surgir 

surg7otts, to sucker, siirgeoimer, v.i. To 
sucker, to put forth suckers, 
sufgir [syr^ 3 tir], u./. To rise, to surge, to rise 
into view, to appear, to loom up; to crop up. 

Faire surgir, to give rise to, to bring about; to 
call forth, surgissement, n.m. Upheaval, 
surglacer [syrgla'se], v.t. To coat (pastry 
etc.) with sugar, to ice (cake); to glaze (paper), 
surhaussement, n.m. Raising, forcing up (of 
prices etc.), surhausser, v.t. To raise the 
height of; to bank (road); to force up the 
price of. 

surhomme, n.m. Superman, 
surhumain, a. {fern, -ame) Superhuman, 
surirnposcr* v.t. To overtax, 
surimpression, n.f.^ {Phot. Cine.) Over- 
printing. surimprimer, v.t. To overprint, 
surin [sy'rE], n.m. Young apple-tree not yet 
grafted; (i/owg) *knife, suriner, v.t. To 
knife; to do (someone) in. 
surintendance [syrEtu'du-.s), n.f. Super- 
intcndance; stewardship; superintendent’s 
offices, surintendant, «.w. Superintendent, 
overseer; steward (of large estate), surin- 
tendante, n.f. Woman superintendent; 
superintendent’s wife, 
surir [sy’ri:r], v.i. To turn sour, 
surjacent [syr 3 a'sa], a. {fern, -ente) Super- 
jacent (of strata etc.). 

surjaler [syr 3 a'lc], v.t. {Nout.) To foul (an 
anchor). — v.i. To clear (of anchors), 
surjet [syr'je], n.m. Overcasting (of seams), 
surjeter [syrjD'te], v.t. irr.iconjug. like appeler) 
i'o overcast, to whip-stitch, 
sur-l e-champ [syrU'Ju], adv. At once, forth- 
with. 

surlendemain [syrldd'mC], n.m. Day after 
tomorrow. Le surlemlemain de son depart, the 
second day after his departure, 
surlier [syr'lje], v.t. (Naut.) To whip (a rope), 
surliurc, n.f. Serving, whipping, 
surlongc [syr'15:5l, n.f. Part (of beef) between 
the chuck and the clod. 

surlouer fsyr'lwc], v.t. To let or rent (at an 
exorbitant cViarge). 

surmenage, n.m. Excess fatigue; overwork- 
ing. Le snrtnenage intellectnel, brain-fag, 
mental strain; le surmenage scolatre, the 
mental strain of sclioolboys. 
surmcnc, a. {fern, -ee) Jaded, over-tired, 
fagged (out). 

surmener, v.t. To overdrive, to override; to 
overwork, se surmener, v.r. To overwork 
oneself; to over-exert oneself, to overdo it. 
surmontable [syrmSYabl], a. Surmountable, 
superable. 

surmonter fsyrniD'tc], v.t. To surmount; to 
overcome, to subdue; to outdo, to surpass; 
to rise above (of fluids etc.), se surmonter, 
v.r. To control oneself, one’s feelings, 
surmoulage (syrmu'la: 5 ], n.m. Retreading (of 
tyres); duplicating (of block); cast, mould, 
surmouler [syrmu'lc], r./. To cast in a mould 
taken from a moulded object; to retread (a 
tyre). 

surmout fsyr'mu], n.m. Must taken from the 
vat before fermentation, 
surmulct [syrmy'lt:], n.m. Surmullet, 
surmulot [syrmy'lo], n.m. Brow'n raE 
surmultiplicntion [syrmyltiplika'sj5], n.f, 
{j\Iotor.) Overdrive. 

surmultiplie, a. {fern, -iee) Overgeared. 
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surmultiplier, v.t. To fit with an over- 

drive. . r« « u 

surnager [syrna^ 3 e], v.t. To float on the 
surface; (fig.) to survive, to remain, 
sumaturalite [symatyralPte], n.f. (Theoi.) 
Supernaturalness. sumaturel, a. (Jem. 
-elle) Supernatural, preternatural, un- 
canny. — n.m. Supernatural. surnattiTclle- 
ment, adv. Supernaturally. 
surnom [syr^no], n.m. Surname, cognomen, 
nickname, surnommer, v.t. To nickname, 
to call. 

stufnombre [syr'n5:br], n.m. Surplus, excess. 

En sumombre, supernumerary, 
surnum^raire [syrnyrnc'reir], a. ^and n.m. 
Supernumerary. siirnum6rairiatf n.m. 
Position of supernumerary; time during 
which one is supernumerary, 
suroit [sy'rwa], n.m, (Naut.) Sou wester (hat 
or wind). 

suros [sy'ro], n.m, inv. Splint, tumour (on 

horses). . , , r, 

suroxydation [syraksida'sjo], n.f. Super- 
oxidation. suroxyde [peroxide], suroxy- 
der or suroxygener, v.t. To overcharge 
with oxygen. 

surpasser [syrpa’se], v.t. To be higher than; 
to surpass, to excel, to outdo, to exceed; 
(colloq.) to astonish. Jl me surpasse de trots 
pouces, he is three inches taller than I am. 
se surpasser, v.r. To surpass oneself, 
surpaye [syr'peij], n.f. Extra pay, additional 
pay, bonus, surpayer, v.t. To overpay, to 
give extra pay to; to pay too much for. 
surpeuple [syrpoc'plc], a. (fern. -6e) Over- 
populated. 

surpeuplement, n.m. Over-population, ov'cr- 
efowding. surpeupler, v.t. To over- 
populate. se surpeupler, v.r. To become 
over-populated, 

surplis [syr'pli], n.m. inv. Surplice, 
surplomb [syr'pls], n.m. Overhang (of build- 
ings); belting (of building). En surplomb, 
overhanging. surplot»b®r, v.i., v.t. To 
overhang. 

surplus [syr'ply], n.m. inv. Surplus, remainder, 
excess. Au surplus, besides, moreover, 
surpoids [syr'pwa], n.m. Overweight, excess 
weight. 

surprenant [syrpra'nu], a. (fern, -ante) Sur- 
prising, astonishing, extraordinary. Chose 
surprenante . . strange to say. ... ^ _ 

surprendre [syr'pra:dr], r.I. irr. (conjugated 
like prendre) To surprise, to take by sur- 
prise, to catch; to overhear; to entrap, to 
overreach; to intercept; to astonish, to 
amaze. La nuit nous surprit, night overtook 
us; la pluie me surprit, 1 was caught in the 
rain; on a sttrprts ma bonne foi, my good faith 
has been abused; surprendre une to 
a tow'n by surprise, se surprendre, v.r. To 
surprise oneself ; to catch oneself (napping 
etc.fi 

surpression [syrpre'sjS], n.f. High pressure; 
over-pressure. 

surpris [syr'pri], a. (fern, surprise (i)) Sur- 
prised, taken aback, caught (in the act), 
surprise ( 2 ) [syr'priiz], n.f. Surprise; amaze- 
ment; deceit; surprise-packet. Botte-a- 
stirprise. Jack-in-the-box. Menager une sur- 
prise d quelqu'un, to prepare a surprise for 
someone; p^che-surprise, lucky dip; reventr 


svirproductioa 


suspens 

I ” ■ ■ 


de sa stirprise, to recover from one’s surprise; 
surprise-par tie, party at friends’ where every- 
one brings his share for the buffet. i 

surproduction [syrprodyk'sja], «./. Over- 
production. 

surrealisme [syrrea'Iism], ti.m. Surrealism. 

surrealiste, a. and n. Surrealist, 
surrenal, a. {Jem. -ale, pL -aux) Suprarenal, 
sursaturation, n.f. Supersaturation. sur- 
saturer, v.t. To supersaturate, 
stirsaut [syr'so], n.m. Start, jump; {Box.) 
side-jump, S'H:eiller en sursatit, to wake with 
a start, sursaufer, v.t. To start up; to 
side-jump. Faire sursauter {qttelquutt), to 
startle (someone). 

surseance [syrse'dis], n.f. Suspension (of 
hearing); stay (of proceedings), 
gursel [syr’scl], n.m. (C/ie;n.)_ Supersalt, 
sursemer, v.t. irr. (conjug. Itke A.MtN'ER) To 
sow over again. 

surseoir [syr'swatr], v.t., v.t. irr. {pres.p. sur- 
soyant,/).p. sursis (i)) To suspend, to delay, 
to postpone, sursis (2), n.m. Delay, respite, 
reprieve. {Mil.) Sursis d’appel, deferment; 
{Law) condamn^ avec sursis, sentenced with 
benefit of the First Offenders Act. sursi- 
taire, n.m. Deferred conscript, 
surtare [syr'ta;r], n.f. {Comm.) Extra tare, 
surtaux (syr'to), n.m. Excessive rate (of 
assessment). 

surtaxe, n.f. Surtax, additional tax; sur- 
charge, extra postage, sur taxer, v.t. To 
overtax, to put an extra tax on. 
surtension (syrtu'sja], n.f. Excess pressure, 
over-pressure; {Elec), over-voltage, volt-rise, 
surtout (i) [syr^tu], adv. Above all, chiefly, 
surtout (2), n.m. Overcoat, surtout; epergne, 
centrepiece (for table); light luggage-cart; 
beehive cover. 

surveillance [syiwEjuis], n.f. Superinten- 
dence, inspection, supervision; sur\'eillance, 
watch. surveillant, n.m. {fern, -ante) 
Inspector, overseer, superintendent; guar- 
dian, watcher. Surveillant d'examen, invigi- 
lator, supervisor; surveillant{e) geniral{e), 
vice-principal. surveille [avaxt-veille]. 
surveiller, v.t. To superintend, to inspect ; 
to watch, to keep an ewe on ; to supervise ; to 
tend (a machine). — *v.i. To watch (f«r). 
se surveiller, v.r. To watch oneself; to 
mind one’s p’s and q’s. 

survenance [syrvo'ndts], n.f. (Lau) Un- 
expected birth; unforeseen arrival. sur- 
venant, a. {fern, -ante) Chance-comer; 
unexpected heir. 

survendre (syr'vaidr), v.t. To overcharge for 
(a thing sold). 

survenir [syrv.^'ni:r], v.i. iVr. {conjugated tike 
VENiB) To arrive or happen unexpectedly; 
to befall ; to drop in. 

surventer (syn’u'te), t'.j. (.Vowf.) To blow 
hard etc., to blow* a gale, 
survenue, n.f. Chance arrival; unexpected 

arrival. / .r* 1 

surv6tement [syrvet'ma], n.m. {spt.) Track- 

suit. ^ 

survider [syrvi'de], v.t. To empty partly, to 

lighten. 

survie [syr'vi], n.f. Survivorship; survival, 
survivance [syrvi’vdisj, n.f. Heversion (of 
offices etc.): survival, survivancier, n.m. 
{Jem. -ifere) Ueversioner (to an office). 


survivant, a. {fern, -ante) Surviving. — n. 

Survivor. 

survivre [syr'viivr], v.i. irr. {conjugated like 
vivre) ’I'fi survive, to outlive someone; to 
outlast (d). Survivte a son pere, to outlive 
one’s father, se survivre, t .r. To outlive 
one's faculties etc.; to live or e.xist again. .SV 
survivre dans ses enfants or dans ses ouvroges, 
to live again in one’s children or in one’s 
works. 

survol (syr^voll, n.m. Flight over (an area). 

survoler, v.t. To fly over (of aircraft), 
survoltage [syrvol'taiy], n.m. Boosting (of 
current), survolter, v.t. To boost, to step 
up current, survolteur, n.m. Booster, 
(step-up) transformer. 

SUS [sys], prep. Upon. Coutir sus d quclqu'un, 
to fall upon someone; en sus, over and above, 
to boot. — int. Courage ! come on ! 
SUSCeptibUite [syseptibili'te], n.f. Suscepti- 
bility, sensitiveness; irritability, touchitiess, 
irascibility, susceptible, a. Susceptible, 
capable, admitting (de)’, open tt) (improve- 
ment etc.); apt to; likely to; sensitive, thin- 
skinned. touchy; irascible, 
susception, n.f. Taking (of holy orders); 
{R.-C. Ch.) reception (of the crown, cross. 

etc.). ... , . . 

*suscitation [sysitu'sja], n.f. Suscitation, 

instigation. 

susciter [sysi’te], v.t. To suscitate, to raise up, 
to set up; to create, to give birth to; to 
arouse, to stir up, to rouse, to instigate, 
suscription [syskrip'sjS], n.f. Superscription. 

address. - \ m . 

susdenomme, a. and n.m. {fern, -ec) .-vbove- 

meniioned. 

susdit, a. and n.m. {fern, -ite) .-Vroresan.!. 
susmentionne, a. and n.m. {Jem. -ee) Abov e- 

nientioned. - v \i , 

susnomme, a. and n.m. (fern, -ee) Above- 


named. 

suspect [sys'pekt or sys'pc], a. {fetn. -ecte) 
Suspected, suspicious, suspect, doubtful. 
Cela m'est suspect, I don t like the Itiok of it, 
je le ttetis pour suspect , I hold him in suspi- 
cion; x^ous me series suspect pour cetit ratsotis, 
there are a hundred reasons for iny suspect- 
ing you. — n.m. Suspect, a suspected person. 
La lisle des suspects, the black list, 
suspecter [syspck'te], v.t. T o suspect, to 
doubt, to question. 

suspendre [sys^poidr], v.t. lo suspend, to 
hang up; to interrupt, to intermit, to delav, 
to postpone, to defer. Suspendre son tmicJit, 
to lay aside one’s work, se suspendre, t.'. 
To suspend oneself, to hang, 
suspendu [syspu'dy], «, (fern, -uc) Suspended, 
hung up, hanging; in suspense; on springs 
(of carriages). Fottt suspendu, suspension- 

bridge. , 1 1 ■ t -i *. 1 

suspens [sys’^pu], a.m. Suspended, inhibited 

(priest) —or/f. phr. En suspens, in suspense; 

(person) in doubt; (thing) m abeyance. 

outstanding, suspense, n.f, {Eccl.) bus- 

pension, inhibition. suspenseur, am. 

{Anal.) Suspensory. suspensif, a. {fern. 

-ive) Suspensive, suspension; (Lote) being 

a bar to subset) uent proceedings. Points 

suspensifs or de suspension, points of 

suspension, suspension, n.f. Suspension, 

interruption; hanging-lamp, electrolier. 
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suspente 

Suspension d'armes, truce; suspension d'un 
fonctionnaire, suspension of an official, 
suspensoir, n.rn. (Surg,) Suspensory band- 
age. 

stispente, »./. (Naut.) Sling (of a yard etc.); 

ropes (of balloon car), 
suspicion [syspi'sjS], n.f. Suspicion, 
sustentateur [systata'tceir], a. {fetn. -trice) 
Supporting. (Av,) AUe sustentatrice, main 
wing. — n.m. Sustentateur rotaiif, rotor (of 
helicopter), sustentation, «./. Sustenta- 
tion, sustenance. Base de sustentation, basis 
of support ; /orce de sustentation, {Av.) lifting 
force, sustenter, i-'.f. To sustain, to support, 
to maintain, to nourish., se sustenter, v.r. 
To feed oneself, to sustain oneself, 
susucre [sy'^sykr], n.m. (childish) Sugar, 
susurration [sysyro'sjo], n.f., or susurre- 
ment, n.m. Susurration, whispering, mur- 
mur; rustling, soughing (of the wind etc.). 
*susurrer, v.i., v.t. To murmur, to whisper, 
suttee (sy'tc], suttie, or s&ti, n.f. Suttee, 
suture [sy'ty:r], n.f. Suture; seam, joint; 
stitching. Point de suture, stitch, suturer, 
v.t. To suture, to join, to stitch. 

Suzanne [sy'zan], /. Susan, 
suzerain [syz'rE], n.m. (fem. -aine) Suzerain, 
lord or lady paramount. — a. Paramount, 
suzerain, suzeraincte, n.f. Suzerainty, 
svastiha [zvasti'ka], n.m. Swastika, 
svelte [zvelt], a. Slender, slim, sveltesse, 
n.f. Slenderness, slimness, 
sybarite [siba'rit], a. Sybaritic. — «. Sybarite, 
voluptuary; inhabitant of Sybaris. 
sycomore [siko'mair], n.m. Sycamore, 
sycophante fsika'foit], n.m. Sycophant; 

hypocrite, impostor, 

syllabalre [silla'bcirj, n.m. Spelling-book, 
syllabe [siPlab], n.f. Syllable, syllabique, a. 
Syllabic, syllabisation, n.f. Syllabification, 
syllabiser, z\t. To syllabize, syllabus, n.m. 
(Relig.) Syllabus, abstract, summary, 
syllepse [sil'leps], n.f. Syllepsis, 
syllogisme {silb'jisml, n.m. Syllogism. 

syllogtstique, a. Syllogistic, 
sylphe [silf], n.m. or sylphide, n.f. Sylph. 
Sylvain fsiTvS], m. Sylvanus. 
sylvain [sirvE], n.m. Sylvan, sylvatique, a. 
(Bot.) Sylvan. 

sylvesire, a. SyKtin, growing in woods. 
Sylvestre, m. Sylvester. 

sylvicole, a. Living in woods; relating to 
forestry. 

sylviculture, n.f. Sylviculture, forestry. 
Sylvie [sil'vi], /. Sylvia, 
sylvie fsil'vi] or sylvia, n.f. (Orn.) Warbler; 
(Bo/.) wood-anemone. 

symbole [sE'boIl, n.m. Symbol, sign, emblem; 
creed. Symbole des Apotres, Apostles' creed, 
symbolique, a. Symbolic, symbolical. — n.f. 
Symbolism, system of symbols, symbollque- 
ment, adv. Symbolically, symbolisation, 
n.f. Symbolization, symboliser, t'.f. To 
symbolize, symbolisme, n.m. Symbolism, 
symbolist c, a. Symbolistic.— n. Symbolist, 
symetrie [simc'tri], n.f. Symmetry, syme- 
trique, a. Symmetrical. sym6triquement, 
adv. Symmetrically. 

sympathie fsEpa'tij, «./. Sympathy, fellow- 
feeling. Jf'ai de la sympathie pour lui, I like 
him, i feel drawn to him; nous nous sommes 
pris de sympathie pour eux, we have taken a 


liking to them, aympathiquo, a. Sympa- 
thetic; congenial, likeable. Encre sympaihi- 
gue, invisible ink; il m*est sympathigue, I like 
him; (Biol.) le grand sympathigue, the sympa- 
thetic nerve. sympathisant, n.m. (fern. 
-ante) (Pol.) Fellow-traveller; sympathizer. 
— a. Sympathizing, sympathiser, v.i. To 
sympathize, to get on well together, to feel 
alike; to correspond, to harmonize, 
symphonie [sEfo'ni], n.f. Symphony, sym- 
phonique, a. Symphonic, symphoniste* 
n.m. Composer of symphonies; orchestral 
player. 

symphyse [sE'fi;z], n.f. Symphysis, 
symptomatique [scptoma'tik], a. Sympto- 
matic. symptomatologie, n.f. Sympto- 
matology. symptome, n.m. Symptom, 
indication, sign, token, 
synagogue [sina'gag], n.f. Synagogue, 
synal^phe [sina'lcf], n.f. Synalepha. 
synallagmatique [sinallagma'tik], a. (Low) 
Reciprocal. Control synallagmatique, in- 
dented deed. 

synanth^re, a. (fem. -6e) (Bof.) Synantherous. 

synantherees, n.f. pi. (Bot.) Compositae. 
synarthrose, n.f. Synarthrosis. 
synchrone [sS'kron] or synchronlque, a. 
Synchronous. synchronisateur, n.m. 
Synchronizer; (Motor.) synchromesh 
(device), synchronisation, n.f. Synchro- 
nization. synchroniser, v.t. To synchro- 
nize. synchronisme, ti.m. Synchronism, 
synclinal [sEkli'nal], a. (fem, -ale, pi. -awi) 
(Geol.) Synclinal. 

syncope [sS'kapl, n.f. Syncope, swoon, 
fainting fit; (Mus.) syncopation; (Gram.) 
elision, syncope, a. (fem. -6e) Syncopated. 
Musique (nigre) syncop^e, rag-time. syn- 
coper, v.t. To syncopize; (Mur.) to synco- 
pate. 

syncretique [sEkrc'tik], a. Syncretic, syncre- 
tisme, n.m. Syncretism, 
syndic [sE'dik], n.m. Syndic, trustee; assignee 
(in bankruptcy). Syndic d'office, official 
trustee, syndicat, a. (fem. -ale, pi. -aux) 
Pertaining to a syndic. Chambre syndieale, 
trade-union committee, syndtcalisme, n.m. 
Syndicalism. Syndiealisme ouvrier, trade- 
unionism. syndicaliste, w. and a. Trade- 
unionist. syndicat, n.m. Syndicate, trustee- 
ship. Syndicat d'imtiative, association for 
encouraging tourism, tourists’ information 
bureau; syndicat ouvrier, trade-union; syn~ 
dicat patronal, employers* federation; syndi- 
cat professionnel or corporatif, trade associa- 
tion. syndique, a. and n. (fem. -6e) 
M ember of a trade-union, union man, 
trade-unionist, syndiquer, v.t. To form 
into a syndicate, se syndiquer, v.r. To form 
themselves into a syndicate or a trade-union* 
synecdoche or synecdoque [sineg'dak], n.f. 

Synecdoche, syndr^se, n.f. Synaeresis. 
synergic [sin£‘r' 3 i], n.f. Synergy, synergique, 
a. Synergic. 

syngenesie [sE 3 ene' 2 i], n.f. (Bot.) Syngenesia. 
syngnathe [sEg'nat], n.m. (Icbth.) Horn-fish, 
garfish. 

synizese [sini'zez], n.f. (Path.) Synizesis. 
synodal [sinydal], a. (fem. -ale, pi. -aux) 
Synodic, synodal, synode, n.nt. Synod, 
synodique, a. Synodic, 
synonyme (sino'nim], a. Synonymous. — ii.frt. 
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Synonym, synonymie, «./. Synonymy, 
synonymique, a. Synonymic, 
synopse fsi'nsps], n.f. Synopsis of the Gospels, 
synopsis, n.f. Synopsis, synoptique, a. 
Synoptic. 

synostose, n./. Synostosis, 
synovial, a. (Jem. -iale, pi. -iaux) Synovial, 
synovie, n.f. Synovia, ^panchenient de 
synovie, housemaid’s knee, synovite, n.f. 
Synovitis. 

syotaze [sS'taks], n.f. Syntax, syntaxique 
or syntactique, a. Syntactic, syntactical, 
synthese [s£'te:z], n.f. Synthesis, composi- 
tion. synUietique, a. Synthetic, synthe- 
tiquement, adv. Synthetically, syntbe- 
tiser, v.t. To synthesize, 
syntonie [sSta'ni], n.f. Syntony. 
syphilis [sifi'lis], n.f. Syphilis, syphilhique, 
a. and ti. Syphilitic. 

syriaque [si'rjak], a, Syriac.— n.i«. Syriac 
(language). 

Syrie [si'ri], f. Syria, syrien, a. (Jem. -ienne) 
Syrian. — n.m. (Syrien, fern. >ienne) A 
Syrian. 

syrmge [si're: 3 ) or syrinx, n.f. Syrinx, Pan*s 
pipes. 

syringotomie, ?t.f, Syringotomy. 
systaltique [sistal'tlk], a. Syst^tic. 
systematique [sistema'tik], a. Systematic(al). 
systemat^uement, adv. Systematic^y. 
systematuation, Systematization, 

systematiser, I'.t. To systetnatize. syste- 
matiseur, n.m. Systematizer. 
systeme [sis'tem], n.m. System, scheme, plan ; 
device; ensemble; mode (of government); 
(Row.) swivel rowlock. Employer le systeme 
1), (slang) to shift for oneself (out of mess, by 
any means); il me tape (or porie) sur le 
systems t (fam.) he bores me, he gets on my 
nerves; le systhne f^odaf feudalism; le 
sy slime ro/oiVc, the solar system, 
systole [sis'tol], n.f. Systole. systoUque, a. 
Systolic. 

systyle, a. and n.m. (Arch.) Systyle. 
syzygie, n.f. Syzygy. Manic de sy;:ygte, 
syzygial tide, spring tide. 


T 

T, t [ic], n.m. The twentieth letter of the 
alphabet. [When the 3 rd pers. sing, of a 
verb ends in -e or -a (il aime, eUe viendra, 
on y va), if the sentence becomes interro- 
gative and admits inversion, these endings 
in -e and -a, out of analogy with all other parts 
of verbs (tient-il etc.), are followed by a -t and 
thus written: aime~t~il? viendra-t-.elle? y 
va~t~on'i\ {see also teJ, 
t’, elision [tej. 
ta fta], poss.a.f. (TON (i)]. 
tabac [ta'ba], ri.m. Tobacco; snuff. DibiteuUde 
tabac, tobacconist ; tabac d chiqueff chewing 
tobacco; tabac d fumer, smoking tobacco; 
tabac d priser, snuff. 11 va y avoir du tabac, 
(Naut.) there is rough water ahead; (Mil.) 
tve’rc in for a scrap. Passer quelquun d tabac, 
(slang) to beat somebody up. — a. iitv. 
Tobaeco-coloLired. tabagie, ti.f. Room full 
of tobacco-smoke, reeking of stale smoke, 
tabagisnie [nmco'iini.s.mi;]. 


tabarinade [tabari'nad], n.f. Broad farce, 

slapstick. 

tabatiore [taba'tje:r], n.f. Snuff-box. Fenetre 
or chassis d tabaliere, hinged skylight ; /uri/ d 
tabatiere, breech-loading rifle introduced in 
1 SG7. 

tabellion [tabellja], n, 7 /i. Scrivener; notary, 
tabernacle [taber'iiakl], n.m. Tent; taber- 

nacle. 

tabes [ta'bes], n.m.^ (Path.) Tabes, tabes- 
cence, n.f. Emaciation, tabescent, a. (fern. 
-ente) Tabescent. tabetique, a. and n. 
Tabetic. 

tabi or tabis [ta'bi]^ n.m. Tabby (watered 
silk), tabiser, v.t. To tabby/ iq give a 
watered appearance to. 

tablature [tabla'ty:r), ii*/, (Mus.) Tablature; 
fingering chart (of wind instrument), Danner 
de la tablature d que/qu^uttf to cause 
trouble to someone^ to be a nuisance to 
someone, 

table ftabl], n.f. Table; board (food, fare); 
meal; mess (of officers etc,); slab, plaque; 
face (of anvil etc,); table of contents etc. 
Aimer la tahle^ to like good living ; /aue table 
rase, to make a clean sweep; jouer caries sur 
tahle^ to act above-board, to put all one's 
cards on the table; la Sainte Table^ the 
communion table; fa table dhonneur^ the 
high tabic; la table du /esiin, the festive 
board; mettre or dresser la table, to set, to 
lay the table; se lever de table, soriir de (able,, 
or quitter la table, to get up from table; 
se mettre a table, to sit down at table, (slang) 
to confess, to split, to blow the gaff; table d 
icrire, writing-table; table d outrage, work- 
table; table d*icQule, Iistenmg*table ; table de 
cuisine, kitchen-table; table de ieu,^ card-table; 
table de malade, bed-table; table de mtdiiplica- 
tion, multiplication tabic; table de nutl, bed- 
side table; table d^operation, operating table; 
table des matures, table of contents; table de 
tir^ range table; table de toilette, washstand; 
table J'hannonie, sound-hoard (of a musical 
instrument); table roulante, trolley; feniV table 
outerte, to keep open house; vivre d la mime 
table, to mess together- 

tableau [ta'blo], n.m. {pL -eaujr) Picture, 
painting, tableau; scene, sight; description; 
list, catalogue, table; panel (of juries); black- 
board, board (for writing on etc.); bill- 
frame. Encadrer un tableau, to frame a 
picture; etre raye du tableau, to be struck ofl 
the rolls ; /iif'rc tableau, to make a picture, to 
look striking; former un tableau, to empanel 
a jury; tableau d’annonces, advertising board; 
tableau d'avancement,, proinotioji list; tableau 
de cJiasse, bag; tableau de ihevalet, easel- 
piece; tableau de distribution, switcliboard ; 
tableau de graissage, lubrication chart; un 
vieux tableoid, (fam.) a painted old hag; un 
tableau de malt re, a masterpiece- 
tableautin [tablo'tS], n.m. Small picture, 
tablee [ta'ble], n.f. Company at table, tabler^ 
To dress the board (at backgammon)- 
Vous pouvez tabler Id^dessus, you may depend 
upon it* 

tabietier [tabb'tjc], n.m. (fern. -i 6 re) Dealer 
in fancy turnery, chess-boards, etc. 
tablette fta'blct], n.f. Shelf; tablet; cake (of 
chocolate); (Pbarm.) lozenge; (Naut.) rising- 
staJT; (/>/.) tal>lcis, note-book, Rayez cela de 


t m ] 


tabletterie 


tahce 


VOS tablettes, don’t depend upon that; tablette 
de chemini€t mantelpiece, 
tabletterie [tableVij, n,f. Fancy-turnery 
trade^ toy-trade; inlaid work, 
tablier [tabli'e], n.m. Apron (in all senses); 
flooring, platform (of a bridge etc.); chcss- 
or draughtboard. Rendre son tablier ^ (fofrt.) to 
give notice; tablier de cheminSe, fire-place , 
hood; tablier d*enfanty pinafore, 
tabloide [tabb'id], n.m. (Pharm.) Tablet, 
tabou [ta'bu], n.m. and a. Taboo, 
taboucr [ta'bwe], v.t. To taboo, 
tabouret [tabu'rc], n.m. Stool, foot-stool; 

settle; shepherd’s purse (plant), 
tabourin [tabu'rE], n.m. Chimney-cowl, 
tabulaire [taby'lerr], a. Tabular, tabulateur, 
n.m. Tabulator; {Teleph.) dial, 
tac [tak], n.m. Rot (in sheep); click, clack. 
(colloq.) Ripondre du tac au tac, to parry with 
the riposte, to retort quickly, 
tacaud [ta'ko], n.m. Whiting-pout; pouting, 
bib. 

♦tacet [ta'set], n.m. (Mus.) Pause; (fig.) 
silence. 

tachant [ta'/u], a. (fern, -ante) Easily soiled, 
tache [tal], »•/• Spot, stain; speckle; (fig.) 
blot, blemish. Faire tache, to stain, to spot; 
to stand out as a blemish ; faire tache d^huile, 

(fig.) to spread all around; sans tache, stain- 
less, undefiled, unblemished, spotless; tache 
de rousscur, freckle; tache de vin, strawberry 
mark; tache d*humidiie, mildew; tache solaire, 
sun-spot. 

tSche (ta:J], n.f. Task, job. Ouvrage d la 
tache, piece-work; jobbing; prendre d idche de 
faire une chose, to make it one’s business to 
do a thing ; iravailler d la tache, to work by 
the job, to do piece-work, 
tacheographe [takeo'graf], n.m. Recording 
tacheometer. tacheomfetre, n.m. Tacheo- 
metcr. tach6om6trie, n.f. Tacheometry. 
tacher [ta'/e], v.t. To stain, to spot; (fig.) to 
taint, to tarnish, to blemish, se tacher, v.r. 

To soil oneself or one’s clothes, 
tocher [tu'Je], t’.i. To try, to endeavour, to 
strive, to seek. II a tdchi d'oublier, he tried 
to forget, tacheron, n.m. One working by 
the job, jobbing labourer, 
tacheter [taf'te], z'.t. To mark with spots, to 
fleck, to speckle, to mottle, 
tachygraphe (taki'graf}, «. Tachygrapher, 
shorthand-writer. tachygraphie, n.f. 
Tachygraphy. tachym6tre, n.m. Tachy- 
rneter. 

Tacite [ta'sit], m. Tacitus, 
tacite (ta'sit], a. Tacit, implied, tacitement, 
adv. Tacitly, taciturne, o. Taciturn, taci- 
turnit6, n.f. Taciturnity, 
tacot [ta'ko], n.m. (fam.) Old crock (car, train, 
boat, engine, etc.). 

tact [takt], n.m. Feeling, touch; tact, 
tacticien [takti'sjg], n.m. Tactician, 
tactile (tak'til], a. Tactile, tactilit^, n.f. 

'ractility. taction, n.f. Taction, touch, 
tactique [tak'tik], n.f. Tactics; (fig.) rnanocu- 
\Tc$, stratagem, way, move. — a. Tactical, 
tadornc [ta'darn], n.m. Sheldrake, 
tael [ta'cl], n.m. Tael (Chinese silver coin), 
txnia [tenia]. 

taffetas ftaf'ta], n.m. Taffeta. Taffetas 
d'Angleterre, taffetas gomm4, sticking-plaster, 
tafia [ta'fja], n.m. Tafia (rum). 
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Tage [ta: 3 ], le, m. The Tagus river, 
talaut or tayaut [ta'jo], n.m. and int. (Hunt.) 
Tally-ho. 

talcoun or talkoun [tai'kun], n.m. '^coon. 
taie (i) [te], «./. Taie d'oreiller, pillow-slip, 
pillow-case. 

taie ( 2 ) [te], n./. (Med.) Albugo, film, speck 
(in the eye). 

taillable [ta'jabl], a. Taxable, 
taillade [to'jad], n.f. Slash, gash, cut. 
taillader [taja'de], v.t. To slash, to cut, to 
gash. Des manches tailladies, slashed sleeves. 
taUlanderie, n.f. Edge-tool trade; edge- 
tools. taillandier, n.m. Edge-tool maker, 
taillant, n.m. Edge (of a knife etc.). 
taiUe [ta:j], n.f. Cutting, cut, fashion; (Mtn.) 
coal-face; edge (of a sword); height, stature, 
size; shape, waist, waistline, figure; tally- 
stick; copsewood, copse; (Hort.) pruning; 
(Surg.) cystotomy ; ( A/t/r.) tenor part ; (Feud.) 
poll-tax; subsidy; deal (at cards). Avoir 
la taille bien prise, to have a good figure; 
basse~taille, bass; de bonne taille, good-sized; 
de taille d, big enough to, quite capable of; 
itre bien pris de taille or dans sa tatlle, to be 
well-proportioned; faire des caches sur une 
taille, to tally; f rapper d'estoc et de taille 
[estoc]; haute-taille, light tenor; il est de ma 
taille. he is my height; la taille des arbres, the 
pruning of trees; pierre de taille, freestone; 
fowr de taille, waist measurement. ' 
taill6 [ta'je], a. (fern, -ee) Cristal tailli, cut- 
glass; [cote]; (Her.) icu tailU, shield parted 
per bend sinister; un homme bien tailli, a well 
set-up man; tailli en athlHe, of athletic build, 
built like an athlete. 

taille-buissons [tajbqi's5], n.m. inv. Hedge- 
cutter; clippers. 

taiile-crayoR [tajkre'jS] or taille-crayons, 
n.m. (pi. taille-crayons) Pencil-sharpener, 
taille-douce, n.f. (pi. tailles-douces) Copper- 
plate engraving. 

taille-leguraes, n.m. inv. Vegetable cutter, 
taille-mer, n.m, inv. Cutwater, 
taille-ongles [taj'Sgl], n.m. inv. Nail-cutter, 
tailler [ta'je], v.t. 'To cut, to cut out; to 
carve; to cut up; to hew; to prune, to trim; 
to sharpen ; to frame, to shape ; to cut for the 
stone; to deal (cards); [bavette], Tailler de 
la besogne or des croupieres d, to cut out work 
for; tailler la haie, to cut the hedge; tailler un 
crayon, to sharpen a pencil; tailler ii« habit, 
to cut out a coat, taille-racines, n.m. mv. 
Vegetable-cutter, taillerie, n.f. Cutting of 
diamonds etc. 

tailleur [ta'jceir], »,w. Tailor; cutter; hewer; 
(at cards) banker; (tailor-made) costume. 
Tailleur de pierre, stone-cutter, tailleuse, 
n.f. Tailorcss. 

taille-vent [taj'vu], n.m. inv. Lug mainsail, 
taillis [ta'ji], n.m, inv. Copse; undertvood, 
brushwood. Bois taillis, copsewood. 
tailloir [ta'jw'air], n.m. Trencher, wooden 
platter; (.(^rr/i.) abacus, taillole, n./. (Prov.) 
Woollen sash for trousers, *‘taillon, n.m. 

' Nib (of a quill pen), 
tain [tE], n.m. Foil, tinfoil; silvering (for 
mirrors). Glace sans tain, plate-glass, 
taire [te:r], v.t. trr, (conjug. Uhe plaiee) To say 
nothing of, to pass over in silence, to sup- 
' press, to keep dark. Faire taire, to silence, 
to reduce to silence, to stop the mouth of, to 


talapoin 


tangon 


pag (the press etc.); to hush, se taire, r.r. 
To hold one’s tongue, to be silent; to be kept 
secret, to remain unsaid. Taisez^vous, hold 
your tongue, be quiet. 

talapoin [tala'pwS], n.m. Talapoin (Buddhist 
priest; monkey). 

talc (talk], n.m. Talc, talcique, a. Talcose. 
talcite, n.f. Talcite. 

talent [ta'ld], n.m. Talent; {fig-) ability. 
Homme de talent, talented man; il a le talent 
de m*exaspirer, he has the knack of exasperat- 
ing me. 

talion [ta'IjS], n.m. Talion, retaliation. L.oi 
du talion, law of retaliation, 
talisman [talis'mu], n.m. Talisman, talls- 
manique, a. Talismanic. 
talle [tal], n.f. Sucker (shoot from root). 

taller, v.i. To throw out suckers, 
tallipot [tali'po], n.m. Talipot (fan-palm), 
talmouse [tal'muiz], n.f. Pulf-cake; (dial.) 
clap, whack. 

talmud [tal'myd], n.m. Talmud, talmudique, 
a. Talmudic, talmudiste, n. Talmudist. — 
a. Talmudistic. 

taloche [ta'lDH^ n.f. Cuff, thump, buffet; 
plasterer’s hawk, talocher, v.t. To cuff", to 
box (someone’s) ears. 

talon [ta'15], n.m. Heel; stock (at cards etc.); 
butt (of cue); sole (of a rudder etc.); shoulder 
(of a sword etc.); counterfoil; ogee-moulding, 
Pneu d talons, beaded tyre; donner un coup 
de talon, {Naut.) to ground, to strike ; 
marcher sur les talons de quelquun [marcher] ; 
mettre de$ talons d, to heel ; montrer or tourner 
les talons, to take to one’s heels; * talon rouge, 
aristocrat, nobleman (who wore red heels), 
talonner, t^.f. To be close at the heels of; to 
press hard, to urge, to spur, to dun. — t'.i. 
(iS^aw/.) To ground; (Ptb.) to heel out (of the 
scrum), talonnette, n.f. Heel-piece, talon- 
neur, n.m. (Ftb.) Hooker, talonnier, n.m. 
Heel-maker, talonni^re, n.f. Heel-piece; 
(Naut.) heel (of a rudder); (pi.) talaria, 
Mercury’s heel-wings, 
talpack [tal'pak], n.m. Busby, 
talquer [tal'ke], v.t. To sprinkle with talcum, 
soap-stone, to chalk, talqueux, a. (fem. 
-euse) Talcose. 

talus [ta'ly], n.m. Slope, batter, ramp; bank, 
embankment; talus. Aller ett talus, to slope 
down, to shelve; en talus, sloping, battered, 
talutage, n.m. Sloping; embanking. 

’^taluter, v.t. To slope; to embank; to batter, 
tamanoir [tama'nwair], n.m. Great ant-eater, 
tamarin [tamaVE], n.m. Tamarind; tamarind- 
tree; tamarin (marmoset), tamarinier, n.m. 
Tamarind-tree. 

tamaris [tama'ri], tamarisc, n.m. Tamarisk, 
tambouille [td'buij], n.f. (Mil. slang) Kitchen ; 
cooking. 

tambour [ta'buir], n.m. Drum; drummer; 
(Horol.) barrel; drum of a column; barrel, 
tympan; tambour, embroidery frame; (Anal.) 
tympanum; paddle-box (on steamboats). 
Battre le tambour, to beat the drum (of town- 
crier) ; battre du tambour, jouer du tambour, to 
play the drum ; coup de tambour, roulement de 
tambour, beat or roll on the drum; mener 
tambour battant, to treat high-handedly; to 
hustle along; partir sans tambour ni trompette, 
to leave unnoticed, without fuss; sortir tam- 
bour battant, to leave with the honours of 


war; tambour de Basque, tambourine with 
jingles; tambour de f rein, brake-drum; tam- 
bour de X'ille, town-crier; tambour t'oile, 
muffled drum, tambourin, n.m. Provencal 
tabor; round parchment-racquet (to play 
ball). tambourinage, n.m. Drummini’. 
tambourinaire, n.m. (Proi.) Tarnhourin- 
player. tambourincr, t’.f. To beat the 
drum; to drum, to tattoo.— t'.f. To cry by 
the town drummer; to advertise, to boast, 
tambourineur, n.m. Player on the tam- 
bourine. tambour-major, n.m. {pi. tam- 
bours-majors) Drum-major. 

Tamerlan [tamer'ld], m. Tamerlane, 
taminier [tami’nje], n.m. Black briony. 
tamis [ta'mi], n.m. inv. .Sieve, sifter, strainer. 
Passer au tamis, to sift, to screen, to strain, 
{fig') to examine thoroughly. tamisage, 
n.m. Sifting, straining. 

Tamise fta'mi;z], la, /. The Thames, 
tamiser [tami'ze], v.t. To sift, to bolt, to 
strain; to filter; to soften (light etc.). — v.i. 
(Naut.) To let the wind through; to filter 
through, tamiserie, n.f. Sieve-making or 
-factory, tamiseur, n.m. {fem. -euse) Sifter, 
tamisier, n.m. Sieve-maker or -vendor, 
tampe [td:p], n.f. Wedge (in cloth-manufac- 
ture). tamper, I’.f. To fix the wedge on 
(the friezing-table). 

tampon [td'p5], n.m. Stopper; plug; bung; 
tampion ; buffer; pad (used in engraving etc.) ; 
rubber stamp; (Surg.) tampon; (slang) bat- 
man. Tampon de colon (hydro phite), pad of 
cotton wool, tamponnement, n.m. Plug- 
ging, stopping; dabbing; (Rail.) end-on 
collision. tamponner, r.f. To plug, to 
stop up; to dab with a pad; to run into 
(another train etc.); (pop.) to hit, to knock 
about, se tamponner, t\r. To collide, 
tamponnoir [tupa'nwair], n.m. Plugging tool, 
w'all-bit. 

tam-tam [tam'tam], n.m. (pi. tam-tams) 
Gong, tom-tom. Faire du tam-tam, to kick 
up a row. 

tan [td], n.m. Tan; tanner’s bark. — a. inv. 

Tan( -coloured), 
tanaisie [tane'zi], n.f. Tansy, 
tancer [tu'se], v.t. To rate, to lecture, to 
scold. Tancer quelquun vertement, to give 
someone a good talking-to. 
tanche ftu:|], n.f. Tench. 

Tancrede [td'krcd], m. TancreJ. 
tandem [tu'demj, n.m. 'i'andem. Condnire tn 
tandem, to drive tandem; monter en tandem, 
to ride a tandem (bicycle), 
tandis (td'di) que, eonj. phr. While; whereas, 
tangage [tu'gan], n.m. Pitching (of ship, 
aeroplane). 

tangara [tdga'ra], n.m. Tanager (bird), 
tangence [td'' 3 u:s), n.f. 'rangency, contact, 
tangent, a. (fem. -ente) 'I'angentia!, 
tangent.^ — n.f. 'I'angent. Prendre la tangente, 
to go oft' at a tangent, tangentiel, a. (fem. 
-ielle) Tangential.^ 

Tanger [td' 5 e], 7n. Tangicr(s), 
tangibility [tO-,ibiti'te], n.f. Tangibility, tan- 
gible, a. T angible. tangiblement, adv. 
Tangibly. 

tango [tu'go], n.m. Tango (dance); tango 
(colour). 

tangon [tu'g5], n.m. Foresail boom. Tangon 
de spinnaker, spinnaker boom. 
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tangue 

tangue [tuig], »•/• Slimy sand (used as 
manure). 

tanguer [ta'ge]j i\i, iNaut.) To pitch; to tango, 
taniere [ta'nje:r), «./, Den, hole, lair (of 
beasts). 

tanin [ta'n£], «.«/. Tannin, 
tank [tfik], n.m. (Mil,) Tank, 
tannage (ta'na:}], ».»i. ' Tanning, tannage, 
tannant, a. (fern, -ante) Tanning; (pop.) 
tiresome, annoying. Um liornme tannant^ a 
bore, tanne, a,^ (fern, -ee) Tanned, sun- 
burnt (skin); tan-coloured, tawny.— «.w. 
Tan-colour. — n.f. Waste tan, (fig,) hiding, 
thrashing, tanner, t.f. To tan; (pop.) to 
tease, to annoy, to beat, to give (someone) a 
hiding, tannerie, «./. Tan-yard, tannery, 
tanneur, u.m. Tanner, tannin [tanin] . 
tannique. a. Tannic. 

fant [to], adv. So much, such; so many; as 
much, as many, as well as; to such a degree, 
so; so far; so long, as long, while. En toftt 
qu’hotnme, as a man; si tant est que je le ptdsse, 
if indeed 1 can at all; tant bien que malt 
somehow or other, after a fashion; tant de 
fois, so many times; tant de monde, so many 
people; tant et plust so much and more; tant 
it est vrai, so true is it; tant le monde est 
cridule, such is the credulity of the world; 
tant inieux, so much the better; tant pir, so 
much the worse, too bad; tant pour vous 
que pour /«/, as much for your sake as 
for his; tant que je vii'rai, as long as I live; 
tant qu*il vivvOt as long as he lives; tant s'en 
font, far from it; tant s'en faut que, so far 
from; tant soil pen, ever so little; tant y a que, 
at ail events, the fact remains that; tons tant 
que nous sommes, every one of us. 

Tantale [ta'tal], m. Tantalus. SuppUce de 
Tantale, tortures of Tant.ilus. 
tantale [tu'tal], n.m. (Metal.) Tantalum, 
tantaliser [tutali'ze], r.t. To tantalize, tanta- 
lisme, n.m. Tantalism. 
tante [td:t], /i./. .Aunt; (slang) invert, pansy, 
jiederast. Ma tante, (pop.) pawn-broker, 

‘ uncle 

tantet [td'te] or (more usually) tantinet, n.m. 
The least bit, the least little drop, a dash, a 
wee bit. tantieme, a. and n.m. Such a 
quantity, part, percentage, 
tantot [tu'to], adv. Presently, by and by, anon; 
soon, early; a little while ago, just now; 
sometimes. A tantot! good-bye for the 
present; it se porte tantot bien, tantot tnal, 
sometimes he is well, sometimes ill; je 
finirai cela tantot, 1 shall finish that by and 
by (or) in the afternoon ; sur le tantot, towards 
the evening. 

taon [tuj, n.m. Ox-fly, breeze, gadfly, cleg, 
tapage [ta'paij], n.m. Noise, uproar, row, 
racket, disturbance; (colloq.) show, display, 
tapageur [tapa'3fle:r], n.m. (fern, -euse) Noisy 
person, blusterer. — a. Rackety, boisterous, 
noisy, loud, blustering; flashy, show>', 
tape (i) [tap], n.f. Rap, slap, tap, thump. 
(farri.) liattiasser une tape, to fail utterly (of 
a play). 

tape (a) [tap], n.f. Plug, bung. 
tape-a-Pceil [tapa'la'j), a. int-. (fam.) Flashy, 
gaudy. — n.m. C'est du tape-d-l'cetl, it*s flashy 
stuff. 

tape [ta'pc], a. (Jem. -ee) Dried (of fruit); 
painte<l in a bold style; smart (answer). 


taqum 

tapecu or tapecul [tap'ky], n.m. (Naut.) 

Jigger; jolting carriage; gig. 
tapee fta'pe], n.f. (pop.) Lot, heap, swarm, 
host, oodles. 

tapement [tap 'm3], n.m. Striking, tapping, 
taper [ta'pe], To hit, to slap; to smack, to 
tap; to plug; (Paint.) to paint in a free, bold 
style; (slang) to borrow from, to touch. 
Taper une lettre (d la machine), to type a 
letter. — v.t. To hit, to tap, to stamp; to 
strum; to beat down (of sun). Ce vin tabe d 
la tile, this wine is heady; (/am.) eile lui a 
tapi dans Veeii, he has fallen for her; le 
soJeil tape, the sun is very strong; fa tape, 
it is jolly hot; taper du pied, to stamp with 
one’s foot; taper sur le ventre d quelqu'un, 
to treat someone with great familiarity, se 
taper, v.r. (pop.) Se taper la cloche, to have 
a regular tuck in; tu peux te taper! it's no 
good, don’t count on itl 
tapette, n.f. Tap; wood-hammer with flexible 
hand to push corks in; engraver’s pad; game 
of wall marbles; (slang) pansy, (pop.) Quelle 
tapette or il a une fiere tapette, he is a great 
chatterbox. 

tapeur [ta'pceir], n.m. (fern, -euse) Bad pianist; 

(r/ang) great borrower, cadger, 
tapin [ta'pS], n.m. Drum; drummer, 
tapinois [tapi'nwa], En tapinois, (adv. phr.) 

stealthily, clandestinely, slyly, 
tapioca [tapjo^ka], n.m. Tapioca, 
tapir (i) [ta'pi;r}, n.m. Tapir (animal); (sch. 

slang) pupil taking private lessons, 
tapir (2) (se) [ta'piir], v.r. To squat, to crouch, 
to cower, to lurk. 

tapis [ta'pi], n.m. Carpet, rug; tapis, cover- 
cloth (for tables etc.). Amuser le tapis, to talk 
the time away; etre sur le tapis, to be under 
discussion; mettre sur le tapis, to bring 
forward; tapis de laine rase, short-pile carpet; 
tapis de haute laine, thick-pile, long-pile 
carpet; tapis de sol, ground sheet; tapis de 
verdure, a carpet of greensward; tapis roiUant, 
moving band, (Ind.) endless belt; tapis vert, 
green baize; gaming-table. tapis-brossCt 
n.m. (pi. tapis- bro^es) Door-mat. tapisser» 
v.t. To hang with tapestry, to hang; to 
cover; to line (inside an organ), to piaster 
(with posters etc.); to deck, to adorn; to 
paper, to carpet. — *v.i. To make tapestry, 
tapisserie, n.f. Tapestry, hangings; wall- 
paper; tapestry or fancy needlework; uphol- 
stery. Faire de la tapisserie, to make tapestry, 
to do fancy-work; faire tapisserie, to be a 
wallflower (at a ball etc.), tapissier, n.m. 
ijern. -i3re) Upholsterer; tapestry-worker, 
— n.f. Spring van; delivery van. 
tapon [ta'pS], «.m. (old form of tampon). 

Bundle (of clothes etc.); (Plaut.) plug, 
taponner [tapD'ncJ, v.t. To screw up, 
tapoter [tap^'te}, v.t. To pat, to tap; to strum, 
tapotis [tapo'ti], n.m. Rattle (of typewriter), 
taque [tak], n.f. Cast-iron plate, 
taquer [ta'ke], v.t. (Print.) To plane down, 
taquet [ta'ke], n.m. Angle-block; stop (for a 
door etc.); picket; (Naut.) (belaying) cleat; 
button (of oar). 

taquin [ta'ke], a. (fern, -iae) Teasing, of a 
teasing disposition. — «. Tease, teasing per- 
son. taquiner, v.t. 'Fo tease, to plague, to 
torment. Taquiner le gottjon, to go (line) 
fishing, se taquiner, v.r. To tease one 
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another, taquinerie, n.f. Teasing; teasing 
disposition. 

taquoir [ta'k\va:r]. «.m. {Print.) Planer, 
tarabiscot ftarabis'ko), n.m. Groove (in 
mouldings); moulding plane, tarabiscote, 
a. {fern, -ee) Finicky, over-elaborate (of 
style), 

tarabuster [tarabys'te], t .f. {colloq.) To pester, 
to plague, to bother; to handle roughly, 
♦tararel (i) [ta'ratr], int. Pshaw! fiddlesticksl 
tarare ( 2 ) [ta'ra:r], n.m. Winnowing-machine, 
taratata [tarata'ta], tnt. {fam.) Nonsense! 
taraud [ta'ro], n.m. Screw-cutter, taraudage, 
n.m. Tapping (of screws, nuts, etc.), 
tarauder^ v.t. To tap (screw's, nuts, etc.); 
{fam.) to torment, to pester, taraudevise, 
n.f. Tapper. 

tarbouch(e) ftar'buH, n.m. Tarboosh, 
tard [ta:r], adv. Late. Au plus tard, at the 
latest; il est tard, it is late; il se fait tard, it 
IS getting late; mieux vaut tard que jamais, 
better late than never; plus tard, later, after- 
wards, in after years; tot ou tard, sooner or 
later; trop tard, too late. — n.m. Late hour. 
Sur U tard, towards the end of the day, or 
{fig.) of life. 

(arder [tar'de], v.i. To delay, to put off; to 
tarry, to loiter, to dally; to be long; {impers.) 
to long. 11 me tarde de le fatre, I long to do it ; 
il me tarde de parler, I am most anxious to 
speak ; il tte tardera pas d vefttr, he w'ill soon 
be^here I tarder a repondre, to put off replying, 
taxdif [tar'dif], a. {fern, -ive) Tardy, late; 
slow, sluggish; backward. Fruits lardifs, late 
fruit, ^ *tardiiJore, a. Late blooming, 

tardigrade^ a. and n.m. Tardigrade, tar- 
dillon or tardon, n.m. Last-born Iamb, ' 
chick, etc,; last child, tardivement, adt'. \ 
Tardily, slowly. tardivete, n.f. {Hort.) 
Lateness, backwardness, 
tare (i) [ta;r], n.f. Tare. 

tare ( 2 ) [ta:r], n.f. Waste, damage; {fig.) 

bjemish, defect, imperfection, 
tare [tare], a. {fern, -ee) Oamaged, snoilcd: 

depraved, disreputable. 

Tarente (ta'ro :t], /. Taranto. 

tarentelle [tara'tel], n.f. Tarantella (Italian 
dance). 

tarentule, n.f. Tarantula. 

tarer [ta re), f.f. To injure, to damage, to 
spoil ; {Comm.) to tare. Tarer une reputation, 
to damage a reputation, se tarer, r. r. To 
spoil, to deteriorate. 

taret [ta're], n.m. Teredo, ship-worm. ' 

targe (tar 3 ), n.f. Targe, target (shield), 
targette, n.f. Flat bolt, slide-bolt, 
targuer (se) [tar'ge], v.r. To boast, to brag, to 
plume oneself {de). 

tarier [ta'rje], n.m. (Orn.) Whinchat. 
taricre [ta'rjeir), n.f. Auger, borer; terebra. 
tarif (ta'rif]j Tariff, rate, scale of prices; 

price-list, list of charges. Billet d plein, d 
demi-tarif, full (or half) fare ticket, tarifaire, 
a. Relating to tariffs, tarifer, v.t. To tariff, 
to price, to rate, tariiication, n.f. Pricing' 
tarin [ta'r2], n.m. Siskin (bird); {slang) 
nose. 

tarir [taViir], v.t. To dry up; to exhaust,“t?.i. 

To dry up; to be exhausted; to cease, to 
stop, to end. Ne pas tarir, {fig.) to talk 
incessantly, never to liavc done, se tarir, v.r. 

To dry up. tarissable, a. Exhaustible. 
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tarusement, n.m. Running dry, exhausting, 
drying up. 

tarlatane ftarla tan), n.f. Tarlatan (muslin), 

I [tarj te], a. {fem. -<^e) {of playing £jrds}. 

With a grilled or chequered back, 

n.m. pi. 'Tarots (cards tvith grty 
chequered backs). 

taroupe fta'rup), n.f. Hair growing between 
the eyebrows. 

tarpeienne (tarpc'jen), a.f. Tarpeian. Roche 
Parpeienne, Tarpeian rock, 
tarpon [tar'p5], n.m. Tarpon. 

Tarquin [tar'ke), m. Tarquinius, Tarqui.'i. 
Tarragone [tara'gon], f. Tarragona. 

Tarse (i) [tars),T Tarsus, 
tarse ( 2 ) [tars], n.m. {Anat.) Tarsus, {fam ) 
instep, tarsien, a. (fern, -ienne) Tar^..ll 
tarsier, n.m. (Zool.) Tarsier. 
tartan [tar'td], n.m. Tart.an, plaid, 
tartane [tar'tan], n.f. Tartan (vessel), 
tartare [tar'tarr], a. Tartar. — n.m. T.uur 
(language); (Myth.) Tartarus, hell. .1 la 
tartare, with cold mustard sauce, .Saurt 
tartare, a mayonnaise sauce. — (Tartare) 
A Tartar or Tatar. 

tartareux [tarta'ro], a. (fem. -cusc) Tar rare- 
ous. 

Tartarie [tarta'ri) or Tatarie, f. Tartarv. 
tartarique [t.\btrique], 
tartariser [tartari'ze], v.t. To tartarize. 
tarte [tartk n.f. Tart, flan. C’est sa tarte d la 
creme, (fig } it is his one and constant objec- 
tion. tartelette, n.f. Tartlet, tartine, n.f. 
Slice of bread (with butter, jam, etc,); 
(colloq.) tirade, rigmarole, tartiner, v.t. To 
spread with butter, jam, etc. — v.i. 'To ramble 
(ill speech or ^^Titing). 
tartrate [tar'trat], n.m. I'artrate. tartre, 
Tartar (^irgol); scale (on a boiler crc-)l 
tartrique, a. tartaric. 

tartute [tar'tyf]* n.m. Hypocrite, tartuferie, 
n.f. Hypocrisy, tartufier, v.i. To play the 
hypocrite,— To hoodwink, 
tas [ta], n.m. im\ Heap, pile; lot, set (of 

persons etc.); hiind-an\'il ; boildini^ under 
construction, Mettre tn tos, to put into a 
heap or heaps; prepuire au tas, to help oneself 
to; tas de fumier^ dunehill, heap of manure; 
un tas de fdoits, a set of sharpers. 

Tasmanie [tasina'ni], /, Tasmania. 

Tasse [ta:s] or Le Tasse, m. Tasso. 
tasse [ta:sj, n.f. Cup. Tasse d caf4, cofTee 
cup; tasse d l/ie, tea-cup; tasse de th^, cup of 
tea. {fam.) La grande tasse, sea; boire d la 
grande tasse, to be drowned at sea; boire ufie 
tasse, to swallow some water (while bathinjk')*^ 
tasseau [tu'soj^ n.nu (pL *eaux) Batten, 
cleat. 

tasscment [tus'mu), n.m. Settlinjz, sinking, 
subsidence, cramming, connpressing, 
tasser [ta'se], 'I'o heap or pile up: to com- 
press, to squeeze, to cratii, to pack into a 
small space, — vj. To grow thick, se tasser^ 
t'.r. To sink, to settle, to subside; {fam.) to 
settle down (of opinions), to huddle together 
(of persons), 

tassettQ [ttr$et], n.f^ (thigli-annour), 

taste- vin [tasta'v^], n.m. ini\ Wine-tastcr. 
tata [ta'ta], n.f. Childish for tante, auntie, 
Faire sa tata (ot a girl), to make a fuss, to 
play the busybody- Ta, la, la, (int. fam.) (of 
denegation) Nonsense, 

] 


teindre 


tate-aU"pot 

tSte-au-pot [toto'po], n.m, inv. Man who 
interferes in household affairs, 
t&ter [ta'te], v.t. To feel; to try, to taste; to 
sound, to test. Tater le courage de quelqu'uriy 
to put someone’s courage to the test or 
proof; tater le pouU, to feel the pulse; /oter 
le terrain, to sec how the land lies; tater le 
vent, to hug the wind. — v.i. To taste, to try 
{de or d). Tater de quelque chose, to taste 
something; tater d*un milter, to try one’s 
hand at a trade, se tater, v.r. To examine 
oneself; to think something over (before 
making up one’s mind). tSteur, n.m. {fem. 
-euse) I'celer, taster; wavercr. tSte-vin, 
n.m. inv. Wine-tester (instrument), 
tatillon [tati'jo], n.tn. {fem. -onne) Meddler. — 
a. Meddling, niggling, finical, tatillonnage, 
n.m. Meddling, niggling, tatillonner, v.i. 

To meddle; to fuss over trifles, 
tatennement [taton'ma], n.m. Groping; 
tentative procedure. tStonner, v.i. To feel 
one's way, to grope; to proceed tentatively, 
tatonneur, n.m. {fem. -euse) Groper, 
fumblcr; waverer, irresolute person. a 
tStons, adv. phr. Gropingly. Chercher d 
tdtons, to grope for; marcher or aller d tdtons, 
to feel one’s way. 
tatou [ta'tu), n.m. Armadillo, 
tatouage [ta'twa;3], n.m. Tattooing; tattoo, 
tatouer, v.t. To tattoo, tatoueur, n.m. 
Tattooer. 

tatouille [ta'tuy], n.f. (pop.) Licking, thrashing, 
tattersall [tater'sal], n.m. Horse fair, 
taud [to], n.m., or taude, n.f, {Naut.) Awning. 

tauder, v.t. To cover with an awning, 
taudion [to'djo], n.m. {pop.) Miserable 
hovel. 

taudis [to'di], n.m. Hole, hovel, slum, 
taule [to:l], n.f. {slang) Room, house; {Mil.) 
prison. 

taupe [to:p], n.f. Mole; moleskin; {fig.) person 
lacking in sagacity; (jf/j.) class preparatory 
to Ecole Poly technique", {slang) prostitute; 
hag. *taupe-grillon, n.m, {pi, taupes- 
grillons) Mole-cricket, taupicr, n.m 
Mole-catcher, taupiere, n.f. Mole-trap, 
taupin [to'p?], n.m. {Nickname) Sapper; {sch.) 
student preparing for the Polytechnic School; 
spring-beetle. 

taupinierc or taupinee, n.f. Mole-hill; 

hillock, knoll, 
taure [to:r], n.f. Heifer. 

taureau, n.m. {pi. -caux) Bull; {Astron.) 
Taurus. Con de taureau, bull neck; prendre 
le taureau par les comes, to take the bull by 
the horns, taurillon, n.m. Young bull, 
tauromachie, n.f. Tauromachy, bull- 
fighting, 

tautochrone [toto'kron], a. Tautochronous, 
isochronous, tautogramme, n.m. I’oem, 
every word of which begins with the same 
letter, tautologie, n.f. Tautology, tauto- 
logique, a, Tautological, redundant, 
taux [to], n.m. Price, rate; rate of interest; 

assessment. Au taux de . . . , at the rate of. . . . 
tavaillon [tava j 3 ], n.m. Sheeting-plank (of 
roof). 

tavaiole [tavapl], n.f. Chrisom-cloth. 
tavelage [ta'vlaiy], n.m. Spotting or speckling 
(on fruit), laveler, v.t. irr. {conjugated like 
APi'hLLH) 'Po spot, to speckle, tavelure, n.f. 
Spots, speckles (on fruit and on animal’s coat). 
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taverne [ta'vem], n.f. Tavern, caf^, restaurant, 
tavernier, n.m. {fem. -idre) Tavern- 
keeper. 

taxateur [taksa'tceir], n.m. Taxer, assessor; 
{Law.) taxing-master. — a.m. Taxing, taxa* 
tion, n.f. Taxation; fixing of prices; {Law.) 
taxing. 

taxe [taks], n.f. Tax; charge, duty, rate,i 
taxation; fixing of prices etc.; fixed price,' 
controlled price, taxer, v.t. To tax; to rate, 
to fix the price of; to assess; to charge, to 
accuse (de). On le taxa d'avarice, they 
accused him of avarice. 

taxi [tak'si], n.m. Taxi (cab). Appeler un taxi,\ 
to call a taxi ; chauffeur de taxi, taxi-driver, j 
taxidermie [taksider'mi], n.f. Taxidermy, 
taxidermique, a. Taxidermal. taxider** 
miste, n.m. Taxidermist, 
taxim&tre [taksi'metr], n.m. Taximeter (in a 
cab etc.). 

taxiphone [taksi'fon], n.m. Public telephone 
(box). 

taxis [tak'siis], n.m. {Surg.) Taxis, 
taxologie [taksob’ji], taxonomie, or taxi-, 
nomie, n.f. Taxonomy, taxononaique, a. 
Taxonomical. taxonomiste, n.m. Taxono- 
mist. 

tayaut [taIaut], 

Tchecoslovaquie [t|ckoslova'ki], f. Czecho- 
slovakia. tchdque, n.m. Czech (language). 
— a. Czech. — n. (Tcheque) Czech, 
te [ta, t], pron. obj. [tu], 

te [te], n.m. Anything in the shape of a T, 
T-squarc; cross-bar; {Fort.) mines having 
the shape of a T. 

technicien [tekni'sjg], n.m. {fem. -ienne) 
Technician, techniclte, n.f. Technicality, 
technique, a. Technical. — n.f. Technique; 
technics, techniquement, adv. Techni- 
cally, technocratie, n.f. Technocracy, 
technographie, n.f. Technography. tech- 
nographique, a. Technographie. techno- 
logie, n.f. Technology, tec^ologique, a. 
Technological, technologue, n.m. Tech- 
nologist. 

teck or tek [tek], n.m. Teak, teak-wood, 
tectologie [tektDb'3il, n.f. Tectology. tec- 
tonique, a. Tectonic. — n.f. Tectomes. 
tectrices, a.f. and n.f. {usu. in pi.) Tectrices 
(wing and tail feathers), 
tegument [tegy'mu], n.m. Tegument, t 6 gu- 
mentaire, a. Tegumentary. 

Teheran [tee'ru], m. Tehran, 
teigne [tep], n.f. Tinea (moth); tinea (skin- 
disease, such as ringworm, scald-head, etc.); 
corn-moth (in wheat); (Vet.) thrush, (fam.) 
a pest of a child, a shrew, teigneux, a. (Jem. 
-euse) Scurvy. — n. Scurfy person, 
teillage [te ja:3] or tillage, n.m. Stripping (of 
hemp etc.), scutching, teille or tiile, n.f. 
Hemp-herb, teiller or tiller, v.t. To strip, 
to scutch (hemp etc.). *teilleur or tilleur, 
n.m. (fem. -euse) Scutcher. — n.f. Scutching 
machine. 

teindre [t£:dr], v.t. irr. (conjug. like craindre) 
To dye, to tinge, to stain, to colour; to, 
tincture; to give a smattering (de). teint, 
n.m. Dye, colour; complexion; hue. £toffe 
bon teint or grand feint, fast colour material; 
un Conserx'ateur bon teint, a staunch Conser- 
vative, a true blue Tory; un teint pdle, a pale 
complexion, teinte, n.f. Tint, colour, shade, 
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hue; tincture, smack, touch. Demi- 

teinte (pi. demi-teintes), mezzotint, teinter, 
vJ, To tint; to give a colour to. Teitiier 
Ugerement, to tinge, tcinture, n.f. Dye; 
dyeing; colour, hue; (Pharm.) tincture; (fig.) 
smattering. Une z'ague teinture d'aUemand, a 
smattering of German. Teinture d'tode, 
tincture of iodine, teinturerie, n.f. Dyeing; 
dye-works. teintiirier, n.rn. (fern, -iere) 
Dyer. — a. Dyeing (industry etc.), 
tek [teck). 

tel [tel], a. (fern, telle) Such; like, similar. 
J'irai dans telle ville d telle epoque, I shall go 
to such and such a town at such and such a 
time; les hommes tels qit'ils sont, men as they 
are ; telle ou telle chose, such and such a thing ; 
tel maitre, tel valet, like master, like man; tel 
pere, tel fib, like father, like son; tel que, such 
as, just as; tel quel, such as it is; un tel homme, 
such a man. — pron, tndef. Such a one. M. un 
tel, Mr So-and-so; tel est pris qui croyait 
prendre, it is a case of the biter bit. 
telecommande [teleka'ma:d], n.f. Remote 
control, telecommander, v.t. To operate 
by remote control. 

telecommunications [telekamynika'sja], n.f. 

pi. Telecommunications, 
telegramme [tele 'gram], n.m. ^ Telegram, 
telegraphe, n.m. Telegraph, tel ^graphic, 
n.f. Telegraphy. Telegraphic sans fil, wire- ! 
less telegraphy, telegraphier, v.t., v.i. To 
telegraph; to wire, to cable, telegraphique, 
a. Telegraphic, telegraphiste, a. and n. 
Telegraphist. 

teleguidage [telcgi'da: 3 ], n.m. Radio-control, 
teleguide, a. (fern, -ee) Guided. Engin 
teleguid^, guided missile, teleguider, t'.r. 
To radio-control. 

teleimprimeur [tele£pri'mce:r], n.m. Tele- 
printer. 

Telemaque [tele'mak], m, Telemachus, 
telemetre [telc'mctr], n.m. Telemeter; range- 
finder. teleologie, n.f. TeleoIog>^ 
telepathic, n.f. Telepathy, telepathique, a. 
Telepathic. 

telepherique [telefe'rik], a. and n.m, Teleferic. 
telephone, n.m. Telephone. Un coup de 
t^Uphone, a telephone call, telephoner, v.i., 
v.t. To telephone, to ring up. Telephoner d 
qttelqu'un, to ring someone up; telephoner une 
fiouvelle, to telephone a piece of news, tele- 
phonic, n.f. Telephony. t61ephonique, a. 
Cabine teUphonique, call-box. telephoniste, 
n. I'elephonc operator, 
telephotographie [tclefatagra'fi], n.f. Tele- 

{ )hotography, phototelegraphy, 
escope [telcs'kap], n.m. Telescope, teles- 
coper, v.t. To telescope (of trains etc.), se 
t^lescoper, v.r. To telescope (into each 
other), telescopique, a. Telescopic, 
telescripteur, ii.m. [teleimprimeur]. 
telespectateur, n.m. (fern, -trice) Tele- 
viewer. 

televise [televi'ze], a. (fern. -6e) Televised. 
t616viser, v.t. To televise, televiseur, 
n.m. Television (rcceiving-)set. television, 
n.f. Television. Appareil de tebvision, 
television set; Emission de television, television 
broadcast. 

tenement [termo], adv. So, in such a manner; 
so much, so far. Tellement que, so that; 
tellement quellement, indifferently, so-so. 


temporisateur 

tellidre [tcrijeir], n.m. and a. inv. .\ size of 
paper about 44 cm. by 34 cm. (17* in. by 
13^ in.), foolscap. 

tellure [tcl'ly:r], n.m. (Chem.) Tellurium, 
tellurique, a. Telluric. 

temeraire fteme're;r], a. Rash, reckless, 
daring, foolhardy. — n. Reckless person, dare- 
devil. temerairement, adv. Rashly, fool- 
hardily, recklessly, 
temerite, n.f. Temerity. 

temoignage [teniwa'pa:3], n.m. Testimony, 
evidence, witness; testimonial, certificate, 
character; (fig-) token, mark, proof; stick 
(or any object) passed from hand to hand in 
relay races. Appeler en temoignage, to call to 
witness; en temoignage de quoi, in witness 
whereof; rendre temoignage d la verite de, to 
testify to the truth of. temoigner, vj. To 
testify', to bear witness to; to show, to prove, 
to evince, to be the sign 'Po testify, 

to bear witness, to give evidence (de). 
temoin, n.m. Witness, evidence, proof, 
mark; second (in duels); (pi.) boundary 
marks. £tre thnoin de, to witness; prendre d 
temoin, to call to witness; temoin d charge, 
witness for the prosecution; temotn d 
decharge, witness for the defence; temoin 
auriculaire, car- witness; temoin oculaire, eye 
witness. 

tempe [tu:p], n.f, (Anal, and Tex.) Temple, 
temperament [tdpera'mu], n.m. Constitution, 
temperament; temper, character; (fi?-) 
moderation, middle-course, compromise. 
Par temperament, constitutionally, naturally ; 
temperament nerieux, nervous disposition, .-f 
temperament, by instalments, 
temperance [tupc'rd:s], n.f. Temperance, 
temperant, a. (fern, -ante) Temperate, 
sober; (Med.) sedative. — n. Temperate per- 
son. temperature, n.f. Temperature: 
(Med.) Avoir de la temperature, to have a 
(high) temperature, temp ere, a. (fern, -ee) 
Temperate (of climate); Htnited, constitu- 
tional (of governments) ; tempered, restrained, 
sober (of style).^ — n.m. Temperate climate: 
temperate style. 

temperer [tdpe're], v.t. irr. (conjugated like 
accelerer) To temper, to moderate, 
regulate, to allay, to assuage, to check, se 
temperer, v.r. 'I'o become temperate or 
mild (of the weather). 

tempete [tu'peit], n.f. Storm, tempest. 
Essityer une tempete, to weather a storm, 
tempete de neige, blizzard, tempeter, v.i. 
To storm, to bluster, to fume. tempe- 
tueusement, adv. Tempestuously, violently, 
temp^tueux, a. ( fern, -euse) T empestuous, 
boisterous, stormy. DIer iempetueuse, storniv 
sea. 

temple [tdtpl], n.m. Temple; French Protes- 
tant church; (poet.) fane, templier, n.m. 
Knight-Templar. 

tempo [tEm'po], n.m. (AIuS.)^TetTipo, 
temporaire [tdpo'rcrr], a. 1 emporary. tem- 
porairement, adv. Temporarily, provi- 
sionally. 

temporal [tupo'ral], a. (fern, -ale, pi, -aux) 
(Anal.) Temporal. — n.m. Temporal bone, 
tcmporel [tupa'rcl], a. (fern, -elle) Temporal. 
— n.m. Teiii poral power; temporalities, 
re\'enue (of a benefice)* 

temporisateur ftupariza'ta-r], a. (fern, -trice) 
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temporiseur 

Procrastinating, ^ temporizing. — n. Tem- 
porizer; procrastinator, temporisstsoiif n.f-. 
Temporizing, procrastination, temporiser^ 
v.i. To temporize, to delay, 
temporiseur [temporisateub]. 
temps [td], n.m. inv. Time, while, period, 
term, age, epoch; hour; moment, occasion; 
season; weather; (Gram.) tense; {Mus.) 
measure. A femps, in time; au temps! (Mil.) 
as you were; au temps jadis, long ago; awfr« 
tentps out res moeurs, manners change with the 
times; avec le temps, in course of time; avoir 
bien le temps, to have plenty of time, combien 
de temps ? how long ? dans le temps, formerly, 
of yore; de temps en temps, from time to time ; 
de toxit temps, always, ever; du temps 
d* Auguste, in the time of Augustus; du temps 
que la reine Berthe filait, when the -world was 
young; en meme temps, at the same time; en 
moins de temps que, in less time than; en 
temps et lieu, in proper time and place; en 
temps utile, in due course; en tout temps at 
any time; entre temps, meanwhile; gros temps, 
(Naut.) stormy weather; il a fait son temps, 
he has had his day, he has ser\'ed his time; 
il fait beau temps, it is fine weather; il est 
grand temps de partir, it's high time to start 
off; le bon vietix temps, the good old days; le 
temps perdu ne se reirouve point, lost time is 
never found again; mesure d trots temps, 
(Mus.) three part time; mofeur d quatre 
temps, four-stroke engine; parler de la pluie 
et du beau temps, to indulge in idle conversa- 
tion; par le temps qid court, no-w’adays, as 
times go; par le temps quil fait, in weather 
like this; passer son temps d ^tudier, to spend 
one’s time in study; peu de tetnps apres, a 
little later; prendre bien son temps, to choose 
one's time well; prendre le temps eomme il 
vienl, to take things easily; quel texnps fait^il? 
what sort of weather is it? s’accommoder au 
temps, to conform to the times; se donner du 
bon temps, to take it easy, to enjoy oneself; 
tetnps moycn, mean time; tout n’a quun temps, 
everything conics to an end. 
tenable [ta'nabl], a. Tenable; habitable. Ce 
n'est pas tenable, it is unbearable, 
tenacc [ta'nas], a. Tenacious, adhesive, sticky, 
t^nacite ftcnasi'tc), n.f. l^'enacity, toughness, 
retentivencss (of memory), 
tenaille [ta'naij], n.f. (usu. in pi.) Pincers, 
nippers, pliers; (Fort.) tenail. Tenailles de 
forge, tongs, tenaillement, n.m. Torture 
by pincers, tenailler, t-.f. To torture with 
red-hot pincers; (fig.) to torture, 
tenancier [tanu'sjc], n.m, (fern, -iere) Holder, 
occupier; tenant-farmer, tenant; keeper (of 
ill-famed place). Franc tenancier, freeholder, 
tenant [ta'nd], a. (fern, -ante) Stance tenante, 
during the sitting; forthwith, then and there, 
—n.m. Holder (at a tournament); (fig.) 
champion, defender. Les tenants et les 
aboutissants, the adjacent lands, houses, etc.; 

(fig.) the particulars, the ins and outs (of). 

D'un seul tenant, all of a piece, lying together, 
tendance [tu'durs], n.f. Tendency; leaning, 
bent, inclination, tendancieux, a. (fern. 
>ieuse) Tendentious; insinuating, sugges- 
tive, tendant, a. (fern, 'ante) Tending, 
tendelet [td'dle], n.m. Awning, canopy (on a 
vessel). 

tender [ta'de:r], n.m. (Rail.) Tender. 
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tendeur [td'd<£:r], n.m. (fern, -euse) Spreader, 
layer, setter (of snares); stretcher, hanger. — 
n.m. Wire-strainer; tightener, 
tendineiix [tddi'na], a. (fern, -euse) Tendi- 
nous. Viande tendineuse, stringy meat, 
tendoir [td'dwair], n.m. Clothes-line, 
tendon [td'dS], n.m. Tendon, sinew. Tendon 
d* Achule, Achilles tendon ; tendon du jarret, 
hamstring. 

tendre (i) [ta:dr], a. Tender, soft; delicate, 
sensitive; fond, affectionate, loving; affecting, 
moving; early, young, new. Avoir le caur 
tendre, to be tender-hearted; couleur tendre, 
delicate colour; du pain tendre, new bread. — 
n.m. *Tendemess, affection, liking; love, 
tendre (z) [ta:dr], v.t. To stretch, to strain; to 
bend (a bow etc.); to spread, to lay, to set; 
to hold out; to pitch (tents); to hang (tapestry 
etc.). Il me tendit la main, he held out his 
hand to me; tendre la joue, to offer one’s 
cheek ; tendre Voreille, to lend an ear. — v.i. To 
lead; to tend, to conduce, se tendre, v.r. 
To become taut, (of relations) strained. 
tendremenC [tddro'md], adv. Tenderly, 
affectionately, tendresse, n.f. Tenderness, 
fondness; (pi.) endearments, tendret, a. 
(fern, -ette) Rather tender, tendret^, n.f. 
Tenderness (of food). 

tendron [ta'drS], n.m. Shoot (of plants); (pi.) 

gristle of veal; (colloq.) young lass, 
tendu [ta'dy], a. (fern, -ue) Stretched, held 
out; tight, taut, tense; strained, stiff. Situa~ 
tion tendue, a strained or delicate situation; 
style tendu, affected, stilted style, 
tenebres [te'nebr], n.f. (used only in pL) Dark- 
ness, night, gloom; (R.-C. Ch.) tenebrae. 
tenebreusement, adv. Darkly, gloomily; 
secretly, tenebreux, a. (fern, -etise) Dark, 
gloomy, overcast; obscure, mysterious, deep, 
tenebrion [tencbri'5], n.m. Meal-worm, 
tones me [te'nesm], n.m. (Med.) Tenesmus, 
teneur (i) fta'n<r:r], n.f. Tenor, terms, text; 
purport; amount, percentage (de); grade (of 
ore), 

teneur (z) [to'nccir], n.m. (fern, -euse) Holder. 

Teneur de livres, book-keeper, 
tenezl int. [tiens]. 

tenia or txnia [te'nja], n.m. Tape-worm, 
tenir [to'niir], v.t. irr. (pres.p. tenant, p.p. tenu) 
To hold, to have hold of; to have, to possess, 
to keep, to direct; to take hold of, to seize; to 
occupy, to take up; to keep, to keep to, to 
pursue, to follow; to hold back, to keep in, 
to rein in, to manage; to retain; to hold (de), 
to owe; to keep up; to perform, to do; to 
look upon, to consider, to deem; to maintain; 
to side with. Cessez de tenir ce langage, stop 
speaking in that way; faire tenir des lettres d 
quelqu’un, to send letters to someone; il m’a 
tenu lieu de pire, he has been like a father to 
me; je le tiens pour hotmete komme, I look 
upon him as an honest man; Je tiendrai 
compte de cela, I shall take that into considera- 
tion ; je tiens cela de bonne source, I have it on 
the best authority ; qu’est-ce qui le tientf what 
has come over him? tenir la caisse, to have 
charge of the cash; tenir la campagne, (Mil.) 
to keep the field ; tenir un cheval, to control a 
horse ; tenir la tSte droite, to hold one’s head 
up; tenir maison, to keep house; tenir quel- 
qu'un d distance, to keep someone at a dis- 
tance; tenir sa chambre, to be confined to 
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one’s room; tenir sa droite, to keep to the 
right; tenir sa parole, to keep one’s word; 
tenir son homme, to have one’s man (at the 
point required); tenir table ouverte, to keep 
open house; tenir tete d, to resist; tenir xm 
caji, to run a caf^; vous tenez trop de place, 
you take up too much room. — v.i. To hold, 
to hold fast, to adhere, to stick; to hold 
together; to cling, to be wedded (d); to value, 
to prize (d); to be attached, connected, or 
related (d); to be contiguous; to depend, to 
proceed, to result, to take its rise (rfe); to be 
held (of fairs, markets, assemblies, etc.); to 
take after, to be akin, to be of the nature; to 
savour, to smack; to persist, to remain; to 
hold good, to subsist; to withstand, to resist; 
to be desirous, to be anxious (d); {Naut,) to 
sail close to the wind. A quoi cela tient-il? 
what is it owing to ? cela lui tient au caeur, he 
thinks of nothing else; ce clou ne tient pas, 
this nad does not hold ; en tenir, to be caught, 
to be hit, to be in for it, to be fuddled; en 
tenir pour, to be fond of, to be in love with; il 
ne tient pas d moi quelle ne vienne pas, it is not 
my fault that she does not come; il ne tient 
qu'd vous de, it only depends on you to; il n'y 
a pas d*amitii qui tienne, friendship has 
nothing to do with the question; il tient d le 
Zaire, he is anxious to do it; il tient de son pere, 
he takes after his father; il tient pour le com- 
tnttmsme, he is all for communism; je n‘y 
tiens pas, 1 am not particular about it', je n*y 
tiens plus, 1 cannot stand it any longer; la vie 
tte tient qWd un fil, life bangs by a thread ; 
qu'd cela ne tienne, never mind about that, 
don’t let that be an objection; s'il ne tient 
qu’d cela, if that is all ; tenir bon, to hold out, 
to stick to it; tiens! c'est fx}us? hullo! is that 
you? s© tenir, v.r. To hold fast, to remain, 
to stand; to be held; to hold each other, to 
cling, to adhere, to stick; to think oneself, 
to consider oneself; to contain oneself, to 
refrain, to be content, to be satisfied. Tenez- 
tous! or tenez fenne! Hold tight I {Naut.) 
avast 1 Je m’en tiens d voire avis, I stick to 
your advice; je m'y tiens, stop there, I stand 
(at cards) ; ne pas savoir d quoi s’en tenir, not 
to know what to believe; se le tenir pour dit, 
i/am.) to take it as read; s’en tenir d, to abide 
by, to rest content with, to think; se tenir d 
genoux, to remain on one’s knees; se tenir 
debout, to stand; se tenir les bras croisis 
[cROis^] ; se tenir mal d cheval, to have a poor 
seat (on horseback); se tenir sur ses gardes, to 
be on one’s guard. 

tennis [tc'nis], n.m. Lawn-tennis; {Court de) 
tennis, tennis-court; tennis de table, table- 
tennis. teimisman, n.m. {pi. -men) Tennis 
player. 

tenon {ta'nS], n.m. Tenon; bolt (of fire-arms); 
nut (of an anchor). 

tenor [te'norr], n.m. (Mus.) Tenor. 

tenotomie [tenoto'mi], n.f. {Surg.) Tenotomy. 

tenseur itd'sa'ir), a. and n.m. Tensor. 

tensif [td'sif], a. {fern, -ive) {Path.) Tensive. 

tension itu'sjo], n.f. Tension, strain, straining; 
intensity, tenseness; {Elec.) voltage. {Elec.) 
Chute de textsion, potential drop; fit sous 
tension, live wire; haute tension, high voltage. 
'Pension art^rielle, blood pressure ; tension 
d’esprit, intense strain on the mind; {Phys.) 
tension superficielle, surface tension. 


terme 

tentaculaire [tataky'le:r], a. Tentacular. 

tentacuie, n.m. Tentacle, feeler, 
tentant [td'td], a. {Jem. -ante) Tempting, 
enticing, alluring. tentatcur, n.m. {Jem. 
-trice) Tempter, temptress. Le Tentateur, 
the Devil, — a. Tempting, 
tentatif [tuta'tif], a, {fern, tentative (i)) Ten- 
tative. 

tentation [tuta'sjD], «./. Temptation. Suc- 
cotnber d la tentation, to yield to temptation, 
tentative ( 2 ). «./. Attempt, trial, endeavour, 
tente (i) [td:t], n.J. Tent, pavilion; (Maut.) 
awning. Coucher sotts la tenie, to sleep under 
canvas; dresser une tente, to pitch a tent; se 
retirer sous sa tente, to sulk in one’s tent (ref. 
to Achilles). 

tente ( 2 ) [td:t], n.J. (Surg.) Tent, 
tenter [td'te], v.t. To attempt, to try, to 
endeavour ; to tempt ; to put a tent or awning 
over. 

tenture ftu'tyrr), n.J, Hangings, tapestry; 

coloured wall-paper etc. ; paper-hanging, 
tenu {ta'ny], a. {Jem. tenue (i)) Kept; obliged. 
Un jardin bien tenu, a well-kept garden; etre 
tenu <3 la discretion, to be bound to secrecy; 
tenu de payer, obliged to pay. 
t^nu [tc'ny], a, {Jem. tenue) Tenuous, thin, 
slender. 

tenue ( 2 ) [ta'ny], n.J. Holding (of assemblies 
etc.); session; attitude (of a person); be- 
haviour, deportment, carriage, bearing; good 
behaviour, good manners; dress, appearance; 
seat (on horseback); steadiness; keeping (of 
books); holding (of the pen); {i\fus.) holding- 
note; (Naut.) anchor-hold. Grande tenue, 
(.Mil.) full dress; petite tenue, undress; tenue 
de campagne, battle-dress; tenue d’exernce, 
drill uniform; (Motor.) tenue de route, road- 
holding quality (of a car); tenue des livres, 
book-keeping: tout d’une tenue, all of a piece, 
uninterrupted, contiguous, 
tenuifolie [tentiifa'lje], a. {fent, -iee) (Bot.) 
Tenuifolious. 

tenuite [tengi'te], n.f. Tenuity, tenuousness, 
thinness; (fig.) insignificance, 
tenure [ta'nyir], n.f. Tenure, 
t^orbe or theorbe (te'orb), n.m. Theorbo, 
ter adv. Thrice, three times; for the 

third time. 

teratologie [teratolo'yi], n.f. Teratology 
(natural history of monsters), teratologi- 
que, a. 'I'eratological. 
tercet [ler'se], n.m. (Pros.) Tercet, triplet, 
terebenthine [terebu'tin], n.J. Turpentine, 
terebinthe, n.m. Turpentine-tree, terebinth, 
ter^brant (terc'bruj, a. (Jem. -ante) Terc- 
bram, boring (of insects); acute (of pain). — 
n.m. Tercbrant. terebration, n.f. Tercbra- 
tion, boring. 

Terence [tc'rd:s}, tw. Terence, 
tergiversateur [ter3iversa'tir:r), tt.ttt.' (Jem. 
-trice) Tergiversator, shufHer. tergiversa- 
tion, n.J. Tergiversation, evasion, shuftiing. 
tergiverser, t'.i. ’I'o tergi\’ersate, to practise 
evasion, to beat about the bush, 
term© (lerml, n.m. 'rerm; termination, end; 
bound, limit, boundary; time, appointed 
time; three months, a (juarter; quarter’s rent ; 
word, expression; (pi.) state, conditions, 
wording, terms. A court or long terme, short- 
r>r long-dated (Inlls), short- or long-term 
(agreement etc.); approcher de son terme, to 
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draw to a close j oux tstmes de i 6 du 

Pacte^ by the terms of article XVI of the 
Covenant; avant ferine^ before one’s time, 
prematurely, untimely; dans les meilleurs 
termts avcCf on the best of terms with; 
manager or mesurer ses termes, to moderate 
one’s expressions; mener d bon terme, to bring 
to a satisfactory conclusion; mettre un temte 
d, to put an end to; operations d terme, busi- 
ness for the account, forward deals (St. 
Excb.)[ payer son termer to pay one’s rent; 
qui a terme ne doit rien, no one_ need pay 
before a debt is due; termes techniques, tech- 
nical terms; toucher d son terme, to be near 
one’s end (death). 

terminaison [termine'zS], n.f. Termination, 
ending, terminal, a, (fern, -ale, />/. -aux) 
(Bot.) Terminal, terminatif, a. (fern, -ive) 
(Gram.) Terminativ'e. 

terminer [tcrmi'ne], v.t. To bound, to limit; 
to put an end to, to terminate, to conclude, 
to bring to a close, to finish, se terminer, 
v.r. To come to an end, to terminate; to be 
bounded; to conclude, to draw to a close, 
terminologie, n.f. Terminology, termino- 
logique, a. Terminological, 
terminus [termi'nys], n.m. Terminus (of rail- 
way). — a. inv. La gare terminus, the terminus, 
termite [ter'mitj, n.m. Termite (white ant), 
ternaire (tcr'ncrr), a. Ternary, 
terne (i) [tern], a. Dull, dim; wan; lustreless; 
tame, spiritless. 

teme (2) [tern], n.m. Tern (in a lottery); nvo 
threes (at dice). 

tern 6 [ter'ne], a. (fern, -ee) (Bot.) Ternate. 
ternir [tcr'niir], n.f. To dull, to deaden; to 
sully, to tarnish, to stain. Ternir sa gloire, 
to tarnish one’s glory, se ternir, v.r. To 
tarnish, to grow dull; to be sullied; to fade 
(of colours), ternissure, n.f. Tarnishing, 
fading; blemish, stain. 

terrage [tE'ra:5], n.m. Claying (of sugar); 
tithe. 

terrain [te'rC], n.m. Piece of ground; ground, 
soil, earth; (Geol.) formation; ground-plot, 
position, site; field, course. Alter sur le 
terrain, to fight a duel; c^der le terrain, to 
yield ground, to give way; disputer le terrain, 
to dispute every inch of the ground; itre sur 
son terrain, to he in one’s element, to be on 
familiar ground; gagner da terrain, to gain 
ground ; menager Ic terrain, to make the most 
of the space av.iilable; (yij,^.) to act cautiously; 
sur le terrain, on the field ; tdter le terrain, to 
feel one’s way, to see how the land lies; 
terrain d bdiir, building-site or plot, (Am.) 
lot; terrain dejeu.x or de sports, playing-field; 
terrain vague, waste ground, 
terral [te'ral], n.m. (Naut.) Land wind. 

terraque, a. (fem. -ee) Terraqueous, 
lerrassant [tera'su], a. (fem. -ante) Crushing 
(news etc.), terrasse, n.f. Terrace; fiat 
roof, balcony; earthwork; (Paint.) fore- 
ground. terrassement, n.m. Earthwork, 
embankment; ballasting, banking, terrasser, 
v.t. 'I'o fill in with earth-work, to embank; 
to throw to the ground, to fell, to knock 
down; to beat, to vanquish; to confound, to 
nonplus, to dismay, to crush, terrassier, 
n.m. Digger, excavator, navvy; earthwork 
contractor. 

*erre [te:r], n.f. Earth, the world; land, shore; 
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ground, soil; loam, clay, etc.; domiiuon, terri- 
tory; grounds, estate, property; (C) farm. 
Armie de terre [ARMfe); d terre, ashore, on 
land, to the ground, on the floor; cultiver la 
terre, to till the ground; entre deux terres, a 
little above the level of the ground; itre sur 
terre, to be alive, to exist; les biens ^ la terre, 
the fruits of the earth; mettre d terre, to put 
down; mettre en terre, to bury; mettre pied d 
terre, to alight; mettre quelqu*un d terre, to 
knock someone down; par terre, on the 
ground, on the floor, by land; pipe dew en 
terre, clay pipe; porter en terre, to inter; 
prendre terre, to go ashore, to land ; ^wf terre a, 
guerre a, much coin much care; remuerdelet 

■ terre, to move heaven and earth, to make great 
efforts; se coucher d terre, to lie flat on the 
ground; terre d potter, potter’s earth; terre A 
terre, commonplace, vulgar, of the earth, 
earthy, down to earth; terre cuife, terra-cotta; 
terre ferme, dry land, mainland; terre sainte, 
consecrated ground ; tomber d terre, to fall to 
the ground (from a height); tomber par terre, 
to fall down (from a standing position); trem- 
blement de terre, earthquake; vaisselle de terre, 
earthenware; ventre a terre, at full gallop, 
(fam.) flat out; vivrt de ses terres, to live on 
the income of one’s property; vivre sur ses 
terres, to live on one’s property, terreau, 
n.m. (Vegetable) mould; compost. 

Terre-de-Feu [terdo'fo], la, /. Tierra del 
Fuego. 

Terre-Neuve [ter'noeiv], /. Newfoundland. — 
n.m. inv. Newfoundland dog. terre- 
neuvier, n.m. (pi. terre-neuviers) or terre- 
ne uvien (fem. -ienne, pi. terre-neuviens) 
or (dial.) terre-neuvas, n.m. inv. Newfound- 
land fisherman; Newfoundland trader 
(vessel); Newfoundland dog; Newfound- 
lander. 

teire-noix [ter'nwa], n.f. inv. Pig-nut; earth- 
nut, terre-plein, n.m. (pi. lerre-pleins) 
(Fort.) Terreplein; platform; raised strip 
(planted with trees) in a street. 

terrer [te’re], v.t. To earth up (a tree etc.), 
to spread mould over; to clay (sugar), to full 


(cloth etc.). — v.i. To burrow, se terrer, v.r. 
To go to ground ; to burrow ; to dig oneself in. 
Terre-Sainte [ter'sEit], la,/. The Holy Land, 
terrestre [te'restr], a. Terrestrial, earthly, 
terrette [te'ret], «./. Ground-ivy. 
terreur [tE'roe:r], n.f. Terror, fright; awe, 
dread. 

terreux [te’ro], a. (fem. -euse) Terreous, 
earthy; dirty; dull (of colours); unhealthy, 
ashen (of the face). 

terrible [tE'ribl], a. Terrible, dreadful, awful; 
unmanageable (of children), terriblement, 
adv. Terribly; (colloq.) with a vengeance, 
terrien [tE'rjE], «. and a. (fem, -ienne) Land- 
owner, landed proprietor; (JVaut.) land- 
lubber. 

terrier (i) [te'rje], n.m. Burrow, hole; earth 
(of fox); terrier (dog). 

*teiTier (2) [te'rje], a.m. Pertaining to lands. 

Papier terrier, court- roll, terrier, 
terrifiant [teri'fju], a. (fem. -iante) Terrifying- 
terrifier, v.t. To terrify, to dismay, 
terrine [te'rin], n.f. Earthen pan, dish; 

terrinc, potted-meat container; potted meat, 
terrmee [teri'ne], n.f. Panful, terrineful, potful. 

terrir [te'riir], t’.i. To come ashore, to lay 
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eggs in sand (of the turtle etc.): (Naut.) to 
approach land. 

territoire [teri'twa:r], tt.m. Territory, area of 
jurisdiction etc. territorial, a. {fern, -ialc, 
pi. "iaux) Territorial, — n.m. Territorial 
soldier. — n.f. Territorial army, territoriale- 
ment, adv. Territorially. territorialite, 
n.f. Territoriality. terroir, n.m. Soil, 
ground. Gout de terroir, raciness (of style), 
nativ'e tang (of wine); sentir le terroir, to 
smack of the soil. 

terroriser [terDri'ze], v.t. To terrorize, terro- 
risme, n.m. Terrorism, terroriste, n.m. 
Terrorist. 

tertiaire [ter^sje:r], a. Tertiary, 
tertio [ter'sjo], adv. Thirdly, 
tertre [tcrtr], n.m. Knoll, hillock. Tertre 
artifieiel, mound; tertre de dipart, {Golf) 
teeing ground. 

tes [te], a.poss.pl. Thy [ton (i)). 
tesselle [te'sel], n.f. Tessera, tesselle, a. 
{fern, -ee) Tessellated. 

tessoQ [te's5), n.m. Potsherd, fragment of 
broken glass etc. 
test [test], n.m. Shell; trial, test, 
testace [testa'se], a. {fern. -6e) Testaceous. — 
n.m. Testacean. 

testament [testa'mu], n.m. Will, last will and 
testament; testament. Faire son testament, 
to draw up one's will; VAncien Testament, the 
Old Testament; le Nouveau Testament, the 
New Testament, testamentaire, a. Testa- 
mentary. testateur, n.m. {fern, -trice) 
Testator, testatrix, tester, v.i. To make 
one’s will. — v.t. To test, 
testiculaire [testiky'lcir], a. Testicular, testi- 
cule, n.m. Testicle, 
test^ [tes'tif], n.m. Camel’s hair, 
testimonial [tcstimo'njal], a. {fern, -iale, pi, 
-iaux) Testifying, testimonial. Preuve 
testimoniale, oral evidence, 
tet [test]. 

tetanie [teta'ni], n.f. Tetany, tetanique, a. 
Tetanic. tetaniser, t./. To tetanize. 
tetanos, n.m. Tetanus (lock-jaw), 
tetard [te'ta:r], n.m. Tadpole; pollard (tree); 
pole-socket (in carriages); bull-head, miller’s 
thumb. 

tetasses [te'tas], n.f. pL ivtdg.) Flabby, pendu- 
lous breasts. 

tete [te:t], n.f. Head; head -piece, cranium; 
head of hair; face; front, beginning; top; van, 
vanguard; ifig.) brains, sense, judgment; 
presence of mind, self-possession. Avoir la 
tele felee, to be crack-brained; at’Oir la tfte 
stir les ipaules, to have a good head on one’s 
shoulders; {fam.) avoir une bonne tete, to 
look a decent type; avoir une chose en tete, to 
be bent upon a thing; coup de tete [coup]; 
crier d tue-tete [crier]; de la tete aux pieds, 
from head to foot ; dormer de la tete contre un 
mur, to hit one’s head against a stone wall; 
donner tete baissie contre, to go bald-headed 
at; en tete, in one’s head, in front, ahead; en 
tete d tete, (two) alone together; en tete dti 
train, at the front of the train; en fatre d sa 
tete, to go one’s own way; faire or tenir tete 
d quelqu’un, to cope with someone ; faire la 
tete, to pout, to sulk ; faire sa tile, to give 
oneself airs; faire tile, to stand at bay, to 
make headway (against); faire un signe de 
tete, to nod; il a la tete dure, he is dull-witted ; 


il est homme de tete, he is a man of resource or 
of resolution; il ne sait oii donner de la tete, he 
does not know which way to turn; il y va de 
votre tete, your life is at stake; la tete baissee, 
with head down; la tele (a premiere, head 
first; la tete me tonrne, I feel giddy; mal de 
tete, headache; mauvaise tete [mauvaIS] ; paver 
tant par tite, to p3y so much 3 licdti n pfTiifc 
la tete [perdre] ; piquer une tete, to take .i 
header; se monter la tete [monter]; leie d 
perruque [perruque] ; tete de ligne, starting- 
point, terminus, port of departure; tete de 
mort, death’s head, skull; tete de pont {Mil.), 
bridgehead; beachhead; tite nue, bare- 
headed; r'ous cn repondrez sur votre tete, your 
head will answer for it. 
tete-a-queue, n.m. ini’. Slew rountl. 
tete-a-tete, n.m. trrv. Tete-a-tetc, private 
_inter\'iew or conversation; settee (for two), 
tete-beche, adv. Top against bottom; head 
to tail. 

t§te-de-loup, n.f. {pi. tetcs-de-loup) Turk’s 
head brush (with a long handle), 
t^t©-de-negre, a. inv. Nigger-brown, 
tetee [te'te], n.f. .Suck. L’heure de la teu'e, 
feeding-time (of baby), teter, v.t. To suck. 
Donner d liter d, to give suck to, to suckle. 
tStiere [te'tjeirj, n.f. Infant’s cap: head-stall 
(of a bridle); antimacassar, 
tetin [te'te], Nipple, teat; breast, tetine, 

n.f. LMder; rubber nipple* teat (of feedmir 
bottle); baby's comforter, telon, n.m. 'Peat; 
{fam.) breast, tetonniere^ n,/. I'utN 
breasted woman; breast-band, 
tetrachlorure [tctrakla'ry :r], n.m. Tetra- 
chloride. 

tetracorde [tetra'Iord]* 'IVtrachord, 

tetradaclyle, n, Tetradactylous. tetraedre, 
n.m. Tetrahedron, tetrae^ique, Tetra- 
hedral, tetragone, n.m., Tetra^mn. — a. 

'retra^ona!, tetralogie, n.f. Tetralogy, 
letrametre, n.m. Tetrameter, tetrandre, 
a. {Hot.) 'retrandrous. tetrapetale, a. 
Tetrapetalous. 

tetrarchat [tetrar'ko], n.m. Tetrarchate. 

tetrarchie, n.f. Tetrarchy. 
tetrarque, nmt. Tctrarch. 
t^tras [te'trii]* n.fn. ini\ (Or^i.) Grouse, 
tetrastyle [tctras'til], a. and n.m. {Arch.) 
Tetra-style. tetrasyllabe or tctrasyllabi* 
que, a. Tctrasyllabic, 

tettc [t£t], n.f. Teat, (of animals); 

nipple, 

tetu [te'ty]* a. (/em, -ue) I leadstronir^ stub- 
born, obstinate. — n.m. (jranite hammer, 
teuton [to"t5], a. {fern, -onne) reuroTne. — 
n.m. (Teuton^ fern, -onne) A 'Feuton* a 
German, teutonique, €i. Teutonic, 
texte [tekst], n.m. 'Fext; theme* matter* su!>- 
ject; passage (of Scripture), ijravnre /inry* 
texte^ plate; texte, {Print.) two-line 

brevier; petit lexte, brevier; re^dtuer un text<\ 
to restore a text; rez^enir d son texte, to return 
to the point, 

textile [tcks'til]* a. Textile, — n.m. Textile 
material or industries. 

textuaire [teks'tqcrr]* a. and n.m. Textuary, 
textuel^ a. (fern, -elle) Textual, word for 
word, textuellcment^^ aiv. Textual ly. 
texture [tcks'ty:r], n.f. Texture; disposition^ 
arrangement. 

Thallande [tai1u!J],/, Thailand, Siam, 
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thalame 


thomiamo 


^ ^lal ame fta'lani]i n.nt, (Bot,) Thalamus. 

thalami6ore» a, Thalamiflorous. 
thalasalque [tala'sik), a. Thalassic. thalassCK 
cratie, n./. Thalassocracy. 
thaler [ta'U:r}, n.m. Thaler (old German com). 
Thalietta'li]./, Thalia. 

thalle [talj, n.m. {Bot.) Thallus. thalleux, a. 
i/em. -euse) Thallous. t^lique, a. 
Thallic. thalUumi n,m. Thallium, 
thalweg or talwog [tal'veg]. n.m. Thalweg 
(middle line of a river). 

tha poia ftap'sja), n.m. Deadly carrot, Thapsia 
gargoiiica, rcsicant plaster (made of it), 
thaumaturge [toma'tytr;;], a. and n.m. Thau- 
maturge, thaumaturgie,n./. Thaumaturgy. 
the [te], n.m. Tea; tea-party, Boite d thi^ tea 
caddy. 

th^atin [tea'tS], n.m. Theatine (monk), 
th^tral [tea'trall, a. {fern, -ale, p/, -aux) 
Theatrical, the&tralement, adv. Theatri- 
cally. theatre, n.m. Theatre, playhouse; 
stage; plays (collection), dramatic works; 
scene, place of action. Coup de th^dtre, un- 
expected stape-eflfcct, striking event ; /air« 
thddtre, to be an actor; /e th^dtre de Corneille.^ 
Corneille’s plays; piece de thidtre, play; roi 
de theatre., mere shadow of a king; tnidtre de 
la guerre, seat of war; theatre d'eau, orna- 
mental fountains; thidtre de verdure, open- 
air theatre. 

Thcbaide [teba'id], la, /. The Thebaid. 
thebaide [teba'id), n.f. (fig.) Solitude, 
thebain, a. {Jem. -aine) Theban. — n.m. 

(Thebain, /cm. -aine) A Theban. 

Thebes [tezb), /. Thebes, 
theerie [te'ri], n.f. Tea-factory; tea-planta- 
tion, 

theiere, n.f. Teapot, theine, n.f. Theine. 
theisme (i) [te'ism], n.m. (Path.) Theism, 
theisme (2) [te'ism], n.tn. Theism (belief in 
God), theiste, n. and a. Theist. 
theme [te:m], n.m. Topic, subject, theme; 
(sch.) prose, composition. Fort en theme, 
good at school work (but lacking personality); 
thhne dirige, guided composition. 
Themistoclc [tcniis'tokl], wj, Themistocles. 
theocratic [teakra'si], n.f. Theocracy, theo- 
cratique, a. Theocratic. 

Theocrite [tea'krit], m. Theocritus, 
theodicee, n.f. Theodicy, 
theodolite [teadi'lit], n.m. Theodolite. 
Theodore [tea'dar], m. Theodore, 
theodose [tea'doiz], m. Theodosias, 
theodosicn [tcado'zjc], a. {fcm. -ienne) 
Theodosian. 

thcogonie ftcaga'ni], n.f. Thcogony. theo- 
gonique, a. Thcogonie, 
theologal [teab'gal], a. {fern, -ale, pi. -aux) 
Theological; divine. — n.m. Lecturer on 
divinity (in a church). — n.f. Such lecture- 
ship. theologie, n.f. Theology; divinity. 
Docteur en tlniologie, doctor of divinity, 
theologien, n.tn. 'Theologian, theologique, 
a. I'lieological. theophanie, n.f. Theo- 
pliany. theophilanthropie, n.f. Theo- 
philanthropy. 

Theophile ftca'fil], m. Theophilus. 
Theophraste [tea'frast], m. Theophrastus, 
th eorbe [t£orbe]. 

Ihcoreme [tea'rem], n.m. Theorem, 
thcoricien, n.m. {fern, -ienne) Theorist, 
thcorie, n.f. Theory, speculation; (Gr. 


Ant.) deputation; procession, long line (of 
persons). Faire une thiorie or d«s VaioneSt to 
theorize. th6orique, a. Theoretical, 
th^oriquemeat, adv. Theoretically.^ th^o- 
riser, v.t., e.i. To theorize, th^oriste, n. 
Theorist. 

th6osophe [teo'zafj, n.m. Theosophist. tneo- 
sophie, n.f. Theosophy, theosophique, a. 
Theosophical. 

th^rapeute [tera'poit], n.m. Member of 

religious order of therapeutic monks; {Med.) 
therapeutist, therapist, th^rapeutique, a. 
Therapeutic. — n.f. Therapeutics. th6ra- 
peutiste, n.m. Therapeutist, th^raple* n.f* 
Therapy. TfUrapie riMucative, occupational 
therapy. 

[teTeiz], /. Theresa^ 

th^riacal [terja'kal], a. {fem. -ale/pf. -aux) 
Theriacal, theriaque, n.f. Theriac. 
thermal [ter'mal], a. {fem -ale, pi. -aux) 
Thermal. Eaux thernialest hot springs; 
station therm ale, watering-place, spa. 
thermes [term], n.m. pi. Thermal baths, 
thermidor [termi'dorr], n.m. Thermidor 
(eleventh month of calendar of first French 
republic, 19 July-17 August). thermi- 
dorien, a. and n.m. {fetn. -ienne) Ther- 
midorian. 

thermie [ter 'mi), n.f. {Phys.) 'Thermal uitit. 
thermique [ter'mik], a. Thermic, 
thermobarom^tre, n.m. Thermobarometer. 
thermo-caut^re, n.m, ^ {Surg.) Thermo- 
cautery, thermoebimie, n.f. Thermo- 
chemistry. thermodynamique, a. and n.f. 
Thermodynamics, thermo-61ectricit6, n./. 
Thermo-electricity, thermogdne, a. Ther- 
mogenic. Ouate thermogenCt thermogene 
wool, thermogenese, n.f, Thermogeneais. 
thermologie, n.f. Thermology. thermi^ 
m^tre, n.m. Thermometer, thermome- 
trique, a. Thermometrical. thermo- 
nucleaire, a. Thermonuclear, thermo- 
stat, n.m. Thermostat, thermoth^tapie, 
n.f. Thermotherapy. 

Thermopyles [termo'pil], les, /. pi. Thermo- 
pylae. 

thermos [ter'mos], n.m. Thermos (fiask). 
thesaurisation [tezjriza'sjo], n.f. Hoarding 
of treasure, th^auriser, v.t. To treasure 
up.— z'.i. To hoard treasure, thosauriseur, 
n.m. {fem. -euse) Hoarder.— <a. Hoarding, 
acquisitive, thesaurus, n.m. Thesaurus, 
these [te:z], n.f. 'Thesis, proposition; {sch.) 
thesis (submitted for a degree). PUce d 
thhe, problem play. 

Thesee [te'ze], m, Theseus. 

Thessalie [tesa'li], f. 'Thessaly, thessalien, 
a. and n.m. {fem. -ienne) Thessalian, 
thessalonicien [tesabni'sjS], a, and n.m. {fem. 

-ienne) Thcssalonian. 
theurgie [teyr'si], n.f. Theurgy, 
thibaude [ti'boid], n.f. Hair- cloth, coarse 

drugget, 

Thibau(l)t [ti'bo], m. Theobald. 

Thibet [TibBT], 

thlaspi [tl as'pi], n.m. Pennycress. 

Thomas [to'ma], »i. Thomas, 
thomas [to'ma], n.m. {vuig.) Chamber (-pot) 
(a pun upon the Latin hymn viVe, Tnoma, 
vide etc.). 

thomisme [t3'misn>}, n.m. ( Theol.) Thomism. 
thomiste, a. and n.m. Thomist. 
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thon 


tinct 


thon [to], n.m. Tunny-fish, 
thoracique [tora'sik], a. Thoracic, thorax, 
n.m* Thorax, chest, 

thridace [tri'das], n.J. Thridacium, lettuce- 
juice. 

thrombose [tr5'bo:z], «./. Thrombosis, 
thrombus, n.m. Thrombus, 
thuriferalre [tyrife're:r], n.m. Thurifer, 
censer-bearer; flatterer, thurifere, a. 

(£o/,) Thuriferous. 

Thuringe [ty'r£:3], /. Thuringia, 
thuya [ty'ja], n.m. Thuya, arbor vitae, 
thym [tg], n.m. Thyme {Thymui). 
thymol [ti'mol], n.m. Thymol, 
thymus [ti'my:s], n.m. Thymus, 
thyroJde [tiro'jd], a. Thyroid; shield-shaped; 
connected with the thyroid gland; {Bot.) 
peltate. 

thyrse [tirs], n.m. Thyrsus, 
tiarc [rja:r], «./. Tiara. 

Tibere rti'heir), m. Tiberius. 

Tibet [ti'be], le, tn. Tibet- tibetain, a. and 
n.m. i/cm. -aine) Tibetan, 
tibia {ti'bja], n.tn. (Anot.) Tibia, shin-bone, 
libial, a. (fern, -iale, pi. -iaux) Tibial. 
tibiO'tarsien, a. {/cm. -ienne) Tibio-tarsal. 
Tibre [tibr], le, m. The Tiber, 
tic [tik], n.m. Tic, twitching; bad habit. Tic 
douloHreux. facial neuralgia, 
ticket [ti'ke], n.m. Ticket (for bus, under- 
ground, etc., but not railways), 
tic-tac [tik'’takj, n.m. tnv. 'I’ick-tack (regular 
sound). Faire tic-tac, to go pit-a-pat (of 
heart), to go tock-tock etc. 
ti^de [tjedj, a. Lukewarm, tepid, mild, soft; 
(Jig.) indifferent, ti^dement, a4^>. Luke- 
warmly, with indifference. ti^deur, n.f. 
Lukewarmness, tepidity; (fig.) indifference, 
ti^dlr [ije' 'dir]j vj. To cool, to ^row luke- 
warm. — v.t. To make tepid or lukewarm; to 
take the chill oHf, to tepefy, 

(1611 [tjE], a. pass* {fern, t ienne) ^Thine, thy 
own, yours* — pron.poss, ^Thine, yours, — n. 
(/>/,) *Thy, your people. Le$ tiem^ ’•'thy, your 
relations and friends. 

tienSp 2nd sing, indie, [tenir] (mf.) Well, 
hello! look here! Here! Really? you don't 
say so! Un * tiens* vaut mieux que deux ^ (ti 
Vanras*^ a bird in the hand is worth two in 
the bush. 

tierce (i) [tjers], «./. A third (of time); tierce 
(at cards etc,). ticrcelet, n.m. Tierce! 
(falcon), tiercementt n,m. Increase by a 
third, fiercer, v.t. To raise or increase by 
one third; to plouj^h a third time* 
tierceron, n.m. {Arch.) Intermediate rib in 
Gothic vaulting;, 
tiert^onf n.m. Tierce (cask), 
tiers ftjerr], a. {fern, tierce ( 2 )) Third. En 
main tierce, in the hands of a third party; 
fidire tierce, tertian ai'ue; le tiers iitat, the 
people, the commons; tiers porfeur, second 
endorser.— /f.m. Third person; (yii^.)stranj^er ; 
third part. Eire cn tiers^ to be a third party; 
le tiers et le quart,, everybody, all the world, 
tiers-pointi n.m. (/>/- tiers-points) Apex of 
equilateral trian|<)c; {Arch.) point of inter* 
section of arcs in a (jothic arch etc.; sa\v*file; 
irianj;ular file. 

tifs [tif], n.m. pL (pop.) Hair, 
tige n.f. Stem, stalk; trunk (of tree); 

straw' (of corn) ; shank (of a key, anchor, etc.) ; 


' shaft (of column); (fig.) leg (of a hoot); stock 
I (of a family). (.drArer d) hautes tiges. tall 
standards; tige {de pOTte-plume), body (of 
penholder); tige de /rein, brakc*rod; tige de 
seile,, saddle-pin (of bicycle), 
tignasse ftipasj, n*f. Old wig; (pop.) mop, 

I shock (of hair). 

*tigiion [chignon]. 

tignonner [lipo'ne], vJ. To curl or frizz (trie 
hair). 

Tigre [tigr], le, m. The Tic^rls. 
tigre [tigr], n.m. {fern, tigresse) Tiger, tigress; 
small groom. 

tigre [ti^gre], a. {fern, -ee) Striped, spotted, 

, speckled, tigrer, vJ. To stripe, to spot, to 
speckle. 

tilbury [tilbyVi], n.m. Tilbury (gig), 
tilde [tild], n.m. Tilde. 

tillac [ti'jak], nj?t. Dock. Franc tiUac^ main- 
deck. 

tillage etc. [teillace]. 
tille n.f. SI ater's hammer, 

tilleul [ti"ja.d], run. Lime-tree, lindeii-treCp 
lime-blo&som (tea). 

♦tilleur [teillcuh], 

timbale [te'bal], n.f. Kettledrum, limbai ; 
footless metal cup or mucr; kitchen-mould; 
timbale (dish of fowl etc.). Decrocher la 
timbale^ to win the prize, timbalier, n.m. 
Kcttlcdninirner, 

tlmbrage [tC'braij], rum. Stamping (of a 
document). 

timbre [tErbr], n.m. Bell, clf>ck-chime ; cord 
(of a drum); sound, tone, timbre, quality; 
stamp; stamp*office; stamp-duty: j^ostmark; 
(Her.) crest. // a le tvnhre {fam.) he is 
a bit cracked; porter le tinihre Je Londres, to 
have the London postmark ; sa roj'.v a un 
timbre argeniiu, he has a sliver-toned voice; 
timbre de quittance, receipt stamp; timbre 
humide, rubber stamp, timbre, a. {fern. *ee) 
Stamped. // est un pen timbre, ( fam.) he 15 a 
bit cracked; papier timbre, stamped paper, 
timbre-poste, n.m. (pi. timbres-poste) 
Postage-stamp, timbrer, i\t. To stamp; to 
stick a stamp on (a letter). timbre*taxe, 
n.m. (pi. limbres-taxe) Postiize-duc stamp, 
timbreur^ n.m. (fe/n. -euse) Stamper, 
timide [ti^miJ], a. Timid, timorous; shy, 
bashful, — n. A timid, shy person, tiniide- 
ment, adi\ M'imidly; shyly, ttmidife, n.f. 
Timidity; shyness, bashfulness, 
timon [ti'ma], n.m. Pole (of a carriage, cart, 
etc.); shaft; beam {of a plough); (Xaut.) 
helm, tiller; (fig-) direction, giivernment. 
ttmonerie, n.f. Steerage, steering, steenng- 
gear; signalling, 

timonier, n.m. Steersman, helmsman; signal- 
man; wdiecler, wheel-horse, 
tlmor6 [tima're], a. (fern, -ee) 'rimorous, 
fearful, 

Timoth6e [tirna'te], m. Timothy, Tirnotheus. 
tin [tej, n.m. Block of wood; stuck; cask- 
stand, 

tincal or tinkal [tS'kal]* n.m. Tincal (crude 
borax). 

1 tinctorial ftEkta'rjal], a. (fern, -iale, pL -iaux) 

I 'Pinctorial, for dyeing. 

tine [tin], n.f. I'ub, w'ater-caskp 
tinct [tidie], n.m. Gambrel, bent stick (for 
suspending carcasses etc.), tinette, n./.' 
(Half-)tub or firkin (of butter): soil-tub. 
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tintamarre 


tiretaine 


tintamarre [teta'’ma:r], n,m. Hubbub, uproar, I 

hurly-burly, din. . ,1 

tintement, n.m. Ringing sound, tinkling; toll, 
tolling; singing or buzzing (in the ears etc.), 
tinfer (i) (tE'te), vJ. To ring, to toll; to sound 
(a knell etc.). — i\i. To ring; to toll; to tinkle, 
to jingle; to tingle. Les oreilUs me tintent, my 
ears are burning (as if someone were talking 

about me). , , . 

tinier (2) [te'te], i\t. (Naut.) To put (a ship 
etc.) upon the stocks; to prop, to support, 
tintin [te'tE], n.m. Ting-a-Ung, clink (imit. of 
tinkling of bells, glasses, etc,). 

Tintoret [tgta'rel, m, Tintoretto, 
tintouin [tg'twe], n.wi. Tingling, ringing, 
buzzing (in one’s ears); (/am.) anxiety, un- 
easiness, Avoir du tiutouin, to be upon 
thorns; donner dti to give trouble, 

tipule (ti'pyl), «./. {Ent.') Daddy-long-legs, 

crane-fly. 

tique [tik], n.f. Tick (acarid). tiquer, v.i. To 
have a tick, to twitch, to wink (of a person) ; 
to bite its crib, to be vicious (of a horse), 
tiquete [tilt'tv], a. {fern, -ee) Speckled, 
spotted, tiqueture, n.f. Mottling, spec- 
kles. 

tiqueur [ti'koc:r], a. and n.m. (/em._ -euse) 
Having a tick, a stable-vice, crib-biting (of 
horses). 

tir [ti:r], n.m. Shooting; Bring, fire; shooting- 
gallery, rifle-range. Allonger le /jr, to lengthen 
the range; concours de tir, shooting match; 
instructeur de tir, musketry instructor; tir d 
la rible, target firing; tir d /’arc, archery; 
archery ground; tir rasant, grazing fire, 
tirade [ti'rad], n.f. Passage (of prose or verse); 
tirade. Tout d’utte tirade, all in one speech 
or at one stretch. 

tirage [ti'ra:3], n.m. Drawing, pulling, hauling, 
towing; tow-path; {fig.) difficulty, obstacle; 
working, working off, pulling, printing; 
winding-ofT (of silk); drawing (of a lottery); 
extension, focal length (of camera); drawing 
(of wire). Journal d fort tirage, newspaper 
with a big circulation ; le tirage d'tine chemifide, 
the draught of a chimney; tirage au sort, 
drawing lots. 

tiraillcment [tiroj'ino], n.m. Pulling, hauling 
about; twitching; twinge, pain; (/g.) jarring, 
jar, wrangling, discord, vexation. Ttraille- 
mcnis d'estomac, pangs of hunger, tirailler, 
To pull about; to tease, to plague, to 
pester. — v.i. To shoot wildly, to blaze away; 
to snipe, to skirmish, se tirailler, v.r. To 
pull each other about. tiraillcrie, n.f. 
l^esultory, aimless firing, tirailleur, n.m. 
.Sharpshooter; skirmisher. En tirailleurs, in 
extended order. 

tirant [ti'ra], n.m. String (for pulling); purse- 
string; boot-strap; (Carp, etc.) tic-bcain, 
iron bar, bolt, tie; brace (of a drum). A fgal 
tirant d’eau, {Sant.) on an even keel; /iVa«/ 
d'eau, ship’s gauge, ship’s draught, 
tirasse [ti'ras), n.f. Draw-net, tirasser, v.t. 

'I'o catch (quails etc.) with a draw-net. 
tire [ti:r], n.f. Pull. Tout d'une nVe, at one 
stretch; void la tire, pocket-picking. (C) lire 
d'erable, maple wax. 

tire [ti're], a. (fern, -ee) Drawn; fatigued, 
worn-out. Tire par les cheveux, far-fetched. 
— n.m. {Comm.) Drawee (of a bill); shooting 
preserve, shoot. 


tir^^-part [tirea'pair], n.m. (pi. tir6s-i-part) 
{Print.) Offprint. tire-au-Banc, n.m. inv. 
{Mil. slang) Shirker, malingerer, tire- 
bonde, n.m. {pl. tire-bondes) Bung drawer, 
tire-botte, n.m. (pL tire-bottes) Boot-jack; 
boot-hook. 

tlre-bouchon, n.m. {pl, tire-bouchons) Cork- 
screw; ringlet (of hair). tlre-bouchonii6| a. 
{fern, -ee) In ringlets (of hair), screwed up 
(of scarf etc.) tire-bouchonner, v.t'., v.i. 
To curl up (of smoke); to twist (hair) in 
curls; to screw up (a scarf etc.). 

tire-bouton, n.m. {pl. tire-boutons) Button- 
hook. tire-clou, n.m. {pl. tire-clous) Nail 
extractor. 

tire-d*aile (4), adv. phr. At full speed (of a 
bird flying). 

tire-feu, n.m, inv. Lanyard (for Bring cannon), 
tire-fond, n.m. inv. Hook or ring in ceiling; 
eye-bolt, tire-lait, n.m. inv. Breast-reliever. 

tire-larigot (A), adv. phr. To one’s heart’s 
content. 

tirc-ligne, n.m. {pl. tire-lignes) Pen for 
drawing lines. 

tirelire, n.f. Money-box; (pop.) face, mug. 
*tire-Iire, n.m. (Lark’s) carol. *tire-lirer, 
v.i. To sing like a lark. 

tire-pied, n.m. {pl. tire-pieds) Shoemaker’s 
stirrup. 

tire-point, n.m. {pl. tire-points) Pricker (used 
in stitching leather). 

tirer [ti're], v.t. To draw, to pull, to drag, to 
haul, to tug; to pull in, up, out, etc.; to take 
out, to extract; to let (blood) ; to tap (liquors); 
to stretch, to tighten, to draw (wire); to draw 
apart or close (curtains etc.); to receive, to 
gather, to elicit, to reap; to conclude, to infer, 
to deduce; to draw on, to put on; to get, to 
extort; to trace, to delineate; to shoot, to fire, 
to discharge; to fire at, to shoot at; (Prinf.) 
to work oft, to print, to pull; (Comm.) to 
draw (a bill). Se faire tirer loreille [OREILLB]; 
tirer avantage [avantage] ; tirer de V argent de 
sa poche, to pull money out of one’s pocket; 
tirer d'erreur, to undeceive; tirer les cartes 
[carte] ; tirer les oreilles d quelqu'un, to pull 
someone’s ears; tirer les rideaux [rideau]; 
tirer les vers dit nez d quelqiiun [nbz]; tirer 
Vaeil, to attract attention; tirer parti de, to 
make the best of, to turn to account; tirer son 
chapeau, to raise one’s hat; tirer une loterie, 
to draw a lottery; tirer un lapin, to shoot at a 
rabbit; tirer vanity d'une chose, to be vain 
about a thing; tirez le rideau, la farce estjou^e, 
ring down the curtain, the play is over. — tM- 
To draw; to pull; to fire; (pop.) to be off, to 
beat it; to tend, to border, to verge (sur); to 
fence. Bon d tirer, ready for the press, passed 
for press; cette pierre tire sur le vert, that stone 
is greenish ; chemin^e qui tire bien, chimney 
which draws well; tirer d sa fin [fin (i)l; tirer 
au large, (pop.) to skedaddle; tirer en longueur, 
to be lengthy (of speech etc.), to drag on. se 
tirer, f.r. To extricate oneself; togetout; to 
recover (from illness); (slang) to be off. S en 
tirer, to pull through, to manage; se tirer 
d'affaire, to get out of a difficulty, 
tire-sou [tir'su], n.m. {pl. tire-sous) Money- 
grubber. 

tiret [ti're], n.m. Slip of parchment; hyphen, 
dash. 

tiretaine [tir'tem], n.f. Linsey-woolsey, 
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tirette [ti'ret], n.f. Cords for drawing curtains; 

sliding writing leaf of a desk, 
tireur [ti^roeir], n.m, (fern, -euse) One who 
draws, drawer; marksman, shot; rifleman, 
sharpshooter; fencer; drawer (of a bill of 
exchange); fine-drawer. C’est un bon or fin 
tireur, he is a good shot; tireur d*or, gold 
wire-drawer; tireuse de cartes, fortune-teller; 
un franc-tireur, a sniper, 
tire-veille [tir'vey] or tire-vieille, n.f. inv. 
{Naut,') Ladder-rope, man-rope, (p/.) yoke- 
lines. 

tiroir [ti'rwa:r], n.m. Drawer (in a table etc.); 
{Steam engine) slide, slide-valve. Pikee d 
tiroirs, {Theat.) comedy of episodes, 
tisane [ti'zan), n.f. Infusion of herbs etc. 

Tisatte d'orge, barley-water, 
tison [ti'zS], n.m. Brand, fire-brand; (fig.) 

embers. i/Jliumette-)tison, fusee ; tison de dis~ 
corde, mischief-maker, fire-brand, tisonne, 
a. {fern, -ee) Marked with black spots (of 
horses), tisonner, v.i., v.t. To poke (the 
fire), tisonnier* n.m. Poker, fire-iron, 
tissage [ti'saij], n.m. Weaving; cloth mill, 
tisser [ti'se], t-'.f. To weave. Metier d tisser, 
weaving-loom, tisserand, n.m. Weaver, 
tisseranderie, n.f. Weaver’s business, 
tisserin, n.m. Weaver-bird, tisseur, a. and 
n.m. {fern, -euse) Weaver, 
tissu [ti'sy], n.m. Texture, textile, fabric; 

tissue, w'eb, contexture. Tissu de mensonges, 
tissue of lies; tissu mdtallique, wire gauze. — a. 
{fern, tissue) Woven, tissure^ n.f. Tissue, 
texture. 

*tistre [tistr], v.t. (used only in p.p, {tissu) and 
compound tenses) To weave, 
titan [ti'tu], n.m. Titan. 

titane [ti'tan] or titanium, n.m. {Chem.) Tita- 
nium. 

titanif^re, a. Ticaniferous. 

Tite (tit), m. Titus. 

titanesque [tita'ncsk] or titanique, a. Titanic. 
Tite-Liye (tit'li:v], m. Li\’y. 
titi [ti'ti], n.m, {.pop.) Gay apprentice; cheeky 
urchin (in Paris). 

Titien (ti'sj2], m. Titian. 

titillant [titil'ld], a. {fern, -ante) Titillating, 
tickling, titillation, n.f. Titillation, tickling, 
titiller, v.t,, v.i. To titillate, to tickle, 
titrage (ti'trar3], n.m. {Chem.) Titration; 
assaying (of ore etc,); {Cine.) insertion of 
titles, 

titre [titr), n.m. Title, style, denomination; 
title-page; head, heading; right, claim, 
reason, qualification; standard (of coins etc.); 
voucher; title-deed, deed; {pi.) securities. 
Titre au porteur, bearer bond, negotiable 
instrument; titre de rente. Government bond; 
litre nominatif, registered scrip. Titre de 
circulation, (railway) ticket or pass; titre de 
noblesse, a title ; titre de permission, {Mil.) pass 
(for leave); titre d'une solution, {Chem.) 
strength of a solution. A bon titre or d juste 
titre, deservedly, justly; d litre de, by right 
of, in virtue of ; d plus d'un titre, on more 
grounds than one; donner un litre d, to 
entitle to; en litre, titular, acknowledged; 
faux titre, false title, falsehood, sham, {Print.) 
half-title. 

titr^ [ti'tre], a. {fern. -6e) Titled, titrer, v.t. 
To give a title to; {Chem.) to titrate; to make 
a standard solution of; to assay (ore etc.); to 


put titles to (newspaper, film), titreuse, n.f. 
{Cine.) Titler. 

titubant [tity'bd], a. {fern, -ante) Staggering, 
reeling, titubation, n.f. Titubation, reeling. 
Staggering, tituber, v.i. To stagger, to reel, 
to lurch. 

titulaire [tity'Ierr], a. Titular, — n. Titular 

incumbent, bearer, holder, chief. titu- 
lariser, v.t. To put (someone) on the 
establishment. titulateur, n.m. {Cine.) 
Caption writer. 

toast [tost], n.m. Toast, health; toast(cJ 
bread). Porter un toast, to propose a toast, 
toaster or tester, I’.t. To toast (someone). 
Tobie [tD'bi], m. Tobias, Toby, 
toboggan [taba'gu), n.m. Toboggan, 
toe [tak], int. Tap, rap, — n.m. Rap, knock (at 
I a door etc.); {slang) sham or imitation 
jewellery etc., paste, brummagem goods, 
tocade [toquade]. 

tocane [to'kan], n.f. New champagne, 
tocante [ta'kd:t], n.f. {slang) Ticker, watch. 

I tocard [ta’kair], a. {slang) Valueless (thing). — 
n.m. (Bad) horse or racer, 
tocasson [taka'sS], n.m. Silly, or ugly person, 
tocsin [tok'sE], n.m. Tocsin, alarm-bell. 

, toc-toc ftak'tak], a. inv. {fam.) Etre un peu 
ioc-toc { = toque), to be a bit cracked or gone 
in the head, 

' toge [0:3], n.f. Toga; {fig.) robe, gown (of a 
judge etc.). 

Togo [to'go], le, m. Togoland. 

I tohu-bohu [tayba'yli n.m. Chaos; {fig.) con- 
fusion, disorder; jumble, medley, hubbub, 
toi [twa], pron. pers. [tu]. 

toile [twai], n.f. Linen, linen cloth; cloth; 
canvas; sail-cloth, sail; {Paint.) canvas for 
I painting, painting, picture, piece; (pi.) 

: (Hunt.) toils; (vu/g.) bedsheet. Augrnenter de 

toile, to put on more sail;/ui>e de la toile, to 
make sail; marchand de toiles, linen-draper; 
toile d calquer, tracing cloth; toile d sac, sack- 
cloth; toile cirtfe, oil-cloth, American cloth; 
toile m^tallique, wire gauze; toile d'araignce, 

' cobweb, spider’s web; toile d'embatlage, 
packing-cloth; toile de fond, {Theat.) back- 
cloth ; toile de Pinilope, Penelope’s web ; toiles 
d'un moulin d vent, sails of a windmill; toile 
pour chemises, shirting; toile pour drops de Ut, 
sheeting. toilerie, n.f. Linen drapery; 
linen-trade. 

toilette [twa'lct], n.f. Small linen cloth, 
doily; toilet-set; dressing-table, wash-stand: 
toilette-glass; lavatory; dress, attire; {fig.) 
dressing, trimming (of horses etc.). Cahinel 
de toilette, dressing-room; faire un brin de 
toilette, to tidy oneself up; grande toilette, full 
dress; ii fait sa toilette or il est d sa toilette, he 
is dressing. 

toilier [twa'lje], a. {fern, -iere) Pertaining to 
linen. — n. Dealer in linen ; linen manufac turer, 
toise [twa;z], n.f. ♦Fathom; fathom-measure; 
{fig.) measure, standard, stature. On ne 
mesure pas les hommes ti sa toise, men ought 
not to be judged hy one’s own standards, 
toise, n.m. Measuring: mensuration; (Cif. 
Eng.) quantity surveying.— a. {fern, -ee) 
Measured. toiser, v.t. To measure; to 
survey; (fig.) eye from head to foot, 
toiseur, n.m. Measurer; quantity sur- 
veyor. 

toison [twa'za], n.f. Fleece; (fig.) mop, thick 
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toimage 


head of hair. La Totson dV/the Golden 

Fleece. k , e 

Coit ftwa], n.m. Roof, house-top; top, roof (of 
a mine); roof-tree, house, cottage, 

hornp. Habiter sous les toits, to live in a 
garret; pitblier or crier quelque chose sur les 
toits, to proclaim something from the house- 
tops; toll A cochons, pigsty; (Motor.) toit 
ouvrant, sunshine roof, tolture, «./. Roofing, 
roof. 

tokai or tokay fto'ke), n.m. Tokay (wine). ^ 
t61e ftorl], n./ Sheet-iron; plate of steel, Tole 
onduUe, corrugated iron (see also taule]. 
Toldde [to'ledl, /. Toledo, 
tolerable [talc'^rabl], rt. Tolerable, bearable; 

middling. tol6rabIement, oA*. Tolerably, 
tolerance [tale'rdis], «./, Tolerance, tolera- 
tion; endurance, forbearance; indulgence; 
(in coins) deduction, allowance; (Lng.j 
limits. Maison de tolerance,, hrothel under 
police supervision, tolerant, a, (fern, -ante) 
Tolerant, tolerantisme, n.rn. _ System of 
religious toleration, latitudinarianism. 
tolerer [toleTe], i'./. irr, (conjug, like acc^L^RER) 
To tolerate, to allow; to endure, to bear; to 
wink at. 

tdlerle [toFri], n.f. Sheet-iron goods; sheet- 
iron mills or trade, 
tolet [ta'le], n.m. (Naut.) Thole-pin. 
toleti^e, n.f. Rowlock. 

toiler [to'lje], n.m. Manufacturer of shect-ijon. 
tolle [tal'le], n.m. Outcry (of indignation). 
Cette remarque sottleva un toUi gdniral, that 
remark raised a general outcry, 
toluene [to'lijen], n.m. Methyl benzine, 
tomahawk [tama^ak], n.m. Tomahawk, 
tomaison [tame^za], n.f. (Prittt.) Number (of 
the volume on a shet^; 

tomate [to'mat], n.f.' Tomato. Jus de t ornate, 
tomato juice; sauce tomate, tomato sauce, 
tombal [ta'bal], a. (fern, -ale, pi. -aux) Per- 
taining to a tomb. Pierre tombale, tombstone, 
tombant [to 133], a. (fern, -ante) Falling down ; 
drooping, flowing (of hair etc.). A la fiuit 
tombante, at nightfall. 

tombe [t3:b], n.f. Tomb, grave; tombstone, 
gravestone. Descendre dans la tombe, to sink 
into the grave; itre au bord de la tombe, to 
have one f^oot in the grave, 
tombeau (tS'bo], n.m. (pi. -eaux) Tomb, 
grave; (Jig.) sepulchre, death. Mettre or 
conduire au tombeau, to bring down to the 
grave; descendre au tombeau, (fig. and poet.) 
to die ; descendre une cote d tombeau ouvert, to 
rush down a hill at break-neck speed, 
tomb 6 [to lie], a. Coup (de pied) tomb6, (Ptb.) 
drop-kick. 

tomb^e [tS'be], n.f. Fall (of night etc.). A la 
tomb^e de la nuit, at nightfall, 
tomber [to'be], v.i. To fall, to fall down, to 
drop down, to tumble down; to sink; to 
decay, to fall away, to droop, to dwindle, to 
fail; to flag; to abate; to sag; to hang; to fall 
into; to become; to meet, to light (upon) 
(5«r). Cela m'est tombA entre les y/iains, that 
fell into my hands; faire tomber, to throw, 
push, or knock down; laisser tomber, to let 
fall, to drop ; (aisscr tomber la cotreersatiort, to 
let the conversation flag; le jour tombe, day 
is closing in; les bras m*en t07nberent, I was 
struck dumb with surprise; le sort est totnbi 
sur lut, the lot has fallen upon him; le laisser 


tomber, to get a fall ; son anniversmre tombe utt 
dimanche, his birthday falls on a Sunday; 
tomber d terre or par tetre, to fall- down, to fall 
to the ground; tomber omoureax, to fall in 
love; tomber bien or nud, to come sea^nably 
or unseasonably, to come at the right or 
wrong moment; tomber d* accord, to agree; 
tomber dans Us bras de quelqtdim, to fall into 
someone’s arms ; tomber de faiblesse, to faint 
away; tomber de son haul or tomber des nues, 

' to be astounded ; tomber du haut ntal, to have 
an epileptic fit; tomber malade, to fall ill; 
tomber raide mart, to fall down dead ; tomber 
sur Vennemi, to fall upon the enemy; tomber 
sur une maison, to come across a house; une 
mode qtti commence d tomber, a fashion which 
is going out. — t.f. To throw (an opponent), 
tombereau [toTjro], n.m. (pi. -eaux) Tip-cart, 
cart-load, 

tomberelle, «./. Partridge-net. 
tombeur [tS’boerr], n.m. Housebreaker, demo- 
lition worker; (pop.) invincible wrestler. 
(pop.) Tombeur de femmes, great seducer, 
tombola [tSbola], n./. ' Tombola; raffle. 
Tombouctou [tSbuk'tu], m. Timbuctoo. 
tome [to;m], n.m. Volume, tome, 
tomenteux [toma'to], a. (fern, -euse) Tomen- 
tous, dowTay. 

tom-pouce [tom'pus}, n.m. (pi. inv, or torn- 
pouces) Tom Thumb, dwarf; woman’s 
stumpy umbrella, 

ton (i) [t3], a. poss. (fern, ta, pi. fes) *Thy 
(your). Ton frire, ta saeur, et tes cousins, •thy 
(your) brother, sister, and cousins. [Ton is 
used in the fern, before a vowel or silent A.] 
ton ( 2 ) [t5], n.m. Tone; intonation, accent; 
tint; (fig.) manner, strain, style; manners, 
breeding; vigour, energy; (Mus.) pitch, key, 
C’est le ton qui fait la musique, it is the manner 
that shows the intent; changer de ton, to 
change one’s tone or tune; donner le ton, to 
give the tone, to lead the fashion, (Mus.) to 
pitch ; le bon ton, good form; le prendre sur un 
ton, to put on airs; mauvais ton, ill-breeding, 
vulgarity; parler d'un ton de mditre, to speak 
in a magisterial manner, 
tonal fto'nal], a. (fern, -ale, pi. -aux) Tonal. 

tonality, n.f. (Mus., Art) Tonality, 
tonca [tonka] . 
tondaison [tonte], 

tondeur [tS'dcEir], n.m, ( fern, -euse) Shearer, 
clipper. Tondeur de drop, cloth- shearer. — 
n.f. Shearing-machine, clipper. Tondeuse (de 
gazon), lawn-mower. 

tondre [t3;dr], c.f. To shear, to clip, to crop; 
to cut, to mow, to trim; (fig.) to grwe; to 
fleece. Tondre sur un (xuf, to skin a flint. 

(C) tondridre [tS'diicir], n.f. Punker. 
tondu [t5'dy], a. (/em. -ue) Shorn.“W.w. 
n'y rnait que quatre peUs et un tondu, there 
was nothing but the ragtag and bobtail, 
tonicite [tonisi'te], n.f. Tonicity, tonifiant, a. 
(fern, -lante) Bracing, fonifier, v.t. To 
brace, to invigorate, tonique, a. Tonic; 
stressed. Accent tonique, tonic accent. ^ Pin 
tonique, tonic wine. — n.m. (Med.) Tonic.— 
n.f. (.Mus.) Rej-note. 

tonitruant [tonitry'a], a. (fern, -ante) Thun- 
dering. tonitruer, t’.i. To thunder (of 
speech). 

tonka or tonca [r5'ka], n.f. Tonka-bean, 
tonnage [to'na:^, n.m. Tonnage, burthen; 
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torrent 


displacement. Droit de tonnage, tonnage dues; 
tonnage brut, gross tonnage, 
tonnant [to'nd]. a. (fern, -ant^ Thundering. 

Jupiter tonnant, Jupiter the Thunderer, 
tonne [ton], «,/. Tun (wooden vessel); ton 
(20 cwt., looo kil.). toiweaUf n.m. {pi. 
-eaiuc) Tun (cask); tun (measure); ton 
[tonne]; {collog.) drunkard, beer-barrel; 
{Motor,) tonneau; garden game played with 
small shying quoits; {Av.) roll, spin, Eire 
d'utt bon tonneau, to be of Brst-rate quality; 
rnettre uh tomteau en perce, to broach a cask ; 
tonneau d’arrosage, water-cart; tonneau perce, 
leaky cask, {fig^ spendthrift, totmclage, 
n.m, Cooperag^e. 

tonneler (tan'l^, v.t, {Hunt.) To tunnel, to 
catch (partridges) in a tunnel-net. 
tonnelot [ton'U], n.m. Small cask, (Xaut.) keg. 
tonnelier [tana'lje], n.tn. Cooper, 
tonnelle [ta'nel], "•/. Arbour, bower; semi- 
circular vault; {Hunt.) tunnel-net. 
tonnellaxie [tonel'ri], n.f. Cooperage; 

cooper’s trade; cooper’s shed, 
tonner [tD'ne], v.i. To thunder; (fig.) to in- 
veigh. // tonne, it is thundering, tonnerre, 
n.m. Thunder, thunderclap; thunderbolt; 
thundering noise ; breech (of a gun). Coup 
or iclat de tonnerre, clap of thunder; pUrre de 
tonnerre, thunder-bolt; tonnerre de Dieu! 
mille tonnerres! by thunder! 
toosille [to'siyj, «./, Tonsil, 
tonsure [t5'sy;r], n.f. Tonsure. Recevoir la 
tonsure, to enter the priesthood, tonsure, 
a.m. Tonsured, shaven. — n.m. Cleric, priest, 
tonsurer, r.t. To tonsure, 
tonte [t5:t] or tondaison, n.f. Sheep-shearing, 
clipping; clippings, clip; shearing-time, 
tontme [tS'tin], n.f. Tontine, 
tontisse [tS'tis], a. Said of flock sheared from 
woollen cloth.- — n.f. Hangings coated with 
the shearings of cloth. Papier-tontisse, flock- 
papKjr. 

tonton [t5't3], n.m. {Childish) Uncle, 
tonture [to'tyir], n.f. Shearing; shearings, 
clippings, flock (of cloth); (Naut.) sheer. 
Tonture des poptts, sheer (of a ship’s decks), 
top [top], n.m. Time signal. Les taps, the pips, 
topaze [to'paiz], n.f. 'Topaz, 
toper [to'pe], t’.i. To agree. Je tope d cela, I 
agree to that; tope Id! done! agreed! 
topette [to'pet], n.f. Phial. 
tophac4 [tofa'se], a. {fern, -ee) {Med.) Topha- 
ceous, gouty, topllus, n.m. Toph, tophus, 
topinambour [topinu'bu;r], n.m. Jerusalem 
artichoke. 

topique [to'pik], a. {Med. etc.) Topical; local. 
— n.m. {Med.) Topic; topical or relevant. — 
«./, The art of finding topics or argu- 
ments. 

topo fta'po], n.m, {sch. slang) Brief exposition 
or demonstration (written or oral) of a point, 
u comruonplacc etc, ; ijam.) plan (of a house 
etc.), 

lopographe [topo'graf], n.m. Topographer. 
topograpKie, n.f. Topography, topogra- 
pKique, a. Topographical, 
toponymte [toponi'mi], n.f. Toponymy, 
toquade or tocade [to'kad], n.f, {colloq^ In- 
fatuation, whim, fud, craze, 
toque [tok], n.f. Toque; jockey’s cap; magis- 
trate's cap, 

toque [to'ke], a. {fern, -ee) (/am.) Cracked, 


touched; infatuated, in love (de). loqucr, v.t. 
To touch, to hit. to strike; to infatuate, se 
toquer, t'.r. To become infatuated (dc). 
■^toquet [ta'ke], n.m. Child’s cap. 
torche [tar/], n.f. Torch, link; twist (of straw 
etc,); pad (on head); paint-rag, torche-nez 
[tord-nez]. torche-pot, n.m. (pi. torche- 
pots) (pop.) Nuthatch, torcher, v.t. To 
wipe, to clean ; {fig.) to polish otT. to botch 
(a job), se torcher, t.r. To wipe oneself, 
torchere, n.f. Torch-holder, tall candela- 
brum, haU-lainp, torchis, n.m. Cob, loam. 
Mur de torchis, mud-wall, 
torchon [t^r'p], n.m. Duster, house-cloth, 
dish-cloth, if am.) Le torchon brtUe, there are 
squalls in the home; un coup de torchon, a 
dust-up, a set-to. torchonner, t’.r. (/um.) 
To wipe; to botch (a job), 
torcol [tor'k^I] or torcou, n.m, (Orn.) Wry- 
neck. 

tordage [tor'daty], n.m. Twisting, twist, 
tordant, a. (fern, -ante) {colloq.) Side- 
splitting (of laughter). O'est tordant, it is a 
scream, tord-boyausc, n.m. inv. {colloq.) 
Fiery brandy; rot-gut. lordeur, n.m. (/cm. 
-euse) Twister; (silk) throwster. — n.f. 
Cable -twisting or -wringing machine, tord- 
nez, n.m. inv. Twitch (for horses), tordoir, 
n.rn. Apparatus for twisting. mangie, 
wringer. 

tordre [tardr], v.t. 'I'o twist, to wring, to wring 
out; to contort, to disfigure; to wrest; 
{coUoq.) to beat, to vanquish. 7'ordre du tinge, 
to wring out wasliing ; tordic la huuche, to 
make a wry mouth; tordre le cou a quelqu'un. 
to wring someone’s neck, se tordre, v.r. 
To twist; to writhe. Se tordre de rirc, to be 
convulsed witli laughter; se tordre les mains, 
to wring one’s liands. tordu, a, {fern, -ue) 
Twisted, distorted, 
tore [to;r], n.m. {Arch, etc.) Torus, 
toreador [torea'dotr], n.m. Toreador, bull- 
fighter. tor6or, z'.i. To fight (ol toreador), 
torgnole [tor jioIJ, n.f. {pop.) Blow, slap, 
toril [ta'ril] , n.m. Pen in a bull ring, 
tormentiile [torma'ti:jJ, n.f. Tornientit. 
tornade [tor'nad], n.f. Tornado, 
toron (to'roj, n.m. {Xaut.) Strand (of a rope); 
{Arch.) lower torus. 

torpedo [torpe'do], n.f. or m, (,\/o/or.) Open 
tourer. 

torpeur [tor'pocrr], n.f. Torpor, torpide, a. 
'Torpid. 

torpUiage rt?rpi'ja: 5 ]. n.m. Toqiedoing. tor- 
pllte, n.f. Torpedo (numb-fish); (.Yntn-, 
Av.) torpedo: nunc. torpiller, f\f. To 
torpedo; to mine, torpilleur, u.m. Torpedo- 
boat; sailor in charge of torpedoes, 
torque [tork], n.f. 'rorque. coil (of wire); 
(Her.) crest, wreath, torquer, v.t. To twist 
or roll (tobacco etc.), torquet, n.m. Snare. 
Dontter dans le torquet, to tall into the trap; 
donner un torquet or donner le torquet d 
quctqu'un, to take sotneone in, to gull him. 
torquette It:)r'kct], n.f. icker-basket (tor 

fish); lot of fish; rtiM of ttibacco. 
torrefaction [i.>refak'.sj.3], n.f. Torrefaetion, 
roasting, torrcficr, v.t. 'I'o torrefy, to roast. 

Torrent, stream; flood (of 
(of words etc.), torrent id 
a. {fern, -iello, -ucusc) 


turreni n 


tears etc.): 

or torren( 
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torride 

Torrential ; impetuous. torrentieUemfeitt, 

adv\ Torrentially* 

torride [to'ridi e. Torrid. , . . ... 

tors [tor], a. (fern, torse (i) or torte) Twisted, 
wreathed, contorted; wry, crooked. Bouche 
torse, wry mouth; jambes torses, bandy ^ or 
bow legs. — n,m. Twisting (of ropes etc.); 

torsion. . ™ . . .. . j 

torsade [tor'sad], n.f. Twisted fnnge or cord; 
bullion (on epaulets etc.), torsader, v.t. To 
twist (together). 

torse (2) [tors], tt.tn. Torso, trunk, bust, 
torsion (tar'sjsj, n.f. Torsion, twisting. Barre 
de torsion, torsion bar. 

tort [tajrj, n.m. Wrong, injustice; harm, injury, 
mischief, offence; prejudice, detriment; 
fault, error. A tort ou d raison, rightly or 
wrongly; avoir tort, to be in the wrong, to be 
wrong; donner tort d quelqu'un, to decide 
against someone; faire tort d, to wrong; tl 
parle d tort et d trovers, he speaks at random ; 
se faire tort, to harm oneself, 
tortelle [tor'tell, n.f. Hedge- mustard, 
torticolis [tartiko'li], n.m. Wry neck, stiff 
neck; crick (in the neck), 
tortil [tor'ti], n.m. {Her.) Baron's coronet, 
tortillage [torti'jaij], n.m. Confused or em- 
barrassed language; {colloq.) shuffling, shifty 
manoeuvre, trickery, tortillard, a. Cross- 
grained (wood). — n.m. (fam.) Small local 
railway, tortille or tortiil^re, n.f. Winding 
walk (in a park etc.), tortille, a. (fern, -ee) 
(Her.) Twisted, wreathed, tortillement, 
n.m. Twisting, twist ; (fig.) subterfuge, 
quibbling, wriggling. tortUler, v.t. To 
twist. — v.i. To wriggle, to shuffle; to prevari- 
cate, (pop.) II n'y a pas d tortUler, there is no 
getting out of it. se tortiller, t’.r. To 
wriggle, to writhe. 
tortiU^re [toktille], 

tortillon [tDrti'jo], n.m. Pad (on the head); 

wisp (of straw etc.) ; small paper stump, 
tortionnairc [t.irsjo'nerrl, a. Pertaining to 
torture; wrongful and cruel. — n.m. Execu- 
tioner, torturer. 

tortis [tor'ti], n.m. Twist (of threads etc.); 
wreath, garland. 

tortu [tor'ty], 0 . (fern, -ue ( 1 )) Crooked, 
tortuous. Jambes tortues, bandy legs, 
tortue ( 2 ) [tor'tyj, n.f. Tortoise; (Rom. Ant.) 
testudo; (Mil. slang) hand-grenade. A pas de 
tortue, at a snail’s pace; soupe d la tortue, 
turtle-soup; tortue de mer, turtle. 

*tortuer (tor'tge), v.t. To make crooked, to 
crook, to bend. 

tortueusement [tortijoz'mci], adv. Crookedly, 
tortuously, tortueux, a. (fern, -ueuse) 
Tortuous, winding, crooked; (fig.) artful, 
crafty, disingenuous, tortuosite, n.f. Tor- 
tuosity, crookedness; winding, 
torturant [tarty 'rd], a, (fern, -ante) Torturing, 
tormenting, torture, n./. Torture; the rack. 
Mcttre d la torture, to put to the rack, tor- 
turer, v.t. To torture, to put to the rack; 
(^g.) to strain, to tw'ist. Se torturer I'esprit, 
to rack one’s brains; torturer tin texte, to 
strain (the meaning of) a text, 
torve [torv], a. Scowling, menacing (look), 
tory [ta'ri], n.m. and a. (pi. tories) Tory. 

torysme, n.m, Toryism, 
toscan [tos'kd], a. and n.m. (fern, -ane) 
Tuscan, 


toucher 

Toscane [tos'kan], /. Tuscany, 
tot [to], adv. Soon, quickly, speedily; early. 
Au plus tot or le phis tSt possible, as soon as 
possible; le plus tSt, the earliest; le plus tot 
que, as early as; le plus tdt sera le mieux, the 
sooner the better; se lever tot, to get up early; 
plus tdt que, sooner than; tdt ou tard, 
sooner or later; trop tdt, too soon, 
total [to'tal], a. (fern, -ale, pi. -aux) Total, 
whole, entire; utter, universal, complete. — 
n.m. Whole, total, sum-total. Au toted, on 
the whole, after all. totalement, adv. 
Totally, wholly; utterly, completely, totali- 
sateur, a. (fern, -trice) Calculating, adding. 
— n.m. Calculating-machine; totalisator, 

(fam.) tote, totaliser, v.t. To tot up or 
total up. totalitaire, a. Totaliurian. 
totalitarisme, n.m. Totalitarianism, tota- 
lite, n.f. Totality, whole, 
totem [to'tcm}, n.m. Totem, totfemlque, a. 

Totemic. tot^misme, n.m. Totemism. 
tot-fait [to'fe], n.m. (pi. tot-faits) A quickly 
made souffle. 

toto [to'to], n.m. (pop.) Louse, 
toton [to'to], n.m. Teetotum. Faire tourner 
quelqu*un comme un toton, to twist someone 
round one's little finger, 
touage (twa: 3 ], n.m. Towage, towing, warping. 
'*'touaille [twa:j], n.f. Roller-towel, jack- 
towel. 

toubib [tu'bib], n.m. (slang) Medical officer, 
‘M.O.’; doctor, 
toucan [tu'ku], n.m. Toucan, 
touchable [tu'Jabl], a. Touchable; which can 
be cashed, touchant, a. (fern, -ante) Touch- 
ing, moving, affecting. — n.m. The moving, 
affecting, or impressive part. — prep. Con- 
cerning, with regard to, touching, touchau, 
touchaud, or toucheau, n.m. (pi. -aux, 
-auds, -eaux) Touch-needle, 
touche [tuf], n.f. Touch; assay, trial; (Paint. 
etc.) stroke, manner, style; fret (of violin etc.); 
key (of piano, typewriter, etc.); stop (of 
organ); (Fishing) nibble, bite ; (Pnn/.) inking; 
(Fenc. etc.) hit; goad for driving cattle, drove 
of cattle; (<ro//o^.) look, appearance.^ Pierre 
de touche, touchstone. (Ftbf) (Lignc de) 
touche, touch-line; coup de^ pied en touche, 
kick into touch. II a une drdle de touche, he s 
a queer-looking customer; quelle touche il a! 
what a guy ! touche-4-tout, n. inv. Meddler, 
Jack of all trades; child who touches every- 
thing. — a. inv. Meddling, 
toucher [tu'Je], v.t. To touch; to handle, to 
feel, to finger; to assay, to try (precious 
metals etc.); to receive (money); to hit; to 
gall, to offend; to move, to affect; to whip, 
to drive (animals); to play on (a musical 
instrument) ; to express, to convey, to depict, 
to describe; (Print.) to ink; to tou^ 
to allude to; to concern, to regard. Bien 
touche, well said, well done, well hit; cela 
ne me touche point, that does not concern me ; 
(fam.) je lui en toucherai un mot, 1*11 have a 
word with him about it; piice touchde, 
jouee, (Chess) if you touch your piece you 
must play it; se laisser toucher par les larmej 
de quelqitun, to be affected by someone s 
tears; toucher juste, to hit the nail on the head; 
toucher quelqu'un de pris, to be closely related 
to someone; toucher ses appointements, to 
receive one’s salary; toucher un chique, to cash 
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toucheur 


tourment 


a cheque; toticher un ulcire, to touch an 
ulcer with caustic; touchez Id! put it there! 
shake on it! touchom du bois! touch wood! — 
v,i. To touch, to meddle (d); to reach; to 
play (on a musical instrument); to draw near, 
to approach, to be very close (d), to be 
related, to be akin, to be like; to concern, to 
regard, to interest; to allude, to hint; to drive 
on; to touch; {Nmit.) to go aground, to strike, 
to put in (d), to land (sur). II n'osa toucher d 
la religion, he dared not meddle with religion; 
il touche d la soixantaine, he is approaching 
sixty; il y a touche, he had a hand in it; 
Vannie touche d sa fin, the year is drawing to 
a close; n’ avoir pas I'air d’y toucher, to look 
as if butter would not melt in one’s mouth; 
ne touchez pas d la reine! hands off the queen ! 
nous touchons d Vhiver, winter will soon be 
here; {fam.) toucher du piano, to play the 
piano. — n.m. Touch, feeling; {fig.) manner 
of playing an instrument etc. se toucher, 
t’.r. To touch, to touch each other; to be 
adjoining; to meet. 

toucheur, n.m. {fern, -euse) Cattle-drover. — 
n.m. {Print.) Inking-roller. 
toue [tu], n.f. Barge; ferry boat, tou^e, n.f. 
{Naut.) Scope (length of cable, 120 fathoms); 
towing, warping; towline, Ancre de tou^e, 
kedge (anchor for tow'ing). 
touer [tu'e], v.t. To tow, to warp, 
toueur [tu'cEir}, a. {fern, -euse) Towing; 

warping.- — n.m. Tower; tow-boat, tug. 
touffe [tuf), n.f. Tuft, clump, bunch, wisp (of 
straw, hay, hair, etc.). 

toufier [tu'fe], v.i. To grow in a tuft or 
tufts.- — u.t. To arrange in tufts. 
toufTeur [tu'foeir], n.f. Stifling heat (of room), 
{fam.) fug, 

toufTii (tu'fy), a. {fern, -ue) Tufted, bushy; 
branchy, leafy; full, thick, luxuriant; 
laboured (of style). 

touiller [tu'je], v.t. {pop.) To stir up (soup, 
mud, etc.). 

toujours [tu'jurr], adv. Always, ever, for ever; 
still; all the same, nevertheless, at least. 
Aliez toujours! lead on ! est~il toujours d Paris ? 
is he still in Paris ? $e dire adieu pour toujours, 
to say good-bye for ever; toujours est-il que, 
still, the fact remains that. 

(C) touladi [tula'di], n.f. Grey trout, 
toundra [tun'dra], n.f. {Geog.) Tundra, 
toupet [tu'pe], n.m. Tuft of hair; forelock; 
front, foretop (on a horse); {coUoq.) effron- 
tery, cheek, impudence. Avoir du toupet, to 
have any amount of cheek; payer de toupet, 
to brazen it out. Se prendre au toupet, to 
take each other by the hair, 
toupie [tu'pi], n.f. Top, spinning-top, peg- 
top; spindle moulding machine; {pop.) 
flighty wench. Dormir comme une toupie, to 
sleep like a top; faire aller une toupie, to spin 
a top; toupie d’AUemagne, humming-top, 
toupiller, v.i. To spin, to whirl round and 
round; {fig.) to run up and down or about. 
— v.t. To shape (wood). 
toupUlon [tupi'jo], n.m. Small tuft of hair; 

small top ; waste branches (of an orange-tree), 
tour (i) [tu!r], n.f. Tower; {Chess) rook, castle. 
L.a Tour Eiffel, the Eiffel Tower; tour de 
controle, {Av.) control tower; tour d’ivoire, 
ivory tower. 

torn' (2) [tu:r], n.m. Turn, round, twining, 


w'inding; revolution; circumference, circuit, 
compass; twist, strain; tour, trip; trick, 
dodge, wile; feat; office, ser\'ice; vein, 
manner, style; place, order. A chacun son 
tour, every dog has his day ; d tour de bras, 
with all one’s strength; d tour de role, in turn, 
by the list; chacun son tour, turn and turn 
about; fatre le tour de, to go round; faire or 
jouer un mauvais tour a (fuelqu'un, to play a 
dirty trick on someone ; faire un tour, to take 
a stroll; faire le tour du monde, to journey 
round the world ; faire le tour du cadran, to 
sleep the clock round; fermer a double tour, 
to double-lock; le Tour de prance, annua] 
cycle race round France; le tour du baton, 
{fam.) perks, pickings; second tour de scrutin, 
second round of voting; mon sang n a fait 
qu'un tour, I turned deadly pale, I was 
thoroughly upset; prendre un tour d son 
concurrent, to lap one’s opponent; tour d 
tour, by turns, in turn; tour de promenade, 
turn, walk, stroll; tour de force, feat of 
strength; tour de reins, twist or sprain in the 
back; /o«rj et detours, twists and turns; tours 
de juggler’s tricks, legerdemain; vous 
aurez %'otre tour, your turn will come, 
tour (3) (tu:rl, n.m. Lathe; potter’s wheel; 
turning-box (in a convent), {fig.) EUe est 
faite au tour, she has a fine figure, 
touraillage [tura ja:3), n.m. Kilning of malt, 
touraille, n.f. Malt-kiln, touraillon, n.m. 
Malt combs, 

tOuraDgeau [turu^jo], a. {fern, -elle^ pL 
-eaux) Of Touraine, — n. Native of Tou- 
raine* 

lourbe (i) [turb], n.f. Mob, \TaIgar herd; 
rabble, 

lourbe (2) [turb], n,f. Feat, turf, 
tourber, t\i\ To cut peat. — t-.f. To cut peat 
from (bog etc,), toiirbeux, a. {fern, -euse) 
Peaty* tourbier^ Peat-worker; owner 

of peat-bog. tourbiere, n.f. Peat-bog, 
peat-moss* 

tourbillon [turbi'ja], n.m. Whirlwind; whirl- 
pool, eddy; {PhiL) vortex; {fig,) hurly-burly, 
bustle; tourbillion (firework). Tourbillon de 
poussiere^ a swirling cloud of dust. tour- 
billonnant^ a, (fern, -ante) Whirl im:. 
tourbillonnement, n.m. Whirling, eddying, 
tourbilloiiner, vJ. To whirl, to eddy, to 
swirU 

tourdille [tur'dirj], a. Spotty or dirty grey, 
tourelle [tu'rel], n./. Turret; gun-turret. 

Tourelle de t^eille, cunning-tower* 
touret [tuVe], n.m. Spinning-wheel, wheel (of 
a lathe etc,); angler's red ; bow-drill ; (Xaut.) 
thole-pin. 

tourte [tu'ri], ri./* Carboy* 

tourier [tu'rje], n.m. and a. (fern, -iere) Monk 
or nun in attendance (at the turning-box in a 
convent). 

tOUriUon (turi j 5 J, n.m. Axle; axle-tree, arbor; 
spindle, pivot; trunnion (of gun); gudgeon- 
pin, crank-pin. 

tourisme [tuVisni], n,m. Touring, tourism. 
Bureau de tourisme, tourist agency, touriste, 
n. Tourist, tripper, touristiquei a. Touris- 
tic, tourist. 

tourlourou [turluVu], tt.m, (pop.) Infantry 
soldier, tommy. 

tourmaline [turma'Iin], n*/. Tourmaline, 
tourment [tur'md], n.m. Torment, torture; 
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tourment^ 


tournoi 


anguish, pain; agony of mind, tourxnen- 
tant, a. (fern, -ante) Tormenting, trouble- 
some. tourmente, n./. Tempest, storm; 
(^.) disturbance, turmoil, 
tourmente [turmu'te], a. (fern. - 6 e) Tor- 
mented, tortured; uneasy (mind); broken 
(coast-line etc.); over-elaborate (style), tour- 
menter, v.t. To torment, to torture, to 
rack; to distress, to trouble, to harass; to 
worry, to pester; to jolt; to agitate, to toss, 
to rock; to elaborate (style etc.). (?ue cela ne 
fjous tourmente point, don’t let that worry or 
trouble you ; son proems U tourmente, his law- 
suit is worrying Him, se tourmenter, 

To torment oneself; to be uneasy, to fret; to 
warp (of wood); to labour hard (of a ship), 
tourmenteur, a. (/cm. tourmenteuse (i)) 
Torturing, tormenting. — n. Torturer, tor- 
mentor. ^tourmenteux, a, (fern, tourmen- 
teuse (2)) Stormy (of regions). ^ 
tourmentin, n,m. {Nant,) Storm-jib. 
tournage (tur'na:3], n.7/1. {Naut.) Turning, 
belaying; (Cine.) shooting. tournaiUer, f.i. 
(colloq.) To go round and round or to and 
fro; to prowl round, tournant, a. (fern. 
•ante) Turning, winding. Escalier toumant, 
spiral staircase; mouvement tournant, (A/j 7 .) 
outflanking movement; plaque tournanie, 
turn-table; pout tonrnant, revolving- or 
swing-bridge. — n.tn. Turn, turning, bend; 
street corner; turning-space (for a vehicle); 
ifif;.) shift, contrivance, indirect means; 
turning-point; (Naut.) whirlpool, eddy; 
waterwheel; (Path.) [tourniole], Au 
tournant de la rue, at the corner of the street; 
(fain,} attendre quelqu un au toumant, to wait 
for a chance of revenge, tournasser, v,t. 
To throw (pottery), to shape on the potter’s 
wheel, tournasseuj-, n.m. Thrower (of 
pottery), tourne, a, (fern, -ee) Turned, 
shaped, made; expressed, etc, (in a certain 
way); sour, spoilt. Atoir I'esprit mal tourn^, 
to be cross-grained; ai'oir la tete tournee, to 
have one’s head turned (by success), to be 
distracted (with fear etc.); lait tourne, sour 
milk; Ultre mal iournie, badly phrased letter; 
personne hten tourrule, handsome person, 
tournc-a-gauche [turna'yo;f], n,m. inv. 
Wrench. 

tournebrochc, n.m. Uoasting-jack; turnspit, 
tourne-disques [turna'diskl, n.m. inv. Pick- 
up and turn-table, 
tournedos, n.m. im.'. Fillet steak, 
tournee [tur'ne], «./. Round, turn, visit, 
journey; circuit. II est en tourm^e, he is on 
his round (of postman, inspector, etc.), he is 
on circuit (of judges, barristers, etc.). Payer 
utte tourmfe, (pop.) to stand drinks all round, 
tourne-feuille [turna'he:)], «./. (pi. tourne- 
feuilles) Leaf-turner ol music, 
tournc-gants, n.m. inv. Glove-stick, glov’o- 
strctchcr. 

tourncmain [turno'niC], n.m. (Only in) En 
un tourncmain, in a trice, 
tournement [turna'mu], n.m. Tournement de 
tete, swimming in the head, giddiness, 
tournc-oreille [turna'reijl, n.m, inv. Plough 
with turning mould-board. Charrue tourne- 
oretlle, such a plough. 

tourne-pierre [turna'pjeir], n.m. (pi. tourne- 
pierres) Turnstone (bird), 
tourncr itur'ne], 1 To turn; to turn round, 


to revolve, to twirl, to slew; to turn over, to 
turn up; to wind; to go or get round, to 
circumvent; (Ci»e.) to shoot (a Aim); {mil.) 
to outflank; to manage; to translate; to con- 
strue, to convert, to mterpret; to f^hion, to 
shape. II tourne bien un vers, he is a good 
hand at turning a verse; tburner du latin en 
franfois, to turn Latin into French; tourner et 
retourner une idie data son esprit, to go over 
and over an idea in one’s inind; tourner la con- 
versation, to change the subject of conversa- 
tion ; tourner la difficulU, to side-step the issue, 
to evade the difficulty; tourner la tite d quel- 
qu'ttn, to turn someone’s head, to infatuate 
someone; tourner le dos d qwlquUtn, to turn 
one’s back on someone, to give someone the 
cold shoulder; tourner le sang d quelqu' un, to 
upset someone, to give someone quite a turn ; 
tourner ses souIiers, to wear one’s shoes dow’n 
on one side; tourner la meUe, (Ftb.) to W'heel 
the scrum; tourner les talous, to turn on one’s 
heel; tourner lout en nial, to put a wrong 
construction on everything; tourner une carte, 
to turn up a card ; tourner une. chose en 
railkrie, to make a joke of something; tourner 
une page, to turn over a_ page; tourner une 
personne d son gre, to twist a person round 
one’s little finger. — v.i. To turn, to turn 
round, to revolve, to wheel round, to wind; 
to turn out; to change; to colour, to ripen; 
to turn up (of cards); to spoil, to curdle (of 
liquids); (Cine.) to shoot a film; to play in a 
film. Cela tourmra mal, no good will come 
of that; faire tourner, to turn, to spin, to 
curdle ; faire tourner une ntaehine, to start a 
machine ; il tourne cotnme une girouette, he is 
for ever changing his mind; la chance a 
tourne, the luck has changed, (fig.) the tables 
are turned; la tete ltd a tourni, he lost his 
head; la tete tne tourne, I feel quite giddy; 
le temps tourne au beau, the weather is 
changing to fair; tourner aulour du pot, to 
beat about the bush; tourner court, to turn 
sharply, to stop abruptly, to make off; tourner 
du coti de quetqu’un, to go over to someone’s 
side ; tourner vers, to turn towards, se 
tourner^ v.r. To turn round, to turn about; 
to turn (towards or against); to turn, to 
change, (fig.) II ne sail plus de quel cold se 
tourner, he does not know which way to turn, 
tournerie [turna'ri], n.f. Turner’s shop, 
tournesol [turna'sol], n.m. Turnsole, sun- 
flower; (Chem.) litmus. 

tournette [tur'net], n.f. Cotton winder; skein- 
holder; squirrel s cage; circular glass-cutter, 
tourne iir [tur'nocir], n.m. Turner. — a. Der- 
viche tourneur, dancing der^'ish. tourneuse^ 
n.f. Reeler, winder (of silk), 
toiirnevent [turna'va], Cowl (for chim- 

ney). 

tournevire [turna'vhr], n.f. or m. (Naut.) 

Messenger (for weighing an anchor), 
tourne vis [turna'vis], n.m. Turnscrew, screw- 
driver. 

tourniole [tur'njol], n.f. Whitlovv. 
tourniquer [tournaiuler]. 
tourniquet [turni'ke], n.m. Turnstile; whirli- 
gig; scrcw-jack; swivel; sash- pulley; (Surg.) 
tourniquet. (Mi 7 . 5/0715) Passer au tourniquet, 
to be court-martialled. 

tournis [tur'ni], 77.771. (Vet.) Sturdy, staggers, 
tournoi [tur'nwa], 77.771. Tournament. 


[ 726 ] 


; toumoiement 


tracas 


toumoiement [turnwa'mQ], n.tn. Turning 
round, wheeling, whirling, swirling; dizzi- 
ness, staggers. 

tournoyant [tournwa'ja], a. (fern, -ante) 
Turning, wheeling, whirling, swirling, eddy- 
ing, touraoyer, t'.t, irr, {conjug. like aboyer) 

To turn round and round, to wheel or whirl 
round, to wind; to eddy; {fig.) to beat about 
the bush, to shilly-shally, 
toumure [tur'nyir], n.f. Turn, direction, 
course; figure, shape, tournure; bustle (part 
of dress); {fig.) cast {of mind, style, etc.). 
Avoir mauvaise tournure^ to have a bad 
figure, {fig.) to look bad ; les choses commen- 
cent d prendre une mauvaise tournure, things 
arc beginning to look bad. 
tourte [turt], n./. Raised pie (with fish, meat, 
or fruit inside); big round loaf; {fam.) idiot, 
dolt, bumpkin. Tourte aux pomntes, apple 
pie, apple tart. 

tourteau [tur'to], n.m. (pi. -eaux) Oil- 
cake; cattle cake; hermit-crab; {Her.) 
roundel. 

tourtereau [turta'ro], n.m. {pi, -eaux) Young 
turtle-dove; {pl.) {/am.) lovers, tour- 
terelle, n.f. Turtle-dove, 
tourtidre [tur'tje:r], n.f. Pie-dish, tart-tin, 
tous {tu:s]. a.m.pL [tout], 
touselle [tu'zel], n.f. Beardless wheat. 
toussaiUer [tusa'je], v.i. To cough often (but 
not loudly), toussailleur, n.m. One w ho 
does that. 

Toussaint, la [tu'sg],/. AH Saints’ Day, 
tousser [tu'se], f,'.i. To cough. Tousser un 
coup, to clear one’s throat, tousserie, n.f. 
Habitual or repeated coughing, tousseur, 
n.m. (Jem. -eu£e) Cougher. toussoter, v.i. 

[see toussailler]. 

tout [tu; liaison-form, tut], a. {fetn. toute, pl. 
m. tous, fern, toutes) All ; whole, the whole 
of; every; each; any. C’est tout un, it’s all 
the same; courir d toutes jambes, Co run as fast 
as one can; torn {les) deux, both; tous les deux 
jours, every other day ; torn les huit jours, 
every w'eek; tous les jours, every day; tons les 
quinze jours, every fortnight; torn mes livres, 
all my books; tout euUre que lui, anybody but 
he (him); toute la famille, all the or the whole 
family; toutes les fois que, as often as, every 
time that ; toute une histoire, a long story ; 
tout homtne qui, any man who ; toute la 
journee, the whole day; tout le monde, ail the 
world, everybody, — pron. indef, {tn.pl. pro- 
nounced tu;s) All, everything; all men. A 
tout prendre, on the whole, all things con- 
sidered ; ax}€2.^t}Ous tout dit ? have you had 
your say? une bonne d tout faire, a general 
(maid); c’ est tout, that is all; comme tout, 
exceedingly, extremely, like anything; du 
tout, not at all; en tout, in all, on the whole; 
est-ce lout It is that all ? H est propre d tout, he 
is fit for anythmg; il n*aura rien du tout, he 
shall have nothing at all ; il veut tout avoir, he 
wants to have everything; par-dessus tout, 
above all; point du tout, nut at all; tout bieu 
oonsidire, all things considered; tout ce qui 
■vout plaira, whatever you like, anything you 
like; tout est bien qui finic bien, all’s well that 
ends well ; voitd tout, that is all, — n.m. Whole, 
the whole; the chief point, only thing. Jl est 
son tout, he is her all or the particular object 
of her affection etc. ; le grand tout, the whole I 
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of things; plusieurs tous distincts, several dis- 
tinct wholes; le tout pour le tout, to 

risk all to w'in ail. — adv. (toute or toutes 
before fern. adj. beginning with a consonant 
or aspirated h) Wholly, entirely, quite, 
thoroughly; all, altogether: although, how- 
ever, for all. Oes fleurs sont toutes fraiches, 
these flowers are quite fresh; e'est une tout 
autre chose, that’s quite a different matter; 
des femmes tout eplorees. women all in tears; 
etre tout yeux, tout oreilles, to be ali eyes, all 
earsj/e suis tout d vous, I am entirely .it your 
seri'ice; purler tout haul, to speak aloud; 
d coup, suddenly; tout d fait, quite, entirely; 
tout d iheure, just now; presently; tout au 
moins, at the very least; lout au plus, at 
the most; lout d sous, sincerely yours: tout 
beau or lout doux, softly, gently, not so fast; 
tout comme louj votuirez, just as you please; 
tout de bon, in earnest; tout de suite, imme- 
diately; tout d'lm coup, all at once; tout en le 
disant, while saying so; toute femme quelle est, 
woman though she is; toutes bonnes qu'elles 
sont, how'ever good they may be; toutes 
ntalades qu'elles sont, ill as they are; tout nu, 
stark naked. 

tout-a-l’egout [tutale'gu], n.m. Direct to 
sewer drain.ige. 

toute-epice [tute'pi^s], n.f. (pi. toutes-epices) 
AU-spicc. 

toutefois [tut'fwa], adz\ Vet, nevertheless, 
however, still. 

tout e-presence [tutpre'zuis], n.f. Omni- 
presence, ubiquity. 

toute-puissance [tutpui'stus], n.f. (Dntni- 
potence, almighty power, 
toute-saine (tut sen], n.f. (Dot.) Tutsan, 
toute-scieace [tut'sjOis], n.f. {Theol.) Omni- 
science. 

toutou [tu'tu], ri.m. Bow-wow, doggy, 
tout-ou-rien [tutu'rje], n.m, inv. Repeating- 
spring in watch or clock. 
tout-puissanC (tupqi'so), a. (fem. toute- 
ptiissante) Almighty. — n.m. The Almighty, 
toux [tu], n.f. im\ Cough. Toux grasse, loose 
cough; toiue d' irritation, tickling cough, 
toxemie [toksc'mi], n.f. (Med.) Toxaemia, 
blood poisoning, toxicite, n.f. Toxicity, 
poisonousness. toxicologie, n.f. Toxi- 
cology. toxicologique, a. Toxicological, 
toxicologue, n. Toxicologist. toxico- 
mane, n. Drug-addict, dope-fiend, toxi- 
comanie, n.f. Toxicomania, addiction to 
drugs, toxicosc, n.f. Toxicosis, toxinc, 
n.f. Toxin. toxique, n.m. Poist>n. — a. 
Toxic, poisonous. 

trab^tion [trabea'sj.i], n.f. Trabeation, 
entablature. 

trabeculaire (trabeky'Ieir], a. (.dnat.) Trabe- 
cular. 

trac (i) [trak], n.m. (fam.) Funk. Avoir le trac, 
to get the wind up; (esp.) to tiave stage- 
fright. 

trac (z) [trak], n.m. Tout d trac. thoughtlessly, 
w'ithuut thinking, 

tra9age (tra'saiyj, n.rn. Tracing, marking, 
setting-out, 

tra9ant [tra'su], a. (fem. -ante) (Bot.) Running 
(of roots), lialle trafante, tracer-bullet, 
tracas [tra'ku], n.m. Bustle, turmoil, stir, 
disturbance; worry, annoyance. Tracas des 
affaires, turmoil of business, tracassant, a. 


trace 


tr^neau 


(fern, 'ante) Worrying, bothersome, tra- 
cassement, n.m. Worrying, tracasser^ v.i. 
To bustle about; to fidget, to make a fuss. — 
v.t. To worry, to pester, se tracasser, v.r. 
To worry, tracasserie, n.f. Worry, pester- 
ing, annoyance, vexation; (pi.) bickering, 
pin -pricks. tracassier, a. (fern. -i6re) 
Pestering, worrying, annoying; fussy; mis- 
chief-making. — ft. Pesterer, busybody; 
troublesome person, mischief-maker, 
trace [tras], n.f. Trace, track, footprint; spoor, 
trail, slot; mark, impression, vestige; outline, 
sketch, trac^, n.m. Outline, sketch (of 
figure); setting out (of curve); marking out; 
laying out (of grounds etc.); direction, line. 
Faire le trad de, to sketch, to lay out, trace- 
let or traceret, n.m. Tracer, tracing-point, 
tracement, n.m. Tracing, laying out (of 
grounds, roads, etc.), tracer, v.t. To trace, 
to draw, to trace out; to sketch; to draw, to 
delineate, to portray; to lay out (grounds, 
roads, etc.); (pg.) to set forth, to mark out. 
v.i. To spread their roots, to run out (of 
trees); to burrow (of moles), 
tracer et [tracelet]. 
traceur, n.m. (fern, -euse) Tracer, 
tracheal [trake'al], a. (fern, -ale, pi. -aux) 
(Anal.) Tracheal. 

trachee [tra'/e), n.f. Trachea, air-vessel, 
trach^e-artere, n.f. (pi. trach^es-art^res) 
Trachea, windpipe. 

tracheite [trake'it], n.f. Tracheitis, tracheo- 
tomie, n.f. Tracheotomy, 
trachyte [tra'kit], n.m. (Mm.) Trachyte, 
tra^oir [tra'swair], n.m. Tracer [tracelet]. 
tract [trakt], n.m. Tract, leaflet (for propa- 
ganda). 

tractation [trakta'sjo], n.f. (Often pef.) 

Transaction, dealing, bargaining, 
tracte [trak'te], a. (fern, -^e) (Mil.) Tractor- 
drawn (gun etc.). 

tracteur [trak'tccir], «.m. Tractor, traction- 
engine. tractif, a. (fern, -ive) T ractive. 
traction [trak'sjo], n.f. Traction; pulling; 
draught; (Gym.) pull-up (to the bar). 
Traction d bras, man-haulage; rhistance d la 
traction, tensile strength. (Motor.) Une 

traction avant, a front-wheel-drive car. 
tractoire, a. Tractive. 

traditeur [tradi'tceir], n.m. (Eccles. Hist.) 

Traditor. 

tradition [tradi'sjo], n.f. Tradition; (Late) 
delivery, De tradition, traditional; tradition 
de la chose vendue, delivery of the thing sold, 
traditionalisme, n.m. Traditionalism, 
traditionaliste, n. and a. Traditionalist, 
traditionnaire, n.m. and a. (Jetvish Relig.) 
Traditionary. 

traditionnel, a. (fern, -elle) Traditional, 
traditionnellement, adv. Traditionally, 
traducteur [tradyk'tocir], n.m. (fem. -trice) 
Tran.slator. 

traduction, n.f. Translation, (sc^i.) crib, 
traduire [tra'dqiir], v.t. irr, (conjugated like 
conduirk) To translate; to interpret, to 
construe, to render; to convey, to express; 
to indicate, to denote; (Late) to arraign, to 
indict, to sue. Traduire d livre ouvert, to 
translate at sight, traduisible, a. Trans- 
latable, Tradtiisible en justice, liable to 
prosecution. 

trafic [trn'fik], n.m, 'I'rafhc; trading, trade; 


dealings. Tl fait trafic de toute sorU de 
marchandises, he deals in all ■ sorts of goods ; 
tra^ d*infiuence, corruption. traflquant, 
n.m. Trafficker, trafiquer, v.i. To traffic, 
to trade, to deal (de) ; to make a traffic (de). 
tragacanthe [traga^katt], n.f. Tragacanth. 
tragedie [tra3e'di], n.f. Tragedy, tragedien, 
n.m. (fem. -iezine) Tragedian. tragi- 
com^die, n.f, (pi. tragi-com^dles) Tragi- 
comedy. tragi-comique, a. (pi. tragi- 
comtques) Tragi-comic, traglquOi a. 
Tragic, tragical. — n.m. Tragedy, tragic art; 
tragic writer; tragicalness, tragic part. Prendre 
une chose au tragique, to take a thing too 
seriously, tragiquement, adv. Tragically, 
trahir (tra'i:r], r.f. To betray; to be false to, 
to deceiv'e; to divulge, to reveal, to give 
away. Trahir le secret de quelqu^un, to betray 
someone’s secret, se trahir, v.r. To be 
false to oneself, to betray oneself; to betray 
each other. 

trahison, n.f. Treachery, treacherousness, 
treason, perfidy, foul play; breach of faith. 
Trahison des clercs, breach of trust, 
traille [tray], n.f. Trail-ferry; trawl-net, 
train [trS], n.m. Pace, rate; train, suite, atten- 
dants; way, course, manner; mood, spirits; 
noise, clatter, dust; carriage, skeleton (of 
carriages); quarters (of a horse etc.); train of 
boats etc.; raft, float of wood; railway-train; 
(Print.) carriage. A fond de train, at full 
speed; aller grand or bon train, to go at a 
great rate; aller son train, (of a thing) to 
have its course; au train oit il va, at the 
rate he goes on; itre en train, to be in good 
spirits, to be in the mood; etre en train de 
faire quelque chose, to be (in the act of) doing 
something; /aire du train, to make a fuss, to 
kick up a shindy; il va toujours son train, he 
goes on in the same old way; V affaire est en 
bon train, the business is in a fair way; le train 
des iquipages, (Mil.) Army Service Corps; 
mener bon train, to drive hard, (^g.) to lead 
a pretty dance; (fpt.) mener le train, to set the 
pace; mener un grand train, to live in great 
style; mettre en train, to set going, to put in 
hand; mise en train, (Print.) making ready; 
train d' aller, down train; (ram d’atterrissage, 
undercarriage; (ram de devant, forepart, fore- 
quarters; (ram de maison, establishment; 
(ram de marchandises, goods train; (ram de 
plaisir, (short) excursion train; (rain de retour, 
up train; (ram de vie, way of living; (ram 
omnibus, slow or stopping train; train suppU~ 
mentaire, relief train. 

trainage [tre'na:3], n.m. Dragging, drawing; 
sledging, sleighing. trainailler, v.i. 
[TRAiNASSER]. trainant, a. (fem. -ante) 
Dragging, trailing (dress); drawling (voice); 
prolix, tiresome (style); shuffling (gait), 
trainard, n.m. Straggler, laggard; slow- 
coach. trainasse, n.f. Knot-grass; drag-net 
for partridges etc. trainasser, v.t. (cmloq.) 
To spin out, to drag out, to protract. — v.i. To 
Unger, to loiter about. 

traine [trem], n.f. Dragging, being dragged or 
drawn; train (of a dress etc.); (Naut.) rope’s 
end ; drag-net. Bateau d la traine, boat in tow 
(at the stem of a ship); perdreaux en traine, 
unfledged partridges. 

traineau [tre'no], n.m. (pi. -eaiiz) Sledge, 
sleigh; drag-net; truck. 
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traine-buisson 


trancher 


tratne-buisson [trcnbTii'sS], n.m. {pi. traine- 
buissons) Hedge-sparrow, 
trainee [tre'ne], «./. Train (of gunpow'der 
etc.); trail, track; (slang) street-walker. (Av.) 
Effort de trainee, drag. 

tralne-malheur [trenmaloeir] or traine« 
misdre, n. inv. Wretch. I 

trainer [tre'ne], v.t. To drag, to draw, to drag 
along; to track; to spin out, to drag out, to 
protract; to drawl ; to put off. Trainer dans la 
boue, to trail, (fig.) to drag (someone’s) name 
through the mud, to defame; trainer un 
homnte en prison, to drag a man off to prison. 

— v.i. To trail, to draggle, to lag; to droop; 
to languish, to flag; to lie about; to loiter, to 
linger, to be in abeyance or in suspense; to be 
spun out, to be protracted ; to be found 
everywhere. Cela traine dans tous les Hvres, 
that is found in every book; faire trainer les 
choses en longueur, to drag things out; | 
Vaffaire traine, the matter hangs fire; i-otre 
robe traine, your gown is trailing, se trainer, 
r.r. To crawl along, to creep; to lag, to drag 
oneself along. 

trainerie, n.f. Dragging, drawling; delay, 
trainetir, n.m, (fern, -euse) Straggler, lagger; 
poacher (with a trammel). Traineur d’^pde 
or traineur de sabre, swashbuckler, 
trainglot [see trinclot). 

train-poste [trZ'past], n.m. (pi. trains- 
poste(s)) Mail-train. 

train-train [trS'trS], n.m. [colloq,) Routine, 
regular course. 

traire [tre:r], v.t. irr. (pres.p. trayant,^ p.p. 
trait (i)) To milk; to draw' (milk), trait (2), 
a. (fern, traite (i)) Wire-drawn (of metals), 
trait (3) [tre], n.m. Arrow, dart, bolt, shaft; 
thunderbolt; stroke, hit; trace (of harness); 
leash (fpr dogs); turn (of the scale); draught, 
gulp (of liquor); dash (of the pen etc.); 
flash (of light); idea, burst (of eloquence etc.); 
stroke, touch; kerf (of a saw); trait, feature, 
lineament; act, deed; fact; relation, con- 
nexion; prime move (at chess, draughts, 
etc.); (Theol.) tract. Avoir trait d, to have 
reference to; boire d longs traits, to drink 
long draughts of; cheval de trait, draught- 
horse; copier trait pour trait, to copy stroke 
for stroke; d^cocher or lancer un trait, to let 
fly an arrow; dessiner au trait, to delineate; 
d'un seul trait, at one gulp; i 7 partit comma 
un trait, he W'as off like a flash; tout d'un trait, 
at a stroke, at one stretch; trait de genie, 
stroke. of genius, (fam.) brain-wave; trait de 
satire, satirical stroke; trait d'esprit, witti- 
cism; trait d'union, hyphen, connecting link. 

traitable [tre'tabl], a. Tractable, manageable; 
ductile, malleable. 

traitant [tre'td), a. Midecin traitant, practising 
doctor. — *n.m. Tax-farmer. 

traite (2) [tret), n.f. Stage, Journey, stretch; 
traffic, trading (on the African coast); milk- 
ing; (Comm.) draft, bill. Je m’y rendis d’une 
seule traite, I did the Journey there non-.stop. 

Faire la traite, to carry on the slave-trade; 
traite des blanches, white-slave traffic; traite 
des negres, slave-trade. Faire traite sur, to 
draw (a bill) on. 

traite [tre'te], n.m. Treatise, tract, disserta- 
tion; treaty; agreement. Traiti de paix, 
peace-treaty. 

traitement [tret'ma). n.m. Treatment; (Ind.) 
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processing; reception; salary, pay. Mauvais 
traitements, ill-usage. 

traiter [tre'te], v.t. 'To treat; (Ind.) to process; 
to entertain, to board; to use, to behave to; 
to deal by; to discuss, to handle, to discourse 
upon; to call, to style; to negotiate, to be in 
treaty for; to execute, to do. II I'a traite de 
Idche, he called him a coward; il m'a traite en 
frere, he treated me like a brother; traiter de 
haul en bas, to treat with contempt; trailer 
quelqu'un de Turc d Ulore, to treat someone 
harshly, to use someone shamefully. — v.i. To 
treat, to negotiate, to come to terms; to treat 
of, to deal with (de). Trailer d’une matiere, 
to treat of a matter, traiteur, n.m. Res- 
taurant-keeper; caterer; trader (with 
savages). 

traitre {tre:tr], a. (fern, -esse) Treacherous, 
false, perfidious. — n. 'I'reacherous person, 
traitor, traitress; (Theat.) villain. Prendre en 
traitre, to fall upon in a treacherous manner. 
Traitre d sa foi, betrayer of his faith, trai- 
treusement, adv. Treacherously, traitrise, 
n.f. Treachery. 

trajectoire [trajek'twair], n.f. and a. Trajec- 
tory. 

trajet [tra'je], n.m. Distance, way; passage, 
journey, crossing, voyage; (Med.) course. 
Faire le trajet, to make the passage; trajet 
d’une heure, an hour’s walk, 
tralala [trala'la], n.m. (fam.) Eire sur son 
tralala or en grand tralala, to be decked out 
in all one’s finery, to be dressed up to the 
nines; faire dtt tralala, to make a fuss or a 
display of one’s finery, 
tram [tram], n.m. abbr. of tramway. 
tramail [tra'marj] or tremail, n.m. (pi. -ails) 
Trammel, drag-net. 

frame [tram), n.f. Weft, woof; plot, con- 
spiracy; course, progress, thread. La trame 
de sa vie, the course of his life; ourdtr une 
trame, to hatch a plot, tramer, I'.t. To 
weave; (fig.) to plot, to contrive, to hatch, 
tramontane [trama'tan), n.f. Tramontane, 
north wind; north; North Star. Perdre la 
tramontane, to be at one’s wits’ end, to lose 
one’s bearings. 

tramway [tra'mwe], n.m. Tramcar, (fam.) 
tram, (Am.) street car. Ligne de tramway, 
tramway. 

tranchant [tru'/u], a. (fern, -ante) Sharp, 
cutting; (fig.) trenchant, peremptory, deci- 
sive; salient, prominent. Couleurs tran~ 
chantes, glaring colours; eruyer ^tranchant, 
gentleman-carver.— n.m. Edge. Epee <i deu.\- 
tranchants, two-edged sword, 
tranche [troif], n.f. Slice, chop; slab; edge (of 
a book); (Fin.) instalment, bhjck (of shares); 
(Arith.) period, series. Dore sur tranche, 
gilt-edged (of a book) ; tranche de lard, rasher 
of bacon. tranchee, n.f. I rench, cut, 
cutting, ditch; entrenchment; {/)/.) gripes, 
griping pains, colic. 7 ranchee-abrt, nfle-pit. 
Tranchees rouges, gripes (in horses), 
tranchefile, n.f. (Hookb.) Headband; bar (in 

a shoe). m ^ • 

tranche-gazon, n.m. inf. Turfing-iron. 
tranche-lard, n.m. inv. Cook’s knife, 
trancher [tru'Jc], f.t. To cut; to cut off; to 
slice; to decide, to determine, to solve, to 
settle. Ceci tranche la difficult, this removes 
the obstacle; trancher le mot, to say the word, 


tranchet 


to speak out ; tramher la q^ttioni to clinch 
the matter, to cut the Gordian knot. — v,i. To 
cut; to decide, to determine, to resolve; to 
set up for, to affect; to be jjlarinff, to stand 
out clearly (of colours). Ces cotdeurs ne 
tranchent pas asses, those colours do not 
contrast sufficiently; trancher court, to cut 
short; trancher dans le vif, to cut to the 
quick, {fig.) to set to work in earnest; 
trancher du grand seigneur, to lord it; trancher 
du pelit~mattre, to affect the dandy, 
tranchet [tra'/eh Shoemaker's knife, 

paring-knife, etc. 

tranchoir [tra'Jwa:r], n.m. Trencher, cutting- 
board. 

tranqutlle [trd'kilj, a. Quiet, calm, still, tran- 
quil, placid, peaceful; easy, undisturbed (in 
mind etc.). Laissez-moi tranquille, leave me 
alone, nonsense! soyes tranquille, set your 
mind at ease, tranquilleznent, adv. Peace- 
fully, quietly, tranquillisant, a. {fern, -ante) 
Tranquillizing. tranquilliser, u.f. To 
tranquillize, to make easy, to soothe.^ se 
tranquilliser, u.r. To become tranquil, to 
make oneself easy, to calm down, tran- 
quillite, n.f. Tranquillity, quiet, peace, 
transaction [truzak'sjS], n.f. Tranpetion, 
compromise, arrangement, transactionnel, 
a. {fern, -elle) Transactional, 
transalpin (truzarpE), a, {fern, -ine) Trans- 
alpine. 

transat [tra'zat], n.m. (fam.) abbr. for 
atlantique, deck-chair. 

transatlantique (truzatld'tik], a. Trans- 
atlantic. — n.m. Liner; deck-chair, 
transbordement [trasborda'mu], n.m. Tran- 
shipment. transborder, v.t. To tranship, 
transbordeur, n.m. Transporter (travelling- 
platform etc.). Pont transbordeur, transport- 
ing-bridge. 

transcendance [trusu'dais], n.f. Transcen- 
dency. transcendant, a. {fern, -ante) 
Transcendent, transcend antal, a. {fern. 
-ale, pi, -aux) Transcendental, transcen- 
dantalisme, n.m. Transcendentalism, 
transcendantaliste, n. Transcendenta- 
list. 

transcontinental [traslotind'tal], a. {fern. 

-ale, pi. -aux) Transcontinental, 
transcripteur [truskrip'tocir], n.m. Tran- 
scriber. transcription, n.f. Transcription, 
transcript, copy, transcrire, v.t. irr. {conjug. 
like ecrire) To transcribe, to copy out. 
transe [tru:s), n.f. Fright, apprehension; 
trance. re dans les transes, to be in mortal 
terror. 

transept ftra'sept], n.m. Transept, 
transferable [trdsfe'rabl], a. Transferable, 
transfdrement, n.m. Transference, con- 
veying (of convicts). 

transferer [trdsfe're], v.t. irr. {conjugated like 
acc^l^rer). To transfer, to transport, to 
convey; to translate (bishops etc,); to put 
off, to postpone. Transferer son droit, to 
make over one’s right; transferer une fete, to 
postpone a fete. 

transfert [tras'feir], n.m. Transfer; {Law) 
conveyance. 

transfi^ration [trdsfigyra'sja], n.f. Trans- 
figuration. transfigurer, v.t. To transfigure, 
s© transfigurer, v.r. To be transfigured, 
transfilage [trdsfi'laiy], n.m. {Naut.) Lashing. 


trfkiLsnus 

transfiler, -v.f. -To lash (two ropes etc.) 

together. 

transformable [trdsfar'mabl], a. Transform- 
. able, convertible, trai^ormateur, n.m. 
(Hfec.) Transformer. — a, (/em. -trice) Trans- 
forming. 

transformation [trdsfarma'sjS], n.f. Trans- 
formation. transformer, v.t. To transform; 
to change, to convert. * so transfornxer, v.r. 
To be transformed; to transform oneself or 
itself. 

transformisme [trdsfar'mism], n.m. {Phil.) 
Transformism. transformiste, a. and n. 
Transformist. ^ 

transfuge ftrds'fy:3], n.m. Deserter; fugitive; 
turncoat. 

transfuser [trdsfy'ze], v.f. To transfuse, 
transfuseur, n,m. Transfuser, transfusion, 
n.f. Transfusion, 

transgressor [trdsgre'se], v.t. To transgress, 
to infringe, to contravene. *transg^es$eur, 
n.m. Transgressor. transgression, n.f. 
Transgression. 

transhumance [trdzy'md:s], n.f. Trans- 
humance. transhumants, n.m. pi. Flocks 
on transhumance, transhumer, v.t,, v.i. 
To transhume. 

transi [trd'sij, a. (/em. -te) Chilled, benumbed. 
Amoureux transi, bashful lover; transi de 
froid, perished with cold, 
transiger [truzi'3e], v.i. To compound, to 
compromise, to come to terms {avec). 
transir [tru'shr], v.t. To chill, to benumb; to 
overcome with fear etc., to paralyse.— v.i, To 
be chUlcd; to be paralysed with fear etc. 
transissement, n.m. Chill, numbness; 
shivering (with terror etc.), 
transistor [trdzis'tor], n.m. Transistor, 
transit [trd'zit], n.m. Transit, transitaire, a. 
Pertaining to the transit of goods. Pays 
transitaire, country through which goods are 
in transit.— n.m. Transport agent. tran- 
sitcr, V,/. To forward. — v.i. To be_ in 
transit, transitif, a. {fern, -ive) Transitive, 
transition, n.f. Transition, transitiv^ 
ment, adv, {Gram.) Transitively, transi- 
toire, a. Transitory, transitoirement, adv. 
Transitorily. 

translateur [trdsla'toeir], n.m. Translator; 

{Elec.) transmitter, repeater, 
translatif [trdsla'tif], a. {fem. -ive) {Law) 
Transferring, pertaining to conveyan- 
cing. 

translation [trdsla'sjo], n.f. Transfer(ring), 
relaying, translation. 

translucide [trusly'sid], a. Translucent. 

translucidite, n.f. Transtucence. 
transmarin, a. {fem. -ine) Transmarine, 
oversea. 

transmetteur [trusme'toeir], n.m. {Rad.) 
Transmitter. — a. {fem. -trice) Transmit- 
ting. 

transmettre [trds'metr], v.t, irr, {conjug. like 
mbtthb) To transmit, to convey, to send on; 
to transfer, to make ov'er. Transmettre son 
nom d la post^rit^, to hand down one’s name 
to posterin', s© transmettre, v.r. To be 
transmitted. 

transmigration [trdsmigra'sjo], n.f. Trans- 
migration. transmigrer, v.t. To trans- 
migrate. 

transmis, p.p. {fem. -ise) [transmettre). 
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tr acsmissibil it£ 


travailler 


transmissibilite [trusmisibili'te], Jt.f. Trans- 
missibility. transmissible, a. Trans- 
missible. transmission, n./. Transmission, 
transmittal, passing on. Arbre de irans- 
tnission, driving-shaft; courroie de trans7nis~ 
siottt belt drive; {MU.) Us Transmissions, the* 
Signals. 

transmuable [trus'mqabi], a, Trans mu table, 
transmuer, t*./. To transmute, transmuta- 
biiite, n.f. IVansmutabilit^'. transmuta- 
tion, n.f. Transmutation, transmuter, v.t. 

To transmute. 

transpara itre [truspa'reitr], v.i, irr. {coryug, 

Hite connaItre) To appear through. 

transparence [trdspa'ra:s}, n.f. Trans- 
parency. transparent, a. {fern, -ente) 
Transparent. — n.m. Paper ruled with black 
lines, underlines; transparency. 

transpercer (iruspcr'se), v.t. To transpierce, 
to pierce through; to run through (with a 
sword etc.). 

transpiration ftruspira'sjS], n.f. Perspiring, 
transpiring, transpirer, v.i. To perspire ; to 
exhale, to ooze out; to transpire; to get 
abroad (news etc.). 

transplantable [trdspld'tabl], a. Transplant- 
able. transplantation, n.f. Transplanta- 
tion. transplanter, t’.f. To transplattt. 

transplanted, n.m. Transplanter (person), 
transplantoir, n.m. Transplanter (instru- 
ment). 

transport [trds'po:r], n.m. Carriage, con- 

veyance; transport, removal; transfer, 
assignment ; {fig.) rapture, ecstasy, delirium ; 
transport-ship. Compagnie de transport, 
forwarding company; frais de transport, 
carriage. Transport au cerveau, stroke, fit of 
delirium. Transport de joie, transport of joy. 
transportable, a. Transportable, trans- 
portation, n,/. Transportation, transporte, 

«. {fern, -ee) Transported person, convict, 
transporter, v.t. To convey, to transport; 
to transfer, to make over; to carry over (a 
balance etc.); to banish; to enrapture. La 
joie Va tout transport^, he is quite overcome 
with joy. se transporter, v.r. To transport 
oneself, to go, to repair. Se transporter sur 
les lieux, to repair to the spot, to visit the 
scene of the occurrence, transporteur, n.m. 
Carrier, conveyor. 

transposable [truspo'zabl], a. Transposable. 
transposer, v.t. To transpose, transposi- 
teur, a. {fern, ••trice) Piano transpositeur, 
transposing piano. transpositif, a. {fern. 

-ive) Transpositive, transposition, n.f. 
Transposition. 

transrhenan [trusrc'nd], a. {fetn. -ane) From 
beyond the Rhine. 

transsaharien [trdssaa'rjSj, a. {fern, -ienne) 

T rans-.Saharan. 

transsibericn [trdssibe'rjS], a. {fern, -ienne) 
Trans-Siberian. 

transsubstantiation [trussybstusju"sJ5], n.f. 
Transubstantiation. transsubstantier, v.t. 

To transubstantiate. 

transsudation [ rdssydo'sjS], n.f. Transuda- 
tion. transsuder, v.i. To transude. 

transvasement, n.m. Decanting, transfusion, 
transvaser, v.t. To decant, transvaseur, 
n.m. Decanter (person or container). 

transversal [truzver'sal], a. {fern, -ale, pL 
-aux) Transversal, transverse, transvor- 
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salerELentf adw Crosswise^ athwart, 
transverse^ a. Transverse. 
transvider [trusvi'de), tA. To pour into 
I another container. 

I Transylvania [trxj s if va'ni],/. Transylvania. 

, trapse [tra'perzj, n.m, 7'rapczium; trapeze. 
Os trapeze, trapeziam (bone), trap6zi- 
forme^ a. '^rrapezil'orm* trapeziste, 
Trapezist. trapezoidal {fern, -ale, pL -auz) 
or trapezoide, a, {Auat,) Trapezoidal. 

I trappe [trap], «,/, Trap-door; trap, pitfall; 
ciirtain^ rc^'istcr (of chimney), trappeur, 
n,m. Trapper. 

trappiste (tra'pist], n.m, and a, Trappist. 
trapu [trappy], a, (Jem. -ue) Squat, dumpy, 
thick-set* stocky. 

traque [trak], n,/, Enclosing: beatinc 

(for game), traquenard, n.m. Trap (for 
no.^iuus animals); (fig-) snare; (horse 'b> 
racking gait, traquer, i ,i. {Hunt.) To bcai 
for game; to enclose, to encircle; to ferret 
out; to round up, to hern in. Traquer des 
volenrs^ to round up thie\e^. traquet, n.m, 

I Trap (for animals); mill-clapper; (Om.) 
stunechat. Donner dans un traqiut, to fall 
into a trap* traqueur, n.m. Beater* 
trass [trash n.m. (.V/i/i.) I'arras, 

I Craumaticine ftromuti'sin], n.f. (Med.) Pig- 
ment (of irutta-percha), 

traumatique [troma'tik], a, 'rmumatic. 
trauxnatisme, Traumatism, trauma* 

tologie, n.f. TVaumatology, 
travail (i) ftnP\'a:i], n.m. {pi. travaux) Labour, 
work; industry; toil, trouble, pains; 
childbirth; piece of work, task, job; work- 
manship; employment, occupation; study; 
(pi.) works, constructions, transactions, pro- 
I ceedings, /I force de iravaif by dint of hard 
! work; cabinet ile traxjail, study; d\m irmafl 
I exqiiis, oi exquisite workmanship; en tratatl 
. d*en/arrt, in labtiur, in tra\Mil; faire son 
iravait, to perform one's task; il a le iravitH 
facile., it is no labour to him; se mettre au 
traz^ail, to set to work; travaux forces, harvi 
labour; de son travaif to live by one's 

labour, l^e Btireau hilcrnattonal du Frcti'ad, 
the International Labour OHice, Les sans~ 
travail, the unemployed, 
travail ( 2 ) ftra'\"d:j], n.m, {pL travails) Trat e 
(for confining refractory horses whilst they 
arc shod)* 

travaille (trav'a je], a, (fern, -ee) Worked, 
wrought; laboured, elaborate, labouring 
(under), TravailU par une idee, obsessed by 
an idea* 

travailler [trava'je], v.i. 'Po labour, to work; 
j to toil, to be industrious, to be at work; to- 

1 take pains, to sipply oneself (d), to study, to- 

i make it one’s study; to strive, to endeavour; 

j to digest with ditliculty; to lerment (of 

j wines); to be strained (of a ship); to warp (ot 

wood); to crack (id a wnill). Faire travailler 
son argent, to put one's money out to interest ; 
se tuer d fnji^iUer, to work oneself to death; 
travaiUcr d f aiguille, to do needlework; 
travailler d la terte^ to till the ground, — \\t. 
To work, to work at, to labour at; to do whh 
care, to take great pains with; to fashion, to 
I %vork up; to cultivate, to till (the ground); 
to exercise, to overvvork, to fatigv.ie : to 
torment. Tun ailler its espnts, to excite the 
' minds (of the populace); travailler son style. 


travaiileur 


tremblotant 


to elaborate one's style, se travailler, v.r. 

To torment oneself, to make oneself uneasy; 
to strain; to be overwrought; to endeavour, 
to study. 

travaiileur [trava'jceir], a, {Jem. -euse) Indus* 
trious, hard-working; painstaking. — w. Work- 
man, labourer; industrious, hard-working 
person, travailleuse, n.f. Work-box table, 
travailliste, n. Member of the Liabour 
Party. — a. Labour, Socialist, 
trav^e (tra've], n.f. {Arch.) Bay; truss (of 
bridges); (Av.) rib (of wing), 
travelling [travolig], n.m. {Cine.) Dolly shot, 
travelling shot; travelling platfo^. 
travers [tra'veir], n.m. Breadth; irregularity; 
oddity, eccentricity; {Naut.) side, broadside. 

A travers champs, across country ; au trovers 
du corps, through the body; avoir V esprit de 
travers, to be wrong-headed ; de travers, 
obliquely, awry, askew; en travers, across, 
crosswise; il prend or entend tout de travers, 
he puts a wrong construction upon every- 
thing; parler d tort et d travers, to talk at 
random; regarder guelqu*un de travers, to 
scowl at someone; par le travers (/^ouf.) 
abeam, athwartships. traverse, n.f. Cross- 
bar, cross-piece, transom; cross-road, short 
cut; splinter-bar (of a carriage); {Rail.) 
sleeper; (Fort.) traverse; {fig.) hitch, set- 
back, misfortune. Chemin de traverse, cross- 
lane; short cut; prendre la traverse, to take 
the short cut; se jeler or se mettre d la 
traverse, to place oneself in the way, to 
oppose, to intervene. traversee, n.f. 
Passage, crossing. La traversee de la Manche 
d la nage, the cross-Channel swimming 
contest, traversexnent, n.m. Crossing, 
traverser, v.l. To cross, to go over or 
through, to travel through; to traverse, to 
get through or across; to run through (with 
a sword etc.); to lie across, to span; to inter- 
sect; to penetrate, to drench; to thwart, to 
cross. Traverser Tesprit, to cross the mind (of 
an idea etc.); traverser une rivUre d la nage, 
to swim across a river; traverser un projet, to 
thwart a project, se traverser, v.r. To 
traverse (of a horse). 

traversier [traver'sje], a. {fern, -idre) Cross; 
that plies across. Barque traversiere, ferry- 
boat; flute traversiere, German fiute. — n.m. 
Cross-piece (of a hammer). — n.f. Cross-bar 
(in weaving-machine). 

traversin [traver'sS], n.m. Bolster; {Carp. ' 
etc.) cross-beam, cross-piece; {Naut.) cross- 
tree, stretcher (in boats), traversine, n.f. 
Cross-piece; transom. 

travertin [traver'tg), n.m. Travertine (stone), 
travesti [traves'ti], a. {fern, -ie) Disguised, 
masked; travestied, parodied, burlesqued, i 
Bal travesti, masked ball; travesti en paysan, 
disguised as a peasant. — n.m. Fancy dress, 
travestir, v.t. To disguise, to travesty; ifig.) 
to parody, to burlesque; to misinterpret, to 
misrepresent, se travestir, v.r. To disguise 
oneself, travestissement, n.m. Disguise; 
travesty, travestisseur, n.m. {fern, -euse) 
Parodist; inisinterprcter. ! 

trayeur [tre'jceir], n.m. {fern, -euse) Milker. — 
n.f. Milking-machine. 

trayon [tre j5], n.m. Dug, teat (of cows etc.), 
tr^buchage [treby'/a:}], n.m. Weighing and 
sorting of money, trebuchant, a. {fern. 
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•ante) Of full weight (of coins) ; stumbling. 
— n.m. Extra weight given to ensure full 
, weight, tr^buchementi n.m. Stumbling, 
fall, blunder, tr^bucher, v.i. To stumble, 
to slip; to trip, to err; {fig.) to turn the scale, 
to weigh down (of coins etc.), tr^buchet, 
n.m. Bird-trap, snare; assay-balance. Prendre 
quelqu*un au tribuchet, to entrap someone. 

(C) trec:ai:T4 [treka're], n.m. Range line. 
tr6filage [trefi'laij], n.m. Wire-drawing, 
tr^filer, v.t. To wire-draw, to^filerie, n.f. 
Wire-mill ; wire-drawing machine, tr^fileur, 
n.m. Wire-drawer, 

trifle [trefl], n.m. Trefoil, clover; {Cards) 
clubs ; {Arch.) trefoil. Trifle blanc {d'lrlande), 
shamrock. 

tr^fli^re [tre'fljEir], n.f. Clover-field, 
tr^foncier [trefo'sje], a. {Jem. -i6re) Pertain- 
ing to the subsoil. — n.m. Owner of the sub- 
soil (mine-owner etc.). tr^fonds, n.m. 
Subsoil; {fig.) bottom. S'at'oir le fot^s et le 
trifonds d'une affaire, to know the ins and 
outs of an affair. Le trifonds d*une dme, the 
innermost soul. 

treillage [tre'ja: 3 ], n.m. Trellis-(work), 
lattice-work, treillager, v.t. To cover or 
furnish with trellis. treUlageur or treilla- 
giste, n.m. Trellis-maker, lattice-maker, 
treille, n.f. Vine-trellis; vine-arbour; 
shrimp-net. Le jus de la treille, the juice 
of the grape, treillis, n.m. Trellis, trellis- 
work, lattice; coarse canvas etc., sack- 
cloth. (Afi7.) {Effets de) treillis, dungarees, 
treillisse, a. {fcm. -6e) Trellised. treil- 
lisser, v.t. To trellis, to lattice, 
treizaine [trc'zcn], n.f. Baker's dozen, 
treize [tre:z], a. and n.m. inv. Thirteen; 
thirteenth, treizi^me, a. and n. Thirteenth 
(part), treizi^mement, adv. Thirteenthly, 
trema [tre'ma], n.m. Diaeresis, 
tremail [tramail]. 

tremat [tre'ma], n.m. or tremate [tre 'mat], /. 

Sand-bank in the bends of the Seine, 
tremblade [trd'blad], n.f, {jam.) Avoir la 
tremblade, to quiver, to shake, 
tremblaie [trd'ble], n.f. Aspen-grove, 
tremblant [tro'bld], a. {fern, -ante) Tremb- 
ling, tremulous, quivering; flickering (of 
light etc.), tremble, n.m. Aspen, tremble, 
a. {fern, -ee) Wavy (of lines); shaky (of 
writing). — n.rn. {Print.) Waved rule, trem- 
blement, n.m. Trembling, shaking, quaking, 
trepidation, tremor; tremulousness, agita- 
tion; flickering (of light); (JVfui.) shake, 
quaver, tremolo. Et tout le tremblement! 
{colloq.) and all the rest of it, and the whole 
caboodle; tremblement de terre, earthquake, 
trembler [trd'ble], v.i. To tremble, to shake, 
to shiver; to quake, to fear; to flutter (of 
wings), to quiver (of light). A faire trembler, 
enough to make one shiver (of noise etc.); 
la main lui tremble, his hand shakes; trembler 
de froid, to shiver with cold, 
trembleur, n.m. {fern, -euse) Trembler; 
quaker; shaker; {Elec.) vibrator; make-and- 
break. 

tremblotant, a. {fern, -ante) Trembling, 
tremulous (of sound etc,); shivering, quiver- 
ing, fluttering, tremblote, n.f. {pop,} Avoir 
la tremblote, to have the shivers, tremblote- 
ment, n.m. Trembling, shivering, trem- 
bloter, v.i. To tremble (of sound); to quiver, 


tr4mie 


to shiver; to flutter (of wings); to flicker (of 
light). 

tremie [tre'mi], n.f. Hopper, mill-hopper; 
funnel. 

tr^nuere [tre'mje:r), a,f. Rose trimiere, holly- 
hock. 

tremolo [tremo'lo], n.m. (Mus.) Tremolo, 
tremoussement [tremus'mu], n,m. Moving 
about, fluttering, frisking, flutter. Se donner 
du tremoussement, to bestir oneself. tr 6 - 
mousser, v.t. To bestir, to move about, to 
flutter. — v.i. T o shake, to stir, se tr^mousser,, 
v.r. To flutter or frisk about; to bestir one- 
self, to bustle about ; to fldget. tr^moussoir, 
n.m. Swinging-chair, revolving- chair, 
trerapage [trii'paij], n.m. Steeping, soaking; 
(Prjwf.) wetting. 

trempe (trd:p], n.f. Temper (of steel etc.); 
tempering, steeping; (fig.) character, stamp, 
quality, constitution; (Print.) wetting. Ce 
sont des gens de la meme trempe, they are 
people of the same stamp; donner la trempe 
d, to temper, trempee, n.f. Steeping, 
wetting; (fig.) whacking, drubbing, tremper, 
v.t. To soak, to steep, to wet, to drench; 
to temper (iron, steel, etc,); to dilute (wine 
etc.); (Print.) to wet (paper); to imbrue. II 
est tout trempi, he is soaked to the skin; 
tremper de larmes, to wet with tears; tremper 
la soupe, to pour the soup on the bread; 
tremper ses mains dans le sang, to soak one^s 
hands in blood. — v.i. To soak, to be steeped; 
to be imbrued (dans)\ to be implicated (dans 
un crime), tremporie, n.f. (Prirtt.) Wetting- 
room, sink, trempette, n.f. (cotloq.) Slice 
of bread (for soaking in wine etc.), (fam.) 
Faire trempette, to have a dip. Irempeur, 
n.m. Temperer; (Print.) wetter, 
trempiin [trd'plS], n.m. Spring-board, diving- 
board; trampoline; (fig.) stepping-stone (to 
a better job). 

trentaine [trd'ten], n.f. About thirty, some 
thirty; age of thirty. II a passi la trentaine, 
he is over thirty. 

Trente [tra:t],/. Trent. Le Concile de Trente, 
the Council of Trent. 

trente [trd;t], a. and n.m. inv. Thirty; thirtieth. 
Trente-six, thirty-six; (as an tndeflnite num- 
ber) ne pas y alter par 36 chemins, not 
to beat about the bush; (with a negative 
meaning) il n’y a pas 36 fafons de s'y prendre, 
there arc no two ways of doing it; lous tes 
36 du mois, once in a blue moon, never; 
trente-six fois, umpteen times; voir 36 chan- 
delles, (after a blow on the head) to see stars, 
trentenaire, a. Of thirty years’ duration, 
trenti^me, a. and n. Thirtieth. — n.m. Thir- 
tieth (part). 

trentin (tra'tE), a. (fern, -ine) Trentine, 
Tridentine. i#e Trentin, m. Trentino. 
treou [tre'u), n.m. (Naut.) Lug-sail, 
trepan [tre'pd], n.m. Trepan (instrument); 
trepanning, trepanation, n.f. Trepanning, 
trepaner, v.t. To trepan, 
tr^pang (tripang), 

tr^pas [tre'pa], n.m, inv. * Passage; (poet.) 
decease, death, tr^pass^, n.m. (fern. - 6 e) 
Dead person. Les tripass^s, the dead, tre- 
passer, To depart this life, to pass away, 
tr^idant [trepi'du], a. (/em. -ante) Agitated; 
vibrating. Ils menent une vie tripidante, they 
lead a hectic life. 


triangulaire merit 

trepidation, n.f. Trepidation, trembling, 
tremor; trepider, To vibrate, 

to shake- 

trepied [tre'pjc], Trivet; tripod* 

trepignement [trepjp'mu], n,m. Stamping (of 
feet), trepigner, t-i* stamp, to stanip 
one's foot, Trepigner de colere^ to stamp with 
rage, 

trepointe [tre'pwgrt], ft,/. Welt (of a shoe), 
trfes [tre]* adt\ Very; most; very much, 
tresaille [treza'jc], a, {fem^ -ee) Cracked, 
crackled, flawed (of pictures, porcelain* etc.), 
tresor [tre'zorr], n.m. Treasure; hoard; 
treasury; exchequer; (i?,-C. Ch.) relics and 
ornaments; thesaurus, Amasser des tresors^ 
to heap up riches; {/am.) c^esi un tresor, she 
is a gem; man my pet. tresorerie, n.f. 

Treasury; treasurership ; treasurer's office- 
tresorier, n.m. Treasurer; treasure*keeper 
(in cathedral, etc,); {\IiL) paymaster, 
Trisorier-payeur general,, chief-paymaster (in 
French ^departement'). tresoriere, n.f. 
Treasurer, 

tressage [trc'sa:3], n.m. Plaiting, braiding, 
tressaillement (tresaj'mu), n.m. Start, bound, 
thrill; shudder; flutter, disturbance, 
tressaillir [tresa ji:r], vj. irr, {conjug. like 
assajllir) To start, to give a start, to thrill; 
to quake, to tremble, to shudder, to wince. 
jFrjiV^ Iressdillir,, to thrill, to startle; tressaillir 
de joie, to leap for joy, 

tressauter [treso'te], v.i. To jump, to start; 
to jolt, 

tresse (tres], n.f. IVess, plait (of hair); braid; 
{Arch.) strap-work; thick brown paper, 
tresser, z\t. To weave, to plait, to braid; to 
wreathe- tresseur, n,m. {fern, -ease) 
Flaiter, braider, 

tr 6 teau [tre'to], n.m. (/>/, -eaux) Trestle; {pi.) 
stage, boards, mountebank's booth; {slang) 
horse. I^tonter sur les treteau.x, to become an 
actor; tr^teau de meide, {. 4 gric.) stack-stand, 
treuil [tra*:j], n.m. Windlass; hand- winch. 

Treuil d vis sans fin, worm-winch, 
treve [trerv], n.f. Truce; intermission, respite; 
let-up. Sans trei^e, ceaselessly, unceasintriy, 
without intermission; treve d ces niatsernsf 
no more of these fooleries! treve de conipt:^ 
ments, let's forget the compliments, 

Trfeves [trev], ni. Treves, Trier, 

trevire [tre^virr], »,/, (.\'au(.) Parbuckle. 

trevirer, z\t. To parbuckle, 
tri (i) [tri] or trick, n.m. 'Phrec-handed 
ombre* Faire le tri, to make the odd 

trick, 

tri (2) [tri], N.m. Sorting out (of letters etc.), 
Faire le tri faire ufi tri, to sort out. 
triable [tri'abl], a. Chousable, sortable. 
triade [tri'ad], n.f. 'Priad, 

triage [tri'aij], n.m. Picking, sorting: choice, 
selection. Vote de triage, siding; gare de 
triage, marshalling yard, 
triandre [tri'u:dr), a. {Hot.) Triandrous, 
triandrie [triu'dri], n,/. Trkuidria, 
triangle [tri"d:gl], n.m. 'Priangle; {\aut.) 
hanging stage of three planks (for caulkiiiL' 
etc*); triangular flag, 

triangulaire [triugy'Ie^r], a. Triangular. 

Election triangulaire, three-cornered contest, 
triangulairement* adt\ Triangularly, trian- 
gulation, n*/- Triangulation, triaoguler^ 
zKt* To triangulate* 
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trias -: ' = :7'uir 

trias [tri'ais], n.m, iGeol.) Trias, triasique, o. 

Triassic. ^ ‘ . - 

triballe [tri'bal]/ «./. Small iron rod to beat 

tribart [tri'ba:r], n.m. (Triangular) clog, yoke i 
(for pigs, calves, 4ogS, etcO* . „ ' . 

tribasique [triba'^zik}g {Chem.) Tciba&ic*. 
tribomi^tre [tribo'metr], tt.m. Tribometer. 
tribord [tri'boir], n.m. (A^oiif.) Starboard. 
Tribord tout! hard a-starboard 1 tribordais, 
Sailor of the starboard-watch, 
tnboulet [tribu'le], n.m. Triblet, ring -stick, 
tribu [tri'byl, n.f. Tribe, 
tribulation [tribyla'sjo], n.f. Tribulation, 
trouble. 

Uibun [tri'b«], n.m. Tribune; CAg.) democratic 
leader or orator, tribunal, n.m. Tribunal, 
bench; judgment -seat; court of justice, law- 
court, magistrates. Gazette det Tribunc^v, 
law reiiorts; tribunal de simple police^ police- 
court; tribunal des prises, (Naut.) prize court; 
tribunal pour enfants et adolescents, tribunal 
d'enfanti, juvenile court. tribunal, «.nj. 
Tribunate, tribune, n./. Tribune (rostrum); 
hustings; gallcr>'. Monter d ia tribuMe, to 
mount the rostrum; tribune d'honneur, grand- 
stand; tribune d'orgues, orgaui-loft. trlbuni** 
tien, a. (fern, -ienne) Tribunicial, 
tribut [tri'by], n.m. Tribute; grant, contribu- 
tion; *duty; (yig.) debt. Payer ie tribut d ia 
nature, to pay the debt of nature; to die. 
tributairc rtriby'te:r}, a. and n.m. Tributary, 
tricentenaire [trisdt'neir], a. and n.m. Tercen- 
tenary. 

tricephale [trisc'fal], a. Tricephalous. 
triceps ftri'seps], «,«i. inv. Triceps, 
tricher [tri'Jc], v.t., t'.i. To cheat, to_ trick, 
tricherie, n.f. Cheating, trick, trickery, 
tricheur, n.m. {fern, -euse) Cheat, trickster, 
trichine [tri'|in or tri'kln), n.f. Thread-worm, 
trichina, trichine, n. { few. -ee) Trichinous. 
trichinose, n.f. Trichinosis, 
trichocephale [trikase'fal], n.m, Tricho- 
cephalus. trtchologie, n.f. Trichology. 
trichoma or trichorae, n.m. Trichoma, 
trichotomie, n.f. Trichotomy, 
tricoises ftri'kwa;?.], n.f. pi. Farrier’s pincers, 
tricolore [trik.i'bir], n. Tricoloured. Le 
dr ape an irtcolore, the Tricolour, 
tricorne [tri'korn], a. 'rhrec-cornered. — n.m. 

Three-cornered bat ; hunt hat (for ladies), 
*tricot (i) [tri'ko], n.m. Cudgel, 
tricot ( 2 ) [tri'koj, n.m. Knitting; jersey, 
jumper, (/am.) woolly. Tricot de corps, vest, 
(Am.) undershirt, tricotage, n.m. Knitting, 
tricoter, v.t., ^>.i. To knit; (spt.) to run fast, 
to pedal quickly. tricoteur, n.m. (fern. 
-euse) Knitter, — n.f. Kjiitting-machine. 
trictrac [trik'trak], n.m. Tric-trac (form of 
backgammon); trictrac-board, backgaimnon- 
board, 

tricycle [tri'sikl], n.m. Tlwee- wheeled 
vehicle; tricycle. 

tridc [tridj, 0 . Swift, quick (of horses etc.). 
J)louvemcnt tride, quick and Strong move- 
ment, 

trident [tri'dd], n.m. Trident; fish-gig; fish- 
spear; three- pronged fork. tridente, a. 
(fern, -ec) 'Fridentate, three-pronged, 
tridi ftrikiij, n.m. Third day of decade in 
calendar of first I'rench republic, 
triduo [tridy'o] or triduum [tridy'am], n.m. 


tciogle 

I , Ch.) Triduo (religious exercises which 

last three days). 

tri^dre (tri'edr}, a. and n m,\ Trihedral, 
triennal, a, {fern, -ale, pi. -aux) Trie nni al. 
(Agric.) Assolement triennal, thrce-<ourse 
rotation; T?uigistrat triennal, judge anointed 
for tluree years, trieiuxat, n.m. Term of 
three years, , 

trier [tri'e], v.t, (conjugated like pbier) To 
pick, to choose, to sort, to select, to marshal 
(trucks). Des hommes trids sur le vo/et, hand- 
, pideed men. trieur, n.m. (fern, -euse) 
$<Hter, picker. — n.f. Sorting-machine; ^vool- 
gia; screening-machine, 
trifide [tri'fid], a. (Bat.) Trifid. 
triflore [tri'flar], a. (Bot.) TriSorpuSi. three- 
flowered, 

trUbrium [trifo'^om], n.m. (Arch.) Triforium, 
blind-story. 

trifouUler (uifu'je], u.t,, r.t. (vtdg.) To rum- 
mage, to fiddle about, to meddle, 
i trigame ftri'gam), a. . Trigamous. — n. Trtga- 
mist. trigamie, n.f, Trigamy. 
trigle [trigl], «.w. Trigla, gurnard, 
tr^yphe ftri'gUf], n.m. (j4ir/t.) Triglyph., 
trigone {tri'gonj, n.m. Trigon, — a. Trigonal. 

' trigemometrie [triganame'tri), n.f. Trigono- 
metry, trigonometrique, a. Trigono- 
metrical. 

trigrille (tri'gri:jl. n.f. (Rad. Tel.) Pentode, 
trijumeau [trijy'moJ, a. (fern, -elle, pL -eaux) 
(Anai.) Trigeminal (nerve). 
trUateral {trilate'ral}, a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Trilateral. 

trUingue [trFlEsg}, a. Trilingual, 
trililtbral (trilite'ral) (fern, -ale, pi. -aur't or 
triiittere, a. Triliteral. 
trille [tri:j], turn. Quaver, trill, shake, triller, 
v.t. To trill, to quaver. 

trillion [tri'ljo], tt.m. Billion, a million million. 
(Engl, trillion, i.e. a million cubed, is the 
Fr. QUINTIX-LIOJ4); (Am.) trillion, 
trilobe {trila 'be), o. (/em.-ee) (Sof.) Trilobate; 
(Arch.) thrce-cusped. trilobite, n.m, Trilo- 
! bite, 

triloculaire [tribky'le:r], a. (Bot.) Trilocular. 
trilogie [trib'ji], n.f. Trilogy, 
trixnard [tri'mair], n.m. (ffii/^)Road. trimar- 
der, c.t,, or etre sur U trimard, to go on 
tramp, to pad the hoof, trtmardeur, n.tn. 
Tramp, vagabond workman, 
trimbaler [irgba'le), t.t. (fom.) To drag or 
lug about (parcels) ; to trail (children) about, 
se trimbaler, v.r. (pop.) To traipse round, 
trlmer [tri'me], v.i. (pop.) To drudge, to 
wear oneself out. 

' trimestre [tri'raestr), tt.m. Quarter (three 
months), quarter’s pay, salary, or income; 
(jc/i.) term. Par trimestre, quarterly; toucher, 
son trimestre, to receive one’s (quarter’s) 
salary, trimestriel, a. (Jem. -ielle) Quar- 
terly, (sch.) Bulletin trimestriel, end of term 
; report. 

trimetre [trl'metr], «.»i. and a. Trimeter, 
trimorphe, a. (Bot., Cryst.) Trimorphoua. 

' trimorphisme, tt.m, Trimorphtsm. 
trin [trg) or trine, a. (Astrol,) Trine. Trird,e) 
aspect, trine aspect. 

trin^a [tre'ga), «.w, (Om.) Tringa (sand- 

piper). 

tringle (trEtgl), n.f. Rod; (Arch.) tringle; 
(measuring-)rod; (Carp.) mark. Trtnfic de 
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triumvir 


rideau, curtain-rod; tringle d'escalier^ stair- 
rod; (JVouf.) tringles de panneauXt hatch- 
battens; tringle de pnett, wire of a tyre, 
fringler, f.t. (Carp,) To mark out, to chalk, 
tringlette, n./. Small curtain-rod ; glazier’s 
knife. 

tringlot [trg'glo], «.m. (Mil. slang) Trooper in 
the train des Equipages (Service Corps). 
(rinita.ii'& [trini'teir], n. Trinitarian, 

Trinit6 [trini'te], «./, Trinity. La Trinit:\ 
Trinity Sunday. (lie de) La Trinife, /. 
Trinidad. 

trindme [tri'noim), n.m. and a. Trinomial, 
trinquart [tr£'ka:r], n.m. Small fishing-boat, 
herring-boat* 

trinquer [trS'ke], v.i. To clink glasses in 
drinking; (fam.) to drink; (fig.) to hobnob 
(avec) \ (I'ulg.) to be hit, to be hurt, 
trinquet [trS'ke], n.m, (Pfaut.) Foremast (in a 
lateen vessel). trinquette, ti./. Fore- 
staysail. 

trio [tri'oj, n.m. Trio, triolet^ n.m. (Pros.) 

Tnolct; (Mu^,) triplet; (fiof.) Dutch clover, 
triomphal ftriS'fal], a. (fern, -ale, pl. -aux) 
Triumphal, triomphalement, adt'. Trium- 
phantly. triomphant, a. (fern, -ante) 
Triumphant, trlomphateiir, a. (fem. 
-trice) Triumphing. — n. Triumpher, 
triomphe, n.m. Triumph. — «./. Card game 
(variant of icarte); trump, triompher^ t-.i. 
To triumph, to be triumphant; to exult , to 
glory; to excel. Triompher de ses passions, to 
overcome one’s passions, 
tripaille [tri'pa:/], «./. (fam.) Garbage, offal, 
tripale [tri'pal], a. (Av.) Three-bladed (of 
propellers). 

tripang [tri'pd] or tr^pang, n.m. Trepang 
(holothurian). 

trlparti [tripar'ti], a. (fern, -ie), or tripartite, a. 
Tripartite. Accord tripartite, tripartite agree- 
ment; gouvemement tripartite, three-party 
government, tripartisme, n.m. Three-party 
government. 

tripatouUler (tripatu'je], v.t. (pop.) To handle 
wrongly, to tinker, to fake, to cook (accounts) ; 
to paw (a girl). 

trif^ [trip], «./, Tripe; guts, intestine; imita- 
tion velvet, velveteen (also called tripe de 
velours). Rendre tripes et boyaux, to be 
violently sick. Tripes d la mode de Caen, 
braised tripe and onions, tripee [tripaillb). 
tripe-madame [rniQUE-MADAMBl. triperie, 
n.f. Tripe-shop, tripette, «./. Small tripe. 
Jl ne vaut pas tripette, he is not worth a straw, 
triphase (trifa'zej, a. (fem. -ee) (Elec.) 

Courant inphas^, three-phase current. 
triphtongUG [trif't3;g], n.f. Triphthong, 
triphylle [tri'fil], a. (Bot.) Triphyllous. 
tripier [tri'pje], n.m. (fem. -lere) Tripe- 
seller; tripe-casserole, 

triplan [tri'pla], a, (fem, -ane) Triplane (of 
aeroplanes).— Triplane, 
triple [tripl], a. and n.m. Treble, triple, three- 
fold. Au triple galop, hell for leather; raison 
triple, triple ratio. triplement (i), n.m. 
Trebling, tripling. triplement (a), adv. 
Trebly, triply, triplet, v.t., v.i. To treble, 
to triple, triplicata, n.m. inv. Triplicate, 
Fat re un acte en triplicata, to draw up a deed 
in triplicate, triplice, n.f. Triple alliance. 
tripUcit^, n.f. Triplicity. tripUque, n.f. 
(Lxm}) Rebutter (of a rejoinder), surrejoinder. 


trlpode ftri'pod], a. and n.m. Tripod. 

Tripoli [tripa'li], w. Tripoli. Tripolitaine, /, 
Tripolitania. 

tripoti ftripa'li), n.m. Tripoli, rottenstonc. 
tripolir or tripolisser, z-.t. To sharpen or 
polish with rottenstone. 
triporteur or tri-porteur [tripor'ta*:r], n.m. 

Tricycle-carrier (for goods), 
tripot [tri'po], n.m. Gambling-den; house «jf 
ill-farne. tripotage, n.nr. Mess, medh-y, 
jumble; intrigue, jobbery, underhand deal- 
ing; odd job, chore, tripotee, n.f. f slang) 
Beating, dressing^ down, a drubbing; crowd 
(of children etc,), tripoter, To me idle 
with, to pull about, to handle roughly; to 
speculate in. — r.i. Fo make mischief, to rncss 
about, to act in an underhand way. tripo- 
teur, n.m, (fem. -euse) Mischief-maker, 
shady speculator, tripotier, n.m. (fem. -iere) 
Low intriguer; gaming-house keeper, 
triptyque [trip'tik], n.m. ( Paint.) Triptych; 
trjptyque (document). 

trique [trik], n.f. (fam.) Cudgel, stick, 
bludgeon. Sec comme ttn coup <ie trique, (Jig.) 
as thin as a rake, 

triqueballc [trik'bai], n.m. or/. (ArtilL) Sling- 
cart; timber-cart. 

trique-madame [trikma'dam], n.f. inv. (pop.) 
White stone-crop. 

triquer [tri'ke], v.t. To cudgel, to beat; to sort, 
to range (timber etc.). 

triquet [tri'ke), n.m. Bat (for playing la pnume}\ 
workman’s trestle; a kind of step-l iddcr. 
trireme [tri'rem], n.f. 'Frireinc. 
trisaieul [triza'jtel), n.m. (pl. -s) Great-creat- 
grandfather. trisaleule, n.f. Great-great- 
grandmother. 

trisannuel [triza'nttel], n. (/em.-elle) T rtennial. 
trisme [trtsm], n.m. Trismus, lock-jaw. 
trismegistc [trisme'yistj, n.m. Trismegi jtus. 

— a.m. (Print.) Two-line double pica, 
trisser [tri'se], v.t. To encore a second time, — 
v.i. To twitter (of swallows), 
trissyllabe or trisyllabe [trisiriab], a. Tri- 
syllabic. — n.m. Trisyllable. 

Tristan [tris'td], m. 't’ristrani. 
triste [trist], a. Sorro\\'ful, mournful, sad. 
melancholy, dejected; calamitous, unfonu- 
nare, p.iintui; dull, dreary, gloomy, dismal, 
poor, sorry (of persons); mean, wretched, 
paltry. Paire triste figure, to look sadly out ot 
place; to pull a long face; faire triste mine d, 
to give a cold welcome to; /dire un triste repas, 
to make a sorry meal; le temps est trtstt\ the 
weather is dull ; triste comme un bonnet Je nutt, 
as dull as ditch-water; un triste idu, un 

triste sire, a bad hit, an un33Vi>ury character; 
utte triste nouz'elte, a sad piece ot news, 
tristemenf, adv. Sadly, 
tristesse (tris'ies), n.f. Sadness; melancholy; 
dreariness, dullnes.s; gloom; chcerlessness, 
bleakness. 

tritome [tri'tom], n.m. Red-hot poker, 
triton (0 [tri’ta], n.m. 1 nton, newt, 
triton ( 2 ) ftri'to], n.m. (Mtis.) Tritonc; 
augmented fourth, 

triturable [trity'rabl], a. Triturable. tritura- 
tion, n.f. 'rn'turafion. triturer, f.f. To 
triturate, to grind, to masticate, 
triumvir [triom'viir], n.m. Triumvir, trium- 
viral, a. (fem. -ale, p\. -aux) Triumvlral. 
triumvirat, n.m. 'I'riumvirate. 
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trivalve [tri'valv], a. {Bot. etc,) Trivalvular. 
trivelin [tri'vlg]^ n.m. *BufTooni dentist’s 

forceps, elevator. 

Irivelinade [trivli'nad], n.f. Buffoonery, 
trivzaire [tri'vje:r], a. Carre/our triviaire, 

junction of three roads, 
trivi^ [tri^Yjal], a. {Jem, >iale, pi. -iaux) 
Vulgar, trifling; trite, hackneyed. — n.m. 
Vulgarity, trivialement, adv. Vulgarly, 
trivialiser, r.;. To vulgarize, trivialite, «./. 
Vulgarity; triteness, 
troc [trok], n.m. Truck; barter; swop, 
trocart [tro'kair], n.rn. (Surg.) Trocar, 
trochai'que [troka'ik], a. and n.m. Trochaic, 
trochanter [troka'te:r], n.m. (Anat.) Tro- 
chanter. 

troche [troj], n.f. Bunch, cluster (of flowers) ; 
tuft (of onions), mass; (p/.) fumet, dung (of 
deer etc.). 

trochee (i) n.m. (Pros.) Trochee, 

trochee ( 2 ) [tro'jc], n.f. Bunch of sprouting 
twigs (from a tree-stump), 
trochet [tro'/^^lt n.m. Cluster (of fruit or 
flowers); cooper’s block, 
trochile [tro'kil] or trochilus, n.m. Trochil 
(humming-bird). 

trochin [tro'kE], n.m. Small tuberosity at the 
top of the humerus. 

trochisque [tro'jisk], n.m. (Pharm.) Troche 
(small cone-shaped cake), 
troene [tro'en], n.m. Privet, 
troglodyte [trogb'dit], n.m. Troglodyte; 
cave-dweller; cave-man (or woman); (Ameri- 
can) wren. 

trogne [trap], n.f. Reddish, bloated face. 

Trogne d'ivrogne, drunkard’s face, 
trognon [tra'pa], n.m. Core (of a pear or 
apple); stump (of a cabbage); runt. 

Troie [trwa],/. Troy, La guerre de Troie^ xht 
Trojan War. 

trois [trwa], a. and n.m. Three; third. Rigle de 
trots, rule of three; la grande seine du trois, 
the great scene in the third act (in Act three); 
ifoni.) on vous met au j, you arc being put in 
Room 3 . (Polit.) Les Trots Grands, the Big 
Three, troisieme, a. and n. Third. — n.m. 
Third; third story, third floor, — n.f. A 
secondary class (in England the fourth form), 
troisiemement, adv. Thirdly. trois-mSts, 
n.m. inv. Three-master, trois-ponts, n.m. 
i/w. Three-decker, trois-quarts, n.m. inv. 
{Mus.) Three-quarter violin; triangular rasp; 
(Ftb.) three-quarters; {Cost.) three-quarter 
length coat, trois-six, n.m. Proof spirit (at 
36 deg.). 

troie [trod], n.f. Furniture-haw'king; trawling. 
Filet d la troie, drag-net; ouvrier d la troie, 
furniture-hawker. troler, v.t. To lead 
(somebody) about ; to drag (something) about 
for sale. — v.i. To stroll, to tramp about, 
troleur, n.m. Hawker, tramp, 
trolle [tral], n.m. Globe-flower, trollius. 
trolley [tro'le], n.m. Trolley, trolleybus, n.m. 
Trolley-bus. 

trombe [tr5:h], n.f. Waterspout. Arriver en 
trombe, to dash in. 

trombidion [trobi'djo], n.m. A kind of acarus 
(called also aoutat or rouget), harvest-tick, 
trombine [tro'bin], n.f. (pop.) Mug, face, 
tromblon [tr5'bl5], n.m. Blunderbuss; 
grenade-sleeve. 0/iapean tromblon, wide- 
crowned hat. 


trop 

.trombone [tro'bon], M.m. Trombone; (wire) 
paper-clip. Trombone, d , coulisse, slide- 
trombone. tromboniste, 'n.m. Trombone- 
player. 

trompe [troipl, n.f. Trump, horn; proboscis, 
trunk (of efephants); blast-engine; (Arch.) 
pendentive. Publier d son de trompe, to 
trumpet abroad; trompe d .vide, air-pump; 
trompe d'Eustacke, Eustachian tube; trompes 
de Fallope, Fallopian tubes ; trompe de Biarn, 
Jew’s harp. • 

trompe-la-mort [tr3pla'ma:r], n. inv. Death’s 
cheat (person desperately ill who recovers). 

\ trompe-rceil [trS'ploey], n.m. inv. (Paint.) 
Still-life deception; (fig.) illusion, sham, 
camouflage. 

tromper [tra'be], v.t. To deceive, to impose 
upon ; to delude, to beguile ; to cheat, to out- 
; wit, to take in; to betray, to be unfaithful to 
(wife, husband); to elude. C'est ce qui vous 
trompe, that is where you are wrong; tromper 
la confiance de quelqu^un, to abuse someone's 
trust; tromper son ennui, to while away the 
time, se tromper, v.r. To be mistaken, to be 
taken in, to make a mistake, to be wrong, to 
deceive oneself, to deceive each other. A s'y 
tromper, so as to take one for the other; se 
tromper de chemin, to take the wrong road; 
vous vous trompez, you are mistaken, from* 
perie, n.f. Cheat, fraud, imposture; 
illusion, delusion. 

trompeter [trSpa'te], v.t. To publish, pro- 
claim, or summon by sound of trumpet; to 
trumpet abroad; to scream (of the eagle), 
trompette [tra'pet], n.f. Trumpet; (fig.) 
(Conch.) trumpet-shell; (s/ang) face. Diloger 
sans tambour ni trompette, to decamp on the 
quiet; nez en trompette, turned-up nose ; 
sonner de la trompette, Xo blow the trumpet; 
trompette marine or trompette parlante, 
speaking-trumpet. — n.m. Trumpeter, trom- 
pettiste, n. Trumpet-player (chiefly jazz). 

I trompeur [tr5'pce:r], a. (fern, -euse) Deceitful, 
delusive; designing, false, misleading.— rn. 

I Deceiver, cheat, impostor; betrayer. A 
trompeur trompeur et demi, diamond cut 
diamond, trompeusemeat, adv. Deceit- 
fully, deceptively. t 

trompillon [trSpi'jS], n.m. (Arch.) Small 
pendentive. 

tronc [tro], n.m. Trunk; bole (of tree); stock, 
parent-stock; poor-box; (Arch.) drum (of 
column) ; (Geom.) frustum. (Geom.) Tronc de 
cone, truncated cone. troacature, n.f. 
Truncation. , 

tronche [tra:j], n.f. Log; end (of rope); *(vulg.) 
head. 

tronchet [tra'fe], n.m. (Cooper’s, butcher’s) 
block. 

tron^on [tr5's3], n.m. Broken piece, fragment, 
stump ; portion, section (of a line of railway), 
tronconique [trSka'nik], a. In the shape of a 
truncated cone. 

tron^onnement [trSson^ma], n.m. Cutting up. 

tron 9 oaner, v.t. To cut into pieces, 
trone [tro:n], n.m. Throne. Discours du irdne, 
speech from the throne, troner, v.i. To sit 
on a throne; (^g.) to lord it. 
tronquer [tra'ke], v.t. To mutilate, to trun- 
cate; to cut; (fig.) to garble, to mangle, 
trop [tro], adv. Too much, too, over, too many, 
too far, too long, too well, etc, De trop, too 
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trouve 


trope 

much, too many, superfluous; itre de trop^ to 
be in the way, not to be wanted ; je ne sais 
trop, I hardly know; nous sommes trap, there 
are too many of us; par trop, excessively; pas 
trop bien, not very, not over well; pas trop 
bon, not too good; trop de peine, too much 
trouble; trop peti, too little. — n.m. Excess, 
superfluity. 

trope (trop], n.m. Trope, 
trophee [tro'fe], n.fn. Trophy, 
trophique [tro'fik], a. Trophic, 
tropical [tropi'kal], a. {fern, -ale, pi. -aux) 
Tropical, tropique, n.m. Tropic. Les 
Tropiques, the tropics. — a. {Bot.) Diurnal, 
tropisme [tro'pism], n.m. Tropism. 
tropologie [tropob'ji], n.f. Tropology. 

tropologique, a. Tropological. 
trop-plein [tro'plE], n.m. {pi. trop-pleins) 
Overflow, waste; surplus, excess, 
troquer [tro'ke], v.t. To truck, to barter, to 
exchange, to swap. Troquer son cheval borgne 
contre un aveugle, to exchange bad for worse, 
troqueur, n.m. {Jem. -euse) Barterer. 
trot [tro], n.m. Trot. Au petit trot, at a jog- 
trot; au trot, speedily, briskly; cheval de trot, 
trotter; trot assis, close trot, trotte, n.f. 

Trot, run, walk, distance. Tout d'une trotte, 
without stopping, trotte-menu, a. inv. 
Running with little steps, pitter-patter. La 
gent trotte~menu, mice, trotter, v.i. To trot ; 
to run about, to toddle (children). Cette idee 
me trotte dans la tite, this idea keeps haunting 
me; itre toujours d trotter, to be always on the 
go, se trotter, v.r. {Jam.) To go away, to 
take oneself off. trotterie, n.f. Jaunt, trip, 
trotteur, n.m. {fern, -euse) Trotter, n.f. 
(Split-)second hand (of watch).^c. inv, Jupe 
trotteur, walking-skirt. 

trottin [tro'te], n.m. Errand girl, trottine- 
ment, n.m. Toddling, trottiner, i>.i. To go 
at a jog-trot; to toddle along, trottinette, 
n.f. Scooter. 

trottoir [tro'twa:r), n.m. Foot-path, pavement, 

{Am.) sidewalk, {vulg.) Faire le trottoir, to 
w'alk the streets; trottoir roulant, escalator, 
trou [tru], n.m. Hole; gap; cave, pot-hole, 
natural cavity; orifice, mouth; {Anat.) 
foramen, {pop.) Boire comme un trou, to drink 
like a fish; boucher un trou, to stop a gap, to 
pay a debt ;/aire un trou d la lune, to shoot the 
moon, to fly from one’s creditors; loger dans 
un trou, to live in a hole; petit trou pas cher, 
a cheap little place; trou d’air, air pocket; 
trou de la serrure, keyhole; trou d'homme, 
man-hole; trou de chat, {Naut.) lubber’s hole; 
trou du souffleur, {Theat.) prompter's box. 
troubadour [truba'dutrl, n.m. Troubadour, 
troublant [tru'blQ], a. {Jem. -ante) Disturbing, 
troubling, disquieti^. Deshabille troublant, 
suggestive deshabille; parfum troublant, 
heady perfume. 

trouble (i) [trubl], a. Thick, muddy, turbid, 
cloudy, overcast; dim, dull. Avoir la vue 
trouble, to be dim -sighted; picker en eau 
trouble, to fish in troubled waters, to take 
advantage of confusion, — adv. Dimly, con- 
fusedly, — n.m. Confusion, disorder, distur- 
bance, turmoil; perplexity, uneasiness; mis- 
understanding, dispute, quarrel; {pi.) broils, 
disturbances, dissensions. Exciter des 
troubles dans un £'tat, to stir up trouble in a 
State; troubles civils, civil disturbances. 
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trouble ( 2 ), troubleau [trusle]. 
trouble-fete [trubla'fcu], n.m. inv. Kill-joy, 
spoil-sport; wet blanket; (Australia) wowser, 
troubler [tru'ble], v.r. To disturb, to make 
thick, to make muddy; to muddle, to turn; 
to disturb, to disorder, to confuse, to 
agitate; to perplex, to disconcert, to unsettle; 
to trouble; to interrupt, to break in upon; 
to destroy the harmony of; to ruffle, to annoy, 
to discompose; to dim, to dull. La peur lui 
trouble la raison, fear unhinges his mind ; 
troubler la fete, to mar the festivities, to spoil 
the fun. se troubler, t'.r. To grow thick, to 
become muddy; to be confused, to be 
disconcerted; to become overcast or cloudy; 
to become confused or dim. 
trou6e [tru'e], n.f. Opening, gap, breach; pass, 
trouer, r.f. To bore, to make a hole in. 
se trouer, t-.r. To get holes in it. 
trou-madame, n.m. {pi. trous-madame) 
Game played with ivory balls rolled into 
numbered compartments, 
trouflon [tru'fjo}, n.m. (pop.) Soldier, private, 
trouillard [trujair], a. {vulg.) C^oward. 

trouille, n.f. (vulg.) bear, funk. Flanquer 
la trouille, to give the jitters, 
troupe [tru:p], n.f. Troop, band; crew, gang, 
set; company (of actors); herd, flock, drove, 
crowd; (pi.) troops, forces. Alier en troupe, 
to herd together, troupeau, n.m. {pi. -eaux) 
Flock, herd, drove. Troupeau de gros betail, 
drove of cattle; troupeau de moutons, flock ot 
sheep. troupier, n.m. Soldier. I’icka' 

troupier, old campaigner, 
trousse £tru:s], n.f. Bundle, truss; (.^urg.) case 
of instruments; case for razors, toilet articles, 
etc. Trousse {de couture), housewife; trousse 
de toilette, dressing-case. Ftre aux trousses de 
Vennemi, to be upon the enemy’s heels; je nui 
d ses trousses, I am after him. trousse, a, 
{fern, -ee) Tucked up. Bien trousse, well set 
up, neat, dapper; compliment bien trousse, 
neatly turned compliment, 
trousseau [tru 'so], n.m. (pi. -eaux) Bunch (ol 
keys); school outfit; trousseau, wedding- 
outfit; outfit, kit; (Anat.) fasciculus, trousse- 
queue, n.rn. tnv. Crupper, dock-piece (ot 
harness), troussequin, n.m. Cantle (of a 
saddle). 

trousser [tru'se], v.t. To tuck up, to turn up, 
to pin up; to truss; to dispatch (business 
etc.). Trousser bagage, to decamp,^ ttj be off. 
se trousser, v.r. To tuck up one s clothes, 
trouvable [tru'vabl], a. That can be found, 
trouvaille [tru'voij], n.f. Godsend, windfall; 
discovery, find, lucky hit; bright, original 
idea, 

trouv6 [tru've], a. (fern, -6e) Found. liien 
trouvi, felicitous, happy, original; enfant 
trouvi, foundling; objets trouves, lost property, 
trouver, To find, to discover, to meet 

with, to hit upon; to detect; to get; to seek, 
to look for, to find out; to think, to deem, to 
judge; to like; to contrive, to manage. 
Alier trouver or t'emr trouver , to go to, to go 
and see, to visit; comment le trouvez^vousY 
how do you like it : w hat do you think of him 
(his health, looks)? Je lui trouve bon visage. 
I think he looks well; oii avez-vous trouve 
cela? w'hat made you think of that? what put 
that into your head ? trouver d dire or d redire 
d, to find fault with; trouver d vendre, to 


trouvfere 


tumulaire 


contrive to sell; trouver beau or befle, to 
admire, to think handsome; trouver b6n,^to 
think fit; trouver ntauvais, to blame, to dis- 
like, to be displeased with; vous trouvez? you 
think so, do you? s& trouver, v.r. To find 
oneself; to be met with, to bo, to exist; 'to 
■feel, to feel oneself; to prove, to turn out; 
to find for oneself. Cela te troiive bien, that 
' is lucky; H se trouvait W, he happened to be 
there; it se irouve, there is, there are, it 
happens, it turns out; se trouver mat, to faint, 
trouv^re [tru'vc:r], n.m. Trouv^re (minstrel 
of N, France). 

trouveur, n.m. (fern, -euse) Discoverer, 
inventor. — a. Inventive. 
troyen,(trwa'je], a. (fern, troyenne) Trojan, 
truand [try ' 3 ], n.m. (fern, truande) Vagrant, 
beggar, tramp; crook, gangster. “<2. 'Vagrant 
etc, *truander, i>.f. To mump, to tramp, 
fruanderie, n.m. Mumping, vagrancy, 
trubte [trybl] or trouble (2), n.f. Hoop-net. 
trubleau or troubleau, n.m. {pi. -eaux)^ 
Small hoop-net. ' * 

true (i) [tryk], n.m. Knack, dodge, ^ trick; 
{Theat.) machinery; {pop.) thing, thingum- 
bob, gadget. II a U tn/r, he has the Imack 
(of doing it). ' _ - 

true (2) or truck [tryk], n.m. Truck,' bogie, 
{Rail.) open wagon. 

trucage or truquage [try'karj], n.m. {pop.) 
Faking (of things); cooking (of accounts); 
(C/«e.) trick shot. 

trucheman [tryj'md] or truchement, ri.m. 
Interpreter, dragoman; go-between. Par te 
truchement <Je, by means of, through, 
tnicider [trysi'de], v.t. {fam.) To kill, 
truculence [tryky'luis], n.f. Truculence. 

truculent, a. {fem. -ente) Truculent, 
trudgen [tryd'3en] or trudgeon (tryd'35} or 
even strudgeon, n.m. Trudgen stroke (in 
swimming). 

truelle [try 'el], n.f. Trowel. Truelle d poisson, 
fish-slice, fish-carver, truellee, n.f. Trowel- 
ful, 

truffe- [tryf], n.f. Truffle; (po/i.) big nose; 
nose; fool, truffer, v.t. To stuff with 
truffles; {fig^.) to stuff, to cram (de). Sa 
dissertation efatt truffle de f aides d*ortho~ 
graphe, his (her) essay was crammed with 
spelling mistakes, trufiffdre, n.f. Truffle- 
ground. 

truie [trgi), n.f. Sow. 
truisnne [try’ism], n.m. Truism, 
truite [truit], n.f. Trout. Truite saumonde, 
ealmon-trout, sea-trout, truite, a. (fent. -6e) 
Spotted, mottled, speckled; crackled (of 
porcelain). Fonte truitee, white and grey 
pig-iron. 

trumean [tiy'mo], n.m. {pi. -eaux) Wall 
between windows etc., pier; pier-glass; leg 
of beef. 

truquer [try'ke], v.t. To fake, to cook. — v.t. To 
dodge, to cheat, to sham, truqueur, n.m. 
{fem. -euse) F^er, fraud, 
trusquin [trys'kS], n.m, {Carp.) Marking- 
gauge. 

tsar [tsair], n.m. Tsar, tsarevitch, n.i«. 

'Fsarevitch. ' 

tu [tyj, pron. Thou, you. £tre d tu et d toi avec^ 
to be on very familiar terms with, 
tuable [ty'abl], a. Fit for killing, tuage, n.m. 
Killing, slaughter (of an animal). 


tuant [ty'd], a. (Jem. “te) Killing, exhausting, 
tiresome, laborious. C'est un homme tuant, he 
is a regular bore, 

tub ftceb), n.m. Tub. “ 

tuba [ty'ba], n.m. {Mus.) Tuba, 
tube- [tyb], n.m. Tube, pipe; {Anat.) duct, 
{fam.) top-hat, topper. Tube^d essai, test- 
tube; tube de Bramy, Branly coherer; tube de 
direction, {Motor.) steering-column, tuber, 
v.t. To tube (well etc.). 
tub 6 rac 4 [tybera'se], a. {Jem. -6e) (J 9 o/.) 

Tuberaceous. ' ' . 

tubercule [tyber'kyl], n.m. Tubercle, tuber- 
cule, a. {fem. -6e) Tuber culate, tubercled. 
tuberculeux, a. {fem. -eusc) Tuberculous; 
{Bot.) tubercular; {Path.) tuberculous. — tt. 
Consumptive person. mbercuUsation, n.f. 
Tuberculisation, tuberculiser, v.t. 1 .To 
tuberculize. tuberculose, n.f. Tuber- 
culosis. Tubercutose pulmonaire, phthisis, 
consumption, tuberculosis of the lungs, 
tub^reuse (i) [tybe'rorz], n.f. Tuberose, 
tubereux, a. {fem, tub^reuse) (2) Tuber- 
ous. tuberifi^re, a. Tuberiferous. fubero* 
sit^, rt./. (Fa//r.) Tuberosity, 
tubiforme [tybi'form], a. Tubiform. 
tubulaire [tyby'leir], a. Tubular, tubule, «^w. 
Small tube, tubule, tubule, a. {fem. -6e) 
Tubular, tubulous. tubuleux, a. {fem. 
,-euse) Tubulous, tubulate, tubulure, n./. 
Opening of a vessel for receiving a tube; 
pipe, neck; {Physiol.) natural tube or 
conduit. 

tudesque [ty'desk], o. Teutonic; rough, 
coarse, — Teutonic language. 

’*‘tudieu [ty'djo], inf. Zounds I 
tue-chien [ty'/jS], n.m. inv. Meadow-saffron, 
colchicum. 

tue-mouche, n.m. tnv,, or tue-mouches. 
Fly- swatter; fly-bane (fungus). Papier iue^ 
mo«c/i«, fly-paper, 

tuer [tqe], v.t. To kill, to slay; to slaughter, 
to butcher; to damn -(a play etc,); to tire to 
death, to be the death of; to while away. 
Se faire tuer, to get kilted, to expose one’s 
life, se tuer, v.r. To kill oneself, to commit 
suicide; {fig.) to wear Oneself 'out. tuerie, 
n.f. Slaughter, butchery, carnage; slaughter- 
house. 

tue-tdte [tu'teit], k, adv. phr. At the top of 
one’s voice. 

tuenr [ty'oerr], n.m. {fem. -euse) Killer, slayer, 
thug, 

tuf [tyf], n.m. Tuff, tufa; {fig.) bottom, bed- 
rock. tttface, a. {fem. -ee) Tufaceous. 
tufTeau or tufeau, n.m. Micaceous chalk, 
tuile [tqi!], n.f. Tile. Loger sous les tuiles, to 
live in a garret; {fam.) quelle tuile f what 
rotten luck] tuileau, n.m. {pi. -eaux) 
Broken tile, tuilerie, n.f. Tile-works. Les 
Tuileries, the Tuileries (before 1871 a Royal 
palace, now a garden in Paris), tiulier, n.m. 
Tile- maker. 

tulipe [ty'lip], n.f. Tulip, tulipier, n.m. 
Tulip-tree. 

tulle [tyl], n.m. Tulle, net. tulliste, n. Tulle- 
makfcr or -seller, ‘ 

tumefaction [tymefak'sja], n./.' Tumefaction, 
tumefier, v.i., or se tutn^fier, v.r. To 
tumefy, tumeur, n.f. Tumor, swelling, 
tumulau'e [tymy'lEir], a. Of the grave, 
sepulchral. Pierre tumulaire, tombstone. 
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tumulte 

tumulte [ty'mylt], tt.m. Tumult, uproar; 
hubbub, confusion. tumultuaire, a. 
Tumultuary. tumultueusement, adv. 
Tumultuously. tuznultueux, a. (Jem, 
-eu$e) Tumultuous, riotous, noisy, 
tiimulus [tymy'lyis], n,m, Tuixiulus, bar^ 
row* 

tungstene [turks'ten}, n.m. Tungsten, 
tuiwiue [ty'nik], «,/. Tunic; eitvelope, film, 
coat (of the eye etc,), 

Tunis [tq'nis], n. Tunis. Tunisie,/. Tunisia, 
tunisien, a. (Jem. -ienne) and n.m. (Tuni- 
sien, fern, -ieime) 7'unisian. 
tunnel [ty'nel], n.m. Tunnel. 

(C) tuque [tyk], n.f. Woollen cap. 
turban [tyr'bu], n.m. Turban. Prendre le 
turban, to turn Mohammedan, 
turbidite [tyr'biditej, n.f. Turbidity, muddi- 
ness. 

turbin [tyr'bSj, n.m. (pop.) Work, grind, 
turbine [tyr'bin], n.f. Turbine; (rotary) fan 
(of vacuum -cleaner etc,). Turbine d cftoc, 
impulse turbine*; turbine d reaction, reaction 
turbine; turbine d vapetir, steam-turbine; 
turbine hydraulique, water-wheel, water- 
turbine. turbine, a. (Jem. -ee) (But. Zool.) 
Turbinate. 

turbiner [tyrbi'ne], t>.i. (pop.) To slave away, 
to grind. 

turbo-compresseur [tyrbok3prE'soe:r], nan. 
Turbo-compressor, turbopropulseur, n.tn. 
Turbo-prop(ulsor). turboreacteur, n.m. 
Jet-engine; turbo-jet. 

turbot [tyr'bo}, n.m. Turbot, turboti^re, n.f. 

Turbot-kettle, turbotin, n.m. Young turbot, 
turbulence [tyTby'lu:s], tt.f. Turbulence, 
turbulent, a. (fern, -ante) Turbulent, 
boisterous; noisy, rowdy, wild (of children 
etc.). 

turc [tyrk], a. (fern, turque) Turkish. — n.tn. 
Turkish language; (Turc, fern. Turque) 
Turk. re assii d ta turque, to sit cross- 
legged; fort comme un Turc, as strong as an 
o.’c; le Grand Turc, the Sultan of Turkey; $e 
fairs Turc, to turn Turk; tSte de Turc, butt, 
scape-goat. 

turco [tyr'ko], n.m. Turco (Algerian tirailleur), 
turcoin [tyr'kwE], n.m. Mohair, 
turelure [tyr'lyirj, n.f. Tol-de-rol, fol-de-rol 
(burden of a song). C*est t&ttjours la m(me 
turelure, it is always the same tluiig over and 
over again. 

turf (tyrf], n.m. The turf (horse-racing), 
turfiste, n.m. Race-goer, follower of horse- 
races. 

turgesccnce [tyrje'suis], nj. Turgescence, 
turgidity. turgescent, a. (fern, -ente) 
Turgescent, turgid. 

turlupin Ityrly'pC], n.m. Punster; sorry jester, 
turluplnacle, »»./. Sorry jesting, poor joke, 
turlupiner, t>,i. To pun or joke badly. — o./. 
To crack poor jokes about, to annoy ; to 
worry. 

turlutaine [tyriy'ten], n.f, A word, a sentence 
that one likes to repeat. C'est sa turlutaine, 
he is always luirping on that, 
turlututu [tyrlyty'ty], n.m. (fam.)=mirUum 
(the American hewgag); (int.) of mockery or 
refusal; used also as a French shibboleth to 
detect a foreign accent. 

turne ttymj, «./. (pop.) Dirtj^ ramshackle 
house; (tc/i.) study (room). 


typhus 

turnep or turneps [tyr'nep]^ Field* 

turnip- 

turpUude [tyrpi'tyd], Turpitude^ base^ 

ness» ij^noniiny. 
turque (turc]- 

turquet [tyr'ke], n.m. (diai.) Maize, 
turquette [ty r ket], n.f. Rupture- wort. 
Turquie [tyr'ki]^/. Turkey- 
turquin [tjT'kE]^ a. Dark, deep (of blue). 
turquine, n./. Inferior variety of turquoise, 
turquoise, n.f. Turquoise, ^ — a. Turquoise 
blue, 

tussilage [tysi'lary], ft,rn, CoU's-font (plant). 
tussot ity"so;r]* tt,m. Tussore (silk), 
tutelaire [tyte^lerr]* a. 1 utelary* j^uardian. 
lUteUe, «,/, Tutelage, j?uardianship; { 
protectorsliip, {Polil.} trusict'ship. Pnfojits 
en luielte^ children under the care of a 
guardian; prendre qutdgutm sam' sa iutelie^ to 
take someone under one's wing; tenir qiuU 
qu'un en tutelle, to keep sonieijne under one's 
thumb, 

tuteur, n.m. {fern, tutrice) Guaixlian* truster, 
protector; {Horl.} prop, stake, suppK>rt, 
Aleiire des Inienrs aux rosters^ to stake the 
roses. 

tutie [ty'ti], H./. {Chetn,) ^Futty* 
tuloiemeut or tuloimenl [lytwa'mu], n.m. 
'Theeing and thouinti.’ tutoyer^ irr. 
{conjtig. like aboyefO 'Fo "tliee and thou'; 
(pop-) to insult (somebody), se tutoyer^ v.r. 
To *thee and tliou' each other; to be on 
familiar terms, 
tutrice, [ tuteur]. 

tutu [ty'ty]j n.TTK (Ballet-dancer's) sliort 
bouilfant skirt, 

tuyau [tqi^jo], turn. {pL *aux) Pipe; tube, 
hose ; (chininey-)Huc ; shafts funnel ; barrel (of 
a quill); stalk (of corn); stem (of a feather); 
noziJe (of bellows etc,); stem {of a tobacco- 
pipe); tiute (of frills etc.); {slang) tip, wrinkle, 
hint, Tuyaii ucoustiqne^ speaking-tube; tuyau 
d^arrosage, garden-hose; tuyau d*$iicendte^ 
hr e-hose; luyau tie pofle^ stove-pipe; {Jam.) 
top-hat. Dire quelque ehose dans le iuyau de 
roreilU, to whis[>er sntnetliing; in someone's 
ear, tuyautage, n.m. Friliin;:, quilling, 
fluting; tubing, tuyauter^ ^.t. 'Fo goifer^ to 
quilb to frill, to plait; (-<i£i^(^") to give a tip to. 
Per d tuyauter^ gotlenng-tongs^ tuyauterie^ 
»- /- Systen^ of pipes; plumbing; pipe-store; 
pipe-trade. tuyauteur, n.m. "Fipster, 
tuyerOj n.f. Tuyere, tvvyer* nuzzle, blast- 
pipe; {Av.) jet^pit>e. 

tympan [t£'pu], n.m. Tympanum, ear-drum; 
tympaiTj drum; sj^andrel (of iiridgcsj. 
tympanique^ a. "Fympamc. ^tympaniser, 
Z'.t. To run down, to decry, to traduce ; lo 
advertise. tynipamtC) n.f. Tympanitis, 
tympany. 

tympanoiif n.m. Dulcimer, 

type [tip], njn. Type; model, pattern; Siimple; 
symb4>b emblem; standard; {Astron.} plan, 
drawing; {colloq.) bloke, chap, felU>vy, C est 
li/i chic type, he is a good chap, a brick; quel 
type! what a person! lyper, vJ. 'Fo stamp, 
to mark as of a certain type. 
typKa [ti'fa], n.m. {Bot.) 1 ypha^ cat's-tail. 
typholde [tib'idj, a. Typhoid, typhotque or 
typhoidiquef a. Typhoidal. 
typhon [tFf5), n.m. "1 yphoon* 
typhus [ti'fy:s], n.m. Typhus, gaobfevex* 
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typifi^ 

typia^ [tipi'fje], a. (fern. -i6e) Typified; 

standardized. „ . . , « 

typique [ti'pik], a. Typical, symbolical; 
characteristic; true to type, typiquement, 

adv. Typically. ^ m t. 

typographe [tipo'graf]. Typographer, 

printer, typographic, «./. Typography; 
letterpress, print; printing-office. Atelter de 
typographie, printing-works. typographi- 
que, a. Typographic. Erreur typagraphique, 
misprint, typolithographie, n.f. Typo- 
lithography. 

Tyr [tir], /. Tyre. _ 

tyran [ti'rflj.-n.m. Tyrant. t 3 nraiineau, n,m. 
(pi. -eaux) Petty tyrant, tyrannicide, n.m. 
Tyrannicide. tyrannic, n.f. Tyranny. 
S'affranihir de la tyrannic, to free oneself 
from tyranny, tyranniquc, a. Tyrannical, 
tyranniquement, adv. Tyrannously. 
tyranniser, v.t. To tyrannize over, to 
oppress, 

Tyrol [ti'rol], m, Tirol. 

tyrolien, a. (fern, -ienne) Tirolean, Tirolese. 
— n.f. Mountain song or waltz popular in the 
Tirol. — n.m. (Tyrolien, fern, -ienne) A 
Tirolese. 
tzar [tsar]. 

tzigane or tslgane [tsi'gan], n. and a. Gipsy, 


U 

u, U [y], n.m. The twenty-first letter of the 
alphabet. Fer en U, channel iron; en U, 
stirrup-shaped. 

ubiquiste [ybi'kqist], n. and a. (collog.) Ubi- 
quitous person; [ubiquitaire]. ubiquitaire, 
n.m. and a. (Rel. Hist.) Ubiquitarian. 
ubiquite, n.f. Ubiquity, (iron.) Avoir le don 
d'ubiqnit^, to be able to be in several places 
at the same time. 

udomdtre fydo'metr], n.m. Udometer (rain- 
gauge). udom^trique, n. Udometrical. 

uhlan or *hulan [y'lu], n.m. Uhlan (German 
lancer). Lcs uhlans [leqlci], the uhlans. 

ukase [y'kaiz], n.m. Ukase, edict. 

ulceration fylsera'sj5], n.f. Ulceration, 
ulcere, n.m. Ulcer, ulcere, a. (fern, -ee) 
Ulcerated; (fig.) embittered, cankered. 11 a 
la conscience ulcer^e, he sulTcrs pangs of con- 
science. ulc^rer, t\t. irr. (conjugated like 
acc^lereb) To ulcerate; ()?,:?.) to embitter, 
to gall, to incense. s’ulcerer, v.r. To 
ulcerate; (fig.) to grow embittered or 
exacerbated. utc6reux, a. (fern, -euse) 
Ulcerous: ulcerated. 

ulema [yle'ma], n.m. Ulema (Moslem doctor 
of law). 

ulex [y'leks], n.m. (Bot.) Ulex, whin, gorse. 

ultgineux, a. (fern, -euse) (Bot.) Uliginous. 

ulmairc [yl'meir], n.f. Common meadow- 
sweet. 

ulmine [yl'min], n.f. (Chem.) Ulmin. 
ulmique, a. Ulmic. Acide ulmique, ulmic 
acid. 

ult^rieur [ylte'rjcc:r], a. (fern, -ieure) Ulterior, 
further, thither, subsequent. ult6rieure- 
ment, adv. Later on. ultimatum, n.m. 
Ultimatum, ultime, a. Final (of syllables 
etc.), ultimo, adv. Lastly. 


ultra [yl'tra], n.m. Ultra (person of extremist 

opinions), ultra-court, a, (Phys.) Ultra- 
‘ short (waves), ultramontain, a. and n.m, 
(fern, -aine) Ultramontane, ultramonta- 
nlsme, n.m. Vaticanism, ultra-son, n.m. 
Ultra-sound. (Naut.) Bondage par ultra-sonSt 
supersonic sounding. ultra-sonore. a. 
Supersonic, above the audible range, ultra- 
violet, a. (fern. -ette). Ultra-violet, ultra- 
zodiacal, a. (fern, -ale, pi. -aux) (Attron.) 
Ultra-zodiacal. 

ululation [ylyla^sjo], n.f., or ululement, n.m. 
Ululation (howling, hooting, etc.), ululer, 
v.i. To ululate, to hoot. 

Ulysse [y'lis], m. Ulysses. 

umbre [3:br], also omble or ombre, n.m. 
Grayling. 

un [ffi], a. and art. indef, (fern, une [yn]). One, 
the first; single; a, an; any, a certain. Sur 
les une [leyn] heure, about one o’clock; il a 
fait une de ces titesf you should have seen his 
face! — pron. indef. One thing; one. C’est tout 
un, it is all one ; il est menteur comme pas un, 
he is a terrible liar; les uns disent oui, les autres 
disent non, some say yes, others say no; les 
uns et les autres, all, all together; I'un et V autre, 
both; I'un ou Vautre, the one or the other; 
Vun portant Vautre, one with another, on an 
average; Vun vaut Vautre, one is as good as 
the other; nefaire ni une ni deux, to make no 
bones about it, not to hesitate, to decide there 
and then; un d un, one by one; ni Vun ni 
Vautre, neither; un pour cent, one per cent. 
— n.m. One; (Theat. slang) the first act. En 
seine pour le un! overture beginners (on 
stage)! — n.f. (Press slang) Qa, Vest pour la 
une, this is for page one. 
unanime [yna'nim], a. Unanimous, unani- 
mement, adv. With one accord, unani- 
mously. unanimity, n.f. Unanimity. A 
Vunanimiti, by common consent, unani- 
mously, 

unau [y'no], n.m. (pi. -aux) Sloth (animal), 
uncial [oncial]. 

undecennal [odese’nai], a. (fern, -ale, pi, 
-aux) Undecennial. 

ungueal [Sgqc'al] or unguinal, a, (fern, -ale, 
pi, -aux) (Anat.) Ungual, ung^^^re, a, 
Unguiferous. 

uni [y'ni], a. (fern, -ie) United; smooth, even, 
level; uniform, regular; plain, simple, un- 
affected. Du linge uni, plain linen; robe unit, 
plain, unrelieved frock; fissw uni, plain, un- 
patterned material ; vie unie, regular, uniform 
life. — n.m. Uniform, even, or plain thing, 
stuff, etc. — adv. Evenly. Bien uni, quite 
smooth. 

uniarticule [yniartiky'le], a. (fern, -fee) 
Uniarticulate. unicapsulaire, a. Uni- 
capsular. unicellulaire, a. Unicellular, 
unicite [ynisi'te], n.f. Uniquity, oneness; 
uniqueness, singleness, 

unicolore [yniko'br], a. Unicolour, of one 
colour all over. 

unicorne [yni'korn], n.m. Unicorn, 
uni erne [y'njem], a. (in compounds only) First. 
Vingt et unieme, zist. uni^mement, adv. 
(in compounds only) Firstly, 
unification [ynifika'sjS], n.f. Unification, 
standardization. unifier, v.t. (coniugated 
like frier) To unify, to unite, to standardize} 
to amalgamate. 
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luiiforine fyni'fDrm], a. Uniform, even, un- 
varying; Bat (rate etc.). — n.m. Uniform, regi- 
mentals. Grand uniforme, full-dress uniform; 
quitter Vuniforme, to leave, to quit the service, 
uniform^ment, adv. Uniformly. uni- 
formiser* v.t. To render uniform; to 
standardize. unUbrnnite, n.f. Uniformity, 
unijambiste [ynisd'bistj, a, and n. One-legged 
(person), 

unilatbrad [ynilate'ral], a. {fern, -ale, pi. -aux) 
{Bot.') Unilateral; binding on one party only, 
one-sided (of contracts), unilateralement, 
adv. Unilaterally. 

uniment [yni'md], adv. Evenly, even, 
smoothly; plainly, simply. Purler tout 
uniment, to speak plainly, 
uninominal [yninomi'nal], a. {fern, -ale* pl- 
•aux) Of one name. Scrutin uninominal, 
ballot for one candidate only, 
union [y'njS], n.f. Union; concord, agreement, 
harmony; blending, mixture; marriage, 
match; unity, concord, unionisme, n.m. 
Unionism, unioniste, n.m. Unionist; trade- 
unionist. 

unipare [yni'pair], a. Uniparous, 
unipersonnel, a. (fern, -elle) Unipersonal; 
impersonal (verb). 

tmiphase [ynifa'ze], a. (Jem. -ee) Single- 
phase (current, generator, etc.), 
unipolaire [ynipo'le:r], a. Single-pole (dynamo 
etc.), unipolar. 

unique [y'nik], a. Only, sole; single, unique, 
unrivalled, unparalleled, unprecedented; 
odd, singular. Fils unique, only son. Sens 
unique, one-way (street), (fam.) e’est 

unique/ that’s the limit; did you ever? 
uniquement, adv. Solely, 
unir [y'ni:r], v.t. To unite, to join, to combine; 
to connect, to link; to smooth, to level, to 
plane; to pair, s’unir, v.r. To unite, to join 
together, to coalesce. 

unlrefringent (ynirefrS'yu], a. (fern, -ente) 
Monorefringent (crystal), 
unisexuel [ynisck'sqel] or unisexue, a. (fern. 

-elle or -ee) (Bot. etc.) Unisexual, 
unisson [yni'sa], n.m. Unison; (fig.) harmony, 
concert. A 1’ unisson, in unison, in concert; 
in keeping (with). 

unitaire [yni'tcir], a. and n. Unitarian, 

unitary, unitarlsme, n.m. Unitarianism. 
unitb [yni'te], n.f. Unity; unit; (fig.) concord, 
agreement, L/uniti de lieu, the unity of place; 
les (trots) unitis, the (dramatic) unities, uni- 
tif, a. (fern, -ive) (Theol.) Unitive (with 
God). 

univalve fyni'valv], a. (Bot. etc.) Univalve, 
univalvular. 

uni vers fyni'vcir], n.m. inv. Universe, 
universaliser, v.t. To make universal, 
universalite, n.f. Universality, univcrsal- 
ness; the sum total; the whole, universaux, 
n.m.pl. (/Vn/.) The universals, universel* a. 

(fern, -elle) Universal; * world-wide; resi- 
duary, sole (of legacies). C’est un homme 
universel, he knows everything about every- 
thing, he is an all-rounder, universelle- 
ment, adv. Universally, 
universitaire [yniversi'teir], a. Of or belonging 
to the university, academic. Grade univer- 
sitaire, (university, college) degree; yilte 
universitaire, university town; Cit^ Univer- 
sitaire, Students’ Hostels Centre. — n. 
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Member of the university; in the teaching 
profession, 

universite [yniversi'te], «,/. University. 
Universites populatres. Associations for the 
education of the masses, 
upas [y'pa:s), n.m. ini>. Upas, poison-tree. 
Upsal [yp'sal], n, Upsala. 

urane [y'ran], n.m. (Chem.) Oxide of uranium, 
uraneux, a. (fern, -euse) Uranous. uram- 
que, a. Uranic, uranite, nj. Uranite. 
uranium, n.m. Uranium, 
uranographie (yranagra'fi], n.f. Urano- 
graphy. uranographique, a. Urano- 
graphic, uranographical. uranoscopie, n.f. 
Uranoscopy. 

urate ty’rat], n.m. (Chem.) Urate. 

Urbain [yr'bfi], m. Urban, 
urbain [yr'bS], a. (fern, -aine) Urban. 
Population urbaine, city dwellers. urba- 
uisme, n.m. Town-planning, urbaniste, a. 
Architecte, ingenieur urbaniste, city-designer, 
urbanist, town-planning architect, or en- 
gineer. — n.m. Town-planner, 
urbanite (yrbani'tej, n.f. Urbanity, 
urceole [yrse'ol], n.m. (Bot. etc.) Urceolus 
(urn-shaped organ), urceole, a. (fern, -ee) 
Urceolate. 

ure [ytr] or urus, n.m. Urus, aurochs, 
urbdo [yre'do], n.m. (Bot.) Uredo. 
uree [y're], n.f. (Chem.) Urea, ureique, a. 
Ureal, uremie, n.f. Uraemia, uremique, 
a. Uraemic, ureometre, n.m. Urcametcr. 
uretere, n.m. (Anat.) Ureter, uretre, n.m. 
Urethra, 

urgence [yr'juts], n.f. Urgency. D'nrgence, 
urgently, on the spot, immediately, urgent, 
a. (fern, -ente) Urgent, pressing. Cus urgent, 
emergency. 

tu'inaire (yri'nctrl, a. Urinary, urinal, n.m. 
(pl. -aux) Urinal (vessel). urine, n.f. 
Urine, uriner, v.i. To urinate, to make 
water, urineux, a. (fem, -euse) Urinous, 
urinoir, n.m. (l^ublic) urinal, urique, a. 
(Chem.) Uric (acid). 

urne [yrn], n.f. Urn. Urne electorate, ballot- 
box. Alter aux urnes, to vote, to go to the 
polls. 

urogenital [yra5eni'talj, a. (fem. -ale, pl. 

-aux) Urogenital, uroscopie, n.f. Uroscopy. 
Ursule [yr'syl], /. Ursula. 

Ursuline [yrsy'lin], n.f. Ursuline nun. 
urticaire [yrti'keir], n.f. Nettle-rash; urti- 
caria. urticant, a. (fern, -ante) Stinging, 
urtication, n.f. Urtication, stinging. 
iu:u5 (ure). 

us [ys, yz], n.m. pi, Les us el coutuntes, the ways 
and customs. 

usable (y’zabl), a. Liable to wear out. 
usage [y^za:3), n.m. Custom, practice, usage; 
use, employment, enjoyment; wear (of 
clothes etc.). A V usage de. for the use of; 
avoir de V usage, to have manners or breed- 
ing; cela est hors d usage, that s out of use, 
unfit for use ; faire de ('usage or faire tyi bon 
usage, to last or wear a long time; tl n'a plus 
V usage de ses mains, he has lost the use of his 
hands; (Pharni.) pour Vusage externe, for 
external application, not to be taken; selon 
Vusage, suivant Vusage, according to custom, 
usage* a. (fem. -ee) (Article) which has 
been used or worn, which is not new, second- 
hand. usager, a. (fem. -6re) (Article) that 


us6 

one uses personally £»w usi^en {dt la 
route), the road-users; les usagers (</« biens 
communtoix), those . entitled to the right of 
common, usance, »./. Usance* uswt, a. 
(fern, -ante) (Law) Making use of, using (of 
spinsters etc.)- 

use [y'zc], a. (fern. -6e) Worn-out, thread- 
bare; stale, trite, hackneyed, 
user [y'ze], v.i. To make use; to have recourse, 
to avail oneself; to enjoy. En user bien avec 
quelqu'un, to treat someone well ; en user bien 
or wto/, to make a good or bad use of; user de 
douceur, to use gentle means; user de violence, 
to use violence. — v.t. To use up, to consume ; 
to wear out, to wear away, to wear down; to 
spend, to waste. User des souliers, to wear 
out shoes, s’user, u.r. To wear oneself out; 
to wear away. 

usinage [yzi'na:3}, njn. Machine finishing, 
usine [y'ztn], «./. Works, miUs, fartory. 
Usine hydraulique, waterworks ; mine d gas, 
gas-works, usiner, v.t. To machine, to 
machine-finish, usinier, n.m. Manufacturer, 
mill-owner. 

usite [yzi'ie], a. {fern, -ee) Used, in use, usual, 
in common use. Mot qui nest- plus usttd, 
obsolete word. 

ustensile fystd'sil], n.m. Utensil; tool, imple- 
ment. Vstensiles de cuisine, kitchen utensils, 
usuei [y'zijell, a. {Jem. -elle) Usual, cus- 
tomary, ordinary. Connaissances usueltes, 
knowledge of everyday things, common 
knowledge. usueUement, adv. Habitually, 
ordinarily. 

usufiructuaire [yzyfryk'tiiE:r], a. Usufruc- 
tuary. usufruit, n.m. Usufruct, use; life- 
interest. usiifruitier, n.m. and a. {Jem. 
-iere) Usufructuary; life-tenant, 
usuraire [yzy'rctr], a. Usurious, usure, n./. 
Usury', e-xcessive interest; wear, wear and 
tear; (Geo/.) erosion, wearing away, Rendre 
avec ust 4 Te, to return with interest; guerre 
d’usure, war of attrition, usurier, n.m, {Jetn. 
-iere) Usurer. — a. Usurious, 
usurpateur [yzyrpa'ta'ir], n.m. {Jem. -trice) 
Usurper. — a. Usurping, usurpation, n.f. 
Usurpation; encroaching, encroachment, 
usurpatoire, a. Usurpatory. usurper, v.t. 
To usurp; to encroach upon, 
ut [yt] , n.m. {Mus.) Ut, do, the note C. Cld 
d'ut q 7 iatrieme tigiie, tenor clef, 
uterin [yte'rS], a. {/cm. -ine) Uterine; (half- 
brother or -sister) on the mother’s side, 
uterus [yte'rys], n.m. Uterus, womb, 
utile [y'til], (I. Useful, of use, serviceable; 
advantageous, expedient, beneficial. En 
temps utile, in due or good time. — n.m. Utility, 
usefulness; what is useful, yoindre Vutile d 
Vagteable, to combine business with pleasure. 
utHement, adv. Usefully, utilisable, a, 
UtUizable, available. utilisation, n.f. 
Utilization, the turning of sonwthing to 
account, utiliser, i-.f. To find use for, to 
employ, utilitairc, n.m. and a. Utilitarian, 
utilitarien, a. {Jem. -ienne) Utilitarian, 
utilitarisme, n.m. Utilitarianism, utilite, 
n.f. Utility, usefulness; benefit, profit, 
service, avail; {Theat.) utility-man. D'aucutie 
utility, of no use. 

utopte [yta'pi], n.f. Utopia, utopique, a. 

Utopian, utopiste, n. and a. Utopian, 
utricule [ylri'kyl], n.m. Utricle, 

[ 


va-et-vient 

uval [y'val], a, (Jem, -alej pZ. -amO Pertaining 
to grapes. Station uca/e, grape-juice bar. 
uvee [y'vej, «./. Uvea,,._ 

uviforme [yvi'form], a. Uvtform, grape- 
shaped. ‘ .J : • U/U Lt 

uvulaire [yvy'letr], a. (Anat.) Uvular; (Bot.) 

uvularia. uvule, n./. Uvula, 
uzorietuc [ykso'rjo], a. (fern, -ieusc) Uxorious; 
doting (husband). 


V 

V, V [vc], n.m. The twenty-second letter of the 
alphabet. 

va [va], jnd pers. sing, imper, [allbr], int. Go. 
3rd pers. sing. ind. pres, Va pour ceUt, I 
consent, done, agreed. 

vacance [va'kais], n.f. Vacancy; (pL) vacation, 
holidays; recess (of parliament etc.). Enirer 
en vacances, to break up (of schools); les 
grandes vacances, the summer holidays; the 
long vacation (University), vacant, a. (fern. 
-ante) Vacant; unfilled, unoccupied, empty; 
{Law) in abeyance, unclaimed. Place vacante, 
vacant seat, vacant post, 
vacarme [va'karm], n.m. Hubbub, uproar, 
fuss. Faire du vacarme, to kick up a shindy, 
vacation [vaka'sjo], n,f. Attendance, sitting 
(of public officers etc.); fee for this; day’s 
sale (at auctions); vacation, recess (of 
courts). 

vaccin [vak'sg], n.m. Vaccine matter, lymph, 
vaccinal, a. ijem, -ale, pi. -aux) Vaccinal, 
vaccinateur, n.m. Vaccinator, vaccina- 
tion, »./. Inoculation, vaccination, vaccine, 
n.f. Vaccinia, cowpox. vacciner, t?./. To 
inoculate, to vaccinate; to immunize, 
vache (vaj], «,/. Cow; cow-hide; leather 
covering for luggage boot; (in a diligence 
etc.); (slang) obese woman, trollop, bitch; 
beast, swine; (/)/.) police. Matter de la vache 
enragee, to rough it; parler franpais comme 
une vache espagnok, to murder the French 
language; vache d lait or laitkre, rnilch cow; 
le plancher or le parquet des caches, terra 
firma. vacher, n.m, {fern, -6re) Cow-herd, 
neat-herd, vacherie, n.f. Cow-housc, byre; 
dirty trick. 

vaciet [va'sje], n.m. Whort, whortlebwry, 
vacillant [vasi jd], a. {fern, -ante) Vacillating, 
wavering, flickering; shaky, uncertain, stag- 
gering, unsteady; {Bot.) versatile, vaciller, 
v.i. To vacillate; to waver, to reel, to stagger; 
to flicker (of lij^t etc.), vacillation, n.f. 
wobbling, flickering. 

va-comme-j’te-pousse [vakam3t»'pus], adv. 
phr. Happy-go-lucky way. C’est fait d la 
va~comme~j’ te-pousse, it is a slap-dash job. 
vacuite [vakqi'te], n.f. Vacuity, emptiness, 
vacuum [vakq'onil, n.m. Vacuum, 
vade-mecum [vademe'kom], n.m. inv. Vade- 
mecum, handbook. 

vadrouille [vad'ruij], n.f. (Naut.) Pitch-mop; 
deck -swab ; (C) mop. {pop.) Aller en vadrouille 
or vadrouiller, t’.i., to go on the spree, to go 
on the loose, to gallivant, vadrouW^ix, 
n.m. {fem. -euse) Gadabout, 
va-et-vient [vae'vjfi], n.m, i«o. Reciprocating 
motion, swing, see-saw motion, oscillation; 
ferry-boat drawn by rope; wherry used 
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vagabond 

between two ships etc. ; pass-rope, traversins 
gear; ifig.) coming and going. CommutaUitr 
va-et~vient, two-way switch; porte va-et-vient , 
swing-door. 

vagabond [vaga'ba], a, and n. {fern, -onde) 
Vagabond, vagrant. vagabondage, n.m. i 
Vagrancy. vagabond er, v.i. To be a 
vagabond, to roam; (fig-) to flit from one 
thing to another. 

vagin [va'jg], n.m, (Anat.) Vagina, vaginal, a. 
(fern, -ale, pi. -aux) Vaginal, vaginite, n.f. i 
Vaginitis. 

vagir [va'jiir], v.i. To wail, to pule (of infarits). 
vagissant, a. (fern, -ante) Wailing, puling, 
vagissement, n.m. Cry, wailing, 
vague (i) [vag], n.f. Wave, billow'. Vague de i 
fond, undertow, undercurrent; vogue de 
choleur, heat-wave. 

vague (2) [vap], o. Vague, indeterminate, 
uncertain; faint, indistinct, hazy; sketchy; 
waste, empty, vacant. Terres vagttes, waste- 
land ; un terrain vague, a vacant site, a piece 
of waste ground. — it.m. Vagueness, loose- 
ness, uncertainty; empty space, emptiness, 
vacancy. Avoir du vague d I'dtne, to have 
vague yearnings, vaguelette, n.f. Wavelet, 
vaguemeot, adv. Vaguely, dimly, 
vaguemestre [vag'mcstr], n.m. (Mil.) Bag- 
gage-master; regimental postman, (ship's) 
postman. 

vaguer [va'ge], v.i. To ramble, to wander, to 
stray. — v.t. To mash (in brewing). ' 

vaigrage [ve'gra:3], n.rn. (Naut.) Inner- 
planking. vaigre, n.f. Plank for lining 
boat. 

vaiUamment [vaja'md], adv. Valiantly, 
courageously, stoutly. vailiance, n.f. 
Valour, bravery. vaiUant, a, (fern, -a^te) I 
Valiant, brave, courageous, gallant, spirited; > 
stout (heart), N'etvoir pas un sou vaillanl, to 
be penniless. 

vaillantise [vaju'tiiz], n.f. Deed of prowess, 
derring-do. 

vaille, jst sing. subj. [valoir]. 
vain tv£], a. (fern, valne) Vain, fruitless. I 
ineftectual; empty, hollow, shadow'y ; trifling, 1 
frivolous; vainglorious, presumptuous, con- ' 
ceited- En vain, vainly, in vain, 
vaincre {vS:kr}, v-t. irr. (pres.p. vainqiiant, 
p.p. vaincu) To vanquish, to conquer, 
to overcome, to defeat, to get the better of; 
to master, to subdue; to outdo, to surpass, to 
excel. Faire vaincre, to cause to conquer, to 
cause to be conquered; s’avouer vatneu, 
to admit defeat; se loisser vaincre, to give 
way to, to yield, to be outdone or overruled, 
to relent; se laisser vaincre d la pitie, to be 
moved to pity, se vaincre, v.r. To conquer 
oneself; to conquer one’s passions, 
vaincu [vS'kq], a. (fern, -ue) Conquered, 
vanquished. — n. Conquered person, loser, 
vainement [ven'mu], adv. Vainly, in vain, to 
no purpose. 

vainqueur (vfi'kceir], n.m. Vanquisher, con- 
queror, victor; prize-winner.— a.m. Con- 
quering, victorious, triumphant, 
valr [ve:rj, n.m. (Her.) Vair; (whole) squirrel 
fur. vair6, a. (fern, -ee) (Her.) Charged ' 
with vair. 

vairan (i> [ve'ro], n.m. Minnow, 
vairon (z) or veron (ve'r5], a.m. Wall-eyed 
(of horses) ; (eyes) of different colours. 


validation 

vaisseau [vt:'so], n.m, {pi. -eaux) W*s3cl^ 
receptacle*, vase; ship; lar^i'e covered space 
(of a buildinL^); {Anal.) tube, duct; (/>/,) 
shippint'- Briiler ses vaiaeaux, to burn one's 
boats; vaisseau-ccole, trainine^ship. /.t' vais^ 
seau faniomr^ The Flyine Dutchman, 
vaisseiier [ves^'be], n.rn. Dresser, 
vaisselle, n.f. I^lates and dishes; plate (of 
ji:old or silver). Eau de vai%%€ll€, dish-water; 
faire la vah^elle^ to wash up, to do tfie 
washing-up; xyahselle d' or eold plate ; vai$%eUe 
plate,, plate. vaisselJerie, n.f. Manufacture 
of pots and pans; ware ot this kind, 
val [val], r!,m, {pL vals or vaux) Narrow 
valley, v^ale, dale. Par monts et par V(iux\ up 
hill and down date, 

valable fva'labi], a. Valid, ^rood, live (claim); 

available, valablemeixt^ aJv. Validly* 
Valence fvaduis],/, Valencia, 
valence [vadd:s], n.f. (Chem.) Valence. 
Valenciennes [valu'sjcn], n.f. V’alenciennes 
(lace). 

VaJentin [vakTtC], Valentine, 

Valentine [vald'tin], /. Valentine, 

Val6re [va'lc:r], m, Valerius. 

Valerie ( vale'rij,/. Valeria, 
valeriane (vale'rjan], n.f. Valerian, 
valet [va'le], n.rn. Footman, man- 

servant; servitor; menial, hireling, servant; 
knave, (at cards) jack; door-weight; hold- 
fast, claw, dog; support, rest, stand (for a 
looking-glass etc.); wad. A me de t'olet. 
obsequious, servile nature; /fjiVe U bon valet. 
to be orticious ; /fiire le plat valet, to cringe, to 
fawn, to toady; il n'y a pas de grand homme 
pour son valet de chambre. no man is a hero 
to his valet; je suis votre valet. I am your 
humble servant; maltre valet, head man; tel 
ma'itre, tel valet, like master, like man; valet 
de boitrrean, assistant-executioner; xnilet de 
chambre, valet, manservant; valet de chiens. 
whipper-in; X'alet de ferme, farm-servant; 
iHilet de limiers, harbourer; t'alet de pied, 
footman; (/aw.) flunkey. valeiage, n.m. 
Duty of a valet; (fig.) servility, valetaillc, 
n.f. Pack of men servants, footmen, llunkeys, 
lackeys, menials. 

valet-a-patin, n.m. (Surg.) Forceps (for 
ligatures). 

valeter [vaTte], ?’-i. irr. (conjugated lihe 
amener) 'Fo cringe, to dance attendance, 
valetudinairo fvaletydi’nsir], a. \ aletu- 
dinary. — n. Valetudinarian, invalid, 
valour [va'loB:r], n.f. Value, worth, price; 
weight, consideration; import, meaning; 
valour, bravery, courage, gallantry: (pi.) bills, 
paper, stocks, shares, securities. Avoir de la 
valeur, to be of value, importance, or weight , 
mettre en valeur, to improve (land) , to empha- 
size, to enhance: sans valeur, valueless, 
worthless, of no account: ta/enr e« esp^ces, 

I cash; i^aletirs tnobtlt^res, transterable 
securities, valeureusement, adv. Bravely, 
courageously, valeur eux, a. (fem. — Guse) 
Brave, courageous, gallant, 
validation [validu'sjaj, n.f. Validation, render- 
ing valid, valide, a. Valid, good; m health, 
healthy, able-bodied. — «, I’erson in health, 
validement, adv. Validly, valider, v.t. 
To make valid; to ratify, to validate; to 
authenticate, validity, n.f. Validity; avail- 
ability (of a ticket). Peut~on itahlir la 
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varenne 


validiU de ce testament? Can this will be 
proved? 

valise [va'Iirz], n./. Suit-case; ^'alise, port- 
manteau, La valise diplomatique^ the diplo- 
matic bag, the bag. ^ . 

vallee [va'le], n.f. Valley, (fig.) Cette vallie de 
larmeSt this vale of tears, 
vallon [va'15), n.m. Small valley, vale, dale, 
vailonnement, n.m. Disposing in vales (in 
landscape gardening). 

valoir [va'lwa:r], v.i. irr. (pres.p. valant, p.p. 
valu) To be worth, to be as good as, to be 
equal to; to deserve, to merit. Autant vaut, 
to all intents and purposes; autant vaut faire 
cela, we may as well do that; d valoir, on 
account ; cela ne vaut pas la peine d’y penser, 
that is not worth a moment’s thought; (pop,) 
cela ne vaut pas le coup, it is not worth it; 
cela ne vaut rien, that is good for nothing; 
cela vaut son pesant d'or, that is worth its 
weight in gold; chaque chose vaut son prix, 
everything has its price; combien vaut ce 
poulet? how much do you charge for that 
chicken? faire valoir sa marchandise, to set 
off one’s goods; faire valoir son argent, to 
turn one’s money to account; faire valoir son 
droit, to assert one’s right; faire valoir son 
teint, sa taille, to set off, to show off_ one’s 
complexion, one's figure; faire valoir une 
terre, to improve an estate; il ne vaut pas 
la peine qu'on lui reponde, he is not worth 
answering; il vaut mieux ne pas y alter, it is 
better not to go there; se faire valoir, to push 
oneself forward, to boast; vaille que vaille, at 
all events, for better or worse; t'oiw ne faites 
rien qui ^faille, nothing you do is any good. — 
v.t. To yield, to bring in; to procure, to 
furnish, valorisation, n.f. Valorization, 
valoriser, v.t. To valorize, 
valse [vals], n.f. Waltz, valser, im'. To waltz. 
(fam.) Envoyer quelqu’un, quelque chose valser, 
to send someone packing, to throw about, to 
fling off something; /dire valser une jeune fiUe, 
to waltz with a g\x\\ faire valser les millions, to 
spend money like water; il nous a bien fait 
valser, he led us a merry dance, valseur, 
n.m. {fern, -euse) Waltzer. 

* value [v'a'ly], n.f. V’aluc. (Nozo only used in) 
tnotns-volue, inferior value; plus-i'alue, su- 
perior value, excess yield, 
valvaire [varve:r], a. (Bot.) Valvar, valvatc. 
valve, n.f. Valve, clack, trap-door. valv6, a. 
(fern, -ee) Valved, valvate. valvule, n.f. 
Valvule. valvul6, a. {fern, -ee) Valvulate. 
vampire [vu'pizr), n.m. Vampire; (Zool.) 
vampire-bat; ifig.) blood-sucker. vam- 
pirisme, n.m. Vampirism; belief in vam- 
pires; extortion, blood -sucking, 
van [vd], n.m. Fan, van, winnowing-basket or 
machine; aspirator. 

vandale [vu’dal], n.ni. Vandal, vandalisme, 
n.m. Vandalism. 

vanesse [v.i'nes], n.f. Vanessa, red admiral 
(butterfly). 

vandoise [vu'dwaiz], n.f. Dace (fish), 
vanille (va'ni:jj, «,/. Vanilla. Gousse de vanille, 
vanilla bean. vanillier, n.m. Vanilla- 
plant. 

vanite [vani'te], n.f. Vanity, futility; conceit. 
La foire aux vanitds, vanity f^air; que four avez 
de vanity ! how vain you arel sans vaniti, 
without wishing to boast; tirer vaniti de, to 


take an empty pride in. vaiiiteusement, ddv. 
Conceitedly, vaniteux, a. (fern, -euse) 
Vainglorious, vain. — a. Vain person, full of 
self-conceit. 

vannage (i) (va’na: 3 l, n.m. Winnowing, 
vannage (s) [va’’na: 3 ], n.m.^ System of water- 
^tes in a dam etc.; sluicing, vanne, n.f. 
Water-gate, sluice, sluice-gate. Vanne de 
dicharge, overflow sluice.— u. Eaux vannes, 
waste-water, cess-water (from houses), 
vanneau [va’no], n.m. (pi. -eaux) Lapwing, 
peewit. (JEufs de vanneaux, plovers’ eggs, 
vanner (i) [va’ne], v.t. To winnow, to fan, to 
sift; (pop.) to tire out, to exhaust. Je suis 
vanni, I am dead beat, all in. 
vanaer (z) [va'ne], u.f. To fit with sluices, 
vannerte [van’ri), n.f. Basket-making or 
-trade; basket-work; wicker-work. van- 
nette, n.f. Winnowing-basket (for sifting 
corn for horses), vanneur, a, (fern, -euse) 
Winnowing. — n. Winnower. — n.f. Winnow- 
ing-machine. 

vannier [va’nje), n.m. Basket-maker, 
vannure [va'ny:r], n.f. Chaff, husks, 
vantail [vu’taij), n.m. (pi. -aux) Leaf (of door, 
sluice-gate, etc.). Porte d deux vantaux, 
folding-door. 

vantard [vd’ta:r), a. (fern, -arde) Boasting, 
boastful, bragging. — n. Boaster, braggart, 
vantardise, n.f. Boasting, bragging; brag- 
gadocio; boast, piece of bluff, 
vanter (va'te), v.t. To vaunt, to cry up, to 
praise, se vanter, v.r. To boast, to vaunt, 
to praise oneself; to plume oneself; to pride 
oneself on {de). Il n*y a pas de quoi se vanter, 
there is nothing to boast about, vanterie, 
n.f. Boasting, bragging; boast, brag, 
va-nu-pieds [vany'pje), n. inv. Tatterdemalion, 
ragamuffin; (barefoot) tramp, 
vapeur [va'peeir], n.f. Vapour;' steam; fume, 
haze, mist, exhalation; (pi.) vapours; (Paint.) 
air. A la vapeur or d toute vapettr, at full 
speed ; hateau d vapeur, steamboat, steamer; 
machine d vapeur, steam-engine. — n.m. 
Steamer, steamship, vaporeux, a. (fern. 
-euse) Vaporous; vapoury; steamy, hazy; 
{Path.) vapourish; (Paint.) aerial, 
vaporisateur, n.m. Vaporizer, sprayer; 
atomizer; scent-spray, vaporisation, n.f. 
Vaporization; evaporation; atomization, va- 
poriser, v.t. To vaporize; to atomize, se 
vaporiser, v.r. To be vaporized; to spray 
oneself (with scent etc.), 
vaquer [va'ke], v.i. To be vacant; to be in 
vacation; to attend, to devote oneself (d). // 
vaque d ses affaires, he is attending to his 
business. 

varaigne [va'rep], n.f. Tide-sluice (in a salt- 
marsh). 

varaire [va're;r], n.f. White hellebore, 
varangue [va'ruig], n.f. Floor-timber or 
floorplate (in a ship). 

varappe [va'rap], n.f. Well-known corridor in 
' the .Alps, where rock-climbers train; rock- 
surface (where same methods must be used), 
varapper, v.i. To climb up a rocky corridor 
or chimney with the help of hands, elbows, 
feet, and knees, varappeur, n.m. Specialist 
of this kind of climbing; cliffs-man. 
varech or varec [va'rek], n.m. Varec, sea- 
wrack, sea-weed. 

I *varenne [garbnnb]. 
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vareuse [va'ro:z], n.f. Pea-jacket, pilot-jacket; 

jersey; dark-blue close-fittinR jacket, blazer, 
variabilite [varjabili'te], n.f. Variability, 
changeableness. variable, a. Variable, 
changeable, fickle, unsettled, unsteady. — n.f. 
(Math.) Variable, variant, a. (fern, -iante) 
Variable, fickle. — n.f Variant (reading or 
interpretation), variation, n.f. Variation. 

Air et variations, theme and variations, 
varicc [va'ris], n.f. Varix, varicose vein, 
varicelle [vari'sel], n.f. Varicella, chicken- 
pox. varicocele, n.f. Varicocele, 
vari6 [va'rje], a. (fern. -i6e) Varied, diversified, 
variegated; miscellaneous; chequered (exis- 
tence). (Mus.) Air varid, air with variations; 
mouvement varid, variable motion, 
varicr [va'rje], v.t. (conjugated like frier) To 
vary, to change; to diversify; to variegate. — 
v.i. To vary, to change, to veer; to be 
changeable, to be fickle ; to disagree, to be at 
variance. 

vari^t^ [varje'te], n.f. Variety, diversity, 

change; (pi.) miscellanea, varieties, 
variole [va'rjol], n.f. Variola, smallpox. 

Variole des vaches, cow-pox. varioleux, a. 

(fern, -euse) Suffering from smallpox, — n. 
Smallpox patient, variolique, a. Variolous, 
variolisation, n.f. Variolation, 
variolite, n.f. (Min.) Variolite. 
variqueux [vari'ko], a. (fern, -ease) Varicose. 
*varlet [varile], n.m. Varlet, page, 
varlope [var'Iop), n.f. Jointing-plane; trying- 
plane. Demi-varlope, jack-plane, varloper, 
v.t. To plane, to try up. varlopeuse, n.f. 
Planing-machine. 

Varsovie [varso'vi], /. Warsaw, 
vas, 2nd indie, pres, [alleb]. 
vasard [va'za:r], a. (fetn. -’arde) Muddy. — 

n.m. Muddy bottom (sea etc.), 
vasculaire [vasky'leir] or vasculeux, a. (fern. 
-euse) (Anal.) Vascular- Pression vasculaire, 
blood-pressure. 

vase (i) [vaiz], n.m. Vase, vessel. Vase de 
chapiteau, vase of Corinthian capital; vase de 
nuit, chamber-pot. Vase clos, retort; vases 
communicants, communicating vessels, 
vase (2) [va:z], n.f. Slime, mud, mire, ooze, 
vaseline [vaz'lin], n.f. Pctrplcum jelly, 
Vaseline (proprietary mark), 
vaseux [va'zo], a. (fern, -euse) Slimy, 
muddy, miry; (fam.) tired, seedy, vasier, a. 

(fern. -i6re) Of or for mud. — n.f. Slimy 
place, mud-hole. 

vasistas [vasiz'ta:s], n.m. (pi. inv.) Opening, 
fan-light (over a door or a window), 
vaso-moteur [vaz 3 mo't<E:r], a. (fern, -trice) 
Vasomotor. — n.m. (pi. vaso-moleurs) Vaso- 
motor. 

vason [va'z 5 ], n.m. Clay ready for the potter; 
(Tech.) body. 

vasque [vask], n.f. Basin (of a fountain), 
vassal [va'sal], a, (fern, -ale, pi. -aux) Vassal. 

— n. Vassal, retainer. vasselage, n.m. 
vassalite, n.f. Vassalage; subjection, 
vaste [vast], a. Vast, wide, spacious; capa- 
cious, comprehensive. vastement, adv. 
Vastly, w'idely. 

Vatican [vati'kti), le, m. The Vatican, vati- 
cane, a.f. Of the Vatican, 
vaticination [vatisina^sjS], n.f. Vaticination, 
prophecy, vaticiner, v.i. To prophesy, to 
vaticinate. 
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va-tout (va'tuj, n.m. inv. One’s all (at cards). 

Jouer son va-tout, to stake one's all. 
vau-de-route [vo'drut], a, adv. phr. At sixes 
and sevens, in disorder, 
vaudeville [vod'vil], n.m. Vaudeville; ballad; 
light form of comedy. vaudevUliste, n. 
Vaudeville- writer. 

vaudou [vo'du], n.m. Voodoo; witch-doctor. 
vau-l*eau [vo'lo), a, adv. phr. With the 
current, down-stream; to rack and ruin, 
vaurien [vo'rjg], n.m. (fem, -ienne) Good-for- 
nothing, scamp, scapegrace; rogue; (fam.) 
rotter. 

vaut, jrd indie, pres, [valotr]. 
vautour [vo'tu:rj, n.m. V'^ulture. 
vautrait [vo'tre], n.m. Boar-hunting pack, 
vautre, n.m. Boar-hound, vautrer (i), v.t. 
To hunt boar with hounds, 
vautrer (2) (vo'trej, se, t’.r. To wallow, to 
welter; to sprawl; (fig.) to revel (dans). 
vau-vent [vo'vd], a, adv. phr. Down-wind, 
vavasseur [vava'soe;r] or vavassal, n.m. 
(pi. -aux) Vavasour (vassal holding of a 
vassal). 

veau [vo], n.m. (pi. veaux) Calf; (Coo^.) veal; 
calf-skin, calf-leather; (fig.) lump, lout, slow- 
witted fellow, Faire le veau, to sprawl about; 
pleurer comme un veau, to blubber ; louge de 
veau, loin; tuer le veau gras, to kill the fatted 
calf; veau marin, seal, sea-calf, seal-skin, 
vecteur [vek't<r:r), a.m. and n.m. Vector. 
Rayon vecteur, radius vector, vectoriel, a. 
(fem. -ielle) Vectorial, 
vecu, p.p. (fem. vecue) [vivre]. 
vedette [va'det], n.f. Vedette, mounted 
sentinel; scout; observation post, watch- 
tower; (Vauf.) vedette-boat; (Theat.) star. 
Ftre en vedette, to be in the limelight; mettre 
un nom en vedette, to make a name stand out ; 
vedette policiere, police launch; vedette de 
Vicran, film star, 
vedique [ve'dik], a. Vcdic. 
vegetal [vcje'tal], a, (fem. -ale, pi. -aux) 
Vegetable. — n.m. Vegetable, plant, veg^ 
tanl, a. (fem. -ante) Vegetating, vege- 
tarianisme or vegetarisme, n.m. Vege- 
tarianism. vegetarien, a. and n.m. (fem. 
*ienne) Vegetarian* veg^tatif, a, {fem. -ivei 
Vegetative, vegetation, n.f. Vegetation; 
(pi.) adenoids, vegeter, f.i. trr. (conjug. like 
accelerer) To vegetate. H ne fait plus que 
v^g^ter, he merely vegetates, 
vehemence [vee'mdis], n.f. Vehemence, 
vehement, a. (fem. -ente) Vehement, 
impetuous, hot, passionate. vehemente- 
ment, adv. Violently, vehenicntly. 
v^hiculaire [veiky'lcir], a. Vehicular, 
v^hicule [vei'kylj, n.m. Vehicle; medium; 
excipient; carrier (ot disease), vehiculer, 

v.t. To carry, to convey, 
vehme (veim], n.f, Vehmgencht (medieval 
German court), vehmique, a. V ehmic. 
veille fvE-il n f. Sleeplessness, waketulness, 
TsomnU watching; waking, being awake; 
sitting up; vigil; eve, day before; pomt, 
■ (plf midnight \sork, late nights, 
nightly labours. (Naul.) Chambre de veille. 
chart-house; entre le sommeil et la veille, 
between sleeping and waking; i^lre d la veille 
de, to be on the point of, on the verge of; 
homme de veille, look-out man; la veille de 
NoA, Christmas Eve. 


veill^e 

• veill6e‘ [ve'je], »-/. Time from supper to 
bedtime, evening (in company); sitting up 
to work etc, in company; night attendance 
(upon a sick person). Les veilUes d'hiver, the 
' winter evenings; veiUie fundbre, (night) watch 
beside a dead person; (Irish) vmke. veiller, 
vJ. To sit up, to watch, to be awake, to lie 
awake; to be on the wateh; to attend, to take 
care, to see, to have an eye (d). Faire veiller 
quel^u*un^ to keep someone up; veiller au 
grain, to keep one’s weather eye open; veiller 
au salut de I'&iatt to watch over the safety of 
the State; veiller sur soi-meme, to be on one’s 
guard ; veillez d ce que cela se fosse, see to it 
that that is done. — v,t. To watch by, to 
nurse, to look after,- to sit up with, Veiller 
un malade, to watch by the bedside of a sick 
person. 

veilleur [ve'jae:r), n.m. {fern, -euse) Watcher. 
Veilletir de nttit, night-watcl^an.-^./. 
Night-light; float-light, watch-light; ptlot- 
' light; by-pass (gas). Lampe wise en veilleuse, 
lamp turned low. Mettre le gaz en veilleuse, 
to turn down the gas to a peep; mettre. les 
phares en veilleuse, to dim the head-lights; 
mettre un projet en veilleuse, to slow down 
' w'ork on a plan; (/am.) to put it on ice. 
veiliotte [ve'jat], «./. Meadow-saffron; hay- 
cock. ' ■ 

veinard [ve'na;r], n.m. and a, (fern, -arde) 
(pop.) Lucky person, lucky dog. 
veine [ve:n], «./. Vein; (Geol. etc.) searn; 
(pop.) good luck. Avoir de la veine, to be in 
luck; en veine de, in the mood for;/« suis en 
veine, 1 am in luck; tm coup de veine, a ffuke, 
vein6, a. (few. -6e) Veined, veiny; {Paint.) 
grained, veiner, v.t. {Paint.) To vein, to 
grain, velneux, a. (/em. -euse) Veined, 
veiny; venous, veinule, «,/. Small vein, 
veinure, n.f. Vcining (of marble), 
velage [ve'la:3] or velement, n.m. Calving 
(of cow's). 

v 61 aire [ve'le:r], a. and n.f. Velar. 
v 61 ar [ve'la:r], n.m. {Bot.) Hedge-mustard, 
velarium {vela'rjom], n.m. {pi. velariums) 
{fiom. Ant.) Velarium (awning above amphi- 
theatre). 

velche [vcl/] or welche, n.m. Goth, ignora- 
mus. 

veld [velt] or veldt, n.m. Veldt, veld. 
v 61 er [ve'le], v.i. To calve (of cows), 
velin [ve'lg], n.m. Vellum; fine Alcn^on lacc; 
a kind of paper. 

v 61 ique [vc'lik], a. {Naut.) Concerned with 
sails. 

v^lite [ve'lit], n.m. (J?om. Ant.) Light-armed 
soldier, skirmisher. 

v6Hvoler [velivole], v.i. {Av.) To glide, 
velleitaire [vElei'terr], a. Impulsive, erratic. — 
M. A person who has only stray impulses, but 
no efficient will; person of fits and starts. 
vell6ite, n.f. Velleity, slight degree of volition; 

passing fancy, mind, whim. 
v6lo [ve'Io], n.m. (fam.) Bike; push-bike. 

Alter, monter d vAo, to bike, to cycle, 
v^loce (vc^lis], a. Swift, rapid, velocimane, 
n.m. (Hand-propelled) invalid tricycle, 
velocipede, n.m. Velocipede; cycle, vclo- 
cite, n.f. Velocity, velodrome, n.m. Cycle 
racing-track, velomoteur, n.m. Motor- 
bicycle (maximum weight 75 kilogr.); auto- 
. cycle. 


vendre 

velours [va^uir], n.m. Velvet; (Jam.) false 
liaison. £tre sur le velours, to be on velvet, 
to be safe from losing; /mVe patie de velours, 
to draw in one's claws; h^its de velours, 
ventre de son, silks and satins put out the 
kitchen fire ; le chemin de velours, the primrose 
path; velours d cotes, corduroy; velours de 
coton, velveteen; velours de soie, silk-velvet ; 
velours ras, short-nap velvet, 
veloute [valu'te), a. {fern. -6e) Velvet, 
velvety, vclvet-like; soft as velvet; soft and 
smooth to the palate (of wines). — n.m. Velvet- 
ing, flock-surface, velvet-pile; softness; 
bloom (of fruit); smooth rich soup or sauce. 
VelouU de laine, velours cloth, velouter, v.t. 
To give (a material) the appearance of velvet, 
to make like velvet, velouteux, o. {fern. 
-euse) Velvety, downy, veloutier, n.m. 
Velvet-weaver. 

Velpeau [verpo], n.m. Crape bandage, 
veltage [vel'ta:3], n.m. Measuring liquids by 
the velte, velte, n.f. Obsolete .measure of 
capacity (about 7 quarts Ei^lish); gauge, 
velter, v.t. To measure (liquids), 
velu [valy], a. {fern, -ue) Hairy, shaggy, 

' rough. — n.m. Shagginess ; hairy part, 
vdlum (ve'bm), n.m. Awning, 
velventine [velvd'tin], n.f. Velveteen, 
velvote [vel'vot), n.f. Toad-flax, 
veuaison (vane'zo], n.f. Venison, 
venal [ve'nal], a. {fern, -ale, pi. -aux) Venal, 
mercenary, venalement, adv. Venally. 
v^naiit^, n.f. Venality, 
venant [va'nd], a. {fern, -ante) Coming, 
thriving. Bien venant, thriving, — n. Comer. 
A tout venant, to all comers; Us allants et les 
venant s, comers and goers; tout~venant, un- 
sorted (of a produce). 

vendable [vd'dabl], a. Saleable, vendible; 
marketable. 

vendange [va'da:3], n.f, Vmtage, grape- 
gathering, season of this. Faire la vendange 
or les vendanges, to gather in the grapes, 
vendangeoir, n.m. Grape-basket, ven- 
danger, v.t. To gather in the grapes from ; 
(fig.) to ravage, to spoil. — vS. To make the 
vintage; (fig.) to make illicit profits, yen- 
dangerot, n.m. Grape-picker’s w'illow 
basket. vendangeur, n.m. {fern, -euse) 
Vintager, grape-gatherer, 
vend^en [v 3 de'£], a. {fern, -eenne) Vendean. 

— n.m. {Ven.d^a,fem. -eenne) A Vendean. 
vend^miaire [vade'mje:r], n.m. First month 
of calendar of first French republic (Sept. 
22nd or 23rd to Oct. 2tst or 22nd). 
venderesse, /em. [vendeur(i)}. 
vendetta [vSdet'ta] n.f. (It.) Vendetta, 
family blood-ftud. 

vendeur (1) {vd'dce:r], n.m. (Late) (fern, ven- 
deresse) Vendor. 

vendeur (2) [vd'doe:r], n.m. {fern, -euse) 
Seller, dealer; salesman, shop assistant; 
shopgirl, (Am.) salesgirl, 
vendre [va:dr], v.t. To sell; (Jig.) ^to betray; 
(pop.) to squeal on, to turn Queen’s evidence 
against; (Law) to sell up (a person). A vendre, 
to be sold, for sale; vendre d bon march^, to 
sell cheap; vendre cher, to sell dear. SC 
vendre, v.r. To sell oneself; to sell, to be 
sold, to go off (well etc.). ,^a se vend 
cotntne des petiis pains, it is selling like hot 
cakes. 
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vendredi 


ventose 


venflre<li [vadrs'di], n.m. Friday. Le Vendredi 
saint. Good Friday. 

vendu [va'dy], n.m. (pop.) A traitor; a re- 
enlisted soldier. 

vend [va'ne}, a. (fern, -ee) Hii^h (of meat), 
venelle fva'ncl), n.f. Small street, alley. 

Enfiler la venelle, to take to one’s heels, 
venenenx [vene'no], a, (fern, -euse) Poisonous 
(chiefly of plants, mushrooms, shellfish, etc.) 
(when eaten). 

vener [vo'nc], v.t. irr. {conjug. like amener) To 
hang meat to make it tender. Faire vener de 
la viande, to keep meat until it gets high, 
vendrable [vene'rabl], a. Venerable. — n.m. 
Master (of Masonic lodge), venerateur, 
n.m. (fern, -trice) Venerator, veneration, 
n.f. Veneration, venerer, v.t. irr. {cortjug. 
like accel^rer) To venerate, to hold in 
reverence. 

venerie [ven'ri], n.f. V'ener>', hunting; hunt, 
hunting-train; kennel. 

venerien [vtne'rjt], a. (fern, -ietme) Vene- 
real. 

venette [va'nct], n.f. (fam.) Fright, funk. 

Avoir la venette, to be in a funk, 
veneur [vo'noeir], n.m. Huntsman. Grand 
veneitr, master of the hounds, M.F.H. 
vengeance [vo'suis], n.f. Vengeance, revenge. 
Demander or crier vengeance, to cry for 
vengeance ; par vengeance, out of revenge ; 
tirer vengeance d’un affront, to be revenged 
for an affront, venger, v.t. To revenge, 
to avenge, se venger, v.r. Se venger sur 
quelgu'un, to revenge oneself on someone, 
vengeur, n.m. (fern, -eresse) Avenger, 
revenger, — a. Revengeful, avenging, 
veniel [vc'njel), a. (fern, -ielle) Venial. 

veniellement, adv. V'enially. 
venimeua [voni'mo], a. (fern, -euse) Commu- 
nicating poison (from outside), venomous 
(snake etc.); (fig.) malignant, spiteful, harm- 
ful. 

venimosite fvanimozi'te], n.f. Venoinousness. 
venin [vo'nej, n.m. Venom, poison; (fig.) 
virulence, spite, rancour, malice. // a jete 
tout son renin, he has vented all his spite; 
sans renin, harmless. 

venir [va'nirr), r.i. irr. (pres.p. venant, p.p. 
venu) To come, to be coming; to come to, 
to arrive; to reach; to occur, to happen, to 
chance; to grow, to grow up; to thrive; to 
issue, to emanate, to proceed, to arise; to be 
descended. Cette nouvelle est venue jtaqu d 
tnoi, that news reached even me; dans tes 
temps d venir, in the days to come ; d'oit venez- 
vous? where do you come from? where were 
you brought up? d'oii rien/ cela? what is the 
cause of that ? d‘ou vient que vous faites cela ? 
how is it that you do that? en venir aux 
exiremitds, to come to extremities; en venir 
au.x mains, to come to blows; faire venir le 
in^decin, to send for the doctor; il faut en 
zenir la, we must come to that at last; il en 
vint jusqu'd le menacer, he went so far as to 
threaten him; il me tint une pensie, a thought 
came into my head; il va et vient, he goes in 
and out; il xnent de partir, he has only just 
gone ; je ne ferai qu alter et venir, I will not 
stay, I shall come straight back; jc venais 
de le quitter, 1 had just left him ; je viem de 
le voir, I have just seen him; je viens le voir, 
1 am coming to sec hun; le voiid qui vient. 


here he comes; oii voulez-vous en venir? what 
are you getting at? {fam.) what’s the idea? 
(..^wi.) where do wc go from here? quand il 
vint d parley de, when he came to speak of; 
s'en renir, to come away, tt> come along; si 
ma lettre venait d se perdre, if my letter should 
happen to go astray; tout iui zienl J soufiait. 
everything goes according to his wishes; tout 
vient d point « qui sat! atlendre, every'thing 
comes to him who waits; venez done, do 
come along ; venez id, come here ; venir d bout 
de, to master, to get through with, to defeat; 
venir au tnonde, to come into the world, to be 
bom; femV de, to come from, {folloiced by an 
infinitive) to have just; voulez-vous venir avec 
nous d Londres? will you go with us to 
London r — n.m. Coming. 

Venise [\’3'ni;z], /. Venice, 
vemtien [veni'sje), a. (fern, -ieane) Venetian. 
Lanterne v&nilienne (l.ANTERNfc). — n.m. (Veni- 
tien, fern, -ienne) .A Venetian, 
vent [va], n.m. Wind; breeze; breath, breath- 
ing; (Med.) (pi.) flatulence, wind; {Hunt.) 
scent; (fig.) vanity, emptiness; {.Artill.) \vind- 
age; vent (of a barrel etc.). Alltr comme le 
vent, to go like the wind; alter contre tent et 
maree, to go against wind and tide; aller selon 
le zent, to sail with the wind, {fig.) to ino\e 
with the times; autont en emporte le vent, all 
that is idle talk; au vent, to windward; ai'oir 
vent de, to get wind ot ; coitp de vent, gust of 
wind; en plein x-ent, in the open air; elre loge 
tirix quatre vents, to be exposed to e\'ery wind 
that blows; filer vent arricre, to sail before the 
wind; flatter au gre du vent, to float in the 
breeze; grand coup de vent, strong gale; lies 
du Vent, Windward Islands; lies som le Vent, 
Leeward Islands; il fait du lent, it is windy; 
instruments ti vent, wind instruments; prendre 
le vent, to catch the wind {of sails); (/ig.) to 
see how the land lies; prendre vent, to recover 
one’s breath; sous le vent, to leeward; tout 
cela n'est que du vent, all that means nothing ; 
vent coulis, draught; vent de mer, sea-breeze; 
vent de ter re, land-breeze, 
ventage [vu'ta: 5 ], n.m. \\’innowing. 
ventail (vu'taijj, n.m. (pi. -aux) or ventaUle, 
n.f. Ventail. 

vente [vuit], n.f. Sale; selling, auction; a 
felling or cutting (of timber). En x'ente, for 
sale, on sale, now reatly (ot a book) ; mareftan- 
dise de bonne vente, goods that sell well; mettre 
en vente, to put up for sale; x>eute (Jti.v enchetes, 
sale by auction; vente publique, auction(-sale). 
vente [vd'te], a. {fern, -ee) \\ ind-shaken ; 
exposed (to w'ind). 

venteaux [vd’to], n.m. pi. .Air-holes; va’ives (of 
bellows). 

venter [vd'tc], f.i. (usn. smpers.) To blow, to 
be windy. // the wind is blowing, 

venteux, a. {fetn. -euse) Windy, gusty; 
causing flatulence; blistered (of casting), 
ventilateur (vutila’tccirj, n.m. Ventilator, fan, 
air-exhaust, blowi-r. Ventilateur electrique, 
electric fan. ventilation, n.f. Ventilation, 
airing; (Late) separate \ aluation of objects 
sold together, ventiler, v./. To ventilate, to 
air; (Law) to value (things sold together): 
(^.) to discuss, ventileuse, n.f. Fanner 
(bee). 

veatis [vu'ti], n.m. W’ind -fallen timber, 
ventose [vu'torz], n.m. Sixth month of calendar 
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ventosit^ 


vergiac^ 


of first French republic (February 19th or 
20th to March 20th). 
ventosit6 [vatozi'te], «./. Flatulence, 
ventouse [va'tu;z], n.f. Cupping-glass; vent, 
vent-hole, air-hole; sucker (of leech); nozzle 
(of vacuum-cleaner). Appliqmr des veraouiti^ 
to cup. ventouser, v.t. To cup, 
ventral [va'tral], a, (Jem, -alC} pi. -aux) 
Ventral. 

ventre [va:tr], rt.m. Belly, abdomen; stomach; 
womb; bowels, one’s inside; bulge. A plat 
ventre^ flat on one’s face; fa vous donne du 
ctBur au ventre, that bucks you up; courir 
ventre d terre, to run, go, or gallop at full 
speed ; j*ai mal au ventre, I have a stomach- 
ache, I have got a pain in my middle; 
n* avoir rien dans le ventre, to have no guts; 
prendre du ventre, to get fat; quand on a faim 
tout fait ventre, when one is hungry, anything 
helps to make a meal ; ventre affamd n’a point 
d’oreilles, a hungry man will not listen to 
reason. (C) Ventre de bceuf, bog hole, 
ventrebleu! int. Zounds I ventr^e, n.f. 
Litter (of animals); {vulg.) bellyful, ventrl- 
culaire, a. Ventricular, ventricule, n.m. 
Ventricle, ventriculographiet n.f. Ventri- 
culography. ventri6re, n.f. Belly-band, 
abdominal belt; sling, purlin, brace, 
ventriloque [vatri'lok], n. Ventriloquist.— a. 
Ventriloquial. ventriloquie, n.f. Ventri- 
loquy. 

ventripotent [vutripo'td], a. {fern, -ente) Pot- 
bellied. 

ventru [va'try], a. {fern, -ue) Big-bellied, 
corpulent; bulging. — «. Pot-bellied person, 
{fam.) someone with a comoration. 
venu [vo'ny], a. {fern, -ue) Come; done; come 
up, grown. Bien venu [bienvbnu] ; enfant bien 
venu, well-grown child ; mal venu, unwelcome, 
ill-received; open to censure. — n. Le dernier 
venu, the last comer; le premier venu or la 
premiire venue, the first comer, the first that 
comes, anyone; nouveau venu [nouveau). — 
n.f. Coming, arrival, advent; growth. Allees 
et venues, comings and goings; tout d'une 
venue, all of a size or growth, 
venule [veinule]. 

Venus [ve'nys], /. Venus. 

^v^nuste [venys'te], n.f. Handsomeness, 
gracefulness, elegance, 
vepres [ve;pr], n.f. pi. Vespers, 
ver [vE:r], n.m. Worm; maggot, mite; moth. 
Avoir le ver solitaire, (ro//o^.) to eat ravenous- 
ly; mang^ or range des vers, worm-eaten; nu 
comme un ver, stark naked ; tuer le ver, {coltoq.} 
to have a morning nip; ver blanc, grub; ver d 
soie, silkworm; ver de fromage, cheese-mite; 
ler de fumier, muckworm; ver de mer, ship- 
worm, teredo; ver de terre, earth-worm; ver 
luisant, glow-worm; ver rongeur, canker; ver 
solitaire, tapeworm; {fam.) tirer les vers du 
>jfc d quelqu’un, to pump someone, 
v^racit^ [verasi'te], n.f. Veracity, 
veraison [vere'za], n.f. Turning, ripening 
{esp. of grapes). 

veranda [veru'da], n.f. Veranda. 

veratre fve'ratr), n.m. Veratrum (hellebore). 

v6ratrine, n.f. {Chem.) Veratria, veratrine. 
verbal [ver'bal], a, {fern, -ale, pi. -auz) 
Verbal; {colloq.) oral; by word of mouth. 
Promesse ver bale, promise by word of mouth, 
verbalement, adv. Verbally; {colloq.) by 


word of mouth. verbaUsatioa, n.f. Taking 

down of notes (by police etc.). verbaUser, 
v.i. To draw up a written statement, ver- 
balisme, n.m. Verbosity, prolixity, 
verbe [verb], n.m. Verb; {Theol.) the Word. 

Avoir le verbe haul, to be loud of speech. 
verb6nac6e [verbena'se], n.f, Verbenaceous 
plant. 

verbeusement [verboz'md], adv. Verbosely, 
with many words, verbeuz, a. {fern, -euse) 
Verbose, long-winded, wordy, verbiag^ 
n.m. Mere talk, verbiage, verbosity, n.f. 
Verbosity, wordiness. 

ver-coquin [verko'kS], n.m. {pi. vers-coquins) 
Stagger-worm or maggot; vine-grub; {fig.) 
caprice, whim. 

verdage [ver'da:3], n.m. Green manure, 
verdfitre [ver'da:tr], a. Greenish, verdelet, 
a. {fern, -ette) Greenish; tart (of wine); 
vigorous, hale (of old people), 
verderie [verda'ri], n.f. Verderer’s range; 
verderer’s jurisdiction. 

verdet [ver'de], n.m, {Chem.) Verdigris; 

verditcr, * 

verdeur [ver'dce:r], n.f. Greenness, sap (of 
wood); tartness, harshness (of wine); vigour; 
spryness (of old people); {fig.) acrimony, 
verdict (ver'dikt], n.m. Verdict, finding, 
verdier [ver'dje], n.m. Greenfinch; verdcrer, 
ranger. 

verdir [ver'di:r], v.t. To make or paint green. 
— u.i. To grow green, to become green; to 
get covered with verdigris (of copper), ver- 
doyant, a. {fern, -ante) Verdant, green, 
verdoyer, v.i, irr. {conjug. like aboyer) To 
become green. 

verdunisation [verdyniza'sjS], n.f. Chlorina- 
tion (of water), 

verdure [ver'dyir], n.f. Verdure, greenness; 
greenery; green stuff, pot-herbs; foliage or 
forest-scenery (on tapestry). verdurier, 
n.m. {fern. -i6re) Greengrocer. 
v6reux [ve'ro], a. {fern, -euse) Worm-eaten, 
maggoty; rotten; {fig.) suspicious, suspect, 
shady; insecure, doubtful (of bills etc.), 
verge [veiry], n.f. Rod, wand, staff, switch, 
verge; shaft, pin; shank (of an anchor etc.); 
{Anat.) penis; obsolete measure for land (one 
quarter of an arpent); (C) yard (measure of 
length). Donner des verges pour se faire 
fouetter, to lay up a rod for one’s own back; 
faire passer un soldat par les verges, to make 
a soldier run the gauntlet; verge de bedeau, 
verger’s rod; verge d'or, golden-rod (plant), 
verge, a. {fern, -ee (i)) Laid (of paper); 
streaky (of textile fabrics), 
vergee (2) [ver'3e], n.f. Obsolete measure 
(about a rood), verger (1), v.f. To measure 
with this, 

verger (2) [ver'3e], n.m. Orchard, 
vergete [versa'te], a. {Jem. -6e) Streaky; 
{Her.) paly. 

vergeter, v.t. irr. (conjugated like appbler) To 
beat, to whisk, to brush, to dust (clothes), 
vergetier, n.m. {fern, -i&re) Brushmaker. 
vergette, n.f. Clothes-brush; bundle of 
rods, switch; hoop (of a drum); {Her.) pallet, 
vergeture, n.f. Weal. 

vergeure [v€r'3y:rl, n.f. Wire (used in paper- 
making); wire-mark. 

verglac^ [vergla'se], a, (Jem. -6e) Covered 
with glazed frost; icy, verglas, n.m. Thin 
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vergne 


versable 


coating of ice, frost after a thaw or rain; 
glazed frost, 

vergne [veiji] or verne, ti.m. Alder(-tree). 
vergogne [ver'gaji], n.f. Shame. Sans 
vergogne, shameless(ly). 

vergue [verg], «./• Yard (for sail), Grande 
vergue, main-yard; vergues de T.S.F., wireless 
yards. 

v^ridicite [veridisi'te], n.f. Veracity, truth- 
fulness. v^ridique, a. Veracious, truthful, 
verifiable [veri'fjabl], a. Verifiable. 
V^rificateur [verifika'toeir], n.m. Verifier, 
examiner, inspector, checker, tester; (Eng.) 
calipers, gauge. V^rificateur des comptes^ 
auditor, verification, n.f. Verification, 
examination, auditing, probate, 
verifier [veri'fje], v.t. {conjugated like pribr) 
To verify, to inspect, to examine, to audit; 
to check; to prove, to confirm; to test, to 
overhaul. 

verin [ve'rE], n.m. Jack. Veriti d vis, screw- 
jack. 

verine [ve'rin] or verrine, n.f. (Naut.) 
Binnacle-lamp ; lantern ; barometer-glass ; 
hook-rope. 

veritable [veri'tabl], a. True, genuine, real; 
staunch, downright, thorough. Une veritable 
friponnerie, a downright fraud; un veritable < 
ami, a true friend, veritablement, adv. ' 
Truly, in reality, indeed, in truth, veritas, 
n.m. Bureau Veritas, the French Lloyd’s. 
V^rit6, n.f. Truth, verity, truthfulness. A la 
verity, indeed, it is true, I admit; dire d quel- 
qu'un ses {quatre) v^rit^s, to tell someone his 
faults, to tell someone a few home truths ; dire 
la vdriU, to speak the truth ; en verity, indeed, 
truly; toute verite n*est pas bonne d dire, all 
truths are not to be spoken at all times, 
verjus [ver' 3 y], n.m. Verjuice; sour grapes. 
C'est jus vert ou verjus, it is six of one and 
half a dozen of the other, verjutd, a. (fern. 
-6e) Sharp, tart, acid. 

vermee [ver'me], n.f. Bait of worms (in 
fishing). 

vermeil [ver'meij], a. (fern, -eille) Vermilion, 
ruddy, rosy, Teint vermeil, rosy complexion. 
— n.m. Vermeil, silver-gilt, 
vermicelle [vermi'sel], n.m. Vermicelli, 
vermicide [vermi'sid], a. and n.tn. Vermi- 
cide. 

vermiculaLre [vermiky'leir], a. Vermicular 
(worm-shaped). — n.f. Stone-crop, vermi- 
cul6, a. {fern, -ee) {Arch.) Vermiculatcd, 
vermiculure, n.f. {Arch.) Vermiculation j 
(on masonry), vermiforme, a. Vermiform 
(worm-shaped). vermifuge, a. and n.m. 
{Med.) Vermifuge, ver miller, v.i. To root, 
to scratch for worms etc. (of boars, fowls, 
etc.). 

vermilion [vermi'ja], a, inv, and n.m. Ver- 
milion. vermillonner, v.t. To paint red. 
vermine [ver'min], n.f. Vermin ; {fig.) rabble, 
vermineux, a. {fem. -euse) Caused by 
intestinal worms (of diseases), vermisseau, 
n.m. {pi. -eaxix) Small worm, grub, vermi- 
vore, a. Vermivorous. 

vermouler [vermu'lej, se, v.r. To get worm- 
eaten. vermoulu, a. {fem. -ue) Worm- 
eaten. vermoulure, n.f. Worm-hole, 
rottenness caused by worms (in wood); dust 
from worm-holes. 

vermout(h) [ver'mut], n.m. Vermouth. 


vernaculaire (vernaky'le:r], a. and n.m. 
Vernacular. 

vernal [ver'nal], a. {fem. -ale, pi. -aux) Vernal, 
spring-like, vernation, n.f. {Bot.) Verna- 
tion. 

verne (vergne]. 

verni [ver'ni], a. {fem. -ie) Varnished; isl<tri(’) 
lucky, never losing, never hurt; drunk, 
plastered. 

vernier [ver’nje], n.m. Vernier, sliding-scaie. 
vemir [ver'ni:rl, v.t. To varnish; to glaze, to 
polish, vernis, n.m. Varnish, polish, glaze. 
Vernis au tampon, French polish; lernis 
japonais, Japan. Donner un vernis d, to give 
a gloss to, to set off. vernissage, n.m. 
Varnishing; varnishing day. vernisser, r.f. 
To glaze (pottery etc.), vernisseur, n.m. 
{fem. -euse) Varnisher; japanner. vernis- 
sure, n.f. V'arnish(ing); glazing, glaze, 
verole [ve'rol], n.f. (iVider.) = Fox, sypliiiis. 
Petite verole, smallpox; petite verole lolanie. 
chicken-pox. verolc, a. {fem. -ee) {indec.) 
Poxed, syphilitic, 
veron [vaihon (2)]. 

veron^ [vero'nal], n.m. {Chern.) Veronal, 
barbitone. 

Veronique [vero'nik], /. Veronica, 
veronique [vero'nik], n.f. Veronica, speed- 
well. 

verrailte [vc'rurj], n.f. Small glass-ware, old 
glass. 

verranne [ve'ran], n.f. Glass fibre, 
verrat [ve'ra], n.m. Boar. 

verre [ve:r], n.m. Glass. Porter verres, to wear 
glasses; verre (d boire), (drinkmg-)glass ; x erre 
d eau or verre gobeiet, tumbler; verre d lin, 
wine-glass or stemnied glass; rerte de vin, 
glass of wine; verre orm^, reinforced glass; 
verre de lunettes, lens; verres dalles, pavement 
lights, verre, a. {fem, -ee) Cilazed, glass- 
lined. verrerie, n.f. CJIass-works; glass- 
making, glass-ware, verrier, a. Pet mm 

verrier, painter on glass, maker of stained - 
glass windows. — n.m. Glass-maker, glass- 
blower; glass basket or rack, verriere, n.f. 
Glass-stand, glass case, glass frarne, stained- 
glass window, verrine, ri.f. (G'or</.) Bell- 
glass, cloche, verroterie, n.f. Small glass- 
ware, glass trinkets, glass beads, 
verrou [ve'ru], n.m. Holt. Fenner une porte au 
verroit or s'ettfermer au verrou, to bolt a door, 
vcrrouiller, I'.t. To bolt, se verrouiller, 
f’.r. To bolt oneself in. 

verrucaire [vcry'ketr], n.f. Wartwort (plant), 
verrucosite, n.f. Warty swelling, verrue, 
n.f. Wart. Verrue plantaire, verruca, 
verruqueux, a. {fem. -euse) W'arty, 
verrucose. 

vers (i) [vEtr], n.m. inv. Verse, line (of poetry). 
Faire des xers, to write verses; x’ers bhitus, 
blank verse; vers libres, free verse, 
vers (2) [ve;r], prep. Towards, to; abotit. 
Tournez-vous vers tnoi, turn towards me; ler^ 
{les) quatre heures, about four o clock, 
versable [ver’sablj, a. Apt to overturn, liable 
to upset, versage, «.m. Emptying, tipping ; 
{Agric.) first ploughing (of fallow land), ver- 
sant (i), a. (fern, -ante) Liable to be over- 
turned. versant (2), n.nt. Declivity, side, 
slope; watershed, versatile, a. Inconstant, 
changeable, versatilite, n.f. lnconst.iiu\ . 
verse, a. {Geom.) Versed. iS'mui verse, versed 
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Verseau 


Vfisuve 


sine.~*«./. (4S'fw.) Laying (of crops by 
storm). — adt\ A verse, abundantly; ii pleut 
a versiy it is pouring (with rain), verse, a. 
ifetn. -ce) Spilt; well versed, conversant; 
laid (of crops). 

Verseau, m. (Astron^) Aquarius, 
versement, n.m. Payment; deposit, 
verser [vcr'se], v.t. To pour, to pour out; to 
pour forth, to discharge, to empty; to shed, 
to spill; to pay in, to deposit; to overturn, 
to upset, to beat down, to lay (com). — v.i. To 
overturn, to upset (of vehicles); to be laid, to 
be beaten down (of standing com); (^.) to 
have a bad fall. 

verset [ver'se), n.m. {Bibt, etc.) Verse, 
verseuse, n./. Coffee pot (with a long handle) ; 
waitress who pours out the coffee (in res- 
taurant). 

versicolore [versiko'bir], a. Variegated, 
chameleon -like. 

voTsicule [versi'kyl] or versiculet, ».m. Little 
verse, versicle. 

versificateur [versifika'tocir], n.m. (/em. -trice) 
Versifier, versification, n./. Versification, 
versifier, v.i., v.t. {conjugated like frier) To 
versify. 

version [ver'sjo], n.f. Version, translation. 

{Cine.) Version douhlee, dubbed version, 
verso [ver'so], n.m. Verso, back, left-hand page, 
versoir [ver's\va;r], n.ni. Mould-board (of a 
plough). 

verste [verst], n.f. Verst (Russian measure of 
length, 1067 metres or two-thirds of a mile). 
Vert [ve:r], le Cap, w. Cape V'erde, 
vert (ve:r], a. {/etn, -e) Green; verdant, 
grassy, sharp, harsh (of things); sharp (of 
wine); fresh, raw; unripe, sour; {fig.) 
vigorous, robust, hale, hearty; trenchant, 
sharp (of answers etc,); spicy (of stories). Jl 
C7i a raconte de vertes, he told some very rislty 
stories; ih sent trof> x'erts, the grapes arc sour; 
longue verte, slang; rheure verte, {pop.) the 
time for absinthe; pierres t'crtes, stones just 
cut out of the (juarry ; une verte r^ponse^ a sharp 
answer; une verie vieiltesse, a vigorous old 
age, — n.m. Green, green colour; green cloth 
or clothes; green food; sharpness (of wine 
etc.); {Coif) (j>utting-)grecn. Jitnployer le vert 
ct le sec, to leave no stone unturned; rnettre 
dcs chevaux an vcri, to turn horses out to 
grass; I’owf ne le ptendrez pos sans vert, you 
will not catch him napping, 
vert-de-gris, n.m. and a. inv. Verdigris, vert- 
de-grise, a. {fetn. -eo) Covered with verdi- 
gris. 

vertebral [verte'bral], a. {fejn. -ale, pi. -aux) 
Vertebral, vertebre, n.f. X’ertebra. verte- 
bre, a, (/cm, -ee) Vertebrate. — ri.w, {i^ool.) 
Vertebrate, Les vertebres, the vertebrates, 
vertebro-iliaque, o. Vertebro-iliac. 
verte ment [verto'mu], adv. Vigorously, 
briskly, sharply; harshly, severely. Je I’ai 
lance verteinent, 1 gav'e him a good talking to. 
vertical [verti'kal), a, {fern, -ale, pL -aux) 
N'ertieal. vcrticalement, adt\ Vertically, 
vertical it e, n.f, Vertlcality, uprightness, 
verticille [verti'sil], «.»i. (Bet.) Verticil 
(whorl), verticille, «. { fern, -ee) Verticil- 
iatc. 

vertige [ver'tiryj, n.m. Dizziness, giddiness, 
vertigo, swimming in the head; (j^g.) mad- 
ness, into.xication. Avoir des vertiges, to have 


fits of ■ vertigiaeuZ| a. (Jem. 

-euse) Dizzy, giddy, vertigo, n.m. Staggers; 
{fig.} whim, crotchet. 

vertu [ver'ty), n.f. Virtue, chastity; proper^, 
faculty, quality; efficacy, force. Bn vertu de, 
by virtue of, in pursuance of; /mVe de 
nitessiU vertu, to make a virtue of necessity; 
vertu de ma vie! why, bless my heart! 
*vertubleul or vertuchoul int. Bless my 
heart! For goodness’ sake I vertueusement, 
adv. Virtuously, vertueux, a. (film, -euse) 
Virtuous. ■ S' ' 

verve [verv], n.f. Warmth, animation, verve, 
spirit, zest. 

verveine [ver'txtn], n.f. Vervain, verbena, 
vervelle [ver'vEl], n.f. {fiatvking) Varvel. 
verveux (i) or vervler, n.m. Pannier; 
hoop-net (for fishing). 

verveux (a) [vsr'vo), a. (fern, -euse) • Ani- 
mated, full of verve, spirited, full of go. 
v^sanie [veza'ni], n.f. {Patji.) Veaania, 
insanity. 

vesce [%'es], «,/, Vetch. 

v^ical [vezi'kal], a. (fern, -ale, pi. -^ux) 
Vesical, vesicant, a. {fern, -ante) Vesicant, 
causing blisters, v^icatlon, n.f. Vesica- 
tion. v^sicatoire, a. and n.m. Vesicatory. 
v4slculaire, a. Vesicular, v^icule, n.f. 
Vesicle, bladder. V^sicule biliaire, gall- 
bladder. vosiculeux, a. (fern, -euse) 
Blistered, vesiculosc. 
vesou [\^'2u], n.m. Sugar-cane juice. 
Vespasien [vespa'zjS], m. Vespasian, 
vespasienne [vespa'zjen], n.f. Public urinal; 
public convenience. 

Vesper [ves'ptur], n,m. Vesper, Venus, 
vesperal, a. {fern, -ale, pi. -aux) Vesper- 
tine; vesperal.— n.m. Vesperal. 
vespertilion or vespertilio, n.m. {Zool.) 
Vespertilio (bat). 

vespetro [vcspc'tro], n.m. Liqueur flavoured 
with angelica, fennel, aniseed, coriander, etc. 
vespiforme [vespi'farm], a. Vesptform (wasp- 
like). 

vesse [ves], n.f. {iudec.) Silent evacuation of 
wind. — ini. {slang) Cave! (there is danger), 
vesse-de-loup, n.f. (pi. vesse$-de-loup) {pop.) 
Puff-ball. 

vessie [vc'si], n.f. Bladder. Prendre des vessies 
pour des lanterties, to believe that the moon 
is made of green cheese; vesste natatoire, 
swimming-bladder, vessigon, n.m. {Vet.) 
Vessignon, wind-gall, 
vestale [ves^talj, n.f. Vestal (virgin), 
veste [vest], fi.f. (Short) jacket as worn by 
waiters, fencers, etc. Remporter (or ramasser) 
une veste, to fail utterly; to be beaten, 
ploughed or rebuffed ; tetmber la veste, to take 
off one’s jacket or coat in order to work or 
to fight, vestiaire, a. Vestiary, relating to 
clothes. — t7.tn. Cloakroom; changing-room; 
robing-room (forjudges); hat-and-coat rack. 
vestibuXairc [vestiby'leir], a, {Anat^ Vesti- 
. • bular. 

vestibule, n.m. Vestibule, lobby, hall; {And.) 

vestibule (of ear). . ‘ 

vestige [vcs'tity], n.7u. Footprint, vestige, sign, 
mark; trace, remains. 

veston [ves'tj], n.m. Jacket, lounge-coat, 
Co7nplet veston, lounge-suit; veston or veste 
d'htterieur, indoor jacket. 

Vesuvo [ve'zytv], le, m. Vesuvius. > .■ 
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vStement 


vicinal 


vStement [vct'ma], n.m. Garment; (/>/.) dress, 
clothes; {poet.) vestment, raiment, vesture; 

(fig.) cloak, disguise. Viternents de dessotis, 
undertv'ear; viternents sacerdotaux, canoni- 
cals. 

v6t6ran [vete'ra], ti.m. Veteran; (sch.) boy 
who stays in a form a second year. v6te- 
rance, n,/. Quality of veteran, 
v^t^rinaire [veteri'nc:r], a. Veterinary. — n.m. 

Veterinary surgeon, vet. 
v6tlllard [v^tilleui^ 

v6tiUe f\'e'ti:j], n.f. Trifle, bagatelle, vetiller, 
v.t. To trifle; to stand upon trifles. — I'.f, To 
quibble or carp at. vetillerie, n.f. Hair- 
splitting, quibbling. vetUleur, n.m. (fern, 
vetUleuse (i)) Trifler; hair-splitter, 
quibbler. vetilletuc, a. {fern, v^tilleuse (z)) 
Particular, finicky, captious, hair-splitting (of 
a person); tricky, requiring minute care, 
vfefir [ve'tiir], v.t, irr. (pres.p. vetant, p.p. 
vetu) To clothe; to array, to dress; to invest 
oneself with, to put on. se vetir, r.r. To 
dress oneself. 

v6tiver or v6tyver [vctiVc:r], n.m. Cuscus. 
veto [ve^to], n.m. Veto. 

vfetu [ve'ty], a. (Jem. -ue) Dressed, clothed, 
arrayed. Mai vetu, ill-dressed; vetu de blanc, 
dressed in white, vfeture, n.f. Taking the 
habit or the veil; provision of clothing for 
the needy. 

vetuste (ve'tyst}, a. Old, antiquated; dilapi- 
dated, worn out. v6ttiste, n.f. Antiquity, 
old age, decay. 
v6tyver [v^tiveb]. 

vet^ [veef], a. {fern, veuve) Widowed; (fig.) 
bereft, deprived. Cette iglise est veuve de son 
iveque, this church is deprived of its bishop. 

— n.m. Widower,- — n.f. Widow; (Bot.) sweet 

scabious; (pop.) the guillotine. Bpouser la 
veuve, (.pop.) to be guillotined, 
veiiillez, 2nd subj. and tmper. [vouloir]. 
veule [vce:l], a. Soft, weak, feeble, veulerie, 
nj. Flabbiness, slackness, listlessncss. 
veuvage [vai'va;3], n.m. Widowhood, widower- 
hood. 

vexant [vek'su], a, (Jem. -ante) Vexing, 
provoking. vexateiir, a. (fern, -trice) 
Vexatious, vexation, n.f. Vexation, moles- 
tation. annoyance, voxatolre, a. Vexatious, 
annoying, vexer, v.t. To vex, to plague, to 
annoy. 

vexillairc [vcksi'Ietr), a. Vexillar; (Bot.) 
having the shape of a flag.- — n.m. (Rom. Ant.) 
Standard-bearer, 
via [via], prep. Via, by way of. 
viability [vjabili'te), n.f. Viability, likelihood 
of living (of infants); condition (of the 
roads), viable, a. Likely to live, viable; fit 
for traffic. 

viaduc [vja'dyk], n.m. Viaduct, 
viager rvja' 5 e], a. (Jem. -6re) For life, during 
life. Rente viagire, life-annuity. — n.m. Placer 
en viager, to invest in a life-annuity. viag6re- 
ment, adv. For life. 

viande [vjdid], n.f. Meat. Basse vtande, 
coarse meat; menue viande, fowl and game; 
viande blanche, white meat (poultry, veal, 
etc.); viande creuse, meagre diet, (fig.) poor 
mental nourishment ; viande de boujierte or 
grosse viande, butcher's meat; viande de 
cheval, horse-flesh; viande noire, brown meat 
(game); viandes froides, cold buffet; viandes 
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rouges, red meat (beef, mutton), viander, 
v.i. To graze (of deer). viandis, n.m. 
Pasture, grazing (of deer etc.), 
viatique [vja'tik],^ n.m. Viaticum, provisions 
for a journey, travelling money; last sacra- 
ment, 

vibord [\n'ba:r], n.m. (.Vnuf.) Waist (o fa ship), 
vibrant fvi'bru), a. (fern, -ante) Vibrating; 
vibrant, ringing, resonant, vibrateur, n.m. 
(Teleg.) Vibrator, buzzer, vibration, n.f. 
Vibration, vibratoire, a. V'ibratory, (Blec.) 
oscillatory, vibrer, im*. To vibrate, vibreur, 
n.m. (Teleg.) Vibrator. (Elec.) buzzer; 
trembler, vibrion, n.m. V^ibrio (bacterium), 
vibrisses, n.f. pi. V^ibrissae (hairs, bristles), 
vibrographe, n.m. Vibrograph. 
vicaire [vi'ke:rj, n.m. Curate (of a parish). 
( 7 rand vicaire or vicaire general, vicar- 
general ; le vicaire de Jesus-Chrisf , the Pope, 
vicarial, a. (Jem. -iale, pi. -iaux) V'tcanal. 
vicariat, n.m., or vicairie, n.f. Curacy, 
curateship, chapel of ease, 
vice [vis], n.m. Fault, defect, flaw, blemish; 
vice, viciousness. Vice de forme, flaw, faulty 
drafting (of deed). 

vice-amiral fvisami'ral], n.m. (pi. vice- 
amiraux) Vice-admiral; second ship of a 
fleet, vice-amiraute, n.f. (pi. vice- 
amirautes) Vice-admiralty, 
vice-chan cel ier, n.m. (pL vice-chanceliers) 
Vice-chancellor. 

vice-consul, n.m. (pi. vice-consuls) Vice- 
consul. vlce-consulat, n.m. (pi. vice- 
consulats) Vice-consulate, 
vice-gerant, n.m. (pi, vice-g6rants) Deputy- 
manager. 

vice-g6rent, n.m. (pi. vice-gerents) Vice- 
gerent. 

vice-t^gat, n.m. (pi. vice-legats) Vice-legate, 
vice-legation, n.f, (pi. vice-legations). 
Vice-legation. 

vicennal [visE'nal], a. (fern, -ale, pL -aux) 
Vicennial (of twenty years). 
vice-pr6sidenco, n.f. (pi. vice-presidences) 
Vice-presidency, vice-president, n.m. (pL 
vice-presidents) Vice-president, 
vice-reine, n.f. (pi. vice-reines) \\ ite ot 
viceroy. 

vice-roi, n.m. (pL vice-rois) X'iceroy, vice- 
royaut^, n.f. (pL vice-royautes) Vice- 
royalty. 

vicesimal [visczi'mal], a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Viecnary. 

viciation [visja'sja], n.f. Vitiatiiui; invalida- 
tion; corruption. 

vici6 [vi'sje], a, (fern, -ice) Vitiated, depraved, 
corrupted; tainted, stale, foul (ot air etc.), 
vicier (vi'sje], v.t. 'I'o vitiate, to taint, ^ to 
corrupt, to render foul, se vicier, t'.r. To 
become vitiated or corrupt; to become 
tainted or foul. yicieusement, adv. 
Viciously; (Gram.) incorrectly; faultily, 
vicleux', a. (fern, -ieuse) Vicious; faulty, 
defective; tricky, restive (horse). Les cerclcs 
vicieux de la pauvreti, the vicious circles of 
poverty; un cercle a syllogistic or 

vicious circle. — n.m. Profligate, person ad- 
dicted to vice. 

vicinal [visi'nal], a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Local, connecting (of roads). Chemin ricinal, 
by-road, minor road. vicinalite, n.f. 
Local status (of roads). Chemin de gratnle 


vicissitude 


vieux 


vidnalit^, road connecting parts of a com- 
mune, etc., or connecting these with the 

main roads. 

vicissitude [visisi'tyd], »./. Vicissitude, 
change, succession (of seasons etc.); (p/.) ups 
and downs. 

vicomte (vi'k 3 :t], n.m. Viscount.^ vicomte, 
n.f. Viscountship, viscounty, vicomtesse, 

«./. Viscountess. I 

victime [vik'tim], n.f. Victim; sufferer. Etre 
fictime de, to be a victim of; il itait victime 
d'une bronchite, he was down with bronchitis. 
Victoire [vik'twair] or Victoria, /. Victoria, 
victoire [vik'twa:rl, n.f. Victory. Remporter 
la victoire, to gain the victory, 
victoria [vikto'rja], n.f. Victoria (four- 
wheeled carriage). 

victorien (viktD'rjS), a. {fern, -ienne) Vic- 
torian (period). 

victorieusement [viktorjoz'ma], adv. Vic- 
toriously. victorieux, a. {fern, -ieuse) 
Victorious. 

victuaille [vik'tqaijj, n.f. (cof/09.) Provisions, 
victuals, eatables, 
vidage [vi'da:3], n.m. Emptying, 
vidame fv’i'dam], n.m. Vidamc (minor noble), 
vidame, n.m., or vidamie, n.f. Dignity of 
a vidame. vidamesse, n.f. Wife of a 
vidame. 

vidange [vi'du:3], n.f. Emptying; draining 
of; blowing off (boiler); night-soil; (A/ed.) 
*]ochia. Tonneau en vidange, broached cask, 
vidanger, i.t. To empty, to clean out, to 
drain, to blow off. vidangeur, n.m. Night- 
man, scavenger. 

vide [vid], a. Empty; void, vacant, blank; 
devoid, destitute. Vide de sens, meaningless. 

- — n.m. Empty space, blank, void; vacuum; 
gap, chasm, hole; emptiness, vanity. — adv, 
phr. A vide, empty; mdeher d vide, (fig.) to 
feed on false hopes. 

vide (vi'de], a, {fem. -ee) Emptied, exhausted. 

jarrets {biett) x ides, clean hocks (of a horse), 
vide-bouteille or vide-bouteilles, n.m. (pi. 
vide-bouteilles) Siphon, vide-citron, n.m. 
ipL vide-citrons) Lemon-squeezer. *vide- 
gousset, {pi. vide-goussets) (colloq.) 
Pick-pocket, thief, vide-ordures, n.m. inv. 
Rul>bish-shoot. vide-poche or vide- 
poches, n.m, irw. Pin-tray, tidy, vide- 
pomme, n.m, (pi. vide-pommes) Applc- 
corer, 

vider [vi'de], v.t. To empty; to draw off, 
to drain; to bore, to hollow out; to draw 
(poultry): to Kut (fish); to vacate; to decide, 
to end; to settle. Vider les lieux, tine province, 
etc., to leave or vacate a place; vider ses 
(ornptes, to make up one’s accounts; vider une 
(lef, to bore a key; vider i/« dang, to drain a 
pond : vider un prods, to settle a lawsuit, 
vide-tasses [%'id'ta:s], n.rn. inv. Slop-basin, 
viduite [vidqi'te], n.f. Widowhood, 
vidure [vi'dyir], n.f. Things drawn out; 

(Orej5.) open-work, pinking, 
vie [vi], n.f. Life; lifetime; existence, days; 
vitality; livelihood, living; food, subsistence; 
way of living, course of life, profession; 
spirit, animation; row, noise; biography, 
memoir. .4 la vie, d la mort, in life and in 
death; avoir la I'ie dure, to have a hard time, 
to be tenacious of life ; to die hard ; etre en vie, 
to be alive; faire la tie, to live fast, to kick 
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up a row; gagner sa vie, to earn one’s living; 
il a icrit lui~m£me sa vie, he has written his 
own life; il y va de la vie, it is a niatter of life 
and death ; je n'ai rien vu de pareil de ma me, 

I never saw anything like it iri all my life; 
le prix de la vie, the cost of living; mener la 
bonne vie, to lead a merry life ; mener une vie 
riglie, to lead a regular life; niveau de vie, 
standard of living; rendre la vie d que^u'un, 
to restore life to someone; rendre la vie dure 
d quelqu^un, to make life a burden to some- 
one; sa vie durant, during his life; telle vie, 
telle fin, people die as thev live; train de vie, 
way of living; une pension a vie, a life pension, 
vieil [viBUx], 

vieillard [vje'ja:r], n.m. Old man. 
vieille [vieu.\]. 

vieiUe-de-mer [vjejda'mer], n.f. [ladhb]. 
vieillement, adv. In an old way. 
vieillerie, n.f. (usu.pl.) Old things, old clothes, 
old lumber, rubbish; obsolete ideas. 
vieillesse> n.f. Old age; oldness. File est 
morte de vieillesse, she died of old age. 
vieilltr [vje'ji:r], v.i. To grow old, to age; to 
look old ; to become obsolete or old-fashioned. 
Elle portait des modes vieillies, her style of 
dress was old-fashioned; il avail beaiicoup 
vieilli depuis la guerre, he had aged greatly 
since the %var; vieilli r dans le sertrice de son 
pays, to grow old in the service of one’s 
country. — v.t. To make old; to make look 
old. se vieUlir, v.r. To make oneself look 
old; to give oneself out as older than one 
actually is. vieillissant, a. (fem. -ante) 
Growing old. vieUlissement, n.m. Ageing; 
obsolescence. vieiUot, a. (fem. -otte) 
Oldish; old-fashioned, 

vielle [vjel], n.f. *Hurdy-gurdy. Il est du hois 
dont on fait les vielles, he is of a pliant 
temperament, vie Her, v.i. To play upon 
the hurdy-gurdy, vielleur [vje'foe:r], n.m. 
(fem. -euse) Hurdy-gurdy player._ 

Vienne [vjen], f. Vienna, viennois, a. and 
n.m. (Viennois, fem. •oise) Viennese, 
vierge [vjer3], n.f. Virgin, maid. La (Sainte) 
Vierge, the Blessed Virgin. (Astron.) La 
Vierge, Virgo. — a. Virgin, virginal, maiden; 
pure, untrodden, unwrought; free (from). 
Epie vierge, unfleshed sword; forit vierge, 
virgin forest; page vierge, blank pa^e. 
Viet-Nam fvjet'nam], m. (Geog.) Viet-Nam. 
vietnamien [vjetna'mjg], a. (Jem. -Ienne) 
and n.m. (Vietnamien, fem. -Ienne) 
Vietnamese. 

vieux [vjo], a. (before a vowel or h mute, 
vieil, fem, vieille [vjej]). Old, aged, 
advanced in years; ancient, venerable; olden, 
old-fashioned; out of date, obsolete; veteran. 
Vieux comme Hirode, as old as Adam; 1/ est 
vieux jeu, he is old-fashioned; le bon vieux 
temps, the good old days; (C) les vieux pays, 
Europe and Asia; ne pas faire de vieux or, not 
to make old bones, not to be long-lived.* — ». 
inv. Old person. La retraite des vieuv, old-age 
pension; (fam.) (pi.) les vieux, my parents, 
my old people ; mon vieux, (a term of endear- 
ment) old friend, old chap; un vieux de la 
vieille, a veteran of the Old Guard, onc of the 
old stalwarts. — n.m. Anything that is old 
(especially clothes, shoes, etc,). Le vieux vaut 
mieux que le nouveau, old things are better 
than newfangled ones. 


vif 


vindicatif 


vif [vif], a. (fetn. vive (i)) Alive, live, living; 
quick; lively, brisk, sprightly, animated, 
fiery, mettlesome, ardent, eager, hasty, 
passionate; keen; sharp, violent (of pain etc.); 
sharp, bracing (of air etc.); vivid, bright (of 
colours). Chanx vive, quicklime; couleur vive, 
bright colour; de vive force, by sheer* force; 
de vive voix, by word of mouth; des yeux 
vifs, sparkling eyes; eau vive, spring-water; 
(tre brule vif, to be burned alive; haie vive, 
quickset hedge; iV est vif comme la potidre, 
he is as hot as ginger, fiery-tempered; mort 
ou vif, dead or alive; cheval vif, high-spirited 
horse; oeuvres vives [oeuvres]; un froid vif, a 
piercing cold; vive arete, a sharp edge; 
eaux, spring tide. — n.m. The quick (live 
flesh); living person. {Law) Donation entre 
vifs, donation inter vivos; entrer dans le vif du 
sujet, to come to the heart of the matter; 
etre pris stir le vif, to be ver>' lifelike (of 
pictures, descriptions, etc.); etre touchi au 
vif, to be touched to the quick; piquer au vif, 
to sting to the quick; (rancher or couper dans 
le vif, to cut to the quick, {fig.) to set to work 
in earnest. 

vif^argent [vifar'3a], n.m. Quicksilver, 
vigie [vi'3i], n.f. Look-out man; look-out 
(station or ship); {Rail.) seat on the top 
of guard’s van. Btre en vigie, to be on the 
look-out. 

vigilamment [vi3ila'ma], adv. Vigilantly, 
vigilance, n./. Vigilance. vigilant, a. 
{fern, 'ante) Vigilant, watchful, 
vigile [vi'3il], «./. Vigil, eve, 
vigne [vip], n.f. Vine; vineyard. Eire dans les 
vignes du Seigneur, to be in one’s cups; vigne 
blanche, white briony, traveller’s joy; vigne 
de Judee or de Judas, woody nightshade, 
bitter-sweet; vigne de Salomon, clematis; 
vigne noire, black briony ; vigne sauvage, wild 
vine; vigne vierge, wild-grape, wild-briony, 
V'irginia-creeper. vigneron, n.m, {fern. 
-onne) Vine-dresser, wine-grower, 
vignette [vi'pet], n.f. Vignette; {pop.) meadow- 
sweet, vignettiste, tt.tn. Vignette-engraver, 
vignoble [vi'pobl], n.m. Vineyard. — a. Wine- 
growing (district). 

vigogne [vi'gDp], n.f. Vicuna; vicuna-wool, 
swan’s down.- — n.m. Vicuna-felt hat. 
vigoureusement [viguroz'mQ], adv. Vigor- 
ously, energetically, vigoureua, a. {fern. 
-euse) Vigorous, forcible, energetic; stout, 
stalwart. 

vigueur [vi'goerr], n.f. Vigour, strength; force, 
power, energy. Entrer en vigueur, to come 
into force (of laws etc.); mise en vigueur 
d’une lot, enforcement of a law; vigueur 
d'esprit, strength of mind, 
vil [vil], a. {fern, vile) Vile, base, mean; 
abject, low; paltry, worthless. A vil prix, 
dirt cheap, 

vilain [vi'le], n.m. {fern, -aine) * Villein 

(bondman); nasty fellow'; {childish) naughty 
boy. Oignez vilain il vous poindra, poignez 
vilain il vous oindra, a bad man will return 
evil for good, {fam.) 11 va y avoir du vilain, 
there’ll be trouble. — a. Ugly; unsightly ; piti- 
ful; nasty; sordid, wretched; naughty (of a 
child). Jl nia joui un vilain tour, he has 
played me a mean, dirty trick; vilain temps, 
vile weather; {fam.) un vilain monsieur, or un 
vilain coco, a bad lot. vilainement, adv. 


Uglily; basely, shamefully, scandalously, un- 
worthil)', villainously, improperly, deplor- 
ably, 

vilebrequin [vilbra'kP], n.m. Hrace, wimble, 
Vilebrequin d cliquets, ratchet-brace; viUbre- 
quin d conscience, breast-drill. Arbre d 
vilebrequin, crankshaft. 

vilemeiit [vil 'mu], adv. V’ilcly, basely, meanly, 
vilenie, n.f. Nastiness, foulness; viU* 
action; stinginess, meanness; {pi.) ofTensivt- 
w'ords. vilete, n.f. Cheapness, low price; 
vileness; mean action. 

vilipender [vilipu'de], v.t. To vilipend, to 
v'ilify; to disparage. 

villa [vi'la], n.f. Villa, country-house, subur- 
ban dwelling. 

village (vi'la:5], n.m. Village. Des gens de 
village, countr>'-folk ; il est bien de son village, 
he knows nothing of the world, villageois, 
n.m. {fern, -oise) Villager, bumpkin. 
Rustic, 

villanelle [vila'nel], n.f. V'illanclle (pastoral 
poem). 

ville [vil], n.f. Town, city; the inhabitants of 
a town or city; town life. Eire en ville, to bo 
out (not at home); hotel or maison de ville, 
town hall; il est alle diner en ville, he is dining 
out. Ville d’eaux, spa. 

villegiature [vile5ja'ty:r], n.f. .Sojourn in the 
country. En tillegiature, staying in the 
countr>‘; on holiday. villegiaturer, v.i. 
{coUoq.) To stay in the country, 
villeux [vi'Io], a. {fetn, -euse) Hairy, villous. 

villifere, a. Hairy, villosite, n.f, \'iliosity- 
*vimaire or vim^re [vi'merr), n.f Dama^^e, 
ravage (by storm etc.); outraeje, insult* 
vin [vE], n.m. Wine* bon t in poinl d'ertseif^ne, 
good wine needs no bush; etre enlre Jeux 
vins, to be half-seas over; etre pris de vin, to 
be the worse for drink; il a le vin mauvats^ 
he is quarrelsome in his cups; le t^tti est tire, 
il faut le boire, there is no going back now, 
we must face the music; mettre de reau dans 
son tin, to moderate one's pretensions, to go 
slow; un doij^t de tin, a drop of wine; vin 
c/iaud, mulled wine; rm de Bordeaux rouge, 
claret; tin de marque, vintaLre wine; tin 
dhonneur^ reception held in honour of some- 
body who leaves, farcwcIl-party ; tiw dou.\\ 
sweet wine (not yet finished fermenting); 
tm ?nousseux, sparklint? wine; tin non 
mousseuXf still wine; tin ordinaire, dinner 
wine- 

vinage [vt"na: 5 ]» n.jn. Putting alcohol into 
wine. 

vinaigre [vl^ne;gr], rvut. Vinegar; quick 
turning of the rope (in skipping), vinaigre, 
a. (fetn. -6e) Seasoned %vith vinegar, yinai- 
grer, season with vinegar; to 

make piquant, vinaigrerie, n.f. Vinegar 
factory* vinaigrette, n.f. Vinegar sauce; 
French dressing; meat seasoned vinegar ; 
*two-wheeled sedan, vinaigrier, n.m. 
Vinegar-maker or merchant; vinegar cruet; 
(Bot.) sumac, 

vinaire [vi'nc:r], a. For wine. Vaisseaux 
vinaires, wine-vessels, wine-casks* vinasse, 
n.f. Very weak bad wine, 
vindas [vt!'da:s] or vindau^ n.m. (pi. *auK) 
Windlass* 

vindicatif [vEdika'tif], a. (fern, -ive) Vindic- 
tive, revengeful* vindicte, n.f. Prosecution 
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virtuQ3^ 

’cello. violoticelUste. iVioloncellUt, 


(of crime) vengeance. La ,vindicU pubbqu€y 
public obloquy or outcry, 
vinee [vi'ne], n.f. Crop of wine, vintage, 
.viner [vi'ne], v,t. To put alcohol into 

(wine). 

vinetle [vi'nEtl, n.m. or/. Barberry, 
vineux [vi'naj, a. (J^m. -euse) Vinous; winy, 
wine-coloured. 

vifigt [vE], a, and n.wi. Twenty, score; 
twentieth. Le vingt mai, the twentieth of 
May; quatre-vingls hommes, eighty men; 
qiiatre-vingt-six bceufsy eighty-six oxen [vingt 
takes ari s when preceded by another number, 
but remains invariable when -followed by 
another number) ; son pire lui a reprochd vingt 
fois son erreur, his father reproached him for 
his mistake time and time again, vingtaine, 
n.f. A score, about tiventy, vingt-et-un, 
n.rn. Vingt-et-un (card game), vingt-deux 
[vEd'do], int. (Rugby Ftb.) abbr. of aux 
vingt-deux metres! come back to the 25 yards 
line for a kick-out [see RBNVOI); (slangj two 
cops [see flic] are cominj^! (fig.) there is 
danger ahead; look out I Shut up! ving- 
tieme, a, and n.m. Twentieth, vingtuple, 
a, and n.m. Twentyfold, vingtupler, v.t., 
v.i. To increase twentyfold, 
vinicole [vini'kol], a. Wine-growing, wine- 
producing. viniculture ^ [viticulture]. 
vinif6re, a. Viniferous. vinification, n.f. 
Vinification, vinique, a. Vinic. 
vinometre, n.m. Vinometer. vinositd, n.f. 
Vinosity. 

viol [vjol], n.m. Rape, violation (of a woman), 
violace [vjola'se], a. ( fern, -ee ( 1 ) ) Violaceous, 
purplish-blue, violacce (2) or violariee, 
n.f. (Hot.) Violaceous plant, 
violat, a.m. Miel violat, syrup of violets, 
violatcur [vjola'toeir], n.m. (/em. -trice) 
Violator, infringer, breaker, — a. Violating, 
transgressing, infringing. violation, n.f. 
Violation, breach, infringement, 
violatre [vjD'la:trl, a. Purplish, 
viole [vjol], n.f. Viol, 
violement [violation]. 

violcmmcnt [vjola'niu], adv. With violence, 
violently, violence, n.f. Violence; (Lazo) 
force, duress; (fig.) stress, height, fury, 
Faire violence d, to do violence to. violent, a. 
(fcm. -ente) Violent; strong (of suspicion 
etc.); (coUoq.) considerable, c.Kcessive, extra- 
ordinary. C'est par trap violent, it really is 
too bad. violenter, v.t. To offer or do 
violence to, to force; to constrain; to violate, 
to outrage. 

violer [vjo'le], v.t. To violate; to ravish, to 
rape; to outrage, to transgress. Violer le 
droit des gens, to break the law of nations; 
violer sa promesse, to break one’s promise, 
violet [vjo'le], n.m. Violet-colour. — a. (fern. 
-ette(i)) Violet-coloured, violette (2), n./. 
(Bot.) Violet. 

violeur [vjo'lceir], n.m. (fern, -euse) Violator, 
ravisher. 

violier [vja'lje], n. 7 n. Wallflower, gillyflower. 
*violiste [vja'list], n.m. Violist, 
violon [vjo'lo], n.m. Violin, fiddle; violinist, 
violin-player, fiddler; (pop.) lock-up, _ cells 
(prison). II a payi les violons, he paid the 
piper; jouer du violon, to play (on) the violin; 
mettre quelqu'un an.tiohn , someone in 
the cells, violoncelle, n.m. Violoncello, 


’cellist, violpoiste, n. .Violinist. 

,viorne [vjom], «./. Viburnum, way fearing- tfee. 
ivip^re [vi'peir], n.f. Viper, adder, viperepu, 
,n.OT. (p/.. -:eaux) Young viper, yip^rin, a. 
(fern.' -ine) Viperine. — n.f, {Bot.) Viper’s- 
bugloss. 

.virage [vi'rais], n.m. Turning, cornering; 
turn, bend,. comer;, (Vaut.) tacking; (Plwt.) 
toning. Virage incline, bank\ mrage,en ipiyig^e 
d cheveux, hair-pin bend, 
virago [vira'go], n.f. Virago, tennagant. 
vire [viir], n.f. Traverse; winding .mountain- 
path. 

.viree (vi're], n.f. Turning; winding. 

*virelai [vir'le], n.m. Virelay (French poem), 
virement [vir'ma], n.m. Turning; (Nqftt.) 
veering about, tacking; (Book-keeping) 
clearing, transfer. _Viretnent d'eau, turn of 
ithe tide; banque de virement, cl caring -bank, 
tvirer [vi're], z\i. To turn, to twist, to tprn 
about; to change colour; (Naut.) to, tack, to 
veer about; (Phot.), to be toned. Vire! ’bout 
ship! Virer au cabestan, to (heave, to .hoist 
with the capstan; virer de bord, (Naut.) to 
tack about, to put about; (fig.) to change 
sides, to rat. — v.t. To transfer, .tp clear (a 
sum of money), (Phot.) to tone, 
vireur [vi'roE;r], n.m. Turning-gear, 
vireux [vi'ro], a. (fern, -euse) Poisonqus, 
noxious, nauseous, 
virevaude [vire-vire]. 

vireveau [vir'vo], n.m. (pi. -eaux) or virevguti 
n.m. Small windlass, 

virervire [vir'vi:r], n.m,, or virevaude, n.f. 
Whirlpool (in a river). 

virevplte i(vir'volt], n.f. Quick turning or 
wheeling (of a horse); (fig.) sudden change. 
Les virevoltes d\un .politicien, a politician’s 
changes of front, v^evolter, v.t. To circle 
(of a horse); to spin round (of a person), 
virevouster or virevousser, v.i. (/«wi.) To 
spin round. 

Virgile [vir'3il], m. Vergil, Virgil. 

.virginal [virsi'nal], a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Virginal, maidenly, yirginalement, adv. 
Virginnlly. 

Virginie [vir3i'ni], /. Virginia. ,La Virginie, 
Virginia. 

virginitc [vir3ini'te], n.f. Virginity, maiden- 
hood. 

yirgule [vir'gyl], n.f. Comma. Observer les 
points et les virgules, to dot one’s i’s and cross 
one’s t’s; (in decimal numbers) point. Deux 
virgule un (2,t), two point one (2*1); point et 
virgule, semi-colon. 

viril [vi'ril], a. (fern, -e) Virile, male; manly. 
Age viril, manhood, man’s estate, virile- 
ment, adv. Like a jnan; in a manly way. 
virilite, n.f. Virility; manhood, man’s 
estate; vigour, energy. 

virole [vi'ral], n.f. Ferrule, collar; (Her.) 
virole (hook or ring); die (for stamping), 
locking-ring (of bayonet), virole, a. (fern. 
-ee) (Her.) Having viroles. viroler, v.t. 
To ferrule, to hoop; (Die-stamping) to put 
(the disk) into the stamp, 
yirtualite [virtqali'te], n.f. Virtuality, virt^el, 
a. (fern, -elle) Virtual, virtuellement, adv. 
Virtually; potentially. 

virtuose [vir'tqoiz], n. (Virtuoso, virtuosity, 
n.f. Virtuosity, 
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virulence 


vitrage 


virulence [viry'ltl’.s],*«,/. Virulence- virulent, 
a. (.fern, -ente) Virulent, 
virure [vi'ry:r], «./. {Naul.) Strake. 
virus [vi'ry:s), n.m. Virus, 

vis [vis], «./. inv. Screw. Escalier a nV, spiral 
staircase; vis sans fin, worm, endless screw; 
(/am.) serrer la vis d quelqu'un, to put the 
screw on someone. 

visa [vi'za], K.m- Visa, signature, endorsement 
(on passports etc.). Visa de cejistire, {Cine.) 
censor’s certificate- 

visage [vi'zaty], n.m. Face, visage, counten- 
ance; aspect, look, air. A deux visages, 
double-faced; d visage diicout^ert, openly, 
barefacedly; avoir bon visage, to look well; 
changer de visage, to change countenance, to 
turn pale; faire bon or rnattvais visage d 
guelqtturi, to look pleasantly or unpleasantly 
at someone, to give someone a good or bad 
reception; se composer le visage, to compose 
one’s countenance. 

vis-A-vis [viza'vi], prep. phr. Opposite, over 
against; towards, relatively to. Vis-d-vis de 
Viglise, opposite the church. — adv. phr. 
Opposite. — n.m. inv. Vis-ii-vis (in dancing 
etc.), opposite neighbour (at table etc.); 
vis-a-vis (carriage), 

visceral [vise'ral], a. (Jem. -ale, pi. -aux) 
Visceral, viscere, n.m, -^ny of the viscera 
or vital organs. 

*viscope [vis'kap], n.f. (Mil, sUtng) Peak (of 
kepi). 

viscosite [viskozi'^te], n.f. Viscosity, viscidity, 
stickiness. 

visee [vi''ze], n.f. Aim; end, design, plan, 
viser [vi'ze], v.i. To aim, to take aim; to aspire 
(d), II visait d ce but, that was his goal. — v.i. 

To aim at, to take aim at; to allude to; to 
seek, to pursue; to visa, to countersign, to 
endorse. Faire viser un passeporl, to get a 
passport visaed- 

viseur [vi'za;: r], n.m. (fern, -euse) Aimer. — 
n.m. (Fhoi.) View-finder, 
visibilite [vizibili'te], n.f. Visibility, visible, 
a. Visible; evident, manifest, obvious; ready 
to receive a visit, M. Lebrun nest pas visible, 

M. Lebrun is not at home, visiblement, 
adv. Visibly, obviously. 
visi^re [vi'zjetr], n.f. Visor (of a helmet); 
peak (of caps etc.), eye-shade; sight (on fire- 
arms); eye, insight, penetration; (evlloq.) 
eyesight. liompre eti visiere d quelqu’un, (fig.) 
to fall out with, to break openly with some- 
onc. 

vision [vi'zjS], n.f. Vision, sight; dream, 
phantom, chimera, fancy, visionnalre, a. 
Visionary, fanciful, — n. Seer; dreamer, 
visionary. 

visionner [vizjo'nc], y.t. (Cine.) To view. 

visionneuse, n.f. Film viewer, 
visir, vLsirat, etc. fviziu etc.]. 
visitand.ine [vizitd'din], n.f. Nun of the 
Order of the Visitation, 
visitation fvizita'sj5], n.f. Visitation of tlie 
Virgin to .St. Elizabeth. 

visite [vi'zit], n.f. Visit; call; visitation (of a 
bishop etc.): examination, inspection ; search. 

Jiiier en visite, to go visiting; droit de visite, 
right of search; etre en visite, to be on a visit ; 
faire la visite des bagages, to examine luggage ; 
faire la visite des caves, to search the collars; 
faire une visile, to pay a visit; rendre sa visite 

[ 755 ] 


d guelqit'ttn, to return someone’s call; rendre 
visite d qneiqu'tin, to pay a call on someone, 
to pay someone a visit. 

visiter [vizi'te], v.t. To visit (patients, clients, 
etc.); to go over (cathedral etc.); to search, 
to examine, to inspect, visltcur, n.m. (fem, 
-euse) Visitor, caller; inspector, searcher. 
(spt.) Lcs visiteurs, the visiting team, 
vison [vi'zol, n.m, .Vlink (animal). 
*vison-visu [vi'zDvi'zy], adv. (colloq.) Oppo- 
site one another. 

visoHum [vizo'rjam], n.m. (Print.) Copy- 
holder. 

visqueux fvis'ko], a. (fem. -euse) Viscous, 
sticky, slimy, clammy. 

vissage [vi'sa:^]. ?i.m. Screwing, visser, f.f. 
To screw, to screw on, up, or down, to fix 
tv ith a screw; {Mil. slang) to put (a soldier) 
in clink, se visser^ t\r, "To fix or attach 
oneself firmly, visserie, n.f. Screws, bolts^ 
etc. 

Vistule [vis tyll. la, A T he \"istula, 
visuel [vi'zijcl], ^3, {fem. *cUe) Visual* 
visuellement, a(h\ Visually* 
vital [vi'tal], a. {fem. -ale, pL -aux) \’ital; 
{fig^) essential, fuiidanientaU vitalcment^ 
adv. Vitaliy* vitaliscr, vA. To vitalize, 
vttalisme, n.m. Vitalism* vitaliste, a. and 
n.m. Vitalist* vitalite, n.f. \'itality. 
vitamme, n.f, V'itarxun, 
vite [vit], fl. Swift, quick, speedy, rapid* Vite 
eomme le vent^ as fleet as the wind.—aJv. 
Quick, quickly, fast, rapidly, expeditiously, 
A Her vite en be^ogne, to be quick at work, to 
j'Ct to work promptly; au pliis vite, as fast 
as possible; faire vite, to be quick, to make 
haste; vite! quick! look sharp! 
vitellin [vitr/15]* a. {fem, -ine) {Biol,) \'iteU 
line* vitcllus^ n.m. Vitellus; yolk of egg. 
vitelotte [viilat], ”■/< Kidney potato. 
*vitoment (vit'inu], adv. Quickly, speedily, 
vitesse [vidcs], «./* (Juickness, rapidity, 
celerity, swiftness, speed; {Motor.) ^ear. zl 
grande or d touie t'itesse, at full speed; d la 
zitesse de, at the rate of; gagner (/uetjuun de 
rntesse, to outstrip or outrun someone; train 
de grande vitesse^ express train; train de petite 
zdtesse, slox%' train; hoite dt I'itesses, ^ear-box; 
changerneni de vitesse, chanc'c of gear: 
premiere t itessc, first (or low) i.:ear; en 
{qnatrieme) vitesse, 3t full speed. Per tire de la 
%'iiessc, (of an aeroplane) to stall. 

Viti [td'ti], n. Les lies, The biji Islands* 
viticole [viti'kol], a. Pertainin^t to \ ine culture, 
viticul rural* viliculteur, n.m. Viticulturist* 
vUiculture, «,/* Vine-^rowin^. 
vitonniere ( vita'nje;r], n.f. {Sant.) Ironwork 
of rudder [aiguillot], 

vilrage [vi'tra: 3 ], n.Jii. Cjlazin^; ttlass win- 
dows, ot partition, etc. v'itraii, 

{pi. -aux) fStained-^jUss window* vitre, n.f. 
Pane of rUiss; window* (//ir:*) Casser les- 
vitreSt to brc<ik the windows, {ftg.) to speak 
one^s mind, to kick up a row* vitre, a. {fem. 
-ee) ( 7 lazed, of ^lass; {Anat. etc,) vitreous. 
Porte litrt'e, ^kiss door. vjtrer, v.t. 'Po 
furnish with ^lass windows, to ^laze, 
vilrerie, n.f. Glaziery, glazier's work, 
vitrescible, a. Vhtrescible, vitreux, a. 
(fem. -euse) Vitreous, glassy, vitrier, n.m. 
Glass-maker; glazier, vitriere, n.f. Iron 
framing" for ^lass in windows, vitrifiable, a. 


vitriol 

Vitrifiable. vitrification, n./. Vitrification, 
vitrifier, v,t, (conjugated like pribr) To 
vitrify. Brique tntrifide^ glazed brick, se 
viti^er, o.r. To vitrify, vitrine, «./. 
Shop-window; show-case, glass case (m 
museums etc.). .»»>.•» 

vitriol [vitri'ol], «.m. Vitriol. (Comm.) Vttnol 
bleu, copper sulphate, vitriol^, a. (fern. -6e^ 
VitrioHzed. vitrioleuT, n.m. (fern, -euse) 
Vitriol-thrower, vitriolique, a. Sulphuric, 
vituperation [vitypero'sjS], «./. Vituperation, 
vituperer, vA, irr.' (conjug, like ACC^LiBER) 

To vituperate, to reprimand, 
vivable [vi'vabl], a. Livable (in), 
vivace [vi'vas], a. Long-lived, tenacious of 
life; perennial (of plants); inveterate, deep- 
rooted. Pr^ugis vivaces, deep-rooted 
prejudices. 

vivacite [vivasi'te], «./. Vivacity, liveliness, 
sprightliness, animation; spirit, life, ardour; 
vividness, brightness; penetration, acuteness; 
hastiness (of temper). Avoir de la xAvaciti, 
to be vivacious. 

vivandier [vivd'dje], rt.m. (fem. -i6re) Sutler, 
c antce n-ma nager ■ 

vivant [vi'va], o, (fem. -ante) Living, alive; 
lively, animated. Pas une dme vtvante, not a 
living soul; langue vivante, modern language; 
portrait vivant, lifelike portrait; rue vivante, 
lively street. — n.m. Living person, person 
alive; (pi.) the living, the quick; life, life- 
time. De son vivant, in his lifetime; du 
vivant de son frire, when his brother was 
alive; un bon vivant, one fond of good living, 
vivat [vi'vat), int. Hurrah I huzza! — n.m. 
Huzza. Crier vivat or pousser des vivats, to 
cheer. 

vive (i) [vif). 

vive ( 2 ) [viiv], n.f. Weever (fish), 
vive (3) subj. [vivre]. 

vive-la-joie [vivla' 3 wa], n.m. inv. Jolly fellow, 
boon companion. 

vivement [viv'mu], adv. Quickly, briskly, 
sharply, vigorously; eagerly; keenly, poig- 
nantly, acutely; smartly, angrily; spiritedly, 
vividly. Partit vivement, to hurry off; mon 
pere me reproche vivement mes fautes, my 
father reproaches me sharply for my failings, 
viveur [vi'voeir], n.m. Rake, gay dog. 

Vivien [vi'vjg], m. Vivian, 
vivier [vi'vje], n.m. Fish-pond, stew; fish- well 
(in boat). 

vivifiant [vivi'fja], a. (fem. -iante) Vivifying, 
quickening; refreshing, invigorating, yivifi- 
cation, n.f., or vivifiemenit, n.m. Vivifica- 
tion, vivifying; revival. vivifier, v.t. 
(conjugated like frier) To vivify, to quicken, 
to give life to; to enliven, to refresh, to 
revive. *viviflque, a. Reviving, 
vivipare [vivi'pair], a. Viviparous, viviparite, 
n.f., or vivipartsme, n.m. Viviparity, 
vivisecteur [vivisek'toeir], n.m. Vivisector. 
vivisection [vivisek'sj5], n.f. Vivisection. 

(C) vivoir {vi'vwa;r], n.m. Living-room, 
vivoter [viva'tc], v.i. To live poorly, to rub 
along. 

vivre [vi;\T], v.i. irr. (pres.p, vivant, p.p. vecu) 

To live, to be alive; to subsist, to be main- 
tained; to board, to take one’s meals; to 
behave ; to last, to endure. Apprendre d t'lf rc 
d, to teach (someone) manners ; avoir de guoi 
vivre, to have enough to live on; avoir jtiste 
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de quoi vivre, to have a bare competence; 
faire xnxire, to keep alive, to feed, to naaintain, 
to support; il a vicu, he has lived (i.e. he is 
dead); vive la France! long live France ! Qui 
vive ? Who goes there ? il fait bon vivre id, 
this is a good place to live in; ilfaut epte tout 
le monde vive, everybody must live; it ne sait 
pas vivre, he has no manners; il vit aux dipens 
d*autrui, he lives at other people's expense; 
il vit mat, he lives badly; il vit mol avec son 
frire, he is on bad terms with his brother; fe 
hien~vivre, an easy life; ne pas trouver qui 
vive, not to find a soul at home; qui vivra 
verra, live and leam, he who lives longest 
will see most; savoir vivre [savoir-vivhe] ; 
vivre bien, to live an upright or honourable 
life; vivre de son travail, to live by one’s 
labour; vivre d’espirance, to live in hopes; 
vivre de ses rentes, to be of independent 
means; vivre d*industrie, to live by_ one's 
wits; vivre en prince, to live like a prince.— 
n.m. Living, board, food; (pi.) provisions, 
victuals, rations. Couper les vivres d guel- 
qu*un, to cut off someone’s supplies, 
vivrier [vi'vrje], a. (fem, -iSre) Alimentary. 
— n.m. Victualler. 

vizir [vi'ziir], n.m. Vizier, vizirat, visirat, 
viziriat, or visiriat, n.m, Vizierate, vizier- 
ship. 

vlan [via], interj^ (pop.) Bang! 

vocable [vo'kabl], n.m. Vocable, word, name. 

vocabifiaire, n.m. Vocabulary, 
vocal [va'kal], a. (fem. -ale, pi. -aux) Vocal.— 
n. *Monk or nun having the right of voting 
in an election, vocalement, adv. Vocally, 
vocalique, a, (PA on.) Vocalic (sound), 
vocalisation [vokaliza'sjS], n.f. Vocalization, 
vocalise, n.f. Piece of music for exercising 
the voice; vocalization; method of vocalizing, 
vocaliser, v.i., v.t. (Mus.) To vocalize, 
vocatif [vDka'tif], n.m. (Gram.) Vocative case, 
Au vocatif, in the vocative, 
vocation [vaka'sjS], n.f. Vocation, calling, call; 
inclination; bent, turn, talent. Suivre sa 
vocation, to follow one's bent, 
vociferant [vosife'rd], a. (fem. -ante) Voci- 
ferous. *vocif6rateur, n.m. (fem. -trice) 
Clamourer. vociferations, n.f. pi. Voci- 
ferations. vociferer, v.t. irr. (conjugated like 
acc^lerer) To vociferate, to bawl. 

VOBU [vo], n.m. (pi. voeux) Vow; votive offer- 
ing; prayer, wish, desire; vote, suffrage. 
Etre au comble de ses veeux, to have reached 
the summit of one’s hopes; faire des veeux 
pour quelqu'un, to offer up prayers for some- 
one, to wish someone success; faire v<eu de 
jeuner, to make a vow of abstinence, 
vogue [vog], n.f. Vogue, fashion; credit, craze; 
(dial. S.E.) patronal festival. Avoir de la 
vogue, to be in fashion, 

voguer [va'ge], v.i. To move forward by 
rowing (of a galley etc,); to sail, to go, to 
move along, to scud along. Vogue la galire! 
[galore] . 

void [vwa'si], prep. See here, behold ; here is,_ 
here are, this is, these are; ago, past. Le voict 
qui vient, here he comes; le t’oi7d, me 
there he is, here 1 am; monsieur que votVi, this 
gentleman; nous y void, here we are; voict 
mon livre, voild le votre, here is my book, 
there is yours; void venir le printemps, spring 
is coming, is at hand, or is near; void ventr 


voie 


VOUE 


votre frkre, here comes your brother. J'ai 
guitt^ Londrcs t'OiVt deux ans, 1 left L>on<lon 
two years ago; void trois mois que Je suis d 
VhSpital, I have been in hospital for the past 
three months. 

voie [vwa], »./. Way, road, highway; line, 
route, path, track, trail; (Jig,) means organ, 
medium, channel, course; conveyance, 
means of conveyance; gauge, breadth (be- 
tween the wheels of carriages); load, chal- 
dron, two pailfuls; (Chem.) process; (Rail.) 
permanent way, four-foot way. Changement 
de voies^ (Rail.) points; voie libre, line clear; 
£tre en voie de, to be in a fair way to; donner 
de la voie d une sde, to set a saw; la vote 
lactie, the Milky Way; metlre sur la voie, to 

S ut on the track or on the scent; votes 
iliaires, bile ducts; vote d'eau, two pailfuls 
of water; (Naut.) leak; voie ferree, railway, 
railroad; voies de fait, (Law) assault, blows; 
voies et moyens, ways and means; voies respira- 
toires, respiratory tracts; votes urinaires, 
urinary passages. 

voila [vAva'la], prep. There, behold, there now, 
there is, there are, that is. Ah! vous voild, oh 1 
there you arel comme vous voild fait! what a 
strange figure you cut! what a plight you are 
in! en voild asses, that is enough; je I'at vu 
voild dnq ans, I saw him five years ago; le 
voild, there he is; le voild qui arrive, there he 
comes; ne voild-t-il pas quil pleut, well! I 
declare, it is raining; voild ce que c'est, that is 
what it is; voild comme je suis, you must take 
me as I am, I'm that sort of man; voild qui ra 
hien, that’s all right now, that’s capital; votld 
tout, that is all ; voild une heure quil parle, he 
has been speaking for an hour, 
voile (i) [v^val], n.m. Veil; (fig.) cover, mask, 
disguise, show, pretence. Avoir un voile 
devant les yeux, to have a mist before one's 
eyes; prendre Le voile, to take the veil (of a 
nun). 

voile ( 2 ) [vwal], tt.f. Sail; canvas; (fig.) ship. 
Aller d voiles et d rames, to go with sails and 
oars; d pteines voiles, all sails set; d^ployer les 
voiles, to unfurl the sails; /aiVe/orce de voiles, 
to crowd all sail ; faire voile, to sail, to set sail ; 
grand-voile, mainsail; la voile de misaine, the 
foresail; mettre d la voile, to set sail. 
voil6 (vwaieh a. (fern, -ee) Rigged; veiled; 
clouded, dull, dim. soft; (Phot.) fogged; 
(wheel) buckled, bent. Peti voiU, broad (of 
hints, etc.). voUer, v.t. To veil; to cover, 
to cloak, to blind, to disguise, to conceal; 
(Naut.) to rig. to set sails on; (Phot.) to fog; 
to bend, to buckle, to warp (wheel, wood). — 
v.i. or se voiler, v.r. To wear a veil ; to cloud 
over (of the sky); to buckle (of a wheel), 
voilerie [vwal'ri], n.f. Sail-loft; sail- 
making. 

voilette, n.f. Small veil, puggaree, fall; anti- 
macassar. 

voilier, n.m. Sail-maker; sailer (ship). Un bon 
voilier, a fast sailer. 

voUure, n.f. (Set of) sails; trim of the sails; 
(Av,) winRS^ flying surface; buckle (of wheel), 
warp (of wood)p 

voir [vwa:r], vJ, irr, (pres^p. voyant, p.p. vu) 
To see; to behold, to perceive; to witness; 
to look at, to observe, to view; to inspect, to 
superintend; to overlook; to visit; to attend 
(a sick person); to have to do with, to deal 


with; to know, to understand, to compre- 
hend; to be on visiting terms with, to 
frequent the society of. Ceci est <i voir, it 
remains to be seen; faire roir, to show, to 
let see;/ciiVe voir du pays d quelqii un^ to lead 
someone a dance; il ne voii personne, he sees 
no company; il veut tout voir par lui-memt, 
he insists on seeing everything for himself; 
je I'ai vu de mes propres yeux, f have seen it 
with my own eyes;je ne vois point d quoi fela 
peut serz'ir^ I don’t see what purpose that can 
serve; je vois bien quelle est son iniention^ I 
see plainly what he is driving dt; je vous t*ois 
venir, 1 see what you are driving at; ny voir 
gouttCy not to see a bit; on n'a jamais rien vu 
de pareil^ the like was never seen before; que 
I'Ofs-jV? what do I see? se faire toiV, to show 
oneself, to appear; vit-on jamais rien d^egisl? 
was anything like it ever seen? voir de loin^ 
to be far-sighted; voir le jour, to be born, to 
see the light of day; voir tout en beau, to sec 
the bright side of everything; royonsi let us 
see! now then! surely, come! come! — 'Vo 
see, to look, to watch; to have one‘s sight. 
Voir d or t’OfV d ce que, to see to it that, se 
voir> v\r. To see oneself; to see each other; 
to visit each other; to be or to find oneself. 
Cela se voit tout seul, that is obvious; ils ne se 
voient pointy they are not on visiting terms. 

voire fvwarr], adv, * Indeed, truly. l oire 
memey nay even, and indeed. 

voirie [v'^vaVi), fi./. Roads, the system of 
roads; refuse-dump; commission of public 
streets and highways. 

voisiti [vwa'zE], a, (fern* -ine) Bordering, 
adjacent, next; next door, neighbouring, 
f^re t^oisin de sa rutnCy to be on the verge ot 
ruin; la maison toisine, the next house. — 
Neighbour, Medire du voistn, to speak ill of 
one’s neighbour, voisinage, n.m. Neigh- 
bourhood; vicinity, proximity, nearness; 
neighbours, {Rapports de) bon voistnage, 
ncighbourlincss. voisiner, t To visit 
one’s neighbours. 

voiturage [v\vaty'ra: 3 ], n.m. Carriage, cartage 
(of goods etc.). voiture* n.f. \'ehicle, 
conveyance; carriage; coach; cart, car: cost 
of carriage, fare; coachful, carnage-load, 
cart-load. Descendre de voiture, to alight rroni 
a carnage; en voiture! take your seats! se 
promencr en voiture or oiler en voiture, to 
drive; voiture d deux chevauxy carnage and 
pair; voiture d*enfant, perambulator, baby- 
carriage, (fam.) pram; voiture de roulier, 
wagon; voiture de Itvratsony deliver)' van; 
voiture de laitier, milk cart; voiture d bras, 
barrow; votture d deux places^ two-seater, 
voiture-radiOy radio-car. voituree, n.f. 
Carriageful; cart-load, voiturer, vJ. To 
carry, to convey, to cart, voiturette, Tt.f. 
Light (motor-) car. voiturier, n.m. Carrier, 
carter. — a. (Jem. -iere) Carrs ing; carriage- 


able 

voivodat [vDiva'da], n.m. Voivodeship. 
volvodCj n.m. Voivode (Polisli or I urkish 

tjovernor). 

voix [vwii], n.f. tnv. Voice; tone, sound; vote, 
suffraKc; opinion, iud;:ment; sinwer. .4 Jemi- 
voix, in a low voice; d haute voix, in a loud 
voice; aller tiux voix, to come to the vote, to 
divide; chanter d trois voix, to siny in three 
parts; de vite voix, by word of mouth; donner 
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de la voix, to give tongue; {Gram.) la voix 
active^ the active voice; mettre aux voix, to 
put to the vote* 

vol (i) [volL Flying, soaring; flight; flock 
(of birds); spread (of wings); hawking; cast 
of hawks. Au vol, on the wing; d vol d’oiseau, 
as the crow flies; prendre son vol, to take 
w'ing (of birds); to fly off (of aeroplane); 
prendre un vol trap haut, to soar too high; 
saisir Voccasion au vol, to grasp the oppor- 
tunity; vol d voiles, gliding; vol de nuit, night 
flying. 

vol ( 2 ) [vol], n,m. Theft, robbery, stealing, 
larceny; stolen goods. Vol d r^alage, shop- 
lifting; vol d la tire, pocket-picking; vol avec 
effraction, burglary; vol de grand, chemin, 
highway robbery. 

volable [vo'labl], a. Worth stealing, 
volage [vo'laij], a. Fickle, inconstant, 
flighty. 

volaiUe [vo'laij], «./. Poultry, fowls; bird. 
Marchand de volaille, poulterer., volailler, 
n.m. Poulterer; poultry-yard, 
volant [vo'lo], a. {fern, -ante) Flying; loose, 
floating; movable, portable; travelling; {Her.) 
volant. Fenille volante, loose sheet; fmie 
volatile, sky-rocket ; pont volant, flying-bridge ; 

— ti.m. Shuttlecock; flounce (of a dress); fly- 
wheel (of machinery); hand-wheel (of lathe 
etc.), steering-wheel (of a car) ; sail (of a 
windmill). Jouer au volant, to play at battle- 
dore and shuttlecock. (A7ofor.) Prendre le 
volant, to take the wheel, 
volatil [vDla'til], a. (fern, -ile (i)) (C/iem.) 

Volatile: {fisA volatile (of temperament), 
volatile ( 2 ) [vola'til], a. Winged. — n.m. or 
n.f. Winged creature, bird, 
volatilisation [volatiliza'sjS], n.f. Volatiliza- 
tion. volatiliser, v.t. To volatilize, se 
volatiliser, v.r. To become volatilized, 
vol-au-vent [volo'vd], n.m. inv. Vol-au-vent, 
puff-pic. 

volcan [vol'ku], n.m. Volcano, volcanique, a. 
Volcanic, fiery. 

vole [valj, n.f. Vole, all the tricks (at cards), 
slam, 

volec [vo'le], n.f. Flight (of birds etc.); flock, 
covey; brood; bc\^, troop; rank; volley (of 
guns); sliowcr (of blows); thrashing; peal (of 
bells); splintcr-bnr (on coach); chase (of a 
cannon). A la voice, flying, as it flies, in the 
fliri (fig-) quickly, precipitately, rashly, un- 
thinkingly, at random; coup {de pied) de 
voUe, {Ftb.) punt; entre bond et voUe, at a j 
lucky moment, (Ten.) on the half-volley; etre 
de la premiere voUe, to be of the first water, 
of high rank; il a prh sa volee, he has taken 
wing; seiner d In voice, to (sow) broadcast; 
sonuer d toute voice, to ring a full peal ; tirer 
d toute voice, to fire at random or as far as a 
gun will carry; une voUe de coups de baton, 
a shower of blows; voUe basse, {Ten.) low 
volley; z'olce d'esenlier, flight of stairs, 
voler (i) [vo'lc], v.i. To fly; to take wing, to 
soar. liutendre voler une mouche, to hear a 
pin drop; le temps vole, time flies; voler en 
Mats, to tly into pieces. — v.t. {Hawking) To 
chase, to fly at. 

voler ( 2 ) [vo'lc], v.t. To steal, to rob; to fleece, 
to plunder; (yig.) to embezzle, to usurp, Ne 
I’avoir pas vole, to have got one’s deserts, to 
have got what was coming to one. — v.i. To 
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steal. Voler sur Us grands chemins, to rob on 
the highway. 

volerie [vorri], n.f. Robbery; pilfering; 
{Hawking) flying. 

volet [va'le], n.m. (Window) -shutter; pig^n- 
house, dove-cot; ’"boat-corapass, sorting- 
board; {Av.) flap. TrU{s) sur le volet, very 
select (people), 

voleter [vDl'tc], e.i. irr, {conjugated like 
amener) To flutter. 

volette [volet], ruf. Small wattle (for diaming 
cheese); fly-net (for horses), 
volettement, turn. Fluttering, 
voleiir [vD'loetr], n.m. {fern, -eiise) Thief, 
robber; plunderer, extortioner; stealer. 
Crier au voleur, to cry out ‘stop thief 1’; Stre 
fait conime un voleur, to be in tatters; voleur 
de grand chemin, highwayman, footpad. — a. 
Thieving; pilfering. 

volidre [vo'ljeir], n.f. Aviary, large bird-cage. 
voUge [v3'li:3], n.f. Scantling, batten, 
volition [voli'sjS], n.f. Volition, volitionnel, 
a. {fern, -elle) Volitional, 
volontaire [vol5'te:r], a. Voluntary, willing; 
intended, intentional ; spontaneous ; obstinate, 
wilful, headstrong. — n. Volunteer; obstinate, 
headstrong person, volontairementt adv. 
Willingly, voluntarily; wilfully, 
volontariat [vaBta'rja], n.m. Voluntariate. 
volonte [voB'te], n.f. Will; {pi.) whims, 
caprices. Avoir de la bonne volonti, to be 
willing; d volonti, at pleasure, at will; 
dernieres voloniis, last will and testament; 
faire ses qnatre volontis, {colloq.) to do as one 
pleases; il aime d faire ses volontis, he likes 
to have his own way; mauvaise volonti, ill- 
will, unwillingness; tout plie sot4s sa volonti, 
everything yields to his will, volontiors, 
adv. Willingly, gladly, with pleasure, 
volt [valt], n.m. (Elec.) Volt, voltage, n.m. 
Voltage, voltaique, a. Voltaic. VoUa- 
metre, n.m. Voltameter, 
volte [valt], n.f. Volt (of horse, in fencing etc,), 
volte-face, n.f. inv. Turning round, volte- 
face. Faire volte-face, to face about; {fig.) to 
reverse one’s opinions completely, to change 
loyalties, to change sides. {Bayonet fencing) 
Double pas en arrtire, volte-face, two paces 
back and turn about. 

volter [vDl'te], t’.i. {Fenc.) To make a volt, 
voltige [varti: 3 ], n.f. Slack-rope, gymnastics, 
flying-trapeze exercises; mounted gymnas- 
tics. voltigeant, a. {fern, -ante) Fluttering, 
hovering, voltigement, n.m. Tumbling; 
fluttering, voltiger, v.i. To flutter, to fly 
about, to hover; to practise voltige. voltl- 
geur, n.m. Vaulter; light-infantry soldier, 
rifleman; kind of cigar, 
voltmetre [volt'metr], n.m. Voltmeter, 
volubilc [valy'bil], a. {Bot.) Volubile, twining, 
volubilis, n.m. Convolvulus, volubilitet 
n.f. Volubility, fluency, glibness. 
volume [vo'lym], n.m. Volume; bulk, size, 
mass; compass (of the voice etc.), volunie- 
nom^tre, n.m. Volumenometer. volu- 
metre, n.m. Volumeter, volumineux, a. 
{fern, -euse) Voluminous, bulky, 
volupte [valyp'te], n.f. Voluptuousness, 
sensual pleasure, voluptuaire, a. Volup- 
tuary, luxurious. voluptueux, a. {fern, 
-ueuse) Voluptuous, sensual. — n. Volup- 
tuary. 


volute 


voyeur 


TOlute [vslyt], n.f. Volute; scroll, 
volva [vol'va] or volve, «./. (Bof.) Envelopej 
skin (of mushrooms). 

volvulus [voivy'lyis], n.m, {PathJ) Volvulus 
(twisting of intestinal canal), 
vomer (\rD''me:r], n.m. (Anat.) Vomer; {Ichth.) 
moon-fish. 

vomique [vo^mik], a. Vomic. Noix vomi^e, 
nux vomica. — n.f. Vomica. vomiquier* 
n,m. (pop.) Nux vomica tree, 
vomir [vo'miir], v.t. To vomit, to throw up, 
(Jig.) to belch forth, to pour out. Vomir de la 
fiamtne, to belch out Same. — v.i. To vomit, 
to be sick. Faire des efforts pour vomir, to 
heave, to retch. vomissement^ n.m. 
Vomit(ing). vomitif, a, (fern, -ive) Vomi- 
tory. — n.m. Emetic, vomitoire, n.m. (Rom. 
Ant.) Vomitory (large door of circus etc.).— 
[vomitif], 

vorace [vo'ras], a. Voracious, ravenous, 
voracement, adv. Voraciously. voracUet 
n.f. Voracity. 

vortex [vor'teks], n.m. Volt ex -ring, vorti- 
celle, n.f. Vorticel. 

VOS, a.poss. pi. [votre]. 

volant [vo'ta], a. (fern, -ante) Voting, having 
a vote. — n.m. Voter, Liste des volants, 
register, votation, n.f. Voting, vote, n.m. 
Vote; division, voting, poll. Vote d main 
levie, vote by show of hands; vote d*une loi, 
passing of a bill, voter, v.i., v,t. To vote; 
to pass (a bill). Voter des remerciments d 
quelquun, to pass a vote of thanks to some- 
one. 

votif [vo'tif], a. (fern, -ive) Votive, 
votre [votr], a.poss. (pi. vos) Your. Vos 
parents, your relations; votre serviteur, your 
servant. le votre, pron.poss. (fern, la ydtre, 
pi. les votres) Yours. 11 a pris ses livres et 
les votres, he has taken his books and yours. 
— n.m. Your own, your own property; (pi.) 
your relations, friends, etc.; your pranks, 
tricks, Je suis des votres, I am one of your 
party; vous avez fait des votres, you have 
been up to one of your tricks, 
vouer [vwe], v.t. To devote, to dedicate, to 
consecrate, to give up; to vow, to swear. 
£}es soldats vou^s d la dffaite, soldiers doomed 
to defeat, se vouer, v.r. To devote oneself. 
Ne pas savoir d quel saint se vouer, not to 
know which way to turn, 
vouge (vu: 3 ], n.m. Bill-hook; *halberd or 
voulge. 

voui (vwi), adv. A familiar form of oui, not 
uncommon in the Parisian region; other 
similar deformations are youate, vuissier 
(pop.) instead of ouate, huissier. 
vouloir [vu'hva:r}, v.t. irr. (pres.p. voulant, 
p.p. voulu) To will; to desire, to wish, to 
require, to want, to need; to consent; to 
please; to choose; to resolve, to determine; 
to try, to seek, to attempt, to endeavour; to 
admit, to grant; to mean, to signify. Ce bois 
ne veut pas bruier, this wood will not burn; 
Dieu le veuille! God grant it I en vouloir d 
quelqu'un, to bear or owe someone a grudge; 
il ne sait ce qu'il veut, he does not know his 
own mind; il nous demanda ce gue nous lui 
voulions, he asked us what we wanted of him; 
il veut gue cela soit, he will have it so; il veut 
que vous obdissies, he will have you obey, he 
requires you to obey; je le veux ainsi, I will 


have it so; fe ne veux pas, I won't, I don't 
mean to ; je veux que vous sachiez, 1 wish you to 
know; oiii, je (le) veux bien, yes, I am willing; 
que veut dire cela? what does that mean ? que 
voutez-'Vous ? what do you want ? what can I 
do for you ? what can you c.xpect ? savoir ce 
que parler veut dire, to take the hint; s'en 
vouloir de, to be angry with oneself for; 
veuilUz agrder, be pleased to accept; veuiliez 
me dire, please tell me; vouloir e'est pouvoir, 
where there’s a will, there’s a way; vouloir 
du bien d guelqtc'un, to wish someone well ; 
vous Vezvez voulu! you W'ould have it, you 
have only yourself to blame. — n.m. Will. 
Bon vouloir, goodwill; mauvais vouloir, ill- 
will; votre vouloir sera le mien, your desire 
shall be mine. 

voulu [vu'Iy], a. (fern, -ue) ^yished, desired; 
required, requisite; due, received; deliberate, 
studied. Indifference voulue, studied indif- 
ference. 

vous [vu], pron.pers. pi. You, *ye; to you. De 
vous d moi, between you and me ; vous-mtme, 
yourself; vous-memes, yourselves. 

voussoir [vu'swatr] or vousseau, n.m. (pi. 
-eaux) Voussoir, wedge-shaped arch-stone, 
voussure, n.f. Curve (of arch or vault), 
coving, 

voute [vut], n.f. Arch, vault; hollow (of a 
horseshoe); (fig.) roof, canopy. Clef de voute, 
keystone; la vot7te du del or loute celeste, the 
canopy of heaven; voiite d’arete, groined 
vault, voute, a. (fern, -ee) Vaulted, cui^'ed, 
bent, vouter, v.t. To vault, to arch over; to 
arch, to bend, se vouter, f.r. To arch, to 
vault; to be bent, to stoop. 

vouvoiement [vuvwa'mul, n.m. Use of the 
conventional vous. vouvoyer, v.t. To say 
vous instead of lu when addressing some- 
body. 

voyage [vwaja: 5 ], n.m. Travelling, travel; 
journey, voyage, tour, run, trip; visit, 
sojourn, stay; progress (of a magnate); 
(pi.) travels. Bon voyage! pleasant journey 
to you! etre en voyage, to be travelling, to be 
abroad; faire le grand voyage, to go on one’s 
last journey, to die ; faire un voyage, to travel, 
to make a journey; un petit voyage d’agre- 
ment, a pleasure trip; voyage J’aller, outward 
voyage; voyage au long cours, voyage in 
foreign parts; voyage de retour, homeward 
voyage, voyager, o.i. To travel, to voyage, 
to journey. Voyager d pied, to travel on foot, 
voyageur, n.m. (fern, -euse) Traveller; 
passenger. — a. Travelling; pertaining to 
travel ; migrating. Commts voyageur, com- 
mercial traveller, traveller; oiseau voyagcitr, 
migratory bird; pigeon voyageur, carrier 
pigeon. 

voyant [vwa’ju], a. (fern, -ante) Gaudy, showy 
(of colours). Seer, clairvoyant, prophet. 
— n.m. Signal, mark; sighting-board, sight; 
sphere (of light-ship). Voyant de mire, parti- 
coloured plate used in sur\’cying. 

voyelle [vwa’jel], n.f. Vowel. 

voyor (i) [vwa'jel, n.m. and a.m. Agent voycr, 
surveyor of roads, inspector of highways. 

voyer (2) (vwa'je], v.t. irr. {conjug. like above r) 
To cause (liquid etc.) to run. voyette, n.f. 
Hand-bowl, 

voyeur [vwa'jae:r], n.m. (fern, -euse) Voyeur 
(sexual pcr\'crt). 
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voyou 

voyou [vwa'ju], «,«. {fam.) Street arab; loafer, 
comer-boy. voyoucratie, n.f. Mob rule, 

riff-raff. . , „ . 

vrac [vrak], adv. phr, En vreic, m bulk, loose, 
pell-mell. Charger en vrac, to load with a 
loose cargo, 

vrai [vTs], a. True, real, genuine; veracious, 
speaking the truth; right, proper, fit; re^lar, 
downright, arrant, very. II est yrai q^je Vai 
dit, it is true I said so; un vrai coquin, a real 
scoundrel, *an arrant knave; wn vrai savant, 
a real scholar. — ini. Truly, really, in truth!— 
n.m. Truth. Au vrai, pour vrai, dans le vrai,' 
in truth, truly; d tfrai dire, to tell the truth, 
as a matter of fact; vous ites dans le vrai, you 
are perfectly right, vraiment, adv. Truly, 
in truth; indeed, really I II est vraiment trap 
b^te, he is really too stupid. i 

vraisemblable [vresa'blabl], a. Likely, prob- 
able. — n.m. Probability, likelihood, vraisem- 
blablement, adv. Very likely, probably, 
vraisemblance, n.f. Probability, likeli- 
hood, verisimilitude. 

vrillage [vri'ja:3], n.m. Kinking, vrille, n.f. 
Gimlet, borer, piercer; (Bot.) tendril; {Av.) 
tail-spin, vrille, a. {fern, -ee (i)) Bored; 
spiral, curled; {Bot.) having tendrils, vrillee 1 
(2), n.f. {Jam.) Bindweed, vriller, o.f. To 
bore. — v.i. To ascend spirally; to twist, to 
kink, vrille tte, n.f. Death-watch beetle. 

vrillier [vri'je], n.m. Gimlet-maker, vrillon, 
n.m. Small auger, 

vrombir [\'r5'bi:r], v.i. To buzz, to hum, to 
whirr, to purr, to throb, vrombissement, 
n.m. Humming, buzzing, throbbing, purring. 

vu [\'y],<7.{/em. vue (i)) Considered, regarded; 
seen, observed. Mai tw, held in poor 
esteem; ni vu, ni connu, (colloq.) you won’t 
discover anything. — prep. Considering, in 
view of. Vu ses services d la patrie, in view 
of his services to the country. — n.m. Sight, 
examination, inspection; {Law) preamble. 
Au vu et ati su de tout le tnonde, with every- 
one’s knowledge, openly. — conf. phr. Seeing I 
that, whereas. Vu que les contrevenants | 
s'exposent d des poursuites correctionnelles . . . , ' 
whereas the offenders are liable to penal- | 
ties. . . . 

vue (2) [vy], «./. Sight, eyesight; eyes; view, 
survey, inspection; prospect; appearance, 
presence; light, window; design; insight, 1 
penetration. A dix jours de vtie, (Comm.) ten * 
days after sight; d perte de vue, as far as the ' 
eye can reach, out of sight; avoir des vues 
sur, to have designs upon; avoir la vue hasse, 
to be near-sighted; avoir la vue courte, to be 
short-sighted; arofV la vue sur quclgu'un, to 
keep a watch over someone; dessin d vue, 
freehand drawing; d vue de pays, at a cursory 
glance, by guess-work; a vue d’oeil, visibly; 
cette maisoit a une belle vue, that house has a 
fine view; connaitre de vue, to know by sight; 
ties compliments d perte de vue, long-winded 
compliments; donner dans la vue, to catch the 
eye; en t'ue de, with a view to; en vue de 
terre, within sight of land; garder un prison- 
nier d vue, not to let a prisoner out of sight; 
il a de grandes vues, he aims high ; (7 a j>erdu 
la vue, he has lost his sight; jotter a vue, 
(A/wr.) to play at sight ; navire en vue! sail- 
hol perdre de vue, to lose sight of, to forget; 
{Cine.) prise de xues, shooting of a film; une 


week-end 

vue de c6ti, a side view; vt^s fixes, (lantern-) 
slides. 

Vulcain [vyPkE], m. Vulcan, 
vulcanien [vylka'nj^, a. {fern, -ieime) (C?eo/.) 
Plutonian, vulcanian. vulcanisation, n.f. 
Vulcanization, vulcanise, a. (fern. 
Vulcanized, vulcaniser, v.t. To vulcanize, 
vulcanite, n.f. Vulcanite, ebonite, 
vulgaire [vyrg8:r], a. Vulgar, common. 
Longue vulgaire, vernacular. — n.m. The 
common herd, vulgairement, adv. Vul- 
garly, commonly, vulgarisateur, n.m. (Jem. 
-trice) Vulgarizer, popularizer (of know- 
ledge etc.). — a. Vulgarizing, popularizing, 
vulgarisation, n.f. Popularization. vuJ- 
gariser, v.t. To popularize, se vulgariser, 
v.r. To become vulgar, vulgarisme, n.m. 
Vulgarism. vulgarit6, n./. Vulgarity, vulgar 
thing, triviality, vulgate, n.f. Vulgate (the 
Latin Bible). 

vuln^rabilite [vylnerabili'te], n.f. Vulnera- 
bility. vulnerable, a. Vulnerable, vul- 
n^raire, a. and n.m. (Pharm.) Vulnerary. — 
n.f. (Bot.) Wound-wort. vuln6rant, a. (/cm. 
-ante) Wounding. vulneration, n.f. 
Wounding, wounds, 
vulpin [vyPpE), n.m. Foxtail (grass), 
vultueux [vyl'tqo], a, {fern, -euse) Flushed, 
bloated (of the face). vultuosUe, n.f. 
Puffiness (of the face). 

vulve [vylv], n.f. (Anat.) Vulva, vulvite, n.f. 
Vulvitis. 


W 

W, w [dubla've], n.m. (This twenty-third letter 
of the alphabet is used only in borrowed words.) 
wacke [vak], n.f. (Geol.) Wackc. 
wagage [va'ga: 3 ), n.m. River mud. 
wagn^rien [vagne'rjE], a. and n.m. {fern, 
-ienne) Wagnerian. 

wagon [va'go], n.m. (i^atV.) Carriage, truck, 
van. 

wagon-bar, n.m. {pi. wagons-bars) Refresh- 
ment-car. wagon-couloir, n.m. {pl. 
wagons-couloirs) Corridor carriage, 
wagon-foudre, n.m. {pl. wagons-foudres) 
Tank-car. wagon-Ut, n.m. {pl. wagons- 
lits) Slceping-car. wagonnet, n.m. Tip- 
truck. wagon-poste, n.m. {pl. wagons- 
poste) Mail-van. wagon-restaurant, n.m. 
{pl. wagODS-restaurants) Restaurant-car, 
dining-car. wagon-salon, n.m. {pl. wagons- 
salons) Saloon, Pullman car. 

Wallace [va'las], n.f., or fontaine Wallace, 
drinking-fountain, as presented to the 
Parisians by Richard Wallace. 

Wallon [\va'15], a. and n.m. {fern, -onne) 
Walloon. — n.m. Walloon (language), 
warrant [va'rd], n.m. Warrant, warranter, 
v.t. To warrant, to guarantee, to certify, 
water [wa'tcr or va'ter], n.m. pl. Les water, 
or les water-closets, or les W.C. [leve'^e], 
water-closet, lavatory, W.C. 
watermgue [vata'rEig], n.f. (N. France) 
Draining system; draining syndicate, 
waterproof [water'pruf), n.m. Waterproof, 
watt [wat], n.m. (£iec.) Watt, wattman, n.m. 

{pl. -men) Tram-driver, 
week-end [wik'end], n.m. (pl, week-ends) 
Week-end, 
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welche 


Zend 


welche [velche], 

wesleyen [weslc'jS], a. and n.w. (Jem. •Bane) 
Wesleyan. 

Westphalie [vesfa'li], /. Westphalia, 
whig [wig], n.m. Whig, whiggisme, n.m. 
Whiggery. 

whisk(e)y [wis'ki], n.m. Whisky. 

whist [wist], n.m. Whist, whisteur, n.m. 

{fern, -euse) Whist-player. 
wicl6fisme [wikle'fism], 7i.m. Wycliffism, 
wiclefiste, n. Wycliffite. 
wigwam [wig^wam], n.m. Wigwam, 
wisigoth [vi3i'go), a. {fern, -gothe) Visi- 
gothic; (^g.) rude, barbarous. — n. Goth, 
barbarian. 

wistarie [vista'ri], n.f. {Bot.) Wistaria, 
witloof [wit'lof], n.f., or chicor4e de Bntxelles. 
Its bleached roots become either chicory or 
harbe de capucin. 

wolfram [vDl'fram], n.m. Wolfram (tungsten- 
ore). 


X 

X, X [iks], n.m. The twenty-fourth letter of the 
alphabet. Jambes en X, knock-kneed ; rayons 
X, X-rays; i'X, {school slang) the Poly- 
technic School (in Paris); un X, a cadet of 
that school. 

xantheine [gzate'in], n.f. {Chem.) Xanthein 
(colouring-matter in Howers). xanthine, 
n.f. Xanthin. xanthoma or xanthome, 
n.m, (Path.) Xanthoma. xanthophylle, 
n.f. Xanthophyll. 

xenogenese [ksen33e'ne:2], n.f. {Biol.) Xeno- 
gencsis, hetcrogenesis. 

xenophobe [ksena'fab], a. and n. Xenophobe. 
xenophobte, n.f. Xenophobia; hatred of 
foreigners. 

xerasie [ksera'zi], n.f. {Path.) Xerasia, 
alopecia. 

xeres [kse'rcs], n.m. Sherry (wine), 
xcrodermie {kserodcr'mij, n.f. Xerodermia, 
xerophagie, [kser3fa'3i], n.f. Xerophagy. 
Xerxes fkser'sers], m. Xerxes, 
xiphias [ksi'fjas], n.m. Sword-fish, xiphoide, 
a. {Anat.) Xiphoid, sword-shaped. 
xyl6me [ksi'lem], n.m. {Bot.) Xylem (woody 
tissue), xylene, n.m. {Chem.) Xylene, 
xylocope [ksila'kap], n.m. (Ent.) Carpenter- 
bee. 

xylographe [ksilo'graf], n.m. Xylographer, 
wood-engraver, xylographie, n.f. Wood- 
engraving. 

xylonite [ksilo'nit], n.f. Xylonite, celluloid, 
xylophage [ksila'fa:3], a. Xylophagous (living 
or growing on wood). — n.m, Xylophagan 
(wood-boring insect). 

xylophone [ksilo'fan], n.m. {.\Ius.) Xylophone, 
xyste [ksist], n.m. {Anat.) Xystus (gymnasium). 


y (* n.m. The twenty-fifth letter of 

the alphabet. 

y [i], adv. There; here; thither; within, at 
borne, Allez-y, go there; tl y a, there is, 
there arc, there exists ;ye I’y at t u, I saw him 
there; j'y suis, 1 follow you, I get you. — 


pron. By, for, in, at, or to him, her, it, them. 
II n y gagnera rien, he will gain nothing by it; 
ne vous y fiez pas, be careful, don’t be too 
sure; sans 3' penser, without thinking of it; 
je n'y suis pour rien, 1 have nothing at all to 
do with it. 

yachmak [ja/'mak], n.m. V’eil (worn by 
Moslem women), yashmak, 
yacht [jat] or [jak], n.m. Yacht, yachting, 
n.m. Yachting, yachtman, n.m. {pt. -men) 
Yachtsman, yachtwoman, n.f. {pi. -wo- 
men) Yachtswoman. 

yaourt, yahourt [ja'urt], n.m. Yaourt, yogurt, 
yatagan fjata'gu], n.m. Yataghan, 
yeble [hi^ble], 

yeuse [jo;z], n.f. Ilex, holm-oak. 
yeux [ceil], 

ylang-ylang (ilu'ilu], n.m. Ylang-ylang. 
yod [jad], tun. Le yod, the Senii- vowel [j]. 
yodler [j3"^dic]> {.\Ius,) I'o yodcL 

yogi or yogui (j o'gi], n.m. Vo^i. 
yole [jol], n.f. Vawl, gig, 

Yougoslave [jugjs'lav], a. and n. Yugoslav', 
Yougoslavie [jug^sla^vi], /, Yugoslavia, 
youptn [ju'p2|, a. and n.m. (fern, -ine), or 
youtre. {pej.) Jew, Jewish, Yid, sheeny, 
youyou [ju'ju], n.m. Dinghy* 
yperite [ipe'rit], «./. {Chem.) Yperite, 
mustard-gas. yperite, a. (fern, -ee) Gassed, 
ypreau [ipre'o], n.m. {pL *aux) Broad-leaved 
elm. 

*ysopet [iz^'pe], n.m. Collection of medieval 
fables. 

yucca [ju'ka], n.m. Yucca, 


Z, Z [zed], n.m. The twenty-sixth letter of the 
alphabet. 

zabre [zurbr], n.m. Species of carrion-eating 
beetles, zabrus. 

Zacharie [zakaYi]» m. Zachariah, Zacharv\ 
Zachee [za'/c], m. Zaccheus, 
zagaie [za'ge], sagaie, or sagaye, n.f. 
Assegai. 

zain (z£], a.m. Whole-coloured (of horses 
etc,). 

Zambeze [zu'berz], (Ic), m. The Zambezi 
(river). 

Zanzibar [zdzi^ba;r]^ or zanzi, n.m. A popular 
game of dice played in the pubs. 

Zebedee [zebe'de], m. Zehediah. 
zebre [zebr], n.m. Zebra, zebre^ a. (fern, -ee) 
Striped like the zebra, zebrure, n.f. 
Stripes. 

zebu [ze'by]» n.m. Zebu (Indian ox), 

zee [ze;], n.m. (Ichth.) Zee forgeron, John 

Dory. 

zef [zef], n.m. {abbr. of zephyr) {Av.) Breeze, 

wind. • V , 

zelateiir [zela^tcrrr], n.m. (fern, -trice) Zealot, 

zealous person. — a. Zealous, 
zele [zed], n.m. Zeal, warmth, ardour, enthu- 
siasm, Avtc zeie, zealously; avoir du zele 
pour^ to be zealous in; suriout, pas de zele^ 
above all beware of zeal, don’t overdo it, 
zele [zeMcJ, a. {fern, -ee) Zealous, 
zelote, n.m. Zealot. zelotisme^ n.m. Zea- 
lotry. 

zend [z£;d], n.m, and a. Zend (language). 
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zenith [ze^nit], n.fn. Zenith, zenit h a l , n, 
(Jem. -ale, pi. -aux) Zenithal. 

Z^phir [ze'ft:rl, m. Zephyr, Zephyrus. 
z^phire, z6phyr, or z^phyre fi:r], n.m. 
^phyr, gentle breeze; slang) soldier 

in the Compagnies de discipline, zephirien, 
a. (fern, -ienne) Like a zeph^. 

Zeppelin [ze'plE], n.m. Zeppelin. 
z6ro [zc'to], n.m. Naught; zero (of the ther- 
mometer); (fig.) a mere cipher, a nonentity. 
A ziro. at zero; (Ten.) detix d zirOy two love; 
un ziro or ziro pointy (cricket) duck’s egg, 
duck; (Naut.) z^ro la barrel Helm amidships I 
(Mil. slang) Nothing; nothing doing. Dam 
Viquipe c’«f un pur ziro, he is a complete 
passenger in the team. 

zest [zest], int. Pshaw! nonsense!— n.m. Used 
only in the expression entre le ztst et le zest, 
so-so, middling, neither one thing nor the 
other. 

zeste [zest], n.m. Woody skin dividing sections 
of a walnut; peel (of orange, lemon, etc.); 
(fig.) straw, fig, nothing. Cela ne vaut pas un 
zeste, it is not worth a straw, zester, v.t. 
To take the peel off (orange, lemon), 
zesteuse, n.f. Orange or lemon peeler, 
zetetique [zcte'tik], a. Zetetic, proceeding by 
inquiry. — n.f. Zetetics. 

zeugme [zoigm] or zeugma, n.m. Zeugma, 
z^zaiement or zezayement [zez€(jVma], 
n.m. Lisping, lisp (vicious pronunciation of 
[z] instead of [3]). zezayer, v.i. (conjugated 
like bala^'er) To lisp, 
zibeline [zi'blin], n.f. Sable, 
zigoteau, zigotot [zigo'to], n.m. (pop.) Chap, 
fellow. Faire le zigoteau, to play the giddy 
goat. 

zigouiller [zigu'je], v.t. (slang) To kill, 
zigue, zig [zig], n.m. (slang) Man, fellow 
(always in a good sense). On bon zigue, a 
nice fellow, a decent sort, 
zigzag [zig'zag], n.m. Zigzag, Eclair en zig~ 
zag, forked lightning; faire des zigzags, to 
move in zigzags, to stagger, zigzaguer, v.i. 
To zigzag. 

zinc [ze:g], n.m. Zinc; (slang) bar or counter 
of public-house, aeroplane. zincage or 
zingage, n.m. Covering with zinc; zinking, 
zinc-plating, zincographe, n.m. Zinco- 
grapher. zincographie, n.f. Zincography, 
zingaro [zEga'ro], n.m. (pi. zingari) Gipsy, 
zinguer [zE'ge], v.t. To cover with zinc; to 
zinc, zinguerie, n.f. Zinc-works; zinc- 
trade. zingueur, n.m. Zinc-worker, 
zinnia [zi'njaj, n.m. Zinnia, 
zinzolin [zEzo'lE], n.m. Reddish violet, 
zircon [zir'kS], n.m. Zircon, 
zist [zest]. 

zizanie [ziza'ni], n.f, *Tare, darnel; (fig.) 


zymogene 

discord, bickering. Semer la zizanie, to sow 
dissension. 

zodiacal [zodjaTcal], a. (fern, -ale, pL -aux) 
Zodiacal, zodlaque, n.m. Zodiac, 
zoile [zo'il], n.m. Snarling critic, 
zona [zo’na], n.m. Shingles, 
zonal, a. (fern, -ale, pi. -aux) Zonal, 
zone [zom], n.f. Zone, belt, area.^ Zone 
glaciate, frigid zone; zone torride, torrid zone; 
zone verte, green belt. La zone (militaire), the 
imbuilt ground outside the fortifications of 
Paris, zonier, n.m. (Poor) dweller in the 
hutments of the military zone outside Paris. 
zon6, a. (fern, -ee) Zoned, 
zoo [zo'o], n.m. (fam.) Zoo. 
zoochimie [zDoJi'^mi], n.f. Zoochemistry, 
zoochimique, a. Zoochemical. zoo- 
graphe, n.m. Zoographer. zoographie, 
n.f. Zoography. zooidc, n.m. _ Zooid. 
zoolfitre, n.m. Zoolater. ^ zool&trie, n.f, 
Zoolatry. zooUthe or zoolite, n.m. ^Zoolite. 
zoologie, n.f. Zoology, zoologique, a. 
Zoological. Jar din zoologique, zoological 
garden($), zoo. zoologiste, m. Zoologist, 
zoomorphie, n.f. Zoomorphism. zoo- 
nomie, n.f. Zoonomy. zoophage, a. 
Zoophagous. zoophagie, n.f. Zoophagous 
instinct, zoophore, n.m. Zoophorus. zoo- 
phyte, n.m. Zoophyte, zoophytologie, n.f. 
Zoophytolog^'. zoospore, n.f. Zoospore, 
zootomie, n.f. Zootomy, zootomiste, w. 
Zootomist. 

Zoroastre [zoro'astr], m, Zoroaster, 
zoroastrien [zaroas'trjS], a. and n.m. (fern, 
-ienne) Zoroastrian. zoroastrisme, n.m* 
Zoroastrianism. 

zostcre [zos'teir], n.f. (Bot.) Genus of sea- 
weed, wrack-grass. 

zouave [zwa;v], n.m. Zouave (soldier) 
(Algerian infantry). Faire le zouave, (Mil. 
slang) to play the fool; to try to be funny 
(in dress and manners), 
zozoter [zozo'te], v.i. ( p op.) = zezayer. 
zut [zyt], int. (fam.) (to convey anger, scorn, 
disappointment, flat refusal). Zutf Zut alorsl 
non, zut! Be blowed! No go! Never! Botherl 
Dash it! Avoir un ceil qui dit zut d Vautre, to 
squint. 

Zuyderz^e [zqider'^ze], le, m. Zuyder Zee. 
zyeuter [zjo'te] or ziotter [zjo'te], tJ.t. (vulg.) 

To look at, to have a squint at, 
zygoma [ziga'ma], n.m. (Anat.) Zygoma, 
zygomatique, a. Zygomatic, zygomorphe, 
a. Zygomorphous. 

zymogene [zimoSen], n.m. (Biol.) Zymogen, 
zymologie, n.f. Zymology (science of 
fermentation), zymosim^tre, n.m. Zymo- 
meter (instrument for measuring degree of 
fermentation), zymotique, a* Zymotic. 
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A 

A, a [ei]. La premiere lettre de I’alphabet; 
(Mus.) la, m. A J, (Naut.) de premifere 
cote, (Jig.) de premiere quality; A.D., anno 
Domini, Fan du Seigneur; A.M., ante- 
meridiem, du matin; not to knotu A frotn B, 
ne savoir ni A ni B. 

a [e, ei, a], an (before a vowel), indef. art. Un, 
m., une, /. A man, un honune; a shilling a 
pound, un shilling la livre ; three a day, trois 
par jour. 

A^gau ['a;gau], Argovie, /. 
aback [alisek), adv. En arri^re; (Jig.) i 
Timproviste, au d^pourvu; (Naut.) (voile) 
sur le mat, coifffi. To be taken aback, etre 
surpris, ddconcert6, interloqu^. (Naut.) To 
be aback, avoir le vent de$su$; to lay a sail 
aback, coiffer une voile, 
abacus ["'{ebakas) (pi. abaci), n. (Arch., Math.) 
Abaque; tailloir, m. 

abaft fa'baift], adv. Sur I’arri^re, en arriire. 

— prep, En arriAre de, k Tarrifere de. 
abandon [a'baendan], v.t. Abandonner; 
d^laisser, quitter; renoncer se d6sister de. 
To abandon oneself to, se livrer a. — n. Aban- 
don, m.', laisscr aller, m., d^sinvolturc, /. 
abandoned, a. Abandonn^; deprav^, perdu 
(de debauches). Abandoned ucretch, mise- 
rable, m. abandoning, n, Abandonne- 
ment; d61aisscment, m. abandonment, n. 
Abandonnement ; dfelaissement; abandon, 
m.; cession, /. (de biens). 
abase [o'beis], v.t. Abaisser; ravaler. abase- 
ment, n. Abaissement; ravalemcnt, m.; 
humiliation, /. 

abash [a'bxnt D^concertcr, d^contenan- 
ccr; interdire, confondre. 
abashed, a, Confus (de). 
abate [a'beit], v.t. Diminuer; rabattre; 
afTaiblir, attinuer, amortir; calmer, apaiser. 
— u.i. Diminuer; s'affaiblir; se calmer, 
s’apaiser (of the weather etc.); tomber, 
baisser, s’abattre, perdre de sa force (of the 
wind etc.), abatement, n. Diminution, 
reduction, remise,/., rabais, wi.; afTaiblissc- 
ment, adoucissement, m.; apaisement, m.; 
(Lout) armulation, /. 

abatis [a'bseti], n. Abattis, m, (of trees), 
abbacy ['sebasi], n. Dignity d*abb£, abbatiat, 
m.; droits abbatiaux, m.pl.i abbayc, /. 
abbatial [a'beijal], a. Abbatial. abb6, n. 
Abbi, m. abbess, n. Abbesse, /. abbey, n. 
Abbayc, £glise abbatiale, /. abbot, n. Abbe, 
sup^rieur (d’abbaye), m. abbotship, n. 
Dignity or fonctions d'abb^ or d ’abbesse. 
abbreviate [a'bri:vieit], v.t. Abr^ger; rac- 
courcir. 

abbreviation [Dbriivi'eijan], n. Abr6viation, /. 
abbreviator, n. Abr6viatcur, m. abbrevla- 
tory, a, Qui abrfegc, abriviatif. 

ABC ['ei'bi:'6i:l, n, Abe (alphabet); ab£c£- 
daire, m. The A B C Guide, I’lndicateur 
(alphab^tique) des chemins dc fer; An ABC 
(sAo|p), un restaurant bon march6 dc 


1’ Aerated Bread Co.; the A B C of a subject, 
Ics principes ^14mentaires d’une question, 
abdicant ['aebdikont], a. and n. Abdicataire. 
abdicate ['sbdikeit], v.t. Abdiquer, se d^met- 
tre de; renoncer a. — v.i. Abdiquer. abdica- 
tion, n. Abdication,/. 

abdomen [seb'doumon, 'xbdoman], n. Abdo- 
men, bas-ventre, m. 

abdominal [xb'daminal], a. Abdominal, 
abducent [xb'djusant], a. and n. (Anat.) 
Abducteur, m. 

abduct [sb'dAkt], v.t. Detourner, enlever 
(clandestinement or par force), abduction, 
n. Abduction, /., enlevement (de mineur 
etc.), d^tournement, m. abductor, n. (Anat.) 
Abducteur; (Law) ravisseur, m. 
abeam [a'biim], adv. (Naut.) Par le travers. 
abecedarian [eibisii'dearian], a. and n. Abe- 
cedaire, m. 

abed [a'bed}, adv. Au lit, couche; alite (ill), 
aberdevine [sebadi'vain], n. (Orn.) Tarin, m, 
aberrance [ae'berans], «. Deviation, aberra- 
tion, erreur, /.; egarement, m. aberrant, a. 
Aberrant, qui s'ecartc, egare. aberration 
[acbo'reilan], n. Aberration,/.; iloignement, 
£cart, Egarement, ni.; erreur,/. (de jugement). 
abet [a'bct], v.t, Soutenir, encourager (a un 
crime). To aid and abet, etre le complice, 
abetment or abetting, n. Encouragement 
(a un crime), m. abettor, n. Instigateur 
(d’un crime); complice, m. 
abeyance [a'bcians], n. Vacance; suspension, 
/. In abeyance, en suspens ; to fall into abey- 
ance, tomber en d^su^tude. 
abhor [ab'ha:], v.t. Abhorrer, avoir en hor- 
reur, d6tester. 

abhorrence [aeb'horans], n. Aversion extreme, 
horreur, /. abhorrent, a. Odieux, repu- 
gnant (a); incompatible, contraire; saisi 
d’horreur. abhorrently, adv. Avec horreur. 
abhorrer [aeb'hoira], n. Personne qui abhorre, 
/.; ennemi jur^ or d^clarti, m. 
abide (a'baid), v.i. (past abode ( 2 )) Dcmeurcr, 
Tester; sojourner, habiter; durer, etre dura- 
ble; Tester fid61e (k). To abide by (a decision 
etc.). Tester fidelc a; to abide by (the laics etc.), 
s’en tenir k, se conformcr a. — v.t. Attendre; 
supporter, enduret; subir, souflrT. abider, 
n. Personne qui demeure, /., habit.ant, m. 
abiding, a. Constant, ferme, durable, im- 
muable. abidingly, adv. Constaniment. 
abigail ['a;bigei!), n. Suivante, soubrette, /. 
ability [a'biliti], «. Capacitc. /.; pouvoir, m.; 
talent, m.; habilet<i, /. ; (pi.) dons intellcc- 
tuels, m.pl. To the best of my ability, de mon 

mieux. • , , , 

abject ['lebdjekt], a. Abject, has, vil, miserable, 
abjectedness, n. Abjection, /. abjection 
[jeb'djekjanl, abjectness ['x‘b 3 cktnis), ri. 
Abjection, /., mis^re, /. abjectly, adv. 
D'unc manitre abjecte. 
abjuration [ajbdsuTei/on], n. Abjuration,/, 
abjure [ajb'djua], v.t. Abjurer; renoncer 
renier. abjurer, n, Personne,/., qui abjure 
or qui renie. 


ablation 

ablation [ab'lei/an], w, {Med.) Ablation, /.; 


cnUvement, w. 

ablative ['abbtiv], a. and n. {Gram.} Ablatit, 
m. In t!te abtative. A I’ablatif. 
ablaut ['aeblaiitl, w. Apophonie, /* 
ablaze [a'bleiz], a. En feu, en flammcs; {fig.) 
enflamm^. Ablaze zcith anger, enflamme de 

CoIt^TC'* 

able [Vibl], a. Capable (de), 4 meme (de); 
habile. As one is able, scion ses moyens; 
better able, plus capable, mieux 4 meme^e; 
to be able to] pouvoir, etre a meme de. abl^ 
bodied, a. Fort, robuste, vijioureux; (Mu.) 
bon pour le ser\'icc. Able-bodied seaman, 
matelot dc deuxieme classe, m. 
ablet- t'^blet] or ablen, n. {Ichth.) Ablette, /. 
abloom [D'blunn], adt\ and fired, a, En fleur; 


refleuri. , , n \ 

ablution [a'blu:fDn), n. Ablution, f. {colioq,} 

The abhitions, le lavabo, m. 
ably feibli], adv. Habilement, avec talent, 
abnegation ficbni'geijon), n. Abnegation, rc- 
nonciation, ; disavcu, m. abnegate, v.t. 
Rcnoncer a.' iiier. abnegator, n. Renoncia- 
“ tcur, 7w.; personne qui cl^savoue, f. 
abnormal a, Anormal. abnor- 

mality [sebnormseiiti], n. Anomalie; 
diffoimit^, /. abnormally, adv, Anormale- 


aboard [o'bo:d], adt'. A bord (dc). All 
aboard f enibarquez! (a ship); en voiturel 
(a train). To fall aboard a ship, aborder un 
navire; to go aboard, alier a bord, s em- 
barquer. 

abode (i) [a'boud], n. Demeure, habitation,/,; 
s^jour, ni. Of no fixed abode, sans domicile 
fixe. 


abode ( 2 ) [a'boud], past (abide). 
abolish (abalij], v.t. Aholir; supprimer. 
abolishabie, a. Abolissabic. abolishment, 
n. abolition [aebo'lij’an], tt. Abolition, 
suppression, /. ; abolisscinent, m. aboli- 
tionism, H. Abolitionnismc, tn. abolition- 
ist, n. Abotitionniste. 

abominable (a'boniinobl), a. .Abominable, 
infamc, detestable. abominableness, n. 
Nature abominable,/. ; I’odieux (d‘une chose), 
TTi. abominably, adv. Abomin.iblcnient, 
abominate, v.t, Abomincr, d6testcr. 
abomination, n. Abomination, horreur, /. 
aboriginal [jeba'ridTin^I], a. Aborigine, 
priinitif. — «. AborigtJne, indigene, m. abori- 
gines, n. {used Ofily in pi.) Aborigenes, m.fil., 
sp6cialcment indigenes d'.Australie. 
abort fa'batt], v.i. .Avorter. 
abortion [a'b3:fon], «. Avortement (action); 
avorton (product), m. abortive, a. Abortif, 
manque; avort6. abortively, adv. Avant 
terme; {fig.) sans resultat, sans succ^s. 
abortiveness, m. (^?.) Insucc^s, m. 
abound [o'baund], v.t. Abonder (de or cn), 
regorger (de). To abound foith, avoir cn 
abondance, avoir abondance de; to abound 
in, abonder en. abounding, a. Abondant. 
Abounding in, abondant en. 
about [a'haut], firefi. Autour de; aupr6s de; 
siir; vers; environ; touchont, au sujet de, a 
regard de; a peu pr^s; sur le point de; dans, 
par; on train de. . 4 bout that, la-dcssus, 4 ce 
sujet, a cet egartl ; about the streets, dans Ics 
rues; about thirty men, t rente hommes en- 
viron, line trentaine d’honinies; about tu'o 


abscond 


o* clock, vers (les) deux heures; much ado 
about nothing, beaucoup de bruit pour rien; 

I have no money about me, je n’ai pas d’argent 
sur moi; to be about something, etre 4 faire une 
chose, ^s*oCcuper d'unt chose; to set about 
something, se mettre 4 quelque chose; to talk 
about, parler de; tvhat is it all about? de quoi 
s’agit-il ? qu’cst-cc que e’est ? tvhat’ s he about ? 
que fait-il ? — adv. Tout autour, 4 I’entour, 4 
. la ronde; gk ct 14 ; en faisant un ddtour. Alt 
about, paitout; ready about, .{Naut.) pare 4 
virerl round about, tout Auto\is\. sofnetohere 
about here, {coUoq.) rotmd and about, quelque 
part pr4s d’ki, de ce c 6 t 4 , da^'lcs envirom; 
to be about to, etre sur le point de; to bring 
about, accompUr, faire rfeussir, venir 4 bout 
de; to go about, {Nauti) virer de bord. 
above [a^Av], prep. ’Au-dessus de, par-dessus; 
cn amont de; plus de; au del a de. Above all, 
surtout, par-dessus rout; aboveboard, ouveite- 
ment, franchement, a jeu dicouvert; ^ove 
ground, sur la terre, de ce monde, en vie; to 
be above {doing a thing), 6tre trop ficr pour; 
to get above oneself, s’en faire accroirc; to 
play fair and above board, jouer cartes sur 
table. — adv. En haut; 14 -haut; au-dessus; 
ci-dcssus, prec^demment. Above named, 
susdit, pr^cite, dont on a parle plus haut; 
over and above, cn outre, en sus. 
abrade [a'breid], t’./. User par le frottement, 
roder; produire unc abrasion, ccorcher. 
Abraham ['cibrahaem]. Abraham, wi.^ To sham 
Abraham, faire le inalade (pour eviter de 
travailler). 

abrasion [3'brei33n], «. (Action d’enlever par) 
frottement, m.; abrasion, ecorchure, '/. ; frai 
(in coins etc.), m. abrasive, ,fl, and n. 

Abrasif, m. . . j 

abreast [a'brest], adv. De front, 4 cote 1 un de 
I’autre; {Naut.) par le travers; (/ig.) de;iMir 
avcc< To k€€p fibfdist of ths tiTtics^ marener 
dc pair avee son epoque^ suivre son temps* 
abridge [;>^brid3], Abrdgcfj raccourcir; 

rcstreindre, retranchcr (les droits de); priver. 
Abri(i^€(^ ediiion (of booky^ idition riduite, /* 
abridgefi rr, Abreviateiir> m* abridginenti 
n* Abrcg65 precis, jh,; reduction, diminu- 
tion, /* 

abroach [o^broutO, odv, En perce (tonneau), 
abroad [o^bro:d]/'odr. A retranger;^au loin, 
de tous' edt^s. To be all abroad^ etre tout 
disorientc, divaguer; (-Rofr,) ne pas ramcr 
ensemble, (farru) cafouillep to get abroad, 
courir, se r6pandre, transpirer (of news)* 
abrogate ['tubrogeit], t\L Abroger* abroga- 
tion, n. Abrogation, /. 

abrupt [o'brApt], a. Brusque; brisd, saccade; 
pr6cipitc, soudain; (ton) cassant; abrupt, 
escarps, a pic, abruptlyt adv, Brusque- 
ment, tout i coup; avec brusquerie (way oi 
speaking etc.)* abruptness, «. Precipitation; 
(X?-) brusquerie, rudesse,/.; escarpement, m* 
Abruzzi [o^'brutsi]. Les Abruzzes, 
abscess ['iebses], rr. Abcis, d6p6t, nt* 
abscissa [*eb'sis^], n. (pL abscissae) (Geom,} 
Abscisse, /* abscission, n. Abscission, 

excision, /* , t * 

abscond [ab'slond], vd. Se soustraire (furtive- 
men t) aux pours Liites de la justice; disparai- 
tre; ( fajH^y deguerpir, decamper, absconder^ 
n. Fugitif, m.; (Law) coxitumace, d4faillant, 
m. 


^absence 


accept 


^absence ['sebsans], n. Absence, /.; ^!oij?ne- 
ment, m.\ absence d’esprit, distraction, /. ; 
manque, m. 

-absent (i) ['absant], <i. Absent, absent* 
mind^, a. Distrait. 

absent ( 2 ) [$b'sent], v.r. To abient oneself, 
s’absenter. 

absentee [*san'ti:], n. Absent, m., manquant, m. 
Absentee landlord, absenteiste; (L^ic) pro- 
pri^taire forain. absenteeism, n, .Chomage 
volontaire; absenteisme, m. 
absently, adv. D’un air distrait, 
absinthe ['iebsin9], n. Absinthe, /. absinthi* 
ated, a. Absinthe, absinthism, 71. Absin- 
thisme, tti. 

absolute ['a;bs3]u:t], a. Absolu, iliimite; 
{d6cret) irrevocable; parfait, veritable, ftcffe. 
He is an absolute scoundrel, c’est un franc 
coquin. — n. The absolute, I’absolu, .771. abso* 
lately, adt). Absolumcnt; {colloq.) completc- 
ment. absoluteness, n. Pouvoir absolu; 
caractcrc absolu, 771, absolution, n. Absolu- 
tion; (R.~C.Ch.) absoute,/; acquittemcnt, m. 
absolutism, 77. Absolutisme, 77/. absolutist, 
71 . Absolut Iste. absolutory, a. Absolutoirc. 
absolve [ab'zalv], t;.I. Absoudre (de); d61ier, 
d^hargcr, d^gager, affranchir. 
absorb [ab'soib], v.t. Absorber; amortir (un 
choc); absorber. absorbable, a. 

Absorbable, absorbent, a. and 77. Absorbant, 
a. and 77.771., hydrophile (coton), absorbing, a, 
Absorbant. absorption, .71. Absorption, /.; 
absorbement, 777.; amortissement, 77). absorp- 
tive, a, (Chem.) Absorbant. 
abstain [ob'stcin], v.i. S'abstenir (de), ab- 
Stahl^^in. iBuveur d'eau, abstdme, tn. Total 
abstainer, personne qui ne boit jamais 
d'alcool,/. abstaining, 77. Abstinence, /, 
abstemious [ab'stiunias], a. Temperant, 
sobre. abstemiously, adv. -Sobrement, 
avec moderation. abstemiousness, 71. 
Abstinence; moderation, sobriete,/. absten- 
tion, «. Abstention,-/. 

absterge [ab'staidj], v.t. {Surg.) Nettoyer. 
abstergent, a. and 77. Abstergent ; detersif, 
a. and 77.777. abstersive, a. Detersif. 
abstinence ['abstinons], «. Abstinence, /. 

abstinent, a. Abstinent, sobre. 
abstract (i) {teb'strsekt], v.t. Soustraire, 
dumber, detourner; faire abstraction de; 
resumer, abregcr. 

abstract (2) ['aibstrsekt], 77. Abr 6 g 6 , r^sumi, 
prdcis, m.; analyse, /. ; (Co 7777 n.) relev 6 , m. 
in the abstract, par abstraction, en th^orie. 
— a. Abstrait. abstracted, a. S^parc, 
d^tache; distrait, reveur, pensif; soustrait, 
d^rob^. abstractedness, 77. Caract^re 
abstrait, tti,; preoccupation, /. abstracter, 71. 
D^tourncur, subtiliseur, -777. ; abreviateur, m. 
abstraction, 77. Soustraction, distraction, /., 
ddtournement, m.‘, abstraction, /. ; preoccupa- 
tion, /. abstractive, a. Abstractif. ab- 
stractly, adv, Abstractivement, d’une 
manii*re abstraite. 

abstruse [ajb'struts], a. Cachd; abstrus, 
obscur. abstrusely, adv, D’unc maniere 
abstruse, obscurement. abstruseness, n. 
Caractcrc abstrus, m,, obscurity, /. 
absurd [ab'satd], a. Absurde. absurdity or 
absurdness, 71. Absurdity, /. absurdly, 
adv. Absurdement. 

abundance [o''bAndans], rt. Abondance, 


grande qtiantite, /,; grand nombre, 771,; { fig .) 
prosper ite, /. abundant, a. Abondant. 
abundantly, adx\ Abondamment, cn 
abondance, a.foison. 

abuse (i) [a'bjuiz], v.t. Abuser de; m.ikraiter; 
medire de, dire du mal de; injurier, dire des 
injures a; tromper; seduire. 
abuse (2) [a'bjurs], ri. Abus, 777.; insultes, 
injures, /.p/. abuser, n. Detracteur; seduc- 
teur; trqmpeur, tti. abusive, a. Abusit; 
injurteux, grossier. abusively, adv. .Abu- 
sivement; injurieiiscmcnt. abu.siveness, 
71 . Langagc injurieux or grossier, tti . 
abut fa'IiAt], t'.i. .Aboulir (a), contincr (a); 
{Build.) s’appuyer (contre). abutment, n. 
Abouteinent, tti .; contre-fort, pied-droit, 777.; 
culdc (of a bridge),/, abutter, n, Uiverain, 
777. 

abuzz [a'bAz], adt'. and pred. a. Bourdonnant. 
abysmal fa'bLzmal], a. Sans fond, (ignorance) 
profonde. 

abysmally, adv. Abysrtially ignorant, d’unc 
ignorance profonde. 
abyss fa'bis], n. Abime, goutfre, tti. 

Abyssinia [ajbi'sinjo]* L'Abyssinic% l'£thiopic, 

acaQia [3^kei|D], n. Acacia, rn. False acaetcj, 
acacia vul^airc, robinicr, m, 
academic [tck^'cleniik] or academical, a. 
Academique, univcrj>itaire, classique^ scolairc ; 
sans portee pratique^ abstrait^ sterile, aca- 
demically, adv. Academiquenient, aca- 
demicals, n.pL Costume, m., or robe uni- 
versitaire, /. 

academician [akajd^'mi/an], n. Acadcmicicn, 
m. Royal Academiciafi^ me mb re de la Royal 
Academy- academism, n, Platonisme, mr, 
academisme, m. academist, u, Academisu. 
academy [a'kaedoini]. n* Acadeniie (societe 
savante), /* ; ecole libre, pensionnat, m., 
institution, /., (in Scotland) lycee, m. 
Academy of music, cqnserv'atoire, ?7V \ academy 
{figure) {Faint, etc,), academic, etude,/* 
Acadia [^''keidi;^]* L'Acadie, /. 
acanthus n. Acanthe, /. 

Acaridae [:i^'ka?ridi:], n,pl, Acarides, acariens, 
m.pl, 

accede [x"k'si:d], vd, Acceder, consentir (a), 
se joindre a, ecouter; monter (sur le tronc)* 
accelerate [tck'sclareit], v.t, Accclcrcr; biter, 
activer* precipiter. — vJ. S'accekTcr, accel- 
eratiDn, n. Acceleration, /* accelerative 
or acceleratory, a, Accelerateur, accelera- 
tor, rn Accelcrateur, ;//, 
accension [a?k^scn[3ni, n, {Cheftid 
mat ion, /, 

accent (i) [a?k'scni], t\t. Accentucr* 
accent (2) n. Accent, rn, 

accentuate [x'k'scntjucit], i\t, .-Xccentucr, 
appuyer sur* accentuation^ tk Accentua- 
tion,/. ^ 

accept [ack'scptl, vJ, Accepter, ajjreer, ad- 
rnettre; *coniprendrL\ entendre. lo accept 
(he consequences, subir les consequences, 
acceptability or acceptablcness, u, Accep- 
tabilite,/. ; droit au bon accueil, m, accept- 
able, Acceptable; at^reahU-, acceptably, 
cuiz}, Aureablernent . acceptance, n. 

Acceptation, /.; reception, /. ; .iccueil 
favorable, tti .; approbation. /. To heg sotne- 
one's acceptance of something , prier quelqu’un 
d'accepter quelque chose; to cancel an 


acceptation 


acceptance, {Comm.) annulcr une acceptauon ; 
worth acceptance^ qui vaut la peine detre 

acceptation [seksep'teijan], n, * Acceptation; 
acception, /., sens (d*iin mot), wt. accepter, 
n. Personne qui accepte, f. ^ acceptor, n. 
(Comm.) Accepteur, avaliste, tit€, m. 
dcccss n, Acc^s, abord^ cntreCi 

admission, /. Hi^icult of access, d un acces 
or abord difficile; to have access to, avoir acces 
h. accessary [accessory], accessible, a. 
Accessible, abordable. acc^ion [jek'se/anl, 
n. Acquisition; augmentation, addition, /., 
accroissement ; avenement (to a throne etc.), 

m. accessory, a. Accessoire; complice (de), 
participant (^), — n. Accessoire (thing); 
complice (person), m. Accessory after the 
fact, complice par assistance. 

accidence ['aeksidons], n. Morphologic, /.; 

rudiments (de grammaire), m.pl. 
accident ['®ksidant], n. Accident, nt., avanc, 
/,, cas fortuit; hasard; incident; malheur, m. 
By accident, accidentellement; par hpard; 
to meet with a fatal accident, etre victime 
d‘un accident mortel. Accident of the ground, 
irregularite de terrain, /. 
accidental [ceksi^dental], a. Accidentel, for- 
tuit; accessoire. — n. (Mus.) Signe accidentel, 
accident; (Poinf.) (light) centre- jour, reflet, m. 
accidentally, adv. Accidentellement; par 
hasard. accidentality or accidentalness, 

n. Nature accidentelle or fortuite, /. 
acclaim [o'kleim], v.t, Acclamer, applaudir h; 

proclamer. — «. .\ccIamation, /. 
acclamation [ceklo'mei/an], n. Acclamation, /. 

acclamatory, o. O’acclamation; acclamatif. 
acclimation [aeklai'mei|an] or acclimatation 
[acklaimo'tcijan), n. Acclimatement, m.; 
acclimatation, /. acclimatization, n. Ac- 
climatation, /, 

acclimatize [a'klaimataiz], v.t. Acclimater. 
To become acclimatized, s’acclimater; s'accou- 
tumcr. 

acclivity [a'kliviti], «. Montec, cote, rampe, /. 
acclivous [a'klaivas], a. En rampe, montant, 
escarpe. 

accolade [ajko'Icid], n. Accolade,/, 
accommodate [a'komadcit], v.t. Accom- 
moder, ajustcr, mettre d’accord; loger, 
recevoir, contenir; fournir, donner; obliger 
(par), servir (de). To accommodate oneself to, 
s’accommodcr a, se preter a; to accommodate 
with a seat, donner un si6ge or une place a. 
accommodating or accommodative, a. 
Accommodant, obligcant; complaisant, 
accommodation [akama'deijan], n. Ajuste- 
ment, accommodement, m.; complaisance; 
convcnance, commodity, /, ; logement, m.; 
facilitis, /./>/., anienagements, m.pl. Accom- 
modation bill, billet de complaisance, m.; 
accommodation for man and beast, on logc 
ii pied et a cheval; accommodation ladder, 
{Naut.) echelle de commandement, /.; the 
accommodation is very good in this hotel, on 
est tr^:s bien dans cet hotel, accommodator, 
n. Personne qui accominode, /. 
accompaniment [a'kAinpanimant], n. Ac- 
compagnement, m. accompanist, n. (Mus.) 
Accompagnatcur, m., accompagnatrice, /. 
accompany, V./. Accompagner; reconduire 
(a sa voiturc etc.). To be accompanied by, 
with, etre accompagne de. 


om-i 


accomplice [a'kAmplis or a'kamplis], n. 

plice, compere, m. .,_\j 

accomplish [a'kAmpliJ or o kampliJlp 
Accomplir, achever; effectuer; r6aliser- (;une! 
prediction etc.); parfaire (son education), 
accomplished, a. Acconn^li, acheve; 
parfait. accomplisher, n. Executeur, m.j 
p ^ >*rnir>pliKhnri ent, n, AccompUssemcnt, m.' 
execution, /.; (t««. pi.) aits d'agrement,' 
talents, m.pl. 

accord [a'kaid], v.t. Accorder, conceder; 
mettre d’accord. — v.i. S’accorder, fitre; 
d'accord. — n. Accord, consentement, : wi. 

In accord, d’accord (avec), conforinement 
(e); of one's own accord, de lui-meme, de son 
propre mouvement; with one accord, d’un 
commun accord, accordance, n. Accord, 
rapport, m.; conformite, /. ; octroi, m,, con-, 
cession (d’un privilege), /. accordant, a.^ 
D’accord (avec); conforme (e). according, 
a. Conforme (a). A.ccording as, selon que, 
suivant que; according to, selon, suivant, 
conformement h, d’apres; ^cording to you, 
e VOU8 entendre, accordingly, £n 

consequence; done, aussi. 
accordion [o'kotdian), n. Accordeon, m. 
accost [a'kost], v.t. Accoster, aborder. 

accostable, a. Abordable. i 

accouchement [s'kaiJmS], n. Accouche- 
ment, m. accoucheur, «, Accoucheur, »!.; 
accoucheuse,/. ^ , 

account [a'kaunt], n. Compte, m.i memoire, 
rapport, expose, compte rendu, m,; relation,, 
histoire, /., recit, m.; raison, /.; motif, ffl. ; 
cause,/.; ijfig.) consideration, valeur,/.; parti,' 
profit; cas or poids, m. As per account 
rendered, suivant compte remis; by all 
accounts, au dire de tout le monde; current 
account, compte courant; for account^ i 
terme; m account with, en cornpte avec; ori 
account of, b. cause de; on joint or mutual 
account, de compte e demi; on no account, 
pour rien au monde; on that account, pour 
cela; on your account, par egard pour vous; 
to call to account, demander compte k; to 
carry to account, porter en compte; to give 
an account of, rendre raison or compte de; to 
have a current account with, etre en compte 
courant avec; to keep accounts, tenir les livres; 
to make no account of, ne faire aucun cas de; 
to take into account, tenir compte de, {Comm.) 
faire entrer en ligne de compte; to turn to 
account, tirer parti de, mettre ^ profit, t.f. 
Compter; cstimer (de), regarder (comrne), 
tenir (pour). — tJ.t. To account for, rendre 
compte de, expliquer; r6|!>ondre de, rendre 
raison dc ; if am.) tuer, faire son affaire a. 
accountability or accountableness, n. 
Responsabilite, /. accountable, a, Respon- 
sable; comptablc. accou n t an cy , n. Comp- 
tabilit^; tenue des livres, /. accou n t an t, n. 
Comptablc, agent comptablc, m. A^ountant 
general, chef dc la comptabilite, m. Chartered 
accountant, expert comptablc, m. account- 
book, n. Livre de comptes, m. acwun- 
tantship, n. Charge or place de comptablc, /. 
accoutre [3'ku:t3], v.t. Habiller, iquiper; 
accoutrer (un chevalier etc.). ^ accoutre- 
ment, n. Harnachement ; 6quipement (du| 
soldat), m. 

accredit [o'kredit], v.t. Acerfiditer. 
accretion [o'kriijan], n. Accroissement, m. 
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accrue 

accrue [a'kru:], v.i, Provenirt resulter (de), 
revenir (i); courir (interest); s’accumuler. 
accumbent [s'kAmbant], a, A demi couch6. 
accumulate [ 9 'kju:mjuleit], v.t. Accumuler, 
entasser; amonceler. — v.i. S'accumuler, 
s'amonceler. accumulation [-'lei/an], n. 
Accumulation, /.; amoncellement, amas, 
entassement, m. accumulative, a. (Chose) 
qui s’accumule; (personne) qui accumule, 
th^sauriseur. accumulatively, adv. Par 
accumulation, accumulator, n. Accumu- 
lateur, m., accumulatrice, (Mech.) accu- 
mulateur (d'6nergie), m. Accumulator capacity 
indicator, accumfetre, m. 
accuracy ['skjurasi] or accurateness, n. 
Exactitude, justesse,/.; precision,/.; soin, m. 
accurate, a. Exact, juste, correct, precis, 
accurately, adv. Exactement, avec justesse. 
accursed [d'ksisid], a. Maudit; detestable, 
execrable. 

accusable [o'kjuizabl], a. Accusable. accu- 
sation [sekju'zeij'an], n. Accusation,/.; {Law) 
acte d’accusation, m. 

accusative [o'kjuizativ], n. {Gram.) Accusatif, 
regime direct, m. — a. De I'accusatif. 
accuse [o'kjuiz], v.t. Accuser, accused, n. 
{Law) The accused, le pr6venu, la prevenue, 
l’accuse(e). accuser, n. Accusateur, m., 
accusatrice, /. 

accustom [o'kAstom], v.t. Accoutumer, 
habituer. To accustom oneself to, s’accoutu- 
mer s'habituer a. accustomed, a. 
Accoutume, habitu6; habituel, coutumier. 
ace [eis], «. As; {Ten.) service qui bat 1‘advcr- 
saire; {fig.) point, iota, m. Within an ace of, 
4 deux doigts de. — a. {colloq.) Epatant. 
acephalous [a'sefalas], a. Ac^phale, sans chef, 
acerb [a'saib}, a. Acerbe, ajgrc. ^ acerbity, n. 
Acerbit6, aigreur; (fig.) aprete, siverite, f. 
acescence, n. Acescence, /. acescent, a. 
Acescent (qui toume a I’aigre), 
acetate ['aesiteit), «. {Chem.) Acetate, m.^ 
acetic (a'sinik, s'setik], a. Acetique. acetifica- 
tion[asetifi'kei/3n], n. Ac<^tification,/. acetify 
[s'setifai], v.t. Ac6tifier. — v.i. S’acetifier. 
acetone ['jesitoun], n. Acetone, /. 
acetous ['aesitosj, a. Aceteux. 
acetylene [s'setilim], n. Acetylene, m. 
ache [eik], M. Mai, m. ; doulcur, /, Headache, 
mal de tete; toothache, mal de dents, — v.i. 
Faire mal ; {fig.) souffrir (dc). My feet ache, 
les pieds me font mal; my head aches, j’ai mal 
a la tete. 

Acheron ['aekaran]. Achdron, m. 
achievable [a'diivabl], a. Executable, faisable. 
achieve (o'tfiiv], v.t. Executor, accomplir; 
remporter (une victoire); attcindre {^). To 
achieve a reputation, se faire une rdputation. 
achievement, n. Exploit, fait d’armes; 
accomplissement, succds, achfevement, m.‘, 
rdalisation, /,; {Her.) armoirics, /.p/. 
achieving [D'tfi:vii 3 ], n. Accomplissement, m.; 

obtention, /, (d’un rdsultat). 

Achilles [a'kiliiz]. Achille, m. Achilles tendon, 
tendon d’ Achille, m. ; that is his Achilles heel, 
e’est la son faible or son talon d’ Achille. 
aching ['eikiij], a. Endolori, douloureux. An 
aching heart, un cteur dolent, 
achromatic i®kro‘’ma:tik], a. {Opt.) Achro- 
matique. 

achromatism (a^kroumatizmj, n. Achroma- 
ttsme, m. achromatize, v.t. Achromatiser. 


acquit 

achy t'eiki], a. Douloureux. Rather achy, un 
peu douloureux. 

acicular [o'sikjulaj, a. Aciculaire. 
acid ['jesid), a. Acide. — n. Acide, m. Acid 
drops, bonbons anglais or acidulds. 
acidification [asidifi'keijan], n. Acidifica- 
tion, /. 

acidify [a'sidifai], v.t. Acidifier. — t;.t. S’acidi- 
her. acidimeter, n. Acidimdtre, m. 
acidity [o'siditi], n. Aciditd, /. acidly, adv. 
Aigrement, avec acerbite. acidulate, v.t. 
Aciduler. acidulous, a. Acidule. 
acierage ['£est3rid3], n. Acidrage, m. acierate, 
ti.f. Acidrer. 

aciniform fa'sinifa:m], a. Acineux. acinus, 
n. Acine, acinus, m, 

ack-ack ['aek'aek], n. {colloq.) Defense anti- 
adrienne, /. 

acknowledge [ajk'nalidy], v.t. Reconnaitre; 
avouer, confesser; accuser reception de 
(letters); repondre a. I acknowledged receipt 
of his letter, je lui ai accuse reception de 
sa lettre. acknowledgment, n. Recon- 
naissance, /. ; aveu, m.; accuse de reception, 
m.i remerciements, m.pl. 
acme ['aekmi], n, Le plus haut point; comble, 
summuni, faite, m. ; apogee, m, 
acne ['a:kni], n. {Med.) Acne,/, 
acock [s'koit], adv. (Chapeau) sur roreille, en 
bataille. 

acolyte ['aekolait), n. Acolyte, in. 
aconite ['aekonaitj, n. {Bot.) Aconit, m, 
acorn f'eikoin], n. Gland, m. acorn-shell, n. 
{Conch.) Gland de mer, balane, m. acorned, 
a. {Her.) Glande. 

acotyledon [okati'lirdan], n. (Bot.) Acotyld- 
done, /. acotyledonous, a. Acotylddone. 
acoustic [o'kuistik], a. Acoustlque. acous- 
tics, n. Acoustique, f. 

acquaint [a^kweint], v.t. Informer (de); faire 
savoir faire part d. To be acquainted Tvith, 
coniiaitre, savoir; to be intimately acquainted 
tvUh someone, etre trds lid .avec quclqu un; to 
get acquainted with someone, faire la con- 
naissance de quelqu*un, acquaintance, n. 
Connaissance (de); personne de _ina (sa etc.) 
connaissance, f. To have a wide circle of 
acquaintances, avoir bcaucoup de relations; 
to improve upon acquaintance, gagner a etre 
connu; to make the acquaintance of, faire 
connaissance avec ; to make hts or her acquain'* 
tance, faire sa connaissance. acquainted, a. 
Connu; instruit (de), familier (avec), 
acquest [a'kwest], «. {Law) .\cquet, m. 
acquiesce [sekwi'^es], v.i. Acquiescer (a), 
acceder (a), acquiescence, n. Acquiesce- 
ment, m.; consentement, m, acquiescent, 
a. Rdsignd, soumis; consentant. 
acquirable (a'kwaiarabll, a. Acqucrable. 
acouirc [^'kwiiir>], ZKt, Acquerir, obtenir, 
gajfficr. An acquired taste, un ^^out acquis, m. 
aCQiiiroment| n. Acciuisition; connaissance^ 
(/>/-) acquis, or acquirer, 

Acqudreur. m., acquereuse, /. 
acquisition fsekwi zijan], n. Acquisition, j. 
acquisitive [a'kwizitivj, a. Porte i acquenr, 

apre au gain. , ^ 

acquit [a'kwit], v.t. Rdgler (une dette); 
absoudre, acquirer (un accusd); s’acqiiitter 
(d'un devoir). To acquit oneself well, sc 
comporter bien, faire son devoir.^ acquittal, 
Acquittement, m. acquittance, n. 


acre 


Acquittement, m,; d^charge, quittance, 

(Comtn.) acquit, m. t , 

acre ['eikal, n. Arpent, ffi., acre, /. (environ 40 
are^. God't acre, le cimetifere. acreage 
['eikarids], «. Supcrficie,/. 
acrid ['sekridl, a. Acre; C^^.) acerbe. acridity, 

fj 

acrimonious [sekri'mounias], a. Acrimonieur. 
acrimoniously, ,adv. Avec aigreur, avcc 

acrimonie. ... 

acrimony r'skrimani], n, Acrimonie, aigreur,/. 
acrobat ['sckrabast], n. Acrobate. * 
acrobatic [sekro'bcetik], a. Acrobatique. 
acrobatics, h. Acrobatic, /. acrobatism, 
«. Acrobatisme, m. 

acronychal or acronycal [a'^kronikal}, a, 
(Astron.) Acronyquc. 
acropolis [a'kropolis], n. Acropole, /. 
across [a'kros, a'krois], prep. A travers, sur. 
To come across {sometbing or someone), rcn- 
contrer, tomber sur; {pop.) to put it across 
someone {at a game), battre quelqu'un ^ plate 
couture; to stvim across a river, traverser une 
riviere a la nage. — adv. A travers, en travers; 
de I’autre cote. When did you come across ? 
quand avez-vous fait la travers6e? the dis~ 
tance across, la distance cn largeur. 
acrostic [o'krostik], n, Acrostichc, m. 
acroterium [ackro'tiariam], n. Acrotdre, m. 
act [cckt], M. Acte, m., loi, /.; action, /.; acte 
(d’une pi^ce), m. In the act, sur le fait; in 
the act 0 / doing it, cn train de le faire; in the 
very act, en flagrant d6Iit; li is not the act of 
an honest man, ce n’est pas le fait d’un 
honnete homme. — v.t. Jouer, rcpr6senter, 
feindre, contrefairc; remplir (Ics fonctions 
etc.). — v.i. Agir (cn, sur, etc.); se conduire; 
se comportcr; operer. Please act as you think 
best, vcuillez faire pour le mieux. acting, ii. 
{Theat.) Jeu, m.; {fig.) feinte,/. His affection 
is not sincere, it is mere acting, son affection 
cst joucc, ce n’est qu’une feinte. — a, Qui 
agit; {Comm.) gdrant; {taking the place of) 
supplicant. Acting manager, dirccteur g^rant; 
gerant provisoire, in. Acting allotcance, in- 
demnity de function, /. 
actinic [cck'tinik], a. Actinique. 
action ['a!kjan], n. Action, /., fait; (Lazv) 
proems; {Alii.) combat, m., bataille, /. Civil 
action, action au civil; killed in action, tue h 
I’cnnemi; naval action, combat naval; the 
action (of the play) takes place at London, la 
sci;ne sc passe a Londres; to bring an action 
against, intentcr une action a, poursuivre or 
citer en justice; to call into action, mettre en 
action, mettre en jeu, faire jouer, employer; 
to come into action, entrer cn jeu; to. go into 
action, alter au feu; to take action, agir, 
prendre des mesurcs, intervenir. actionable, 
a. .^ctionnabIc, sujet a procirs. 

Actacon fxk'tiian]. Actiion, m. 
activate ['a;ktiveit], v.t. Activer; rendre radio- 
actif. 

active [Vktiv], a. Actif, agile, alcrtc. On 
active service, cn campagne. {Elec.) Active 
cell, (Slement charge, m. actively, adv. 
Activement. 

activity [ajk'tlviti], n. Activity, /. Sphere of 
activity, sphOjre d'action, /. (/>/.) activities, 
fonctions, occupations (of a person), f.pl. 
actor ['arkto], n. Acteur, comedien, m. 
actress, n. Actrice, comedienne, /. 


addxess 

actual [^aektjual], a. R6el, v^r^ble, effec^; 
positif. actuality [sefctju'’aeliti], n. Kialite, 
actuality, f. (pi.) acAialities, conditions 
reelles, actuelles, f.pl. actualization, «. 
Realisation, /. actualize, v.t. R^iKr. 
actually, adv. R^ellemen^ en effet, positive- 
ment, viritablement; ^vrai dire, actualness 
[reality]. 

actuarial [aektju'carial}, a, Actuariel. 
actuary '['sektjuari], a. Actuaire, m. Actuaries* 
ud)les, tables de mortality, /.pi. 
actuate ['sektjueitj, v.t. Mettre cn action; 
ipousser, animer. actuation, n. Mise en 
action, /. 

acuity [a'kjuiti], «. Acuiti,/. 
aculeate [a'kjudieit] or aculeated, a. {Bot.) 
Aiguillonny, pointu, aculeiforme; (fig.) 
piquant. 

acumen [o'kjuimon], «. .Finesse, pin6tration, 
/. acuminate, a. (Bot.) Acumin6. 
acute [oTijuit], a. Aigu, pointu, fin; (-fig.) 
violent, poignant; per^ant, penetrant, 
acutely, adv. Vivement; avec flnessc. 
acuteness, n. Acuit^; intensity; finesse, 
penetration. /. 

adage ['a:did 3 ], n. Adage, proverbe, m. 

Adam ['tedamj. Adam, m. (Anal.) Adam's 
apple, pomme d’Adam, /.; the old Adam, !e 
vieil homme, le vieil Adam, 
adamant ['eedamant], n, Diamant, m. — a. Fort, 
dur, inflexible, intransigeant. adamantine, 
a, Adamantin, inflexible, indomptable. 
adapt [a'dapt], v.t. Adapter, approprier, 
ajustcr (a), adaptability [od septa Isiliti], it. 
Faculte d’adaptation, souplcsse, /. adapt- 
able, a. Adaptable, qui peut sledapter. 
adaptation [^daep'teijon), n. Adaptation, /. 
adapted, u. Approprie; adapte. adapter, n. 
Qui adapte; {Elec^) raccord, m, (de lampe). 
add [ted], v.t. Ajouter, joindre; additionner. 
Added to which, en outre de quoi; to add to 
{joy, troubles, etc.), ajouter accentuer, 
rchausscr, accroitre; to add up, additionner; 
s’accorder. 

addendum [o'dcndom], n. Supplement, <nt., 
addition, /,, appendice, m. 
adder ['icdo], n. Vipere, /. adder*s-tongue, 
n. Languc de serpent (plant),/, addeewort, 
n. Bistorte, /. 

addtble ('aedibl], a. Qui peut etre ajoute, 
additionnable. 

addict (i) ['ledikt], n. iPersonne adonnee a 
(stupefiants etc,), 

addict ( 2 ) [a'dikt], v.t. S’adonner, sc IiVTcr 
(i). To he addicted to, s’adonner etre 
adonne a. addictedness or addiction, n. 
Attachement, gofit (pour), penchant (a), m. 
adding-machine, n. Additionneuse, /. 
addition [o'diian], n. Addition, /.*, surcroit, 
supplement, accroissement, m. In addition 
to, outre, en plus de. additional, a. Addi- 
tionnel, suppiementaire, de plus, addition- 
ally, adv. Par addition, en-sus, de plus, cn 
outre. 

addle [tedl], a. Couvi (of eggs); pourri; Cfe.) 
sterile.— T’.f, Rendre couvi, ^ corrompre. 

addle-hcaded, a. A cerveau vide, ecerveie, 
a Tesprit brouillon. 

address [o'dres], n. Adresse; habilete, dex- 
teritc; allocution,/., discours, w.; ifig') abord, 
m. Aly present address, mon adresse actuclle; 
of good address, h Pair distingue;- to pay one s 
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adduce 


admit 


addresses to^ faire la cour rechercher en 
manage ; style of address, titre, m. — v.t. Adres- 
ser (une lettre); adresser la parole a, aborder 
(quelqu’un). To address oneself to a task, 
entreprendre une t^che; to address the ball 
{at golf ), viser la balle. addressee [sdre'si:], 
n. Destinataire. addresser, ». Expediteur, 
petitionnaire, »t. My addresser, la personne ‘ 
qui me parlc (or me parlait), inon inter- 
locutcur, m. addressograph, n. Machine a 
adresser les circulaires, /. 
adduce [a'djuis], v.t. Alleguer; apporter, 
avancer, produire. adducible, a. Qu’on 
peut avancer. 

adduction. fa'dAk/an], tt. Adduction; citation, 

/. adductor, ». {Anat.) Adductcur, m. 

Adela f'sedtla]. Adele,/. 

Adelaide ['^edaleid]. Adelaide, f. ' 

ademption [a'dempjan], n, {Late} Ademption, 
revocation (d'un legs),/, ^ 

adonitis [iedo'naitis], n. Adenite,/. adenoid, 
a, Adenoi'de.— n./)/. Adenite,/,; vegetations, 

f-pl 

adept (i> [a'deptj, a. Adepte, habile, verse 
(dans). 

adept (2) ['sedept], n. Adepte. 
adequacy ['xdikwasi] or adequateness, n, ' 
Juste proportion, suffisance, /. adequate, a. 
Proportionne, sufhsant (a), competent, 
adequately, adv. En juste proportion, 
sufhsamment, convcnablemcnt. 
adhere [ad'hia], v.i. Adherer, s’attacher, s’en 
tenir (a), adherence, ». Adherence, /. , 
attachenient, m, adherent, n. Adherent, m. 
^adherer, n. Adherent, partisan, m. 
adhesion [ad'hi;3»n}, n. Adhesion, /. adhe- 
sive, a. Adhesif, tenace; visqueux, gomme, 
agglutinant. adhesiveness, n. Propriete 
d’adhercr; {fig.) tenacitc,/. 
adiabatic [a^io'baetik], a. Adiabatique. 

adiabatically, adv, Adiabatiquement. 
adiantum [aedi'a^ntam], n, {Bot.) Adiantc, vt. 
adiaphorous [a^'a^faras], a. IndifTerent, 
neutre. 

adieu [a'dju:], adv. and n.m. Adieu. To bid 
someone adieu, faire ses adieux d qucigu’un. 
adipose ['eedipous], a. Adipeux. adiposity, n. 
Adipositc, /. 

adit ['sdit], «• {Mining) Galerie d’ccoulement, 

/. ; acci:$ d’un lieu, m. 
adjacency fa'djeisansi], «, Contiguity, 
voisinage, m, adjacent, a. Adjacent, contigu 
(a), avoisinant; {Laiu) jouxtant. 
adjectival [ced3ak'taival], a. Comme adjectif. 
adjectivally or adjectively, adv. Adjec- 
tivement. adjective ['a:d3ektiv], a. and n. 
Adjectif, m. 

adjoin [o'd3Din], v.i. Se toucher, ctre contigu. 
— v.t. Adjoindre, joindre; toucher, sejoindre 
a. adjoining, a. Adjacent, avoisinant, 
contigu (a). 

adjourn (a'd3a:ri], v.t. Ajourncr, diffyrer, 
remettre, — v.i. S’ajourner, lever la seance, 
adjournment, u. Ajourncment, m.\ suspen- 
sion, remise, f. 

adjudge [^'d3.^d3], v.t. Adjuger; juger, con- 
damner; {fig.) estimer. adjudgment, «, ; 
jugement, vt., decision. /, 
adjudicate ( 3 'd 5 u:dikeit], v.t, Adjuger; 
decider, prononcer. adjudication, ti. Jugc- 
ment, wi.; decision,/., arret, tit. adjudicator, 
w. Juge, VI., arbitre, ni. 


adjunct ['£d3AQkt], a. Adjoint, accessoire. — n, 
Accessoire; adjoint; {Gram.) complement, m. 
adjunction, n. Adjonction, /. adjunctive, 
a. Accessoire. — n. Chose Jomte, addition, /. 
adjuncUvely, adv. Par addition, 
adjuration [scd 3 u'rei/ 3 n], n. Adjuration, /. 
adjure, v.t. Adjurer. 

adjust [a'd3Ast], v.t. Ajuster, regler, arranger, 
adjustable, a. Reglable. adjuster, n. 
Ajusteur, metteur au point, m. adjustment, 
li. Ajustement, accominodement, arrange- 
ment, accord, vt. ; mise au point,/., reglage, m. 
adjutancy [' 3 xl 3 utansij, n. Grade, m., or 
fonclions, /./>/., de capitaine adjudant major, 
adjutant, n. Capitaine adjudant major (dans 
un bataillon); le major de la garnison; (Or«.) 
marabout, m. adjuvant, n. Aide, tn., 
auxiliaire, m.; {Med.) adjuvant, m, 
admeasurement [od'mejomont], 11. Mesu- 
rage, m.; dimension,/. 

administer fod'niinistoj, v.t. Administrer, 
g^rer, regir; faire preter (an oath). — f.t. 
Subvenir, pourvoir (a), administrate, v.t. 
Administrer; regir. administration [od- 
minis'treijon], tt. Administration, /., ges- 
tion (of an estate etc.), /., gouvcrncment, 
m. administrative [od'ministrotiv], a. 
Administratif. administratively, adv. Admj- 
nistrativement. administrator, n. Admi- 
nistratcur, w.; {Lati) curateur, hi. ad- 
ministratorship, tt. J-' one t ions d’adminis- 
tratcur, f.pl. ; {Laio) curatelie, /. adminis- 
tratrix, TI. Administratricc, /. ; {Lettv) 
curatrice, /. 

admirable ['sedmorabl], a. Admirable, ad- 
mirably, adv. Admirablemcnt, a ravir, a 
merveille. 

admiral ['iedm.>rol), n. Amiral; vaisscau 
amiral (tlag-sliip), vt. Rear-admiral, contre- 
amiral; vice-admiral, vicc-aniiral. admiral- 
ship, tt. Amiralat, m. admiralty, h. 
Amiraute, /. ; Mlnistere dc la Marine (in 
France), wi. Board of Admiralty, conseil 
d’arniraute, hi.; Coitrf of Admiralty, tribunal 
maritime, hi. Fust Lord of the Admiralty, 
ministre de la marine, tn, 
admiration [aedmi reijon], n. Admiration. 

/. ; ctonnemcnt, hi. To admiration, a ravir. 
admire [ad'maia], v.t. Admirer; aimer; 
s’etonner de. — i’.i. S’etonner. admirer, ri. 
Admirateur, m., admiratrice,/. ; soupirant, hi. 
admiring, a, Admiratif, d’ ad miration, 
admiringly, adv, A vec admiration, 
admissibility [odmisi'bilitil, n. ,-\ilnii^il>iiite, 
/. ; {Law) recevabillte, /. admissible, a. 
Admissible; (Law) rccevable. admissibly, 
adv. G’une mattiere admissible, admission 
[ 3 d‘^niiJ.'>nj, tt. Admission, entree,/.; acces; 
aveu, HI,, concession, /-; adjonction, /. 
Admission ticket, billet d’entree, hi.; free 
admission, entree iibre, /.; on his otvn admis- 
sion, de son propre aveu. 
admit [od'mit), v.t. Adrnettre. laisser entrer; 
ai’ouer, recoiinaltre; s’aJjoindre; soutTrir, 
tolerer.— t . 1 . admit of, cotnportcr, per- 

mcttrc ; souilnr. aclmittable, u. Admissible, 
admittance, «. Aceds, hi.; admission, 
entree, /. iVo admittance, on n'entre pas, 
dyfcns’c d’entrer. admittedly, adv. De 
I’aveu general. Admittedly she is ugly but 
1 like her all the same, il cst vrai qu'clle est 
laide mais je I’aime quand meme. 
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admix 


advertisement 


admix [sd'miks], v.t. Meier, milanger. — v.i. 
Se miUnger. admlxtion or admixture, n. 
Melange, m, 

admonish [ad'monij], vJ. Avertir, exhorter; 
reprcndre, riprimander, admonester. ad- 
monisher or admonitor, n. Admoniteur, m. , 
admonitrice, /. _ 

admonishment [ad'monij'inant] or admon- 
ition [sedma'nijan], «. Admonition, /., 
avertissement, m.', remontrance, rdprimande, 
/. admonitive or admonitory, a* D’aver- 
tissement; de remontrances, 
adnate ['sedneit], a. {Bot.) Adn4. 
ado [a'du:], n. Bruit, fracas, m., fa 9 ons, 
c^rdmonies, f.pl., embarras, m., peine, diffi- 
cult6, /• Much ado about noMmg, beaucoup 
de bruit pour rien; to make no more ado, ne 
faire ni unc ni deux; mthout any more ado, 
sans plus de fa^ons. 

adolescence [sedo'lessns] or adolescency, 
n. Adolescence, /. adolescent, a, and «. 
Adolescent, m., adolescente, /. 

Adolphus [s'dolfas]. Adolphe, m. 

Adonis [a'dounis], n, Adonis, m. adoidze 
['sedanaiz], v.t. Adoniser. — v.i. S’adoniser. 
adopt [o'dopt], v.t. Adopter, adoptable, a, 
Adoptable. adopted or adoptive, a. 
Adoptif, adopts, d’adoption. adopter, n. 
(Law) Adoptant, m. adoption, n. Adoption, 

/. 

adorable [a'doirabl], a. Adorable, adorable- 
ness, n. Nature adorable,/, adorably, ado. 
D’une mani^re adorable, adorablement. 
adoration [sedo'reijan], n. Adoration, /. 
adore, v.t. Adorer, adorer, n. Adorateur, 
m., adoratrice, /. adoringly, adv. Avcc 
adoration. 

adorn [a'dom], v.t. Omcr; parer, embellir; 
(fig.) faire Tomcmcnt de. To adorn oneself, 
se parer. adornment, n. Ornement, m., 
parurc, /. ; ornementation,/. 
adown (a'daun] (down (3)]. 
adrenal [o'drimol], a. Surr6nal. — n.pl. Cap- 
sules surr(;nalcs, f.pl. 

Adrian ['cidrian]. Adrien, m. 

Adrianople (eidrio'noupl], Andrinoplc, /. 
Adriatic [cidri'xtik]. La mer Adriatique, /,, 
TAdriatique, /. 

adrift [a'drift], adv. En or i la derive; h 
I’abandon. To go adrift, aller ix la derive, 
(fig.) se laisser aller. To cut oneself adrift from, 
rompre avcc; to turn adrift, laisser aller en 
ddrive, abandonncr. 

adroit [a'droit], a. Adroit, habile, adroitly, 
adv. Adroitement. adroitness, n, Adressc, 
dext^rite, /. 

adscititious [a:dsi'tijds], a. Surajout^, em- 
prunti. 

adscript ['aedskript], a. Adscrit. 
adulate ['sedjuleit], n.f. Aduler. 
adulation [sedju'lei/an], n. Adulation, /. 
adulator, n. Adulatcur, m., adulatrice, /. 
adulatory, a. Adulatcur. 
adult [o'dAlt or 'sedAlt), a. and n. Adulte. 
adulterate [a'dAltareit], v.t. Adulterer, 
frolatcr, falsifier, sophistiquer; (fig.) alt^rer, 
corrompre. — a, Frelatd, falsifii, faux; adul- 
tere. 

adulteration [odAlto'reifon], n. Falsification, 
sophistication,/., frelatagc, m. adulterator, 
«. Frelateur, falsificateur, w. adulterer, n. 
Adult^rc, m. adulteress, n. (Femme) 


adultire,/. adulterine, a. Adult£rin; faux, 
contrefait. adulterous, a. Adultire; (fig.) 
alt^r£, faux. adulterously, adv. Par 
Tadultirc. adultery, n, Adult^re. m. 
adumbrate [a'dAmbreitJ, v.t. Cbaucher, 
esquisser; faire pressentir. 
adumbration [aedomlirei/an], ti. Ebauche, 
esquisse,/., pressentiment, m., signes pricur- 
seurs, m.pl. 

adust [o'dAst], a. Aduste, brilt6. 
advance fad'vatns], v.t. Avancer, faire 
avancer; Clever, hausser, augmenter. — v.t. 
Avancer, s’avancer, se porter en avant. To 
advance (m the service etc.), arriver. — n. 
Mouvement en avant, m,; avance, /, (de 
fonds); avancement, progrfes, m. Any 
advance? (at auction) qui dit mieux? In 
advance, d*avance; to ritake advances, faire 
des avances, faire les premiers pas ; to pay in 
advance, payer d’avance, advance-guard, 
n. Avant-garde, /. advance-sheets, n.pl. 
(Print.) Bonnes feuillcs, f.pl. advanced, a. 
Avanc^. advancement, n. Avancement, 
progr^s, m.; (Comm.) avance,/. advancer, 
n. Personne qui avance, /. 
advantage [3d'va:ntid3], n. Avantage, m.; 
profit, intiret, m. Advantage in, out, (Ten.) 
avantage dedans, dehors. To have the advan~ 
tage, avoir le dessus; to his or her advantage, 

4 son avantage; to show off to advantage, 
faire valoir; to take advantage of, profiler de; 
to take cidvantage of someone^s Idndness, 
abuser de la bont6 de quelqu'un; to take 
unfair advantage of, abuser de; to the best 
advantage, le plus avantageusement possible; 
to turn to advantage, mettre It profit, tirer 
parti de ; you have the advantage of me, & qui 
ai-je Thonneur de parler? — v.t. Avantager, 
favoriser; servir advantageous [tedvan 
'teid33s], a. Avantageux (i or de). advan- 
tageously, adv. Avantageusement. advan- 
tageousness, n. Avantage, m., utility,/, 
advent ['aedvant), n. Venue, /.; (Eccles.) 

TAvent, m. Adventist, n. Adventiste. 
adventitious [aedven'tifas], a. Adventice, 
fortuit. adventitiously, adv. Fortuitement. 
adventure [ad'vent/a}, n. Aventure, /., 
entreprise hasardeuse, /.; (Comm.)^ pacotille, 
f. — v.t. Aventurer, hasarder. — v.t. S’aven- 
turer, se hasarder. adventurer, n. Aven- 
turier, »i. adventuress, n. Aventuriirc, /. 
adventurous, a. Aventureux, hardi. 
adventurously, adv. Aventureusement. 
adventurousness, n. Hardi esse, /., esprit 
aventureux, m. 

adverb ['tcdvaib], n. Adverbe, m. adverbial, 
a. Adverbial, adverbially, adv. Adver- 
bialement. 

adversary ['sedvasari], n. Adversaire, m. 
adversative [ad'va:sativ], a. Adversatif. 
adverse ['advois], a. Adverse, contraire (&); 
d^favorable. adversely, adv. D*une manifcre 
hostile, malheureusement. adverseness, n. 
Opposition; hostility, /. 
adversity [ad 'va:siti], «. Adversiti, /. 
advert [ad'va:t), v.i. Faire allusion (i); 
parler (de). advertence or advertency, n. 
Attention, /. 

advertise ['^dvataiz), v.t. Annoncer, faire 
annoncer, afticher, faire de la publicity pour, 
advertisement (ad'vaitizmant], m. Annonce 
(newspaper), publicity,/., reclame (puff),/.; 


advertiser 


afflation 


avis, m. Classified advertisements ^ petite s 
annonces, f,pL 

advertiser ['aedvataizc), n. Personne qui fait 
des annonccs, /. ; journal d’annonces, m. 
advertising, n. Publicite, reclame, /. 
Advertising agency, agence de publicite, f. 
advice [ad'vaisj, n. Avis, conseil, m. Jf you 
take my advice, si vous m’en croyez; piece of 
advice, conseil, m.', to take advice, prendre 
conseil (de), consulter (un m^decin etc.); to 
take {a person* s') advice, suivre le conseil de. 
Letter of advice, (^Comm.) lettre d*avis, f. 
advice-boat, n. Aviso, m. 
advisable [od'vaizabl], a, Judicicux, conve- 
nable (pour or de); a conseiller, opportun. 
advisableness or advisability, n. Conve- 
nance, utility, opportunite, /. 
advise [sd'vaiz], v.t, Conseiller; donner avis 
(de); prevenir (de); annoncer. Be advised by 
me, suivez mon conseil, croyez-m’en; ill- 
advised, mal avise; to advise someone to do 
something, conseiller a quelqu’un de faire 
quelque chose ; to keep someone constantly 
advised of, tenir quelqu’un au courant de. — 
v.i. D^Iibdrer, prendre conseil, consulter. 
advisedly, adv. Avec reflexion, de propos 
delibere. *advisedness, n. Prudence, cir- 
conspection, opportunite, /. adviser, n. 
Conseiller, m. advisory, a. Consultatif. 
advocacy f'^dvakosi], «. Profession d’avocat, 
; defense, /., plaidoycr, m. advocate, n. 
Avocat, defcnseur; intercesseur, m. — v.t. 
D 6 fendre, plaider; squtenir, appuyer, pri- 
coniser. 

advowee fa?dvau'i:], «. Collateur, m., celui 
qui possMe le droit suivant, m. 
advowson [od'vauzon], n. Droit de presenter 
a un benefice vacant; patronage, m., colla- 
tion, /, 

ady^mia [a^di'ncimia], n. (Med.) Adyna- 
mic, /, 

adynamic [a:dai'naemik], a. Adynamique. 
adze [a^dz], n. Herminette, doloire; aissette,/. 

— v.t. Entailler ^ rherminette, doler. 

Aegean [i:'d 3 i: 3 n]. La mer Egde, /. 

Aegeus ['iidjjuis]. m. 

Aegina [l:'d3aina]. Egine, /. 
aegis ['i:d3is], n. Egide, 

Aegisthus [1:^313035]. Egisthe, m. 

Aeneas [it'niias]. En^e, m. 

Aeneid ['i:m:id], n. L’Encide, /. 

Aeolia [ii'oulia]. L’Eolie, /. 
aeolian [i:'oulian], a. Eolien. Aeolian harp, 
harpe dolicnne, /, 
aeolic [i:'alik], a. Eulique. 
aeolipyle [i:'alipail], n. Eolipile or 6 olipyle, m. 
Aeolus ['i:alas]. Eole, m. 
aeon l'i:an], «. Eternite, /., eon, m. 
aerate [’careit], c.r. A^rcr; gaz 6 iher. aeration 
[Ea'rci/an], n. Aeration, /. 
aerial ['earial], o. Aerien. — n. Antenne, /, 
aerie, aery, eyrie, or eyry ['eari, 'iari], n. 
Aire,/. 

aeriform ['earifn:m), a. Aeriforme. aerify, 
t'.L Rcmplir d'air. aerobatics [earo'baetiks], 
n.pl. Acrobatics a^ricnnes, /,/)/. aerodrome 
[caro'droum], n. Aerodrome, m. aero- 
dynamic, a. Airodynamique. aero- 
dynamics, n. Atrodynamique, f. 
aero-engine ['earoend3in], n. A 6 romoteur, 
m. 


aerofoil ['earofaill, «. Plan a profil d’aile, m.: 
voilure, /. 

aerogram ['earograem], n. Radiogramme, m.; 
telegramme livr^ par avion, m. aerograph, 
n. A^rographe, m. 

aerolite or aerolith ['earolait, 'earoliSJ, n. 
Aerolithe, bolide, m. 

aeronaut ('earona:*], n. A^ronaute. aero- 
nautic, a. A 6 ronautique. aeronautics, «. 
Aeronautique, f. 

aeroplane ['earoplein], n. Aeroplane, avion, m. 
aerostat, n. Aerostat, m. aerostatic, a. 
A 6 rostatique. aerostatics, n. Aerostatiquc, 
f. aerostation, n. Aerostation, /. 
aeruginous [ia'ru:d3inas], a. Erugineux. 
Aeschylus ['iiskilasj. Eschyle, m, 
Aesculapius [i:skju'Ieipios]. Esculape, m. 
Aesop ['i:sop]. Esope, m. 
aesthete ['i:s 0 i;t], n. Esthete, 
aesthetic [i:s'Octik] or aesthetical, a. Esthe- 
tique. aesthetically, adv. EsthotiquemenC. 
aestheticism, n. Esthetisme, m, aesthe- 
tics, n. Esthetique, /. 
aestival [iis'taival], a. Estival, 
aether [ether]. 

afar [a'fu:], adv. Loin, de loin, au loin. Afar 
off, au loin. 

affability [aifa'biliti] or affableness, ». .\fFa- 
bilitc, /. 

affable ['cEf-abl], a. Affable, dou.x, gracieux, 
affably, aJv. Affablement, avcc artabilitc^ 
affair [aTe^], h. Affaire,/,; affaire de cofur; 
{/am.) chose,/. What a state of affairs! C'est 
du propre ! 

affect [affekt], x\t, AfTecter; interesser, 
toucher; emouvoir, — n. Phenomtfne aneccit, 
m. 

affectation [a^fek'teij^n] or affectcdness> u. 
Aifectation, /, affected^ a. Dispose (pour 
etc,); affecte, pretieux; manii^re, pretentieux 
(of style), affectedly, adv. Avec afTectation. 
affecting, a. Touchant, dmouv^ant, atten- 
drissant* affectingly, adv. D’une manierc 
touch ante, 

affection [a'fekfan], n. Affection,/*, amour, m. ; 
^out, attachenient, penchant, m.\ maladie, /* 
aiTectionate, a. AfTectueux, affect ionnc% 
affectionately, adt\ Affect ueusement. 
Yours affectionately {betivecn relatives or very 
intimate friends) ^ croyc^ a mes sentiments 
tres affectueuXj or votre affectioniie, 
affiance [a'faians], Fiancer* — n, Man- 

fpailles, f*pL affianced, a. Fiance, m., 
fiancee, /, 

affidavit [;cfi''dcivit], ti. Declaration par ticrit 
sous scrnicnt, attestation, /. 
affiliate (a'filicit], f./. Aftilicr; (Ldic) adopter 
(comme fils); attribucr, rattachcr (a). Affi- 
liated firm, filiale, /. affiliation, n. .\Hjlia- 
tion; (Laic) adoption (cornnie Ills),/, 
affinity [.I'finiti], n. .Afbnitc, /. 
affirm [a'fann], s\t. Aflirnicr. affirmable, a. 
Qu’on peut aflirmcr. 

affirmation [aefa'im «. .Aflirmation. /. 

affirmative [.I'taunativ], a. .Afhrmatil. — n. 
Aflirmativc, /. In the affirmative, alHrrnativc- 
ment, affirmatively, adv. Afiirrnutivctncnt, 
affirmer, n. Ptrsonne qui artirmc,/. 
affix (1) [':vfiks], n. Affixe, m. 
afffx (2) [a'fiks], v.t. App oser, iittacber (a), 
afflation fo'flcij.in]. «. Action dc souther, /. 
afl^tus, n. Souflk*, m., inspiration, /. 
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afflict 


afflict [»'flikt], v,t, Affliger (de) ; tourmentcr. 
afflicting, a. Affligeant. afflicUcm, n. ! 
Affliction, calamity, 

ai^ctive, a. Affligeant. afflictively, adv. 
D’une manitre affligeante. 
affluence ['aefluans], rt. Opulence, affluence, 

/ ■ abondaiice, /.. concours (de personnes 
etc.), ttt. affluent, a. Opulent, riche; 
affluent. — ^i. Affluent, m. 
afflux ('scflAks], rt. Afflux, m. 
afford [a'foid], v.t, Donner, fourmr, ac- 
corder; avoir les moyens de, pouvoir. He 
could not afford me a minuie*s interview^ il 
n’a pu me donner un moment d’entretien; 

/ cannot afford it, mes moyens ne me le 
permettent pas; I cannot afford the time, je 
ne puis pas trouver le temps. _ 
afforest [o^forist], v.t, Boiscr; rcboiser. 
afforestation [afDris'tciJan], n. Boisement; 
reboisement, nt. 

affranchise [3'fra*ntjaiz], v.t. Affranchir, 
affranchisement [-tfizmont], n. Affranchisse- 

ment, »». ^ . r 

affray [a'frei], n. Bagarre, cchaunouree, /. 
affright [o'frait], v.t. Efl raver. — tt. Effroi, m., 
^poiivante,/. affrightedly, udc. Avec effroi. 
affront [o'frAnt], n. Affront, m., insulte, 
injure, /., outrage, in. To f>ut an affront on, 
fairc un affront a. — v.t. Affronter, offenser, 
insultcr; *rencontrcr, affronter, «. Personne 
qui affronte, /. ; msulteur, m. 
affusion [a'fjuijianl, rt. {Med.) Affusion, /. 
Afghanistan [ajf'gsenistam]. L’ Afghanistan, m. 
afield [o'fidd], adv. Aux champs, a la cam- 
pagne. To go far afield, allcr tres loin. 
afir e [s'faia], adv. En feu. 
aflame [oTlcim], adv. En flarnmes. 
affoat [o'flout], atlv. A Hot; (fig.) en circula- 
tion. To set a ship afloat, mettre un vaisseau 
a I'eau. 

afoot [a'futl, adv. A pied; en marche, en route; 
ifig.) sur pied; en train. There's something 
afoot, il sc prepare quclque chose, 
afore adv. Prccodenimcnt, aupara- 

vant; par devant. aforementioned, a. 
iMcntionne plus haut, susdit, prccitc. afore- 
said, a. Susdit, ledit, m., ladite, sus- 
noinm6. aforethought, a. Tl'd/i 7nal:ce 
aforethought, avec intention criminclle. 
afraid [a'freid], a. Effraye, pns dc peur. I am 
afraid not, je crains que non; 1 am afraid 
she's goHC, je crains bicn qu'ellc ne soil partic ; 
to be afraid of, avoir peur de. 
afreet or afrete ['jcfriitj, n. Afritc, m. 
afresh [a'frcj], adv, De nouveau, de plus 
belle. 

Africa ['jefriko]. L*Afriquc,/. 

African ['xfrikon), a. Africain, d’Afrique. — ». 

Africain, m., Africainc, /. 

Afrikander, n. Natif de rAfrl<|ue du sud ct 
de souche hollandaisc, Afrikander, rti. 
aft [a:ft], adv. A Tarri^re. — a. Arri^re, 

de I’arridrc. 

after ['afftaj, prep. Aprts; sur, h la suite de; 
scion, d’apii'S. After all, aprds tout, aussi 
hien; after it teas done, apr^s coup; one after 
another, ii la suite Tun de I’autrc. IVhat are 
you after ? Que cherchez-vous ? After 
Raphael, d’apres Raphael.^ot/'f . ^ Apr^s, 
d’apri^s, ensulte. Soon after, bientot apr^s, 
— a. Subsequent, ult^rieur, futur; arri^re. — 
conj, Aprils que. after-ages, n.pl. Post6rit^, 


aggrandizement 

/. afterbirth,* n. DiUvre, wi.; (Lew) nais^ce 
posthume,/. afterclap, n, C^ontre-coup, m. 
aftercrop, n. Secondc r^colte,/.; regain, m. 
after-effects, n.pl. Suites, f.pl., repercus- 
sion, /.; reliquat, m. (d’une maladic). after- 
game, n. Revanche, /. afterglow, «. 
Demiers reflets, incandescence r4si- 

duelle, /, after-gra^, n. Regain, m. after- 
life, n. Suite de la vie, /. In after-Ufe, plus tard 
dans la vie. aftermath, n. Regain, m. ; (Jig.) 
suites, f.pl. The aftermath of tear, les reper- 
cussions de la guerre, f.pl. afternoon, n, 
Apr^s-midi, m. or f. after-pains, n.pl. Dou- 
leurs qui suivent I’accouchement, f.pl~ 
afterpiece, n. Divertissement, rti. 
afterthought [-Ooit], n. Arri6re-pens6e, 
reflexion apris coup,/. 

afterward [-wad] or afterwards, adv. Apths, 
ensuite, plus tard. afterrot, n. Esprit de 
I’cscaUer, m. 

aga t'eiga, 'a:ga], n. {Turkish) Aga, m. 
again [a'gein], cidv. Encore; encore une fois, 
de nouv'eau. Again and again, maintes et 
maintes fois, i plusieurs reprises; as large 
again, deux fois aussi grand; as much again, 
encore autant; never again, jamais plus; then 
again, d’un autre c6t£; to find again, re- 
trouver; to see again, re voir, 
against [a'geinst}, prep. Contre; vis-a-vis; 
vers; pour. As against, compar6 a; against 
my return, en prevision de mon retour; 
against that, en revanche, par contre; (/am.) 
he is up against it, il a la veine ; il est dans 

la puree; over against, vis i vis de, en 
face dc. 

agami ['oegami], n. (Orn.) Agami, oiseau 
trompette, m. 

agamous ['xgamas], a. {Bot.) Agame. 
agape (i) [a^geip], adv. Bouch6 bee. 
agape (2) ['oegapi], «. {pi. agapae) Agape, /. 
agaric ['legorik], «. (Sot.) Agaric, m. 
agate ['icgeit], «. Agate,/. 

Agatha [’cegaffa]. Agathc,/. 

agave [o'gcivi], n. (Sot.) Agave, agav6, m. 

age [eids], «. Age, m.; ^poque, /. Of age, 
majeur; to come of age, atteindre sa majorite; 
old age. 111 vieillesse; to be of an age to, ^tre 
d’age (a); under age, mincur. Golden age, age 
d or ; Middle Ages, moyen age ; Stone Age, 
age de pierre. — v.i., v.t. VieilUr. aged, a, 
Vieux, age. Middle-aged, entre deux figes; 
the aged, les vieillards, m.pl. ageless, a, 
Toujours jcunc. 

agency ['eid'icnsi], «. Action, entremise; 
(Cortifrt.) agence, /. Through your agency, par 
votre intermediaire. Travel agency, agence 
de voyages, f. 

agenda [o'diendo], n. Ordre du jour; agenda, 
m. 

agent ['eid 53 nt], n. Representant, ^ agent, 
mandataire, m. I am a free agent, j at mon 
libre arbitre. 

Agesilaus [.')d 3 esi'lebs]. Agisilas, ffl. 
agglomerate [o'glamareit], v.t. Agglomcrcr. 
— t'.i. S’aggiomtirer. — a. Agglomere. agglo- 
meration, n. Agglomeration,/, 
agglutinate [o'gluitineit], v.t. _ Agglutiner. 
v.i. S’agglutiner. agglutination, «. Agglu- 
tination, /, agglutinative, a. Agglutmatit. 
aggrandize ['cegrandaiz], v.t. Agrandir. 
aggrandizement [o'grajndizmant], n« Agran- 
dissement, m. 


air 


aggravate ['aegrsveit], v.t. Aggraver; exag^rer; 
(C0//07.) agacer, pousser a bout, exasp^rer. 
aggravation, n. Aggravation; circonstance 
aggravante, agacement, m. 
aggregate ['segrigeit], v.t. Rassembler.—a. 
Collectif, global, reuni.— Masse, ; en- 
semble, rn., somme totale, /. ; (Cfiem, etc.) 
agr6gat, m. In the aggregate, en somme, dans 
I’enscmblc. aggregately, adv. En masse, 
collectivement. aggregation, n. Agr6ga- 
tion, /., assemblage, m. aggregative, a, 
Agrigatif. 

aggression [a'gre/an], n. Agression,/, 
aggressive [a'gresiv], a. Agressif. aggres- 
siveness, tt, Caract^re agressif, tn. aggres- 
sor, n, Agresseur, m. 

aggrieve [a'griiv], v.t. Chagriner, affliger; 
blesser, leser. 

aghast [a'gaist], a. Constern6, ebahi, m^duse, 
tout pantois. 

agile ['aid3ail], a. Agile, leste. agility 
( 3 'd 3 iiiti], «. Agilitd, /. 

Agincourt ['a;d5ink3:t]. Azincourt, tn. 
agio ['a;d3io1, tt. Prix du change, agio, rn, 
agiotage ['ajd33tid3], ft. Agiotage, m. 
agitate ['aediiteit], v.t. Agiter, exciter; remuer, 
troubler; faire dc I'agitation. agitation, n. 
Agitation; discussion, /., examen, m. agita- 
tor, n. Agitatcur; meneur, m. 

Aglaia [o'glaia]. Agla6, /. 

aglet ['asglit) or aiglet, ti. Aiguillette, /. ; 

chaton, m. (de coudre, saule, etc.), 
aglow (a'glou], a. Enflamme, resplendissant. 
agnail ['ajgneil], n. Envie, /. 
agnate ['aegneitj, a. and n. Agnat, m. agnatic, 
a. Agnatique. agnation, n. Agnation, /. 
Agnes ['icgnas]. Agn^;s,/. 
agnomen [xg'noumon], ti. Surnom, m. 
agnostic [aeg'nastik], a. and n. Agnosticiste, 
agnostique. agnosticism, n. Agnosticismc, 
m. 

ago [a'gou], adv. Pass6, il y a. How long ago is 
it Y combien de temps y a-t-il ? not long ago, 
il n’y a pas longtenips; ttvo days ago, il y a 
deux jours. 

agog [a'gag], adv. Excitd, impatient, empresse; 
en train, en Pair. To be all agog, avoir la tetc 
mont6e. 

agoing [a'gouiijj, adv. En train, en mouve- 
ment. 

agoniae ['xganaiz], v.i. SoufFrir I’agonie, £tre 
au supplice. — v.t. Torturer, mettre au sup- 
plicc. agonizing, a. Atroce, dechirant. 
agonizingly, adv. Avec angoisse. agony, n. 
Douleur, angoisse, /., paroxysme, m. To 
suffer agonies, elre au supplice, 
agora ['xgara], «. (Gr. Ant.) Agora,/, 
agouti [o'gu:ti], n. Agouti (rodent), m. 
agrarian [a'grcorian], a. Agraire. 
agree [a'gri:], v.i. S'accordcr (a or av-ec); etre 
d ’accord; consent ir (a); convenir (de); etre 
conforme (a). I agree with you there, je suis de 
votre avis li-dessus; wine does not agree with 
me, le vin ne me reussit pas. — v.t. Faire accor- 
der (un compte). agreeable, a. Agreable, 
aimable; conforme (a); consentant. / am 
agreeable, jc veux bien. agreeableness, n, 
Agrement, m., amabilitc, /. ; conformite, /. 
agreeably, adv. Agr6ablement; conform6- 
ment (a), agreed, a. Convenu, d’accord. 
Are you agreed? eies-vous d'accord ? It's 
agreed, e’est entendu, c’esl convenu; that is 

( 


agreed on by all^ tout le monde en convient. 
agreement^ n. Accord, m.; convention,/,, 
contrat, pacte, march^, m.; conformite, /. 
To come to an agreement, se mettre d*accord; 
do you confirm the agreement continnez-vous 
Taccord ? 

agricultural [£egri'kAlt|uraI], a. Agricole, 
d*agriculture* Agricultural college, ecole 
d*agTicu)ture^ /, 

agriculture ['iegrikAlt/o], n. Aerie ultu re * /, 

agriculturist, n. Agricuiieur, agronome, m* 
agrimony ['asgnmani)* n, Aii^remoine, /* 
Hemp agrimony, eupatoire, /, ; chanvre 
d'eau, m. 

agronomy [^'granomi], Agronomic,/, 
aground [^'graund], adv. £choue; a terre. To 
run aground, s'cehouer, echoucr; to run 
{a ship) aground, cchoucr, faire eehouer. 
ague ['eigju:], n. Fievre intcrniittente, /, 
aguish, a. Fievreux, febrile; paludeen, 
ah! [a:], int. Ah I helas ! 
aha! [u"hu:], ini* Ah ah I 

ahead [^'hed], adt\ En avant; (fig^) cn tete. 
Go ahead! en avant! Continue! Vas-y! to 
get ahead of, gagner Favant dt% devancer; to 
look ahead, penser a Favenir, 
ahem! [^"hein], int. Horn! hem! 
ahoy! [a'h^i], ini. Ho! hola! Ship ahoy! ohe 
du navire ! 

ahull [a'liAl], adv* A sec de \oiles, a la cape 
seche. 
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ai n. AT (sloth), paresseux, m. 

aid [cid], t’.t. Aider, assistcr; secourir. To aid 
each other, s’entr'aidcr.— »i. .Aide, assistance, 
/. ; secours, concours; subsidt:, tn. H’tih the 
aid of, a I’aide de, 

aide-de-camp ['cidda'ku], n. .Aide dc camp, 
tn. 

aider ['eida], n. .Aide, m.f. aidless, a. Sans 
aide, sans secours. 


aigrette ['cigretj, ». Aigrette,/, 
aiguille ['eigwid], n. Aiguille,/, (of movintain). 
ail [oil], v.t. Faire nial a; cliagrmer. IVliat oils 
him? qu’est-ce qu’il a? — v.i. Etre soutirant. 
aileron ['eileran], h, -Aileron, m. 
ailing, a. Souftrant, indispose, mal portant. 

ailment, n, Mai, malaise, tn,, indisposition, /. 
aim [eim], v.t. Viser; diriger, lancer (a blow 
ctc.).~— n.i. Viser (a);aspirer (a): avoir pour but 
(de). — n. Point de mire, but. objet, desscin, 
m.; visee, /. To miss one’s aim, manquer son 
coup; to take ahn at, viser, coueber en j’oue. 
aimless, a. Sans but, sans ob|et. 
ain’t [eint] {pop.) = am not, is not, are not. 
air [e.i], n. Air, in.', vent, nt., brise, /. : {fig-) 
mine, expression,/. Jireath 0 / rjir, soulile de 
vent, m.,foul air, air vicie ; /rei/i air, air pur; 
in the air, en I'air; in the open air, en [>lein air ; 
it's all in the air, il n’y a rien de decide; 
there's something in the air, il se trame quelque 
cbosc; to build castles in the air, taire des 
chateaux en Espagne; to give oneself airs, sc 
donner dcs airs; to give otieseij an air of, se 
donner un air de; to take the air or to go out 
in the open air, prendre Fair; on the qui 
I'^^jiQtlitluse or radioditluse, 'V.t* .Aercr, 
donner de Fair a, mettre a F.nr; sechcr. 
7Vn.i linen must he aired, il faut mettre ce 
linge a Fair; to air a room, aerer une piece; 
to air oneself, prendre Fair, air-balloon, «. 
Uallon aerostatique, mi. air-bladder, n. 
Vessie natatoire, /. airborne, a. {Mil.) 
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aisle 

A^roporti (of troops). air-bi 2 mp» n. Trou 
d’air, m, air-conditioned, a, Climatis6. 
air-conditioning, «. Climatisation, /. air- 
cooiing, n. Refroidissement par air, m. 
aircraft, n. Avion, m.; Ics avions, m,pL 
air-crew, n. fiquipage, m. (d'avion). air- 
display, «. Meeting airien, m. airfield, «, 
Terrain d’aviation, m. air-force, n. Aviation 
militaire, jf. air-gun, «. Fusil k vent, m. 
air-hole, n. Aspirail; (of a furnace) dvent, 

m. air-hostess, n. Hfltesse de I’air, /. air- 
inlet, n. Prise d'air, /. airless, a. Ren- 
ferm^, priv6 d’air. airlift, n. Pont 
aerien, m. air-line, n. Lignc a^rienne, /. 
air-liner, n. Avion de ligne, m. air-lock, n. 
ficluse a air,/., sas, m,\ (in pipe) bouchon 
d*air, wi., poche d’air, /. air-mail, n. Poste 
a^rienne, /. airman, n, Aviateur, m. air- 
mattress, n. Matelas i air, m. airplane 
[aeroplane], air-pocket, n. (Av.) Trou 
d’air, m. airport, n. A^roport, m. air- 
pump, ti. Machine pneumatique, pompc k 
air, /. air-scoop, n. (AvJ) Prise d’air, /. 
air-shaft, n. Puits d’a^rage, m. airship, n, 
Dirigcablc, m. airsickness, n. Mai de 
Pair, m. airstrip, n. Terrain d’atter- 
rissage, m. airtight, a. Impermeable ^ Pair, 
hcrmetique. airworthy, a. Navigable, air- 
ily, adv. All^grement, 16g&rcmcnt. airiness, 

n. Situation aer^e; (fig.) ligiret^, vivacity, 
d^sinvolture, /. airing, n, Acrage, m., 
ventilation, exposition a Pair, /., dventage, 
tn.\ promenade,/. To take an airing, prendre 
Pair, faire une promenade, airy, a. Ouvert 
a Pair; aerien, a^re; (fig.) leger, d^gag^, gai, 
enjoue, insouciant. Airy uords, paroles en 
Pair, f.pl. 

aisle [ail], n, Bas-c6t^, m., nef lat6rale, /. 

aisled, a.^h bas-cotes. 
ait [cit], n. llot, m. 

aitch I'eitJ], n. La lettre ‘h’. To drop one's 
aitehes, ne pas aspirer les h; nc pas appar- 
tenir aux hautes classes, 
aitchbone ['citfboun], n. Culottc, /., or 

tranche,/., dans la culottc (de btruf). 
ajar [a'd5a:], a. Pintr’ouvcrt, cntrebailld. 
akimbo [a'kimbou], adv. Appuyd sur la 

handle. IlVf/i one's arms akimbo, les poings 
sur les hanches. 

akin [a'kin], a. Allie (a); parent (dc); (fig.) 
qui a rapport (avec), 

alabaster ['jebba’.sto], «. Albatrc, in. — a. 
D’albatre. 

alack! [a'la^k], int. HelasI 
alacrity [o'loekriti], it. Alacrity, /., empressc- 
ment, m., promptitude, /. 

Alan, Allan or Allen ['jelan], Alain, m. 
alarm [o'la:m], «, Alarmc, alerte, /.; (Fenci)\ 
appel, m. (du pied); revcil (clock), in. 
(Theot.) Alarms and excursions, alertcs ct 
echauffourecs, f.pl . ; false alarm, fausse alerte ; 
to give the alarm, donner P6veil; to take 
alarm, s’alarmer. — v.t. Alarmcr; effrayer, 
faire peiir a. Don't he alarmed, ne craignez 
rien, iic vous alarmez pa$. alarm-bell, n. 
Cloclic d’.ilannc,/. , tocsin, »t, alarm-clock, 
It. Reveille-niatin, in. alarm-gun, n. Canon 
d’alarme, m. alarming, a. Alarmant, 
alarmingly, adv. D’une manidre alarmante, 
alarmist, n. Alarmiste, m. or /. alarum, ji. 
Re\ ’eiile-matin, m, 
alas! [a'la;s], int. HelasI 


alguazU 

alb ['aelbl, n. Aube (priest’s vestment), /. 

Alba ['»lba]. Albe, /. 

Albania [ael’heinia]. L’Albanie, /. Albanian, 
a. and n. Albanais. 
albatross ['aelbatns], n. Aibatros, m, 
albeit [o:Pbi:it], conj. Quoique, bien que (and 
subj,). 

albescent [eePbesant], a. Blanchissant, pSUs- 
sant. albinism, n. Albinisme, m, ^bino 
[aePbiinou], ». Albinos, m. or/* 
album ['lelbam], n. Album, m* 
albumen [sel'bjuimen], n. Albumen, m.; 
blanc d’oeuf, m.; albumine, /. albumin, n. 
Album ine, /. albuminoid, a. and n. 
Albuminoide, m. albuminous, a. Albumi- 
neux. 

albuminuria [celbjumin'juaria], n. Albumi- 
nuric, /. 

alburnum [ael'bamam], n. Aubier, m* 
alcaic [sePkeiik], a. Alcalque. 
alchemic [sePkemtk] or alchemical, a, 
Alchimique. al chemically, adv. Par un 
proc^d6 alchimique. 

alchemist ['selkomist], n, Alchimiste, m. 
alchemistic or alchemistical, a. D'alchi- 
miste, alchimique. alchemy, n. Alchimie,/* 
Alcibiades [selsi'baiadiiz]. Alcibiade, m. 
alcohol ['selkshol], n. Alcool, m. al coho late, 
n, Alcoolat, m. alcoholic, a. and n, 
Alcoolique. alcoholism, n. Alcoolisme, m. 
alcoholization, n. Alcoolisation,/. alcoho- 
lize, v.t. Alcooliser. alcoholometer, n. 
Alcoolom^tre, alcoomitre, m. 
alcoran ['selkorain, aelk^'ram], n. Le Coran 
or le Koran. 

alcove ['aelkouv], n. Alcove; niche, /,, en- 
foncement, m.; (Hort.) bcrceau, m, 
alcyon [halcyon]. 

alder ['odds], n. Aune, vergne, m. Alder- 
grove, aunaic, /, 

alderman ['oddsmsn], «. Conseiller muni- 
cipal, alderman, ^chevin, m, 

Alderney ['oddoni]. Aurigny, m, 
ale [eil], n. Ale, bi^re, /. Pale ale, bi^re 
blonde, /., pale-ale, m,; brown ale, bi^re 
brune, /. ale-house, n. Taverne, /. *ale- 
wife, n. Cabaretidre, /. 
alee [o'li:], adv. (Naut.) Sous le vent, 
alembic [a'lembik], n. Alambic, m. 

Aleppo [o'lepou]. Alep, m. 
alert [o'lait], a, Alerte, vigilant, ^veille.-^. 
Alerte, /. On the alert, sur le qui-vive. 
alertness, n. Vigilance, promptitude, 
prestesse, /, 

Alexander [xUg'zamda]. Alexandre, rn. 
Alexandretta [aeligzain'dreta]. Alexandrette,/. 
Alexandria [xlig'zamdrid]. Alexandrie, /, 
alexandrine [aelig'zxndrin], «. (Pros.) 
Alexandrin, m. 

alexipharmic [aleksi'fatmik], a. Alexiphar- 
maque, antiv^n^neux. 
alfresco [ael'freskou), adv. En plein air. 
alga ['selga], n, (pL algae ['aeldsi]) (Bot.) 

Alguc, /. , * . 

algebra ['aeldyabra], n. Algfebre,/. algebraic 
[aildya'breiik] or algebraical, a. Alg6brique. 
algebraically, adv. Algibriqucment. al- 
gebraist, n, Alg^briste, m, 

Algeria [icl'dyiaria]. L’Algdrie, /. Algerian, 
a. and n. Alg^rien. 

Algiers [ajl'dyiaz]. Alger, m. 
alguazil [selgwa'zil], n. Alguazil, m. 
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alias 


allow 


alias ['eilises], n. Nom d’cmprunt or de 
rechange, m. — adv^ Dit, autrement nomm£, 
dllSlS 

alibi ['slibai], n. Alibi, m. 
alidad ['selidsed] or alidade {^-deid], n. 
Alidade, /, 

alien ['eilian], a. Etranger (a); 6loign6 (de). 

— n. Etranger, m., ^trangire, /. alienability, 
n. Ali^nabilite, f. alienable, a. Alienable, 
alienate, t>.t. Aligner (de). alienation, n. 
Alienation, /. alienator, n. Ali6nateur, m., 
ali^natrice, /. alienee, n. Aliinataire. 

alienism, n. Alien isme, m, alienist, n. 
Alieniste, m. or /. 
aliform ['eilifa:m], a. Aliforme. 
alight (i) [a'Uit], a, Allume, embrasd. The 
house is alight^ le feu est 4 la maison; to set 
alight, mettre le feu 

alight (2) [a'lait], v,i, Descendre; mettre pied , 
a terre; s’abattre (of birds etc.); atterrir (of 
airmen) or amerrir (sur I’eau). alighting, ». 
Atterrissage or amerrissage, m. 
align (aline]. 

alike [a'laik], adv. Egalement; de meme, de 
la meme mani^re; a la fois, — a, Semblable, 
pareil. To be alike, se ressembler. 
aliment ['azlimant], n. Aliment, m. alimental 
[aeli'mental], a. Nutritif. alimentally, adv. 
D'une mani^re nutritive, alimentary, a, 
Alimentaire. Alimentary endowment, pension 
alimentaire, /. alimentation, n. Alimenta- 
tion, /, 

alimony [^eetimani], n. Pension alimentaire,/. 
aline or align [a'lain], v.f. Aligner; dressser, 
d£gauchir. — t?.i. S'aligner. alinement or ^ 
alignment, n. Alignement, m. Out of 
alignment, d6sa]ign£. 
aliquot ['Eelikwat], a. Aliquote. 
alive [a'laiv], a. En vie, vivant; vif, iveill6; au 
monde, de ce monde; anim£, sensible (a). 
Dead or alive, mort ou vif; look alive! 
remuez-vous un peu ! man alive! grand Dieu ! 
more dead than alive, plus mort que vif; no 
man alive, personne au monde; the best man 
alive, le mcilleur homme du monde; to be 1 
alive with, grouiller de, fourmiller de; to be 
quite alive to the gravity of the situation, 
comprendre toutc la gravity de la situation; 
to burn, bury, or flay alive, bruler, enterrer, 
or Scorcher vif; to keep alive, entretenir, 
aviver; while alive, de son vivant. 
alkalescence [aelka'lcsans], n. Alcalescence, | 

/. alkalescent, a. Alcalesccnt. alkali, n. 
Alcali, m. alkalify, v.t. Alcaliser. — vj. 
S'alcaliser. alkalimetry, «. Alcalimetrie,/. i 
alkaline, a. Atcalin. — n. Substance alcaline, 

/. alka liz ation, n. Alcalisation, /. alkali2e, 
v.t. Alcaliser. 

alkanet ['selkanet], n. Orcan^te, bugtosse, /. 
alkoran [alcoran]. 

all [a:!], a. Tout, tous. *All hail, salutt all of 
you, vous tous; all the way, tout le long du 1 
chemin; all together, tous (toutes) ^ la fois, ! 
ensemble; for all that, malgri cela; it is all 
the same to me, ceJa m’est igal; one and all, 
tous sans exception; to go on all fours, 
marcher k quatre pattes; with all speed, au 
plus vite, i toute vitesse. — adv. Tout, en- 
ti^rement. All at once, tout ii coup (sud- 
denly), tout d’un coup (all at the same time) ; 
all right, tris bien, e'est bien entendu; all 
the better, tant mieux; fifteen alt, {Tett.) 

[ H] 


quirue A, or quinze partout; I am all for 
leaving, je ne demande qu'^ partir; 1 don't 
know at all, je n’en sais rien; it's all right, tout 
va bien; not at all, point du tout; nothing at 
all, rien du tout.— ti. and pron. Tout, m. 
Above all, surtout; all but, presque; all's ivell, 
tout va bien; if that be all, s’il ne tient qu'a 
cela, si ce n’est que cela; if that's all, s’il ne 
tient qu'^ cela; tny all, tout mon avoir; that 
is all, voiU tout, e'est tout; to stake one's 
all, jouer son tout, all-fours, n. (Cards) 
Imp^riale, /. all-powerful, a. Tout-puis- 
sant. all-round, a. Complet, sur toute la 
ligne. all-rounder, n. Homme universel, m. 
Allah ['aela]. Allah, m. 

aUay [a'lei], v.t. Apaiser, adoucir, calmer. 
aUayment, n. Apaisement, adoucissement, 
m. 

allegation [sela'geij'an], n. Allegation, /. 
allege [a'led3], v.t. Allcguer, pretendre (that, 
que). 

allegiance [a'li:d3ons], n. Fid^lite; obeis- 
sance, /. Oath of allegiance, serment de 
fid^lit^, m. 

allegorical f^eta'gorikal], a. Allegorique. 
allegorically, adv. All^goriquement. alle- 
gorist, n. Allegoriste, m. allegorize, v.t. 
Allegoriser, — v.i. Faire des allegories, alle- 
gory ['celogDri], «. Allegoric,/, 
allelujah [aeli'luijo], n. and trit. Alleluia, m. 
allergic [a'laid^ik], a. (Med.) AUergique. 
allergy ['sel3d3i], n. Allergic, /. 
alleviate [3'li:vieit), v.t. All^ger, soulager, 
adoucir. alleviation, n, Allegement, 
adoucissement, soulagemcnt, m. 
alley (i) n. (In a town) ruelle, /., 

(garden) allee, /* Blind alley, impasse, /., 
cul de sac, m. 
alley ( 2 ) [ally ( 2 )]. 

All Fools* Day [a:l'fu:lzdei], n. Le avril. 
alliaceous [aeli'ei/os], a. (Bot.) ALliac6. 
alliance [a'laians], n. Alliance,/. To enter into 
an alliance (with), s’allicr (avec). allied, a, 
AJIie; parent, voisin (de). 
alligation [seli'geijan], n. (Arith.) Alliage, m., 
r&gle d’alliage, /. 

alligator ['oeligeita], n. Alligator, caiman, m. 

Alligator-pear (avocado), avocat, tn. 
alliteration [Dlita'reijan], «. Alliteration, /. 

alliterative, a. Allit^ratif. 
allocate ['aelokeit], v.t. Allouer, assignor. 

allocation, n. Allocation,/, 
allocution [x'lo'kjuz/an], n. Allocution, /. 
allodial [a'loudial], a. Allodial, allodiality, n. 

Allodialisme, m. allodium, n. Franc-allcu, m. 
allonge (a'bnd3], n. Allonge ; (Fenc.) botte, /. 
allopathic [aelo'pxOik], a. Allopathique. 

allopathically, adv. Allopathiquement. 
allopathist [a'bpaOist], n. Allopathe, tn. allo- 
pathy, n. Allopathic,/, 
allot [a'bt], v.t. Assigner, donner en partage; 
r6partir. allotment, n. Partage, lot, lotissc- 
ment, m., portion; distribution, /. ; lopin de 
terre, jardin ouvrier, m. Allotment letter, 
lettre d’allocation, /. 

allotropic [selo'tropik], a. Allotropique, allo- 
tropism, «. Allotropisme, m. 
allotropy [a'btrapi], n, Allotropie, /. 
allow [a'lauj, v.t. Permettre, autoriscr; 
accorder, allouer; admettre, reconnaitre. 
Allowing for, eu egard a; allow me, permettez- 
moi, permettez; / will not allow it, .tc ne Ic 


alloy 


aluminium 


permettrai pas; to allotofoTf tenir comptc de; 
-to aUoto ojteseJf tOy se laisser; to alloyf sottuotu 
^ to do something, pcrmettre 4 quelqii^un de 
faire <iuclc|uc chose* ^lowablOi PcrmiSi 
admissible, l^Ritime. allowance, «. Pen- 
:sion, rente, /; allocation; ration; re^e, 
reduction; indulgence, mdemnite, /. bnort 
•alloicancey petite ration, ration reduite ; to Je 
on short aHowance, etre ratiorine; to make 
olioicance foTy avoir 6gard 4, tenir compte de; 
to put on short allowance, rationner; trade 
allowance, remise, reduction, rabais, w. 
alloy (i) [a'bi], n. AlUage, melange, m. There 
is no joy without alloy, il n'y a pas de bonheur 
sans melange. 

alloy ( 2 ) [a'loi], v.t, Allier; (fig.) altirer, 
diminuer, corrompre. 

All Saints' Day [Dil'seintsdei], n. (Jour de) la 
Toussaint, m. All Souls’ Day, n. Jour des 
morts, m. 

allspice [bilspais], n. Piment, tn., poivron, tn. 
allude [o'ljuid], v.i. Faire allusion (4). 
allure [a'ljua], v.t. Amorcer, attirer, sdduire, 
invitcr (a), allurement, n. Amorce, 
appat, charme, attrait, m. alluring, a. 
Attrayant, sdduisant. alluringly, ado, D’une 
manidre sdduisante. 

allusion [3'lju:53n], n. Allusion, /. In allusion 
to, par allusion a. allusive, a. Allusif, plein 
d'allusions. allusively, adv. Par allusion, 
alluvia [o'ljuivia], n.pl. Terres d'alluvion, 
/,/)/., alluvion, /. alluvial, a. Alluvial, 
d’alluvion. alluvium, ri. Alluvion, /, 
ally ( 1 ) [a'lai], v.t. AlUer.— o.t. S’allier (4 or 
avec, t'^lai], n. Alie, confdddrd, tn. 
ally ( 2 ) ['aeli], or ally taw. Calot, m., grosse 
bille, /. 

almagest ['ielmad 5 cst], n. Almageste, m. 
almanac ['odmoncck], «. Almanach, m. 
almightiness [oirmaitinis], n. Toutc- 
puissance, /, almighty, a. Tout-puissant. 
— n. Tout- Puissant, m. 

almond ('a:mand], n. Amande, /. Almond 
furnace, fourncau d'affineur, wi.; burnt 
almond, praline, /. almond-tree, n. Aman- 
dicr, wi. almond-willow, n. Saule blanc, m. 
almoner ['aelmana], n. Aum6nier, m. 

almonry, n. Auinoncrie, /. 
almost ['odmoust], adv. Presque, 4 peu prds. 

I almost fell, j’ai failli tomber. 
alms [a:inz], 0 , Aunione, /. To give alms, 
faire Taumone. alms-deed, n. QSuvre de 
charite, /. alms-giving, n. L’aum6ne, /. 
alms-hotise, n. Maison de retraite, /., asile, 
almsman, n. Vieillard hospitalisd, m. 


m. 


aloe ['a:lou], n. Alods, m. Bitter aloes, amer 
d*alo4s, m. aloetic [lelo'etik], a. Alodtique. 
— n. Mddicament alodtique, m. 
aloft [a'bft], adv. En haul, en I’ air; (Naut.) 
dans la mature. 

alone [o'loun], a. Seul, solitaire. All alone, 
tout seul; he alone did it, lui seul le fit; let me 
alone, laissez-moi tranquille; let alone, 
(colloq.) sans compter, 4 plus forte raison, 
along [o'bi]], adv. Le long de. All along 
(time), tout le temps; (place) tout le long du 
chemin; along with, avec; come along, venez 
done ; get along with you, ^ aUcz-vous-en, 
allez vous promcncr. alongside, adv. fiord 
4 bord ; bord 4 quai. — prep, A cotd de. 
aloof [a'lu:f], adv. Au loin, (Naut.) au large; 
dloignd, a I’dcart. To keep aloof, se tenir a 


I’dcart. — a. A I’dcart, distant,, aloofhessi n. 
Attitude distantc, /. 

aloud [a'laud], adv. A haute voix, haut. 
alpaca [sPpseka], «. Alpaga (fabric); alpaca 
(animal), m. 

alpenstock raelpanstak], n. Biton ferrd, in, 
alpha ['aslfaj, n. Alpha; (fig.) commence- 
ment, m. 

alphabet [^selfabet], n. Alphabet; abdeddaire 
(child’s book), m. 

alphabetic [selfa'betikj or a l phabetical, a. 
Alphabdtique. alphabetically, adv, Alpha- 
bdtiquement. 

Alpheus [aerfiras], Alphde, m. 

Alphonso [ael'fonzou], ^phonse, m. 
alpine ['selpain], a. Alpin; des Alpes, alpestre. 

alpinist, n. Alpiniste. 

Alps [aelps). Les Alpes, /.p/. 
already [od'redi], adv. Ddj4. 

Alsatian (aerseijan], «. (dog) Chicn-loup, m, 
— a. and n. Alsacien (de VAlsacc). 
also [bdsou], adv. Aussi, dgalement. also- 
ran, n. Concurrent non place, m.; non- 
valeur, /. 

altar (b:lta], n. Autel, m. High altar, maitre- 
autel, m. altar-cloth, n. Nappe d’autel, /. 
altar-piece, n. Tableau d’autel, m., retable, 
m. altar-screen, n. Retable, m, 
alter ['a:lta], v.t. Changer, modifier; re- 
toucher, corriger. To alter one^s mind, 
changer d’avis or d’idde. — v.i. Changer, sc 
changer, alterable, a. Variable, 
alteration [odta'reijan], n, Changement, m., 
modification, /. ^ 

alterative [biltarativ], a. and «. (Med.) 
Altdratif, alterant, m. 

altercate (biltakeit], v.i. Avoir une querelle, 
se quereller. altercation, n. Altercation,/,, 
dispute, /. 

alternate (i) [od'tomit], a. Altematif; alternant; 
(Geom. etc.) alterne. Alternate rhytnes, rimes 
croisees, f.pl. 

alternate ( 2 ) [biltaneit], o.t. Alterner, faire 
altemativement. — v.i, Alterner; se sucedder. 
Alternating current, courant altematif, m. 
alternately, adv. Altemativement, tour 4 
tour; comme autre solution, 
alternation [Dilta'nei/an], «. (Geol.) Alter- 
nance, /. 

alternative [orl'tainativ], a. Altematif,— n. 
Alternative, /. ; autre solution, /. There^ is no 
alternative, il n’y a pas le choix or pas d’autre 
solution, alternatively, adv. Altemative- 
ment, tour 4 tour, alternator, n. (Elec.) 

AUernateur, m. _ . 

although [Dil'dou], conj. Quoique, bien que 
(and subj.). 

altimeter faertlmita], n. Altimdtre, tn. 
altitude ['Deltitjuid), «. Altitude, dlevation, 
hauteur, /. 

alto {'leltou], «. Alto, m. 
altogether [odta'getia], adv. Tout 4 fait, 
entidrement. 

alto-relievo [ieltouri'li:vou), n. Haut-relief, m, 
altruism ['leltruizm], n, Altruisme, m. al- 
truist, n. Altruist e. altruistic, a.^ AJtruiste. 
alum i'aebm], n. Alun, m. alum-pit, n. Alu- 
nidre,/. alum-works, n. Fabrique d’alun,/. 
alumina [ae'ljuimins], n, Alumine, f. 
aluminium [felju'minjam] or (Am.) alu- 
minum [ce'luiminam], n. Aluminiuin, m. 
aluminous, a, Alumineux. 
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alumnus 

alumnus. [d'lAmnds], n, {pi, alumni) Gradu^ 
d’une university). 

alveolar ['se)'vi:oUl, a, Alvyolaire. alveolus, 
n. (pL alveoli) Alveole, m, 
alvine ['selva in], a. (jVfed.) Alvin, 
always ['o:Iwaz), adv. Toujours, 
am [sem], ist sing, pres, indie. (Je) suis [bb]. 
amain [a'mein], adv, Avec force, de toutes ses 
forces; {Naut.) tout, tout ensemble, 
amalgam [a'ma^lgam], n. Amalgame, fn, 
amalgamate, v.t. Amalgamer; fusionner 
(of companies). — v.i. S*amalgamer; fusionner 
(of companies), amalgamation, n.. Amal- 
gamation, /. ; ifig.) amalgame, fusionnement, 

m. 

amanuensis [ameenju'ensis], n. (pi. amanu- 
enses) Secretaire, m. 

amaranth ['ajmarsenQ], n. Amarante,/, ama- 
ranthine, a. Amarante, d’amarante. 
Amaryllis [xma'rilis], n. Amaryllis,/, 
amass [a'maes], v.t. Amasser. 
amateur [cemo'ta: or 'amatjuio], n. Amateur, m. 
amateurish, a. D’ amateur, amateurism, 

n. (spt.) Amatcurisme, m. 
amativeness ['aemativnis], n. Amativity, f. 
amatorial [sema'tairial], a. D'amour. 
amatory ['aematari], a. D'amour, amoureux. 
amaurosis [xmo/rousis], n. Amaurosc, goutte 

sereinc, /. 

amaze [a'meiz], v.t. Etonner, confondre, stu- 
pefier. To be amazed, s’etormcr. amazedly, 
adv. Avec ytonnement. amazement or 
amazedness, n. Etonnement, m., stupeur, 
/., stupefaction, /. amazing, a. Etonnant, 
ifam.) renversant. amazingly, adv. Eton- 
namment. 

Amazon f'zemszan]. L*Amazone, m. 
amazon ['acmazan], n. Amazone, /. ama- 
zonian [sema'zountan], a. D 'amazone; (fig.) 
comme une amazone, hardi. 
ambages [a:m'beid 3 i:z], n.pl. Ambages, f.pL, 
d6tours, m.pi. 

ambassador [sem'baesada], ». Ambassadeur, 

m. ambassadorial [-'dairial], a. D*ambas- 
sadeur. ambassadress, n. Ambassadrice, /. 

amber ['aemba], «. Ambre, m, — a. D’ambrc. 
Amber light (traffic), feu orange, m. amber- 
coloured, a. Ambry. ambergris, n. 
Ambre gris, tn. 

ambidexter [a'mbi'dcksta], a. and n, Ambi- 
dextre. ambidexterity, n. Ambidext6rity, /, 
ambidextrous, a. Ambidextre. 
a m bient ['a-mbiont], a. Ambiant. 
ambiguity [sembi'gju:iti] or ambiguousness, 

n. Ambiguity; yquivoque, /- 

ambiguous [aem'bigjuas], a, Ambigu; yqui- 
voque; douteux. ambiguously, ado. 

Ambigument, d’une maniere yquivoque, 

ambit ['aembitj, n. Tour, circuit, m.; (fig.) 
yt endue, portce, /. 

ambition (asm'bi/an), n. Ambition, /. am- 
bitious, a, Ambitieux. To be ambitious o/, 
ambitionner. ambitiously, adv, Ambitieuse- 
ment. 

ambivalence [sembi'vcilans], n. Ambivalence, 
/. ambivalent, a. Ambivalent, 
amble (aembl), v.i. Allcr (a) I’amblc (of 

horse); (fig.) trottincr, aller son chemin, 
dyambulcr. To make a horse antble, mettre 
un cheval a I’amble, — m. Amble, m. 
ambler, n. Cheval or bidet d’amble, m. 
amblyopia [ambli'oupia], n. Amblyopic, /. 


amiss 

Ambrose ['oembrouz]. Ambroise, m. 
ambrosia [^m'brouzia], n. Ambroisie, /. 

ambrosial, a. D’ambroisie. 
ambs-ace ['cemzeis], n. Beset, ambesas, m. 
ambulance ['aembjulans], «, Ambulance, /.; 
hdpital militaire, m. ambulance-man, n. 
Ambulancier, m. ambulance-nurse, n. 
Ambulanciyre, /. ambulant, a. Ambulant, 
ambulate, v.i, Dcambuler. ambulation, n. 
Deambulation, /. ambulatory, a. Ambula- 
toire. — 71, Bas-coty, preau, deambutatoirc, tti, 
ambuscade [xmbas'kcid}, n. Embuscade, /. 
To lay an ambuscade for, dresser une em- 
buscade a. — v.t. Embusquer; mettre en em- 
buscade. 

ambush ['£embuj]» n. Embuscade, /,, guet- 
apens, m. To lie in ambush, se tenir en 
embuscade. — t’.f. Embusquer. — v.i. S’era- 
busquer. 

Amelia [o'midia]. Amelic, /. 
ameliorate [a'mirliarcit], v.t, Ameliorer, — c.jL 
S’amyiiorer. amelioration, tt. Ameliora- 
tion, /. ameliorative, a. Ameliorant, 
ameliorateur. ameliorator, n. Amende^ 
ment, engrais, m. 

amen [a:'men], int. Amen, ainsi soit-il. 
amenable [a'mimabl], a. Responsable, comp- 
table; docile, soumis, sujet (a). To make 
someone amenable to reason, faire entendre 
raison a quelqu'un. amenability or amen* 
ableness, n. Responsabilitc; soumission, 
docility, /. 

amend [a'mend], t'.f. Amende r, corriger; 
reformer. — v.i. S’amender, se corriger. 
amendable, a. Amendable, amendment, 
n. Modification,/., amendement, m., amelio- 
ration, /, amends, n.pl. Dedommagement, 
m., compensation, reparation, /. To make 
amends for, dedommager dc, faire repara- 
tion de. 

amenity [o'miiniti or a'meniti,], 7i. Amynite, /., 
agrement, m. 

amentaceous [femen'tei/as], a. Amcntace. 
amerce [a'mois], v.t. Condanmer a I’amcnde, 
amercement, n. Amende, /. 

America [a'meriko]. L’Amcrique, /. North 
America, L’Amyrique du Nord; South 
America, L’Anieriquc du Sud. 

American [a'rncrikan], a. Americain. — t*, 
Amyricain, m., Amcricaine,/. .Americanism, 
tt. Americanisme, m. Americanize, v.t. 
Amyricaniser, naturaliser americain, 
amethyst ['armaOist], n. Amethystc, /. 
amethystine [ajina'Oistain), a. D ’amethystc. 
amiability [eimja'biliti] or amiableness, n, 
Amability, /. 

amiable ['eimjabl], a. .Aimablc. amiably, 
adv. Aimablcmeiit, avec amabilltc. 
amianthus [a;mi'£en0os] or amiant, n. (Min.) 
Amiantc, m. 

amicability (a.*mik.^'biliti] or amicableness, 
71. Nature amicalc : Concorde, /. amicable, 
a. Amical. Amicable settlement, arrangement 
h I’amiable, m. amicably, adv. Amicale- 
ment; a I’amiable. 

amice ['iemis], tt. Amict, m., aumuce, /. 
amid la'midl or amidst, prep. Au milieu de; 
parmi. amidships, adv. (Naut.) Far Ic 
travers. Helm amidships! droite la barrel or 
zyro la barrel 

amiss [a'mis], adv. Mai, cn mauvaise part; 
(unseasonably) mal a propos. To do amisst 
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amity 

mal faire; do not take amiss tehat J am going 
to tell you, ne prenez pas en mauvaise part ce 
que je vais vous dire; nothing comes amiss to 
U s’arrange de tout, 
amity ['amiti], «. Amiti6, /. 
ammeter ['amita], n. Atnpferemfetre, w. 
ammoola [a'mounia], n. Ammoniaquc, /. 
ammoniac or ammoniac^, a. Ammoniac, 
ammoniacal. Gum ammoniac, gomme am- 
montaque, /. 

ammonite ['xmanait], n. Ammonite,/, 
ammonium [o'mouniam], n. Ammonium, m. 
ammunition [semju'nifan], n. Munitions de 
guerre; cartouches,/,^/. Ammunition bread, 
pain de munition, m.; a round of ammunition, 
une cartouche, ammunition- wagon, n. 

Caisson, m, ammunition-pouch, n. Car- 
touchiire, gibeme, /, 

anmesia [sm'ntizia], n. Amn^sie,/. amnesic, 
a, Amn^siquc. 

amnesty ['amnasti], n. Amnistie, /. — v.t. 
Amnistier. 

amnion ['a:mni3n], n, {Anat.) Amnios, m. 
anmiotic [-^otik], a. Amniotique. 
amoeba [3'mi:b3], n. {pi. -ae, -as) Amibe, /. 
amoeba ean, a. Amibien. amoeboid, a. 
Amiboidc. 
amok [amuck], 

amomum [o'moumam], n. Amome, m. 
among [o'mAq] or amongst, prep. Entre, 
parmi; au milieu de, chez, avec. Among 
other things, entre autres choses; among the 
French, chez les Fran 9 ais; from among, 
d*entre, du milieu de; one among a thousand, 
un sur mille, 

amoral [a; 'moral], a. Amoral, amoralism, n. 
Amoralisme, m, 

amorous ['aemaras], a, Amoureux; port^ a 
Tamour. amorously, adv. Amoureusement. 
amorousness, n. 'Temperament amoureux, 

m. , tendance a I’amour, /, 

amorphous [a'moifos], a. Amorphe. amor- 
phousness or amorphism, n. Amorphic,/, 
amortization [3mo:ti'zeiJ'an] or amortize- 
ment, n. Amortissement, m. amortize, r.f. 
'Amortir. 

amount [a'maunt], n. Montant, total, m., 
somrue, /. ; quantity, /. ; (Jig.) valeur, /., 
r^sultat, m. To the amount of, jusqu’^ con- 
currence dc. Have you the right amount Y 
avez-vous votre compte S’ilever, se 

monter (a); revenir (i), se rdduire (4). His 
argument amounts to this, son argument se 
r^duit a ceci ; that amounts to the same thing, 
cela revient au meme. 
amour [o'mua], n. Intrigue amoureuse, /. 
ampere ['ajmpeo], n. (Elec.) Ampere, m. 
amphibia [xm'fibio], n.pl. Amphibiens, m.pl. 
amphibian, n. Amphibie, m. amphibious, 
a. Amphibie. amphibiousness, n. Nature 
amphibie, /. 

amphibological [£emfib3'lod3lkol], a. Amphi- 
bologiquc. amphibologically, adv. Am- 
phihologiquement. amphibology [-'b3Ud3i], 

n. Ampliibologie, /. 

amphibrach ['aemfibrEck], n. (Pros.) Amphi- 
braque, m. 

amphictyon [scm'fiktjan], n. Amphictyon, m. 
amphictyonic [-ti'anik], a. Amphictyonique. 

amphictyony, n, Amphictyonic, /. 
amphioxus (oemfi'oksasj, n. {Ichth.) Am- 
phioxus, m. 


anal 

amphisbaena [semfis'bimd], n. Ampbiabine, 

m. 

amphitheatre [semfi'duota], n. Amphi- 

theatre, m. 

amphitheatrical [-Oi'strikal], a. Amphi- 

theatral, d*amphitheitre. 

Amphitryon [sem'fitrion]. Amphitnon, nu 
amphora ['semfora], n. Amphore, /. 
ample [ 2 empl], a. Ample, large, abondant, 
copieux; tr4s sufhsant. ampleness, n. 
Ampleur; grandeur, /. 
amplification, n. Amplification, /. 
amplifier ['aemplifaio], n, {Rad, Tel.) Ampli- 
ficateur, m. 

amplify ['semplifai], v,t. Amplifier; exag^rer, 
amplitude, n. Amplitude, ^tendue, largeur,/. 
amply, adv. Amplement. 
ampoiile ['sempu:!], n. {Med.) Ampoule,/, 
ampulla [sem'pub], n. (Bof.) Ampoule, /. 
amputate ['sempjuteit], v.t, Amputer. ampu- 
tation, n. Amputation,/, 
amuck [a'mAk] or amock or amok, eulv. To 
run amuck, devenir fou furieux. 
amulet ['semjulit], n. Amulette, /. 
amuse [o'mju:z], v.t. Amuser, divertir. To be 
amused at, s’amuser or se divertir de. 
amusement, n. Amusement, divertisse- 
ment, m. Amusement park, pare d’attractions, 
m. amusing, a. Amusant, divertissant. 
amusingly, adv. D'une mani^re amusante. 
Amy ['eimi]. Aim^e,/. 

amygdalic [aemig'dselik], a. {Chem.) Amygda- 
lin, fait d’amandes. amygdalln, n. /imyg- 
dalin, m. amygdaloid, a. and n. Amygda- 
loide, /. 

amylaceous [aemi'leifas], a. {Chem.) Amylaci. 
amyl, n. Amyle, m. amylene [-'li:n], n, 
Amyl^ne, m. amyloid, a. and n. Amyloide,/. 

I an [sen], irtdef. art. Un, m., une, /. — *conj. Si. 
ana ['amo], n. Ana, m. 

anabaptism [sena'baeptizm], n. Anabaptisme, 
Ml. anabaptist, n. Anabaptiste, mi. or /. ana- 
baptist or anabaptistical, a. Des ana- 
baptistes. 

anachronism [a'naekranizm], n. Anachro- 
nisme, mi. 

anachronistic [-'nistik], a. Anachronique. 
anacoluthon [senaka'ljuifian], n. Anacoluthe,/. 
anaconda [ncns'kondd], n. Anaconda, eunecte, 
m. 

Anacreon [a'nsekrian]. Anacreon, mi. 
Anacreontic [anaekri'ontik], a. Anacriontique. 

— M. Po4me anacreontique, m. 
anaemia [s'niimia], M. Aiiimie, /. anaemic, 
a. An6mique. 

anaesthesia [Eenas'Ohzia], n. Anesth^ie, /. 
anaesthetic [-'Getik], a. and n, Anesthisique, m. 
anaesthetist [a'ni;sGatist], n. Anesth^iste. 
anaesthetize [a'niisGataiz], v.t. Anesthfeier. 
anaglyph ['aenaglif], n. ^ Anaglyphe, m. 
ana glyphic or anaglyptic, a. Anaglypti- 
que. 

anagoge or anagogy [£ena'goud 3 i], n. 

Anagogie, /. anagogical, a. Anagogique. 
anagram ['xnagrsem], «. Anagramme, /. 
anagrammatical [-gra'niBetikal], a. Ana- 
grammatique. anagrammatically, adv. 
Par anagramme. 

anagrammatist [-'griematistl, n. Anagram- 
mat iste, m. anagrammatize, t'.h, o.i. 
Anagtammatiser. 
anal ['einal], a. (Anat.) Anal. 
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analects 


analects [Vnslekts] or analecta, n.pl. Ana- 
lectes, m.pL 

analeptic [aens'leptik], a. and n. Analeptique, 

m. 

analgesia [sen£rd3i:zi3], n. Analgesie, 
analgie, /. 

analogic^ [sna'Iadjikal], a. Analogique. 

analogically, adv, Analogiquement. 
analogism [3'naelad3izm], n. (Phil,) Ana- 

logisme, m. aoalogist, «, Per$onne qui fait 
des analogies, /. analogize, v.t, Expliquer 
analogiquement. 

analogous [a'nxlagas], a. Analogue, ana- 
logously, adv. D’une mani^re analogue, 
analogy [3'na:l3d3i], n. Analogic,/, 
analysable ['xnalaizabl], a. Analysable. 

analyse, v.t. Analyser, faire I'analyse dc. 

analyser, n. Analysts, analyseur, m, 
analysis [a 'naelisis], «. Analyse,/, 
analyst ['senslist], n. Analysts, m. analytic 
or analytical, a. Analytique. analytic^ly, 
adv. Analytiquement. analytics, n. Art de 
I’analyse, m. 

anamorphosis [xna'moifssis], tt. Anamor- 
phose, /. ; degen^rescence, /. 
ananas [a'neinas, ee'nomas] oranana [a'nama], 

n. Ananas, m. 

anandrous [a'nsendras], a. (Bot.) Anandraire, 
anandre. 

anapaest ['aenapiist], n. Anapeste, m. anapaes- 
tic, a. Anapcstique. — n. Vers anapcstique, 

m. 

anaphora [a'nacfaro], n. Anaphore, /. 
anarchic [a'naikik] or anarchical, a. Anar- 
chique. anarchically,cdr. Anarchiquement. 
anarchism ['aenakizm], «. Anarchisme, m. 
anarchist, a. and n. Anarchists, anarchy, 

n. Anarchic, /. 

anasarca ['ajna'saika], n. (Path.) Anasarque, 

/. anasarcous, a. Hydropique. 

Anastasias [sena'steifias]. Anastase, m, 
anastomose [a'na^stamouz], v.i. S’anasto- 
moser. anastomosis, n. Anastomose, /. 
anastrophe [a'nsestmfi], n. (Gram.) Anas- 
trophe, /. 

anathema [a'naiSama], n. Anath^me, tri. 
anathematize, v.t. Anathematiser, frapper 
d’anath^me; maudire. 

Anatolia [zena'toul id]. L’ Anatolic, /. 
ana tomical [aena'tomikol], a. Anatomique. 

anatomically, adv. Anatomiquement. 
anatomist [o'metamist], n. Anatomists, m. 
anatomize, v.t. Anatomiser. anatomy, n. ; 
Anatomic, /. 

ancestor ['^nsasta], n. ATeul, m. ancestors, 
n.pl. Ancetres, p^rcs, aieux, m.pl. 
ancestral [a;n'sestn>l], a. D ’ancetres, de ses 
ancetres; hereditaire. 

ancestry ['iensastri], n, Ancetres, m.pl.; race, 
origine, naissance, /., lignage, m. 

Anchises [aeq'kaisiiz]. Anchisc, m. 
anchor ['jeqka], «. Ancre, /. Best bower 
anchor, seconde ancre ; foul anchor, ancre 
surjalee; Icedge anchor, ancre a empcnneler, 
ancre de touc; sheet-anchor, maitresse ancre, 
(fiS') ancre dc misericorde; small bower 
anchor, ancre d’afTourche; spare anchor, anerc 
de rechange; to let go (or drop) the anchor, 
mouillcr I’ancre; to ride at anchor, ctre a 
I’ancre; to weigh anchor, lever I’ancre. — t;.i. 
Ancrer, s'ancicr, jctcr I’ancre, mouillcr; (fig.) 
se fixer. — Mouillcr, ancrer. anchorage, ' 
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anger 

n. Mouillage, ancrage, m.; retraite, /. 
(d’anachorete). 

anchoret ['scqkdret] or anchorite, n, Ana- 
chordte, ermite, m. anchoretic, a. Ana- 
chor^tique. 

anchovy [aen't/ouvi or 'jent/avi], n. Anchois, m. 

Anchovy sauce, sauce aux anchois, /. 
anchylose ['jeqkilouz], v.i. S'anky loser. — I’.t. 
Ankyloser. 

anchylosis [aepki'lousis], n. Ankylose, /. 
ancient (i) ['ein/ont], a. Ancien; antique. The 
ancient world, le monde antique, m. — n. 
Ancien. The Ancient of Days, I’Ancien des 
jours, I’Eternel, m. 

*ancient (2) ['einjont], n. Enseigne, m.; (A^avy) 
pavilion, m., enseigne, /. 
anciently ['ein/antli], adv. Anciennetnent. 

ancientness or ^ancientry, n. Anciennete,/. 
ancillary [aen'silari], a. Ancillaire, subor- 
donn^, auxiliaire. 

ancon ['jc^kan], n. (pi. ancones) (Anat.) 
Ancon, m. 

Ancona [cen'kouna], Ancone,/. 
and [aend], conf Et. And so on, et ainsi de 
suite; better and better, de mieux cn mieux; 
carriage and pair, voiture a deux chevaux, /. ; 
go and see, allcz voir. 

Andalusia [:endd']u:zia]. L’Andalousie, /. 
Andes ['lendiiz]. Les Andes, /./>/. 
ancUron ['zendaian], n. Landier; chenct, m. 
Andorra [ajn'dara]. Andorre, /. 

Andrew ['aindru:]. Andre, m. 
androgyne ('Kndrad5in], n. .Androgyne, 
hermaphrodite, m. androgynous [icn'dra 
d 3 inas], a. (Bot.) Androgyne; (Zool.) 
hcrmaphrttdite. 

Andromache [ajn'drAniaki]. Andromaque, /. 
Andromeda [len'dramada]. Andromede, /. 
anecdote ['a-nakdout], «. Anecdote,/, anec- 
dotal, a, Anecdotique. anecdotist, n. 
Anecdotier, m. 

anemograph [o'neiuograf], n. Anemographe, 
tn. 

anemometer [a'na'mamita], n. Anenionietre, 
m. anemometry, «. Anemometrie, /. 
anemone [a'nemant], n. Anemone, /. 
anemoscope [a'nemoskoup], n. Anemoscope, 
m. 

^anent [.a'ncnt], prep. Touchant, sur, a propos 
dc. 

aneroid ['ainaraid], a. and «. Aneroide, tn. 
aneurism ['a*njurizm], «. An6vrisme, m. 
aneurismal [a;nju'rizmal], a. Anevnsmal. 
anew [a'nju:], adv. De nouveau, 
anfractuose [a;n'fra;ktjuous] or anfractuous, 
a. Anfractueux. 

anfractuosity [-'ositi], n. Anfractuosit6, /. 
angel ['eind 3 al], ». Ange; angelot (coin), tn. 
Guardian angel, ange gardien. angel-fish, n. 
Ange de mer, in. angel-water, n. Eau 
dc Portugal, /. angcl-winged, a. Au.x ailes 
d’angc. 

Angela f 'send 3.1 la]. Angcle, /. 
angelic [a.*n'd 3 elik] or angelical, a. .A^ngelique. 
angelica, n. Angelique, /. angelically, 
adv. Ang^liquemcrtt. angelicalness, n. 
Nature angelique, /. angelolatry [einJ^il 
'alatrij, «. .‘\ngelolatric, /. 
angelus ['icnd 5 alas], ti. Ang^lus, tn, 

Angelus ('aind 3 olos]. Ange, m. 
anger ['a:r)<ja], n. Colere, /. ; cmporteinent, m.; 
courroux, tn. To protohe someone tn anger. 


annulment 


angina 


exciter la colfere de quelqu’un.-^.f. Facher, 
irriter, mettre en col^re. , . . , 

angfina [ain'djama], «- (PatA.) Angine, /. 

Angina pectoris, angine.de .poitrine. 
angiospermous [*end3io'sp3:m3s3, ai (Hot.) 
Angiosperme, aiigiosperms, n.pl, Artgio- 

spermes, th.pl. . • 

angle (i) t^Ogl]. «• Angle; com, m. AcuU 
angle, angle aigu; obtuse angle, angle obtus; 
tight angle, angle droit; straight, angle, angle 
plat, angled, a. A angles. Right-angled, 

rcctangulaire. .... ^ 

angle ( 2 ) [sogl], v.i. Pedher k la li^e. To 
angle for, pechcr. angler, n. Pecheur a la 
ligne, tn.', (Ichth.) baudroic, lophie pccheuse, 

crapaud de mer, m. - I- 

Anglican ['aoglikon], a. Anglican, n. 

' Anglican, m., anglicane, /. ... 

anglicc [^JEijglisiO, adv, En anglais. ^ AngU- 
cisnn, n. Anglicismc, tn. Anglicize, vJ. 

Angliciscr. r 

angling ['a’ogliDl, K. Peche a la ligne,/. 
Anglomania [xoglo'meinia], n, Anglo- 

manie, /. . , , 

Anglophil(e) [-fii], n. Anglophile. 

Anglophobc [-foub], «. Anglophobe. 
Anglophobia [-'foubia], n. Anglophobic,/. 
Anglo-Saxon, a. Anglo-saxon.— «. Anglo- 
Saxon, m. 

angola [xo'goulo] or angora, «. Angora, m. 
angostura [xggas'tuara], n, Angusturc, /. 
angrily f'xogrili), adv. En col6re, avec colere. 
angry, a. En colere, fach^, irrit6 (contre or 
de), courrouce. These people are very angry 
CCS gens sont tr^s fach^s; they are angry zoith 
him, ils lui en veulcnt ; to be angry wtth, etre 
cn col6rc contre, cn vouloir to get angry, 
se mettre cn coliire, se facher, 
anguine ['xggwtn], a, Anguiforme. 
anguish [^ajggwif], n, Angoissc, douleur, /. 

— Angoisscr, navrer dc douleur. 
angular ['teogjulo], a. Angulaire, anguld; 

anguleux; maigre, decharne. 
angularity [xrjgju'lxriti], n, Angulante, /. 
angularly [^xggjubli], adv. Angulaircment. 
angulate, a, Angul^. angulous, a, (Pof.) 

Anguleux, /n .\ 

angustifoliatc [xogASti'fouUotJ, a. (Hot.) 

Angustifolie. , , - £ 

anheiation [xnhi'lel|on], n. Anhelation, /. 
anhydrous [xn'haidras], a. (Client.) Anhydrc. 
anil ['xml], «. Anil, ni. 

anile ['xnail], a. Ue vicillc femme, debile. 
aniline ['lenilain], n. (Chetn.) Aniline, /. 
anility [a'niliti], n. Seconde cnfancc, rado- 

animadversion [aentmad yaijanj, n. ^ Ani- 
madversion, censure, critique, /. animad- 
vert, v.i. To animadvert upon, critiquer, 

censiirer. . 

animal ['tenimal], a. and n. Animal,^ wi. 
Animal hitigdom, r6gne animal, wi, ; anitnal 
sphits, verve,/., entrain, m., vivacitd,/. 
F.ninialcular [xni'mxlkjulD], a. • Animalcu- 

laire. . , , 

animalcule [-kjul], «. ipl. animalcules or 
animalcula) Animalcule, m, 
animalism ['irniinalizni] or aiiimality 
[-'mxliti], H. Animalitc,/. 
animal ization [aenirnalai'zcijan], n. Animalisa- 
tion. /. animalize, %\t. Aniinaliser. 
riT-imate I'lenimeit], X'.t. Animer (de).— o, 
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Anim^. atiimatedf a. AiJun^,' j vift out" 

matedly, adv. Vivement, atdniattoSt 
Qui anime,, qui ranUhe. axumau^n, n. 
Animation, vivacite, vie,/. aniinative,,fl, 
Ari^ateur. animator, ft. Animateur, tn,. . 
animism ['senimizm], ft. Animisme, tn. 

animist, n. AnimSstc, to. ^ _ , > 

animosity [senPmositi], n. Animosity, /. 
anidaus ['xnimas], ft. Animositfi, hostilitc, /. ; 

esprit (de), m. _ j • ^ • 

anise Pcenis), n. Anis, m. aniseed, ft. j tjraine 

d’ams, /. . - 

anisette [seni'zet], w. A'nisctte, /. • 

ankle (xrjklJ, n. CheviUe du pied, /. To 
sprain, one's ankle, se fouler la chevUle. 
•gnfc I e-bone, n. Astra^le, m. ankle^cep, 
adv. Jusqu’aux chevUles. ankle-joint, n. 
Chevillc, /. anklet, n. Auneau autour de la 
cheville, m.; (Mil. etc.) guetron, m. ' 

Anna ['a: n a]. Anne,/. *. 

aWwal ist ['acnalist), ft. Annaiiste, ni. annals, 

n.pl. Ann ales, f.pl. ' 

annates ['xncitz], n.pl. Annate,/, 
anneal .[a'ni:!], v.t.. Detremper; adoucir 
(steel etc.), recuirc (glass), annealing, ft. 
Rccuite,/. 

annelid ['lenoUd], «. (Zool.) Anndlide, m. 
annex (i) I^D'neks]* vJ* Anntxcv^ joindre (aj* 
annex ( 2 ) ['xncks], n. Annexe, /. anneM- 
tion, ft. Annexation, /. annexed, a. Ci- 

joint, annexe. . < • 

annihilate [o'naiileit], v.t. Aneantir, 

annihiler. 

annlhilatidn f-^lei/on), n. Aniantissement, iw., 
annihilation,./, atmihilationist, «. Annihi- 
lationniste, fti. annihilator, n. Anmhila- 

teur, »i. . , A * 

anniversary [xni'voisori], a. and n. Anniver- 

saire, m. . . ■rw r "j - 1 

Anno Domini ['xnou'dominaij or A.D. [ei diij. 

1/an du Seigneur; Tan dc grace; ap. J.-C. 
annotate [^tenoteit], v.t. Annoter. annota- 
tion, ft. Annotation, /. annotator, n. 
Annotateur, tn., annotatrice, /. 
a nn ounce [o'nauns], v.t. Annonccr, pro- 
clamcr. announcement, ft. Annonce, /., 
avis, m.; Icttre de faire-part,/. 
ann ouncer (o'naunsa), ft. Annoficiateur; 
(Tlieat.) compare, tn., commire, /., (Rad. 

Tel.) speaker, m. , ^ r-- 

annoy [o'noi], v.t. (Inconvenience) ocner, 
incommoder, ennuyer, importuner, (vex) 
contraricr, tracasser. / am much iirtftoyeu, jc 
suis trt^s ennuy^. annoyance, ft. Eimui, 
d£sagr6ment, chagrin, fti. ; contfari^te, /. 
annoying, a. Ennuyeux, contrSnant, 
vexant. annoyingly, adv. Ennuyeusement. 
annual ['lenjuall, a. Annuel, — rft. Annuaire, 
m.', plante annuelle, /. annually, adv. 
Annuel Icment, tous les ans. 
annuitant fo'njuntant], n, Benificiairc dune 
pension or d*une rente viagefe. 
annuity [D'njuriti], «. Annuity, rerite anrtuelle, 
pension, /. Life annuity, rente viag^re, /. ; to 
buy up an annuity, amort ir unc rente; to 
redeem an <in«uj/y, rachetcr une rente, 
annul [a'nAl], v.t. Annulcr, 
annular ['ainjula), a. Annulaire. annulate 
or annulated, a. (Zool. etc.) Annele. 
annulet, n. Annelet, filet, m. 
annulment [o'nAlmant], 11 . . Annmation, /. 
Decree of annulment, dderet aboHtif, fti. 
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annul lift 


anti'clockwise 


annulus ('cenjulss], n. Anneau, m., bague, /. 
(de champignon), 

annunciate [o'nAn/ieit], r.l. Annoncer. an- 
nunciation, n. Annonce, proclamation, /., 
avis, nt. ; (£rc/c;.) rAnhonciation,/. annun- 
ciator, 71. Annonciateur, m. 
anode ['aenoud], n. {Elec.') Anode,/, 
anodyne ['aenadainl, a. Anodin, calmant. — n. 
(Remcde) anodin, tji. 

anoint [o'noint], v.t, Oindre. anointed, a. 
Oint. The Lord's anointed, I'oint du Seigneur, 

Ttt. 

anomalistic [onoma'li&tik], a. (Astron.) Ano- 
malistiquc. 

anomalous [aj'nomalas], a. Anomal, irregulicr. 
anomalously, adv. Irr^gulieremcnt. ano- 
maly, n. Anomalie,/. 

anon [a'non], adv. Tout a I'heure, bientot; a 
I'instant. 

anonymity [aeno'nimiti], n, Anonymat, m. 
anonymous [.'I'lionimas], a. Anonyme. 

anonymously, adv. Anonymement. 
anonymousness, n. (anonymity). 
anosmia [D'nozmiD], n. Anosmie,/, 
another [o'nASa], a. and pron. Autre, un 
autre; encore un. One after another, I'un 
apres I'autre; one another, I’un I’autre, les 
uns les autres; one tvay or another, d’une 
manicre ou d’unc autre; that is another thing, 
e’est tout autre chose; to help one another, 
s’entr’aidcr. 

anserine ['aensorain], a. Ansertn. 
answer ['arnso], ti.f. Repondre; r^pondre a; 
satisfaire, suffire A, To anstcer the purpose, 
convenir; to ansreer several purposes, servir a 
plusieurs usages. — v.i. Faire reponse; repon- 
dre (dc or pour); raisonner; reussir. That 
did not answer, cela n’a pas reussi; they will 
answer for him or for his honesty, ils r^pon- 
dront de lui; ue have a lot to answer for, nous 
sommes responsables dc beaucoup de choses. 

• — n. Reponse,/.; solution,/, (d'un problime). 
Awaiting an answer, cn attendant le plaisir 
de vous lire; in answer to your letter, en 
reponse a votre Icttre. answerable, a. 
Susceptible de reponse; (for) rcsponsabic 
(de). answerably, adv. Conform6nient (^). 
answerer, n, R^pondant, m. 
ant (xnt], n. Fourmi, /. ant-eater, n. Four- 
milicr, m. ant-hill, n. Fourmiliire, /. ant- 
lion, n. Fourmi-lion, rn. 

Antaeus (zcn'tiias). Ant6e, m. 
antagonism [a:n''ta;gonizm], n. Aiitagonismc, 
m., opposition, /. antagonist, n. Anta- 
goniste, m. antagonistic, a. Oppos6 (a); 
antagonique. antagonize, v.t. Bveiller 
I’antagonisme (de). 

Antarctic (a;nt'a:ktik], a. and n. Antarc- 
tique, m. 

antecedence fa:nti'si:dans], n. Anteriority, /, 
antecedent, a. and n. Antecedent, m, 
antccendcntly, adv. Antecedemment. 
ante-chamber ['Ecntit|eimbo}, n. Anti- 
chambre, f. 

ante-chapel [''a;ntit|a;pol), n. Av'ant-corps dc 
chapelle, m. 

antediluvian [a-ntidi'luivian], a, and n. 
Antydiluvien, m. 

antelope ['a*ntiloup], n. Antilope, /, 
ante-meridiem [ientima'ridiam], adv. (abbr. 
a.m. [ei'em]). Avant midi, antemundane, 
a. Antydeur a la creation. 


ante-natal ['lenti'neital], a. Prynatal. 
antenna [ajn'tena], «. (pi. antennae) Antenne, 
/• 

antenuptial (acnti'n-\p/al], a. Antenuptial, 
antepenult [a;ntipi'n,\tt] or antepenultimate, 
a. and n. Antepynultiyme, /. 
anterior [xn'tiaria], a. Anterieur. anterio- 
rity fxntiari'ariti), n. Anteriority, /. an- 
teriorly, adt'. Anterieurement. 
anteroom ['aentirum], n. Antichambre, /. 
anthelion [am'Girlian), n. (Meteor.) Anthelie, /. 
anthelmintic [a-nBel'mintik], a. and n. (.Med.) 
.-^nthelmintique, rn. 

anthem ('xnWam), n. Antienne,/, ; hymne, m. 

National anthem, hymne national, m. 
anther ['cenOa], «. (Hot.) ,A.nthere,/. anther- 
idium, M. Antheridie, /. antheriferous, a. 
Anthcrifere. 

anthological [a.*n0a'bd3ikol], a. D’anthologic. 

anthology, n. Anthologie, chrestomathie, /. 
Anthony ('a;ntani]. Antoine, ttt. 

Anthony's fire ['aentaniz'faia], «. (fam.) Feu 
Saint Antoine, erysipyie, m. 
anthracite ['ainGmsait], n. .-\nthracite, rn. 
anthracitic or anthracitous, a. .^nthraci- 
teux. 

anthrax ['aenGrxks), n. (Med.) Anthrax, m. 
anthropography [afnGro'pografi], n. Anthro- 
pographie, /. 

anthropoid ('xnOrapaid], a. and Anthro- 
poidc, tn. 

anthropological [xn0rop3'bd3ik.il]. a. .\n- 
thropotogique. 

anthropologist [-'palod3ist], n. .\nthropoio- 
giste, anthropologue, m. anthropology, n. 
.\iithropologie, /. anthropometry, m. 
.Anthropometric, /. 

anthropomorphism [-'maifizni], n. .Aiichro- 
pomorphisme, m. anthropomorphist, n. 
Anthroponiorphiste, m. anthropomor- 
phous, a. Anthropomorphe. 
anthropophagous [-'pafogas], a. .Anthropo- 
phage, anthropophagy, n. Anthropo- 
phagie,/. 

anti-aircraft (xntiV.okrarft), a. Contre-avion, 
antiacrien. 

antibiotic [xntibaibtik], a. and n. .Anti- 
biotique, tn. 

antic ['xntikj, n. IloufTonnerie, lurcc, /. To 
play antics, faire dcs singcrics. 

Antichrist ['xntikraist], n. .Anicchrist, ni. 
antichristian [-'kristjan], a. and «. .\nti- 
chretien, m, antichrist ianism, n. Anti- 
christianisme, tn. 

anticipate [xn'tisipcit], v.t. .Anticiper; pre- 
venir, dcvanccr; s’attendre a, prJvoir, 
envisager; jouir d'avance de; se prornottre. 
L)o you anticipate any difficulty 'f vous 
attendez-vous ii queique difficulty? antici- 
pation, H. Anticipation, /•: avant-gout, w. ; 
attente, /. By anticipation, par anticipation, 
d’avance. anticipator, n. Personne qui 
anticipc, /. anticipatory, a. Par anticipa- 
tion. 

anticlerical [acnti'klerikol], a, and n, .Anti- 
ciyrical, m. 

anticlericalism, n. Anticlcricalismc, 7?j. 
anti-climax [xnti'klaimxks], n. Anticlima.x, 
rn. 

anticlinal (xnti'kiainal), a. and n. (Geol.) 
Anticlinal, m. 

anti-clockwise (coUNTtR-CLOCKwisE). 


[ \ 9 ] 


anti -constitutional 

anti-constitutional [aentikonsti'tjui/anal], a. 

Anticonstitutionnel. . • i 

anticyclone [aenti^saikloun], 7t» Anticyclone, 

anti-dazzle ['a;ntid®zl], a. Anti-aveuglant. 

p In 3 res* cod ftttpl* 

antidotal ['aentidoutal], a, Qui sert d’ antidote. 

antidote* «. Antidote, centre -poison, m. 
anti-freeze [aenti'^friiz], n. Anti-gel, m. 
Antigone [jen'tigani]. Antigone, /. 

Antilles [sen'tiliiz]. Les Antilles, f.pl. Greater 
Antilles, les Grandes Antilles; Lesser Antilles, 
les Petites Antilles. 

antilogarithm [senti'bgariSam], n. Cologa- 
rithme, m,' . . .• 

antilogy [£en'til3d3i], n. Antilogie, ^ 
antimacassar [{Entimo'kaesa], n, Tetifere, /., 
voilette de chaise, /., dossier, in. 
antimonial [snti'mounial], a, Antimonial. 
Antimonial txine, vin ^m^tique, tn. anti- 
moniate, n. Antimoniate, vt, antimonic, a. 
Antimonie. antimonious, a. Antimonieux. 
antimony ['Ecntimani], n, Antimoine, 
anti-national fxnti'nsejanal], a. Antinational, 
antinomy [xn'tinami], «. Antinomic,/. 
Antioch ['xntiak]. Antioche, /. ^ 

antipathetic [xntipa'Gctik] or antipathetical* 
a. Antipathique. antipathetically, adv. 
Par antipathic. 

antipathy (xn'tipaQi], n. Antipathic, /., 
'aversion, /. 

antiphlogistic [xntifl3'd3istik], a. and «. 
Antiphlogistique, m. 

antiphonal [xn'tifanal], a. En contre-chant. 
antiphonary [xn'tifanari], ri. Antiphonaire, m. 

antiphony, n. Contre-chant, m, 
antiphrasis [xn'tifrosis], n. Antiphrasc, /, 
antipodal [xn'tipadal], a. Antipodal, 
antipodes [xn'tipadirz], n. Antipodes, m.pl. 
anti-pope ['xntipoup], «. Antipape, m. 
antipyretic ('xntipai'retik], a. Antipyrdtique. 
antiquarian fxnti'kwearian], a. D’antiquairc; 
archeologiquc. — n. Antiquaire, m. anti- 
quarianism, t». Gout dcs antiquit^s, m.; 
metier d’antiquairc, m. 

antiquary ['xntikwari], n. Arch^ologuc; 
antiquaire, ;n. antiquated, a. VieiUi, 
vetuste; surann^, demode, 
antique [xn'thk], o. Antique, ancien.^n. The 
antique, I’antique, tn. An antique, un objet 
antique, une antiquity ; antique shop, magasin 
d’antiquit^s, w. 

antiquity [xn'tikwiti], n. Antiquity, /. ; 
ancicnnet6, /. _ 

antirrhinum [xnti'rainam], n. Antirrhinc, /. 
antiscorbutic [xntiskai'bjuttik], a. and n, 
.Antiscorbutique, m. 

antiseptic [xnti'septik], a. and n. Anti- 
septique, m. 

anti-slavery [xnti'sleivori], a. Antiesclava- 
gistc. 

antisocial [xnti'sou/al], a. Antisocial, 
antistrophe [xn'tistrofi], n. Antistrophe,/, 
anti-tank [xnti'txnk], a. Anti-chars, 
antithesis (xn'tiOasisj, n. Antithfese,/. 
antithetic [-'Oetik] or antithetical, a. Anti- 
th^tique. 

antitoxin (xnti'taksin], n. {Med.) Antitoxine,/, 
antitype ['xutitaip], n. Antitype, m. 
aniter ['xntlo], n. Andouiller, bois (de cerf), 
trl. 

Antoninus [xnto'nainas], Antonin, m. 


apathetic 

Antonius [aen'tounias]. Antoine* m. 
antonomasia [xntana'meizia], n. Antono- 
mase, /, 

Antony ['sentani]. Antoine, m. 
antonym [^antanim], «. (Gram.) Antonyme, 
contraire, m. antonymy* n. Antonymie, /. 
Antwerp ['xntwatp]. Anvers, m. 
aniis ['cinas], n. {^Anat,') Anus, m, 
anvil [Vnvil], n. Enclume, /. Ttoo-beaked 
anvil, bigome, /.; on the anvil, (Jig.) sur le 
metier, en preparation. anvil-block* ■ w. 
Billot d’enclume, m. 

anxiety [xq'zaiati], n. Anxiitfi, inquietude, 
sollicitude,/.; d^sir, m. anxious ['aqkjas], a. 
Inquiet, soucieux, plein de sollicitude (pour); 
disireux (de). To be anxious tdtout, etre en 
peine de or inquiet sur; to be anxtous to, 
d^strer vivement (de), tenir anxiously* 
adv. Anxieusement, avec anxidt^, avee 
inquietude. 

any ['eni], a. and pron. Du, de la, etc.; en; 
aucun; quelque; n’importe lcquel._ Any 
better, mieux; any further, plus loin; any 
man, tout homme; any more, encore, davan- 
tage; any of them, quelqu’un d’entre eux; 
any others, d’autres; at any rate, en tout cas; 
have you any ? en avez-vous ? have you any 
wine? avez-vous du vin? / do not know any 
of your judges, je ne connais aucun de vos 
juges; I doubt if any of them, jc doute 
qu’aucun d’entre eux; / have hardly any, je 
n’en ai gu^re; / haven't any, je n’en ai pas; 
«of any more, pas davantage; not on any 
account, pour rien au monde; scarcely any, 
presque pas. 

anybody ['enibadi] or anyone, pron.^ Quel- 
qu’un, chacun, qui que ce soit, n’importe 
qui, tout le monde. Anybody can do it, tout 
le monde peut faire cela; / didn't see anybody, 
je n’ai vu personne; like anybody else, comme 
un autre, anyhow, adv. Dc toute fa^on, de 
quelque mani^re que ce soit, en tout cas, 
quand meme. To do something anyhow, faire 
quelque chose tant bien que mal. anything* 
pron. Quelque chose, m,, quoi que ce soit, 
n’importc quoi. Anything but, rien moins 
que; as anything, comme tout; do anything 
you like, faites tout ce qui vous plaira; it s as 
easy as anything, e’est facile comme tout; not 
to say anything, ne rien dire; to work Itke 
anything, travailler avcc achamement; worth 
anything, de quelque valeur. anyway [any- 
how], anywhere, adv. Quelque part, dans 
quelque endroit que ce soit, n'importe oil. 
Anywhere else, autre part; not anywhere, 
nullc part. 

aorist ['ciorist], a, and «. (Gram.) Aoriste, m. 
aorta [ei'oita], n, Aorte,/. aortic* a. Aortique, 
apace [a'peis], adv. Vite, a grands pas. 
apanage ['xp3nid3], n. Apanage, m. 
apart [a'pait], adv. A part; de c6t6, sipar^- 
ment. Apart from the fact that, hormis 
que . . ., outre que . . .; apart from that all 
is tvell, ^ part cela tout va bien;/o/n'Mg apart, 
plaisantcrie part; to come apart, se defaire, 
apartheid [a'pa:theit], n, (In S. Africa) 
Segregation, /. 

apartment [a'paumant], n. Chambre; P>cce 
(d’un appartement), /.; logement, m.; (pi.) 
un appartement, m. ^ 

apathetic [apa 'Oetik], a. Apathique. apathy 
('xpaOi], n. Apathie, /, 
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ape 

ape [eip], n. Singe, m., guenon,/. Barbary ape, 
magot, m. — v,t. Singer, 
apeak [3'pi:k], ctdv. {Naut.) A pic. 

Apennines ['^panainz]. Les Apennins, m.pl, 
apepsy [a'pepsi], n. Apepsie, /. 
aperient [a'piariant], aperitive [a'peritiv], a. 
and n. Laxatif, m, 

aperture ['sepatja], n. Ouverture,/. ; orifice, »i. 
apery ['eipari], «. Singerie, /. 
apetalous [a'petalas], a. {Bot.) Apetale. 
apex ['eipeks], n. ipl. apices or apexes) 
Sommet, w., pointe, /. 

aphaeresis [a'fiarasis], n, (Gram.) Apher^se,/. 
aphasia [x'feizia], n. Aphasie,/. aphasic, a. 
Aphasique. 

aphelion [a'fnlian], n. (Astron.) Aphelie, m. 
or /, 

aphesis ['xfasis], n. Aphfirese,/. 
aphis «. (pi. aphides) Aphide, 

aphidien, m. 

aphonia [a'founia] or aphony, n. Aphonte, /. 
aphorism ['aefarizm], n. Aphorisme, tn. 
aphoristic [sfd'nstik], a. Aphoristiquc. 
aphoristically, adv. Par aphorisme. 
aphrodisiac [sefro'dizisk], a. Aphrodisiaque. 

— n. Aphrodisiaque, m. 
aphthae ['sefOi), n.pl. (Path.) Aphte, m. 
aphyllous [o'filas], a. (Bot.) Aphylle. 
apiary ('eipi-iri], n, Rucher, m. apiculture, h. 
Apiculture, /. apiculturist or apiarist, «. 
Apiculteur, m. 

apiece [a'pi:s], adv. La piece; par tetc, par 
personnc, chacun. 

apish ['eipi|], a. De singe, simiesquc. Apish 
trick, singerie, /. apishly, adv. En singe, 
apishness, n. Singerie, sottise, /. 
apl^atic [gepb'naetik], a. (Opt.) Aplan6tiquc. 
aplomb [a'plS], n. Aplomb, m., sang-froid, 
m. 

apnoea [a?p'ni:D], n. (Med.) Apn^e, /. 
apocalypse [s'pokalips], «. Apocalypse, /. 
apocalyptic [-iiptik] or apocaljqitical, 
a. Apocalyptique. apocalyptically, adv. 
D’une manidre apocalyptique. 
apocope [a'pokapi], n. (Gram.) Apocope,/, 
apocrypha [o'pokrib], n.pl. Les Apocryphes, 
m.pl. apocryphal, a. Apocryphe. 
apod ['a^padj, n. (Zool.) Apodc, m. apodal, a. 
Apode. 

apodictic [Eeps'diktik], apodelctic [aepo'daik 
tik], a. Apodictique, 

apodosis [a'podosis], n. (Gram, etc.) Apodose, 

apogee ['sep3d5i0, n. Apogee, m. 

Apollo [o'pMou]. Apollon, m. 
apologetic [3p3la'd3etik3 or^ apologetical, a. 
Apolog^tiquc. apologetically, adv. En 
forme d’apologte. apologetics, n.pl. 
Apolog^tique, /. 

apologia [aepo'loudjid], n. Apologie; justifica- 
tion, /. 

apologist [3'p3bd3ist], n. Apologiste, m. 
apologize [o'p3l3d3aiz], v.i. S’excuser, faire 
des excuses (de or aupres de), / apologized 
to him, Je lui ai fait mes excuses; to apologize 
for someone, faire des excuses pour quelqu'un. 
apologue ['a-pobg], n. Apologue, m. 
apology [a'polad}!), n. Apologie,/.; excuses,/. 
pi. To make an apology for, faire des excuses 
Of s'excuser de. 

apophthegm ['aepaBem], n. Apophtegme, 
m. 


appellant 

apophthegmatical [spaBeg'msetikal], a. En 
forme d’apophtegme. 

apoplectic [acpo'plcktik], a. Apoplectique. 
Apoplectic stroke, coup de sang, m,, attaque 
d'apoplexie,/. apoplexy, n, Apoplexie, /. A 
fit of apoplexy, coup de sang, m.; congestion 
cerebrale, /. 

apostasy [s'postasi], n. Apostasie,/. apostate, 
a. and n. Apostat. m. 

apostatical fsepos'tsetikal], a. Apostat. apos- 
tatize, v.i. Apostasier, abjurer. 
apostle [o'posl], n. Apotre, ;h. The Acts of the 
Apostles, les actes dcs apotres, m.pl. The 
Apostles' Creed, Ic Symbolc dcs Apotres, m. 
apostleship, n. Apostolat, m. 
apostolic [xpas'tolik] or apostolical, a. Apos- 
tolique, apostolically, adv. Apostolique- 
ment. 

apostrophe [a'postmfi], n. Apostrophe, f. 

apostrophize, v.t. Apostropher. 
apothecary [D'pDOikari], n. Apothicairc, m.‘, 
pharmacien, m. 

apotheosis [apjfii'ousis], n. Apotheose, /. 

apotheosize [a'p^Biosaiz], v.t. .'\potheoser. 
appal [3'p3:l], r./. fipouvanter, consterner. 
appalling, a. Epouvantablc, effrayant. 
appallingly, adv. £pouvantablement. 
appanage [apanage]. 

apparatus [a^pa'reitas], n. Appareil, dispositif, 
m. 

apparel [a'pajral], v.t. V'etir; parer; (Naut.) 
^quiper. — n. Habillement, vetement; (l^^aut.) 
equipement, m. Wearing apparel, effets 
d’habillement, m.pl. 

apparent [a'pajrant], a. Evident, manifeste, 
apparent. Heir apparent, heritier presomptif, 
m. apparently, adv. En apparence, 
apparemment. He is apparently right, il 
semble avoir raison. 

apparition [a.'p.^'rif.'in], n. Apparition, /. 
apparitor [a'pxrito], it. Appariteur, m. 
appeal [a'pi:!], v.i. Appeler, en appeler (de), 
faire appel (a); (Laic) se pourvoir cn cassa- 
tion, reclamcr (contre or a); (fig.) attlrer, 
s^duire. That doesn't appeal to me, ccla ne 
me dit rien. — n. Appel ; attrait, m. Appeal to 
arbitration, recours a I’arbitrage, m.; Court of 
Appeal, cour de cassation,/.; without appeal, 
en dernier ressort, appealable, a. Appela- 
ble, sujet a appel. appealing, a. Suppliant, 
attrayant, seduisant. appealingly, adv. En 
suppliant, de fayon s£*duisantc. 
appear [s'pia], i.i. Paraitre; apparaitre; se 
montrer, se presenter (a). It appears, il 
parait; it would appear, il paraitrait; to appear 
on the stage, entrer en seine, appearance, n. 
Apparition; apparence, figure, mine, /., air, 
aspect, m. ; (Late) comparution, /. At first 
appearance, au premier abord, au premier 
coup d'ccil ; for the sake of appearance, in order 
to keep up appearances, pour sauver les 
apparences; to all appearances, selon toute 
apparence; to judge by appearances, Juger sur 
I’apparence ; to make one’s first appearance, 
faire son debut, debuter; to put in an appear- 
ance, faire acte dc presence, 
appeasable [a'piizabl], a, Qu’on peut apaiser. 
appease, v.t. Apaiser, pacifier, appease- 
ment, «. Apaisement, m., adoucissement. m.j 
conciliation, /. , 

appellant [a'pebnt], a. and n. (Law) Appelant, 
m., appelante, /. appellate, a. D’appel. 
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appellation 


appellation [asps^eijsn], it. Nom, w., appella- 
tion, denomination, /. appellative, O. 
Appellatif.— ». Nom commun. 
append fa'pend], v.t. Apposer, attachcr (a), 
appendage, n. Accessoire, apanage, m. 
appendant, a. Accessoire, attache, annexe (a). 
3 ppendicitis [apendi^saitis}, ft. Appendicite,/!, 
appendicle, n. Appcridiculc, m. appendi- 
cular, a. Appendiculairc. ^ appendix, n, 
(/>/. appendixes or appendices) Appen- 
dice, tn. 

apperception [2ep3''sepJ’3n), n. {Phil.) Apercep- 

tion, /. _ . ■ IV 

appertain [aeps^tein), v.i. Appartenir (a). 

appetence ['aepatans] or appetency, n. Ap- 
petence, envie, f. appetent, a. Avide (dc). 
appetite, n. Appetit; (fig.) desir, m., soif, /. 
To give an appetite to, mettre en appetit. 
appetize, v.t. Mettre en appetit. appetizer, 
n. Aperitif, m. appetizing, a. Apjietissant. 
Appian ['ajpiDn]. Appicn, in. The Appian Way, 
la Voic Appienne,/. 

applaud [a plo:d), v.t. Applaudir. — tj.i. Ap- 
plaud ir (a), applause [a'pb:z], n. Ap- 
plaudissements, m.pl. 

apple [aepl], n. Pomme, /. Apple of the eye, 
prunelle, f. apple-cart, n. To upset some- 
one's apple-cart, bouleverser les plans de 
quelqu'un. apple-pie, n. Tourte aux 
pommes, /. Apple-pie bed, lit cn portefcuille, 
m.; apple-pie order, ordre parfait, m. apple- 
sauce, n. Compote de pommes, f. apple- 
tart, n. Tartc aux pommes,/. apple-tree, n. 
Pommicr, m. _ 

appliance [a'plaians], tt. Instrument, appareil, 
dispositif, trt. 

applicability [aeplika'biliti] or applicable- 
ness, n. Applicabilite, /. 
applicable ['seplikabl], a. Applicable, 
applicant ['aeplikant], n. Postulant, candidat; 
{Latv) demandeur, m., demanderesse, /. 
application, n. Application; sullicitation, 
demande, /. For external application, usage 
externe; on application, sur demande; to 
make application to, s'adrcsser a, faire unc 
demande 

applied [a'plaid], a. AppHqud. Applied mathe- 
matics, mathematiques appliqu^cs, f.pl. 
apply [a'plai], t’.f. Appliquer (i). To apply the 
' brake, freiner; serrer Ic frein. — f’.i. S’adrcsser 
(a); s’appliqucr, etre applicable. To apply 
for a situation, sollicitcr un postc; to apply 
oneself, s’appliqucr, sc mettre (i); to apply to, 
s’adrcsser A or chez. 


approvable 

apposition [aepa'zijanl, «. Apposition, /, 
appraisable [a'preizabl], a. Evaluable, ap- 
praise, v.t. Priser, 6valuer, estimer; ap- 
praisement, appraisal, n, Evaluation, 
estimation; expertise, /. appraiser, «. 
Commissaire-priseur, expert, m. 
appreciable [a'pru/iabl], a. Appreciable, 
sensible, appreciably, ady. Senstblement. 
appreciate, v.t. Apprdcier, estimer. He 
does not appreciate it, il n’en fait pas de cas; 
I fully appreciate {the fact) that . . je me 
rends clairement compte que . . . . — “V.i, 
{Comm, etc.) Augmenter de valeur, appre- 
ciation, n. Appreciation, /. ; hausse de 
valeur, /. appreciative, a, Appriciateur. 
appreciatively, adv. Favorablement. 
apprehend [jcpri'hend], v.t. Comprendre; 
prendre, saisir, arreter, apprehender; crain- 
drc. apprehensible, a. Apprehensible, 
apprehension, n. Apprehension; arresta- 
tion, prise de corps; crainte, inquietude, jf. 
To be dull of apprehension, avoir I’esprit 
lourd ; to be under some apprehension, avoir 
des craintes. apprehensive, a. ' Intelligent, 
prompt i saisir; apprehensif, in quiet. To be 
apprehensive of, apprehender, craindre. 
apprehensively, aav. Avec intelligence; 
avec crainte. apprehensiveness, n. Appre- 
hension. crainte; intelligence,/, 
apprentice [o'prentis], n. Apprenti, m., ap- 
prentie, /. To place as apprentice to, mettre 
cn apprentissage chez. — v.t. Mettre en 
apprentissage, apprenticeship, n. Appren- 
tissagc, m. 

apprise [a'praiz], n.t. Prevenir; informer, 
instruire. 

approach [a'proutf], n. Approche, /.; abora, 
acc^s; rapprochement, m.; (MalA.) ^approxi- 
mation, /. To be easy of approach, etre d’un 
abord facile; to make approaches, faire des 
avances. — v.i, Approchcr, s’approcher. — -v.t. 
Approcher de, s’approchcr de, aborder; (Jtg.) 
pressentir, tatcr (quelqu’un). approach- 
ability, n. Accessibilite, /. approachable, 
a. Abordablc, accessible, approchable. 
approaching, a. Approchant, pro- 
chain. 

approbation [acpraTieiJan], «. Approbation,/. 
On approbation, k condition, & I’essai. 
approbatory, a. Approbateur. 
appropriate (i) [a'proupriat], a. Approprie; 
propre, convenable (i). 

appropriate ( 2 ) [a'prouprieit], v.t. Appro- 
pricr, affecter (4); s’approprier; s’emparer de. 


appoint [a'point], c.t. Arreter, designer, fixer; 
nommer; installer, equiper. At the appointed 
hour, k I’heure convenue; a tcell-appointed 
house, une maison bien install^e. appointee, 
n. Fonctionnaire nommi, m. appointment, 

«. Nomination, /. ; d^erct, arret; fitablisse- 
nicnt; cmploi, m.; rendez-vous, m.; convoca- 
tion, /. By appointment to, (fournisseur) 
brevete de; to make an appointment with, 
donner un rendez-vous ii. 
apportion [a'pavfanl, v.t. Partager, repartir, 
assigncr. apportionment, n. Repartition,/., 
partage, m. 

appose [a'pouz], v.t. Apposer, 
apposite ['jepazit), a. Juste; a propos; 
^ptopri^, convenable (&). appositely, adv. 
Con^nablemcnt, justement, 4 propos. appo- 
sifeness,^n. A-propos, m., opportunite, /. 
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appropriately, adv. A juste titre; convena- 
^ blement. appropriateness, n, Convenance, 
/., a-propos, m., justesse, f. appropt^- 
tion, n. Application, destination, appropria- 
tion, affectation, attribution, f.,^ emploi* 
credit (budgetaire), m. appropriator, n. 
Qui s’approprie, usurpateur. _ ^ 

approvable [a'pruivablj, a. Digne d’appm- 
bation, approval, n. Approbation, /. On 
approval, k condition, approve, t’.t. Ap- 
prouver; *essayer, ^prouver; trouver bon 
(que, with subj.), 1 don't approve of that, cela 
ne me plait pas; to approve oneself, se mon- 
trer. approver, n. Approbateur, m., 
approbatrice, /. ; *{L.aw) denonciateur de ses 
complices, m. approving, a. Approbateur, 
ap probat if, approvingly, adv. Avec appro- 
bation, d’un air approbateur. 


approximate 


archbishop 


approximate (i) [d'pioksimeit], v,t. Rap- 
procher. — v.i. Se rapprocher (de). 
approximate (a) [a'proksimat], a. Approxi- 
matif. approximately, adv. Approxima- 
tivement, a peu pr^s. 

approximation [-'meilan], n. Approximation, 

/. ; rapprochement, m. 

approximative [a'praksimeitiv], a. Approxi- 
matif. approximatively, adv, [approxi- 
mately]. I 

appulse fa'pAls], n. Choc, m.; {Astron.) 
rencontre, approche, /. 

appurtenance [o'paitanons], n. Apparte- 
nance, d^pendance, /.; (pi.) accessoires, 

m. pl. appurtenant, a. Appartenant (a), 
dependant (de). 

apricot ['eiprikot], n. Abricot, m. apricot- 
tree, n. Abricotier, m. 

April ['eipril), n. Avril, m, ^pri7 shotoer, 
gibouUe de mars,/,; to make an April fool of, 
donner un poisson d’avril a. 
apron ['eipran], n. Tablier, m.; iArtill.) ^ 
couvre-lumiere, m.; (Naut.) contre-etrave, /. 
(Av.) aire de manteuvre or d’atterrissa^e, /. 
apron-stage, n. Avant-sc^ne, /. apron- 
string, n. Cordon de tablier, m. To be tied 
to one’s mother’s apron-strirtgs, ctre pendu 
aux jupons de sa mere. 

apse [a:ps] or apsis, n. (pi. apses ['sspaiz] or 
apsides [aep'saidiz]) Absido, f.; (Astron.) 
apside,/. apsidal, a. Absidal, apsidal. 
apt [aept], a. Sujet, enclin, port^ (a); propre, 
convenable (a); capable; (word) juste, 
apterous ['aeptaras], a. Apt^re. apteryx, n. 
Apteryx, m., kiwi, m. 

aptitude ['septitjuid] or aptness, n. Aptitude, 
disposition, /. aptly, adv. A propos; 
convenablement. 

Apulia [a'pjudia]. La Pouille, L’Apulie, /. 
aqua ('aekwa], It. Eau,/. aqua-fortis, n. Eau- 
forte, /, 

aquamarine [sekwoma'rim], n. Aigue-marine,/. 
aqua-regia [-'ri:d3U], ». Eau regale, /. 

aquarelle, n. Aquarelle,/, 
aquarium [o'kweariam], n. Aquarium, tn. 

Aquarius, n. (Astron.) Le Verseau, m. 
aquatic [o'kwotik or a'kwartik], a. Aquatique. — ■ 

n. Plante aquatique, /. aquatics or aquatic 
sports. Sports nautiques, m.pl, 

aquatint ('sekwatint], n. (Engr.) Aquatinte,/. 
aquavitae [-'vaiti:], n. Eau de vie, /. 
aqueduct ['skwidAkt], n. Aqucduc, m. 
aqueous ['eikwios], a. Aqueux, aqueousness, 
n. Aquositd, /. aquiferous, a. Aquif&re. 
aquiline ['skwilain], a. Aquilin, d'aigle. 
Aquinas (s'kwainas]. St. Thomas Aquinas, 
Saint Thomas d’Aquin. 
aquosity [a'kwositi], n. Aquosite, /. 

Arab f'serab], a. and w. Arabc. Street Arab, 
gamin, petit va-nu-pieds, m. arabesque, a. 
and n. Arabesque,/, ^abia, n. L'Arabie,/. 
Arabia Petraea, P Arabic Petree. Saudi Ara- 
bia, i’Arabie Seoudite. 

Arabian [a^'ieibian], a. and n. Arabe, The 
Arabian Nights, les Mille et une Nuits. 
arable [^airabik], a. Arabe, arabique. Arabic 
figures, chiifres arabes, m.pl.-^—n, Arabe 
(language), in. arabist, n. Arabisant, m. 
arable f^serpbl], a. Arable, labourable, 
arachnid [a^raiknid], n. (2ool,) Arachnide, m. 
arachnidous or arachnidean, a, Arach- 
n^en. arachnoid, n. Arachnoide, /. 


araeometer [^ri'omita], n. Axcometre, m. 

araeometry, n. Areom6trie,/. 

Aramaean [sera'miian], a. and n. Aram^n, 

III. 

araneiform [a;ro'ni:ifo:m], a. Aran^iforme. 
araucaria [sroPkearto], n, (Bot,) Araucaria, m. 
arbalest ['aibalest], n. Arbal^te, /. 
arbiter ['a;bit3], n. Arbitre, m. arbitral, a. 
Arbitral. 

arbitrament [apbitramant], n. Arbitrage, m,, 
arbitration, /. ; jugement, m., decision, /. 
arbitrarily, adv. Arbitrairement. arbi- 
trariness, It. L'arbitraire, m. arbitrary 
['a:bitr3ri], a. Arbitraire. arbitrate, v.t., v.i. 
Arbitrer, decider. 

arbitration [-'trei/an], n. Arbitrage, m. Board 
of arbitration, conseil de prud'hommes, m. 
arbitrator, n. Arbitre, m. arbitress, n. 
Arbitre, /. 

arbor ['aiba], n. Arbre, m. Arbor vitae 
['vaiii:], thuya, in. 

arboreal [ai'boirial], a. Arboricole; d’arbre(s). 
arboreous or arborous, a. D'arbre, 

arborescent. 

arborescence [aibo'resons], it. Arbores- 

cence,/. arborescent, o. Arborescent, 
arboriculture ['aibarikAlt/a), n. Arbori- 
culture, f, 

arboriculturist [-'kAlt/arist], n, Arboriculteur, 
m. 

arborization [atborai'zei/on], n. Arborisa- 
tion, /. 

arbour ['aiba], n. Berceau, m., tonnelle, /. 

arbutus [aPbju;tss], n, Arbousier, m. 

arc [a:k], n. Arc, m. Arc-lamp, lainpe arc,/. 

— v.i. To arc (over), lancer dcs etincelles. 
arcade [a:'keid], n. Arcade,/.; passage, m. 
Arcadia [a:'keidiaj. L’Arcadie, f. 
arcadian [aPkeidian], a. Dc I’Arcadie. 
arcanum [az'keinam], n. (pi. arcana) 
Arcane, niyst^re, m. 

arch (i) n. Arche,/.; arc, cintre, m., 

voute, /. Court of Arches, cour archiepisco- 
palc, /. : pointed arch, ogive, /. ; triumphal 
arch, arc de triomphe, m, — v.t. Vouter, cin- 
trer, arquer. arch-buttress, n. Arc-boutant, 
m. arched [a:tjd], a. Vout^, dntri, arque. 
arch-stone, it. Voussoir, m., clc dc voute,/. 
archway, «. Voute, /., passage (sous une 
voute); portail, m. archwise, adv. En 
forme de voute. 

arch (2) [a;tn, a. Moqueur, nialin, esptiigle; 
grand, maitre, archi-, insigne, fieffe. An arch 
glance, un coup d'oeil espiegle. arch-fiend, n. 
Chef des demons, tn. arch-foe, n. Grand 
ennemi, cnnenii jur£, m. arch-hert^y, n. 
Her^sie principale, f. arch-heretic, n. 
Heresiarque, m. arch-hypocrite, «. Grand 
hypocrite, m. arch-priest, n. Archipretre, 

m, arch-prophet, n. Grand prophete, m. 
archaeological [uikia'tDdjikDl], a. Archeo- 

logique. archaeologist, n. Arch^ologue, m. 
archaeology [aiki'olodji], n. Archeologic, /. 
archaic (a:'keiik], a. Archalque. 
archaism ['aikeiizrn], n. Archaisme, m. 

archaist, n. Archaistc. 
archangel f'a;keind33l], «. Archange, m. 
archangelic [a;ka*n'd3elik], a. Archangdlique. 
archbishop ('a:t/'blj’ap], «. Archevcque, m. 
archbishopric, n. Archeveche, m. arch- 
deacon, n. Archidiacre, m. archdeaconry, 

n. Archidiaconat (office), m.; archidiacooe 


[231 


archer 


arm 


(part of diocese), m. archducal, a. Archi- 
<^cal. archduchess, n. Archiduchesse, /. 
archduchy, «. Archiduchi, m. archduke, 

n. Archiduc, m. , m \ 

^rchcr rait/s], ' «* Archerj m#; {Astron*} 

Sagittaire, m. Mchery, n. Tir a I’arc, m. 
archetypal [^aikitaipal], a. Original, 
archet^e ('aikiwip], n. Archetype; italon, 

(measure), m, r^i . • 

archidiaconal [aikidi'^konal], a. D archi- 

diacre. 

archiepiscopacy [oikia'piskapasi], n. Archi- 
ipiscopat, m. archiepiscopal, a, Archi6- 
piscopal. 

archimandrite [a;ki'm®ndrait], n. Archi- 
mandrite, m. 

Archimedes [a:ki'mi:di:z). ArchimMe, m. 
archipelago [a:ki'pelagou], «. Archipel, m. 
architect ['a:kitekt), n. Architecte; (fig.) 
artisan, m. 

architectonic [-'tonik], a. Architectonique. 
architectonics, n.pl. Architectonique, /. 
architectural [-'tekt^urol], a. Architectural, 
architecture ['aikitekt/a], n. Architecture, /. 

Gothic architecture y architecture ogivale, /. 
architrave ('aikitreiv), n. Architrave, /. 
archives ['a:kaivz), n.pl. Archives, /.pf. 

archivist, n. Archiviste, m. or/, 
archivolt ['aikivalt], n. {Arch.) Archi volte, /. 
archly ['a:tjli}, adv. Avcc cspi^glene, d’un air 
malin. archness, «. Malice, espi^lerie, /. 
archon ('a:kan], n, Archonte, m. archon- 
ship, n. Archontat, m. 
archway [arch (i)]. 

Arctic ['aiktik], a. Arctique. The Arctic 
CirclCy le cercle polaire arctique, m.‘, the 
Arctic Ocean, Toc^an (glacial) arctique, m. 
arcuate ['a:kjueit], a. En forme d’arc, arqu^. 

arcuation, n. Arcure, /. 
ardency ['aidansi), n. Ardeur, /. ardent, a. 
Ardent. Ardent spirits, spiritucux, m.pl., 
liqueurs alcooliques, f.pl. ardently, adv. 
Ardemment, avcc ardeur. ardour, n. 
Ardeur, /. 

arduous ['urdjuas], a. Ardu, rude, p6nible, 
difficile, arduously, adv. Difficilement, 
pdniblement. arduousness, n. Difficult^, /, 
are, pi. pres, indie, [be]. 

area ['earia], «. Etendue, /. ; aire, surface, 
superficie; courette d’entree, /. (devant la 
maison). Area steps, cscalier de service, m. 
Postal area, zone postalc, /. 
areca [a'riika], n. Arcc, m. areca-nut,^ n. 
Noix d’arec,/. areca-nut-tree, n. Ariquier, 
m. 

arena ro'rima), n. Ardnc,/. 
arenaceous [a;ri'nciJ'os],c. Ar^nacd. arenaria, 
«. Ar^naire, /. arenose, a. Areneux, 
sablonneux. 

aren't [a:nt] (ro/fog.) = are not; (i‘u/g.) = am 
not. 

areola [a'rir^b], «. {pi. areolae) {Anat.) 
Ar6oIe, /. areolar, a. Areolaire. areolate, 
a. Areol6. 

areometer [araeometer). 

Areopagite [terii'opagait], n. Arcopagite, m. 

Areopagus, n. Ariopage, ni. 

Arethusa [sery0ju:z3]. Ardthuse, /. 
argent ['a:d33nt], a. Argente. — «. {Her.) 

Argent, tn. 

argentiferous [-"tibras], a. Argentifdre* 
argentine ['a;d 3 antain), a, Argentin. 


Argentine ['aid^ontain), the. La Rdpublique 
Argentine or l^Argentine, /. 
argil ro:d3il], n. Argile, /. argillaceous, c. 
Argilacd, argileux. ‘ argilliferous, a. Argili- 
fdre. 

argol ['oigol], rt. Tartre brut, m. 

Argolu ['argalis]. L’Argolide, /. 
argon ['organ), n. {Chem.) Argon, m. 
argonaut ['arganoit), n. Argonaute, m. 
argosy ['aigasi], n. Caraque; *flotte, /, 
argot ['a:gou), n. Argot, m. 
argotic [ai'gatik], a. Argotique. 
arguable ['aigjuabl), a. Soutenable, discu- 
table. argue ['aigju:], v.i. Argumenter 
. (centre), raisonner (sur), discuter (avec); 
(Lew) plaider. Don't argue ! pas de raisonne- 
ments! — v.t, Discuter; soutenir, prdtendre; 
(^g.) ddnoter, indiquer, accuser. To argue 
well for, faire foi de, etre garant de. To argue 
the toss, disputailler. : 

argument ['aigjumant], «. ^gument, 
raisonnement, m.; discussion, dispute, 
thdse, /. For argument's sake, 4 litre d'exem- 
ple. 

argumentation [-man'tei/an], n. Argumenta- 
tion, /. 

argumentative [-'mentativ], a, Raisonneur; 
dtsposd a argumenter. Don't be argumenta- 
tive! pas tant de raisons I argumentatively, 
adv. Par raisonnement, argumentative- 
ness, n. Esprit raisonneur,' m. ; disposition 
k argumenter, /. 

Argus ['aigas), n. Argus, m. 
argute [a:'gju:t], a. Fin, subtil, 
aria ['a:ria), n. Aria,/. 

Arian ['earian), a. and n. Arien, tn., arienne,/. 

Arianism, n. Arianisme, m. 
arid ['jerid), a. Aride. aridity [a'riditi) or 
aridness, n. Ariditd, /. 

Aries ['eariiiz), n. (.^sfron.) Le Bdlier, m. 
arietta [aeri'eta], n. Ariette, /. 
aright [a'rait), adv. Correctement; bien. 
arise [a'raiz], v.i. {past arose, p.p. arisen) Se 
lever; s’elever; survenir, se presenter; jiro- 
venir, rdsulter (de). A cry arose, un cri sc 
fit entendre; if the question arises, le cas 
dchdant. 

Aristides [seris'taidiiz]. Aristide, m. 
aristocracy [aeris'takrasi), n. Aristocratie, /. 
aristocrat f'aeristakrset), n.^ Aristocrate. 
aristocratic or aiistocratical, a. Aristo- 
crat ique. aristocratically, ddv. Aristo- 
crat ique me nt. 

Aristophanes [aeris'tofaniiz]. Aristophane, m. 
Aristotelian [serista'tidian], a. and n. Aristo- 
tdlicicn, m., aristotelicienne, /. Aristote- 
lianism, n. Aristotdlisme, m. 

Aristotle ('aeristotl). Aristote, m. 
arithmetic [a'riGmatik), «. ^ithmdtique, /., 
calcul, m. Mental arithmetic, calcul mental, 
arithmetical faeriS'metikal], a. Arithmdtique. 

arithmetically, adv. Arithmdtiquement. 
arithmetician [aeriBma'tiJan), n. Arithmdti- 
cien, m. arithmometer, n. Arithmomitre, 
m. 

ark [a:k), n. Arche,/. Noah's ark, I’arche de 
Nod, /.; the ark of the covenant, the ark of 
the Lord, Tarche d’alliance, /. 
arm [a:m), n. Bras, m.; arme (weapon), /.; 
(pi.) (Her.) armes, armoiries, f.pl. Arm in 
arm, bras dessus bras dessous; at arm s 
length, k distance ; wi7/i arms folded, les bras 
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armada 


arthritis 


crois6s; within arm's reach, h. portde du bras; 
with open arms, h bras ouverts. Man-at- 
arms, homme d'armes, m.\ present armsf 
pr6sentez armes! to arms! aux armes! under 
arms, sous les armes.^^.r. Armer; donncr 
dcs amnes a, — v.i. Armer; s’armer (de); 
prendre les armes. arm-band, n. Bras- 
sard, m. arm-chair, n. Fauteuil, m, arm- 
hole, n. Emmanchure, entoumure, /. 
armada [a;'meido or a;''ma:da], n. Armada, 

/. 

armadillo [atma'dilou], n, Tatou, m. 
armament ['aimomont], n. Armement, m., 
ann6e, flottc, /. Armaments race, course aux 
armements, f. 

armature ['oimstjua], n. Armature, 
induit, m. 

Armenia [a:'mi:nia]. L’Arminie, /. 
armful ['armful], n. Brass^e, /. 
armilla [ar'milo], n. Armille, /. armillary, 
a. Armillary sphere, {Astron.) Sphere armil- 
laire, /- 

armistice ['armistis], n. Armistice, m, 
armless ['aimlis], a. Sans bras, armlet, n. 

Brassard; bracelet; petit bras (de mer), m. 
armorial [a:'ma:rial], a. Armorial. Armorial 
bearings, anmoiries, /.p/. 
armorist ['oimoristl, n. Armoriste, m. 
armour ['arma], «. Armure, les blind^s, 

m. pl. — v.t. Cuirasser, blinder, armoured, a. 
Cuirass^, blindd. Armoured cruiser, croiseur 
cuirassd, m. ; armoured train, train blindd, m . ; 
light armoured car, _ auto-mitrailleuse, /. 
armourer, n. Armurier, m. armour-plate, 

n. Plaque de blindage,/, armour-plated, a. 
Cuirassd, blindd. armou^, n. Arsenal, m.; 
salle d'armes, /. ; armurerie, /. 

armpit ('armpit], «. Aisselle, /. 
army ['a:mi}, n. Armde; ifig.) foule, multi- 
tude, /. Army corps, corps d’armec, m.; 
army list, les cadres, m.pl., annuaire militaire, 
OT.; standing army, armde permanente, /. The 
Salvation Army, 1’ Armde du Salut; to join 
the army, se faire soldat, s’enroler, s'engager. 
arnica ['orniko], n. Arnica, /. 

Arnold ['arnaldj. Amaud, m. 
aroma [a'rouma], n. Arome or ar&me, m. ; 
bouquet (of wine), m. 

aromatic [xra'martik], a. Aromatique. 

aromatization, n. Aromatisation, /. 
aromatize [a'roumataiz], v.t. Aromatiser, 
arose, past [arise]. 

around [a'raund], prep. Autour de; (coUoq.) 
environ, vers, d peu prds. — adv. Autour, k 
I'entour, aux alentours. AU around, tout 
autour. 

arouse [a'rauz], v.t. Rdveiller, dveillcr; exciter, 
provoquer. 

arpeggio [a:'ped3(i)ou], n. (Mus.) Arpdge, m. 
arquebus [harquedus]. 
arrack ['aerak], n. Arack, m. 
arraign [a'rein], t;.f. Accuser, poursuivre en 
justice, attaqucr. arraignment, n. Mise en 
accusation, /► 

arrange (a'reind3], v.t. Arranger, rdgler, dis- 
poser, distribucr; organiser, arrangement, 
n. Arrangement, m., disposition, organisa- 
tion, /., dispositif, m.‘, (collog.') affaire, /., 
machin, m. To make arrangements, faire des 
prdparatifs (pour), s'arranger (avec). Price 
^ arrangement, prix i ddbattre. ^ ^ 

Arrant a* Insignc, acbevij fiefic* An 
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arrant knave, un ber coquin, arrantly, adv. 
Notoirement, impudemment. 
arras ['ajras], n. 'Tentures, tapisscries, /.pi. 
array [o'rei], v.t. Ranger, ddployer; revet ir, 
parer. — n. Ordre, rang; dtalage; appareil, m. 
In battle array, en ordre de bataille. 
arrear [a'ria], n. Arrierd; (pi.) arrerages, m.pi. 
To be in arrears, etre en retard, avoir de 

I I * * t 

am ere. 

arrest [o'rest], v.t. Arreter; fixer; suspendre. — 
n. Arrestation, prise de corps, /. ; arret, m., 
suspension, /. Close arrest, arrets forces, 
m.pl.\ open arrest, arrets simples, m.pl,-, to 
put under arrest, mettre aux arrets. *arresta- 
tion or arrestment, n. Arrestation, /., 
arret, m.; saisie, /. arresting, u. Frappant, 
qui arrete Tattention. 
arris ['aeris], n. Arete vive, /. 
arrival [a'raival], «. Arrivde, /, ; arrivage (of 
goods etc,), m. Arrival platform, quai 
d’arrivde, ddbarcaddre, m. Nesv arrival, 
nouveau venu, m . ; to await arrival (on letters), 
ne pas faire suivre. arrive, v.i. Arriver (a) ; 
parvenir (a), arrivist, n. Arriviste, 
arrogance ['aeragans], n. Arrogance,/, arro- 
gant, a. Arrogant. arrogantly, adv. 
Arrogamment. 

arrogate ['srogeit], v.t. j\ttribuer injusie- 
ment. To arrogate to oneself, s'arroger. arro- 
gation, n. Pretention, usurpation, /. 
arrow ['a;rou], n. Fldche, /. ; ifig.) trait, m. 
Shower of arrows, grele de fleches, /. ; to shoot 
an arrow, lancer une fldche. — v.t. Indiquer 
par des fldches. arrow-grass, n. Triglochin, 
m. arrow-head, n. Pointe de flee he, sagit- 
taire (plant), /. arrow-maker, «. Flechier, 
m. arrow-root, n. Arrow-root, m. arrow- 
shaped, a. Sagitte. 
arse [a:s], n. {vulg.) Cul, derridre, m. 
arsenal ['a:s3ndl], n. Arsenal, m. 
arsenic ['a:s3nik), n. Arsenic, m. — a. [u: 
'senik] Arsdnique. 

arsenical [oi'senikal], a. Arsenical, 
arsenious [a:'si:ni3s], a. Arsdnieux. arsen- 
ite, n. Arsenite, m. 

arsis ['a:sis], n. (Pros.) Arsis,/., temps fort, tn. 
arson ['aisan], n. Incendie volontaire, 
art (i) [a:t], n. Art, m. ; adresse, habilete, /. 
Arts and crafts, arts et metiers; art for art's 
sake. Part pour Part; the noble art, la boxe,/. ; 
Art Union, societe dcs amis des arts, /. ; 
faculty of arts, faculte des lexises, f.\ fine arts, 
beaux-arts, m.pl.', school of art, ccole^ de 
dcssin, acaddmie,/. ; work of art, aruvre d’art, 
f. (Cine.) Art director, decoraieur, m. 

*art (2), znd sing. pres, in^/ir. [be], 

Artemisia [aita'mijia]. Artemisc,/. 
arterial fai'tiarial], a. Artdricl. Arterial road, 
route a grande circulation, /. arterializa- 
tioQ, n. Artdrialisation, /. arterialize, v.t. 
Artdrialiser. 

arteritis [aits'raitis], n. Artdrite, /. arteno- 
tomy, n. Artdriotomie, /. 
artery ['aitori), «. .Artdrc, /. 
artesian [aPtiiyon], a. Artdsien. Artesian 
well, puits artesien, m. 

artful ['a:tful], a. Rusd, fin, artificieux. art- 
fully, adv, Avec artifice, artificieusement, 
adroitement. artfulness, n. Ruse, finesse,/., 
artifice, m. 

arthritic [oPGritik], a. Arthritique. 
arthritis [ai'Graitis}, n. Arthritc, /. 

1 


artichoke 


artlcliobe ['a:tit/ouk], n. I ^ t * 

crosne, m. (du Japon); globe arttehoke, zrti- 
chaut, m. ; Jerusalem artichoke, topinambour, 


m. 


article ['oitikl], n. Article; objet, m.; clause, 
stipulation, statut, m. Article ofjuggage, 
col is, m.; article of clothing, pifece d habiUe- 
ment, articles of war, code militaire, m., 
r^gleinents militaircs, wi.p/. ; definite article, 
(Gram.) article d^fini, m. — v.U Engager par 
contrat ; placer (chez un avoue) comme clerc. 
Articled clerk, clerc d’avou6, m, 
articular (a:'tikjula], a. Articulaire. articu- 
late [-leit], v,t., v.i. Articuler; 6nonccr, 
parler distinctement. — a. [-lit] Articul6. 
articulately, adv. Distinctement; article 
par article, articulation, n. Articulation, /. 
artifice ['aitifis], n. Artifice, m., ruse, finesse, 

/. 

artificer [oi'tifiso], n. Artisan, ouvner; 
m^canicien, m. 

artificial [aiti'fijal], a. Artificiel; faux; 
factice. Artificial manure, erigrais chimiques, 

m. pl. Artificial limbs, apparcil proth6tique, m. 
artificiality [artififi'seliti], n. Nature 

artifictelle, /. artificially, adv. Artificielle- 
ment, 

artillerist [a:'tilarist], n. Artilleur, m. artil- 
lery, n. Artillerie, /. Artillery practice, 
6coles a feu, /.p/.; heavy artillery’, artillerie 
lourde. artilleryman, n. Artilleur, m. 
artisan [mti'zacn], n. Artisan, ouvrier, m. 
artist ['a:tist], n. Artiste. He 15 an artist, il 
est peintre. artistic, a. Artistique. artisti- 
cally, adv. Artistement, avec art. artistry, 

n. Habilet6 de touche or de style, /. 
artless ['oitlis], a. ing6nu, naif; sans art, 

nature!, artlessly, adv. Ingcnument, naive- 
ment; sans art. artlessness, n. Naiveti; 
simplicite, /. 

arty a. (/am.) Qui fait parade de gofits 

artistiqucs; pr^tenticux. 
arum ['earam], n. (Bot.) Arum, m, 
aruspex [haruspex]. 

as [cez], cotij. Comme; en tant que; tel que; 
A litre de; aussi . . . que; b mesure que; en, 
pour; parce que, etc. As big as, aussi gros 
que; as for, quant pour; as for hint, quant 
b lui; as he advanced, ^ mesure qu’il avantait; 
as he was walking, comme il marchait; as if, 
comme si; as it were, pour ainst dire; as mtwh 
as, autant que, tant que; as cold as charity, 
froid comme Ic marbre; as though, comme si; 
as yet, jusqu*a present, encore; as you were, 
(Afi7.) Au temps I be that as it may, quoi qu’il 
en soil; do as you wish, faites comme vous 
voudrez; great man as he is, tout grand 
homme qu'il est; rich as she is, toute riche 
qu’elle est; she was dressed as a page, elle 6tait 
habiilie en page; that's as may be, e’est selon; 
to act as agir en. ... 
asafoetida [seso'fiitids], n. Assafoetida, /, > 
asbestos [aez^bestas], ti. Asbeste, amiante, m, 
ascarides [cEs'kicridirz], n.pl. Ascarides, m.pl. 
ascend [a'send], v.i. Monter (a or sur); remon- 
ter; s’elever (of mountains etc,). — t».t. Mon- 
ter; gravir, fairc Tascension de; remonter (a 
river), ascendancy, n. Ascendant, m.; 
superiority, influence, f. ascendant, a. 
Ascendant; superieur. — n. Ascendant, m.; 
superiority, dessus, m. His star is in 'the 
asceridant, son etoile monte. ‘ 


asparagus 

ascending, u. Ascendant; montant. Ascending 
scale, gamme ascendante, /. 
ascension, n. Ascension, f, Ascension-day, 
jour de 1’ Ascension, m. ascensional^ a. 
Ascensionnel. ascent, n. Ascension; 
elevation, montee, pente, /. 
ascertain [aesa'tein], v.t. S'assurer, s’infor- 
mer de, constate r, verifier, ascertainable, 
a. verifiable, ascertainment, n. Constata- 
tion, verification,/. 

ascetic [a'setik], a. Ascetique.— «. Ascite, 
ascetique, m. asceticism, n, Ascetisme, m. 
ascidium [a'sidiam] or ascidian, n. Ascidie,/. 
asclepiad n. Asciepiade, m* 

ascribable [a'skraibobl], a. Attnbuable, im- 
putable. ascribe, v.t. Attribuer, imputer 
(b). ascription, n. Imputation, at^bution,/. 
aseptic [®'septik], a. and «. Aseptique, m. 
asexual [a'seksjudl], a. Asexue, asexuel. 
ash (1) [seJl* Fr^ne (tree); b&ton, m. Moun- 
tain-ash, sorbier, m. — o. De frene. 
ash (2) (aej’], n. Cendre, /.; cendres, /.pi. 
ashamed [a'feimd], a, Honteux, confiu. '/ am 
ashamed of you, vous me faites rougir; to be 
ashamed of, avoir honte de. 
ash-bin, -pit, n. Cendrier, m. ^(de foyer), 
ashcan ['ae/kxn], n. (Am.) Boite k ordures, /. 
ash-coloured, a. Cendre. 
ashen (1) <*• frene. ; 

ashen (2) [sejn], a. Cendre, gris pale, 
terreux. 

ash-grove, n. Frenaie, /. 
ashlar [Mlo], n. Moellon, nt., pierre de 
taiUe, /. 

ashore [a'Jo:], adv. A terre; (of a ship) echoue. 
To go ashore, debarquer; to run ashore, 
s’echouer, faire cdte. 
ashtray, n. Cendrier, m. (de fiimeur). 
Ash-Wednesday, n, Mercredi dcs Cendres, ni. 
ashy ('aeji], a. Cendre; gris pale. Ashy-pale, 
pile comme la mort. 

Asia [ ei/a], L’Asie, /. Asia Minor, 1 Asie- 
Mineurc. • . , 

Asiatic [eiji'setik] or Asian, a. and n. Asiatique. 
aside [a'said], adv. De cote; (Theat.) k part; 
^ Tecart. Setting that aside, i part cela, sans 
compter cela ; to turn aside, se detoumer.— 
(Theat.) Aparte, m. 
asinine ['aesinain], a. D’ane; sot. 
ask [a:skl, v.t. Demander, prier (de); mviter 
(a); s’informer, sc renseigner; -interroger; 
poser (une question). To ask in, pner 
d’entrer; to ask him for something, lui 
demander quelque chose; to ask someone to 
dinner, inviter quelqu’un i diner; to ask 
someone to do something, demander k quel- 
qu*un de faire quelque chose; to ask to see, 
demander i voir. 

askance [o'skaens], adv. De travers, oblique- 
ment, du coin de I'ccil. 
askew [o'skju:], adv, De cote, de biais. 
aslant [a'slamt], adv. Obliquement, de biais, 
de cote, en travers. r . 
asleep [a'sliip], a. Endormt. To be asleep, 
dormir; to f^l asleep, s*endormir. 
aslope [a'sloup], adv. En pente. 

Asmodeus [ffismo'diias]. Asmodte, m. 
asp (i) [resp] or aspic (1), n. Aspic, m. 
asp (2) [eesp] or aspen, «. Tremble, m. Aspen- 
grove, tremblaie, /. ' j 

asparagus [as'^pseragas], 1*. Le* 

I asperges, f.pl. A stick of asparcsguStu\tXiO 
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aspect 


assume 


asperge; asparagus bed^ aspergi^re, aspergerie, 

/. ; asparagus-tip^ pointe d’asperge, /. ; bundle 
of asparagus, botte d’asperges, /. 
aspect ['Eespekt}, rr. Aspect, m , ; exposition, /. 

To have a southern aspect, ctre expos£ au midi, 
aspen, n. [asp (2)]. — a, De tremble, 
asperges [3'spo:d3i;z], n. Asperg^s, m. 
aspergillum [-''d^ilom], a. Goupillon, m. 

aspergillus, n. (Biot.) Aspergtlle, /. 
asperity [aes'periti], n. Asp£rit£, apret^, 
rudesse, s6v6rit6, /. 

asperse [aes'pois], v.t. Diffamer, calomnier; 
asperger (sprinkle), aspersion, n. Calomnie, 
aspersion, /. (sprinkling). To cast asper- 
sions on, r^pandre dcs calomnies sur. 
aspersorium [-'sorriam], n. B^nitier (portatif), 

m. 

asphalt ['sesfaelt], n. Asphalte, m.—a. 

D’asphalte. — v.t. Asphalter, bitumer. 
asphodel ['sesfadel), n. (Bot.) Asphodile, m. 
asphyxia [ses'fiksia] or asphyi^, n. Asphyxie, 

/. asphyxiate, c.t. Asphyxier. 
aspic (1) [asp (1)]. 

aspic ( 2 ) ['aespik], n. Aspic (savoury dish), m. 
aspidistra [jespi'distro], n. Aspidistra, m. 
aspirant [a'spaiarant], n. Aspirant, m., 
aspirante, /., candidat, m., candidate,/, 
aspirate ['aespareit], v.t. Aspirer. — a. [-rit] 
Aspird. — n. (Lettre) aspir^e, f. aspiration, 

n. Aspiration, /. aspirative, a. Aspiratif. 
aspirator, n. Aspirate ur, m. 

aspire [a'spaia], 0 . 1 . Aspirer (a), ambitionner. 

aspiring, a. Ambitteux. 
aspirin ['^iespirinl, n. Aspirine, f. 
asquint [a'skwint], adv. De travers, en 
louchant. 

ass [ses], n. Ane, m. Asses’ bridge, pont aux 
anes, m.; he is a silly ass, il esi bete 4 manger 
du foin; she-ass, ancssc,/. ; to make an ass of 
oneself, agir sottement, se faire moquer de soi; 
young ass, anon, m. 
assafoetida [asafo&tida]. 
assagai or assegai ['aesagai), n. Zagaie, /. 
assail [o'seil], v.t. Assaillir, attaquer. assail- 
able, a. Attaquable, assailant, n. Assail- 
lant, m. 

assassin [a'sxsin], n. Assassin (politique), m. 
assassinate, v.t. Assassmer. assassina- 
tlon, n. Assassin at, m. assassinator, n. 
Assassin, m. 

assault [a'sodt], n. Assaut, m., attaque 
bnisqu^e; (Law) tentative de voie de fait,/. 
Assault and battery, voies de fait, f.pl.‘, 
indecent assault, outrage aux mtrurs, m. — v.t. 
Assaillir, attaquer. To be assaulted, 6tre 
victime d’unc agression or d'une tentative 
dc viol, assaulter, n. Assaillant, m. 
assay fa'sei], n. Epreuve, verification, /.; 
essai, m. Assay balance, trebuchet, tn., 
balance d'essai, /. ; assay office, bureau de 
garantie, m. — v.t. Essayer, titrer, faire Tessai 
de. assayer, n. Essayeur, m. 
assegai [assagai]. 

assemblage [3'semb1id3], n. Assemblage, m. 
assemble, v.t. Assembler, reunir. — v.i. 
S'asscmbler, se reunir. assembly, n. 
Assembiec, reunion, /. ; assemblage, m. (of a 
nnachine). Assembly-room, salle des fetes, /. ; 
assembly line, chaine de montage, /. ; National 
Assembly, Asscmbiec Nationale, /,; unlawful 
assembly, attroupement, m. 
assent [a'sent], v.i. Donner son assentiment 
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(A), admettre.-^. Assentiment, consente- 
ment, m., sanction, /. assentient, a. and n. 
Approbateur, m., approbatrice, /. assent- 
ingly, adv. Avee approbation, 
assert [o's3:t], v.t. Affirmer, pretend re, 
soutenir; revendiquer, faire valoir (one's 
rights etc.), assertion, «. Assertion, reven- 
dication, /. assertive, a. Assertif. asser- 
tively, adv. D'un ton peremptoire. asser- 
tor, ft. Personne qui difenseur, m. 

assess [^'ses], vJ. R^partir^ fixer; imposer; 
^valuer- assessable, a. Imposable. 
assessed, a. Taxe, impose, fix6. Assessed 
taxeSf impots directs^ m.pL assessment, n. 
Imposition^ repartition, assiette; evaluation, 
/. assessor, rt. Assesseur; repartiteur, m. 
asset ['aeset], n. Avoir; avantage, m, 
assets ["resets), n,pL Actif, m., dettes actives, 
f.pL Assets and liabilities, actif et passif^ m. 
Personal assets, biens meubles, m.pl*; real 
assets, biens immobiJiers, m.pL 
asseverate [3'sev;»reit], vJ, Alfirmer solen- 
nellernent- asseveration, n. Affirmation,/, 
(solenneile)* 

assiduity [aesi'djuiiti], n. Assiduite^/, 
assiduous [^'sidju^s], a. Assidu, assidu- 
ously, adt’. Assidument* 
assign [a'sain], vA. Assigner, attribuer; 
transferer (a). — n. (Laro) Ayant droit^ m. 
assignable, a. Assi^rnable, transferable* 
assignation [aesig'neifsn], n* Attribution, 
assignation, cession,/., transfert, m*; rendez- 
vous, m. 

assignee [sesi'ni:}, n. Cessionnaire; syndic 
(de faillite), m, assignment [o'sainmant], n. 
Attribution, assignation, /*, transfen, m., 
cession de biens, /. assignor, n* Cedant, m. 
assimilable fo'simibbl], a. Assimilable* as- 
similate, i\f. Assimilcr* — t\i. S’assimiler. 
assimilation, n* Assimilation,/* assimila- 
tive, a. Assimilattf, assimilateur* 
assist [assist], v.t. Aider. To assist each otherf 
sVntr*aidcr* assistance, n. Assistance^ 
aide, /, ; secours, concours, m* To come to 
someone's assistance, venir au sec ours de 
quelqu'un* assistant, a* Qui aide, auxiliaire. 
~n. Aide; adjoint, m*; (in a shop) commis, m. 
Assistant examiner, examinateur adjoint, m. ; 
assistant manager, sous-directeur, m. 
assize [^^saiz], n. {usu. in plJ) Assises, f*pL 
Court of assizes, cour d'assises, /, 
associable [^'souJt<ibl], a. Sociable* 
associate [D'sou/ieit], r.f* Associer (avec or S). 
— S ’associer (avec or a)* To associate 
with, frequenter. — n. [-iit] Associe; complice, 
m. — a. Associe* 

association [asousi'ei/on], n. Association, / ; 
souvenir, m. 

assonance n. Assonance, / 

assonant* a. Assonant* 
assort [a's:3;t], vA. Assortir, assorted, a. 
Assortt. assortment, n. Assortiment, m*; 
classification, / 

assuage [:>'sweid5], r.f. Adoucir, apaiser, 

calmer, soulaj^er* — vJ. S'apaiser, se calmer, 
assuagement, n, Adoucissement, m. 
assuasive, a. Adoucissant* 
assume [^'sju:m], v.t. Prendre sur soi, 

s’arro^^er, s*attribuer; assumcr (une responsa- 
biliti); supposer, prosumer; se permettre, se 
donner; sirnuler, affecter* He was assumed 
to be dead^ on le supposait mort; under an 


assu mption 

assumed namet sous un nom- suppo96. 
assuming, a. Arrogant, presomptueux, 
pr^tentieux. Assuming that . . 
que . . . , en supposant que . . . (with suly.j. 
assumpsit, n. (Low?) Promesse verbale, 

pseudo-contrat* m* 

assuiDption [^^SAmpJan]^ w. Supposition j 
pretention; assomption (de la Saintc Vierge), 

/* assumptiv^i a. Qu’on peut admettre; 
prisomptueux. 

assurafal^ [o'Ju^robl]^ Assurable- assiirai^©i 
n. Assurance, /. assure, v.L Assurer. You 
Truly T€st €issuT€d thotf vous pouvez tenir pour 
certain que. assuredly, adv. Assuriment, 
h coup sOr. assuredness, n. Certitude, /. ; 
conhance, /. assurer, n. Assureur, m, 
Assyria [o'siria], L’Assyric,/. 

Assyrian [o^sirian], o. and n. Assyrien, wi. 
A^yriology, n. Assyriologie, /. Assyrto- 
logist [-'oladsist], n. Assyriologue. 
astatic [a'staetik], a. Astatique. 
aster ['aesta], n. {Bot., BioL) Aster, m. 
asterias fa'stiarises], n. Asterie,/. 
asterisk ['aestarisk], n. Astirisque, m. aster- 
ism, n. Astirisme, m. i , . 

astern [as^tain], adv. {Naut.) A 1 amfere, sur 
I’arri^re. To go astern, culer; to leave astern, 
laisser il I’arri^re. 

asteroid ['aestaroidl, n. Ast^rolde, m. ^ 

asthenia [aes'0i:nia], n. Asthenic,/, asthenic 
[ses'Genik], a. Asthdnique. 
asthma ['aesQma], «. Asthme, m. asthmatic 
[sese'maetik], a. Asthmatique. 
astigmatic [aestig^msetik], a. Astigtnate. 
astigmatism [a'stigmatizm], «. Astigmatisme, 

m. . 

astir [a'sta;], a. En mouvement, agite, en 

6moi, debout. , 

astonish [a'stani/], v.t. Etonner. ^ / om 

astonished at tchat you tell me, je suis 
de ce que vous me dites. / am astonished 
that, cela m’etonne que. astonishing, a. 
Etonnant. astonishingly, aiu. Etonnam- 
ment. astonishment, n. Etonnement, m. 
To strike tvith astonishment, frapper d’^tonne- 
ment. 

astound [a'staund], t’.f. Etonner, ebahir, 
ctourdir. astounding, a. Renversant, 
abasourdissant. 

astraddle [s'strasdl], adv. A califourchon. 
Astraea [ces'triTa]. Astrie. /. 
astragal [^astragal], n, {Arch.) Astragale, m. 
astrakhan [scstro^ksen], n. Astracan, astrakan, 

m. 

astral ['asstral], a. Astral, 
astray fa'strei], adv. Egare, {fig.) d6voy6. To 
go astray, s*4garer; to lead astray, 6garer; 
d^baucher. 

astrict [a'strikt], v.t, Resserrer, conipnmer. 
astriction, n. Contrainte, /.; {Med.) cons- 
triction, /. . ^ .j 

astride (a'straid^, adv. A califourchon. Astride 

upon, a cheval sur. 

astringc [o^strlnd}], v.t. Resserrer. astrii^ 
gency, n. Astringence,/. astringent, a. and 

n. Astringent, m. 

astrolabe ['aestraleib], n. Astrolabe, m. 
astrologer [a'straladja], n. Astrologue,^i7i. 
astrologic [£cstr3'lDd3ik] or astrological, a. 
Astrologique. astrologlcally, adv. Astro- 
logiquement. 

astrology [3'str3l3d3i], n. Astrologic, /. 


Atlaatean 

astronaut ['astronart], n. Astronaute, m. 

astronautics, n. Astronauttque, /• 
astronomer [a'stronama], «. Astronome, tii, 
astronomic [sestra'^namik] orastronomicaly 
a. Astronomique. astrono mi ca l l y , adv, 
Astronomiquement. _ ^ 

astronomy [a'stronami], «. Astronomie, /. 
Asturias [ces'tjuariaes]. Lres Asturies, 
astute [a'stjuitl, a. Fin, avis6; rusi, astucieux. 
astutely, adv. Astucieusement, avec ruse, 
astuteness, n. Astuce, sagaciti, /. 

Asuncion [atsuinsi'on, -0i^onj. L Assomp- 
tion,/. , 

asunder [a'sAnda], adv, En deux, eloigne 

I’un de I’autre. 

asylum fa'sailam}, n.^ Asile, refuse; hospice, 
m. Lunatic asylum, hospice d ali£n6s, m.; 
political asylum, droit d'asile, m. 
asymmetrical faesi^metrikal], a. Asym^trique. 
asymmetry [se'simitri], n. Asym^trie, /. 
asymptote ['sesimptout], «. (Geom.) Asymp- 
tote, / , , 

asymptotic [-'totikl or asymptotical, a. 

Asymptotique. , v . 

asyndeton [o'sindatan], n. {Rhet.) Asyndete, 

m. X A 

at [*t], prep. A, en, dans; contre; apres. At a 

loss, i perte; {fig.) embarrass6; at first, 

d'abord ; at hand, sous la main ; at his request, 

sur sa demande; at home, chez soi; at last, 

enfin; at least, du moins; at my brother's, 

chez mon fr^re; at night, le soir, la nuit; at 

once, tout de suite, li la fois; at peace, en 

paix; at school, i I’^colc ; at sea, en mcr; at the 

same time, en meme temps; at the top, en 

haut; at work, ^ I’ouvrage; to be always at 

someone, harceler quelqu’un de querelles; lo 

be at one, etre d* accord; to be hard at it, 

travailler ferme; to look at, regarder; what 

are you at ? que faites-vous ? what is he at f 

qu*est-ce qu’il fait ? while toe are at it, 

pendant que nous y sommes, 

ataraxia [teta'neksia] or ataraxy ['setaraeksij, «. 

Ataraxie, /. 

atavism ['setavizm], rt. Atavism©, tn. atavistic 
[ataVistik], a. Atavique. 

ate fet], past [eatI. • ' /rz. 

Athanasian rffiGa^neifian], a. Athanasien. The 
Atkanasian Creed, le Symbole de Saint 

atheism ['eiOiizm], n. Atheisme, m. atheist, 
n. Ath6e. atheistic [ei0i'istik] or atheisti- 
cal, a. Ath£e, atheistique. atheistically, 
adv, En athde. 

athenaeum [sEOa'nham], n. Athdnde, m, 
Athenian [a'Oimjan], a. and n, Athdnien. 
Athens ['aeOanz]. Athdnes, /. 
athermanous [a'6a:manas], a._ Athermique. 
athirst [a'0a:st], a. Altdrd, assoiffd. 
athlete ['ae0U:t], n. Athldte, m. Athlete s foot, 

e ied de I’athldte, m. 4 • • 

letic [aeS'letik], a, Athldtique. atmeti- 
cally, adv. Athldtiquement. athleticism, 
M. Athldtisme, m. atUetics, n. L’athldtisme, 
m., les sports (athldtiques), m.pl, , . 

athwart [a'0wa:t], adv. De travers. prep. A 
travers; {Naut.) en travers de, par le travers 
de. 

a-tilt [a'tilt], adv. Inclind; la lance en arret. 
To run a^tilt against, rompre une lance avec. 
Atlantean [letlxn'tiian], a. (Force) co”'"*® 
celle d’Atlas. Atlantes, n.pl. {Arch.} 
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atlas 


attract 


Atlante, m. Atlantic [st'lxntik], a, Atlan- 
tique. The Atlantic coast, le littoral atlan- 
tique, — n, Li'(Oc6an) Atlantique, m, 
atlas ['xtlss], n. Atlas, m. 
atmolysis [aet'malisis], n. Atmolyse, /. atmo> 
meter, r. Atmometrc, m. 
atmosphere ['setmasfia], n. Atmosphere, /. i 
{Cine,) Atmosphere noise, bruit d*ambiance, , 
m. atmospheric [setmss'ferik] or atmo- 
spherical, a. Atmospherique. atmo- 
spherics, n.pl. (Rad.y Parasites, m,pl, 
atoll [a'tol], n. Atoll, attoll, m. 
atom ['setam], n. Atome, m. Atom bomb, 
bombe atomique, /. ; not an atom of truth, 
pas une parcclle de v^rite. atomic [a'tamik] 
or atomical, a. Atomique. Atomic energy, 
energie atomique, /.; atomic weight, poids 
atomique, tn. atomicity [aeta'misiti], n. i 
Atomicity, /. atomism, n. Atomisme, m. 
atomist, n. Atomiste, m. atomize, v.t. 
Reduire cn atomes or en poudre, pulveriser, 
vaporiser, atomizer, n. Pulverisateur, m. 
atonable [a'tounabl], a, Expiable. 
atone, v.i., v.t. Expier; racheter. atone- 
ment, n. Expiation, reparation, /. In atone~ 
mentfor his crimes, en expiation de ses crimes, 
atonic [a'tonik], a. Atonique; {Gram.y atone, 
atony ['setani], r. Atonie, /. 
atop [a'top], adv. Au sommet, en haut. 
atrabiliar [aetra'bilial or atrabilious, a. 
Atrabilaire, atrabilieux. atrabiliousne^, n. 
Atrabile, /. 

Atreus ['eitrius]. Atr6e, m. 
a-trip [a'trip), adv. {Naut.) Derap^e (of 
anchor),/.; guinddes (of topsails), /.p/. 
atrium f'eitriam], n. Atrium, m. 
atrocious [a'trou/as], a. Atroce. atrociously, 
adv. Atrocement. Atrociously bad, execrable, 
atrociousness or atrocity [a'trositi], r. 
Atrociti, /. 

atrophy ['aetrafi], n. Atrophic, /. — t'.f. Atro- 
phier. — v.i. S'atrophier. 
atropine ['aetrapain], n. {Chem.) Atropine, /. 

atropism, n. Atropisme, m. 
attach [o'taetj]. v.t, Attacher, Iter (4); {Law) 
saisir. To attach credence to, ajouter foi — 
v.i. S’attacher. No blame attaches to him, 
aucun blime ne lui est imputable, attach- 
able, a, Qu’on peut attacher. attache 
[a'tse/ei], n. Attach^, m. attache-case, n. 
Mallette, /. attachment, n. Attachement, 
wi.; affection,/.; {Law) saisie-arret, /. 
attack (a'txk], v.t. Attaquer; s’attaquer (4).— 

R. Attaque, /., acc^s, m., assaut, m. An attack 
of fever, un acc^ de ftdvrc; an attack of 
nerves, une crise de nerfs. attackable, a. 
Attaquable. attacker, n. Agresseur, m. 
attain [a'tein], v.t. Atteindre, parvenir 
attainable, a, Qu’on peut atteindre. 
attainableness, n. Possibilite d' atteindre,/. 
attainder [a'teinda], R. Mise hors la loi, /. 
attainment fa'teinmant], n. Acquisition, /.; 

talent, ri. ; (pi-) connaissances, f.pl. 
attaint [a'teint], v.t. Accuser; condamner, ; 

frapper de mort civile; flfetrir, d^grader. 
attar ['ieta], n. Essence, huiie essentielle, /. 

Attar of roses, essence de roses, /. 
attemper [a’tempa], v.t. Temp6rer, moddrer. 
attempt [a'tempt], v.t. Tenter, essayer, 
tocher (de). — n. Tentative, /., essai, effort, 
m,; attentat, r». An attempt on some<me*s 
Ufe, un attentat centre la vie de quelqu’un; I 
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first attempt, coup d’essai, ri.; to make the 
attempt, tenter le coup, attemptable, a. 
Qui peut etre essays or tent6. 
attend [a 'tend], v.t. S’occuper de; soigner (un 
matade); accompagner, servir, suivre; assis- 
ter, etre present (^). To attend a lecture, 
assister ^ une conference; to attend school, 
aller ^ I’^cole; to attend the lectures on 
chemistry, suivre le cours de chimie. — 1 ’.(. 
Faire attention, dcouter, preter I’oreille (a); 
assister. etre present (i); servir; avoir 6gard 
(i); veiller, vaquer, s’appliquer (a). 1 shall 

attend, j’y serai, jc m’y trouverai; to attend 
to one's business, vaquer k ses affaires; to 
attend upon, ser\'ir; yoM are not attending, vous 
ne faites pas attention. attendance, n. 
Service, m.\ assistance (k une reunion); 
presence,/.; frequentation,/. (scolaire); soins 
(pour un malade), m.pl.\ (Med.) visiles, f.pl. 
To be in attendance on, etre de service aupr^s 
de; to dance attendance, faire antichambre or 
le pied dc gnie. attendant, a. Qui suit, qut 
accompagne, qui d6pend (de). — n. Assistant, 
aide, Rt.; serviteur, domestique; gardien, Rt.; 
(Theat.) ouvreuse,/.; (pL) suite,/,, personnel, 
cortege, RI. 

attention [a'tenjan], n. Attention, /.; (p/.) 
provenances, /.p/., soins, Ri.p(. All attention, 
tout oreiiles; u/teMtioN / [-/An] (Mtl.) *garde- 
0-vous ! attention 1 to call someone's attention, 
faire remarquer a; to pay attention, faire 
attention, avoir egard (a); to turn one's 
attention to, s’occuper de. attentive, a, 
Attentif (a), assidu (auprOs de), prevenant 
(pour), attentively, adv. Attentivement. 
attentiveness, r. Attention, prevenance, /. 
attenuant [o'tenjuant], a. and n. Attenuant. 
attenuate, v.t. AttOnuer. attenuated, a. 
AttOnue. attenuation, n. Attenuation, /. ; 
amaigrissement, ri. 

attest [a'test], v.t. Attester. Attested copy, copic 
certifiee, f. 

attestation (aetes'lei/an], n. Attestation, /. 

attestor, r. Certiheateur. ri. 
attic r'stik], R. Mansarde,/., grenier, w. ^ttic 
window, fenetre en mansarde,/. ; to live tn the 
attics, loger sous les toits. 

Attic ('aetik], a. Attique. Attic wit, sel attique, 
RI. Attica. L’Attique,/. Atticism [-'sizm], 
n. Atticisme, ri. Atticist, n. Atticisie. 
Atticize, v.i. Affecter 1’ atticisme. 
attire [o'tais], v.t. Vetir, parer.— r. Vete- 
ments, m.pL, costume, ri.; parure, /., atours. 
m pi. ; ramure, /. (of stag), 
attitude ['aetitjuid], n. Attitude, pose, /. 

Attitude of mind, maniOre de penser, /, 
attitudinize [-'tju:dinaiz], v.i. Poser; se 
donner dcs airs. 

attorney [o'tami], n. AvouO; mandatairc, m. 
Attorney -general, procureur-gOneral, m. ; 
power of attorney, procuration, /., pouvoirs, 
m.pl. attorneyship, n. Charge d’avouc or 
dc procurcur; procuration,/, 
attract [o'traekt], v.t. Attirer. / am not attracted 
to him, il ne me plait pas, attractabUity, n, 
ProprictO d’etre attire, /. attractable, a. 
Attirable. attractile, a. Attracteur, attractif. 
attractingly, adv. Par attraction, attrac- 
tion, R. Attraction; seduction, /.; (pi.) 
attraits, appas, m.pl. The great attraction (of 
a show), le clou, attractive, a. Attrayant, 
s^duisant; attractif (of a magnet etc.). 


attributable 


Attractive price, prix int^ress^t, ffl, attrac- 
tively, aav. D'une manifere attrayante. 
attractiveness, «. Attrait, charme, m. 
attractivity, «. (Phys.) Attractivit^, /. 
attribuUble [a'tribjutabl], a. Attribuable, 
imputable. . • 

attribute (i) [a'tribjut], v.f. Attnbucr, imputer 

( 6 ). 

attribute ( 2 ) ['stribjurt), n. Attribut, m., 
quality, /• . . 

attribution [setriTajurJan], n. Attribution, /. ; 
riogc, m, 

attributive [a'tribjutiv], a. A^butif. 
attrition [a'trijan], «. Attrition, /. War of 
attrition, guerre d’usure, /. 
attune [a'tjuin], v.f. Accordcr. 
auburn ['o;bon], a. Chatain roux. 
auction [^oikjan], «. Enchire, vente k la 
cri^e, vente aux enchferes, /. Auction~room, 
salle des ventes, /.; to put up for mution, 
mettre aux enchires; to sell by auction, vendre 
aux ench6res or k la cri6e. — o.t. Mettre aux 
enchferes; vendre aux ench^res. 
auctioneer [-'nia], n. Commissaire-priseur ; 
crieur (at markets), m. 

audacious r^^'dei/as], a. Audacieux. auda- 
ciously, adv. Audacieusement. audacious- 
ness or audacity [oi'daesiti], n. Audace, /., 
hardiesse, /. 

audible ['o:dibI}, a. Qu'on peut entendre, 
distinct, intelligible. He toas scarcely audible, 
on I’entendait i peine, audibleness or 

audibility [-'biliti], n. Perceptibility, /. 

audibly, adv. De mani^re a ^tre entendu, 
distinctement. 

audience ['o:dians], n. Audience, ; assis- 
tance, public, m., assistants, auditeurs, 
m.pl. audience-chamber, n. Salle d*au- 
dience, /. 

audio-frequency ['oidjo'fritkwansi], «. Audio- 
frequence, /. 

audiometer [ordi'omito], n. Audiometre, m, 
audiophone, n. Audiopbone, m, 
audio-visual ['oidjo'vizjual], a. Audio-visuel. 
Audio-visual media, moycns audio-visuels, 
m.pl. 

audit ['3:dit], v.t. Apurer, vyrifier (des 
comptes). — n. Apurement, m., vyrification de 
comptes, /. Audit office, cour des comptes, /. 
audit-house or -room, n. Sacristie, /. 
audition, n. Audition, /. — v.t, (/am.) Audi- 
tionner. auditor, n. Vyrificateur, censeur; 
expert comptable, m. auditorium, n. 
(Tfieat.) La salle, vaisseau (d'cglise); 
parloir (de couvent), m. ; (Am.) salle de 
conference, /, auditory, n, Auditoire, m,, 
salle du tribunal, assembiye, /. — a. Auditif. 
Augean (o:'d3i:9n], a. D’Augias, d'une grande 
salety. The Augean stables, les ecuries 
d’Augias, /,/>/. 

auger i'o:ga], n. Tariere, rouanne,/. Auger- 
bit. meche k bois, queue de cochon,/.; auger- 
hole, troll de tariere, m.; screw-auger, tanere 
a filet, f. 

aught [a:t], n. Quelque chose; quoi que ce 
soit, m. For aught I know, pour autant que 
je sache. 

augment ( 1 ) [o:g'ment], e.t. Augmen- 
ter, accroitre. — v.i. S’augmenter, s’accroi- 
tre, 

augment ( 2 ) ['oigmant], n. Accroissement; 
(Gram.) augment, ni. augmentation, n. 
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authentic 


Augmentation, /. augmentative, a. Aug- 
mentatif. 

augur ['^ 0 : 99 ], v.t,, v.i, Augurer, presager. To 
augur well for someone, s*annoncer bien pour 
quelqu’un. — n. Augure, m, 
augural ['otgjuarsl], a. Augural, augury, n, 
Augure, m. Of good augury, de bon augure. 
august [ot'gAst], a. Auguste, imposant. 
August [^oigast], n. Aodt (month), m. In 
August, en ao6t, au mois d’aoOt. 

Augustan [oi'gAStan], u. D’Auguste. Augustan 
confession, confession d’Augsbourg, f, 
Augustin [ot^gAstin], n. Augustin, nt, Ai^us- 
tinian [-^tinian], a. Augustin, 
augustness [oi'gAstnis], n. Majesty, /.; 

caractyre auguste, m. 

Augustus [oi'gAstos], Auguste, m. 
auk [o:k], n. (Om.) Pingouin, m. 
auld [odd], a. (tSr.)=old. Auld Lang Syne, le 
bon vieux temps, 
aulic ['odik}. a. Aulique. 

Aulus Gellius [' 3 d 3 s'd 3 eli 3 s]. Aulu-Grelle, m. 
aunt [a:nt], n. Tante, /. Great-aunt, grand- 
tante. auntie, n. (coi/ 09 .) Tata, /. 
atua ['oira], n. Exhalaison, /., elfiuve, m. 
aural ['oiral], a. De I’oreille. Aural surgeon, 
auriste, m, 

aureate ['oirist], a. D'or, dory. 

Aurelia foi'ridia]. Auryiie, /. 

aurelia [oi^ridis], n. Chrysalide, nymphe, /. 

Aurelian [oi'ridisn]. Auryiien, m. 

Aurelius [oi'ridiss]. Auryiius, m. Marcus 
Aurelius, Marc-Auryie, m. 
auricle ['oirikl], n. Auricule, pavilion de 
I’oreille, nu, oreillette (of the heart), /. 
auricula [oi'rikiuls}, ti. Auricule; oieiUe 
d’ours, f. auiicub^, a. Auriculaire. 
auriferous [or'rifarss], a. Aurifire. 
aurist ('ou-ist], n. Auriste, m. 

Aurora [o:'ro:ra], n. Aurore, f. Aurora 
Borealis, aurore boryale. auroral, a. De 
I’aurore. 

aurum ['orram], n. {Chem.) Or, m. aurous, a, 
D'or. 

auscultation [o:$karteifan], n. Auscultation, /. 
auspice ['oispis], n. (uru. in pi.) Auspice, m. 

Under the auspices of, sous les auspices de. 
auspicious (o:'spiJas], a. De bon augure, 
propice, favorable. auspiciously, adv. 
Sous d’heureux auspices, auspiciousness, 
n. Aspect favorable, m., heureux auspices, 
m.pl. 

auster ['o:stal, n. Auster, autan, vent du 
midi, m. 

austere [ors'tia], <7. Austyre; apre. To lead an 
austere life, vivre en ascyte. austerely, adv. 
Austyrement. austereness or austerity 
[o:s'teriti], n. Austyrity, /. 
austral ['o:str3l], a. Austral, 

Australasia [3;stro'leiJio]. L’Australasie, /. 
Australia [ois'treilid]. L’Australie, /. 
Australian [ozs'treilian], a. and n. Australien, 
m., Australienne, /. 

Austria ['oistrio], L*Autriche, /. 

Austrian ['oistrian], a. and n. Autrichien, m., 
Autrichienne, f. 

authentic [o:'0entik] or authentical, a. 
Authentique. authentically, adv. Autiien- 
tiquement. authenticate, v.t. Authenti- 
quer, constate r, ytabUr I'authenticity de, 
valider, homologuer. authenticated, a. 
Authentique, avyry. authentication, n. 


author 


Preuve d'authenticit£, /. authenticity 
[aiBen'tisiti], n. Authenticity,/, 
author n. Auteur, m. authoress, n. 

Femme auteur, femme ycrivain, /- 
authoritarian [a:63ri'te3ri3n], a. and n. 
Autoritaire. 

authoritative [3:'63rit3tiv], a. D’autority, 
revetu d’autority; impyrieuz. authorita- 
tively, adv. Avec autority, en maitre. 
authoritativeness, ». Air or ton d'autority, 
m. authority, n. Autoritc,/.; autorisation,/., 
mandat, m.; source, /, The authorities^ les 
autoritys, /.p/., Tadministration, f. ; to be ari 
authority on something, faire autority en 
mati^re de quclque chose ; to exercise authority 
over, exercer une autority sur ; to have on good 
authority, tenir de bonne source, 
authorization [•rai'zeij'an], n. Autorisation, /. 
authorize ['o:09raiz], v.t. Autoriser. To 
authorize someone to do something, autoriser 
quelqu’un faire quelque chose, author- 
ized, a. Autorisy. To be authorized to act, 
avoir quality pour agir. 

authorship ['DiSa/ip], n. Profession or quality 
d’auteur; Xcolloq.) paternity, /. The author^- 
ship is unknown, I'auteur est inconnu. 
autobiographer [onabai'agrafa], n. Auto- 
biographe. 

autobiographic [aitabaia'grsefik] or auto- 
biographical, a. Autobiographiquc. 
autobiography f-bai'agrafi], n. Autobio- 
graphic, / 

autobus, n. (Am,) [bus]. 

*autocar ['artoka:], «. Automobile,/, 
autochthon [3:'t3k0an], n. (pi. autochthones) 
Autochtone, m. autochthonous, a. Autoch- 
tone. 

autoclave f'^itakleiv], n. Autoclave, m. 
autocracy [oi'tokrosi], n. Autocratic, /. 
autocrat ['onokrxt], n. Autocrate, m. 
autocratic [o;to'kr£tik] or autocratical, a. 
Autocrat ique. autocratically, adv. Auto- 
cratiqucment. 

autOK^ycle ['o:tosaikl], n. Cyclomoteur, m. 
auto-da-fy [o:touda:'fei], n. (pi. autos-^-fy) ! 
Autodafe, m. 

autogenous [o:'t3d33n3s], a. Autogyne. 
autograph ['oitagrsef, -a if], n, Autog raphe, 

m. — v.t. Signer, autographier. 
autographic [-'gracfik] or autographical, a. 

Autographe. 

autography [oi'togrofi], n. Autographic; col- 
lection d’autographes, /. 
autogyro [oito'djairou], n. Autogyre, m. 
automatic [sna'm^etik] or automatical, a. 
Automatiquc. Automatic (pistol), auto- 
matique, m. automatically, adv. Auto- 
matiquement; machinalement. automation, 

n. Automation, /. 

automatism [oi't^motizm], n. Automatisme, 
m. automatize, v.t. Automatiser. auto- 
maton, Ti. (pi. automata) Automate, m. 
automobile [oi'tomobidl, n. (Am.) Auto- 
mobile, auto, voiture, f. automobilism, n. 
Automobilisme, m. automobilist, n. Auto- 
mobiliste. 

autonomotis [or'tonamas], a. Autonome. 

autonomy, n. Autonomic, /. 
autoplasty [''^:t^pla:^sti], rt, Autoplastie, /. 
autopsy ['oitapsi, oi'tapsi], n. Autopsie, /. 
auto-suggestion ('3:tosa'd3estJ‘an], «. Auto- 
suggestion, /. 


avouch 

auto-type ['onotaipj, n, Fac-simile, m., repro- 
duction, /. 

autunm ['aitam], n. Automne, m. or /. 
autumnal [ai'tAmnal], a. Automnal, d’au- 
tomne. 

auxiliary [Dig'ziljari], a. and n, Auxiliaire, m. 
avail [a'veil], v.t., v.i. Profiler, servir. To 
avail oneself of, se servir de.— n. Serv'ice, 
avantage, m., utilite, /. Of what avail is it? 
y quoi sert de ? a quoi bon ? to be of no avail, 
ne servir b rien. available, a. Disponible, 
valable. availableness or availability, n. 
Disponibilite. validity, /. availably, adv. 
Utilement, avec profit, 
avalanche i'«ev3la:nj}, n. Avalanche,/, 
avarice ['aev'aris], n. Avarice,/, 
avaricious [xva'rijas], a. Avare, avaricieuz. 

avariciously, adv. Avec avarice, en avare. 
avast [3'va:st], int. (Naut.) Ticns bon I 
avatar ['sevatu;], n. Avatar, m. 

^avaunt [o'vaint], int. Va-t-enl arridrel 
ave ['eivi], n. Ave, m. Ave Maria, ave Maria, 
m. 

avenge [3'ven3], v.t. Venger. To avenge 
oneself, se venger (de or sur). avenger, n. 
Vengeur, m., vengeresse, /. avenging, a. 
Vengeur, m., vengeresse,/. — n. Vengeance,/, 
avens ['aevanz], n. (Bot.) Benoite,/. 

Aventine ['aevantainj. Aventin. Aventine Hill, 
Lc Mont Aventin, m. 

avenue ['aevanju:], n. Avenue,/.; boulevard, 
m. ; voie d’acoes, /. 
aver [a'va:), f.f. Affirmer. 

average ['aev3rid3l, n. Moyenne, /., priz 
moyen, terme moyen, m.; mcrcuriale (des 
grains); (Naut.) a%’arie,/. Above the average, 
au-dessus du commun ; on an average, en 
moyenne. Free of average, franc d’avarle; 
general averages, avaries communes; parti- 
cular averages, avaries particuhyres ; petty 
averages, menues avaries; average-stater, 
expert en avaries, m.~—a. Commun, moyen. 
The average Frenchman, le Fran^ais moyen; 
of average height, de taille moyenne. — 
v.t. ^tablir la moyenne de; atteindre urie 
moyenne de, — v.i. Revenir terme moyen a, 
donner une moyenne de. 
averment [a'vaimant], n. Affirmation, /. 
averse [a'va:s], a. Oppos^ (a), ennemi (de). 
I am averse to, 11 me repugne de. aversely, 
adv. A contre-ccEur. averseness or aver- 
sion, n. Rypugnance, aversion, /. It is his 
pet aversion, e’est sa bete noire, 
avert v.t. Detourner, ecarter. aver- 

tible, a. Capable d’etre dytourne. 
aviary ['eb'iari], n. Voiiyre, /, 
aviation [eivi 'ei/an], n. Aviation,/, 
aviator ('eivicita], n. Aviateur, pilote, m., 
aviatrice, /. 

avid ('»vid], a. Avide, avidity, n. Avidity,/. 

avidly, adv. Avec avidity, avidement. 
avocado [a:va'ka:dou] «. (pear) Poire d'avo- 
cat, /., avocat, m. 

avocation [seva'kei/an], n. Distraction; occu- 
pation, /. : metier, m. 

avoid [s' void], v.t. Eviter. To avoid doing 
something, yviter dc faire quelque chose. — 
Se retircr, s'esquiver. avoidable, a. 
fivitabie, avoidance, n. Action d ’yviter, /. 
avoirdupois [sevada'paiz], n. Poids du com- 
merce, m. 

avouch [o'vautf]. v.t. Affirmer, declarer. 
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avow 


bacchanal 


avow [o'vau], v.t. Avoucr, confesser, declarer, 
avowable, a. Avouable. avowal, n. Aveu, 
m. avowedly, ado. De son propre aveu, 

ouvertement. , 

avulsion [aVAlJan], «. Avulsion, /...arrache- 

ment, m. 

dvunculAr [^VAijkjul?]^ Avunculairc. 
await [a'wcit], v.t. Attendre. Awaiting your 
reply t dans I’attente de votre r^ponse. 
awake [a'weik], v.t. fiveillen, rdveiller. — o.i. 
S’6veiller, se riveiller. — a. EveiU6; attentif. 
To be awake to, se rendre compte de; wide 
awake, bien 6veill6. awaken, v.t. (past 
awoke, p.p. awakened) Eveiller, r6veiller. 
awakenug, n. R^veil, m, A rude awakening, 
un facheux riveil. 

award [a'w3:d), v.t. D^cemcr, adjuger. — n. 
Decision,/., jugement arbitral, m., sentence, 
(rc^.) recompense, /. 

aware [a'wea], a. Qui salt; instruit. To be 
aware of, savoir, avoir connaissance de; not 
to be aware of, ignorcr; not that I am aware 
of pas que je sache. awareness, n. Cons- 
cience, /. 

awash [a'woj], adv, {Naut.) A fleur d’eau. 

The street was awash, la rue 6tait inond^e. 
away [o'wei], adv. Absent; loin, au loin. Away 
with you, allez-vous-enl far azoay, au loin; 
right away, partezi cn route I imm6diate- 
ment ; they are all away, ils sent tous absents ; 
to drive away, chasser; to go away, s’en aller; 
to send away, renvoycr; to talk away, parler 
toujours; to take away, enlever. 
awe [□:], n. Crainte, terreur, respect, m.; 
aube (of a wheel), /. To strike with awe, 
frapper de terreur, terrifier; to stand in awe 
of, craindre, redouter. — *v.t. Inspirer du 
respect h‘, imposer b. awe>inspiring, a. 
Terrifiant, imposant. aweless, a. Sans 
crainte. awestruck, a. Frapp^ de terreur, 
terrific. 

aweather [o'weda], adv. (Naut.) Au vent, 
aweigh [o'wei], adv. (Naut.) D^rap^e (anchor), 
awful ['aiful], a. Terrible, redoutable, effroya- 
ble; solennel, imposant. What awful 
weather! quel temps affreuxt awfully, adv. 
Horriblement, terriblement; (fam.) diable- 
ment. It was awfully dtdl, c'^tait d*une 
tristesse mortclle; thanks awfully, merci milic 
fois. awfulness, n. Caractire terrible, m. ; 
solennitd, /. 

awhile [o'wail], adv. Pendant quelque temps; 
un instant, un peu. Wait awhile, attendez un 
peu. 

awkward ['orkwad], a. Gauche, maladroit; 
rhalencontreux, facheux, embarrassant. An 
awkward situation, une situation facheuse; 
an awkward ctsstomer, un homme difficile; the 
awkward age, I’age ingrat, m.; (Mil.) the 
awkward squad, le pcloton des arrierds, m. 
awkwardly, adv. Gauchement, maladroite- 
ment; mal h propos. awkwardness, «. 
Gaucheric, maladresse, /.; embarras, m.; 
inconvenient, m. 

awl (o:l], n. Aline, /.; poin^on, m. awl- 
shaped, a. En aline. 

awn [om], n. (Bot.) Barbe, arete,/, awned, a, 
A barbes. 

awning ['oiniij], «. Tente, banne, biche, /. ; 
marquise, /. (outside theatre etc.); (^cn/.) 
tendeiet, m. Rain'awning, taud, m. 
awoke, p^t [ awaken ]. 


awry [o'rai], a. and adv. De travers. 
axe [seks], n. Hache, cognie,/. To have an axe 
to grind, servir ses intirets personnels, 
axial ['x^ial), a. Axial. 

a«l rseksU], n. (Bot.) Aisselle, /. axillar or 
axillary, a. Axillatre. 

axiom ['seksiam), n. Axiome, m. axiomatic 
[sksio'maetik] or axiomatical, a. Axio- 
matique; Evident. 

axis Fseksis], n. (pi. axes) Axe, m. 
axle [aeksl], n, Arbre, essieu, m. (Motor.) Back 
or rear axle, pont arriire, m. axle-box, n. 
Boite d’essieu, f. axle-tree, n. Essieu, m. 
axminster ['seksminsta], n. Tapis de haute 
laine, m. 

ay or aye (i) [ai], adv, Oui, c*est vrat. Aye, 
aye! (Naut.) bon quart I — «. Affirmation, /., 
oui, m. (pi.) The ayes have it, les voix pour 
Temportent; ayes and noes, voix pour et 
centre, f.pl. 

^aye (z) [ei], adv, Toujours, For aye, k jamais, 
pour toujours. 

azalea [a'zeilia], n. (Bot.) Azalie,/. 
azarole [^aezarol], n. (Bot.) Azerole, /. 
azimuth ['sezimaO], n. (Astron.) Azimut, m* 
Azores [a 'zo:z]. Les Azores, /.pi. 
azote [a'zout], ». (Chem.) A[^te, m. 
azotic [a'zotik], a. Azotique. 

Aztec ['seztek], a. and n. Aztique. 
azure ['s 3 a or 'eisa], n. Azur, m. Azure stone, 
lazulite, /., lapis lazuli, m. — a. D’azur. — V.t, 
Azurer. azured, a, Azuri. azurine, a. 
Azurin. — n. Azurine, f,, pierre d’azur, /, 
azurite, n. (Min,) Azurite, /. 
azygous [’szigas], a. (Physiol.) Azygos, 
azyme ['sezim], n. Pain azyme, m. azymous, 
a. Azyme. 


B 

B, b [bi:], n. La seconde lettre de I’alphabet, 
m,; (Afur.) si, m. B flat, si b^mol; B natural, 
si b^carre; he doesn*t know a B from a buWs 
foot, i1 ne sait ni A ni B, 
baa [ba:], v.i. Beler. — n. Belement, m. 
babble [bsebl], v.i. Babiller; gazouillcr, jaser; 
(_fe.) murmurer (of a stream).^ — n. Babil, 
caquet; (fig.) murmure, m., Jascrie, /. bab- 
bler, n, Babillard, m., babillarde, /. bab- 
bling, a. Babillard, bavard. 
babe [bcib], n. Enfant nouveau-n6, petit 
enfant, m. 

Babel [ beibal], n. Babel, /. A Babel of 
conversation, un brouhaha de conversation, 
baboon [bo'bum], n, Babouin, m. 
baby ['beibi], n. B6b6, m. Baby grand (piano), 
piano ^ demi-queue, m.; baby-faced, & figure 
poupine; cry baby, pleurard; baby linen, 
layette,/, babyhood, n. Premiere enfance,/. 
babyish, a. Enfant in, de petit enfant. 
Babylon ['baebilan]. Baby lone, /. 

Babylonian [baebi'lounion], Babylonic [-'l3 
nik] or Babylonish, a. Babylonien. — n. 

Babylonien, m., Babylonienne, /. 
baccalaureate [bska^oiriat], n, Baccalaureat, 

m. 

baccarat ['bskara], n. Baccara, m. 
bacchanal ['bskonol] or bac c h anal fan 
[bxko'neilian], a. Bachique. — «. Ivrognc, 

buveur, m. bacchanalia or ba c c han als, 

n. pl. Bacchanales, f.pl. 
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bacchant [1)36119111], n. Pretre or adorateur de 
Bacchus, m, 

bacchante [bslcsenti], n. Bacchante,/, 
bacchic ['bxkik], a. Bachique. 
bacchius [ba'kaiss], n. (Pros,) Bacchius, m. 
bacciferous [baek'sifaras], <j. {Bot.} Baccif^re. 
baccy f'baeki] {collog.) [tobacco]. 
bachelor ['bast/sU], n. C^libataire, ftarpon; 
bachclier (of arts), m. J3aWie/or of Science, 
bachelier or licenci^^s sciences, m. bachelor- 
hood or bachelorship, n. C^libat, m. 
bacillus [ba^silas], n, (pi, bacilli) Bacille, 
m. 

back [bask], n. Dos, m., reins, m.pL; envers, m. 
(of fabric); verso, m, (of page etc.); fond, m. 
(of a room etc.); (Ft6.) arriire, m.', revers, m. 
(of a hill etc.) ; derri^re, m. (of a house etc.). A t 
the back of, derri^re; at the back of the house, 
derri^re la maison; back of a chair, dos or 
dossier de chaise, m.‘, back of a chimney, fond 
de chemin^e, m. ; back of the hand, revers de la 
main, m . ; back of the stage, fond de la scene, 
m.; back to back, dos a dos; behind his back, 
par derrltrc, derri^re son dos ; on the back of 
(a letter etc.), au verso; slung across the back, 
en bandouliire; the fifth floor back, le cin- 
quidme sur la cour; as soon as I get back, d^s 
mon retour; to break someone's back, casser 
Ics reins ^ quelqu’un; to break the bcu:k of the 
tcork, faire le plus dur du travail; to fall on 
one's back, tomber a la renverse or sur le dos; 
to put one's back into something, se donner 
enti^rement ^ quelque chose; to set or get a 
man's back up, irritcr quclqu’un; to turn one's 
back on someone, tourner le dos ^ quelqu^un; 
tvhen his back is turned, quand il a te dos 
toum£. — adv, En arriire; de retour, rentr6. 
A few years back, il y a quelques ann^es; to be 
back, etre de retour; to call back, rappelcr; to 
come back, revenir; to fall hack upon, recourir 
se replier sqr; to give back, rendre; to go 
back, rctoumcr, rebrousser chemin; to send 
back, renvoyer; to trace the matter further 
back, pour prendre la chose de plus haut. — -a. 
Arriire, de derriire, A back street, une petite 
rue. — v.t. Soutenir, appuyer; endosser (a bill 
etc.); (Betting) jouer (un chevai); (Naut,) 
coiffer, masquer; empenneler (anchors); faire 
reculer; hnancer. To hack up, appuyer, recom- 
mander, venir b I’aide de. — v.t. Reculer; aller 
en arrifcre, aller & rcculons. The car was 
backing, l*auto faisait marche arridre; to back 
out of, se d^dire or se tirer de. 
back-bencher, n. Mcmbre du Parlement sans 
portefeuille, m. backbite, v.t. M^dire de, 
calomnier. backbiter, n. IVI^disant, d£- 
tracteur, calomniateur, m. backbiting, n. 
M^disance, /. backbone, n. Epine dorsale, 
/. To have no backbone, manquer de caraetdre ; 
to the bacld)one, jusqu’a la moelle des os. 
back-chat, n. Impertinence,/, back-date, 
r,'.f. Antidatcr. back-door, n. Porte de 
derri^re, /. backer, n. Partisan, second; 
parieur pour, m. back-fire, if.t. (Motor.) 
P^tarader. back-firing, n. Retours de 
flamme, m.pl. backgammon, n. Trictrac, 
m, back-garden, n. Jardin de derri^re, m, 
background, n. Arri^re^plan, fond, m. 
(Theat., Cine., Rad.) Background noise, bruit 
de fond, m. back-h^d, n. Coup de revers, 
m.\ revers, m. On the back^hand, en revers. 
back-handed, a, Donn6 avec le revers de 


badly 

la main. Back-handed answer, riposte inat- 
tendue, /. ; back-hastded compliment, com- 
pliment 6quivoque, m. back-kitchen, n. 
Arritre-cuisine, /. backing, n. Mouvement 
en arriere, recul; (of the wind) renversement, 

m. back-lash, n. Contre-coup, m. back- 
number, n. Vieux numero, m. (of news- 
paper; (fig.) ci-devant, m. (person), back- 
pressure, ij. Contre-pression, /. back- 
room, n. Chambre de derriere, /. back- 
scratching, n. (fam.) Flagornerie, /. ; flat- 
terie mutuelle, /. back-seat, n. Siege de 
derriere, m. To take a back seat, (fig.) 
s'effacer. backside, n. (pop.) Derriere, m. 
backsight, n. Hausse (of fire-arms), /. 
backslide, v.i. Apostasier, retomber. 
backslider, n. Apostat; relaps, m. back- 
sliding, n. Recidive, rechute, /. backstage, 
adv. Derriere la so&ne; dans les coulisses, 
backstairs, n, Escalier de service, m. Back- 
stairs influence, influence secrete; {colloq.) 
piston, m. backstays, n.pL (Naut.) Galhau- 
bans, m.pl. backstitch, n. .Arriere-point, m. 
back-stroke, n. Coup de revers, m.\ nage 
sur le dos, /. backward t'baekwad], a. 
Arriere; en retard; en arriere; lent, tardif, 
peu empressd. To be backxvard (in studies), 
etre fort peu avance. Backward and fortcard 
motion, mouvement de va-et-vient, m. back- 
wards ['baikwadz] or backward, adv. A 
reculons; en arriere; a la renverse; a rebours. 
To fall backward, tomber a la renverse; to 
lean backwards, se pencher en arriere ; to xcalk 
backwards and foncards, se promener de long 
en large, backwardation (biEkwa'dei/.in], 

n. Deport, m. backwardness, n. Etat 
arrierd, retard, m., lenteur,/. backwater, n. 
Eau arret^e, /, backway, n, Sentier de- 
tourne, m. backwoodsman, n. Di^frichcur 
de forets, m. (Am.); courcur des bois, m. 
back-yard, n. Cour de derridre, /. 

bacon ['beikan], n. Lard, »». I'o save one’s 
bacon, sauver sa peau, se tirer d'atTaire. 

bacterial [bajk'tiarial], a. Bacterien. bacteri- 
cidal, a. Bactericide, bacteriological, a. 
Bacteriologique. bacteriologist, n. Bac- 
teriologisie, bact^riologue. bacteriology 
[b^ktiari'aUdsi], n. Bacteriologie, /. bac- 
terium, n. (pi. bacteria) Bacterie, /. 

bad [baed], a. (comp, worse, superl. worst) 
Mauvais; m6chant (wicked); gate (ot food 
etc.): malade (of health); triste, malhcureux, 
facheux (unfortunate). Bad cold, gros rhunic, 
m. ; bad money, fausse monnaic,/. ; he is a bad 
lot, e’est un viiain personnage; it's a bad 
business, c*est une triste affaire; it’s not so 
bad, ce n’est pas mal du tout; that is too bad, 
e’est trop fort; to be in a bad way, etre en 
mauvais 6tat; to go bad, se gater; fo go from 
bad to worse, aller de mal en pis; to go to 
the bad, tourner mal; to have a bad finger etc., 
avoir mal au doigt etc. bad-tempered, fj. 
Qui a mauvais caract^re; de mauvaisc 
humeur, grinebeux. 

bade, past [bid], 

Baden ['batdn}. Bade, m. 

badge (ba;d 3 ], n. Insigne, m.; plaque, /.; 
(Army) ^cusson, m.; brassard, signe dis- 
tinctif, m. 

badger ['bscd 3 al. n. Blaireau, m. — v.t. Harce- 
ler. badger-legged, a. Boiteux. 

badly ['bsedli], adv. (comp, worse, superl. 
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worst) Mai ; grifevement, fort, beauooup. 
Badly dressed, mal mis; to be badly off, £tre 
dans le gene; to be badly in need of, avoir 
grand besoin de; to come off badly, mal 
reussir. badness, n. Mechancet6, /.; 
mauvais 6tat, m. 

badminton ['baedmintan], n. Volant au filet, 
m., badminton, m. 

baffle (i) [bzefl], v.U D6joucr, d^router, 
rendre inutile; d^concerter, confondre, 
baffle (2), n, D^flccteur, m., chicane,/.; 6cran, 
m. (of loud-speaker). 

bag [bseg], n. Sac, m.; bourse, /. (money); 
cornet (of paper), m. In the bag, dans le sac; 
travelling-bag, sac de voyage, m.; game-bag, 
gibecifere,/.; teith bag and baggage, avec armes 
et bagage. — t;.i. Mettre en sac; tuer, abattre 
(du gibier); (colloq.) s’emparer de, accaparer; 
(slang) cm per, voler.—v.*. Bouffer, gonfler 
(of trousers), bagful, n. Sach6c /., sac plein, 
m. bagman, n. Commis-voyageur, m. 
bagatelle [baega'tel], n. Bagatelle,/.; (Mus.) 

petite piece,/.; *trou-madame, m. 
baggage ['baegid3], n. (chiefly /Im.) Bagage, m. 

To pack up bag and baggage, plier bagage. 
(colloq.) A saucy baggage, une d£lur£e. 
baggage-wagon, n. Fourgon, m. 
baggy ['baegi], a. Deform^ (of trousers). 

*bagnio ['bsenjou], n. Maison close,/.; bagne, 
m. 

bagpipe ['bacgpaip], n. Comemuse, /. bag* 
piper, n. Joueur de comemuse, m. 
bail (1) [bcil], n. Caution, liberty sous caution, 

/. On bail, sous caution; to bail out, to find 
bail for, fournir caution pour. — v.t. Donner 
caution pour, bail-bond, n. Caution,/, 
bail (2) or bale (1) [beil], v.t. Vider I’eau 
d’(un bateau); ^coper. 

bailiff {'beilif], n. Huissier; garde de com- 
merce; bailli; (Channel Isles) chef-magistrat, 
m. Farm bailiff, r^gisseur, m, bailiwick, n. 
Bailliage, m. 

bairn [bean], n. (Sc, colloq.) Enfant, 
bait [beit], v.t, Amorcer (a hook); donner & 
manger a, faire reposer (a horse) ; faire com- 
battre (bulls); (fig.) harccler, tourmenter. — 
v.i. Se rafraichir (on a journey). — n. Amorce, 

/.; appat, Icurre, m. To take the bait, mordre 
i Phame^on. 

baize [beiz], n. Serge, /. Green baize, tapis 
vert, m. 

bake [beik], v.t. Cuire au four, faire cuire. — 
v.i. Cuire au four, boulanger; (fig.) brdler. 
bakehotise, n. Fournil, m., boulangerie, /. 
baker, n. Boulanger, m., boulang^re, /. 
Baker^s man, mitron, m.', baker's shop, bou- 
langerie, /. bakery, n. Boulangerie, /. 
baking, n. Cuisson, /.; fournee (batch), /. 
Baking-powder, poudre remplagant le levain,/. 
bakelite ['beikalait], n. Bak^lite, /. 

Balaclava helmet [b;el3'kla:\*o 'helmit], n. 
Passc-montagne, m. 

balance ['ba'lans), n. Balance, /.; ^qutlibrc; 
baLTncicr (of watch), m. Balance of an 
account, sokle de compte, m. ; the balance of 
power, Pcquilibre politique, m.‘, to hang in the 
balance, rcster en balance; to keep one’s 
balance, se tenir en equilibre; to lose one's 
balance, perdre Pcquilibre; to strike a balance, 
ctablir une balance, arreter un compte, 6tablir 
un bilan.-— I’.t. Balancer; peser. To balance 
up, arreter, regler. — v.i. Se balancer; (fig.) 
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h6siter. balancer»n. Petaonne qui balance, 
/. balance-sheet, n. Bilan, m. balance- 
weight, n. Contre-poids, m. balance- 
wheel, n. Balancier (of watch); volant 
r^gulateur (of engtneh m. ba^ncingf n. 
Balancement, m. Balancing aerial f antenne 
de compensation,/. * 

balcony {'bxlkani], n. Balcon, m. 
bald [baild], a. Chauve; (Jig.) plat, sec, nu (of 
style etc.). 

baldachin ['boildakin], n. Baldaquin, m. 
balderdash ['boddadaej], n. Borises, f.pl.l 
balivemes, /.pi.; fatras, m. 
bald-head ['botldhad] or bald-TOte, n. TSte 
chauve, /. bald-headed, a. A tSte chauve. 
To go at it bald-headed, y aller t^te batss^e. 
balffly, adv. Pauvrement, platement, stehe- 
ment. baldness, n. Calvitie; (^.) platitude, 
secheresse, pauvret6, /. 
baldric Eboddrik], n. Baudrier, m, 
bale (i) [bail (a)]. 

bale (2) [beil], n. Balle,/., ballot, m. — v.t. Em- 
baller. — v.i. To bale out, (vie.) sauter en 
parachute. 

bale (3) [beil], n. Calamity, douleur, /. bale- 
ful, a. Sinistre, funeste. balefuUy, odv. 
D’une mani^re funeste, 

Balearic [bseli'serik] Islands. Les lies 
Baldares, f.pl. 

balk or baulk [bo:k], n. Poutre, bille, /.; 
(BiUiards) ligne de depart, /. — t/.f. Frustrer, 
contrarier, d^jouer. — v.i. Se dirober (horse). 
To balk at something, reculer devant quelque 
chose. 

Balkans ['bailkanz], the, Lcs Balkans, les 
Etats Balkaniques, m.pt, 
ball (t) [boil], n. Balle; boule (snow); pelote,/., 
peloton (wool, string); boulet (cannon), m.; 
(Billiards) bille; (Cook.) boulette, /.; (filled 
with air) ballon, m. Ball of the eye, prunelle, 
/.; ball of thread, peloton de fil, m. — v.t. 
Agglom^rer, pelotonner. — v.i. S'agglomirer 
(of snow), bsill-bearings, n, Roulements a 
billes, m.pl. ball-cartridge, n. Cartouche 
balle,/. ball-cock or -valve^ n. Robinet h 
flotteur, m. ball-joint, n. Jomt-sph^rique, 
m. bail-point, n. Ball-point pen, stylo ^ 
bille, m, 

ball (2) [borl], n. Bal, m. ball-room, n. Salle 
de bal, /. Fancy-dress ball, bal masqui, m. 
ballad ['bsebd], n, (Mus.) Romance, /.; 
ballade, /, ^ballad-monger, n. Chanson- 
nier, m. *ballad-singer, n. Chanteur des 
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ballade [bse'latd], n. (Lit.) Ballade,/, 
ballast ['bslast], n. Lest, m.; (Rail.) ballast, 
m. In ballast, sur lest. — v.t. Lester; (Rail.) 
ensabler, empierrer, ballast-heaver, n. 
D^lesteur, m, ballast-hole, n: Ballastiire,/. 
ballaster, n. Terrassier, m. ballasting, n. 
(Rail.) Ensablement, empierrement; (iVaut.) 
lestage, m. 

ballerina [baelaViino], n. Ballerine, /. 
ballet ['beelei], n. Ballet, m. ballet-girl, n. 
(Principal) Danseuse, ballerine, /.; (Chorus) 
figurante, /. ballet-master, n, Directeur 
des ballets, tti. ballet-skirt, n. Tutu, m. 
balllsta [ba'iisto], n. (pi. ballistae or ballls- 
tas) Baliste,/. ballistics, n. Balistique,/. ^ 
balloon [ba'lum], n. Ballon, aerostat; tit. — v.i, 
Se ballonner; monter en ballon. — v.t. (Med.) 
Ballonncr. .1 


ballot 
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ballot ['baelat], n. Boule, /. ; bulletin » scrutin, 
m. By ballot^ au scrutin; second ballot^ second 
tour de scrutin, ballottage, m . — v.i. Voter au 
scrutin. ballot-box, n. Urne ^lectorale, /. 
balloting, rr. Vote au scrutin, tn. ballot- 
paper, n. Bulletin de vote, m. 
bally ['baelil, a. {pop,') Fichu. The whole bally 
lot, tout ie saint-frusquin. ballyhoo, n. 
(bop,) Grosse reclame,/., battage, m. 
balm [ba:nri], n. Baume, m . ; m^lisse, /. — v.t. 
Parfumer. balmy, a, Embauni6, parfum^; 
(pop.) fou, toque. 
balGsam ['bodsam], n. Baume, m. 
balsamic [bol'ssemik] or balsamous ['bo:! 
samas], a. Balsamique. balsamlne, n. 
Balsamine, /. balsam-tree, «. Balsam ier, 
baumier, m. 

Baltic [^bailtik], n. La Baltique,/. 
baluster ['baelasta], n, Balustre, m., rampe (of 
a staircase), /. balustered, a. A balus- 
tres, 

balixstrade [bselas'treid], n. Balustrade, f. 
bamboo [bsem'bu;], n. Bambou, m. 
bamboozle [bsem'buizl], v.t. (colloq.) Trom- 
per, duper, enjoler. bamboozlement, n. 
Enjolement, m., duperie,/. 
ban [bsn], «. Ban, m.; interdiction,/.; (EccUs.) 
interdit, tn. Bans of marriage (banns]; 
under the ban, au ban. — v.t. Anath6matiser, 
interdire, proscrire. 
banal ['beinal], a. Banal, 
banality [ba'naeliti], n. Banality, /. 
banana [ba'^nama], n. Banane, /. banana- 
tree, ». Bananier, tn. 

banco ['b^okou], a. and n. Banco, m., mon- 
naie de banque, /. 

band (i) [b^nd], n. Bande,/., lien; ruban, m.’, 
raie, /. (Rad.) Frequency band, bande de 
frequence. — v.t. Bander; liguer, r^unir en 
troupe; baguer (a pigeon). — v.i. Se liguer. 
band (a) [b»nd], n. Bande, troupe; (Mil.) 
musique, /. ; orchestre, m. Brass band, fan- 
fare, /. Brass and reed hand, harmonic, /. 
bandmaster, n. Chef de musique, tn. 
bandsman, n. Musicien, m. bandstand, n. 
Kiosque b musique, m. band-waggon, n. 

To jump on the band-teaggon, se ranger du 
bon c6t6. 

bandage ['bsendid 3 ], n. Bandeau; (Surg.) 
bandage, m. bandage-maker, a. Banda- 
giste, m. 

bandanna or bandana [bsen'daena], n. Fou- 
lard de sole de coulcur (ii pois jaunes ou 
blancs), m. 

bandbox ['bacndbaks], n. Carton, m. (de 
modiste). 

bandelet ['biendolat], n. Bandclette, /. 
banderole ['bcendorol), n. Banderole, ban- 
nidre, /. 

bandit ['ba^ndit], n, (pi. bandits or banditti, 
[baen'diti]) Bandit, m. banditry, n. Brigan- 
dage, m. 

bandog ['bscndog], n. Chten de garde, m. 
bandoleer or bandolier [b^enda'lia], n. Ban- 
douli^re, /. 

bandy ('bsendi], v.t. Renvoyer; 6changer; se 
rcnvoyer. To bandy words, se renvoyer des 
paroles. — 0 . 1 . Se disputer. — n. Crosse, /. — a. 
Tortu. Bandy leg, jambe tortue, /. bandy- 
legged, a. Bancal. 

bane [bcin], n. Poison ; (Jig.) fl^au, m. bane- 
berry, n. Herbe de saint Christophe, /. 
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baneful, a. Pemicieux, funeste, nuisible. 
banefully, adv. Nuisiblement, funestement. 
bang [bsei}], n. Coup, grand bruit, m., detona- 
tion,/. — v.t. Frapper violemment, taper. To 
bang a door, claquer une porte; to bang one’s 
fist on, cogner du poing. — mf. Pan! pafi 
bourn ! 

bangle ('baeqgl], n. Porte-bonheur, bracelet, 

m. 

banian [banyan]. 

banish ['bsnif], t\t, Bannir, cxiler. banish- 
ment, n. Bannissenicnt, exil, m. 
banister [baluster]. 

banjo ['b®nd 30 u], «. (pi. banjos or banjoes) 
Banjo, m.; (Motor.) carter du differentiel, m. 
bank (i) [baeqk], n. Rivage, bord, m. ; berge, 
rive, /. : terrasse, /., rcmblai, talus, m.; banc 
(de sable, de gazon, etc,), m.; digue,/, ; carreau 
(of coal-mine), m.; (.<41'.) virage incline, m. 
—^.t. Terrasser, remblayer. Banked corner, 
virage rclevi. banking (i), n. Relivement; 
rcmblai (of road), ni. 

bank ( 2 ) [bseqk], n. (Comm.) Banque, /. 
Branch bank, banque a succursalc,/. ; savings- 
bank, caisse d'^pargne, /. — v.t. Encaisser (de 
I’argent). To bank tvith, avoir pour banquier. 
bank-book, n. Livret de banque, tn. bank- 
clerk, n. Commis de banque, m. banker, 

n. Banquier, m. banking ( 2 ), n. La banque, 
/. Banking house, maison de banque, /. 
bank-note, n. Billet de banque, m, bank- 
rupt, a. Failli, en faillitc, en banqueroute; 
(Jig.) ruin6. — t’.f. Mettre cn failHte, ruiner. — 
n. Banqueroutier, m., banqueroutiire, /. ; 
failli, m., faillie, /. To be bankrupt, etre en 
faillite; to become or go bankrupt, fairc faillite. 
bankruptcy, n. Banqueroute, faillite, J. 
Court of bankruptcy, tribunal dcs faillites, m. 

banner ['bicna], «. Banniere,/. bannered, a. 
Garni de bannieres. banneret, n. Banneret, 

m. 

bannock ['ba.'nak], n. (Grosse) galettc d’avoine, 
d’orge, et de farine de pois,/. 
banns [baenz], n.pl. Banns of marriage, bans 
de mariage, m.pL 

banquet ['ba!i}kw3t], n. Banquet; *festm, m. 
— v.t. Donner un banquet &. — v.i. Banqueter, 
festiner, festoyer. banqueting-room, k, 
Salle de banquet, f. 

banquette [bajq'ket], n. (Fort.) Banquette, /. 
banshee ['baenshi:], n. (Ireland) F^e (dont 
I’apparition annonce une mort), /, 
bantam ['batntsm], «. Coq (de) Bantam, m. 

Bantam-sceigbt, (Box.) potds bantam, m. 
banter ['batnta], v.t. Railler, badiner. — n. 
Badinage, m., raillerie, /. banterer, n, 
Railleur, tn., railleuse, /. 
bantling ['ba’ntlio], «• Poupon, bambin, 
marmot, m. 

banyan ['bamjan], a. and n. Comtner^ant (in- 
dien), m.; robe de chambre, /. 
baptism ['barptizm], «. Baptemc, m. bap- 
tismal [baep'tizmal], a. Baptismal, baptist, 

n. Baptiste, m. baptistery, «, Baptistdre, tn. 
baptize [bsep'taizj, v.t. Baptiser. 

bar [ba:], n. Barre, /.; (Law etc.) barreau, 
parquet, m.\ (/g.) barridre, /. ; obstacle, 

empechement, m. ; buvette, comptoir, bar 
(in public-houses); (Law) banc dcs accuses, 
m.;{Mus.) mesure,/.; (Meteor.) bar; (Ichth.) 
bar. Cross-bar, barre transversale, /. ; bar 
iron, fer cn barres, m. ; horissontal bar, poutre 


barb 

horizontale,//; paralUl bars, barr« parallMw, 
f,pL\ pris6net at the bar, accuse, m.; to be 
called to the bar, etre inscrit au tableau, ctre 
fecu avocat.““V.(» Barrer, ctnpechcr, 
dure; interdire, difendre. To bar the door 
against, barrer la porte centre, exclure. — 
prep, (collog.) [barring]. 
barb (i) [ba:b], n. Barbe, /.; barbillon, 
dardillon (of hook), m. ; pointe (of an arrow 
etc.),/.; barbe, arete (of com etc.),/. r 

barb (2) [baibj, n. Barbe, cheval de Barbane, 


b^el 


m. 


barb (3) [barb], v.t. Armer (an arrow etc.). 
Barbadoes [bai'beidouz]. La Barbade, /. 
barbarian [bai'bearlan], a, and n. Barbate, 
barbaric [ba:'b®rikL a. Barbate. ^ bar- 
barism ['ba:b3rizmj, n. Barbarie, /.; 
(Gram.) barbarisme, m. barbarity [ba: 
'bseriti], «. Barbaric, cruaute, /, barbarize 
['baibaraiz], r.f. Barbariser. barbarous 
['baibaras], a. Barbare. barbarousness, n. 
Barbaric, /. 

Barbarossa [baiba'rosa]. Barberousse, m. 
barbate ['baibeit), a. (Bot.) Barbell, barbu. 
barbecue ['baibakju:], n. ^ Grand gril (pour 
r6tir un animal entier); animal roti entier, m.; 
grande fete, or grand pique>nique, m., en 
plein air. — v.t. Rotir (un animal) tout entier. 
barbed [ba:bdl, a, Barbele; {fig.) acerd. 

Barbed tcire, nl-de-fer barbell, 
barbel ['ba:bal], n. (Jehth.) Barbeau, m. 
barber ['ba:ba], n. Barbier, coiffeur, m. 
Barber's block, tete a perruque, /. barber- 
surgeon, ». Chirurgien barbier, m. 
barberry ['baibsri], n. £pinc-vinctte, f. 
barbican ['baibikan], n. Barbacane, /. 
barbitone ['baibitoun], n. Veronal, w. bar- 
biturate, n. Barbiturate, barbiturique, m. 
barcarole ['baikaroul], n. Barcarolle, /. 
Barcelona [baisa'louno]. Barcclone, /. 
bard [hard], n. Barde, trouv^re, m. bardic 
or bardish, a. De barde. bardism, n. 
Bardisme, rn. 

bare fbea], a. Nu, decouvert; (fig.) seul, 
simple ; pauvre. The bare necessities, le strict 
nccessaire, m. — c.f. D6couvrir, dopouiller; 
mettre a nu; tirer (swords) du fourreau. 
bareback, adv. K dos nu. To ride bare- 
back, inonter un cheval a poll, bareboned, 
a. D^charne. barefaced, a. A visage 
d^couvert; ehonte, sans d^guisement, bare- 
facedly, adv. Ouvertement, sans d^guisc- 
ment, effront^ment. barefacedness, n. 
Effronterie, f. barefoot, a. Nu-pieds; les 
pieds nus. bareheaded, a. Nu-tete, la tete 
nuc. barelegged, a. Nu-Jambes, Ics 
jambes nues. barely, adv, A peine; tout 
juste, simplement, seulement; pauvrement, 
chetivement. bareness, n. Nuditd; pauvret^, 
misire,/., d^nument, m. 
bargain ['ba:gin], w. Marche, m,, affaire; 
occasion, /. Into the bargain, par-dessus le 
march6; it is a bargain, e'est convenu, march6 
conclu; to get the best of the bargain, avoir 
la mcillcure part; to make a good bargain, 
fairc unc bonne affaire; fo strike a bargain, 
conclu re un marchd. — I'.t. Marchander, faire 
marche. / did not bargain for that, je ne 
m’attendais pas a cela. bargainer, n. 
Personne <iui marchande,/. 
barge [ba:d3], n. Bateau plat, chaland, m.; 
allege, peniche, /. — v.i. To barge into, se 
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heurter .contre, bousculer. , barge-board, «. 
Bordure de pignon, /. bargee [ba:'d3i;) or 
bargeman, n. Batelier, m. barge-master, 
n. Patron de barque, w. barge-pole, n. 
Gaffe,/. / toouldn't touch it xoith a barge-pole, 
je n*en veux fi aucun prix. 
barilla [ba'rils], n. Barille, /. 
baritone [T>aeritoun], a. De baryton,— 
Baryton, m, 

bark (1) [ba:k], n. Ecorce,/.; Un, m. Peruvian 
hark, quinquina, m. — v.t. Ecorcer, d^cortt- 
quer. barkpit, n. Fosse 4 tan, /. 
bark (2) [ba:k], n. Aboiement, m. His bark 
is worse than his bite, il n^est pas si m^chant 
qu’il en a l*air. — v.i. Aboyer. 
bark (3) or barque [ba:k], n. Trois-mits, m. 
barker (i) ['ba:k 3 ], n. ficorceur, m. 
barker (2) ['ba:ka}, n. Aboyeur, m. barking, 
n. Aboiement, m. 

bark-mill ['ba:kmil], n. Moulin & tan, m. 

barky, a. Couvert d’6corce. 
barley ['ba:li], «. Orge, /. Pearl barley, orge 
perU, m.-; peeled or hulled barky, orge mondi, 
m. barley-corn, n. Grain d’orge, m. 
barley-sugar, n. Sucre d'orge, m. barley- 
water, n. Tisane d^orge,/. 
barm [ba:m], n. Levure, /, (de bi^re). 
barmaid ['ba:meid], n. Fille de comptoir,/. 

barman, n. Gar9on de comptoir, m. 
barmy ['baimi], a, [balmy]. 
bam [bain], n. Grange,/.; (Am.) Stable, f. 
Bam-door fowls, oiseaux de basse-cour, m.pl., 
volaille, /. ; bam floor, aire de grange, /. ; bam 
owl, eff^raie, /. ; bam-stormer, actcur ambu- 
lant, cabotin, m, 

Barnabas ['bamabas], Bamaby ['bamabi]. 
Barnab^, m. 

barnacle ['barnski], n. Bamache (goose),/.; 
balane, anatife (shell-fish), tn.; (pl., coUoq.) 
besides, f.pl. , 

barnacles ['bamaklz], n.pl. Morailles, f.pl. 
(for restive horses). 

barometer [ba'ramita], «, Barom^tre, m. 

barometric [b?ero'metrik] or barometrical, 
a. Barom^trique. 

baron ['baeran], n. Baron, m. Baron of beef, 
double aloyau, m. baronage, n. Baronnage, 

m. ; baronnie, /. baroness, n. Baronne,/. 
baronet ['bseranet], n. Baronnet, m. baronet- 
age, n. Corps des baronnets, m. baronetcy, 

n. Dignitd de baronnet, /. 1 , 

baronial [ba'rounial], a,' Baronnial, sei- 

gneurial. barony ['baerani], n. Baronnie, /. 
baroque [ba'rok], a. and n. Baroque, m. 
barouche [ba'ru:/], n. Caliche,/, 
barrack (i) ['b^rsk], n. (usu. in pl.) Caserne,/.; 
(for cavalry) quartier, m. Barrack master, 
adjudant de casernement, m.', barrack room, 
chambr^e, /. ; confined to barracks, consign^, 
barrack (z), v.t., v.i. Huer. 
barrage ['baerid3 or 'b£era:3], n. Barrage, nt. 
barrator ['baroto], n. Personne or marin 
coupable de baraterle. barratrous, a. £n- 
tachd de baraterie. barratry, n. Baraterie, 
malversation, /. 

barrel ['bieral], n. Baril, m.; gonne, caque (of 
herrings etc.),/.; co^s (of pump); cylindre, 
tambour (of machine); canon (or gun); 
barille t (of clock), m. — v.t. Embariller, enton- 
ner, mettre en baril, . encaquer. barrel- 
bellied, a, A gros ventre, pansu, ventru. 
barrelled, a. Entonni, encaqu£; it baril; h 
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barren 


bath 


cylindre (of machines); a canon (of fire- 
arms); bomb6 (of roads). DoubU-barrelled 
eutif fusil k deux coups, m, barrel-organ, n. 
Orgue m6canique; orgue de Barbarie, m. 
barren ['bjeron], a. Sterile; infertile (of 
ground). barrenly, adv. Sterilement. 
barrenness, n. St^rilit^, /. 
barricade [bseri'kcid], n. Barricade, /. — v.t. 
Barricader. barricading, n. Action de 
barricader, /. ; barricades, f.pl, 
barrier ['bBerio], n. Barri^re,/. 
barring ['ba;rii)) or bar, prep,' Excepte, hor- 
mis, sauf. Barring a fetv, hormis quelques- 
uns, a quelques-uns pr6s; barring mistaheSt 
sauf erreur. 

barrister ['baeristo], n. Avocat, m. 
barrow (i) ['bserou], n. or tvheel-barrotc. 
Brouette, /. Hand-harrou\ brancard, »)., 
civifere, /. barrowful or barrow-load, n. 
Brouett^e, /. barrow-man or barrow-boy, 
n. {Jam.) Marchand des quatre saisons, m. 
barrow (2) ['bserou], «. Tumulus, tertre 
(funerairc), m.; terrier, m. 
barrow (3) ['bzerou], n. Robe de flanellc sans 
manches,/i (for infants), 
bartender [barman]. 

barter ['baits], n. Echange, troc; trafic, m. — 
v.t. Troquer, echanger. — t'.i. Echanger, faire 
echange. barterer, n, Troqueur, m., tro- 
queuse, f. 

Bartholomew [ba:' 9 oIamju]. Barth 61 emy, m. 
baryta [ba'raita], «. Baryte,/, 
barytone [baritone]. 

basalt [ba'soilt], n. Basalte, m. basaltic, 0. 
Basaltique, 

bascule ['bseskju:!], n. Bascule, /. bascule- 
bridge, n. Pont-levis, pont a bascule, m. 
base (1) [beisl, 0. Bas, vil, indigne, mepri- 
sable; ill^gitime (of a child); de mauvais aloi; 
non pr^cieux, de peu de valeur (of all metals, 
except gold and silver); faux (of coins), 
base-bom, a. Batard. base-minded, a. 
Qui a Tame basse. basely, adv. Bassement, 
lachement, vilement. baseness, n. Basscssc, 
lachet^, /. 

base (a) [beis], n. Base, /., fondement; fond, 
m.; {Mtts.) basse,/.; barres (prisoners’ base). 
Fonder (sur); asscoir (I’impot). 
baseball, n. (spt.) Base-ball, m. baseless, 0. 
Sans fondement. basement, n. Soubassc- 
ment; sous-sol, rez-de-chauss^e anglais, m. 
bash [baef], v.t. (cotloq.) Frapper, cogner. — n. 
Coup (violent), (pop.) To have a bash at 
something, tenter I’a venture. 

* bashaw [pacha]. 

bashful ['ba?Jful], a. Timlde, intimidc. bash- 
fully, adv. Timidement, cn rougissant. 
bashfulness, n. Timidity, fausse honte, /. 
basic ['beisik], a. {Chem.) Basique; de base. 
Basic slag, scories de d^phosphoration, f.pl. 
Basic English, anglais de base or 61 ementaire, 
m. ; basic pay, salaire de base, m. basicity, n. 
Basicit^, /. 

basil (j) ['bai7.il], n. Basilic (herb), m. 
basil (2) ['bajzil], «. Basane (leather),/, 
basilic [ba'zilik] or basilical, a. (Anat.) 
Dasilique, basilica, n. Basiliquc,/. basili- 
con or basilicum, n. (Pharm.) Basilicon, 
basilicum, m. 

basilisk ['baezilisk], n. Basilic, m. 
basin ['beison], n. Bassin ; bol, m. ; cuvette, /. 
basinful, n. Pleine cuvette, /. 


basis ['beisis], n. {pi. bases) Base, /., fonde- 
ment, m. Basis of a tax, assiette d’un impot,/. 
bask [ba:sk], v.i. Se chauffer; s’etendre 
(devant le feu, au soleil, etc.). To bask in the 
sun, prendre un bain de soleil. 
basket ['boiskit], n. Panier, m., corheille, /. ; 
bourriche (for fish or game); hotte, /. 
basket-bail, n. {spt.) Basket-ball, m. ; {Jam.) 
basket, m. Basket-ball player, basketeur, m. 
basketful, n. Plein panier, m. basket-hilt, 
n. Poignee en coquille, /, Basket-hilted 
stcord, 6pee a poignee en coquille,/. basket- 
maker, n. Vannier, m. basket-work, n. 
Vannerie, /. ; clayonnage, m. 

Basle [bo:l]. Bale. 

bas-relief [baira'liifj, n. Bas-relief, m. 
bass (1) [beis], n. Basse; basse-taille,/. Double 
bass, contre-basse, /. bass-voice, n. Voix 
de basse, /. 

bass (2) [bais], n. Tille, /., filassc, /. bass- 
wood, n. I'illeuI d’Am^rique, m. 
bass (3) [bses], n. {Ichth.) Bar, m.; perche,/. 
basset (i) ['baisit], n. Bassette (card game), /. 
basset (a) ['baesit], n. Basset, m. 
bassinet [baesi'nct], n. Bercelonnette, /., 

molse, m. 

bassoon [ba'sum], n. Basson, m. bassoonist, 
«. Basson, m. 

basso-relievo [das-relief]. 
bast [bxst], n. [bass (2)]. 

bastard ['baestad], a. Batard; (Jig.) faux. — rt. 
Batard, m., batarde,/. ; {Latv) enfant nature! , 
m.; (pop.) salaud, m. bastardize, I'.f. 

Declarer batard. bastardy, n. Batardisc, /, 
baste [bcist], v.t. Arroser (la viandc); (Jig.) 

batonner; (Needteicork) batir. 
bastinado [bajsti'neidou], v.t. Batonner. — n. 
Bastonnade, /. 

bastion ['baistian], tt. Bastion, m. 
bat (i) [baet], n. (Cricket) Batte,/. Off his oten 
bat, par ses propres efforts. — v.i. Etre au 
guichet. 

bat (2) [bait], n. Chauve-souris, /. Battling 
burner, bee a papillon, m. 
bat (3) [bo:, bxt], tt. Bat, m. bat-horse, n. 
Cheval de bat, m, 

bat (4) [bset], n. (Jam.) Pas, m., allure,/. At a 
rare bat, a toute allure. 

bat (5) [baet], v.t. (Jam.) Without batting an 
eyelid, sans sourcilier. 
batata [ba'taita], n. Patate, /. 

Batavian [bo'teivian], a. Batavc. — «. Batave. 
batch [baitj], tt. Fourn^e (of bread); (Jig.) 

troupe, bande,/. ; tas, m.’, lot, m. 
bate [beit], v.t. Rabattre, rabaisser. He would 
not bate a shilling, il n’en rabattrait pas d'un 
shilling; with baled breath, cn retenant son 
soutBe; en baissant la voix. 
bath [bu: 01 , n. Bain, m. ; baignoire (utensil),/. 
Shower-bath, douche, douche en pluie, 
hip-bath, sits-bath, hain de sif'ge, m. ; tepid 
bath, bain ti^de, m.; the Order oj the Bath, 
rOrdre du Bain, m.; vapour bath, bain de 
vapeur, m. — v.t. Donner un bain a, baigner. 
— v.i. Prendre un bain. bath-chair, n. 
Voiture de ncalade, /. ; fautcuil roulant, m. 
bath-gown, «. Peignoir de bain, m. bath- 
heater, n. Chauffc-bain, m. bath-keeper 
or -attendant, n. Baigneur, m., baigneuse,/. 
bathrobe, n. (Am.) Robe de chambre, /, 
bath-room, n. Salle de bain(s), /. bath- 
towel, n. Serviette dc bain, /. 
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bathe 

bathe [beid), c.f. Baigner; tremper, mouiller. 
To bathe a wound^ bassiner une plaie. — v.u Se 
baigner.— w. Baignade, /. To go for a bathe, 
aller se baigner. bather, «. Baigneur, m., 
baigncuse, /. ^ . 

bathing ['beidioJ, «• Baignade, /.; bains, 

' nupl, Sea~balhing, bains de mer, m,pl, 
bathing-box, n. Cabine de bain, /. bathing- 
cap, «. Bonnet de bain, m. bathing- 
costume, Costume de bain, maillot, m. 
bathing-^awers or bathing-trunhs, n.pl. 
CaIe9on de bain, m. balJt^g-flress, n. 
Costume de bain, m» bathing-esteblish- 
ment, n. fitablissement de bains, ^ m. 
bathing-place, n. Baignade, /. bathing- 
resort, n. Station baln^aire, /. 
bathos ['bci03s], n; Pathos, m., enflure, 
anticlimax, m. 

bathymetry [bac'Qimatri], n. Bathom6trie, 
bathym^ric, /. bathyscaph, «. Bathy- 
scaphe, m. 

bating ['beitii)], prep, {rare) Sauf, hormis. 
batman ['bxtman], n. Ordonnance, brosseur, 
m. 

baton [tartan) or batoon, n. B3ton, m. 
Batrachia [ba'trelkia], n.pl. Batraciens, tn.pl. 

batrachian, a. Des batraciens. 
batsman ['baetsman], n. {Cricket) Batteur, m. 
battalion [ba'ta:lian], n. Bataillon, m. 
batten (i) ['baetan], «. Volige, latte, /. — v.t. 
Fermer; engraisser; {Carp.) voliger. To batten 
dovm the hatches, condamner Ics panneaux. 
batten (2) ['baetan], u.t. S 'engraisser (de). 
batter (i) ['baeta], v.t. Battre en br^che; 
battre; d61abrer, 6branler, d^molii'. To batter 
dowjj, abattre, renverser, battre en ruine. — n. 
Pate,/. 

batter (2) ['baeta], v.i. {Arch.) Avoir du fruit. 

■ — ti. Fruit, m. (of wall), 

battered ['baetad], a. D4labr6. A battered face, 
un visage meurtri. 

battering ['baetariij], n. Action de battre, /. 
battering-ram, n. B^Ucr, m. battering- 
train, n. Artillcrie de si^ge, f. 
battery ['baetari], ri. Battcrie; {Elec.) pile, 
battcrie, /., accumulateur, nt.; action de 
battre en br^che, /. ; {Lata) voies de fait, f.pl. 
Field battery, battcrie de campagne. 
battle [baetl], n. Bataille,/., combat, m. Battle 
array, ordre de bataille, m.’, killed in battle, 
mort h la guerre; pitched battle, bataille 
rang6c; to do battle for, against, someone, 
combattre pour, centre, quelqu'un; to give 
battle, livrer bataille. — v.i. Lutter, com- 
battre; {eolloq.) batailler. battle-axe, ti. 
Hachc d’armes, /. battle-cruiser, «. 
Croiscur de bataille, m. battle-dress, n. 
Tenue de campagne, /. battle-field, n. 
Champ de bataill le, m. 

battledore ['bjctldo:], n. Raquette, /. (au jeu 
de volant); battoir, m. Battledore and shuttle~ 
cock, jeu de volant, m, 

battlement ['beetlmant], n. Crdneau, m. — v.t. 
Crinelcr, 

battleship ['bxtljip], n. Cuirass^, m. 
batty ['bxti], a. {pop.) Toqu6, timbri. 
bauble [bo:bl], n. Babiole, fanfreluche, /. 

Fool’s bauble, marotte, /. 
baulk [balk]. 

bauxite ['bo'.ksait], R. Bauxite,/. 

Bavaria [ba'vcaris]. La Bavi^re, /. Bavarian, 
a. and n. Bavarois, 


beach 

bavin ['bsvin], r. Bourr^, /., cotret, m. 
bawbee [bozlii:], n. {Se.) Sou, m. . 
bawd [bold], n. Proxinfete, /. bawdiness, r. 

' Obscinit^, impudicitfi, /. bawdy, a. Obs- 
cene, paillard. Bawdy house^ lieu de 
^ d6bauche, bouge, m. 

bawl [boil], v.i. Crier, brailler. — v,t. {pop.} 
Gueuler,- — n. Cri, braillement, ir, 
bay (i) [bei], r. (Bot.) Baie, /.; lauricr, m. 
bay-leaf, r. Feuille de laurier, /. (for 
cooking), bay-tree, n. Laurier, m, 
bay (2) [bci], n. Baie, /., golfe (inlet of sea etc.), 
m. Bay salt, sel gris, gros sel, m. 
bay (3) [beQ, n. ncluse, /., bief, m. 
bay (4) [bci], n. {Arch.) Bale,/. BcQt offoistSf 
trav6e,/. bay-window, n. Fenetre en saillie 
or S bate, /. 

bay (5) [bei], n. Abois, m.pL The stag stands 
at bay, le cerf est aux abois; to hold at bay, 
tenir en 6chec. — v.i. Aboyer. To bay {at) the 
moon, aboyer k la lune. 
bay (6) [bei], a. (Of a horse) bai. Dark bay, 
bai brun ; light bay, bai clair. 
bayadere [boija'dsa], r. Bayad&re (dancing- 

giri), , , _ . _ 

bayonet ['beianit], n, BaTonnette, /. Bayonet 
charge, charge a la baionnette, Tuer 

or percer k coups de baionnette. 
bazaar [ba'za:], n. Bazar, m.; vente de 
charitd, /. 

bazooka [ba'zuika], n. Bazooka, m. 
bdellium ['deliam}, r. (Bot.) Bdellium, m, 
be [bii], v.i. {past was, pi. were, p.p. been) 
£tre; exister; subsister; y avoir, se trouver; 
avoir; faire; devoir, falloir. Are those his 
friends ? sont-ce ses amis ? as it were, pour 
ainsi dire; be it so, soil; be that as it may, 
quoi qu’il en soit ; had it not been for, n’eilt 
; he is asleep, il dort ; how cold your hands 
are! comme vous avez les mains froidesl how 
is it that . . .? comment se fait-il que . . . ? 
if it were not for, sans, n'^tait que;- if I were 
you, a votre place; if that is the same to you, 
si cela vous est ^gal ; is it to be wondered at if 
. . .? faut-il s’etonner si ... ? it is no mattef, il 
n'importe, n’importe; if tf ten, U est dix 
heures; if is to be hoped that, il faut espirer 
que; if is warm, cold, or fine, il fait chaud, 
froid or beau; if toere to be wished that, il 
serait ^ d^irer que; / teas fo, je devais; my 
hands are cold, j’ai froid aux mains; nobody is 
to know it, il faut que personne ne le sacbe; 
that is nothing to me, cela ne me fait rien ; f/taf 
ii not to be seen, cela ne se voit pas ; there if or 
there are, il y a, il est; the title is to descend 
to his heir, le titre doit passer & son h^ritier; 
fo be a witness, servir de temoin ; fo be better, 
valoir mieux, se porter mieux; fo be cold, 
warm, thirsty, or hungry, avoir froid, chaud, 
soif, or faim; fo be mistaken, se tromper; fo 
be right, avoir raison ; fo he ftoenfy years old, 
avoir vingt ans; fo be very well, se porter tris 
bien; to be wrong, avoir tort; union if strength, 
I'union fait la force; what is the matter^ 
qu’est-ce qu'il y a ? qu’y a-t-il ? tehy is it 
that . . .? pourquoi faut-il que . . ♦? you 
would take him to be forty, vous iui donneriez 
quarante ans. - ' 

beach rbi:tj], «, Plage, gr^ve, /., rivage, 
v.f. Echouer. beach-comber, r. Vague qui 
d^fcrle,/. ; (/o»i.) pilleur de plage, m. bea<^ 
head, n. (Mil.) 'Pete de pont,/. 
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beacon 


beat 


beacon, ['biiksn], n. Phare, fanal, m.; balise, 

/. — v.t. Baliser, ^clairer. beaconage, n. 
Droits de balise, m.pl. 

bead [bi;d], n. Grain (de chapelet, de bracelet, 
de collier, etc.); globule, m.; baguette, mon- 
ture, /.; (Metal.) cordon de soudure, m. 
String of beads, collier, chapelet, m.; to tell 
one's beads, d^filer or egrener son chapelet; 
to thread beads, enfiler des perles. — v.t. Perler. 
bead-roll, n. Liste de ccux pour qut on doit 
prier,/. beadsman, n. Person ne chargee dc 
prier pour une autre; (vteillard) hospitalise, 
m. bead-tree, n. Melie, /., az^darac, in. 
beady-eyed, a. Aux yeux en vrille. 
beadle [bi;dl], n. Bedeau; appariteur, m. 
beadl^om, n. Fonctionnarisme, m.; pape- 
rasserie, f. 

beagle {bi:gl}, n. Chien briquet, bigle, m. 
beak [bi:kj, n. Bee, m.; bigome (of anvil),/.; 
(Naut.) 4peron, (slang) juge (police court 
magistrate^ m. beakful, n. Becqu6e, /. 
beaker ['bt:ka], n. Gobelet, m., coupe, /. 
beam (bi:m], «. Poutre,/.; timon (of a plough, 
carriage, etc.); balancier (of engine); fl6au 
(of scales) ; rayon (light) ; (Naut.) bau (of 
anchor), m.; large sourire (of delight etc.), m. 
Breadth of beam, largcur, /.; cross-beam, 
traverse, f. ; on her beam-ends, sur le cote ; 
(fig.) to be on one’s beam-ends, etre i bout de 
ressources, (Elec.) Electron beam, faisceau 
ilectronique, m. — v.t. Rayonner. — v.t. Lan- 
cer or darder (des rayons), beam-tree, n. 
Alisier blanc, m. beaming, n. Rayonne- 
ment, m, — a, Rayonnant, radieux. beam- 
less, a. Sans rayon, sans eclat, teme. 
beamy, a. Rayonnant, brillant; massif, 
bean [bi:n], n. F6ve, /.; haricot, rn.', grain, m. 

(de cafe). Broad bean, grosse feve,/. ; French 
beans, haricots verts, m.pl . ; horse bean, five- 
role, /.; (pop.) I haven’t got a bean, je n’ai 
pas le sou; kidney bean, haricot blanc, m. To 
he full of beans, etre plein d'entrain. bean- 
feast or beano, n. Rigal, m., (pop.) bombe, 

/. beanstalk,;!. Tige de haricot,/, 
bear (i) [bea], n. Ours, m., ourse, /.; (St. 
Exch.yioucut a la baissc, baissicr, m. Great 
Bear, Grande Ourse ; polar bear, ours blanc. 
bear-baiting, r. Combat d'ours et de chiens, 
m. bearberry, n. Raisin d^ours, m. bear- 
bind or bear-bine, n. Liseron des haies, m. 
bear-garden, n. Lieu pour les combats 
d’ours, m. It teas a regular bear-garden, on 
y faisait un tapage epouvantablc. bear’s- 
ear, n. (Bot.) Oreille d’ours,/. bearish or 
bear-like, a, D’ours; brutal, grossicr. 
bear-leader, n. Montreur d’ours; (sch.) 
cornac, m. (d'un eleve). bearskin, n. (Mil.) 
Bonnet d ’our sin, m. 

bear (2) [bca], v.t, (past bore, p.p, borne) 
Porter, soutenir; endurer, supporter, 
souffrir, subir; avoir, produire (fruit etc.); 
enfanter; donner naissance a; y tenir; 
re m porter. To bear 'axaay, emporter, rem- 

portcr, (Nauti) porter; to bear doten, en- 
trainer, (Nuu/.) courir, arriver (sur); to bear 
fruit, porter fruit; to bear off, emporter, 
cnlcver, remporter; to bear oneself, se corn- 
porter, se conduirc; to bear out, maintenir, 
soutenir; to bear sveay, dominer, regner; to 
bear the charges, payer les frais; to bear 
tcilness, timoigner; to bring to bear upon, 
porter sur, mettre en jeu, braquer(a telescope 
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etc.) sur; you tcill bear me out token I say 
that . . ., vous direz avec moi que. . . . — v.i. 
Endurer, souffrir; porter, peser; avoir rap- 
port (a); appuyer; porter (sur); rapporter. 
Bear toith me a little, un peu de patience; 
how does the land bear ? comment relive-t-on 
la terre ? to bear off the land, (Naut.) courir au 
large; to bear towards, se diriger sur or vers; 
to bear up, tenir bon, ne pas se laisser abattre; 
to bear upon, porter sur; to bear upon (a 
question), avoir trait a; to bear with, sup- 
porter, endurer. 

bearable, a. Supportable. 

beard (biad], n. Barbc,/., (Bot.) arete, barbe, 
/. — v.t. Braver, defier, prendre par la barbe. 
bearded, a. Barbu, a barbe. beardless, a. 
Imberbe. Beardless boy, blanc-bcc, m. 

bearer f'beara], n. Portcur, m., porteuse, /. ; 
(Arch.) support, m. Payable to bearer, paya- 
ble au porteur; stretcher-bearer, brancardier, 
m. ; to be a good bearer, etre de bon rapport 
(of trees etc.), bearing, n. Rapport; main- 
tien, port, m., conduite, relation, /., aspect. 

m, , portae; face,/.; (Arch.) support; (Mech.) 
coussinet; (Naut.) gisement, rel^vement, tr.; 
(pi.. Her.) armoiries, f.pl. Ball-bearings, 
coussinets a biiles, m.pl.’, his arrogance is 
beyond all bearing, son arrogance est in- 
supportable; to lose one’s bearings, perdre le 
nord; to take one’s bearings, s’orientcr; with 
ball-bearings, monte sur biiles, bearing- 
cloth, n. Robe de bapteme,/. bearing-rein, 

n. Fausse rene, /. bearing-surface, n. 
Surface d’appui,/. 

beast [bust], n. Bete,/.; (fig.) animal, cochon, 
m. Beast of burden, bete de somme, /. ; to 
make a beast of oneself, s'abruttr; wild beast. 
bete sauvage, /. boastings [bkestincs]. 
beastliness, n. Salete, saloperie,/. beastly, 
a. Bestial; sale, malpropre, degoCitant. — adv. 
(colloq.) Terriblement, 

beat [bi;t], v.t. (past beat, p.p. beaten) Battre; 
frapper; pilcr, broycr; I’emportcr sur; 
fouetter (of rain, snow, etc.); se frapper (la 
poitrinc etc.); sc frayer (un chemin etc.). 
Beat it! fiche-inoi le camp! can you beat it? 
y a-t-il plus fort que 9a ? that beats all, cela 
depasse tout; to beat about, cherchcr de tous 
cotes, (fig.) se torturer I’esprit; to beat about 
the bush, tourncr autour du pot; to beat a 
retreat, battre en retraite; to beat a wood, 
battre un bois; to beat back or off, repousscr; 
to beat black and blue, meurtrir; to beat down, 
abattre, diminuer; to beat in, enfoncer, faire 
entrer de force; to beat info, faire entrer; to 
beat out, aplatir, faire sortir; to beat the 
alarm, battre la generale; to beat the country, 
battre le pays; to beat the reveille, battre le 
r^veil or la diane; to beat time, battre la 
mesure; to beat to death, assommer; to beat 
up, battre, rebattre (game), fouetter (eggs 
etc.), rosser. — v.i. Battre; etre agite. To beat 
about, (Naut.) louvoycr; to beat against, se 
battre conire; to beat out to sea, gagner le 
large; to beat up for soldiers, recruter des 
soldats. — n. Coup, battement; son; itineraire, 
m.; ronde (of policemen), /., parcours (of 
postmen etc.), m.; (//urtt.) battue,/.; (Mus.) 
mesure, /., temps, m. Beat of the drum, 
battcrie de tambour, /. beaten, a. Battu. 
Off the beaten track, hors des sentiers battus. 
beater, n. Batteur; (spt.) rabatteur, m. ; battc. 


beatific 


beer 


battoir (instrument), ni. beating, n, Battc- 
ment, m.', rossdc, correction,/.; coups, m.pi.; 
batterie, roulement (of drums etc.), m. 
beatific fbiia'tifik), a. B^tifique. beatifica- 
tion tbi:!ctifi'kei|an], n. Biatification, /. 
beatify [bi:^sctifai]j vJ, B6atifier* beatitude, 
n. Beatitude, f^liciti, /. ^ 

Beatrice or Beatrix ('bi:atri:ks]. Beatrice,/, 
beau [bou], «. ipL beaux) Petit-maitrc; 
pr^tendant (lover), m. beau-ideal, n. Iddal, 
type achev6, m. beauish ('bouif], a. Pirn- 
pant, Elegant, 

beauteous ['bju;ti3s], a. (poet.) Beau, beau- 
teously, adv, Avec beaut6. beauteousness, 

«. Bcaut^, /. beautician [bjui'tijan], n. 
(Am,) (beauty-specialist). beautifier 
['bju:tifaio), n. Personne or chose qui 
embeltit, /. beautiful, a. _Tris beau; 
(colloq.) magnifique. beautifully, ady, 
Admirablement. beautify, v,t. Embellir, 
omer.-— ^'.i. S’embellir. beauty, «. Beaut£ 
(person and attribute), /. beauty-parlour, 
n. Institut de beauts, m. beauty-specialist, 
n, Spccialistc cn produits de bcaut6. 
beauty-spot, n. Mouche, /., grain dc 
bcaute, m.; site pittorcsque, m. 
beaver ['bijva], n. Castor; chapeau de castor, 
m.; visitre (of a helmet),/, 
becalm tbi'ka:m), v.t, *Apaiscr, calmer; 
(Naut,) abriter. To be becalmed, etre abritc, 
etrc surpris par un calme. 
became, past [become]. 

because [bi'kaiz], cory. Parcc que. Because of, 
a cause de. 

beccafico [bck3'fi:kou], n. Beefigue, m, 
bechamel ['bejamel], n. (Cook.) B^chamelle, 
/., sauce Bdchamel, /. 

bechance [bi'tja:ns], r.i. Arriver. — adv. Par 
hasard. 

beck (i) [bek], «. Signe (dc doigt etc,), m. To 
be at the beck and call of, etre aux ordres dc. 
— e.i. Faire signe (du doigt etc), 
beck ( 2 ) [bek], n. Ruisscau, m. 
beckon ['bekan], v.i. Faire signe (i). — v.t. 
Faire signe appelcr. 

becloud [bi'klaud], v.t. Couvrir de nuages, 
voiler. 

become [bi'kAm], v.t. (past became, p.p. 
become) Devenir, commencer a etre. To 
become accustomed to, s’accoutumer a; to 
become interested in someone, s'interesser a 
quelqu'un; to become knotvn, se faire con- 
naitrc; what will become of me? que devicn- 
drai-je? — e.f. Aller bien convenir 4, Stre 
propre i; €tre digne de. /( ill becomes, il sied 
mal. becoming, a. Biensiant, convenable, 
qui va bien, attrayant. becomingly, adv. 
Avec biensiance, convenablemcnt, avec 
grace, becomingness, n. Convenance, 
biens^ance, /, 

bed [bed], n. Lit, m.; couche, (Mach.) 
banc, ni., table, fondation; (Gcol.) assise, /., 
gisement; encaissement (of roads); parterre, 
m., platc-bande (for flowers); (Naut.) souille, 
/.; carri, m. As you make your bed so you 
must lie, comme on fait son lit on se couche; 
bed and board, pension,/.; bed of a river, lit 
de riviere, m,; double*bedded, k deux lita; m 
bed, au lit; to be brought to bed of, accoucher 
de; to be (ill) in bed, etre alit6; to go to bed, se 
coucher; to keep one’s bed, garder le lit; to lie 
in bed, se tenir au lit; to sleep in separate beds. 


faire lit a part; to take to one’s bed, s'aliter; to 
turn down the bed, faire la couverture. — v.t. 
Coucher, mettre au lit; toger, fixer, enfoncer; 
parquer (oysters). — v.i, Coucher, se coucher; 
cohabiter. bed-book, n. [bedside], bed- 
chamber n. [bedroom], bedclothes, n.pl. 
Les draps et les couvertures, m.pL, literie, /, 
bedding, n. Literie, /. ; litiire (for animals), 

/. Bedding-out of plants, d^potage de plantes, 
m. bedfellow, n. Camarade de lit, m, bed- 
h^gings, n.pl. Rideaux de lit, m.pL, 
tenture de lit, /. bed-p^, n. Bassin de lit, 
m. bed-plate, «. (Civ. Eng.) Plaque de 
fondation,/., socle, m. bedpost, «. Colonne 
delit,/. bedridden, a, Alite. bedroom, n. 
Chambre a coucher, /. bedside, n. ^ Ruelle, 
/., chevet, m., bord du lit, m. Bedside book, 
livre de chevet; good bedside manner (of 
doctor), bonne mani^re profcssionnelle, /. 
bed-sitter, n. (fam.) [sitting-roonO* bed- 
sore, n. Escarre, /, bed-spread, n. Couvre- 
lit, m., dessus de lit, m. bedstead, n. Lit, 
bois de lit, m.; couchette, /. bedtime, «. 
L’heure du coucher or de sc mettre au lit, /. 
bed-warmer, n. ChaufTe-lit, m. 
bedabble [bi'd®bl], v.t. Asperger, iclabous- 
ser, souiller. bedarken, v.t. Assombrir, 
obscure ir. 

bedaub [bi'doib], v.t. Barbouiller. 
bedazzle [bi'dxzl], v.t. £blouir, 
bedeck [bi'dak], v.i. Parer (de). 
bedel ['bi:dl], n. Appariteur, m, 
bedevil [bi'deval], v.i. Faire enrager, taquincr; 
mettre la confusion dans; ensorceler. be- 
dew, V.I. Arroscr, baigner (dc); humecter 
de rosec, 

*bedight [bi'dait], v.t. Parer, orner (de). 
bedim [bi'dim], v.i. Obscurcir. 
bedizen [bi'daizn], v.f. Attifer, parer. 

Bedlam ['bedlam], n. Bedlarn (h6pital dcs 
fous), m., Charenton (at Paris); *fou, m., 
folle,/. ; (fig.) tintamarre, m. bedlamite, n, 
Fou, m., folle,/. 

bedraggle [bi'drxgl], v.f. Crottcr, trainer 
dans la boue. bedrench, v.t. Tremper. 
bee [bi:], n. Abeille; (Am.) reunion pour 
travailler etc., /. To have a bee in ones 
bonnet, avoir une araign^e dans le plafond, 
bee-bread, n. Pollen, m. bee-eater, «. 
Guepier, m. beehive, n. Ruche, /. bee- 
keeping, n. Apiculture,^ /. bee-line, ». 
Ligne droite,/. In a bee-Hne, ^ vol d’oiseau; 
to make a bee-line for, se diriger toDt droit 
vers, bee-master or -keeper, n. Eleveur 
d’abeilles, m., apicultcur, m, beeswax, n. 
Cire jaune, /. / 

beech [bi:tj], n. Hetre, m. Plantation of 
beeches, hetraie, /. beech-martin, n. 
Fouine, /. beech-mast, n. Faincs,_ /.p*. 

• beech-nut, m. Faine, /. beech-oil, n. 
Huile de faine, /. 

beef [bi:f], n. Boeuf (meat); *(pl- beeves) 
boEuf (ox), m. beef-eater, n, Mangeur de 
boeuf; hallcbardier (de la garde royalc), tn. 
beef-steak, n. Bifteck, m. beef-tea, n. 
Bouillon de boeuf, m. beefy, a. (collog.) 
Muscle, solide. 

Beelzebub [bi'elzabAb]. Belzibuth, m. 

been, p.p. . , . . , 

beer fbia], w, Biire, /. Glass of beer, bock, wi., 
chope, /.; life is not all beer and skittles, tout 
n*est pas rose dans ce mondc; to think no 


beestings 


small beer of oneself se croire le premier 
moutardier du pape. beer^barrel, n. Ton- 
neau k biire, m, beer-engine, n. Pompe a 
bi^re^jT. beer-garden, n. Caf^ en plein air, 

m. , guinguette, /. beerhouse or beershop, 

n. Taveme, brasserie, /., cabaret, m. 
beerhouse-keeper, n. Cabaretier, m., 
cabareti^rc, /. 

beestings ['biisti^a] or *beest [biist], n.pL 
AmouiUe, /. 

beet [bi:t], n. Betterave, f. beetroot, n. 
Betterave rouge, /. beet-sugar, n. Sucre 
de betterave, m. 

beetJe (i) [bi:tl], n. Col^opt^re, m., scarab^e, 
escarbot, m. 

beetle (2) [bi;tl], n. Maillet, m., mailloche,/. ; 
batte, battoir, m. (of laundress) ; (pavior’s) 
hie, demoiselle,/,; mouton (for a pile-driver), 

m. 

beetle (3) [bi:tl], vJ. Surplomber, avancer, 
faire saillie. Beetling crags, rochers mena^nts. 
beetle-browed, a. Au front bombe, aux 
sourcils ^pais. 

beetroot ['bi:tru:t], n. [beet]. 
befall [bi'fa;!], v.t., v.t. {past befell, p.p. 

befallen) Arriver, survenir (a). 
be0t [bi'fit], v.t. Convenir a. befitting, a. 
Convenable a. 

befog [bi'fag], v.t. Envelopper de brouillard; 

obscurcir (I’esprit). 
beiool [bi'fu:l], v.t. Duper, tromper. 
before [bi'fa:], adv. Avant (of time, order, 
etc.); auparavant, pr^alablement, en avant; 
plus haut; jusqu’alors, naguere, jusqu’ici. 

As before, comme par le pass^; the evening 
before, la veille au soir. — -prep. Devant (of 
place) ; avant (of time etc.) ; (Latv) par-devant. 
Before going there, avant d’y aller. — conj. 
Avant que {xeith ruA/.); plutdt que, avant de. 
beforehand, adv. A I’avance, d'avance. To 
be beforehand with somebody, prendre les 
devants sur quelqu’un, before-time, adv. 
Autrefois, jadis. 

befoul [bi'faul], v.t. Salir, souiller. befriend, 
v.t. Seconder, aider, protiger, secourir, 
befringe [bi'frind3], v.t. Franger, garnir d'une 
frange. 

beg [beg], v.t. Mendier; demander (a), prier 
(de). To beg the question, faire une pitition 
de principe. — v.t. Mendier; prier (de). / beg 
to inform you, j'ai I’honneur de vous informer. 

To go begging, ne trouver personne qui en 
veut; (to a dog) beg! fais le beau I 
beget [bi'get], v.t. {past begot, p.p. begotten) 
Engendrer; {fig.) produire, causer, begetter, 

n. Pire, auteur, m. 

beggar ['bega], n. Mendiant, m., mendiante, 

/. ; gueux, m., gueuse, /. — v.t. Appauvrir, 
ruiner; {fig.) ipuiser. Beggar my neighbour, 
bataille (cards), f. ; beggars can’t be choosers, 
nc choisit pas qui emprunte; poor beggar, 
pauvre diable, m. beggarly, a. Chitif, pauvre, 
misirablc. — ado. Misirablement, chitive- 
ment. beggary, n. Mendiciti, misire, /. 
beg^ln [bi'gin], v.t. {past began, p.p. befgun) 
Commcncer; entamer, dibuter; se mettre 
To begin writing, se mettre k icrire. — v.i. 
Commcncer. Begin afresh, recommencez; 
to begin by doing something, commcncer par 
faire quelque chose, beginner, n. Commen- 
^nt; dibutant, m, beginning, n. Com- 
mencement, dibut, m., origine, /. 
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belfry 

begird [bi'gaid], v.t. (p.p. begirt) Ceindre, 
entourer (de). 

begonel [bi'gon], int. Va-t’cnl allez-v'ous-en I 
begonia [bi'gounja], «. (Bot.) Bigonia, m. 
begotten, p.p. [beget]. 

begrime [bi'graim], v.t. Barbouillcr, souiller, 
noircir. 

begrudge [bi'grAd3], v.t. Envier; refuser (a), 
begradgingly, ^v. A comre-cocur, trn 
rechignant. 

beguile [bi'gail], v.t. Tromper, seduire; (Jig.) 
passer (le temps), beguilement, n. Seduc- 
tion, tromperie, /. beguiler, n. Trompeur, 
siducteur, m., trompeuse, siductrice, /- 
begun, p.p. [begin]. 

behalf [bi'hatf], n. Faveur, part, /. In behalf 
of, en faveur de; on behalf of, au nom de, 
{Comm.) au profit de; they are not anxious ou 
my behalf, ils ne s’inquiitent pas a mon 
sujet, 

behave [bi'heiv], v.i. Se comporter, se con- 
duire. Behave yourself! tiens-toi bien ! well 
behaved, qui se conduit bien, sage, 
behaviour [bi'heivjo], n. Conduite, tenue, /. ; 
comportement, m.; manicres, f.pl. be- 
haviourism, n. (Phil.) Behaviourisme, m. 
behead [bi'hed], v.t. Decapiter. beheading, 
n. Dicapitation, dicollatton (of St, John the 
Baptist), f. 

beheld, past and p.p. [behold]. 
behemoth ['birhamoO, ba'himiaB], n. Behe- 
moth, monstre, m. 

behest [bi'hest], n. Commandement, ordre, 
OT., injonction, /. 

behind [bi'haind], adv. Derriere, par derriere, 
en arriire. — prep. Derriire, en arrierc de; 
apres, en retard de. Behind the times, en retard 
sur son Slide; behind time, en retard. — n. 
(colloq.) Deiriire, m. behindhand, a. En 
arriire, en retard. Behindhand with or in, en 
reste de. 

behold [bi'hould], v.t. (past and />.p. beheld) 
Voir, regarder. — int. Voyez! voici! voilat 
beholden, a. Redevable (i). beholder, n, 
Spectatcur, timoin, assistant, m, 
behoof [bi'hu:f], n. Avantage, profit, m. 
hove, v.i. impers. Incomber a. It behoxys, tl 
faut, il importe, il convient ; it behoves him to, 
il lui appartient de. 
beige [be 13], a. and n. Beige, m. 
being ['biiiij], n. Etrc, m. ; existence, /. In 
being, existant, vivant. — pres.p. [be] Etant, 
For the time being, pour le moment. 

Beirut [bei'ru;t]. Beyrouth, m. 
belabour [bi'leiba], v.t. Rosser, rouer de 
coups. 

belated [bi'Ieitid], a. Attardc; tardif. 
belay [bi'lei], v.t. (Naut.) Amarrer, tourner 
sur un taquet. belaying-cleat, n. Taquet, 
m. belaying-pin, n. Cabtllot, m. 
belch [bcitj], v.i., v.t. Roter, iructer. To 
belch forth, vomir; to belch out flames, vomir 
des flammes. — n. Rot, m., iructation, /. 
beldam ['beldam] or •beldame, n. Vieille 

sorciire,/., migire, /. 

beleaguer [bi'Iiigo], t\t. Assieger, investir. 

beleaguerment, «. Assligement, m. 
belee [bi'li:], r.t. (Naut.) Faire diriver, jeter 
sous le vent. 

belfry ('bclfri], n. Clocher, befiroi, m. To 
have or be bats in the belfry, (fam.) etre 
toqui. 


benefaction 


Bel gian 

Belgian ['beldjsn], a. Beige, de Belgique. — «. 

Belgium [^eld3i3iT>, -33m]. La Belgique, f. 

belie [bi'Iai], v.t. D6mentir, donner un 

dementi a. , . . r . 

belief [bi'liif], »- Croyance. foi, crfeance, 
credo, m. To be past all belief, ctre incroyable ; 
to the best of one's belief, autant qu’on le sache. 
believable, a. Croyable. believe, v.t, 
Croire (en or a). 1 believe not, je crois que 
non, je ne le crois pas; I believe so, je crois 
que oui, je le crois; to believe in fairies, croire 
aux fies; to believe in God, croire en Dicu. 
— v.t. Croire. / believe you, je vous crois, je 
crois bien; 1 can scarcely bel^e my eyes, j’en 
crois a peine mes yeux; if ^you are to be 
believed, ^ vous en croire ; it is a mere make- 
believe, c’est un simple subterfuge; to make 
believe, faire semblant de; to make someone 
believe, faire croire a quelqu’un. believer, n. 
Croyant, m., croyante, /. believingly, adv. 
Avec foi. 

*belike [bi'laik], adv. Apparemment, pcut-etre. 

belittle [bnitl], v.t. Rabaisser, amoindnr, 
d^precicr. 

bell [bel], n. Cloche, clochette, /.; grelot (on 
horses etc.), m.; sonnette (house-bell), 
timbre (on clocks, cycles, etc.), m.; (Arch.) 
vase, m., corbeille, f. Bell of a ftotoer, calice 
d’une Heur, »n.; chime of bells, carillon, tn.; 
electric bell, sonnette ^lectrique,/.; iJ that the 
first bell? est-ce le premier coup? (Naut.) 
three bells, trois coups (de cloche) ; to hear the 
bell, etre le premier, I’emporter (sur les 
autres); to ring the bell, sonner.— v.t. To bell 
the cat, attacher le grelot. — v.i. Bramer (of 
deer), bell-boy, n. (Am.) Chasseur, groom, 

m. bell-buoy, n. Bou6e sonore, /. bell- 
flower, «. Campanule, clochette, f, bell- 
founder, n. Fondeur de cloches, m. 
bell-foundry, n. Fonderie de cloches, /. 
bell-glass, n. Cloche (de jardin), /. bell- 
hanger, n. Poseur de sonnettes, m. bell- 
man, n. Crieur public, m. bell-metal, n. 
M6tal de cloche, m. bell-pull, n. Cordon 
de sonnette, m. bell-push, n. Bouton, m. 
bell-ringer, n. Sonneur, m. bell-rope, n. 
Corde de clochc, /., cordon de sonnette, m. 
bell-shaped, a, En forme de cloche, bell- 
tower, 71 . Campanile; clocher, m. bell- 
wether, n. Sonnailler, m.', meneur (du 
troupcau), 7 / 1 . 

belladonna (bela'dana], n. Belladone, /. 
belle [bclj, n. Belle, beauti, f. belles-lettres, 

n. Belles-lettres, /.p/. 

bellicose ['belikous], a. BelUqueux. bellico- 
sity, 71. Caractire belliqueux, itj. 
belligerency [bi'lid33ronsi], ti. Bellig^rance, 
/. belligerent, a. and ti. BelUg6rant, m. 
bellow ['belou], v.i. Beugler; mugir (of the 
sea); gronder (of thunder). — n. Beuglement; 

(fig.) huriement, m. . • e 

bellows ['belouz), n.pl, Soufllet, 7 n. A pair of 
bellows, un soufHet. 

belly I'beli], n. Ventre, m. — 0 . 1 . Bomber, 
s*enfler, se gonfler. belly-ache, n.>_ Mai au 
ventre, mal a I'estomac, tti. — v.i. (pop.) 
Ronchonner. belly-band, tj. Sous-ventriire, 
/. belly-flop, n. (fam.) Plat-ventre, m. 
bellyful, rt. (slang) Ventree, /. I had my 
bellyful of it, j*en ai eu tout mon sodl, j'en ai 
eu assez. 


belong (bnag], v.i. Appartenir, itxv (i); faire 

partie (de). This book belongs to me, ce livre 
eat i moi. Things that belong together, choses 
qui vont ensemble, qui font partie du m6me 
tout. belongings, n.pl, Effets, m.pl., 

affaires, /.pf. . 

beloved [bVlAvd, -lavid], a. Cher, chen, 
bicn-aim6. 

below [bilou], prep. Sous, au-dessous de; en 
aval de. — adv. Au-dessous, dessous, en bas. 
Here below, ici-bas; see below, voir ci-dessous 
or ci-aprte, 

Belshazzar [hcl'Jsezs]. Balthasar, m. 
belt [belt], n. <>inture, ccinturon; bau- 
drier, tti.; (Mach.) courroie; (Astrm.) bande, 

/. Green belt, zone verte, /. ; to hit below the 
belt^ frapper dfiloyalement, — Cemdrep 
entourer ; fustiger. belt-driven, a. par 1 
courroie. belting, ti. Ceinturc, f.\ ro8s6e, J 
raclie, /. * 

belvedere [belva'dio], n, Belv6dfere, m, 
bemire [bi'maia], v.t. Embourber, crotter; 
couvrir de boue. 

bemoan [bi'moun], v.t. Pleurer, diplorer,— . 

v.i. G^mir (sur). ... I 

bemuse [bi'mju:z], v.t. Stupifier, obnubuer,* 

hib^ter. , j 

ben [ben], n. Mont, pic (montagne en Ecosse),| 
m. — prep, and adv. (Sc.) A I’int^rieur (de), | 

bench [bentJl, «. Banc; gradin, m.; banquette,! 

(Carp, etc.) dtabli; banc, siige, parquet;! 
tribunal, m., cour, magistrature, /. Court o/j 
King's Bench, cour du Banc du roi; to be, 
raised to the bench, etre nomm6 juge or] 
6veque. — v.t. Gamir de bancs. bench- , 
mark, n. Rej^re, m. bencher, n. Doyen ; 
d'unc Inn of Court. \ 

bend [bend], v.t. (past and p.p. bent (i)) Pher; • 
courber, faire plier; toumer, incliner, tendre, 
(a bow); fl^chir (the knee); (fig.) appUquer, ■ 
diriger; (Naut.) frapper (une manoeuvre), 
enverguer (une voile). On bended knees, a 
genoux; to bend a cable, 6talinguer un cible; 
to bend all one's endeavours, appliquer toua 
ses efforts (^); to bend down, courber; to 
bend one's brows, froncer le sourcil, nder le ^ 
front; to bend round, recourber. — v.i, Plier, i 
ployer; se courber, se pencher, s’incliner; 
s ’appliquer (a); toumer; fl6chir; surplomber, 
faire saillie (to overhang). To bend forward, 
se pencher en avant. — n. Courbure, f.\ pb; 
detour; coude, tti. ; (Motor.) toumant, virage, 
771 .; (Naut.) nceud, ajut, 7n. (pop.) Round the 
bend, fou, timbri; to go on the bend, faire la 
bringue. 

beneaped [bi'niipt], o. Echou6 par morte-eau. 
beneath [bi'ni:0], prep. Sous, au-dessous de. 
Beneath contempt, extremement m^prisable; 
to marry beneath one, faire une mesalliance. 
— adv. Au-dessous, en bas. 
benedick [‘'benidik] or benedict, n. Nouveau 
marie, tti. To turn benedick, se marier. 
Benedict [^enidikt], Benoit, m. 

Benedictine [beni'diktain], n. Benedictm, w. 
benedictine [beni'diktimj, n. Benedictine 
(liqueur), f.'-^a, De I’ordre de saint Benoit; 
benedictin. 

benediction [beni'dikjan], n. Benediction,/. 

benedictory, a. De benediction. ^ 
benefaction [beni^faekjsn], n. Bienfait, sn. 
benefactor, «. Bienfaiteur,' m, benefac- 
tress, n. Bienfaitrice, /. 
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benefice 


benefice ['benifis], n. Benefice, m. beneficed, 
a, Pourvu d’un b6n6fice. Beneficed clergyman, 
b^n^ficier, m. beneficence [bd'nefisans], n. 
Bienfaisance, /. beneficent, a. Bicnfaisant. 
beneficently, adv, Avec bienfaisance. 
beneficial [beni'fijal], a. Salutaire, 
avantageux, beneficially, adv, Avan tage use > 
ment. beneficiary, n, and a, Benificiaire, m. 
benefit ['benifit}, n. Bicnfait, profit, avantage; 
b6n6fice, m.\ mdeninit6, /. (unemployment 
etc.); (TViec/.) representation k benefice, 
(j/>f.) match a benefice, m. For the benefit of, 
au profit de, dans I'intiret de; to derive benefit 
from, profiter de; to give someone the benefit of 
the doubt, accorder ^ quelqu’un le benefice 
du doute. — tJ.f. Fairedu bien a. — o.f. Profiter; 
se trouver bien (de), gagner (a), benefit 
society, n, Soci6te de secours mutuels, /. 
Benelux ['benilAks], n. Benelux, m. 
benevolence [ba'nevolans], n. Bienveillance, 
bont£, bienfaisance, /. benevolent, a. 
Bienveillant, bienfaisant. benevolently, 
adv, Avec bienfaisance, b6n£volement. 
Bengal [ben'go:!]. Le Bcngale, m. The Bay 
of Bengal, le golfe du Bengale. 
Bengal-light [bengod'lait], n. Feu de Bengale, 

m, 

Bengali or Bengalee [ben'godi], n. Bengali, 
beni^ted [bi'naitid], a. Anuite, surpris par la 
nuit; ifig,) plongc dans les t^n^bres, ignorant, 
aveugle. 

benign [bi'nain], a. B6nin, m., bcnigne, /., 
bienfaisant, doux, affable. benignant 
[bi'nignont], a. Bon, bienveillant. be- 
nignity, n. B^nignite,/. benignly [bi'nainli], 
adv, B^nigncment. 
benison ['benizn], n. Benediction,/, 
benjamin ['bendyamin], n. {Bot,) Ben join, m. 
bennet ['benat], n, Benoite (herbe), /. 
bent (i), past and p,p, [bend]. 
bent (a) [bent], n. Penchant, m., disposition, 
tendance, f. To the top of his bent, k coeur 
joie. — a. Courbe, plie; faussd. Bent on, 
determine or resolu a (Ic faire). 
bent (3) [bent] or bentgrass, n. Agrostide, /. 
benumb [bi'nAm], v,t. Engourdir. To be 
benumbed with cold, nc pas sc sentir de froid, 
etre transi. benumbment, n, Engourdisse- 
ment, m. 

benzedrine ['benzidrim], «. Benzedrine,/, 
benzene or benzine ['benzim], n. Benzine,/, 
benzoic, a, {Chem.') Benzoique. benzoin 
rbenzoin], n. Benjoin, m. benzoline, n. 
Essence minerale, /. 
beplaster [bi'pla;st3], v,t. Platrer. 
bequeath [bi'kwi:6], v.t. Leguer. bequeath- 
ment, n. Action de l£guer, /. ; legs, m. 
bequest, «. Legs, m. 

berate [bi'reit], v,t, Morigener, r^primander. 
Berber ['baiba], a. and n. Berb^rc, m. or /. 
berberry [barberry]. 

bereave [bi'riiv], v\t, (past bereft, p.p. 
bereaved) Priver (de). The bereaved, la 
famille du mort, les afflig^s. bereavement, 

n. Privation, pertc; dcuil, m. 
beret ['berei, ''berit], n. B6ret, m. 
bergamot ['bargamot], n. Bergamote 

(orange), /. ; bergamote, crassane (pear), /. 
berlin [ba:'lin], «. ♦Berline (carriage), /- 
Berlin warehouse, m a gas in de lajnc k broder 
et k tricotcr, m.; Berlin wool, laine fine,/, 
berm [ba:m], n. ^rmc, /. 


best 

Bermudas [ba:'mju:daz], Les (lies) Ber- 
mudes, f.pl, 

Bern(e) [ba:n]. Berne, /. 

Bernardine ['bamadin], n. Bernardin, m., 
bernardinc, f, 

berry ['beri], n. Bate. /. Coffee in the berry, 
caf6 en grain, m. — v.i. Porter des bales, 
berserk i'ba:sa:k], n. Berserk, m. To go 
berserk, devenir fou furieux. 
berth [ba;0], «. Mouillage, port d'amarrage, 
evitage, m.; poste A quai, dvitee, /.; lit, ni., 
couchette; poste, place, /., emploi, m. To 
give a wide berth to, eviter. — v.i. Mouiller, 
venir a quai. — v.t. Amairer a quai. 

Bertha ['ba:6a]. Berthe, /. 
beryl ['beril], n. (Min.) Beryl, m. berylline, < 7 . 
De bdryl. beryllium [ba'riliam], n. Bery*l- 
lium, m. 

beseech [bi'sirtfj, v.t. (past and p.p. besought 
[bi' '$a:t]) Supplier, implorer. beseeching, 
a. Suppliant. beseechingly, adv, En 
suppliant. 

beseem [bi'si:m], v.t. Convenir. beseeming, 
a. Convenable, seyant. beseemingly, adv. 
Convenablement. 

beset [bi'set], t’.t. (past and p.p, beset) Ob- 
seder, entourer, tmbarrasser, serrer de prds, 
assaillir. besetment, «. Encerclement; 
point faible, ddfaut, m. besetting, a. 
Habitue!, obsesseur. 

*beshrew [bi'Jru:], v.t. (only in imprecation) 
Maudit soit! 

beside [bi^said], prep. A cote de, aupres de; 
hors, hormis, excepte. To be beside oneself, 
etre hors de soi; beside the question, the mark, 
hors du sujee, hors de propos. besides, prep. 
Outre, hors, hormis, cxcepte, sans compter. 
— adv. D’ailleurs, du reste, en outre, encore, 
de plus. 

besiege [bi^sudy], %\t. Assieger. besieged, n. 
Assiege, m. besieger, n. Assiegeant, m. 
besieging, a. Assidgeant. 
besmear [bi'smio], v.t. Barbouiller; souillcr. 

besmirch, v.t. Tacher, salir, 
besom ['bi;z 3 m], n. Balaj, m. 
besot [bi'sDt], v.t. Assoter, abrutir. besotted, 
a, Abruti; infatud. besottedly, adv. Sotte- 
ment. 

besought, past and p.p. [beseech], 
bespangle [bi'spa;i>gl], v.t. Orncr de paillettes, 
passementer. Bespangled xcith, etincelant de. 
bespatter [bi'spajta], r,f. Iiclabousser, couvrir 
dc boue. 

bespeak [bi'spiik], v.t. (past bespoke, p.p. 
bespoken) Commander; retenir; annoncer, 
ddnoter, accuser. To bespeak a coat, conri- 
mander un habit; to bespeak a place, retenir 
une place. 

bespeckle [bi^spekl], v.t. Tacheter, mouche- 
ter. 

bespectacled [bi'spcktakld], a. Portant des 
lunettes. 

besprinkle [bi'sprirjkl] , v.t. Arroser. 
Bessarabia [besa'reibia]. La Bessurabie, /. 
best [best], a. Lc meilleur, Ic mieux. At best, 
au mieux, tout au plus; best man (at wed- 
dings), gar^on d’honneur, m.; for the best, 
pour le mieux, au mieux; in one’s best clothes, 
endimanchd; the best man on earth, le 
meilleur homme du moride ; the best of every- 
thing, cc qu’il y a de meilleur; the best of it is 
that, le meilleur est que; the best of the way. 
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best-seller 


bias 


- U plus grande partie du chenun; to act for the 
best, faire or agir pour le mieux; /o do one's 
best, faire tout son possible, faire de son 
mieux; to have the best of it, avoir le dessus; 
to know best, savoir mieux que personne; to 
look one's best, paraitre k son avantage; to 
make the best of a bad job, faire bonne mine 
& mauvais jeu; to make the best of it, en 
prendre son parti, tirer le meilleur parti; to 
the best of my belief, autant que je sache ; to 
the best of one's ability, de son mieux. — adv. 
Mieux, le mieux; one had best, mieux vau- 
drait, mieux vaut. — v.t. L’emporter sur. 
bestseller, «. Livre (or auteur) k succ^s or 
^ gros tirage, m. 
bestain [bi 'stein], v.t. Tacher. 
bestial ['bestial], a. Bestial, de bete. bestia- 
lity [-'seliti], «. Bestiality,/- bestialize, v.t. 
Bestialiser, abrutir. bestiadly, adv. Bestiale- 
ment- bestiary, «. Bestiaire, m. 
bestir [bi'sta:], v.t. Remuer, mettre en 
mouvement. To bestir oneself, se remuer, 
s’empresser. 

bestow [bi'stou], v.t. Donner, accorder. To 
bestow a kindness on someone, rendre un 
service a quelqu’un. bestowal or bestow- 
meat, n. Dispensation, /. 
bestrew [bi'stru:], v.t. {p.p. bestrewn or 
bestrewed) Joncher (de), parsemer (de). 
bestride [bi'straid], v.t. {past bestrode, p.p. 
bestridden) Enjamber, enfourcher(a horse); 
etre a cheval sur. 

bestud [bi'stAd], v.t. Semcr (de), parsemer 
(de). 

bet [bet], rt. Pari, m., gageure, /. To lay a bet, 
parier. — v.t., v.i. Parier. To bet on a horse, 
jouer un cheval. Vow betf (collog.) que 
pariez-vous ? pour sur! 

betake [bi'teik], t’.f. (past betook, p.p. be- 
taken) To betake oneself to, se mettre a, 
s"en alter ii, avoir recours a. 

Bethany ['beOani]. Bythanie, /. 
bethink [bi'Oirikj, v.t. {past and p.p. be- 
thought) S'aviser (de). To bethink oneself 
of, se rappcler. 

Bethlehem ['beOlihem, -Ham]. Bethleem, m. 
betide [bi'taid], v.t, Arrivcr a, advenir a. 
Woe betide you, malheur a vous, — v.i. 
Arrivcr, advenir. 

*betime or betimes [bi'taimz], adv, De 
bonne heure. 

betoken [bi'toukn], v.t. Annoncer, prysager, 

dynotcr. 

beton ['bcton], n. B^ton, m. 
betony ['betani], n. Betoine,/. 
betray [bi'trei], v.t. Trahir; tromper; ryvyier; 
faire tomber, entrainer. To betray into error, 
induire en erreur. betrayal, n. Trahison, 
perfidie, /.; revelation, /. betrayer, «. 
Trattre, m., traitresse, /. 
betroth [bi'troud], v.t, Fiancer. betrothed, a. 
and n. Fiance, m., fiancee,/, betrothal, n. 
Fian^ailles, f.pl. 

better (i) ['beta], a, Meilleur. My better 
half, ma cherc moitiy; the better the day, the 
better the deed, a bon jour, bonne ceuvre; to 
be the better for, se trouver bien de; to get the 
better of, avoir le dessus de, I’emporter sur, 
— adv. Mieux. Better late than never, mieux 
vaut tard que jamais; better and better, de 
mieux en mieux; for better for worse, vaille 
que vaille; for the better, en mieux; I had 


, better go, -je ferais mieux de paitir; nothing 

, could be better, e'est on ne peut mieux; so 
■ much' the better! tant mieux t to be better 
worth, valoir mieux; to get better, alier mieux, 
se porter mieux; to grow better, se porter 
mieux; to think better of, se raviser de; to 
' think the better of him, I’estimer davanUge. — 
rt. Supyrieur, m. — v.t. Amytiorer, avancer. 
To better oneself, amyiiorer sa position, 
betterment, n. Amyiioration, /. _ 
better ( 2 ) ['beta] or ♦bettor, «. Parieur, m. 
betting ['betiq], n. Paris, rti.pl. Betting man, 
parieur, m. The betting is ten to one, la cote 
est & dix contre un. ♦bettor [better ( 2 )]. 
Betty ['belt]. Babette, /. 

♦betumbled [bi'tAmbld], a. En dysordre. 
between [bi'twiin], prep. Entre. Between now 
and tomorrow, d’ici ^ demain; between us, 
between ourselves, entre nous; between us two, 
three, etc., a nous deux, k nous trois, etc.; 

. between whiles, dans les intervalles, de temps 
en temps; between wind and water, d fleur 
d'eau. between-decks, n. {Naut.) Entre- 
pont, m. *betwixt, prep. Entre. Betwixt 
and between, entre les deux. ^ 1 

bevel i'beval], a. De biais, en bis^u. — n. 
Fausse yquerre (tool), /. — v.t. Tailler en 
biseau. — v.i. Aller en biais, biaiser. bevel- 
gear, rt, Engrenage contque, m. bevel- 
wheel, rt. Roue d’angle,/., pignon conique, 
m. bevelling or bevelment, n. Coupe en 
biais, /., biseau, m. 

beverage ['bevarid3], n. Breuvage, m., 
boisson, /. 

bevy ['bevi], «. Voice ; troupe, compagnie, /. 
Bevy of quails, voiye de cailles, /.; bevy of, 
yourtg girls, troupe de jeunes fillea, /. Jj 

bewail [bi'weil], v.t. Pleurer, lamenter.^ — v.i. 

Se lamenter. bewailing, rt. Lamentation,/.' 
beware [bi'wea], v.i. Se garder (de), prendre 
garde (i); se myfier (deV Beware of pick~' 
poc^ts, attention aux pickpockets; beware of 
the dog, prenez garde au chien. _ I 

be whiskered [bi'wiskad], a. Qui a des 
favoris. | 

bewilder [bi'wilda], v.f. Egarer, embar- 
rass er, confondre, effarer, dysorienter, dy- 
router. bewildering, a. Jpyroutant, 
ahurissant. bewilderment, n. Egarement, 
m. 

bewitch [bi'witj], v.t. Ensorceler, enchanter, 
bewitching, a. Enchanteur, syduisant. 
bewitchingly, adv. D’une maniyre sydui- 
sante, a ravir. bewitchment, n. Ensorcelle- 
ment, m. 

♦bewray [bi'rei], v.f. Deceler, trahir. 
bey [bei], n. Bey, m. beylic, «. Beylik, «i, 
beyond [bi'jond], prep. Par deiy, au deli de; 
au-dessus de; outre, hors de. Beautiful 
beyond description, beau k ravir; beyond 
measure, outre mesure; beyond one's reach, 
hors de sa portee; this is beyond me, cela me 
dypasse, je n’y comprends rien; to go beyond, 
aller plus loin que. — adv. Li-bas.— n. Au- 
dela, m. The back of beyond, le bout du 
monde. ^ ’ 

bezel [bezi], w. Chaton (of a ring), 
biseau, m. (of a stone). 

biangular [bai'aeqgjula], a. A deux angles. - 
biannual [bai'tenjual], a, Semestriel (half- 
yearly); biennal (two-yearly), 
bias ['baias], n. Biais, m,, pente, /.; penchant, 
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parti pris, prijug^, m. — v.t. Dicentrer (a 
bowl); faire pencher; pr^venir; influencer. — 
a. and cdv. De biais, de travers. biased} 
a, D^centr^; partial, pr£dispos6. 
biaxial [bai'seksjal], a. Biaxe, a deux axes, 
bib [bib], n. Bavette,/.; tacaud, m. (fish). — vj., 
v.t, Boire (trop). bibber, n. Buveur. 
bible [baibl], n. Bible, /. Bible Society, 
societe biblique, /. biblical ['biblikal], a. 
Biblique. 

bibliographer [bibli'agrafa], ». Bibliographe, 
m. bibliographical [-'graefikal], a, Biblio- 
graphique. bibliography [bibli'agrafi], n. 
Bibliographie, /. bibUomancy ('biblio 
msensi], n. Bibliomancie, /. bibliomania 
[biblio'meiniD], n. Bibliomanie, f. biblio* 
maniac, n. Bibliomane, m. bibliophile, n. 
Bibliophile, m. bibliopole or bibiiopolist, n. 
Libraire, m. 

bibulous ['bibjul^s], a. Spongieux, absorbant; 

(personne) qui boit, buveur. 
bicameral [bai'kzemsral], a. Bicameral, 
bicarbonate [bai'kaibanit], n. Bicarbonate, m. 
bice [bats], n. Bleu de cobalt, m. 
bicentenary [baisen'titnari], a. and n. Bicen- 
tenaire, m. 

bicephalous [bai'sefabs], a. Bic^phale, k 
deux tetes. 

biceps ['baiseps], n. (Anat.) Biceps, m. 
bicker ['bika], v.t. Se quereller, se chamailler. 
bickerer, n. Querelleur, chamailleur, m. 
bickering, n. Bisbille, /., querelles, /.pi. 
bicolour(ed) ['baikAla(d)], a. Bicolore; 

^(Cine.) bichrome. 

bicycle ['baisiki], n. Bicyclette, /. ; (pop.) v 61 o, 
m., b^cane, /. Bicycle ride, promenade a bi- 
cyclette,/.; bicycle stand, support a bicyclette, 
tn. — v.t. Faire de la bicyclette; aller k 
bicyclette. bicyclist, n. Cycliste. 
bid [bid], v.t. (past bade, p.p. bidden or bid) 
Ordonner, dire, commander (de); inviter 
(a); offrir, ench^rir. To bid good-bye to, dire 
adieu a, faire ses adicux a; fo bid two hearts, 
demander deux coeurs. bid, n. Ench^re, f. 
To make a bid /or power, viser au pouvoir. 
No bid! (at cards) Parole! bidder, n. En- 
cherisseur, acheteur, m. To the highest 
bidder, au plus offrant et dernier enchdrisseur. 
bidding, n. Commandement, ordre, m.; 
invitation, priire, /., enchires, /.//. 
bide [baid], a. Endurer, attendre. To bide 
one’s time, attendre Ic bon moment. — v.i. ' 
Demeurcr, tester, habiter. To bide at home, 
tester chez soi. 

biennial [bai'enialj, a. Bicnnal; (Bot.) 
bisannucl. biennially, adv. Tous les deux 
ans, en deux ans. 

bier [bia], n. Civiire, /,, corbillard, m. 
biff [bif], n. (pop.) Gnon, m. — v.t. Flanquer un 
gnon a. 

*biflln ['bifin], «. Pomme ^ cuire (du Norfolk); 
omme cuite au four ct tap6e, /. 
d ['baifidl, a. (Bot.) Binde. biilorate, a. 
Bifiore. bifocal, a. (Opt.) Bifocal, bifur- 
cate, v.i. Se hifurquer. bifurcated, a. 
Bifurqu^. bifurcation, n. Bifurcation, /. 
big [big], a. Gros; grand, vaste; enceinte, 
grosse; pleine (of animals); (fig.) ficr, hautain, 
fanfaron. Big vnth child, grosse (d'enfant); 
to grow bigger, grossir; to look big, faire 
I’important; to talk big, le prendre de haul, 
bigness, n. Grosseur, grandeur, /. 


^ 

bigam^t ['bigamist], n. Bigamc. bigamous, 
a. Bigame, bigamy, n. Bigamie, /. 
bight [bait], n. Crique, anse,/, ; (Naut.) boucle 
(of rope), /. The Great Australian Bight, la 
Grande Baie Australienne. 
bigot ['bigat], n. Bigot, cagot, m., fanatique. 
bigoted, a. Bigot, sectaire. bigotry, rt. 
Bigoterie, cagoterie,/,, bigotisme, sectarisme, 
fanatisme, m, 

bigwig ['bigwig], n. (/am.) Gros bonnet, 
m. 

bike [baik], n. (collog.) Veto, m., becane, /. 
bikini [bi'kiini], n, (Gost.) Bikini, m. 
*bUander ['bailanda], n. (Naut.) B^landrc, /. 
bilateral [bai'lartaral], a. Bilateral, 
bilberry ['bilbari], n. (Bor.) Airelle, /. 

*bilbo ['bilbou], n. Rapiire, /. ; (Naut.,piy 
bUboes) fers. m.pl. 
bUe [bail], n. Bile, /. 

bilge [bild3l, n. (Naut.) Sentine,/., petits fonds 
(of a ship), m.pl.; (collog.) idioties, betises,| 
/.pl . — v.i. Faire eau. — Crever, difoncer.J 
bilge-pump, n. Pompe de cale, /. bilge- 
water, n, Eau de la cale, /. 
biliary ('biliari], a. Bil laire. 
bilingual [bai'liggw'al], a. Bilingue. bilin- 
guist, n. Personne bilingue, /. 
bilious ['biljas], a. Bilieux. Bilious attack, 
embarras gastrique, m. biliousness, n. 
Affection bilieusc; crise h^patique,/. 
bilk [bilk], v.t. F louer, filouter, frustrer. 
bill (i) [bil], n. Bee d’oiseau, m. — v.i. Se 
becquetcr. (/am.) To bill and coo, s’aimer 
comme deux tourtereaux. 
bill (2) [bil], n. Hallebarde, /. bill-hook, n. 
Serpe,/., vouge, m. 

bill (3) [bil], n, Memoirc, compte, m. ; facture 
(invoice), note (at hotels etc.), addition (at 
restaurants); (Comm.) note, /, ; billet, effet, 
m.; (Banking) lettre de change, /.; (Pari.) 
projet de loi; (Engl.) bill, m.\ affiche, /., * 
placard, m. Bill at sight, billet a vue, m.; bill 
0/ exchange, lettre de change, traite,/. ; bill 0/ 
/are, menu, m., carte,/.; bill 0/ health, patente 
de sant6, /. ; bill 0/ lading, connaissement, m.; 
bill 0/ parcels, facture,/.; bill 0/ rights, declara- 
tion des droits, /. ; bill 0/ sale, lettre de vente, 
/., acte de propriete, rn. ; bill 0/ store, bulletin 
d’approvisionnement, m.; bill on demand, 
billet k presentation, m.; bill payable to 
bearer, billet au porteur, rn. ; bills 0/ mortality, 
registre mortuaire, m. ; handbill, affiche, /., 
placard, m.; long-dated bill, billet A longue 
ech£ ance, m. ; stick no bills! defense d’afficher I , 
(/am.) that will fill the bill, cela fera I’affaire; ' 
the expiration 0/ a bill, I’ich^ance d‘un effet, 
/.; to back a bill, endosser un effet; to discount 
a bill, escompter un billet or un effet; to draw 
a bill on, faire traite sur, tircr sur; to find a 
true bill, prononcer la mise en accusation (de) ; 
to take up a bill, acquitter un billet, payer un 
billet ; fo throw out the bill, repousser le projet ; 
tradesman’s bill, m^moire de fournisscur, m., 
facture,/. bill-board,//. Panneau d’affichage 
m.; (Am.) affiche,/. bill-book, n. Carnet 
d’ 4 cht;ances, rn. bill-broker, rt. Courtier 

de change, escomptcur, m. bill-case, n. 
Porte-valcurs, porte-feuille 4 effets, m. bill-, 
file, n. Piquc-note.s, m. bill-fold, n. (Am.). 
Porte-billets, m. bill-head, n. Tete de 

facture, /. bill-poster or bill-sticker, n. ’ 
Afficheur, colleur d’affiches, m. 
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biU (4) [bil], v.t. Afficher, mettre k 1 affiche, 
billiiig, n. Affichage, m. The aetress got top 
billing, I’actrice a fait tete d’affiche, 
billet f'bilit], «. Buche, /. ; {Mil,) billet de 
logement, Ttt.‘, (//er.) bUlette, y,—~v,t,t 
Logcr. bUIet-doux, n, (pi billcts-dou*) 
Billet-doux, m. billeting^fficer, «. Chef 
de cantonnement, m. billeting-party, n. 
(Detachement de) cantonnement, m, 
billiard ['biijad), a. De billard. bUIiard- 
ball, n, Billc,/- billiard-cloth, «. Tapis, m. 
billiard-cue, n. Queue de billard, /. 
billiard-marker, n. Gar9on de billard, m. 
billiard-room, n. Salle de billard, /. 
billiard-table, n. Billard, m. billiards, 
n.pl. Billard, m.nng. To play a game 0/ 
billiards, faire une partie de billard. 
billingsgate ['biliozgat], «. Langage de 
poissarde, m. 

biUion ['bilian], n. Trillion; iU.S.) billion, m. 
billow t'bilou], n. Grande vague, lame, /. — 
n.i. S’^Iever en vagues, roulcr. billowy, a. 
Houlcux. 

billycock [ 1311114314 ], n. (Jam.) (Chapeau) 
melon, m. , : 

billy-goat ['biligout], M, Bouc, m. 

Bimana ['baimana, 'bimana], n.pl, (Zool.) 

Bimanes, m.pl. bimanous, a. Bimane, 
bimetallism [bai'metalizm], n. Bim6tallisme, 


m. 


.t, 


bi-monthly [bai'mAnOIi], a. Bimensuel. 
bin [bin], n. Huche,/. , bac, m.; coffre, m. 

Ranger, empiler (bottles), 
binary ['bainari], a. Binaire. 
bind [baind], v.t. (past and p.p. bound) Lier.; 
obliger; resserrer; border (shoes etc.); 
garrotter, serrer; rendre constip6; relier 
(books). Bound in boards, cartonn6; be 
bound, j’en r^ponds; that is bound to happen, 
ccla ne peut manquer d’arriver; to be bound 
over, etre tenu de comparaitre; to be bound 
to, etre tenu de ; to bind a boy apprentice to, 
mettre un gar9on en apprentissagc chez; fo 
bind a carpet, border un tapis; to bind a 
tcound, bander une blcssure; to hind doxcn, 
lier, astrcindrc (a); to bind to, engager b . — 
t'.i*. Se Her, durcit; (pop.) ronchonner, — n. 
(A/«i.) Liaison,/.; (Mejt.) blocage, m. (pop.) 
That* s a bind, quelle scic! binder, n. Lieur; 
relicur, m. ; bandc, attache, /. bindery, n. 
Atelier dc reliure, m. binding, n. Reliure, 
/. ; bandeau, galon, m., bordurc, / Cloth 
bin<Ung, reliure en toile, /. — a, Obligatoirc; 
(Med.) astringent, bindweed, n. Liseron, m. 
binge [bind3], n. (pop.) Bombe, /. To be on the 
binge, faire la bombe. 

binnacle ['binakl], n, (Naut.) Habitacle, m. 
binocle ['binakl], n. Binocle, m. binocular 
[bibokjula], a, Binoculairc. binoculars, 
n.pl. Jumellcs, /./>/. 

binomial [bai'noumial], a. (Alg.) Binome. 
biochemical [baioltcmikal], <0. Biochimique. 

biochemistry, «. Biochimie, f. 
biogenesis [baio'd3en3sis], n. Biogdndse, /. 

biogenetic [baiod3a'netik], a. Biogin6tique. 
biographer [bai'ografa], n. , Biographe, m. 
biographic or biographical [baia'graefikl], 
a. Biographique. 

biography [bai'sgrafi], ri. Biographic, /. 
biologic [bai3'l3d3ik] or biological, a, Bio- 
logiquc. biologist, n. Biologiste, biologue, m. 
biology [bai'3l3d3i], n. Biologic,/. 


bipartite [bai'padait], a. Biparti, bipartite, 
biped, n. Bip^de, m. bipedal ['baipedl], a. 
Bip^e. biplane, n. Biplan, m, bipod, n. 
Bipied, nt. 

biquadratic [baikwo'drstik], a. (Alg.) Bicarr^. 
bircdi [bait/], n. Bouleau, m.; verges, f.pL 
Silver birch, bouleau blanc.-;— o.l, Battre k 
coups de verges, fouettcr. birchen, a. De 
bouleau. birching, n. Coups de verges, 

m. pl. birch-rod, n. Verges, f.pl. birch- 
tree, n. Bouleau, m. 

bird [ba:d], n, Oiseau, m.; (Jig.) ^oe, m.\ 
(pop.) femme, fille, poule, /. , Little bird, 
oiselet, m. A bird in the hand is amrth two 
in the bush, un bon tiens vaut mieux que 
. deux tu I’auras; to give an actor the bird, 
siiiler, huer, un acteur; to kill two birds 
loith one stone, faire d’une pierre dei^ coups, 
bird-cage, n. Cage d’oiseau, /. bird-cml, 

n. Appeau, pipeau, m. bird-catcher, n. 
Oiselcur, m. bird-fancier, n. iUnateur 
d’oiseaux, m., aviculteur, m. bird-lime, n. 
Glu, /. bird's-eye view, «. Vue 4 vol 
d’oiseau,/. bird’s-nest, «. N id d 'oiseau, m. 
To go bird's-nesting, aller d^nicber des 
oiscaux. 

biretta [bi'reta], n. Barrette,/, 
birth [ba: 9 ], n. Naissance, /. ; enfantement, 
m.; (fig.) origine, Murce, /. By birth, de 
naissance ; to give birth to, donner le jour 4 , 
(animals) mettre bas; (Jig.) dormer lieu 4 . 
birth-certificate, n. Acte de naissance, tn* 
birth-control, n. Rcglementation de la 
natality, /. birthday, n. Anniversaire, m. 
birthplace, n. Lieu de naissance, pays 
natal, m, birth-rate, n. Natality, /- birth- 
right, n. Droit d’ainesse, m. 
bis [bis], adv. Bis. 

Biscay ['biskei]. La Biscaye, /. The Bay oj 
Biscay, Le Golfe de Gascogne, m. 
biscuit ['biskit], n. Biscuit, m.; petit four, petit 
gateau, m. That takes the btscuit! 5a, e’est 
fortl e'est le bouquet I 
bisect [bai'sekt], v.t. Couper en deux, bi- 
section, n. Bissection, /. ■ ^ 

bisexual [bai'seksjuall; a, Bissexu^, bissexuel. 
bishop ['oi/ap], n. Eveque; (chess) fou, m. 
Bishop's palace, ^veche, m. bishopric, n. 
£vech6, m. 

bisk [bisk], n. Bisque,/. 

bismuth ['bizmaG], n. Bismuth, m. 

bison [baisn], n. Bison, m. 

bissextile [bi'sekstail], a, Bissextil. — n. Ann£e 

bistort ['bistort], n. (Bot.) Bistorte, /. 
bistoury ['bisturi], n. Bistouri, m. 
bistre ['bista], n. Bistre, m. 
bisulphite [bai'sAlfait], ». Bisulhte, m. 
bit (1) [bit], rt. Morceau, m.; (coin) pi 4 ce, /.I 
(colloq.) brin, bout, peu, m.’, m^che (tool); 
(Naut.) bitte, /. A bit older, un peu plus 
vieux; a good bit older, beaucoup plus vieux ; 
bit by bit, peu a peu; ei'ery bit of it, entiire- 
ment, tout 4 fait; / don't care a bit, ?a m’est 
bien ^gal; not a bit of itf pas le_ moins du 
monde, pas du tout; to do one’s bit, y mettre 
du sicn. 

bit (2) [bit], «. Mors (of bridle), m. To champ 
at the bit, macher son mors; to take the bit 
between one's teeth, prendre le mors aux 
dents, s’cmballer. 
bit (3), past [bite]. 
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bitch [bitj]. n. Chienne, /.; femelle (in com- 
pounds), (abusively) catin, garce, /. 
bite [bait], n. Morsure; piqOre, /. ; coup de 
dent, m., bouchie^ (fishing) touche, 
{Print.) latTon, w. Without Bite or np, sans 
boire ni manger. — vJ. (past bit (3), p.p. 
bitten) Mordre; piquer; ronger; (fig-) 
attraper, pincer, couper (of the wind). Once 
bitten tunce shy^ chat ^chaud6 craint I'eau 
froide; to bite back an anstvety ravaler une 
replique; to bite off, d^chirer avec les dents, 
enlever d’un coup de dent; to bite off more 
than one can cheto, tenter quelque chose 
au-dessus de ses forces; to bite one's lips, se 
mordre les livres; to bite one’s nails, se ronger 
les ongles; (Jig.) to bite someone’s head off, 
rembarrer quelqu’un; to bite the bit, ronger le 
frein (of horses); to bite the dust, mordre la 
poussi6re; what’s biting you? quelle mouche 
te pique ? — v.i. Mordre. Are the fish biting ? 
le poisson mord-il ? to bite (to take the bait), 
mordre a Thame^on. biter, n. Pcrsonne qui 
mord, /.; (fig^) trompeur, m. It is a case of 
the biter* bit, c’est le trompeur tromp6. 
biting, a. Mordant, piquant; coupant (of 
the wind), bitingly, adv. D’une mani^re 
mordante. 

bitter ['bita], a. Amer, acerbe; (fig.) acham^, 
mordant, aigre, piquant, rigoureux. — -n. 
Amer, ffi.; (fam.) bidre am^re, /, bitterly, 
adv, Avec arnertume; amirement. Bitterly 
disappointed, cruellement d^^u. bitter- 
ness, n. Arnertume, aigre or, apret^, /. 
bitters, n.pl. Amers, m.pL To drink bitters, 
(colloq.) prendre dcs aperitifs, bitter-sweet, 
a. Aigre-doux. — n. La douce-am^re, /. 
bittern [‘'bitain], n. Butor, m. 
bitumen [bi‘'tju:m3n], n. Bitume, m, bitu- 
minization, n. Bitumage, m. bituminize, 
v.t. Bitumincr. bituminous, a. Bitumineux, 
bitumeux. 

bivalve f'baivaelv], a. and n. Bivalve. bi- 
valved or bivalvular, a. Bivalvulaire. 
bivouac ['bivuaek], n. Bivouac, m. — v.i. 
Bivouaquer. 

bi-weekly [bai'wiikly], a. and adv. (Dc) tous 
les quinze jours; toutes les deux semames; 
deux fois par semaine, scmi-hebdomadaire. 
blab [blab], v.i'. J aser, bavarder; divulguer un 
secret. — v.t. Contcr, divulguer. — «. Bavard, 
jaseur, m.; bavarde, jaseuse,/. 
black [blsek], a. Noir; (fig.) obscur, sombre, 
triste; (Print.) gothique. A black eye, un ceil 
poch£; as black as a tinker, noir comme une 
taupe; things look black, les choses prennent 
une mauvaisc allure; to beat black and blue, 
rouer de coups; to be black and blue, etre tout 
meurtri; to look black at, faire mauvais visage 
A; the Black Death, la Peste Noire. — v.t. 
Noircir; cirer (boots). — n. Noir, m.’, (pi.) 
flocons de suie, m.pl. Dressed in black, habill^ 
de noir; in black and white, en toutes lettres, 
par 6crit: ivory-black, noir d’ivoire, m.; 
lamp-black, noir de fumAe, m. ; the blacks, les 
noirs, les nigres, m.pl.-, to put up a black, 
faire une gaffe. blackamoor, n. Noir, 
nigre, m. black-ball, n.- Boule noire, 

Rejcter au scrutin, black-beetle, w. Cafard, 
m.y blattc, /. blackberry, n. Mfire, mfire 
sauvage,/. blackberry-bush, n. Miincr des 
haics, m. blackbird, n. Merle, m. black- 
bosxdp Tableau noir, ffz* blActc&pf 


Fauvette A t€te noire, /. blackcock, n. 
Petit coq de bruyfcre, t^tras, m. black- 
currant, n. Cassis, m. blackguard 

['blsegaid], n. Polisson, gredin, vaurien, 

m. blackguardism, n. Polissonnerie, /. 
blackguardly, a. Sale, canaille, black- 
bead, n. Point noir, m. black-hole, n. 
Cachot, m. 

blacklead, n. Mine de plomb, /. 
blackleg, n. (Gambling) Escroc, m.; (Strikes) 
renard, jaune, m. 

black-letter, n. CaractAre gothique, m. 
blackmail, n. Chantage, m, — v.t, Faire 

chanter, blackmailer, n, Maltre-chanteur, 

black-market, n. Marche noir, m. black- 
out, n. Extinction des lumiAres,/. ; black-out. 
m. To have a black-out, tomber faible, tomber 
en syncope, black-pudding, n. Boudin, m. 
black sheep, n. Brebis galeuse, /. black- 
smith, n. Forgeron, m. Blacksmith’s shop, 
forge,/, blackthorn, n. fipine noire,/, 
blacken, v.t., v.i. Noircir. blacking, n. 
Cirage (footwear); noircissement, m. black- 
ish, a, Noiratre. blackly, adv. En noir, 
avec noirceur. blackness, n. Noirceur, /. 
bladder [l>laeda], n. Vessie; (Bot.) vAsicule,/. 
bladderwort, n. Utriculaire, /. bladdeis 
wrack, n. Raisin de mer, m. 
blade [bleid], n. Lame (of cutting instruments), 
/. ; brin (of grass), m. ; pelle (of an oar), /. ; 
branche d’helicc (of propeller), /. ; (fig.) 
gaillard, m. Old blade, vieux routier; young 
blade, jeune luron. blade-bone, n. Omo- 
plate, /. bladed, a. A lame. Double-bladed, 
A deux lames. 

btain [blein], n. Pustule, /. 
blamable or blameable ['bleimabl], a. BIA- 
mable, blame, n. Blame. m.‘, faute,/. To lay 
the blame on, rejeter le blame sur; to take the 
blame, supporter le blame. — v.t. Blamer, s'en 
prendre A; censurer, reprocher. One carft 
blame him for it, on ne peut lui en vouloir; 
she can’t be blamed, on ne saurait la blamer; 
to blame something on someone, imputer 
quelque chose A quclqu’un; you have only 
yourself to blame, vous Vavez voulu. blame- 
less, a. Innocent, sans tache. blamelessly, 
adv, Irreprochablement. blamelessness, n. 
Innocence,/, blameworthy, a. [b^m^ble]. 
blanch [blaintj], v.t, Blanchir; palir; faire 
palir; (of almonds) monder. — v.i. Blanchir; 
palir. 

blancmange [bla'm3n3], n. Blanc-manger, 

bland [blaaid], a. Doux, aimable, affable, 
blandish ('blondif). v.t. Caresser, flatter, 
cajoler. blandislvnient, n. Platterie, /. 
blandness, n. Douceur, affabilitA, /. 
blank [blaeijk], a. Blanc, en blanc; (/ig.) vide, 
confus, dcconcertA; profond, absolu; (Arch.) 
f 3 ux^ faussc (of ajniTiunition)i y* Tq fiT£ with 
blank cartridge, tirer a blanc. Blar^ verse, 
vers blancs, m.pl.'-~ri, Blanc, (Dotteries) billet 
blanc; flan (de mAtal); (fig.) vide, m.. lacune, 
/. in blank, en blanc; (fig.) to draw a blank, 
^houer, faire chou blanc. blanMy, adv, 
Avec confusion, blankness, n. Air confus, 

TO., confusion, /; vide, nAant, m- 

blanket ['blaeokit], n. Couverture, /. ; (Print.) 
blanchet, m. A wet blanket, un rAbat-joie, 
CT. v.t, Mettrc une couverture autour de; 

] 


blare 


blitz 


(Nmit.) diventer, manger le vent blanket^ 

■ ixkgt n, . Couvertures, f.pl. j 

blare fblsdl. vJ. Sonnet (comme une trom- 
pette), cuivrer. — v.t. Faire retentir. — n. 
Sonnerie, /. _ * 

blarney ['blaini], n. Eau binite de cour, 
flagomerie, /. — v.t. Enjdicr, flagomer; payer 
en monnaie de singe. 

bla^ ['bla:zi], a. Blasi. ‘ ^ 

blaspheme [blses'fi:m], v.t., e.t. Blasphimer. 

bl^phemer, n. Blasphimateur, m, 
blasphemous f'blaesfamas^, a. Blasphima^ 
toire. blasphemously, adv. Avec blas- 
pheme. blasphemy, n. Blaspheme, m. 
blast [blaist], n. Vent, coup de vent; air; son 
(d’un instrument & vent), m,\ explosion, /.; 
(^.) souffle destructeur or pestilentiel. — v.t. 
Flitrir, brOler; ditniire, miner; faire sauter. 
— int. SacrebleuI blasted, a.. Sacri. — adv. 
Rudement. blast-engine, n. Machine- 
soufilante, /. blast-furnace, n. Haut four- 
neau, m. blasting, a. Destmcteur. — n. 
Coup de mine, sautage, m., explosion, /. 
By blasting^ au moyen de la mine, blast- 
pipe, n. Tuyau d’ichappement, m.;.tuyirc,/. 
bl^tema [biss'thma], n.i Biastime, 
blastoderm ['blaestodaim], n. Blastoderme, m. 
blatancy ['bleitsnst], it. Caractire cjiard, m.; 
vulgartti criarde, /. blatant ['bleitant}, a. 
Bruy ant, criard. blatantly, adv. Avec une 
vulgariti criarde. 
blather [blether]. 

blaze [bleiz], n. Flamme; flambie, /. ; feu, m.', 

- (fig.) iclat, m. ; itoile (on a horse), /. Go to 
bl^esf allez au diable t tvhat the blazes . . .? 
que diable . . .? — v.i. £tre cn flammes; 
flamber, brOler; dtinceler (of jewels). — v.t. 
•Ripandre, crier par-dessus les toils (abroad) ; 
marquer (trees). To blaze a traily se frayer 
un chemin. blazer, n. (Cost.) Veston de 
sport de flanelle; blazer, m. blazing, a. 
Flambant; enflammi, embrasi; (fig.) bril- 
lant; effroyable, tnsigne, infernal, 
blazon ['bleizon], n. Blason, m.; proclamation, 
divulgation,/. — v.t. Blasonner; faire briller; 
proclamcr, publier. To blazon abroad, crier 
par-dessus les toils, blazonry, n. Blasonne- 
ment, m.; science hiraldique, /. 
bleach [bli:tj], v.t., v.i. filanchir; (Hairdress- 
ing) oxyginer. — n. Agent de blanchiment, 
m.; (Hairdressing) oxyginie,/. bleaching, n. 
Blanchiment, m. bleaching-liquid, n. Eau 
de Javel, /. bleaching-powder, n. Poudre 
k blanchir, /. 

bleak (i) [bli;k], n. Ablette (hsh),/. 
bleak ( 2 ) [bli:k], a, Ouvert, sans abri; froid; 
disert ; morne, tnste. bleakly, adv. Froide- 
ment; d’un air mo me. bleakness, n. Expo- 
sition ddcouverte, /.; froidure, /., froid, ni.; 
tristesse, /. ; aspect morne, m. ' 

blear [blia] or bleary, a. Larmoyant, trouble. 
— v.t. Rendre trouble. blear-eyed or 
bleary-eyed, a. Qui a les yeux tarmoyants. 
bleat (bli;t], v.i. Bcler. — n. Belcment, m. 
bleb [bleb], n. Ampoule, cloche, /. 
bleed [bliid], v.i. (past and p.p. bled) Saigner; 
pleurer (of vines etc.). Pay nose is bleeding, 
je saigne du nez, — v.t. Saigner; (eollog.) 
gruger, dibourser. bleeding^ a. Saignant. — 
«. Saignement, m.; (5urg.) saignie, /. 
blemish ('blemif], v.t. Tacher, flitrir, temir, 
— n. Tachc, flitrissure, /., difaut, tare,/. 


blench [blent/]* Sourciller. * 1 

blend [blend], v.t. Miler, milanger; riunir, 
fondre, marier. — v.t. Se. fondre, se marier (i 
: or, avec). — n. Milange, m. 
blende [blend], n. (Min.) Blende,/, 
blennorrboea [bleno'riio], n, Blennorrhie, /. 
blenny ['bleni], n. (lehth.) Baveuse, blennie,/. 
bless [bles], v.t. ^ Binir; rendre heureux, faire 
Ic bonheur de, favoriser, rijouir. Bless my 
heart or my sotd, mon dieut sapristil God 
bless you! Dieu vous binissel to, bless teith, 
douer de. ... 

blessed [blest, 'blesid], a, Bini, saint; bien- 
heureux, heureux; (jslang) bchu. The blessed 
Virgin, la sainte Vierge; to be blessed toith, 
avoir le bonheur d’avoir, jouir de. 
blessedness ['blesidnisl, n. Biatitude, filiciti, 
/., bonheur, m. Single blessedness, cilibat, m. 
blessing, n. Binidiction, /. ; bonheur, bienfait, 
bien, m.; grace,/., binidiciti, m. To ask a 
blessing, dire Ic binidiciti. 
blest [blessed]. Well, Vm blest, eh bien I ,par 
exemplel 

blether ['bledo] or blather, n. Sottises, 
bitises, f.pl. — o.t. Dire des inepties. 
blight [blait], v.f. Flitrir (of the wind); brouir 
(of the sun); nieller (fungi); (.^g.) fmstrer, 
ditruire. — n. Brouissure (of flowers and 
fruity ; nielle, rouille (of corn etc.); (fig.) 
flitnssure, tache, /. 

blighter ['blaita], n. (pop.) Type, individu. 
m.; bon k rien, m. 

Blighty ['blaiti], n. (Mil. pop.) L’Angleterre, /., 
le'foyer, m. . . , 

blimey ['blaitni], int. Zut, alors I 
blind [blaind], a, Aveugle; obscur. Blind alley, 
cul-de-sac, m., impasse, /.; blind in one 
borgne; blind person, un(e) aveugle; blind 
side, coti faible, m.; stone-blind, complite- 
ment aveugle; struck blind, frappi de ciciti; 
to turn a blind eye to, feindre de ne pas 
voir. — n. Store (for window); abat-jour, m.; 
banne (shop-blind); jalousie (Venetian); per- 
sienne (outside), (fy.) voile, masque, 
pritexte, m. The blind, les aveugles. — v.t. 
Aveuglcr; (fig.) iblouir, blindfold, v.t. 

- Bander les yeux k. — a,- Les yeux bandis. 
blindly, adv. Aveugliment. blind-man's 
buff, n. CoUn-maillard, m. blindness, n. 
Ciciti,/^, ; aveuglement, m. ; (fig.) ignorance,/, 
blink [blii]k], y.i. Clignoter, cligner des yeux; 
vaciller (of light). — v.t. Fermer les yeux sur, 
refuser de voir. — n. CHgnotement, , m. 

blinker, n. Personne qui cligne des yeux; 
oeillire (for horses), /. blinkered, a. Qui 
porte des (cillires (of horse) ; aux vues itroites 
(of person), blinking, a. Clignotant; (pop.) 
sacr^. — n, Clignotement, m. 
bliss [blis], n. F^licit^, beatitude,/, .blissful, a. 
Bienheureux. blissfully, adv. Heureuse- 
ment. blissfulness, n. Felicity, beatitude, /. 
blister ['blista], n. Ampoule, bulle, /.; (Med.) 
v^sicatoire, vi.; cloque, /. (on paint). — v.t. 
Appliquer un v^sicatoire k, faire venir des 
ampoules k. — v.i. S’ Clever en ampoules, se 
couvrir d’ampoules; (of paint) se cloquer. 
blithe [blaid] or blithesome, a. Gai, joyeux. 

blithely, adv. Joyeusement, gaiement. 
blithering [^lidorio], a. (fam.) A blithering 
idiot, un parfait cretin, m. . , 

• blitz [blits], n. Bombardement a6rieo, m. 
(Second World War), 
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blizzard 


blue 


blizzard ['blizsd], n. Tempete de neige, /. 
bloat [blout], v.t, Gonder, boufHr, boursoufler, 
enfler. — i>.i. S'enfler. 

bloater ["'bloutaj, «. Hareng saur; (colhg,) 
gendarme, m. 

blob [blab], n. Goutte (d*eau),/.; pat^ (d’encre), 
m.\ (fam.) bevue, f. — v.i. Couler, faire des 
pates (of a pen). 

block [bbk], n. Bloc, m., biUe, ; billot, 
{Wood-engr,') gravure sur bois, planche ; forme 
(for hat); {Naut.) poulie, /. ; {Stereotyp.) 
cliche, m.; {Jig.) obstacle, encombrement, m. 
Barber's blacky tete a perruque, /. ; block of 
houses, pat6 dc maisons, m., ilot, m. ; stumbling-, 
block, pierre d'achoppcment, /. ; traffic block, 
arret de circulation, encombrement de voi- 
tures, embouteillage, m. — v.t. Bloquer. To 
block up, fermer, boucher. To block someone's 
way, barrer le passage ^ quelqu’un. 
blockade [bb'keid], n. Blocus, m. To raise 
the blockade, lever le blocus. — v.t, Bloquer. 
blockade-runner, n. Forceur de blocus, m. 
block-capitals, n.pl. Capitales d'imprimerie, 
f.pl. 

blockhead ['blokhed], n, Bete, /., imbecile, 
sot, m., sotte, /. blockheaded, a. Sot, 
stupide. 

blockhouse, n. Blockhaus, m. 
blocking, n. Encombrement, m. 
blockish, a. Stupide. 
blockmaker, n, Poulier, m. 
block-tin, n. Etain en saumons, m. 
bloke [blouk}, n. {pop.) Type, m. 
blond(e) [blond], a. and n. Blond, m., blonde, /. 
blood [blAd], n. Sang, m.; (fig.) parent^, ; 
temperament, m.; race (of a horse); tetc 
chaude, /., brave, m. Blue-blooded, de sang 
illustre; his blood is up, il a la tete mont^e; 
hot-blooded, de sang ardent; in cold blood, de 
sang froid ; it runs in the blood, e’est dans le 
sang; one cannot get blood out of a stone, on 
ne saurait tirer de I’huile d'un mur; that 
makes one's blood run cold, cela vous glace le 
sang; to cause bad blood, faire faire du mauvais 
sang; to draw blood, faire saigner.' — a. De 
sang. — v.t. Saigner; (fig.) exasp6rer, 6chauf- 
fer; initier k la chasse or k la guerre, 
blood-bank, n, Banque de sang, f. blood- 
coloured, a. Couleur de sang, blood- 
curdling, a, A vous tourner les sangs. 
blood-donor, n. Donneur (-euse) de sang, 

m. (/.), blood-group, n. Groupe sanguin, m. 
blood-heat, n. Temperature du sang, /. 
blood-horse, n. (Cheval) pur sang, m. 
bloodhound, n. Limier, m. blood-letting, 

n. Saign^e, /. blood- money, «, Prix du 
sang, m. blood-orange, n. Sanguine, /. 
blood-poisoning, n. Empoisonnement du 
sang, m. blood-red, a. Rouge (comme du) 
sang, bloodshed, n. Effusion de sang, /. 
bloodshot, a. Inject^ de sang, blood-stain, 
n. Tache de sang, f. blood-sucker, n. 
Sangsue, /. bloodthirsty, a. Sanguinaire, 
alt6r6 de sang. blood-vesseL n. Vaisseau 
sanguin, m. bloodily, adv. D'une mani^re 
sanglante. bloodless, a. Exsangue; pMe; 
inanim^. Bloodless victory, victoire non 
sanglante or sans effusion de sang,/. 

bloody ['blAdi], a. Sanglant, ensanglant^, san- 
guinaire; (vtdg.) satani, foutu, bloody- 
minded, a. (pop.) Tctu, pas commode, 
hargneuz. 

[491 


bloom [blu:ml, n. Fleur,/.; duvet, veloute (on 
fruit), m.; (Metal.) loupe, /. In bloom, en 
fleur. — v.i. Fleurir; (fig.) etre eclatant. 
bloomer, n. (pop.) B^vue, /, ; (pi.) culottc 
bouffante, /. blooming, n. Floraison, f. — a. 
Fleurissant, (pop.) sacre, satane. 
blossom ['blosam], n. Fleur, /. — tM*. Fleurir, 
etre en fleur. To blossom out, s’epanouir. 
blossoming, n, Floraison, /. 
blot [blot], n. Tache,/.; pate (of ink), m. — v.t. 
Tacher, salir, souiller, barbouiller; faire un 
pat6 sur; s^cher (with blotting-paper). To 
blot out, rayer, effacer. — t’.i. Boire (of paper), 
blotter, n. Buvard, m. blotting-pad, n. 
Sous-main, m. blotting-paper, n. Papier 
buvard, m. 

blotch [blotj], K. Pustule, tache, /. — I’.f. 
Couvrir de pustules or de taches; marbrer. 
blotchy, a. Tachetc. 

blotto ['blatou], a. (pop.) Completement soul, 
blouse [blauz], n. Blouse; chemisette, /., 
corsage, chemisier, m. 

blow [blou], n. Coup, m. A blow with a stick, un 
coup de baton; a Jiy-bhw, chiure de mouche, 
f,\ at a single bloto, d’un seul coup; to come to 
blows, en venir aux mains; tcithout striking 
a blow, sans coup ferir. — v.i. (past blew, p.p. 
blown) Souffler; faire du vent; s’epanouir 
(of flowers); sauter (of a fuse); claquer (of an 
electric bulb). It is blowing, il fait du v'ent; 
it is blowing great giin^, il fait unc tempete a 
tout casser; to blow about, voler ct la; io 
blow off (of a hat etc,), s'envoler; to blow 
over, passer, se disstper; to blow up, sauter, 
dclater, crever. — v.t. Souffler; sonner (ot 
wind instruments); essouffler (a horse); faire 
sauter (a fuse). To blow away, chasser, 
dissiper; fo blow hot and cold, souffler le froid 
et le chaud; to blow one’s nose, se moucher; 
to blow one’s oten trumpet, chanter ses propres 
louanges; to blow out, souffler, eteindre (une 
lumi^re), faire sauter (la ceryelle); gonfler 
(les joues); to blow someone a kiss, envoyer un 
baiser a quelqu’un; to blow someone up, tairev 
une seine a quelqu’un, donner un savon a 
quelqu’un; to blow up, faire sauter; gonfler 
(un pneu); you be btowed! allez au diablet 
allez vous promenerl blow-fly, n. Mouche 
iviande, / blow-lamp, n. Chalumeau, t«. 
blow-out, n. Bombance, ripaille, /, blow- 
pipe, n. Chalumeau, m. blower, n. Souf- 
fleur; tablicr; rideau de cheminee. m.\ 
trappe, /; (pop.) telephone, m. blowy, a. 
(collog.) Venteux. 

blowzy ['blauzi], a. Rougcaud, joufflu, rubi- 
cond; ibouriffe. 

blubber (i) ['bl.^ba), n. Graisse de baleine, /. 
blubber (z) ('blAba) or blub, v.i. Pleurer 
comme un veau. 
blubber- lipped, a. Lippu. 
bludgeon ['blAdyan], n. Gourdin, casse-tete, 
m.; trique, matraque, /. — v.t. Assiner un 
coup de gourdin a, matraquer. 
blue [blu:], a. Bleu. A blue funk, une peur 
blcue; Blue Peter, signal de dipart, m.; once 
in a blue moon, dans la semaine des quatre 
jeudis; to look blue, faire la grimace; to talk 
till one is blue in the face, avoir beau parler. — n. 
Bleu, ffl.; azur, m. Dark blue, bleu fonce; 
light blue, bleu clair; navy blue, bleu marine; 
out of the blue, a Timproviste; Prussian blue, 
bleu dc Prusse; sky-blue, bleu dc ciel, bleu 


blue-bell 


bodice 


d’azur^ washing bluet bleu d’empois, tq.; (pi.) 
The Blues, la garde k cheval, : (Afur.) les 
blues, m.pL; to have a fit of the blues, avoir le 
cafard. — v.t. Bleuir; passer au bleu; gaspiller 
(money), blue-bag, n. Sachet k bleu, m. 
blue-bell, n. Jacinthe des pr^,/. 
bluebottle, ». Bluet (plant), m . ; mouche bleue 
(fly), /. 

blue-book, n. Livre jaune, m. ^ 
blue-devibs, n.pl. Maladie noire /. ; papillons 
noirs, m.pl. 

blue-eyed, a. Aux yeux bleus. 
bluejacket, n. Marin, matelot, m* 
blue-pill, n. Pilule raercurielle, /. 
blue-print, n. Dessin n^gatif, m.; (fam.) bleu, 
projet, tn. 

blue-ribbon or -riband, n. La distinction la 
plus haute, (of teetotalers) ruban que 
portent Ics buveurs d’eau, m. 
bluestocking, n. Bas bleu, m,, femme 
savante, /. 

blueness, n. Couleur bleue,/. 
bluflf [bLrti], a. Escarps, accore; (of persons) 
brusque. — n, A-pic, m., falaise, /., escarpe- 
ment; (pretence) bluff, m. To someone* s 

bluff, relever un d6fi. — v.t. Bluffer, bluff- 
ness, n. Rudesse. brusquerie, /. 
bluish ['blunfl, a. Bleuatre. 
blunder ['blAnda], n, B6vue, grosse faute, 
etourderie, balourdise, /, — v.i. Faire une 
bevue, — v,t. EmbrouUler. To blunder a 
thing out, laisscr ^chapper une chose; to 
blunder upon, decouvrir par hasard. 
blunderbuss ['bLvndabAs], n. Tromblon, m. 
blunderer ['blAndaro], n. Maladroit, m., 

maladroite, /., ^tourdi, m., ^tourdie, /. 
blunderhead, n. Brouillon, m., brouillonne, /. 
blundering, a. Maladroit, blunderingly, 

adv. Etourdiment, en dtourdi. 
blunt [blAnt], a. ^mouss^, £point6; (fig.) 

brusque, brutal, bourru. — c.t. ^mousser, 
4 pointer; (fig-) amortir. bluntly, adv, 

Brusquement, carrdment; de but cn blanc. 
bluntness, n. Etat cmousse, m. ; brusquerie, 
/• 

blur [bla:], n. Tache, /., barbouillage, w.; 
brouillard, tn. — t’.f. Tacher, barbouiller; 
(fig.) brouiller, 

blurb [bla:b], n. Puff d*un iditeur, m. ; 

annoncc sur un couvre-livre, /, 
blurt [bUit], v.t. Dire ^ I’^tourdie. To blurt 
out, laisser ^chapper, 

blush [bUfl, v.i. Rougir. To blush to the roots 
of one's hair, rougir jusqu*aux oreilles.— n. 
Rougeur, /. At the first blush, au premier 
abord; to put to the blush, faire rougir. 
blushing, a. Rougissant. 
bluster ['bUsta], v.i. Tempfeter, crier (contre), 
fanfaronner. — n. Fracas, tapage, m., fan- 
faronnade, fureur (of storms), /. Why all 
this bluster ? pourquoi tout cet emportement? 
blusterer, n. Fanfaron, bravache, m. 
blustering, a. Orageux; bruyant; bravache, 
fanfaron, blusteringly, adv, En tempetant, 
d’un air bravache. 

bo [bou], ill/. He wouldn't say bo to a goose, 
c’est un nigaud, il cst extrSmement timidc. 
boa ['bouo], n. Boa. m. boa-constrictor, n. 
Boa constricteur, m. 

boar [bo:], n. Verrat, m. Wild boar, sangUer, 
m. boar-hound, n. Chien de sanglier, m., 
vautre, m. 

I 


board [bo:d], n. Planche,/.; ais, dcritea^ m.t 
table, pension, nourriture, /.; conseil, m., 
administration, /.; (Bpokb.) carton, carton- 
naee; (Ta^rs) ^t^li; (Natd.) bord, m.i 
(Chess) £chiquier, m. ; (pi.) le tb^ltre, la sdbne, 
les planches,/.pl. i4&oi«^ddrd,carte$sur table; 
board and lodging, le gite et le convert; board 
meeting, r^imion de comit^, /.; board of 
directors, conseil d’administration, m.; board 
of examiners, jury d’examen, m.; Board of 
Trade, minist&re du commerce, m.i on board, 

& bord; on board one's ship, ii son bord; to 
bind in boards, cartonner; to go on board, aller 
k bord, s’embarquer; to let go by the board, 
n^gliger; to put out to board, mettre en 
pension; to siveep the board (in gambling), 
faire tapis net. — v.t. Planch^ier; noumr; 
(Naut.) aller k bord de, aborder, prendre k 
I'abordage. To board out, mettre en pension. 
— c’.t. £tre or se mettre en pension, board- 
room, n, Chambre du conseil, /. 
board-wages, n.pl. Indemnity de nourriture^ 

boarder, n. Pensionnaire; interne, 
boarding, n. Planch6tage, plancher, m.; table, 
nourriture, pension,/.; (Bookb.) cartonnage; 
(N^au/.) abordage, m. 

boarding-house, n. Pension de famille, /. 
boarding-school, n. Pensionnat, m., intemat, 

m. 

boast [boust], v.i. Se vanter, se glorifier. — v.t. 
Eire fier de po$s6der, poss^er.^^. Vanterie, 
/. To make a boast of, se vanter de. .boaster, 

n. Vantard, m, Imastful, a. Vantard. 
boasting, n, Vantardise,/. boastingly, adv. 
Avec vantardise. 

boat [bout], n. Bateau, canot, m,. barque, /. ; 
embarcation, /. Lifeboat, canot de sauvetage, 
m.\ long-boat, chaloupe, /.; sauce-boat, 
sauci^re, /.; steam-boat, bateau & vapeur, m.; 
to be in the same boat, etre dans le m^me cas; 
to bum one's boats, brOler ses vaisseaux; 
fo miss the boat, (fig.) manquer le coche.— e.t. 
Transporter par bateau. To boat the oars, 
rentrer les av irons. — v.i. Se promener en 
bateau, boat-deck, n. Pont d*embarcation, 

m. boat-hook, n. Gaffe,/, boat-house, n. 
Garage (a bateaux), m. boat-keeper, fi. 
Gardten de garage, m. boat-load, n. Batelie, 
/. boatman, n. Batelier, m. . 

boater ['boutaj, n. (Hat) Canotier, m. 
boating, n. Canotage, m. 
boatswain [botisn], n. Maitre d*6quipage, m. 

Boatswain's male, second maitre, nt.- 
boat-train, n. Train du bateau, m. 
bob [bob], n, Perruque ronde; lentille (of a 
pendulum),/.; secousse,/.; coup, m., tape,/, 
(blow); refrain (of a song), m.; petite rbvb- 
rence, /.; (slang) shilling, wi, — v.t. ficourter 
(the tail) ; secouer, ballotter, balancer. To boh a 
curtsy, faire une petite r6v6rence. — v.t. Pcn- 
diller, osciller, s'agiter. To bob up, r^enir & 
la surface, bob-sleigh, n. Bobsleigh, m. 
bobstay, rt, . (Naut.) Sous-barbe, /. bobtail, 

n. Rag, tag, and bobtail, racaille, canaille, /. 
bobtailed, a. A queue ^ourt^. bobwig, n. 
Perruque ronde, /. 

bobbin ['bobin], n. Bobine, /.; fuseau, m. 
bobby ['bobi], n. (coUoq.) Policeman, m. 
bode [boud], v.t., v.t. Prdsager. To bode toell 
(ill), etre de bon (mauvais) augure. 
bodice ['bodis], n. Corsage, m, 
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bodied 


bond 


bodied ['bodid], a. A corps. Able-bodied sea- 
man, matelot, m., de premiere classe; full- 
bodied u'ine, vin cors6, m, bodiless, a. 
Sans corps. 

bodily ['badili), a. Corporel, materiel. — adv. 

Corporellement; enti^rement, en masse, 
boding ['boudii]], «. Presage, presscntiment, 
m. 

bodkm ['badkin], «. Poinfon; passe-lacct, m. ; 
{Print,) pointe, /. 

body ['badij, n. Corps; fond; cocur, centre; 
gros (main body of an army), m.; bande, 
troupe, /.; nef (of a church); personne, /. ; 
s^ve (of wine),/.; carrosserie (of a vehicle),/.; 
corsage (of a dress), m. Body and soul, corps 
et ame; examining body, jury d’examen, m. ; 
dead body, corps mort, cadavre, wr.; m a 
body, en masse; public body, corporation,/.; 
somebody, quciqu’un ; to have body, etre cors^ 

(of wine) ; to keep body and soul together, vivre 
tout juste. 

body-guard, n. Garde du corps, 
body-linen, n. Linge de corps, m. 
body-snatcher, n. Diterrcur de cadavres, m, 
body-work, n. Carrosserie,/. 
boffin ['bofin], n, {fam,) Savant, inventeur, 

m. 

bog rbag], n. Mar^cage, m., fondri^re, /.; {pi., 
vulg.) latrines, f.pl. — v.t. Embourber. To 
get bogged, s’embourber. bog-trotter, n. 
Habitant des marais, m., {coUog.) Irlandais. 
bogey [^ougi], n. {Golf) La normale du 
parcours; (bogy). 

boggle [bogl], v.i. H^siter (a); reculer 
(devant). boggier ['boglo], k. Peureux, m., 
peureuse, /. 

boggy ['bogi], a. Mardcageux. 
bogie ['bougi], n. {Rail.) Bogie, m. bogie- 
coach, «. Wagon ^ bogie, m, bogie-truck, 

n. Plateforme a bogie, f. 
bogus ['bougasj, a. Faux, simuM. Bogus 

concern, affaire v^reuse, /. 
bogy or bogey [^ougij, n, Croque-mitaine, 
6pouvantaiI, m. bog(e)y-man, n. Le Pere- 
Fouettard, m. 

Bohemia [bo'hiimja]. La Boheme, /. 
Bohemian, n. Boh^mien, bohime, m.— a. 
Bohdmien, m., boh^mienne, /. 
boil [bail], v.t. Bouillir; bouillonner. To boil 
aviay, se r^duire ^ rien ; {fig.) to boil down to, 
se rdduire a ; to boil over, d^border, s’en aller, 
se sauver; to boil up, monter; to make the 
blood boil, faire bouillonner !c sang, — v.t. 
Faire bouillir; faire cuire h I’eau. — ti. {Med.) 
Furoncle, clou, m. To come to the boil, (of 
water) commenccr ^ bouillir; to go off the 
boil, cesser de bouillir. 

boiled, a. BouilU, cult b Teau. A {lightly) 
boiled egg, un ceuf ^ la coquc; boiled beef, 
(boeuf) bouilli, m. 

boiler, «. Chaudiere, /. ; reservoir k eau 
chaude, m.; raffincur (de sucre), m. boiler- 
house, n. Salle dcs chaudi^res, f. boiler- 
maker, n. Chaudronnier, fabricant de 
chaudj^res, m. boiler-plate, n. Tdle pour 
chaudiere, /. boiler-suit, n. Bleus, m.pl. 
boiling, n. Bouillonnement, m. The ivhole 
boiling {lot), toute la boutique, — a. En Ebulli- 
tion. Boiling hot, tout bouillant, boiling- 
point, n. Point d'EbuIIition, m. 
boisterous ['boist.')ros], a. Orageux, violent; 
bruyant, turbulent. boisterously, adv. 
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Impetueusement, violemment, bruyam- 
ment. boisterousness, n. Impetuositc, 
turbulence; violence,/, 

bold [bould], a, Hardi; audacicux, tEmeraire; 
impudent, effrontE; saillant, net; a pic, 
escarpE. As bold as brass, avec un front 
d’airain; to make {so) bold {as) to, prendre la 
libertE de, sc permettre de; to pul a bold face 
on it, payer d’audace. bold-faced, a. Impu- 
dent, effronte. boldly, adv. Hardiment, 
intrepidement ; impudemment; a pic. bold- 
ness, n, Hardiesse, audace; assurance, 
impudence, effronterie, /. 
bole [boul], n. Tronc, fut (of a tree); {Min.) 
bol, m. 

Bolivia [ba'livja]. La Bolivie, /. 
boll [boul], ft. Cap suie (du cotonnier)* /. 
bollard ['bol^d], {Naut.) Pieii d'amarrage^ 
corps-mort, m*; bitte de plat-ho rd,/. 
Bologna [ba'lounja]. Bologne, /. 

Bolshevik ['baljivik], a. and n. Bolchevik. 

Bolshevism, n. Bolchevisme, m. 
bolster ['boulsta], n. Xraversin; coussin; 
(iVau/.) coussin de ferrure, m, — v.f. Mettre 
un traversin sous; {fig.) appuyer, soutenir. 
To bolster up, rembourrer; {fig.) soutenir. 
bolt [boult], «. Verrou; pene; (thunder) Eclair; 
{Tech.) boulon, m., cheville, /. ; {fig.) trait, 

m. , fleche; fuite, /. A bolt from the blue, un 
EvEnement imprEvu, un coup de foudre; bolt 
upright, tout droit, droit comme un I ; he has 
shot his bolt, {fig.) il est d bout de ressourccs; 
to draw a bolt, tirer un verrou ; to make a holt 
for it, dEcamper, filer. — v.t. Vcrrouiller; 
fermer au verrou; bluter (to sift); gober, 
avalcr (to swallow). To bolt ut, enfermer au 
verrou,“V,t. DEcamper, filer, prendre la clef 
des champs; s'emporter, s’emballer, prendre 
le mors aux dents (of a horse), bolt-rope, n. 
{Naut.) Ralingue, /. bolter, n. Bluteau, 
tamis, m. bolting, tt. Verrouilleinent (of 
doors); blutage (sifting), nt. bolting-cloth, 

n. Etamine, /. 

bolus f'bouUs], n. Bol, m., (grosse) pilule, /. 
bomb [bam], n. Bonibe, /. Atom bomb, bombe 
atomique, /. — v.t. Bombarder. bomb- 
crater, n. Entonnoir, m. bomb-proof, a. 
A rEpreuve des bombes. bombshell , n. 
Bombe, /., obu.s, m. This netes came as a 
bombshell to us, cette nouvcllc nous tomba des 
nues. bomber, n. Avion de bombardcmeni, 
m.; bombardier, m. bombing, n. liom- 
bardement, m. 

bombard [bam'bord], v.t. Bombarder, 
bombardier [bombo'dia], n. Bombardier, m. 
bombardment [bDm'ba:dmant], rt. liom- 
bardement, m. 

bombasine [bAm-, bDmbo'zim], n. Bombasin, 
m., alEpine, /. 

bombast ['bam-, 'bAmbjcst], n. Emphasc, 
enHurc, /., boursouflage, m. 
bombastic [bDm'ba'Stik], a. EntlE, ampouIE, 
emphatique, 

bona fide f'bouna'faidi], a. SErteux, dc bonne 
foi. — adv, SErieusement, de bonne foi. 
bon-bon ['banban], n. Bonbon, m. 
bond [band], n. Lien, m.; liaison,/.; engage- 
ment, m.; obligation,/.; {Fin.) bon, w.; {fig., 
pi.) la prison, les chaines, /./>/. Defence bond, 
bon de la dEfense nationalc ; in borul, a 
l’entrcp6t; in bond to, cn_ transit pour; in 
bonds, dans Ics fers; matrimonial bond, lien 


bondage 

conjugal; Treasury bond, bon du Tr&or.— ^ 
v.t. Entreposer; liaisonner. Bonded goods, 
niarchandises entrepos^es, f.pl. 
bondage, n. Esclavage, m., servitude,/, 
bonder, «. Entrepositaire, m. or f. 
bond-holder, n. Obligataire, porteur d obliga- 
tion, m. , , L j 

bondman or bondsman, n. {pi. bonomen or 

bondsmen) Serf, esclave, m. bondwoman 
or bondswoman, n, Esclave, /. 
bone [boun], n. Os, m.; arete (of fish); baleine 
(of whale); ivoire (of teeth), /.; (pl.) o/se- 
ments, m.pl.; ifam.) d6s, m.pL; (Mus.) 
cliquettes, f.pl. Bone of contention, pomme 
dc discorde, he makes no bones about that, 
il ne fait ni une ni deux; not to make old 
bones, mourir jeune; to have a bone to pick 
ivith someone, avoir maille 4 partir avec 
quelqu’un; to feel it in one‘s bones, pressentir; 
to make no bones about doing, nc pas h6siter 
a faire ; what is bred in the bone tinll out in the 
flesh, la caque sent toujours le hareng. — v.t. 
Desosser; {slang) chiper. bone-black, n. 
Noir animal, m. bone-setter, n. Rebouteur, 
m. bone-shaker, n, {fam.} (Of vehicle) 
Vicux clou, m. boneless, a. Sans os. 
bonehead, n. (^m.) Nigaud. 
bonfire ['bonfaia], n. Feu de joie or de jardin, 

m. 

bonnet ['bonit], n. Chapeau (womans); 
bonnet (Scotsman’s), ?«.; {Fort, etc.) bon- 
nette,/,; {Motor.) capot, m. bonnet-maker, 

n. Modiste, 

bonny ['bani], a. Gentil, joli, joyeux, gai. 
bonus ['bounas], n. Boni, m.‘, prime, f.^ 
bony ['bouni], a. Osseux; plein d’aretes (of 

fish). 

boo [bu:), t’.t., Huer. — ti. Hu6e, /. — tnt. 

Houl booing, n. Hu^es,/.p/. 
boob [bu:b], n. {collog.) Gaffe,/, 
booby ['bu:bij, «. Nigaud, benet, m.; fou 
(bird), »i. booby-trap, n. Attrape-niais, tn. ; 
{Mil.) mine-pi^ge, /. , 

boodle [bu:dl], n. {pop.) Argent, fnc, pCze, 
m.; (--4f«.) caisse noire,/, 
booh [buk], n. Livre, livrct; registre; (exercisc- 
book) cahier; (old book) bouquin, m. Bonk 
book, carnet de banquc, m. \ book of tickets, 
carnet de tickets, m. By book-post, comme 
imprimes, sous bande; notebook, carnet, m.; 
that doesn't suit my book, cela ne me va pas; 
to be in someone's good books, etre bien dans 
Ics papiers de quelqu’un; to brtng to book, 
demandcr compte a, faire le proeds a; to keep 
books, tenir des liv'res. — t’.f. Prendre son 
billet; rctenir, r6ser\er; porter au compte de, 
enregistrer, inscrire. To book a seat, retenir 
une place; to book through to, prendre un 
billet direct pour. 

bookbinder, n. Relieur, m. bookbinding, n. 
Reliure, /. 

book-case, n. Bibliothtque, /., corps de 
bibliothdque, m. 

book-ends, n,pi. Serre-Iivres, m.ini'. 
bookie, n. [bookmaker]. 

booking, n. Enregistrement (of parcels etc,), 
m.; location (of tickets); reservation (of seats), 
/. booking-office, n. Bureau d’enregistre- 
ment; guichet, m. Parcel booking-ojffice, 
bureau de messagerie, m. 
bookish, a. Studieux, attach^ aux hvres; 
livresque (style). 


booze 

book-keeper, n. Teneur de livres, m, book- 

keeping, n, ComptabiHt£, tenue des Uvres,/. 
bodk-marned, a. Savant, lettrd. 
booklet, n. L>ivret, opuscule, m. 
booklover, n. Bibliophile, m. ^ ' 

bookmaker, n. Faiseur de Uvres; {Racing etc.) 

parieur de profession, bookmaker, m. 
bookman, n. Savant, m. 
bookmark or book-marker, n. Signet, m. - 
book-muslin, n. Organdi, m. 
bookseller, n. Libraire, m, BookseUer and 
publisher, libraire-^diteur, m.; second-hand 
boo^eUer, marchand de Uvres d'occasion, 
bouquiniste, m. 

bookshelf, n. Rayon (de bibliothique), #ii. 
book-shop or book-store, n. Libraine, /. 
book-slide or book-rest, n. Porte-Uvres, m. 
book-stall, n. {Rail.) BibUothfeque, /,, dtalage 
de Uvres, m. - . 

bookworm, «. L^pisme (mite), anobion, m.; 

{fig.) divoreur de livres, m. 
boom (i) [bu:m], n. {Naut.) Bout-dehors, m.; 

chaine (in harbours etc.),/.; (Cine.) perche,/. 
boom ( 2 ) [bu:m), n. Grondement, retentisse- 
ment, m. ; (fig.) grande (et rapide) hausse (in 
business etc.),/,, boom, m.; vogue, /.—^.i. 
Gronder, retentir; {Naut.) voguer rapide- 
ment; alter k toutes voiles; (Comm.) etre en 
hausse, prospirer. — v.t. Faire valoir; faire 
une grosse publicity pour, 
boomerang [l)u:m3ra:g], n. Boomerang, m. 
boon [bum], n. Bienfait, m., faveur, /.; bien, 
avantage, m. It teill be a great boon, ce sera 
tm grand avantage. — a. Gai, joyeux. Boon 
companion, gai compagnon, joyeux compare, 
m. 

boor [bua], n. Rustre, m. boorish, a. Rustre, 
grossier. boorishly, adv. Grossi^rement. 
boorishness, n. Rusticity, grossiirete, /. 
boose etc, [booze], 

boost [bu:st], v.t. {Am.) Pousser par dernCre; 
lancer; {Elec.) survolter. — n. To give someone 
a boost, faire de la reclame pour quelqu’un; 
encourager quelqu’un. booster, a. and n. 
{Elec.) Survolteur, m. 

boot (i) [bu:t], n. Chaussure, bottine, botte 
(high boot), /.; brodequin (for women etc.); 
brodequin (for torture); coffre (in a car), m. 
Elastic-sided boots, bottines k ^lastiques; to 
get the boot, etre saqu£; top-boots, bottes ^ 

I revers; to put on one*s boots, sc chausser; 
Wellington or riding boots, bottes & I’icuyire. 
— t’.f. {fam.) To boot someone out, flanquer 
quelqu’un ^ la porte. boot-black, n. Cireur, 
m. boot- hook or boot-jack, n. Tire -botte, 
m. boot-lace, n. Lacet, m. bootlegging, n. 
(Am.) Contrebande de I’alcool, /. boot- 
maker, n. Cordormier, marchand de 
souUers, m. boot-polish, n. Cirage, ni. ; 
cr^mc & chaussures, /. boot-tree, n. Em- 
bauchoir, m. booted, a. Bott£. bootee, n. 
Bottine d’enfant, /. boots, «. Dicrotteur 
^scrv&nt), tn* 

boot (2) [bu:t], «. {Used only in) To boot, cn 
sus, par-dessus le march6. — v.f. impers. Ser- 
vir, profiler (4). What boots it? 4 quoi 
' sert ? 

*bootless, a. Inutile, vain, 
booth [bu:3], n. Baraque, tente, /.; cabine, /. 
booty ['bu’.ti], n. Butin, m. f l 

booze [bu:z], n. Boisson alcoolique, /. On the 
booze, en ribote.— *^.i. Boirc 4 1 exces. 
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bo-peep 


bound 


boozer^ n. Pochard, poivrot, m. boozy, a, 
Gris, en ribote, soQlard. 
bo-peep [bou'piip], ». Cache-cache, m. 
boracic [ba'ra^sik], a. Borique. Boracic 

powder f poudre boriqu^e, /. 
borage ('borids], n. Bourrachc, /. 
borax ['boirsks], n. Borax, m. 
border ['bo:do], n, Bord, m.; bord6, m., 
bordure (edging); fronti^re (of a country),/.; 
(Gard.) parterre, m., platebande, /. Border 
town, ville frontiere, /. — v.t. Border. — v.i. 
Aboutir, toucher (a) ; avoisiner. That borders 
upon licence, {colloq.') cela frise la licence; to 
border on sixty, approcher de la soixantaine. 
borderer, n. Habitant de la frontiere, m. 
bordering, a. Contigu, voisin. 
borderland, n. Pays frontiire, ni., confins, 
tn.pl,, marche, /. 

border-line, n. Ligne de demarcation, /. — a, 
Indctermin^. Border-line case, cas limite, in, 
bore (i) [ba:], v.t. Percer, forer, al£ser; 
sender, creuser; (Jig.) ennuyer, importuner, 
assommer, embeter. To be bored stiff, 
s’ennuyer a mourir, — v.i. Percer. — n. Trou; 
calibre, m., ame (of a gun), sonde (of a mine 
etc.), (Jig.) (person) facheux, raseur; 
(thing) ennui, m., scie, /, ; mascaret (in a 
tidal river), m. boredom, n. Ennui, m. 
bore-hole, n. Trou de sonde, m. 
borer ['bo:ra], n. Alesoir, perceur, m.; tariere, 
/., fleuret, per^oir (instrument), m. boring, n. 
Bondage, forage, alesage, m. — a. Ennuyeux, 
assommant. 

bore (2), past [bear (2)]. 

boreal ['boirial], a. Boreal, boreas, n. Boree, 
m. 

born [bom], a. N6. He was born tn . . ., il 6tait 
ne or il naquit en . . . (if dead); I was bom in, 
je suis n^ cn; low born, de basse naissance; 
Scotsman bom and bred, un vrai Ecossais 
d'Ecosse; she is a born musician, elle est 
musicienne nee ; to be born, naitre. 
borne, p.p. [bear ( 2 )]. Borne down, ecras£. 
boron (^bo:ron], n. (Chem.) Bore, m. 
borough ['bAraj, n. Bourg, m., ville,/. Rotten 
borough, bourg pourri. 

borrow ['borou], v.t. ^ Emprunter (a). / 

borrowed money from him, je lui ai emprunte 
de I'argent. borrower, n. Emprunteur, m., 
emprunteuse,/. borrowing, k. Emprunt, m. 
boscage ['b3skid3], «. Bocage, m. 
bosh [bojj, n. Blague, farce, /., betises, f.pL, 
galimatias, m. 
bosky ['boski], a. Bois£. 

bosom ['buzam], n. Sein; (jig.) cceur, m. 
Bosom friend, ami de cceur, m.\ in the bosom 
of, au sein de, 

Bosphorus ['bosfaras], n. Ee Bosphorc, m. 
boss (i) [bos], n. Bosse,/. ; moycu (of a wheel), 
m. 

boss ( 2 ) [bos], «. Patron, chef, contremaitre, m. 
— v.t. Diriger, controler; regentcr. bossi- 
ness, n. Autoritarisme, m. bossy, a. (Jam.) 
Autoritaire. 

boss-eyed, a, (pop.) Louche, 
bosun [boatswain]. 

botanic [bo'taenik] or botanical, a. Botanique. 
botanist ['botanist], n. Botaniste, 
botanize, tJ.i. Botaniser, herboriser. 
botany, n. Botanique, /. 

botch [botf], n. Pustule, /.; (fig.) ravaudage, 
replatrage, m., mauvaisc besogne, /. — v.t, 
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Ravauder, replatrer, saveter. botcher, n. 
Ravaudeur, m., ravaudeuse, /., bousilleur, 
m. 

both [bou0], a. and pron. Tous les deux, tous 
deux, I’un et Tautre. Both of us, nous deux; 
both the men, les deux hommes; on both sides, 
des deux cot^s. — conj. Tant, a la fois. Both 
for you and him, tant pour vous que pour lui ; 
both men and women, les hommes aussi bien 
que les femmes; both you and I, (et) vous 
et moi. 

bother ['bo6a], v.t. Ennuyer, tracasser; 
(colloq.) embeter. Don't bother me, laissez- 
moi tranquillc; / cant be bothered, qa 
m’embete. — n. Ennui, fracas, embetement, 
m. botheration, I'nt. Quel ennui! bothered, 
a. Inquiet, ennuye. bothersome, a, Im- 
portun. 

bottle [botl], n. Bouteille, /. ; flacon, m.; 
biberon (of baby), m. ; (hot w'ater) bouillotte, 
/. ; (stone) cruchot, m, ; botte (of hay), /. — v.t. 
Mettre cn bouteille. To bottle up one's 
feelings, itouffer ses sentiments, bottle-fed, 
a. Eleve au biberon. bottle-holder, n. (Bo.y.) 
Second, m. bottle-neck, n. Goulot; em- 
bouteillage (of traffic), m. bottle-nosed, a. 
A gros nez. bottled, o. En bouteilles; (pop.) 
ivre. Bottled cider, cidre bouche. bottler, n. 
Metteur en bouteilles, m. bottling, n. Misc 
en bouteilles, /. 

bottom ['botam], n. Fond; bas; dessous, pied, 
m.\ derri^re, m.\ base; (Naut.) car^:ne, /. ; 
navire, batiment, m. At bottom, au fond; 
bottom dollar, dernier sou; (jam.) bottoms up! 
cul sec ! from top to bottom, de haut en bas ; 
to be at the bottom of, etre Tame de (qucique 
intrigue etc.); to get to the bottom of, aller au 
fond de; to probe to the bottom, examiner a 
fond; to put bottom on a ball, (spt.) faire un 
retro; to sink to the bottom, couler a fond; to 
touch bottom (of ship), talonner. — v.t. As- 
seoir, baser, fonder; mettre un fond, 
-bottomed, a. A fond. Flat-bottomed, a 
fond plat. bottomless, a. Sans fond. 
Bottomless pit, I’enfcr, m. 
bottomry, n. bottomry-loan, n. Pret d la 
grosse aventurCg m, 
boudoir ['ba:dwa: 3 i Boudoir^ m. 

bough [bau], Branche,/*, rameau, m. 
bought past and p.p* [buv], bought- 

book, n* {CommJ) Livre d'achat, m, 
bougie [''bu:5i), n. {Surg.) Bougie,/, 
boulder ['bouldaj, Grosse pierre, roche 

arrondiCp/,, bloc, m. Boulder tcall, moraine,/, 
boulevard ["bulva:], Boulevard, m, 

bounce [bauns], vJ. Sauter, {re)bondir; se 
vantcr, poser. The cheque botweed^ c etait un 
cheque sans provision- — Saut, (re)bond, 
m,; vanteric,/. 

bouncer^ Fanfaron, hableuTi vantard, tn* 
bouncingf a, {colloq,) Gros, eclatant, 
bound (i) [baund], Bondir, sauter. — fi. 

Bond, saut, At a bound, d/un saut, d’un 

bourn? (2) [baund], n. Borne; limite,/. Out of 
bounds, {spt^) hors jcu, iw. v*tm Bomer, 
limiter; contenir. 

bound (3) [baund], «. Tenu (de or a); rc- 
devable (de). i feel bound to say, je dois VOus 
d ire 

bound (4) [baund], a. (Naut.) Allant (A), cn 
partance (pour). Homeward bound, revenant 
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bound 

k son port d’attache; tohere are you bound? 
oCi allcz-vous ? 

bound (5), past and p.p. [bindJ. 
boiuidstry f^baund^ri]^ n* Linutc^ bornc^ iron*^ 

ti^re,/. , , , ^ , 

boundcn [^baundanl, a. Obligatoire, im- 
pirieux. It is your bounden duty, c est votre 
devoir sacre. 

bounder [laaundo}, n. (Jam.) Epatcur, m. 
boundless [^baundlis^, a. Sans bornes; 

boundlessness, n. Etendue im- 
mense, infinit6, /. . , , 

bounteous ['bauntias], a. Liberal, genereux, 
bienfaisant; abondant. bounteously, adv. 
Libiralement, g6n6reusement. bounteous- 
ness or bountiJfuIness, «. Libdraliti, muni- 
ficence, gdn6rosit6, bont^, /. bountiful, a. 
Genereux, liberal; abondant, bountifully, 
adv. G^nireusemcnt, abondammcnt. 
bounty, n. Bont6, g6n6rosit£, lib^ralite; grati- 
fication,/., don, m. \ {Comm.) prime, subven- 
tion, /. 

bouquet ['bukei], n. Bouquet, m. 
bourne or bourn (i) [bom], n. Borne, 
fronti^rc, limite,/.; terme, but, m. 

*boum (2) [bom), n. Ruisseau, m. 
bout [baut], n. Tour, m., partie, /.', acc^s, m., 
crise, /,; (Box.) assaut, m.; {Fenc.) passe,/. 
At oue bout, d’un seul coup; second bout, 
reprise, /. _ 

bovine ['"bouvain}, a. Bovin, 
bow (i) [bau], t'.f. Courber, plicr, fl^chir, 
incliner. To bow down, courber, baisser, 
accablcr; to bojo out, ^conduirc. — v.i, Se 
courber, s’inclincr; saluer; se plicr, se'sou- 
mettre (i); s’aftaisser, etre brisd (de douleur). 

I bojo to your decision, je me rends A votre 
decision ; to bow down, se prosterner, s’humi- 
lier; to bow to someone, s’incHner deyant 
quelqu’un; to make one’s bozo (before leaving), 
tirer sa r6v6rence. — Salut, m., reverence, 

/• 

bow (2) [bau], n. (Naut.) Avant, bossoir, m. ; 
(Bort’.) ranieur a I’av'^ant, le huit. bow-side, 
n. Tribord, nt. 

bow (3) [bou], n. Arc; archet (of a violin); 
ar^on (of a saddle); noeud (of ribbons), m. 
To have more than one jfriVig to one’s bow, 
avoir plusieurs cordes ^ son arc. bow- 
legged, a. A jambcs arqudes, bancal. bow- 
shot, n. Portcc de trait, /. bowstring, 
n. Corde d'arc, /. bow-tie, n. Noeud carr^, 
m. bow-window, H. Fcnetre en saillie, /. 
bowdlerize ('baudlaraiz], v.t. Expurger, 
imasculcr (un Uvre). 

bowels ['baualz], n.pt. Entrailles, f.pL, intes- 
tins, boyaux, m.pL; (fig.) sein, m.; compas- 
sion, piti<^, /. 

bower (i) ['baua], «. Bcrccau de verdure, m., 
tonnelle, /. ; *boudoir,‘ m. 
bower (2) ['baua), a. {Naut.) Botoer anchor, 
ancre de bossoir, /. 
bowery, a. Touffu, ombragtl, 
bowie-knife f'bui'naif], n. Couteau-polgnard, 

bowl [boul], n. Bol, vase, »(., coupe,/.; jatte, 
/. ; fourncau (of a pipe), tn. ; boufe (spherical 
body), /. ; boules, f.pl. To play {at) bowls, 
jouer aux boules. — v.t. Rouler, fairc rouler. 
— v.i. {Cricket) Servir la balle. To bowl along, 
rouler rapidement; to bowl out, renverser (Ic 
guichet de); to bowl over, renverser (les 
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quilles); (fig.) diconcerter, renverser. bow- 
ler, n. Joueur de boule; (Cn'cfeO lanceur, 
m. bowler(-hat), n. Chapeau melon; m, 
bowling-alley, n. Jeu de boules, m,; {Am.) 
quillier, m. bowling-green, «. Jeu de boules, 
boulingrin, m. 

bowline ['boulirii TDOulain]p tt. (.Ncut*) 
Bouline, /. 

bowman ['boumanj, n. Archer, m. 
bowsprit ['bousprit], n, {Naut.) Beaupr£, «i. 
bow-wow ['bau'wau], n. (/am.) Toutou, w.— 
int. OuS-ou 3 ! 

b03C (i) [boks], «. Boite, /.; (small) coffret, w.; 
(large) coffre, m., caisse, /.; compartiment, 
cabinet particulier (at a restaurant etc.), m.; 
malle; {Theat.) loge,/.; siige (on a carriage); 
moyeu (of a wheel), m.; stalle (in a stable),/.; 
maisonnette,/., pied-^-terre (county-house); 
(Print.) cassctin; buis (tree), m. Cardboard 
box, carton, m.; Christmas-box, dtrenncs,/.^f.; 
hat-box, etui or carton ^ chapeau, m.; hunting- 
box, pavilion de chasse, m.; money-Aox, tire- 
lire, /.; sentry-box, gu^rite, /.; signal-box, 
cabinc d’aiguillage,/.; s«ifj^-6ox, tabatifcre,/.; 
jfro«g-6ox, coffre fort, m . ; to be in the wrong 
box, se tromper, se fourvoyer; xcitness box, 
barre des t^moins,/.— ye.t. Enfermerdansunc 
boite, cmboiter, encaisser. To box the com- 
pass, savoir la rose des vents; revenir il son 

E oint de depart, boxed-in, a. Encaiss6. 

ox-keeper, «. {Theat.) Ouvreuse de loges, 
/. box-offlce, M. Bureau de location, m. 
box-pleat, n. Pli creux, m. box-seat, n. 
Siige de cocher, m. box-spanner, «. Clef 
h douille,/. 

box (2) [boks], v.i. Boxer, — v.t. Souffleter, 
gifler. — n. Soufflet, m. Box on the ear, 
soufflet, m., gifle, /. boxer, n. Boxcur, 
pugiliste, m. boxing, «. Laboxe,/. Boxmg- 
gloves, gants de boxe, m.pl.\ boxing-match, 
match de boxe, m. 

boy [bai], «. Garmon, petit garden, garQonnet; 
(son) fils; (/am. and dial.) gars, m. Bad boy, 
mauvais sujet, m.; boys will be boys, il faut 
que jeuncsse se passe; cabin-boy, mousse, m.\ 
French boy, jeune Fran^ais; mere boy, gamin, 
m.; old boy! mon vieux, m.; (of a school) 
ancien 61 ive, m. ; (/am.) one of the boys, un 
joyeux vivant; schoolboy, ecolier, elfeve, 
colldgien, lycien, m. ' 

boycott ['boikot], v.t. Boy cotter, boycotting, 
n. Boycottage, m. 

boyhood, w. Enfance, adolescence, /. 
boyish or boylike, a. Pu6ril; d’enfant, enfan- 
tin. 

boy scout, fi. (Jeune) 6claireur, scout, m. 
bra [bra:), n. {pop.) [brassiere). 
brace [breis], «. Couple (of game); paire (of 
pistols); laisse (of greyhounds), /.; {Arch.) 
tirant; brassard (of arms), m.; {Carp.) ancre, 
moise, /. ; vilebrequin (tool), in.; (Print.) 
accolade,/.; {Mach.) attache,/., entretoise,/.; 
{Naut.) bras (of a yard), m.\ soupente (of a 
coach), /. ; (p/.) bretelles, f.pl. — v.t. Licr, 
serrer, attacher; barider; ancrer, armer, 
entretoiser; {fig.) fortifier, tonifier; (N^oat.) 
brasser. To brace someone up, retremper, 
re mon ter quelqu’uii. bracelet, «. ^ Bracelet, 
m. bracing, a. Fortifiant, tonifiant, — ». 
Ancrage, armement, entretoisement, m. 
brach [brstj), ». Braque, m, 
brachial ['breikiol], a. {Anat.) Brachial. 
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biachycephalic [brskise'f^ltkl, a. Brachy- 
c4phale. ' : 

bracken ['breekan], n, Foug^re, /. (arbores- 
cente). 

bracket ['brsekit], n. Console, applique, /., 
tasseau, w.; (brace) accolade,/,; bras (for a 
lamp etc.); (Print.) crochet, m., parenthfese, /, 
Between brackets^ entre crochets, entre paren- 
th^es. — v.t. (Print.) Encadrcr, r^unir (des 
mots) par une accolade; classer ex aequo. 
brackish ['brsekij], a. Saum^tre. 
brad [braed], «. Pointe, /. bradawl, «. 

Poin?on, m., alene plate,/, 
bradshaw ['braedfo:], n. Indicateur des 
chemins de fer, m. 
brae [brei], «. (5c,) Colline, cdte, /. 
brag [braeg], v.i. Se vanter, fanfaronner.— 
n. Fanfaronnade, vanterie,/. 
braggadocio [braego'doujiou), n. Bravache, m. 
braggart ['braegat], n. Fanfaron, m. 
braggingly, adr. En fanfaron. 

Brahmin ['bra:min}, «, Brahmane, brame, m. 
Brahminism ['bra:minizm], n. Brahma> 
nisme, m. 

braid [breid], n, Tresse; soutache, ganse, /.; 
lacet; galon, m. — v.t. Tresser, natter, sou- 
tacher, 

braille [breil], n. Braille, m. 
brails [breilz), n.pl. (Naut.) Cargue, /. To 
brail up, carguer. 

brain [brein], n. Cerveau (organ), m.; cervelle 
(substance), /.; (fig.) jugement, esprit, m.; 
tete, /, To blow one's brains out, se faire 
sautcr la cervelle; to have something on the 
brain, avoir Tobsession de quelque chose, 
etre hant£ par la pens^e de quelque chose; 
to pick someone's brains, exploiter Tintelligence 
de quelqu’un; fo puzzle or rack one’s brains, 
se creuser la tete; water on the brain, hydroce- 
phale, /. — v.t. Faire sauter la cervelle i, 
casser la tete a. brain>fag, n. Epuisement 
c6r4bral, m. brain-fever, n. Fifevre c6t&- 
brale, /. brain-sick, a. Malade du cerveau. 
brain-wave, n. (/om.) Trouvaille,/, brain- 
work, n. Travail intellect uel, m. brainless, 
a. Sans cei^'clle; stupide. brainy, a. 
Intelligent. 

braise [brciz], v.t. Braiser. Braised chicken, 
poulet h la casserole, m. 
brake (i) [breik], n. Fourre, hallier, m., 
foug^re (thicket), /. ^ 

brake ( 2 ) [breik], n. Frein; brisoir (tool), m.; 
brimbale, /, (of a pump); (Agric.) hcrse, /. 
Air~brahe, frein & air, m.‘, emergency brake, 
frein de sqcours, »i.; hand-brake, frein ^ 
main ; rim-brake, frein sur jantc. To put on 
the brake, serrer Je frein. — v.t., v.i. Freiner. 
brake-block, n. Patin or sabot de frein, m. 
brakes-man, n. Serre-frein, m. braking, 
n. Freinage, m. 

bramble [br»mbl}, n. Ronce, /. 
bran [braen], «. Son, rn. 

branch (brojntf), n. Branche, /., rameau, m.; 
succursale (of public establishments), /. ; 
(Rail.) cmbranchement, m. — v.i. Pousser des 
branches. To branch off, s*embrancher, 
bifurquer ; to branch out, se ramifier. branch- 
less, a. Sans branches, branchy, a. Bran- 
chu, k branches. 

branchia ['brargki.'j]; branchiae ['br®t)kii:), 

n.pl. Branchies, ou'/es, /.p/. 

brand [bra-nd], n. Brandon, tUon; fer chaud, 
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stigmate, m.‘, flitrissure (of infamy); (Comm.) 
marque, /. — v.t. Marquer au fer chaud ; 
flitrir; (fig.) stigmatiser (de). brand-new, a. 
Tout flambant neuf. branding-iron, n. Fer 
a marquer, m. 

brandish ['bra;ndij), v.t. Brandir. 
brandy ['brsendi], n. Eau-de-vie, /., cognac, 
m. Liqueur brandy, fine champagne, /. 
Brandy and soda, fine i l*eau, /. brandled, a. 
Mc)£ d’eau-de-vie. 

brandy-snap, n. Biscocte au gingembre, /. 
brash fbraej], a. Effront6, pr<Ssoniptueux, 
brass [brats], n, Cuivre jaune, laiton; (fig.) 
toupet, m., effronterie, /. ; (slang) de la braise, 
du fric (cash). As bold as brass, avee un front 
d’airain; brass band, fanfare,/.; to get down 
to brass tacks, en venir aux fails, brass- 
foundry, n. Fonderie de cuivre jaune, /. 
brass-hat, «. (/am.) Officier d*6tat-major, m. 
brass-wire, n. Fil de laiton, m. brassy, a. 
D’airain; (fig.) effront^. 
brassi&re ('brwsjGta], n. Souiicn-gorge, m. 
brat [brset], », Marmot, m., bambin, m. 
bravado [bro'vatdou], n. Bravade, /. 
brave [breiv], a, Courageux, brave, vaillant; 
(fig.) fameux, excellent.— «. Brave, m. — v.t. 
Braver, defier, bravely, adv. Courageuse- 
ment, bravement. 

bravery ['breivari], «. Bravoure,/., courage, m. 
bravo ['bratvou], n. Bravo, m, — int. fbrat’vou] 
Bravo I 

bravura [bra^vuora], n. Bravoure,/. 
brawl [brotl], n. Dispute, rixe, querelle, /,; 
bruit, tapage, m. — v.i. Braitler, clabauder, 
disputer; (fig.) murmurer. brawler, n. 
Tapageur; braillard, querelleur, m. brawl- 
ing, a. Tapageur. — n. Braillement, m. 
brawn [brotnj, n. Pati de cochon, fromage 
d’ltalie, m. ; (fig.) partie charnue, /., muscles, 
m.pl. brawniness, n. Force musculaire, /. 
brawny, a. Charnu, musculeux. 
bray ( 1 ) [brei], r.f, Broyer, piler. 
bray ( 2 ) [brei], v.i. Braire (of asses etc.); (fig.) 

rdsonner, retentir. — n. Braiment, m. 
braze [breiz], v.t, Souder; braser. brazen, a. 
D’airain; (fig.) effront^, impudent. — v.t. 'fo 
brazen it out, payer d ’effronterie. brazen- 
faced, a. A front d’airain; effront^. 
brazier (i) ['breizia], n. Chaudronnicr, m. 
brazing, n. Brasage, m. brazingly, adv. 
Effront^ment. 

brazier ( 2 ) ['brelzia], «. Brascro (coal-pan), 
m. 

Brazil [bra'zil], n. Lc Bresil, m. brazil-nut, n. 
Noix du Bresil, /. Brazilian, a. and n. 
Br^silien, m., Br6silienne, /. 
breach [britt]], n. lir^che, rupture; (fig.) 
violation, infraction, /, Breach of promise, 
manque de parole, m., rupture de promesse 
de mariage, /. ; breach of the peace, attentat 
centre I’ordre public, m.', breach of trust, abus 
de confiance, m. — f-.t. Battrc cn breche. 
bread [bred], n. Pain, m. A loaf of bread, un 
pain, une miche; bread and butter letter, lettre 
de remerciement, /. ; brown bread, pain bis ; 
daily bread, pain quotidian; new bread, pain 
tendre or frais; on bread anti water, au pain et 
k I’cau ; slice of bread and butter, tartine de 
beurre, /. ; stale bread, pain rassis; to be in 
wont of bread, manquer de pain; to get one’s 
bread, gagntr son pain, breadcrumb, n. 
Miette,/. ; pi. (Cook.) chapelure,/., gratin, tn. 


b readth 

bread-fruit, it. Fruit h pain, wt. bread- 
fnut-tree, «. Jaquier, arbre k pain, m, 
bread-stuifs, n.pl. Farines, /.pi. bread- 
winner, It. Soutien dc famillc, w., gagna- 
pain, m. inv. 

breadth [brede], n. Largeur, /. ... 

break [breik], n.t. (past broke, p.p. broken) 
Rompre; briser; casser; violer, enfreindre; 
faire faire faillite miner; battre (flax etc.); 
d^ferler (flag); d^fricher (new ground); (fig.) 
faire part de, communiquer (news); amortir 
(a shock). To break in, enfoncer, difoncer; 
to break in a horse, rompre, dresser un 
cheval; to break into, envahir, se jeter dans; 
to break into a trot, prendre le trot; to break 
in upon, envahir, (jjig.) interrompre ; lo break 
of a had habit, corriger d’une mauvaise habi- 
tude; to break off, rompre, interrompre, 
arreter; detacher; to break one’s arm or ones 
neck, se casser un bras or le cou; fo break one s 
fall, amortir sa chute; to break one's foum^, 
s’arreter en route, faire £tape (land), faire 
escale (sea) ; to break one’s word, manquer de 
parole; to break open a door, enfoncer une 
porte ; to break someone’s heart, briser le cceur 
k quelqu’un; to break step, rompre le pas; to 
break the bank, (at play) faire sauter la banque ; 
to break the silence, rompre le silence; to 
break through, se frayer un passage k travers; 
to break through the sound barrier, franc^r le 
mur du son; to break up, mettre en piices, 
d^molir, dimembrer; ifig.) dissoudre, lever 
(a camp etc.); to break upon the wheel, rouer. 

VA. Rompre, se rompre, casser, se casser, 
se briser; ^clater (of a storm etc.); (Comm.) 
faire faillite; sauter (of a bank); poindre (of 
daybreak); crever (of an abscess); deferler 
(of a wave); d^cliner, s’affaiblir, se casser (of 
one’s constitution); changer (of the weather); 
faire faux bond (of ball). To break away, se 
detacher; (Mil.) rompre les rangs; (Box.) 
cesser le corps-A-corps. Break! s^parezl to 
break down, s'abattre, sc d^labrer, s’effondrer, 
s’^crouler, avoir une panne (of vehicles), 
defaillir, s’alt^rer (of health), fondre en 
iarmes; to break in, envahir, p6n4trer, entrer 
dans; to break into, entamer; 6clater en; to 
break loose, s’^chapper, s’^vadcr, (fig.) s’6man- 
ciper; to break off, rompre, s’arreter; to break 
out, delator, se ddclarcr (of diseases), jaillir, 
paraltre, s’dchapper, (fig.) s’abandonncr (a); 
to break up, sc disperser, entrer en vacances 
(of schools etc.), changer, se gater (of 
weather); to break tvith, rompre avec. 

ft. Rupture, brisurc, fracture; troude, fente; 
(fig.) lacune, interruption,/.; changement (of 
the weather); arret (of a journey), m. ; (sch.) 
recreation,/.; (Print.) alinca, m.\ brouille (be- 
tween friends) ; (Billiards) serie, /. Break of 
continuity, solution de continuitc, /.; break 
of day, point du jour, m., aube, (poet.) 
aurorc,/, ; tvithout a break, sans interruption, 
non interrompu. 

breakable, a. Fragile. — n.pl. Objets fragiles, 
tn.pl. 

breakage, «. Rupture, cassure, /. ; (Comm.) 
casse, /. 

breakdown, «. (Rail.) Accident, m.\ (Motor.) 
panne, /, ; (fig.) ddbaclc, /., insuccds, m. 
Nervous breakdown, dpuisement nerveux, m., 
crise de ddpression nerveuse, /. 

breaker, it. Infractcur, briscur; violateur, 
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transgresseur; dompteur (tamer); dresseur 
(trainer); concasseur (machine); (Naut,) baril 
de galdre (keg); brisant (of the sea), m. 
breakfast ['brekfast], «. (Petit) ddjeuner, «i. 
Breakfast^time, heure du ddjeuner, /.; conli- 
nental breakfast, petit ddjeuncr Idger, m.; 
English breakfast, petit ddjeuner substantiel, 
w. — v,u Ddjeuner. 

breaking, «. Rupture; mue (of the voice); 
(fi^.) violation; (Comm.) banqueroute, faillite, 
fi; (abscess) aboutissement, m. breaking- 
point, M. Point de rupture, m. breaking-up, 
or break-up, n; Dissolution, /.; (sch.) 
ddpart en vacances, m. 

break-neck, a, Casse-cou, M. Break-neck 
speed, Vitesse vertigineuse, /. 
breakwater, n, Brise-lames, m., digue, 

jCt^^Cp 

bream (i) [bri:m], It. (/cAl/i.) Brime, /. Black 
bream, vieille de mer, /.; sea-bream, dorade 
bilunde,/., pagel, rousseau, m. 
bream ( 2 ) [bri:m], v.t, (Naut.) Chauffer (a 

ship). _ , . ^ y. V 

breast [brest], n. Sein, m,, poitrine, /.; (fii^t 
coeur, m., ame, conscience, /. ; poitrail (of a 
horse); blanc (of a fowl), m.; revers (of a 
coat), m.pl. At the breast, k la mamelle (of 
a child); to make a clean breast of it, tout 
avouer, confesscr. — v.t. Luttcr centre, affron- 
ter. 

breast-bone, n. Sternum, m. ^ 

breast-deep, a. and adv, Jusqu’ii la poitrine. 
breast-high, a, and adv, A hauteur d’appui. 
breast-pin, n. jingle de cravate, /. 
breastplate, n. Cuirasse,/., plastron; pectoral, 
m. 

breast-stroke, n. Brasse (sur le ventre), /. 
breastsummer or bressummer, n. (Build.) 
Sommier, poitrail, m. 

breastwork, n. Parapet; (Naut.) fronteau, m. 
breath (breO), n. Haleine, respiration, /., 
souffle, m.; (^g.) vie, existence,/. All in one 
breath, tout d’une haleine; last breath, dernier 
soupir, m.; shortness of breath, haleine courte, 
/. ; there is not a breath of wind, it n’y a pas un 
souffle de vent ; to be out of breath, dtre hort 
d’haleine or tout cssouffld; to catch one’s 
breath, avoir un sursaut; fo get out of breath, 
sc mettre hors d’haleine, perdre haleine; fo 
hold one’s breath, retenir son haleine; to take 
or draw breath, reprendre haleine, respirer; 
fo take one’s breath atoay, couper la respira- 
tion A, (fig.) interdire, ddconcerter; you are 
wasting your breath, taisez-vous, vous perdez 
votre temps. 

breathable ('bri:6obl], a. Respirable, 
breathe [bri;6], v.i. Respirer; souffler, repren- 
dre haleine. — v.t. Respirer, souffler. To 
breathe in, aspirer; fo breathe one’s last, rendre 
le dernier soupir; fo breathe out, exhaler, 
pousser, breather, n. (fam.) To have a 
breather, souffler un peu; prendre un peu 
Pair, breathing, a. Pour respirer; (/g.) QUi 
respire, vivant. — n. Respiration; (Gram.) 
aspiration, /. breathing-space, n. Temps 
de respirer, relachc, rdpit, m. 
breathless ['breOlos], a. Hors d’haleme, 
essouffle, haletant. breathlessly, adv. En 
haletant. breathlessness, «. Manque de 
souffle, m. breath-taking, a. (fam.) A vous 
couper le souffle, 
bred, p.p. [breed]. 
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breech 

■ 

breech [bri;tJ7, n. *Derri^re, m.; culasse (of 
' fire-arms), /, — v.t. Culotter, mettre une 
culasse k. breech-block/ n. (Artill.) 
Culasse mobile, /. breech-loader, n. Fusil 
se chargeant par la culasse, m, breeches, 
n.pl, Culotte, /. 7b wear the breeches, ifig.) 
porter la culotte. breeches-buoy, tt. Boude 
culotte, /. breeching, n. Avaloire, /. ; 
(Naut.) brague, m. 

breed [briid], v.t. (past and p.p. bred) filever; 
faire naitre. Ill-bred, mal £tev^; thorough- 
bred, pur-sang; well-bred, bien ^lev^. — v.i. 
Multiplier, se reproduire. — n. Race, /. 
breeder, n. £leveur, m, breeding, n. 
Elevage (of cattle etc.), m,; reproduction; : 
Education, /. Good breeding, politesse, /., 
savoir-vivre, m. 

breeze (i) (bri:z], n. Braise de houille,/. 
breeze (2) [briiz], n. (Forte) brise, vent 
assez fort, m. breeziness, n. Joviality, /. 
breezy, a. Frais; jovial, breeze-block, 

«. (Build.) Parpaing, m. 

Bren-gun ['bren'gAnj, n. Fusil mitrailleur, m. 
bressummer [breastsummer]. 
brethren ('bredran], n.pl. Frferes, m.pl. 

Breton ['bretan], a. and n. Breton, -onne. 
breve [bri:v), «. (Mus.) Br6ve, /. 
brevet ['brevit], n. Brevet, m. — a. A brevet. 
Brevet rank, grade honoraire, tn. — v.t. 
Breveter. 

breviary ['briiviari], n. Breviaire, m. 
brevier [bra'via], n. (Print.) Corps sept et 
demi, m. 

brevity ['brevitij, n. Bri^veti, concision,/, 
brew [bru:], v.t. Brasser; (fig.) tramer, 
machmer. — v.i. Faire de la bi^re; (fig.) se 
preparer, se tramer, couver. — n. [brewing]. 
Brew of tea, infusion de th^, /, brewer, n. 
Brasseur, m. brewery, n. Brasserie, /. 
brewing, n. Brassage; brassin, m., cuv6e, /. 
briar [brier]. 

bribe [braib], n. Present (dans le but de 
corrompre); (fam.) pot-de-vin, m. — Ga- 
gner, corrompre, acheter, soudoyer. briber, 
n. Corrupteur, m., corruptrice, /. bribery, 
fj. Corruption, /. 

brick [brik], n. Briquc,/. ; (fig.) brave garcon, ‘ 
bon enfant, m. To drop a brick, faire une 1 
gaffe. — a. De briques, en briqucs. — v.t. 
Garnir en briques, briquctcr, brickbat, n. 
Briqueton, m. (fig.) To hurl bricfthats at, 
lapider. brick-dust, n. Poussi^re de briquc, 

/. brick-field, n, Briquetcrie,/. brick-kiln, 
n. Four a briques, m. bricklayer, n. Ma9on 
en briques, briqueteur, m. brickwork, n. 
Briquetage, m. 

bridal [braidl], a. Nuptial, de noces. — n. Fete 
nuptiale, noce,/. bride, n. Nouvelle marine, 
marine; fiancee, future, pr^tendue, /, bride- 
cake, n. Gateau de noce, m. bridegroom, 
n. Nouveau marie, marie; fianc^, futur, m. 
The bride and bridegroom, les futurs con- 
joints; les nouveaux maries, m.pl. brides- 
maid, n. Demoiselle d’honneur, /. 
*bridewell ['braidwal], n. Maison de corrcc- i 
tion, /. 

bridge [brid3], n. Pont, m.; passerelle (on a 
steamer etc.),/.; chcvalet (of stringed instru- 
ments), dos (of the nose); (Engl.) bridge 
(game), m. Suspension-bridge, pent suspend u, 
m, \ swing bridge, pont tournant, m. — v.t. Jeter 
un pont sur; (fig.) combler (une lacune). 


bring 

bridge-head, n. Tete de pont, /., point 
d’appui, m. 

Bridget ['brid3it]. Brigitte,/, 
bridle [braidl], n. Bride,/.; (fig.) frein, m.; 
(Naut.) branches, f.pl. — v.t. Bridcr; (fig.) 
mettre un frein a, contenir. — v.i. Redresser 
la tete; se rebiffer. To bndle up, se rengorger, 
bridle-path, n. Piste cavali^re, /. 
bridoon [bri'duin], n. Bridon, m. 
brief [bri:f], a. Bref, court, de courts duree; 
(/5-) concis.-— n. Abrige; dossier, m. / hold 
no brief for him, cc n'est pas mon atfaire de 
le difendre. — t’.f. Confier une cause a; 
donner des instructions a. brief-case, n. 
Serviette, /. briefing, n. Directives, f.pl. 
briefless, a. Sans cause (of a lawyer), 
briefly, ad%\ Bri^vement, en peu de mots, 
briefnesSt Brievete, concision, /, 
brier ['braia], n. Bruyere, /. ; eRlantier, m, ; (/>/-) 
ronceSj/,/)/. Sweet Aner; ej^lantier odorant, m. 
brier*pipe, n. Pipe en bois de bruyere, /. 
brierVf Plein de ronces, 
brig [brig], n, (Naut*) Brick, m. 
brigade [bri'geid], n* Brigade, /, One of the 
old brigadey un vieux de la vieille. — 
Former en brigades. 

brigadier [brig^'di^], n* General de brigade, 
m* 

brigand ['brigand], n* Brigand, m* brigan^ 
dage, Brigandage, rn* 
brigantine ['brigantim], n* Briganttn, m* 
bright [brait], a* Brillant; poli; clair, lunii- 
neax; 6clatant, vif; joyeux, beau, intelli- 
gent* Brighter days^ des jours plus heureuxj 
m*pl*; to see the bright side of things, voir tout 
en rose., 

brighten^ vJ* Faire briiler; eclaircir, egayer; 
polir; (fig.) illustrer, embellir; degourdir. To 
brighten wp, eclaircir, (fig.) egayer, — t\i* 
S^iclaircir; briiler, etinceler. To brighten up, 
se d^rider, s'^panouir (of the face), s'eclaircir 
(of the weather), 

brightly* adv* Brillammcnt, avee eclat, 
brightnessp n* Brillant, m. \ clarti, /, ; eclat, w, ; 

(fi^>) joie* vivacitc, intelligence, f. 

Bright’s disease ["braits di'zi:z], n, Maladie de 
Bright, nephrite chronique, /, 
brill fbril], n. (Ichth*) Barbue, /. 
brilliance ['briljans] or brilliancy* n, Bril- 
lant, lustre, 6clat, m. 

brilliant, a, Brillant, eclatant.— n, Brillant 
(diamond), rn. brilliantly, adv* Brillani- 
ment, avec eclat, 

brim [brim], n. Herd, Remplir 

jusqu'au bord* — vJ* £tre plein jusqu'au bord. 
Brimming over, debordant, brimful, a, 

Rempli jusqu'au bf)rd, tout plein. Brtmful 
of tears, gros de larrnes. brimless, a. Sans 
bords, 

brimstone ['brimstan], Soufre, m. 
brindle(d) ['brindl(d)], a* Tachetc, bnnge, 
brine [brain], n, Sauinure,/* 
bring [brii]], ^ (p^si and p-p, brought) 
Apporter (in general of things); amener (in 
general of people and animals); conduire; 
porter (to carry); transporter; reduire (to 
reduce); (fift~) mettre. To bring about ^ 
amener, causer, operer, provoquer; to bring 
along, apporter, amener; to bring away, em- 
porter, emmener (of persons); to bring baek, 
rapporter, ramener; (fig.) rappelcr; to bring 
dowtty descendre, amener en bas, abattre; 
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humilier, rabaisser; to bring down the house^ 
faire crouler la salle ; to bring forth, prpdmre, 
mettre au monde^i mettre bas; uTtng for^ 
ward, amener, avancer, {Book-keeping) repor- 
ter; to bring in, faire entrer, introouire, 
rapporter (money, interest); to brtng into 
fashion, mettre k la mode; to bring into play, 
mettre en oeuvre ; to bring into question, mettre 
en question; to bring nearer, rapprocher; to 
bring off, tirer d*affaire, sauver, renflouer; 
conduire a bien, rdussir; to bring on, amener, 

. occasionner; to bring oneself to do something, 
se r6soudre a faire quelque chose ; to bring out, 
faire sortir, faire parattre, publier, repr6senter 
sur la seine; to bring over, amener, faire 
passer; convertir, attirer; lo bring round, 
amener, ramener; rappeler a la vie; to bring 
to, (Naut.) mettre en panne, arreter; to bring 
to again, f^aire reprendre connaissance to I 
bring together, riunir, assembler, riconcilier, 
raccommoder; to bring to perfection, per- 
fectionner; to bring under, soumettre, assu- 
jettir; to bring up, nourrir, ilever, monter; 
vomir (to vomit); to bring up the rear, fermer 
la marche ; to bring word to, privenir; brought 
forward, a reporter. 

brir^ [briok], «. Bord, penchant, m. On the 
brink of ruin, ^ deux doigts de sa perte. 
briny ['bra ini], a. Saumatre, sali; (fig-) amer. 
briony [bryony], 

brisk [brisk], a. Vif; (fig.) animi, actif, gai, 
frais, dispos. At a brisk pace, k vive allure, 
briskly, adv. Vivement. briskness, n. 
Vivaciti; activiti, /, 

brisket f'briskit], n. Poitrine (butcher’s 
meat), /. 

bristle ['brisl], n, Soie, /. ; poil raide, 

Se hirisser (de); se raidir (centre), bristly 
or bristling, a. Hirissi (de); (Bo/.) poilu. 
Britain ['briton]. La Grande-Bretagne, /. 
Britannia metal [bri'tacnja 'raetl], Mital 
anglais, m. Britannic, a, Britannique. 
British f'britij], a. Britannique. The Brithh 
Jsles, Les lies Britanniques, f.pl. The Bntisk, 
(usu, in French) Les Anglais, les Britanniques, 

m. pl. 

Briton ['britan], n, Breton (de la Grande- 
Bretagne). 

Brittany ['britani]. La Bretagne, /. 

brittle [britl], a. Fragile, cassant. brittleness, 

n. Fragility, /. 

broach [broutj], n. Broche, /. — t'./. Em- 
brochcr; mettre (a cask) en perce; introduire, 
entamcr (a subject). — v.i. To broach to, (Naut.) 
faire chapclle, venir en travers. 
broad [braid], a. Large, grand, gros, \'aste; 
(fig,) libre, grossier, hardi; peu voil6 (of 
hints); prononc6 (accent). As broad as it is 
long, tout un, bonnet blanc et blanc bonnet; 
broad bean, grossc feve ; Broad Church, Eglise 
lib6rale, broad daylight, plcin jour, m.; 
broad grin, gros rire, m.; six feet broad, large 
de six pieds, qui a six pieds de large, 
broad-brimmed, a. A larges bords. 
broadcast, a, A la voice; radiodiffus^. — v.t. 
Semcr (du grain) k la voice; r^andre (une 
nouvelle); radiodiffuser. — n. Emission, /. 
broadcaster, «. Speaker, m., speakcrine, /. 
broadcasting, n. Radiodiffusion, /. Broad- 
casting station, poste ^metteur, m. 
broad-cloth, n. Drap (noir) fin, nt. 
broaden, e./. Elargir. — t'.i. S’clargir, s’^tendre. 


brother 

broadly, a. Largement. . Broadly speaking, 
gin^ralement parlant. broad-minded, a. 
Tol^ant, it Fesprit large.* broadness, r. 
Largeur ; (fig.) grossii&ret^, /. broadsheet, 

R. 1 (Lit.) Placard, m. broadshouldered, a. 
Aux larges ^paules. 

broadside ['broidsaid], n. (Naut.) C6t£, fianc, 
m.'y bord6e, /.; (Print.) in piano, m. To fire 
a broadside, tirer une bord^e.*— fwiu. Broads 
side on, par le travers. 
broadsword ['broidsoid}, n. Sabre, ri. 
brocade [bro'keid], r. Brocart, m. brocaded, 
a, De brocart. . 
brocket ['brokit], r. Daguet, 
brogue [broug], r. Accent irlandais, fa.j 
brogue (shoe), /. 

broil (i) [broil], r. Querelle,/,, tumtilte, m. 
broU (z) [broil], u.f. Griller. — v.i. Se griller. 
— rt, Viande grill^e, /. 

broiler ['broilo], n. Poulet k rdtir; gril, tn.; 

rdtisserie, /. 
broiling, a. BrOlant, 

broke, past [break].— o. To he bfokt, (/ow.) 
etre ^ sec, etre fauch£. 

broken ['broukon], a. Cass6, brisS, rompuj 
(fig.) navri ; entrecoup^, d^cousu (of lan- 
guage etc.); accident^ (of country); inter- 
rompu (of sleep); d61abr6 (of health). 
Broken meat, restes de viande, rogatons, ri.w.; 
broken sleep, sommeil interromp u, »i.; broken 
voice, voix entrecoupfee, /. ; to speak broken 
English, Scorcher I’anglais. broken-backed, 
a. Qui a les reins cass6s. broken-hearted, 
d. Qui a le coeur bris6. To die broken- 
hearted, mourir de chagrin, brokenly, ado. 
Par morceaux; sans suite, broken-winded, 
a. Poussif. 

broker ['brouko], n. Courtier; (second-hand 
goods) brocanteur, m. Ship-hroker, courtier 
maritime, ri.; stockbroker, agent de change, 
RI. brokerage, n. Courtage, m. 
brolly ['broli], n. (fam.) Parapluie, pipui, m, 
bromide ['broumaid], r. Bromure, m. 
bromine ['broumtin, -ain], r. Brome, ri. 
bronchia ['btogkio], n.pl. Bronchos, f.pl. 

bronchial, a. Bronchial, 
bronchitis [brog'kaitis], n. Bronchite, f. 
bronchotomy, n. Bronchotomie, /. 
bronco ['broqkou], n. (^^ri.) Cheval (non 
dressd), ri. 

bronze [bronz], n. Bronze, m.— ti.t. Bronzer. 

bronzed, a. Bronzd, basani. 
brooch [broutf], n. Broche, /, 
brood [bru:d], v.i. Couver. To brood over, 
r^ver ii, niminer. — n. Couvbe, f. brooder, n. 
Couveuse, /. broody, a. Couveusc (hen); 
distrait (person). 

brook (i) [bruk], r. Ruisseau, m. 
brook ( 2 ) [bruk], v.t. (always neg.) (Nc pas) 
souffrir; avaler, digirer. 
brooklet ['bruklit], n. Petit ruisseau, nusselet, 

RI. 

broom [bru:m], r. Balai; genet (plant), m. 
A nero broom always sweeps clean, il n’est rien 
tel que balai neuf. broom-stick, n. Manche 
a balai, m. broomy, a. Couvert de genfits. 
broth [broiB], n. Bouillon, potage, m. 
brothel [bro01], n. (vulg.) Bordel, ri.; maison 
mal famee, /., bouge, lupanar, ri. 
brother ['brAfla], n, (ph brothers, rhet. 
brethren) Frire; (fellow worker) confrere, 
ri. Bro//icT-iR-/o«?, beau-frire, ri.; brother in 
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‘ arms, ^mpagnon d'armes, m.; elder brother, 
frire ^inb] foster-brother, fr6re de younger 
brother, fr^re cadet. brotherhood, n, 

F^atemit^; confr^rie, confraternity, /. 

brotherly, a. Fratemel. 
brougham [bni:m], n. Coupy, m. 
brought [brD:t], past and p.p. [bring]. 
brow [brau], «. Sourcil; (fig.) front; sommet, 

m. To knit the brow, froncer le sourcil ; to 
smooth one s brow, se dynder. 

browbeat, v.t. Intimider, rudoyer. 
brown [braun], a. Brun; sombre, rembruni; 
chStain (of the hair) ; (Coo/r.) rissoiy. Brown 
bread, pain bis, m.‘, brown paper, papier 
d'embaflage, m.; brown shoes, chaussures 
jaunes, f.pl.', brown study, reverie, /.; brotvn 
sugar, sucre brut, m. — n. Brun. — v.t. Brunir; 
(Cook.) rissoler, faire dorer, (fam.) To be 
browned off, Stre dycouragy, en avoir marre. 
~—v.i. Se brunir, 

brownie^ ['bra uni], «. Jeannette, /. (young 
girl-guide). 

browning, n. {Cook.) Caramel, m. 
brownish, a, Brun at re, 

browse [brauz], v.i. Brouter; {coUoq.) butiner. 
Bruin ['bruiin], n. Ours, m.; (fam.) TOurs 
Martin, m. 

bruise [brurz], v.t. Meurtrir, contusionner; 
ycraser, froisser. — n. Meurtrissure, contu- 
sion,/. bruiser, n. Boxeur, m. 
bruit [bruit], n. Bruit, m. — v.t. £bruitcr, faire 
courir le bruit (quc). 

brumal ['bruimal], a. D*hiver, brumal, 
brummagem ['brAm3d33m], a. ( = BiiTning« 
ham), (coUoq.) de camelote, en toe, 
brunette [brui'net]^, a. and n. Brune, /. 
brunt [brAnt], n. Choc, m., violence, fureur, /. 
Brunt of battle, le plus fort de la bataille, m.\ 
to bear the brunt of, faire tous les frais de. 
brush [brAj], n, Brosse, /. ; balai ; pinceau, m.‘ 
(fig-) escarmouche, brossye; queue (of a fox); 
(Elec.) trainye lumineuse, /, *Scrubbing- 
brush, brosse dure,/. — v.t. Brosser; balayer; 
(fig.) effleurer, raser. To brush one*s hair, se 
brosser les cheveux; to brush away, enlever 
(avec la brosse), essuyer (tears); to brush 
past, fr61er, passer rapidement auprys de; to 
brush up, donner un coup de brosse ih, 
repasser, se remettre k (a subject etc.), 
brusher, n. Brosseur, m., brosseuse, /. 
brushing, n. Brossye, /. ; brossage, m. 
brush -m^er, n. Brossicr, m. 
brush-off, ft, (fam.) Coup de balai, m, 
brushwood, n. Broussailles, f.pl., fourry, m. 
brusque [brusk], a. Brusque, brusqueness, 

n. Brusquerie, /. brusquely, adv. Avec 
brusquerie. 

Brussels [brAslz], n. Bruxelles. Brussels 
sprouts, choux de Bruxelles, m.pl. 
brutal [bruitl], a. Brutal, cruel, inhumain. 
brutality [brui'taeliti], r. Brutality, cruauty,/. 
brutalize, v.t. Abrutir. 
brutally, adv. Brutalement. 
brute, R, Animal, m., brute, byte,/., brutal, 
m, — a. Brut, insensible, privy de raison; 
sauvage; brutal (of animals). Brute force, 
vive force, /. ; the brute creation, I'espyce 
animale, /. _ 

brutish, a. Abruti, dc bete, brutal, grossier. 
brutishly, adv. Brutalement, en brute, 
brutishness, n. Brutality, bestiality,/, 
bryony ['braiani], n. (Bot.) Bryone, /. 


bug 


bubble [bAbl], n, Bulle; (fig.) chimyre, 
illusion, /* Bubble and squeak, pommes dc 
terre frites aux choux; bubble company or 
schejne, affaire vereuse, duperic, /. — v.i. 
Bouillonner. To bubble over, deborder; to 
bubble up, bouillonner, petiller (of wine), 
bubbly, a. Plein de bulles, pytillant. — n. 
(pop.) (Vin de) champagne, m. 
bubo ['bjuibou], «. Bubon, m. bubonic, a. 
Bubontque. 

buccaneer [bAko'nia], n. Boucanier, flibus- 
tier, m. 

buck [bAk], n. Daim; chevreuil; mSlc (of the 
hare or rabbit); (fig.) gaillard, beau, elegant, 
m. To pass the buck to someone, (fam.) passer 
la dyciston a quelqu’un. — v.i, Faire le saut 
de mouton. To buck up, se ragaillardir. — v.t. 
(fam.) To buck sotneone up, ravigotcr, regon- 
fler quelqu’un. buckbean, n. Menianthe 
trifoliy, tryde d’eau, m. buck-shot, n. 
Chevrotine,/. buckskin, r. Peau de daim,/. 
bucket ['bAkit], n. Scau; baquet; auget (of a 
water-wheel); piston (of a pump); godet (of 
a dredger), m. To kick the bucket, (slang) 
sautcr le pas, casser sa pipe, bucketful, n. 
Plein seau, m. 

buckle [bAkl], n, Boucic, agrafe, /. — v.t. 
Boucler, agrafer. To buckle on, endosser. — 
v.i. Se boucler; sc courber. To buckle to, 
s’appliquer (a), buckler, n. Bouclier, m. 
buckram ['bAkraml, n. Bougran, m.\ (fig.) 
raideur, /. Man in buckram, homnie de 
carton, etre imaginaire, m.; buckram style, 
style compassy, m. 

buckshee ['b.vk/i;], a. (pop.) Gratuit, 4 I'ceil. 
— adv. Gratis. 

buckthorn ['bAkGain], n. (Bot.) Nerprun, m. 
buckwheat ['bAkwiit], n. Sarrasin, blc noir, m. 
bucolic [bjuikalik], a. Bucolique. — n. Puyme 
bucolique, m. 

bud fbAd], «. Bourgeon, bouton; (fig.) germe, 

m. To nip in the bud, tuer dans I’acuf. — t’.f. 
Bourgeonner. A budding poet, un poyte en 
herbe, m. — v.t. Ecussonner. 

Buddha ['buda], n, Bouddha, m. Buddhism, 

n. Bouddhisme, m. Buddhist, n. Boud- 
dhiste. 

budge [bAdj], v.i. Bouger, se remuer. — v.t. 
Bouger. 

budgerigar (bAd33ri'ga;], n. (Orn.) Pcrruche 
insyparable, f. 

budget ['bAd 3 it], n. Sac; (Fin.) budget, m . — 
v.t. To budget for, porter au budget, 
buff [bAf], R. BufRe, m., peau de buffle, /. ; 
couleur chamois,/, — v.t. PoUr au buffie. — a. 
De couleur chamois, 
buffalo ['bAfalou], n. BufHe, m. 
buffer ['bAfa], n. Tampon, amortisscur, m. 
Buffer state, ytat tampon, m.\ old buffer, 
(colloq.) vieux copain; vieux ganache. 
buffer-stop, n. (Rail.) Butoir, heurtoir; 

(Motor.) amortisscur, m. 
buffet ['bAfit], R. Buffet (sideboard); soufflet, 
coup de poing; ['bufei] buffet (refreshment 
room), m. Cold buffet, assiette anglaisc, /. — 
v.i, Se battre k coups de poing; lutter 
(centre). — v.t. Frapper a coups de poing, 
soufflctcr. Buffeted by the waves, battu des 
vagues. 

buffoon (bA'fuin], n. Bouffon, m. buffoonery, 
a. Bouffonnerie, /, 
bug [bAg], n. Punaise, /, 
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bugaboo 


bunt 


bugaboo r^Ag^bui], or bugbear ['bAgbeaL 
n. Chose qui fait peur, /., ^pouyantaal, 
croquemitaine, w.j ifis-) bete noire, 

cauchemar, m, v * _ . 

Iiiigger [^bAg^]^ w. (X^tc) Pederast e, 

(iW«r.) bougre, »»• . . 

buggy t'bAgi], «• Boghei, boguet, tn. 
bugle tbjyigl]* ”• de chasse; (Mil.) 

clairon, m.\ bugle (plant), /. bugler, n. 

Clairon, m. r. * r 

bugloss [^bjuiglas], n, (Bof.) Buglosse, /. 
buhl [bull], n. Boulle, »i., marquetene de 
Boulle,/. 

build [bild], vA. {past and p.p. built) B5tir, 
faire batir, construire; {fig.) 6difier, fonder, 
baser* To build on, (fig.) compter sur, se 
fonder sur; to build up, ilever, murer, affer- 
mir (health). — n. Construction; forme, car- 
rure, taille, /. builder, n. Constructeur, 
entrepreneur de batiments, tn. building, ti. 
Construction,/.; Edifice, batiment, m. BuiW- 
ing contractor, entrepreneur, m.; building 
materials, mat^riaux de constmetion, m.pl.; 
building society, socidt^ immobilifere, /. 
bulb [bAib], n. Bulbe, oignon, m.; cuvette 
(of thermometers); poire (of indiarubber) ; 
{Elec.) ampoule, lampe, /. bulbous, a. 
Bulbeux. 

bulbul ['bulbul], I*. Rossignol iranien, tn. 
Bulgaria [b.vl'geario]. La Bulgarie, /. 
Bulgarian [bAl'georion], a. and n. Bulgare. 
bulge [baldj], n. Bombement, m., bosse, /. — 
v.t,, v.i. Faire saillie, bomber, bulging, a. 
Bomb6. 

bulimy ['bjudimi], n. Boulimie, /. 
bulk [bAlk], n. Volume, m., grosseur; masse,/., 
gros, m. ; {Naut.) charge,/. Bulk buying, achat 
massif, m. ; in bulk, en bloc, en gros; laden in 
bulk, charge en grenicr; to break bulk, com- 
mencer le dechargement, rompre charge. — 
v.t. Entasscr en vrac. — v.i. To bulk large, 
occuper une place importante. b ulkh ead, n. 
Cloison tStanche, /* bulkiness, n. Grosseur, 
/.; volume, m. bulky, o. Gros, encombrant. 
bull [bul], «. Taureau, r«.; buUc, /, (Pope’s); 
{St. Exch.) joueur k la hausse, haussier, m,; 
mouche, /., mille, m. ( =buirs-eye) ; bfivue, 
naivet^, /. ( = Irish bull). To take the bull by 
the horns, prendre le taureau par les comes. 
— I'.i. {St. Exch.) Joucr a la hausse. bull- 
baiting, n. Combat de chiens contre un 
taureau, m. bull-calf, n. Jeune taureau; 
{fig.) benet, m. 

bulldog, n. Bouledogue, m. bulldoze, v.t. 
Intimider. bulldozer, n. {Civ. Eng.) Bull- 
dozer, tn. 

bullet ['bulit], n. Balle, /. (de fusil, de revol- 
ver). bullet-proof, a. A repreuve des balles. 
bulletin ['bulatin], n. Bulletin, communique, 
ni. 

bullfight, n. Course de taureaux, /. bull- 
fighter, tt. Toreador, m. 
bullfinch ['buUintJ], n. (Orn.) Bouvreuil, m.; 

{spt.) haic vive, sur talus,/, 
bullhead, n. {Jehth.) Chabot, meunier, m, 
bullion ['buljan], n. Or or argent en lingots, 
tn. Stock of bullion, cncaisse metallique, /, 
bullock ['bulak], «. Boeuf, bouvillon, m. 
bull’s-eye, n. Centre, noir (of a target), tn.*, 
ceil-de-ba-uf (window), tn.; {Naut.) mar- 
gouillet; hublot, m. BuWs-eye lantern, 
lanternc sourde, /. ; to score a bull’s-eye, taper 


dans le mille, faire mouche, bull-terrier, n. 

Bull-terrier, m, . . 

bully ['buli], n. Matamore, bravache, tn.; 
brute,/.; (tcA.) brimeur; souteneur (ponce), 
m. ; engagement {Hockey), m, BuUy beef, 
{Mil. slang) conserve de boeuf, /,,_ singe, m. — 
v.t. Malmener, intimider. — v.i, Faire le 
fendant or le matamore. To huUy off 
{Hockev), engager. — a. {Am.) hpatant. bully- 
ing, al Fendant, brutal. — n. Intimidation, 
brutalit6, /. 

bulrush ['bulrAf], «• (Bot.) Jonc, m. 
bulwark ['bulwak], n, Rempart, m.; (Naut.) 

pavois, m, . . 

bum [bAm], n. (/am.) Derriire, {Vulg.) cul, 

m. ; {Am.) faineant, flemmard, m. 
hum bailiff), n. Huissier, recors, m. 
bumboat, n. Bateau de provisions, tn. 
bumble-bee t'bAmblbi:], n. Bourdon, m. 
bumf [bAmf], n. {pop.) Papier, tn. ; paperasses, 

f.pl.; torche-cul, m. 

bumkin ['bAmkin], n. (JVdu/.) Porte-lof, bout- 
dehors, m. 

bummaree [bAma'ri:], n. Revendcur de 
poisson {or demi-gros), m. 
bump [bAmp], n. Bosse,/.; heurt, cahot, coup, 
choc, m. — v.t. Frapper, cogner. {/am,) To 
bump off, assassiner. — v.t. Se cogner, se 
heurter. bumper, n. Rasade, /., rouge- 
bord, m; {Motor.) pare-choc, m. bumping, 

n. Heurtement, m. bumpy, a. Cahoteux 
(road). 

bumpkin ['bAmpkin], n. Rustre, lourdaud, »i. 
bumptious ['bAmpJas], a. Pr^somptueux, suf- 
fisant. bumptiously, adv. D’un air pr6- 
somptueux. bumptiousness, n. Suffisance,/, 
bun [bAn], n. Petit pain rond au lait; chignon 
(hair), m. 

bunch [bAntn.n. Botte,/. (d’asperges, oignons, 
radis, etc.); bouquet, m., gerbe,/. (dc fieurs); 
grappe,/, (de raisin); houppe,/. (de plumes); 
regime, m. (de bananes); trousseau, tn. (de 
clefs); if am.) groupe, m., bande, /. — v.t. 
Lier, botteler. To bunch up, retrousser. — v.i. 
Se grouper, se tasscr. 

bundle [bandl], n. Paquet, baluchon; ballot; 
tas; faisceau; fagot (de bois etc.), tn. Bundle 
of asparagus, botte d’asperges, /.; bundle of 
papers, liasse de papiers, /. — v.t. Empaqueter. 
To bundle out, jeter & la porte, fourrer 
dehors. 

bung [bag], n. Bondon, tampon, m.—v,t. 
Bondonner, boucher; (/w>p.) lancer, bung* 
hole, n. Bonde, /. 

bungalow ['bAggalou], tt. Maison sans Stage,/, 
bungle [bAogl], v.t, Bousiller, g^cher, rater.— 
V.I, S’y prendre gauchement, faire de la 
mauvaisc besogne. — n. Bousillage; g&chis, m. 
bungler, n. Maladroit, savetier, bousilleur, 
m, bungling, a. Maladroit, gauche. — n. 
Bousillage, gSchis, m. 

bunion ['bAnjan], n. Oignon (on the foot), m. 
bunk (i) [bAQk], n, {Naut.) Couchette,/, 
bunk (2) [bAi)k], v.i. {slang) Filer, dScamper, 
To do a bunk=to bunk, 
bunker ['bAqka], ti. Soute (for coal), /.; 
banquette (golf), /. 

bunkum ['bAgkam], ti, {slang) Blague, /.; 
betises, f.pl. 

bunny ['bani], ti. {coUoq.) Lapin, m. 
bunt [bAnt], n. (iVaut.) Fond de voile, tn. 
bunt-line, n. Cargue-fond, /. 
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bunting 


business 


bunting ['bAntig], n. £tamine, {fig.) 

drapeaux, pavilions, m.pl.\ {Om.) bruant, m. 
buoy [boi], n. ^ Bou£e, f. Bell-buoy, bouee 
sonore, ; life-buoy, bou6e de sauvetage; 
light-buoy, bou^e lumineuse, /.; mooring 
buoy, corps mort, m. — v.t. To buoy up, 
soutenir sur I’eau, {fig.) soutenir, encourager; 
to buoy out, baliser. buoy-rope, n. Orin, m. 
buoyancy, «. _ L^g^rete, /. ; ^lan, entrain, 
allant, m. ; vivacity, animation,/, buoyant, a. 
Leger, flottant; anirn^, vif. 
bur [ba:], n. Capsule epineuse, /. ; {colloq.) 
crampon, m. (person). 

burble [baibl], v.t. Murmurer, bafouiller.’ — n. 
Murmure, m. 

burbot ('baibat], n. {Ichth.) Lotte commune,/, 
biarden [ba;dn], n. Fardeau, tn.', charge, /.; 
poids; refrain (of a song), m. Beast of burden, 
bete de somme, f . ; the burden of years, Ic 
poids des annees; to be a burden to or on, 
etre a charge a. — v.t. Charger, biurden- 
some, a. Onereux; ennuyeux. 
burdock ['bazdak], n. (Bot.) Bardane, /. 
bureau [bjua'rou], n. Bureau, m. Information 
bureau, bureau de renseignements, m. 
bureaucracy [bjua'rokrasi], «. Bureaucratic,/, 
bureaucrat ('bjuarokraet], n. Bureaucrate, m, 
bureaucratic [bjuaro'krxtik], a. Bureau - 
cratique. 

burgess ['ba;d 3 is], n. Bourgeois, citoyen, 
6lecteur, m. 

burgh ['bAra), n. {Sc.) Bourg. m. 
burgher ['baiga], «. Bourgeois; citoyen, m. 
burglar ['ba:gla], n. Cambrioleur, m. 
burglariously [bai'gleariasti], adv. Avec 
effraction. 

burglary ['baiglari], n, Vol avec effraction, m. ; 

cambriotage, m. burgle, v.t. Cambrioler. 
burgomaster ('ba:goma:sta], n. Bourg- 
mestre, m. 

Burgundian [ba:'gAndjan], a. and n. Bourgui- 
gnon, m., Bourguignonne, /. 

Burgundy ['baigandi], «. La Bourgogne, /. ; 

(wine) vin de Bourgogne, bourgogne, ni, 
burial ['berial], n. Enterrement, m., obseques, 
f.pl.\ inhumation, /. Christian burial, 

sepulture en terre sainte, /. burial-ground, 

R. Cimeti^re, m. burial-place, n. Lieu de 
sepulture, m. burial-service, n. Office des 
morts, m. 

burin ['bjuarin], n. Burin, m. 
burke [ba:k], v.t. Etrangler; {fig.) etouffer. 
burl [ba:l], v.t. Nopcr, 6noucr, epinccr (cloth), 
burlesque [bai'lesk], a. and n. Burlesque, m. — 
v.t. Parodier, travestir. 

burliness ['bcdinas], n. Grosscur, corpu- 

lence ; emphase,/. burly, a. De forte carrure, 
Burma(h) ['baima]. La Birmanie,/. 

Burmese [ba:'mi:z], a. and n. Birman, m., 
Birmane, /. 

burn [bam], v.t, {past and p.p. biumt or 
burned) Brulcr; cuire (bricks etc.); incen- 
dier. To burn alive, b ruler vif ; to burn down, 
brOler, consumer, dfitruire par le feu; to bum 
to the ground, briiler de fond en comble; to 
burn one's fingers, se brdler les doigts; to burn 
to ashes, r6duire cn ccndres; to burn up, 
brOler cnti^rcment, consumer; to make the 
fire burn, achever le feu. — v.t. Bruler; {fig.) 
bruler, etre impatient de. To burn away or 
out, se consumer; to bum with, brdicr de. — n. 
Brulure, /. burner, n. BrOleur; bee (of gas 
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etc.), ^ m. Bunsen burner, bee Bunsen, m. 
burning, n. Brulure; combustion, cauterisa- 
tion, /.; incendie, m.; fournee (lot); cuite (of 
bricks etc.), /. — a. En feu ; brulant, ardent. 
To smell something burning, sentir quelque 
chose qui brule. burning-glass, r. Verre 
ardent, m. burnt, a. Brule, carbonise. 
bumt-ofTering, n. Holocauste, m. 
bumet f'bamit], n, {Bot.) Pimprenellc des 
pr6s, /, 

burnish ['ba:nif), v.t. Brunir, polir; {Phot.) 
satiner. — v.i. Prendre du brillant. bur- 
nisher, R. Brunisseur, m., brunisseuse, /. ; 
brunissoir (tool), m. burnishing, r. Brunis- 
sage; {Phot.) sattnage, m. 
burnous (boi'nuis), n. Burnous, m. 
burr [bo:], n. Meule (of stag’s horn); {Geol.) 
pierre meuli^rc, /.; {Phon.) roulement (de 
iV); grasseyement, m., barbe, 6barbure (of 
metal),/.; [bur]. 

burrow ['bArou], n. Terrier, trou, m. — v.t. Se 
terrer; (fig.) se cacher. — v.t. Creuser. 
bursar [’baisa], n, Econome, intendant; 
tr^sorier; boursier, m. bursarship, r. 
ificonomat, m. bursary, n. Bourse (d'etudes), 
/. ; bureau de Teconome, m. 
bmst [ba:st], v.t. {past and p.p. burst) Crever; 
faire ^clater; fendre; rompre. To burst open 
a door, enfoncer une porte. — ij.i. Crever, 
^clatcr; sauter; percer, jaillir; s'elancer; 
^clore (of buds). To burst into tears, fondre 
en larmes; to burst out laughing, ^clater de 
rire. — n. Eclat, eclatement, m., explosion; 
rupture, hernie, /. ; {fig.) mouvement, acces, 
m. Burst of laughter, eclat de rire, m.\ burst 
(of speed), ^lan, emballage, m. bursting, n. 
Eclatement, m., explosion, /. ; crevaison, /. ; 
{fig.) rupture, /. 
burthen ['b3;d3n] [burde.n]. 
bui^ ['beri], v.t. and p.p. buried) En- 

terrer, cnscvelir, {fig.) enfoncer, plonger; 
cacher. burying, n. [burial). 
bus [bAs], n. Autobus, {fam.) bus, m. To miss 
the bus, manquer I’autobus, {fig.) laisser 
6chapper une occasion, manquer le coche. 
bus-conductor, n. Receveur (d’ autobus), m. 
bus-driver, n. Conducteur, chauffeur 
(d’autobus), m. busman, n, Conducteur 
d’autobus, m. To take a busman's holiday, 
faire du metier en guise de conge, 
busby ['bAzbi], n. Colback, m. (de hussard). 
bush [bu/], R. Buisson; bouchon (signboard), 
m,; fourr6, m., terre inculte, /. ; {Australia) 
brousse, /. ; bague, douillc (metallique), /. 
Good wine needs no bush, a bon vin point 
d’cnscigne; to beat about the bush, tourner 
autour du pot. — v.t. Baguer. 
bush-Bghting, n. Combat sous bois, m. bush- 
ranger, R. Broussard, m. bushiness, n. 
fitat touffu, in.; ^paisseur, /. bushy, a. 
Buissonneux; touffu. 
bushel [bu]l], n. Boisseau, »i. 
busily ['bizili], adv. Activement; avec cm- 
pressement; d’un air affair^, 
business ['biznis], n. Affaire, occupation, /., 
devoir; 6tat, metier, in. (trade); affaires, f.pl., 
commerce, m.\ clientele (connection), /. 
Business hours, heures d'ouverture, f.pl.: 
business man, homme d’affaires ; go about your 
business, allcz vous promener; in business, en 
affaires, dans les affaires, dans le commerce: 
it’s none of your business, cela nc vous regarde 


businesslike 


pas; line of busirtesst genre de conunerce, m.; 
mind your oicn business! mfelez-vous or 
occupez-vous de vos affaires t on business f 
pour affaires; the business end of a revolver^ 
la gueule d’un revolver; to attend to one*s 
business, etre b ses affaires ; to do a great deal 
of business, faire de bonnes affaires; to do 
business with, etre en affaires avec ; to give up 
business, se retirer des affaires; to make it one's 
business to, prendre sur soi de; to mean busi- 
ness, ne pas plaisanter, avoir des intentions 
s^ricuses; to settle a business, arranger une 
affaire; to set up in business, s’etablir, debater; 
tchat business had you there? qu’ailiez-vous 
faire dans cctte galdre? what business is that 
of yours ? est-cc que cela vous regarde ? you 
have no business here, vous n’avez que faire ici. 
businesslike, a. Pratique, r^gulier, m^tho- 
dique; franc, droit, s6neux. 
busk [bAsk], n. Base, m, (de corset), 
busker {'bAska], n. {Theat.) Cabotin, m. 
buskin ['bAskin], «. Brodequin, (fig,) cothurne, 
m., trag^die,/. btxskined, a. En brodequins ; 

(fig,) en cothurnes, tragique. 

‘"buss [bAs], n. Gros baiser, m, — v.t, Em- 
brasscr. 

bust (i) [bAst], n. (Sculp.) Buste, m.; gorge,/, 

(de femme); (Art) bosse, /. From the bust, 
d’apris la bosse. 

bust ( 2 ) [bAst], v.t. (pop.) Casser, rompre, 
crever; (Mil.) retrograder. — n. To go bust, 
faire faillitc; to have a bust-up with someone, 
se brouillcr avec quclqu’un, rompre avec 
quclqu’un. 

bustard ['bAstad], n. (Om.) Outardc,/. 
bustle [bAsl], n. Mouvement; remue-m^nage, 
bruit, m., confusion, activity, agitation; 
tournure (of a dress), /. — v.i, Se remuer, 
s'empresser. 

bustling ['bAsIii]], a. Empress^, affair^, 
remuant; bruyant. 

busy ['bizi], a. Affair^, occupy, empressd, en 
mouvement, diligent. Busy street, rue 
mouvementde, /. To be busy doing . . ., etre 
occup^ a faire. . . . — v,r. To busy oneself, 
s’occuper. busybody, n. Officieux, m., 
officieuse, /. 

but [bAt], conj. Mais . . que . . sauf que; 
qui nc. But that, sans que; 1 / cannot but be 
accounted natural, on ne peut que le con- 
sid^rer comme naturcl; there is not one of 
them but knows it, il n’y en a pas un qui ne le 
sachc; to do nothing but, ne faire que. — adv. 

Ne . . , que; seulemcnt. All but, presque; 
but that, si ce n*6tait que; but yesterday, pas 
plus tard qu’hier; I should have died, but for 
him, sans lui, jc serais mort; the last but one, 
ravant-demier ; there is but you who, il n’y a 
que vous qui. — prep. Sans, excepte, a part. 

But for his entreaties, sans ses supplications, 
butane ['bjuitein], n. (Chem.) Butane, m. 
butcher ['butjo], n. Boucher, m. Butcher's 
meat, viandc dc boucherie, /. ; butcher's shop, 
boucheric, /,- — v.t. Egorger, massacrer, 
butcher-bird, n. Pie-griiche grise, /. 
butcher knife, n. (Am.) [carving knife]. 
butchery, n. Boucherie; tueric,/., massacre, 
carnage, m. 

butler ['bAtIa], n. Maitre d’hotel; *sommclier, 
m. Butler's tray, plateau ^ decoup er, m, 
butment [abutment], 

butt [bAt], rt. Bout; coup de tete (by an animal), 
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by 

m.; Crosse (of a nfle); ms^se (of a cue), 

(fig.) point de mire, m.; cible; butte, (Mil.) 
barrique (cask), /.; tonneau (for rainwater), 
m . ; (Penc.) botte, f. ; plastron (person), m . — 
v.t, Cosser, frapper de la tete (of animals), 
butt-end, n. Gros-bout, m., crosse, f. With 
the butt-end, k coups de crosse. butt-plate, n.* 
Plaque de couche, f. (of rifle etc.), 
butter [’bAta], n. Beurre, m. To look as if, 
butter would not melt in one's mouth, faire la 
sainte nitouche; melted butter, beurre noir, 
m. — v.t. Beurrer. (fam.) To butter someone 
up, flatter quelqu’un. Buttered eggs, oeufs 
broutllds (au beurre), m.pl. 
buttercup, n. Bouton d’or, m. 
butter-dish, n. Beurrier, m. 
butterfly, n. Papillon, m. 
buttermilk, n. Petit-lait, m. 
butter-scotch, n. Caramel au beurre, m, 
butterwort, «. Grassette, /. 
buttery, a. De beurre, graissevuc.— D6- 
pense, f. 

buttock ['bAtak], n. Fesse; croupe (de cheval); 

culotte (de boeuf); (Naut.) arcasse, /. 
button [bAtn], n. Bouton, m. — v.t. Boutonner. 
— v.i. Se boutonner. 

buttonhole, n. Boutonniere,/. — v.t. Accrocher 
(quelqu’un). 

button-hook, «, Tire-bouton, m. 
buttons, n. (coUoq.) Chasseur (d’h6tel), groom, 
m. 

buttress ['b-\tris], n. Contrefort, eperon, ffi. 
Flying-buttress, arc-boutant, m. — v.t, Arc- 
bouter. 

butty ['bAti], «. (Mining) Camarade; chef 
d’equipe, porion, m. 

buxom ['bAksam), a. Plein- de sant^ et 
d'entrain; (femme) rondelette et fraiche, aux 
formes rcbondies, buxomness, n. Amplcur 
de formes, /, 

buy [bai], v.t. (past and p.p, bought, bait) 
Acheter; prendre (ticket); corrompre, gagner 
(to bribe). To buy and sell, brocanter; to buy 
off or back, racheter; to buy in, acheter; to 
buy up, accaparcr. — n. (Am. and fam.) Achat, 
m. A good buy, un bon placement, buyer, n. 
Acheteur, acquereur, m. buying, n. Achat, 
m. Buying in, rachat, m . ; buying up, accapare- 
ment, m. 

buzz [bAz], v.i. Bourdonner. To buzz off 
(fam.), decamper.” «. Bourdonnement; 
brouhaha (of conversation), m. buzzer, n. 
Sirene, trompe, /., vibreur, appel vibri, m, 
buzzard ['bAzad], n. (Orn.) Buse, /. 
by [bai], prep. Par; de; 4; sur; pris de, aupr4s 
de, a cote de; en (with participles). By all 
means, par tous les moyens possibles; mais 
certainement; by chance, par hasard; by day, 
durant la joum6e; by doing that, en faisant 
cela; by far, de beaucoup; by force, dc force; 
by night, de nuit; by no means, nuUement; by 
measure, 4 la mesure; by my watch, 4 ma 
montre; by oneself, tout seul; by seven o'clock, 
avant sept heures; by sight, de vue; by that 
means, par ce moyen; by the day, pour la 
journ^e, a la joum£e; by the end of the day, 
4 la fin du jour; by tomorrow, d’ici 4 demam; 
by trade, de son metier ; by train, par le train, 
cn chemin de fer; by turn, tour a tour; he was 
by me, il £tait a edt^ de moi; / know him by 
his walk, jc le reconnais 4 son pas; longer by 
two feet, plus long de deux pieds ; loved by all. 


bye 


aim£ de tous; one by one^ un a un; to judge byt 
juger d’apr6s; ixvo feet by six, deux pieds sur 
six. — adv. Pr^; pass^. By and by, tout k 
rheurc; by and large, k tout prendre; by the 
byie), en passant, a propos; close by, tout 
pr^; to put money by, mettre de I’argent de 
c6t4. 

bye [bai], n. {Cricket) Balle passee,/. 
bye-bye ['baibai], n. {Childish) Dodo, m, T'ogo 
to bye-byes, ^ler faire dodo.~fnt. {coUoq,) 
Adieu ! 

by-election, n. Election partielle, /. 
bygone, a, Pass^, d'autrefois. bygones, n.pl. 
Le pass6, m. Let bygones be bygones, ce qui 
est pass6 est pass6. 
by-law, n. Rdglement local, m. 
byname, n. Sobriquet, sumom, m. 
by-pass, n. Bec-allumeur, m.; route d'^vite- 
ment, deviation, /. — v.t, Contourner, 6viter 
(a town). 

by-pati^ by-road, or by-way, n. Sentier, 
chctnin d^toum^, m. 
by-play, n. Jeu de sc^ne, jeu muet, m. 
by-product, n. Sous-prc^uit, m. 
byre ['baia], n. Etable k vaches,/. 

Byronic [b^'ronik], a. Byronien. Byronism, 
n. Byronisme, m. 

bystander, n. Spectateur, assistant, m, 
by-street, n. Rue de traverse, rue ditour- 
n^e, /. 

byword, n. Dicton, proverbe, m,; {fig.) risde,/. 
To have become a byword, etre pass£ en 
proverbe. 

Byzantian [bi'zsentien] or Byzantine, a. 
Byzantin. 

Byzantium [bai'zsntiam]. Byzance, /. 


G 

C, c [si:]. Troisi^me lettre de Talphabet, m.; 

{Mus.) ut, do, m.; clef d’ut, /. 
cab [kaeb], n. Fiacre, m., voiture de place,/.; 
taxi, nt.; gu^rite, /. cab-stand or cab-raink, 
n. Station de voitures, /. 
cabal [ka'bsel], n. Cabale, /. — y.i, Cabaler, 
cabaret ['kaebarei], n. Attractions, f.pL (in a 
restaurant or dance-hall), 
cabbage [''kaebidj), n. Chou, m. Cabbage 
lettuce, laitue pommee, /. cabbage-butter- 
By or cabbage-white, n. Pi^ridc du chou, /. 
cubage-stump, n. Trognon de chou, m. 
cabbala [''ksebala], n. Cabale, /. cabbalist, n. 
Cabaliste. cabbalistic or cabbalistical 
[kseba'listikl], a, Cabalistique. 
cabby ['kaibi], «. {coUoq.) Cocher, m. 
caber ('keiba], n. Tronc de milfeze, m. 

<*nhiti ['kfebin], n. Cabine, chambre (for 
officers etc.); (Ay.) carlingue; cabane, case, 
hutte, /. Cabin passenger, passager de 
premiere classe, m.\ chief cabin, grande 
chambre; fore cabin, chambre d’a\'ant. — v.i, 
Loger a Titroit. — v.t, Enfermer dans une ca- 
bane ; emprisonner. cabin-boy, n. Mousse, m, 
cabined, a. Emprisonn^, enferm^, a I’^troit. 
cabinet ['kaebinit], n. Meuble k tiroirs; 
cabinet, m. ; mimstisrc, m. Cabinet council, 
conseil de cabinet, m.; cabinet size, (Phot.) 
format album, nt. cabinet-maker, n. 
Eb^niste, m. cabinet-making, n. Ebinis- 


tene, /. cabinet-minister, n. Ministre 
d’Etat, m. 

cable [keibl], n. Cable, m,’, cablogramme, m. 
Cedsle length, encablure, /,; cable railway, 
funiculaire, m. ; cable stitch (Knitting), point 
natt^, m. — v.t. Cabler, t61egraphier. cable- 
gram, fi. Cablogramme, m. 
cabman ['kaebmanl, n. {pi. cabmen) Cocher, m. 
caboodle [ka'burdl], n. (pop.) The whole 
caboodle, tout le bazar. 

caboose [ka'buis], «. (Naut.) Cuisine, cam- 
buse, f. • {Am. Rail.) fourgon, wi. 
ca' canny ['kai'ksni], i«r. (*Sc.) Travailkz 
doucement, mollement. — a. Ca* canny strike, 
grfeve perl^c, /. 

cacao [ko'kaiou], n. Cacao; cacaotier (tree), m. 
cache [ka;|], n. C^ache, cachette,/. — v.t. Mettre 
dans une cache. 

cachectic (ka'kektik], a. Cachectique. 

cachexy, n. Cachexie, /. 
cachinnation [kseki'neijan], n. Gros (or fou) 
rire, m. 

cachou n. Cachou, m. 

cackle [lueld], n. Caquet, m. (pop.) Cut your 
cackle! cn voila assezi — v.i, Caqueter; (fig.) 
ricaner, glousser; (of geese) cacarder. 
cackler, n, Pouie qui caquette, /.; caque- 
tteur, m., caqueteuse, /. cackling, n. Caque- 
tage, m. 

cacophony [ka'kofani), n. Cacophonic,/, 
cactus ['kaektas], it. Cactus, m. 
cad [ksed], n. Goujat, m.; canaille, /. 
cadastral [kd'dsestral], a. Cadastral, cadas- 
tre, it. Cadastre, m. 

cadaveric [ka'd^verik], a. (Med.) Cada- 
v^rique. cadaverous, a. Cadav^reux. 
caddie f'k^edi}, n. (Golf) Cadet, m. — o.i. Servir 
de cadet, 

caddis ['kasdis], n. Cadis, m. (wool fabric); 

phrygane, /. (insect), 
caddish ['kaedifj, a. Voyou, de goujat. 
caddy ['ksedi], n. Boite a th6, /. 
cade [keid], n. Caque,/., baril, m. (of herring) ; 
(Bot.) cade, m. 

cadence ['keidans], n. Cadence, /. 
cadet fka'det], n. (^adet, tit.; 616ve d^une £cole 
miiitaire or d’une £cole navalc, m. cadet- 
ship, n. Brevet de cadet, ni. 
cadge [kaed^j, v.t., v.i. Colporter; qufi- 
mander; icornifler. cadger, ii. Colporteur; 
quemandeur; ^corniflcur, m. 

Cadiz ['keidiz]. Cadix. 

Cadmean [ka^d'mi:on] or Cadmian, a. 
Cadm6en. 

cadre ['ka:da], n. Cadre, m. 
caduceus fk3'dju:si3s], n. Caduc^, m. 
caducity [ka'djuisiti], n. Caducite, /. 
caducous [ka'djuikas], a. Caduc.i/i., caduque,/. 
caecal [ siikal], a. Ca;cal. caecum, n. 
Caecum, m. 

Caesar ['siizal. C6sar, m. 

Caesarean (i) [si'zcarian], a. Cesarien, -ienne. 
Caesarean ( 2 ) (siizD'rlon], a. (Surg.) Caesarean 
operation, etisarienne, /. 
caesium ['siiziom], «• Caesium, cesium, m. 
caesura [si'zjuaro], n. Cesure, /, 
cafe ['ksefei], n. Cafe-restaurant, m. 
cage [keidjJ, n. Cage, f. — v.t. Mettre cn cage. 
Cain [keinj. Cain, m. To raise Cain, faire one 
seine, faire un chahut monstre. 
cairn [keanl, n. Cairn, mont-joie, m. 

Cairo ('kaiarouj. De Caire, m. 
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cai sson 

caisson [TteiMn], n. Caisson, bfltardeau, m. 
*caitiff [Tceitif]» »• Miserable, Uche, m. 
cajole [ka'd 3 oul], v,t. Cajolcr, enjfiler. 
cajoler, «. Cajoleur, m., cajoleuse, /, 
cajoleryi n. Cajoleric, /. 

[keik], «. GSteau; morceau (of soap), m., 
Ublette (of chocolate etc.), /.; tourteau (of 
oilseed etc.); pain (of wax), m.; masse, 
croOte (concreted matter), /. — VA. Se cailler, 
se prendre, se coller, faire crofite. Caked with 
mud, plaqu6 de boue, 

calabash rksUbfe/}, n. Calebasse, gourde, /. 

calabash^tree, n. Calebassier, m. 
calamine ['kaelama in], n. Calamine,/, 
calamitous [ka'lxniitss], a. Calamiteux, 
d^sastreux, funeste. c^amitously, adv, 
D^sastreusement. calamity, n. Calamity,/., 
d^sastre, malheur, m. 

calamus ['kselamas],, n. Roseau, rotin, m. 
calash [ka'Iscj], «- Caleche, /. 
calcareous [ksrkcariss], a. Calcaire. 
calceolaria [kailsia'learia], n. (Bot.) Cal- 

c^olfiirc 

calcic ['kaeisik], a. Calcique. calcify, v.t. 

Calciher. — t>.i. Se calcifier. 
calcine ['kaelsin or -sain], v.t. Calciner. — v.i, 
Se calciner, calcination, n. Calcination, /. 
calcite, n. Calcite,/. calcium, n. Calcium, 

m. CaUium carbide, carburc de calcium, m. 
calc-spar ['kselkspa:], n. Spath calcaire, m. 

calc-tuff, n. Tuf calcaire, m. 
calculable ['kalkjulabl], a. Calculable, calcu- 
late, v.t. Calculer; adapter; (Am.) penser, 
croire. — v.t. Compter (sur). calculated, a, 
(collog.) Adapts, propre (4). Calculated 
insolence, insolence d^libfirde,/. calculating- 
machine, n. Machine ^ calculer, /. calcu- 
lation [-'leijan], n. Calcul, compte, m.; (pL) 
previsions, f.pl- calculative, a. De calcul. 
calculator, n. Calculatcur, m. 
calculous ['kselkjulas], a. Calculeux. 
calculus ['kailkjuias], n. {Med.) Calcul, m. ; 

(Math.) calcul infinitesimal, m. 
caldron [cauldron]. 

Caledonia [kseli'dounia]. La Caiedonie, /. 

New Caledonia, La Nouvelle Caledonie, /. 
Caledonian [kseJi'dounian], a. Caledonien. — n. 

Calcdonicn, m., Calcdonienne, /. 
calefacient [kaeli'fcifant], a. Rdchauffant. 
calefaction, n. Cal^factlon, /. calefactive 
or calefactory, a, Qui chauffe. calefactor, 

n. CaUfacteur, m. calefy, v.t. ^chauffer. — 
V.I. S’ichauffcr. 

calendar ['kaibndal, n. Calcndricr, m.; (Law) 
liste, /. Calendar month, mois solairc, m.— • 
v.t. Classer, cataloguer, 

calender ['koeUnda], n. Calandre, /. — v.t. 

Calandrer, calendering, n. Calandrage, m. 
calends ['k®londz], n.pi, Calendes, f.pl. 
calf [ka:f], n. (pi. calves) Veau; mollet (of the 
leg), m. Calf {Bookb.) reJiure en 

veau, /. ; calf bound, relie en veau; calf's 
sweetbread, ris de veau, m.\ fatted calf, veau 
gras; with calf, pleine (of cows), 
calf-love, n. Passion romantique de jeunesse,/. 
calibre ['karlibs], n. Calibre, {Tech.) compas, 
rn. calibrate, v.t. Calibrer, graduer, 
etalonncr. calibration, n. Calibrage, m. 
calico ('kiclikovi], n. Calicot, m. Printed calico, 
indienne, tuilc petnte, /. calico-printer, n. 
Imprimeur d'indiennes, m. 

California [ka^li'fainia]. La Califomie,/. 


callous 

calipash ['kaelipaej], n, Sous-carapace (g£la- 
tineuse), /. calipee, n. Partie gilatineuse 
sous le ventre (de la tortue). 
caliph ['keilif], It. Calife, tn. caliphate 
['kselifeit], «. Califat, m. 

Caiixtus [kaHikstas]. Calixte, m. 
calk (i) [lutk], v.t, Ferrer & glace (a horse etc.), 
calk (a) [caulk]. 
t».alkln ['kaelkin], n. Crampon, m. 
calking-iron ['kd:kiqaian], n, Fermre k glace,/, 
call fko:l], n. Appel, cri, m.; voix,/.; (Naut.) 
sifHet, m.; (^.) obligation, n6cessit6, /., 
devoir, m.; demande, invitation; vocation; 
visite /.; coup de t616phone, m.; appel de 
fonds, m. At anybody's callt aux ordres de 
tout le monde; at call, k vue;^ bird-call, 
appeau, m.; call to order, appel i I’ordre, m.; 
to have a close call, l’6chapper belle; to Pay 
someone a call, rendre visite & quelqu un, 
passer chez quelqu’un; you h(we no call to, 
vous n’avez pas le droit de; within call, ^ 
portae de voix. 

v.i. Appeler, crier; venir or allcr (chez), 
faire visite (a); {Naut.) toucher (i)._ To call 
again (to come), repasser chez, revenir ; to cfiW 
at, passer par, s*arreter i (of trains etc.), faire 
escale (of ships); to call on, inviter, ^horter 
(a), prier, conjurer (de); rendre visite to 
call out, crier au secours; to call upon, som- 
mer; passer chez. {Rad.) This is London 
calling, ici Londres. 

v.t. Appeler; nommer, qualifier (de); 
convoquer; rappeler. To he called Peter, 
s’appeler Pierre; to call a taxi, faire venir un 
taxi; to call aside, prendre a part; to call back, 
rappeler; to call down, appeler, faire tomber, 
attirer; to call for, demander, exiger, aller 
prendre; to call forth, produire, faire naitre; 
to call in, faire rentrer; to call in a doctor, faire 
venir un m^decin; to call in money, retircr dc 
la monnaie dc la circulation; to call in (pies- 
tion, mettre en doute; to call into action, 
mettre en action ; to call into play, mettre en 
jeu; to call names, injurier, dire des sottises; 
to call off, rappeler, rompre, d^commander; 
to call out, appeler, crier, appeler en duel, 
(iVfrV.) appeler sous les drapeaux, mobUiser; 
donner un ordre de grfeve; to call over t/ie 
coals, blamer, gronder; to call the roU, faire 
I’appel; to call together, assembler, r^urur; to 
call to mind, se rappeler; to call to order, 
rappeler k I’ordre; to call to witness, prendre 
^ temoin; to call up, faire monter, riveiller, 
faire lever, mobiliser; {fig.) 6voquer, {Law) 
appeler, citer. 

call-box, n. Cabine t^Uphonique, /. 
call-boy ['k^rlboi], n. (TVieof.) Avertisseur, m. 
caller, n. Visiteur; {Teleph.) celui, cellc qm 
appcile. 

calligraphic [kaeli'graefik], a. Calligraphique. 
calligraphy [ka'ligrafi], n. Calligraphie, /. 
calling, M. Appel, m.; profession, vocation,/., 
metier, 6tat, m. 

callipers ['kaelipsz], «. Compas de calibre, nt. 

calliper-square, n. Pied k coulisse, m, 
callisthenics [kaelis'Seniks], n.pl. Callisth^me, 

/. 

callosity [ka'lositi], n. Callosity, /. 
callous ['kaelas], a. Calleux, endurci; in- 
sensible. callously, adv. Durement, 
impitoyablement. callousness, «. Insensi- 
bility, /., endurcissement, m. 
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callow ['kselou], a. Sans plume; Cfig,) jeune, 
novice, blanc-bec. 

caU'Sigfif ft, (Rad. Teleg.) Indicatif d'appel, m. 
c:all*up, n. (Mil.) Appel sous les drapeaux, 
m. 

callus [Hcslas], n. Cal, calus, m., callosity,/, 
calm [ka;m], a. Calme. To get ealtn. se 
calmer. — n. Calme, m. — v.t. Calmer, apaiser. 
calmly, adv. Avec calme, tranquillement. 
calmness, n. Calme, m., tranquilliti^, /. 
calomel ['kxlamel], n. Calomel, rn. 
caloric [ka'lDrik], «. Calorique, m. — a, De 
calorique, 

calorie, «. Calorie,/. 

calorific [ksela'rifik], a. CaloriBque. calori- 
meter, R. Calorim^tre, m, calorimetry, n, 
Calorim^trie, /. 

caltrop ['kaeltrop], n, Chausse-trape,/.; (Bot.) 
chardon 6toil^, m, 

calumet ['kaeljumet], n. Calumet, m. 
calumniate [ks'lAmnieit], v.t. Calomnier. 
calumniation, n. Calomnie, /, calumnia- 
tor, n. Calomniateur, m. calumniatory or 
calumnious, a. Calomnieux. calum- 
niously, adv. Calomnieusement. 
calumny ['kslamni], n, Cajomnie, /. 
calvary ['kselvari], n. Calvaire, m.; chemin de 
la croix, m. 

calve [ka:v], v.t. ' Veler. calves, n.pl. [calf]. 
Calvinism ['kailvinizm], «. Calvinisme, m. 

Calvinist, n. Calviniste, m. or /. 
calyx ['keiliks or 'kseliks], n. Calice, m, 
cam [ksem], n. (Mech.) Came,/, cam-shaft, n. 
Arbre k cames, m. 

camarilla [ksema'^rila], n. Camarilla,/, 
camber ['kEcmba], v.t. Cambrer. — v.i. Se 

cambrer. — n. Cambrure, /. 
cambist ['ksembist], n. (Fir.) Changeur, cam- 
biste, iR. 

Cambodia [kxm'boudia]. Le^ Cambodge, m. 
cambric ['keimbrik], n. Batiste, /. Cambric 
muslin, percale, /. 
came (ij, past [come]. 
came ( 2 ) [keim], n. Plomb ^ vitraux, m. 
camel ['kaemal], n. Chameau, m., chamelle,/. 
camel-backed, a. A dos de chamcau, 
bossu. camel-driver or cameleer, n. 
Chamelier, m. camel's-hair, n. Foil de 
chameau, ri. Camel’s-hair brush, pinceau, m. 
camellia or camelia [ka^midja], n. Camilla, 

RI. 

^camelopard [ka'melapa:d or 'kaemilapard), 

R. Girafe, /., cam616(mard, in. 
cameo ['kajmiou], n. Cam^e, rj. 
camera ['kaemora], n. Appareil (photographi- 
que), RI. Camera lucida, chambre clairc, /. ; 
camera obscura, chambrc noire, /. ; hand 
camera, appareil k main, ri. camera-man, 

R. Photographe, ri- (of newspapers); (Circ. 

Tel.) op6rateur, cameraman, ri. 
cami-knickers [kaemi'nikaz], n.pl. Chcmisc- 
culotte, /, 

camisole ['kaemisoul], n. Cache-corset, ri. 
camlet ['ksemlit], r. (Tex.) Camelot, ri. 
camomUe ('kaemamail], r. Camomille, /. 
camouflage ['ka;mufla; 3 ], n. Camouflage, m. 

— t-’.f, Camoufler- 

camp [ka;mp], n. Camp, m. To break up a 
camp, lever un camp; to pitch a camp, asseoir 
un camp. — v.i. Camper. camp-bed, r. 

Lit de camp, m. ^mp-stool, n. Pliant, ri. 
campaign [kaem'pein], n. Campagne, /. — v.i. 
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soldat, RI. 

campanile [kaempa'niiH], n. Campanile, m. 
campanula [kam'pxnjula], n. (Bot.) Cam- 
panute, /. campanulate, a. Campanule. 
campeachy wood [kaem'pi:t/i wud], n. Bois 
de campeche, ri. 

camper, r. Campeur, ri., campcuse, /. 
camphor ['kaemfa], r. Camphre, ri. cam- 
phorated, a, Camphre. 
camping, n, (Alii.) Campement; camping, 
RI. To go camping, fairc du camping, camp- 
ing-ground, R. Terrain de camping, ri. 
campion ['kcempjan], n. (Bot.) Lychnis, 
compagnon, ri. 

campus ['kaempas], r. (Am.) Terrains d’un 
college ou d'unc universite, m.pl. 
can (1) [ksen], n. Pot, broc, bidon, ri.; boite cn 
fer blanc, /. — Mettre en boite. can- 
opener, R. Ouvre-boite, ri. 
can ( 2 ) [k®n], v.aux, (negative cannot, past 
and subj. could) Pouvoir (to be able); 
savoir (to know how to). Cor / ? puis-je ? can 
it be true? est-il possible que ...? he can read, 
il sait lire; I can do it, je peux or je sais le 
faire; that cannot be, cola ne se peut pas; 
you can but try, vous pouvez toujours essayer. 
Canada ['ksnada]. Le Canada. 

Canadian [ka'neidian], a. and n, Canadtcn. 
canal [ka'n^el], r. Canal, m. 
canaliculate [kaeno'likjulat] or canalicu- 
lated, a. (Physiol.) Strie, canalicule. 
canalization [ksenalai'zci/an], r. Canalisa- 
tion, /. 

canalize ['kaenalaiz], v.t. Canaliscr. 

Canary [ka'ncati] Islands. Lcs lies Canaries, 

f‘P^- 

canary [ka'neari], n. *Vin des Canaries 
(wine); (OrR.) serin, ri., serine,/, canary- 
grass, R. Alpiste, RI. canary-seed, n. 
Millet, RI. 

canasta [ka'naesta], n. (Cards) Canasta,/, 
cancel ['ksensal], t’.f. Annuler; effacer, hitler, 
rayer; obliterer (un timbre); decomm.inder; 
(Comm.) r^silier. — r. (PriRf.) Kcuillct retait, 
RI. cancellated, a. (Nat. Hist.) Reticule, 
cellulaire. cancellation, w. .\nnulation, /.; 
r^siliation, /., obliteration,/, 
cancer ('kamsa], n. Cancer, m. cancera- 
tion, R. Ulceration canc^reuse, /. cancer- 
ous, a. Canc^reux. 

cancriform ['kaeqkriform], ci. Canc<Jriforme. 
candelabrum [ka?ndi'leibram] or candela- 
bra, R. (pi. candelabra or candelabras) 
Candilabre, m. 

candid ['kaendid], a. Sincere, franc, ingenu. 
candidate ('kaendidit], r. Aspirant, candidat, 
m. candidature, n. Candidature, /. 
candidly, a<iv. Pranchement, de bopne foi. 
c:andidness, r. Candeur, sinecrite, bonne 
foi ^ 

candied ['kxndid], a. Candi. Candied-peel, 
^corcc (de citron) confite (au sucre),/, 
candle [kxndl], r- Chandelle; bougie; (fig.) 
lumi^re, /. Of lOO candle-poteer, de cent 
bougies’; she couldn’t hold a candle to you, 
elle n'est rien a cote de vous; the game is not 
worth the candle, Ic jeu ne vaut pas la chan- 
dellc; to burn the candle at both ends, (fig.) 
brOIer la chandelle par les deux bouts; wax 
candle, bougie. — v.t. Mirer (dcs ocufs). 
candle-end, n. Bout de chandelle, m. 


callow candle 

Faire campagne. campaigner, r. Vieux 


cap 


Candlemas 

candle*gfease, «. iSuif, m. candle-light, 
n. Lumiire de la chandelle, /. By candle- 
light, k la chandclle. ' j' i ^ ‘ ^ 

Candlemas [^kaendlmssj, n. La Chandel^iri/. 
candlestick, n. Chandelier, m. Bedroom 
cartdlestick,.ho\ig€oit, m. . ^ , V . • 

candour ['kaenda], «. Franchise, sincente, 

bonne foi,/. . > \ , , 

candy (''ksendi], «. Candi, m.; {Am,} bonbons,. 

m. pL — v.t. Faire candir.— <>.i. Se candir. 

candy-striped, a. P^kind. . * 

candytuft, «. {Bot.} Ib^ride, /. 
cane (keinl, n. Canne,/.; jonc, m„ tige (of an 
umbrella etc.), /•; {A^c.) cep, 

Donner des coups de canne a. cane-chair, 

n. Chaise cann^e, /. cane-mill, n. Moulin 
pour broyer les Cannes & sucre, m. cane- 
sugar, n. Sucre de canne, tn. cane-trash, n. 
Bagasse, /. caning, n. Coups de canne, 
m.pL, racl6e, ^ 

canicular [ka'nikjuU], a. Caniculaire. 
canine ['ksenain], a. Canin, de chien,— «. 

Canine, oeillire (tooth), /. 
canister ['ksenista], r. Boite en fer'blanc; 

boiteathe,/. * canister-shot, R. Mitraille,/. 
canker ['kaeqka], n. Chancre; (fig^) ver 
rongeur; heau, m. — v.t. Ronger; (Jig.) 
corrompre, empoisonner. — v.i. Se ronger; 
(fig.) se gangrener, $e corrompre, *canker- 
bit, a. Gangrene, canker-worm, n. Ver 
rongeur, m. cankered, a. Rong^, gangrene, 
caidcerous, a. Chancreux. 
canned [kcend], a. Conserv^£ en boites (of 
fruit etc.) ; (fam.) enregistre, de conserve (of 
music); (pop.) enivri, soul, canning, n. 
Mise en conserve, /. 
cannery ['kfenari], m. Conserverie, /. 
cannibal ['kaenibal], n. Cannibale, anthrop(^ 

E hagc, m, or J. cannibalism, n. Canni- 
alisme, m. 

cannily ['kaenili], adv. Prudcmment. 
cannon ['kacnan], n. Canon; (Billiards) 
carambolage, m. — ■v.i. Caramboler. cannon- 
ball, R. Houict de canon, m. cannon-bone, 
«. (Janon (of a horse), tn, cannon-fodder, 
ti. Chair ^ canon, /. cannon-shot, «. Coup 
dc canon, m. Within cannon-shot, 4 portee 
de canon, cannonade, «. Canonnade, /. — 
v.t. Canonncr. 
catmot [can ( 2 )]. 

cannula ['ktenjula], n. (Surg.) Canulc; (Chem.) 
burette, /. 

cannular ['keenjula], a, Tubulcux, tubulaire. 
canny {'kteni], a. ( 5 c.) Prudent, avis6, rus6. 

To play canny, jouer un jeu d’attente. 
canoe [ka'nu:], n. Canot, m, Canadian canoe, 
canoe canadien ; Rob-Roy canoe, perissoire, /. ; 
Indian canoe, pirogue, to paddle one's 
oten canoe, sc tirer d’affairc tout seul. — v.i. 
Faire du canoe or de la p6rissoirc. 
canoeist, n. Canoeistc. 

canon ['kicnan], «. Chanoine; canon (rule), 
Rj.; (Print.) corps 40 or 44. Canon law, droit 
canon, m. canoness, r. Chanoincsse, /. 
canonical [ka'nanikl], a. Canonique,* — n.pl. 
V'etements sacerdotaux, tn.pl, canonically, 
adv. Canoniquement. canonicalness, tt, 
Canonicite, /, canon icate, n. Canonical, t«. 
canonist ['kicnanistj, ri. Canoniste, m, 
canonization [ka'nonai'zeijan], n. Canonisa- 
tion, /. 

canoixize ['kajnanaiz], v.t. Canoniser. 


canonry,.R. Canonicat, m>. ... 

canon [canyon]. ^ ‘ / 

canoo;dlo [ka'nutdl], .V.I. (Pop,} Se. faire des 
mamours. , > . 

canopy ['kaenapi], r. Dais; (Arch.) baldaqi^, 
.tn.; voOte (of heave^, /. Conchy bed, lit & 
baldaquin, m. — v.t. Couvrir d’un dais, 
cant (i) [kaent], n. Cant, langage hypocrite, 
Ri.; affiterie; hypocrisie, cafarderie,/. ; jargon, 
argot, m. — v.i. Parler avec aif^tene or avec 
affectation. 

cant (2) [k£cnt], n. (Arch.) Pan coupfi, m. — v.(. 
Pousser, Jeter de c6t6, incliner, renverser; 
biseauter. 

can't [ka:nt] [abbrev. of cannot]. 

Cantabrigian [k£enta'brid3i3n] or^ (eoUoq.) 
Cantab ['ksentaeb], a. De Cambridge. — n. 
^tudiant de Cambridge, m. 
cantaloup ['ksntaluip], n. Cantaloup, m. 
cantankerous [kten'uegkaras], a. AcariUtre, 
reveche, bourru. cantar^erousness» r. 
Humeur acariatre, /. ' 

cantata [k»n'ta:ta], n. Cantate, /. 
canteen [kaen'titn], r. Cantine, /., restaurant, 
m.; bidon (tin), tn. Canteen of cutlery, 
menagfere, /. 

canter ['kaenta], n. Petit galop, m. To toin in 
a canter, gagner facilement, arriver dans un 
fauteuil. — v.i, Aller au petit galop, 
canterbury ['kaentabari], n. Casier ^ musi- 
que, m. 

Canterbury-bell, n. (Hort.) Campanule, /. 
cantharis ['kaenOaris], n, (pi. c an t har ides 
[kaen'Qseridiiz]) Cantharide, /. 
canticle ['kasntiikl], r. Cantique, m. (pi.) The 
Canticles, le Cantique des cantiques. 
cantilever ['kajntiliiva], n, (Arch.) Encorbelle- 
ment, modillon, m. 

canting ['kaentiq], a. Hypocrite, cagot, cafard; 
(Her.) parlant. cantmgly, adv. Avec 
hypocrisie; avec affectation, 
cantle [k®ntl], n. Morceau, ir.; parcelle, /., 
troussequin (of a saddle), in. 
canto ['kaentou], n. Chant, m, 
canton ['ksenton], n. Canton, ir. — v.t. Diviser 
en cantons; (Mi 7 .) [kEn'tuin], cantonner. 
cantonment, r. Cantonnement, m. 
canula [cannula]. 

canvas ['keenvas], r. Toile, /.; tableau, wi., 
peinture; voile, toile & voiles (sail-cloth), /. 
Canvas village, village de toile, m.; under 
canvas, sous la tente. canvas-work, R. 
Tapisserie au canevas, /. 
canvass ['kaenvas], n, D^bat, Ri., discussion; 
sollicitation de suffrages; (Coijiri.) soUicita- 
tion de commandes, /.-j-v.t. Agiter, discuter; 
sollicitcr. — v.i. Solliciter des suffrages; 
solliciter des commandes, faire la place, 
canvasser, n. Agent Electoral; (Coriir.) 
repr^sentant, m. canvassing, r. Propagandc 
dectorale, /. ; (Corjri.) prospcction, (fam.) 
porte ^ porte, wi, inv. 

cany ['keini], a. Plcin de roseaux; de jonc. 
canyon ['ksenjan], n. Gorge, /., defile, m. < 
caoutchouc ['kautjmk], n. Caoutchouc, m, 
cap [kajp], n. Bonnet (woman’s), ri.; (Univer- 
sities) toque; casquette (man’s peaked cap); 
barrette (a cardinal’s); (Fire-arms) capsule, 
amorce,/,; chapeau (of a lens etc.); capuchon 
(of fountain-pen), m,; (Naut.) chouquet; 
(Horol.) recouvrement, ri., cuvette (of a 
watch), /. Cap and bells, marotte, /.; cap in 


[66] 


capability 

handf le bonnet 4 la main; skull cap, calotte, 
/, ; if the cap fits, wear it! A bon entendeur, 
salut; to get one*s cap, iFtb.) etre choisi 
comme joueur de I’^quipe premiere or Inter- 
nationale, gagner sa cape; to set one's cap at, 
chercher a captiver. — v,t. Coiffer, couvrir; 
saluer, se decouvrir devant; {fig.) couronner, 
surpasser. To cap a joke, rencherir sur un 
bon mot. capped, a. Coiff^; couronn^. 
capability Pceipa'biliti], n. Capacity, /. 
capable, a. Capable; susceptible (de); 
competent. 

capacious [ka'pei/as], a. Ample, vaste, 
spacieux. capaciousness, n. Capacity, 
^tendue, /. capacitate, v.t. Rendre capable 
de, donner pouvoir it. 

capacity [ka'pajsiti], «. Capacity, /. In the 
capacity of, en quality de. 
cap-a-pie [k3ep3''pi:], adv. De pied en cap. 
caparison [ko'pserizn], n. Capara^on, m.— o.f. 
Capara^onner. 

cape (i) fkeip], n. Cap, promontoire, m. 
cape ^2) [keipl, n. Pelerine, cape (mantle),/.; 
(C/i.) camail, m. 

caper (i) ['keipa], n. Bond, entrechat, m. To 
cut a caper, faire un entrechat. — v.i. Cabrio- 
ler; faire des entrechats, bondir, sauter. 
caper (2) ['keipa], n. {Bot.) Capre, /. Caper 
sauce, sauce aux cipres, /. 
capercaillie or capercailzie [kxpe'keiiji], n. 

Coq de bruy^re, grand t6tras, m. 
Capernaum [ka'pamiam]. CapharnaQm, nt. 
capias ['keipises], n. {Law) Prise de corps, /., 
mandat d arret, m. 

capillarity (kiepi'laeriti], n. Capillarity,/, 
capillary [ka'pilari], a. (^apillaire. The 
capillaries, les vatsseaux capillaires, m.pl. 
capital ['k®pitl], n. Capital, m., capitaux, 
yn.pl. \ capitale (town),/.; {Comm.) fonds, m.; 
{Arch.) chapiteau, wi.; (Print.) majuscule, 
capitale,/. To make capital out of, exploiter. 
— a. Capital, essentiel; (C0//017.) excellent, 
parfait; (Prmf.) majuscule. Capital fellow, 
excellent garden; capital ship, cuirasse, m.\ 
that's capital, e'est parfait. capitalism, n. 
Capitalismc, m. capitalist, n. Capitaliste, m. 
or /. capitalization [-alaizci/an], n. Capipli- 
sation, f, capitalize [-laiz], o.t, Capitaliser. 
capitally, adv. Principalement; admira- 
blement, ^ mervcille. 

capitation (kaepi'teifan],^ n. Capitation, /. 

Capitation grant, allocation de tant par tote,/. 
Capitol ['kaepitol], n. Capitole, m. 

Capitoline [ko'pitalainj Hill. De Mont 
Capitolin, iw- 

capitular (ko'pitjula^, a. Capitulaire. capi- 
tularly, adv. Capitulairement. capitulary, 
n. Capitulaire, m. capitulate, v.i. (Z^apitulcr. 
capitulation [kapitju'leijan], n. Capitula- 
tion, /- 

capon t'keip^n], n. Chapon, m, caponlze, v.t. 
Chaponner. _ 

caponiere [kaepo'nia), n. {Port.) Capon- 
niire, /. 

capot [ka'pot], n, {Cards etc.) Capot, m. — v.t. 
Faire capot, 

capote [ka'pout], n. Manteau ^ capuchon, m. 
caprice fka'priis], n. Caprice, m. 
capricious [ka'pri/as], a. Capricicux. capri- 
cjoiialy, adv* Capricieuscment* ^ cs^pri-* 
ciousnesSi n* Caractire capricteuXf m., 
humeur fantasque, /., or in^gale. 


carbineer 

Capricorn ['k^prikom], n, Capricome, wi. 
The Tropic of Capricorn, le tropique du 
Caprtcorne. 

caprification [kaeprifi'keijsn], n. Caprifica- 
tion, /. 

capsicum ['kaepstkam], «. {Bot.) Piment, m. 
capsize [kxp'satz], v.i. Chavirer (boat); 

capoter (motor). — v.t. Faire chavirer. 
capstan ['k^pstan], n. Cabestan, m. To man 
the capstan, armer le cabestan. 
capsular ['kxpsjulaj, a. Capsulaire. capsule, 
n. Capsule, /. 

captain ['kaeptin], n. Capitainc, m. Captain 
of a gun, chef de pi^ce, m.; {Naut.) captain of 
a top, chef de hune; captain of the watch, 
chef de quart, m. — v.t. {spt.) Etre capitainc 
de (a team), captaincy or captainship, ;i. 
Grade de capitainc, capitainat, m.‘ com- 
niandement, m. (of team), 
captation [k^ep'teij^n], n. {Law) Captation,/, 
caption ['kxpfsn), n. Prise de corps, arresta- 
tion; saisie (of things),/.; en-tete (of chapters 
etc.), m. ; legende (of photographs etc.), /. ; 
(Cine.) sous-titre, ni. 

captious ['kxpfas], a. Insidieux, chicaneur. 
captiousness, n. Disposition a la critique, 
/. ; esprit de chicane; sophisme, m. 
captivate ['kxptiveit}, v.t. Captiver; charmer, 
seduirc. captivating, a. Enchantcur, 
seduisant. captivation, n. Assujettissement, 
m. ; syduction, /. 

captive ['kxptivj, n. Captif, nt., captive, /., 
prisonnier, tn., prisonniyre, /. — a. Capcit. 
captivity [kxp'tiviti), n. Captivity, /. 
captor ['kxpta), n. Capteur; auteur d’une 
prise; {Navy) vaisseau prenant; {Mil.) auteur 
d’une capture, m. 

capture ('kajptfa), n. Capture; prise, arresta- 
tion, /, — v.t. Capturer, prendre, arretcr; 
(Rad.) capter. 

Capua ['kxpjua]. Capoue, /. 
capuchin ('kxpjutfin], n. Capucin, w., 
capucinc, /.; mante ^ capuchon (woman’s 
hood), /. 

car (ka:), n. (Lit.) Char, chariot, ni.; nacelle 
(of a balloon),/.; {Motor.) auto, voiiure, /. ; 
{Rail.) wagon; {Tramway) tramway, m. Car 
licence (Motor.), carte grise. /. ; dining-car, 
wagon-restaurant, m.‘, sleeping-car, wagon- 
lit, m. carfui or car-load, n. Voiturce, /. 
car-park, tt. Stationnement pour autos, m. 
carabine, carabineer fcAiuji-VE|. 
caracol [’kaerakDl] or caracole, n. Caracole, 
/.; {Arch.) escalier en spirale, m. — v.t. 
Caraculer. 

caramel ['kxramel], n. Caramel, m. 
carapace ['kxrapcis], n. Carapace,/, 
carat ['kxrat], n. Carat, m. 
caravan [kxra’viirn or 'kxravxn], n. Cara- 
vane, /.; roulotte; {Motor.) caravanc, /. I'.i. 

Voyager en caravane. carava(n)nlng, n. 
Voyage en caravane, m. 

caravanserai [ksero’vaensorai], n. Caravan- 

syrail, m. , ^ 

caravel C'kxrcvel] or carvel, n, Caravelle, /. 
caraway ['kxmwei). «. (i?ot.) Carvi, cumin 

dcs prys, m. Caraway seed, grainc de carvi,/. 
carbide ['kaibaidl, n, Carbure, m. 
carbine [liaibain] or carabine, n. Carabine, 

/• 

carbineer [katbi'nid) or carabineer, n. 

Carabinicr, m* 
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Hydrate 

Carbolic 

Carbone; 


c p r hnhydf ate 

carbohydrate [kaibou^haidreit], n. 

de carbone, m. . 

carboUc [kai'balik], a. Ph^nique. 

acid, acidc ph^nique, phenol, m. 
carbon ['kaiban], «. (Chem.) 

(Elec.) charbon, m. Carbon copy, double au 
papier carbone, »/.; carbon paper, papier 
carbone, m. carbonat^ n. Carbonate, m. 
carbonic [kar bonik], a. Carbonique. 
carboniferous [kaiba'nifaras], a. Carboni- 

fire. . 1 . ■ 

carbonization [-nai'zeijanj, n. Carbonisa- 
tion, /. ^ ^ i_ • 

carbonize ['kaibanaiz], v.f. Carboniser. 

carboy ['kaiboi], m. Tourie, bonbonne,/. 
carbuncle ['karbAqkl], ». Escarboucle, /.; 
(Med.) charbon, furoncle, anthrax, m. car- 
buncled, a. Garni d’escarboucles ; bour- 
geonn6 (of the nose). carbuncular, a. 
(Med.) Charbonneux, 
carburation [kaibju'rcij^n], k* Carburation>/< 
carburet ['kaiburet] or carburate [-re it], v.t. 

Carburer. carburetted, a. Carbur6. 
carburettor [kaibju'reta], n, (^arburateur, m. 
carcajou f'ka:k35u:l, n. Carcajou, m. 
carcanet ['kaikanet], n. Parure, /.; collier de 
picrrerics, m. ^ 

carcase or carcass ['kaikas], n. Carcasse,/.; 
cadavre, corps mort, m. 

carcinoma [kaisi'nouma], n. (Med.) Carci- 
nome, nt. carcinomatous, a. Carcinoma- 

teux. , . n 

card [ka:d], n. Carte & jouer; fiche,/., billet 
de faire-part, m.; (Mamtf.) carde; (Naut.) 
rose dcs vents, /.; (fam.) original, drdle de 
type, m. It is on the cards, e'est fort probable; 
to lay or put one’s cards on the table, mettre 
cartes sur table; to throw up one’s cards, 
disesp^rcr; visiting card, carte de visite, f. — 
v.t. Carder, cardboard, n. Carton, m. 
card-case, «. Carnet de visites, etui i cartes, 

m. card-index, n. Fichier, m. — v.t. En- 
carter. card-player, n. Joucur de cartes, m. 
card-sharper, «. Grcc, hlcur de cartes, m. 
card-table, n. Table de jeu, /. carder, n. 
Cardcur, tn.‘, cardeusc (machine),/, carding, 

n. Cordage, n:. Carding house, cardcrie, /. 
cardamine ['kaidaniain], n. (Bot.) Carda- 

rninc, /, 

cardamom ['kaidomom], n. (Bot.) Carda- 
mom e, m. 

cardiac ['ka:dixk], a. Cardiaque. — n. Car- 
diaque, tn. 

cardialgic tka:di'a;ld 3 ik], a. Cardialgique. 
cardigan ['kaidigan], n. Gilet de tricot (^ 
manches), m. 

cardinal ['ka:dinl], n. Cardinal, m.—a. 
Cardinal, principal, fondamental. Cardinal 
bird, cardinal, m.] cardinal flower, cardinale, 
/. ; cardinal points, points cardinaux, m.pl. 
cardinalate or cardtnalship, n, Cardina- 
lat, m, 

cardiogram ['kaidiogriem], n. (Med,) 
Cardiogramme, j«. cardiograph, n. Cardio- 
graphe, m. cardiologist [-di'Dl3d3ist}, «. 
(Med.) Cardiologue, m. cardiology, «. 
Cardiologic,/. 

care [kraj, n. Soin; souci, m., sollicitude; 
precaution, attention, /. Care of, aux bons 
soins de, chez; take care he does not touch you, 
prenez garde qu’il ne vous touche; take care 
of yourself, soignez-vous bien; take great care 


carnal 

not to do it, gardez-vous bien de Ic faire; to 
put under the care of, confier aux soins de; 
to take care not to, se garder de; to take care 
of, avoir soin de, s'occuper de; to take care to, 
avoir soin de (with inhnit.); to the care of, 
aux soins de; tvith care, avec soin; fragile (on 
parcels etc.). — t?.i. Se soucier, s’inqui^ter 
(de). / couldn*t care less! je m’en hchel I 


lenir a; wnut ^ ™ ''t 

me fait? carefree, a. Libre de soucts; 
insouciant, caretaker, n. Gardien, con- 
cierge; (srA.) dipensier, m. (Pol.) Caretaker 
government, gouvernement charg6 d’ezp^dicr 
les affaires courantes, m. _care-wom, a, Us6 
par le chagrin or les soucis. 
careen [ks'riin], v.t. Mettre en carfenc, 

car6ner. — v.i. Donner de la bande. careen- 
ing, n. Car^nage, m. 

career [koTia], «. Carri^re, course, /. Careers 
master, orienteur professiormel, tn.\ in full 
career, en pleine course. — v.i. Courir rapidc- 
ment. To career over, parcourir. careerist, 
n. Arriviste. 

careful ['keaful], a. Soigneux, attentif; 

prudent, 6conome, manager; plain de soucis, 
soucieux. Be careful! prenez garde I faites 
attention! carefully, adv. Soigneusement, 
avec soin, attentivement. carefulness, n. 
Attention,/.; soin, m. 

careless, a. Insouciant, nonchalant; negligent 
(de), indifferent (4). carelessly, adv. Avec 
insouciance, nonchalammcnt, negligemment. 
carelessness, n. Insouciance, nonchalance; 
negligence, /., manque de soin, m,, indiffe- 
rence, inattention, etourderie, /. 
caress [ka’^res], n. Caresse, /.— CareMcr, 
caret ['kserat], n, Signe d’omission, renvoi, m. 
cargo [*ka:gou], n. Cargaison,/., chargement, 
m. cargo-boat, n. Vapeur de charge, cargo, 

Caribbean [kaeri'biian] Sea. La mer des 

Antilles, /.p/. ... . 

Caribbee ['’kseribi:] Islands. Les Antilles, les 
(lies) Carai’bes, /.p/. 
caribou ['kaeribu:], n. Caribou, m. 
caricature [kfcrika'tjua or 'ksrikatja], «. 
Caricature, charge, /. — v.t. Caricaturer, faire 
la charge de. . , 

caricaturist [kajrika'tjuarist], n. Caricaturiste, 

m. 

caries ['keariiiz], n. Carie, /. carious, a. 

Caric, gate. To become carious, se cavier. 
carillon [ka'riljan], n. Carillon, m. 
carking ('kaikig], a. Cuisant (of care); 
rongeur. 

carman ['kaiman], n. (pi. carmen) Charre- 
tier, »j. ; camionneur; livreur, m. 

Carmelite ['kaimalait], n. Carme, m. 
Carmelite nun, carmelite, /. — a. De caitne, 
de carmelite. _ 

carminative ['kaiminativ], a. and n. Car- 
minatif. 

carmine ['kaimain], «. and a. Carmin, m. 
carnage ['ka:nid 3 ], «. Carnage, m. 
carnal [kaml], a. Charnel. Carnal know- 
ledge, connaissance charnelle, /. carnality, 

n. Scnsualite, /. carnally, adv. Chamelle- 
ment. carnal-minded, e. Senaucl, charnel; 
mondain. carnal-mind edness, n. Sen- 
suality^, /. 
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carnation 


carton 


carnation [kai^neijan], n, CEillet (des 

flcuristes); incarnat m., carnation,/, 
carnelian [cornelian]. 
carney, t'.l [carny], 

carnification [kaimfi'kci/an], n. Carnifica- 
tion, /. 

carney ['kainifai], v.i. Se camifier. 
carnival ['kainivlj, n. Carnaval, m. 
Carnivora [kai'nivara], n.pl. Carnassiers, 

m.pl. camivorouSi a. Carnivore, carnassier. 
carny or carney ['ka:ni], v,t. Patelincr, 
cajoler. carnying, a, Patelin. — n. Patelinage, 
m, 

carob ['kaerab], n. Caroube, /. ; caroubier 
(tree), m. 

carol ['kaeral], n. Chanson, /., chant, m. A 
Christmas carol, un noel, m. — v.i. Chanter; 
(of lark) grisoller. 

Carolingian [ksero'lind3i3n], a. Carolingien, 
carlovingien, 

carotid [ka'rotid], a, {Anat.) Carotide, carott- 
dien. — n. Carotide,/. 

carousal [ka'rauzal] or carouse, n. Orgie, 
debauche, ripaille,/.; festin, m. carouse, v.i. 
Boirc, faire la fete, carouser, «. Grand 
buveur, fetard, m. 

carp (i) [ka:p], n. Carpe, /. Young carp, 
carpillon, carpeau, m. 

carp (2) [ka:p]. v.i. Critiquer, chicaner (sur). 
To carp at, chicaner sur, censurer, epiloguer 
sur. carper, n, Gloseur, epilogueur; ron- 
chonneur, m. carping, a. Chicanier, 
pomtilleux. carpingly, adv. £n glosant; 
malignement. 

carpal ['ka:p3i], a, (Anat.) Carpien. 
Carpathians [ka;''pei0i3nz]. Ces Carpathes, 
m.pl. 

carpenter ['kaipanta], n. Menuisier, char* 
pentier, m. — v.i. Faire de la charpenterie. 
carpentry, n. Grosse mcnuiseric, charpen- 
terie, /. 

carpet ['ka:pit], n. Tapis, m. Carpet broom, 
balai de jonc, m.; carpet knight, h^ros de 
salon, m . ; Wilton or pile carpet, moquette, /. 
— v.t, Garnir de tapis, tapisser. •carpet- 
bag, n. Sac de nuit, m. carpet-slippers, n. 
Confortables, m.pl. carpet-sweeper, n. 
Balai m^canique, m. 
carpus ['kaipas], n. {Anat.) Carpe, m, 
carriage ['kaerid3], n. Voiture, /. ; equipage; 
{Rail.) wagon, m., voiture,/.; transport; port, 
factage (of parcels etc.); affut (of cannon), 
m.; {Comm.) frais de transport, m.pl.; (fig.) 
maintien, m., tcnue, demarche, conduite, /. 
Carriage and four, voiture a quatre chcvaux, 
/. ; carriage and pair, voiture a deux chevaux, 
/, ; carriage entrance, porte coch^?re,/. ; carriage 
forward, en port d£i; carriage free, franc de 
port; carriage horse, chcval d'attclage, m.; 
carriage paid, port pay6; carriage road, route 
carrossable, grand-route, chaussee (of streets), 
/, ; carriage-works, carrosserie, /. ; to change 
carriages, changer de voiture or de wagon ; to 
keep one’s carriage, avoir Equipage, 
carriageable, a. Charretier (of roads); 
carrossable. 

carriageway, n. Dual carriageway, route k 
double circulation, /. 

carrier ['kseria], n. Commissionnaire de 
roulage, m., camionneur; porteur, messager; 
{Cycl.) portc-bagages, m. Aircraft-carrier, 
portc-avions, m.inv.; carrier-bag, grand sac 


en papier, m.; carrier pigeon, pigeon voya- 
geur, m.; carrier-wave, {Rad.) onde porteuse, 

/* ^ 

carrion ['kaerian], n. Charogne, /. — a. De 
charogne. carrion-crow, n. Corbeau, m., 
corbine, f. 

carronade [kiera'neid], n. {Naut.) Caronade,/. 
carrot ['kaerat], n. Carotte, /. Carrot soup, 
soupe aux carottes, f. carroty, a. Couleur 
de carotte; {colloq.) roux, 
carry ['’k®ri], v.t. Porter; emporter; rapporter 
(of dogs); mener, conduire, entrainer; faire 
voter, adopter; {Arith.) retenir; {Lazv) citer, 
traduire. Carried forward, a reporter, report; 
he carries everything before him, tout c^de 
devant lui; to carry about, mener partout; 
to carry away, emporter, enlever, emmener, 
entrainer, ravir en extase; to carry back, 
rapporter; to carry coats to Newcastle, porter 
de I’eau i la riviere; to carry down, descendre ; 
to carry forth, sortir; to carry forward, 
(Coffim.) reporter; to carry in, rentrer; to 
carry it off, s’en tirer, r6ussir; to carry off, 
emporter, enlever, remporter; to carry on, 
poursuivre, continuer; faire g6rer, exercer, 
{colloq.) faire des stennes; to carry oneself, se 
tenir, se conduire; to carry out, porter dehors; 
mettre ^ execution ; to carry over, transporter, 
(Comm.) reporter; to carry the day, remporter 
la victoire, I’emporter; to carry through, 
mener 4 bonne fin; to carry to and fro, porter 
9a et la; to carry up, porter en haut, monter. 
— v.i. Porter (of gun, voice, etc.), 
carrying, n. Transport, port, m. Carrying of 
arms, port d’armes, w.; carrying out, mise a 
execution, /. carryings-on, n.pl. Conduite 
choquante, /. ; scandale, m. 
cart [ka:t], n. Charrette, /. ; {MU.) fourgon, 

m. ; carriole (of peasants), /. Tip-cart, tom- 
bereau, banneau, m.; (pop.) to be in the cart, 
etre dans les choux; to put the cart before the 
horse, mettre la charrue avant Ics bceufs. — v.t, 
Charrier, transporter, voiturer; {fig.) trim- 
baler. To cart away, enlever, emporter. 
cart-horse, n. Cheval de trait, m. cart- 
load, n. Charretie,/. cart-road, «. Chemin 
de charroi, m., route charretidre, /. cart- 
shed, «. Hangar, m. cart-wheel, n. Roue 
de charrette, /. To turn cart-wheels, faire la 
roue. Cartwright, n. C barren, m. cartage, 

n. Charriage, transport, m. carter, n. 
Charretier, roulicr, voiturier, m. 

carte [ka:t], n. Carte,/.; menu, m. carte 
blanche, n. Carte blanche, /. carte-de- 
visite, n. Carte, /. ; photographic, /. (on a 
small card). 

cartel f'ka:tal], n. Cartel, m. cartel-ship, n. 

Cartel, batiment parlemcntaire, m. 

Cartesian [kai'tiizian], a, and n. Cartdsien. 
Carthage ['kuiOidj). Carthage, /. 

Carthaginian (Ku:G3'd5ini.'>ti), a. Cartha- 
ginois. — n. Carthaginois, m., Carthaginoise,/, 
Carthusian [ka:' 0 ju:zionj, a. and n. {Eccles.) 

Chartreux; {sch.) 6I^ve dc Charterhouse, 
cartilage ['ka:tilid5], n. Cartilage, m. 
cartilaginous (ka:ti'la:d3inas], a. Cartilagi- 
neux. , 

cartography [ka:'togr3fi], n. Cartographic,/, 
cartographer, n. Cartographe. carto- 
mancy ['kaitomcensi], n. Cartomancie, f. 
carton ['kaiton], n. Carton, m.; petite boite 
en carton, /. 
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caster 


c artoon 

cartoon [ka:'tu:n], n. Carton, m . ; creature, 

/. (politique); (Cttie.) dessin anime, m. 
cartoonist, n. Caricaturiste ; (One.) auteur 
de dessins animus, m. , , ^ ^ 

cartouch [kar'turH, «■ (Arch,) Cartouche, 

cartridge [^ka:trid 3 }, it. Cartouche, y.; (ATtill.) 
gargousse, /. Blank cartridge, cartouche d 
blanc, /.; to fire xoith blank cartridge, tirer k 
blanc. cartridge-belt, n. Ceinture car- 
touchi^re, /. cartridge-factory, n. Car- 
touchcrie, /. cartridge-paper, n. (Ind.) 
Papier k cartouche^ m. cartridge-pouch, 
Cartouchi^re, giberne, /. 
caruncle ['kairaqkl] or [ka'rAqkl], n, Caron- 
cule, /. 

carve [ka:v], v.t. Sculpter, tailler; graver, 
ciseler; couper, d^pecer, d^couper (meat 
etc.). To carve out a career for oneself, se 
faire or se tailler une carrifere. carver, n. 
D6coupeur, m. ; {Art) sculpteur, graveur, 
cisclcur, m. 

carvel [caravel], carvel-built, a. (Bateau) k 
francs bords, 

carving, n. D6coupage (of meat), m. ; (Art) 
sculpture, gravure, ciselure, boiserie (wood- 
carving), /. carving-knife, n. Couteau 4 
d^couper, fn. 

caryatid [kseri'^tid], n. Cariatide, /. 
cascade [koes'keid], n. Cascade,/.— v.t. Tom- 
ber en cascade, cascader, 
case (i) [keis], n, Cas, 6tat, m.; condition, 
question; (Lato) cause, affaire, plaintc, /. ; 
{Med,) malade, bless6, m* As the case may 
be, scion les circonstanccs; case in point, 
exemplc A Tappui, m.\ famous law-case, cause 
celAbre, /. ; (/ that is the case, s’il en est ainsi ; 
in any case, en tout cas, quand meme; m roie, 
dans le cas oil; in such a case, en pareil cas; 
in that case, dans ce cas, cela 6tant; it is a 
very hard case, cela est rude, e’est dur; 
should the case occur, le cas dchAant; such 
being the case, cela ^tant; that alters the case, 
e’est une autre affaire, e’est une autre paire 
de manches; that is the case, il s’agit de cela. 
case ( 2 ) [keis], n. fitut, fourreau, m,; caisse (for 
packing); boitc (of a watch), /.; Acrin (for 
jewels); (Organ) buffet, w. ; {Print.) casse; 
vitrinc (show-case), /. (Prinf.) Lower case, 
bas de casse, ni.; upper case, haul de casse, 

m. — fj./. Enfermer; emballer; envclopper, 
cncaisser; revfitir (a building); ferrer (with 
iron). 

cased [keist], a. EncaissA; {Navy) blinds, 
cuirassc. Double cased (silver- or gold-cased), 
a double boite. case-harden, v.f. CAmen- 
ter, aciArer. {fig,) A case-hardened man, un 
homme endurci (dans le crime). case- 
history, n. Dossier mAdical, m. case-lav^ 

n, Les prAcAdents, m.pl, ; jurisprudence, /. 
case-shot, n. Mitraille, /. 

casein ('keisiin], n. {Chem,) Casiine,/. 
casemate ['keismeit], n. Casemate, /. — v,t. 
Casemater, 

casement ['keismant], «. ChSssis de fenetre, 
m, casement-window, n. Fenetre A deux 
battants (s’ouvrant A I’cxterieur), f, 
cash [kse/], «. Argent, numeraire, m.; espAces 
(change), f,pl. Cash balance, encaisse, /.; 
cash down, argent comptant, m,; cash on 
account, acompte, ni.; cash on delivery, contre 
remboursement; to be tn cash, ctre en fonds; 


fo pay cash, payer en espAces, payer comp- 
tant; to seller cash, vendre au comptant. — 
v.t. Toucher, encaisser (a cheque, a postal 
order); escompter (a bill); changer (a bank- 
note). To cash in on, tirer profit de. cash- 
account, n. Comptc de caisse, m. cash- 
book, n. Livre de caisse, m. ^ cash-bos, n, 
Caisse, /. cash-desk, n. Caisse, /. cash- 
keeper, n. Caissier, m. 
cashew [ka'fu:] or cashew-nut, n. Noix 
d’acajou, /. cashew-tree, «. Anacardier, 
m. 

cashier (1) [kai'|i®l> Caissier, m. Pay at 
the cashier's desk, paycz A la caisse. 
cashier (2) {Mil.) Casser, 

dAgrader. 

cashmere [Tcac/mia], n. Cachemire, m, 
cash-register, n. Caisse enregistreuse, /. 
casing ['keisiq], n. Revetement; chambranle, 
m.; cnveloppe, couverture, /, 
casino [ko'sivnou], n. Casino, m. 
cask [ka:sk], 11 . Filt, baril, m., barrique, /., 
tonneau, m. To taste of the cask, sentir le 
— v.t. Mettre en baril, en tonneau or en 
barrique, enfutailler. 

casket ['ka:skit], n. ^crin, m., cassette,/. 
Caspian ['ksespian]. The, La mer Camienne,/. 
cassation [ka'seifan], n. Cassation, f. 
cassava [ka'saivo], n. {Bot.) Cassave, /.; 
manioc, m. 

casserole ['ktesaroul], m. Casserole,/.; ragoflt, 
m. 

cassette [kae'set], n. {Phot.) Chargeur, m. 
cassia ['kiesia], n. {Bot.) Casse,/. 
cassock ['kaesak], R. Soutane,/, cassockedic. 
En soutane. 

cassowary ['kaesawari], n. {Orn.) Casoar, m. 
cast (i) [ka:st], v.t. {past and p,p. cast) Jeter; 
laisser tomber; dApouiller (of trees and 
animals); changer (of reptiles); {fig.) se 
decharger, deverscr; {Metal.) couler, fondre; 
{Theat.) distribuer les roles; (Pn«t.) cHcher; 
{Foundry) mouler; {Arith.) calculer; lancer 
(a fishing-line). Cast-off clothes, vAtemcnts 
de rebut, m.pl., dAfroque, /.; to be cast away, 
faire naufrage; to cast about for, considArer, 
chercher; to cast a glance at, jeter un regard 
sur; to cast a horoscope, faire, tirer, un horos- 
cope; to cast anchor, jeter I’ancre; to cast a 
shoe, se dAferrer (of horses); to cast c^de, 
mettre de cotA, rejeter; to cast away, jeter, 
rcnoncer a; fo cast down, jeter par terre, 
abattre, decourager, baisser (of the eyes); to 
cast lots, tirer au sort; #0 cast off, rejeter, 
repousser, abandonner, (Nawt.) demarrer; to 
cast out, chasser; to cast up, additionner; 
vomir (food). — v.i. Se jeter; se dAjeter (of 
wood); {Metal.) se couler; {Naut.) abattre. 
cast (2) [ka:st], n. Coup; jet (throw); lancer 
(of fishing-Une); moule, »i.; {Metal.) fonte,/., 
creux, irt. ; {Theat.) distribution des rfiles, /., 
roles, acteurs, m.pl.; (/g.) nuance, trempe, 
expression, tournure, /., air, caractAre, m.i 
(Sculp.) statuette, figure, /., platre, tn.; 
(Agric.) volAe, /.; dApouille (of insect), /.j 
dAjection (of worm),/. At one cast, d’un scyl 
jet; fo have a cast in the eye, loucher; {Metal.) 
to take a cast of, mouler. — a. Fondu. 
caster, «. (Metal.) Fondeur, tn. casting, rt. 
(Metal.) (ioulAe, /., fonte, /., moulaee, tn.; 
piAce fondue, /.; (Print.) cUchage; (Arith.) 
calcul, tn.; {Naut.) abattAe, /.; pAche au 

] 


cast-tfon 


catch-fly. 


lancer, /. ; {Theat.) distribution des roles, /. — 
a. Casting vofe, voix pr<£pond£rantc, /. 
cast-iroxi, n. Fonte, /. — a, En fonte; {fig.y de 
fer, rigide. 

cast-netf n, Epervier, m, 

Castanet [kssto'net], », Castagnette, /. 
castaway ['koistswei], a. Rcjete. — n. Nau- 
frag£, m. 

caste [kaist], n. Caste, /. To lose castCf 
ddchoir, d^roger. 

castellated ['ksesteleitid], c. CreneU; qui a 
I'aspect d’un chateau>fort. 
castigate ['kaestigeit], vU. Chatier. pumr; 
critiquer s^v^rement. castigation, n. 
Chatiment, m., correction, discipline, /. 
castigator, n, Chatieur, critique, m. 
castigatory, o. Qui corrige, qui chatie. 
Castile [kses'ti:)]. La Castille, /. 
castle [ka:sl], n. Chateau, chateau fort, m.; 
(Chess) tour, /. Castles in the air^ chateaux 
en Espagne. — v.i, (Chess) Roquer. castled, 
a. Qui a un chateau (of a town, a hill), 
castle-nut, n, Ecrou crenele, m, 
castor ['kaista], n. Roulette (on furniture); 
poivriire, /.; *castor (beaver); *chapeau de 
castor, 7n.\ (pi.) (pair of) castors, huilier, m, 
castor-oil, n. Huile de ricin, /. castor- 
sugar, n. Sucre en poudre, m. 
castrate [kass'treit], o.t. Chatrer. castration, 
n. Castration, /. castrate (it.), n. Castrat, m. 
casual ['kse3ju3l], a. Fortuit, accidentel, 
casual, de passage; insouciant. A casual 
labourer, un honnme i I’heure. casually, 
adv. Fortuitement, par hasard, en passant; 
avec d6sinvo]ture, n^gligemment. casual- 
ness, n. Insouciance, d(^involture, indif- 
ference, f. casualty, n. Accident (de per- 
sonae), m.; (Mil.) pertes, /.pi. Casualty 
tcard, salle des accidentes, /.; return of 
casuedties, liste des morts et des blesses, f. 
casuist I'ksezjuist], n. Casuiste, m. casuistic 
[ksezju'istik] or casuistical, a. Dc casuiste, 
casuistique. casuistically, adv. £n casuiste. 
casuistry ['ksezjuistri], n, Casuistique, f. 
cat [k£t], n. Chat, m., chatte, /. ; (Mil., Navy) 
fouet, martinet (a neuf queues); (Naut.) 
capon (of a ship), m. An (old) cat, (collogj) 
une (vieille) chipie. Like a cat on hot bricks, 
comme chat sur braise; to let the cat out of 
the bag, eventer la mfeche, decouvrir le pot 
aux roses; to live a cai-and-dog life, s'accorder 
comme chicn et chat; tom-cat, matou, tn.; 
tchen candles are aivay all cats are grey, la nuit 
tous Ics chats sont gris; tvhen the cat*s away 
the mice will play, le chat parti, les souris 
dansent. — v.t. Caponner (an anchor), 
cat-block, n. (Naut.) Poulte de capon, /. cat- 
burglar, n. Cambrioleur acrobate, m., 
monte-en-l’air, m.inv. catcall, n. SifHet, m. 
cat-fish, n. Chat marln, m. catgut, n. 
Corde en boyau, f. Catgut-scraper, rScleur, 
m. cat-head, n. (Naut.) Bossoir, m. catlike, 
a. Comme un chat, de chat, catling, «. 
Chaton, m. cat-o’-nine-tails, n. Martinet, 
chat k ncuf queues, m. cat^s-cradle, n. Jcu 
du berceau, m. cat*s-eye, n. (Min.) Qiil-de- 
chat, m.; catadioptre, ;n.; (Motor.) cataphote, 

m. cat*&-foot, H. Picd-de-chat, lierre ter- 
restre, m. cat’s-paw, n. Vent 16ger, »i., 
risie, /. To be someone's cat's-paw, tirer les 
marrons du feu pour quelqu’un. cat’s-tail, 

n. (Bot.) Massette, /, . 


c:attiness or cattishness, n. M6chancet6, 
soumoiserie,/. cattish or catty, a. M^chant, 
sournois, rosse. 

catabolism [ka'taebdlizm], n. (Rio/,) Cata- 
boHsme, m. 

catachresis [ksta'krksis], n. Catachr^se, /. 
catachrestical [ksta'krestikl], a. De cata- 
chr^se. 

cataclysm ['kaetaklizm], n. Cataclysme, m. 
cataclysmal or cataclysmic, a. Cata- 
clysmique. 

catacombs ['kaetakuitnz], n.pl. Catacombes, 

/.p/. 

catadioptric [ksetadai'optrik], a. Catadiop- 
trique. 

catafalque ['ksetafselk] or catafalco, n. Cata- 
falque, in.; char (funibre), m. 
catalepsy ('ksctalepsi], «. Catalepsie, /. cata- 
leptic, a. and n. Catalcptique. 
catalogue ['ksetobg), n. Catalogue, m., liste, /., 
repertoire, m. — v.t. Cataloguer. 

Catalonia [kicta'lounia]. La Catalogue, f. 
catalyse ('ksetalaiz], v.t. Catalyser. c^atalyst, 
n. Catalyseur, m. 

cataplasm ['ksetaplsezm], n. Cataplasme, 
m. 

catapult ['kaetapAlt], n. Catapultc, ; lance- 
pierre, m. (toy). — v.t. CatapuUer. catapult- 
ing, It. Catapultage, m. 
cataract ['kaetaraekt], n, Cataracte, /. 
catarrh [ka'ta:], n. Catarrhe, m. catarrhal, 
a. Catarrhal. 

catastrophe [ka't^strafil, n. Catastrophe, /. ; 
desastre, m.; (TViea/.) denouement, in. catas- 
trophic, -ical, a, Catastrophique, 
catch [kastj), v.t. (past and p.p. caught fkott]) 
Attraper, prendre, satsir; (coHoq.) pincer; 
surprendre, decouvrir; frapper (the eye etc.); 
gagner, ne pas manquer (a train etc.). Her 
eye caught mine, nos yeux se rencontrirent ; 
if I catch you at it, si je vous y prends ; to 
catch a cold, s’enrhumer; to catch fire, prendre 
feu, s’allumer; to catch hold of, saisir, 
s’accrocher 4; to catch it, en avoir, en 
recevoir; to catch on, avoir du succis, r6ussir; 
comprendre; to catch someone a blow, flanquer 
un coup a quelqu’un ; to catch someone crying, 
surprendre quelqu’un a pleurer; /o catch up, 
atteindre, rattraper; saisir. — v.x. S accrocher 
(a), s’engager (dans), prendre, se prendre 
(A). — n. Prise; attrape; (fig.) aubaine, bei e 
affaire, jeu de mots, attrapc-nigaud ; 

loquet, crochet d’arret; cliquet (of a wheri); 
crampon (of a door); mentonnet (of a latch); 
(Mtts.) air a reprises, m. She ts a good catch, 
elle a de la fortune; fair catch, (Ftb.) arret de 
voice, m.;good catch, (/?oic.) bonne attaque,/.; 
(Fishing) bonne peche, bonne prise,/.; there S 
a catch in it, e’est une attrape. 
catch-as-catch-can, n. (spt.) Lutte libre, 

catch-fly, n. Silenc. m. catch-penny, «. 
Attrape-nigaud, in. — a. D attrape, de re- 
clame, dc boutique. catch-phrase or 
catch-word, n. Mot de ralliement, m.i 
rengaine,/,; (Print.) mot-souche, m.-,iTheat.) 
r^plique, f. catching, If. Prise, capture, /. 

a, Contagieux. catchment, n. Prise 

d’eau, captation, /. Catchment area, surface 
de captation des caxxX-, f bassin dc reception, 
m. catchy, a. (Question) insidieuse; (air) 
facile i rctenir. 
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catechism* ['kstskizm], n. Cat^chisme, m, 
catechisti n. Catichiste, m. > catechize, v,t, 
Cat^chiser, 

catechumen [ksetd'kju:m3n], n. Cat^chu- 

m^ne. , ^ . 

categorical [kseta'garikd)}, a. Categonque. 

categorically, Cat^goriquement. 

category ['ksetagari], «. Categoric, /. 
catenarian [kaeti'nearian] or catenary 
^a'tiinari], a. (Geom., Math.) En chatnette. 
catenate ['kxtincit]i v.t. Enchainer, lier. 
catenation {kfeti'nei/an], n. Enchainement, m. 
cater ['keita], v,t. Pourvoir (a), caterer, n, 
Pourvoyeur, m., pourvoyeuse, foumisseur, 
traiteur, m. 

caterpillar ['kxtapila], n. (fnt.) CKenitle, /. 
Caterpillar tractor^ tracteur k chenilles, m., 
duto-chenille, /, 

caterwaul ['kstawa;!], f.i.. Miauler, crier 
comme un chat, faire du tintamarre. cater- 
wauling, n. Sabbat des chats, tintamarre, m. 
catgut, cat-head, etc. [cat]. 
catharsis [ka'daisis], n. Catharsis,/.; purga- 
tion,/. cathartic, a. and n. Cathartique. 
cathedral [ka'Biidral], n. Cath^drale, /. 

Cathedral town, ville episcopale, /. 

Catherine wheel ['kxOarin hwi:l] {Firetoorks) 
Soleil, m. 

catheter ['kEeSMa], n. (Surg,) Catheter, m. 
cathode ['k£e6oud], n. Cathode, /., Electrode 
negative, /. Cathode rays, rayons cathodi- 
ques, m.pL\ cathode-ray tube, oscillographe 
cathodique, nu cathodic, a, Cathodique. 
catholic ['ksOalik], a. Umversel, tolerant, 
6clectique; catholique. — n. A {Roman) Catho- 
lic, un catholique (remain). 

Catholicism [ka'BoHsizm], n. Catholicisme, 
m. 

catholicity [ka^Os'lisiti], n. Catholicite; largcur 
d’esprit, tolerance, /. catholicly, adv, 
Catholiquemcnt, en bon catholique. 
catholicon [ka'Seliksn], n. Panache, /. 
catkin ['kajtkin), n. (Bof.) Chaton, m. 
cat-mint ['kEctmint], n. {Bot,) Catairc (plant),/, 
catoptric [ka'tDptrik], a. Catoptrique. 

catoptrics, n.pl. Catoptrique,/. 
catsup [ketchup]. 
cattiness etc. [cat], 

cattle [ktctl], n. Bdtail, m., bestiaux, m.pL 
Cattle drover, bouvier, m.; cattle market, 
march6 aux bestiaux, m,; cattle plague, pestc 
bovine, /, ; cattle shed, iitable, /. ; cattle show, 
concours d'elevage, comice agricole, m.; 
cattle truck, wagon a bestiaux, m.; horned 
cattle, betes a comes, /./>/. 

Caucasus ['kaikosas], The. Le Caucase, m, 
caucus ['koikas], n. {U.S.) Comite Electoral, m. 
caudal [ka;d]], a. Caudal, 
caught, past and p,p. [catch], 
caul (ka:i], «. Roseau, filet, «i,; coifTed’enfant,/. 
cauldron ['kaddran], n. Chaudron, m., 
chaudi^re, /. 

cauliflower ['kalifiaua], n. Chou-fleur, m. 
caulinc ['kadain], a. {Hot.) Caulinaire. 
caulk [kaik] or calk, v.t, Calfater; ferrer ^ 
glacc (horses), caulker or calker, n. Caifat, 
m. caulking, n, Calfatage, m. 
causal [koizl], a. Causal, causatif. causality 
[kai'ziclitil, n. {Phil.) Causality, /., rapport 
de cause a ellct, m. causally, adv. Suivant 
Tordre des causes, causation [kot'zei/an], n. 
Causation, /. 


causative ['kotzativ], a. Causatif.' ' * 

cause [ko:z], n. Raison, cause, /., motif, sujet, 
m. There is cause to believe, il y a Ueu de 
croire; to give came for, justifier; to make 
common came with, faire cause commune 
avec; to plead someone* s came, plaider la cause 
- de quelqu’un; to show came, exposer ses 
raisons, — v.t. Causer, etre cause de; occa- 
sionner, faire naitre, provoquer (an accident). 
To came a thing to be done, faire faire une 
chose; to came sorrow, donner du chagrin; 
to came to be punished, faire punir. cause- 
less, a. Sans cause, sans motif, sans sujet. 
causelessly, adv. Sans cause, causeless- 
ness, n. Absence de motifs, /. 
causeway ['kaizwei], n. Chauss6e, /. 
caustic ['katstik], a. Caustique, corrosif; {fig.) 

mordant, sarcastique. — n. Caustique, m. 
cauterization [kattarai'zeiTan], n. Cauterisa- 
tion, /. cauterize, v.t, Cauteriscr. cauter- 
izing, 71. Cauterisation,/, 
cautery ['kaitari], n. Cautere, m. 
caution ['ko:jan], n. Avis (warning), m.; pre- 
caution, prevoyance, prudence, circonspec- 
tion; caution, garantie, /. {/am.) He is a 

caution, e’est un drdle de type. — v.t. Avertir, 
aviser (de), mettre en garde (centre); re- 
primander. caution-money, n. Cautionne- 
ment, m., garantie, /. cautionary, a, 
D’avertissement, de precaution, pour avertir. 
Cautionary tale, conte moral, m, cautious, a. 
Circonspect, prudent, en garde, cautiously, 
culv, Avec precaution, prudemment, avec 
circonspection. cautiousness, n. Circons- 
pection, prudence, /. 

cavalcade [kxval'keid], n. Cavalcade,/, 
cavalier [kaeva'lia], n. Cavalier, m. — a. Cava- 
lier, d^sinvolte. cavalierly, adv. Cavali^re- 
ment. 

cavalry ['ksevalri], n. Cavalerie, /. cavalry- 
man, n. Cavalier, m. 
cavatina [kaiva'tirna], n. Cavatine, /. 
cave (i) [keiv], n, Caveme, /., antre, souter- 
rain, m. Cave art, peintures rupestres, /.p/.; 
cave dwellers, hommes des cavernes, m.pl. — 
t7.f. C reuser. — I'.j, To cave in, ceder, se 
soumettre, s’afTaisser, s’effondrer (of build- 
ings). 

cave ( 2 ) f'keivi], i«f. (rcA.) Attention! To keep 
cave, faire Ic guct. 

caveat ['keiviKt], n. {Law) Opposition,/, 
cavern ['karvan], 71 . Caverne, /. cavernous, 
a. Caverneux. 

caviare [kcevi'a:], n. Caviar, m. 
cavil ['ksevil], v.i. Chicaner (sur). — n. Argutie, 
chicane, /. caviller, n. Chicanier, m. 
cavilling, a. Chlcaneur, n. Chtcanerie, /. 
caviltingly, adv. Par esprit de chicane, 
cavity ['kaeviti], 71 . Cavite, /. 
cavort [ka'voitj, v.i, Cabrioler, 
cavy ['keivi], n. Cobaye, tti. 
caw [ko:], v.i. Croasser. cawing, n. Croasse- 
ment, 77i. 

cayenne [kei'en] or Cayenne pepper, «. 
Poivre rouge, 771. 

cayman ['keiman], n. Ca'iman, m. 
cease fsiis], v.i. Cesser, discontinuer; (fig.) 
mourir. To cease doing 5077ief/img, cesser de 
faire quelque chose. — v.t. Cesser ; faire cesser. 
Cease fire! ccssez le feu! — ti. Without cease, 
sans cesse. ceaseless, a. Incessant, conti- 
nue!. ceaselessly, adv. Sans cesse, 
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Cecilia 


cerecloth 


continuellement. ceasing, n. Cessation, /, 
Without ceasing, sans discontinuer. 

Cecilia [so 'silts]. C6cile, /. 
cecity t'sesiti], n. C£cit£, /. 
cedar ['si:ds], n. C^dre, m. Cedar toood, bois 
de cidre, m. 

cede [siid], v.t., v.u {Law) C^der. 
cedilla [ss'dils], n. {Gram.) Cedille, /. 
ceil [si:l|, v.t. Plafonner. ceiling, n. Plafond, 
m. 

celand i ne ['selsndain], n. {Bot.) Ch^lidoine, 
^claire, /. 

celebrant ['selibrsnt], n, Cil^brant, m. 
celebrate ['selabreit], v.t. Cilebrer, fcter. 

celebrated, a. C^Ubre, fameiuc. 
celebration [sels'breifsn], n. Celebration, f. 

celebrator, n. C£16brateur, m. 
celebri^ [ss'Iebriti], n. C6Ubrit6, /. All the 
celebrities were there, toutes les c^leb rites y 
^taient. 

celerity [ss'Ieriti], n. C£16rit£, vitessc, /. 
celery ['selsri], «. C^Ieri, m. Bundle of celery, 
botte dc c^leri, f. ; turnip-rooted celery, c^leri- 
rave, m. 

celest^ [ss'lestjsl], a. Celeste. — n. Habitant 
du ciel, esprit celeste, m. The Celestials, les 
Chinois, m.pl. celestially, adv. D’une 
mani&re celeste, c^lestement. 
celibacy ['selibasi], n. C^libat, m. 
celibate ['selibit), n. and a. C6libataire. 
cell [sel], n. Cellule, case; alveole (of bees),/.; 
compartiment; cachot, m.; (Elec.) ^I^ment, 
m., pile,/, celled, a. Ccllul6, a cellules, 
cellar ['sela], n. Cave,/.; cellier, caveau, m. 
cellarage, n. Caves, f.pl.; emmagasinage, 

m. cellarer, n. Cell^rier, m. 
cellaret [sela'ret], n. Cave a liqueurs, f. 

*cello ['tjeiou], n. ( abbv. of violoncello) Vio- 

loncalle, m. 

cellophane ['selafein], n. Cellophane, /. 
cellular ['seljula], a. Cellulaire. celluloid, 

n. Celluloid, celluloide, m. cellulose, n. 
Cellulose, /, 

cellulosity [sclju'lositi], n. Cellulosit^, /, 

Celt [kelt, selt], n. Celte, Celtic, a. Celtique. 
cement [si'ment], n. Ciment, m. — o.f. Cimen- 
tcr; ifig.) consolider, fortifier. — v.i. Se riunir. 
cementation, n. {Metal.) Cementation, /, 
cement-mixer, n. Betonni^re, /. 
cemetery ('sematri], n. Cimeti^re, m. 
cenobite [ccenobitb]. 

cenotaph ['senotsf or -ta:f], n. Ci^notaphe, m. 
cense [sens;, v.t. Encenser. censer, n. En- 
censoir, m. 

censor ('sensa], n. Censcur, m. Board of 
censors, commission de censure, /. — v.t. Sou- 
mettre & des coupures; censurer; interdirc. 
censorial [scn'sotrial], a. Censorial, s^vire. 
censorious [sen'soirias], a. Critique, dispose 
k blamer et a condamner, hargneux. cen- 
soriously, adv. En critique, s6v6rement. 
censoriousness, n. Disposition ^ la cen- 
sure; manic de critiquer, /. 
censorship ['sensafip], n. Censure, /. ; 

fonctions de censeur, f.pl. 
censurable f'sen/urabl], a. Censurable, 
blSmablc. censure, n. Censure, critique,/., 
blame, m. Vote of censure, vote de blame, 
m. — v.t. insurer, critiquer, bUmer. cen- 
surer, ft. Censeur, critique, m. 
census ['sensasj, n. Recensement, m, 
cent [sent], n. Cent; sou (coin), m. I haven't 


got a cent, je n'ai pas le sou; ten per cent, 
dix pour cent. 

centaur ['sento:], n, Centaure, m, 
centau^ ['sentozri] or centaurea [sento;'riol, 
n. {Bot.) Centauree, /. 

centenarian [senti'nearian], n. Centenairc. 
centenary [sen'timori], a. Centenairc. — n. 
Centi^me anniversaire, centenairc, m. 
eenteniual [sen tenjslj, a. De cent ans, 
s^culaire. 

center, n. (^m.) [centre]. 
centesimal, a. (Centesimal. — n. Centiemc, m. 
centering ['sentario), n. (Arch.) Centre, m. 
centigrade ['sentigreidj, a. Centicrade. 

- centigram, n. Centigramme, m, centilitre, 
«. Centilitre, m. centimetre, n. Centi- 
metre, m. 

centipede ['sentipi:d], n. Scolopendre, /., 
mille-paues, m. centipede-ladder, ». 
(P/aut.) Echelle de perroquet, /. 
cento ['sentou], n. (Mas., Lit.) Centon, m. 
central ['sentral], a. Central. Central heaiinq, 
chauffage central, m. centralism, n. Cen- 
tralismc, m, centralist, n. Centraliste. 
centrality [sen'trxliti], fi. Central ice, /. 
centralization [sentrolai'zei/an], n. Cientrali- 
sation, /. 

centralize ['sentralaiz], v.t. Centraliser, 
centre ['senta], «. Centre; milieu; (fig.) 
foyer, m. Centre of gravity, centre de 
gravity. — v.t. Placer au centre; (Phot.) 
centrer; concentrer. — t’.i, Faire centre, etre 
plac^ au centre; se concentrer. 
centre-bit, n. M^che angtaise, /, 
centre-forward, n. (Ftb,) Avant-centre, m. 

centre-half, n. (Ftb.) Demi-centre, m. 
centric or centrical, a. Central, place au 
milieu, centrically, adv. Dans une position 
centrale. 

centricity [sen'trisiti], it. Position centrale,/., 
^Cat central, m. 

centrifugal [sen'irifjugl], a. Centrifuge. 

Centrifugal force, force centrifuge, /. 
centripetal, a. Centripete. 
centuple ['sentji^ll, a. Centuple. — n. Cen- 
tuple, m. — v.t. (Jentupler, 
centurion [sen'tjuarion], n. Centurion, (Bibl.) 
centenier, m. 

century ['sent/uri], n. Si^cle, m.; (Cricket) 
centainc, /. (de points). In the twentieth 
century, au vingtieme siectc. 
cephalalgy [sefa'lxld 3 i], n. Cephalalgie, /., 
mal de tete, m. 

cephalic [so'fsclik)], a. Cephalique. 
ceramic [sa'raemik], a. Cerainique. cera- 
mics, n.pl. La ceramique, /. ceramist, it. 
Ceramiste, m. 

Cerberus ['s3:bor3s]. Cerbere, m. 

cere [sia], r.f. Cirer, enduire de cire. — it. 

(Orn.) Cire, /. (of the bill), 
cereal ('siarial], a. and II. Cdrcalc, /. Cereals, 
c^reales en fiocons, f.pl., flocons d’avoine, 
m.pl. 

cerebellum [seri'belom], n. Cervelet, m. 

cerebellar, a. Ccrebellcux. 
cerebral ['serabral], a. Cerebral, cerebra- 
tion, n. Cerebration,/, 
cerebro-spinal [sercbro'spainl], a. (fever). 

(Meningite) cerebro-spinalc. 
cerecloth ['siakbiO], n. Toile d’embaume- 
ment, /. cerement, n. LinceuI, suaire 
d’embaumement, m. 
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ceremonial 

coremocusl [seri^roounislli De c6r6inonie, 

— «. C6r6monie, Etiquette,/., c^rimonial, m. 
C0reixioni3lisiii| n. C^rimonislisme, tn, 
ceremomally, <«/w. Suivant les c6r6inomes, 
rituellement. ceremonious, a. C^remo- 
nieux. ceremoniously, C6r6inonieuse- 

ment. ceremoniousness, n, Maniires 
ccr^monieuscs, f-pi- 

ceremony [^serimsni], n. C6r6inonic, solen- 
nite,/., c6r£monial, m. To stand on ceremony^ 
faire des fa 9 ons; without ceremony, sans fafon, 
sans c^r6monie. 

cerise [sa'riia], a, and n. Cerise, m. > 
cert [salt], n. [certainty]. 
certain ['saitin], a. Certain, sGr, assort (ascer- 
tained). A certain thing, (something) une 
certaine chose, (a positive thing) une chose 
certaine; for certain, pour sQr, ^ coup sGr; 
one thing is certain, that . . . , ce qu’il y a de 
certain, e’est que . . to make certain of 
something, s’assurer de quelque chose, cer- 
tainly, adv, Certaincment. Certainly notl 
non, par exemple 1 certainty, «. Certitude; 
chose certaine,/. To a certainty, h coup sGr; 
to bet on a certainty, parier ii coup sGr; a dead 
cert^ainty), une certitude absolue, un gagnant 
sGr. 

certifiable ['so:tifaiabl], a. Qu’on peut certi- 
fier. She is certifiable, elle est foUe 6 Her. 
certificate (i) [sa:'tifikit], w. Certificat; 
dipl6me, brevet; concordat (in bankruptcy); 
acte (of birth, marriage or death); extrait 
(copy of a register), m. Certificate of re^tra- 
tion, permis de s^jour, m. ; doctor's certificate, 
attestation de m^decin, /. • 

certificate ( 2 ) [sa:'tifikeit], v.t. Certifier. 

certificated, a, Diplome, brevet^, 
certify ['saitifai], v.t. Certifier; notifier, 
donner avis k. To certify to something, 
attester quelque chose. 

certiorari [saitioi'rearai], n. {Laid) Accepta- 
tion d’un appel a minima, f, 
certitude ['soititjurd], n. Certitude,/, 
cerulean [si'ruilian], a, C^rul^en, bleu, azurd. 
cerumen [si'ru’.man], «. Cerumen, m. ceru- 
minous, a. Cdrumineux. 
ceruse ['sioruis], n. Ceruse,/., blanc de cdnisc, 
tn. 

cerusite ['siaru:sait], n. Cerusite, /. 
cervical ['sa:vikal], a. (Anat,) Cervical, 
cessation [sc'seijan], n. Cessation, suspen- 
sion, /. 

cession ['se]Dn], «. Cession,/, cessionary, a. 

Cessionnaire. — n. (Low) L’ayant cause, 
cesspit ['sespit] or cesspool, n, Puisard, tn,, 
fosse d'aisances; (fig,) sentine, /. 
cestus ['scstns], n, Ceste, m. 
cetacean [si'teijian], «. Cetacd, m. cetace- 
ous, a. Cetacd. 

Ceylon [si'bn). Ceylan, /. Ceylonese, a. and 
n. Cingalais, m., Cingalaise, /. 
chafe [tjeif], t'.f. ^chaufTer, irriter; drailler 
(a cable). — vd. Frotter; s*user, s’drailler (of 
cables); s’irriter; s’enflamnier. To chafe at, 
s’irriter coiitre. — w. Irritation, /. chafer, «. 
Hanneton (insect); rdchaud (dish), m. 
chafery, n. (Metal.) ChaufTerie,/. chafing- 
dish, tt. Rechaud, m. (de table), 
chaff [tja:f], ;t. Menue paille, paille hachde; 
(colloq.) plais.'intcrie, raillerie, blague, /. — v.t. 
Blaguer, taquiner, se moquer de. You are 
only chaffing me, cc n*est qu*une blague ce 


chaljdttate 

que vous me dites lil. chafif-cutter, - n. 

Hache-paille, in. cfiiaffy, a, De paille, plein 
de paille. ^ • i 

chaffer Tt/sefa], v.t. Marchander, ^. 1 . - 
chaffincm [''t|»fintj]i n. (Om.) PinMn, trn , 
chagrin [Jae'griin], n. Chagrin; ddpit, m. — v.t. 
Chagriner, vexer. 

chain [tjein], n. Chaine; chalnde, /. Gunter* s 
chain, chaine d’arpentein,/. — v.l. Encha^er, 
attacher avec une chaine or des chatnes; 
retenir par une chaine. chain-armour, n. 
Cotte de mailles, /. chain-bridge, Pont 
suspendu, m. chain-gang, n, Chaine de 
galdriens, /. chain-maker, ti. Chainetierj m, 
chain-pump, n. Pompe G chapelet, /., 
chapelet, m, chain-reaction, n. Rdaction 
en chaine,/. chain-shot, «. Boulet ramd, m. 
chain-stitch, n. Point de chainette, tn. 
chain-store, n. Succursale de_ grand maga- 
sin, /. chain-work, n. Travail^ i la chaine, 
m. chainless, a. Sans chaine; (CycL) 
acatdne. 

chair [tjea], «. Chaise,/.; sidge, m.; chaire (of 
a professor),/.; fauteuil (of the chairman or 
president of an a^embly), m.; (/g*) prdsi- 
dent; (Rail.) cousslnet, ch^ir, m. Arm-chair, 
fauteuil, tn. ; bath-chair, voiture de malade, /. 
chair! chair! k Pordrel k V ordrel lUck-chair, 
chaise longue, /., tran$at(lantique), m.; 
rocking-chair, fauteuil a bascule, m.; sedan- 
chair, chaise k porteurs, /. ; to be in the chair, 
prdsider, occuper Ic fauteuil; to leave the 
chair, lever la sdance; ivitA . . . m the chair, 
sous la prdsidence de. . . . — v.f. Porter en 
triomphe; dlire prtsident. chair-maker, n. 
Fabricant de chames, m. chairman, n. 
Prdsident; *porteur dc chaise, m, chairman- 
ship, n. Prdsidence, /. 
chaise [Jeiz], n. (^haise de poste, /. 
Chalcedon ['kaelsidan], Chalcddoine, /. 
chalcedony [kfel'sedoni], n. Calcddoine, /. 
chalcographer [ksel'kografa], n. Chalco- 

graphe, m. chalcography, ti. Chalco- 

g rap hie, /. 

Chaldea [ksel'diia]. LaChaldde, /. 
chaldhron ['t/addran], n. Mesure de douze sacs 
(de charbon) or trente-six boisseaux, /. (G 
Eondres). 

chalice ['tjaelisl, n. CaUce, m., coupe, /. 
chaliced, a. A calice. 

chalk [tja:k], n, Craie, /., calcaire, m.; crayon 
(for drawing), m. By a long chalk, k beaucoup 
prds. — v.t. Blanchir avec de la craie; marquer 
or dcrire G la craic; (Agric.) mamer. To efudk 
out, tracer, chalk-drawing, «, Pastel, in. 
chalkiness, n. Nature crayeuse, /, cdialk- 
pit, M. Carridre de craie, /. chalk-stone, «. 
(Path.) Concretion calcaire, /, chalky, a. 
Crayeux, erdtaed, calcaire. 
challenge ['t] 8 elind 3 ], n. Ddfi, cartel, m.; (fig.) 
provocation, prdtention, demande; (Z.<iw) 
rdcusation, /. ; (Mil.) qui-vive, m.; somma- 
tion, /. ; (sp/.) challenge, m. To send a 
challenge to, envoyer ses tdmoins G. — v.t. 
Ddfier; provoquer en duel; contester; (Law) 
rdcuser; (Afi7.) crier qui vive G; (Naut.) hdler. 
challenger, n. Auteur d’un cartel; provoca- 
teur, agresseur, champion, tn. ; (spt.) chal- 
lenger, lanceur d’un challenge, m.; (Latv) 
personne qui rdcuse un jurd, /. ; rdcusant, ni. 
challenging, a. Provocateur, -trice; hardi. 
chalybeate [ko'libiat], a, Ferrugineux. 
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chamade 


chamade fja'mcid], n. Chamade,/. 
chamber ['tjeimbaj, rt. Chambre; salle, 
piice, /,, cabinet, m. ; (Artill.) ame, /, ; (pi.) 
bureaux, m.pl., 6tude, /. Chamber counsel, 
avocat consultant, m, ; Chamber of Commerce, 
chambre de commerce, /. ; in chambers, en 
ref6re (of judges). — v.t, Enfermer dans une 
chambre, chambrer. chambered, a. 
Evide; chambr6. Six-chambered revolver, 
revolver a six coups, m. chamberful, a. 
Chambree. chambre pleinc, /, chamber- 
lain, tt. Chambellan; cam6rier (of the pope), 
m. chamber-concert, n. Concert dc 
musique de chambre, m. chamber-maid, n. 
I'emme de chambre, /. chamber-music, «. 
Musique de chambre, /. chamber(-pot), n. 
Pot de chambre ; vase de nuit, m. 
chameleon [ka'midjan], n. Cameleon, m. 
chamfer ['t/aemfa), n. Chanfrein, m. — v.t. 

Chanfreiner, biseautcr. 
chamois ['Jjemwa:], n. Chamois, m. 
chamois-leather [Jacmi'lcda], tt. Chamois, m., 
peau dc chamois,/, 
chamomile ('ksmomail] [camomile], 
champ [t/aemp], v.t. Ronger, macher. To 
champ the bit, ronger le frein. — v.i. Ronger 
son frein. — n. (pop.) [champion], 
champagne [/sm'pein], n. Vin de Cham- 
pagne, m. 

^champaign ['t/jempein], n, Campagne, /., 
pays ouvert, m., rase campagne, /. — a, De 
campagne. 

champignon [tjaem'pinjon], n. Faux mous- 
seron, m., Agaricus oreades. 
champion ['t/iempian], n. Champion; (Engl.) 
recordnaan, m. — v.t. Soutenir, defendre. To 
champion someone's cause, prendre fait et 
cause pour quelqu’un. championship, tt. 
Championnat, m. 

chance [t|a:ns], n. Chance,/., hasard, sort; 
coup du sort, m. Ry chance, par hasard, 
fortuitoment; the main chance, son intiret 
propre, le solide, m.; give him a chance, 
prenez-le a I'essai, agissez loyalement envers 
lui; now is your chance! vous avez la partie 
belle; to leave nothing to chance, ne rien 
abandoriner au hasard; fo take one’s chance 
of, courir la chance de; to take no chances, nc 
rien hasarder. — v.i. Arriver par hasard, venir 
a. /’// chance it, arrive que pourra; to chance 
it, risquer le paquet; to chance to meet, to 
chance upon, rencontrer par hasard. — a. Acci- 
dentel, dc hasard. chance-medley, ii, 
(Taw) Homicide involontaire, nt., or cn 
legitime defense. chancy, a. (coUoq.) 
Chanceux, risqu^. 

chancel ['t/a:n$3l], n. Sanctuaire, choeur, 
m. 

chancellery ['t/a;nsalari], n. Chancellerie, /. 
chancellor ['t/umsala], n. Chancelier, m. 
Chancellor of the Exchequer, ministre des | 
finances, m.; Lord Chancellor, grand chan- 
celier, president de la Chambre dcs Lords, m. 
chancellorship, n. Charge or dignity de 
chancelier, /. chancery, n. Cour de la 
chancellerie, f. 

chancre ['[^Dka], n. Chancre, m, chan- 
crous [7*13 kras], a. Chancreux. 
chandelier [Jaendi'lia], n. Lustre, m. 
chandler ['tjomdla], n. Marchand or fabri- 
cant de chandcllcs, droguiste; marchand dc 
couleurs, m. Corn-chandler, marchand de bU, 


chaplain 

tn, j ship-chandler, approvisionncur de navires, 
m. chandlery, ». ^iceries, /.p/. 
change [tjeind3], n. Changement, m.; phase 
(of moon), /.; monnaie (cash), /. ; (colloq.) 
hnge blanc, m. A change of Itnen, du lingc 
blanc, du linge de rechange, m. ; a little 
change, une petite distraction; change of front, 
revirement, m. ; change of horses, relais, m. ; 
change of life, retour d’age, m.; changes of life, 
vicissitudes, f.pl.\for a change, pou/changcr ; 
I have no change, je n'ai pas de monnaie; on 
change,^ a la Bourse ; small change, petite 
monnaie •, to be a gainer or loser by the change, 
gagner or perdre au change; to ring the 
changes on, rabacher, broder des variations 
sur. — v.t. Changer; modifier; donner la mon- 
naie de. To change carriages, trains, (Rail.) 
changer de wagon, de train; all change! tout 
le monde descend! — v.i. Changer (de); se 
renouveler (of the moon). To change for the 
better, s’ameiiorer; to change up or down, 
(iV/o(or.) passer les vitesses. changeable, a. 
Changeant, variable, inconstant, change- 
ableness or changeability, n. Caractere 
variable, m.; inconstance, /. changeably, 
adv. D'une niani^re variable, changeful, a. 
Inconstant, changeant. changeless, a. 
Immuable, constant, invariable, 
changeling ['t/eind3lii]], n. Enfant substitue, 
m. 

changer, ti. Changeur, m. 
changing, «. Changement, m. Changing of the 
guard, releve de la garde, /. changing- 
room, n. Vestiaire, m. 

channel [tf.'enl], n. Canal; lit (of rivers), rn.-, 
passe (of harbours), /. ; (Naui.) detroit, m.; 
ififl ) voie, /., moyen, ?«., entreniise, f. St. 
George’s Choiinei, le canal St. Georges, m.; 
the Channel Islands, les lies Anglo-norinandes, 
f.pl.; the English Channel, la .Manche, /. — v.t. 
Creuser; (Arch.) canneler; evider. 
chant ft/a:nt], n. Chant, plain-chant, m. — z\t., 
v.i. Chanter, reciter en chantant. To chant 
the praises of, chanter les louanges dc; (fam.) 
to chant a horse, niaquignonner un cheval. 
chanter, ti, Chantre, w. ; chalunicau, tn. (of 
bag-pipe), chantress, n. Choriste, chan- 
teusc, /. 

chanticleer ftjxnti'kiia], n. (Lit.) Chantccler, 
le coq, tn. 

chantry ('tjatntri], ri. Chantrerie, /. 
chanty f 79 :ntif n. Chanson de bord, /. 

chaos ('keios), n. Chaos, m. 
chaotic [kei'atik], a. Chautique, 
chap (t) [t/ajp). v.t. Gercer, — ~^\i. Gcrcer, se 
gercer. — «. Ger^ure, crevasse (on the hands 
etc.),/, chappy, <3. Plein de ger^ures. 
chap (2) [t/iep], n. Garmon, gaillard, type, m. 

Old chaj>, (colloq.) mon vieux. 
chap (3) [tjaep] or chop, n. Machoire, bouche; 
bajoue (of pigs), /. chap-fallen, a. (fam.) 
Penaud, abattu, consterne. 
chape [t/eip], n. Chape, bouterotle, attache,/, 
chapel ['tfsepal], n, Chapelle,/. ; (par opposi- 
tion k church) temple (dissident), m.\ (Print.) 
atelier, m. (sch.) To keep a chapel, etre 
present a un office. Chapel of ease, (egltse) 
succursale, /. 

chaperon ['/aeparoun], n. Chaperon, m. — i\t. 
Chaperonner. 

chaplain ['t/amlin], n. Aumdnier, m. chap- 
laincy or chaplainship, «. AumOnerte, /. 
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chaplet ['tfsplit], n. Chapelet, m.» guiriande,/. 
^chapman ['t/sepman], ti. Colporteur, ux. 
chapter ['t/gepto], n. Chapitre, m. A chapter 
of accidents, une succession de m^saventurcs; 
to give chapter and verse, citer ses r6f6rences, 
mettre les points sur les i; to the end of the 
chapter, k la fin des fins, 
chapter-house, n. Chapitre, m. 
char (i) Carboniser. — vJ, Se 

carboniser. 

char (2) [tja:], n. (Ichth.) Ombre chevalier, m. 
char (3) [tJa:] or chare, v.i. Faire des 
manages; ailer enjournie. — n, (pop. abbr, of 
charwoman). Femme de menage,/, 
charring (i) ['i/a:rio], n. Carbonisation, /., 
fiambage, m. 

charring (2) ['tjairio], n. Travail de manage 
or ouvrage a la journee; jour de travail, m. 
char-a-banc ['/arabaerj], n. Autocar, car, m. 
character ['kaerikta], n. Caractire; (Theat.') 
role, personnage; genre, m., nature, quality, 
reputation, description, /. ; certificat (de 
moraliti) ; (fig.) personnage, type, m. A man 
of bad character, un homme de mauvatse 
reputation, m.; a bad character, un mauvais 
sujct, m.; a character actor, un acteur de 
genre; he is quite a character, c’est un vrai 
original ; / do tiot like books of that character, 
je n’aime pas les livres de ce genre; in 
character, dans son role, a sa place, dans le 
vrai; in his character of, en sa qualite de; 
out of character, deplac^, qui jure avec; 
printed in roman characters, imprimd en 
caract^res remains; she has lots of character, 
elle a beaucoup de caractire; to give a bad 
character to, donner un mauvais certificat 
to go for a character, aller aux renseignements 
(of ser\'ants). 

characteristic [ksrikta'ristik], a. Caract^ris- 
tique. iA^ed.) Characteristic symptom, symp- 
tome diacritique, m. — n. Trait caracteristique, 
m.; (Gram., Alath.) caract^ristique, /. 
characteristically, adv. D’une maniirc 
caract^ristique. 

characterize ['kxriktaraiz], f.t. Caracteriser. 
characterization, n. Action de caracteriser, 

/. characterless, a. Sans caractcrc. 
charade [Ja'rard], «, Charade, /, 
charcoal ['tJa;koul], h. Charbon de bois, m. 
Animal charcoal, noir animal, m,\ charcoal 
drawing, dcssin au fusain, m. charcoal- 
burner, n. Charbonnicr, m. charcoal- 
furnace, n. Carbonisatcur, m, 
chare [char (3)]. 
chard [t/a:d], n. Carde,/. 
charge [tja:d3), t'.t. Charger, accuser (de); 
faire payer; prendre, demander, percevolr, 
compter; (fig^) adjurer; ordonner (Elec.) 

To charge a battery, (re)charger un accumu- 
latcur; to charge the enemy, charger Vennemi; 
to charge to someone's account, mettre sur le 
compte de. — v.i. (Mil.) Charger, faire une 
charge. — h. Charge, /.; prix (price), m.; 
garde,/.; soin; ordre, commandement; (Law) 
actc d’accusation, m,, accusation,/.; mande- 
ment (of a bishop); office, m., fonctions,/.pf. ; 
resume (of a judge), m.; (pi.) frais, depens, 
m.pl. ; fournee (of kiln), /. Bursting charge, 
charge d’explosif; free of charge, gratis, 
franco; in charge of, A la charge de, sous la 
garde de; commis ^ la garde de; list of 
charges, tarif, m.; the officer in charge, Tofficier 
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commandant; to bring a charge agcdmtt porter 
une accusation contre, accuser; to give in 
charge, faire arreter; to take charge of, se 
charger de. chnrgeablet a, A charge 
(&); accusable (de); imposable; grev^ (de). 
ch^ger, n. Grand plat; cheval de bataille, 
m., or d’armes; (EUc.) chargeur, m.; (Ind.) 
chargeuse (of hopper etc.), /. charging, n. 
Chargement, m. Battery charging, (re)charge 
des accumulateurs, /. 

charily ('tjesrili], adv. Avec precaution, avec 
circonspection ; frugalement; h contre-cteur. 
char^ess, n. Precaution, prudence, circons- 
pection, /. 

chariot [^tfaeriat], n. Char, chariot, m. 

Chariot~race, course de chars, /. 
charioteer [tjxrio'tia], n. Conduct eur dc 
chariot; (Astron.) cocher, m. 
charitable ['t/xritobl], a. De bienfatsance ; 
de charite; charitable. charitably, adv. 
Charitablement. charity, n. Charite, bien- 
veillance ; aumone, bienfaisance (alms) ; oeuvre 
de bienfaisance, /. Charity begins at home, 
charite bien ordonnec commence par soi- 
meme; charity school, ecole gratuite, /. 
orphelinat, m.; out of charity, par pure 
charite ; to ask /or cAanfy, demander I’aumone, 
ch^lady, n. [charwomai^. 
charlatan ['Jadaton], n. Charlatan, m. 
charlatanic [jada'taenik], a. Charlatanesque, 
de charlatan, charlatanism or ctuurla- 
tanry, n. Charlatanerie, /., charlatanisme, 
m. 

Charles's Wain ['tJailzizVetn], n. (Astron.) 

Le Grand Chariot, m., la Grande Ourse, /, 
charlock ['tjoilak], «. Moutarde des champs. 

f. Joint-podded charlock, ravenelle, /. 
charm [tjarm], «. Charme, m.; breloque 
(trinket), /., porte-bonheur, m. inv.\ (pi.) 
attraits, appats, m.pl. — v.t. Charmer, en- 
chanter. You bear a charmed life, votre vie 
est sous un charme. charmer, n. En- 
chanteur, m., enchanteresse, charmeur, 
m., charmeuse,/. charming, a. Enchanteur, 
charmant; joli, deiicieux, ravissant. charm- 
ingly, adv. D’une manifere charmante, ii 
ravir. charmless, a. Sans charme. 
charnel ['tj’ainal], a, De charnier. charnel- 
house, n. Charnier, ossuaire, m. 
chart [t/a:t], n. Carte marine, /.; graphique, 

m. — v.t. Porter sur une carte, chart-room, 

n. Chambre des cartes, /. (Med.) Tempera- 
ture chart, feuille de temperature, /. 

charter ('t/aita], n. Chartc, /., acte; (fig.) 
privilege, m. On charter, lou6, affrete. — v.t. 
Institucr par une charte, etablir par un acte; 
(Comm.) freter, affreter. Chartered accoun- 
tant, expert comptable, m, charter-party, n. 
Charte-partie, /. charter-plane, n. Avion- 
taxi, m. 

charterer, n. AfiFr6teur, m. chartism, n. Char- 
tisme, m. chartist, n. Chartiste, m. 
charwoman ['tfa:wumon] n. Femme de 
journ6e, femme de m£nage,/. char-work, n. 
Ouvrage h la joumee, m. 
chary ['tjeori], a. Prudent, econome; circons- 
pect, soigneux. 

Charybdis [ka'ribdis]. Charybde, m. 
chase [t|eisj, n. Chassc; poursuite; voiee (of 
cannon), y.; (Print.) chassis, m, — v.t. Chasser, 
poursuivre, donner la chasse (Metal.) 
ciseler. To chase away, chasser. chaser, n. 


chasm 


cheroot 


Chasseur; ciseleur; (Navy) vaisseau chas- 
seur; avion de chasse, m.i {/am.) pousse- 
cafe, m. inv. chasing, n. Ciselure, /. 
chasm ['kxzam], n. Abime; chasme; vide 
6norme, m., br^che, Assure, /. 
chassis ['Jsesi], n. (Motor.) Chassis, m. 
chaste [t/eistj, a. Chaste, pudique; pur (of 
language); de bon gout (of taste), chastely, 
adv. Chastement, pudiquement. chaste- 
ness, n. Purete, /. 

chasten [tjeisn], v.t. Chatier; corriger; 
assagir; puriher. chastening, n. Chati- 
ment, m., puriher. chastening, n, (i)hati- 
ment, m., correction,/. 

chastise [t/xs'taiz], v.t. Chatier. chastise* 
ment [^t/xstizmant], n. Chatiment, m. 
chastity ['t/xstiti], n. Chastet^, puret6, /. 
chasuble ['t/xzjubl], «. Chasuble,/, 
chat [t/xt], n. Causerie; (colloq.) causette, /., 
entretien, m. To have a chat, faire la causette, 
tailler des bavettes (avec). — t'.i. Causer, 
bavarder; (colloq.) faire la causette. 
chatoyant Qa'toiant], a. Chatoyant, 
chattel [tjxtl], n. Bien meuble, m. ; (pL) objets 
mobiliers, m.pl. Goods and chattels, biens et 
effets, m.pl. 

chatter ['tjxta], v.i. Jaser, bavarder; jacasser 
(of monkeys etc.); babiller; claquer (of the 
teeth). — «. Caquetage, m., jaserie,/. clatter- 
box, n. Moulin ^ paroles, m. chatterer, n, 
Jaseur, babillard, m., babillarde, /. chatter- 
”• Jaserie,/.; babil, caquetage; claque- 
ment (of the teeth), m.; (Eng.) broutement, m. 
chattiness, n. Loquacity, /. chatty, a. 
Causeur, bavard. 

chauffeur ('Joufa, Jou'fa:], n. Chauffeur, m. 
chauvinism Chauvinisme, m. 

chauvinistic, a. Chauvin, chauviniste. 
chaw [tjo:], v.t. Macher; chiquer. — rt. Chique 
(quid), /. 

cheap [t|i:p], a, A bon march^; ^ bon compte; 
peu coOteux; de peu de valeur. Dirt cheap, 
pour rien, h vil prix; on the cheap, a peu de 
frais, a bas prix ; to feel cheap, etre honteux; 
to hold cheap, faire bon marche de. cheap- 
jack, n. Camclot, m. cheapen, v.t. Dimi- 
nuer la valeur de, faire baisser le prix de. 
To cheapen oneself, se depr^cier, cheaper, a. 
A meilleur march6, k meilleur compte, moins 
coCiteux. cheaply, adv. A bon marche, ^ 
bon compte. cheapness, n. Bon marche, 
bas prix, m.; basse quality,/, 
cheat [tji:t], n. Fourberie, tromperie, /. ; 
fourbe, trompeur, m., trompeuse (person),/.; 
(Cards etc.) tricheur, m., tricheuse, /. — v.t. 
Tromper, duper, friponner; (Cards etc.) 
tricher. cheating, n. Tromperie, fripon- 
nerie, Alouterie; (Cards etc.) trichcric, /. 
check [tjek], v.f, R^primer; arreter, mettre 
obstacle a; contenir, modirer; (Comm.) 
verifier; enregistrer (luggage etc.); controler 
(accounts); (Chess) faire 6chec — n. fichec, 
obstacle; frein, m. ; (TViea/,) contremarque,/. ; 
controle, m., verification,/.; (Comm.) mandat, 
bon, m.; (Am.) [CHEQUE, BILL (3)]; carreau, 
damier (pattern^ w. ; (Chess) echec, m. 
Luggage check, bulletin dc bagages, m. To 
hold in check, tenir en echcc; to keep a check 
on, controler. Check cloth, etoffe a carreaux, 
etoffe en damier, /. check-book, n. (Am.) 
[cheque-book], check-rail, n. Contre-rail, 
m. check-taker, n. Contrdlcur, receveur 


de contre-marques, m. checkers [chequers]. 
checking, n. Repression; verification, /. ; 
controle, m. ; enregistrement (of luggage), 

771. 

checkmate ['t/ekmeit], «. fichec et mat, m. — 
v.t. Faire echec et mat k, mater, 
cheek [tji:k], n. Joue; bajoue (of a pig); (fig.) 
impudence,/., front, toupet, m.‘ jumelle (of 
a press), /. Cheek by jowl, cote a cote. — t'.f. 
Narguer. cheek-bone, n. Pommette, /. 
With high cheek-bones, aux pommettes sail- 
lantes. cheekinesss, 77. Effronterie, f. 
cheeky, a. Impudent, effronte. 
cheep [t/i:p], 71. Piaulement, tti. — t’.f. Piauler. 
cheer [tfia], n. Ch^re (food etc.); gaiete, /., 
courage, tti.; acclamation, /., applaudisse- 
ment, hourra, vivat, m. To be of good cheer, 
avoir bon espoir. — v.t. Egayer, rejouir, con- 
soler, animer; applaudir, acclamer. — v.i. Se 
rejouir; applaudir, crier vivat, pousscr des 
applaudissements. Cheer up! courage! to 
cheer up, se ranimer, prendre courage; cheers! 
a la votre! cheerful, a. Joyeux, gai; riant 
(of prospect etc.), cheerfully, adv. Gaie- 
ment, joyeusement, de bon occur, cheerful- 
ness, 77. Gaiete, allegressc, bonne humeur, /. 
cheerily, adv. Gaieinent. cheering, tt. 
Applaudissements, vivats, hourras, m.pl. 
— a. Consolant, rejouissant, encourageant. 
cheerio, int. (fam.) (Good-bye) .A bientotf 
(when drinking) ^ votre sant^l cheery, a. 
Gai, joyeux, rtijoui. 

cheese [tjiiz], n. Fromage, m,; marc de 
pommes, m. Cream cheese, fromage blanc, 
m. Green cheese, fromage a la pie. Hard 
cheese! (fam.) pas de chance! cheese- 
cake, 71. Talmouse, /. cheese-cloth, 77 . 
(Am.) [muslin], cheesemonger, tj. Alar- 
chand de fromage, tti. cheese-paring, ti. 
Pciure, croutc (dc fromage),/.; (fig.) econo- 
mic de bouts de chandelle, /. cheese- 
rennet, 7t. Caille-lait, m., pr^sure, /. 
cheese-straws, n.pl. Craquelins au fromage, 

m. pl. cheese-taster, 71. Sonde a fromage,/. 
cheesy, a. Cas^eux; qui sent le fromage. 

cheetah or chetah ['tji:ta], n. Guepard, ni. 
chef [Jef], n. Chef (cuisinier), 7«. 
chemical ['kemikal], a. Chimique. chemi- 
cally, adv. Chimiquement. chemicals, 

n. pl. Produits chimiques, m.pl. chemico- 
physicat, a. Chemico-physique. 

chemise [ji'miiz], 7t. Cheinise de fernme, /. 
chemist ['kemist], n. (Scientist) Chimiste; 
(druggist) pharmacicn, m. Chemist’s shop, 
pharmacie, /. chemistry, n. Chimie, /., 
chimisme, 771. Chemistry of the blood, le 
chimisme du sang. chemotherapy, n. 
Chimioth^rapic, /. 

cheque [tfek], «. Cheque, m. Crossed, open 
cheque, cheque barre, non barre. cheque-- 
book, 71. Carnet de cheques, m. 
chequer ['tjeka], t'.f. Quadriller; guillocher; 
diaprer. chequer-board, ti. (.^Tn.) Echi- 
qutcr, damier, m. chequered, a. A car- 
reaux; (fig.) accident^, vari6. A chequered 
career, une carrierc pleine de vicissitudes, 
chequers, n.pl, (Am.) Jeu de dames, tti.; 
(Tex.) quadrillagc, tti. 

cherish ['tJeriJl. t.f. Ch^rir; soigner; nourrir, 
entretenir (hopes etc.). 


cnerooi ru:ij, ti. ^jgare a Douts coupe 
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cherry [^tjeril^ n.- Cerise, /. Black-heart 
cherry, guigne noire, /.; to make ttoo bites at 
a eh^ry, agir maiadroitement; white-heart 
cherry, bigarrcau, m. — a. De cerise, cerise 
(mt;,), vermeil, cherry-cheeked, a. Auxjoues 
vermeilles. cherry-garden or -orchard, n. 
Cerisaic, /. cherry-laurel, n, Laurier- cerise, 
OT, cherry-pie, «. Tourte aux cerises, /. ; 
(Bot,,/am,) heliotrope, m. cherry-stone, n. 
Noyau de cerise, m. cherry-tree, n, Cerisier, 

m. 

cherub ['t/erab], n. (pi. cherubs, cherubim, 
or cberublms) Ch^rubin, m, cherubic 
[t/a'ruibik], a. De ch6rubin, angilique, 
chervil ['tjaivil], n. (Bot.) Cerfeuil, m. 
chess [t/es], n. tehees, m.pl. chess-board, n. 

Echiquier, m. chessman, n. Pitce,/. A set 
of chessmen, un jeu d’^checs, m. chess- 
player, «. Joueur d'echccs, m. 
chest [tfest], «. Coffre, 7n., caisse, boite; poi- 
trine (of the body), poitrail (of a horse); 
(Mil.) caisson, m. Chest of drawers, commode, 
/. To get something off one’s chest, raconter 
ce qu’on a sur le cocur. — v.t. Encoffrer, 
encaisser. chest-complaint, n. Maladie de 
poitrine, f. chest-protector, n. Plastron 
hygi^nique, m. chested, a. A poitrine; ^ 
poitrail (of horses). Broad-chested, ^ large 
poitrine; au poitrail large (of horses), 
chesty, a. (fam.) D61icat dcs bronches. 
chesterfield ['t/estafiild], n. Canap6, m. 
chestnut ['t/esnAt], n. Marron, m.; chataigne, 
f. That’s a chestnut, (fig.) e’est connu ! vieille 
histoirel /., vieux conte! tn. — a. Chatain, 
marron (colour); aleran (of horses), chest- 
nut-tree, n. Chataignier (Spanish chestnut) ; 
marronnier d*Inde (horse-chestnut), m. 
Chestnut grove, chataigneraic, /. 
cheval-glass fje'vael 'gla;s], n, Psych6, /. 
chevalier [Jeva'lio], «. Chevalier, m. 
cheverel ('tj’evarsl], n. Chevreau (leather), m. 
chevron ['fevron], n. (MU.) Chevron, m. 
chevy ('t/evi] or chivy or chivvy ['tjivij, v.t. 
Chasser, poursuivre. 

chew [t/u:], v.t. Alacher. (fig.) To chew over 
something, m^diter 'sur, rumincr quelque 
chose. To chew the cud, ruminer; to chew 
tobacco, chiquer. chewer, n. Macheur, m. 
chewing-gum, n. Chewing-gum, m.\ 
gomme & machcr, f. 

chiaroscuro [kjaro'skuiro], n. (Paint.) Clair- 
obscur, m. 

chicane [Ji'kein), n. Chicane,/. — v.t. Chicaner, 
chicaner, n. Chicaneur, m., chicaneuse, /. 
chicanery, n. Chicanerie, chicane, f. 
chick [t/ik], n. Poussin; (/g.) poulet, m., 
^ poulette, f. chick-pea, ti. Pois chiche, m. 
chlckweed, n. Mouron dcs oiseaux, m. 
chickabiddy, n. (colloq.) Coco(t)te, /. 
chicken, n. Poussin; poulet, m. Don’t 
count your chickens before they are hatched, 
i.fiS') ne faut pas vendre la pcau de Pours 
avant de I'avoir tu6; he’s no chicken, ce n’est 
lus un enfant, tant s’en faut. chicken- 
earted, a. Peureux, poltron. A chicken- 
hearted fellow, une poulc mouiU6e, /. 
chicken-pox, n, Varicelle, /. chicken-run, 

n. Poulailler, tn. 
chicle [tjikll, n. Chicl£, m. 

chicory ('t/ikari], n. (short for broad-leaved 
chicory). Chicorde, endive, (uru. pL) des 
endives, f.pl. 


chimney 

chide [t/aid], v t. Gronder, bl^er, r^ri- 
mander. — v.t. Gronder, murmurer. chlduig, 
n. Gronderie,/. chidingiy, ady, En grondant. 
chief [t|i:f], n. Chef, m.; paitte principale, /• 
(fam.j The chief, le patron, m. — a. Principal, 
premier, en chef. chiefdom, n. Sou- 
verainetd, suprdmatie, f. chiefiess, a.. Sans 
chef, chiefly, adv. Surtout, principalement, 
chieftain, n. Chef de clan, m. 
chiff-chaff ['tfift/aen, n. Pouillot vdloce, m, 
chiffon n. Chiffon, m, 

chiffonier [lif^nis], n. Chiffonnier, m. 
chilblain ['tjilblein], n. Engelure, /. 
child [t/aild}, n. (pi. children [Vildran]) 
Enfant. A 6firnt child dreads the fire, chat 
echaudd craint Peau froide; from a child, dda 
Penfance; to be a good child, dtre sage; to be 
a naughty child, etre mdehant; toith child, 
enceinte, grosse. — n. used as a..Child psycho- 
logy, psychologic infantile,/, ‘child-bearing, 
n. Grossesse, /.; travail d’enfant, m. child- 
bed, R. Couches, f.pl. child-birth, n. 
Enfantement, m. ct^d^s-play, n. Jeu 
d’enfant, enfantillage, »i. It is mere child’s- 
play, e’est facile comme tout, childhood, n. 
Enfance, /. In second childhood, tombd en 
enfance. childish, a. Enfantin; pudril. To 
grow childish, tomber en enfance. child- 
ishly, adv. Pudrilcment, comme un enfant, 
childishness, n. Pudrilitd, /.; enfantillage, 
m. ; secondc enfance, /. childless^ a. Sans 
enf^ant. childlike, a. Comme un enfant, en 
enfant. 

Chile ['tfili]. Le Chili, m. 
chill [tjtl], R. Froid; refroidissement, frisson, 
m. To cast a chill over, jeter un froid sur; to 
catch a chill, prendre froid, attraper un 
refroidissement; to take the chili off, faire 
tiddir, degourdir. — a. Froid; glecd. — v.t* 
Refroidir; (J^*) glacer, faire frissonner; 
ddcourager. Chilled meat, viande frigorifide, 
/. chilliness, n. Froid, frisson, m.; froidcur, 
fraicheur, /. chilly, a. Un peu froid (of 
things); frileux (of persons). It’s getting 
chilly this evening, il commence b faire fris- 
quet ce soir. 

chilli ['tfili], R. Piment, m. 

Chiltern Hundreds ['tjiltan 'hAndridz] 
Communes de Chiltern, f.pl. To accept the 
Chiltern Hundreds, donner sa ddmission de 
membre de la Chambre des Communes, 
chime [tjaim], n. Carillon; (fig.) accord de 
sons, son harmonieux, m. — v.t. Carillonner, 
mettre cn mouvement. — v.i. Carillonner; 
s’accordcr (avec), (fig.) To chime in, inter- 
venir, placer son mot. 

chimera [kaPmisra], n. Chimdre, /. chimeri- 
cal [ki'merikal], a. Chimdrique. chimeri- 
cally, adv. Chimdriquement. 
chimney ['tjimni], R. Cheminde, /. Chimney 
ornaments, garniture dc cheminde, /. chim- 
ney-corner, n. Coin du feu, m. chimney- 
flue, R. Tuyau de cheminde, m. chimney- 
piece, n. Chambranle or manteau de 
cheminde, ri,; (cof/og.) cheminde, /. chim- 
ney-pot, n, Tuyau de cheminde, pot de 
cheminde, m. Chimney-pot hat, chapeau haut 
de forme, (colloq.) tuyau de podle, m. 
chimney-stack, n. Corps de cheminde, m. 
chimney-sweep or chimney-sweeper, n, 
Ramoneur, m. chimney-sweeping, tt* 
Ramonage, m. 
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chimpanzee [tjimpaen'zi:], n. Chimpanz^, m. 
chin [tjin], n. Menton, m. (/am.) Chin up! 
courage! — v.t. To chin the bar^ (Gymn.) 
toucher la barre avec le mcnton (en faisant 
une traction), chin^strap, n. Jugulaire, 
mentoimiire, /. chin-wagging, n. Jabotage, 
bavardage, m. 

Chma ['tjaina]. La Chine, /. 
china ['tjaina], n. Porcelaine, /. China 
painter, peintre sur porcelaine. m. \ china shop, 
magasin de porcelaine. m. china-aster, ». 
Reine marguerite, /. china-clay, n. Argile 
a porcelaine, /,, kaolin, m. chmaware, n, 
Vaisselle de porcelaine, /. 

*chin-cough [^t/inkofj, n. Coqueluche, /. 
chine (tjain), n. £chine (of pork),/.; (Geol.) 
ravine, ravin^e, /. 

Chinee [tjai'ni:z], a. Chinois, de Chine. 
Chinese lantern, lanteme venitienne, /. ; 
Chinese white, blanc de Chine, m. — n. 
Chinois, m., chinoise, /. ; chinois (language), 
m. 

Chink [t/irjk], n. (pop.) Chinois, m. 
chink [t/igk], «. Crevasse, fente, l£zarde, /.; 
son, tintement, m.; (slang) argent, m. — v.t. 
Crevasser, fatre crevasser; faire sonner. — v.i, 
Se fendiller, se crevasser ; sonner. 
chintz [t/ints], n. (Tex.) Indienne,/. 
chip [t/ip], «. Copeau, fragment, eclat, m.; 
(Cards) jeton, m. To be a chip of the old block, 
chasser de race, etre bien le fils de son p6re; 
fo have a chip on one*s shoulder, chercher 
noise a tout le monde. n.pl. (Naul., /am.) 
Chips or chippy, charpentier, m, ; fried chips, 
des pommes de terre frites. — v.t. Tailler, 
hacher, ebr^chcr, ^corner; faire un croc-en- 
jambe a; railler. (Gol/f To chip the ball, 
jouer un chip-shot. — v.i. S’ecorner, s’ebr6- 
cher, s'^clater; s’^cailler (of china etc.). 
To chip in, y mettre du sien; (Cards) miser; 
to chip off, s'^cailler. chipping, n. Frag- 
ment, ^lat, m.; chapelure (of bread); ^caillc 
(of china etc.), f, 

chipmui^ ['tiipmAijk], n. (Zool.) Tamias, 
ecurcuil d*Amerique, m. 
chiragra [kaia'raegra], n. Chiragre, /. 
chhomancy ['kaiaromarnsij, n. Chiromancie,/. 
chiropodist [ki'n^adist], n. Pedicure, m. 

chiropody, «. Chirurgie pedicure, /. 
chirp [t/aip], v.i. Pepier, chanter, gazouiller; 
grisoller (of larks); crier (of insects). — n. 
Gazouillement, pepiement, chant; cri (of 
insects), m. chiding, n. Pepiement, 
gazouillement, ramage; cri (of insects), m. 
chirpiness, n. Hunieur gaie, /. chiipy, n. 
(colloq.) Gai, rdjoui; bavard. 
chirr [tja:], v.i. Striduler. — tt. Stridulation, /. 
chirrup ['tjirap], o.i, [chirp]. 
chisel [t/izl], n. Ciscau, m. Cold chisel, ciseau 
a froid, m. Engraver’s chisel, burin, m. — v.t. 
Ciselcr; (slang) filouter. chiselling, n. 
Ciselure; (slang) filoutcrie, cscroquerie, /. 
chit [t]it), K. Marmot, bambin, mioche, m.; 
billet (note), permis, m. Chit of a girl, 
gamine, /. 

chitchat ['’t/itt/aut], n, Caquet, babillagc, m., 
bavardages, m.pl. 
chitin ['kaitin), n. Chitine, /. 
chitterlings ['t/italioifL n.pl. Andouilie3,/,p/, 
chivalrous ['[■v.'vlrasl, a. Chevalcresque. 

chivalry, n. Chevalcric, /. 
chives [tjaivz], n,pl. Ciboulette, f. 


chivy or chivvy [chevy]. 
chlamys ['klsemisj, n. Chlamyde,/. 
chlorate ['kb:reit], n. (Chem.) Chlorate, m. 
chloric, a. Chlorique. chloride ['kb;raid], 
n, Chlorure, m. Chloride of hme, chlorure 
de chaux, (colloq.) chlore, m. 
chlorinate ['kbzrineit], v.t. Verduniser 
(drinking-water). 

chlorination [klDiri'neifan], n. Verdunisa- 
tion, f. 

chlorine ['klo:ri:n], n. Chlore, m. 
chloroform ['kbrafaimj, n. ChJoroforme, m. 
— V t. Chloroformer. 

chlorometer [kb'rDmita], n. Chlorom^tre, 
m. 

Chloromycetin [kbromai'si:tin], n. Chloro- 
myc^tine, f. 

chlorophyll ('klDirafil], n. Chlorophylle, /, 
chlorosis [kb'rousis], n. (Path.) Chlorose, /. 
chlorotic (kb'rotik), a. Chlorotique, 
chlorous ['kbrrasj, a. Chloreux. 
choc-ice ('tjokaisl, n. Chocolat glace, m. 

I chock [tjok], n. (Naut. and y^v.) Cale,/,, clef,/, 
— v.t. Caler. Chocked up tvith, bonde de. 
chock-full or (fam.) cbock-a-block, a. 
Plein comme un ceuf ; comble. 
chocolate ['t/akalit), n. Chocolat, ni. Choco~ 
late factory, chocolaterie, /. chocolate- 
maker, n. Chocolatier, m. 
choice [t/ois], n. Choix, m.; dite, fleur, /.; 
assortiment, m. For choice, de preference; 
Hobson’s choice, choix force, ^ prendre ou a 
laisser; of one’s ott n choice, de son propre gre; 
to have no choice but to, ne pas avoir d ’autre 
choix que de. — a. Choisi; de choix; d’elite; 
recherche; fin (of w'ines); prudent, iconome 
' (de). choiceless, a. Qui n’a pas de choix. 

choicely, adv. Avec choix, avec grand soin. 
choiceness, n. Quallte recherchce, excel- 
lence, rarete,/. 

choir ['kwaia], n, Chceur, m. Ala/e voice 
choir, orpheon, m. choir-boy, n. Enfant de 
cKceur, m. choir-master, n, Maitre de 
chapetlc, m, choir-organ, n. Orgue 
' d’accompagncnient, rri, choir-school, n. 
Maitrise,/, choir-screen, ». Jubti, m. 
choke [tfouk], v.t. EtoufTer, sutToquer; 
engorger, boucher. — v.i. S’engorger, sc 
bouchcr. 7'o choke back, refoulcr; to choke 
off someone, (fam.) decourager quelqu’un. — 
n. Etrangieinent (of voice); foin (d’artichaut), 
(Alotor.) starter, rn. choke-damp, n. Air 
ii vkie, m.', mofette, /. choke-pear, n. Poire 
d’angoisse, /. choker, n. Foulard, m.', 
cravate, /. ; collier court, m. (pearls etc,), 
choking, n. Eiouffeinent, m., suffocation,/., 
engorgement (of things), m. — a. Etouffant. 
choky, a. Etouffant, sulfoquant. 
choler ['kob], n. Cokre. bile, /. 

^ choleric ['kabrik), a. Colcriquc, irascible, 
cholera ['kalar-i], n. Cholera, m. Cholera 
morbus, cholera morbus, m. 
choleraic [kab'reiik], a. Cholerique. 
cholerine ['kolerim], n. Cholerine, /., faux 
chobra, m. 

cholesterine [ka'Iestorin], n. (Chem.) Choles- 
terine, /. 

choose [tfu:z]. v.t. (past chose [t/ouz], p.p. 
chosen) Choisir; ilire; pr6f<irer; vouloir; 
se decider (a). As you choose, comme vous 
voudrez; to choose rather, aimer mieux; / 
choose to do it, il me plait de le faire; the 
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chosen people, Ics 4Iu5. chooser, n. Personne 
qui choisit, /. ch<^ing, «. Choix, m. 
choosy, a. (fam.) Difficile, ‘ 

.chop [tj3p]i v,tt Couper en morcestix, hscherj 
■ trafiquer, troquer, ^changer (to barter); 
{Ten,) couper (a ball). To chop doutn, abattre; 
to chop logic, ergoter, disputailler; to chop off, 
trancher, couper; to chop up, hacher menu. 
— r.i. Trafiquer, troquer; (Ndu(.) toumcr, 
changer (of the wind) ; clapoter (of the sea). 
To chop and change, {fig,) girouetter. — -n. 
Tranche; c6telettc (de mouton), clapotis, 
m. (of sea) ; (coi/09., p/.) gueule,/. Muttonchop, 
c6telette de mouton au nature!, /.; to lick 
one’s chops, se lecher les babouines. chop- 
fallen [chap-fallen). chop-house, n. 
Restaurant, m. chopstick, «. Baguette,/., 
batonnet, m. • chopper, n. Couperet, m. 
chopping, n. Coupe, action de couper, /.; 
troc; {Naut.) clapotage, m. Chopping and 
changing, tergiversation,/., girouetteries, /.pi. 
chopping-block, n. . Hachoir, billot, m. 
choppy, a, Crevass^, hach6; clapoteux (of 
the sea). 

choral ['ko:ral], a. Choral, en choeur, de 
choeur. Choral society, (soci^ti) chorale, /. 
chorale [ko'ra:!], n. Choral, m. 
chord fko:d], n. Corde, /. ; {Mus.) accord, 

m. — v.t. Mettre des cordes 4 . 
choreographer [kori'ogrofa], n. Chord- 

•graphe, m. 

choreographic [-'graefic), a. Chorigraphique. 
choreography [kori'ogrofi), «. Chorigraphie, 
/. 

chores [t/oiz], n.pl. Corv&es domestiques, f,pl. 

To do the chores, faire le manage, 
choriamb ['koriaemb] or choriambus, n. 
(Pros.) Choriambe, nt. 

chorister ['karisto), n. Choristc; enfant de 
chccur, m. 

chortle ft/oitl), v.i. Glousser de joie; rire 
d’un petit rire itouffd. 

chorus ['kairos], «, Choeur; refrain, m.~ — v.t., 
t-'.t. Reprcndre en choeur. chorus-girl, ti. 
Choristc; girl, /. 

chose, past, chosen, p.p. [choose]. 
chough [t/Af], ti. Crave, m., choucas, m. 
chouse [t|aus], t'.f. Filoutcr, dupcr. 
chow or chow-chow ['tjau'tjau], «. Chow- 
chow, chien chinois, m, 
chrism [krizni], n. Chreme, m. 

Christ [kraist]. Le Christ, m. 

christen [krisn], v.t. Baptiser. Christendom, 

n. Chritient^, /. christening, n. Bapieme, 
m. 

Christian ['kristjan], a. and n. Chretien, m., 
chritienne, /. Christian name, nom de 
bapteme, pr^nom, 

Christianity [kristi'ajniti], n. Christianisme, 

m. 

Christianize ('kristjanaiz], v.t. Christianiscr. 
Christianlike, a. Chritien. Christianly, 
adv. Chr^tienncment, en chritien. 
Christina [kris'tiino). Christine, /. 

Christmas f'krismos], n. Noel, m., la fete dc 
Noel, /. Christmas carol, chant de Noel, m.; 
Christmas LVe, la vcUle de Noel,/.; Christmas 
holidays, vacances de Noel,/.p/. Christmas- 
box, n. Iitrennes,/.pi. Christmas-pudding, 

n. Pudding de Noel, m. 

Christopher ['kristafa]. ChrUtophe, m, 
chromatic [kro'mxtik], a. Chromatique. 


chrome [kmtim], ft. Bichromate de potasse, 
m. Chrome leather, cuir chrom£, m. 
chromium ['kroumiam], n. C^ome, 
Chromium-plated, chromd; chromium-plating, 
chromage, m. 

chromogen [^oumadjan], . n. Chromog&ne, 
m. chromolithograph j^oumo'lai6ogra:f}, 
chromolithography [-'fografi), «. Chromo- 
lithographie, /. i^omosome ['kroumo 
soum], n. Chromosome, m. chromosphere 
[^kroumasfia], n. Chromosphere,/, chromo- 
type [^kroumataip], «. chromotypography 
[kroumDtai'pDgrafi), n. Chromotypographie, 

chronic [nrranik], a, Chronique; continuel. 

A chronic invalid, un(e) (malade) chronique. 
chronicle [Tironikl], n, Chronique, /. — o.t. 

Faire la chronique de, enregistrer; {fig.) 

. raconter. To chronicle small beer, raconter 
des choses insignifiantes. chronicler, n. 
Chroniqueur, m. 

chronogram ['kronagrasm], n. Chrono- 
gramme, m. 

chronologer [kra'nalad^a] or chronologist, 
a. Chronologiste, m. 

chronological [kr3n3'l3d3ikal1, a. Chrono- 
logique. chronologically, adv. Chrono- 
logiquement. 

chronology [kra'n3lad3i], n. Chronologic, /. 
chronometer [kra'namita], n. ChronomMre, m. 
chrysalis ['krisalis], n. Chrysalide, /, 
chrysanthemum [kri'zaendimAm], n. Chry- 
santhime, m. 

chrysolite ['krisalait], n. Chrysolithe, /. 
chub [tfAb), n. {Ichth.) Chabot, chevesne, m. 
chubby ['tjAbi], a. Joufflu; potel6 (of the 
hands). 

chuck (1) [t/Ak], n. Gloussement, m. — v.i. 
Glousser. 

chuck (2) [tjAk], n. Petite tape sous le menton, 
/.; poulet (term of endearment), m., poulette, 
/. — v.t. Donner des petits coups sous le 
menton ^ ; jeter. (pop.) To chuck out, flanquer 
k la porte; to chuck someone, plaquer quel- 
qu’un; to chuck up, abandonner. chuck- 
farthing, n. Fossette, /., or jeu de bouchon, 
m. 

chuck (3) [tjAk], n. Mandrin (on a lathe), 
palcron (of beef), m. 

chuckle [tjAkl], v.i. Rire tout bas, rire sous 
cape (de). — n. Rire ^touffe, gloussement, m. 
chug [tjAg], n. Chug of the engine, souffle du 
moteur, m. — v.i. To chug off, partir en souf- 
fiant. 

chum [t/Am], n. Camarade de chambre, 
intime, copain, m. — £tre camarades de 
chambre. To chum ftiith, etre bien avec, 
s’accorder avec, chummy, a. Intime, 
chump [tjAmp], «. Tron^on (de bois), m.; 
{colloq.) idiot, m. Chump chop, cdtelette d^e 
gigot, /.; chump end, bas de gigot, m.; off one s 
chump, loufoque. 

chunk [tjA^k], n. Gros morceau (of bread); 

tron^on (of wood), m. ; quignon (of bread), m. 
church [tja:t|], 11. figltse, /. ; {Protestan^ 
temple; office (time), m. Church clerk, 
chantre, m. — v.t. CMebrer I'office des rele- 
vailles. To be churched, faire scs relevailles. 
church-goer, ti, Qui va & r^glise, prati- 
quant, m. churching, n. Relevailles, f.pL 
churchman, n. {pi. churchmen) Homme 
d’^glise; ccclisiastique; anglican, m, church- 
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rate, n. Imp6t au profit de I’Eglise, denier 
du culte, m. church-service, n. Office 
(time); service divin; paroissien (book), m. 
churchwarden, n, Marguillier, m.; pipe 
hollandaise, /, churchyard, n. Cimeti^re, 

m. A churchyard cough, toux qui sent le 
sapin, /. 

churl n. RusCre, manant, ladre, m. 

churlish, a. Grossier, rude, ladre. chur- 
lishly, adv. Gross t^rement. churlishness, 

n. Grossiiret^, /. 

chura (t/ain), n. Baratte, /. Milk churn (on 
railway), bidon a lait, m, — vj, Baratter. — vJ. 
Battre. churning, n. Barattage, m. 
chute [Ju:t), «. Glissiire, piste (de luges), f. ; 

couloir, plan incHnd, m. 
chutney ['tjAtni], n. (Dhutney, m. 
chyle [kail], n. Chyle, m, chylifiication, n. 
Chy It Beat ion, /. chyliferous [-'lifaras], a. 
Chylifire. chylify, v.t. Chylificr. 
chyme [kaim], n. (^hyme, m. chymification, 
n. Chymification, /. 
chymify ['kaimifai], v.t, Chymifier. 
ciborium [si'boiriam], n. Ciboire, m. 
cicada [si'kaida], n. Cigale, /. 
cicatrix ['sikatriks] or cicatrice, n. (pi. cica- 
trices [sika'traisKz]). Cicatrice, /. cicatri- 
zation, n. Cicatrisation, /. cicatrize, v.t. 
Cicatriser. — v.i. Se cicatriser. 

Cicero ['sisarou]. Cic^ron, m. 
cicerone [t/it/o'rouni], n. (pi. ciceroni) 
Cicerone, guide, tn. 

cider ['saida], rt. Cidre, m. New cider, cidre 
doux. cider-apple, n. Pomme a cidre, /. 
cider-brandy, n. Calvados, m. cider-cup, 
n. Boisson glac^e au cidre, /. ciderkin, n. 
Boisson dc cidre, /., petit cidre, m. cider- 
press, Tt. Pressoir a cidre, m. 
cigar [si'ga:], tt, Cigare, m. cigar-box, n, 
Boite k cigares, /. cigar-case, n. Portc- 
cigarcs; ^tui a cigares, m. cigar-cutter, n. 
Coupe-cigares, m. cigar-holder, n. Fume- 
cigare, tn, cigar-maker, tt. Cigari^re, 
cigarette [siga'ret], n. Cigarette,/, cigarette- 
case, n. Porte-cigarettes, m. inv.‘, ^tui ^ 
cigarettes, m. cigarette-end, n. Bout de 
cigarette, (pop.) m^got, m. cigarette- 
holder, rt. Fume-cigarette, m. cigarette- 
paper, n. Papier a cigarettes, m. 
cil^ted ['silicitid], a. (Dot.) Cili£. ciliform, 
a, Ciliforme. 
cimeter [sciMiTAn]. 

cinch [sintH. n. (Am.) Sangle,/. (saddle-girth); 

(pop.) certitude,/. — v.t. Sangler. _ 
cinchona [sin'kouna], n. (Bot.) Quinquina, m. 
cincture ['siijkt/a], n. (poet.) Ccinture, /. ; 

(Arch. ) filet, m., moulurc,/. 
cinder ['sindal, n. Cendre,/. ; (pi.) cscarbillcs 
(of coal), /.p/. : fraisil (of a forge), m., scories, 
f.pl. (of volcano), cinder-track, n. Piste 
cendr^e, /. 

Cinderella [sinda'rela], Ccndrillon, /. 
cine-camera [sini'ksemara], n. Camera, 
camera, /. 

cinema ['sinima], n. Cinema, m. cinema- 
goer, n. Fervcnt(e), habitui(e) du cinema, 
cinematograph [sini'm£etagra:n, n. Cin^ma- 
tographe, m. cinematographic, a. Cinema- 
tographique. cinematography, n. Cine- 
matographic, /. cine micrography, n. 
M icrocin^matographie,/. cineradiography, 
n. Ciniradiographie, /. 


ctoeraria [sina'rearia], n. Cin^raire, /. 
cinerary f'sinarari], a, Cin^raire. cineration 
[-'rei/an], n. Incineration,/, 
ci nn abar [ sinabo;], n, Cinabre, m., v'er- 
millon, m. 

cinnamon ['sinamon], n. Cannelle, /. 
cinque [sigk], n. Cinq (at cards), m. Cinque 
Ports, cinq ports, m.pt. 
cinque-foil ['siqkfail], n. Quintefeuille,/. 
cipher [ saifa], n. Zdro; chifTre; (fig.) homme 
nul, m., nullity, /.; monogramme, m. lie is a 
mere cipher,^ c‘est un vrai zero; in cipher, en 
langage chiffre, en chifTre. — v.t. (^htffrer; 
6 crire en chifTre. — v.i. Chiffrer; calculer. 
cipher-key, n. C^le de chifTre, /. ciphering, 
n. Calcul, m., arithmetique, /. ciphering- 
book, n. Cahier d’arithmetique, m. 

Circe ['saisi]. Circ 6 , /. 

circean [sa'si;an], a. Dc Circe; enchanteur. 
c^cinate ['saisineit], a. (Bot.) Circinal. 
circle (sa:kl], n. Cercle, in.; (fig.) coterie, /., 
milieu, m,; (Cog.) cercle vicieux, m. All your 
circle, les votres, pi. ; to come full circle, com- 
pleter son orbite, ctre revolu, — v.t, Entourer 
(de). — f.i. Se mouvoir autour (de), tour- 
noyer. 

circled [sa:kld], a. Circulaire, en forme de 
cercle. 

circlet ['sarklit], «. Petit cercle, anneau, m. 
circling ['sarkliq], a. Circulaire, tournoyanr, 
environnant. 

circuit ['s3:kit], n. Rotation, revolution, /., 
tour; circuit, ni,, circonference, enceinte; 
tournee (of the judges etc.), /. ; (Elec.) circuit, 
m. Branch-circuit, derivation, /., branche- 
ment, m. ; on circuit, en tournee, circuit- 
breaker, n. Disjonctcur, m. 
circuitous [saz'kjuutos], a. D^tourne, sinueux. 
circuitously, adz*. D’une maniere detour- 
nee, par des detours. 

circular f's 3 :kjul 3 ], a. Circulaire, Circular 
note, billet circulaire, tn.; circular railway, 
chemin de fer de ceinture, m. — n. Circulaire, 
/., bulletin, in. Court circular, la Cour au jour 
le jour; la chronique mondaine./. 
circularity [saikju'laeriti], n. Forme circu- 
lairc, /. 

circularize, v.t. (fam.) Circula riser, pros- 
pecter. 

circularly ['saikjuloli], adv. Circulairement ; 
en cercle. 

circulate ['so;kjuleit], t'./. Mettre en circu- 
lation, fairc circulcr, faire courir, ripandre. 
— v.i. Circuler. circulating, a. Circuhmt. 
Circulating decimal, fraction period iq ue. /. ; 
circulating library, bibliothiique circulante, /. ; 
circulating medium, agent monetaire, m. 
circulation, «. Circulation, /. ; tirage (a<^ 
newspapers), m. 

circulatory ['sozkjulatari), a. Circulaire, 
circulatoire. 

circumambient [satkom'aembiantj, a, Envi- 
ronnant, ambiant. 

circumcise ('sa:kams 3 iz}, v.t. Circoncirc. 
circumcision [saikam ' 51300 ], n. Circon- 
cision, /. 

circumference [sai'karnfarans], n, Circon- 
ference, Peripherie, /. 

circumferential [soikamfa'renjal], a. Circon- 
f^renticl. 

circumflex f'sa:kamflcks), a. (Gram.) 

Circonflcxc. — n. Accent circonflexe, m. 
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circumfuse 


circumfuse [sadcam'ijuiz], v*U Ripandre 

autour. clrcumfusion, k. Dispersion 

alentour,/. , 

circumjacent [saikam dseisant), a, Circon- 

4^ f 

circu^ocution [sa:kamla'kju;/an]f n. Cir- 

conlocution, /. / . i_ it 

circumnavigable [saikam nssvigabl], a. 
Dont on peut faire le tour par eau. circum- 
navigate, v,t. Naviguer autour de, faire le 
tour de par eau. circumnavigation, n. 
Circumnavigation, /., p^riple, 7n, 
circumscribe ['saikamskraib], t’,f. Circons- 
crire; limiter, restreindre, 
circumscription [saikam'skripfan], n. Cir- 
conscription, restriction; p6riph6rie, /. 
circumscriptive, a. Circonscrit. circum- 
scriptively, adv. D'une maniire circons- 
crite. 

circumspect ['saikamspekt], a, Circonspcct. 
circumspection, n. Circonspcct ion, /. 

circumspective, a. Circonspcct. circum- 
spectly, adv. Avec circonspcct ion. 
circumstance ('saikamstaensj, n. Circons- 
tance. etat, m.\ {pi.) moyens, 
position, /. Extenuating circutmtancts^ cir- 
constances attinuantes; in straitened circum- 
stances, dans la gene; in or under the circum- 
stances, dans ces circonstances, puisqu’il en 
cst ainsi; to be in easy circumstances, etrc dans 
I’aisance; under any circumstances, dans 
quelques circonstances que ce soit; under no 
circumstances, en ' aucun cas, sous aucun 
pr^texte. — v.t. Placer. i circum- 

stanced, dans la position oii je me trouvais, 
circumstantial [saikDm'stajnfal], a. Circons- 
tanci^, niinutieux, d^taill^; indirect (of 
evidence). circumstantially, adv. En 
detail, circumstantiate, tt.f.. Circonstan- 
cier, confirmer, itablir. 

circumvallation [sotksmvo'leijanl, n. Cir- 
convallation, /. 

circumvent [saikom'vent], v.t, Circonvenir. 

To circumvent the late, tourncr la loi. 
circumvention, n. Circonvention, /. 
circumvolution [saikamva'ljujan], n. Cir- 
convolution, /. 

circus ['saikas], n. Cirque; rond*point (of 
streets^ m. 

cirrhosis fsi^rousis], n. {Med.) Cirrhose,/, 
cirrus ['slras], n. (Bot.) Cirre, m., vrille, ; 
cirrus (cloud), m. cirrose or cirrous, a, 
Cirreux. 

cisalpine [sis'selpain], a. Cisalpin. 
cissy ['sisi], n. [sissy). 

Cistercian [sis'tarfon), n. and a. Cistercien, 
de I’ordre de Citeaux, 

cistern ['sistan), n. Citerne,/., r^sen^oir, »i.; 
{fig.) cuvette (of a barometer), bache (for 
pumps and steam engines),/, 
cistus t'sistas), n. {Bot,) Ciste, m, 

•cit [sit], n. Bourgeois, citadin; parvenu, m. 

citadel ['sitodl], «. Citadelle,/. 

citation [sai'tcifan], «. Citation, /. cite, v.t. 

Citcr; sommer (de). 
cithara ['slOoro), n. Citharc,/, 
citizen ['sitlzn), n. Citoyen, bourgeois; habi- 
tant, m., habitantc, /, Fellow-citizen, ^ con- 
citoycn, m. citizenlike, a. Bourgeois, en 
bourpeois. citizenship, n. Droit de citi, 
droit de bourgeoisie, m., nationality,/. Good 
citizenship, civisme, m. 


citrate ['sitreit], «. (CA«n.) Citrate, m. citric, 
a. Citrique. citrine, a. Citrin. citron, «. 
Cidrat, m, citron-tree, n. Cidratier, m. 
city ['siti], w. Ville; cit4, /. City article, 
bulletin financier, m., revue de la Bourse,/.; 
the City, la Cit^ (de Londres). city-hall, «. 
Hdtel de ville, m. 
civet ['sivit), «. Civette, /, 
civic ['sivik], a. Civique. Civic centre, centre 
administratif, m. ^ 

civil f'sivil], a. Civil; municipal; hotmdte, poli. 
Civil servant, fonctionnaire, m.; Ciw7 Service 
examination, concours d*admission aux em- 
plois civils, m.; civil war, guerre civile,/.; in 
the Civil Service, dans Tadministratlon. 
civilian [siViljan], n. Bourgeois, civil, civil- 
ity, n. Civility, politesse, /. .... 

civilization fsivilai'zeifan), rt. Civilisation, /. 
civilize ['sivilaiz], v.t. Civiliser. civilizer, n. 
Civilisateur, m., civilisatrice, /. civilly, adv, 
Civilement, poHment. civvies, n.p/. 
Vetements civils, m.pl. In cities, en civil, 
civvy n, {pop.) Civil. — a. Civvy Street, le 
civil, fa vie de pikin. 

clack [ktsek], i>.i. Claquer; cliqueter, caqueter, 
— v.t. Faire claquer. — n. Claquement; cla- 
quet (of a mill); {fig.) caquet, m. clack- 
valve, n. Clapet, m. 
clad, past and p.p. [clothe). 
claim [kleim], v.t. Demander, r6clamer, 
pr^tendre , revendiquer. — n. Demande, 
pretention, /.; titre, droit, m.; {Law) re- 
clamation; {Mining) concession, /. To lay 
claim to, eiever des pretentions it; to put in a 
claim, faire une reclamation, claimable, a. 
(ju’on peut redamcr, redamable. claimant, 
n. Redamateur, pretendant, m.; (Law) 
de'mandeur, m., demanderesse, /., partie 
requerante,/. Rightful claimant, ayantdroit, m. 
clairvoyance [kleo'vojans], n. Voyance, /., 
don de double \'ue, m. clairvoyant, n. 
Voyant, m., voyante,/. — a. Clairvoyant; dou6 
de double vue. 

clam (i) [klam], tt. Peigne (bivalve), m., 
palourdc,/. 

*clam ( 2 ) [kljem),v,t. Engluer. — o.i. S’attacher 
(sur), adherer (^). 

clamber ['klcembo), v.t. Crimper (sur or i.) 
clamminess ['klseminis), n. Viscosite, 
moiteur (of the hands), /. clammy, a. 
Visqueux, gluant, pateux; moite (of the 
hands). 

clamorous ['kljemaros], a. Bruyant; criard. 
clamorously, adv, Bruyamment, grands 
cris. clamour, n. Clameur, /., bruit, wi.— 
v.i. Crier, vociferer. To clamour against, 
crier (centre); to clamour for, demander & 
grands cris. 

clamp [klacmp], n. Crampon, m.; {Carp.) 
serre-joints; valet (on a bench), m.', mordache, 
/. (of vice); {Agric.) silo, tas, m. — v.t. Cram- 
ponner, serrer, pincer; mettre en silo 

entasser. . 

clan [klasn], n. Clan, in.; clique, coterie, /. 
clannish, a. De clan, etroitement ^ uni. 
clanship, n. Esprit de famille, esprit de 
corps, m.; systime du clan, To claim 
clanship with, se dire du meme clan que. 
clansman, n. Membre d*un clan, m. 
clandestine fkljcn'destin), a. Clandcstin. 
clandestinely, adv. Clandestinement. 
clandestineness, n, C!andestimt6, /. 
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clang [klauj], n. Cliquetis, bruitj son mitalli- 
que, m. — v.f. R^sonner. — v.t. Faire risonner. 
clanger, n. {fam.) To drop a clanger^ faire 
une gaffe, faire une boulette. clangorous 
['klaeogsros], a. Aigu, per^ant, rdsonnant, 
clank [klaeqk], rt, Cliquetis, son mdtallique, 
son fele, m, — t'.i. R^sonner,- — v.t, Faire 
r^sonner. 

clap [klaep], n. Coup, m.; claque,/.; battement 
de mains; coup (of thunder), m.; {vulg.) 
(A/eJ.) blennorragie, /. — v.t. Claquer, frap- 
per, battre (the hands, wings, etc.); applaudir. 
To clap one’s sides, se battre les flancs; to clap 
to, fermer avec bruit; to clap up, enfermer, 
claquemurer, (Jig.) bacler; fo clap dotvn, 
poser vivement; to clap the handcuffs on, 
appliquer les menottes a. — t’.i. Claquer des 
mains, battre dcs mains; applaudir. clap- 
trap, n. Coup de theatre, w. ; chose d effet, 
r^clarne, /. ; boniment, m. — a. A effet, a 
sensation, clapper, n. Applaudisseur, m., 
(hired) claqueur, m. ; battant (of a bell); 
claquet (of a mill), m.‘ (pi.) claquette, /. 
clapper-claw, v.t. Sc battre du bee et des 
onglesj (fig.) gronder, injurier, villpender. 
clapping, ;i. Battement dcs mains, m., 
applaudissements, m.pl. 

Clare or Clara ['klesraj. Claire,/. 

claret ('kla:rat), «. Vin rouge de Bordeaux, m. 

claret-colour, n. Grenat, m. 
clar^cation (^klaerifi'keijan], n. Clarification,/, 
clarify ['klscnfai], f.i. Se clarifier. — t’.f. 
Clarifier. 

clarinet [klacri'net], n. Clarinette, /. 
clarion ['klaerion], n. Clairon, m. 

Clarissa fklo'risa], Clarisse, /. 
clarity ['klaeritij, n. Clarti*, /. 
clary ['kleori), n. (Bot.) Toute-bonne, /. 
clash [klsefj, v.i. R6sonner, se heurter, s’entre- 
choquer; (fig.) etre aux prises or cn confiit 
(avec), s’opposer. — v.t. Faire r^sonner (en 
frappant); choquer, heurter. — «. Fracas, 
choc, confiit ; cliquetis (of weapons etc.), w.; 
opposition, /. 

clasp [kla:sp], n. Fermoir, w.; agrafe,/.; (fig.) 
embrassement, m., dtreinte, /, — v.t. Fermer 
avec un fermoir, agrafer; serrer, presser, 
^oindre. With clasped hands, les mains 
jointes. clasp-knife, n. Coutcau de pochc, 
m. 

class (kla:s], «. Classc, /. ; (sch.) cours; genre, 
m., cat6gorie, /., cote, /. (of a ship). First- 
class player; joueur de premier ordre; first- 
class ticket, billet de premiere classc, m, — v.t. 
Classer. classmate, n. Camarade dc classe, 
m. classroom, n. Salle de classe, classc, /. 
classing, n, Classement, m, classy, a. 
(/am.) Bon genre. 

classic {'klaesik], n. Classique, m. To study 
classics, faire ses humanites, /./>/. classic or 
classical, a. Classique. classically, adv. 
D 'une mani^rc classique. classicist, n. 
Humaniste; classique, m. 
classification [kla^sifi'keifan], n. Classifica- 
tion, /. ^ 

classify r'klscsifai], t'.f. Classifier, 
clatter f'klaeta], n. Bruit, tapage, fracas, 
tintamarre, m. — v.i. Faire du bruit, claquer, 
retentir; risonner; (of stork) craqueter. — v.t, 
Faire r^sonner. 

Claudia ['kloidia]. Claude, /. 

Claudius ['klaidias]. Claude, m. 


clause [kb:z], n. Clause, /.; article; (Gram.) 

membre de phrase, m., proposition, /. 
claustral ['kb:stral], a. Claustral. 
claustrophobia [kbistra'foubio], n. Claustro- 
phobic, /. 

clavate ('kleiveit], a. (Bot,) Clav'e. 
claviform ['kla;vif3;m], a. Claviforme. 
clavicle f'klxviklj, n. (Anat.) Clavicule. /, 
claw [kb;], n. Griffe, /.; (Zool. etc.) serre; 
pince (of crabs), /. ; valet (on a bench); pied 
de biche (of a hammer), w, — v.t. Griffer, 
dechirer avee Ics griffes; dechirer; egratiyner; 
ifig’) railler, gronder, grattcr, chatouiller. 
clawed, u. (Zool.) Arnie de griffes, ungui- 
ferc. clawless, a. Sans griffe. claw- 
hammer, n. Martcau a dent, m. 
clay [kici], n. Argite, ter re glaisc, glaise, /. 
Baked clay, terre cuite,/. ; clay pipe, pipe en 
terre, /.; (fig.) feet of clay, pieds d'argile, 

m. pl, — y.t. (Agric.) Glaiser; terror (sugar), 
clay-pigeon, n. Pigeon artificiel, m. clay- 
pit, n. Glaisiere, /. clay-slate, n. Schiste 
argileux, m. clay-soil, n. Sol argileu.x, w, 
clayey ['klcii], a. .Argileux. 

claymore ['klcima:], n. (Sc.) Claymore, /. 
clean [kli;n], a. Propre, pur; blanc (of linen); 
cire (of shoes) ; (Print.) pen charge (of proofs) ; 
(fig-) net, droit. Clean bill of health, patente 
nette, /, ; to make a clean breast of it, avouer 
compbtement; to shoto a clean pair of heels. 
disparaitre, tourner les talons. — adi', lintiere- 
ment, tout a fait, droit, raide.- — x\t. N’ettoyer, 
laver, purifier; dd'crotter, circr (shoes); vider 
(fish); eplucher (vegetables); ^curer (sewers, 
canals, etc.); degraisser (cloth etc.). To clean 
out, nettoycr; (fig.) plutiier (a person); to 
clean up, nettoycr. clcanablc, a. Nettoya- 
ble. cleaner, n. Nettoyeur, m,, netroyeuse, 
/, ; decrotteur (of boots); degraisseur (of 
clothes); icureur (of sewers), m, cleaning, 

n. Nettoyage, nettoiement ; curage (of sewers, 
canals, etc.); degraissage (of clothes), m, 
French cleaning, nettoyage a sec, 

cleanliness ['klenlinis], «. Proprete; nett etc,/, 
cleanly (i) ['klenli], a. Propre; (fig.) pur. 
cleanly ( 2 ) ['kliinli], adv. Proprement, netti> 
ment. 

cleanness ['klirnnis], n. Proprete. purete; 

(fig.) ncttetc, justesse, innocence. /, 
cleansable ['klcnzobl], a. Ncttoyable. 
cleanse [klenz], v.t. Nettoycr; curcr 
(sewers etc.); assainir; (fig.) purifier. 7 <s 
cleanse the blood, purifier le sang, cleanser. 
n. Chose qui nettoic,/. , d^terslf; cureur (of 
sewers, canals, etc.), m. cleansing, n. 
Nettoiement, nettoyage, m,\ (fig.) purifica- 
tion,/,; curage (of sewers, canals, etc.), m. 
clear [kha], a. Clair; net, lucide, evidenr; sCir; 
innocent, sans tache. All clear! (Pfaut.) 
par^l (Afi7.) fin de Palcrtc; (sch.) rten u 
craindre. Clear of, exempt de; m the clear, 
librc, d6gag^; to get clear, sc tirer d’affaire; to 
get clear of, se dibarrasscr de, ^chapper a; to 
Keep clear of, nc pas se heurter contre, ne pas 
se frotter a, eviter; to tnahe clear, rendre 
clair; to steer clear of, eviter. —adv, Clair. — 
v.t. Eclaircir; clarifier (liquids); faire 
ivacuer (a room etc.); diblayer (rubbish etc.); 
gagner (a profit etc.^; (Agric.) d^fricher; 
(fig.) se justifier, se disculper (one's charac- 
ter); acquittcr, innocenter; (Customs) passer, 
faire passer; (A/(7.) balayer; (Natit.) parer. 
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degager. The streets were cleared by the 
musketry fire, les rues furent balayies par la 
fusillade; to clear a cape^ doubler un cap; to 
clear a good deal of money, gagner beaucoup 
d’argcnt; to clear a hedge (of horse etc.), 
franchir une haie ; to clear away, diblayer 
(obstructions); to clear for action, (Naut.) 
faire branle-bas de combat; to clear from, 
degager de, ddbarrasser de; /o clear of, purger 
de, acquitter de; to clear off, solder (wares); 
to clear one's brow, se d^rider le front; to clear 
oneself, se r^habiliter, faire rcconnaitre son 
innocence; to clear the customs, acquitter les 
droits de douane; to clear the table, desscrvir. 
— v.i. S’iclaircir, se rassdr^ner; se lib^rer, se 
d^barrasser. It is clearing up, le temps 
s’^claircit; to clear off, s’en allcr, filer, 
d^camper; to clear out, se retirer; to clear up, 
s’eclaircir, se rass^rener (weather). 

clear-cut| a. Net, d'une grande nettet6. 
clear-headed, a, A I’esprit clair. ^ clear- 
sighted, a. Clairvoyant, clear-sighted- 
ness, n. Clairvoyance, /. clear-starch, 
v.f. Blanchir k neuf. clear-starcher, n. 
Blanchisseur de fin, m. (/. blanchisseuse). 
clear-starching, n. Blanchissage de fin, m. 
clearance, n. D^gagement; deblaiement 
(rubbish); (Naut.) cong6, m.; dddouanement, 
m. Clearance sale, solde, m., liquidation,/.; 
clearance inwards, declaration d’cntrde, /.; 
mine clearance, ddminage, »(.; wheel clearance 
(Alotor.) debattement des roues, ;n. 
clearing, n. ficlaircissement, ddbrouillement, 
m. ; justification, /. ; (Comm.) acquittement; 
ddfrichement (land), m.; levee (letter boxes); 
eclaircie(in woods),/.; deblaiement (rubbish), 

m. Clearing bill, certificat de declaration 
d’cntrde, m.; clearing out, enldvement, t«.; 
clearing up, eclaircissemcnt, m. clearing- 
house, n. (Rail.) Bureau de liquidation, m. ; 
(Bank.) chambre de compensation,/.; banque 
de virement,/, 

clearly, adf. Nettemcnt, claircmcnt, dvidem- 
ment. clearness, u. Clarte, nettetd, 
puretd, /. 

cleat [kli;t], n. (Naut.) Taquct, tn, 
cleavable f'kliivobl], a. Clivable, qui peut se 
fcndre. cleavage, n. Fendage, clivage, m.; 
fissure, scission,/. 

cleave (i) [kli:v], r.t. (past clove (i), cleft 
(i); p.p. cloven, cleft (i)) Fcndre, diviser, 
sc fend re. In a cleft stick, (Jig.) dans une 
impasse, cleaver, tt. Fendeur (person); 
couperet, fendoir (instrument), m. cleavers, 

n. (Bot.) Gaillct, caillc-lair, m. cleaving, rt. 
(MiVi.) Clivaga, m. 

cleave ( 2 ) fkliiv], v.i. (past cleaved, *clave) 
CoHcr, sc coller, s’attacher. 
clef [kief], n. (Mus.) Clef,/, 
cleft ( 2 ) [kleft], n. Fente, fissure, crevasse, /. 
cleg [kleg], n. Taon, m. 
clematis ['klemotis], n. (Bot.) Clematite, /. 
clemency f'klemansi], n. Cldmence; douceur 
(of the weather), /. clement, o. Doux, 
clement. 

Clement ['klcmant]. Clement, m. 
Clementina [klemon'tiino]. Clementine, /. 
clementine ['klementain], n. (Bot.) Clemen- 
tine, f. 

clench [klcnf], v.t. River (nails etc.); serrer 
(the fist), clencher [clincher]. 

Cleopatra [klio'pjetro]. Cleopatre, f. 



clepsydra ['klepsidra], n, Clepsydre,/. 
clerestory ['kliastari], n. (Arch,) Claire- 
voie, /. 

clergy ['klordji], n. Clergd, m. clergyman, 
n. ipl. clergymen) Eccldsiastique; (R.-C. 
Ch.) pretre, abbd, curd; (Protestant) ministre, 
pasteur, m. 

cleric ['klerik], n. Eccldsiastique, pretre, m, 
clerical, a. Cldrical, Clerical error, faute 
de copiste, /. clericalism, n.' Cldricalisme, 
m. cleric^y, adv. Cldrical ement. 
clerk [1da:k], n. (Law) Clerc; (Eccles.) 
eccldsiastique; (Comm.) commis; (Cioi7 
Service) employ d, comptable; (L,aw) greffier, 
m. Chief clerk, chef de bureau, m,; (Itii/) 
clerk of the course, commissaire de la piste, m,; 
clerk of works, conducteur des travaux, m.; 
female clerk, commise, /. ; lawyer's clerk, clerc 
d'avoud, m.; managing clerk, premier commis, 
m, clerkship, n. Place de clerc, place de 
commis, /. 

clever ['klevo], a. Adroit, habile, (coUoq.) 
malin; intelligent; convcnable; bien fait, bien 
executd; (Am.) bon, obligeant, aimable. To 
be clever at, etre fort en. cleverly, adv. 
Habilement, adroitement, avec adresse. 
cleverness, n. Habilctd, dextdritd, adresse, 
ingdniosite; intelligence,/, 
clew [klu:], «. Pelote de fil, /. ; (Naut.) point 
de voile, m., araignde de hamac, /. Ariadne's 
clew, le fil d’Ariane, m. — n.f, Carguer. 
cli^^ [klifei], n. (Print, and fig.) Clichd, m. 
click [klik], v.i. Faire tic-tac, cliqueter; (pop.) 
sc plaire du premier coup (of two people). 
— v.t. (Mil.) To click one’s heels, faire claquer 
ses talons. — n. Petit bruit sec, die; cliquetis; 
(Tech.) cliquet, m.; ddtente, /.; ddclic, m. 
Click reel, moulinet k cliquet, m. 
client ['klaiont], n. Client, m., cliente,/. 
clientele [kliid'tcl], n. Clientdle, /. 
clUT [klif], n. Falaise,/.; rocher escarpd, m. 
cliffy, a. A falaises, escarpd, k pic. 
climacteric [klai'msektank], a. Climatdrique. 
— n. Climatdrique, /. 

climactic [klai'mzektik], a. En sdrie ascen- 
dante ; arrivd a son apogde. 
climate ['klaimit], n. Climat, m. climatic, a. 

Climatique ; climatologique. 
climax [^klaimseks], n. Gradation, /.; (fig.) 
comble, m,, apogde, m. 

climb [klaim], t;.f. Crimper; monter (sur); 
(fig.) s’elever. To climb down, (/g.) reculer, 
en rabattre, rabattre de ses prdtentions.— v.f. 
Escalader, gravir, monter, grimper faire 
I’asccnsion de, varapper. — n. Ascension, 
montdc, /. Stiff climb, ascension raide, /. 
climber ['klaimo], n. Grimpeur, m.; ascen- 
sionniste, alpiniste, m. or /. (mountain- 
climber); (Bof.) plante grimpante, /, Social 
climber, arriviste, m. or f. 
clime [klaim], n. (poet.) Climat; pays, m. 
clinch [klinj], v.f. River (nails); (Naut.) 
etalinguer; conclure. To clinch an argument, 
confirmer un argument. — n. (Naut.) Noeud 
de bouline, m.; dtalingure, /. ; (Bo.v.) corps a 
corps, m. clincher, n. (jfe.) Mot wns 
rdplique, m. To give someone a dither, river 
son clou a quelqu’un; (Cycl.) clincher tyre, 
pneu a talons, m. 

cling [kliq], v.f. (past and p.p. clung) Se cram- 
ponner, s'attacher, s’accrocher (d)_; coller (d) 
(of dresses). A drowning man clings to any 
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thing, un homme qui se noie se raccroche ^ 
tout; to cling together, se tenir ensemble, se 
tenir embrasss^s. clingstone, n. (Bot.) 
Pavie, alberge, /. 

clinic ['kllnikj, a. and n. Clinique,/, clinical, 
a. Clinique. clinically, adv, D'une 

mani^re clinique. 

clink [kliok], «. Tintement, cliquetis, m.; 

(po^.) prison, cellule, /. — v.i. Tinter. — t;.f. 
Faire tinter, f^aire r^sonner. To clink glasses, 
trinquer. clinker, n. Brique vitrifiee, 
machefer, m., scories, /.p/. clinker-built, a. 
Bord6 a dins (of boats), cl inkin gs n. 
Cliquetis, tintement, m. 
clip [klip], t’.(. Couper (with scissors), tailler; 
tondre (dogs and horses); ecourter (to 
abridge); rogner (coins); ecorcher, cstropier 
(words); controler, poinfonner (tickets). — n. 
Tonte, /. ; pince-notes, m,, agrafe, attache,/.; 
{CycL) pince-pantalons, nt.\ (Mil.) chargeur 
(for cartridges), m. ; (pop.) taloche, /. (on ear 
etc.), clipper, n. Rogneur, m., rogneuse,/. ; 
(Naut.) fin voilier, ?n,‘, tondeuse (instrument), 

/. clippers, tt.pl. Tondeuse, /, clipper* 
built, a. (Naut.) Construit en clipper, 
clippie, n. (pop.) Receveuse d’autobus, /. 
clippings, n.pl. Rognures, f.pl. 
clique [kli:k], n. Coterie, /. cliquish, a. 

Attach^ aux interets de sa coterie, 
cloak [klouk], n. Manteau ; (fig.) voile, masque, 
pretexte, m. Cloak-and-dagger story, roman 
dc cape et d'6p6e, m. — v.t. Couvrir d’un 
manteau, (fig.) masquer, voiler, cachet, 
cloak-room, n. (Rail.) Consigne,/., (Theat.) 
vestiaire, m. Ladies* cloak-room, vestiaire de 
dames. 

cloche [kbj], «. (Hort.) Cloche, /- 
clock [klak], n. (Large) Horloge; (small) pen- 
dule, /. ; coin (of stockings), m. Alarm clock, 
reveille-matin, m. ; Dutch clock, coucou, r/i. ; 
eight-day clock, horloge qui marche huit jours, 
huitaine, /. ; it is one o’clock, il est une heure; 
to tcork round the clock, travailler vingt-quatre 
heures sur vingt-quatre, par cquipes; travel- 
ling clock, pendulette, /. ; what o'clock is it? 
quelle heure est-il ? — v.i. (lud.) To clock in, 
out, pointer a Tarriv^c, au depart, clock- 
maker, n. Horlogcr, in. clock-making, n. 
Horlogeric, /. clock-tower, n. Tour 
d’horloge,/. clockwise, ddf. Dans le sens 
des aiguilles d’une montre. 
clockwork, n. Mouvcment, mecanisme, ni., 
horlogeric, /. ; rouages, m.pl.\ (fig.) travail 
rcgulier, bien ajust^, m. As regular as clock- 
work, regie comme du papier a musique; like 
clockwork, comme sur des roulettes. — a. 
Mccanique. 

clod [kbd], n. Motte de terre,/. ; morccau, m.; 
talon de collier (of beef), m. cloddy, a. Plein 
dc mottes. clodhopper, n. Rustre; manant, 
lourdaud, m. 

clog [kbg], n. Entraves (for an aninial), f.pl.\ 
soeques; claquettes, f.pl. (for ladies); gros 
brodequins a semclle de bois, m.pl.; (fig.) 
empechement, embarras, m.. entrave,/, — v.t. 
Entraver (an animal); (fig.) embarrasser, 
obstruer, encombrer, encrasser, — v.i. Se 
boucher, s’obstruer. 

cloister t'kbist.->], n. Cloltre, nt. — i\i. Cloitrcr. 

cloistered, a. Cloltre; claustral (of things), 
close (i) [klouz], v.t, Fermer (to shut); clore, 
terminer, conclurc (to terminate); serrer 
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Ohe ranks); lever (a sitting); (/ig.) renfertner. 
To close tn, enfermer; to close up, fermer, 
bouchcr. — t-.i. Se fermer; clore, se terminer, 
conclure, finir; (Mil.) en venir aux mains; 
se cicatriscr (of a wound). To close up, se 
serrer, s’obturer; to close with, conclure’ un 
march^, s’arranger avec (to come to an 
arrangement), prendre corps a corps (to 
grapple W'ith). — n. Fin, conclusion, clo- 
ture; (Mus.) pause, cadence,/.; (Wrestling) 
corp$-^-corps, m. To bring to a close, 
terminer; to draw to a close, tirer i sa fin. 
close ( 2 ) [klous], a. Cl os, bien ferme; com- 
pact, etroit, serre (avaricious, tight) ; lourd (of 
the weather), renferme (of the air); concis (of 
style); (fig.) retire, mysterieux, discret; 
attentif, applique. Close at hand, tout proche ; 
close season, temps prohibc, m. (for shooting 
etc.); close to, pres de; in close confinement, au 
secret; if is very close! on etouffe! if was a 
close shave! nous I’avons echappe belle ! to 
come to close quarters, en venir aux mains. — 
adv. Pr^s, de pr^s; etroitement, herm^tique- 
ment, bien. Close at hts heels, sur ses talons; 
close by, tout pr^s; close to one another, tout 
pr^s les uns des autres; close to the ground, a 
fleur de terre, a ras de terre; to be close tspon, 
serrer de pres, 

close-fisted, a. Avare, pingre, serre. 
close-hauled, a. (A^a«f.) Au plus pres, 
closely ['klouslij, De pr^s; Etroitement; 

secretement; intimement; strictement ; atten- 
tivement. To observe closely, veillcr de pres, 
ne pas perdre de vuc. 

closeness, n. ProximitE; exactitude, /. ; 
manque d'air, m. ; lourdeur (of the weather), 
/. ; air renferme, w, ; discretion, reserve; 
intimitc; vigueur (of pursuit), /. 
close-recfed, a. Au bas ris. 
close-set, a. RapprochE, serrE, 
close-stool ['klous stud], n. Chaise percee, /. 
closet ['kbzit], n. Cabinet ; boudoir, tn. ; 
garde-robe, armoire,/. Water-closet, cabinet 
d’aisanccs, m., W.C,, m. — t’.f, Enfermer dans 
un cabinet. To be closeted with, etre en 
tete-a-tete avec. 

close-up, n. (Cine.) Gros plan, m. 
closing ['klouzio], «- Cloture, fermeture (of 
shops); fin, conclusion, f.—a. De cI6ture; 
dernier, final. 

closure ['klou33], n. Cloture, fermeture,/. 
clot [kbt], H. Grunieau, caillot, m.; (/am.) 
imbEcile, idiot, m, — v.i. Se cailler, se figer, 
se grumeler. clottish, a. (/am.) Imbecile, 
clotty ('kbti], a. G rumclcux. 
cloth [kb;0], n. Drap ( woollen or gold or 
silver tissue), m.; toile (linen tissue); nappe, 
/, , tapis (cover for a tal>le), tn. Table-cloth, 
nappe, /., tapis (woollen), m.\ the cloth, 
(fig.) Ic clerge; to lay the cloth, inettre le 
couvert; to remove the cloth, desser\’ir. cloth- 
trade, n. Draper ie, /., commerce dc draps, 
m. cloth-worker, n. Ouvrier drapier, m. 
clothe [klouaj, v.i. (past and p.p. clad, 
clothed) Habiller, vetir, revetir, couvrir 

(de). 

clothes fklou6/,], n.pl. Habits, vetements, 
m.pl., hardcs, f.pl. Bed-clothes, draps et 
couvertures, m.pl.; in plain clothes, en civil, 
en bourgeois; long-clothes, maillot anglais 
(of baby), m.; old clothes, vieux habits, m.pl.; 
old-clothes-man, fripicr, marchand d’habits. 


clothier 


m.; to put on, to take off, one^s clothes, 
a'habiller, se dishabillcr. Clothes-basket, n. 
Panier k lingc, m. clothes-brush, n. Brosse 
k habits, /. clothes-horse, n. Sichoir, m. 
clothes-line, n. Corde k lingc, /. clothes- 
peg, K. Fichoir, m.f pincc ^ linge,/, 
clotlSer [Tclouftia], n. Fabricant de draps, 
d rapier, m. Ready-made clothier, marchand 
dc confections, m. 

clothing, «. Vetement, habillcmcnt, m.; vSte- 
ments, m.pl, 

Clotilda [kfo'tilda].^ Clotilde, /. 
cloud [klaud], «. Nuage, m.; {poet,) nue; 
nu6e; veine, tache (in marble etc.),/. To be 
under a cloud, ^re mal vu du monde; to fall 
from the clouds, tomber dCs nucs; every 
cloud has a silver lining, apr^s la plute le beau 
temps. — v,t. Couvrir de nuages; obscurdr, 
voiler; ifig.) assombrir, r^pandre un nuage 
sur. — v.i. Se couvrir de nuages; se couvrir, 
s’obscurcir; se rembrunir (of the brow), 
cloudburst, n. Trombe, rafale de pluic, /. 
cloud-capped, a, .Couronne de nuages, qui 
se perd dans les nues. cloud-castle, n. 
Chateau en Espagne, m. cloud-compelling, 
a, Qui amasse des nuages. cloud-cuckoo- 
land, n. Pays dc cocagne, m. cloudily, adv, 
Avec des nuages; {fig.) obscuriment. cloudi- 
ness, n. Etat nuageux, m.; obscuriti; {fig^ 
tristesse, /. cloudless, a. Sans nuage. 
cloudy, a. Nuageux, couvert; n^buleux; 
trouble (of liquids); {fig.) tcn^breux, sombre. 
Cloudy sceather, temps couvert, m. ; if is 
getting cloudy, le temps sc couvre. 
dough [klaf}, n. Ravin, m., gorge,/, 
clout [klaut], «. Morceau, m., pi^cc,/., torchon, 
Hnge, m.\ gifle, tape, taloche, /. — r.f. Rapc- 
tasser, rapi^cer; r^parcr; taper, sbuffleter; 
cloutcr, fcrrer (a clog), clout-nail, n. Clou 
caboche, m, 
clove (i) [ci-eave]. 

clove ( 2 ) [klouv], n. Clou de girofle, m. Clove 
of garlic, gousse d’ail, /.; oil of cloves, essence 
dc girofle, /. clove-hitch, n, {Naut.) Deux 
dcmi-clefs a capelcr, f.pl. clove-tree, n. 
Giroflicr, m. 

cloven [klouvn], a. Fendu; fourchu. To 
show the cloven foot, laisser voir le bout de 
Poreille. cloven-footed (-'futid] or cloven- 
hoofed [-'hu:ft], a. Qui a le pied fourchu. 
clover ['klouvo], n, Trdfle, m. Sweet clover, 
mdlilot, tn. To be in clover, etre comme un 
coq en pSte. clovered, a. Couvert de trifle, 
clown [klaun], n. Rustre, manant, m.; {Theat.) 
bouffon, paillasse, pitre, clown [klurn], m. 
clownish, a. Dc paysan, rustre, grossier. 
clownishly, adv. En rustre, gross iirement. 
clownishness, «. Rusticit^, grossiirct^, 
rudesse, /.; tour de paillasse, m. 
cloy [kbi], v.f, Ecceurer, rassasicr (to glut), 
cloying, n. Affadissement, m., sati6t6, /. 
club [klAb], n. Massue, /. ; {Golf) (for hitting 
ball) club, m. ; crosse, /. ; cerclc, club, »i., 
association, /.; (Cards) trifle, tn. — v.t. Frap- 
per avec une massue, renverser; mettre la 
crosse en Pair (of a rifle). — lm*. Se cotiscr, 
s’associcr. club-foot, n. Pied bot, m. club- 
footed, a. Pied bot, club-headed, a. A 
grosse tete. club-house, n. Cercle; pavilion 
(golf etc,), m. club-law, n. Loi du b^ton or 
du plus fort, /. club-man, n. Habitui des 
clubs, clubman, m. club-room, n. Salic de 


coadjutor 

riunion, /. club-shaped, a. £n forme de 
massue; claviforme, * 

cluck [klydc], v.i. (3]busser. cluckllig, n. 
Gloussement, m, ^ ^ 

clue [klu:], ff. HI, indice, signe, m.j idie, /, ; 
(Theat.) fm de r^lique, f. ; ddfinition, /. (of 
crossword). To give a clue to, mettre sur la 
voie, mettre sur la piste, donner un indice 
de; (fam.) to have no clue, ne pas en avoir la 
moindre id^e. clueless, a. (fam.) To be 
clueless, ne savoir rien de rien. 
clump [klAmp], n. Masse,/., gros bloc; (fig.) 
groupe, ffl. Clump of trees, massif or groupe 
d’arbres, bouquet d'arbres, m. — t;.i. Se 
grouper, se masser. (/mn.) To clump about, 

' marcoCT lourdement. — v.t. Grouper, 
clumsily ['kkunztlij, adv. Gauchement, mala- 
droitement; grossi^ement. clumsiness, n. 
Gaucherie, maladressc, /. clumsy, a. 
Cjauchc, maladroit, disgracieux, lourd, mal 
fait (of things). 

clunch fklAnJ}, n. Argile schisteuse,/. 
clung, past and p.p. [CLiNo]. 
cluster ['klAsta], n. Grappe (of grapes), /.; 
bouquet (of flowers); groupe, matsif'fof 
trees); regime (of bananas); nceud (of dia- 
monds); pate (of houses); essaim (of bees), 
m. — v.i. Sc former en grappes; se grouper, 
s’attrouper, se rassembler; se pelotonner 
(of bees). — t’.f. Rassembler (en groupes), 
grouper. (Arch.) Clustered column, colonne 
en faisceau, /. 

clutch [klAtJ], v.t. Saisir, empoigner ; (Motor.) 
embrayer. To clutch at a straw, s'accrocher 
k tout. — n. GriflFe, serre, 6treinte, /.; (Mach.) 
manchon d'accouplement, m,; (Motor.) em- 
brayage, c6ne d'embrayage et de d^brayage, 
m.; couv6e (of eggs), /. (Motor.) Automatic 
clutch, autod^bra^ge, embrayage automa- 
tique, m.; to faU into someone*s clutches, 
tomber sous la patte de quelqu'un; fo let in 
the clutch, (Motor.) embrayer, 
clutch-pedal, n. Pedate d’embrayage, /. ’ 
clutch-shaft, n. Arbre primaire, m, 
clutter ['klAta], n. Fracas, tapage, vacarme, 
m.; encombrement, m., disordre, m. — v.i. 
Faire du bruit, du d^sordre. — v.t. To clutter 
up, cncombrer. 

clyster [Tclista], n. Clystire, m. clyster- 
pipe, n. Clysoir, m. 

Clytemnestra [klaitem'nestro], Clytemnestre, 
/• 

coach PtoutJ], «. Voiture, /., carrosse, m.; 
(J?ai7.) voiture, /., wagon, m,; autocar, car, 

m. ; (sck.) ripdtiteur, m. ; (jpf.) entraineur, 
instructeur, m. ; (Naut.) chambre du conseil, 
/. A coach and six, un carrosse ii six chevaux. 
-^.t. Voiturer; donner des lepons particu- 
li^res entrainer. To coach up, - jjig^ 
priparer aux examens. — v.i. Aller en voiture. 

coach-box, n. Si^ge du cocher, m. coach- 
builder, n. Carrossicr, m. cx>ach-door, n. 
Portiere, /. coachful, coach-load, n. 
Carrossde, voiture plcine, /. coach-hire, 

n. Prix dc la voiture, m. coach-house, n. 
Remise, /. coaching, n. (spt.) Entrainemcnt 
(d’^quipe), m.; (sch.) repetitions,/./)/, coach- 
man, n. (pi. coachmen) Cocher, m. 
coach-office, n. Bureau de location (de 
places), nt. coachwork, n. Carrosserie,^. 

coadjutor [kou'£d3ut3], n. Coadjuteur, aide, 
collfegue, collaborateur, m. 
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coaduoate [kou'aedjiineit], a, (Bof.) Coadn^. 
coagulable [kou'sgjulabl], a, Coagulable. 
coagulate, I’.i, Se coaguJer. — v.t. Coaguler. 
coagulation, n. Coagulation, /, coagula* 
tive, a. Coagulant. 

coal fkoul], «. Charbon, m,; houille, /. Live 
coal, charbon ardent; small coal, charbon 
menu. Broun coal, lignite, m. ; [Mining) coal 
face, taille, /. ; [Elec.) white coal, houille 
blanche, f. To call or haul over the coals, 
trouvcr a redire a, donncr un savon 4; to 
carry coals to hleiocastle, porter de I'eau a la 
riviere; to heap coals of fire on someone’s head, 
amasser des charbons ardcnts sur la tete de 
guelqu’un. — v.t. Charbonner. — v.i. Faire son 
charbon (of steamers). coal-barge, n. 
Chaland a charbon, m. coal-bed, n. Couche 
de houille,/. coal-black, a, Noir comme du 
charbon. coal-box, n. Boite a charbon, /. 
coal-bunker, n. Soute 4 charbon, /. 
coal-cellar, n. Cave a charbon, f. coal- 
dust, n. Poussier (de charbon), m. coal- 
field, n. Bass in houiller, tn. coal-heaver, n. 
Portcur de charbon, m. coal-hole, n. Trou 
a charbon; (Naut.) charbonnier, m. coal- 
man, n. Charbonnier, m. coal-measure, 
tt. Gisement houiller, tn., formation houil- 
lire, /. coal-merchant, n. Marchand de 
charbon, m, coal-mine, n. Mine de 
charbon, houill^re, /. coal-mining, n. 
Exploitation de la houille, f. — a. Houiller. 
coal-miner, n. Mineur, m. coal-mouse, n. 
[Orn.) Mesange noire, f. coal-scuttle, n. 
Seau a charbon, m. co^-seam, n. Couchc 
de houille, /. coal-tar, n. Goudron de 
houille, coaltar, m. coal-wharf, «. D6p6t de 
houille, m. coaly, a. Houilleux. 
coalesce [koua'Ics], v.i. S'unir, se fondre, 
fusionner; [Chem.) se combiner, coales- 
cence, n. Union, coalescence, adhesion, /. 
coalescent, a. Coalesccnt. 
coalition [koua'li/an], n. Coalition, f. 
coamings ['koumiqz], n.pl. [Naut.) Hiloire, f. 
coaptation [kousep'teijan], n. (Surg.) Coapta- 
tion, reduction, /. 

coarctate [kou'oikteit), a. Coarcte, rcsserr6. 

coarctation, n. Coarctation, /. 
coarse [k3:s], a, Gros, grossier, brut (of 
sugar etc.) ; grossier, vulgaire. coarse- 
grained, a. A gros grains (of tissues etc.), ‘ 
a gros hi (of wood), coarsely, adv. Gros- 
sierement. coarsen, t;.f. Rcndre plus 
grossier. — v.i. Devenir plus grossier. coarse- 
ness, 7». Grossieret6, /.; rudesse, grosseur,/. 
coast [koust], n. Cote, plage,/., rivage, littoral, 
m. The coast is clear, vous pouvez passer, il 
n’y a plus personne.^ — -t’.t. Cotoy er, suivre la 
cote; caboter (to trade); continuer sur son 
lanc6, en roue libre (C>r/.), au d^braye 
[Motor.)-, planer (of bird). — v.t. Cotoyer, 
longer la cute de. To coast along, cdtoyer. 
coast-guard, n. Garde-cote, m. coast- 
line, n. Littoral, m. coastal, a. C6tier. 
coaster, n. Caboteur, m.; dessous de carafe, 
m. coaster brake, n. Frein a contre- 
p^dalage, m. coasting, n. Navigation 
cotiire, /., cabotage, m. ; (Cyct.) descente (dc 
c6te) en roue Hbre, /. coastwise, adv. Le 
long de la cote. 

coat [kout], n. Habit; enduit (of tar), m. ; peau 
(of snakes); robe (of some animals); [Mil.) ^ 
tunique; (Paint.) couche; (Anat.) paroi; ' 
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(iVauf.) braie,/. Coat of mail, cotte de mailles, 
/.; cut your coat according to your cloth, selon 
ta bourse gouveme ta bouche; double- 
breasted coat, veston croise; to turn one’s coat, 
tourner casaque. — v.t. Revetir: enduire fdeh 
[Naut.) gamir. 

coat-hanger, n. Cintre, m.; porte-vetements, 

m. inv. 

coating, n. fitoffe pour habits, /. ; enduit, m., 
couche,/. Rough coating, cr6pi, m. 
coat-peg, n. Patere, /. coat-rack, n. Porte- 
mantcau, m. coat-tails, n. Basques, /p/. 
coax [kouks], v.t. Aiiiadouer, cajoler, flatter. 
To coax someone into doing something, faire 
faire quclque chose a quelqu’un a force de 
cajoleries, coaxing, n. Cajolerie, /., enjole- 
ment, m. 

co-axial [kou'ieksiol], a. Coaxial, 
cob [kab], n. Bidet, (cheval) goussant, m. ; balle 
(of maize), /., or epi, m.\ torchis, m.\ [pi.) 
gaillette, /, cobnut, «. Grosse noisette, 
aveline, /. 

cobalt ['koubodt], n. Cobalt, m. 
cobble [kobl], v.t, Carreler; saveter, rape- 
tasser, raccommoder; paver en cailloutis. — n. 
Galet rond, pav6 (for paving), m. 
cobbler ('koblo], «. Savetier, cordonnier, m. 
Cobbler’s zvax, poix de cordonnier, /. cob- 
bling, n. Raccommodage de souliers, m. 
coble [koubl], », Bateau de peche a fond 
plat, m. 

cobra ('koubra], n. Cobra, cobra-cape) lo, m. 
cobweb f'kabwebj, n. Toile d’araign^e, /. 
cocaine (ko'kein], n. Cocaine, /. cocaine- 
addict, n. Cocainomane, m. or /. cocainize, 
f.t. Coca'iniser. cocainism, «. Cocamisme, 
tn. 

coccyx ['kaksiks], n. Coccyx, m. 
Cochin-China ['katjin't/aina]. La Cochin- 
chine, /, 

cochineal ('katfini:!], n. Cochenille, /. 
cochlea r'kaklia], n. (Anat.) Liinaeon, tn. 
cochieariform or cochleate, a. Ln forme 
de viSf spiFiilc- coclilc3.ri3 
fj, Cochl^ariaj ni, 

cock [kok], tK Coq; male (of small birds); 
robinet (t^p); chicn (of fire-arms); tas, m,, 
mculon (of hay), m- At full cock, armd (of 
weapons); at half cock^ au cran de repos; 
black-cock, coq de bruy^re, tetras, rnr, blotv- 
off cock, robinet de eidanjru, m, ; cock- 
and-bull story, coq-d-Tane, m., conte a 
dormtr debout, m.; cock of the walk, coq 
du village, r«.; old cockl (colloq.} mon 
vieux! the Oaltic cock, le ct>q gaulois; to lixe 
like a fighting cock, vlvre cornine un coq en 
pate,' — v.t. Rclev-^cr; rctroiisser; niettre (one's 
hat) de coti; armcr, dresser (fire-arms); 
mettre (hay) en ineulons. Cocked hat, 
chapeau a comes, m. cock-a-doodle-doo, 
n. Coquerico, cocorico, m. cock-a-hoop, a. 
Ficr comme un coq, triomphnnt, cockboat^ 
Coquet, petit bateau, m* cockchafer, n. 
ilanneton, w. cock-crow* Chant du 
coq, m. cock-eyedj a. De biais, de travers, 
cock-fight, fi. Combat de coqs, m. cock- 
horse* n, (Childish) Dad a, m, A-cock-horsef 
ik dada sur moti bidet* cockloft, Grenier, 
m. cock-pit, FI* Arcne des combats de coqs, 
/*; (Naut.) poste des blcss6s, m.; (^o*) car- 
Unguc, /. cockroach, n. Blatte, /., cafard, 
m* cockscomb, n. Crete de coq; (Bot.) 


cockade 


‘ cohesive 


c6losie ^ Crete, amarante des jardiniers, /.; 
[coxcomb]. coiAspur, n. Ergot de coq, m. 
cocksure, a. SQr ct certain; outrecuidant. 
cocksureness, n. Assurance, outrecuidance, 
/. cocktail, n. Demi-sang (horse) ; staphylin 
(insect); cocktail, m. CocAtoi'/ party, cocktail, 
m. cocky, a. Effronti, sufiisant, qui fait 
rimportant. 

coc^de [ka'keid], n. Cocarde, /. 
cockatoo [koka'tu:], n. Kakatois, cacatois, 
m. 

cockatrice [ncskatrais], n. Basilic, m. 
cockchafer [cock]. 

cocker ['koka], e.t. Choyer, dorloter. — n. 
Cocker (dog), m. 

cockerel ('kskdral], n. Jeune coq, m. 
cocket ['kakat], n. Acquit ^ caution, m. 
cockle fkokl], n. Bucarde; nielle, ivraie (corn- 
cockleh /. Hot cockles (game), la main 
chaude ; to toarm the cockles of someone's 
hearty rechauffer quelqu’un, r^jouir queU 
qu*un. — v,t. Froncer. cockle-shell, n, 
Bucarde,/.; coquille de noix, /. (boat), 
cockney ['kokni], n. and a, Natif de Londres, 

m. Cockney accent, accent faubourien, m. 
cockroach, cockspur [cock]. 

coco ['koukou], n. Coco, m. coco-nut, n. 
Coco, m., noix de coco,/. Coco-nut matting, 
nattes en fibres de coco, f.pl. coco-nut- 
tree, n. Cocotier, m. 

cocoa ['koukou], n. Cacao, m. cocoa-nibs, 

n. p/. Cacao en grains, m, cocoa-nut, etc. 
[coco]. 

cocoon [ka'kuin], n. Cocon, m. — v.i. Filer un 
cocon. 

cod (i) [kod], n. Morue, /. ; cabillaud (fresh 
cod), m. cod-liver oil, «. Huile de foie de 
morue, /. 

cod (2) [kod], n. Cosse (pod), /.; (Anat.) 
scrotum, m. 

cod (3) [kad], v.t. ifam.) Tromper, — n. 
Attrapc, /. 

coddle [kodi], f.t. Mitonncr; dorloter, 
choycr. 

code [koud], «. Code, m.; chiffre, m. Highway 
code, code de la route, m. — v.t. Codifier, 
coder; mettre en chiffre, chiffrcr. 
codger ('kad33], «. Bonhomme, original, m. 
codicil ['kadisil], n. Codicillc, m. 
codification [koudifi'kei/an], n. Codification,/, 
codify ['koudifai], v.t. Codifier, 
codling (i) I'kodliq], n. Pomme a cuire, /. 
codling ( 2 ) I'kodliq], n. Petite morue (fish), /. 
co-education ['kouedjui'kcifan], n. Enseigne- 
ment mixte, m. co-educational, a. (sch.) 
Mixte. 

coefficient [koua'fi/ant], n. Coefficient, m. 
coemption [kou'emp/an], n. Coemption, /.; 

achat r^ciproque, m. 
coeliac ['sidisek], a. (Anat.) Coeliaquc. 
coenobite I'siinabait], n. C^nobite, m. 
coenobitic [sima'bitik], a. Cinobitique. 
coequal [kou'iikwal], a. £gal, coequality 
[-'kwoliti], n, figalit^, /. 
coerce [kou'ois], t’.f. Forcer, contraindre, 
r^primer. coercible, a. Coercible, 
coercion [kou'sijan], n. Coercition, con- 
tra into, /. 

coercive [kou'a:siv], a. Coercitif. coer- 
cively, adv. Par coercition. 
coessential [koua'sen/al], a, De meme 
essence. 


(M>etemal [Icoui'totnl], a. (Theol.) Co^temcL 
coetemwy, adv, De toute 4 temit£. 
coeval [kou'irval], a. Contemporain, du 
meme age (que). < 

coexist [kouig'zUt], v.t, Coexister. .coexist- 
ehce, . n. Coexistence, /. coexistent, a. 
Coexistent. ^ ' 

co-extensive ['kouiks'tensiv], a. De m^me 
itendue, de meme dur£e. , • 
coffee [^ofi], n. Caf^, m. Coffee and rotlSf 
caf£ complet, m.; coffee roaster, brCkloir k 
caf£, m. ; coffee with milk, white coffee, caf6 au 
lait, m. coffee-bean, n. Grain de caf6, m, 
coffee-cup, n. Tasse k cefk, /.' coffee- 
grounds, n.pl. Marc de caf^, m. coffee- 
house, rt. Cafi, m. Coffee-house keeper, 
cafetier, m. coffe^mill or -grinder^ n. 
Moulin k caf6, m. coffee-pot, n. CUfeti^re, 
/. coffee-room, n. Salle k manger (of 
. hotel), /. coffee-shrub, coffee-tree, n. 
C^afdicr, cafier, m. coffee-stall, n. Cafi£- 
roulotte, m. (qui s’installe la nuit dans les 
. rues passantes). 

coffer i'kofd], n. Coffre, m. ; caisson; sas, tn, 

coffer-dam, n. Batardeau, m. 

coffin ['kofin], n. Cercueil, m., biire, /. — v.t. 

Enfermer dans un cercueil. 
cog (i) [kog], 71 . Dent,/. — v.t, Gamir de dents, 
denter. cog-wheel, n. Roue d’engrenage,/. 
cogged, a. Dent^, .k dents, 
cog (2) [kog], v.t. Cajoler, enjdler; piper (dice). 

— v.i. Tricher aux d&, faire des cajoleries, 
cogency ['koudsansi], n. Force, puissance,/, 
cogent, a. Puissant, fort, valable, convain- 
cant. cogently, adv, Avec force; de fa^n 
probante. 

cogitate ['k3d3iteit], v.i. M£diter, penser. — v.t, 
Penser ruminer sur. 

cogitation [kod3i'tci|3n], n. Reflexion, peivs6e, 
meditation, /. cogitative, a, Pensif, refl6chi. 
cognate ['kogneit], a. De la mSme famille; 

analogue. — fi. {Law) Cognat, m. cognation, 

. 71 . Analogic, parente; (Z.ato) cognation, /. 
cognition [kog'nijan], n. Connaissance, cogni- 
tion, /. 

cognitive ['kagnitiv], a. Cognitif. 
cognizable ['kagnizabl], a. Connaissable; 
{Law) ['konizabl], du ressort (de), de la 
competence (de). 

cognizance ['kagnizans], n. Connaissance,/.; 
(Her.) insigne, th.; {Law) ['konizns], juri- 
diction, competence, /. To take cognizance 
of, prendre connaissance de. 
cognizant ['kagnizant], a. Instruit; {Law) 
['kaniznt], competent. 

cognomen [kag'nouman], n. Sumom; nom 
de guerre, sobriquet, tt*. 
cognovit [kag'^nouvit], n. {Law) Aveu ecrit 
(du defendcur), m, 

cohabit [kou'hsbit], v.i. Cohabiter, cohabi- 
tation [-'teijan], ti. Cohabitation, /. 
coheir [kou'ea], n. Coheritier, m. 
coheiress ['kou'^earis), n. Coheritiere, /. 
coherence [kou'hiarans] or coherency, n. 
Cohesion, coherence, /. coherent, a* 
Coherent, adherent; consequent; qui a de la 
suite dans les idees. coherently, adv. D'une 
maniere coherente. 

cohesion rkou'hi:3an], n. Cohesion, /. 
cohesive [kou'hiisiv], a. Cohesif. cohesively, 
adv. Cohe$ivement. cohesiveness, n. 
Cohesion, /. 
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cohort 


collision 


cohort ['kouhDrt], n. Cohorte, /. 

♦coif [koif], n. CoifTe, calotte, /. — v.t, Coiifer. 

COmiire, n. Coiffure, /. 
coign [koin], n. free vantage]. 
coil [k3il], n. Rouleau (of hair etc,); repli (of 
serpents), m.; (Naut,) gUne; (Elec.) bobine, 
/•I ♦tapage, tumulte, m. Induction coil, 

bobine d’ induct ion, /. ; this mortal coil, le 
tumulte de ce monde. — v.t, Replier, rouler, 
enrouler; {Naut.) gl6ner, lover, rouer. — v.t. 
Se replier, s 'enrouler. 

coin [koin], n. Piice de monnaie, /., argent 
monnayi (money), m.; encoignure (comer), 
coin (die); (Arch.) d6, m. Ease or counter- 
feit coin, fausse monnaie; to pay someone 
back in his oum coin, rendre k quelqu'un la 
monnaie de sa piece. — v.t. Battre, frapper, 
monnayer; forger, fabriquer, inventer. 
Coined money, argent monnay6, m.; to coin 
(into) money, monnayer; lo coin money, 
battre monnaie, (fig.) amasser de Tor, 
s’enrichir; to coin toords, forger des mots, 
coinage, n. Monnayage, m., monnaie; (fig.) 
mvention, fabrication, /. 
coincide [kouin'said], v.i. S'accorder, coin- 
cider (avec). 

coincidence [kou'insidans], n. Coincidence, 
conformite; rencontre,/., accord, m. coinci- 
dent, a. Coincident, d’accord (avec). 
coincidental, a. De coincidence, 
coiner ['kaina), n. Mormayeur; faux monna- 
yeur, m. coining-press, n. Batancier, m. 
coition [kou'i/an], n. Coit, m., copulation; 

conjonction, /. (of the moon), 
coke [kouk], n. Coke, m. — v.t. Convertir en 
coke. 

colander ('ItAlanda], n. Passoire, /, 
colchicum ['kolkikam], n. (Bot.) Colchique, 

m. 

colcothar ['koIkeOa:], n. (Chem.) Colcotar, m, 
cold [kould], a. Froid. It is cola, il fait froid ; 
to be cold (of people), avoir froid; that leaves 
me cold, cela me laisse froid ; the water is cold, 
I'eau est froide; to get cold, se rcfroidir; to 
give the cold shoulder to or to cold shoulder, se 
montrer distant k, tourner le dos to have 
someone cold, avoir quelqu’un a sa merci; to 
throw cold water on, decourage r, doucher. — n. 
Froid; rhume (illness), refroidissement; fris- 
son (cold feeling), m. In cold blood, de sang 
froid; to have a cold, etrc enrhum^; to ta^ 
or catch cold, s’enrhumer. cold-blooded, a. 
Insensible; sans piti^; pr^m6dit6; a sang 
froid (of animals), cold-bloodedness, n. 
Sang-froid, m. cold-chisel, n. Ciseau a 
froid, m. cold-drawn, a. £tir^ a froid, 
cold-hearted, a. Froid, insensible, cold- 
ish, a. Un peu froid, frais, coldly, adv. 
Froidement. coldness, n. Froid, m., 
froideur, f. cold-press, v.t. Satiner 4 froid. 
cold-short, a. Cassant 4 froid (of metals), 
cold steel, n. Carme blanche, f. cold 
storage, n. Conservation par le froid, /. 
Cold storage trade, Industrie frigorifique, /. 
cole [koul], n. Chou marin, m. cole-rape, 

n. Rave, f. cole-seed, n. (Graine, /., de) 
colza, m. 

colic ['kolik], n. Colique, f. 

Coliseum [colosseum]. 

collaborate [ka'laibsrcit], v.i. Collaborer 
(avec). colLaboration, n. Collaboration, /. 
coUa^rator, n. Co llab orate ur, m. 


collapse [ka'laeps], v.i. S’affaisser, s’^crouler, 
s’effondrer; sc d^gonfler (of balloons); (fig.) 
s'^crouler. — ». Affaissement, icroulement, 
m., debacle, /. ; d^gonfiement (of balloons), 
m. collapsible, a. Pliant, d^montable. 
collar [’kola], n. Collier (of dog, horse, order); 
col (of a shirt); collet (of a coat), m.; collerette 
(for ladies); (Arch.) ceinture, /. ; roulade (of 
meat), /. Against the collar, a contre-coeur; 
detachable collar, faux col, m.; to seize by 
the collar, saisir or prendre au collet; to slip 
the collar, s’^chapper, devenir Itbre. — I’.r. 
Mettre un collier 4; colleter, saisir, prendre 
au collet; (Cook.) rouler. Collared head, 
fromage de tete, m. collar-bone, n. 
Clavicule, /. collar-stud, n. Bouton de col 
(de chemise), m. 

collate [ka’leitj, v.t. Collationncr, comparer; 
nommer (to a living). 

collateral [ka'lstaral], a. Collateral, indirect, 
accessoire. — n. (Law) Collateral, m.\ (Am.) 
caution (for loan), /. collaterally, adv. En 
ligne collat^rale; collat^ralement. 
collation [ka'lei/an], n. Collation, coin- 
paraison, /. ; don, present, m.; collation, /., 
repas froid, m. 

colleague ['kaiiig], n. Collogue, confrere, m. 
collect (i) [ka'lekt], v.t. Recueillir; ramasser, 
rassembler; collectionncr; percevoir, en- 
caisser (taxes); recouvrer (debts); qucter 
(charity); faire la levee des (lettres). To 
collect oneself, se recueillir, se remettre. — t’.i. 
S’amasscr. 

collect ( 2 ) ['kalikt], ». Collecte; (courte) 
pri4re, /. 

collected [ka’Iektid], a. Rassemble; (fig.) 
recueiili, calme, tranqullle. collectedly, adv. 
Avec rccucillcmcnt. collectedness, n. 
Recueillement; calme, sang-froid, m. 
collection [ko'lek/n], n. Collection,/.; assem- 
blage, rasscmblcmcnt, m.\ compilation, /,, 
amas, m.; collecte, quete (for charity); 
(Postal) levde, /. ; encaissement (of bills etc,), 
m.‘, perception (of taxes), /. collective, a. 
Collectif. collectively, adv. CoHective- 
ment, collectivism, n. Collectivisme, m. 
collectivist, n. Colicctiviste. 
collectivity [kolek'tiviti], n. Collectivite. /. 
collector [ka'lckto], n. CoIIecteur; collection- 
ncur; percepteur (of taxes); queteur (for 
charity); receveur (of customs), m. col- 
lectorsUp, n. Charge de percepteur or de 
receveur; perception, recctte, /. 
colleen ('kalim), n. (Irish) Jeune fille, /. 
college f'kalidj], n. College d’Universite, m.\ 
icole, /. College of priests, s6minaire, m. 
collegial [ka'li:d 3 ial]. Collegiate, a. De 
college, collegial, 

collet ['kolit], n. Douille, bague,/. ; sertissure, 
f. (de pierre pr^cieuse), chaton, /«. 
collide [ka'laid], v.i. Se heurter, entrer en 
collision; s'entrcchoquer. 
collier ['kolia], n. Mineur; (Naut.) (bateau) 
charbonnicr, m. 

colliery ['kaljari], n. Houill^re, mine de 
charbon, /. 

collimation [kali'nneijan], n. Collimation, /• 
collimator ['kalimeitaj, n. Collimateur, m. 
collision [ka'lisan], n. Collision,/., choc, tn.\ 
(Naut.) abordage; (Rati.) tamponnement, tn. 
To come into collision with, heurter centre, 
rcncontrer, (Naut.) s’aborder. 
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collocate 


i come 


collocate [^kDlakeit]* e.t. Placer; i (Lot?) 
coUoquer.* collocation, n. Placement, w.; 
place; (X-flw) collocation, /, 
collodion [ka'Ioudian}, n. Collodion, m.- col- 
lodioned, a. Collodionn6. -j 

colloid [^koloid}, ' ‘Colloidal. — •it, Colloide, /. 
collop ['koUp], n. Tranche de viande, /* 
colloquial [ka'loukwial], a. De la conversa- 
tion, faniilier. CoWo<?Kiof French, ftan 9 ais 
parl^, m. colloquialism, it. Expression 
familiire, /. colloquially, adv. En style 
familier. 

colloquy ['kobkwi], n. Colloque, entretien, m. 
collotype ('kDl3taip}, n. Phototypie, /. 
♦collude [ko'lu:d], v.i. Etre d’intelligonce. 
collusion, n. Collusion, connivence, entente 
secrete, /. collusive, a. Collusoire. 
c^ollyrium [ko'Hriom], n. {Pharm.) CoUyre, m. 
collywobbles ['koliwobalz], n. (fo//o^.) Mai 
au ventre, m., borborygmes, m.pl, ' ■ 
colocynth ['kobsinO], n. (Bof.) Coloquinte, /. 
Colombia fko'lAmbio]. La Colombie, /. 
colon ['koubn], n. (Anat.) Colon, m.; {Gram.) 

deux points, m.pl.\ {Print.) comma, m. 
colonel fkainl], n. Colonel, m. colonelcy or 
colonelsliip, n. Grade de colonel, m. 
colonial [ko'lounjol], a. Colonial, colonial- 
ism, n. Colonial isme, m. colonist ['lobnist], 
ti. Colon, rn. colonization, n. Colonisation, 
/. colonize ['kabnaiz], v.t. Coloniser. 
€X)lonnade [kob'neid], n. Colonnade,/, 
colony ['kobni], n. Colonic,/, 
colophon ['kobbn], n. {Print.) ♦Colophon, 
explicit . . .; cy finit . . ., m.; fin d’un livre,/. 
colophony [ka'bfoni], n, Colophane, /. 
Colorado-beetle [kal3'ra:dou'bi:tll, n, Dory- 
phore, m. 

color, rt. {Am.) [colour]. 
coloration [kAbVeiJan], n. Coloration, /. 
colorimeter [kab'rimita], n. Colorim^tre, m. 
colossal [ka'lasl], a. Colossal, 

Colosseum [kob'siiam]. Colisee, m. 
colossus [ka'bsas], n. {pi. colossi or colos- 
suses) Colosse, m. 

colour ['kAb], n. Couleur, /. ; {fig.) pr^texte, 
m., apparcnce, /. ; {Paint.) coloris; {House- 
painting) badigeon, m., couche de peinture, 
/. ; (pk) {Mil.) drapcau; {Navy) pavilion, m.; 
{spt.) couleurs (of team etc.), f.pl. Is this 
colour fast ? est-ce bon teint ? to be off colour, 
ctre pale, n’etre pas bien en train; to change 
colour, changer de coulcur; to hoist the 
colours, hisser Ic pavilion; to lend colour to, 
rendre vraisemblable, colorcr; to shoto oneself 
in one’s true colours, se reveler tel qu’on est, 
sous son vrai jour; to strike one’s colours, 
amcner son pavilion; trooping the colour, 
edremonie du drapeau,/. ; tcith colours flying, 
enscignes diployces; ivith the coloitrs, sous 
les drapeaux. — v.t. Colorcr; colorier, enlumi- 
ner (engravings etc.); badigeonner (walls 
etc.); culottcr (a pipe).”^'.(. Kougir (of 
persons); se colorer (of things); sc culottcr 
(of pipes), colour-blind, a. Daltonien. 
colour-blindness, n. Daltonisme, ' m. 
colour-sergeant, n. Sergent-fourrier, 
sergent-chef, m. colourable, a. Plausible, 
spccicux. colourably, adv. Plausiblemcnt. 
coloured, a. Colore; colori6, enlumine; de 
coulcur (of half-breeds etc.). Highly coloured, 
exag^r^. colourful, a. Color6, pittoresque. 
colouring, ru Coloris, m,; couleur, /.; 


(House-painting) badigeonnage'j ■ (fig.) ^r4- 
texte, « m. - colouring-matter, ' n. Matiire 
colorante, /. colourist, n. < Cqltmaite,’ m. 
colourless, a. ■ Sans couleur, i incoiore; 
teme, pSle (of style). “ 

colporteur ['kalpaita, korpot'ea:],' m ‘ Col- 
porteur, m.- (of Bibles), colportage, n. 
Colpoitage, m. ' . 

c»}lt [koult], n. Poulain; (fig,) novice, m. 
coltish, a. Jeunet; folatre. colt’s-foot, n, 
(Bot.) Pas-d’ane, m. ' 

'colubrine ['koljubrain}, a. Colubrin; (fig*) 
rus^ comme un serpent, 
columbarium [kobm'bearbm], n. . {pi. 

columbar^) Colombaire, m,’, colombier, m. 
Columbia [ko'lAmbb]. British ColumbUtf la 
Colombie britannique; [Colombia]. 
•columbine ['kobmbain], n. (Bot.) Colombine; 

aquildgie, ancolic, /. 

Columbus [ko'lAjnbas], Colorab, m, 
column ['kobm], n. Colonne, /. Agony 
column{spec. in The Times), annoncea person- 
xielles, f.pl.', (Pol.) fifth column^ cinquiime 
colonne; (joum.) sports column, rubrique 
sportive, /. ' ‘ ^ 

columnar [ko'lAmno], a. En colonne. 
columned ['kobmd], a, A colonnes. coltun- 
nist, n. (Am.) Joumaliste (qui a aatrubrique 
it lui), m. 

colure [ko'luoj, n. Colure, nu 

colza ['koizo], n. (Bot.) Colza, m. 

coma (i) ['kouma], n. Coma, m., lithargie,/.; 

assoupissement, m. r ■ 

coma ( 2 ) ['kouma], n. {pi, comae) (Astron.) 

Chevelure, /.; (Bot.) barbe, chevelurei/, 
comatose ['koumatous], a. (Med.) Comateux, 
comb [koum], n. Peigne, m.; 6trille (for 
horses); erSte (of a cock),/.; rayon (of honey), 
m. Large tooth-comb, ddmeloir, m.\ small 
comb, peigne fin, m. — v.t, Peigiier; 6triller 
(a horse). To comb one’s hair, se peigiier; 
fo comb out, d^meler; (fig,) ipluchef, net- 
toyer. comb-case, n. £tui h peigne, m. 
comber f'kouma], n. Peigneur, m., peigneuse 
(machine),/.; vague d^erlante,/, c:ombing, 
R. Action de peigner, /., coup de peigne, m,\ 
(Tech.) peignage, m,, (pi.) dfan^ures, 
combless, a. Sans crete. 
combat ['kom-, 'kAmbat], r. Luttc,/.; combat, 
m. — v.t., v.i. Combattre. combatant, n. 
Combattant, m. combative, a, v Combatif, 
agressif. combativeness, r. Combativiti,/. 
combination [kombi'ncijan], n, ■ _Combi- 
naison; association, ligue, coalition, /.; 
concours (de circonstances), m, combine 
[kam'bain], t'.£. Combiner; r^umr, coaliser; 
allier, liguer, — v.i. Se combiner; sc coaliser 
(avec); se liguer, s’allier, s’unic'v(^); se 
syndiquer. Combed movement, mouvement 
d'ensemble, m. — n. ['kombain] (Co»rm.) 
Cartel, m. ; (or combine-harTester) >moi$- 
sonneuse-batteuse, /. v bi 

combustible [kam'bAStibl], a. Combustible. 

combustibility, ». Combustibility /. 
combustion [kam'bAStjan], «. Combustion,/., 
embrasement, m. Interned combustion engine, 
moteur ^ explosion, m. combustion- 
chamber, R. (Motor,) Chambre d’ezplo- 
^sion,/. I I •' 

come [kAm], v.i. (past came [keim], t 
come) Venir; arrtver, parvenir; se presenter, 
advenir, se faire; devenic. Gome tn'i.entrez! 
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come-back 


commander 


come on! ^lonsl marchonsi venez; cotm what 
may, ad Vienne que pourra; how comes it that, 
comment se fait-il que; / shall como and see 
you tomorrow, je viendrai vous voir demain; 
just come out, vient de parattre (of books) ; the 
time to come, Tavenir; to come about, arrive r, 
survenir; to come acros^ trouver, rencontrer 
par hasard; traverser (fa me etc.); to come 
after, venir apr^s, suivre, venir chercher; to 
come again, rcvenir ; to come against, heurter, 
frapper; to come apart or asunder, se detacher, 
se briser; to come at, arriver b, atteindre, 
parvenir A; se jeter sur; to come away, partir, 
s’en aller; to come back, revenir; to come 
between, intervenir, s'interijoser entre; to 
come by, passer par, acqu^rir, se procurer; 
fo come down, descendre, baisser (of prices), 
s’icrouler (of a building^); fo come for, venir 
pour, venir chercher; to come forward, 
s’avancer, avanccr, se prwenter; to come 
home, sentreT, revenir, (Jig.) porter coup; to 
come in, entre r, arriver, monter (of the tide), 
(Jig.) devenir la mode; to come in again, 
rentrcr; to come in and out, entrer et sortir; to 
come in for, entrer pour, entrer pour chercher, 
y 6tre pour; to come into, entrer (dans or en), 
hunter de; consentir, se Joindre 3; to come 
nearer, s’approcher (de) ; to come next, suivre ; 
to come of, r^sulter de, prove nir de, venir de, 
en etre, en r^ulter; to come off, se detacher, 
s^enlcver, r6ussir, avoir lieu, (fig.) s’en tirer; 
to come on, s’avancer, survenir, avoir lieu; 
(spt.) faire dcs progi^, venir en forme; to 
come out, sortir, se declarer, tombcr (of the 
hair), d6buter, se montrer, paraitre (of the 
stars etc.), s’effacer, disparaitre (of stains), se 
tirer d'affaire, s’en tirer (from a difficulty) ; to 
come out again, ressortir; to come out with, 
lacher, dire, laisser ichapper; fo come over, 
venir de loin, arriver d’outre-mer; fo come 
round, venir, arriver, se remettre, se r^tablir, 
revenir 8o( (of health), (fig.) consentir; fo 
come to, venir a, se remettre, revenir k soi, 
reprendre connaissance; fo come together, 
venir ensemble, se r^unir; fo come to terms, 
en venir ^ un arrangement, tomber d’accord ; 
to come to the same thing, revenir au m€me; 
to come under, etre compris sous, subir, €tre 
soumis fo come up, monter, s’ilcver, 
pousser (of plants) ; to come upon, tomber sur, 
surprendre, rencontrer par hasard; fo come 
up to, atteindre; where does he come from? 
d’oCi vicnt-il? 

come-back, n. Rctour, m.', revanche, 
riplique, /. come-down, «. (fam.) Humi- 
liation, debacle,/. 

comedian [ka'mitdian], n. Com6dien, m., 
comedienne,/., comique; auteur comique, m. 
comedy ['ksmidi], n. Comedie, /. Musical 
comedy, operette, /. 

comeliness [’kAmlints}, n. Aspect gracieux, 

OT. ; agrements, m.pl. comely, a. Avenant; 
•bienseant, convenable, digne. 

comer [TcAma], n. Venant; venu, m., venue,/. 
FiVrf comer, premier venu; new-comer, 
nouveau venu (pi. nouveaux venus); open 
to all comers, ouvert h tous; a tout venant. 

comestible [ka'mestabl), a. Comestible. — n. 
Comestible, m. 

comet ('komit], n. Comfcte, /. cometary, a. 
Cometaire. 

comfit [TcAinfit), ». Fruit confit, m. ; sucrcric, /. 
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comfort [TtArnfat], n. Rdconfort, m,, consola- 
tion, /.; soulagement; bien-etre. agrement, 
confort, m.i aise(s); aisance, /. To be of good 
comfort, prendre courage; to like one's com- 
forts, aimer scs aises; fo live in comfort, vivre 
dans I'aisance; fo take comfort, se consoler. 
— tJ.f. Reconforler, soulager; consoler; en- 
courager. comfortable, a. A son aise. dans 
I’aisance; agr^abie, confortable, consolant (of 
things). To make comfortable, mettre a son 
aise; fo make oneself comfortable, se mettre a 
son aise, prendre ses aises. comfortably, 
adv. A son aise, bien, confortablement, 
commod^ment. To be comfortably off, jouir 
d'une honnete aisance. comforter, n. Con- 
solateur (Holy Ghost), m.; consolatrice, /. ; 
cache-nez de laine (scarf), m.; (Am.) idredon, 
couvre-pieds, m. ; tetine, sucette (of baby), /. 
comfortless, a. Sans consolation; desol^, 
triste, inconsolable; incommode, comfort- 
lessly, adv. Incommoddment, mal, (fig.) 
inconsolablemcnt, tristement. comfortless- 
ness, n. Incommodit^, gene,/., malaise, m. 
comfort station, n. (Am.) Toilette, /. 
comfy ['k.\mfi], a. (fam.) [comfortable]. 
comfrey ['kAmfri], n, (Bot.) Consoude, /. 
comic ['kamik] or comical, a. Comique, 
drole. comic, n. Magazine, journal illustre 
pour enfants, m.\ (Theat.) com^dien, 
comique, m. comically, adv. Comique- 
ment. comicalness or comicality, n. 
Caract^re comique, m., comique, m. 
coming ('kAmii)), n. Venue; arriv^e; approche, 
/. Coming in, entrde, /. (pi.) Comings and 

goings, allies et venues, f.pl.‘, to be long in 
coming, sc faire attendre. — a. Qui arrive, qui 
vient, arrivant; ^ venir; prochain. A coming 
man, un honirae d’avenir; / am coming, 
j’arrive! 

comity ['kamiti], n, Politesse, courtoisie, /. 
The comity of nations, le bon accord entre les 
nations, m. 

comma f'kama], n. Virgule,/. ; (Mi«.) comma, 
m. In commas, entre guillemets; inverted 
commas, guillemets, m.pl. 
command [ka'maind], n. Ordre, commande- 
ment; pouvoir, empire, m. ; region, troupe 
sous les ordres d’un officier; autorit6, /. At 
command, k sa disposition; command of the 
sea, maitrisc de la mcr, /.; to be at someone's 
command, etre aux ordres dc quelqu’un; fo 
give the word of command, commander; fo 
have a good command of a language, bien 
poss^der une langue; fo take command of, 
prendre le commandement de. — v.t. Com- 
mander; avoir ^ sa disposition, poss^der; 
insptrer (respect). To command a view of, 
donner sur, domincr; yours to command, 
(servant to master) votre trds d^vou6 servi- 
tcur. 

commandant f'kamanda.*nt], n. Commandant, 

w. . ... 

commandeer [koman'dia], r.f. Requisition- 

commander (ka'maindaj, n. Commandant; 
commandeur (of knighthood); (Navy) capi- 
taine <de fregate etc.), m. Commander-in- 
chief, g^n^ralissime, commandant en chef, m. 
commanding, a. Commandant; impoMnt 
(prominent); qui domine (overlookingV im- 
p6rieux, d’autoritd (authoritative); (Naut.) 
maniablc (breeze). Commanding officer. 


commando 


:^^co0imoi| 


oHicier comm&ndant, fR» copun a n d i n gly ^ 
cidv. Imp6rieusement, avec autorite, com- 
mandmentf n. Comtnandement (divin), 
m. 

commando, n. {Mil.) Corps franc, com- 
mando, m. 

commemorate [ko'memsreit], v.t, C^Mbrer, 
solenntser; commfimorer. 
commemoration [kamema'rcifsn], n. ^ Cele- 
bration, commemoration, ; souvenir, ni., 
memoire, /, 

commemorative [ka'mcmarativ], a. Com- 
memoratif. 

commence [ka'mens], tf.t. Commencer, 
intenter (an action). To c<mmence one's 
duties^ entrer en fonctions. — v.i. Commencer, 
devenir, debuter comme, se mettre e. com- 
mencement, n. Commencement, debut, 
m., origine, /.; jour de la remise solcnnelle 
des grades (dans certaines universites), m. 
commend [ka'mend], v.t. Confier (a); recom- 
mander; louer, faire I’eioge de. commend- 
able, a. Louable, recommandable. com- 
mendableness, n. M^rite, m. commend- 
ably, adv. D’une mani^re louable, 
conunendam [ko'mendam], _ n. ^ (Eccles.) 
Commende, /., b^n^fice par interim, m. To 
give in commendam, comme nder. 
commendation [kaman'deijan], n. bloge, m., 
louange, recommandation, /. Worthy of the 
highest commendation, digne des plus grands 
^loges. 

commendatory [ks'mendstdri), a. De recom- 
mandation, ^logieux; commendataire (abb6). 
commensal [ka'mensal], n. Commensal, m. 
commensalism, n, Comme nsalisme, m. 
commensality [komen'sxliti], n, Com- 
mensalitd, /. . 

commensyrability [kamenj'ara'biliti], n. Com- 
mensurabiliti, /. 

commensurable [ka'mcn/arabi], a. Commen- 
surable. commensurate, a. Proport ionn^. 
comme nsurately, adv. Proportionnellement. 
comment (i) ['koment], n. Commentaire, m., 
explication, appreciation, ; observation, /. 
comment ( 2 ) [ko'ment], v.i, Commenter. 
commentary ['kamantori], n. Commentaire, 

m. ; (sch.) explication de texte, lecture ex- 
pliquee, /. Running commentary, radio- 
reportage, m. (of a match), commentator, 

n. Commcntatcur, radio-reporter, m. 
commerce ['komais], n. Commerce, m. 
commercial [ka'mazfol], a. Commercial, dc 

commerce; commer^ant (of towns etc.); 
industriel. Commercial broker, courtier de 
commerce, m. ; commercial law, droit com- 
mercial, /«.; commercial traveller, commis 
voyageur, m.; commercial treaty, traits de 
commerce, m. — n. (TV/.) Film publicitairc, m. 
commercialize, v.t. Commercialiser. com- 
mercially, adv, Commcrcialement. , 
commination [komi'neijan], n. Menaces, /.p/. ; 
(Eccles.) commination, /. comminatory. a. 
Comminatoire. 

commingle [ka'mingl], v.t. Meier ensemble, 
meler, confondre. — v.t. Se meler ensemble or 
avee ; se fondre (dans or en). . 
co mmin ute ['komtnjuit], V.t. Pulveriser, 
broyer. 

comminution [kami'njuij’an], rt. Pulverisa- 
tion, /. ; morcellement, m. 
commiserate [ka'mizareit], v.t., v.i. Plaindre, 


■ compatir ii, avpu pitie de. cymmisCTaUon, 
n. Commiseration, compassion,/, 
commissar [komPsa:], n. Coininissaire, m, 
commissariat pcomi'seariat),^ n. Commis- 
sariat, m., intcndance (militaire or maritime), 

commissary [Icomisari], n. Commissaire, 
intendant, ot. commtssaryship, n. Com- 
missariat, »i. 

commission [ka'mifon], n... Commi^ton; per- 
petration,/.; (Mil.) brevet; (Lem) mandat, m. 
Commission agent, commissionnaire, tn.; 
commission . of a crime, pemetration d'un 
crirhe, /.; in corrmission, ^iS/ovy) arme- 
ment, en service; on commission, en commis- 
sion, sur commande; sin of commission', peche 
de commission, m.; to get one’s commission, 
etre nomme ofheier; to throw up one’s commis~ 
sion, donner sa demission. — v.t. Charger, 
commtssionner, autoriser. Comrriissioned 
officer, officier, tn.; non-commissioned officer 
(N.C.O.), sous-officier, m. commission- 
aire, n. Portier (of a big store); chasseur (of 
an hotel); commissionnaire, m. comnu^ 
sioner, n. Commissaire, m. Chief conmtis- 
sioner of police, prefet de police, w,; commis- 
sioner in bankruptcy, juge-commissaire de 
faillite, m, 

commissure ['komisju^l, «. (Anat.) Com- 
missure, /. ' , , 

commit fkymit], v.t. Commettre, faire; 
confier, livrer, consigner; engager, lier; 
envoyer en prison. (Pari.) To commit (a Bill), 
renvoyer ^ une commission; to commit a 
crime, commettre, perpetrer un crime; to 
commit for trial, renvoyer aux assises; to 
commit oneself, se compromettre ; to commit 
to memory, apprendre par coeur. commit- 
ment, committal, n. (Law) EmprUonne- 
ment, mandat de d6p6t; (Pari.) renvoi une 
commission, ni. _ ^ 

committee Ika'miti], n. Comiti, m.;' (Parlia- 
ment) commission, /. Committee meeting, 
comit6, m., reunion de cdmit£, /.; committee 
room, salle de commission, /.; executive com- 
mittee, bureau (of an association), m.; select 
committee, commission d*cnquete, /.; to go 
into committee, se former en comit6 (of the 
House of Commons), committee-man, «. 
Membre du comiti, m. ^ 

commode [ka'moud), «. Commode,/. Night 
commode, chaise perc^e,/. commodious, a. 
Spacieux. commodiously, adv. Spacieuse- 
ment. , , 

commodity [ka'moditi], n. Marchandise, 
denr^e, /., produit, m. 

commodore ['komado;], n. (Navy) Chef de 
division, m. Air-commodore, g^n^r^ de 
brigade, m. 

common ['kaman], a. Commun; ordinaire; 
vulgaire; du commun; courant (of prices); 
(fig>) trivial; (M*7.) simple. Common, law, 
droit coutumier, m.; common people, nienu 
peuple, m.; Common Prayer (Book^ of), 
liturgie angUcanc, /.; common sailor, simple 
matelot, m. \ common sense, sens commun, m. 
— n. Commune,/.; communal, m., (pi.) com- 
munaux, m.*/. ; (Law) vaine pature, /.; 
bruy^re, lanue, /. Common council, conseil 
municipal, m.; common councillor, conseiller 
municipal, m. ; common room, (schJ) salle des 
professeurs, /. ; Court of Common Pleas, cour 
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commonable 


compass 


des plaids communs, /., les Plaids communs, 
m.pL ; House of Commons^ Chambre des Com- 
munes,/.; in common, en commun; out of the 
common, anormal, peu usuel, rare; to be on 
short commons, faire mature chfere; to have 
nothing in common with, n'avoir rien de 
commun avec; to live in common, faire maison 
commune. — v.i. Manger en common, 
commonable ['komanablj, a. Du domaine 
public, pour lequel le droit de vaine pature 
est admis, 

commonage ['kDm3nid3], n. Droit de vaine 
pature; droit d’usage, m. 
commonalty ['komonlti], n. Le commun des 
hommes; le Tiers-fitat, m. i 

commoner ['tomsna], n. Bourgeois, roturier, ! 
m.; {Law) usager d’une servitude or du droit ‘ 
de vaine pature, /. ; {Univ,) etudiant ordi- I 
naire, m.; membre de la Chambre des j 
Communes. ' 

commonly ['komanli], adv. Ordinairement, 
communement. Very commonly, tr^s souvent. 
commonness, n. G^n^ralite, frequence, /. 
commonplace ['komanplcis}, a. Banal, com- i 
mun, trivial. — n. Lieu commun, m., banalitd,/. 
commonweal ['kamanwi:!], n. Le bien | 
public, m, 

commonwealth [TtomanwelO], n. La chose 
publique, /., I’Etat, m. The Commonwealth 
of England, la R^publique d’Angleterre 
(1649—60); the {British) Commonwealth, le 
Commonwealth britannique, m. 
commotion [ka'moujan], n. Sccousse, agita- 
tion,/., tumulte, m, 

communal ['komjunal], a. Communal. I 

commime (i) [ka'mjuin], v.i. Parler, con- 
verser, s’entretenir (avec). To commune with 
oneself, rentrer en soi-meme. 
commime (2) ['komjum], n. Commune, /. , 

communicable [ka'mjumikabl], a. Com- 
municable, qui peut se communiquer. 
communicant, n. Informateur; com- 
muniant, m., communiante, /. communi- 
cate, v.t. Communiquer, faire connaltre, 
faire part de. — v.i. Communiquer, se com- I 
muniquer; correspondre; {Eccles.) com- I 
municr. communication [kamjumi'kei 
fan], n. Communication, /. ; communique, 
m. Communication cord, corde de secours, /. 
communicative, a. Communicatif, expan- 
sif. communicativeness, n. Caract^re 
communicatif, m. 

conrununion [ka'mjumjan], n. {Eccles) Com- 
munion, /.; communication, /.; commerce, 
m., relations, /./>/. Communion cup, calice, m. ' 
communion-service, n. Ofhee du saint 
sacrement, m., la communion, /. com- 
munion- table, n. Sainte table, /. 
communique [ko'mjuinikei], n. Communique, 
m. 

Communism [‘'kDmjunizm], n. Communisme, 
m. Communist, a. and n. Communistc. 
communistic, a. Communisant. 
community [ka'mjumiti], n. Communaute, 
societe, /., le public; solidarite, identite, /. 
Community singing, chants, hymnes, etc. 
chantes par toute I’assemblce; community 
spirit, esprit communautaire, m. 
commutability [kamjuua'biliti], n. Permu- 
tabilite; {Law) commuabilite, f. commut- 
able, a. Permutabic, ^changeable; {Law) 
commuable. 


commutation fkamju'tei/cn], n. Commuta- 
tion, /., ^change, m. commutative 
[ka'mjurtativ], a. Commutatif. 
commutator ['kamjuteita), n. Commutateur, 
m. 

commute [ka'mjurt], v.t. Changer; (Law) 

commuer. — v.i. Aller de son lieu de residence 
a son lieu de travail et vice-versa, com- 
muter, n. Personne qui fait ce voyage tous 
les jours, /. 

Como f'koumou]. Come, /. 

Comoro ['komarou] Islands, Les Comorcs, 
f.pl. 

comose f'koumous], a. Chevelu. 
compact (1) ['kampaekt], n. Pacte, contrat, m., 
convention,/.; poudrier (de dame), m. 
coinpact (2) [kam^pskt], a. Compact, serre, 
bien lie, uni ; concis.-^^’.t. Rendre compact, 
unit. compactly, adv. D’une maniere 
compacte; avec concision (of style), 
compactness, n. {Phys.) Compacite ; concision 
(of style), /. 

companion [kom'painjan], n. Compagnon, m,, 
compagne, /. ; dame or demoiselle de com- 
pagnie (to a lady),/.; pendant (of furniture), 
OT. ; necessaire, m. (a ouvrage); petite encyclo- 
pedic, /.; (Naut.) capot d’echelle, m. Com^ 
panion ladder, {Naut.) echelle de dunette,/. ; 
companion-way, cscalier des cabines, m. 
companionable, n. Sociable, d'un com- 
merce facile. companionableness, n. 
Sociabilite,/. companionably, o. Sociable- 
ment. companionsbip, n. Camaraderie; 
compagnie, societe, /. 

company ['ItAmpani], n. Compagnie; societe, 
corporation, /. ; monde, m., assembler, /. ; 
assistance; troupe (of actors), /. ; bandc (of 
birds),/., (Naut,) equipage, m.; (Mil.) com- 
pagnie, /. yoint-stock company, societe par 
actions; request the company of ... at dinner 
etc., prient . , . de leur faire le plaisir de venir 
diner, etc.', the company, radministration, /, ; 
to be good company, ctre un compagnon agrea- 
ble; to go into company, aller dans le monde; 
to keep bad company, frequenter la mauvaise 
compagnie; to keep company, voir du monde; 
to keep company with, frequenter, tenir com- 
pagnie h, faire la cour a (to court); to part 
company, sc separer ; to sail in company, 
(Naut.) naviguer de conserve; two's company, 
three's none, deux e'est bien, trois e'est un de 
trop; toe have company today, nous avons du 
monde aujourd'hui. 

comparable ['kamparobl], a. Comparable, 
comparative [k3m'p:crativ'3, a. Comparatif; 
compart (of philology etc.). — n. Cornparatif, 
m. comparatively, adi'. Comparativement, 
relativement. 

compare [kam'pea], t’./. Comparer; con- 
fronter; rapprocher (accounts etc.); verifier. 
Compared with, en comparaison de, aupr^ 
de; to compare notes, dchanger des id^es. — t’.i". 
Rivaliser. — n. (poet.) Comparaison, /. 
comparison [kom'pjerisan], n. Comparaison, 
/. Beyond comparison, sans comparaison; in 
comparison with, aupres de, en comparaison 
de. 

compartment [kam'pa:tmont], n. Comparti- 
ment, m., subdivision, /. 
compass ['kAmpas], n. Compas; circuit, tour, 
cerclc, m.', boussole; portee (reach); 6tendue 
(of the voice), /. A pair of compasses, un 
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component 


compassion 

compas; pocktt eompassy boussole de poche, 
manntr*s compass, compas de mer, m.; the 
points of the compass, les aires de vent, f. pi.; 
to keep voiihin compass, retenir dans de justes 
bomes, garder les convenances, se tenir dans 
de justes I unites; vsithin compass, avec 
moderation, sans exageration. — p.(. Faire le 
tour de, entourcr; venir k bout de, atteindre, 
accomplir. To' compass tAout,^ environner, 
assi^gcr; to compass someone's ruin, comploter 
la ruinc de quelqu'un. compass>car(4 
rt. Rose des vents, f, compass-needle, n. 
Ai^ille de boussole, /. compass-saw, «. 

Scie a guichet, /. 

compassion [kam'paejan], n. Compusion, 
piti6, /, compassionate, a. Compati^ant. 
compassionately, adv. Avec compassion.^ 
compatibility [k^m'p^tibiliti], n. Comp at i- 
biliti, /. 

compatible [lom'paetabl], a. Compatible 
(avec). * 

compatriot [kam'paetriat), «. Compatriote, 
m. or /. . ' _ 

compeer [kom'pial, n. Egal, pair; compa- 
gnon, m., compagne, /., compare, m. 
compel fk^m'pel], v.t. Contraindre, forcer 
(dc), obliger or de). 
compelling, a. Compulsif, irr^istible* 
compendious [kam'pendiss], a. Raccourct, 
abr^g^, succinct, compendiously, adv. £n 
abr^g^, en raccourci. compendium, n. 
Abrig^, precis, m.; pochette, /. (of note- 
paper). ^ ‘ 

compensate ['kompanseit], v.t. D6dommager 
(de); compenser. — v.i. To compensate for, 
rcmplacer, rachetcr, 

compensation [kampan'sei/an], n. D^dom- 
magement, m., indemniti; compenMtion, /. 
compensation-balance, n. Balancier com- 
pensatcur, m. ■ • 

compensative fkam'pensativ], compensa- 
tory or compensating, a. Compensateur. 
compete [kam'piit], v.i. Concourir (pour), 
faire concurrence (a); disputer; rivaliscr. To 
compete for, concourir pour; fo compete zoith 
each other, se faire concurrence, 
competence ['kampatans] or competency, 

R. Capacity, aptitude; (i.ou’) competence,/., 
titrcs, m.pl.; {fig.) aisance (fortune), /. To 
have a competence, avoir de quoi vivre, 
competent, a. Competent (pour), capable 
(dc); sufhsant (pour). To be competent to fill, 
ctre capable de remplir. competently, adv, 
Avec competence; d*une maniere capable; 
sufhsamment. 

competition [kompa'ti/an], n. (Comm.) Con- 
currence, concours (for a prize), m. To 
come into competition with, etre en concur- 
rence avec; to offer for competition, mettre au 
concours. 

competitive [kam'petitiv], a. De concurrence, 
de concours; qui a I’esprit de concurrence. 
Competitive examination, concours, m. 
competitor [kam'petita], ». Competitcur; 
(Comm.) concurrent, m. 

compilation [kampi'leifan], n. Compilation, 

/. ; recucil, m. 

compile (kam'pail], v.t. Compiler, composer, 
recueillir. compiler, n. Compilateur, m. 
complacence [kam'plcisans] or compla- 
cency, n. Satisfaction, /., contentement (de 
soi-meme), m., sufhsance, /. complacent, a. 
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Suffisant, de suffiaance. complacently, adv. 

Avec un air (un ton) sufl^nt* 
complain [kam'plein], v.i. Se plamdre (de); 
porter plainte; (Jig.) pleurer. complainant, 
complainer, n. Plaignant, r^lameur, m, 
complaint, n. Plainte^/., grief, m.; m^di^ 
/., mal (illness), m.; (Admin.) reclamation,/. 
Cause of complaint, sujet de plainte,' m.; to 
lodge a complaint, porter plainte. 
complaisance fkam'pleizans], n. Cornplai- 
sance, f. complaisant, a. Complaisant, 
complaisantly, adv. Avec complaisance, 
avec obligeance. 

complement [ncamplimant], n. Complement 
(of verb, angle, etc.); le plein (of -co^): 
reffectif, m. Ftdl comptemeiU, (Navy, Mil.} 
effectif complet, m. complementary 
[kompli^mentari], a. Compiementaire. 
complete [kam'plini}, a. Complet, entier; 
accompli, parfait, achev^; (fig,) au comble. 
— v.t. Completer, achever; (fig.) accomplir, 
combler; remplir (a form), completely, 
adv. Cornpietement. completeness, n. 
Etat complet, m., perfection, /, 
completion [kam^pli:fan], n. Ach&vement, 
accomplissement, m., perfection, /. (Lcao) 
Occupation on completion, entree en jouissance 
la signature de I’acte, /. 

complex ['kompleks], a. Complexe, com- 
pliqu6. — R. (Psych.) Un ensemble (syst^me, 
6tat d'esprit) complexe; un complexe. 
complexion [kam'ptekjan], r. Teint, m., 
couleur, /,; aspect, caractfere, itn. Light-, 
complexioned, au teint clair; to put a different 
complexion upon, presenter sous un autre jour, 
complexity [kam'pleksiti], n. Complexity, 
nature complexe,-/. complexly, adv. D’une 
mani^re complexe. 

compliance [ksm'pLaians], r. Acquiescement, 
m. In compliance toith, conformyment k, 
compliant, a. Soumis, souple; complaisant, 
accommodant. compliantly, adv, Avec 
complaisance, servilement. 
complicate ['kamplikeit], v.t. Compliquer; 
embrouiUer. To complicate, matters, pour 
compliquer r affaire, complicated, a. Com- 
pliquy. To become complicated, se compliquer. 
complication [-'kei/an], n. Complication,/, 
complicity (kam'plisiti], n. Complicity, /. 
compliment ['kamplimant], n. Compliment, 
m.; (pi.) salutations, f.pL, hommages, m,pl, 
(to a lady). Compliments of the season, sou- 
haits de bonne ann6e, m.pl. ; to pay a compli- 
ment, faire un compliment; fo return the 
compliment, rypondre de la mSme mani^re; 
with the author's compliments, hommage de 
Tauteur, m. — v.t. [-'ment] Complimenter, 
fyiiciter, faire ses compliments k. compli- 
mentary f-'me atari}, a. Flatteur; en hom- 
mage; en I’honncur dc (dinner). Comp/ime«- 
tary ticket, billet de faveur, rR. 
compLin(e) ['kamplin], n. (Eccles*) Complies, 

complot ['kamplat], n. Complot, m. — 
[kam'plat] Comploter. 

comply [kam'plai], v.i. Se soumettre, se con- 
former; accider (a); remplir, observer, ob6ir 
(6) (to fulfil). 

component [kam'pounant], a.' Constituant, 
composant. Component parts, iiyments 
constitutifs, m.pl. — r. (Mech.) Composant, 
m., composante, partie cMinstituante, f. 


comport 

con^Kirt [kam'pait], vJ. S’accorder (avec). 

To comport oneself^ se comporter. comport- 
ment, n. Conduite, comportement, m. 
compos mentis ['kampos'mentis]. (Z^otcr) Sain 
d ’esprit. Non compos, aliene. 
compose [kam'pouz], v.t. Composer; ^crire; 
r6diger, arranger; calmer, apaiscr, tranquil- 
liser. To compose oneself, se calmer; to 
compose one's features, se composer Ic visage. , 
composed, a. Compose; calme, tranquille. 
composedly r~'pouzidli], adv. 'Franquille- 
ment, avec calme. composedness [-'pouzid 
nis], n. Calme, m., tranquillite,/. composer, 
n. Auteur ; (Mus,) conmositeur, m. compos- 
ing, a. (P/torm.) Calmant. Composing 
draught, potion calmantc,/. — n. Composition, 

/. composing-room, n. (Print.) Atelier de 
composition, m. composing-stick, n. 
Composteur, tn. 

composite ['kompazait, -zit], a. Compost; 
(Arch,) composite. Composite candle, bougie 
st6arique, /. 

composition [kompa'zijan], n. Composition; 

; (Comm.) atermoiement, arrangement, m.\ 
(Law) transaction ; (Print.) pate ^ rouleaux,/. ; 
(sch.) r6daction, /, French composition, th^me 
fran^ais, nu compositor [kam'pazita], n. 
(Print.) Compositeur, m. 
compost ['kampast], n. Compost, tcrreau, m. 
composure [kam'pou33], n. Calme, m., 
tranquillite, f. ; sang-froid, m. 
compote ['kampout], n. Compote, /. 
compound (i) ['kampaund], n. Compost, 7n. ; 
composition; (East Ind.) enceinte fortifi^e 
(autour d'une habitation), /. — a. Compose. 
Compound interest, int6rets composes, m.p/. ; 
compound number, nombre complexe, m. 
compound (z) (k3m''paund], r’.t. Composer; 
meler, combiner; (Comm.) atermoyer; ar- 
ranger. To compound a felony, cntrer en 
composition avec le coupable (cn vue de 
restitution). — v.i. S’arranger, s’atermoycr, 
transiger, entrcr en arrangement (avec); (of 
horse) faiblir, flancher. To compound with 
one’s creditors, s’arranger, faire un concordat 
avec ses creanciers. 

compoundable [kam'paundabi], a. Qui peut < 
etre compost. compounder, n. (Law) ' 
Compositeur a I'amiable, m. compounding, 
n. Composition, /. 

comprehend [kampri'hend], v.t. Comprendre, ' 
se rend re compte (de). comprehensible, a. 
Comprehensible, intelligible, comprehen- 
sibly, adv. Intelligiblement. comprehen- 
sion, n. Comprehension, intelligence, portee, 
f. comprehensive, a. Etendu, compr6hen- 
sif. Comprehensive study, etude d’ensemble,/. 
comprehensively, adv. Largement, de 
fa^on complete, comprehensiveness, n. 
fitendue, portee; comprehensivite, /, 
compress ['kompres), n. Compresse, /. — v.t. 

[kam'pres] Comprimer; resserrer. 

compressibility [kampresi'biliti], n. Com- 
pressibilite, /. compressible [kam'presabl], 
a. Compressible, comprimable. compres- 
sion, n. Compression ; concision, /., refoule- 
ment, m. compressive, a. Compressif. 
compressor, n. Compresseur, m.; frein, 

comprise [kam^praiz], v.t, Contenir, renfer- 
mer, comprendre, comporter. 
compromise {'kompramaiz], n. Compromis, 
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conceivable 

a^ngement, accommodement, m., transac- 
tion, /., moyen terme, m. To have no spirit 
of compromise, etre intransigeant. — v.t. Com- 
promettre ; arranger. To compromise oneself, 
se compromettre. — v.i, Transiger, composer, 
compromising, a. Compromettam. 
comptroller [controller). 
compulsion [kam'pAlJan], n. Contrainte, f. 
To act under compulsion, agir par contrainte. 
compulsive, compulsory, a. Force, obliga- 
toire, coercitif. compulsively or com- 
pulsorily, adv. Par force, par contrainte; 
forc^ment. Compulsorily retired, mis i la 
retraite d’ofJice. 

compunction [kam'pAnkJan], n, Componc- 
tion, /., vif remords, m. Without any 
compunction, sans scrupule. 
compurgation [kampai'gei/an], n. (Lasv) 
T^moignage justificateur (pour I’accuse), 
m. 

computable [kam'pjuitabi], a. Calculable, 
computation [kampjui'tei/an). n, Supputa- 
tion,/., compte. calcul, m. 
compute [kam'pjuit], v.t. Calculer, supputer, 
compter, estimer. computer, n. Machine 
calculer, /. 

comrade ['kamreid], n. Camaradc, compa- 
gnon, m. comradeship, n. Camaraderie, 
/• 

con (i) fkan), adv. and n. Centre, m. 

con (2) [kon], v.t. Apprendre; ^tudier; (Naut.) 

gouvemer. To con over, re passer; repeter. 
concatenate [kan'kaetincit], v.t. Enchatner, 
lier. concatenation [-'nei/an], n. Enchaine- 
ment, m., concatenation,/, 
concave ['kankeiv], a. Concave, creux. con- 
caveness or concavity [kon'kieviti], n. 
Concavite, f. concavo-concave, a. Con- 
cavo-concave. concavo-convex, a. Con- 
cavo-convexe. 

conceal [kan'siil], v.t. Cacher; (fig.) dissimu- 
ler; celer or c^ler (a); (Law) receler or receler, 
ne pas divulguer, concealable, a, Qu’oii 
peut cacher. concealed, a. Cach£, dis- 
simuld, invisible, masqu^ (turning), con- 
cealer, n. (Latv) Receleur, m. conceal- 
ment, «. Action de cacher; dissimulation,/.; 
secret, myst^re, t«. ; retraite, cachette, /. ; 
(Law) recilcment, w. Concealment of birth, 
dissimulation de naissance, /. ; in concealment, 
en secret, en cachette; to heep in concealment, 
tenir cache, se tenir cach6. 
concede (kan'srrdj, v.t. Conceder, accorder, 
admettre. To concede the point, tomber 
d’accord sur le point, etre d'accord. — v.t. 
Faire des concessions. 

conceit [kan'siit], n. *Trait d’esprit, ni.; 
•opinion,/.; suffisance, vanit^, /. To be out 
of conceit with, etre dt^gout^ de; without con- 
ceit, sans vanit6. conceited, a. SufFisant, 
vaniteux, enfle de vaniti, infatu6 de soi- 
meme. conceitedly, adv. Avec sutfisance, 
avec vanit^. conceitedness, n. Vanitd, 
sutfisance, /. 

conceivable [kan'shvabl], a. Concevablc, 
imaginable. conceivably, adv. D’une 
mani^rc concevablc. That may conceivably 
be true, il est concevablc que cc soil vrai. 
conceive, r.t. Concevoir; imaginer, se 
mettre dans la tete, croire, penser. To 
conceive oneself, s’imaginer, se croire. — f.iJ 
Concevoir, devenir enceinte (of women). 


conceotrate ' 


condense 


concentrate [^lunsontreit], v.t, Concentrer. 
— v.i. Se concentrer. To concentraU on, 
cx>ncentTer son attention sur .... 
concentration [ksnsan'trei/sn], n. Concentra- 
• tion, /. Concentration camp^ camp de 
concentration, m, 

concentre [kan'senta], v.t. Concentrer, 
riunir en un centre. — v.L Sc concentrer. 

. concentric or concentricaJ, a, Concen- 
trique. 

concept [Hconsept], n. Concept, m., id£e 
gin^rale, /. conception [kan'sep/an], n. 
Conception, id6e, /. ; projet, dessein, m. 
conceptual, a. Conceptuel. 
concern [ksn'sam], n. Int^r^; soin, souci, m., 
anxi£t£, {Comm,) entreprise, /., ^tablisse- 
ment, m., maison, (fig.) affaire,/. That’s 
my concern, c’est mon affaire; that’s no 
concern of yours, cela ne vous regarde pas, 
— v,t, Concerner, regarder; int6resser; in- 
quieter. As concerns . . ., quant & . . r’t 
concerns me to know, il m'importe de savoir; 
that does not concern you, cela ne vous regarde 
pas; to all whom it may concern, ^ tous ceux 
a qui il appartiendra; those concerned, le$ 
interessds; to be concerned about, etre inquiet 
de; to concern oneself about, s’int^resser 
s*occuper dc, s’inqui^ter de. concernedly, 
adv, Avec inquietude, concerning, prep. 
Touchant, concernant, en ce qui conceme, & 
regard de. concernment, n. Int^ret, m. \ in- 
terposition; anxi^td, sollicitudc, inquietude,/, 
concert (i) [kon'satt], t’.f. Concerter. — v.i. Se 
concerter. 

concert (2) ['konsat], n. Concert; accord, m. 
In concert, a I’unisson; d*accord. concert- 
hall, n. Salle de concert, /. concert-pitch, 
«, Diapason de concert, m.; (Jig.) pleme 
forme, /, 

concerted [k3n'se:tid], a, Concertd; {Mus.) 
d’ensemble. 

concertina [konsa'ti:na], n. Accordion 
hexagonal, concertina, m. — v.t. Se former en 
accordeon. 

concerto [kan'tjaitou], n. (Mus.) Concerto, m. 
concession [kan'sejan], n. Concession, /. 
concessionary [kan'sejnari], a. Concession- 
nairc. concessive, a. Concessif. conces- 
sively, adv. Par concession, 
conch [kao*^]. Conque, /. concha, n. 
(Anat.) Conque,/. conchiferous [-'kifaras], 
a, Conchif^re. conchoid, n. ConchoTde, /. 
concboidal [-'kaidl], a. Conchoidal. 
conchologist [-'kalad 3 ist], n. Conchyliolo- 
giste, m. conchology, n. Conchyliologie, /. 
conchy or conchie ['kantji], n. {pop.) Objec- 
teur de conscience, m. 

conciliate [kan'silictt], v.t. Concilicr. con- 
ciliation [-'eijan], n. Conciliation, /. con- 
ciliator [-'silieita], n. Conciliateur, m., 
conciliatrice,/. conciliatory, a. Conciliant, 
conciltatoire. 

concise [kan'sais], a. Concis. concisely, adv. 
Avec concision, succinctement. concise- 
ness, n. Concision,/, concision [-'sijan], n. 
Concision, /. 

conclave ['kankleiv], «. Conclave, m.; assem- 
ble, reunion, /. (i huis clos). 
conclude [kan'klu:d], v.t. Conclure; terminer, 
achever, finir; juger, estimer. — v.i. Conclure 
(de); se terminer (par or en), hnir (par), 
concluding, a. Final, dernier, conclusion, 

[ 


. n. Conclusion, fin; decision, /., jugement, m. 

‘ In conclusion, pour conclure, en fm de compte ; 
to come to a conclusion, se terminer, en venir 
k une conclusion; {colioq.) to try conclusions 
with, se mesurer avec, c^onclusive, a. 
Concluant, final; dicisif, conclusif. conclu- 
sively, adv, D’une maniire concluante. 
conclusiveness, n, Caract&re p6remptoire, 
caract^re concluant, m. 

concoct [kan'kokt], v.t. M£ler, confectionner; 
imaginer, inventer, preparer; combiner, 
machiner (un plan, etc,), tramer (un com- 
plot). concoction, n. Confection (d'un 
plat); potion; {fig.) maeWnation (plotting),/, 
concomitance [kan'komitans], n. Concomi- 
tance, /. concomitant, a. Concomitant, 
qui accompagne. — n. Accessoire, m. con- 
CTmitantly, adv. Par concomitance, en 
compagnie avec d’autres. 
concord (i) ['k3i)ka:d], n. Concorde, har- 
monie, /. ; {Mus.) accord, m.; (Grom.) 
concordance, /. 

concord ( 2 ) [kan'ka:d], vJ. Concorder, 
s'accorder. 

concordance [kan'kaidans], n. Concordance, 
/.; lexique (to an author etc.), m. concor- 
dancy, n. Concordance, /., accord, m, 
concordant, a. D’accord, concordant, 
concordat [kan'kaidset], n. Concordat, m. 
concourse ['ko^kais], n. Concours, m., 
affluence, foule; reunion,/, 
concrescence [kan'kressns], n. Concretion,/, 
concrete ['konkriit], n. Beton, m.; b^tonnage, 

m. Reinforced concrete, b6ton arm6.— a. 
Concret, — v.i. [-'kri:t] Devenir concret, se 
condenser, se solidifier. — v.t. Betonner. 
concrete-mixer, n. Betonniere, /. con- 
cretely, adv. D’une maniere concrete, 
concreteness, n. ]£tat concret, m. concre- 
tion, n. Concretion, /. 

concubinage [k3n'kju;binid3], n. Concu- 
binage, m. 

concubine ['k^Qkjubain], n. Concubine, /. 
concupiscence [kan'kjuipisans], n. Concu- 
piscence, /. concupiscent, a. Lascif, 
libidineux. 

concur [ksn'ka:], v.t, S'accorder, etre 
d'accord (avec); concourir (en or i). 
concurrence [kan'kArans], n. Concours; 
assentiment, m.; {Law) conflit (of rights), m. 
concurrent, a, Qui concourt, qui s’accorde, 
concourant. (Larv) Concurrent rights, droits 
opposes, m.pl. concurrently, mv. Con- 
curremment. 

concuss [kan'kAs], v.t. {Med.) Commotionner; 

secouer; {fig.) intimider. 
concussion [kan'kAjan], n. Secousse, /.; 
ebranlcment, choc, m. Conettssion of the 
brain, commotion cerebrale, /. concussion- 
fuse, n. Fusee percutante,/. concussive, fl. 
Qui ebranle. 

condemn [kan'dem], v.t. Condamner (S); 
declarer coupable; censurer, blamer (to 
blame for), condemnable [kan'demnabl), 
a. Condamnable. condemnation [-'neijan), 

n, Condamnatton, censure, /., blame, m. 
condemnatory, a. Condamnatoire. 

condensability [kan'densabiliti], n. Conden- 
sabilite, /. condensable, a. Condensable, 
condensation [kanden'seijan], n. Condensa- 
tion, /. 

condense [kan'dens], v.t. Condenser; 
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condescend 


confine 


resserrer, abr^ger; concentrer. Condensed 
milk, lait condens^, m. — v.i, Se condenser; 
ifig- ) se resserrer* n* ^^onden* 

seur; {Phys.) condensatcur, m. condensing, 
n. Condensation, /. 

condescend [konda'send], vd. Condescendre, 
s’abaisser, daigner (a)* To condescend :o 
someone, trailer queiqu’un de haul en has, 
user de condesccndance envers quelqu'un. 
condescending, a. Con descend ant. con- 
descendingly, adv. Avcc condescendance, 
de haul en bas. condescension, n. Condes- 
cendance,/. ; acte de condescendance, m. 

condign [kan'dain], a. M^rite, juste, con- 
dignly, adv. Justement. 

condiment ['kondimant], n. Assaisonnement, 
condiment, m. 

condition [kan'di/an], n. Condition, /., 6tat, 

m. In a condition to, en £tat de; in good 
condition, en bon ^tat; on condition that, a 
condition que; out of condition, en mauvais 
etat. — vJ. Conditionner. conditional, a. 
Conditionnel. — n. (Gram.} Conditionnel, m. 
conditionally, adv. Conditionncllement. 
conditioned, a. Conditionn£; de condition, 
de rang; (Psych.) qui depend d’un 6tat 
anterieur. Conditioned reflex, r^flexe condi- 
tionn^, m . ; tcell conditioned, bien conditionne, 
en bon itat, 

condolatory [kan'doulatari], a. De condo- 
Mance. 

condole [kan'doul], v.i. Prendre part ^ la 
douleur (de), exprimer ses condoleances. To 
condole tvith, faire ses compliments de con- 
dol6ance condolence, n. Condol^ance,/. 

condonation [kondo'neij'an], n. Pardon, m.; 
indulgence, f. 

condone [kan'doun], v.t. Excuser, pardonner, 
racheter, 

condor ['kanda], n. Condor, m. 

conduce [kan'dju:s), v.i. Contribucr (a); con- 
duire, tendre (a). conducive a. Qui 
coniribue (a). To be conducive to, contribuer 
a, etre favorable a. conduciveness, n. 
Utility, propri^tc dc contribuer (a),/. 

conduct ['kandakt], n. Conduite; direction,/. 
Safe conduct, sauf-conduit, m. — v.t. [kan 
'dAkt] Conduire (a); dirigcr, mener. Con- 
ducted tour, excursion accompagn^, /. ; to 
conduct an orchestra, diriger un orchestre; to 
conduct oneself, se conduire, se comporter. 
conduct-sheet, n. (MU.) Feuille des puni- 
tions, f. conducting, a. Conducteur. 
conduction, n. (Phys.) Conduction, /. 
conductive, a. Conducteur. conductivity, 

n. Conductivity,/, conductor, n. Receveur 
(of an omnibus); (Am.) (Rail.) chef de train, 
m. ; (Mus.) chef d’orchestre, m.\ (Phys.) 
conducteur, m. Lightning-conductor, para- 
tonnerre, m. ; non-conductor, non-conducteur, 
m. conductress, n. Rcceveusc,/. (of a bus). 

conduit ['kAn-, k.'>ndit], n. Conduit; tuyau, 
m. ; canalisation,/. 

conduplicate [kan'dju:plikeit], a. (Bot.) Con- 
duplicatif. 

condyle ('kandil], n. (Anat.) Condyle, m. 
condylar, a. Condylicn. condyloid, a. 
Condvloide. 

cone [koun], «. Cone; (Bot.) strobile, m., 
pomme dc pin, /. Ice-cream cone, comet de 
glace, m. €M>nc-shaped, a. Conique. 

coney [co>ry]. 


coi^abulate fltao'/sebjuleit], v.i. Causer, 
s’entretenir familierement avec. confabula- 
tion, n. (fam. confab) Causerie,/,, entretien 
familiar, m. 

confection [kan'fek/an], n. Confection, /., 
friandise,/. confectioner, n. Confiseur, m., 
confiseuse, /. confectionery, n. Confiscrie, 
/., bonbons, m.pl. 

confederacy [kan'fedarasi], n. Confederation 
(of Swtes); ligue (of conspirators); associa- 
tion iliygale, f. confederate [-reitj, v.t. 
Confidyrer. — t'.i. Se confederer (avec). — a. 
[-rat] Confydyre; liguy, allie (a or avec); de 
confydyry. — n. Confedery, complice, m. con- 
federation [-'rei/an], n. Confyderation, /. 
confer [ksn'fa:], v.t. Confyrcr, accorder. To 
confer an honour upon, faire un grand honneur 
a; to confer upon, confyrer d. — v.i. Conferer 
(de). 

conference [konforans], n. Conference, /., 
entretien, m.; congrys, m. Press conference, 
confyrence de presse, /. 
conferment, n. Collation,/.; octroi, m. 
confess fkan'fes}, v.t. Confesser, avouer; 
rcconnaitre, admettre. — v.i, Se confesser; 
(Latv) faire des aveux. confessed, a. 
Reconn u, confesse, avoue. confessedly 
f-'fesidli], adv. De son propre aveu; de 
I’aveu de tous. confession, n. Confession, 
/., aveu, m. A frank confession is good for 
the soul, rien ne soulage coniine un aveu 
sincere; to go to confession, aller a confesse; 
to hear someone's confession, confesser quel- 
qu’un. confessional, n. Confessionnal. m. 
— a. Confessionncl. confessor, n. Confes- 
seur, m. Father-confessor, directeur, m. 
confetti [kan'fcti], n. Confetti, w. 
confidant [kanfida^nt], n. Confident, w. 

confidante, ri. Confidente, /. 
confide [kan'faid], f.f. Confier (a), charger 
(de). — v.i. Se confier, se fier (a), avoir con- 
fiance (en). 

confidence {'kanfidans], n. Confiance; har- 
diesse, assurance; confidence (secret), /. In 
confidence, conftdentiellement; motion of no 
confidence, motion de dyfiance, /. ; fo have 
every confidence that .... avoir I'assurance 
que to pul confidence in, avoir confiance 

en; to take into one's confidence, se confier a, 
mettre dans le secret, confidence-trick, n. 
Vol i I’aniericaine, m. 

confident ['konfidont], <i. Confiant, certain, 
sur; assure, confidential [-'den/ol], a. De 
confiance (of persons); confidcntiel; intirnc. 
Confidential secretary, secretaire particulier 
(-iyre); this is confidential, ceci est 

strictement entre nous, confidentially, adv. 
De confiance; confidentiellemcnt. confi- 
dently, adv. Avec confiance; positivement. 
confiding [kan'faidio]. Confiant, peu soup- 
^onneux. confidingly, adv. D’un air 
confiant. 

configuration [kanfigju'rei/on], n. Configura- 
tion, /. 

confine [kan'fain], v.t. Confiner, enfermer, 
emprisonner; resserrer, retenir; restreindre, 
limiter, borner. Confined space, c space 
restreint, m.\ to be confined (of woman), faire 
ses couches, accoucher; to be confined to one's 
room, gardcr la chambre ; to confine oneself to. 
se limiter or se borner y. — n. [konfain] (usu. 
in pi.) Confins, m.pl. ; (fig.) limire, borne, /. 


[ 97 ] 


confirm 


L n • cooSXiO 


confinement, n. Emprisonnement, m., 
detention,/.; (Mil.) arrfits, accouche- 

ment, m., couches (of women), /.p/. In close 
confinement, au secret; solitary confimmenl, 
emprisonnement cellulaire, rn., r6clusion, /. 
nft nfir m [kan'foim], v.t, Affermir; confirmer; 
fortifier, valider; (Loto) homologuer. {Eocles.) 
To be confirmed, recevoir la confirmation, 
confirmation [konfa'meijan], n. . Confirma- 
tion, /., affermissement, m. In confirmation 
,of, ^ I’appui de. 

con^mative [kon'faimativ] or confirma- 
tory, a, Confirmatif, qui confirme, en 
confirmation de.. confirmed, a. Inv^t^re, 
fieffe, incorrigible, endurci. 
confiscate ['konfiakeit], v.t. Confisquer. con** 
fiscation, n. Confiscation, /. ‘ 
confiscator ['konfiskeitd], n. Confiscateur, m, 
confiscatory [kon'fiskotari], a. Confiscant, de 
confiscation. 

confiteor [kon'fitio:], n. Confiteor, m. 
conflagration [konfla'grei/an], n. Conflagra- 
tion,/., incendie, m. ' 

conflict (i) ['konflikt], n. Conflit, entrechoque- 
ment, m.; (fig.) luttc, contradiction,/, 
conflict ( 2 ) [kdn'flikt], v.t. S’entrechoquer, 
luttcr (contre); etre en conflit, en contra- 
diction (avec). conflicting, a. En conflit, 
contradictoire. 

confluence ['konfluons], n. Confluent; con- 
cours, m., {Path.) confluence, /. confluent, 
o. Confluent, qui conflue. To be confluent, 
conflucr; se confondre. 

conform [kon'foim], v.t. Conformer.— Se 
conformer. conformable, a. Conforme (a), 
d ’accord (avec). conformably, adv, Con- 
form^ment (a). 

conformation [konfoi'mei/an], 71 . Conforma- 
tion, /. 

conformist [kan'foimlst], n. Conformiste, m. 
conformity, n. Conformite, /. In conformity 
U'ith, conformement (a), 
confound [kan'faund], t),/, Confondre; {fig.) 
bouleverser, renverscr; embarrasscr, troubler. 
Confound himl que le diabic remportel con- 
found it! zuti confounded, a. Maudit, 
sacre, confoundedly, adv. Terriblement, 
furieusement, diablcment. 
confraternity [konfra'tainiti], n. Confr^rie, 
confraternite, /. confrere, n. Confrere, m. 
confront [kon'frAnt], r./. Confrontcr; 
affronter, attaquer de front, fairc face 
tenir tete confrontation [-'teijsn], n. 
ConfronUtion, /. 

confuse [tan'fjuiz], I'.t. Rendrc confus, meler, 
embrouiller; {fig.) d^concerter; troubler. 
confused, a. Confus; embrouill^. con- 
fusedly, adv. Confusement. confusedness, 
n. Confusion, /, confusing, a. Qui prete 
a confusion, confusion, n. Confusion, /., 
d^sordre, m.; (fig.) honte, /., embarras, m. 
Confusion u'orse confounded, le comble de la 
confusion. 

confutation [k^nfju'tcifm], n. Refutation, /. 

confute (kan'fjuit], v.t. Refutcr. 
congeal [kon'd 5 i:l), v.t. Se congeier, se gcler, 
se figer. — v.t. Congeier, glacer, geler, figer, 
caillcr. congealable, a. Congelable. ‘con- 
gealment or congelation rk3nd3i'leif9nl, 
n. CkjngiSlation, /. 

congener ['l£3nd3in3], a. and n, Cong^nfere, 
m. 


congeneric fk3nd3i'nerik}, a. Cong£n&re. 
congenial (l3n'd3i:mal], a.' De Ih.mfime 
nature; sympatmque or avec); qui con- 
, rvient: i (^). A congenial task, une tSche 
agrdablc; congenial to the language, dans le 
g6rue de la langue. congeniaUty [-'sliti], n. 
Affinity, conformity, sympathie, /. ; caractire 
agryabte, m. ' ' : 

congenital [k3n'd3enitl}, a. Congynital. con- 
- -genitally, adv. De naissance. > . j 
conger ['kaqga], n. {Ichth.) Congre, m., 
anguille de mer,/. . . 

congeries [k9n'd3i3rii:z], n. Masse tnforme,/., 
amas, entassement, m. 

congest [k9n'd3cst], v.t. Entasser; engorger. 
To become congested, se congestioimer, 
s’engorger; s*embouteiUer (of traffic), con- 
gested, a, {Path.) Congestionny; embou- 
teiliy (of traffic), congestion, «. Amoncelle- 
ment, amas, m.\ {Path.) congestion, /.; 
encombrement, m. (of traffic), congestive, 
a. Congestif. 

conglobate ['kanglobeit], tr.f., v.i. (Se) mettre 
en boule. — a. Conglobe, en forme de 
globe. 

conglomerate [kan'gbmareit], v.t., v.i. (Se) 
conglomyrer. — a. [-rit] Conglomyry, en 
grappe. — n, {Geol.) Conglomyrat, poudmgue, 

m. 

conglomeration [kangbms'reijan], n. ‘Con- 
glomyration, /. 

conglutinate [ksn'gluitineit], vd., v.i. (Se) 
conglutiner. conglutination, n. Congluti- 
nation, /. conglutinative, a. Conglutinant. 
Congo ['ka^gou], Le Congo, m. Congolese, 
a. and n. Congolais, m., congolaise, /. 
congratulate [kan'graetjulcit], v.t. Fyiiciter. 
I congratulate you, ( jc vous en fais tous) mes 
compliments; to congratulate oneself on, se 
feliciter de. congratulation [-'leijsn), n. 
Felicitation, /., compliment, m. congratu- 
lator, n. Personne qui fyiicite,/., congratu- 
lateur, m. congratulatory [kon'greetjulatari], 
a. De felicitation. 

congregate ['koqgrigeit], v.t. Rassembler, 
ryunir. — t'.i. Sc rassembler,* s’assembler 
(chez), se rendre {k or dans), congregation 
[-'geijan], n. Congrygation, /,, fidyies (in a 
church), pi,; assembiye, ryunion, /., audi- 
toire, m., assistance,/.; amas, assemblage (of 
things), m. congregational, a. £n assem- 
blee. congregationalist, n, • Congryga- 
tionaliste, m. or /. 

congress ['kaqg res], n. Congrys, m. 
congressional [kon'grejanl], a. Congressionel. 
congressman, n. Clongressiste, tn,; {U.S.) 
Membre du Congrys, m. > 

congruence ['kaggrusns], n. Accord, m,, 
conformity, convenance, /.; {Math.) con- 
gruence, /. congruent, a. Convenable, 
conforme (A); (Math.) congruent. con- 
gruity [kaq'gruflti], n. Convenance, con- 
formity; (Theol.) congruity, /, 
congruous ['ka^gruas], a. Convenable, con- 
forme (a); congruent, congruously, adv. 
Convenabiement, congrOment. 
conic ^ ['kanik] or conical, a. ' Gonique. 
conically, adv, En forme de c6ne. conics, 

n. pl. {Geom.) Sections coniques, f.pl. >• 
confer ('kounifa], «. Coniffere, m. 
confferous [kou'nifaros],' 0 .- Comffere. 
conine ['kounin], n, Cicutine, /. (poison). * 
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conjectural 

eoniectoral [k9n'd3ekt;3r3l), a. Conjectural, 
de conjecture, conjectirrally, adv^ Con- 
jecturalement. conjecture, v.t., vj. Con- 
jeetwer. — n. Conjecture, /. 
conjoin [kan'd 3 oiji], v.t, Joindre, conjoindre, 
umr. — t>,i. Se joindre, s^unir (a), 
conjoint ['k3nd33int], a. Li6, uni, conjoint. 

conjointly, adv. Conjointement, ensemble, 
conjugal ['kond jugal), o. Conjugal. con* 
jugaliy, adv, Conjugaiement. 
conjugate ['kondjugeit], v.t. Conjurer. To 
be conjugated, se conjuguer. conjugation 
[-gei/an], n. Conjugaison, /, 
conjunct [kan'djA^kt], a. R£uni, conjoint, 
associ£. conjunction, n. Conjonction, /, 

/n conjt^tion uith, conjointement avec. 
conjunctiva [kandjArik^taiva], n. (Anat.) 
Conjonctive, /. 

conjunctive [kan'djAqktiv], a. (Gram.) Con- 
jonctif. 

conjunctivitis, n. (Path.) Conjonctivite, /, 
con|unctly, adv. Conjointement. 
conjuncture, n. Conjoncture; occasion, ren- 
contre,/. ; concours de circonstances, m, 
conj^ation [kandju'rei/an), n. Conjuration, 
priire, adjuration ; Evocation, sorcellerie, /. 
conjure (i) [kan'djua], v.t. Conjurer, ad- 
jwer; faire Une conjuration avec, 
conjure (2) ['kAndja], v.t, Ensorceier; 
escamoter. A name to corgure vnth, un nom 
tout -puissant; to conjure away, exerciser; to 
conjure up, ^voquer. — v.t, Faire de la sorcel- 
lerie; escamoter. 

conjurer or conjuror ['kAndjara), n. Esca- 
moteur, prestidigitateur, illusionniste, m. 
conjuring, n. Prestidigitation, /., esca- 
nwtage, m. Conjuring trick, tour de prestidi- 
gitation or de passe-passe, m.; conjuring up, 
Evocation, /. 

conk [kagk], v.i. To conk out (of engine etc.), 
caler. 

conker ['ka^ka}, «. (/om.) Marron d’Inde, m. 
connate ['kaneit], a, N6 en meme temps, inn^. 
connect [ka'nekt], v.t. Lier, relier, joindre, 
rattacher, unir (6); accoupler, embrayer, 
mettre en communication. — v.i. Se lier, se 
relier, se joindre; faire correspondance (of 
trains), connected, a. Joint, uni, li6; suivi, 
coherent; en relations. Connected by tele- 
phone, relid par le tdldphone; to be connected 
with, etre joint a, se rattacher a, se rapporter 
tceU connected, de bonne famille. connect- 
ing-pipe, n. Raccordement, m. connecting- 
rod, n. Bicllc,/. connective, < 2 , Connectif; 
conjonctif. — n. {Grant.} Liaison, conjonction, 

/. ; (flof.) connectif, m, connectively, adv. 
Comointement. connexion or connection, 
n. Connexion, liaison, suite, /. ; rapport, m . ; 
relations (intercourse); if-pl. Pail.} corres- 
pondance, /.; (Elec.} contact, m,; (Comm.) 
clientele,/.; parentd, famille,/.; (pt.} parents, 
m.pl. In connexion with, b propos de; in this 
connexion, d cct dgard; to run in connexion 
with, ctre en correspondance avee (of trains), 
conning-tower, n. (Naut.} Tourclle, /., de 
commandement (of ship); kiosque, capot, m. 

(of submarine). 

connivance [ka'naivana), n. Connivence, /. 
connive, v.i. To connive at, fermer Ics yeux 
sur, ctre de connivence dans, 
connoisseur [kona'sa:], n. Connaisseur, m. 
connote [ko'nout], v.t. Signiher, voulotr dire. 
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connotation [bono'tei/an), n. Signification, 
connotation, (Log.} comprehension, /. con- 
notative [ka'noutativ], a. Connotatif, com- 
prdhensif. 

connubial [ko njuibisl], a. Du mariage 
conjugal. ’ 

conoid ('kounoid], n. Conoid e, m. conoidal, 
a. Conolde. 

conquer [ koijko), v.t. Vaincre, dompter; 
co_nqudrir.“U.(. Vaincre, remporter la vic- 
toire. conquerable, a. (Jui pent etre 
vaincu, domptable. conquering, a, Con- 
qudrant; victorieux. conqueror, «, Vain- 
queur, conqudrant, m. 
conquest t'koqkwest], n. Conquete, /, 
consanguine [kon'sa^ijgwin) or consanguin- 
eous [kons^Eij^gwinias], a. Consanguin. 
consanguinity, «, Consanguinite, parentd,/. 
conscience ['k a njTa ns), n. Conscience,/. Con- 
science money, restitution anonyme, /. (of 
income tax etc.) ; in all conscience, en bonne 
conscience; point of comaewce, cas de cons- 
cience, m. conscience-stricken, a. Atteint 
de remords. conscienceless, a. Sans 
scrupule. 

conscientious [kanfi'en/as], a. Consciencieux ; 
de conscience. Conscientious objector, objec- 
teur de conscience, m. conscientiously, 
adv. Consciencicusement. conscientious- 
ness, n. Conscience, /., sentiment de justice, 
m., droiture, /, 

conscious ['kanjas), a. Conscient, qui a 
conscience or le sentiment (de); qui a sa 
connaissance ; dont on a conscience (of 
things). To be conscious, avoir sa connais- 
sance; to be conscious of, avoir conscience tic. 
consciously, adv. Sciemment, avec con- 
science de soi-meme, en parfaite connais- 
sance. consciousness, n. Conscience; 
connaissance, /. To lose consciousness, 
s’^vanouir, perdre connaissance; to regain 
consciousness, reprendre connaissance. 
conscript (i) ['konskript), a. Conscrit. — n. 
Consent, m. 

conscript ( 2 ) [kan'skript], t.f. Enroler (par la 
conscription). 

conscription [kdn''skrip/an}, n. Conscription, 
/» 

consecrate ['konsikreit), v.t. Consacrer (a 
church); b^nir (the bread); sacrer (a bishop 
or king); canoniser (saints). Consecrated 
bread, pain binit, m.' consecrated ground, 
terre sainte, /. consecration ['-kretjanj, n. 
Cofisicration ; canonisation, /. ; sacre (of a 
king, bishop, etc.), m. 

consecrator ['konsikreita], «. Consacrant, tn. 

cx>iisecratozy, a. Sacmmentcl. 
consectary [kon'sektari], n. Consequence, /., 
corollaire, m. 

consecution [konsa'kjui/an], n. Succession, 
consecution, /. ; (Gram.) concordance, /. 
consecutive [kan'sekjutiv], a. Consicutif, qui 
suit. Five consecutive pages, cinq pages de 
suite, consecutively, adv. Consecutivc- 
nicnt, de suite, d’affilee; par ordre de date, 
consensus [kan'sensas], n. Assentiment 
giniral ; consensus, m., unanimite, /. 
consent (k.m'sent), v.i. Consentir (a). — n. 
Consentement; accord, m. By common 
consent, d’un commun accord; by mutual 
consent, de gri gri; the age 0 / consent, I’age 
nubile, m. 


consentaneous 


•constable 


consentaneoiis [kjnsen'tcinias], a* Conforrae 
d ’accord (avec). consentaneously, adv. 
Conformement, d ’accord, consentaneous- 
ness, «. Accord, m., conformity, /. 
consentient [Iwn'senjant], a. Consentant, du 
meme sentiment, d’accord; consentant (&). 
consequence f'kDnsikwans], n. Consequence, 
suite, /., eflfet, m.\ importance, /. In conse- 
quence, par consequent; in consequence of, 
par suite de; it is of no consequence, cela ne 
fait rien; of tchat consequence is it to you? que 
vous importe ? the consequence is that, il 
s’ensuit que, il en rysulte que; to take the 
consequences, subir les consequences, conse- 
quent, a. Resultant, par suite (de); (Log.) 
consequent. Consequent upon, qui est la 
consequence de. — n. Consequent, m. con- 
sequential [-'kwen/al], a. Consequent, 
logique; ifig-) suffisant, important (of 
persons), consequentiality, n. Justesse de 
raisonnement, logique; ifig.) suffisance, /., 
air d’importance, m. consequentially, adv, 
Indircctement; (fig.) avec suffisance, d’un 
air important. 

consequently ['konsikwantU], adv. and corg. 
Par consequent. 

conservancy [kan'soivansi], n. Conservation, 
protection (d’un site),/. Conservancy {hoard}, 
commission de conservation, /. 
conservation [konsa'veijan], n. Conserva- 
tion, /. 

conservatism [kan'saivatizm], n. Conserva- 
tisme, torysme, m. conservative, a. and n. 
Conservateur, m. At a conservative estimate, 
au bas mot, m. conservator, o. Conserva- 
teur, m., conservatrice, /. conservatory, n. 
Conservatoire (for arts and music), m.; 
(Hort.) serre, /. — a. Conservateur. 
conserve [kan's3;v), n. Conserve, /.; (pf.) 

, confitures, /,p/. — Conserver. 
consider [kan'sido], v.t. Considerer, exami- 
ner; avoir egard a; estimer, tenir (pour), 
regarder (comme). All things considered^ tout 
bien considere, ^ tout prendre; considered 
opinion, opinion refiechie, /. ; consider yourself 
lucky, estiniez-vous heureux. — v.i. Con- 
siderer, songer, refiechir (^). considerable, 
a. Considerable, grand, important, con- 
siderably, adv. Considerablemcnt. 
considerate [kan'sidarit], a. *Reflechi, 
modere, indulgent; attentif, plein d’egards; 
prevenant. // is very considerate of you to, 
e’est tr^s aimable h vous de. consider- 
ately, adv. *D’une maniere refiechie; avec 
indulgence, avec bonte, avec egards. ^ con- 
siderateness, n. *Caractere refiechi, m.; 
attentions, f.pl., prudence, discretion, deiica- 
tesse, f. 

consideration [kansida'reijan], n. Considera- 
tion, /., examen, m., egards, m.pl.', recom- 
pense, dedommagement, equivalent, m. ; 
importance, /. In consideration of, en 
consideration de; for a consideration,^ centre 
remuneration; on further consideration, re- 
flexion faite; oiif of consideration for, par 
egard pour ; to he under consideration, etre en 
deliberation; to take into consideration, 
prendre cn consideration, tenir compte dc; 
under no consideration, sous aucun compte. 
considering, prep, {colloq.) Eu egard i; vu 
que, attendu que, etant donne que. 
consign [kan'sain], v.t. Consigner, livrer, 


confier (&); (Comm.) cnyoyer,'expedier,* fatre 
une consignation de. To consign to the grave, 
deposer dans le tombeau. 
consignee [kansai'ni:], n. Consignataire, 
destihataire. ^ i . . ' 

consignor . [kan'sama], n. ' Consignateur, 
expediteur, m, . ‘ i ' 

consignment [kan'sainmant], n. Emedition, 
envoi, ' Consignment note, lettre de 
consignation, /.; to send on consignment, 
envoy er en consignation, en depdt (perma- 
nent). * 

consist [kan'sist], v.i.‘ Consistcr (en).^ To 
consist of, se composer (de);. to cortsist in, 
consister (en or ^); to consist with, s’accorder 
avec. consistence or consistency, n. 
Consistance, suite,/., esprit de suite; accord, 
m., harmonic; stabilite, sqlidite, /. consis- 
tent, a. Ayant de la consistance, consistant; 
compatible (avec), consequent. consis- 
tently, adv. D’une maniere consequente, 
consequemment; conformement {h}.^ • 
consistorial [konsts'toirial], a. Consistorial. 
consistory (kan'ststari], n. Consistoire, m. 
consolable [kan'soulabl], a. Consolable, 
consolation [kansa'leijan], n. Consolation,/. 

Consolation prize, prix de consolation, m. 
consolatory [kan'salatari], a. Consolant; de 
consolation. 

console (i) ['konsoul], n. Console (bracket 
etc.), /. . 

console (z) pian^soulj, v.t. Consoler (de). 
consoling, a. Consolant, consolateur. 
consolidate [kan'salidei^, v.t. Consolider.— =■ 

. v.i. Se consoltder. Consolidated funds or 
consols, consolides, m.pl. consolidation 
[-'deifan], n. Consolidation, /. consolida- 
tor, n. Raffermtsseur, m. 
consonance ['kansanans], n. Consonance, /., 
accord, m., harmonie, conformite, /. In 
consonance with, en conformity avec, con- 
sonant, a. Consonant, conforme (i), 
d’accord (avec).“fl. (Gram.) Consonne, f. 
consonantal [-'nsentl], a, Consonantique. 
consonantly, adv. D’accord avec. 
consort ( i) ['konsait], n. Compagnon, m., com- 
pagne, /.; epoux, m., epouse; (iVaui.) con- 
serve, /. ; Prince Consort, prince . consort, 
m. 

consort ( 2 ) [kan'sou], v.i. S’associcr (6). To 
' consort with,, frequenter. . 
conspectus [kan'spektas], n. Vue generalc, /., 
tableau synoptique, m. v 

conspicuous [kan'spikjuas], a.. Bien visible, 
en vue, en evidence; remarquable, eminent, 
frappant, marquant. To be conspicuous by 
one’s absence, briller par son absence; to make 
oneself conspicuous, se mettre en evidence, 
attirer les regards, conspicuously, adv. 
Visiblcment, manifestement, en^emment. 
conspicuousness, n. Caractere insigne, m., 
position eminente, /. ; voyant, edat, rn'. 
conspiracy [kan'spirasi], n. Conspiration, 
conjuration, /. conspirator,^ n. Cons- 
pirateur; conjure, m. conspiratress, «. 
Conspiratrice, /. conspire (-'spaia], u.i. 
Conspirer, comploter (centre); (jfig.) 
courir, se reunir (pour), conspiringly, adv. 
Par conspiration. 

conspue [kan'spju:], v.t. Conspuer. 
constable ['kAnstabl], n. *Connetable; 
gouvemeur (of castle); gardien de la paix; 
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constabulary 


contemplate 


agent de police, m. Chief constable, commis- 
saire de police, m.\ to outrun the constable, 
faire des extravagances, s’endetter. 
constabulary [kan'stacbjulari], n. Police; 

{County) gendarmerie, /. 
constancy ['konstansi], n. Constance, fermet^, 
bdelite,/. ; r^gularite,/. constant, a. Stable, 
constant, fiddle; continue!, continu. — n. 
{Math, etc,) Constante, /. constantly, adv. 
Constamment, invariablement. 

Constantina [konstan'taina]. Constantine, f, 
Constantine ['kanstantain]. Constantin, m. 
constellate ['konstaleit], v,t. Consteller. con- 
stellation [-'leijanj, n. Constellation,/, 
consternation [konsta'aci/an], n. Consterna- 
tion, /., atterrement, m. In consternation, 
atterre. 

constipate [''kanstipeit], v.t. Constiper. con- 
stipating, a. Constipant. constipation 
[-'pei/an], n. Constipation, /, 
constituency [kan'stitjuansi], «. Circons- 
cription ^lectorale, /., electeurs, m.pl. My 
constituency, mes conamettants, mes electeurs, 
m.pl. constituent, a. Constituant ; cssentie!, 
^lementaire. — n. Constituant, m.; partie cons- 
tituante, /., 6!6ment commettant; {Polit.) 
commettant, 61ecteur, m, 
constitute ['kanstitju:t], v.t. Constituer, faire. 
constitution [-'tju:Jan], n. Constitution, /., 
temperament, m.; {pi.) {Hist.) arrets, m.pl. 
constitution^, a. Constitutionnel. — n. Pro- 
menade de sante, f. To take one’s constitu- 
tional, faire sa petite promenade, prendre 
I'air. constitutionalist, n. Constitutionnel, 
m. constitutionality [-'nscHti], n. Constitu- 
tionnalite, /. constitutionally, adv. Cons- 
titutionnellement; par temperament, 
constitutive ['kanstitjuitiv], a. Constitutif. 
constrain [kan'strein], v.t. Contraindre, 
forcer; retenir, comprimer, enfermer; gener. 
In a constrained manner, d’un air gene, m. 
constrainedly, adv. Par contra inte; d’un 
air gene, constraint, n. Contraintc, gene,/. 
Without constraint, ^ cceur ouvert, m. 
constrict [kan'strikt], v.t. Resserrer, etrangler; 
brider, constriction, n. Resserrement, 
etranglement, m.; {Med.) strangulation, /. 
constrictor, «. {Anat.) Constricteur; boa 
constricteur, m. 

constringent [k3n'strind33nt], a. Constrin- 
gent, qui resserre. 

construct [kan'strAkt], t’.f. Construire, batir. 
constructor, n. Constructeur, m. con- 
struction, M. Construction,/,; edifice, bati- 
ment, m.; {fig.) interpretation, /., sens, m. 
To put a ivrong construction on everything, 
interpreter tout en mal; to put the best 
construction on, dormer I’interpretation la plus 
favorable a ; under construction, cn construc- 
tion ; what construction do you put upon hts 
conduct? comment cxpliquez-vous sa con- 
duite r constructional, a. De construction. 
Constructional engineering, construction me- 
canique, /. constructive, a. Constructif; 
implicite, par induction, constructively, 
adv. Par interpretation, par induction, 
construe ['konstru:, kan’stru:], v.t. Xraduirc 
mot-a-mot, analyser; {fig.) expliquer, inter- 
preter. Preposition construed with the ablative, 
preposition qui gouverne 1 ablatif. 
consubstantial [konsab^stsenfal], Consubs- 
tantiel (4). consubstantiality [-staeafi'aeliti]. 


n. Consubstantialite, /. consubstantially, 
adv. Consubstantiellement. consubstan- 
tiate, v.t. Unir en une seule et meme 
substance, consubstantiation [-'ei/an], n, 
Consubstantiation, impanatton, /. 

consuetudinary [konswi'tjutdinarij, a. and n. 
Coutumicr, m. 

consul ['konsal], n. Consul, m. Consul-general, 
consul general. consular ['konsjula], a. 
Consulaire. consulate or consulship, n. 
Consulat, m. 

consult [kan'sAlt], v.t. Consulter. — v.i. De- 
liberer, se consulter. consultant, n. Medecin 
consultant, m. consultation [kansartei/an], 
n. Consultation, deliberation,/, constdting, 
a. Consultant, Consulting engineer, in- 
genieur conseil, m. Consulting room, cabinet 
de consultation, m. 

consumable [kon'sju:mabI], a. Consumable; 
qu’on peut consommer. — n.pl. Les aliments, 

m. pl. consume, f.t. Consumer, dissiper, 
devorer, gaspiller, perdre; consommer (to 
use). To be consumed {toith), eire devore (de), 
brCller (de).^ — v.i. Sc consumer, consumer, 

n. Consommateur ; aborme (of gas etc.), m. 
Consumer goods, biens de consommation, 
m.pl. consuming, a. Consumant, devorant. 

consummate (i) ['kansameit}, v.t. Consom- 
mer, achever, accomplir. 

consummate (a) [kan'sAmat], a. Consomme, 
complet, acheve, fieffe. consummately, 
adv. Parfaitement, compietement. consum- 
mation [kansA'mei/an], n. Consommation,' 
fin, /., accomplissement ; (fig.) comblc, m. 
It is the consummation of my hopes, e’est le 
comble de mes desirs. 

consumption fkon's.^mp/an), n. Consonima- 
tion ; destruction; phtisie, consoniption, /. 
To be in a consumption, etre poitrinaire; to 
die of consumption, mourir de la poitrine or de 
phtisie. consumptive, a. Destructif; poi- 
trinairc, phtisiejue, tuberculeux. consump- 
tiveness, n. Predisposition a la tuberculose. 


/. 

contact ['kantaekt], n. Contact, rapport, m. 
{Elec.) Contact breaker, interrupteur, m. ; 
contact lenses, verres de contact, m.pl.', to 
bring into contact, mettre en rapport; to come 
into contact with, se mettre cn rapport avec; 
(Elec.) to make {break) contact, ^tablir 
(rompre) le contact. — v.t. Contacter, sc 
mettre en relation avec, entrer en contact 
avec. 

contagion [k.in'tcld5on]. 


contagious, 
ness, n. 


n. Contagion, /. 

a. Cont:itricux- contagious- 

, . Nature contagieuse, /. 

contain [kan'tein], Contenir; retenir, ren- 
fermer. lo contatti oneself, se contenir,^ sc 
maitriser. containable, a. Qui peut etre 
contenu. container, n. Recipient, reservoir, 
m.; (Comm.) boite, /.; cadre (de d^m^nage- 

ment), m. . ■ , o -n 

contaminate [kon taemineitj, v.t. ^ bouiUer, 
contaminer, contarnination (-'neijanj, n. 
Souiliiirc. contarnination, /. „ , ^ . 

contango [kan'turijgoul, n. {St. Exch.) Interei 


de report, m. ... - . . . • 

♦contemn [kan'tem], v.t. Mepriser, dedaigner. 
contemplate ['kontampleit], v.t. Contempler; 
mediter, projetcr, avoir en yue; prevoir, 
esp^rcr. To contemplate doing something, 
songer b faire quelque chose. — v.i. Songer, 
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coirtegnilative 

ni£dher. contemplation {-'pleijdn}, n. 
Contemplation; pens^, m6ditanon, vue, /.; 
projet, vu It was in contemplation to, il £tait 
question de; to have in contemplation, avoir 
en vue de, se proposer de. ' 

conten^lative ['kontampleitiv or knn'tem 
plotiv], a, Contemplatif; pensif. contem- 
platively^ adv. Contemplativcment. 
contemptator ['kantempleito], n. Contcm- 
plateur, nu, oontemplatrice, /. 
contemporaneity [kontemparo'ninti], n. Con- 
temporan6it£, /. contemporaneous 
[-^reiniss], a. Contemporain. contem- 
porary [-'temparari], a. Contemporain: — n. 
Contemporain, m., contemporaine, ; con- 
frere (of newspapers), m. 
contempt [kan^empt], n. M£pris, d^dain, m. 
Beneath contempt, plus que in6pri sable; con- 
tempt of court, refus dc comparaitre, vu,' 
contumace; desob^issance axis ordres de la 
cour, outrage aux magistrats, m. ; in con- 
tempt of, en or au m^pris de; to fall into 
contempt, tombcr dans le m^pris; to feel 
contempt for, avoir du m^pris pour, temr en 
mdpris. contemptible, a,' • Mdprisable, k 
dedaigner. contemptibleness, n, Caractdre 
mdprisable, m, contemptibly, ado. D’une 
manidrc mdprisable, contemptuous, a, 
Meprisant, de mdpris, dddaigneux. cx>n- 
temptuousiy, adv, Avec mdpris, dddai- 
gneusement. contemptuousness, n. 
Caractdre mdprisant, mdpris, m. 
contend [kan'tend], v.i. Lutter, combattre 
(contre or pour); contester; soutenir, affirmer, 
prdtendre (que); se disputer un prix etc. To 
contend for, combattre pour, concourir pour, 
se disputer. contender, n, Compdtitcur, 
concurrent, m. contending, a. En lutte, 
opposd, rival. The contending parties, les 
belligdrants, les contestants, m.pL 
content (i) [kon'tent], n. Contentemcnt, m. ; 
(pL) votes pour (in the House of Lords), nupl. 
Mon-contents, votes contre, nupl.', to one's 
heart's content, a cocur joie. — a. [kon'tent] 
Content, satisfait. I am content, je consens, jc 
veux bicn; to be content tcith, se contcnter de. 
— v.t. Conte ntcr, satisfaire. To content oneself 
toith, se bomer k. contented, a. Satisfait, 
content (de). contentedly, adv. Content, 
avec contentemcnt, sans se plaindre. con- 
tentedness, n. Contentemcnt, m. 
content (a) ('lontent], n. Contenu, m. ; (CAem.) 
teneur,/. Table of contents, table des matidres, 

; the contents of a litre, le contenu d’un 
litre, m. 

contention {kan^ten/an], n. Dispute, lutte,/., 
ddbat, m.; rivalitd, dmulation; affirmation, 
prdtention, /. Bone of contention, pomme de 
discorde, /., sujet de contestation, m., cause 
de litige, /. contentious, a. Contentieux, 
litigieux, disputeur, querelleur, conten- 
tiously, adv. En chicanant, contentieuse- 
ment. contentiousness, n, Humeur 
querelleusc, /,, esprit litigieux, m. 
contentment [kan'tentmant], n. Contentc- 
ment, m. Contentment is beyond riches, 
contentemcnt passe richesse. 
conterminous (ksn'taimmos), a. Limitrophe, 
voisin (de); attenant (A), 
contest (i) i'kontest), n. Lutte, /., combat; 

concours, m,, dpreuve, /. • 
cont^t ( 2 ) [kan'test], v.t. Contester, disputer. 


cctotfaband 

IParL) To ctmtest a reot, disputer un siAge; to 
contest a totU, amqtiec un testament.— v.t. 
Contester,.se disputer, lutter. contestable, 
a. Contestable, contestant, n. Contestant, 
compdtiteur, concurrent, m.i .contestation 
‘ [-'tei/an], «. Contestation,/. . 

context ['^ntekst], n. Contexte, m. In this 
context, A ce sujet. 

contexture [kan^tekstja], n. Contexture^ /. 
contiguity [kanti'gjuuti], n. Cont^guitd, 
proximitA, f. • 

contiguous [^n^tigjuas], a. Contigu, attenant 
(A), contiguously, adv. En contiguitc. 
contiguousness, n. Contiguitd, /. 
continrace ['kantinans] or con^ency, n. 
Continence, chastetd; (fig.) reteoue, modera- 
tion,/. continent ( 1 ), a. Continent, chaste; 
(fig.y modbrk, retenu. continently, adv, 
Avec continence, chastement, {fig.) avec 
retenue, avec moderation. • 1 - 

continent ( 2 ) [lontinant], n. Continent, m. 
The Continent, 1* Europe (continentale), /. 
continental [-^nentl], a. and n. Conti- 
nental. . , 

contingence [kan'tinduns] or contingency, 
R. Evcntualite,/, cas unprevu, cas fortuit, m. 
contingent, a. Contingent, fortuit, im- 
prevu; aieatoire. To be contingent upon^ 
dependre de.— ». {Mil.) Contingent; evene- 
ment fortuit, ' m. contingently, adv. 
cventuellcment, fortuitement, par accident, 
continual [kan'tinjual], a. Continuel; {Laio) 
continuu continually, adv. Continuelle- 
ment; {Law) continflment. 
continuance [kan'tinjuans], n. Continuation; 
duree, /.; sejour (in a place), m.; {Lato) 
ajournement, m. condnnate, a. COntinu, 
ininterrompu, {Law) continuel. continua- 
tion [-‘'eijan], n. Continuation,/,, prolonge- 
ment, m.; suite, duree,/.; (iSt. Exek.) report, 
m. continuator, n. (Ontinuateur, m. 
continue [kan'tinju:], v.t. Continuer; pro- 
longer; reprendre; conserver, perpetuer, 
maintenir. To continue (on) one's way, 
reprendre son chemin; se remettre en route; 
to continue to do somethtn'g, continuer k faire 
quelque chose. — v.t. Continuer; se prolonger, 
demeurer, rester (dans); etre toujours, durer. 
continued, a. Conti nu, soutenu, suivi; il 
suivre (of articles). To be continued in our 
next, la suite au prochain numero, k 
suivre. 

continuity [konti'njuiiti], n. Continuite, /. 
continuity-girl, n. (Cine.) Script- girl, /. 
continuity shot, n. (Cine-) Raccord, m. 
continuous [kan''tinju3s], a. Continu. con- 
tinuously, adv. Continilment, sans inter- 
ruption. continuum, n. Continu, m. 
contort [kan'tait], v.t. Tordre, contoumer, 
dehgurcr. contorted, a. Tordu, contoume, 
dehgure. contortion, n. Contorsion; (^na/.) 
li^tion, /. contortionist, n. Contoraion- 
niste, m. , 

contour ['kontua}, n. Contour, tracA (de 
niveau), m. contour-lines, n.pl. Courbes de 
niveau, f.pl. contour-map, n. Carte hypso- 
mAtrique, /. 

contra ['kontra], prep. Contre; {Comm.) 
d’autre part. Per contra, par contre, en 
compensation. 

contraband ['kantrebsendl, a. De contre- 
bande. Contraband goods, marchaadises de 
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contrabass 


controvert 


contrebande, f.pL — n. Contr«b&nde, f. Con~ 
traband of war^ la contrebande de guerrcj /. , 
contrabandist, n. > Contrebandier, m. 
contrabass ('k3ntra''beis], n. Contrebasse (a 
cordes), • 

contraception [kantra'sep/an], n. Precedes 
anticoncept ionne Is, m.pt. 
contraceptive, n. Proc^d^ or appareil anti- 
i conceptionnel, m. — a. Anticonceptionnel. ' 
contract ' fkan'trsekt], v.t. Contracter (all 
senses); abrdger, raccourcir; (fg.) resserrer; | 
rider, froncer (the eyebrows etc.); prendre (a ! 
habit).-“-e.f. Se contracter, se resserrer, se 
retrficir, se rider; (Comtn.) traiter (pour), con- I 
trader, s’engager (a), entreprendre, soumis- ^ 
sionner. To contract for^ traiter pour; to con-’ 
tract out of something, renoncer a, se digager I 
de, quclquechose par contrat. — -7t. ['kontr^kt] 
Contrat; pacte, m,, convention; adjudication, 
entreprise a forfait, soumission (for public 
works) ; promesse (of marriage), /. Breach of 
contract, rupture de contrat, /. ; by contract, j 
■ ^ forfait, par contrat; by private contract, de ' 
gri i gri, a I’amiable; conditions of contract, ' 
cahier dcs charges, m. ; to enter into a contract, 
passer un contrat; to put out to contract, 
mettre a I'entreprise; to put up to contract, 
mettre en adjudication, contractedness, n. 
Ritricissement, resserrement, m. contract!* 
bUity [•i;bi]itil or contractibieness, n. 
Contractiliti, faculti de se contracter, /. 
contractible [-'trsektabl], a. Contractile, 
susceptible de contraction. contractile 
[-'trsektail], o. Contractile, 
contractility {kantraek'tiliti], n. Force con- 
tractive, contractiliti, /. 
contraction [kan'traekjan], n. Contradion, , 
ritricissement ; raccourcissement; retrait (of 
metals), m. ; {Math.) abriviation, /. 
contractor [kan'traskta], n. Contractant, m., 
contractante, ; entrepreneur (builder); ' 
foumisseur (for the army or navy); adjudica- 
taire (granter), m. 

contradict [kantra'diktj, v.t, Contredire, 
dimentir. To contradict oneself, se dementir ; 
{coUoQ.) se couper. contradictor, n, Con- 
tradictcur, m. contradiction, n. Contra- 
diction, incompatibility, dymenti 

(denial), m. contradictious, a. Kaisonneur, 
ergoteur. contradictiousness, n. Esprit dc ' 
contradidion, m. contradictorily, adv, 
Contradictoirement. contradictoriness, n. 
Nature contradictoire, /. contradictory, a. 
Contradictoire. 

contradistinction [kontradis'tirjkfanj, n. Op- 
position,/., contraste, rtt. In contradistinction 
to, par contraste avec. 

contradistinguish [kontradis'tiijqwish), v.t. ' 
Uistinguer (de); contraster (avec/, 
contraindicate [kantra'indikeit], r'.t. Contre- 
indiquer. contraindlcant or contraindica- 
tion, n. Contre-indication, /. 
contralto [kon'tradtou], «. {Mus,) Contralto, 
contralte, m. 

contraption [kan/ra;p|an], n. (fam.) Machin, 
true, m. 

contrapuntal [kontro'p Anti], a. En contrepoim. 
contrariety fkantra'raiati], n. Contrariyty, 
opposition, f. contrarily ['kantrorili], adv. 
Contrairement, en sens contraire. con- 
trariness, n. Esprit de contra riity, de con- 
tradiction. 


contrariwise ['kontrariwaiz], adv. Au c^on- 
traire; en sens oppose. 

contrary ['kontrori], a. Contraire, oppose; 
(fam.y [kan treari] (of person) qui aime a 
contrarier, pervers, reveche, — n. Contraire, 
m. On the contrary, au contraire; quite the 
contrary, tout le contraire, bien au contraire; 
to the contrary, centre, en sens contraire. — 
ot/u. Contrairement (a); a I’encontre (de), au 
rebours (de). 

contrast ['kantruist], n, Contraste, m. To 
stand in contrast, faire contraste. — v.t. 
[kan'trajst] or [Ican'traist] Faire contraster; 
mettre en contraste.— t’.i. Contraster, faire 
contraste. 

contrate ['kantreit], a. (Roue) a dents (or 
cliquets) perpendiculaires au champ. 

contravaliation [kontrava'leijan], «. (Fort.) 
Contrevallation, /, 

contravene [kontra'viin], v.t. Contrevenir a, 
enfreindre. contravener, n. Contrevenant, 

m. contravention [-'ven/an}, n. Contraven- 
tion, infraction, /. In contravention of, en 
violation de, /. 

contribute [kan'tribjuit], I'.t. Contribuer, 
payer. — t>.i. Contribuer (a); concourir, 

collaborer (a). 

contribution [kantri'bju/an], n. Contribution, 
cotisation, /., article (in a journal etc.), tn. 

contributive [kan'tribjutiv], a. Qui contribue, 
contributif. To be contributive to, contribuer 
a. contributor, n. Contribuant, m., per- 
sonne qui contribue, /.; {Joum.) collabora- 
teur, m. To be a contributor to, contribuer a. 
contributory, a. Contribuant. 

contrite ['kontrait], a, Contrit, penitent, con- 
tritely, adv. Avec contrition, contriteness, 

n. contrition [-'trijan], n. Contrition, 
penitence, /. 

contrivable [kan'traivabl], a. Possible d faire, 
k arranger or a combiner, contrivance, n. 
Invention; combi naison, idee, /. ; artifice, 
dispositif, moyen, {farn.) true, m. contrive, 

v. t. In venter, imaginer; pratiquer, manager. 
— v.t. S’arrangcr dc mani^re (a), s’arranger 
(pour), trouver moyen (de); parvenir (i), 
venir a bout (de). contriver, n. Inventeur, 

w. , inventrice,/. contriving, a. Ingynieux. 

control [kan'troiil], n. Autority (superieure). 

haute main, maitrise; surveillance,/.; (Tech.) 
commande, /. Control signals, signalisation 
routiyre,/. ; (Mil.) control of fire, conduite du 
feu,/.; (Motor.) controls, les leviers de com- 
mande, m.pl.x out of control (of ship, aero- 
plane), dysempary; remote control, commande 
y distance, tyiycorninande, /. ; to lose control 
of oneself, n'etre plus niaitre de soi; under 
control (of a horse etc.), bien en main; (Rad.) 
illume control, controle de volume, ni. — v.t. 
Uiriger, rygler; gouvertier, commander; 
niaitriser, reprimer. To control oneself, se 
dominer, se retenir. controllable, a. Vyri- 
fiable; gouvemable. controller, n. Con- 
tr6Ieur, m. 

controversial fkantr.'>'\*3:f3l], a. ^ 

controverse, polemiqtic. controversialist, 
n, Controversiste, ni. 

controversy f'kantravarsi], n. Controverse, 
poiymiquc, /. ; dillcrend, m. 

controvert (^kantravart], v.t. Controverser, 
disputer. controvertible, a. Sujet a 
controverse, controversable. 
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contumacious 

contumacious [kontju'mei/ds], a, Obstini* 
recalcitrant, opiniStre; (Law) contuinace. 
contumaciously, adv. Obstiniment: (Law) 
par contumace. contumaciousness or 
contumacy ['kantjumasi], «• Obstuiation, 
opiniatrete; (Low?) contumace, /, _ _ 

contumelious [kDntju'mhlias], c. Iryuneux, 
outrageant, meprisant. contumcUousIy, 
aJv* Injurieusement^ outrageusement* 
contumely ['kantjumali], n. Injure, /., ou- 
trage, m., honte, /. 

contuse [kan'tju:z), v.t. Contusionner, meur- 
trir. contusion, n. Contusion, meurtris- 

sure, /. . . 

conundrum [ka'nAndramJ, n, Bnigme, 

devinette, /. _ 

convalesce [konvaHcs], r.i. Etre en convales- 
cence. convalescence, n. Convalescence,/, 
convalescent, a. Convalescent. Conva/es- 
cent home, maison de convalescence, /. — n. 
Convalescent, m., convalescente, /. 
convection [kan'vekjan], «. Convection, /. 
Convection heater, appareil de chauffage k 
convection, m. 

convenable [kan'viinabl], a. Qui peut etre 
convoqui. 

convene [kan'viin], v.t. Convoquer, riumr, 
assembler. — o.i. S’assembler, se r^unir. 
convener, n, Personne qui convoque,/.^ 
convenience [kan'viinians], n. Commodity, 
convcnance, /. ; objet de commodity, m. All 
modem conveniences (mod. con.), tout confort; 
at your convenience, sans vous deranger; of 
your earliest convenience, d^s que vous le 
pourrez; marriage of convenience, mArizgc de 
convenance, m.; (public) convenience, chalet 
de nicessit^, lieu d’aisances, m. convenient, 
a. Commode, convenable. // it is convenient 
to you, si cela ne vous derange pas; if you 
could make it convenient to, si vous pouvez 
vous arranger de manidre que (with^ sub- 
junctive) or de manidre ^ (with infinitive), 
conveniently, adv. Commod^ment, conve- 
nablemcnt, sans inconvenient; sans se 
gencr. 

convent ['konvsnt], «. Couvent, m. 
conventicle [kon'ventikl], n. Conventicule, m. 
convention [kan'vcnjon], n. Convention, /., 
pacte, m.; assembiee, ; ^1‘) convenances, 
f.pl. conventional, a. Conventionnel, de 
convention ; ordinaire. Conventional signs, 
les indications sur une carte d’etat-major. 
conventionalism, n. Convcntionalisme, 
respect des convenances, m.; phrase de con- 
vention, /., usage de convention, m. 
conventionality [kanven/a'njeliti], n. Caractfere 
conventionnel, m.; les conventions (artis- 
tiques, sociales, etc.), f.pl. conventionaUy, 
adv. Par convention; sans ortginaliti; 
ordinairement, 

conventual [kan'vcntjual], a. Conventucl. — n. 

Conventuel, religieux, m., religieuse, /. 
converge [kan'vaidj], t’.i. Converger, con- 
vergence, n. Convergence,/, convergent, 
converging, a. Convergent, 
conversable [kan^’aisabl), a. De bonne con- 
versation, sociable, conversableness, n, 
Amabilit6, sociability, /. conversably, adv, 
D’unc mani^re sociable, 
conversant ['konvaisant], a. Vers6 (dans); 
familier (avec). Conversant with, vers6 dans, 
au fait de, au courant de. 


convivial 

conversation [kanva'seifan], n. Conversa- 
tion, /., entretien, m, Conyersation piece, 
tableau de genre, m. ; (Law) criminal c<mveTsa~ 
tion, adult^re, m.; earnest conversation, entre- 
tien syrieux; private conversation, entretien 
particulier; to carry on a conversation, causer, 
s’entretenir; to change the conversation, 
changer de sujet. conversational, a. De 
conversation. A man of great conversational 
powers, un brillant causeur, m. conversa- 
tionalist, n. Causeur. 

conversazione [kanvasstsPoun^, r. Ry- 
union (littyraire, artistique, or scientifique),/. 
converse (i) [kan'vais], v,i. Causer, con- 
verser, s’entretenir. 

converse (2) ['kanvois], n. Entretien, m., 
conversation; (Log.) converse; (Math.) ryci- 
proque, /- — a. (Math.) Ryciprotme. 
conversely [kanVaisU], adv, Ryciproque- 
ment. 

conversion [kanVa:fan], n. Conversion, /., 
change ment, m. 

convert (1) [kan'vait], v.t. Convertir, trans- 
former; faire servir. 

convert (2) [Ttanvait], n. Convert!, m., con- 
vertie, /. To become a convert, sc convertir. 
converter [kan'vaita], n. Convert isseur. m. 
convertibility [-'biliti], n. Convertibility, /. 
convertible [-'vaitabl], a. Convertible (of 
things); convertissable (of persons); (Motor.) 
dycapotable. convertibly, Ryciproque- 
ment. 

convex |[kan'veks or Otanveks] (attributively), 
a. Convexe. — n. ['kanveks] Corps convexe, 
m. convexity, «, Convexity,/, convexly, 
adv. De forme convexe. convexo-concave, 
a. Convexo-concave. 

convey [kan'vei}, v.t. Transporter (goods etc.); 
porter, conduire, mener, amener; transmettre 
(sounds etc.); prysenter (thanks etc.); donner 
(ideas etc.); communiquer (news etc.); cyder 
(property etc.). That conveys nothing to me, 
cela n.e me dit rien; to convey one's meaning, 
traduire sa pensee; to convey to posterity, 
transmettre a la postyrite. conveyable, a. 
Transportable, portable; exprimable; (Low) 
transferable, conveyance, n. Transport, 
m.; transmission, /.; vyhicule, m. ; (Laic) 
cession,/., transfer!, m. Means of conveyance, 
moyens de transport, m.pl.', public conveyartce, 
transports publics, m.fn. conveyancer, n. 
Notaire, m. conveyancing, n. Notariat, m. 
conveyer or conveyor, n. Personne qui 
transporte, qui transmet, etc., /.; porteur, 
voiturier, m. ; (appareil) transporteur; con- 
ducteur (yiectrique), m. Conveyor belt, bande 
transporteuse ; chaine de montage, /. 
convict (i) [kan'vikt], v.t. Condamner, dydarer 
coupable; convaincre (of error etc.), 
convict ( 2 ) ['kanvikt], n.^ For^t, *gaiyrien, 
*deporty, m. Convict, prison, bagne, m. 
conviction [kan'vikjaii], n. Conviction, per- 
suasion; (Z.<i!e) condamnation, /. To carry 
conviction, emporter conviction, 
convince [kan'vins], v.t. Convaincre, per- 
suader. convincing, a. Convaincant; 
persuasif. convincingly, adv. D’une 
maniyre convaincante. ^ 

convivial [kan'vivial], a. ^ Digne de bons 
convives, joyeux, jovial. conviviality 
[-'xliti), n. Franche gaiety, /.; (pi.) joyeux 
repas, m.pl. 
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convocation 


convocatioa [kanva'kei/sn], n. Convocation; 

(EccUs.) assembl^e, /., synode, m. 
convoke Psan'vouk], v.t, Convoquer, assem- 
bler. 

convolute ['konvsljuit] or convoluted, a. 
(Bot.) Convolute, convolution [-'Ijui/an], n. 
Circonvolution, enroulement, m. 
convolve [kan'volv], v.t, Rouler, enrouler. 
convolvulus [kan'v^lvjuUs], n. (pi. convol- 
vtili) Volubilis, liseron, m., belle-de-jour,/, 
convoy (i) [ksn'vDi], v.t. Convoyer, escorter. 
convoy ( 2 ) ['kanvai), n. Convoi, m., escorte, /. 

To sail in convoy, naviguer en convoi. 
convoy-ship, n. (Batiment) convoyeur, 
batiment d’escorte, m., escorte, /. 
convtilse [kan'vAls], v.t. Convulser, donner 
des convulsions (fig.) ^branler, boulever- 
ser. convulsed, a. Crisp4, convulse, 
boulevers6. To be convulsed totth laughter, se 
tordre de rire. convulsion, n. Convulsion, 

/•; ifis-) commotion, /. Fit of convulsions, 
acc^s de convulsions, m.; to be seized toith 
convulsions, tomber en convulsions, convul- 
sionary, a. Convulsionnaire. convulsive, 
a. Convulsif. convulsively, adv. Convul- 
sivement. 

cony or coney ['kouni], n, Lapin, m, 
coo [ku:], v.i, Roucouler. To bill and coo, faire 
les tourtereaux. cooing, n. Roucoulement, 
m, 

cooey [Tcuri:], n. Cri, appel, m. (of Australian 
bushmen). 

cook [kuk], n. Cuisinier, m., cuisini^re, ; 
(Naut.) coq, m. Cook-house, (Mil.) cuisine,/.; 
cook-shop, gargote, /.; head cook, chef, m . — 
v.i.^ Cuire; faire la cuisine, cuisiner. — v.t. 
Cuire, faire cuire; apprcter; falsifier 
(accounts); (fig.) arranger. To cook someone’s 
goose, contrecarrer quelqu’un. cooker, n. 
Cuisin^re (stove),/.; fruit ^ cuire, m. Pressure 
cooker, marmite autoclav^ cocotte-minute, /. 
cookery, n. Cuisine, /. (art), cookery- 
book, n. Livrc de cuisine, m. 
cookie ['kuki], n. (Sc.) Fecit pain au lait, m.; 
(Am.) galette, /. 

cooking ['kukii]], n. Cuisine; cuisson, /. 
cool [ku:l], a. Frais, (fig.) calmc, tranquille; 
hardi, pcu gen6. As cool as a cucumber, 
avcc un sang-froid inebranlablc ; hoto cool that 
man is, comme cet homme est sans gene or a 
de Taplomb; it is cool, il fait frais; 'keep in a 
cool place’, tenir au frais; to give someone 
a cool reception, donner un accueil tres froid k 
quelqu’un; to grotc cool, se refroidir; to keep 
cool, garder son sang-froid. — n. Frais, m., 
fraicheur, /. In the cool, au frais, — v.t. 
Rafraichir; refroidir; (fig.) calmer, modi-rer. 

To cool one’s heels, croquer le marmot. — v.i, 

Se refroidir; refroidir. To cool down, se 
rafraichir; se calmer, s’apaiscr. cooler, n. 
Rafralchissoir, refrigerant; (Med.) rafralchis- 
sant, m.; (Motor.) radiatcur, m.’, (pop.) prison, 
cellule, /. cool-headed, a. De sang-froid, 
cooling, a. Rafratchissant, calmant. Cooling 
tower, refroidisseur, m. — n. Rafrajchissement ; 
(Motor, etc.) refroidissement, m. coolish, a. 

Un peu frais, frisquet.^ 

coolly ['kudli], adv. Fralchement; (fig.) froide- 
ment, de sang-froid, tranquillement, sans 
gene, coolness, n. Fraicheur, /., frais, tn.; 

(^.) froideur (indifference), /. ; sang-froid; 
toupet, sans-gene (impudence), m. 
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copper 

coolie ['ku:li], n. Portefaix indigene, coolie, 
m. 

coon (i) [ku:n), n. (Am.) [raccoon], 
coon ( 2 ) [ku:n], n. (Am, slang) Chanteur noir; 
type, gars, m. He’s a gone coon, e’en est fait 
de lui. 

coop [ku:p], n. Cage a poules, mue, /. — v.t. 
Mettre en mue. To coop up, enfermer 
^troitement, claquemurer. 
cooper ['ku:pa], n. Tonnelier, m. — v.t. 

R^parer. cooperage, n. Tonnellerie, /. 
CO-opeTOte [kou'apareit], v.t. Cooperer, con- 
courir (a). co-operation [-'reifan], n. 
Cooperation, /. ; concours, m. co-operative, 
a. ^ Coopirant, coop6ratif. Co-operative 
Society, (societd) cooperative, /. ; co-operative 
stores, magasins de society cooperative, m.pl. 
co-operator, n. Cooperateur, m., -trice, /. 
co-opt [kou'opt], v.t. Coopter. co-optation, n. 
Cooptation, /. 

co-ordinate [kou'Didineit], v.t. Coordonner. — 
a. [kou'ordinit] Du meme rang, egal; (Math.) 
coordonne. — n. (pl.) Coordonnees, f.pl. 
co-ordinately, adv. Fgalement, au meme 
rang, co-ordination f-'nei/an], n. Fgalite 
de rang, coordination, /. 
coot [ku:t], n. (Orn.) Foulque, /. 
cop [kap], n. Cime, /., sommet, m. ; huppe, 
aigrette (of birds), /. ; (slang) flic, m . — v.t. 
(colloq.) Attraper, pincer. To cop it, attiger; 
recevoir un savon. 

copaiba [ko'peiba] or copaiva, n. Copahu, m. 
copal ['koupalj, R, Copal, tn, 
coparcenary [kou'pa:s3n3ri], n. (Late) 
Succession par indivis, /. coparcener, n. 
Froprietaire indivis, m., proprictaire in- 
divise, /. 

copartner [kou'paitna], n. Associe, m. co- 
partnership, rt. Societe en nom collect if, /. 
cope (i) [koup], n. Chaperon, m.. chape 
(sacerdotal vestment); (fig.) voute des cieux, 
f. cope-maker, n. Chapier, m, — v.t. 
Couvrir, chaperonner. 

cope ( 2 ) [koup], v.i. Sc debrouiller. To cope 
vjith, tenir tete a; venir a bout de. 
Copenhagen [koupan'heigan]. Copenhague,/. 
coper ['koup3], n, [horse-coper]. 
copier ['kopia] or copyist, n. Copiste; (fig.) 
imitatcur, m. 

copilot [kou'pailat], n. Pilote de relive, 
c<Jpilcite, m. 

coping ('koupiij], n. Falte (of a building); 
couronnement (of a wall), m. coping-stone, 
n. Chaperon; couronnement, m. 
copious ['koupias], a. Abondunt, copieux. 
copiously, adv. Copicusement, ahondain- 
ment. copiousness, r. Abondance, /. 
copper ['kopa], n, Cuivre (rouge). m.\ 
lessivcusc, chaudi^re (boiler), /. , cliaudron 
(small boiler), m.i batterie de cuisine, /. ; 
(slang) flic (policeman), m., (pl.) petite mon- 
naic,/. ; (.St. Exch.) valeurs cuprifdres, /./>/. — 
a. De cuivre, cncuivrc. — t./. Cuivrer ; (Naut.) 
doubler en cuivre. copper beech, n. lietre 
rouge, m. copper-bottomed, a. Double en 
cuivre, ^ fond de cuivre. copper-coloured, 
copper-hued, a. Cuivr^. copper-plate, n. 
Cuivre plane, m. ; taille-doucc, /, Copper- 
plate engraving, gravure en taille-douce, /. ; 
copper-plate handwriting, ^criturc moulec or 
calBgraphiie, /. copper-smith, r. Chau- 
dronnicr, m. copper-wire, n, Dinanderie, /. 


copperas 


copper-Mrirei n.'-Fil de cuivre, m. coppery, 
a. Cuivreux. 

copperas ['koporas], «. Couperose, /. ; solfate 


de fer, m. . ' ^ 

coppice ['kapis] or . copse, tt. Taillis, m. 
Coppice with standards, taillis sou5> futaie. 
copse, v.r. Conserver en taillis. i‘; 

copra ['kopra], n. Copra, m. 
coprophagous [ko'prafagas], a. {EnL) Copro- 
phage. 

co^proprietor [koupra'praiata]’, > n. Co- 
propri6taire, m. v 

copse [kops], n, [coppice]. ' 

Copt [kopt], n. Copte, m. Coptic, n. Copte 
(language), m. — a. Copte. 
copula ['kapjula], ». Copule, /. copulate, v.i. 
S'accoupler. copulation [-'lei/an), n. 
Copulation, /. copulative, a. {Gram.) 
Copulatif. — n. Copulative,/.* 
copy ['kopi], n. Copie,/.; exemple (for writ- 
ing); exemplaire (of printed books); num^ro 
(newspaper); model e (for drawing), m. 
Ret'iev) copy, exemplaire de service de presse, 
TTt.'y rough copy, brouillon, m.\ to make a fair 
copy of, mettre au net; top copy, original, m.; 
true copy, copie conforme, /. — v.t. Copier; 
imlter. To copy out, transcrire ; to copy some-- 
one, se modeler sur quelqu'un. copy4>ook, 
«. Cahier d*^criture, m. To blot one's copy- 
book (fig.), temir sa reputation, copy-cat, n. 
(fam.) Imitateur, singe, m. copyhold, n. 
Tenure en vertu de copie du role de la cour 
seigneuriale, /. copyholder, n. Tenancier 
par copyhold, m. ; (Print.) teneur de copie, m. 
copying-book, n. Copie-lettrcs, /. copying- 
clerk, n. Exp6ditionnaire, tn, copying-ink, 
n. Encre a copier, /. copying-press, n. 
Presse a copier, /. copyist [copier], copy- 
right, n. Droits d’auteur, m.pl.; propriit6 
litt^raire, /. This is copyright, reproduction 
interdite; copyright reserved, tous droits 
reserves. 

coquet [ko'kct], v.i. Faire dcs coquetteries (i); 
faire la coquette (avee). coquet or coquette, 
n. Coquette,/. 

coquetry ['koukatri], n. Coquetterie, /. 
coquettish [ko'keti/], a. Coquet, en coquette; 
provocant (smile), coquettishly, adv. D’un 
air provocant. 

coracle ['koraki], m. Bateau de pcche (en toile 


or cuir sur bati d osier), rn. 
coracoid ['korakoid], a. Coracotde. 

Coral ('koral} Sea. La mer de Corail, /. 
coral ['koral], n. Corail; hochet de corail 
(rattle), m.; ceufs de homard, m.pL — a. De 
corail. corat-flsher, n. Corailleur, m. 
coral -fishing or coral-fishery, n. Peche 
du corail, /. coral-reef, «. R^cif de corail, 
m. coralliform, a, Coralliforme. coral- 
line, a. Corallin. 

corbeU ['koibal], «j (Arch, and Fort.) Cor- 
beille, /. 

corbel ['koibal], «. (Arch.) Corbeau, m. 

corbelling, n. Encorbellemcnt, m. 
cord fko:d], «. Corde,/., cordon; cordage, m., 
ganse, /. ; (fig.) lien, m. Spinal cord, cordon 
medullaire, m. — v.t. Corder. cord-maker, 
«, Cordier, m. cord-wood, «. Bois de st^re, 
m. cordage, n. Cordage, tn. corded, a. 
Cordt, b c6tes (of silk) ; h cordes (of tyres), 
cordate ['ko:deit] or cordated, a. (Bot.) 


Cord^. '' 


n o i 1 » ^ 

Cordelia [k3:d9'li»];*'fr. Cordelier, w», ' 
cordial ['ka:di9l],‘a. Cordial.— n. Cordial, m., 
liqueur,/, ' ■ ' i * 

cordiality [ko:di'«liti], n. CordiaEt6, 
cordially v['la>:di9ti], ado. Cordialemeht; y ' ‘ 
cordiform ['kardifbtm}^ a. Cordiforme. 
Cordilleras [koid^jearaz].' ' Les Cordill^es, 
f.pl. • • '• ' . ‘ ; 

cordon ['kaidan], ft. Cordon, rrt. '^ Cordon 
(tree), arbre en.fuseau; cordon, m.*— ^.t. To 
cordon off, isolcr par un' cordon Me police). 
Cordova ['loidavo]. -^^Cilordoue, /. ' Ciordovan, 
a. and n. Cordouan, de CoMque. 
corduroy ['kordjursi], n. Velours ifcfltes, m. 
Corduroy road, chauss6e''form6e de^ ttoncs 
d’arbres jet63 en • travers, /.;.' cheniin de 
rondins, m.\ corduroys or corduroy trousers, 
pantalon de velours i efites, m. 
core [kaiji n. Coeur; 'noyau (of a castihg); 
(fig.) milieu, centre, m.; (Nduf.) Sme (of a 
rope),/. ; trognon (apple), m. Rotten tothecore, 
pourri jusqu'i la moelle; to touch to the core, 
toucher profondiment. — v.t. Vider (une 
pomme); creuser, ivider (un moule).' 
co-regent [kou'rirdjsnt]-, «. Cor^gent, m. ^ 
co-religionist [kouri'lid33nist], n. Coreligion- 
naire, m. and/. 

co-respondent ['kouris'pondsnt], n. ' Com- 
plice, co-d6fendeur, tn. (en adult^re). 
corf [ko:f j, n. Manne, /., wagonnet, m. 

Corfu ['kotfju:]. Corfou (isle), /.; (town), tn. 
cor^, corgi ['ko:gi], n. Basset gallois, m. 
coriaceous [kori'eijos}, a. Coriac6. 
coriander [ItDri'xnds], n. (Bot.) Coriandre,/. 
Corinth f'korinG]. Corinthe, /. 

Corinthian [ko'rinGian], a. Corinthien. — n, 
*Viveur; amateur de sports, yachtsman, etc. 
co-rival (corrival). 

Coriolanus [koria'leinas). Goriolan, tn, ' 
cork [ko;k], n. Li6ge; bouchon (for bottles 
etc.), tn. — v.t. Boucher, corkage, n. Droit 
de dibouchage, m.- ■ cork-cuttpr, n. Bou- 
chonnier, m. corkscrew, n. Tire-bouebon, 
m. Corkscrew staircase, cscalier en limacon 
or en colimafon, m. , cork-tipped, • a, A 
bouts de H^gc (of cigarettes), cork-tree, 
cork-oak, n. Chene-li6ge, m. corker, n. 
(pop.) Mensonge, m.; homme excellent, type 
6patant, m. corking, n. Bouchage, m. 
corky a. De li^ge, sub^reux; qui sent le 
' bouchon (wine), 
corm [koim], n. (Bol.) Bulbe, m. 
cormorant ['koimorarit], n. Cormoran; (fig.) 

rapace, affameur, tn. ’ 

corn fltoin], «, Grain, m.; c4r4ales, /.p/.; blis, 
m.pl.x (Am.) mals; m.; cor (on the foot), m. 
Ear of com, ipi de bl6, m.; Indian com, mats, 

m, ; soft com, oeil de perdrix, m.— o.t. Saler 
(beef); grener (gunpowder), cbm-chandler, 
n: Blatter, marchand de bl6, tn, corn-cockle, 

n. Nielle,/.' corn-crake, n. Rale de genet, 
tn. corn-crops, n.pl. Circles, /.p/. corn- 
cure, n. Coricide, m., remfede centre les cors, 
ht. corn-cutter, ti. Pedicure, m. 'corn* 

■ dealer, «. Marchand de grains, m. corn- 
exchange, n. Halle aux bl^s, /. com- 
factor, «, Facteur de la halle aux bl6s, m. 
cornfield, n. Champ de bl6, m. cornflakes, 
n.pl. Paillettes de mats, /.pi. com-flour, «. 
Farine de mats, /. com-flower,' n. ■ Bluet, 
m. corn-laws, Tt.Pl. Lois sur les cdri'ales, 
f.pl. com-merenant, n. ’ N^gociant ' en 


[ i 06 ] 


corroborate 


grains, m. com*TOppy, n, Coquelicot, m. 
corn-stactc, n. Meule de bl^, /. corn- 
trade, rt. Commerce des grains, m. 
cornea ['kainia}, n. (Anat.) Corn^e, /. 
corned beef, n. Bteuf $al£, m. (de conserve), 
cornel ['koinal], n, Comouille, /, cornel- 
tree, «. Comouiller, m. 
cornelian [koi'niilian], m, (Mitt.) Comaltne,/, 
corneous [Ttornias), a. Ck>m6. 
corner [^kaino), n. Coin, angle, m.; en- 
coignure; (Tech.) comiire, /. ; (fig.) mono- 
pole, accaparement, m. Blind corner, tour- 
nant (or virage) masqu^; comer kick, (Ftb.) 
comer [kor^ner], m. ; corner house, maison du 
coin or qut fait Ic coin, /. ; comer seat, place 
de coin, /. ; comer tooth, incisive exteme, /. ; 
tn the comer, au coin; round the comer, au 
coin de la rue; tout pr^s; to drive into a comer, 
pousser dans un coin or au bout; mettre au 
pied du mur; to take a corner, prendre un 
virage, virer. — v.t. (Comm.) Accaparer; (fig.) 
pousser dans un coin, acculer, — v.i. Prendre 
un virage, virer, 

cornered, a. A coins, ^ angles, 
corner-stone, tt. Pierre angulaire, f. 
comerwise, adv. Diagonalement. 
comet ['koinit], n. (iomet (a pistons), m. ; 
oublie, /., plaisir, nt.; cornette, /. (of nun); 
^etendard, porte-^tendard, m, 
comice ['kDinis), n. C^miche, /. 
comiferous [ka:'nifaras), a. Qui contient de 
la pierre de come. 

comiform ['kainifoim], a, Comiforme. 
Cornish ['k a: niJ^jO. De Comouailles, comouail- 
lais.— n. Le corntque, m. (the language), 
^cornopean [kai'noupion], n. Comet b 
pistons, m. 

cornucopia [ko:nju'koupjo), n. Come 
d'abondance, f. 

Cornwall ['kornwal], Comouailles,/. 
coray [Ttaini], a. Abundant en grains ; (coHoq.) 
pas tris drole (of a joke), banal, sentimental 
(of music). 

corolla (ka^rolo], n. (Bot.) Corolle, /. 
corollary [ka'rolari], n. Corollaire, m. 
corona [ka'^rounaj, «, Couronne, /. ; (Arch.) 
larmier, m.‘, (Bot. etc.) couronne, ; halo, m. 
(of sun, moon). 

coronach ['karanoexj, n. (Sc.) Chant fun^bre, 
m. 

coronal [“Ttoranan, n. Guirlande; (fig.) 
couronne,/. — a. (Anat.) Coronal, coronary, 
a. Dc couronne ; (j^naf.) coronaire. corona- 
tion [-'ncijan], n, Couronnement, sacre, 
m. 

coroner ['karona], rt. Coroner, m. 
coronet ['koranitj, n. (Petite) couronne, /. 

coroneted, a. Couronn6. 
coronoid ['karanoid], a. (Anat.) Coronojde. 
corozo [ka''rouzou], «. Corozo, ivoirc v^g^tal, 
m. 

corporal (i) ['kDTparol), n. Caporal (of 
infantry); brigadier (of cavalry), m. 
corporal ( 2 ) ['korparal), a. Corporel. — n. 
(R,~C. Ch.) Corporal, m. corporality 
[ko;pa'ra;liti], n. (Theol.) Matirialitd, /. 
corporally, adv. Corporellcment. 
corporate ['kaiparitj, a. firig6 en corpora- 
tion; de corporation. Corporate name, raison 
soctale, /. corporately, adv. Collect ive- 
ment. 

corporation [korpD'rci/an], n. Corporation, /. ; 


corps constitud, m.; sociit^,/.; consetl muni- 
cipal. m., municipalitii (of a town),/.; (facet.) 
bedaine, /. 

corporative ['koiparativ], a. Collectif, 
CO rp or at if. 

corporeal [kai'poirial], a. Corporel, materiel, 
corporeally, adv. Corporellement, mat^- 
riellement. corporeity [-'ri:iti], n. Cor- 
poreiti, /. 

corposant ['karpazant], n. Feu de Saint- 
Elme, m. 

corps [ka:], n.inv. Corps, m., formation, /. 

Army corps, corps d'arm^e, m. 
corpse [ka:ps], n. Cadavre, corps mort, m. 
corpulence ['k^ipjulans] or corpulency, ri. 
Comulcnce, /., embonpoint, m. corpulent, 
a. (Jorpulent, gros, gras. 

Corpus Christi ['kajpas 'kristi]. La Fete- 
Dieu,/. Corpus delicti [di'Iiktai], 71. (Late) 
Lc corps du debt, m. 

corpuscle ['kaipAsl], n. Corpuscule, globule, 
ra.; molecule, /. corpuscular [kj:'p.\skju 
la], a. Corpusculaire. 

corral (kD'r®I], «. Corral, m. — v.t. Renfermer 
(dans un corral). 

correct (ka'rekt], a. Correct, exact, juste; 
(fig.) convenable, en rdgle; pur, bon (of 
style); bien elev6 (of person); comme il faut. 
All’s correct, tout est en rtgle; c’est parfait; 
it’s the correct thing to, il est de rigueur de. — 
v.t. Corriger, rectifier, reprcndre; puiiir; 
contrebalancer. To correct oneself, sc corriger, 
se reprendre; to stand corrected, reconnaitre 
son erreur, avouer qu’on a tort, correction, 
n. Correction,/.; punition, /. Subject to or 
under correction, sauf correction, correc- 
tional, a. Correct ionnel. corrective, a. 

De correction, correctif.— n. Correctif, m, 
correctly, adv. Correctement, exactement, 
justement, juste ; convenablement, r^guli^re- 
ment. correctness, n. Exactitude, justesse, 
correction; purct^ (of style); fidilit6 (of a 
copy), /. corrector, n. Correcteur, m. 
correlate ['karileit], r.i. Correspond re, etre 
corr^Iatif. — v.t. Mettre en correlation, cor- 
relation [-'leifan]. Correlation, /. correla- 
tive [-'relativ], a. Correlatif. — w, Corr^latif, 

m. correlatively, adxK Correlativement, 
d’une mani^re correlative, correlativeness, 

n. Caractdre correlatif, m. 

correspond [karis'pandj, t'.i. Correspond re 
(& or avec), repond rc (A); s’accorder (avec); 
£tre conforme (a). correspondence, n. 
Correspondance, /,, rapport, m., relations, 
f .pl. Correspondence course, cours par corres- 
pondance, m. correspondent, a. Corres- 
pond ant, conforme, qui se rapport e (a). — n. 
Correspondent, m. correspondently, adv. 
D’une mani^re correspondante, conforine- 
ment (k). corresponding, a. Correspon- 
dant (a), correspondingly, adv. Egalement. 
corridor ['karidar], «. Corridor; couloir; 
passage, m., gaterie, /. ; (Fort.) chemin 
couvert, m. Corridor carriage, wagon k 
couloir, m.; corridor train, train A couloir, m. 
corrigible ['karid^abl], a. Corrigible, 
corrival [ka'raivaf], n. Rival, compititcur, m. 

corrivalry, n. Rivalitc, /. 
corroborant (k.T'rabarant], a. (Med.) Corro- 
borant. — n. Corroborant, tn. 
corroborate [ka'rabareit], v.t, Corroborer, 
confirmer. corroboration [-'rci/an], n. 
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Corroboration, confirmation, /. In corro- I 
boration of, 4 Tappui de. corroborative 
[-'robarativ], a. Corroboratif.— «. {Med.) 

Corroboratif, m. t-, ‘ • j- s. 

corroboree [ka'roban;], n. Danse indigene 

d’ Australie, /. ■ 

corrode fka'roud], v.t. Corroder, ronger; {fig^ 
miner, detnire. — vA. Se corroder. corrod- 
ing^a. Corrodant. corrosion, n. Corrosion; 
(fig.) destruction,/, corrosive, a. Corrosif; 

( fie.) rongeur. Corrosive care, souci rongeur, 
Corrosif, m. corrosively, adv. 
Comme un corrosif. corrosiveness, n. 
Nature corrosive, /., mordant, m.; (fig.) 
acrimonie, /. _ , 

corrugate ['korugeit], v.t. Rider, phsscr, 
froncer; onduler. Corrugated iron, t6Ie 
ondul^e, /. ; corrugated cardboard, carton on- 
dul^, m. — t;.i. Se plisser, se froncer, se rider, 
corrugation, n. Corrugation, /.; {fig.) 
plissement, froncement, m. 
corrupt [ka'rApt], v.t. Corrompre. — v.i. Sc 

corrompre. — a. Corrompu, d6prav6, vici6. 
Corrupt practices, tractations malhonnetes, 
/./>/., faits de corruption electorale, m.pl. To 
become corrupt, se corrompre, se depraver, 
corrupter, n. Corrupteur, m., corrup trice,/, 
corruptibility, n. Corruptiblliti, /. cor- 
ruptible, a. Corruptible, v6nal. corrupt^g, 
a. Corrupteur. corruption, «. Corruption; 
(fig.) alteration (of texts etc.), /. corruptive, 
a. Corruptif. corruptly, adv. Par corrup- 
tion. corruptness, n. Corruption, v6nalit6,/. 
corsage ['k3:sid3], n. Corsage, m. 
corsair ['kaisea], n. Corsaire, m. 
corset t'k3:sit], n. Corset, m. — v.t. Corseter. 

corset-maker, n. Corsetier, m., corsetifere,/. 
Corsica ('koisika]. La Corse, /. 

Corsican ['korsikan], a. and n. Corse, 
corslet ['karslit}, n. Corselet, m. 
cortege [korteis], n. Cortfege (funfebre), m., 
procession, /. ; suite, /. 

Cortes ['koitez], n.pl. Les Cortes, /.p/. 
cortical ['koitikal], a. Cortical, corticate, 
a. Cortiqueux. corticiferous [-'sifaras], a. 
Corticifdre. corticiform [-'tisilbim], a. 
Corticiforme. _ 

corticin ['ka:tisin), n. Corticine, /. 
cortisone ['kaitizoun], n. Cortisone,/, 
corundum [ko'rAndam], n. Corindon, m. 
Corunna [ka'r.\na]. La Corogne, /. 
coruscant [ka'rAskant], a. Scintillant, brillant, 
coruscate ['koraskeit], vA. Scmtiller, briller. 
coruscation [koras 'ke i/an], n. Coruscation,/.; 
{fig.) 6clat, Eclair, m. 

corvette [koi'vet], «. {Naiit.) Corvette,/, 
corybant ['k^^iba^nt], «. Corybante, m. cory- 
bantic [-'baentik], a. Corybantique. 
corymb ['korim], n. {Bot.) Corymbe, m. 
corymbose [ko'rimbous], a. Corymb6, 
corj’mbeux. corymbiferous [-'bifaras], a. 
Corymb ifere. corymbiform [ka'rimbifoim], 
a. Corymbiforme. 

corypheus [kori'fiias], n. Coryphee, m. 
coryza [ka'raiza], n. Coryza, rhume de 
cerveau, m. 

cos [kos] or cos-lettuce, n. (I.aituc) romaine,/. 
cosecant [kou'sekant], rt. {Geom.) Cosecante,/. 
cosh [kof], n. Matraque, /. — v.t. Matraguer. 
cosignatory [kou'signatari], n. Cosignataire. 
cosily ['kouziii], adv. A I’aise, bien au chaud, 
douillcttement. 


cosine [Ttousain],.«. (G<om.)iCo9inu8,'fn. . 
cosiness [Ttouzims], n, Confortable, m. . 
cosmetic [kaz'metik], a. Cosmdtique. — n. 

Cosm^tique, m, ^ j 

cosmic ['kazmik] or cosmical, a, Costnique. 
. Cosmic rays, rayons cosmiques, m.pl.' co^ 
mically, adv. Cosmiquement; avec le soleil 
(i son lever or & son coucher). 
cosmogonic [kazmo'ganik], a. .Cosmogoni- 


que. , 

cosmogony [kaz'magani/, n. Cosmo gonie, /. 
cosmographer, n. Cosmographe, m. • i' 
cosmographic . {kazmo'graefik] or cosmo- 
graphical, a. Cosmographique. 
cosmography [kaz'magrafi], «. Cosmo- 
graphie, /. 

cosmological [kazmo'lad 3 ikal], a, Cosmolo- 
gique. cosmology [-'maladsi], n. Cosmo- 
logie. /. ^ _ _ 

cosmopolite [kaz'mapalait], n. Cosmopolite, 
m. cosmopolitan [kazmo-palitan],- a. and n. 
Cosmopolite, cosmopolitanism, n. Cos- 
mopolitisme, m. 

cosmos ['kazmas], n. Cosmos, m. 

Cossack ['kas£Ek], n. and a. Cosaque, m. 
cosset ['kasit], v.t. Mitonner, dorloter, 
choyer. — n. *Agneau favori; favori, m., 
favorite, /. 

cost [kast], n. Prix; frais, m., depense, /.; 
(Comm.) coflt, m.; {Law pi.), d6pens, m.pt. 
At any cost, at aU costs, k tout prix, cofite que 
coQte; cost of living, cout de la vie, m.; cost 
price, prix coiitant; net cost, prix de revient, 
m.; to cany costs, (Lato) cntrainer les ddpens; 
to count the cost, r6garder ^ la depense; to 
one * 5 cost, k ses d^pens; tohat is the cost? 

2 uel en est le prix? — f.i. {past and p.p. cost) 
lofiter. Cost what it may, cofite cjue coOte; 
it costs me {pain) to find fault with you, il 
m*en coQte do vous blamer; to cost dearly, 
coClter cher. — v.t. {Ind.) Evalucr le cofit de; 
^tablir le prix de revient de. 
costal ['kastal], a. {Anat.) Costal. . 
costard ['kastad], n.> (Grosse) pomme k cdtcs, 

/. 

coster ['kasta] or costermonger [-'mA^jga], 
n. Marchand des quatre saisons, m. 
costive ['kastiv], a. Constip6; {coUoq.) ping;rc. 
costiveness, n. Constipation, /. ; manque de 


facility, m. 

costliness ['kastlinis], n. Haul prix, prix 6leve,. 
m., grande dipense; somptuosit^, richesse, /. 
costly, a. Cofiteux, de prix; somptueux, 
prdcicux, de luxe. ' • f 

costmary ['kastmeari], n. {Bot.) Balsamite, /. 
costume ['kastjuim], n. Costume, m.^ 
costumer [kas'tjuima] or costumier [kas 
'tjuimia], n. Costumier, m. 
cosy ['kouzi], a. Chaud, confortable, douiUct; 
^ raise; commode et petit (of apartments). 
ft. Couvre-th6i^:re (tea-cosy), m. 
cot (i) [kat], n. Cabane, chaumifere,/.*, bercaii, 

pare (for sheep), m. ' . r 

cot (2) [kat], n. Petit lit (bed), lit d enfant; 
lit de campement; {Naut.) cadre; hamac a 
I’anglaise, m. Basket cot, moise, m. 
cotangent [kou'taindjant] , n, Cotangente, /. 
cotenant [kou'^tenant], n. Colocataire, tn. 
coterie ['koutari], n. Coterie, clique,/.* 
cothurnus [ka'fiaina^, n. Cothume, m. , 
cottage ['kDtid 3 ], ». Chaumiire; petite mwson, 
villa, /, Cottage hospital, petit hdpital k la 
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campagne; cottage piano^ piano droit, m.; 
Swiss cottage^ chalet, m. cottager, n. Paysan, 
m., paysanne, /. cottar or cottier, n. 
Ouvrier agricole (locataire de cottage); valet 
(de ferme), m, 

cotter ('kota), n, {Tech.) Clavette, /- — v.t. 
Claveter, goupiUer. 

cotton (kotn], «. Coton, m.\ cotonnade; per- 
cale, percaline, f.^ Absorbent cotton^ coton 
hydrophile; darning-cotton, coton plat, a 
repriser ; knitting-cotton, coton ^ tricoter, m. ; 
printed cotton, Indienne, /. ; reel of cotton, 
bobine de coton,/. ; sewing-cotton, fil d’^cosse, 

m. — y.t. Cotonncr. — v.i. Se cotoimer; (fig.) 
etre intimement li6 (avec). To cotton on to 
something, s'accommoder ^ quelque chose; 
comprendre quelque chose; to cotton to, 
prendre en amiti^. cotton-cloth, n. Toile 
de coton, /., cotonnade, /. cotton-gin, n. 
Machine a egrener le coton,/, cotton-goods, 
Tt.pl. Cotonnade, f. cotton-manufacture, 

n. Industrie cotonni^re, f. cotton-mill, n. 
Filature de coton,/, cotton-plant or cotton- 
tree, n. Cotonnier, m. cotton-spinning, n. 
Filage du coton, m. cotton-velvet, n. 
Velours de coton, m. cotton-waste, n. 
Ddchets de coton, m.pl. cotton-wool, n. 
Ouatc,/. Absorbent cotton-wool, ouate hydro- 
phile, /. cottony, a. Co tonne ux. 

cotyle ['kotili:], n. Cotyle, /. 

cotyledon [koti'liidan], n. (Dot.) Cotyledon, 

m. cotyledonous, a. Cotyl^don^. 

couch (i) [kaut/], n. Canape, divan, m.i lit 
de repos (sick-bed), m. — v.i. Se coucher, 
s’etendre, se baisser; se tapir. — v.t. Coucher, 
6tendre; (fig.) rediger, erprimer, rnettre par 
ecrit; cacher; (Surg.) abaisser (cataract); tenir 
en arret (a lance), couchant, a. (Her.) 
Couchs, accroupi, tapi. 

couch (2) [ku:tn or couch-grass ['ku:tjgra:s], 

n. Chiendent, m. 

cougar ('ku:ga], n. Couguar, puma, m. 
cough [ko:f] or (more usual) [kaf], n. Toux, /. 
Whooping-cough, coqueluche, /. To have a 
cough, tousser. — vj, Tousser. To cough up, 
expectorer; (pop., fig.) cracher (to pay), 
cough-drop or cough-lozenge, n. Pastille 
pour la toux, pate pectorale, /. coughing, n. 
Toux,/. Fit of coughing, quinte de toux, /. 
could [kud], past [can (2)]. 
coulee, coulie [ku:'li:], n. Coulee (de lave),/, 
couloir [Icuilwa:], n- Couloir, ravin, m. 
coulomb ['kudam], n. Ampere -seconde, cou- 
lomb, m. 

coulter ['koulta], n. Coutre, m. 
council ['kaunsd], n. Conscil; (Eccles.) concile, 
m. Cabinet council, conseil des ministrcs, m. 
County council, conseil general; borough or 
town council, conseil municipal, m. council- 
board, n. Table du conseil, /. council- 
chamber, n. Chambre du conseil, /. 
councillor or councilman, n. Conseiller, 
conseillcr municipal, m. County councillor, 
conseiller general, m. 

counsel f'kaunsal], n. Conseil, avis, m.i 
deliberation, /. ; dessein; avocat, defenseur 
(lawyer), m. Keep your own counsel, n'en 
parlcz k personne; to keep one's counsel, 
garder le secret; to take counsel's opinion, 
consulter un avocat. — v.t. Conseiller; recom- 
mander. counsellor, n. Conseiller; con- 
seiller d'ambassade; avocat, m. 


count (i) [kaunt], n. Comte (foreign title, 
corresponding to earl), m. 
count (2) [kaunt], n. Calcul, compte, total, m. ; 
(Law) chef d’accusation, m. To lose count, 
perdre le compte. — v.t. Compter, (fig.) 
regarder, considerer (to esteem, consider, 
etc.), imputer (to place to account); de- 
pouiller (a ballot-box). To count on, upon, 
compter sur; he hardly counts, il ne compte 
gufere; the House was counted out, on a 
ajoum6 la Chambre (faute du quorum de 
40) ; to be counted out (of boxer), rester sur le 
plancher, (fam.) etre compte dehors, 
countdown ['kauntdaun] , n. Compte a rebours, 
m. 

countenance ['kauntinans], n. Figure, mine. 
/., air, m.; (fig.) contenance; protection, 
approbation, /., appui, m. To be out of 
countenance, to lose countenance, perdre con- 
tenance, etre decontenance ; to change counte- 
nance, changer de visage ; to give countenance 
to, favoriser, encourager; to keep one's 
countenance, garder son serieux ; to put out of 
. countenance, d iconic nancer. — v.t. Appuyer, 
encourager, favoriser; soutenir, defendre. 
counter ['kaunta], n. Calculateur; compteur 
(instrument); (Cards etc.) jeton; comptoir 
(in a shop), m.; guichets, m.pl., caisse, /. 
(bank); zinc, m. (cafe); (Box., Fenc.) contre, 

m. ; (AIus.) haute-contre, /, ; poitrail, m. (of 
horse); contrefort, m. (of boot). To sell under 
the counter, vendre sous le comptoir. — adv. 
Contre, contrairement (a), a I’encontre (de). 
To run counter to, aller a I’encontre de. — f.i., 
v.t. Parer; contrer. 

counteract [kauntar'aikt], v.t. Contreca^er, 
contre-balanccr, neutraliser, counteraction, 

n. Action contraire, /., mouvement oppose, 

m. , opmosition, resistance,/, counter-attack, 

n, (Mil.) Contrc-attaque, /. 
counter-attraction ['kauntara'tra;k(an], n. 

Attraction opposee, /. counterbalance, n. 
Contrepoids, m. — v.t. Contre-balanccr. 
counterblast, n. Replique, riposte, /. 
counter-brace, v.i. (Naut.) Contre-brasser. 
countercharge, «. Contre-accusation, /. 
countercheck, n. Obstacle, m., censure, 
r^primande, /. — v.t. Opposer, reprimer, con- 
trecarrer. counter-claim, «. (Law) Demandc 
reconventionnclle, f, counter-clockwise, 
adv. Dans le sens contraire des aiguilles d’une 
montre ; en tournant vers la gauche ; en 
d^vissant, counter-current, n. Conuc- 
courant, m. counter-deed, n. Contre- 
lettre, /. counter-demonstration, n. 
Contre-manifestation, /. counterdraw, v.t. 
Contre-tirer. counter-espionage, n. 
Contre-espionnage, m. counter-evidence, 
n. Temoignage contraire, m. 
counterfeit ['kauntafiit], a. Contrefait, imitiS; 
faux. — n. Contrefafon; fausse pi6ce, fausse 
monnaie; imitation, /• — v.t. Contrefaire, 
imiter; feindre. — v.i. Fcindre. 
counterfoil [^kauntafail], n. Talon (de 
registre), m., souche. /. counterfort, n. 
Contrefort, m. counter-fugue, n. (Mus.) 
Contre-fugue, /. counterguard, n. (Fort.) 
Contre-gardc, /. counter- indication, n. 
Contre-indication,/. 

coufitermand [kaunta'mamd], v.t. Contre- 
mander. Unless countermanded,' contre- 
ordre. — n. Contremandement, m. 
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counter>inarcht it. Contremarche,' /.“©.f. 
Contremarcher. 

caim’fermarkf n. Contremarque, /. — v.t. 
Contremarquer. 

counter'ineasixre, n. Contre-mesure, /. 
counter^minet n. Cdntre-mine, 

“ Contre-mincr; {fig.) opposer, ddjouer, com- 
battre. ' ^ 

counter>movement, n. Mouvement opposd, 

m. 

countermiire, n. (For/,) Contrcmur, m. — v.t. 
Contre-murer. 

coimter^ofTensive, n, Contre-offenstve, /. 
counterpane ['kauntapein], ‘nJ Couvrc>picd, 
couvre-Ht, m., courtepointe^ /. 
counterpart ['kauntapart], n. Contre-partie, 
pendant; (Loro) ■ double, m. To oc the 
counterpart of, faire pendant h. 
counterplot^ n. Centre -ruse, /. 
counterpoint ['kauntapaint], n. (Mur.) 
Contre-point, m. counterpoise; n. Contre- 
poids, m. — v.t. Contre-balancer. counter^ 
poison, n. Contrepoison, ‘ m. counter- 
pressure, «. Pression contraire,/. counter- 
project j ft. Centre- projet, tn. counter- 
proof, n. Contre-dpreuve, /. counter- 
proposal, n. Centre-proposition,/, counter- 
^ reformation, n. Contre-rd forme,/, 
counter-revolution ['kaunta rcvalu:Jan], n. 
Contre-rdvolution, /. counter-revolution- 
ary, a. and n., or counter-revolutionist, n. 
Contre-rdvolutionnaire. 

counterscarp rkauntaskoip], n. (For/.) 
Contrescarpe, j. 

counterseal, t*./. Contre-sceller, — «. Contre- 
sceau, cohtre-scel, tn. countershaft, n. 
{Mach.) Transmission intermediaire, f. ■ 
countersign f'kauntasain), v.t. Centre- 
signer. — n. (Mil.) Mot de ralliement, m., 
consigne, /. ' 

counter-signature, n. Contreseing, m, 
countersink, v.t. Fraiser, noyer. 
counter-stroke, n. Re tour ofFensif, m. 
counter-tenor, n. (Mus.) Haute-contre, f. 
countervail ['kauntaveil], v.t. Contre- 
balancer, compenser. 

counter- view, n, Contraste; point de vue 
opposd, m. 

counter -weight, n. ' Contrepoids, m. 
counterwork [Trauntarwaik], t’./. Contre- 
miner, ddjouer, contrecarrer.' counter- 
works, n.pl. (Fort.) Contre-attaques, /.pi. 
countess ['kauntis], it. Comtesse, f, 
counting ['kaunttij"], n. Compte; ddpouille- 
ment'(of a ballot-box), tn. counting-house, 

n. Bureau, comptoir, m., caisse, /. count- 
less, a. Innombrable, sans nombre. 

countrified ['kAntrifaid], a. (Devenu) cam- 
pagnard or provincial, 

country [TcAntriJ, n. Pays, m.; contrde; rd- 
gion; campagne (opposed to town); province 
(opposed to capital); patrie (fatherland), /. 
Across country, & travers champs; cotmtry 
gentleman or squire, gentilhomme campa- 
gnard, gentilhomme de province, m., (fatn.) 
hobereau, m.; country girt, (jeune) villageoise 
or paysanne,/, ; country life, vie A la campagne, 
vie de province, /.; country toum, villc de 
province, /. ; tn open country, cn rase cam- 
pagne; in the country, A’ la- campagne; wine 
of the country, vin du pays, tn. country-box, 
n, Pied-A-terre, m. country-dance, n. 
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■ Ckintredanse, /., danse rustique, f. country- 
dancing^ n. . Danses folkloriquea, f.pL 
country-house, coimtry-seat| n, Maison 
de campagne,/.; chdteau, m. countryman, 
n. Paysan, campagnard, homme de la c^- 
pagne, m. ' PeUoto-eountrymani compatriote, 
(Jam.) pays, m. countryiiide, n, Campagne, 
j.l pays d’alehtour;‘paysage, m. county- 
woman, n. Paysanne, /. 
coimty [icaunti^, n. Comtd, wi. County 
council, conseil g^draj, m,; county court, 
tribtinal de premidre instance, m.; county 
rate, imp6t ddpartemental, m,; county toum, 
chef-lieu, m. 

coup [ku:], n. Coup (d*audace), m.; (Billiards) 
fausse blouse, f. To bring off a coup, rdussir 
un coup. 

couple [kApn, n. Couple, /. ; couple (a male 
and female), m.; (Carp.) moise, /. A happy 
young cotipte, un jetine mdnage heureux, m . ; 
netoly married couple, nouveaux marids,- m.pL 
—^. 1 . S’accoupler. — v.t. Coupler, accoupler; 
attacher.deux A deux, atteler; joindre. 
couplet, n. Couplet, distique, m.\ strophe,/, 
coupling, n. Accouplement,* m. coupling- 
bar or -rod. n. Bielle, /. coupling-chain, 
n.< Chainc d*attelage, /, 

coupon [Tcuzpo] or ['ku;pon], n. Coupon; m.; 
(Poll/.) recommandation donnde par le chef 
de son parti A un candidat, /. Bread coupons, 
tickets de pain, tn.pl.\ clothing coupons, points 
textiles, m.pl.', international reply coupon, 
coupon-rdponse international, m. ; petrol 
cou^ns, bons d 'essence, m.pl. 
courage ['kArid 3 ], «. Courage, tn. To pluck up 
courage, s’enhardir, s'armer de courage, 
courageous [kd'reid3a3], a. Courageux. 
courageously, adv. - Courageusement. 
courageoiuness, n. Courage, m. 
courier ['kuria], n. Courrier, m. * ^ 

course [kais], n. Cours, m.; carridre, voic, 
suite, sufxession, /. ; parcours (of a stream), 

• lit (of a river), in.; genre (of life); service (at 
a meal); courant (duration), m.; (Pacing) 
champ, terrain de course; hippodrome, »i.; 
(Build.) assise, /.; (Agric.) assolement; 
(Mining) filon, m.; (Naut.) route, /,; tour 
(turn), m,; (Med., pi.) rdgles, f.pl. 'First 
course, entrde, /. ; t« course of formation, en 
train de se constituer, en voie de formation; 
in course of time, avec le temps; in due course, 
en temps voulu; iii the course of, dans le cours 
de, (of time) dans le courant de ; of course, 
naturellement, bien entendu; that ua matter 
of course, cela va sans dire; to take its course, 
prendre son cours; to take a course of treats 
ment, suivre un traitement; the right course, \e 
bonne voie, /.; water-course, cours d'eau, 
m. — t».f. Courir; faire courir; chasser (le 
lidvre). — v.i. Courir; circuler (of the blood), 
courser ['kD:sa), n. Coureur, coursier, cheval de 
course, m. coursing, n. Chasse au Idvner, 
/.; course de Idvriers aprds un lidvre (arti- 
ficicl), /., coursing, m. 

court [kait], n. Cour, /.; tribunal, m.; im- 
passe, /., passage (small street), m.; (Ten.) 
court, m. Back court, ‘ cour de derridre, /.; 
court of appeal, cour d’appel; criminal court, 
cour de justice criminclle; in open court, en 
plein tribunal; to go to court, alter A la cour; 
to pay court to, faire sa cour A; to settle out 
of court, arranger A I'amiable, Orass court. 


couHeous 


court sur gazon; hard courts court dur. — o.f. 
Faire sa cour courtiser; chercher, recher- 
cher, aller au~devant de; briguer. To court 
disaster, courir a un ichec; to court inquiries, 
fetre pret a donner tous les renscignements. 
court-card, n. Figure, f, court-day, n. 
Jour d’audience, m. court-dress, n. Habit 
de cour, m., robe de cour,/. court-hand, k. j 
Grosse (Venture), /. court-house, n. Palais 
de justice, m. court-martial, n. Conseil de 
guerre, m, — r.f. Faire passer en conseil de 
guerre, court-plaster, n. Taffetas d*Angle- 
terre, m. courtyard, n. Cour,/. (de maison). j 
courteous ['kaitias], a. Courtois, poli. 
courteously, adv. Courtoisement, poliment. 
courteousness, n. Courtoisie, politesse, /. 
courtesan [Ttortizon or korti'zsen], n. Courti- 
sane, /. 

courtesy ['ka:t3si], n. Courtoisie, politesse, /. 
[curtsy]. 

courtier ['koitia], n. Courtisan, homme de 
cour, m. 

courtliness ['ksrtlinisj, n. Fl^gance, politesse, 

/. courtly, a. PoU, iligant, courtois. 
courtehlp ['ko:t/ip], rt. Cour,/. 
cousin [kAzn], «. Cousin, m., cousine, /. 
Country cousin, provincial, cousin de pro- 
vince, m,’, first cousin, cousin germain, m., 
cousine germaine,/. ;/rjf cousin once removed, 
oncle, tante, neveu or nitce a la mode dc 
Bretagne; second cottsin, cousin issu or cousine 
issue de germains. 

cousinly ['kAznli], a, De bon cousinage, 
cove [kouv], n. Anse, cri^ue,/. ; (Arch.) voflte, 

/. ; (slang) type, individu, (Arch.) 

Vodter, cintrer. coved, a. A voussures, 
cintr6. coving, n. Voussure, /. 
covenant ['kAVonant], n. Convention, /., 
pacte, contrat; (Engl. Hist.) Covenant, w. ; 
(Bibl.) alliance, /. To enter into a covenant, 
s’engager par contrat (A). — v.i. Convenir (dc), | 
s’engager (A). — v.t. Stipuler par contrat. , 
covenanter, n. Partie contractante, /. ; 
(Engl. Hist.) [kAVo'nsento], (colloq.) covenan- 
taire, m. . 

Coventry [Ttovontri], n. (colloq.) To send to 
Coventry, mettre en quarantaine, frapper 
d’ostracisme. 

cover ['ItAvo], v.t. Couvrir; voiler, d^guiser; 
cacher; couver (of birds); saillir (of animals); 
combler (a deficit etc.); tenir la rubnque de 
(of a journalist). To be covered, (Cotrnn.) 
^tre & couvert; to cover one's expenses, couvrir 
ses d^penses; to cover off (Mil.), couvrir; fo 
cover one's tracks, depister ses poursuivants; 
to cover up, couvrir cntifcrement; dissimuler 
(the truth etc.). To cover distances, parcourir 
du pays. — n. Couverture; cloche (of a dish 
etc.); enveloppe (of a letter etc.); housse (of i 
a chair), /. ; couvercle (of a saucepan etc.); 
couvert (for game), m. ; (Hot.) involucre, tn.; 
(fig.) voile, masque, m., pretention, /. ; abri, 
m.; (Naut.) protection, f. To take cover, se 
cacher; under cover, k couvert; under cover of, 
sous la protection de, k la faveur de, (fig.) 
sous I’apparence dc; under cover of a tree, ^ 
I’abri dVn arbre; under separate cover, 
(Comm.) sous pli s6pare. cover-charge, w. 
Couvert, m. coverage, n. Channp d’appltca- 
tion, m. Newspaper coverage, informations, 
//>/., etendue d^un reportage,/, covering, n. 
Cfouvcrture; enveloppe; housse (of chairs),/. ; 1 


v6tement, m., habits (clothing), m.pL. Cater- 
ing Utter, lettrc d’envoi, • /. coverlet, n. 

■ Couvre-pied, cou\*re-lit, m. <■. 

covert ['kAvait], n. Couvert, abri; glte^ m., 
taniire, /. ; fourth, m. Tail-covert i (of bird), 
plumes tcctrices de la queue, f.pL^ — a. Cou- 
vert, cach^, voil6, secret; insidieux; (Lau;) 
en puissance de mari. covert-way, n. 
(Fort.)' Chemin. couvert, nt. covertly, adv. 
Secr^tement, 'en. cachette. coverture, n. 
*Abri; (Eato) 6tat de la fentme en puissance 
de mari, m. 

covet ['kAvit], v.t.- Convoiter, ambitionner; 
d^sirer ardemment. covetable, a. Convoi- 
table. covetous, a. Avide, avaricieux, 
cupide, covetously, adv. Avec convoitise, 
avidement- covetousness, n. Convoitise, 
cupidity, /. 

covey ['kAvi), n. Compagnie (of partridges), /. 
cow (l) [kau], 71. Vache, /.; femelle (elephant, 
whale, seal, etc.),/. Mitch cote, vache laitiere, 
/.; (fig>) till the coufs come home, Jusqu'a U 
semaine dcs quatre jeudis. cow-bane, «, 
(Bot.) Cicutaire aquatique, /. cow-berry, n. 
Myrtille rouge; airelle,/. cowboy, n. Jeuno 
vacher; (Am.) cowboy, m. cow-catcher, n. 
(Rail.) Chasse-bestiaux, m. cow-dung, n. 
Bouse dc vache, /. cowherd, n. Vacher, 
m., vachire, /. cowhide, n. Peau de vache, 
/. cow-house or -shed, n. Vachcrie, etabte 
avaches,/. cow-keeper^ «. Nourrisscur, 
cow-parsley, n. Ccrfeuil sauvage, m, cow- 
pat, tt. Bouse de vache, /. cow-parsnip, n. 
Berce, /. cowpox, ti. Vaccine, /. cow- 
wheat, w. (Bot.) M^lampyre, ble de vache, 
rn. 

cow ( 2 ) [kau], v.t. Intimidcr, dompter.i 
coward ('kauod], «. • Lfichc, poltron, m., 
poltronne, /, cowardice or cowardliness, 
rt. Couardise, poltronnerie, Ificheti, . /, 
cowardly, a. Couard, ISche, poltron.— udc. 
LSchement, en fioltron, en luchc. 
cower ('kaua], v.i. S’accroupir, se blottir, 

se tapir. - 

cowl [kaul], rt. Capuchon; (Naut., Av.) 

rn. ; tabourin (for chimneys), m. Penitents 
cowl, cagoule, /. cowling, ft. CapuchonnC- 
ment, tw. (chimney); capot, capotage, m. 
(engine). 

cowry or cowrie [^kaun], «. Cauris, m. 

(money); porcelaine, /. (shell), 
cowslip ('kauslip], n. Primeverc,/. , cuucou. m. 
cox [kaks], v.t. ■ Diriger, gouverner. — n. 
[coxswain]. 

coxcomb ['kakskoum], n. Petit-maitre, frelu- 
quet, fat, m. ^ , 

coxcombical [koks'koumikJ], a. Fat, plein dc 
fatuity. 

coxcombry, «. Fatuitd, /. 

coxswain [kaksn], n. Patron de chaloupe, m.; 
(Row.) barreur, m. 

coy [kai], a. Timide, reserve, coyly, adv. 
Timi dement, avec reserve. coyness, n. 
Timidite, nSser\ e, /. , 

coyote [koi'jout], n. Loup de prairie, coyote, 

rti, 

coz [ItAz] [short for cousin*]. >. 1 

c»>zen [kAzn], v.t. Duper, tromper. cozen- 
ag0,-rt< Fourberie, tromperie,/, cozener, «. 
Fourbe, troinpeur, m. 

crab [kneb], n. Crabc, cancre, m.; (Astron.) 
Cancer, m.. ficrevissc, /. ; (Mach.) chtvrc,/.; 
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crabbed 


mash 


(Ntfui.) c*b<«t*n voUnt, m. To caUh a trab^ 
{Rote.) flttaquer cn faire une embard^. 

cralMpple, n. Pomme sauvai^e, /. cralv 
tree, n. Pommier aauvaffe, m. 
crabbed t'knebid], a. Acariltre, reveche, 
bourru; dur, noueuz (of a cudgel); ilUsible 
(of writing). Crabbed look, mine rechignfe,/. 
crabbedlyf adv. D’une mani^re bourrue, 
durement, rudemcnt. crabbedoeM* n. 
Humeur acariatre, aprete, rudesae, /. crab- 
wlaCf adv. Comme un crabe, de biaii. 
crack [krzk], v.t. Fendre; feler (crockery 
etc.); gercer (the skin etc.); casser (nuts etc.); 
faire claquer (a whip); faire sauter (a bottle 
of wine); faire, lecher (a ioke); 
briser. To crack a crib, (ilangj cambrioler une 
maison; to crack up, (tlang) se vantcr de, 
vanter, prdncr, — t’.i. Sc fendre, se l^zarder; 
sc gercer (of the skin etc,); claquer (of a 
whip); se feler (of glass etc.); muer (of the 
voice). To crack up, s’cffondrer, craquer; to 
get cracking, (/am.) s’y mettre.— n. Fente, 
crevasse, fissure; detonation (of fire-arms); 
lizarde, felure (in glass), /.; craquemcnt 
(noise), m. ; claquement (of a whip), m. ; mue 
(of the voice); hSbleric (boast), /. Crack of 
doom, le jugcment dernier; to have a crack at 
tomething, tenter I’avcnturc. — a. Fameux, 
d’eiite. To be a crack that, ctre un fin tircur; a 
crack player, un champion, un as, m. crack- 
brained, a. Timbri, fou. Crack-brained 
fellotc, cerveau feie, m. cracked, a, Fendu, 
feli; (fig.) timbri. To be a little cracked, 
avoir un grain de folie. cracker, n. Vantard, 
craqueur; pitard (firework); (Am.) biscuit, m. 
Christmas-crackers, diablotins, m.pL, papil- 
lottes ^ petard, /- pi, ; nut-crackers, CA&%c-noix, 
m.int'. crackers, a. (pop.) Timbri, fou. 
cracking, n. Craquemcnt; claquement (of a 
whip), m. cracksman, n. Cambrioleur, m. 
crackle [kraekl], t’.i. Pdtillcr, craqucter, 
cr^piter. crackling, n. Pitillcmcnt, cripite- 
ment; (fig-) rissoli (of roast pork), m. 
crackled, a. Fcndilli; craqueli. 
cracknel [kraeknl], n. Craquclin, m., croqui- 
gnolc, /. 

Cracow {'krsckou). Cracovie, /. 
cradle fkrcidl], n. Berceau, m.; (Naut.) ber, 
m. From the cradle, dis le berceau ; in the 
cradle, au berceau. — v.t. Coucher dans un 
berceau, bercer; endormir (to lull), cradle- 
song, n. Berceuse, /. 

craft [kroift], n. Metier (trade), wi. ; artifice, m. ; 
ruse, astuce (cunning); (iVauf.) embarcation, 
batiment, m. SmoZ/ craft, petits batea\u. 
canots, m.pl.', the Craft, la franc-mafonnerie, 
f. craftily, adv. Soumoisement, avec ruse, 
craftiness, n. Artifice, m., ruse, astuce, /. 
craftsman, n. Artisan; artiste dans son 
metier, m. craftsmansbip, n. Habileti 
technique, /., execution, f. Good craftsman- 
ship, metier parfait, m,; execution de main 
de maitre, f.‘, bad craftsmanship, travail mal 
fait, m. crafty, a. Rusi, astucieux. 
crag (kripg), n. Rocher cscarpi, rocher a pic, 
m., pointe de rocher, /. ; (Geol.) crag, m. 
cragged, a. Rocailleux, escarps, abrupt, 
crag gedn ess or cragginess, n. Nature 
rocailleuse, anfractuositi, f. craggy, o, 
Rocailleux, escarp^, abrupt, 
crake pereik], n. ((Jrn.) Rale, m. Spotted crake, 
r&Ie marouette. 


cram (krarm], e.f. Fourrer, renmli^ bourrer; 

entasser ; farcir ; priparer, chauner (atudenta). 
To cram poultry, gaver or emplter de fa 
volaille. — t.i. Se bmirrer, *e gaver, s'empif- 
frcT', (fig.) en conter, blaguer. To cram into 
(a car), s'entasser dans (une auto). — n. {slang) 
Colle, blague, /. What a cramf quelle colle I 
crammer, n. R^p^iteur, pr^arateur, m.; 
{coUoq.) colleur, chauffeur. A crammer's, 
(fam.) une boite & bachot, f. 
crambo ['krarmbou], n. Corbilton, jeu det 
bouts rimes, m. Dumb crambo, charade 
mimde,/. 

cramp [kraemp], n. Crampe, /.; {Tech.) 
crar^on, serre-ioint, m.; (fig.) gene, entrave, 
/. To be seizea with cramp, ctre pris d’une 
crampe, avoir dcs crampes. — v.t. Cram- 
ponner; serrer; rcsseirer; donner la crampe 
(fig.) entraver, restreindre. cramp- 

fish, n. Torpille,/. cramp-iron, n. Cram- 
pon, m. cramp^, a. Gbnk. A cramped 
style, un style dur or serr^; cramped writing, 
det pattet de mouche, f.fd.; to be cramped 
(for space), ctre tris i I’^troit. 
cranage ['kreinids], n. Droit de grue, m. 
cranberry ['krambari], n. (Bot.) Canneberge, 

/. 

crane Pirein], «. (Ora., Tech.) Grue,/. Salvage 
crane, grue dipanneuse, /. ; steam crane, grue 
i vapeur; swinging, re%olving crane, grue 
pivotante, /. ; travelling crane, grue mobile or 
roulante, /, — v.t. Allonger, tendre (the neck), 
crane-fly, n. Tipule, /. crane's-bill, n. 
Bec-de-grue (plant), m. 
cranial ['kretnial], a. Cranien. 
craniology [kreini'olodji), n. Cranologie or 
craniologie, /, craniometry, n, Cranio- 
m^trie, f. 

cranium ['kreiniam], n. Crine, m. 
crank [kraeqk], n. Manivelle, /.; coude; 
p^dalier (of a bicycle), m.; (Jig.) dada, m., 
marotte (a crotchet), /.; maniaque, excen- 
trique, original (person), m.—a. (Eng.) 
D6traqu£; (Naut.) qui a le c6t4 faiblc. — v.t. 
0>uder (a shaft). To crank up a car, mettre 
en route une auto & la manivetle. ^ crank- 
arm, n. Manivelle, /., bras de manivelle, m. 
crank-case, n. Carter (on a bicycle etc.), 
m. crank-pin, n. Bouton de manivelle, m, 
crankshaft, n. Arbre de manivelle, m.; 
(Motor.) v'ilebrcquin, m. cranky, a. Capri- 
cieux, fantasoue; impatient; maussade. 
crankle [krseoKlI, v.i. Scrpenter, faire des 
ditours, allcr cn zigzag. — n. Ditour, zigzag, 
m. 

cranny [Tcrxni], n. Crevasse, fente, lizarde, 
fissure, /. crannied, a. Crevassi, lizardi. 
crape [kreip], n. Crepe, tn. Crape band, 
brassard noir, m. Crape rubber, cripe de 
caoutchouc, m. — v.t. Gamir de crepe; friser, 
creper (hair). 

craptjdent ['kraepjubnt] or crapulous, a. 
Crapuleux. 

crash (i) [kraf], Faire un grand fracas, 

iclatcr, retentir; se tamponner (of two cars 
etc.). To crash down, tomber avec fracas; to 
crash into, (Motor.) tamponner ; to crash-land, 
(Av.) atterrir brutalcmcnt; faire un crash. 
v.t. Fracasscr, briser. — n. Fracas, i^and 
bruit, m.', (fig.) dibicle, ruinc; faillite, 
banqueroutc, f. crash-helmet, n, Serre- 
tetc, m.inv. crashing, c. (/am.) A crashing 
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cra^ 


crenature 


bore^ un veritable assommoir. crash-landing, 
«. (Av.) Attcrrissage brutal; crash, m. 
crash (2) [krsej), n. Grosse toile, f, (for towels 
etc.). 

crasis ['kreisis], n. (Gram.) Crase, /. 
crass [kr$s], c. Crasse, grossier, stupide. 
crawly, adv, Stupidement. crassness, n. 
npaisseur, /. 

crate [kreit], n. *Harasse, caisse a claire-voie, 
/. — v.t. Emballer. crating, n. Emballage, m. 
crater ['kreito), «. Crat^re, m. 
cravat [kra'vset], n. Cravate, /. 
crave [kreiy], v.t. Implorer, solliciter, deman- 
der avec instance; soupircr aprds. We 

crave reference to nous vous prions de 

vous reporter i . . . . 

craving, n. Desir ardent, besoin imp^rieux, m. 
craven [kreivn], a. and n. Lache, poltron. 
craw (kro:}, n. Jabot (of a bird), m. 
crawfish, n. [crayfish]. 

crawl [kro:l], v.i. Hamper, se trainer; se 
glisser, s'insinuer (dans). To crawl up. 
grimper or monter k quatre pattcs; to crawl 
with, grouiller de. — n. Mouvement tralnant, 
m. ; (5u-im.) nage ramp^e, /., crawl, m, ; pare 
a poisson, vjvier (fish-pond), m. crawler, n. 
Reptile; taxi en maraude, maraudeur; nageur 
de crawl, m.; (pi.) (Cost.) barboteuse, /. 
crawling, a. Rampant; grouillant, four- 
millant (dc). 

crayfish {'kreifijj or crawfish ['kra: fij], «. 
Ecrevisse, /. (in fresh water) ; sea-crayfish (or 
spiny lobster), langouste, /. 
crayon [^kreian], n. Crayon, pastel, fusain, m. 
— v.t, Crayonner, dessiner au pastel; (fig.) 
dessiner, esquisser. 

craze [kreiz], v.t. Fendiller, craqueler (pot- 
tery); frapper de folie, rendre fou. — n. Folie; 
(fis-) folie idde, passion folie,/.; engouement, 
m., toquade, /. crazed, a. Fou, dement; 
craqueld (china), crazily, adv. Folie me nt, 
craziness, n. Ddlabrement, m.; demence, 

. folie,/. crazy, a. Ddlabre, en mauvais dtat, 
hors de service; fou, toque. Crazy paving, 
dallage en pierres plates irrdgulidres, m. ; to 
be crazy about, etre fou de. 
creak (kri:k], v.i. Crier, craquer, grincer. — n, 
or creaking, n. Cri, grincement, m. — a. Qui 
crie, qui craque, 

cream [kri:m], n. Crdme, /, Whipped cream, 
erdme fouettee; w'ith cream, k la crime. 
— t’.i. Crdmer, mousser. cream-cheese, n. 
Fromage a la crime, m. cream-colour(ed), 
3 . Crime, cream-jug, n. Pot ^ crime, m. 
cream-laid, a. Vergi blanc, m. creamer, 
Crimeuse; icremeuse centrifuge, /. 
creamery, n. Crimerie, /. creamy, a. 
Cremeux; de crime, 

crease [kri:s], n. PH, faux pli, #n. ; (Cricket) 
ligne de Hmitc, /. — v.t. Faire des plis 
plisser, chiffonner, friper.^ — t’.i. Se plisser; se 
friper. 

create (kri'eit), v.t. Creer, faire naitre; 
produirc, engendrer, occasionner, causer; 
constituer, faire. — t^.i. (fam.) Faire unc seine, 
faire du tapage. creation, n. Criation; 
nature, /., univers, m. ; derniire mode, /. 
creative, a. Crdateur. creativeness, 
1. Puissance criatricc, /. creator, n. Cria- 
:eur, m. 

creature ['kri:t/a], n. Criature, per&onne, /., 
itre, m.; animal, m. A wretched creature. 


un(e) misdrable; creature comforts, aises;/.fi/., 
bonne chire, /. 
creche [kreijj, n. Criche, /. 
credence [ krirdans], n. Creance, croyance, 
foi; (Eccies. etc.) credence, /. To give 
credence to, ajouter foi a. credence-table, 
n. Cridence, /. 

credentials [kri'denjalz], n.pl. Lettres de 
crdance, /./>/. ; pouvoirs, m.pL; certificat, m. ; 
papiers d'identite, m.pl. 
credibility [kredi^biliti] or credibleness, n. 
Cridibilite, /. 

credible ('kredibl], a. Croyable, dlgne de foi. 
credibly, adv. D’une maniire digne de foi. 
To be credibly informed, tenir de bonne source, 
credit ('kredit], n. Croyance, foi, /. ; (fig.) 
influence, reputation, /. ; merite, honneur, 
m.', (Comm.) cridit, m. I gave you credit for 
more sense, je vous croyais plus de jugement; 
on credit, ^ cridit; to do credit to, faire 
honneur a ; to give credit, vendre a credit ; to 
give credit to, ajouter foi a ; to take (the) credit 
for, s’attribuer le merite de; worthy of credit, 
digne de foi. Letter of credit, lettre de credit, 
/. — v.t. Ajouter foi a, croire a; faire honneur 
a; (Comm.) faire credit a; (Book-keeping) 
criditer, porter au credit de. To credit some- 
one with a quality, attribuer, preter une 
qualitc a quelqu'un. creditable, a. Hono- 
rable, estimable, digne d'iloge. creditable- 
ness, n. Cridit, honneur, m. creditably, 
adv. Honorablement. creditor, n. Crian- 
cier, m,, creanciire, /. ; (Book-keepinq) 
criditeur, avoir, m. 

credulity [kra'djuditi] or credulousness 
('kredulasnis], n. Criduliti, /. 
credulous ['krcdjulos], a. Cridule. 
creed [kri:dj, n. Credo, m., sytnbole; (Ac*) 
culte, m., secte, /. ; profession de foi, /. ; 
croyance, foi, /. The Apostles' Creed, !e 
symbole des Apotres, m. 
creek [kriik], tt. Crique, anse, /.; (Am.) petit 
cours d’eau, m. *creeky, a. Plein de criques. 
creel (kri:I], n. Panier de peche, m. 
creep [kri:p], t’.f, (past and p.p. crept) Se 
trainer, ram per, se glisser. To creep into, 
se glisser dans, s’insinuer dans; to creep on, 
s’avancer peu a peu, s’avancer en rampant ; 
to creep out, sortir doucement, sortir ii 
I’improviste ; to creep over, se glisser par- 
dessus; to creep up, monter doucement; to 
feel one’s jlesh creep, avoir la chair de poulc. 
creeper, n. Reptile; grimpereau. m.. eche- 
lettc, /. (bird); plante grimpante (plant), /. 
creep-hole, «. Trou, m., ichappatoire, /. 
creeping, n. Fourmillement (sensation), m. 
— ~a. Rampant, grimpant, qui fait frissonner. 
creepingly, adv. Hn rampant. lentcnient, 
creeps, n.pl. To give someone the creeps, 
donner la chair de poulc a queltiu'un. 
creepy, a. Horrifique, qui donne la chair 
de poule; rampant. 

cremate [kra'meit], v.t. Incinerer. crema- 
tion, n. Cremation, incineration. /. 
crematorium [kremD'toiriam], n. Crema- 
torium, m. 

crematory ('krematri], a. Crematoire. 
Cremona [kri'mtnma]. Cremone, /. — n. 

Violon de Cremone; cremone, m, 
crenate ['krimeitj or crenated, a. (Bot.) 
Cr^nelc. 

crenature ['kriinat/a or 'kre-J, n. Cr^nelure, /. 
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cfeneliate 

crenellate ['krenaleit], v.f. Crineler. crenel- 
lation, n. Crcnelure, /. 
creole ['kriioul], a. and n. Creole, 
creosote ['kriiasout], n. Creosote, f. 
cr£pe [kreip}, n. Crepe blanc (or clair), tn. 
crepitate ['krepiteit], v.i, Cr^piter. ' Crepi- 
tant, a. Crepitant, crepitation, n. Crepita- 
tion, erdpitement, m. 
crept [krept], past and p^P- [creep], 
crepuscular [kra'pAskjula], a. Cripusculaire. 
crescendo [kri'Jmdou], adv. Cres- 

cendo. 

crescent ['kresant], a. Croissant.—^. Crois- 
sant, OT., demi-lune, /.; me cn demi-cercle,/. 
The crescent moon, le croissant de la lune or 
la lune a son croissant. 

cress [kres], n. Cresson, m. Water-cress\ 
cresson de fontaine. cress-bed, «. Cresson- 
ni^re, /. 

cresset ['kresat], ». Fanal, m.\ torchfere, /. 
crest [krest], n. Cimier, m.; crete (of a cock 
or ridffe), huppc (of a bird); aigrette (of a 
peacock), /.; {Her.) 6cusson, m.; armoiries, 
f.pl , — v.t. Orner d’un cimier; (^^.) sur- 
montcr. crested, a. Om6 d’un cimier, k 
Crete; hupp6, ^ aiprette. crestfallen, a. 
Abattu, decoiiragiS, I’orcille basse. crestless, 
a. Sans crete, sans cimier; de basse nais- 
sancc. 

Cretan ['kriitan], a. Cretois, -oise, Can- 
diote(s). 

Crete [kriit]. La Crite, la Candie,/. 
cretic ['krktik], a, (Prof.) Cretique. 
cretin ['kretin, 'kriitin], n. Cretin, m. cretin- 
ism, n. Cr^tinisme, m. cretinize, v.t, 
Critiniser. cretinous, a. Cretineux, m., 
cr^tineuse, /. 

crevasse [kro'vajs], n. Crevasse, /. (on a 
glacier). — t>.t. Se crevasser. 
crevice ['krevis], «. Crevasse, 16zarde, fente,/. 
(in a wall); fissure,/, (in rock). — v.t. Crevas- 
ser, l^za^dc^, fissurer. 

crew (i) [kru:], n. Bande, troupe,/.; (Naut.) 
Equipage, m.; (Rote.) 6quipe, /. Gun crew, 
les servants, m.pl. What a crete! (fig.) Quelle 
cngcancc I 

crew ( 2 ), past [crow ( 2 )]. 
crewel ['kruial], n. Lainc broder, /. crewel- 
work, n, Brodcrie, /. 

crib [kribl, n. Lit d’enfant, m. ; creche, man- 
geoire (in a cow-house etc,), /. ; cabanc, 
hutte, chaumifere (cottage), /.; coffre, #«., 
huche (box), /. ; (colloq.) traduction d’un 
auteur,/.; livre dc corng^s, m. (slang) To 
crack a crib, cambrioler. — v.t. Chiper; 
copier (sur); *claquemurer. 
crick [krik], n. Crampe,/., effort, torticolis, m. 
— v.t. To crick one's neck, sc donner le 
torticolis. 

cricket ['krikit], «. Grillon, m . ; cricket (game), 
m. (colloq.) That's not cricket, qa ne se fait 
pas, ce n’est pas loyal, cricket-ball, n. Balle 
de cricket,/, cricketer, n. Joueur de cricket, 
m. cricket-field, n. Terrain de cricket, m. 
crier ['kraia], n. Crieur; huissier (of a court), 
m. 

Crimea [krai'miia]. La Crim6e, /. 

Crimean [krai'miian], a. Crim^en, -6enne. 

The Crimean War, la guerre de Crim6e. 
crime [kraim], n. Crime, m.\ crirninaliti, /. 
To charge with a crime, accuser d'un crime, 
crimeless, a. Innocent, criminal- ['kri 


critique 

niinl], a, and n. Criminel, m. criminality 
[-'nsliti], n. ' Criminality, /. ^ criminaliy, 
adv. Crimihellement. criminate^ v.t. 
Incriminer. crimination [-'neijan], n. 
Incrimination, /• _ . 

criminative ['l^iminativ] or criminatorjir, a. 
Criminatoirc. criminologist, n, Crimina- 
liste, m. criminology, n. Criminologie, /. 
crimp (i) [krimp], v.t. (^aufrer; friser, boucter 
(the hair), crimper, ». Gaufreur, friseur, 
m. crimping, n. Frisure, cr€page; 
gaufrage, m, crimping-iron, n. Fer i friser 
or ^ gaufrer, m. 

crimp ( 2 ) [krimp], «. Racoleur (for the army 
etc.), Racoler. 

crimson [krimzn], a. and n. Cramoisi; pour- 
pre, m. — v.t, Xeindre en cramoisi 
Devenir cramoisi. 

crinal [krainl], a. Capillaire, de la chevelure. 
cringe [krindj], v.i. Faire des courbettes; se 
tapir, s’humilier, ramper. To cringe to, faire 
le chien couchant aupris de. — n. Courbette,/. 
cringing, n. Basse servility, bassesse, /.-“O. 
Craintif; obsyquieux. - 
cringle [kriqgl], n. (Nout.) Patte de bouline,/. 
crinkle [kriQkl], v.i. Serpenter, aller en zig- 
zag; se recourber. — v.t. Froisser; former en 
zig^g; rend re inygal. — n. Sinuosity , iny- 
gality, /.; pU, m.; fronce, /. ^ crinkling, n. 
Plissage, froissement, m. crinkly, a, Rata- 

tiny. 

crinoid ['krainoid, 'krinoi^, n. Crinoidc, m. 
crinoline f'krinalim], «. (crinoline, f. 
cripple [kripl], n. Boiteuz, m., boiteuse, /.; 
estropiy, m., estropiye, /. — v.t. Estropier; 
rendre perclus or infirme, (fig.) paralyser, 
mettre hors de combat; (Naut.) avarier. 
c:rippled, a. Estropiy; perclus (de). 
crisis ['kraisis], n. (pi. crises) Crise, 
dynouement, m. 

crisp [krisp], a. Cassant; croquant, croustil- 
iant (of pastry etc.); crypu, frisy (of hair); 
nerveux; tranchant.- — n. (Potato-) crisps, 
frites,/.p/. — v.t. Friser (the hair etc.); cryper 
(stuffs). — v.i. Se creper. 
crisp ing-iron, n. Fer ^ friser, m. 
crisply, adv. To answer crisply, rdpondre d’un 
ton trenchant. 

crispness, n. Quality de ce qui est croquant 
or cassant,/.; frisure,/.; nettety (of style etc.), 

* f- 

*cri5py,'u. Crypu (hair); croquant, cassant (of 
pastry etc.); vif, frisquet (air), 
cnriss-cross ['kriskros], a. Entrecroisy. — n. 
Entrecroisement, m. — v.t. Entrccroiser.—i.:. 
S’entrecroiser. 

criterion [krai'tiarian], n. Crityrium, m. 
critic ['kritik], n. Critique; censeur, m. 
Dramatic critic, soiriste, m. critical, a. 
Critique, (fig.) difficile, delicat. Critual 
affair, affaire delicate, /. critically, adv. 
D’une maniyre critique; en critique, ayec 
soin. Critically ill, dangereusement malace. 
criticalncss, n. Caract^re critique, n,, 
dyiicatesse d’appryciation, /. 
criticism ['kritisizm], n. Critique, apprycia- 
tion, censure,/. : 

criticizable [kriti'saizabl], a. Critiquable. 
criticize ['kritisaiz], v.f. Critiquer, faire la 
critique dc, censurer. — 1>.*. Faire .de la 
critique. ^ ■ 

critique [kri'tuk], n. Critique,/. > 
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croak 


cross 


croak [krouk], v.t. .Coasser (of frogs); croasser 
(of rooks); (fig.) gronder, grogner, (sUzng) 
crcver, claquer (to die). — n. Coassement (of 
frogs); croassement (of rooks); (fig.) grogne- ! 
meat, m. croaker, «. Grognon; (fig.) 
faiseur de j^r^miades, pessimistc, m. croaky, 
a. Enrou^, rauque. 

Croatia [krou'ei/a]. La Croatie, /. Croatian, 
a. and n. Ctoate; le croate, m. (language), 
croceate ['krousiat] or croceous, a. Safran^, 
jaune safran. , 

crochet ['krou|ei], «, Ouvrage au crochet, w. 
v.i. Broder au crochet. 

crock [krak], n. Cruche, /.; pot de terre, m. ' 
(fam.) Old crocks vieux clou, tacot (bicycle, 
car, etc.) ; vieux debris, croulant (person), m. 

— v.t. To crock one's leg, s’abimer la jambe. 
crockery or crockery-ware, w. Faience, 
vaisselle, f, 

crocodile ('krokadail}, n. Crocodile, m . ; (jig.) 
procession, /. Crocodile tears, larmes de 
crocodile, f.pl. 

crocus ['kroukas], n. Safran, crocus, m. \ rouge ■ 
d’Angleterre (powder), m. 

Croesus ['kriisas]. Cr^sus, m. 

croft [kxoft], n. Petit clos, nt., petite ferme, ; 

pr6, m. crofter, n. Petit cultivateur, m. 
cromlech ['kromlek], n. Cromteeb, m. 
cromome [kro'ma:n], n. (Mus.) Cromome, 
m. 

crone [kroun], n. Vietlle femme, vieille, /. 
crony ['krouni], n. Vieux camarade; copain, m,, 
compare, m., commute, f. 
crook [kruk], n, Courbure; houlette (of a 
shepherd), /. ; crosse (of a bishop), /. ; (jig.) 
ddtour, m.i (slang) escroc, m. By hook or by 
crook, d'unc maniere ou d’unc autre, par un 
moyen ou par un autre. — v.t. Courber; (jig.) 
pervertir, appliquer tnal a propos. — v.i. 

Se courber. crook-backed, a. Bossu, m., 
bossue, /., vodt^. crook-kneed, a. Bancal. 
crook-neck, n. (Am.) Gourde, ealebasse, /. 
crooked ['krukid), a. Courb^, crochu, 
tortueux; tortu (twisted); de travers; (jig.) \ 
tortueux; malhonnete; [krukt] (having a 
crook), a b^quille. crookedly, adv. Tor- 
tueusement, de travers. crookedness, n. 
Nature tortueuse; difforznit^,/. ; (fig.) travers, 
m., perversite, /. 

croon (kru:n), v.i. Chantonner, chanter d voix 
basse, fredonner. 

crooner, n. Fredonneur, m., -cuse,/., chanteur 
de charme, m. 

crop [krop], n. R6colte, moisson; cueillette (of 
fruit), jabot (of a bird), m.; coupe, /. (of 
hair). Bton crop, coiffure a la gar^nne, j. ; 
hunting-crop, fouet (de chassc), nt.; neck 
and crop, enticement, compktement; second 
crop, regain, m. — v.t. Tondre, couper; 
^courter (horses); brouter (of animats). — v.i. 
Donner unc r6colte. To crop out, (GeoL) 
affleurer; to crop up, sc presenter, surgir. 
crop-eared, a. Essorill^, courtaud (of 
horses etc.), cropper, n. To come a cropper, 
faire unc culbute, (jam.) se casser le nez, 

(jig.) faire fiasco, cropping, n. Action de 
couper; action de brouter; exploitation d’un 
champ,/, cropping-out, n. (G’eo/.) AfBeurc- 
ment, m. 

crosier ['krouzia or 'krouzja], n. Crosse 
(of a bishop), /. crosiered, a. Cro$s4, 
cross [kras], rt. Croix,/.; carrefour (of roads ' 
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etc.), m. \ (fig.) revers, malheur, m., traverse, 
contrariite, /.; croisement (of breeds), m. 
Criss-cross, crois^, en croix; sign oj the cross, 
signe de la croix, m. ; to bear one’s cross, (fig.) 
porter sa croix.- — a. En travers, de travers; 
ficheux, contraire; maussade, de mauvaise 
humeur, vex6, f3ch^. Cross answer, r^ponse 
de travers, /. ; cross woman, femme de mau- 
vaise humeur, /. 

v.t. — Croiser; marquer d’une croix, faire 
une croix i; barrer (a cheque); (fig.) 
franchir; contrarier, contrecarrer. To cross 
again, repasser; to cross a threshold, franchir 
un seuil; to cross each other, se croiser, 
s'entrecroiser; to cross off or out, effacer, 
rayer, biffer; to cross one's mind, se presenter 
a I’esprit; to cross oneself, faire le signe de la 
croix, se signer; to cross ot'er (sea, river), 
traverses passer. 

v.t. — Etre mis en travers; faire la travorsee; 
se croiser (of letters), — prep, A travers. 

cross-action, n. Proci^s en rcconvention, 
m. cross-armed, a. Les bras croisds. cross- 
arrow, n. Carreau, m. crossbar, n. Tra- 
verse; (Ftb.) barre de but,/, cross-beam, «. 
Traverse, /. cross-bearer, n. Porte-croix, 

m, cross-bencher, n. Membre du Centre, 
w. cross-bones, n.pl. Os en croix, m.pl. 
Skull and cross-hones (on flag), tete de mort 
et tiblas. crossbow, n. Arbalete, /. cross- 
bow-man, n. Arbal^trier, ni, cross-breed, 
«. Race croisic, /. ; metis, m., -isse, /. — t-.f. 
Croiser. cross-breeding, n. Croisement, m. 
cross-bun, n. Petit pain marqu^ d’unc croix 
(fait pour le Vendredi-Saint), m, cross- 
check, «. Recoupement, m. — v.t, Rccouper, 
faire dcs recoupements. cross-country, a. 
A travers champs. (Racing) Cross-country 
running, cross, m. cross-current, n. Renvoi 
de courant, m. cross-cut, v.t. Couper en 
travers, dc biais. cross-examination, n. 
Contre-interrogatoire, m. cross-examine, 
v.t. Intcrroger; (Law) contre-interroger. 
cross-eyed, a. Affecte de strabisme, louche, 
cross-fire, n. Feu croise, nt. cross- 
grained, a. Aux fibres irregulieres (of 
wood); (jig.) reveche, acariatre. To be cross- 
grained, avoir I’esprit a rebours. cross- 
hatch, v.t. (Engr.) Contre-hacher. cross- 
hatching, n. Centre- hachure, /. crossing, 

n. Passage d'un trottoir a I’autre (of streets), 
m.; traversee (by sea),/.; passage; carrefour, 
croisement (of streets); croisement (of ani- 
mals); (fig.) travers, m., contrarietc, /. cross- 
Jack, n. Voile barr^e, fortune (in a sloop), 
/. cross-keys, n. Clefs en sautoir, f.pl. 
cross-legged, a. Les jambes croisets, 
crosslet, n. (Her.) Croisette, /. crossly, 
adv. En trav'ers, de travers; avee mauvaise 
humeur; contrairement. crossness, n. 
Mauvaise humeur, m^chancetd. /. cross- 
patch, rf. Grognon, m. cross-path, n. 
Chemin de traverse, m. cross-piece, n. 
Traverse, entretoise, /. cross-purpOSe, n. 
Opposition, contradiction, /., malentendu, 
m. To be at cross-purposes, se contrecarrer. 
cross-question, v.t. [cross-examine]. — n. 
Contre-examen, m. cross-reference, «. 
Renvoi, m. — v.t. Etablir les renvois de 
(book), cross-road, n. Chemin de traverse, 
?n. cross-roads, n.pl. Carrefour, m. cross- 
section, rt. Coupe en travers, /. ; (Geom.) 


crotch 


crust 


section droite, /.; {figS) ^chantillonnage, m. 
cross~shaped, a. £n forme de croix, cruci- ' 
forme. cross-summons, n, . Contre* I 
citation,/, cross-talk, n. R^pUques, /.p/. ; 
interference (entre circuits teiephoniques), /. 
cross-trees, n.pl. {Naut,) Barre5,/.p/. cross- 
voting, n. Votes eparpilles, m.pl. cross- 
wind, n. Vent contraire, m. crossways or 
crosswise, adv, En travers; en croix, .en 
forme de croix, en sautoir. cross-word 
(puzzle), n. Mots croisds, m.pl, 
crotch [krotjn, n. Fourche (of tree),/.; four- 
chet, ffl. (of trousers). 

crotchet ['krot/it], n. Lubie, /., caprice, ttt., 
boutade, marotte; (Mu5.) noire,/, crotchety, 
a. Sujet aux lubies, capricieux, d’humeur 
difficile. 

croton ['kroutan], n. (Hot.) Croton, m. 
crouch [kraut/], t’.i. Se tapir, se blottir; ifig.) 
faire le chien couchant (aupres de). crouch- 
ing, a. Accroupi, tapi, 

croup (i) [kru:p], n. Croupe (of animals),/.; 

croupion (of birds), m. I 

croup ( 2 ) [kru:p], «. {Path.) Croup, m. 
croupier ['kru:pia], n. Croupier, m. 
crow (i) [krou], n. Corneille,/. As the crow 
files, a vol d’oiseau; to have a crow to pluck 
with someone, avoir maille ^ partir avec 
quelqu’un. crow-bar, n. Pince,/, ; levier, m. 
cro\^oot or crow’s-foot, n. (Naut.) 
Araign*^e, /,; patte d’oie, /. (near the eye); 
(Mil.) chausse-trappe, /. ; (Bot.) bouton d’or, 
m. crow-keeper or .-scarer, n. £pou van- 
tail, m. crow’s nest, n. (Naut.) Hune, /. 
crow ( 2 ) [krou], v.i. (past crew, crowed, p.p, 
crowed) Chanter (of cocks). To crow over, 
chanter victoire sur. — n. Chant du coq, m. 
crowd [kraud], n. Foule, cohue,/., rassemble- 
ment, m. The crowd, (Theat.) Ics figurants, 
m.pl. — v.t. Serrer, encombrer; presser. To \ 
be crowded with, regorger de; to crowd sail, 
forcer de voiles, faire force de voiles; to crowd' 
tcith, rcmplir de. — v.i. Se presser en foule, se 
serrer. To crowd in, arriver en foule; to 
crowd out, sortir en foule; to crowd round, se ; 
presser, entourer en foule. crowded} a. 
Serr^; encombr^, bond^ (de). 
crown [kraun], n. Couronne, /.; Crete, /., 
sommet; 6cu (piece of money), m.; collet (of 
a cap etc.); fond (of a hat), ot. ; fliche (of an 
anchor), /. ; clef de voute, /. (of an arch); 
axe, m. (of road). Crown prince, prince 
heritier, m.; crown prosecutor, procureur 
g^n^ral, tn . ; on his coming to the crown, 4 
son av£:nenient au trone. — v.t. Couronner; 
combler; (Draughts) darner. To crown all, 
pour comble dc malheur. 
crown-colony, n. Colonic dc la couronne, 

/. . 

crowning, n, Couronnement; (fig^ comble, 
accomplissement, m, — a. Dernier, final, 

supreme. As a crowning misfortune, pour 
comble de malheur. 

crown-land, n. Domaine dc la couronne, m. 
crown-wheel, n. (Horol.) Roue de champ; 
(Motor.) couronne, /. 

crown-work, «. (Fort.) Ouvrage ^ couronne, 
m., couronne, /. 
crozier [crosier]. 

crucial ['kru:/3l], a. Crucial; (fig.) difinitif, 
decisif. Crucial test, 6preu\^e decisive, /. 
crucible ['kru:sibl], n. Creuset, m. 


cruciferous [krvu'sifaras^* n. (fiot.) 

Crucif^re, /. 

crucifix ['kru;sif^s], n. Crucifix, m, cruci- 
fixion. p{ru:si’f ik/an], n. Crucifiement, m., 
crucifixion, /. cruciform, a. Crucifortne. 
crucify, v.t, Cnicifier. 

crude [kruid], a. Cru; (fig.) informe, indi- 
geste; grossier, imparfait, fruste (person, 
manners). Crude oil, mazout, m., huile 
• brute,/.; crude salt; gros sel, m. cxiidely, 
adv. Crfiment. crudeness or crudity, n. 
Crudit6, nature informe, /. 
cruel ['kruial], a. Cruel. cruelly, adv. 
Cruellement. cruelty, n. Cruaut^, inhuma- 
nite, /. ; acte inhumain, m.; (Law) mauvais 
traitements, s6vices, m.pl. 
cruet ('kru:it], «. Burette,/, cruet-stand, n. 

Huilier, m,, m^nag&re, /. 
cruise [kru:z], n. Croisifere, course, /. On a 
cruise, en croisi^re. — v.i. Croiser, faire la 
course ; marauder (of taxi). cruiser, , n. 
Croiseur, m. Battle^cruiser, croiseur de 
bataille, m. 

crumb [krAm], n. Mie; miette, /. A crumb, 
une miette; the crumb, la mie; a crumb of 
comfort, un brin de consolation.^ — v.t. £miet- 
ter; (fry in bread-crumbs) paner, crumb- 
brush, n. Brosse k miettes, /. crumb-tray, 
n. Kamasse-miettes, m. 
crumby ['krAmi], a. Qui a beaucoup de mie; 

(slang) mauvais, moche, tocard. 
crumble [krAmbl], v.t. Emiettcr; (fig.) pulve- 
riser, broyer, r^duire en poussi^re. — t’.i. 
S^emietter; tomber en poussiere. To crumble 
down, tomber en ruine, s’^crouler, s’ebouler 
(of earth), crumbling, n. £boulement, m.; 
emiettement, m. — a. Croulant, qui s’eboule. 
crumbly, a. Friable. 

crump [krAnm], a. Cassant. — n. Coup violent, 
m.; chute, /. 

crumpet ['krAmpit], n. Petite crepe, erSpe 
bretonne (for tea), /. 

crumple [krAm pi], u.f. Chiffonner, froisser, 

• — t’.i. Se rider, se chiffonner, se ratatiner. 
To crumple up (of persons), s’effondrer. 
crunch [krAnJ], v.t. Croquer; broyer, icraser. 
— ti.i. (footsteps in snow, sand) Crisser, 
s’ecraser. — n. Coup de dent; grincement, m.; 
crissement, m. 

crupper ['krApa], n. Croupe; croupifere, /. 
crtiral ['kruaral], a. (Anat.) Crural, 
crusade [kru:'seid], n. Croisade, /. — v.i. To 
crusade (against), lancer une croisade (centre), 
crusader, n, Crois6, m. 

* cruse [kruiz], n, Cruche, /. 
crush [krAj], n. Ecrasement, choc, m.; foule, 
cohue, /. ; soirdc, /. (s^ng) To have a crush 
on somebody, avoir un bdguin pour quelqu’un. 
— v.t. Ecraser, broyer; bocarder (to pound 
or stamp) ; froisser (of a dress); (fig.) accabler, 
opprimer, etouffer, an^antir. To crush in, 
enfoncer; to crush out, exprimer; to crush a 
rebellion, ^eraser or itouffer une rebellion. — 
t'.t. S’dcraser. crush-hat, n. Claque, m. 
crusher, n. Ecraseur, concasseur, m. c^rush- 
ing, n. Broiement, Ecrasement, m. — a. 
Ecrasant; (fig.) foudroyant. crushing- 
machine, n. Machine k broyer, /. ; (Metal.) 
bocard; (Agric^ concasseur, m. 
crust [krAst], n. Cro\iXe,f., croCiton, rn,; (Geol.) 
Ecorce, /., dEpot, m. (in wine). To earn one’s 
crust, gagner sa croOte. — v.t. Couvrir d’une 
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croute, encrofiter.— u.r. Se couvrir <i’une 
croute, s’encrouter. crustily, adv. D'une 
maniere morose, d’un ton bourru, avec 
humeur. crustiness, n. Humeur maussade, 
mauvatse humeur, /. crusty, a. Qui a 
beaucoup de croute, couvert d’une croute; 
{fig’) bourru, morose, maussade, hargneux. 
Crustacea [krAs'teiJia], n.p/. Crustaces, m.pl. 

crustaceous, a. Crustace. 
crutch [krAtJ], n. B<^quille, /.; fourche, /. 
(trouser^. On crutches, avec des bequilles. 
— Etayer, 4tan9onner. 
crux [krAks], n. Point difficile, noeud (d’une 
question), m.\ crise,/. 

cry [krai], «, Cri, m. In full cry, donnant de la 
voix (of hounds); it's a far cry, il y a loin; 
the cries of London, les cris de Londres; to 
have a good cry’, pleurer tout son content. — 
v\u Crier; s’ecrier; pleurer (to weep). To cry 
aloud, clever la voix; to cry bitterly, pleurer a 
chaudes larmes; to cry for, reclamer; to cry 
off, quitter la partic, refuser de procider; to 
cry out, s’ecrier, se plaindre bruyamment; 
to cry out against, se recrier contre. — i\t. Crier. 
To cry dovm, dicrier, blamer; to cry up, 
exalter, proner, vanter. cry-baby, n, 
Pleurard, pleumicheur, m. crying, «. Cri, 
ffi., cris, m.pl.', larmes (weeping), f.pl. — a. 
Criant; qui pleure, A crying shame, une vraie 
honte, un scandale. 

crypt [kript], n. Crypte,/. cryptic, o. Secret, 
occulte; inigmatique. cryptically, adv. 
Sccritement, a mots couverts. 
crjrptogam, n. {Bot.) Cryptogame, /. 
cryptogamous [krip'tagamas], a. Crypto- 
game. 

cryptogram, n. Cryptogramme, m. crypto- 
graphy, n. Cryptographic,/, 
crystal [kristl], n. Cristal, m. ; boule de cristal, 
f. — a. De cristal. Crystal clear, clair comme 
le jour. crystal-gazer, n. Voyant, m., 
voyante, /. crystal-gazing, n. Divination 
ar la boule de cristal, /. crystal-set, n. 
oste a galenc, m. 
crystalline ['kristalain], a. CristalUn, limpide. 

Crystalline lens, cristallin (of the eye), m. 
crystallization [kristalai'zeijan], n. CristalHsa- 
tion, /. _ 

crystallize ['kristalaiz], v.t. Cristalliser. — v.i. 
Se cristalliser. Crystallized fruits, fruits 
glacis, fruits candis, m.pl. 
crystallographic [kristalo'grsfik], a. Cristal- 
lographique. 

crystallography [krista'^Iografi], n. Cristallo- 
graphie, /. 

crystalloid ['kristalaid], a. and n. Cristal- 
loide, /. 

cub [kAb], n. Petit (of a wild beast); ourson (of 
a bear); lionceau (of a lion); louveteau (of a 
wolf); renardeau (of a fox), m,; {fig.) blanc- 
bec; louveteau (boy-scout), m. An unlicked 
cub, un ours mal lichi. — v.i., v.t. Mcttre bas. 
Cuba ['kju:ba]. Cuba. Cuban, a. and n. 
Cubain, m., cubaine, f. 

cubage ['kju:bid 3 ] or cubature, Cubage, m. 
cubby-hole ['k.\bi'houIi, n, Retraite, cachette, 
f. ; placard, m. ; niche, /, (beside dash-board 
of car). * 

cube [kjuibl, n. Cube, m. Cube root, racine 
cubiquc, /. — v.t. Cuber. cubic or cubical, 
a. Cubique, cube, cubiform, a. Cubique, 
en cube, cubism, n. (Paint.) Cubisme, m. 
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cubeb ['kjuibeb], n. (Bot.) Cubibe, m. 
cubicle ['kju:bikl], n. Compartiment, box (de 
dortoir), m.; cabine, /, (in public baths; at 
tailor’s for fitting). 

cubit ('kjuibit], «. Coudee, f. cubital, a. 
(Cubital. 

cuboid ['kjurbaid], a. and n. Cuboide, m. 
cuckold I'kAkald], n. IVIari trompe, (colloq.) 
cocu, m. — v.t. Faire cocu, tromper. cuckol- 
dom, cuckoldry, n. Cocuage, m. 
cuckoo ['kuku:J, n. Coucou, m, — a. (fig.) 
Niais; toque, cuckoo-clock, n. Coucou, 

m. cuckoo-flower, «. Cresson des pres, m., 
cardaminc, /. cuckoo-pint, n. Pied-de- 
veau, arum, m. cuckoo-spit, n. Crachat de 
coucou, m, 

cucuUate ['kju:kaleit] or cucullated, a. En- 
capuchonne. 

cucumber [’UjuikAmba], n. Concombre, m. 
As coot as a cucumber, avec un sang-froid 
imperturbable. cucumber-framc,n. Chassis 
a concombre, m. 

cucurbit [kjui'kaibit], n. Cucurbite,/. cucur- 
bitaceous [-'teijas], a. Cucurbitacc. 
cud [k.\d], n. Bol alimentaire, m. ; panse, /. ; 
chique (de tabac), /. To chexc the cud, 
rumincr. 

cudbear ['kAdbea], n. Teinture d’orseille, 

/. . 

cuddle [kAdt], v.t. Serrer (tendrenient) dans 
ses bras; itreindre. — v.i. S'etreindre (amou- 
rcusement); se blottir; se peloter. cuddling, 

n. Pelotage, m. cuddlesome, cuddly, a. 
Qu’on peut serrer dans ses bras. 

cuddy ['kAdi], n. {Naut.) Petite cabine, /., 
rouf, m.; placard, buffet, m. 
cudgel ['kAd3al], n. Baton, gourdin, rn., 
trique, /. To take up the cudgels for, prendre 
fait et cause pour. — v,t. Batonner. To be 
cudgelled, recevoir des coups de baton; to 
cudgel one's brains, se casser la tete. cudgel- 
proof, a. A I’epreuvc du gourdin. cudgel- 
ling, n. Coups de baton, m.pl., volee de 
coups, /. 

cue [kju:], n. Queue de billard; {Theat.) 
rdpliquc, /., role, m.; {fig.) avis, niot, indice, 
m. ; veine (mood), /. To give him the cue, 
lui donner la r^plique, lui faire la le<;^on; fo 
miss-cue, faire fausse queue; to take one’s cue 
from, se r6gler sur, prendre exemple sur, 
cue-rack, n. Porte-qucucs, m, 
cuff [kAf], v.t. Souffleter, calotter, battre. — n. 
Calotte, taloche, /. ; manchette (of a slee\e), 
f. ; parement (of a coat) ; poignet (of a gown), 
m. 

cuff-link, n. Bouton de manchette, m. 
cuirass [kwi'raes], n. Cuirasse, f. cuirassier 
[kwi'rsesia], n. Cuirassier, m, 
culinary ['kjuilinari], a. De cuisine, culinaire. 
cull [kAl], v.t. Rccueillir, cueillir; ifig.) choisir. 
cullender ('kAlinda] [colander]. 
culm [kAlm], «. (Bot.) Chaume, m., tige, /.; 

(Min.) (poussier d’) anthracite, m. 
culmiferous [kAl'mifaros], a. (Bot.) Culmi- 

f^re, . . . 

culminate ['kAlmineitJ, v.t. Se terminer (en), 
finir (par); (Astron.) culmincr,, passer au 
m^ridien. culmination [-'nei/an), n. Point 
culminant, apog£e, m.; (Astron.) culmination, 

/- 

culpability [kAlpa'bilitl] or culpableness, n. 
Culpability, /. 

] 



culpable 

culpable ['kAlpdblj, a, Coupable. culpably, 
adv, D’lme manifere coupable. 
culprit ['kAlprit], n. Accuse, »i., accusde,/.; 

inculp^, m., inculp£e, /.; coupable, m, or /. 
cult [k^t], n. Culte, m. 

cultivable ['kAltivabl], a. Cultivable, culti- 
vate, v.t, Cultiver. cultivation [-Veijon], 
n. Culture, f. Intenshe cultivation, culture 
intensive; under cultivation, cn culture, 
cultivator, n. Cultivateur, extirpateur, m. 
cultriform ['kAltrifoimj, a. Cultriforme. 

cultrirostiW, a. (Orn.} Cultrirostre. 

Cultural ['kAlt/arsl], a. Agricole, cultural; 
culture]. Cultural exchanges, ^changes cul- 
tures, m.pl.; Cultural Attach^, attache cul- 
ture!, m. 

culture [ItAlt/a], n. Culture, (Biol.) 
culture; (^.) instruction, Education, 
savoir, m. cultured, a. Cultiv^. culturist, 

«. Cultivateur, eleveur; partisan de la 
culture g6n6rale (de I’esprit), m, 
culverin ['kAlvarin], n. Coulcuvrine, /. 
culvert ['ItAlvort], n. Ponceau, petit aqueduc, 
canal (d*amende), m. 

cumber J'kAmba], v,t. Embarrasser, en- 
combrer, gener (de). — n. Embarras, obstacle, 
rn. cumbersome or cumbrous, a. Em- 
barrassant, gSnant, difficile a manier. 
cumbersomely, adv. D*une fa^on embar- 
rassantc, lourdement, maladroitement. 
cumbersomeness or cumbrousness, n. 
Embarras, m., lourdeur, /. 
cumin ['kAmin], n. Cumin, m. 
cummerbund [kAms'bAnd], n. (Large) 
ceinture d’6toffe drap^e,/. 
cumulate ['kju:mjuletT], r.t. Accumuler, 
cumuler. cumulation [-'lei/an], n. Accu- 
mulation,/.; cumul, jn.; (Latv) cumulation,/, 
cumulative ['kju:mjubtivj, a. Cumulatif. 

cumulatively, adv. Cumulativenient. 
cumulus, n. Cumulus, ttt. 
cuneate ['kjuniit], a. En forme de coin, 
cun^airc. cuneiform ['kjuniifoiin], a. 
Cuneiformc. 

cunning ['kAniq], n. Finesse, ruse, astuce; 
adresse, /. — a. Fin, rus6, adroit, astucieux. 
cunningly, adv, Avee finesse, adroitement, 
avee art, ingiSnieusement; par ruse, cun- 
ningness, n. Ruse, finesse, /, 
cup [kApj, n. Tasse, coupe,/,; gobelet; (Paint.) 
godet, OT. ; (Bot. etc.) calicc, ‘w.; (Med.) 
ventouse, /. — v,t. (Afed.) Appliquer dcs 
ventouscs a, ventouse r. -In one’s cups, ivre, 
pris de vin; if*s just my cup of ‘tea, voila ce 
qu'il me faut;-*t’s not -my cup of fea,.ce n’est 
pas le genre de chose que j'appr^cie; it*s 
another cup of tea, e’est une autre histoire; the 
stirrup cup, Ic coup de I’^tricr, rn. >cup-and- 
ball, n. 'Bilboquet, m. .cupbearer, n, 
Echanson, m. cup-final, n. (Ptb.) Finale 
dc la coupe, /. cupful, n. Tasse, plcine 
tasse, /. cup-tie, w. (Ftb.) Match dc coupe, 
w. 

cupboard f'kAbad], ■«. Armoire (for clothes 
etc.),/. ; placard (in a wall), w. Cupboard love, 
amovir intiresse, m, 

cupel [Tjuipol], n. Coupclle, /. — t'.r. Coupel- 
Icr. cupellation, «. Coupellation, /. 

Cupid ['kjuipid], n. Cupidon, m. 
cupidity [kju'piditi], n. Cupiditi, /. 
cupola ['kju:p3lo], n. Coupble, /, ; .(Aletal.) 
cubilot, m. 
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cupping [ItApi^, n. Application de ventouses, 
/. cupping-^a^, n. Ventouse,/. 
cupreous ('kju:prias], < 2 , Ctiivreux. 
cupro-nickel [kjuprou'nikl], n. Cupro-nickel, 
m, 

cupulate t'kjuipjulot], a. (Bot.) Muni d'une 
cupule, cupula, cupule, Cupule, /. 
cur [ko:], n. Chien batard, chien errant; chien 
hargneux, m. ; (fig.} malotru, m., vilaine 
bete, /. 

curable ['kjuorablj, a. Gu^rissable, curable. 

curableness, n. Curability, /. 
curaqao or cura^a [kjuara'sou], n. Curasao 
(liqueur), m. 

curacy rkjuarasi], n. Vicariat, m. 
curare [kju/ra:ri) or ['Jtjuirsri], n. Curare, m. 
curarize ['kjuiraraiz], v.t. Curariser. 
curate [Tijuarot], n. Vicaire, desservant, m. 
curative [Icjuarartiv], a. Curatif. — n. RemMe, 
m. 

curator [kjua'reito], n. Administrateur; con- 
servateur (of a museum) ; {^Lato) curateur, m. 
curatorslup, n. (Law) Curatelle, /. 
curb [ka:b], n. Gourmette, /. ; (fig.) frern, m.; 
[kerb]. — v.t. Mettre ia gourmette gour- 
mer; (fig.) r6primer, contenir, brider;freuicr. 
‘One mttst curb one’s instincts, il fautfreiner ses 
passions, curb^bit, n. Mors a gourmette, m. 
curbless, a. Effr^ny, sans frein. 
curcuma ['kaikjuma], n. (Bof.) Curcuma, m. 
curd (kaidj, n. Cailiy, lait caiUe, m.; caille- 
botte; cailiette,/. — v.t. Caitler, figer. curdle, 
v.t. Cailler, figer. — v.i. Sc cailler, se figer; 
(poet.) se glacer. curdling, ». Cailla^e/du 
lait), m. A blood-curdling cry, un cri qui VOUS 
glace le sang, curdy, a. Cailiy, fige. 
cure [kjua], «. Guyrison, remade, m,; 
(Eccles.) cure,/. Cure of.souls, charge.d*ames, 
/. ; to take a cure, faire une cure, suivre ,un 
traitement. — v.t. Guyrir; sycher (hay .etc.); 
mariner (fish etc.); saler (meat, skins, etc.); 
(■^•) .remydier k, corriger. .cureless, a. 
Incurable, ctiring, ti. - Guyrison,/. salaison,/. 
curfew ['kaifju:], n. Couvre-feu, m. curfew- 
bell, n. Le couvre-feu, m. 
curio ['kju3riou],,n. ‘Curiosity,/., objet-rare, 
m.; bibelot, m. 

curiosity [kjuari'ositi], n. Curiosite, /. .Dealer 
in curiosities, marchand de curiosites, anti- 
quaire, m. ; old curiosities, objets or bibelots 
anciens, m.pl, ; out of curiosity, par curiosite. 
‘curiosity<«hop, n. Magasin d’antiquitys, w. 
curious, a. Curieux; (jfig.) remarquable, pas 
ordinaire, surprenant, singulicr. curiously, 
.adv. Curieusement. Curiously enough, par 
une singuliyre coincidence, curiousness, n. 
Curieux, ni,, singularity, /. 
curl ' [ka;!], 'fi, Boucle (of hair); moue (of 
lips); spirale (of smoke); ondulation, /. — v.t. 
Boucler, friser, (fig.) faire onduler. — v.i. 
Friser; se replier, s’entortillcr (of serpents 
etc.); s’entrelacer (of vines etc.); tourbillon- 
ner (of smoke) ; onduler, ondoyer, moutonner 
(of waves). To curl up, s’enrouler, sc pelo- 
tonner (of cats); se recroqueviller (of leaves 
etc,), se relever (of ' lip), curl-cloud, , n. 
Cirrus, m. curl-paper, «. 'Papillote, -/. 
curled, n. Ctepu,frisy. curling, n. Frisure; 
ondulation (of waves), /,; jeu de palets, »i. 
curling-irons or. curling-tongs, n.pl. Fer 
b friser, w. curly, a. Frisy, boucle. Cwr/y- 
headed, ^ la tete bouciye, aux cheveux frisys. 


curlew 


custom 


curlew ('k3:lju:], n. (Or/i.) Courlis, m. 

curlew-jack, n. Turlu, w. 
curmudgeon [k3:'mAd53n], n. Ladre, pingre; 
bourru, m. 

currant ['kAroiit], n. Grose ille (a grappes), /. 
Black currant, cassis, m,; {dried) currant, 
raisins de Corinthe, m.p/. ; red currant, 
groseilles rouges, f.pl. red cttrrant jelly, gel^c 
de groseilles, ; tckite currant, groseilles 
blanches, /.p/. currant-bush, n. Groseiltier, 
m. 

currency ['kAransi], m. Circulation (of money 
etc.),/., cours; credit, r«., vogue,/. Foreign 
currency, devises etrangeres, f-pL‘, hard 
currency, devises fortes, /. ; legal currency, 
monnaie legale, /. ; metallic currency, nume- 
raire, m.; paper currency, papier-monnaie, 
m.; to give currency to, dormer cours a. 
current, a, Courant; actuel; adtnis, re<p^u. 
Current ex'ents, actualitcs, /.p/. ; current price, 
prix courant, m.; to be or pass current, avoir 
cours, etre admis. — n. Courant: cours d'eau, 
tn. {Elec.) Direct current, courant continu. 
currently, adv. Couraniment; generale- 
ment. It is currently reported that, on pretend 
que, le bruit court que. 
curricle ['kArikl], n. Cabriolet a deux roues 
ct deux chevaux, m. 

curriculum [ko/ikjulom], n. {sch.) Pro- 
gramme, plan d ’Etudes, m. 
currier ['kAria), n, Corroyeur, m. 
currish [''kairi/], a. Hargneux, de chien. 
currishly, adv. O’une maniere hargneuse 
or vile. 

curry ['kAri], v.t. Corroyer (leather); ^trtller 
(a horse); {fig^) rosscr; {Cook.) appretcr au 
cari. To curry favour u;ith, s’efforcer d’ob- 
tenir les bonnes graces de. Curried rice, riz 
au cari, m. — -n. Cari, m. curry-comb, n. 
fitrille, /. curry-powder, n. Cari, m. 
curse [ka:s], n. Malediction, imprecation,/.; 
ifis~) fi^au, malhcur, m.—^.t, Maudire; {fig.) 
athiger. — t.i. Prof6rer des maledictions, 
jurer; {colloq,) sacrer. Curse {it)! male- 
diction! To be cursed with, etre afhige de, 
avoir pour son malheur; to curse and swear, 
jurer et blasphemer. 

cursed ['karsid], a. Maudit, execrable. , 
cursedly, adv. Abominablcment; terrible- 
ment. cursing, n. Malediction, /. 

*cursitor ['ka.'sitaj, n. GrefHer de la Cour de 
Chancellerie, m. 

cursive f'koisiv), a. Cursif. — n. Cursive,/, 
cursor ['k3:$a], n. Curseur, rn. (de r^gle k 
calcul). 

cursorily ['kaisarili], adv. Rapidement, a la 
hate, supcrliciellement. cursoriness, n. 
Hapiditd, /., caractere superficiel, m. (d’un 
exarnen, etc.), cursory, a. Kapidc, super- 
(iciel; gen»iral. At a cursory glance, d*un 
regard superficiel. 

curt [k3;t], a. Brusque, bref, sec; {fig.) 
cassant. curtly, adv. Brusquement, s6che- 
ment. 

curtail [koi'teil], v.t. Retrancher, amoindrir, 
diminucr; raccourcir, abreger; restreindre 
(expenses); enlever (rights etc.). curtail- 
ment, n. Kaccoiircissemeiit, m., diminution, i 
restriction, reduction, /. 
curtain [ka;tn), n. Rideau, m.\ (For/.) courtinc, 

/.; (Theat.) rideau, m., toile, /- The Iron 
Curtain, le rideau de fer; to raise, to lower 

[119] 


the curtain, lever, baisser le rideau (de 
scene); the curtain drops, falls, le rideau 
tombe. — v.t. Garnir de rideaux; (fig.) en- 
Velopper, voiler. To curtain off, sdparer par 
des rideau.x. curtain-call, «. {Theat.) 
Rappel, m. To take a curtain call, etre 
rappele (devant le rideau). curtain-book, n. 
Patere a embrasse, /. curtain-lecture, «. 
Scmonce conjugalc, /., sermon d’alcove, m. 
curtain-raiser, m. l^*ver de rideau, rn. 

curtain-rod, ti. Tringle a rideau,/. 
curtsy, curtsey ['ka:tsij, h. Reverence. — v.i. 

Faire la reverence. 

curule ['kjusrudj, a. {Rom, Ant.) Curule. 

Curule chair, chaise curule. 
curvation [kpi'veifan], n. Courbure, /. 
curvature ['k3;v3tj,-> or 'ka:v3tJ'o], n. Courbure, 
sphericite; {Med.) deviation,/, 
curve [ka:v'], n. Courbe, /. — v.t. Courber; 
cintrer. — i\i. Sc courber, devenir courbe, 
d^crire une courbe. 

curvet [ksi'vet], t'.t. Faire des courbettes; 

sauter, gambadcr. — «. Courbette, /. 
curvicaudate [k3:vi'k3:dot], a, Curvicaude. 
curvifoliatc, a. Curvifolie. curvilinear, a. 
Curviligne, curvirostral, a. Cur\'irostre. 
cushat {'ku/at], n. (A'e.) Pigeon ramie r, rn. 
(ringdove). 

cushion ['kulanj, ?i. Coussin; tnatclas (of a 
steam engine); coussinet (of a pump etc.), m.; 
(tampon) amortisseur, ;/t. ; {Billiards) bande, 
/. Ofif the cushion, par la bande.— t'./. Faire 
asseoir sur un coussin; gamir dc coussins; 
amortir; {Billiards) acculer a la bande. 
cushioned, a. Garni dc coussins; rcni- 
bourre. cushioning, «. Amortissement 
(des chocs), m. 

cushy ['kujij, a. {slartg) Pep^re, de tout repos, 
cusp [kasp], n. Come du croissant, pointc; 
{Bot.) cuspide, /. ; {Arch.) lobe, m. cuspid, 
cuspidate, cuspidated, or cuspidal, a. 
Pointu, cuspide, {Bot. etc.) tcrniine en 
pointe; canine (tooth), 

cuss [k.\s), n. (slang) Vaurien, chenapan, m. 
He’s a queer cuss, e’est un drolc de type; it 
isn't worth a tinker's cuss, qn ne vaui pas un 
pet de lapin. cussedness, «. Perversite, 
mdchancet^, /., esprit de contradiction, m. 
custard ('kASt^dj, n. Cr^ine (au lait),/. Baked 
custard, ccufs au lait, tn.pl., flan, w.; caramel 
custard, creme renversie, /. 
custodian (ki\s'toudian], n. Gardicn; conser- 
vateur, m. 

custody ['kAStsdi], n. Garde; prison, deten- 
tion,/. In close custody, au secret; in custody, 
en ctat d’arrestution ; in safe custody, en lieu 
sur; to commit to someone's custody, conber a 
la garde de quclqu'un; to ghe into custody, 
faire arreter. 

custom f'kAstom), n. Coutumc, habitude, /. , 
usage, wi. ; pratitiue (of a shop),/,; achalan- 
dage (of a store), w.; (pl.) dounne,/. ; droit.', 
(taxes), rn.pl. {U.S.) Custotn-made suits, 
complets (faits) sur inesure; custom-built 
furniture, nieublcs a fav'on, m.pL; to clear 
the customs, (lasser (quelque chose) en 
douane. cuslom-house, u. Douane, /. 
Custom-house bonds, ac(|uits a caution, m.pl. 
customs-duty, «. Droit de douane, m. 
customs-officcr, u, Douanier, m. cus- 
tomarily, adv. Ordinairement, hahituelle- 
nient, d'habitude. customariness, n. 


customer 


cynocephalus 


Habitude, frequence, /. customary, a. 
Ordinaire, d’usage, re^u, accoutum^; {Law) 
coutumier. 

customer, n. Chaland, client, m. ; pratique,/. ; 
{colloq.) individu, particulter, m. Queer 
customer^ drole de type, m.; to know one's 
customerSf connaitre son monde; ugly cus- 
tomer, mauvais coucheur, m. [cuss]. 

cut [kAt], R. Coup (cut, blow, stroke, etc.), 
Rf.; morceau (piece cut ofT), m.; coupure 
(place cut open); coupe (of clothes, hair, 
playing-cards); taille (shape); fa 9 on, toumure 
(figure); {Engr.) gravure, planche, /. ; chemin 
de traverse (short way), m. ; {Ten. etc.) coup 
tranchant, m. A good cut, une bonne coupe 
(of clothes); crew cut, cheveux (coup6s) en 
brosse, m.pl. ; to be a cut above someone, etre 
superieur b quelqu*un; to make a short cut, 
couper au plus court; to draw cuts, tirer ^ la 
courte paille; to take the short cut, prendre le 
raccourci; to take one’s cut, prendre sa part 
(of profits). 

v.t. — {past and p.p. cut) Couper, trancher; 
tailler (cut out); fendre (cleave); d^couper 
(carve, cut out, etc.); rogner; se rogner (the 
nails); piquer, percer (to prick, hurt, etc.); 
faire semblant de ne pas voir, rompre avec, 
laisser (an acquaintance) U; faire (one’s 
teeth etc.). To cut across, couper en travers, 
se mettre en travers (of plans); to cut a 
figure, faire fi^re; to cut a loaf, entamer un 
pain; to cut along, filer, jouer des jambes; to 
cut capers, faire des siennes; to cut down, 
abattre, rogner, abr6ger, r^duire; to cut it 
fine, r^duire au minimum; arriver de justesse; 
faire tout juste; to cut off, couper, trancher, 
tailler, supprimer, retranchcr, extirper, Glider, 
intercepter, empecher; {Av.) to cut off the 
engine, couper les gaz ; to cut off with a 
shilling, desh6riter; to cut one’s stick, filer, 
d6gucrpir; to cut one's teeth, faire ses dents; 
to cut one’s way, se frayer un chemin; to cut 
out, tailler, couper, d^couper, oter, privet, 
retrancher, (fig.) surpasser, ^clipser; to be 
cut out for, {fig.) etre taille pour; to have one’s 
scork cut out, avoir du pain sur la planche; 
to cut out work for, tailler de la besogne 
to cut short, abr^ger, interrompre, couper la 
parole a; to cut small, hacher, rapetisscr; to 
cut {someone), rompre avec, planter la, laisser 
Id, ne pas saluer, faire comme si on ne con- 
naissait pas; to cut to pieces, ^charper, tailleren 
morceaux; to cut to the heart, fendre le coeur 
a; to cut up, couper, ^charper, dissdquer, 
ddcouper, dreinter (of a reviewer); to be cut 
up, {fig.) etre bless£; avoir de la peine. — v.i. 
Couper; se couper; percer (of the teeth). That 
cuts both ways, e’est un argument d deux 
tranchants; to cut and come again, revenir au 
plat; to cut atcay, filer, sc sauver, d^guerpir. 

a. — Coup£. Cut and dried, tout pret, tout 
fait. 

cut-oflf, n. {Steam-engine) Fin de I’admission,/. 
cut-out, n. Ddcoupe, /. ; {Elec.) coupe- 
circuit, m. cut-price, n. Prix r^duit, m. 
cutpurse, n. Coupeur de bourse, m. cutter, 
n. Coupeur; coupoir (tool); {Naut.) cutter, 
cotre, m.; {Tech.) fraise, /. cut-throat, n. 
Coupe-jarret, m. Cut-throat place, coupe- 
gorge, m. 

cutting ['kAtiq], n. Incision; tranch^e, excava- 
tion, voic encaiss^e; taille, rognure (piece); 
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coupe (of wood, cards, hair, etc,); {Hort.) 
bouture,/.; {Viniculture) sarment, m. News- 
paper cutting, coupure de journal, /, — a. In* 
cisif; {fig.) piquant, tranchant, mordant, 
cutting-out, n. Ddcoupage, m., coupe, /. 
cutting-up, R. Ddpdcement, m.; {fig.) 
^reintement (of a book), m. 
cutaneous [kjui^teinias], a. Cutan£. 
cutch [kAtJ], n. Cachou, m. 
cute [kju:t), a. Rusd, fin; (i^m.) attirant, 
delicieux (of child, girl); plaisant; ingdmeux, 
amusant (of thing, gadget), 
cuticle ['kjuitikl], r. Cuticule; {Bot.) pellicule, 
/., £piderme, m. cuticular, a. Cuticuleux, 
£pidermique. 

cutlass ['kAtlas], n. {Naut.) Sabre d’abordage, 
m. 

cutler ['liAtla], n. Coutelier, m. cutlery, r. 
Coutellerie, /. 

cutlet ['IcAtUt], n. Cdtelette; escalope,/, 
cuttle [kAtl] or cuttle-fish, n. Seiche, /. 

Cuttle-fish bone, os de sdche, m. 
cutty ['l^ti], a. Court. Cutty pipe, brule- 
gueule, m. 

cutwater ['kAtwaita], n. Taille-mer, m. 
cwm [ku:m), {Welsh) n. Vallon; cirque, m. 
cyanide ['saianaidj, r. Cyanure, m. 

Cyclades ('sikbdi:z]. Les Cyclades, f.pl. 
cyclamen ['siklamen], n. Cyclamen, m. 
cycle [saikl], r. Cycle, m.; bicyclette (bicycle), 
/., vdlo, m. Cycle of the moon, cycle lunaire; 
cycle of the sun, cycle solaire; cycle-racing 
track, vdlodrome, r*.; cycle cover, culasse, /.; 
the Arthurian cycle, le cycle d’Arthur, le 
cycle breton. — v.i. Faire de la bicyclette, aller 
d bicyclette. 

cyclic [’saiklik], a. Cyclique. cycling, r. 
Cyclisme, m. — a. De cycliste. cyclist, n. 
Cycliste. cyclo-cross, n. Cyclo-cross, m. 
cyclograph, n. Cyclographe, m. cycloid, 
R. Cycloi'de, roulette, /. cycloidal, a. 
Cycloidal. 

cyclometer [sai'kbmita], n. Compteur 
kilometrtque, m. 

cyclone ['saikloun], n. Cyclone, m, 
cyclonic [sai'klonik], a. Cyclonal, cyclonique. 
cyclopaedia [encyclopaedia]. 

Cyclopean [saiklo'pican, sai'kloupion], a. 
Cyclop^en. 

Cyclops rsaiklops], n. Cyclope, m. 
cyclostyle ['saiklastail], n. Autocopiste 
stencils), m. 

cyclotron ['saiklotron], r. Cyclotron, m. 
cygnet ['signot], r. Jcune cygne, m. 
cylinder ['silinda], h. Cylindre; (Tech.) tam- 
bour; corps de pompe (of a pump), m. 
cylinder-head, n. Culasse, /. 
cylindrical [si'lindrikl], a. Cylindrique. 
cylindriform, a. Cylindriforme. 
cylindroid ['silindraid], a. Cylindroide. 
cyma ['saima], r. (Arch.) Cimaise, /.; (Rot.) 

cyme, /. j 

cymatium [sai'msetiam], n. {Arch.) Cimaise,/.* 
cymbal ['simb.'^l], r. Cymbale,/. cymbalist 
or cymbal-player, n. Cymballer, m. 
Cymric ['ktmrik], a. Kymrique, gallois. 
cynic ['sinik], r. Cynique; railleur; sceptique. 
cynical, a, Cynique. cynically, adv. 
Cyniquement. 

cynicism ['sinisizm], n. Cynisme, m. 
cynocephalus [saino'sefalas], n. Cynoc£phale, 

RI. 
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cynosure 


cynosure ['saina/ud], n. (^Attron,) CynosurCf 
Petite Ourse, /.; (fig.} point d’attraction, 
point de mire» m. The cynosure of ail eyes, le 
point de rmre de tous les regards, m. 
cypress ['saipras], «. Cyprus, m. cypress- 
grove, rt. Cypri^re, /, cypress-tree, n. 
Cyprfrs, m, cypress-wood, «. Cyprus, bois 
de cypres, m. 

Cyprian ['siprian], a. and n. Cypriote, 
cyprine t'saiprin], «. (Jchth.) Cyprin, m. 
Cypriot [‘'sipriat], n. Cypriote, 
cypripedium Isipri'piidiam], «. (Bo/.) Cypri- 
p^e, m. 

Cyprus ['saipras]. Chypre, /. 

Cyrenaic [saira'neiik], a. and n. Cyr^naique. 
Cyrenaica [saira'neiika]. La Cyr^naique, /. 
Cyrillic [si'rilik], a. Cyrillien, cyrillique. 
cyst [sist], n. (Anat, etc,) Kyste, m. cystic, a. 
Cystique. 

cystitis [sis'taitis], n. (Path,) Cystite, /. 
cystocele [^sistousi:!], n, Cystoc&le, /. 
Cythera [si'Oiara]. Cyth^re, /. 
czar etc. [tsar]. 

Czech [tjek], a, and n. T'chique. Czecho- 
slovak, a. and n. Tch^coslovaque. Czecho- 
slovakia, n. Tchdcoslovaquie, /. 


D 

D, d [di:]. Quatrieme lettre de I'alphabet, m.; 
(Mus.) r6, m,; abbr. of denarius = penny, m. 
6d., sixpence. 

dab [daebj, n. Coup leger, m., tape./. ; dclabous- 
sure, tache, f. % (slang) expert, adepte ; petit 
morceau (a bit), m . ; (Ichth.) limande, f. To 
be a dab (hand) at, s'entendre ii, etre au fait 
de.-; — v.t. Toucher 16g^rement ; Sponger b 
petits coups, 

dabble [dsebl], v.t. Humecter; ^clabousser. 
— 0.1. Barboter, patauger. To dabble in, se 
meler de, faire (quelque chose) en amateur, 
dabbler ['dxbla], n. Un qui se mele de . . . , 
qui fait I’amateur. 

dabchick ['dsebtjik], n. (Om.) Petit giibe, 
castagneux, m. 

dabster ['dsebsta], n. (slang) He is a dabster 
at it, c'est un malin, il s’y connait. 
dace [deis], n. (Ichth.) Vandoise, /., dard, m. 
dachshund ['dsekshund], n. Basset allemand, 
m. 

Dacia ['deijia). La Dacie, /. 
dactyl ('dscktil], n. Dactyle, m, 
dactylic [dsek'tilik], a. Dactylique. 
dactylojgraphy [darkti'logrofi], n. Dactylo- 
graphie, f, 

dad [dsed] or daddy ['daedi], n. Papa, m. daddy- 
long-legs, n. Tipule, /., maringouin, m. 
(crane-fly); (U.S,) faucheux, m., araigndc 
des champs, /. 

dado ['deidou], n. (Arch.) D6, fiit vertical; 

lambris (on walls), m, 

Daedalus ['diidal^sj. D^dale, m, 
daffodil ['dsefadil], n. Jonquille, /., narcissc 
des pr^s, m. Chequered daffodil, fritillaire, /. 
daft [da:ft], a. Niais, sot, a moitii fou. 
dagger ['da:g3], n, Poignard, m., dague, /.; 
(Prmt.) obilc, m. At daggers drawn, a 
couteaux this; to look daggers at, lancer des 
regards furibonds k. 


damn 

daggle [dcgl], v,i. Se crottcr, se trainer dans 
la boue.; — v.t. Crotter, trainer dans la boue, 
daggl^tt^ [draggle]. 
dago ['deigou], n. (pej.) Meteque, m. 
daguerreotype fdo'gerotaip], n. Daguerreo- 
type, m. — v.t. Daguerr^otyper. daguerreo- 
typism, n. Daguerreotypie. /. 
dahlia ['deilio], n. (Bof.) Dahlia, m. Blue 
dahlia, (fig.) un merle blanc. 

Dail Eireann [doil'eoran], n. (Irish) Padement 
de la R^publique Irlandaise, m. 
daily ['deili], a. Joumalier, quotidien; (/Ij/roo.) 
diume. — n. Un (journal) quotidien, m.; 
femme de manage, /. — adv. Journellement, 
tous les jours; de jour en jour, 
daintily ['deintili], adv. D^licatemer.t ; avec 
d^Hcatesse. daintiness, n. Delicatesse, /., 
gout difficile, m. dainty, a. Friand; delicat, 
difficile. — n. Friandise, f. 
dairy ['deari], n. Laiterie, /. dairy-butter, tt. 
Beurre fcrniier, m. dairy-farm, n. Ferme 
laiti6re, /. dai^-farming, n. L’industrie 
laiti^re, /. dairy-man, n. Nourrisseur; 
cremier, m. dairy-produce, n. Produits 
laitiers, m.pl. 

dais [deis, 'deiis], ». Estrade,/. 
daisy ['deizi], n. Marguerite, paquerette, f. 
To push up the daisies, etre mort et enterre. 
daisy-chain, n. Guirlande de marguerites, 
/. chaisy-cutter, n. Cheval (or balle) qui 
rase le gazon. 

dale [dcil], n. Vallon, tn.\ vallee,/. Up hill and 
down dale, par monts et par vaux. dalesman, 
n. Habitant des vallees, m. 
dalliance ['dailians], n. Folatrerie, /. ; badi- 
nage, m. ; caresses, /.p/. dally, v.i. Folatrer, 
perdre son temps; tarder, ditTerer; (fig.) 
s’amuser, badincr (avec). 

Dalmatia [dael'mcilio]. La Dalmatie, /. 
dam (l) [diem], n. M^re (of animals),/, 
dam ( 2 ) [da^m], n. Digue (of a canal), /. ; 
barrage, batardeau (of a river), m. — v.t. 
Diguer, barter, endiguer. 
damage ['da;mid 3 ], «. Dommage; tort, degat; 
(fig-) prejudice, detriment, m.; (Comm.) 
avaric, /. ; (pi.) (Law) dommages-intcrets, 
m.pl. War damages, dom mages de guerre, 
m.pl.', (fam.) what's the damage? c’est com- 
bien? — -v.t. Endommager; avarier (in trans- 
port); (fig.) faire tort a, nuirc a, compro- 
mettre. — v.i. S'endommager. damageable, 
a. Pouvant s’endommager, avariable. 
damaging, a. Nuisible, prejudiciable (a), 
damascene [dxmo'sim], n. Prune de Damas, 
/. — v.t. Damasquiner. damascening, n. 
Damasquinerie,/., damasquinage, 7/1. ; damas- 
quinure (ornament),/. 

damask ['daemosk], n, Damas; damasse, m. 
Damask rose, rose incarnat,/. damasking, 71. 
Damassure,/. damask-worker, n. Damas- 
scur, 77t. damassin, 7i. Damassin, m. 
dame [deim], «. (poet.) Dame; (jf^i.) *maitresse 
d'ecole,/. ; titre donnd aux femmes membres 
de certains ordres anglais ; coniiquc travesti en 
femme dans une ’pantomime'. dame- 
school, ». £colc enfantine dirig^e par une 
femme, /, 

damn [darm], v.t. Damner; (fig.) condamner, 
desapprouver ; (Theat.) siffler (as a mark of 
disapprobation). — int. SacrebleuI Damn all, 
rien du tout; he is doing damn all, il n’en 
hchc pas unc datte. 
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damnable 


darting 


damnable ['dEemmbl], a. Damnable^ muidit, 
odicux. damnably, adv, Odieusementj 
abominablement, diablement. ■ ‘ 

damnation [dajm'neijsn], n. Damnation, 
int. Zutl Sacrebleu! ' . 

daxnnatory ['^daemnatari], a. Condamnatoire, 
damned [dsemd},- a. Damn6, maudit, cai6» 
crable. _ . * 

damning ['dsemii)], a. ^rasant (of evidence). 
Damocles ['daemakliiz}. Damoclds, m. - ' 
’“damosel, n. [damsel]. . v* 

damp [dannp], ». Humidite; tristesse, 
ftoid, abattemcnt, m. Choke-damp, mofette, 
f.—a., Humide; moite; triste, abattu. — 

v.t. Rendre humide; humecter; etouffer (a 
fire); f^-) d6courager, abattre, refroidir. To 
damp the spirits of, decourager. dampen, v.t, 
Humcctcr; abattre, refroidir. damper, n. 
fitcignoir; registre (of a chimney); {Piano) 
etouffoir, m,, pidale douce, sourdine, 

(fig.) rabat-joie, m. To put a damper on, 
jetcr un voile de tristesse sur. dampings, n, 
Humcctation, ; amortissement, m. damp- 
ish, a. Un peu humide, moite. dampness, 
71, Humidite, moitcur, /. 

*damscl [''dsmzal], n. Jeune Bile, demoiselle, 
/. damseUdy, n. Demoiselle,/, 
damson ['dsemzan], n. Prune de Damas, /. 

damson-tree, n. Prunier de Damas, m. 
dance [darns], n. Danse,/, (waltz etc,); soiree 
dansante, bal, m. Dance hostess, entrai- 
neuse, /.; dance Ttutsic, musique de dans^ /.; 
dance of death, danse macabre, /,; to give a 
dame, donner un bal; to lead (someone') a 
dance, cn faire voir de toutes les couleurs 
(a quclqu'un); to lead the dance, mcner la 
danse. — v.i. Danscr. — v.t. Danser; faire 
danscr. To dance attendance, faire le pied 
dc grue, faire antichambre. dancei-hall, n. 
Dancing, m, dancer, n. Danseur, m., 
danseuse, /. dancing, n. Danse, /.-^a. De 
danse. dancing-master, n. Maitre de 
danse, m. dancing-room, n. Salic dc danse, 
/. dancing-school, n. l^cole de danse, /, 
dandelion ['docndilaian], n. (Bot.) Pissenlit, m. 

Dandelion clock, buule de pissenlit, /. 
dander ['daenda], 77. (coltoq.) Irritation, 
mauvaise humeur, /. fie got rny dander up, il 
m’a c3casp6r6; it got (raised) my dander up, 
ceia m’a fait nionter la inoutarde au nez. 
dandify ['damdifai], c.t. Adoniser. 
dandle [da^ndl], v.t. Dorloter, bcrccr. I 
dandled hhn on my kriee, je I’ai fait sauter sur 
mes genoux, 

dandri^ ['dsndraf], n. Pellicules, f.pl. 
dandy ['dsendi], «. Dandy, ^l^ant, petit- 
maitre, gandin, tn.—a, De dandy, ^ligont; 
(A7n.) <:patant, excellent. dandyism, n. 
Dandysme, nt. 

Dane [dcin], n. Danois, m., Danoise, /. A 
great Dane, un (chicn) danois. 
danewort ['deinwart], n. (Bo/.) Hi6ble, yfeble, 
surcau, w. 

danger ['deind 3 a], n. Danger, pfiril, m. In 
danger of fallwg, en danger dc tomber. 
dangerous, a. Dangereux, On dangerous 
grouftd (fig.), sur un terrain brulant, danger- 
ously, adv. Dangereusement. 
dangle [da;ntjl], v.i, Pendiller, brimbaler, 
bailer. To dangle after, ctre a la traine, etre 
pendu aux basques (d’un homme), litre 
pendu aux jupes (d’une femme). — v.t. 


Laisser'pendre, balancer, agiter. dangler,. 
n. Godetureao, soupirant, m. dangling, a. 
foltant. 

Danish • [^deinif], a, Danois,—^. Danois 
‘ (language), vu 

dank [dseijk}, a. Humide et firoid. 

Danuito ['deenjurb]. ^ Lc Danube, m . ' * 

Danubian [dx'njurbian], a. Danubien. 

Danzig ['dstntsig}. Dantzig, m. Danaiger 
['dsntsigo}, a. and n, Dantzikois (fern. 
-oise). 

dap [dap), v.i. Pfchcr ^ la trembleusc,-;— rJ. 

Faire trembloter, faire sauter or rcbondir. 
daphne ['dsefni], n. (Bot.) Daphn^, m. 
dapper ['dsepo], a. Petit ct vif, pimpont; 

soign6 (of a man). - 

dapping ['dtepii}], n. Peche a la trembleuse, /. 
dapple [dxpl] or dappled, a. Pommels, 
truite, miroit^. — v.t. Tacheter, pommclcr. — 
v.i. Se_ ptwnmeler, se tacheter, — n. Tache; 
couleur panach6e, /. dappl^grey, n. Gtis 
pommel^, m. • 

dare [dea], v.i. (jrd sing. pres, he dare; past 
durst or dared) Oser. Hoio dare youl vous 
avez cette audace t Quelle impudence 1 1 dare 
say that, j’osc dire que, je parie que; / dare 
say I sans doute; je le crois bien; to dare to do, 
oser faire. — v.t. Defier, mettre au d6fi, braver; 
affronter, provoquer. If you dare me to do it, 
si vous me d^Bez de le faire. dare-devil, a. 
and n.m. Casse-cou, risque-tout, t£m£raire. 
daring, a. Audacieux, hardi, casse-cou. — n. 

: . Hardiesse, audace, /, daringly, adv. 

Audacieusement, hardiment. 
dark [da:k], n. Tin^bres, f.pL, obscurity, /. 
After dark, k la nuit close; to keep soTtubody 
in the dark, latsser quelqu’un dans 1’ igno- 
rance (de). — a. Obscur, sombre, noir; fonci 
(of tints); brun, basan£ (of the complexion); 
(fig.) cachi, secret, mystirieux. horse, 

cheval de course dont on ne connait pas la 
forme, (fig.) personne dont on ne peut 
pr^voir les reactions, mystfere (of a man); 
dark lantern, lanteme sourde, /.; tfte 
Ages, le haut moyen-fige, m.; it is dark, il fait 
sombre, il fait nuit; it is grounng dark, il 
commence ^ faire nuit, la nuit tombe, le 
jour baisse; to see o7ily the dark side (of some- 
thing), voir tout en noir. dark-room, n, 
(Phot.) Chambre noire, /. darken, v.t. 
Obscurcir; brunir (the complexion); assom- 
brir (colours in painting); (fig-) troubler. / 
shall never darken his doors again, je ne 
remettrai plus les pieds chez lui.-^.*. 
S’obscurcir; se rembrunir, s’assombrir. 
darkening, n. Obscurcissement, rem- 
brunissement ; assourdissement (of colours), 
assombrissement, m. darkish, a. Un peu 
sombre; noiratre; un peu brun. darkling, a. 
(Lit.) Obscur, sombre, assombri; (now rare) 
dans Tobscurit^. darkly, adv. Obscur^- 
ment; sourdement; dans les t6n^bres;^d*un 
air mcna 9 ant; d'une fa^on mystdrieuse. 
darkness, «. Obscurity, /., tindbres, f-pLt 
teintc foncee (of colours), /., teint brun (of 
the complexion), rn. darksome, a. (Lit.) 
Sombre. darky, n, (coltoq.) Moricaud 
(negro), m.\ (r/ang) la nuit; lanteme sourde, 

/. . . ^ 
darling ['dailig], n. Ch6ri, m., ch^rie, /., 

mignon, m., mignonne, /,, bien-aim6, m., 

bien-aim6e, /., idolc, /. My darling, (coUoq.) 
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darn 


mon ange, mon chou, m., ma ch6rie, f. — a. 
Chiri, favori, bien-aim^; adorable, 
darn (i) (da:ny, adv. and int. {Am. 

{euph. for damn) It teas dam good of you, 
c’6tait nidemcnt chic de votre part, 
darn { 2 ) [dam], n. Reprise, /. — v.t. Repriser, 
faire des reprises a. darning, n. Reprise, /. 
daming-cotton, n. Coton a repriser, m. 
darning-needle, n. Aiguille k repriser, f. 
daming-wool, n. Latne a repriser, /. 
darnel ('damal], n. {Bot.) Ivraie, /. 
dart [dart], «. Dard, trait, m., fl£chette, ; 

61an soudain, m. ; {Dress.) pince, /. — v.t, 
Darder, lancer (centre). — v.t. Se lancer, 
s'ilancer (sur). To dart off, partir comme un 
trait' to dart out, surgir. 
dartre ['da:to], n. {Med.) Dartre, /. 

Darwinian [dai'winian], a. Darwinien. 
Darwinism ['da:winizm], n. Darwinisme, m. 

Darwinist, n. Darwiniste. 
dash [daej], rt. Choc, coup, m., attaq^ue subite, 
coup de main, m. ; impetuosity, /., entrain, 
cran, w. ; yian soudain, m.; tiret, m.; trait 
(with a pen), m. ; (Jig.) soupfon, m., teinte 
(small quantity), /., grain, m., pointe, /., 
filet (of liquid), m. A dash of vinegar, un filet 
de vinaigre; to cut a dash, mener grand train, 
faire de Teffct; to make a dash at, se prycipiter 
sur. — v.t, Jeter, prycipiter; heurter, briser; 
dyconcerter; abattre. To dash away, jeter, 
repousser ; to dash down, precipiter, renverser ; 
to dash in pieces, briser en morceaux; to dash 
off, ybaucher, esquisser, faire cn un din 
d’a?il.^-t’.i. Se heurter, se briser; se prycipiter, 
se lancer (centre); jaillir. To dash off, {fig.) 
filer, partir en vitesse; to dash through, 
s’elancer a travers. — int. Zut! dash-board, 
n. Garde-boue, m.mv. ; {Motor.) tableau de 
bord, m. dashing, a, h’ougueux, brillant, 
superbe; pimpant, yiygant. 
dastard ['dacstad], n. Un lache ignoble, 
dastardly or dastard, a. Cache, d'une 
iachety ignoble, dastardliness, rt. Cachete, 

/,, acte d*une lachete ignoble, m. 
data ['delta], «.p/. Donnyes, /./>/. 
date (i) [deit], n. Date, echeance,/., miliysime 
(on coins etc.), »i.; {Am. pop.) rendez-vous, 
m. It’s a date, e’est entendu. At long date, k 
longue cchyance ; blind date, rendez-vous entre 
inconnus ; dated or under date of, en date de, a 
la date de ; out of date, suranny, vicilli, demode, 
{Comm.) perimy (overdue); up to date, k la 
page, au goGt du jour; a jour. — v.t. Dater. 

- — v.t. Dater (de). To date from or to date 
back to, remonter S, dater de. date-line, «, 
Ligne de changement de date, f. date- 
stamp, n. Timbre dateur, m. dateless, a. 

Sans date, dating, Datation, /. 
date ( 2 ) [deit], n. Dane (fruit),/, date-palm, 

«, Dattier, m. 

dated ['deitid], a. Daty, en date; dymody, 
suranne. A letter dated April 2 nd, une lettre 
datye du 2 avril. 

dative f'deitiv], a. and n.m. Datif. 
datum ['dcitam], n. {pi. data) Donnye,/. 
datura [da'tjuara], n. {Hot.) Datura, m, 
daub [do:b], v.t. Barbouiller, enduire, pein- 
turlurer; (fig.) surcharger, dyguiser (de). — «. 
Barbouillage, peinturlurage; {Build.) torchis, 
m.; (Paittt.) croute, /. dauber, «. Barbouil- 
leur, m. 

daughter ['doita], n. Fille,/. daughter-in-law, 
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day-boarder 

n. Belle-fille, bru, /, daughterly, a. Filial, 
— adt\ En fille, filialement. 

daunt [do:nt], v.t. Effraycr, intimider, de- 
courager. dauntless, a. Intrepide. daunt- 
lessly, adv. Avec intrepidite. dauntless- 
ness, n. Intrepidity,/. 

dauphin ['daifin], n. Dauphin, m. dauphi- 
ness, n. Dauphine,/. 

davenport ['daevanp^rt], n. (Petit) bureau- 
pupitre, secrytaire, m. ; (Am.) canape, divan, 
m. 

David ['deivid], David, rn. 

davit ['daevit], n. (Naut.) Bossoi r, m* 

Davy Jones f/deiviMjounz], L'Oeean, 
Davy yortes*s locker^ le fond de la mer* 

Davy-lamp ['deivi'laenip], Lampe de 

surete, /. 

daw [dD!]^ n- (Orfj,) Jark-dauj choticas, m. 

dawdle (da:dl]^ vj. Flaner, maser, bague- 
nauder * — To dawdle azeay one*s timet 
gaspiUer le temps, dawdler, n. Flaneur, 
musard^ r/r, 

dawn [darn], n, Aube,/*, point du jour, w* ; 
aurore, — vj. Poindre, paraitre, luire ; (A?-) 
naitre, percer. dawning^ a, Naissant, — n, 
[dawn], 

day [dei], n. Jour, m.; journee (of work etc,); 
ifiS') bataille, victoire, /, ; (pi.) temps, m., 
jours, m.pL All day {long)^ toute la journee; 
any day^ numporte quel jour; at the present 
day\ de nos jours; better days^ des jours 
meilteurs; broad day, plein jour; by day, le 
jour, de jour; by the day, a la journee; day 
after day or day by day^, de jour en jour; day 
in day ou^, a longueur de journee; day off, 
jour de cong6 (of clerk); day out, jour de 
sortie (of ser\'ant); ez^ery day\ tous les jours; 
ez^ery second day or et^ery other day, tous les 
deux jours; from day to day, d’un jour a 
Fautre; /rom f/;ir day^ a partir d*aujourd'hui ; 
good day% honjour; in former days, autrefois^ 
jadis; in the days oft au temps dc, du temps 
de; in the days of old, au temps jadis; of 
former days, d’autrefois; of the present day\ 
actuel, contemporain ; sufficient uzito the day 
is the evil thereof ^ a chaque jour suHit sa peine; 
the better the day the better the deed, bon jour, 
bonne reuvTc; the day after ^ Ic lendenitiin; the 
day after UmiortoWt apr^'S-demain ; the day 
before t la veille; the day before that on ti'hich^ 
la veille du jour ou; the day before yesierdayt 
avant-hier; (he day of tfte fnoKth\ le tju antic me 
du mois; these daySt de nos jours; this day, 
aujourd*hui, ce jour-ci; this day, or today, 
fortnightt dVaujourd'hui en qiiinze; this day 
last year. Tan dernier a pareil jour; this day, 
or today tveek^ d'aujourd'hui en huit; those 
were the days, c'^tait le bori temps; to call it 
a day, cesser, s'en teriir la; to carry the da\\ 
remporter la victoire, {Law) avoir g^in de 
cause; today, aujourd'hui; to have had its 
day, avoir fait son temps; tzco days after, Ic 
surlcndemaiii ; two days before, Tavant- 
veille, /- 

day-boarder» n. Demi-pensiormairc, rn, or /, 
day-book^ rn Journal, ffu day-boy, day- 
girl, n, Fxterne, m. or /, day-break, n. 
Point du jour, m,, aube, f. day-dream, n. 
ROverie,/- daylight, n, Lun^iere du jour, /. 
Broad daylight, grand jf>ur; by daylight, de 
jour; in broad daylight, au grand jour, en plein 
jour* day-slar, n, Stoile du mutin,/*; soleil. 


daze 


death-bed 


m. day*s work, «. Ouvrage d’un jou^, m,; 
jouin^e, f. Jt'i all in the day*$ worh^ il faut 
s’attendre k fa, cela n*a rien d’anormal. day- 
work, n. Travail k la journee, m. day-time, 

n. Joum^e (from sunrise to sunset), /. 

daze [deiz], e.r. ^blouir; hebeter. — n. (Aftn.) 

Mica, m.; dtourdissement, m., stupefaction,/. 

In a daze, hebete. 

dazzle [dsezl], v.t. fiblouir, avcugler. — v.i. 
S'eblouir. dazzling, a. ^blouissant, 
dazztingly, adv. D'une maniere cblouis- 
santc. 

deacon ['di:k3n], n. Diacre, m. deaconess, n. 
Diaconesse, /. deaconry or deaconship, n. 

Diaconat, m. 

dead [ded], a, Mort; inanime; inerte, insen- 
sible; cvente {of liquor); amorti, sans flamme 
(of fire); sourd (of sound); mat (of colours); 
debout (of the wind); plat (of a calm); au 
rebut (of letters). Dead ai a doornail or dead 
as mutton, mort et bien mort; dead beat, 
ereinte, cpuise; dead calm, calme plat, m, ; 
dead coal, charbon 6teint, m.; dead drunk, 
ivre-mort; dead ground, {Mil.) terrain mort, 
m. ; dead letter, lettre morte (inoperative), 
lettre tombee au rebut, /.; dead-letter office, 
bureau des rebuts, m. ; dead lift, (fig.) derni^re 
extremite, /., etat ddscsperd, m. ; dead loss, 
perte s^che, /. ; {fig.) (of person) cretin; 
dead march, marche fun^bre, /. ; dead men, 

{fig.) bouteilles vides, f.pl.', dead reckoning, 
{Naut.) route estimee, ; by dead reckoning, 
a I’estime; the Dead Sea, la Mer Morte,/.; 
dead sleep, profond sommeil, m.; dead shot, 
fin tireur, m., qui fait mouche a tout coup; 
dead stop, halte subite, /. ; dead time of the 
year or dead season, morte-saison, /.; dead 
wall, muraille pletne or sans baies, /., mur 
blanc, m. ; dead water, remous du sillage, m.; 
dead weight, poids mort, m. ; money lying dead, 
argent qui dort, m. ; to a dead certainty, ^ 
coup sur; to come to a dead stop, s’arreter 
net; etre accule. — n. Cceur (winter), fort, m. 

At dead of night, dans le silence or au plus 
profond de la nuit. The dead, les morts, 
m.pl. 

dead-beat, n. {Am. slang) Chevalier d’indus- 
trie, m. dead-end, n. Cul-de-sac, m.; 
impasse, /. dead-eye, n. {Naut.) Cap de 
mouton, m., moque, /. dead-house, n. 
Morgue, /. dead-lights, n. Faux sabords, 

m. pl., frisc des sabords, /, deadlock, n. 
Situation sans issue; impasse,/. To be at a 
deadlock, etre accule or bloque, se trouver 
dans unc impasse, dead-nettle, n, Ortie 
blanche, /. deadpan, a. Sans expression. 

deaden [dedn], I’.t. Amortir; ^mousser (to 
blunt); ^venter (liquor); matir, amatir (gold 
and silver); assourdir (sounds), deadliness, 

M. Nature mortelle,/. deadly, a. Mortel, i 
mort; comme la mort; acharnfi, meurtrier. 
Deadly dull, profondement triste, triste ^ 
pleurer, assommant; deadly nightshade, {Bot.) 
belladonne, /.; in deadly earnest, tout ^ fait 
serieux. — adv. Mortellement, deadness, n. 
Mort,/.; {fig.) engourdissement, m., stagna- 
tion, froideur, /. ; 6vent (of liquor), m. 

deal [def], a. Sourd; {fig.) insensible. Deaf 
and dumb, sourd-muet; deaf as a post, sourd 
comme un pot ; to turn a deaf ear to, tester 
sourd a, faire la sourde oreille a. deaf-mute, 

n. Sourd-muct, m., sourde-muette, /. 
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deafen [defn], v.t. Rendre sourd, assourdir. 
deafening, a. Assourdissant. deaflj^ adv. 
Mai, iraparfaitement (of hearing), deafnessi, 
n. Surdit^, /. 

deal [did], n. Quantity; {Cards) donne, /.; 
aff^aire, /., marchi, m.; bois blanc, bois (de 
sapin), m. A good deal to do, beaucoup or fort 
^ faire; a great deal, a good deal, beaucoup 
(de); by a good deal, & beaucoup piis; 1/5 a 
deoil tope Ul it's your deal, e'est ^ vous de 
donner (les cartes) ; new deaf, nouvelle donne, 
/.; (f/.iS.) the New Deal (policy), le New 
Deal, m.-, to do a deal with someone, conclure 
un marche avec quelqu’un. — f.t. (port and 
p.p. dealt [delt]) Distribuer; r^partir;(Cardr) 
donner; porter, ass^ner (blows), — v.i. Agir, 
trailer, en user (avec); se servir chez (a shop); 
{Comm.) faire le commerce, s’occuper, se 
meler (de). / know how to deal with that boy, 
je sals comment il faut trailer ce garfon; I'U 
deal with it, j’en fais mon affaire ; to deal well 
by someone, cn user bien avec quelqu'un; to 
deal with someone, {Comm.) se foumir chez 
quelqu’un; to deal loith a matter, connaitre 
d’une question; to have to deal with, avoir 
affaire a, 

dealer, n. Marchand; donneur (at cards), m. 
Double dealer, fourbe, m. dealing, n. Con- 
duite, manidre d’agir, /.; proc^d^, m., affaire, 
/.; {pi.) affaires, relations, f.pl., rapports, 
m.pl. Double dealing, duplicity, /, 

dean [dim], n. Doyen, m. deanery, n. Rang, 
m., residence, paroisse d’un doyen anglican, 
/. deanship, n. Doyenne; d^canat; doyen- 
nat, m. (of professor). 

dear [dio], a. Cher; pr^cieux; (^g.) jolt, gen til, 
charmant. Dear Mr. Jones, (in letters) cher 
Monsieur; Dear Sir, Monsieur. To get dear, 
dearer, rench^rir; to run for dear life, se 
sauver k toutes jambes. — adv. Cher; chire- 
ment, beaucoup. — n. Cher; cher ami, m.; 
ch£;re; ch^re amie, /. — int. Oh dear! Mon 
Dieul dearly, adv. Ch^rement, cher; tendre- 
ment. dearly-bought, a. Pay6 cher, 
couteux. dearness, n. Cherte; (/g.) 
tendresse, /. 

dearth [dd;6], n. Disette, /. 

death [de9], n. Mort,/,; (poet.) tr^pas; {Daw) 
dec^s, m. At death’ s-door, ^ deux doigts de 
la mort; at the point of death, & Tagonie; it 
will be the death of me, j’en mourrai; that 
child will be the death of me, cet enfant me 
fera mourir; to beat to death, assommer de 
coups; to be frozen to death, mourir de froid; 
to be sick unto death, etre malade k en mourir; 
to catch one's death, attraper la (sa) mort; to 
die a natural death, mourir de sa belle mort ; 
to drink oneself to death, se tuer k force de 
boire; to frighten to death, faire mourir de 
frayeur; to put to death, mettre k mort. 

death-bed, n. Lit de mort, m, death-blow, n. 
Coup mortel; coup de grace, m.', {fig.) ruine 
complete, f, death-dealing, a. Meurtrier. 
death-duties, n.pl. Droits de succession, 
m.pl, deathless, a. Imp^rissable. death- 
like, a. Semblablc k la mort, de mort, 
cadavereux. deathly, a. Comme la mort, 
de mort. death-mask, n. Masque mor- 
tuaire, m. death’s-head, n. Tete de mort, /. 
death-rate, n. Taux de mortality, m. death- 
rattle, n. Rale, m. death-throes, n. Agonie, 
/. To be in one's death-throes, agoniser. 


deb 


deatii'trapf n, Endroit, crotsstnent tr&s 
dangereux, m. death-warranty n. Ordre 
d’execution, m. death-watch, n. Veill6e 
(de$ morts); (Ent.) horloge de la mort, /. 
death-wound, n. Blessure mortelle, /. 
deb [deb], n. (fam.) [debutante]. 
debacle, debacle [dei-, di'baikl], n. Debacle, 

debar [di'ba:], vJ, Exclure, Driver (de). 
debark (i) [di:ba:k], v.i. Ecorcer, arracher 
r^corce (d’un arbre). 
debark ( 2 ) [disembark]. 

debase [di'beis], v.t. Av’ilir, abaisser; abatar- 
dir; iChem.) adulterer, falsiher; (Coin.) 
alterer, d^precier. debasement, n. Abaisse- 
ment, avilissemcnt, m., degradation; (Coin.) 
alteration, depreciation, /. debasing, a, 
Avilissant. 

debatable [di'beitabl], a. Contestable, sujet k 
contestation. debate, n. Debats, rn.pl. ^ 
reunion contradictoire, /. ; discussion, deli- 
beration, dispute,/. — v.t. D^battre, discuter, 
disputer. — v.i. D61ib6rer (sur); contestcr 
(avec). To debate teith oneself, ddlib^rer. 
debater, n. Personne qui di scute,/.; orate ur 
parlcmentaire; argumentateur, m. debating- 
society, rt. Association qui organise des 
reunions contradictoires, /. 
debauch [di'boit/], n. D6bauche, /. — v.t. D^- 
baucher, corrompre, pers'ertir. debauchee 
[debo:'tJi;], k, Libertin, debauche, m. 
debaucher [di'boitj’a], n. Debaucheur, m., 
d^baucheuse, /., corrupteur, m., corruptrice, 

/. debauchery, n. Debauche, /. 
debenture [di'bent/a], n. (Obligation, /.; 
certihcat de drawback (at the customs), m. 
debenture-holder, n. Porteurd 'obligations, 

m. debenture-stock, n. Obligations sans 
garantie, /. pi. 

debilitate [di'biliteit], v.t. Debiliter, afTaiblir, 
an^mier. 

debilitadon [-''teijan], n. Debilitation, /., 

affaiblissement, m. 
debility, n. D^bilitd, faiblesse, /. 
debit ['debit], n. D^bit, m. To carry to some~ 
one’s debit, porter au d^bit de quelqu'un. — ■ 
v.t. D^biter (de), passer au debit (dc). debit- 
balance, n. Solde d^biteur, m. debit-side, 

n. Debit, doit, m. 

debonair [deba'nea], a. Jovial; de caract^re 
enjoue; elegant. 

debouch [di'bu:J]> v.i. D^boucher. debouch- 
ment, n. D^bouchement, m. debouchure, 
tA Embouchure, /, ; col, m. (in mountainous 
country). 

debris, debris ['debri:], n. Debris, m.pl. 
debt [det], n. Dette,/.; dettes, /./►/. ; cr^ance,/. 

Bad debt, mauvaise creance, /.; book debts, 
actif, m . ; deeply in debt, accabl^ de dettes ; 

/ am in your debt, je suis votre d^biteur; in 
debt, endette; national debt, deXle publique; 
out of debt out of danger, qui ne doit rien ne 
craint rien; to be in debt to, etre d^biteur dc; 
to discharge a debt, acquitter une dette; to 
pay the debt of nature, payer son tribut k la 
nature; to run or get into debt, faire des dettes, 
s'endetter. 

debtor, n. D6biteur, m., d6bitrice, /.; {Book- 
keeping} doit, m. Debtor and creditor account, 
compte par doit et avoir, m. 
debunk [di'bAqk], v.t. (fam.) Jeter i bas de sa 
couchette; (fig.) renverser de son pi6destal, 
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decent 

diboulonner (a person); d^gonBer (propa- 

f^anda). 

debutante ['deibjuteirt], «. D6butante. /. (at 
court). 

decade ('dekad, 'dekeidj, n. Decade, /.* 
d^cennie, /. 

decadence [ dekadans], n. Decadence, /. 

decadent, a. Decadent, 
decagon ['dekagan], n. Decagone, m. 
decagram(me), n. Decagramme, m. 
decagynous [da'kiedsinas], a. (Bot.) Decagyne. 
decahedron [deka'hi:dran], n. Decacdre, m. 
de(^lcifif::ation [diikaelsifi'keijan], n. Decal- 
cification,/. det^alcify, v.t. Decalcifier. 
decalitre ['dekaliita], n. Decalitre, m. 
decalogue ['dckalagj, n. Decalogue, m. 
Decameron [di'kaemaran], n. Decameron, m. 
decametre ['dekami:ta], n. D6cam6tre, m. 
decamp [di'kaemp], v.i. Decamper; lever le 
camp. 

decanal [di'keinal], a. Decanal; du cote du 
doyen, du cot^ S. du chceur. 
decant [di'ksent], v.t. Decanter, verser. 
decantation [diikcen'tei/an], n. Decantation,/, 
decanter [di'kaento], «. Carafe, /. Small 
decanter, carafon, m. 

decapitate [di'ksepiteit], v.t. D^capiter. 
decapitation [-'tei/an], n. Decapitation, /. 
decapod ['dekapad], n. Ddcapode, m. 
decarbonize [di:'ka:banaiz], v.t. Decar- 
boniser. decarburation, n. D6carburation,/. 
decarburize [dh'kaibjuraiz], v.t. Decarburer. 
decasyllabic [dekasi'Iaebik], a. Decasyllabe, 
decasyllabique. decasyllabic [-'sUabI], n. 
Decasyllabe, m. 

decay [di'kei], n. Decadence, /.; declin, 
deiabrement, deperissement, m. ; pourriture, 
decomposition; ruinc, /. Decay of teeth, 
dental decay, carie des dents, /. ; to fall into 
decay, tomber en ruine or en decadence, se 
deiabrer, — v.i, Tomber en decadence, se 
deiabrer; d^perir (of plants); se gater (of 
fruit); se carter (of teeth etc.); s'user (to 
wear out). 

decease [di'siis], n. (Law) Deefes, m. — v.i. 
Deceder. deceased, a. Decedc, feu. — n. 
D^funt, m., defunte, /. 

deceit [di'$i:t], n. Supercherie, fourberie, 
tromperie, ruse; {Late) fraude,/. deceitful, 
a. Trompeur; d^cevant (of things), deceit- 
fully, adv. Frauduleusement. deceitful- 
ness, n. Caractfere trompeur, m., fausset^, /. 
deceivable [di'siivabl], a. Facile a tromper. 
deceive, v.t. Dicevoir; tromper, abuser. 
To deceive oneself, s 'abuser, sc tromper, se 
faire illusion. deceiver, n, Imposteur, 
trompeur, m., trompeusc,/. 
decelerate [di:'selareit], v.t., v.i. Ralentir. 
deceleration, n. D6c616ration, /.,; ralen- 
tissement, m. 

December [di'semba], n. Dicembre, m. 
decemvir [di'semva:], n. D6cemvir, m. 

decemvirate, «. D6cemvirat, m. 
decency ['di:s3nsi], n. Biens6ance, /., con- 
venances, /./>/.; decence (modesty),/.; hon- 
netete, /. 

decennial [di'senjal], a. D^cennal. 
decent ['diisant], a, Biens^nt, decent, 
honnete; propre, convenable; aimable, gen- 
til; (colloq.) passable, mod6r6. A decent chap, 
un chic type, decently, adv. D^cemment; 
convenable ment ; passablement. 


decentralization 


decorum 


decentralization [diisentrslai'zeijdn], n. 

centralisation,/., r6gionaIisme, m. 
decentralize [dii'sentralaiz], v.t. D£cen- 
traliser. 

deception [di'sep/an], n. Tromperie, fraude, 
duperie, /. deceptive, a. Decevant, trom- 
peur, mensonger, d^ceptif. deceptively, 
adv„ Trompeusement. deceptiveness, n. 
Caract^re trompeur, m. 
decern [di'9a;n], v.t. (Sc. Law) Dicerner. 
dechristianize [dii'kristianaiz], v.t. D^chris- 
tianiser. 

decibel ['desibel], n. Ddcibel, m. 
decide [di'satd], v.t. Decider; decider de. — v.t. 
Decider; se d6cider; se prononcer (pour). 
To decide on something, se decider a quelque 
chose; to decide to do something, se d6cider a, 
se r^soudre decider de faire quelque chose, 
decided, a. Dicidi, prononce; positif, bien 
arret^; feme, resotu. decidedly, adv. 
D^cidement; positivement, certainement, 
rcsolument. 

deciduous [di'sidjuas], a. {Bot.) A feutllage 
caduc. 

decigram ['desigraem], n. Decigramme, m. 
decilitre, n. Decilitre, m. 

decimal ['desimal], a. Decimal. Decimal 
point, virgule, /. — n. Decimale, fraction 
decimalc, /. Recurring decimal, fraction 
p^riodique, /. ; to four places of decimals, 
jusqu'i la quatri^me decimale. 
decimate ['desimeit], v.t. Dccimer. decima- 
tion, n. Decimation, /. 

decipher [di'saifa], f.f. DechifTrer. de- 
cipherable, a. Dcchiffrable. decipherer, 
n. DechifTreur, m, decipherment, n. 
D^chifFrement, m. 

decision [di'si33n], «. Decision; (fig.) resolu- 
tion, fermetd, /. ; (Law) jugement, m. To 
come to a decision, prendre une ddcision, 
prendre un parti, se ddcider, 
decisive [di'saisiv], a. Ddetsif; concluant. 
decisively, adv. Ddcisivement, d’une 
manidre decisive, decisiveness, n. Caraetdre 
ddcisif, m. 

decivilize (di:'sivilaiz], v.t. Ddciviliser. 
deck (i) [dek], «. (Naut.) Pont; tillac (merchant 
ships); plan (of aeroplane);- tablier, m. (of 
bridge). Between decks, entrepont, m. ; fore- 
deck, gaillard d’avant, m.; hurricane-deck, 
pont de manfEuvre; lower deck, pent in- 
fdrieur; quarter-deck, gaillard d’arridre, m.; 
to clear the decks, faire branle-bes. — v,t. 
Ponter, couvrir d'un pont. deck-chair, n, 
Transatlantique, m. deck-hand, n. Matelot 
de pont, m. decker (i), n. Vaisseau pontd, 
m. Three-decker, vaisseau a trois ponts, m. 
(Motor.) Single-decker (bus), autobus sans 
imperiale, m.; double-decker (bus), autobus ii 
inipcriale, m.; three-decker (sandicich), sand- 
wich double (avec trois tranches de pain), m. 
deck (z) [dek], v.t. Parer (de); omcr, cmbellir. 
To deck oneself out, s’endimancher. decker 
(z), n. Personne qui pare, /. decking, n. 
Ornement, m. 

declaim [di'kleim], v.i., v.t. Ddclamer 
(contre).^ declaimer, n. Declamateur, m. 
declamation [dekla'mei/an], n. ' Declama- 
tion,/. 

declamatory [di^'kliematori], a. Declamatoire. 
declaration [deklaVeiJan*], n. Declaration; 
proclamation, /. 


declarative [di'klaerattv], a. Explicatif; (Law) 
d^laratif. declaratory, a- Ddclaratif, 
6nonciatif; (Law) d£claratoire. 
declare [dl'klea], v.£. Declarer; (Cards) 
appeler; (fig.) annon^r, afiirmer, proclamer. 
To declare oneself guilty, s’avouer coupable; 
to declare war on, d^Iarer la guerre k . — v.i. Se 
declarer, se prononcer (pour). I declare! ah, 
par exemplet ma parole! to declare off, 
quitter la partie, y renoncer, tirer son ^pingle 
du jeu. 

declaredly [di'klearidli], adv. Formcllement, 
ouyertement. declarer, n. Diclarateur, m, 
-trice,/.; (Cards) declarant, m., -ante,/, 
declension [dl'klen/an], n. (rare) Decadence, 
/. ; decUn, in.; (Gram.) ddclinaison, /. 
declinable [di'klainabl], a. Declinable, 
declination [dekli'neilan], n. Declin, m.; 
(/Istron.) dedinaison, /. 

decline [dildatn], v.t. Pencher, incliner; 
s’ecarter; refuser, s’excuser; 6viter; (Gram.) 
dediner. — v.i. Pencher; d6cliner; devier, 
baisser (of price). To decline from, d6vier 
de. — n. Dedin, m., decadence; (Path.) 
maladie de langueur, phtisie, /. To be in a 
decline, to go into a decline, (Med.) ctre atteint 
de consomption. 

declinometer [dekli^namito], n. Dedino- 
metre, m, 

declivity [di'klivitij, n. Dddivite, pente,/. 
declivous [di'klaivas], a. En pente, ddclive. 
declutch (dirTtlAtl], v.t. Debray er. 
decoct [di'kakt], v.t. Faire bouillir; (rare) 
digerer. decoction, n. Decoction, /. 
decode [di:'koud], v.t. DechifTrer, traduire en 
clair, decoding, n. DechitTrage, dechiffre- 
ment, m. • 

decoherer [di:ko'hiaro], n. (Teleg.) Deco- 
hereur, m. 

decoke [di'kouk], t’.£. [decarbonize]. 
decomplex [di:'kampleks], a. Compose 
d'idees complexes. 

decomposable [diikam'pouzabl], a. Decom- 
posable. decompose, v.t. Decomposer, — 
V.I. Se decomposer, 

decomposite [dii'kompozait], a. Surcompose. 
decomposition [dijkampa'zi/an], n. Decompo- 
sition, f. 

decompress [di:k3m'pres]j v.t. Decom- 
primer. 

decompression [diikam'pre/on], n. Decom- 
pression, /. Decompression chamber, sas de 
decompression, m. 

decontaminate [diikan'^tsemineit], v.t. Desin- 
fecter. 

decontrol [diikon'troul], v.t. Detaxcr, rendre 
libre de nouveau, liberer (prices, rents etc.), — 
n. Liberation, /. (of prices, rents, etc.), 
decor [dei'ko;], n. (Theat.) Decor, m. 
decorate ['dekareit], v.t. Decorer, omer, em- 
bellir. decoration [-'’reijan], n. Decoration, 
/, ; ornement, embellissement, m.; medaille,/. 
decorative, a. De decoration, decoratif. 
decorator, n. Decorateur, peintre en bSti- 
‘ ment, nt. 

decorous ['dekaras or di:'ka:ras], a. Bien- 
seant, convcnable. decorously, adv. Con- 
venablement, avec bienseance, comme il faut. 
decorticate [di'kaitikeit], v.t. Decortiquer. 
decortication, n. Decortication, /. 
decorum [di'kairam], n. Bienseance, /., 
decorum, m., convenances, f.pt. 
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defence 


decouple 


decouple [dii'kApl], v.t. Decoupler, 
decoy [di'koi], v.t, Leurrer, attirer dans un 
piige, amorcer, — n. Leurre; piege, m.; oiseau 
de leurre, m. decoy-duck, n. Appcau, 
appelant, m. 

decrease (i) ['di:kn:s], n. Ddcroissement, m.; 
decroissance, diminution; ddcruc (of water), 

/. ; (.Comm,) dechet, m., baisse, /. 
decrease (2) [di'kri:s}, vj. Diminuer; de- 
croitre. — v.t. Fairc decroitre, diminuer, 
amoin^ir. decreasiugly, Dc moins 

en moins. 

decree [di'kri*]* n. Ddcret; (L,ato) arret, juge- 
ment, m. — v.t. Arrcter, decreter; decemer 
(decoration). Decree nisi, jugement provi- 
soire, m. 

decrement ['dekrimant], n. Decroissement ; 
decours, m. 

decrepit [di'krepit], a. Ddcrepit, caduc, »i., 
caduq ue, /. ; q ui tombe en mine, 
decrepitate [diTtrepiteit], v.t. Calciner (im 
scl), faire decrepiter, — r.i. Ddcrepiter. 
decrepitation [dikrepi'teijan], n. Decrepita- 
tion,/. 

decrepitude [di'krepitjuid}, n. Decrepitude, 
vieiUesse,/. 

decrescent [di'kresont], a. Decroissant, 
decretal [di'kri:tal), n. Decr^tale, /.; tecueil j 
de dec rotates, m. decretaUst, n. Decr^ta- 
liste, ?n. 

decrial fdi'kraial}, n, (rare) Decri, d^nigre- 
ment, m. 

decry [di 'krai], v.t. Decrter, denigrer. 
decubitus [di:'kju:bitas], ji. (Pat/t.) D^ubitus, 
m.; eschare, /. 

decumbent [di'kAmbont], a. (Bot.) Couch 6 . ! 
decuple ['d^jupl], a. Decuple. — v.t. D^- ' 

cupler. I 

decurion [da'kjuarian], n. D^urion, m. 
decussate [di'kAseit] or decussated, a. (Bot.) 

Decussd. dectissation, n. Decussation, /, j 
dedicate ['dedikeit], v.t. D^dier (a); con- j 
sacrer (i). dedicated, a. D^di^, consacr^ 

(a), dedication [-'kei/an), n. Dfdicace, /. 
dedicator, n. Dedicat eur, m. dedicatory 
[-'keitari], a. Dedicatoire. 
deduce (di'dju:s], v.t. Deduire, inferer, con- 
clure (dc), tirer des consequences (de). 
deducible, a. Qu'on peut deduire. 
deduct [di'dakt], v.t. D 6 duire, rabattre, re- 
trancher. deduction, n. Deduction; conse- 
quence, conclusion; (Comtn.) remise, /. ' 
deductive, a. Deduct if. Deductive reason-^ 
ing, raisonnentent par deduction, m. deduo* 
tively, adv. Par deduction, 
deed [di:d], n. Action,/.; fait, exploit; (Dasv) 
litre, acte, contrat, m. Private deed, acte sous 
setng priv 6 , m. deed-box, n. Coffret a 
documents, m, deed-poll, n. Acte uni- 
lateral. tn. 

deem [cli:m], %>.t. Juger; penser, croire, 
estimer; considerer or regarder comme. To 
be deemed, etre repute, passer (pour); to deem 
it prudent, penser qu’il est pmdent de; to 
deem it right, juger convenable de. 
deep [di:p], a. Profond. extreme; fonce (of 
colour); grave (of. sound); grand (of mourn- 
ing); (Jig.) rusi, lin. Deep mourning, grand 
dcuil, m.', deep sea lead, gra ode sonde, /. ; 
this well is thirty feet deep, ce puits a trente 
pieds dc profondeur or cst protond de trente 
pieds or a une proforuieur de trente pieds; to 
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go deep into, trailer k fond; to go off the deep 
end, (jig.) s’emporter, s’emballer; two or three 
deep, (MU.) sur deux ou sur trois rangs.— n. 
(poet.) Ocean; abime, m. 
deep-drawn or deep-fetcdied, a. Long, 
profond (of sighs), deep-freeze, n. I^e- 
frig^rateur a basse temperature, m. deep- 
^id, u. Tenebreux, secret, deep-read, a. 
brudit. deep-rooted, a., deep-seated, a. 
Profond, enxacin^. deep-toned, a, Aux tons 
graves, jn.pl. 

deepen, v.t. Approfondir; assombrir, obscur- 
cir; rendre (colour) plus fonce, rendre 
(sound) plus grave. — v.i, S'assombrir, devenir 
plus profond or plus fonc£. deepening, n. 
Approfondissement, m. deeply, adv. Pro- 
fondiment; extremement; fortement (of 
colour); gravement (of sound); (fig.) avec 
ruse. deepness, n. Profondeur; (fig.) 
ruse, /. 

deer [dia], n. collect. Les cervid 6 s, m,pl. Fallow 
deer, daim, m., daine, /.; red deer, cerf, m, 
deerskin, n. Peau dc daim,/. Deerskin shoes, 
chaussurcs dc daim, f.pl. deer-stalker, n. 
Chasseur de cerf a I’affut, m.; casquette de 
chasse, /. (speciale pour cette chasse). deer- 
stalking, 71 . Chasse au cerf a Paffut, /. 
deface [di'feis], I’.r. Defigurer; niutiler; 
gater; effacer (to erase); lacerer (to tear o^. 
defacement, n. Degradation ; mutilation, /. 
defalcate {di'fselkeit], v.t. Defalquer. — v.i. 
Detoumer des fonds. 

defalcation (dnfa:i'kci/an], 7 t. Defalcation,/.; 

detoumement de fonds, m. 
defamation [defa'mei/on], n. DifTamation, /. 
defamatory [di'fx'motari], a. Diffamatoire, 
diffamant. 

defame [di'feim], t'.t. Diffamcr. defamer, n. 

Diffamateur, m.; Zolle, m. 
default [di'fbdt], 71. Defaut, manque, m.; 
(Daw) contumace, /. In default of, ^ d^aut 
de; to suffer default, (Lazo) faire defaut; to 
vsin hy default, gagner par farfaLt.~-«.i. Faire 
defaut, manquer (a), defaulter, 71. Ddlin- 
' quant, m., dclinquante, /. ; (Mill) r^fractaire; 
consigne; (Lato) defaillant, nt., defaillantc, /. ; 
concussionnaire (of public money), m. 
defeasance [di'fkzans], n. (Law) Abrogation, 
annulation.; concre-lettre, /. def eas ible, a. 
AoOLiLable. 

defeat [di'fiit], 71. D^faite, d^outc, f.—v.t. 
Battre, mettre en deroute, vaincre; mettre 
en minorite (the Government); faire 6 chouer ; 
(fig.) annuler, dejouer, frustrer. To defeat 
one's own emls, aller contre scs propres inten- 
tions. defeatism, n. Dcfaitismc, jn. 
defeatist [di'fiaist], a. and n. O^faitistc. 
defecate ('defokeit], r.i, v.t. Defequer; puri- 
fier, clarifier, defecation, 71. Defecation, 
/. 

defect [di'fekt], n. Defaut, 77/.; defectuosite, 
imperfection,/. ; (Law) vice, tti. defectioj^ 71. 
Defection ; (Wf/jg.) apostasie, /. defective, 
a. DHcctucux, imparfait, en defaut, en 
mauvais etat ; (Law) Weieux; {Gram.) d^fec- 
tif. defectively, adv. Defect ueusement. 

defectiveness, n. Imperfection, defec- 
tuosite, /. 

defence [di'fens], 71. Defense, /, Ctrif 
Defence ( — C.D.), defense passive, /. ; iti 
defence of. pour la defense de. defenceless, 
a. Sans defense. 


defend 


deject 


defend [di'fend], v,t. D^fcndre (de), prot6ger 
(centre). defendablet a. D^fendable. 
defendant, n. D6fendeur, m., d^fenderesse, 
accus^, m.p accus^e, f, defender, n. 
D^fenseur, m. defensible, a. D^fcndablej 
{fig.) soutenable, justifiable, defensive, a. 
D^fensif. — n. Defensive, /, On the defensive^ 
sur la defensive! defensiveljr, adv, D^fen- 
sivement. 

defer [di'fa:], v.f. Diff^rer, remettre, ren- 
voyer; {Mil.) ajoumer, mettre en sursis. — v.i. 
DifT^rer; d^f^rer (h). To defer to someone* s 
judgment^ en d£f6rer k quetqu’un. 
deference ['defarsns], n. D^f^rence, /. Out 
of deference to, par d^Krence pour; xvith all 
due deference to you, sauf votre respect, 
deferent ("defarant], a. D£f4rent. {Anat.) 

Deferent duct, canal d^f^rent, m. 
deferential [defa'ren/al], a. De d^f^rence, 
plein de deference, respectueux. deferen- 
tially, adv. Avec d£f£rence, avec respect, 
deferment {di^faimant}, n. {Mil.) Sursis, m. 

(d'appel); ajournement, m. 
defiance [di'faians], n. D£fi, m. In defiance of, 
au m^pris de; to set at defiance, d^ber, braver, 
defiant, a. De d^b, provocant; ddbant. A 
defiant gesture, un geste de d^b, m. defiantly, 
adv. D'un air de d^b. 

deficiency [di'fi/ansil, n. D^faut, m. ; carence, 
insufbsance, imperfection, /., manque, m. ; 
faiblesse, /. ; d^bcit, m. deficient, a. D6fec- 
tueux; imparfait; insufbsant; faibte. He is 
deficient in those qualities, ces qualit^s lui 
manquent; mentally deficient, a petite men- 
tality, dybcient; to be deficient in, manquer 
de. 

deficit ['defisit], n. Dybcit, m. 
defile (i) t'didail], n. Debiy, m. 
defile (a) [dt'fail], v.i. Dybler. 
defile (3) [di'fail], v.t. Souiller; salir; d^s- 
honorer; dy Borer, dybaucher. defilement, 
n. Souillure, /. 

definable [di'fainabl], a. Dybnissable. define, 
v.t. Dyfinir; dyterminer. 
definite ['definit], a. Determiny; net, clair; 
arrety; (Grarrt.) dybni. Give me a definite 
answer, rypondez-moi nettement. definitely, 
adv, Nettement, d’une maniyre dyterminye. 
definiteness, n. Caractyre dyterminy, m. 
definition [defi'ni/an], n. Dybnition; {Opt.) 

nettety, clarty, prycision, f. 
definitive [di'finitiv], a. Dybnitif. — n. Dyfini- 
tif, dyterminatif, m. definitively, adv. 
Debnitivement, en dybnitive. defi^tive- 
ness, n. Caractyre debnitif, m. 
deflagrate ['deflagreit], v.t. (Chem.) Faire 
flamber. — v.i. Flamber. deflagration, n. 
DyRagration, f. 

deflate [di'fleit], v.t. Dygonfler. Your tyres 
are deflated, vos pneus sont degonflys. 
deflation, n. Dygonbement, m., yroston par 
le vent,/.; dyflation monytaire,/. deflation- 
ary, a. Dc dybation. 

defle<^ [di'flekt], t\f. Faire devier, dytourner. 

— c».i. Dyvier; dydiner (of the magnetic 
needle), deflection, n. Dyviation; dydi- 
naison (of the needle), /. deflector, n. 
(Motor.) Dyflecteur, m. 
defloration [diifla'rei/an), n. Dyfloration, /. 
deflower [di'flauaj, v.t. Dyflorer; (fig.) flytrir. 
defoliate [di:'foulieit], v.t, Dyfeuiller, de- 
foliation, n. Defoliation, dyfeuillaison, /. 
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deforest [di:^farist], v.t. Dyboiser. 
deforestation [dhforis'teijan], n. Dyboise- 
ment, m. 

deform [di'foim), v.t. Dyformer, dybgurer. 
deformation, n. Dyformation, /., dyfigure- 
ment, m. deformed, a. Diflbrme. d^ 
formedly, adv. D’une maniyre diflbrme. 
deformity, n. Diflormity, infirmity; 
laideur, /. 

defraud [di'froid], v.t. Frauder, faire du tort 
ifig^) priver (de). defrauder, n. Frau- 
deur, m., fraudeuse, /. 

defray [di'frei], v.t. Dyfrayer; payer; couvrir 
(to make up expenses etc.), ^defrayal, 
defrayment, n. Dyfrayement, rembourse- 
ment, m. 

deft (deft], a. Adroit, habile, deftly, adv. 
Adroitement, lestement. deftness, n. 
Adresse, habilety, f. 

defunct [di'fAgkt], a. Ddfunt, trypassy, mort, 
decyde. — n. Dyfunt, m., dyfunte, f. 
defy [dt'fai], v.t. Dyber, braver, mettre au dyfi 
(quelqu’un de faire quelquc chose). To defy 
^5m/tfon, deber toute description, 
degeneracy [di'd3en3r3si] or degeneration 
[did3eno'reij3n], n. Degynyrescence, /.; 
abatardissement, m. 

degenerate (1) [di'd3enar9t], a. and n* 
Dygynyry, abatardi. 

degenerate (2) [di'd3en3reit], v.i. Dygynyrer, 
s’abStardir (dans or en). 
deglutition [dirglu^tijon], n, Dyglutition, /. 
degradation [degra'deijan], n. Degradation, 
/.; (fig.) avilissement, m. 
degrade [di'greid], v.t. Dygrader; {flg.) avUir, 
ravaler. degraded, a. Dygrady. degrading, 
a. Dygradant, avilissant. degradingly, adv. 
D’une maniyre avUissante. 
degree [di'gri:], n. Degry, m.\ marche, /., 
ychelon; rang, ordre, m.; quality, condition; 
{Arith.) tranche, /.; (f/mv.) grade, m. By 
degrees, par degrys, peu k peu, graduelle- 
ment ; to a certain degree, jusqu*^ un certain 
point; to a degree, au plus haut point, i 
I’extreme; to put a prisoner through the third 
degree, passer un prisonnier a tabac; to suck 
a degree that, k tel point que; to toAe one*s 
degree in law, faire son droit; university 
degree, grade universitaire, m. 
dehisce (di'hisj, v.i. {Bot.) S’ouvrir, etre 
dyhiscent. dehiscence, n. Dyhisccnce, /. 
dehumanize (di:'hju:m9naiz], v.t. Dys- 
humaniser. 

dehydrate [di:'haidreit], v.t, Dyshydrater, 
Dehydrated eggs, oeufs en poudre, m.pl. 
dehydration, n. Dyshydratation, f. 
de-ice [di:ais], v.t., v.t. Dygivrer. de-icer, n. 

Degivreur, m. de-icing, n. Dygivrage, m. 
deicide ['diiisaid], n. Deicide, m. 
deification [dinfi'keijan], «. Dyification, /. 
deify, v.t, Deiber. 

deign [deinl, v.i. Daigner. — v.t, Daigner, 
accorder. 

deism [’di:izm], n. Dyisme, m. deist, n. 
Detste, m. deistic [dii'istik], a. De dyiste. 
deity [’diriti], n. Divinity; {Myth.) dyity, /. 
deject [di'd5ekt], v.t. Abattre, dycourager. 
dejected, a. Abattu, triste, dyprimy. 
dejectedly, adv. Tristement, d’un air 
abattu. dejectedness or dejection, n. 
Abattement, dycouragement, m. ; {Med.) 
yvacuation, dyjection, f. 


dekko 


dekko ['dekou], «, (slang) Regard, coup d’ceil, 
m. 

delate [di'Ieit], v.t. D^noncer. 
delay [di'lei], n. Delai, retard, m. ; (pi.) 
lente\iTS, /.pi. Without delay, sans d^lai, tout 
de suite. — v.t. Diffdrer, retarder; remettre, 
ajoumer. — v.t, Tarder, s'arreter. Delayed 
action bomb, bombe h retardement, /. 
del credere [del'kredari], «. (Comm.) 
Ducroire, m, 

dele ['di:Ii], ». (Print.) Deleatur, m. — v.t. 

Marquer d’un deleatur. 
delectable [diMektabl], a. Delectable, 
delectability [dilekto'biliti], n. Ddlectabilit^,/. 
delectably, adv. D^lectablement, d*une 
mani^re delectable. 

delectation [dilek'tei/an], n. Delectation, /. 
delegacy ['deligasi], n. D^l^gation, /., 
autorite del^guee, /. 

delegate (i) ['deligit], a. D^I£gu£. — «. 
D^legud, m. 

delegate ( 2 ) ['deligeit], v.t. Ddl^guer. dele- 
gation, n. D^l^gation, /. delegator, n. 
(Latv) Del6gant, d^ldgateur, m. 
delete [da'lirt], v.t. EfTacer, rayer, bifTer. 
deleterious [deli''ti3rias], a. D^let^re, nuisible. 
deletion [di'ii:|an], «. Rature,/., grattage, m.; 

suppression (of words etc.), /. 
delf [delfj, n. Faience de Delft,/, 
deliberate (i) [di'libarit], a. D£lib^r^, pre- 
m^dite, calculi; r£fl6chi, avis6. 
deliberate ( 2 ) [da'libareit], v.i. Delib^rer. To 
deliberate upon, d61ib£rer sur. 
deliberately, c^v. De propos d^lib^re, a 
dessein; lentement. deliberateness, n. 
Deliberation, reflexion, circonspection, pru- 
dence, /. ; lenteur prudente, /. ; intention 
marquee, /. deliberation [-'rei/an], n. 
Deliberation,/., debat, m, ; reflexion, circons- 
pection, /. deliberative, a. Deiiberattf; 
deiiberant (of an assembly), deliberatively, 
adv. Par deliberation. 

delicacy ['delikosil, n. Deiicatesse; friandtse 
(a dainty), /. delicate, a. Deiicat. Delicate 
feelings, sentiments de deiicatesse, m.pl. 
delicately, adv, Deiicatement, avec deiica- 
tcsse; (fig.) discretement. delicateness, n. 
Deiicatesse, /. 

delicious [di'lt/as], a. Deiicieux. deliciously, 
adv. Deiicieusemenc. deliciousness, n. 
Go6t deiicieux, m. ; deiices, /./>/. 
delict ['di:likt], n. (Law) Deiit, m., offense, /. 

Flagrant delict, flagrant deiit, m. 
delight [di'lait], n. Deiices, f.pl., plaisir, m. 
This garden is my delight, ce jardin fait mes 
deiices; to the great delight of, au grand 
plaisir de. — v.t, Plaire k, faire les deiices de. 
rejouir, enchanter, charmer. . To be delighted 
to, etre enchante de. — v.i. Sc plaire. To 
delight in, se plaire se faire un plaisir de, 
trouver son bonheur k. delightedly, adv. 
Avec joie, avec enchantement. delightful, a. 
Deiicieux; charmant (of a person); ravissant. 
delightfulness, n. Charme, m., deiices, /.p/. 
delinut [di'limit], v.t. Delimiter, delimita- 
tion, n. Delimitation, /. 
delineate [di'linicitj, v.t. Esquisser, dessiner, 
tracer, peindre; (fig.) decrire. delineation, 
n. Delineation; esquisse, peinture; (fig.) 
description,/, delineator, rj. Dessinateur; 
peintre, m. 

delinquency [di'ltQkwansi], n. Deiit, m.. 


demag ogic 

faute, deiinquance, f. fuvenite delinquency, 
deiinquance juvemie, /. delinquent, «. 
Contrevenant, delinquant, m. Juvenile deliu~ 
quent, jeune delinquant, m. 
deliquesce [dcli'kwes], v.i. Tomber en 
deliquescence, deliquescence, n. Deliques- 
cence, /. deliquescent, a. Deliquescent, 
deliquium [di'likwiamj, n. (Chem.) Deli- 
quium, m . ; (Path.) syncope, /. 
deliriotu [di'lirios], a, En delire, dans le delire ; 
de delire; deiirant. To become delirious, entrer 
en delire; to be delirious, avoir le delire, 
deiirer. deliriously, adv. Frenetiquement. 
Delirtously happy, fou de joic. delirious- 
ness, n. Delire, m. delirium, n. Delire; 
(fiS'\ transport de joie, m. Delirium tremens, 
delirium tremens, m. 

delitescence [diili'tesons], n. Delitescence,/. 

delitescent, a. Delitescent, 
deliver (di'livo], t'.f. Delivrer, sauver; faire 
remettre, rendre, apporter, distribuer (letters 
etc.); remettre (a letter, a parcel, etc.); livrer 
(goods or a place); prononcer (a speec h); 
(faire) accouchcr (a woman). To be delivered 
of a child, accoucher d’un enfant ; to deliver a 
message to, remettre un message a; to deliver 
from, delivrer de, sauver de; to deliver one- 
self up to, se livrer a; to deliver the goods, 
livrer la marchandise; (fig.) tenir ses engage- 
rnents; to deliver up, livrer, rendre, de- 
liverable, a, (Comm.) Livrable. deliver- 
ance, n. Delivrance, /. ; accouchement (of 
a woman), m. deliverer, n. Liberateur, m., 
liberatrice, /., sauveur, m. delivery, n. 
Delivrance, remise,/.; debit, m., diction (of 
a speech); livraison (of goods); distribution 
(of letters), /. ; accouchement (of a woman), 
m. Payment on delivery, payement a la 
livraison, m., livraison centre rembourse- 
ment, /. ; sale for future delivery, vente a 
termc, /. delivery-van, n. Camion de 
livraison, m. ; camionnette, /. 
dell [del], n. Vallon, m. 

delouse [dii'laus], v.t. Oter les poux de, 
6pouiller. 

Delphi ('delfai]. Delphes, /. 
delphin ['dclfin], a. Du Dauphin (de France), 
delphinium [derfiniam], n. Delphinium, m., 
delphinette, /, 
delta ['delta], n. Delta, m. 
deltoid ['deltoid], a. (dnat.) Dcltuide. 
delude [di'lju;dj, v.t. Xromper, abuser, duper. 

To delude oneself, se faire itlusiciii, s'abuscr. 
deiuder, n. Trompeur, imposteur, m. 
deluding, a. Mensonger, illusoire, trompeur. 
deluge ['deljujdj], n. Deluge, m. — v.i. Inoti- 
dcr. 

delusion [di'lju:33n], n. Illusion, erreur. /. A 
fond delusion, une douce illusion; to labour 
under a delusion, s’abuser, etre dans rerreur. 
delusive or delusory, a. Illusoire, trom- 
peur. delusiveness, n. Caraetdre illusoire, 
m. 

delve [delv], v.t., v.i. Uechcr, creuscr; (fig.) 
sender, pinetrer. To delve into one's pocket, 
fouiltcr dans sa poche. 

demagnetize [di:'nia*9n3taizl, v.t. Dema- 
gn^tiser. demagnetization [-'zei/onj, n. 
D6magn6iisatton, /. 

demagogue ['denn.iqog], «. Demagogue, m. 
demagogic [demo'god 3 ik] or [-'gogikj, a. 
D^magogique. demagogy, «. Demagogic,/. 
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*demaia fDEMEs>rB]. 

demand [di'ma:nd]y n. Dematide, reclama- 
tion, requete, /. In full of all demands, pour 
soldo de tout compte; in great demand, iris 
demand^, tr^s recherche; in little demand, 
peu demande; on demand, sur demande; a 
\a)e, sur presentation; demand draft, traite a 
vue, ; supply and demand, TofTre et la 
demande, /. — f.f. Demander; redamer; 
cxiger, requerir. demandable, a. Exigible, 
demandant, n. (Law) Demandeur, m,, 
demanderesse, f. demander, n. Deman- 
deur; preneur, acheteiir, m. 
demarcation [di:ma:'kcij'an], n. Demarca- 
tion,/. LtTie of demarcation, ligne de demar- 
cation, /. 

dematerialize [diima'tiarialaiz], tr.f., vJ. (Se) 
dematerialiser. 

demean [di'mim], v.t, *Conduire, comporter. 
To demean oneself, se comporter, se conduire; 
(colloq.) s’abaisser, se degrader, demean- 
our, n. Conduite, /,, maintien, r/i.; tenue, /., 
air, ni. 

dement [di'ment], t.f, Rendre fou. de- 
mented, a. Fou, dement, 
demerit [dii'merit], n. Demerite, m. 
demesne [di'mim or -'mein], «. Domaine, m., 
possession, /. ; terres, /./>/., propriete, /. 
demi ['demi], prep, E>emi, k demi. demi- 
devil, n. Demi-demon, tn. demigod, n. 
Demi-dicu, m. demijohn, n, Dame- 
jeanne, bonbonne, /. 

demilitarization [diimilitorai'zeijan], n. De- 
militarisation, /w demilitarize, De- 

mil itariscr, 

demilune ['demilum], «. (Fort.) Dcmi-Iune,/. 
demisable [di'maizabl], a. {Lav}) Qui peut 
ctre legue or loue a bail, demise, w. Decis, 
m., mort; (Lerw) transmission dc propri6te 
par testament or bail, /. — vJ. Legucr; cedcr 
k bail. 

demi-semiquaver ['demi'semiltweivo], «. 

(.1/ji^.) Triple croche, /. 

*demiss [di'mis], a. Ser^'ile. demission, «. 

Demission, abdication,/.; * degradation, /. ' 
demister [dii'mista], n. (Aforor.) Appareil anti- 
bu^e, m. 

demit [di'mit], t'.j. Ddmissionner. — v.t. To 
demit office, rcsigner scs fonctions. 
demitone ['demitoun], 71 . Demi-ton, m. 
demiurge ['demia’.dj], 71 . Demiurge, m. 
demob (fam.) [demobilization']. 
demobilization ['di:moubiIai'zeiJan], ti. De- 
mobilisation, /. demobilize (-'moubtlaiz], 
f.t. D^mobiliser. (i^lil. slang) To be demobbed, 
etre demobilise. 

democracy [di'mokrosi], n. Democratic, /. 
democrat ('demakrret], tj. Democratc, tti. 
democratic [-'krtetik], a, Democratique. 
democratically, ad^\ Democratiquement. 
democratize [di'makrataiz], v.t. Democra- 
tiser. 

democratization [-tai'zcijan], n, Democrati- 
sation, /. 

Democritus [dc'makritas]. Democrite, tti. 
demographer [di'n^agrafa], n. Demographe, 
demographic [demo'gr»fik], a. Demo- 
graphique. 

demography [di'm-^qrafi], ti, Demographic,/, 
demolish [di'malij], v.t, Demolir. de- 
’ molisher, 71, Demolisseur. 

4Si^9Mtion [demo'lijan], tt. Demolition,/. 


denazify 

demon ['diiman], ». Demon, ^able, mauvais 
genie, m. 

demoniac [di'mouniaek], a. and ti, Demonia- 
quc. 

demoniacal [ditma'naiakl], a. Demoniaque. 
demonic [di'monik], a. Demoniaque, ma- 
boliquc; genial. 

demonology [di:mo'nol9d3i], ti. Demono- 
g rap hie, demonologie, /. demonolatry, ft. 
Demonolatrie, /. 

demonstrable [di'manstrabl], a. Demon- 
trable. demonstrably, adv. Par la demons- 
tration, demonstrativement. 
demonstrate ['demonstreit], v.t. Demontrer, 
constater. — v.i. (Polit.) Faire unc manifesta- 
tion, manifester. demonstration [-'treifan], 
w. Demonstration, /. ; (Po/i£.) manifestation, 
/. ; (pi.) temoignages, m,pl. Demonstrations of 
affection, temoignages de tendresse, m.pl, 
demonstrative [di'manstrotiv], a. Demons- 
tratif. demonstratively, adv. Demons- 
trativement. demonstrator, n, Demons- 
trateur, tti.; (Polit.) manifestant, mi 
demoralization [dimarolai'zei/on], n. De- 
moralisation, /. 

demoralize [dii'moralaiz}, v.t. Demoraliscr; 

depraver, corrompre. 

Demos ['di:mas], ti. Le peuple. 
Demosthenes [da^masOoniiz], Demosthine, 
tn. 

demotic [di'motik], a, Demotique. 
demote [di'mout], v.t, (Mil.) Reduire ii un 
grade infericur, retroCTader. 
demotion [di'mouj(a)iq, n. Reduction k un 
grade inferieur, /. 

demulcent [di'mAlsant], a. Adoucissant, 
emollient, 

demur [di'mo:], tt. H^itation, objection,/. — 
v.i. Hesiter, temporiser; (Lato) produire une 
exception. To demur to, faire objection a, 
s’opposer k. 

demure [di'mjua], a. Reserve, pose, grave; 
d’une modcstie affectee. demiuely, adv. 
D’un air pose, avec unc modesrie affectee. 
demureness, ti. Gravite, /.; air pose, tn,, 
airs de Ste Nitouche, m.pl. 
demurrage [di'm.\rid 3 ], n, (Naut.) Surestarie, 
indemnite pour detention dc marchandiscs, 
/. 

tiemurrer [di'mAra], ti. (Loro) Question 
prejudicielle, moyen dilatoire, m., excep- 
tion peremptoire, /. 

demy [di'mai], ti. Coquille (of paper), /.;^ 
(Oxford Unit',) boursicr, m. (of Magdalen 
College). 

den [den], n. Antrc ; repaire (of thieves etc.), 
TTI.; loge (in menageries), /;; (fig.) bouge, 
taudis, m.; (colloq.) cabinet de travail, m., 
turne, /. 

denary ['dirnari], a. Decimal, denaire. 
denationalization [diinacjanalai'zei/an], n. 
Denationalisation, f. 

denationalize [dh'naejanalaiz], v.t. D6- 
nationaliser. 

denaturalization [dimiEtJaralai'zei/an], n. 
Denaturalisation, /. 

denaturalize [dii'naetjarolaizj, v.t, De- 
naturaliser. 

denature [dit'neitja], v.t. Denaturer. 
denazification [di:nQitsifi'keiJ‘(3)n], n. De- 
nazification, /. 

denazify [di:'na:tsifai], v.t. D^nazifier. 
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dendrite ['dcndxai^, n. Dendrite, /. dendri- 
tic {-'dritik], a. Dendritique. dendroid} a. 
DendroTde. dendrology [-‘'drol3d3i], «. 
Dendrologie, f, 

dene [di:n}, «. Vallon, m . ; dune, /. 
denegation [dim^'geiisn], n. *D 6 ri 4 gation, /. 
dengue t'depgi), k. (Med.) Dengue,/, 
deniable [di'naisbl], a. Niable. denial, n. 
D^ni, m., d^n^gation, /. ; reniement (of St. 
Peter), m. Fiat denial^ d^negation formelle,/. 
denier (l) [di'naia], «. D6n6gateur, m., 
-trice, /. 

denier (2) [''denia], n. (Hosiery) Denier, m. 

A I ^-denier stocking, un bas 15 deniers. 
denigrate ['di:nigreit], v.t. Noircir, d^mgrer. 
denigration, n. D^nigrcment, m., calomnie, 
m6disance, /. denigrator, ti. D^nigreur, m. 
denims [''denimz], n.pL (Mil.) Tenue de 
corvde, /. 

denitrify [dii^'naitrifai], v.t. D^nitrifier. 
denizen ['deniznj, n. Citoyen, habitant; 
Stranger qui a obtenu les petites lettres de 
naturalisation en Angleterre, tn. — v.t, *Don- 
ncr droit de cite a. denizenship, n. 
^Demi-naturalisation, /. 

Denmark [^denmoik]. Le Danemark, m. 

Dennis [^denis]. Denis, m. 
denominate [di'^nomincit], v.t, Nommer, 
appeler; d^nommer. denomination 
[-'nei/on], n. Denomination,/.; communion, 

/., culte, OT,, secte, /, Fractions of same de- 
nontinatiotif fractions de meme d^nomina- 
tcur, f.pl.i money of small denominations, 
petite monnaie, /.; coupurcs, f.pL deno- 
minational, a. Confessionnel (of schools), 
denominative [di'nominativ], a. Deno- 
minatif. denominator, n. D^nominateur, 
fn. Common denominator, denominateur 
commun. 

deno^tlon (dizno'tei/an], n. Indication; 
designation; signihcation (d'un mot); (Fog.) 
extension, /. 

denote [diz'nout^, v.t. Denoter, marquer, 
indiquer; signihcr, vouloir dire; (Log.) 
s'etcndfe k. 

denouement [dei'numd:], n. Denouement, 
m. 

denounco [di'nauns], v.t. Denoncer; declarer, 
denouncement, n. Denonciation, declara- 
tion, /. denouncer, n. Denonciatcur, m., 
-trice, /. 

dense ^ [dens], a. Dense, epais; compact; 
stupide, bete. densely, a<h;. En masse, en 
foule compacte. density, n. Densite, 
epaisseur, f. 

dent (1) [dent], n. Renfoncenient, m., bosse- 
lure; entaille, coche, /. — v.t. Bosseler, 
cabosser; ebrecher; fairc une entaille sur; 
marquer. 

dent (2) [dent], n. Dent (tooth, cog),/, 
dental [dentt], a. Dentairc; (Gram.) dental, 

— n. (Gram.) Dentale, /. Dental surgeon, 
chirurgicn dcntiste, m. dentary, a, Dcn- 
taire, des dents. dentate or dentated, 
a. (Bot. etc.) Dcntd, dcnteli. denticle, n. 
(Arch.) Dcnticule, m. denticulate [-'tikju 
latj or denticulated, a. (Arch.) Dentel6; 
(Bot.) denticu]^. denticulation [-'lei^on], «. 
Dentclure, /. dentiform, a, Dentiforme. 
dentifrice, n. Dcntrifricc, m. 
demine ['dentirn], tt. Dentine, /. dentist, n. 
Dentiste, chirurgien dcntistc, m. dentistry, 
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depen d 

n. Art du dentiste, m., dentisterie,/. denti- 
tion [-'ti]en], n. Dentition, /, 
denture ['dent/a], n. Denture, /. ; dentier, m . ; 
(fam.) ratelicr, m. 

denudate ['dimjudeit] or denude fdi'nju:d], 
v.f p^nuder; (fig.) ddnuer, d^pouiller, 
degarnir. denudation, «. Denudation,/, 
denunciation [dinAnsi'eiJan], n. Ddnoncia- 
tion, delation; condamnation, /. 
denunciator [di'n,msieit3], «. Denonciatcur, 
m., -trice,/. 

deny ^ [di'nai], v.t. Nier, dementir; (Law) 
denier, renier; refuser; rejeter, renoncer a. 
He is not to be denied, il le veut a tout prix; 
not to be denied, incontestable; to deny doing 
or having done something, nier avoir fait 
quelque chose ; to deny oneself, fairc abnega- 
tion de soi-mcme ; to deny oneself something, 
se priver de quelque chose; to deny one’s 
door, faire dire qu*on n’est pas chez soi, faire 
d^fendre sa portc (a); to deny something to 
someone, refuser quelque chose a quciqu’un. 
deobstruent [di'obstruont], a. (Med.) Desobs- 
truant, d<Ssobstructif. 

deodorant [diz'oudarant], n. [deodorizer]. 
deodorizatlon [diioudarai'zei/on], n. Dcso- 
dorisation, /. deodorize [-'oudaraiz], v.t. 
D^sodoriser, d«^infecter. deodorizer, n. 
Disinfectant, desinfecteur, desodorisant, m, 
deodorizing, a. Disinfectant, desinfecteur. 
deontology [dizan'toladji], n. Deontologie, /. 
deozidization [diiaksidai'zeijon], n. Desox> da- 
fion, /, 

deoxidize [dti'oksidaiz], v.t. Desoxyder. 
depart [di'pait], v.i. Partir, s’en alter, se 
retirer, s’iloigner; (fig.) se departir; mourir, 
trepasser. To depart from one's duty, s'ecarter 
de son devoir. — t\t. Quitter, To depart this 
life, mourir, quitter ce monde. 
departed [di'paztid), a. hlort, defunt; passe, 
ivanoui. — n. The departed, le defunt, m,, Ics 
tripassis, nt.pl. 

department [di'panmant], n. Departement, 
service, w.; (Polit.) bureau, m.. direction; 
(ComiM.) division, partie, /., comptoir (in a 
shop), m. Department store, grand tnagasin, 
7/1.; intelligence department, service des ren- 
seignements, m . ; manager oj a deparlmenl, 
(Comm.) chef de service, m. 
departmental [di;pa:t'mentt], a. Departe- 
mental. 

departure [di'pazt/a], n. Depart; eloiync- 
ment; icart, tn,, deviation,/.; (jig.) inort,/., 
tripas, tn. A new departure, ui^e nuuvelle 
orientation; un nouvcl usage. To take one’s 
departure, s*en alter, prendre conge- ^ 
depauperize fdi:'po;p.^raiz], y.t. Tirer de 
1 indigence; abolir le pauperisme dans, 
depend [di'pend], v.i. Dependre (de); sc 
confier (i), compter (sur), sc reposer (sur). 
Depend upon it, soyez-en sur, comptez-y, 
croyez-Ie bien; it all depends, cel.i depend, 
dependable, a. Dignc dc corifiar.ee; sur. 
dependant, «. Protige; pensionnaire, m. 
dependence, n. Dipendance; contiance, /. 
A^o dependence ran be placed on what he says, 
il est impossible de se her 4 ce qu’il dit, 
dependency, n. Depend ance, /. Foreign 
dependency, possession a I’ctrangcr, /. 
dependent, a. Dependant; (Law) relevant 
(de); k la cha rgc dc; (Grani.) subordonne. 
Dependent relatives, parents a charge, m.pL 


depict 

depict [di'pikt], v.U Peindre, d^pcindre, 
d^crire. 

depiction [di'pikJ(o)n], n, Peinture, descrip- 
tion, _ 

depilate ['depilcit], v.t. D£ptler. depilatioii) 
n. D^pilation, d^pUage, m. depilatory 
[di'pibtsri], a. D^pilatif, d^pilatoire. — n. 
D^pilatoire, . 

deplenish [di'pleni/], C'.f. D^garnir; vider, 
ddscmplir. 

deplete (di'pli:t], v.t. Amoindrir, dpuiser. 

depletion, n. £puisement, tn. 
deplorable [di'pUirabl], a. Deplorable; 
pitoyable (contemptible), deplorableness, 
n. £tat deplorable, m. deplorably, adv. 
Deplorablcment; pitoyablement. deplore, 
r.t. Deplorer. — v.t. Se lamenter. 
deploy [di'ploi], v.t. (Mil.) Deployer. — v.i, Se 
deployer. deployment, «. Deploiement, m. 
deplumation [dizplu'meijan], n. Mue, /. 
deplume [di'pluim], v.t. Deplumer. 
depolarization [diipoularai'zetjan], n. De- 
polarisation, f. 

depolarize [di:'poularaiz], v.t. Depolariser. 
depone [di'poun], (Lazv) Deposer (de 

or sur). deponent, n. Deposant; (Gram.) 
deponent, m. 

depopulate [dii'papjuleit], v.t. Depeupler. — 
v.i. Se depeupler. depopulation [-'leijanj, «. 
Depeuplement, tn., depopulation, /. 
deport [di'poitl, t'.f. Deporter, expulser. To 
deport oneself, se comporter, se conduire. 
deportation [dirpoi'teijan], n. Deportation,/,, 
expulsion, /. 

deportment [di'poitmant], «. Tenue, con- 
duite, /., manieres, f.pl. 
deposal [di'pouzl], n. Deposition,/, 
depose [di'pouz], e.t. and v.i. Deposer (de). 
To depose from, deposer de; fo depose to (a 
fact), deposer sur or dc. 
deposit [di'pozit], n. Depot; (Banking) verse- 
ment, m. ; gage, nantissement, m., arrhes, 
f.pl., caution, /. ; (Geol.) gisement, gite, m. ; 
(pi.) alluvions, apports, m.pl. Deposit account, 
conipte de depot de fonds, tn. — v.t. Deposcr; 
verser. depositary, n. Depositaire, m. 
deposition [diipa'zijan], n. Deposition, /.; 
depot, m. 

depositor [di'pozita], n, (Banking) Deposant, 
m., -ante,/.; (Comw.) depositeur, m., -trice,/, 
depository, n. Depot; (colloq.) depositaire; 
gardc-meubles (furniture); repertoire (book), 
m. 

depot t'depou or di'pou], n. Depot, m. ; (Am.) 

['diipou], gare, f. Depot ship, ravitaiilcur, tn. 
depravation [di;pro'vcij3n], n. Depravation,/, 
deprave [di'preiv], r,/. Depraver, corrompre. 
depraved, a. Deprave, corrompu. To 
become depraved, se depraver, se corrompre. 
depravity [di'prtcviti], n. Depravation; 
corruption, /. 

deprecate f'deprikeit], v.t. .*Detourner par 
la priere, conjurer; desapprouver, desavouer, 
s’opposcr a. / strongly deprecate his int€r~ 
fertng, je m’opposc fortement d cc qu’il 
intcr.vicnnc. deprecatingly, adv. Avec 
desapprobation; d’un air dc protestation, 
deprecation [-'kei/an], «. Deprecation; 
des.ipprobation, /., desaveu, m. depreca- 
tive i'deprikeitiv] or deprecatory, a. Dc 
deprecation, d‘excuse; qui dcvance les 
reproches. 


deration 

depreciate [di^pri:|ieit], v.t. Deprecier. — v.u 
Se d^recier, perdre de sa valeur. deprecia- 
tion [-"eijan^, n. Depreciation, /. depreda- 
tor [-'pritjieita], n. ^ Depreciateur, m.; 
denigreur, m. depreciatory, a. Depreciatif; 
pejoratif. 

depredate ['deprideit], v.t. Filler, saccager, 
ravager. — v.i, Commettre des depredations, 
depredation [-'deijan], n. Depredation,/., 
pillage, m. 

depredator [Meprideita], n. Pillard, depreda- 
teur, m. 

depredatory ['deprideitari or di'prcd^tri], a. 
(Acte) dc depredation. 

depress [di'pres], v.t. Baisser, abaisser; 
abattre, faire languir; accabler, decourager; 
incliner (to sink), depressed, a. Abattu; 
bas (low). Depressed area, region de chdmage 
(involontaire), /. depression, n, Abaisse- 
ment, tn.; depression, /. ; (Meteor.) zone 
depressionnaire,/., enfoncement, creux; (fig.) 
abattement, decouragement, m.; (Comm.) 
crise,/. depressor, n. (Anat.) Abaisseur, 
m. 

deprivation [depri'veijan], «. Privation; 
perte, /. 

deprive [di'praiv], v.t. Priver (de); depos- 
seder. 

depth [dep0], n. Pro fond eur, /.; enfoncement 
(recess), m.; hauteur (of a flounce etc.), /.; 
cceur, fort (of the seasons), m. ; vigueur (of 
colouring, /.; (Print.) corps (of letters), m. ; 
epaisseur (thickness), /.; (Naut.) creux (of 
the hold), m.; chute (of a sail), /. ; (fig.) 
comble (of suffering etc.), m. Depth of 
winter, coeur de Phiver, m.; in the depths, au 
fond; m the lowest depths of, au fin fond de; 
to get out of one's depth, to go beyond one's 
depth, perdre pied, (fig.) parler de ce qu’on 
ignore. — n.pl. (Lit.) The depths, rabtme, le 
gouffre, m. depth-charge, n. Grenade 
sous-marine, /. 

depurate ['depjureit], v.t. D6purer. — a. 
D6pur6. depuration [-'rei/an], n. Depura- 
tion, /. depurative [-'pjuarativ], a, and n. 
Depuratif, m. 

deputation [depju'tei/an], n. Deputation, 
delegation, /, 

depute [di'pju:t], v.t. Deputer, deieguer. 

deputize ['depjutaiz], v.i. Remplacer quei- 
qu'un; rcmplir une suppieancc; doubler (un 
actcur). 

deputy ['dcpjuti], n. Depute, deiegue; adjoint 
(assistant), m.; representant, m. deputy- 
chairman, n. Vice-president, m. deputy- 
governor, n. Sous-gouverneur, m. deputy- 
judge, n. Juge suppieant, m. deputy- 
manager, n. Sous-directeur, m. deputy- 
mayor, ». Adjoint au maire, adjoint, m. 

deracinate [di'raesineit], v.t. Deraciner, ex- 
tirper. 

deracination [dirsesi'neij(a)n], n. Deracine- 
ment, m., extirpation,/. 

deraU [di'rcil], v.f. (Rail.) Derailler. derail- 
ment, n. Deraillement, m. 

derange [di'reindy], v.t. Deranger; deranger 
le cerveau de, troubler I’esprit de. To be 
deranged, avoir le cerveau derangd. derange- 
ment, n. Derangement, m.; derangement du 
cer\’eau, m., alienation mentale, /. 

deration [di:'nej(a)n], v.t. Derationner. de- 
rationing, n, Mise en vente lib re, /. 
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Derby ['da:bi]. L>e Derby (d*£psom) ; chapeau 
melon, m. 

derelict ['derilikt], a. D^laiss^, abandonn^. — 
n. Vaisseau abandoned; {Late) objet aban- 
donn^, m,, 6pavc,/. dereliction [-'iik/an], n. 
Abandon, m.\ negligence,/., oubli, m. (of a 
duty). Dereliction of duty, manquement au 
devoir, tn, 

derequisition [dizrekwi^zi/fayn], t'.t. D^- 

r^quisitionner. — n. Derequisition, /. 
derestrict [diire'strikt], v.t. (Administration) 
Liberer. To derestrict a road, liberer unc 
route de toute limitation de vitesse, 
deride [di'raid], v.t. Tourner en derision, sc 
moquer de, se rire de. deridingly, adv. Par 
derision. 

derision [diVi3an], ». Derision, moquerie, /. ; 
objet de derision, m. derisive [-'raisiv], a. 
Derisoire, moqueur. derisively, adv. Par 
derision, d’un air moqueur. derisory, a. 
Derisoire, 

derivable [di'raivabl], a, Qu’on peut faire 
deriver; qu’on peut deduire. 
derivation [deri'vei/on], n. Derivation; 
origine, /. 

derivative [di'rivativ], a. Derive; influence 
par; (Med.) derivatif. — n. (Gram.) Derive; 
(Mm.) accord derive; (Med.) derivatif, ni. 
derivatively, adv. Par derivation, 
derive [di'raiv], v.t. Deriver; (Gram.) faire 
deriver; (fig.) recueillir, tirer (de). — v.i. 
Venir, deriver (de); descendre (de). 
derna [dazm], n. Derme, m. dermatitis, n. 
(Med,) Dermitc, dermatite, /. dermato- 
logist, n. Dermatologiste, dermatologuc, m. 
dermatology, n. Dermatologic, f. 
dermic ['dozmik], a. Dermique. 
derogate ('derogeit], v.t. Deprecier. — v.i. 
Deroger. To derogate from, deroger a. 
derogation [-'gei/an], n. Derogation, /. 
derogatory [di'rogatari], a, Derogatoire, 
derogeant (a). 

derrick ['derik], n. Grue, /. ; derrick, m. 

derrick-boom, n. Mat de charge, m. 
derring-do ['deriq^du:], n. Audace, /. Deeds 
of derring-do, hauts fa its, m.pl. 
dervish ['dazvij}, n. Derviche, m. 
descant (i) ['deskffint), n. *Chant, dechant, m., 
melodic; variation; (fig.) dissertation, para> 
phrase, /. 

descant (2) [dis'kaent], v.i. Discourir, disserter, 
faire des discours (sur). 

descend [di'send], v.i. Descendre, tomber; 
s’abaisscr (to lower oneself). To be descended 
from, descendre de, tirer son origine de; to 
descend upon, tomber sur, passer a (of inheri- 
tance). descendant, n. Descendant, m,, 
-ante, /. ; (pl.) descendance, post^rit^, /. 
descendent, a. Descendant, qui descend, 
provenant (de). 

descent [di'sent], n. Descente; chute, pente; 
descendance, naissance, origine (of lineage), 

/• 

describable [dis'kraibablj, a. Descriptible. 
describe, v.t. Dccrire, d^peindre, peindre. 
describer, n. Descripteur, narrateur, m, 
description [dis'kripfan], n. Description; 
designation (of a person), /. ; (Latu) signale- 
ment, m.\ (colloq.) qualitc, sorte, cspAce, /. 
Beyond description, indescriptiblc. descrip- 
tive, a, Descriptif. Descriptive catalogue, 
catalogue raisonn6. 


desk 

descry [dis'krai], v.t. D^couvrir, apercevoir; 
aviser; reconnaitre. 

desecrate ['desakreit], v.t. Profaner, violer 
(une sepulture), desecration, n. Profana- 
tion, f. desecrator, n. Profanateur, m.. 
-trice, /. 

desert (i) [di'zait], n. Mirite, m.; m6rites, 
m.pl. According to one's deserts, selon ses 
nitrites. 

desert (2) [’dezat], a. Desert, solitaire. — n. 
Desert, m., solitude, /. 

desert (3) [di'zozt], v.t. Abandonner, deserter. 
— t'.i, (Mil.) Deserter, deserted, a. Aban- 
donn£, desert, deserter, n, D^erteur; 
transfuge, m. desertion, n. Desertion, /., 
abandon, m. 

deserve [di'zszv], v.t, M^riter, etre digne de. 
deservedly, adv. A bon droit, justement, 
a juste titre. deserving, a. Dc merite. 
meritoire ; miritant. Deserving case, cas digne 
d’interet, m. 

deshabille ['dez£ebi:l or deso'bi:!], n. 
Deshabille, m. 

desiccate ['desikeit], v.t. Dessecher. — t-.i. Se 
dessecher. 

desiccated ['desikeitid], a, Desseche. 
desiccation [desi'keijan], n. Dcssiccation, /. 

desiccative, a. and n. Dessiccatif, m. 
desiderate [di'zidareit], v.t. Sentir le besot n 
de, redamer. 

desideratum [dizida'reitam], n. (pl. deside- 
rata) Desideratum, m. 

design (di'zainj, n. Dessein, projet, m,, 
intention, disposition, /. ; dessin (drawing), 
(Manuf.) modele, m. ; plan, m., ebauche;. 
representation, f. By design, a dessein: 
Dior's latest designs, les dernieres creations de 
Dior, f.pl.', to have designs upon, av'oir des 
desseins sur. — v.t. Avoir le dessein de, 
projeter, se proposer de; dessiner; faire le 
plan de; destiner (i); creer, inventer, 
designedly, adv. A dessein, avec intention, 
de propos deiibere. designer, n. Inventeur; 
auteur; architecte; dessinateur (draughts- 
man), m. designing, a. Artificieux, intri- 
gant. — n, Dessin, m., creation, /. 
designate (i) ['dezigneit], v.t. Designer,, 
nommer. 

designate (2) ['dezignat], a, Designe, nomme. 
designation [dezig^neifan], n. Designation, /. 
desirability [dizaiara'bilitij, n. Caracterc' 
desirable, m. 

desirable [di'zaUrabl], a. Desirable, a desirer, 
a souhaitcr, agreablc. desirableness, n. 
Caractere desirable; avantage, m. desirably,. 
adv. D’une manifere desirable, agr6ablcnicnt ;. 
avantagt^usement* 

desire [di'zaia], «. Ddsir, m.. envie; pridre,. 
dcmandc. /. By desire, sur demande, a la 
demande (de); to hate a desire to, avoir envie 
de, desirer. — v.t. Desirer, souhaitcr; prier, 
^fiai-ger (de). That leaves a lot to be desired , 
cela Vaissc beaucoup a desirer. desireless, a.. 
Exempt dc desirs. 

desirous, a. Qui desire; desireux (de), em- 
presse (a). To be desirous of, avoir envie de,. 

desirer. „ - ,, v 

desist [di'zist], v.i. Se desister, cesser (de), 
renoncer (a), desistance, n. Desistement, 

desk [desk], n. Pupiire (in school); bureau (in 
office), m.; caissc (in a shop); chairc (of 
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desolate 


determme 


lecturer), /. ; lutrin (for music or lectern), m* 

Cash desk^ caisse, pedestal desk, bureau 
ministre, m.; rolUtap desky bureau am^ricain, 

m. ^ ‘ . 

desolate (i) ['desalit], a. Disol^, inhabit^, 
solitaire, d£vast6. 

desolate (a) [^desslelt], v.t. D^soler; d^vaster, 
ravager, d6pcupler. desolately, adv. D'une 
mani^re d^solee. desolation [-'leijan), n. 
Desolation, /, Abomination of desolationy 
I’abomination de la desolation, /. 
desolator ['desoleito], D^solateur, tn., 

-trice, /. 

despair [dis^pea], n. D^sespoir, m. In despair , 
au d^sespoir; to drive to despair, r^duire au 
d^sespoir, d6sesperer.-^.(. Descsp^rer (de), 
se d^e$p£rer. despairing, a. Descspir^. 
despairingly, adv. Desesp^rement. 
despatch [dispatch]. 

desperado [despa'reidou, -'raidou], n. D^ses- 
pcre, cervcau brul6, forcend, risque-tout, m. 
desperate ['desporit], a. D^esperi; dont on 
desespi*re; furieux, forcen6; k outrancc, 
acham6, terrible. Desperate fight, combat 
acharne, m. desperately, adv. D£sesp6r£- 
ment ; {fig^ a I'exc^s, excessivement, 
dperdument. desperateness, n. Nature 
d^sesperie; fureur, achamement, ' m. 
desperation [-'reijon], «, D^scspoir, m.; 
fureur,/,, acharnement, m. 
despicable ['despikabl], a. Miprisable. 
despicableness, n. Caractdrc meprisablc, 
m., abjection, /. despicably, adv. Basse- 
ment, d'une maniere m6prisable. 
despise [dis'pai 2 ], v,t. Mipriser, diklaigner. 
despiser, n. Contemptcur, »i. despisingly, 
adv. Avec mdpris, 

despite [dis'paitj, n. {Lit.) D^pit, m. — prep, En 
ddpit de, malgr^. 

despoU [dis'poil], v.t. D^pouiller, piller, 
spotier. despoiler, n. Spoliateur, m., 
-trice, /. 

despoliation [dispouli'ei/sn], n. Spoliation, /. 
despond [dts'pond], v.t. Se ddcouragcr, sc 
taisscr abattre; desesp6rer (dc).^ — «. The 
slough of despond, I’abimc du d^scspoir, m. 
despondency, n. Abattemcnt, d^sespoir, 
d^couragemcnt, m. despondent, a. D6- 
couragc, abattu. despondently or despond- 
ingly, adv. Avec abattement, d’un air abattu. 
despot ['despot], n. Despote, m. despotic 
[-'potik] or dcspotical, a. Dcspotique. 
despotically, adv. Despotiqucment, en 
despote. 

despotism ['despatizm], «. Despot isme, m. 
desquamate ['deskwfemeit], I’.t. Desquamer. 

desquamation, tt. Desquamation, /. 
dessert [di'zoit], «. Dessert, m. At dessert, 
au dessert. — a. De dessert, dessert-dish, n, 
Compotier, m. dessert -knife, n. Couteau ^ 
dessert, m. dessert-service, n. Un service 
de dessert, m. 

destination [desti'nei/on], n. Destination, /. 
destine ['dcstin], v.t. Destiner, designer, ^er 
(A), destiny, n. Destin, ni., destince, /. 
destitute ['destitju:t], a. Depourvu, destitu^, 
priv6, du*nu6 (de); indigent. destitution 
[-'tjurjan], «. Denuenient, abandon, m., 
indigence, /. 

destroy [dis'trai], v.t. Detruire, exterminer, 
ruiner, perdre; aneantir. Ambition destroyed 
hsm, e’est I’ambition qui Ta perdu, destroyer, 
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fu Destructeur; (Naut.) oontre-torpilleur, 
destroyer, m. destroiring, a. Destructeur, 
destructif. 

destructible [dis'trAktabl], a. Destructible, 
destruistiott [dis^trAk/on), n. Destruction, /., 
an^ntissement, m.; ruine,/. destructive, n. 
Destructeur, destructif (de); funeste, fatal 
(^). Destructive distillation, {Chem.) distilla- 
tion s6che, f. destructively, adv. D’une 
maniere destructive, destructiveness, ». 
Caractire destructeur, m., nature destruc- 
tive, /, 

desuetude ['dezwhjuid], n. D£su£tude, /, 
desultorily ['desaltorili], adv, A batons rom- 
pus, sans suite, d’une maniere d^cousue. 
desultoriness, n. D^cousu, m. desultory, 
a. A batons rompus, d^cousu, sans suite, 
detach [di'tzetf], v.t. Detacher (de); isoler, 
siparer; d^teler (of wagons). To become 
detached, sc detacher. detachable, a. 
Dcmontablc, detachable. detached, a. 
D^tach^, isold, entourc de jardins (of houses); 
desinteressc (of opinions); indifferent (of 
attitude), detachment, n, Detachement, 
m. 

detail (i) ['diitell], n. Detail, m. In detail, 
minutieusement, en ditail, 
detail (a) [di'teilj, v.t. Detainer, expliquer en 
detail; (Mil.) d^igner (pour), affecter (i), 
detailed, a. D6taill^; circonstanci^ (of an 
account). 

detain [di'tein], v.t. Retcnir; d^tenir; arr^ter; 
{Law) empecher, 

detainee [ditei'ni:], n. Ditenu, m. 
detainer [di'teino], n. Personne qui rctient,/,, 
d^tenteur, m., detention tllegale (d’un objet), 
/., maintien (d’un accus6) en prison, m. Writ 
of detainer, ordre de surseoir b I’^largissement, 
m, 

detect [di'tekt], c.t. D^couvrir; apercevoir, 
d^tecter. detectable, a. Discernable, qu'on 
peut d^couvrir. detection, n. D6couverte,/. 
detective, n. Agent de la (police de) sQret^, 
policier, detective, m. A detective novel, un 
roman policier. ^tector, n. D4couvreur; 
{Tech.) detecteur, w, 

detent [di'tent], n. Detente, /. detention, n. 
Action de retenir, /.; retard, tn.; {Law) 
detention, /. ; (sr/i.) consigne, f. Detention 
barracks, prison niilitaire, f. 
deter [di’to;], v.t. Ditoumer, empecher (de); 
dissuader (de), 

detergent [di'tordjant], a. and n. Ditersif, 
d6tergcnt, m. 

deteriorate [di'tiorioreif}, v.t. Se dit^riorer.— 
v.t, D^tdriorer. deterioration [-’rei/on], «. 
Deterioration, /. ; deperissement, w, (of 
machinery). 

determinable [di'taiminobl}, a. Determi- 
nable. determinant, n. (Math.) Determinant, 
m. determinate, a. Determine, etabli, fixe; 
definitif, decisif. determinately, adv. De 
fa^on decisive; definitivement, determina- 
tion [-'neijan], n. Determination, decision; 
conviction, resolution; {Late) expiration, /. 
determinative [di'taiminotiv), a. Deter- 
minatif; {Law) determinant, 
determine [di'taimin], t’.f. Determiner, 
decider, fixer; regler, constatcr. — v.i. Se 
determiner, se decider, resoudre; {Law) finir, 
expirer, se terminer. determined, a, 
Rcsolu, convaincu, obstine. determinedly, 


deterrent 


devour 


adv. R6solument. deter minismf n. D^ter> 
minisme, m. determinist, n. Determini&te. 
deterrent [di^ter^nt], a. Pr^ventif, — n. Arme 
preventive, /. 

detersive [di'toisiv], a. and n. Detersif, m. 
detest [di'test], v.t. Detester, detestable, a. 
Detestable; ifig.) odieux, atroce. detestably, 
adv, Detestablement. 

detestation^ [diitcs'tci/an], n. _ Detestation, /. 
To hold in detestation^ avoir en horrcur, 
exec re r. 

dethrone [di'9rouji], v.t. Detrdner. de- 
thronement, n. Dctronemcnt, 7ti. 
detonate ['di:- or 'de tone it], v.i. Detoner.— 
v.t, Faire ddtoncr. detonating, a. A detona- 
tion, fulminant. Detonating bnlb, larme 
batavique, f. Detonating pozvder, poudre 
fulminantc, f. detonation [-'nei/an], n. 
Detonation, /. 

detonator ['detaneito], n. Detonateur, m. 
detour ['deitua or di'tua], n. Detour, m. 
detract [di'trsekt], v.t. Enlever, oter (a); 
dcnigrer, rabattre. — v.i. Deroger (A), de- 
tractingly, adv. Par detraction, par denigre- 
ment. detraction, n. Detraction,/., d^nigrc- 
ment, m. detractive or detractory, a. 
Diitracteur. detractor, n. Detracteur, fn. 
detrain [di'trein], o.t., v.u Debarquer d’un 
train. 

detriment ['dctrimant], n. Detriment, 
prejudice, dommage, nt, detrimental 
[-'mentl], a. Prejudiciable, nuisible (a), 
detrimentally,, adv. D’unc mani^re pre- 
judiciable. 

detrition [di'tri/an], n. Detrition, /., frotte- 
ment, m. 

detritus [di'traitas], n. Detritus, debris, m. 
^detrude l^di'tru:d], v.t. Pr^ipiter, repousser. 
*detruncate [di'trAgkeit], v.t. Tronqucr, 
ecourter, couper. 

deuce [djucs], n. (Cards) Deux, m.; (Ten.) a 
deux; a ^galit^; (coltog.) diablc, diantre, m. 
Deuce again, a deux encore, (or) a vantage 
detruit; what the deuce are you doing? que 
diablc faitcs-vous ? — inC. Diable ! diantre I 
deuterocanonical [djutcaroka'nanikl], a, 
Deuterocanoniquc. 

Deuteronomy [djuita^ronami], n. Dcutero" 
nome, m. 

dcvalxiation [diiyeelju'eijan], n. Devaluation,/, 
devalue [dii'vaelju], devaluate idi:'vajljucit], 
v.t. Devalucr, depn^cicr. 
devastate ['devastcit], v.t. D^vaster. de- 
vastating, a. D^va&tateur. devastation 
[-'tci/anj, n. Devastation, /. 
develop [di'vclap], r.f. Developper; (Med.) 
contractcr, faire; amplifier (argument); ex- 
ploiter (of resources); (Phot.) reveler, 
developper. developer, «. (Phot.) Hcvela- 
teur, m. developing or development, n. 
Developpement, m.; exploitation,/. ; atnpleur, 
/, ; fait nouveau, m. Dexelopment theory, 
th^orie de I’cvolution, /. 

♦devest [di'vcst], v.t. (Laze) Alicner (as a 
right), 

deviate r'di:vieitl, v.i. Devier, se d^vicr: 
s’icarter (dc). deviation [-'eijan], n. 
Deviation, /., 4cart, m. devimionism, «. 
Deviationnisme, m. (from a political dogma), 
deviationist, «. Deviationniste, m. or/.. 
device [di'vais], n. Dessein, expedient, 
moyen, stratagime, m. ; invention, /., dis- 


positif, m^anisme, m.; devise (motto), /.; 
(farn.) true, m. To leave someone to his own 
devices, li\Ter quciqu’un a lui-meme. 
devil [devlj, ti. Diable, ddmon, i/j. ; (colloq.y 
n^gre (d’un ecrivain ou d’un avocat); (pl-) 
blue devils, melancolic, /., ennui, m. (Jam.)- 
Be a devil, laissez-vous tenter; dare-devil, 
teitieraire, audacieux; devil’ s-bit scabious,. 
mors du diable, «/. ; printer's dezil, jeune 
apprenti imprimeur, rn.; she-devil, diablesse,. 
/. ; talk of the devil and his horns will appear, 
quand on parle du loup, on en voit la queue ; 
the devil! ah diablc I the devil is in him, il a le 
diable au corps ; the devil on two sticks, le 
diablc boiteux ; the devil take, (que) le diable 
emporte; there is the devil to pay, e’est le 
diable a confesser; to give the devil his due, 
rendre justice au diable; to play the very 
devil, faire Ic diablc a quatre; zvhat the devil! 
que diable! — v.t, Griller et poivrer. — v.i. 
Faire, etre le iiegrc (d’un ecrivain). devil- 
fish, n. Poulpe, w., pieuvre,/. devil-may- 
care, a. and n. £tourdi. devil- wo rehip, «. 
Culce du diable, m. 

devilish, a. Maudit, diabolique, de diablc. 
devilishly, adv, Diaboliquement, diable- 
ment, en diable, rudement. devilishness,. 
n. Caractere diabolique, m, devilment,, 
devilry, ti. Diablerie, /. 
devious ('diivias], a, Detourn^, tortueux,. 
ecarte, de travers; (fig.) errant, vagabond, 
faux, deviously, adv. En deviant; (jig.) a 
tort, deviousness, n. Detours, m.pl., 
tortuosite, /. (of thought, speech), 
devisable [di’vaizoblj, a. Imaginable; (Lato)' 
disponible (of property), 
devise [di'vaiz], n. Disposition testamentaire, 
/., legs, TH . — v.t. Imagincr, in venter, trouver; 
framer, machiner; (Lazo) disposer par testa- 
ment, leguer.-;— L-./. Projeter. 
devisee {dcvi'zi or divai'zi:], n. Legataire, m. 
deviser [di'vaizoj, ;i. Inventeur, wi. devising,. 
n. Invention,/. 

devisor [dcvi'za: or di'vaiza}, n. (Law) Testa- 
tcur, tn., -trice,/. 

de vitalize [dii'vaitalaiz], v.t. Devitaliser. 
devoid (di'vDid], a. Exempt, denuii, depourvu 
(dc). Devoid of, sans. 

devolution [di:vo'Ut:J.m], m. Devolution, /. ; 
(Biul.) degeneration,/.; (Lazv) decheance, /. ; 
(Poiit.) delegation, /. 

devolve [di'volvj, v.t. Koulcr; transferer, 
transmettre; dclegucr. — z\i. Eehoir, revenir; 
(Law) etre dcvolu (a). It dezolves upon rue to, 
e’est a moi de. 

Devonian [di’vounion], a. and n. (Ccol.) 

Devonien, tn, 

Devonshire ['devn/o] cream, u. Crime 

caillie,/. ^ 

devote [di’vout], I’.f. Devouer, consacrer (a); 
livrer (a), devoted, a. Devoue, consacrc, 
vou6; predestine; niaudit (accursed), de- 
votedly, adv. Avec devouenient. devoted- 
ness, Tt. Dcvoucinent, >«. devotee [devo 
'tt;], H. Devot, j/i., -vote, /. ; fanatique, 
passlonne, ni. devotion, ti. Devotion, /. , 
(pl.) pricrcs, //>/. ; divoucmeiit, m. 
devotional [di'vou/on^IJ, a. KclitJicux, portc 
a la devotion, dc devotion (of things), 
devour ldi'\’aua], v.t. Devorer. devouring, a, 
Devorant, destructcur, devouringly, adv.. 
En devorant. 
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devout 


dichotomous 


devout [di'vaut], a. Divot, pieux, fervent, 
devoutly, adv. Divotement; sincirement. 
devoutness, n. Divotion, piiti, /. 
dew [dju;], n. Rosie, /. — v.t.- Humecter de 
rosie; moutller, arroser. dewberry, n. 
MQre de haie, f. dew-claw, n. Ergot, m. 
(of dogs), dewdrop, n. Goutte de rosie, /. 
dewlap, n. Fanon, m. (of cow), dew- 
sprinkled, a, Couvert de rosie. dew- 
worm, «. Ixtmbric, ver de terre, m. dewy, 
a. De rosie; couvert de rosie. 
dexter ['deksta], a. Droit; (/fer.) dextre. 
dexterity [deks'teriti] or dexterousness, n. 
Dcxtirite, adressc,/. 

dexterous ['dekstras], a. Adroit; habile. 

dexterously, adv, Adroitement, habilcment. 
dextrin f'dekstrin], n. (C/»em.) Dextrine, /. 
dextrorse [deks'trois], a. and adv, Dextrorsum 
(I'no,), 

dextrose ['dckstrous], «. Dextrose, m, or /. 
dey [dei], «. Dey, m. 

dhow [dau], n. (Naut.) Boutre, m. (Arab 
vessel). 

diabase [Maiabeis], n. Diabase,/, 
diabetes [daia'bi:ti:z], n. sing, and pi, Diabite, 
m. diabetic [-'betikj, a. and n. Diabittque, 
diabolic [daia'balik] or diabolical, a. Dia- 
bolique. diabolically, adv, Diabolique- 
ment. 

diabolism [dai'sebalizm], n. Satanisme, m.; 

magie noire, /. diabolo, n, Diabolo, m, 
diachylon [dai'skibn] or diachylum, n. 

Dtachytum, diachylon, m. 
diaconal [dai'sekanal), a. Diaconal. 
diacritical [daia'kritikl], a, Diacritique. 
diadelphous [daia'dclfas], a, (Bot.) Diadelphe. 
diadem ['daiadem], tt. Diaddme, m, dia- 
demed, a. Ceint d’un diad^me. 
diaeresis [dai'iarasis], n. {pL -ses) Tr^tna, m., 
dierisc, /. 

diagnose [daiag'nouzj, r.f. Diagnostiquer. 
diagnosis [daiag'nousis], n. Diagnose, /. ; 
diagnostic, m, diagnostic [-'nastik], a. 
Diagnostique. — n. Signe diagnostique, symp- 
tonie, m, diagnostics, n. Diagnose,/, 
diagonal [dai'ccgonal], a. Diagonal. — n. 
D iagonalc, /. diagonally, adv. Diagonalc- 
mcnt. 

diagram [Mai9gra;m], n. Diagramme, 
graphique, trace, schema, m., epure, /. 
diagrammatic [-gra'majtik], a. Sch^ma- 
tique, 

dial [' daial], n. Cadran, m. AIiner*s dial, 
boussolc de mineur, /. ; sun-dial, cadran 
solaire, m.; {pop.) tete, gucule, /. — v.t. 
(Teleph.) Composer (un numero). — v.i. Faire 
marcher Ic tabulateur, ^peler a I’auto- 
matique. dial-plate, n. Cadran, m. dial- 
work, n. Cadraturc,/. 

dialect ['daialekt], tt. Dialccte, patois; (fig.) 
langagc, tti. dialectic (-'Icktik] or dialecti- 
cal, a. Dialectique. dialectically, adv. 
Dialect iquement. dialectician [-'ti/anj, «. 
Dialecticien, m. 

•dialectics [daio'lektiks], n.pl. Dialectique, /. 
dialogic [daia'lod 3 ik], a. Dialogique. 
•dialogist tdai'icl3d3ist], n. Interlocuteur; 
auteur de dialogues, m, dialogize, t'.t. 
Dialoguer. 

•dialogue ['daialog], n. 
dialyse ['daidlaiz), v.t. 

•dialyser [daio'laizo], n. 


dialysis [dai'selisis], n. Dialyse, /. 
diamagnetic [dabmaeg'netuej, a. Diamagn^- 
tique. diamagnetism [-"magnatizm], », 
Diamagn^tisme, m. 

diamantiferous idai9msen''tif3r3s], a. Dia- 
mantif^re. ' 

diameter fdai'aemita], n, Diam&tre, m. 
diametral or diametrical [-a'metrikl], a. 
Diametral, diametrally or diametric»wy, 
adv. Diam^tralement. 

diamond ['daiamand), rt, Diamant; {Cards) 
carreau, m. ; (Print.) corps quatre, m. A 
rough diamond, un homme qui cache ses 
qualitds sous des dehors rudes, une rude 
6corce; black diamonds, la houille; cut dia- 
mond, diamant taill£; diamond cut diamond. 
Bn contre Bn; diamond of the first water, 
diamant de premiere eau; set of diamonds, 
garniture de diamants, /. diamond-cutter, 
n. Lapidaire, in. diamond-dust, n. Egris^e, 
f, diamond-shaped, a. £n losange, tailU 
en losange. 

Diana [dai^aena]. (Myth.) Diane, /,; (Lit.) 
chasseressc, /. 

diandrous [dai'xndras], a. (Bot.) Diandre. 
diapason [daia'peizan], ». Diapason, m. 
diaper ['daiapa], n. Linge ouvre, linge 
damass£, m.; serviette hygienique, couche 
(of baby), /. ; (Arch.) panneau ^ losanges, 
m. — v.t. Ouvrer, damasser. diapered, a. 
Ouvr^, gaufr6; ddcoup6 en losanges. 
diaphanous [dai'sfanas], a. Diaphanc. 
diaphoretic [daiafo'retik], a. and ». Diapho- 
retique. 

diaphragm ['daiafr®m], n. Diaphragme, m.; 
membrane, cloison, /. Diaphragm of a 
telephone, membrane vibrante d'un t6I6- 
phone. diaphragmatic [-frsg'mtetik], a. 
Diaphragmatique. 

diaphysis [dai'aefisis], n. Diaphyse, /. 
diarist ['daiarist], n. Auteur d’un journal 
(particulier), m. 

diarize [daia'raizj, v.i. Tenir un journal, 
diarrhoea [daia'riia], n. Diarrhie, /. diar- 
rhoeic, a. Diarrh^ique. 
diarthrosis [daia:'Orousis], n, Diarthrose, /. 
diary ['daiarij, n. Journal (particulier); 
agenda, m. 

diastase ['daiasteiz], n, (Ckem.) Diastase, /. 
diastasic, a. Diastasique. diastasis, fi. 
(i^iirg.) Diastase,/, diastema, n. Diastime, m. 
diastole [dai'aestali], n. (Physiol.) Diastole, /. 

diastyle, n. (Arch.) Diastyle, m. 
diatessaron [daia'tesaron], n. (Mus.) Inter- 
valle de quarte; accord des quatre ivange- 
listcs, m. 

diathermancy [daia'Qaimansi], n. Diather- 
maniite, /. diathermanous, a. Diather- 
mane, diathermy, n. Diathermie, /. 
diathesis [dai'^eOasis], n, Diathise, /, 
diatonic [daia'tanik], a. (Mur.) Diatonique. 
diatribe ('daiatraib], n. Diatribe,/, 
dibble [dibl], n. Plantoir, m. — t'.t. Planter au 
plantoir. 

dibs [dibz], n.pl. (Jeu d’) osselets, m.p/.; (pop.) 
galette, /., pognon, m. 

dice [dais], n.pl. Des, m.pl. — v.i. Jouer aux 
des. dice-box, n. Cornet k dis, m. dicer, «. 
Joueur aux des, m. 

dichotomous [dai'kotamss], a, (Bot.) Dicho- 
tome, dichotomique. dichotomy, ju 
Dichotomic, /, 


Dialogue; entretien, m. 
Dialyser. 

Dialyseur, m, 
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dichroic 


dichroic [dailcrouik], a, Dichroique. 
d i c hr oism ^[^daikroizm}, n, Dichroisme, m. 
dicbroznstic a. Dichromattque. 

dickens ['dikmz], int. Diantrel What the 
dickens! que diablel 

dicker ['dika] , v.i.f v,t. Nfarchander. 

dicky ['diki], n. {colloq,') Ane, baudet, m. ; 
si^ge de derritre; {Motor,) spider, mr, plas- 
tron (mobile) (shirt-front), m. — a, {fam.) 
D£fectueux, peu sQr. A dicky hearty un cceur 
d£fcctueux. dicky*bird, n. Petit oiseau, 
m. 

dicotyledon [daikoti'Iitdan], n. (Bot,) Dico- 
tyl^done, /. dicotyledonous, a. Dicotyl6- 
done, 

dicrotic [dai'krotik], a, Dicrote (pulse), 
dictaphone ['diktafoun], n. Dictaphone, »*., 
^machine it dieter, /. 

dictate (i) [dik'teitj, v.t. Dieter. — Com- 
mander (S). 

dictate^ ( 2 ) [^dikteit], n. Pricepte, ordre, m. ; 
{fig.) inspiration, voix,/. dictation [-'tei/an], 
«. Dictee, /, ; {fig.) actc autoritaire, m. From 
his dictation f sous sa dict£e. dictator, n. 
Dictatcur, m. dictatorial [-ta'toirial] orclio 
tatory, a. Dictatorial, de dictateur; im- 
p6rieux, arrogant; autoritaire, magistral, 
dictatorially, adv. Dictatorialement. dic- 
tatorship, n, Dictature, /. 
diction ('dik/an], n. Diction, ; d^btt, m. 
dictionary, n. Dictionnaire, m. A tcalking 
dictionary, un dictionnaire ambulant, un puits 
de science. 

dictum [Miktam], n. {pi. dictuxns or dicta) 
Dire, ^cton, m.\ opinion personnclle d*un 

did, past [no]. 

didactic [di'dsektik] or didactical, a. Didac- 
^tique. ^dactically, adv. Didactiquement. 
didacticism [dai'dsektisizm], n. Didactique,/. 
diddle [didl], v.t. {colloq.) Duper, rouler. ide 
diddled me out of a thousand francs, il m’a 
roul6 de mille francs. 

dideiphian [dai'delhan], didelphic, or didel- 
phous, a. Didelphe. 

Dido ['daidou], {Lit.) Didon, /. 
didymous ['didimas], a. {Bot.) Didyme. 
didynamia [daidi'nacmia], n.pl. {Bot.) Didy- 
namie, /. 

die (i) [dai], n. {pi. dies j^daiz]) Coin (for 
stamping; {pi. dice) d6 (a jouer), m. ; {fig.) 
chance, hasard, m. A cast of the die, un 
coup de d^; the die is cast, le sort en est jct^. 
die-sinker, n. Grave ur en creux, m. die- 
slnking, n. Gravure en creux,/, 
die ( 2 ) [dai], i;,t. {past died; pres.p. dying; 
p.p. died) Mourir; {fig.) s’^tcindre, $e 
perdre, cesser; crever (of animals). He died 
yesterday, il cst mort hier; to be dying, se 
mourir; to die a natural death, mourir dc sa 
belle mort ; to die away, s’afTaiblir, s'6teindre, 
sc mourir; to die broken-hearted, mourir de 
chagrin; fo die down, s'apaiser, se calmer; to 
die of, mourir de; to die out, s*^tcindre, 
disparaitre, s'oublier. 

die-l^rd ['daihaid}, n. (Mil.) Un (regiment) 
qui meurt et ne se rend pas; {Polit.) un con- 
servateur enrag6, un ultra, un intransigeant. 
dielectric [daii'Icktrik], a. and n, Di^lectrique, 
m. 

Diesel [diizl], a. {Eng,} Diesel. Diesel engine, 
motcur diesel, m. 



diesis ["daiisis], n. (Mus.) Di&sc. m. 
dies non (daiiz'non], n. (Law) Jour ferie, 
tn. 


diet [ daiat], n. Regime, tn,\ di^te, nourriture; 
diite (assembly), f. To be on a diet, etre au 
regime. — v.t. Mettre a la di^te, mettre au 
regime. — v.i. Faire di^tc, etre au regime, 
dietary, n. Di^te,/., regime alimcntairc. m. 
— a. De di^te. dietetic [-'tetik] or dieteti- 
<» 1 , a. Di^t^tique. dietetics, n.pl. Diete- 
tique,/. dietine, n. Diitine, /. 
difler ['difa], v.i. Diff^rer (dc); n'etre pas 
d’accord, se quereller (avec). To agree to 
differ, garder chacun son opinion, 
difference ['difarans), n. Difference; dispute 
(quarrel), f, ; differend (discrepancy), m. ; 
divergence, /., ecart, m. It makes no differ- 
ence, cela ne fait rien, e’est la memc chose ; to 
pay the difference, faire I’appoint; to split the 
difference, partager le ditferend, {colloq.) 
couper la poire en deux; to tell the difference 
between, faire la difference entre, distinguer, 
—^.t. Differencier. different, a. Different, 
divers, divergent, autre. 'I 

differential [difa'renjol], a. Differentiel. — tt. 
(Tech.) Diff^erentiel, m.; (Math.) differen- 
tielle, /. 

differentiate [difa'renjicit], v.t. Differencier, 
distingucr; (Math.) differentier. differen- 
tiation, n. Differenciation ; {Math.) differen- 
tiation,/. differently, adv. Differemment, 
autrement, 

difficult ['difikah], a. Difficile; malaise. // was 
difficult for him to, il avait de la difhcultc a. 
difficulty, n. Difficulie; peine, /,, embarras, 

m. ; {pi.) embarras pecuniairc, m. To be in 
a difficulty, etre dans I’embarras; to be in 
difficulties, etre dans la gene, etre gene; to 
make difficulties, soulever des objections, faire 
dcs difhcultes; with difficulty, avee peine; 
without difficulty, sans peine. 

diffidence ['difidans], «, Defiance (de soi), 
modestic, timidite, /. diffident, a. Timidc, 
hesitant, diffidently, adv. Avec hesitation, 
timidement. 

diffluence ('difluans], n. DifBuence, /. 

diffluent, ». Diffluent, 
difformed [di'faimd], a. {Bot.) De forme 
anormale. 

diffract [di'fraekt], v.t. Diffractcr. diffraction, 

n. Diffraction, /, diffractive, a. Diffractif. 
diffuse (1) [di/jurs], a. Repandu, etendu; 

diffus, verbeux (of style), 
diffuse ( 2 ) (di'fju:z], v.t. Repandre. ^ 
diffused [di'fjuizd], a. Repandu, irr^gulicr; 
(Opt.) diffus. Diffused lighting, ^clairage in- 
direct, m., lumi^re diffuse,/. ; to be diffused, _se 
repandre. diffusedly [-'fjuizidli] or dif- 
fusely [-'fju:sli], adv. Diffusement, diffuse- 
ncss, M. Verbosity, diffusion; abondanee, /, 
diffusion, n. Diffusion, dispersion; propa- 
gation, /. diffusive, a. Qui se repand; 
abondant, diffus (of style), diffusively, adv, 
Au loin, dans toutes les directions, 
dig [dig], v.t. (past and p.p. dug (1) or ♦digged) 
Creuser; becher; piocher; fouir, fouiller. To 
dig open, ouvrir; to dig out, extraire, deterrer; 
to dig through, perccr, transpercer; to dig up, 
deterrer, arracher. — t'.i. Becher, piochcr; 
creuser la terre; faire dcs fouillcs. (Mil.) To 
dig in, se retrancher. — n. Coup (de bet he), 
(de coude); (colloq.) coup^e pa,tte, m. 
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digest 

digest (i) [diM3Cst], vd. Rudiger, ^laborer, 
dig6rer; {Chem.) faire dig^rer; digdrer (food 
etc.). — v.i. Digerer. 

digest (2) ['daid3est], n. Som^ire, abrege (of 
a science), m.; rccueil (de lois), m. 
digester [di'dsosto], «. (CAem.) Digesteur, 
OT.; marmitc de Papin, /. digestible, a. 
Digestible. digestion, «. Digestion, f. 
digestive, a. and ». Digestif, m. 
digger ['dig>), n. - Personne qui beche, 
tcrrassicr; cherchour d’or, mineur; fouilleur 
(for remains etc.); (po/>.) .Australien, m. 
digging, u, Fouillc, creusemcnt, d^blai ; 
tcrrasscment (of trenches), m,; (pi.) mines 
d’or, /.pi., placers, m.pl.\ (pop.) (abbr. digs) 
Logement, garni, m. He lives in diggings (or 
digs), il loge cn garni. 

*dight [dait], v,t. Parer, appreter. — a. Ome, 
panS. 

digit ['did5it], «. Doigt (mesure de 20 milli- 
metres); (Arith.) chiffre, m. digital, a. 
Digital, digitaliform [-'txlifomi], a. Digiti- 
forme. ... 

digitaline ['did3itolin}, n. (Chem.) Digitaline, 

f' 

digitalis [did3i'teili$], n. Digitale, /. digitate 
or digitated, a. Digits, digitigrade, n. 
(Zool.) Digitigrade, m. 
diglyph ['daiglif], «. (ArchJ) Diglyphe, *n. 
dignified ['dignifaid], a. Plcin de dignit6, 
digne; noble, ficr, solenncl. dignify, v.t. 
Honorer, clever, illustrer; ddeorer (de). 
dignitary, n. Dignitairc, m. dignity, n. 
Dignity, /. It is beneath his dignity to talk to 
us, il nc saurait s’abaisscr jusqu’^ parlor avee 
nous; to stand on one's dignity, sc tenir sur 
son quant-^-soi. 

digraph ['daigra:f], n. Digramme, m. 
digress [dai'gres or di'gres), v.i. Faire une 
digression; s’icarter (de); s’^garer (dans), 
digression, n. Digression, /. digressive, 
a. Dc digression, digressive ly, adv. Par 
digression. 

digynons ['daidpnas], a, (Bot.) Digync. 
diliedron [dai'hiidraii], dihedral, n. and a. 
Di^:d^c, m. 

dike [daikl, n. Digue, /., fosse; (mines) filon 
sterile, nt.; (Gcol.) veine de basalte, /, — v,t, 
Endigucr. 

"‘dilacerate [dai'lscsoreit], v.t. Dilac6rer, 
dechircr. 

dilapidate [di'kepideitj, v.t. D^labrcr, dilapi- 
der. — v.i. Se delabrer, tomber en, ruine. 
dilapidated, a. Delabrc. dilapidation, n. 
Delabrement, tn„ dilapidation,/.; (p/.) (Law) 
deteriorations, degradations, f.pl. dilapi- 
dator, n. Dilapidateur, m., -trice, /. 
dilatabillty [dilcita'biliti or dai-], n, Dilata- 
bilit^,/. dilatable, o. Dilatable, dilatation 
or dilation, n. Dilatation, /. dilate, v.t. 
Dilater, elargir, etendre. — v.i. Se dilator; 
(/g.) s'etendre (to descant), dilator, n. 
(Anat.) Dilatateur, m. 

dilaturiness ['dibtarinis], n. Lenteur, negli- 
ge nee, /. dilatory, a. Negligent, lent, (Law) 
dilatoirc. 

dilemma [di'lema or dai'lema), n, Dilemme, 
oj.; alternative,/,; (fig.) embarras, m. On the 
horns of a dilemma, enfermo dans un dilemme. 
dilettante [dili'taenti], n. (pi, dilettanti) Ama- 
teur des beaux arts, dilettante, m. dilet- 
tantism, II. Dilettantisme, m. 


diligence f'dilidsans], ti. Diligence, assiduity, 
/., soin, m.\ diligence (coach) ['dilUfins], /. 
diligen^ a. Diligent, appliqu 6 . diUgeally, 
adv. Diligenunent, avec application, 
dill [dil]. It. Aneth (plant), m. 
dillyKlally ['dUi'tkelt], v.i. Lantemer,' bar* 
guigner. idilly-daU>^g, n. Dantemerie, /., 
barguignage, m. 

^diluent [’^diljuantl, a. D 61 ayan^ diluent, 
dilute [dai- or di'Ijuit], v.t. Delayer; diluer; 
Etendre d’eau ; couper (wine) ; (fig.) afiaiblir. 
— a. Dilu 6 , mitigd. dilution or diluting, n. 
Dilution (of liquids), > /.; ddayement or 
ddlayage (act); (fig.) affaiblisscment, m. 
diluvial [di'ljuivial or dai'ljurvial] or dilu- 
vian, a. Diluvial, diluvien. diluvium, it. 
Diluvium, m. ■ 

dim [dim], a. Obscur, obscurci, tro^uble; 
sombre, blafard; terne, p£.le, faible (of light); 
incertain, ind^cis, vague. To be dimsi^ted, 
avoir la vue trouble; fo grow dim, s^obscurcir; 
(coUoq.) to take a dim view of, avoir mauvaise 
opinion de.- — v.t. Obscure ir; offusquer; 
att^nuer; ternir; dclipser. (Motorl) To dint 
the headlights, baisser les pbares. — v.i. 
S’obscurcir; sc tenir. 

dime [daim], n. (Am.) Un dizi^me de dollar, 
m., dime, /. 

dimension [di'menfan or dai-], n. Dimen- 
sion, proportion, etendue, cote, Cal* 

culer les dimensions; coter. 
dimensional [dai'mcnjanal}, a. Dimension- 
nel. Three dimensional, a trois dimensions; 
(Ci«e.) three-dimensional (^-^D) film, film en 
relief, m.', j-D system, proc 6 d 6 st^r^osco- 
pique, m. 

diminish [di'minini ti.f. Diminuer, emoindrir; 
abaisser (to lower the height 
Diminuer. diminishing, a. Qui diminue. 
diminlshingly, adv. Avec d^nigrement. 
diminution [dimi'njut/an], n. Diminution, 
/. diminutive [di'minjutiv], a. Petit, 
diminutif, minuscule.-— n. Diminutif, m. 
diminutively, adv. En petit, diminutive- 
ness, II. Petitesse. exiguity, /. 
dimissory [di'roison], a. Dimissorial; (Ectles.) 
dimissoire. 

dimity ['dimiti], n. Basin, coton rayb, m, 
dimly ['dimlij, adv. Obscurement, indiatincte- 
ment, faiblement, ^ peine; sans ^lat. Dimly 
light^, peu ^lair^. dimness, n. Obscur- 
clssement, m. ; obscuritc; foiblesse (of sight), 
/. ; aspect teme, m. ; manque d’^clat, irr. 
dimorphous [dai'moifds], a. Dimorphe. 
dimorphism, n. Ditnorphisme, tn,, di- 
niorphie, /, 

dimple [dimpl], it. Fossette,/. (on chin); ride, 
/. (on water).— Former des fosse ttes dans; 
rider.— u.t. Se former en fossottes; (fig.y se 
rider (of water etc,). 

din [din], n. Vacarme, tap^e, fracas; cliqitetis 
(of arms etc.), i«.— o.f. ^ourdir, assourdir; 
corner (to repeat). 

dine [dain], v.i. Diner (de).' To dine out, diner 
cn ville, diner dehors; to dine toith Duke 
Humphrey, diner par cceur.— t'.f. Donner A 
diner a, diner, n. Dineur, m. 
ding-dong ['diq'd^o], n. Tintement des 
cloches, m. — ^adv. Digue -dong, 
dinghy ['diqgl], n. (Naut.) Youyou, canot, m. 
dinginess [^dind3ini6], n. Couleur teme. 
aspect sale or dcfraichi, m. 
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dingle [diqgl], n, Vallon bois£, m. 

dtogo ['’dipgou], n. Dingo, m. 

dingy [''dind 3 i], a. Teme; sale; d^fraichi; 

(c<Moq.') crasseux, miteux. 
dining [^dainio], n. Action de diner,/, dining- 
car, n. Wagon-restaurant, m. dining-hall, 
«. R6fectoire, m. dining-room, n, Salle ^ 
manger,/, dining-rooms, tj.pl. Restaurant 
m. dining-table, n. Table de salle k 
manger, /. 

dinner ('dins], n. Diner, m, dinner-bell, n. 
Cloche du diner, /. dinner-jacket, n. 
Smoking, m. dinner-party, n. (Grand) 
diner; les invit^ les convives, m.pL dinner- 
service, dinner-set, n. Service dc table, m. 
dinner-time, n. Heure du diner,/, dinner- 
wagon, n, Servante, /. (furniture), 
dinornis [dai'nomis], n. Dinornis, m, 
dinosaur, dinosaurian [-no'sairian], n, Dino- 
saurien, m. 

dmotherium (-'dioriam], n. Dinothdrium, tn. 
dint (i) [dint], n. Force, /., pouvoir, m. My 
dint ofy a force de. 
dint (2) (^dent] (j)], 

diocesan (dai'asisan], a, Diocesain. — n. 

nveque dioc^ain, tn, 
diocese [''daiasisj, n. Diocese, m. 

Diogenes [dai'ad^anhz]. Diog6ne, m. 
dionaea [daio'^niia], n. (J3o/.) Dionee, /. 
Dionysius (daia''naisi35]. (Greek Hist.) Denys, 
m, 

Dionysus [dai3''naisas]. (Myth.) Dionysos, tn, 
diopter [dai''3pto], n. Dioptre, m.; dioptrie, /. 
dioptric, a, Dioptrique. dioptrics, n.pl. 
Dioptrique, /. 

diorama [daia'raimaj, n. Diorama, in. 
dioramic [dai^'ra^mik], a. Dioramique. 
diorite ['daiarait], n. Diorite, /. 
dioxide [dai'oksaid], ti. (Ckcm.) Bioxyde, tn. 
dip [dip], v.t. Plonger (dans); tremper, 
mouiller; faire biaiser (to slant); saluer (a 
flag); baisser (head-lights); (fig-) puiscr 
(dans). — v.i, Plonger; tremper (dans); in- 
cliner (of the needle); (Mining £tc.) s’inclincr. 
To dip intOy s*engager dans, feutUcter, par- 
courir (a book). — n. Plongcon, m., baignade, 
/., inclinaison (of the needle); chandelle ^ la 
baguette (candle) ; depression (of the horizon), 
/. To takt a dipt prendre un bain (de mer). 
difvsCick, n. (Motor.) R6gJette-jauge, /. • 
diphtheria [dif'fliario], n. Diphterie, /. 
diphthong (''difOog], n. Diphtongue, /. 
diphthongization [dif03i]gai''zei/an], n. Diph- 
tongaison, /. 

diphthongize ['difOooqaiz], v.t. Diphtonguer. 
diplonrxa [di'plouma], n. Dipldmc, tn. 
diplomacy [di'ploumosi], n. Diplomatic, /. 
diplomat ['diploma;tj or diplomatist [-'plou 
matist], n, Diplomate, m. diplomatic 
[-‘'m£Ctik], a. Diplomatique. diplomati- 
cally, c^v. Diplomatiqucment; avec tact, 
diplomatics, n.pl. Diplomatique, /. 
dipody ['daipodi], n. Dipodie, /. 
dipper [''dipa], n. Plongeur, m. ; cuilllfre d pot, 
/.' merle d'eau (bird), m. dipping, n. 
Plongement, m., plong^e, immersion, /. ; 
(Mining) inclinaison, /. Dipping needle ^ 
aiguille d’inclinaison, /. ; dipping nety £pui- 
aette, /. 

dippy ['dipi], a. (pop.) Timbr^, dingue. 
dipsomania [dipso'meinio], 11 , Dipsomanie, /. 
dipsomaniac, n. Dipsomanc, m. 


disadvantage 

Diptera [^diptaro} or dipterans, n.pl. (Ent.) 

Dipt^res, m.pl. dipterous, a. Diptfere. 
diptych ['diptik], n. (Rom. Ant.) Diptyque, m. 
dire ('daia], a. Terrible, affreux; cruel, 
direct (di'rekt or dai-], a. Direct, droit; 
expr^, positif, clair. Direct taxes, contri- 
butions directes, /.p/. — adv. (colioq.) Directe- 
ment,_ droit- — v.t, Diriger; ordonner, charger 
(de): indiquer, donner des renseignements a. 
To direct a letter, adresser une lettre ; to direct 
attention to, appeler Tattention de ... a. 
direction [di'rek/Dn or dai-], 71 . Direction, 
/.; ordre, m., instruction, /. ; sens, cote, m.‘, 
adresse (of a letter), /. In all directions, de 
tous cotes; in every direction, dans tous les 
sens, directive, a. Qui dirige, dirigeant. — 
n. Directive,/, directly, odt*. Directement, 
immidiatement ; (colioq.) ['drekli] tout de 
suite, immediatement (of time); aussitot que 
(as soon as), directness, n. Mouvement 
direct, tn.‘, direction en droite ligne; (fig.) 
droiture,/. director, n. Directeur, adminis- 
trateur, gerant; (Cine.) metteur en scene, 
rcalisatcur; guide; regent (of the Bank of 
France), m. directorate, n. Conseil 
d’administration, m., direction, /. direc- 
torial t-'tDirioI], a. Directorial, dc directeur. 
directorship, tt. Directorat; poste de 
directeur, w. 

directory [di'rektari], n. Directoire; (Postal) 
annuaire, tn. directress, ti. Directrice, /. 
direful ('daiaful], a. Terrible, affreux, desas- 
treux; cruel, direfull y, adv. Terriblement, 
affreusement, cruellcment- direfulness, «. 
Horreur, /. 

dirge [d3;d3], n. Chant funibre, m. 
dirigible ['’dirid 3 abl], a. Dirigcablc. — n. 

(Ballon) dirigeable, tn. 
dirk [do;k], n, Poignard, m. 

dirt (da:t), «. Salete; crasse; boue, crottc, 
fange; ordure,/. To eat dirt, (fig.) s'humilier, 
se retracter; to treat like dirt, trailer comnic 
le dernier dcs derniers. — v.t. Salir; souiller; 
crotter. dirtily, adv. Salemcnt; (fig.) 
vilainement, bassement. dirtiness,^ n. 
Salet^, malproprcte; (fig.) bassesse, vilenie,/. 
dirty, a. Sale, inalproprc, crasseux, crottc; 
immonde; (fig.) bas, viiain; mauvais (of 
weather). Dirty action, action sale,/.; dirty 
felloto, saligaud, m. ; dirty trick, viiain tour, 
m.\ dirty icork, salet^, /. — v.t, Salir, crotter; 
(fig.) souiller. 

disability [disa'biliti], k. Incapacitf, impuis- 
sance, /. 

disable fdis'eibi], v.t. Rendre incapable, inettre 
hors d’etat (de); rnettre hors dc service; 
(Mil.) rnettre hors dc combat; (Lau) rendre 
inhabjie (a); dcsemparer. disabled, a. 
Hors d’etat; hors de service; (MU.) hors de 
combat; (Navy) discmparc. Disabled ex- 
service men, mutil^s de guerre, m.pl, disable- 
ment, It. Mise hors de combat ; invaUdittS /. 
disabuse [disa'bjuzz), v.t. Desabuacr (de). 
disaccord [disa'kaid], n. Desaccord, tn. — V.t. 

£tre en desaccord (avec). 
disaccustom [disa’k.'stam], v.t. Dcsaccoutu- 
nier, ddshabituer. 

disadvantage [disad'va:mid 3 ], n. Disavan- 
tage, inconvenient, tn. ; perte (loss), f. At a 
disadvantage, avec desavantage, a son desa- 
vantage, au d6pourvu; to be under a dis- 
advantage, avoir le dessvantjge (dc).— 
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disafiect 


discomfit 


D^savantager. disadvantageous tdisaedvan- 
'teid33s], a. D^savantageux (^k). disadvan- 
tageously, adv. D^savantageusement. 
disafTcct [disa'fektjj v,t. AHener, d^saffec- 
tionner. disaffected, a. Mai dispose (pour), 
m^contcnt, dissident. disaffection^ n. 
Disaffection,/., mecontentenrkent, m. 
disaffiliate [disd'filicit], v.t. Disaffflier. 
disaffiliation [disafili'eijan], n. DesafBlia- 
tion, /. 

disaffirm [disa^faim], v.t. (Law) Annuler, 
casser. 

disaggregate tdis'aegrageit], v.t. Disagriger. 
disagree [disa'gri:], v.i. Differer, ne pas s*ac- 
corder, etre en disaccord (avec); se brouiller, 
se quereller. My dinner disagreed with we, 
mon diner m*a fait mal, disagreeable, a. 
Disagriable; facheux. disagreeableness, 
n. Disagriment, m., nature disagriable, /. 
disagreeably, adv. Desagriablement. 
disagreement, n. Diffirence, /., disaccord, 
Tn.\ differend, m. ; brouille, /, 
disallow [disa'lau], v.t. Disapprouver; ne pas 
admettre, refuser, disavouer, difendre. dis- 
allowable, a. Difendu, interdit, qui n*est 
pas permis. disallowance, n. Rejet, m., 
disapprobation, . 

disappear [disa'pia], v.i. Disparaitre; s’amuir 
(of a vowel), disappearance, n. Dispari- 
tion, f. ; amuissement, ni. 
disappoint [disappoint], v.t. Disappointer, 
dicevoir, manquer de parole tromper dans 
son attente; frustrer (de); {fig.) diconcerter, 
dejoucr. He was disappointed in loye, \\ a cu 
des chagrins d’amour. disappointing, a. 
Dicevant. disappointment, n. Disap- 
pointement, w. ; deception,/.; contretemps, 
mecompte, m., contrariite, /. 
disapprobation [dissepro'bei/an] or cUsap* 
proval [diso'pruivDl], n. Disapprobation,/, 
disapprobatory [dis'aeprobeitari] or dis- 
approving, a. Disapprobateur. dis- 
approve [diso'pruiv], v.t. Disapprouver.^ — 
To disapprove of, disapprouver. dis- 
approvingly, adv. Avec disapprobation, 
disarm [dis'a:m], I'.r. Disarmcr; {fig.) 
ditourner. — v.i. Se disarmer. disarma- 
ment, n. Disarmcment, m. disarming, a. 
Disarmant. 

disarrange [disa'reinth], v.t. Diranger, dis- 
arrangement, n. Dirangcmcnt, disordre, 
tn. 

disarray [disa'rei], v.i. Mettre en desarroi or 
en disordre. — n. Disarroi, disordre, m, 
disarticulate [disai'tikjuleit], v.t. Disarti- 
culer; dimembrer. 

disassemble [disa'sembl], v.t. Dimonter, 
disassembler (a machine), 
disaster [di'zaista], n. Disastre, malheur, m. 
disastrous, a, Disastreux. disastrously, 
adv. Disastreusement. disastrousness, n. 
Nature disastreuse, /. 

disavow [disa'vau], v.t. Disavouer. dis- 
avowal, n. Disaveu; reniement, m. 
disband [dis'basnd], v.f. Licencier, congidier; 
disperser. — v.i. Se dibander, se disperser, 
ctre liccncie. disbanding or disbandment, 
M. Liccnciement, m. 

disbar [dis'ba:], v.t. Rayer du tableau des 
avocats. 

disbelief [disbi'li:f], n. Incriduliti, /. 
.disbelieve [disbi'lhv], ir.t. Ne pas croire, 


refuser de croire. To disbelieve every toord o/, 
ne pas croire un seul mot de. disbeliever, n. 
Incridule. 

disbench [dis^bentH^ v.t. {Law) Rayer du 
tableau des avocats-doyens. 
disbranch [dis'brainj], v.t. nbrancher. 
disbud [dis'bAd], v.^. £bourgeonner. dis- 
budding, n. Ebourgeonnement, fn. 
disburden [dis'batdan], v.t. Dicharger (de); 
{fig.) debarrasser, soulager (de). To dis^ 
burden one's heart to, ouvrir son cteur ii. 
disburse [dis'bais], v.t. Dibouxser. dis- 
bursement, R. Diboursement; paiement, 
m.; dipense, /.; {pi.) diboursis, m.pl.\ 
{Comm.) dibours, m.pl. disburser, n. 
Personne qui dibourse, /. 
disc [disk]. 

discard [dis'ka:d], v.t. Mettre de coti; 
congidier; ccarter; exclure, iliminer; {Cards) 
faire son icart, icarter, se difausser.-^— «. 
{Cards) ficart, m., difausse, /.; {Ind.) piice 
de rebut,/. 

discern [di'zam or di^sam], v.t. Discemer, 
distinguer. discernible, a. Perceptible, 
visible, discernibly, adv. yisiblement. 
discerning, a. Judicieux, iclairi, attentif. 
discerningly, adv. Avec discemement. 
discernment, n. Discemement, jugement, 
m. 

discharge [dis'tja:d 3 ], n. Dichargement, »i.; 
dicharge (of fire-arms etc.),/.; dicochement 
(of arrows), m. ; mise en liberti, /., ilargisse- 
ment (from prison); accomplissement (of a 
duty), m.; rihabilitation (of bankrupt), /,; 
quittance (payment), /.; renvoi, conge (of a 
servant); {Mil.) congi difinitif, m., riformc, 
/.; {Med.) icoulement, m., suppuration, /. 
Discharge pipe, tuyau de dicharge, m. — v.t. 
Dicharger; congidier, renvoycr (a servant); 
libirer, ilargir (from confinement) ; acquittcr, 
payer (a debt); dicocher, lancer (arrows); 
dicharger (fire-arms) ; s'acquitter de, remplir 
(a duty); {Mil., Navy) congidier; {Law) 
quitter. — v.t, Suppurer (of a wound etc.), 
discharger, n. {Elec.) Excitateur, iclateur, 
m. 

disciple [di'saipl], n. Disciple, m. disciple- 
ship, n. fitat, m., or quahti, /., de disciple, 
disciplinable [Misiplinabl], a. Disciplinable, 
disciplinarian [-'^nearisn], a. Disciplinaiie, 
qui se fait obiir. — n. Personne rigide pour 
la discipline, /. To be a good disciplinarian, 
savoir se faire ob6ir. 

disciplinary ['disiplinari], a. _ Disciplinaire. 
discipline ['disiplm], n. Discipline, /. — v.t. 

Discipliner, former; punir. 
disclaim [dis'kleim], v.t. Disavouer, remer, 
nier, r^pudier; {Law) se d^sister, rcnonccr i. 
disclaimer, n. Disaveu, desistement, m. 
disclose [dis'klouz], r.t. Dicouvrir, riviler, 
divulguer; (/g.) mettre au jour, faire voir, 
disclosure, n. Rivilation, dicouverte, 
divulgation, /. 

discobolus [dis'kobalas], n. {Ant.) Discobole, 

discoid ['diskoid] or discoidal [dis koidal], a. 
Discoi'de, discoidal. 

discoloration [diskAla'rei/anl, n. Decolora- 
tion, /. discolour [dis'kala], v.t, Dicolorer. 
discomfit [dis'kAmfit], v.t. Difaire; dicon- 
tenancer, contrarier. discomfiture, n. 
Difaite, diroute; diconvenue,/. 
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discomfort 


disembodied 


discozxifort [dis'kAmfdt}, n, Incommodite, f., 
inconfort, malaise, wi.; gene,/. — t*./. Affligcr, 
chagriner, incommoder, gener, inqui^ter. 
discommend [diska'mend], v.t. Blamer, 
censurer. 

discommode [diska'moud], v.t. Incommoder. 

discommodiouS) a. Incommode, 
^discommon [d is'koman], v.t. Revoquer le 
droit de vaine pature or le droit dc vente (aux 
etudiants). 

discompose [diskam'pouz], v.t. Deranger, 
troubler, agiter; irriter, chagriner; defaire 
(the features), discomposure, n. Trouble, 
desordre, m., agitation,/, 
disconcert [diskan'sait], v.t. Deconcerter, 
troubler. disconcerting, a. D£concertant, 
troublant. disconcertment, n. Emb arras, 
trouble, m. 

disconnect (diska'^nekt], v.t. D^sunir, s^parer; 
{Afach.) desembrayer; couper la communica- 
tion. disconnected, a. D^braye; decon- 
necte; (^g.) d^cousu. disconnexion, n. 
Disunion, separation, /. 
disconsolate [dis''kons3l3t], a. Inconsolable, 
desole; triste, morne (of scenery). dis- 
consolately, adv. Inconsolablement, triste- 
ment. disconsolateness, n. Desolation, /, 
discontent [diskan'tent], a. Mecontent. — 
n. M^contentement, m. — v.t. M^contenter. 
discontented, a. Mdcontent (de). dis- 
contentedly, eidv. Avec m^contentement, 
a contre-coeur. discontentedness or dis- 
contentment, n. M^contentement, m. 
discontinuance [diskan'^tinjuans] or ’^discon- 
tinuation [-'ei/an], n. Discontinuation, 
cessation, /. discontinue [-'’tinju:}, v.t. 
Discontinuer ; cesser de prendre, se d^sabon- 
ner a (a newspaper etc.). — v.t. Discontinuer, 
s’interromprc. 

discontinuity [disk3nti''nju:iti], w. Discon- 
tinuity, /. discontinuous [-'tinjuas], a. 
Discontinu. 

discord ['diska:d], n. Discordc, desunion; 
(Mus.) dissonance, /. To sow discord, semer 
la discorde. discordance, n. Discordance, 

/. discordant [-'ko:dant], a. Discordant; 
ifig.) en dy$accord. discordantly, adv. 

Sans accord, d'une maniyrc discordante. 
discount (i) ('diskaunt], n. Escomptc; rabais, 
m.; iArith.) rigle d’escompte, /. At a dis~ 
count, au rabais, en baisse; (Jig.) en ddfaveur. 
discount (a) [dis'kaunt], v.t. Escompter, faire 
I’escompte de; (fig.) decompter, rabattre. — 
v.t. Faire I'escompte. discountable, a. 
Escomptable. 

discountenance [dis'kauntanans], v.t. Dycon- 
tenancer, dycourager, recevoir froidement. 
discounter [dis'kaunta], n. Escompteur, m. 

discounting, n. Escompte, m. 
discourage [dis'kArid 3 ], v.t. Dycourager, 
dytourncr. discouragement, n. £>6- 
couragement, m., dysapprobation, /. dis- 
couraging, a. Dycourageant. 
discourse ( i ) ['diskais], «. Discours, cntrctien ; 

(fig.) langage, propos, m- _ 

discourse ( 2 ) [dis'ka:s], v.t. Discourtr, s cntre- 
tcnir, trailer (de). — *y.t. Faire entendre, 
discoi^eous [dis'ka:tias], a. Impoli, dis- 
courtois. discourteously, adv. Impolimcnt, 
brusquement. discourtesy, n, Impolitessc, 

/., manque de courtoisie, m. 
discover (dis'kAvaJ, v.t* Dycouvrir, trouvcr; 
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ryvyier, montrer, faire voir, discoverable, 
Qu’on pcut dycouvrir; visible, apparent, 
discoverer, n. Decouvreur, m, discovery, 
ft. Dycouverte, /. 

discredit [dis'kredit], n. Doute, discredit, m.. 
deconsidyration, /. ; dcshonneur, m., home,/. 
— v.t. Ne pas croire; deshonorer, discrediter. 
discreditable, a. Peu honorable; des- 
honorant; hontcux. discreditably, adv. 
D*une mantere peu honorable, 
discreet [dis'kri:t], a. Discret, prudent, 
circonspect, sage, discreetly, adv. Dis- 
crytement, sagement, prudemment. dis- 
creetness, «. Discrytion, /, 
discrepancy [dis'krepansi), «. Dysaccord, m., 
contradiction, /. discrepant, a. Different, 
opposy; en contradiction (avec). 
discrete [dis'krkt], a. Discontinu; (Alath.) 
discret. 

discretion [dis'krc/on], n. Discretion, pru- 
dence, sagesse, /. ; jugemcnt, discemement, 
m. To surrender at discretion, se rend re a 
discrytion; to use one's own discretion, faire 
ce que Ton juge ^ propos; years of discretion, 
Page de raison, m. discret ionally, adv. -A 
discretion, discretionary, a. Discret ion- 
naire. Discretionary power, (Law) pouvoir 
discretionnaire, m. 

discretive [dis'kriuiv], a. Disjonctif, distinct, 
discretively, adv, D'une mani(:re disjonc- 
tivc. 

discriminate [dis'krimineit], v.t. Discriminer, 
distingucr, separcr, discerner (de). — v.i. 
Faire des distinctions. — a. [-'kriminit] Judi- 
cieux. discriminately, adv. Avee discerne- 
ment. discriminating, discriminative, 
discriminatory, a, Discriminatoire, dis- 
tinctif; judicieux, de bon jugement. 
discrimination [-'nci/on], n. Discrimination, 
/., discemement, jugement, m.\ distinction, 
marque distinctive,/. Without discrimination, 
sans discemement. 

discrown [dis'kraun], v.t. Dycouronner, priver 
dc la couronne, deposer, 
disculpate [dis'kAlpcit], v.t. Disculper, 
justiher. 

discursive [dis'ka:siv], a. Decousu, sans 
suite, discursif. discursively, adv. D'une 
maniyre decousue; en passant d’une idee a 
une autre. 

discus ['diskas], n. (Ant.) Disque, w. 
discuss [dis'kAsJ, v.t, Discutcr, debattre, dis- 
cussible, a. Discutable. discussion, n. 
Discussion, /., dybat; examen, m. Under 
discussion, en discussion. 
digrfaifi [dis'dein], n. Dedain, mepris, m. — 
v.t. Dedaigner, mepriser. disdainful^ a. 
Dydaigneux, myprisant. disdainfully, adv. 
Dydaigneusement. disdainfulness, n. 
Dydain, m. _ 

disease [dPzi:z], n. Maladie, /., mal; (fig.) 
vice, nt. Foot-and-mouth disease, fievre 
aphtcuse, /. diseased, a. Malade; (fig.) 
dyrangy, malsain. morbide. 
disembark [disam'baik], v.t., v.i. Debarquer. 
disembarkation [disembupkei/on], «. Dy- 
barquement, m. 

disembodied [disam'badid], a, Dyslncamy; 
(Mil.) dysincorpory. disembodiment, it. 
Dysincarnation, /.; (Mi7.) licenciement, ni. 
disembody, v.t, Dypouiller du corps; 
(Mil.) dysincorporcr. 


di sembogue 

dts emhogue [disamT50ug^, v.i. D^boucher(of 
river) 5 dibouquer (of ship), v.t. D^charger, 

d6verser, ^ 

disembowel [disom'baual], v,t. Eventrer, 
arracber les cntrailles §t. 
disembroil [disam'broil], v.t. Dfibrouiller. 
disenable [disa'iicibl], v.t. Rendre incapable 
(de), paralyser. 

disenchant [disan'tfarnt], v.t. Ddsenchanter. 

disenchantment, n. Disenchantement, m. 
disencumber [disan'kAmba], v.t. ^ D6bar- 
rasser (de), d^sencombrer. disencum- 
brance, n. D6barras, m. 
disendow [disan'dau], v.t. ^ Priver (line ^glise 
etc.) de ses btens. diseni^wment, n. 
Secularisation dcs biens (de TEglise), /. 
disengage [disan'geid 5 }, t'.f. Degager, d^bar- 
rasser; detacher; (Tech.) d6brayer. — v.i. Se 
d^gager; (Fenc.) d^gager. disengaged, a. 
D6gag^; libre; inoccupd. disengagement, 
n. Ddgagement, detachement, m., rupture de 
fian9aUle$, /. 

disentangle [disan'taeijgl], v.t. D6rneler,^d6- 
brouiller; d^barrasser (de); (co/fog.) depetrer 
(de). disentanglement, «, D6brouillement; 
degagement, dimelement, denouement, m, 
disenthral (disan'0n>il], w.f. Affranchir, tircr 
d’esclavage. disenthralment, n. Affran- 
chissement, m. 

disentitle [disan'taitl], v.t. Fairc perdre son 
droit a, oter le droit 

disentomb [dison'tuiml, v.t. Exhumer, 
disestablish [disis'tseblij], v.t. Separer 
(I’Eglise de I’Etat). disestablishment, «. 
Separation de I’Eglise et de I'Etat, /. ’ 
disfavour [dis'feivo], n. Defaveur, /. To be 
Jn great disfavour voith, etre tr6s mal vu de; 
to fall into disfavour^ tomber en defaveur. 
—v.t. Voir avec defaveur, ddsapprouver; 
ddcourager. 

disfiguration [disfigju'reifan] or disfigure- 
ment [dis'figomant], n. Action de d6figurer; 
difformite, f. disfigure [-'figa], r.f. 
Defigurer, enlaidir, gsiter. 
disfranchise [disTraentlaiz], v.t. Priver de ses 
privileges eiectoraux, priver du droit de 
vote. 

disfranchisement [dis'fnentjizmant], n. Pri- 
vation or pertc de privileges eiectoraux, /. 
disgorge [dis'goidi], t;,/. Degorger, rendre, 
vomir. — t’.i. Rendre gorge, disgorger, n. 
Degorgeoir, tn. (for fish), 
disgrace [dis'grcis], n. Disgrace, honte, /., 
deshonneur, rn. To be in disgrace, etre dans 
la disgrace, etre cn penitence (of a child); to 
be the disgrace of, etre la honte de, faire la 
honte dc; to the disgrace of, la honte de. — 
r.f. Disgracier; deshonorer, avtlir. disgrace- 
ful, a. Honteux; deshonorant, ignoble, 
disgracefully, adv. Hemteusement. dis- 
gracefulness, n. Honte, ignommie, /., 
deshonneur, m. 

disgracious [clis'greij’os], a. Disgracieux, 
deplaisant, 

disgruntle [dis'grantl], v.t. Contraricr, agacer, 
mecontenter. 

disgruntled [dis'gr.intld], a. M^content; de 
mauiTiise humeur. 

disguisable [dis'gaizobl], a. Deguisable. dis- 
guise, n. Deguisement, travestissement ; 
{fig.) masque, voile, m. hi disguise, deguise. 
— v.t. DC'guiscr, travestir; {fig^) cacher. 


dlsintegrable 

voiler, masauer, contrefaire. disguised, 
D6guis^; {sla^) ^U, ivre. dlsguisement 
[disguise], disguising, n. D^^isement, m. 
There is no disguising that . . . , il faut avouer 
que. ... 

disgust [dis'gAst], n. D^gofit, m., aversion, /. ; 
ennui, m. — v.t. Digoilter (de); d-OTurer. 
disgustedly, adv. Avec d6goQt. disgust- 
ing, a. D^gofitant, repoussant, ^cceurant. 
disgustingly, adv. D’une manifere d^gofi- 
tante. 

dish [dij], n. {pi. dishes) Plat (utensil); mets 
(food), m.; {pi.) vaisselle; (Phot.) cuvette,/. 
Made-up dish, plat appretd, m.; to soash the 
dishes, laver la vaisselle; vegetable-dish, 
16gumier, m . — v.t. Dresser, servir, appreter; 
(colloq.) enfoncer, miner, flamber. To dish 
up, dresser, servir. dish-cloth or *dish- 
clout, n. Torchon, m. dish-cover, n. 
Couvercle (de plat),_ m., cloche, /. dish- 
water, «. Eau de vaisselle, lavure, f. 
dishabille [disze'biil], n. Deshabille, m. 
dishabituate [disho'bitjueit], v.t. Deshabituer. 
disharmonious [dishai'mounias], a. Discor- 
dant. disharmonize, v.t. Rendre dis- 
cordant. disharmony, n. Inharmonie, /. ; 
disaccord , m. 

dishearten [dis'hoitan], v.t. Decourager, 
abattre; detoumer (de). disheartening, a, 
Ddeourageant. 

’^disherison [dis^herisan], n. {Loro) Exhdrdda- 
tion, /. *disherit, v.t. Desheriter. 
dishevel [di'/eval], v.t. Mettre (les cheveux) 
en ddsordre, d^urifier. dishevelled, a. 
Les cheveux dbouriffds; ddpeignd, dbourifie. 
dishonest [dis'onist], a. Malhonnete, dis- 
honestly, adv. Malhonnetement, dis- 
honesty, n. Improbitd, malhonnetetd, /, 
dishonour [dis'ona], n. Ddshonneur, m.'—v.t. 
Ddshonorer; avilir; {Comm.) laUser protester 
(un effet). Dishonoured bill, effet protestd; 
dishonoured cheque, chfeque impayd, m. dis- 
honourable, a. Sans honneur; ddshonorant, 
honteux (of things), dishonourably, adv. 
Malhonnetement. 
dishorn [dis'hoin], v.t. Decomer, 
disillusion [disi'lju: 3 an}, v.t. Ddsillustonner, — 
or dteUlusionment. Ddsillusionnement. 

m. 

disinclination [disinkli'neijan], n. 
ment, m.; aversion, rdpugnance, 
incline [-Ttlain], v.t. Eloigner (de); mal 
disposer, disinclined, a. Peu dtsposd. 
disincorporate [disinToiporeit], v.t. Ddsin- 
corporer; priver dcs privildges d'une corpora- 
tion; dissoudre (une societd). 
disinfect [disin'fekt], r.f. Ddsinfecter. dis- 
infectant, n. Ddsinfectant, m. disinfection, 

n. Des infection, /. disinfector, w. Ddsin- 
fecteur, m. 

disingenuous [disin'd3enju3s], a. f Sans fran- 
chise, de mauvaise foi, dissimuld, peu 
sincere. disingenuously, adv. Sans 
candeur, de mauvaise foi, faussement. 
disingenuousness, «. Dissimulation, mau- 
vaise foi, faussete, /. 

disinherit [disin'herit], v.t. Ddshdriter; {Latv) 
exhdreder. disinheritance, n, Deshdrite- 
ment, m. 

dismtegrable [dis'intograbl], a. Susceptible 
de se ddsagregcr. ilisintegrate, v.t. Ddsagrd- 
ger; dfeintdgrcr. — v.j. Se ddsagrdger, se 
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d6sint6grer. disintegration, n. D^sagr^ga- 
tion; disintegration, /. disintegrator, «. 
Broyeur, concasseur, m. 
disinter [disin'to:], v.t. Diterrer, exhumer, 
disinterested [dis'intrestidj, a. Desinteressi. 
disinterestedly, adz\ Avec desintiresse- 
ment, disinterestedness, n. Desinteresse- 
ment, m. 

disinterment [dlsin'tsimant], n. Exhuma- 
tion, f. 

disjoin [dis'djain], v.t. Dejoindre, disjoindre, 
desunir. 

disjoint [dis'd 3 aint], v.t. Desartic tiler, dis- 
loquer, demonter, demembrer. disjointed, 
a. Oesarticule, disloque, demembre, de- 
nionte; (fift.) decousu, sans suite (of style 
etc.), disjointcdly,' adv, D’une maniire 
decousue or incoherente. disjointedness, 
n. Lc dicousu, m., I'incoherence, /. (of a 
speech). 

disjunct [dis'd3Aokt], a. Disjoint, s^par^. 
disjunction, n. Disjonction, separation, /. 
disjunctive, a. Disjonctif. — n. (Grarn.) 

Disjonctive, /. disjunctively, adv. Separc- 
ment. 

disk [disk], n. Disque, m. (Mil.) Identity disk, 
plaque d’identite, ; {Med.) slipped disk, 
hernie discalc, /. disk-barrow, n. Pulviri- 
sateur, m. disk-jockey, n. {Rad.) Present a- 
teur, m., presentatrice, /., du disque des 
auditeurs. disk-wheel, n. Roue pleine, /. 
dislike [dis'laik], v.t. Nc pas aimer; avoir du 
degoOt pour. Not to dislike, ne pas trouver 
mauvais, aimer assez; to be disliked, n'etre 
pas aime (dc), etre mal vu (de). — n. Aversion, 

; degout, m. Likes and dislikes, goOts ct 
antipathies, m.pl.; to take a dislike to, prendre 
en aversion or en grippe, se degoClter de. 
dislocate [dislo'keit], v.t. Disloquer, d£met- 
tre; d^boitcr (a bone etc.) dislocation, n. 
Dislocation; luxation, /. ; d^boitement, in.', 
disorganisation (of traffic), /. 
dislodge [dis'lDd3], v.t. Deloger; diplacer; 
{Hunt.) dibuchcr. 

disloyal [dis'laial], a. Infidile, per/ide, di- 
loyal. disloyalty, adv. Infidilement, per- 
fidement, diloyalement. disloyalty, n, 
Difection (de), infidiliti (a), deloyauti, 
perfidie, /. 

dismal ['dizmal], a. Sans gaite, sombre, 
morne, tristc. dismally, adv. Dugubrement, 
tristement. dismalness, ii. £tat sombre, m. ; 
tristesse, /. 

dismantle [dis'niientl], v.t. Divetir; dimontcr 
(a machine); {Mil.) dimanteler; 
disarmer; {fig.) dipouiller. dismantlement 
or dismantling, n. Dcmantetement ; 
desarmement ; dernontage, m. 
dismast [dis'muist], v.t. Demater, dismast- 
ing, n, Dcmatagc, m. 

dismay [dis'mei], n. Effroi, in., terreur, 
ipouvante, consternation, /. — t'.f. Etfarer, 
ipouvantcr, consterner. 
dismember [dis'mcmba], v.t. Demembrer. 
dismembering or dismemberment, n. 
Dimcmbrcment, ni. 

dismiss fdis'mis], v.t. Kenvoyer (de); con- 
gidier; mcitre a la porte; destitucr, quitter 
(a subject etc.); rejeter (an appeal etc.); 
bannir, chasser (thoughts etc.). Let us dismiss 
the stdiject, n'en parlons plus ; to dtstniss from 
one * 5 mind, bannir dc son esprit. {Mil.) 


dispense 

Dismiss! Rompezf — n. To sound the dismiss. 
sonner la breloque. dismissal, «. Renvoi* 
cong6, w.; destitution, /. ; {Laze) acquitte- 
ment, m. dismissible, a. Amovible, 

renvoyablc* 

dismount [dis'maunt], v.t. Demonter, d^sar- 
?ormer, faire descendre. — v.i. Descendre de 
cheval, niettre pied a terre. 
disobedience [diso'bi:dbns], n. Desobeis- 
sance, /. disobedient, a. D^sobtussant. 
disobediently, adv. En desobtiissant. dis- 
obey [diso'bei], zKt. Desobeir a. 
disoblige [diso'blaid 3 ], v.t. Desobliger. dis- 
obliging, a. Desobligeant. disobligingly, 
adv. D^sobligeamrnent, d’une manicre 
desobligeante. disobligingness, w. Desobli- 
geance, /. 

disorder [dis'arda], n. Disordre, der^gle- 
ment, m.; indisposition, maladie (illness),/,; 
derangement, trouble, tumulte, m. — v.t[ 
Mettre en desordre, ddranger, troubler; 
rendre malade (to make ill), indisposer, 
disordered, a. En d<isordre, derange, 
der^gle; malade. disorderly, a. En desordre, 
deregie; immoral, vicieux; uiniultueux, tur- 
bulent. Disorderly house, maison de debauche, 

disorganization [disoigani'zei/on or -nai 
'^zeijan], 71. Desorganisation, /. 
disorganize (dis'a;ganaiz], v.t, Des organiser, 
disorientate [dis'arrianteit], v.t. Desorienter. 
disown [dis'oun], v.t. Desavouer, nier, 
renicr. 

disparage [dis'p:erid 5 ), z>.t. Deprecier, ravaler, 
d^nigrer. disparagement, n. D^nigrcment, 
deshonneur, reproche, m. ', honre, /., niepris, 
tort, m. Without disparagement to you, sans 
vouioir vous faire tort. disparaging, a. 
D^nigrant, desavanrageux, injurieux. dis- 
paragingly, a£ii\ Par denit^cnient ; a\'t:c 
niepris. 

disparate [^disp^rit], a. Disparate. dis* 
parates, n.pl. Disparates, choses disparates, 
/.pi. disparity [-'pxriti], 71. Dispariie, 
in^i^alite, /. 

dispart [dis^poit], vJ. Di\'iser, sdparer. — i\i. 
Se diviser, sc stparer, 

dispassionate [dis'pa'/anat], a. Sans passion, 
calme; impart iaL dispassionately, aJv, 
Sans passioi\, avec calme; sans parti pris* 
dispatch [dis'peetj], vJ. Depecher, cxpedier; 
achev'er. He dispatched the ivounded tiger ^ il 
acheva le tij^rc bless6. — n. I^epeche, expedi- 
tion, envoi, m.; diligence, prornptitiide, 
IJispaich-mofiey^ prime pt)ur vdve expedition, 

; dispatch^rider, estafellc, /. ; dispatth l ase^ 
portefeuillu dc voyage, ni.; to use all dispatch, 
user de diligence; werttioned tn dispatches, 
cite a Tordre du jour. dispatcher, n. 
Exp6diteur, m., -trice, /, 
dispel [dis'pelj, v.t, Dissiper, chasser* 
dispensable [dis'pcnsobl], a. Dont on peul se 
dispenser or se passer. 

dispensary [dis^peiis^ri], Dispensaire, m.i 
pharmacic, /- 

dispensation (dispon'sci|an], n. Dispensation; 
dispense,/.; (fig ) bienlait, don, w,, calamitc, 
epreuve (dc la Prcnhdence), /. 
dispensatory [dis'pensatari], a. Qui pent 
accorder des dispenses- — /n Pharniacopt'e, /* 
dispense [dis'pens), vJ. Distribuer, dispenser, 
administrer ; (P/iarm.) preparer (medicine/ 
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dispeople 

Dispensing chemist, pharmacien d'ordon- 
nances, m. To dispense viith, se passer de. 
dispenser, n. Dtspcnsateur, m., 'trice^ /. 

, dispeople [dis'pi:pl], v.t. D^peupler, 
dispersal {dispersion]. 

disperse [dis'pazs], v.t. Disperser; dissiper; 
ripandre, dissiminer.— i>.i. Se disperser, 
s’^parpiller, s’egaiiler. — n. {Mil.) Berloque, 
breloque (bugle-sound), /. disperseiUy, 
adv. sporadiqucment. dispersion 

or dispersal, n. Dispersion, /. 
dispirit [dis'pirit), v.t. D^courager, abattre. 
<^pirited, a, Decouragd, abattu. dis- 
spiritedness, n. Abattement, d^courage- 
ment, m. dispiriting, a. D^courageant. 
dispiteous [dis'pitjas], a. Impitoyable. dis- 
piteously, adv. Impitoyablement, 
displace [dis'pleis], v.t. Deplacer; destituer 
(from a post). {Polity Displaced persons, 
persormes d^placees, f.pl. displacement, n. 
D6placement, m. 

dis play [dis'plei], n. Exposition, parade, mani- 
festation,/. ; {fig.) ^talage; faste; d^ploiement 
(of troops), m. To make a display of, faire 
parade or faire ^talage de. — t-’.t. Montrer, 
exposer, Staler; faire parade de; (fig.) mani- 
fester; (Mil.) deployer. {Print.) Words 
displayed in bold type, mots en vedette, 

m. pl. 

displease [dis'p[i:z], v.t. D^plaire a; m£- 
contenter, contrarier, facher, vexer. dis- 
pleased, a. Mecontent, olTense (de). dis- 
pleasing, a. D^sagreablc, ofTensant. 
displeasure [dis'plep], n. Deplaisir, chagrin ; 
courroux, m. To incur someone’s displeasure, 
s’attircr le courroux de quetqu’un. 
displume [dis'pluim], v.t. Deplumer. 
disport [dis'poit], v.t. To disport oneself, 
s’amuser, se divertir. — v.i. Se divertir, 
s’amuser, s’^battre. — ft. Divertissement, m., 
^bats, m.pl. 

disposable [dis'pouzabl], a. Disponible. dis- 
posal, ft. Disposition; vcnte, cession (sale), 
/. To have at one’s disposal, avoir k $a 
disposition. 

dispose [dis'pouz], t’.f. Disposer; porter (the 
mind). Disposed to think, portc a croire; 
ill-'disposed, mal intentional; to dispose of, 
c6der, vendre, se defaire de, se ddbarrasser 
de; to dispose of one's time, employer son 
temps; to dispose of someone, se defaire de 
quelqu’un; to be disposed of, ^ vendre, ^ 
c^der; to be disposed of by private contract, a 
vendre a Tamiable; tvell-disposed, bien inten- 
tiopn^. disposedly, adv. D'un air com- 
pass6. disposer, n. Dispensateur; arbitre, 

OT. , 

disposition [dispa'zij'an], n. Disposition, /.; 

caract^re, naturel, m. ; inclination, /. 
dispossess (dispo'zes], v.t. Deposseder (de); 
{Lqfc) exproprier. dispossession, n. D^- 
possession; expropriation,/. *dispossessor, 

n. Spoliateur, m. 

dispraise [dis'preiz], I’.f. Depricier, blamer. 
— n. Blame, d^nigrement, m. ’‘'dispraisingly, 
adv. D’un ton de reproche. 
disproof [dis'prurf], n. Refutation, /. 
disproportion [dispro'porjan], n. Dispropor- 
tion; disconvenance (of age), /. — v.t. Mal 
proportionner, disproportionner. dispro- 
portionate, a. Disproportionn^. dis- 
proportionately, adv. D*une mam^re 


dissemble 

disproportionn^e; sans sym^trie, dispropor- 
tionateness, n. Disproportion, /., caract^re 
disproportionnd, m. 
disprove [dis'pru:v], v.t. Rifutcr. 
disputable ['dispjuitablj, a. Discutable, con- 
testable. dilutant or di^uter [-'pjuita], 
n. Disputeur, m. disputation [- teijan], n. 
Dispute, discussion, contestation, /., d6bat, 

m. disputatious, a. Disputeur; {colloq.) 
disputailleur, batailleur. 

dispute [dis'pjuit], n. DifT^rend, m., discus- 
sion, /.; conHit, m. Beyond dispute, sans 
contredit, incontestable, incontestablement; 
trade dispute, conflit du travail, m. — v.t. Dis- 
puter, discuter; contestcr.— e.i. Disputer, 
discuter, raisonner. 

disqualification [diskwolifi'kei/an], n. In- 
capacity,/.; {Law) cause d'incapacite, /. 
disqualify [dis'kwolifai], v.t. Rendre incapable 
(de): disqualifier, 

di^uiet [dis'kwaiot], n. Inquietude, /. — e.t, 
Inquiyter. disquietous, a. Inquiet, dis- 
quietude or disquietness, n. Inquietude, 
agitation, anxi^te, /. 

disquisition [diskwi'zijan], n. Recherches, 
f.pL, investigation,/., examen, m.; disserta- 
tion, /, 

disregard [disri'ga:d], ff. Insouciance, in- 
diffyrence, /. In disregard of, au m^pris de. 
— v.t. Nigliger, regarder avec indiftyrence, 
faire peu de cas de. disregardful, a. 
Insouciant, nygligent (de). 
disrelish [dis'reli|], n. Dygout, m., aversion, 
/. — v.t. Avoir du dygout pour, trouver 
mauvais. 

disrepair [disri'pea], n. Dyiabrement, m. To 
be in disrepair, etre en mauvais ytat; to fall 
into disrepair, se dyiabrcr. 
disreputable [dis'repjutabl], a. De mauvaise 
ryputation, mal famy; compromettant, des- 
honorant (of things), disreputably, adv. 
D'une maniyre peu honorable, disrepute 
[•ri'pjuit], n. Discrydit, dyshonneur, m.; 
mauvaise ryputation, /. To bring into dis- 
repute, faire tomber en discredit; to fall into 
disrepute, tomber en diserddit. 
disrespect [disris'pekt], n. Manque de respect, 
irrespect, m. disrespectful, a. Irrespec- 
tueux. To be disrespectful to, manquer de 
respect a. disrespectfully, adv. Peu 
respectueusement, sans respect, 
disrobe {dis'roub], v.t. Dyshabiller, dyvetir; 
dypouiller (de). — tJ.i. Se dyshabiller, se 
dypouiller (de). 

disroot [dis'ru:t], v.t, Dyraciner. 
disrupt [dis'rApt], e.t. Rompre. disruption, fi. 
Rupture, dislocation; scission,/, disruptive, 
a. Disruptif. 

dissatisfaction [dissa^tis'fa^k/^n], n, Mecon- 
tentement, m., insatisfaction, /. 
dissatisfied [dis'saetisfaid], a. Mecontent (de). 

dissatisfy, v.t. Mycontenter. 
dissect [di'sekt], v.t. Dissequer. dissection, 

n. Dissection, /. dissector, n. Dissyqueur, 
dissecteur, m. 

disseize [dis'siiz], v.t. {Law) Dypossyder 
(illegalement). 

disseizee [dissii'zi:], n. Partie depossedye 
illegalement, /. disseizin, n. Dypossession 
illegale, /. . . ^ . 

dissemble [di'scmbl], v.i. Dissimulcr, fein- 
dre; faire Phypocrite. — v.t, Dissimuler, 
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d^guiscr, cachcp dissembler, n. Dissimu- 
lateur, hypocrite, m, dissembling, n. 
Dissimulation, /, dissemblingly, adv. En 
dissimulant. 

disseminate [di'scmineitj, v.t, Diss^miner, 
repandre, propager, faire circuler (news), 
dissemination, tt. Dissemination, propaga- 
tion, /. disseminator, «. Propagateur, 
semeur, m. 

dissension [di'sen/anj, «. Dissension, /. To 
sow dissension, semer la zizanie. 
dissent (di'sent], n, Dissentiment, m. ; {Relig.) 
dissidence, /. — vj. DifTerer (d^ ; diff^rer de 
sentiment (avec) ; diff^rer de I’Eglise etablie. 
dissenter, n. Dissident, m., dissidente, /., 
non-conformiste. dissentient, a. Dissident, 
oppos^. ^ Without a dissentient roiVe, a 
I'unanimit^.-— n. Opposant, »i., -ante,/, 
dissepiment [di'sepimant], «. (Bo/.) Cloison,/. 
dissert [di'sa:t] or *dissertate ['disateit], 
v.i. Disserter. dissertation [-'teijanl. n. 
Dissertation, /. 

dissertator ('disdteito], n. Dissertateur, m. 
disserve [di'saiv], r.f. Desscrvir. disservice, 
n. Mauvats service, m. 

dissever [di'seva], v.t. Separer (de); arrachcr 
(de). ^Itssevera^ice, n. Separation, divi- 
sion, /. 

dissidence ['disidans], n. Dissidence, /. dis- 
sident, a. Dissident. — n. Dissident, ot., 

-dente, /. 

dissimilar [di'simila], a. Dissemblable (a); 
different (de). dissimilarity [-'lajriti], n. 
Dissemblance, /. 

dissimulate [di'simjuleit], v.t. Dissimulcr. 
dissimulation, n. Dissimulation, /. dis- 
simulator, n, Dissimulateur, m., -trice,/, 
dissipate ['disipeit], v.t. Dissiper. — v.i. Sc 
dissiper. dissipated, a. Dissipe, dissipa- 
tion, n. Dissipation; ifig.) distraction. /. 
dissociate (di'soujieit], v.t. Desassocier, 
dissocier. dissociation, n. Dissociation, /. 
dissolubmty [disalju'biliti], n. DissolubUite, 
solubilite, /. 

dissoluble ['disoljubl], a. Dissoluble, 
dissolute ['disaljmt], a. Dissolu. dissolutely, 
adv. Dissolument. dissoluteness, n. 
Dereglement, m., debauche, f. dissolution 
(-'ljujan], n. Dissolution; suppression (of 
monasteries etc.), /. 

dissolvable [di'zalvablj, a. Soluble, dis- 
soluble. 

dissolve [di'zalv], v.t. Dissoudre; desunir, 
separer; detruire, supprimer; resoudre (a 
doubt etc,). The partnership is dissolved, 
Tassociation est dissoutc. — im'. Se dissoudre ; 
se sdparer. To dissolve into tears, fondre cn 
larmes. — «, {Cine.) Fondu cnchaine, m. dis- 
solvent, a. and n. Dissolvant, m. dissolver, 
n. Dissolvant, m. 

dissonance ('disanans], «. Dissonance; 
discordance, /. dissonant, a. Dissonant, 
discordant. 

dissuade [di'sweid], v.t. Dissuader (de). 
ddtourncr (de). dissuader, n. Personnc qui 
dissuade, /. dissuasion, n. Dissuasion, /. 
dissuasive, a. Dissuasif. 
dissyllabic [disvixasic]. 

distaiT ['distaff], «, Quenouille, /, The distaff 
side, le cot^ matcrnel, rn. 
distance ['distans], «. Distance,/.; eloigne- 
ment, lointain, m., perspective, /. ; trajct 

[ 145 ] 


distr act 

(journey), m. ; {fig.) reserve, /. ; {Mus.) inter- 
valle, m. At a distance, de loin; in the dis- 
tance, dans le lointain ; to keep at a distance 
tenir a distance; to keep one's distance or to 
keep onesAf at a distance, se tenir a distance. 
—^\t. Distan^r, laisser en arriere, distant 
['distant], a. Eloigne, lointain; (fig.) reserve, 
iroid. A distant likeness, une faible rcsseni- 
blance; a distant relation, un parent Eloigne; 
he is very distant, il est tres reserve; in the 
distant future, dans un avenir lointain. 
distantly, adv, De loin; d'une maniere 
^loignee; (/g.) avec rilserve; froidement. 
distaste [dis teist], «. Degout, m., aversion, 
repugnance (pour), /. distasteful, a. 
Desagreable, offensant, antipathique (a). 

^ distastefulness, n. -Aversion, repugnance,/, 
distemper [dis'tempaj, «. iMaladie (in doys^, 
/>: (fig-) desordre, m. \ {Paint.) detrempe./. — 
v.t. Deranger, troubler; detremper, peindre 
en detrempe- distempered, a. Derange, 
trouble; peint en detrempe, distempering’ 
n. Peinture en detrernpe, /. 
distend [dis'tend], v.t. Etendre; dilatcr, enHer, 
gonfler; (Med.) distendre. — v.i. Se d etendre, 
se gonfler. distensible, a. Dilatable! 
distension, «. (Med.) Distension, /., 

ballonnemcnt, m. 
distich ['distik), n, Distique, m, 
distil [dis'til], v.t. Distiller; faire tomber 

goutte a goutte; (fig.) extraire (de). — v.i'. 
Distiller; tomber goutte a goutte, cooler 
lentement. 

distillation [disti'Iei/an], n. Distillation, /. 
distillatory [dis'tilatari], a. Distillatoirc, 
distiller, n. Distillateur, m, distillery, n. 
Distillerie, /, distilling, n. Distillation,/, 
distinct [dis'tinkt], a. Distinct; e.vpr^s, clai.'-, 
net. As distinct from, a la difference de. 
distinction, n. Distinction; (sch.) mention, f. 
distinctive, a. Distinctif. distinctively, 
adv. D'une maniere distinctive, distinctive- 
ness, n, Caractere distinctif, m. distinctly, 
adv. Distinctement, clairement, nettement ; 
ifig.) ind^niablement. distinctness, n. 
ClarttS, nettete, /, 

distinguish [dis'tiogwij], v.t. Distinguer (de). 
To distinguish oneself, se distinguer, se 
signaler. — v.i. Etablir une distinction (entre). 
distinguistxable, a. Que I ’on pent dis- 
tinguer, perceptible. distinguished, 
Distingue. A distinguished foreigner, lim 
S tranger de distinction; a distinguished rnan, 
un homme Eminent. distinguisher, n. 
Observateur judicieux, in. distinguishing, 
a. Distinctif. distinguishingly, adi'. A\'ec 
distinction, avec discernement ; spccialement. 
distort [dis'toit], v.t. 'I'ordre, contourr.cr ; 
decomposer (one's features); (fig.) torturer, 
dchgurcr, fausscr. distorted, a. Tordu, 
decompose; deforme; (fig.) torture, fausse. 
distorting, a. Defurinant. distortion, n, 
Contorsion, alteration, deformation, /. 
distract [dis'tra.*kt], v.t. Distraire, detourncr 
(de); tourmenter, troubler; bouleverser, 
rendre fou. distracted, a, Uoulevcrst% fmi, 
insense, hors de soi, distractedly, adi . 
Follement, ^perduincnt. distractedness or 
distraction, n. Distraction, /., trouble, m., 
confusion; dernence, foiit'p /* 'Fo f lni r t j 
dhtraction^ nicttrc hors de soi, faire pcrtlrt' Li 
tete a; to love to dislractioti^ aimer i I;i 
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distracting^ a. Atroce, dechirant, afFolant, 
Distracting cares, soucis d^vorants, m.pl, 
distrain fdis'trein], v.t. Saisir. — v,i. Opfirer 
une saisie. distrainable, a. _ Saisissable. 
Not distraitiable, insaisissablc. ^strainor, n, i 
Huisster, m. distraint, m- Saisie-arr^t, f, 
distraught [dis'tro:t], a. Affol6, ^pcrdu. 
distress (dis'tres], «. Detresse, affliction, peine, 
chagrin, m.; misdre (pove^), 6puisc- 
ment, m.; (Latu) saisie,/. Signal of dislress, 
signal dc detresse, m.', to fall into distress, 
tomberdans la mts^re. — v.t. Affligcr, d^solcr; 
inqui^ter ; (Late) saisir. distressed, a. Afflige, 
inalhcurcux; ^puisc; dans la miscrc (poor), 
distressful, a, Affligeant; de detresse; mal- 
heureux. distressfuUy, adv. Cruellenrient. 
distressing, a. Affligeant, d^olant; 
douloureux, p^nible. 

distributable [dis'tribjutabl], a. Distribuablc, ' 
repartissable. distribute, v.t, Distribuer; 
repartir (to allot); rbpandre. distribution 
[-'bjur/an), n. Distribution, repartition, /. ' 
distributive [-'tribjutiv], a. Distributif. — n. 
Mot distributif, m. distributively, adv. 
Distributivement, un a un. 
distributor, n. Distributeur, m., -trice, /.; 
conccssionnaire (for cars etc.), m. ; (TrcA.) 
distributeur, m. 

district ['distrikt), n. Contree, region, 
arrondissement, district, m, ; quartier (of a 
town), m. ; {Postal) circonscription du bureau, 
/., secteur, m. district nurse, n. Iniirmiere 
visitcuso-, /. 

distrust [dis'trASt], n. Defiance; mefiance, /., ■ , 
doutc, soupcon, ni. — v.t. Se defier de, se 
m^fier de. distrustful, a. Defiant; mifiant, 
soupvonneux. distrustfully, adv. Avee 
mcfiancc. distrustfulness,' n. ' Caract^re 
mefiant, m. ' 

disturb [dis'ta:b], v.t. Troubler; diSranger. 
disturbance, h. Trouble, m.; confusion, 
emeutc,/.; bruit, tapage, m.; perturbation,/.; 
desordre, m. disturber, n. Perturbateur, m., 
perturbatrice, /. disturbing, a. Perturba- 
tcur; facheux (news etc), 
distyle ['daistail], n. {Arch.) Distyle, tif. 
disunion [dis'juinian], «, Desunion, /. 
disunite [disju^nait], v.t. Desunir, s^parcr. — 
v.i, Se desunir, se separcr (de). 
disuse (i) [dis'juis], «. Desuetude,/.; {Law) 
non-usage, m. To fall into disuse, tomber en 
dcsuiitudc. 

disuse (a) [dis'ju:z], t>.t. Cesser de se servir de ; 
’d&ihabituer. disused, a. Hors d’usage; 
inusit^, vieilli, desuet (of words), 
disyllabic [disi'lsebik], a. Dissyllabe. 
disyllable [di'siiabl], n. Dissyllabe, m. 
ditch [ditj], n. Fosse, m. To die in the last 
ditch, r^sister jusqu’a la derni^re extremite. 

Entourer d’un fosse, verser dans le 
fosse; {pop.) abandoiiner. When he lost his 
, money, she ditched him, di;s qu*il perdit son 
argent, ellc I’abandonna. To ditch an aero~ 
plane, fa ire un atterrissage force dans la mer. 
— v.i. Creuser un fosse, ditcher, n. Qui 
ere use or qui cure les fosses. Lrost^dttcher, 
qui r^iste jusqu’^ la fin. 
cither ['diOoJ, n. To be all of a dither, etre 
‘tout agite, etre tout tremblant.— Trem- 
tbler, trcnibloter, hesitcr, s’agiter sans 
but. 

c itt hery ['didari], a. ifarri.) Trcmblotapt. 


dithyramb [MiOirsmb, -raem], n, Dithyrambe, 

. m. dithyrambic [-^raembifc], a. Dithyram- 
bique. ‘ 

dittany ['ditani], n. (Bot.) Dictame, W., 
fraxinelle, /. 

ditto [^ditou], adv. Idem; (Co»wi_,) dito* 
dittology [di'taldd 3 i], n. Dittologie, /. 
ditty ['diti], n. Chanson, chansonnette,/. 
ditty-bag, «. {Naut.) Necessaire (de marin), 

diuretic [daijuVetik], a. and n. Diuretique, m. 
diurnal [dai'amal], a. Journalier, du jour; 
{Med.) quotidicn; (Astron.) diurne. dium- 
^ly, adv. Journellemcnt, chaque jour, 
divagate ['daivageit], t’.i. Di vaguer, divaga- 
tion (-'geijan], «. Divagation,/, 
divan [di'van], n. Divan, m. ^ 
divaricate [di'vjerikeit or dai-), v.t. Diver- 
ger, se separcr, se partager cn deux, bifur- 
quer, — a. [-kit] Divarique. cUvariczation 
[-'keijan], «. Separation, division cn deux 
branches, /. 

dive [daiv), v.i. Plonger, faire un plongeon. 
To dive into, sender, approfondir, examiner 
a fond; se precipiter dans. — n. Plongeon, »>.; 
(Navy) plongee (of a subnuxrine), /.; {pop. 
esp. Am.) cabaret, w., boite de nuit, /. 
dive-bombing, n. {Av^ Bombardement en 
piqu6, m. diver, n. Plongeur; scaphandtier; 
plongeon (bird), w. _ ^ 

diverge (dai'va:d 3 ], v.i. Diverger (de). diver- 
gence or divergency, n. Divergence, /. 
divergent, a. Divergent, 
divers [^daivazj, a. Divers; plusicurs,"W. 
Quelques-uns, m.pl. 

diverse [dai'vats], a. Divers, varid. _ di- 
versely, adv. Diversement. diversifica- 
tion f-ifi^eijan], n.. Changemeot, m., varia- 

non, /. ... 

diversiify [dai'vaisifaij, v.t. Diversifier; vaner 

(colours etc.). 

diversion [dai'vai/an], «. Divertissement, 
amusement, w.; diversion, distraction, /-; 
detournement, m., derivation, /. diversion- 
ary, a. (JVfiV.) Destine k faire diversion. 
Diversionary tactics, tactique de diversion, /. 
diversity, n. Diversity, variate, /. 
divert [dai'vatt], v.t. Divertir, rijouir, ricreer; 
distraire, detoumer (de), di^vicr. diverting, 
a. Divertissant, amusant. 
divest fdi'vest or dai'-), v.t. Depouiller (de). 
To divest oneself of, se depouiller de, se 
devetir de. divestiture, ' n, {Law) Dcs- 
saisissement, m., deposscssion, /. 
dividable [di'vaidabl], a. Divisible, divide, 
v.t. Diviser; separer; partager, distribuer; 
{Pari.) faire aller aiix voix. Divide! aux voixl 
— v.i. Se diviser, se partager; (Par/.) aller ptix 
voix. Opinion was divided, les avis £taient 
partages. 

dividend ['dividend], n. Dividende, «. 
divider [di'vaida], n. Personne qui divise,/.; 

{pl.) compas a pointes sfeches, tn. 
divination [divi'neijan], ti. Divihation; pre- 
diction, /, divinatory, a. Divinatoire. 
divine [di'vain], a. Divin; (/am.) adorable, 
parfait. — n. Th^ologien, ecclesiastique, WJ.— 
v.t. Deviner, pressentir. divinely,^ a</o. 
Divinement. divinenes^ «. Divinity, /. 
diviner, «. Devin, m., devineresse,/. Water- 
diviner, sourcier, m. divining-rod, n. 
Baguette divinatoire,/. 
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diving [‘'daivii 3 ], n. Plongement, m., action de 
plonger, /. diving-bell, n. Cloche ^ 
plongeur, /. diving-board, «. Plongeoir, m. 
diving-suit, n, Scaphandre, m. 
divinity [di'yiniti], «, Divinite; th^ologie, ; 
(scA.) enseignemcnt religieux, m. Student in 
divinity, etudiant en thdologie, m. 
divisibility [divizi'biliti], n. Divisibility, /. 
divisible [di 'vizibl], a. Divisible, 
division (di'vi33rx], w. Division,/., partage, m.\ 
scission, /. ; vote, m. ^Compound division, 
{Arith.y division des nombres complexes, f.\ 
parliamentary division (or constituency'), cir- 
conscription electorale, /. ; simple division, 
division des nombres entiers, division a un 
chiffre; on a division, {Pari.) en allant aux 
voix ; without a division, sans vote, 
div^ional [diVisanl], a. {Mil.) Divisionnairc. 
divisor [diVaiza], n. {Math.) Diviscur, m. 
divorce [di'\*3:s], ti. Divorce, m.; separation, 
desunion, /. To sue for a divorce, plaidcr en 
divorce. — v.t. Separer, divorcer avcc. — v.i. 

Se separer (de). divorcee, n. Divorce, rn., 

-ee, /. ^divorcement, «. Divorce, m. 
divorcer, n. Personne qui divorce; cause 
de divorce,/. 

divot ['di vatj, Ti. {Golf) Motte de gazon,/. 
divulge [dai'vAld 3 or di'-], r.t. Divulgucr, 
publier. divulgence, divulgation, or 
divulgement, n. Divulgation, /. divulger, 

«. Divulgateur, m. 

dizziness ['dizinis], n. Vertige, dtourdisse- 
rnenb tn. dizzy, a. fitourdi, pris d’etour- 
dissement; vcrtigincux (of a height). To 
make dizzy, donner le vertige a. 
do (i) [du:], v.t. {end sing, doest ['du:ist]; aux. 
dost [dAst]; jrd sing, does [d.\z], *doth 
[dA9] ; past did, didst ; p.p. done [dAn] ; nega~ 
live don’t [dount], didn't, doesn’t [dAznt]) 
Faire; rendre (service, justice, etc.); finir 
(to finish); {Cook.) cuire, faire cuirc ; mettre 
dedarxs, duper (to cheat). Can you do this up 
(repair) ? pouvez-vous remettre ceci en etat ? 
do as you propose, veuiliez faire ce que vous 
proposez; done! tope la I e’est, entendu ! done 
for, fiamby, perdu; done to a turn, cuit a 
point; he is done for, e'en cst fait de lui, il 
cst perdu; it can't be done, pas moycn; it is 
done, but badly, ce n’est ni fait ni ^ faire ; 
overdone, trop cuit. (of meat); please do your 
utmost, veuillez faire votre possible ; such 
things are not done, ces choses-la ne se font 
pas; to be done up, n’en pouvoir plus, etre 
yreintc; to be doing well, faire de bonnes 
affaires, r^ussir; to do again or to do over 
again, refaire; to do evil, faire Ic rnal ; fo do 
good, faire Ic bien; to do him good, lui faire du 
bien ; to do it again, recommcncer ; to do 
nothing, ne ricn faire; to do nothing of the sort, 
n’en faire rien; to do over, enduirc (de), 
couvrir (de); to do right, faire bien; to do up, 
empaqueter, emballcr, remettre en ^tat, 
remettre a neuf; to do wrong, faire mal; to 
hate nothing to do with, n’avoir que faire de; 
to have something to do with, y etre pour 
quelque chose; underdone, saignant (of meat); 
welt done! bravo 1 tr^s bien ! wcITdone, bien 
cuit (of meat); wJtat is done cannot be undone, 
a ch osc faitc point di; remedu; ^\:hat ts to be 
done? que faire ? tvhot tcould you haze me do? 
que vouicz-vous que jc fasse ? 

v,i > — Sc porter, se irouvcr, se sentir, ftre; 
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se conduire (of one's health); aller, convenir 
(to suit); suffire (to suffice); finir (to finish); 
sc melcr (S). ZJo as / do, faites comnje moi; 
has he done? a-t-il fini ? have done! finissezi 
assezi how do you do? comment vous portez- 
vous.’ comment allez-vous? I have done, j’ai 
fini; nothing to do with, ricn 5 voir avcc; 
that will do, e’est biencoinme cela, cela suftit; 
that will never do, cela n’ira jamais; to do 
away udth, supprimcr, se dtifaire de, faire 
disparaitre; to do by, agir eiivers, cn agir 
avec ; to do for, tuer; to do without, se passer 
de; to have done with, ne plus se meler avt-c, 
en finir avec, en avoir assez de; to have to do 
with, avoir affaire a, avoir affaire de, avoir 
a demeler avec; will that do? cela fera-t-il 
I’alfaire : cela vous va-t-il ? est-ce bien cominc 
cela ? 

v.aux, — Do be quiet! taisez-vous done! do 
you like her? — do I! I’aimcz-vous r — si je 
I’aime ! do you think so ? Ic croyez-vous ? he 
know's better than I do, il le sait mieux que 
moi; I do but follow, je ne fais que suh'rc; 
sehat does he say? que dit-il ? 

n. — Duperie, escrociuerio (cheat),/.; soiree, 
reception; {Alii.) affaire, /. do-notliing, 
Faineant, tn. 

do ( 2 ) [dou], n. {Mus.) Do, ut, m. 
doc (pop.) [doctoh]- 

docile i'dousail], a. Docile, docility [-'siliti], 
«. Docilite, /, 

dock ( 1 ) [dok], S’.t. Fcourter; (fig.) rctrancher, 
rabattre; rogner (accounts etc.); (,Vfj;//.) 
mettre dans le bassin; {Comm., Aiavy) faire 
entrer aux docks; garer (on rivers). 

dock ( 2 ) [dak], n. Bassin, dock, m.; patience 
(plant),/.; banc des accuses (in a court), m. 
Dry-dock, bassin de radoub, m.\ jloaiing- 
dock, bassin a flot, tn. dock-dues, ti.pl. 
Droits de bassin, rn.pl. docker, n. Uc- 
chargeur, docker, m. dock-gate, n. \'anrie 
de bassin, /. dock-yard, n. .A.rscnal de 
marine, chantier de construction, /;/. 

docket ['dakitj, n. Etiquette, ficho,/. ; (Lutc ) 
registre dcs jugements rendus, m. — v.t. 
Etiqueter; enregistrer. 

doctor ['dakta], //. Doctcur, medecin, m. 
Doctors' Commons, College des docteurs en 
drtJit civil, wj.; doctor of divinity, ^locteur en 
theologie; doctor of laws, docteur en droit; 
doctor of medicine, docteur en medecine, 
docteur-rnydecin ; doctor of science, docteur 
ys sciences. ^ — v.t. Soigner, droguer; {fig.) 
altyrer, changer, fausser; frel.ater (wine), 
doctoral, a. Doctoral. doctorate, n. 
Doctorat, m. doctorship, n. Docior.it, m. 
*dOCtresS, n. Doctorcsse, femme-inedecin, 

doctrinaire [daktri nc.i], a. Doctrinaire. 

doctrinal [dak'trainl or 'daktrinal], a. Doctri- 
nal; doginatitiue. 

doctrine ['d.aktrin], n. I>octrine./. 

document ['dakjuin.ant], n. Document, titre, 
tn.', pitce, /., ecrit, tn. — n,/, .Munir de docu- 
ments, niunir dcs papiers necess.iires. 
documental [dakju'mental] or documen- 
tary, a. De d(jcumcnts; justificatif, autiicn- 
tiuue. documentary, a. {Cine.) Documen- 
tairc (film). Documentary evidence, nreuve 
authentique, /. — n. {Cine.) Documentaire, m. 
documentation [-'tei|anj, n, Docuinenta- 
tion, /. 


dodder 

dodder ['doda], «. (Bo/.) Cuscute» /. — v.i. 

Marcher d’un pas tremblant. dodderer, n. 
Gateux, croulant, m. doddering, doddery, 
a. Tremblotant, branlant. 
dodecagon [dou'dekagan], «. Dod^cagone, jji. 
dodecahedral [doudeka'hitdral], a. Dod6ca6- 
dri(|ue, dodecahedron, n. Dod^caMre, 
w. 

dodge EdDd3], v.i. Sc jeter de c6t6, s’es^iycr; 

ruser, faire des detours. — v.t. Eviter; 
esquiver; depistcr. To dodge the issuCy prendre 
par la venelle. — «. Tour, detour, »i., {Ftb.) 
esquive, £vite; ruse, hcelle, /, dodgems, 
n.pl. Autos tamponneuses, autos scooter, 
J.pl. dodger, n. Ruse, malin, hnaud, m., 
finaude,/. An artftd dodger, un fin matois, un 
rus6 compare, un roublard. 
dodo E'doudou], n. (Orn.) Dronte, »t. ; (colloq.) 

vicille perruque, rombi^re, /. 
doe [dou], n. Daine,/. Doe rabbit, \apine,f, 
doer f'duia], ii. Faiseur; auteur, m. 
does [dAz], {archaic) doeth ['du:a0], 3rd sing. 
[do], 

doff [d3f)> Tirer, enlever, oter. 
dog [dog], n. Chien; chenet (andiron); chien 
de fusil; valet (on a bench), m.; {facet.) 
coquin, gaillard, m. Bulldog, bouledogue, m.\ 
cunning dog, ruse coquin; give a dog a bad 
name and hang him, qui veut noyer son chien 
I’accuse de la rage; house-dog, chien de garde; 
lap-dog, bichon, m.; let sleeping dogs lie, ne 
reveillons pas le chien qui dort; lucky dog! 
quel veinard! old dog, vieux routier, vieux 
farceur, m.\ sad dog, triste sujet, m. ; to go to 
the dogs, prendre le chemin de I’hopital; to 
lead a dog's life, mener une vie de chien; 
'.vatch-dog, chien de garde. — v.t. Suivre a 
la piste; harceler, guetter, 6pier. To dog 
someone's footsteps, etre toujours aux trousses 
de quelqu'un. 

dogate ['dougeit], n. Dogat, m. 
dogberry, n. Cornouille, /. dog-biscuit, n. 
biscuit pour chiens, m. dog-cart, n. Dog- 
cart, m., charrette anglaise, f. dog-collar, n. 
Collier; {fam.) col romain, tn. dog-days, 
n.pl. Canicule,/. To be in the dog-days, etre 
dans la canicule. 
doge [doud3], tt. Doge, m. _ 
dog-faced, a. A face de chien. 
dog-fight, H. Combat de chiens, m.; duel 
acrien, m. 

dog-fish, H. Roussette,/., chien de mer, cagnot, 
milandre, squale, m, 

dogged ['dogid], a. Obstin^; acharnd. 
doggedly, adv. Avec acharnement, obstine- 
ment; rdsolument. doggedness, n. Obstina- 
tion,/., acharnement, m. 
dogger [Mogo], n. {Naut.) Dogre, in. 
doggerel ['dogorol], n. Vers burlesques, vers 
de mirliton, m.pl. — a. Sans mesure; bur- 
lesque. 

doggie, n. {Childish) Tou-tou, m. doggish, a, 
De chien. 

doggo ['dagou], adv. To lie doggo, se tenir cot. 
dog-hole, 71. Niche de chien, /. ; {fig.) taudis, 
c he nil, m. dog-kennol, «. Chenil, tn. dog- 
Latin, 71. Latin de cuisine, 777. 
dogma ['d.igma], n. Dogme, tn. dogmatic 
or dogmatical [-'maetikal], a. Dogmatique. 
dogmatically, adv. Dogmatiquement. 
dogmaticalncss, n. Caract^rc dogmatique, 
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dogmatism ['dagmatizm], n. Dogmatisme, m» 
dogmatist, n. Dogmatiste, m, dogmatize, 
t7.f. Dogmatiser. 

dog-rose, n, Eglantier (brier), m.; Eglantine 
(flower), : 

dog(’s)-ear, n. Come, pli au coin d'une 
page, m. — v.U Faire des comes aux pages, 
dog-show, n. Exposition canine, /. 
dog-star, n. La Canicule, /., Sirius, m. dog- 
tired, a. Extinu^, mort de fatigue, dog- 
vane, n. {Naut.) Penon, m. 
dog-violet, n. Violette des chiem, /. 
dogwood ['dagwud], n. ComoutUer, m. 
doily [^daili], n. Serviette de dessert, /., 
dessous de lampe etc., m. 
doing ['duiii)], n. {usu. in pi.) Fails, m.pl.; 
actions, f.pL, exploits, m.pl. That requires 
some doing, ce n’est pas fait en un tour de 
main ; underhand doing, menses secretes, f.pl. 
doldrums ['doldramz], n.pl. {Naut.) La Zone 
des cal me s. {fig.) He is in the doldrums, il a 
le cafard. 

dole (i) [doul], n. Aumone, /., partage, don, 
m.; allocation de chomage, /. To be on the 
dole, etre a la charge de ^assistance publique. 
— v.t. To dole out, distribuer, r^partir avec 
parcimonie. 

*doIe (2) [doul], n. Chagrin, m., tristesse, 
lamentation, /. doleful, a. Plaintif, triste, 
lugubre, malheureux. dolefully, adv. 
Tristement, plaintivement, douloureuse- 
ment. dolefulness, n. Tristesse,/. 
dolerite ['dalsrait], n. Dolerite, /. 
dolichocephal [dolikou'sefi], n. Dolicho- 
c^phale, 771. or /. dolichocephalic, a. Doli- 
chocepbale. 

doll [dol], rt. Poup6e, /. ; {Am. pop.) jeunc 
fillc, /. Doll's house, maison de poup£e, /. ; 
fo play with a doll, jouer la poup^e. — v.t. To 
doll oneself up, se pomponner, s*endimancher. 
dollar ['dola], n. Dollar, m. 
dollop ['daldp], 7t. {fam.) Gros morceau, m. 
dolman ['’dolman], 71. Dolman (cloak), m. 
dolmen ['dDlmenj, 71. Dolmen, iti. (tabl^l 
Stone). 

dolomite ['dalamait], n. Dolomie, dolomite,/, 
dolorous ['dolaros], a. {poet.) Douloureux, 
dolphin ['dolfin], n. Dauphin, m. ; patte d’oie, 
/. (near a bridge); {Naut.) bademe (of mast), 
/, ; bouie (de corps- mort), /. 
dolt [doult], 77. Lourdaud, sot, butor, m. 
doltish, a. Sot, stupide, lourdaud. dolt-, 
ishly, adv. Sottement, en lourdaud. dolt- 
ishness, n. Sottise, stupidity, /. 
domain [do'^mein], n. Domaine, m, doma- 
nial, a. Domanial. 

dome [doum], n. Dome, m.; (fig.) Edifice, tn. 
Domes of silence (for chairs), d6mes du 
silence, 77 i.p/. ; {colloq.) erSne, tti. domed, a. 
A ddme; en forme de dome. 

Domesday Book ['du;mzdeibuk], n. Grand' 
cadastre d’Angleterre (fait par Guillaume le, 
Conqu^rant), m, 

domestic [da'mestik], a. De famille, casanier; 
domestique (of animals). Domestic agency, 
bureau de placement, m. — «. Domestique; 
777. or /., ser\’ante, /. domestically, adv. Dana 
son int^rieur, domesticate, v.t. Domes-J 
tiquer, apprivoiser; {fig.) rendre casanier^ 
accoutumer & la vie domestique, doniesti** 
cated, a. Casanier (of persons); apprivois6 
,r A (of animals). To becqrpq do mesii catfdfi se. 
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domestiqucr, domestication [-'kei/an], «. 
Domestication, apprivoisemcnt, m, do- 
m^ticity [domes'tisiti], n. Domesticity, /. 
domicile ['domisail or -sil], n. Domicile, m. 
domicile or domiciliate, v.t. fitablir. To 
become domiciled, se domicilier. domiciled, 
a, Oomicilie, 

domicdiai^ [dDmi'siliari], a, Domiciliaire. 

domiciliation [-'’eij’an], n. Domiciliation,/, 
dominance ['dominansj, n. Dominance, /. 
dominant, a. Dominant. “n. (Afus.) Domi-' 
nante, f, dominate, vA. Dominer; pr^- 
valoir, prydominer. — v.t. Dominer sur. 
dommation [-'nei/an], n. Domination, /. 
dommator, n. Dominateur, m. 
domineer [dami'nia], r.i. ' Dominer (sur). 

To domineer over, tyranniser, ryKenter. 
domineering, a. Imperieux, autoritaire, 
tyrannique. 

dominical [do'minikal], a. Dominical. — n. 
Dominicale, /. 

Dominjca [da'minika]. La Dominique, /. 
Dominican [do'minikan], a. and n. Domini- 
cain, m. Dominican nun, Dominicaine, /. 
The Dominican Republic, la Republique 
Dominicaine. 

dominie ['damini], n. {Sci) ^lagister, pyda- 
goRue, maitrc d’ecole, m, 
dominion [do'minian}, n. Domination, 
autorite, /., pouvoir; empire, m.', (pi.) etats, 
m.pl., possessions, f.pl., dominions (britan- 
niques), m.pl. 

domino ['daminou], n. Domino (hood, game), 
m. In a domino, en domino; to play at 
domi/iqes, joucr aux dominos, 
don (i) [dan], «. Don (title); (fig.) grand 
seigneur; (Univ.) professeur d’universite, m. 
don ( 2 ) (dan], v.t. Mettre, endosser. 
donate [do'neit], v.t. Donner, faire un don 
de. donation [-'ncijan], n. Donation, /, 
don, m. 

donative ['dounativ], n, Don, prysent, m., 
largesse, /, 

done [dAn], p.p. [do]. 
donee [do'ni:], n. (Late) Donataire. 
donga ['daoqa], n. (6^^ African) Ravin, m. 
donkey ['daijki], «. Ane, baudet, m., bourri- 
que,/. Donkey feed-pump, cheval alimentaire, 
m.\ donkey ride, promenade a dos d’ane, /. ; 
for donkey's years, depuis une cternite ; riding 
(on) a donkey, monte sur un ane; to ride a 
donkey, allcr a dos d’ane; to talk the hind leg 
off a donkey, jast^r comme une pie borgne. 
donkey-boy, «. Anier, m. donkey-engine, 

«. Petit-cheval, tn. donkey-race, n. Course 
d’anes, /. donkey-work, n. Travail dc 
routine, m. 

donnish ['dani/J, a. Pedant, gourmc; a I’allurc, 
d’allure academique. 

donor ['doun.a], n. Donateur, m., donatrice,/. ; 
donneur, rn., donneuse, /. Blood donor, 
donneur dc sang, w. 
do-nothing; don't [dount], neg. [do]. 
doodah ['du:da;], «. (fatn.) Machln, true, m. 

To be all of a doodah, avoir Ic trac. 
doodle [du:dl], vA. Faire de pc tits dcssins, 
grifTonner. — n. Petit dcssin, griffonnage, m. 
doodle-bug, n. (fam.) Bombe volante, /. 
doom [du:ni], v.t. Condaniner (a); (fig-) 
destiner, vouer (a); (poet.) juger. — n. Juge- 
ment, m. ; destin funestc, sort malhcureux, 
m. ; perte, ruine, /. Crack of doom, (fig.) le 
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jugement dernier, doomsday, n. Jour du 
jugement dernier, m. To put off till doomsday, 
remettre a Fan quarante. Doomsday Book 

[DOMESDAY BOOK]. 

door [da:], n. Porte; portiyre (of a vehicle),' 
/. ; (Steam-engine) registre, m. At death's 
door, aux portes du tombeau, a la mort; 
back-door, porte de derriere ; carriage-door, 
porle cochere; folding -doors, porte a deux 
battants, porte brisee; he lives next door, il 
demeure a cote; house door, porte de maison ; 
indoors, a la maison, chez soi; next door to, 
a cote de; out of doors, dehors, en plein air; 
street door, porte d’entrye; the fault lies at his 
door, la faute en est a lui; to close one’s door 
against, fermcr sa porte a; to lay it at some- 
one’s door, s’en prendre a quelqu’un de; to lie 
at the door of, etre imputable a; to turn out 
of doors, mettre a la porte ; behind, closed 
doors, a huis dos. 

door-bell, n. Sonnette, f. door-case or 
door-frame, n. Chassis de porte, m. door- 
handle, n. Poignee de porte, f. door- 
keeper, n. Concierge, portier (of a house) ; 
gardien (of public places); (Pari.) huissier, m. 
door-knob, n. Poignee (ronde) dc porte, f. 
doorman, n, Portier, m. door-mat, n. 
Pai Hasson, m. I’ll never be a door-mat, je ne 
me laisserat jamais marcher dessus. door- 
nail, n. Clou de porte^ m. Dead as a door^ 
nail^ bicn mort- door*plate, n. Plaque, /- 
door-po5t» n. Montant de portCp m, door- 


scraper, Decrottoir, m. door-spring, 
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Ferme-porte, m, door-step, u. Seuil dc hi 
porte, pas de (la) porte, m, door-way, n* 
Entree (de porte)* porte,/. 
dope [doap], n, Liquide \"isqueux (used for 
food or as a lubricant)^ enduit, m. (of car, 
aeroplane); pate (d'opiuni); drogue* narco* 
tique,/. ; (/am,) (faux) renseiKnements* m,pL: 
idiot, imbecile, m,- — vJ. Enduire. laquer; 
droguer, doper, dope-fiend,/?, 'roxiconiane. 
dop(e)y ['duupilj a, Hebcte, droj^ue; abruti, 
dor [da:], n. Insecte bourdonnant, m. Z)or- 
bee^ bourdon, frelon, m.; dor-beetle, housicr; 
hanneton, m, 

dorado [do'rnidou], n. Dorade, /- 
Dorian ['dDirian], a, and n- Dorien, m, 

Doric [^dorik], a, and Jt, Doricjue, m, 
dormancy ["d3:m.>nsi], n. Repos, m, 
dormant f a* Dormant; assoupi; (//er.) 
endorrni ; dort, mort (ot capital); corn- 

manditaire (of partners). I o he dormant^ 
somniciller, dormir (of capital elc.), 
dormer [^da:nia] or dormer-window^ fi* 
Lucarne, /. 

dormitive ('d^rmitiv], a, Dormitit, sopori- 
tique. dormitory, n, Dortoir, m. 
dormouse ['dorrnaus], n, (/>/. dormice) Loir, 




Dorothy ['d^roOij. Dorothee, /. 
dorsal a. Dorsal, dorsibranchiate^ 

Dorsibranche, m. 

dory [M 3 :ri], n, Doris, m. (small fishing boat); 
) ouyou, m. (jfohu) dory, poisson Saint-Pierre, 
zee forgeron, m,; durec, /. 
dose [dous], n. Dose, /.— Medicamenter ; 
administrer, faire prendre un medicament a; 
proportionner ; doscr. dosilTietric [d^si 
'metrik], a, Dosimetrique. 
doss n, (pop ) Lit, m, — vJ. To dots dotvn, 

sc couchcr. doss-house, Asile de nuit , m. 
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dossal ['dasal], w. Tcnturc de fond de choeur,/. 
dossier ['d^sjei], ti. Dossier, m,; documents, 
m.pl. 

dossil ['dasil], n. (Surg.) Bourdonnct, m. 
dost [dAst] [do). 

dot [dot], n. Point, m. To pay on the dot, payer 
recta. — t\t. Marquer d’un point, marquer 
avec dcs points; (Paint.} pointillcr; (Mus.) 
pointer. To dot one's Ts^ mettre les points 
sur Ics i; the dotted /ine, Ic pointille; cut, tear 
along the dotted line, detacher suivant le 
pointing; to sign on the dotted line, accepter 
routes les conditions, consent ir a tout (of 
transaction). To dot someofie one, flanqucr 
unc beigne a quelqu’un. — v.i. (coiioq.) 
Clopincr. 

do'tage ['doutid3], n. Sccondc cnfancc, 
radotage, m. 

dotal ['doutdl], a. Dotal, 
dotard ['doutod], n. Radotcur, m. 
dote [dout], v.i. Radoter; raffoler (de). To 
dote on, aimer a la folie, raffoler de. dotmgly, 
adiK A la foUe, avec extravagance, 
dotterel ['dataral), n. (Orn.) Guignard, m. 
dotty ['dati], a. Gateux, en enfance; dinguc. 
double [dAbi), a. Double, cn deux; a double 
tour (of locks); (fig.) faux. Bent double, 
voutc; double chin, double menton, oi. ; 
double Dutch, baragouin, m.; double entry, 
tenue dcs livres en partic double, /. ; to groio 
double, se vouter, etre courb^ presque en 
deux. — «. Double; pendant; (Mil.) pas de 
course, m, ; (Hunt.) ruse, /. Double or quits, 
quittc ou double; tny double, mon pendant, 
mon sosie. — adv. Double ; au double. Double 
as big as, deux fois plus grand quo. Double 
that, le double de ccla ; to fold double, plicr cn 
deux.*— Doubler; plier en deux, faire un 
pli a; serrer, fcrnicr (fists). He teas doubled 
up xeith pain, il se tordait de douleur; to be 
doubled up tcith laughter, se tordre de rire. — 
t\i. Doubler; faire des detours, user de ruse, 
biaiser. To double hack, revenir sur ses 
pas. 

double-barrelled, a. A deux coups (of fire- 
arms); a charnierc (of a surname), double- 
bass, n. Contre-basse, /. 
double-bed, n. Grand lit, lit a deux places. 

double-bedded, a. A deux lits (of a room), 
double-breasted, a. Crois6. Double-breasted 
suit, complct avec veston croisiJ, rn. double- 
cross, t>.f. Duper, tromper. double- 
dealer, ti. Trompeur, fourbe, m. ; quelqu’im 
qui jouc un double jeu. double-dealing, n. 
Duplicity, fourberie, /., double jeu, m, 
double-decker, n. Autobus a imperiale, 
m. double-dye, r.f. Teindre <leux fois. 
double-dyed, a. Bon tcint; (fig.) fieffe, 
cndurci. Double-dyed villain, un fieffe coquin, 
double-entendre i'du;blu'tu:dr), n. IS lot a 
double entente, m. double-faced, a. 
Trompeur, fourbe, double-fault, f.i. (Ten.) 
Kairc une double faute. double-jointed, a. 
D^sossc, desarticule. double-lock, v.t. 
Fermer a double tour, double-quick, a. In 
double-quick tinie, cn moins de deux, en moins 
de ricn. double-room, n. Chambre pour 
deux personnes, /. double-tongued, a. 
Dissimuld, fourbe. 

doubleness, n. fitat double, m., duplicitc, /. 
doubler, «. Personne qui double, f. ; (Manuf.) 
doubleur, m,, doublcusc, /, 


doublet ['dAblit], n. *Pourpoint; doublet (of 
words); coup double, doubly (two shots); 
(pi.) (at dice) doublet, m. ' 
doubloon [dAb'lutn], n. Doublon, m, 
doubly ['dAbli], adv. Doublement. 
doubt [daut], n. Doutc, m.; hesitation, appre- 
hension, /. Beyond a doubt, sans aucun 
doute; beyond all doubt, hors de doute, 
indubitable; no doubt that, sans doute que; 
to be in doubt, etre en doute. — v.i, Doutcr; 
soup^onner; craindre, hdsiter.— r.f. Douter 
dc. doubter, n. Douteur, sceptique, rn. 
doubtful, a. Douteux, incertain; ind^cis. 
Doubtful company, compagnie louche, /.; to 
be doubtful of, douter de. doubtfully, adv. 
D'une mani^re douteuse; avec indecision, 
d^unc manidre ambigue. doubtfulness, n. 
Incertitude; ambiguVte, /. doubtingly, <zdr. 
D'une maniere douteuse. doubtless, adv. 
Sans doutc, indubitablemcnt, assur^ment. 
doubtlessly, adv. Incontestablement, sans 
doute. 

^douceur [dur'so;], n. Gratification, 
present, pot-dc-vin, w. 
douche [du:J], n, Bock, irrigateur, m, 
dough [dou], n, Pate, /.; (pop.') argent, m., 
galctte, /. dough-nut, «. Pet dc nonne, m. 
doughy ['douv], a, Pateux, mou. 
doughty ['dauti], a. Vaillant, preux. 
dour ['dua], a. (Sc.) Austere et froid; obstinc. 
douse [daus], v.t. Plonger dans I'eau; etemdre. 
— v.i. Tomber dans I’eau; etre plong6 dans 
Peau (de force). 

dove [dAv], n, Colombo, /. ; pigeon, m. Ring- 
dove, ramier, rn.; rock-dote, biset, m. dove- 
colour, n. Gorgc-dc-pigeon, m. dove- 
coloured, a. Couleur gorge-de-pigeon. 
dove-cot(e) or dove-house, n. Colombier, 
rn. 

Dover ['douva). Douvres, m. The Straits of 
Dover, le Pas-dc-Calais, rn. 
dovetail ['d.Avteil], «. Queue d’aronde,/. — v.t. 
Assembler en queue d'aronde; r^unir, joindre 
(parfaitement). 

dowager ['dauadja], n. Douairiire; (fig-) 
dame ag6e, /. The Dowager Marchioness 
o/ . . ., la Marquise douairi^re de . . . . 
dowdy ['daudi], a.f. Gauche et mal mise, mal 
fagotee. — n. An old dowdy, unc rombiire, /. 
dowel ['daual], n. (Carp.) Goujon, m. ; 
chevillc en bois, f.-^v.t. Assembler av'cc dcs 
goujons. 

dower ['daua], rt. Douaire, m., don, m, — v.t. 
Doter (de), *dowered, a. Dotd; (fig.) 
favorise de la nature, dowerless, a. Sans 
dot, 

dowlas ['daulas), n. Toile commune, /, 
down (i) [daun], n. Duvet; (Bot.) coton, wf., 
flcur, /. Down bed, lit de plume, m. 
down (2) [daun], «. Dune,/. The Dotens, les 
hautes platnes crayeuses; les dunes, /.p/. 
down (3) [daun], adv. En bas; i bas; bas,_ A 
terre; en aval (down stream); tombe, apais^ 
(of the wind); couche (of the sun); couchce 
(of the moon); pas remont^ (of clocks); a plat 
(tyre); cn baissc (of prices); (fig.) sur le 
dcclin, en d^faveur. Dojcn at heel, 6cul6 (of 
shoe), rape (of person); doren in the mouth, 
decourage, abattu, penaud; down with! ^ bas I 
down with it! avalez cal to be dozen on one's 
luck, (coUoq.) n 'avoir pas dc chance; (slang) 
etre dans la debine; to go dozen, aller en aval, 
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downright 


draught 


descendre; up and dotcn, ct la, de haut en 
bas. — prep. En bas de; vers le bas de. Dotcn 
stream, en aval.* — a. Abattu.— Abattre; 
mettre bas. — n. (/om.) To have a dovm on 
someone, avoir une dent centre quelqu'un. 
downcast, a. Abattu; baisse (of eyes), 
downfall, R. Chute; (^;?.) debacle,/, down** 
fallen, a. Tombe; dechu, ruine. down- 
grade, n. Descente, /. On the down-grade, 

$ur le declin. downbearted, a. Decourage, 
downhill, a. Incline; en pente. — adv. En 
descendant, downpour, n. Averse, pluie 
torrenticlle, f. 

downright, a. Direct; franc; veritable, vrai. 

— adv. Net, tout droit, tout a fait, complete- 
ment. downstairs, adv. En bas (de 
I’escalier). To be dotenstairs, etre en bas, etre 
au rez-de-chaussee : to go dotenstairs, des- 
cendre. downtrodden, a. Foule aux pieds, 
opprime. 

downward, a. De haut en bas, qui descend, 
descendant, incline. Dotemeard course, chute, 

/. downward or downwards, adv. En bas, 
en descendant; en aval, 
downy ['dauni], a. De duvet, duveteux; 

couvert de duvet (of fruit); {siang) ruse, 
dowry ['dauri), n. Dot, /., douaire, apport 
dotal, m. 

dowser ['dauso], n, Sourcier, m. dowsing- 
rod, n. Baguette de sourcier, /. 
doxology [dok^soladyi], n. Doxologie, /. 
doyen ['daijan], n. Doyen, m. 
doyly (doilv]. 

doze [douz], v.i. S’assoupir, s’endormir, som- 
meiller, etre assoupi. To doze over one's 
work, s’endormir sur son ouvrage. — n. Petit 
somme, m. To have a doze, faire un somme. 
dozy, a. Assoupi. 

dozen (dAzn], n. Douzaine, /. Baker's dozen, 
treize k la douzaine; daily dozen, exercices 
physiques, m.pL‘, to talk nineteen to the dozen, 
etre un v'rai moulin a paroles, 
drab [dra:b], a. Gris sale, brun teme; (fig.) 
teme, dicolor^. — n. Etoffe de couleur terne, 
(ecrue or beige); (fig.) (woman) une trainee; 
une souillon, f. 

drabble [draebl], v.t. Trainer dans la boue, 
crotter. — f.i. Patauger. 
dracaena [dra'siirta], n. (Bot.) Drac6na, m. 
drachm [drarm], n. Drachme,/. 

Draco ['dreikou]. Dracon, m. draconian 
fdra'kounian] or draconic [-'konik], a. 
Draconicn. 

draff [drsef], «. Rebut, m.; lavasse. He,/, 
draft (drarft), v.t. Dcssiner, rediger; {Mil.) 
detacher. — n. Dessin (sketch); brouillon 
(document), m.; (Comm.) traite, /, ; (Mil.) 
dctachement, m. Draft amendment, projet 
d'amendement, m. Jdral’cht]. 
drag (drseg), v.t. Trainer, tirer; (Naut.) 
draguer. To drag about, trainer; to drag 
away from, entrainer, arrachcr de; to drag on, 
entrainer; (fig.) trainer en longueur; to drag 
out, faire sortir de force; to drag the anchor, 
chasser sur son ancre. v.i. Sc trainer; 
trainer; (Naut.) chasser (of the anchor). — n. 
Chose qu’on traine (ct qui r^sistc); herse; 
drague; gafie, /.; grappin; patin, sabot (of 
brake); drag (coach a quatre chevaux), m.; 
(Hunt.) voie artificiclle. /,, drag, m.; resis- 
tance a I’avance; trainance, /.; (Billiards) 
retro; (fig.) poids mort, m. To be a drag 
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upon, etre a charge a; to pt4t on the drag, 
enraycr. drag-net, n. Seine, /., chalut, m. 
draggle [draegl], v.t. Trainer dans la boue, 
trainer par terre. — v.i. Se crotter. draggle- 
tailed, a. (Woman) dont les jupes trainent; 
negligee, malpropre. 

dragoman ['drrsgouman], n. Drogman, m. 
dragon ['di^egan], n. Dragon; (Astron.) 
Dragon, m. ^agonet, n. Petit dragon, m. ; 
(jehth.) doucet, savary, m, dragon-fly, n. 
Demoiselle, libellule, /., agrion, m. dragon- 
ish, a. En forme dc dragon; de dragon, 
dragon-like, a. En dragon, comme un 
dragon, dragon’s blood, n. Sang-dragon, 

m. dragon-tree, n. Dragonnicr, m. 
dragoon [dra'gum], n. (Mil.) Dragon, m. — v.t. 

Livrer aux dragonnades; (fig.) forcer par des 
mesures violentes. 

drain [drein], r./. Faire ecouler; (Cook.) 
egouttcr; dessecher, assecher; drainer; (Jig.) 
eputser; vider (a glass etc*).- — t’.i. S ’ecouler. 
— n. Tranchee, /., egout; (Agric.) drain, fosse 
d’ecoulement; (/g.) epuisement, m. drain- 
cock, n. Robinet purgeur, m. drain-pipe, n. 
Tuyau d’ecoulcment, m. 
drainage, n. Ecoulement ; (Agric.) drainage ; 
(Mining) dessechement, m. draining, n. 
Ecoulement, drainage, m. draining-board, 

n. Egouttoir, m. 

drake [dreik], n. Canard, m. ; pierre plate 
(capable de ricocher), /. ; (Ent.) ^phdmfcre 
vulgairc, m. Wild drake, malart, m. To play 
ducks and drakes, faire des ricochets; to play 
ducks and drakes tvilh one's money, jetcr 
I’argent par les fenetres. 
dram [dnem], n. (Pharm.) Drachme; goutte 
(drink), /. dram-shop, n. Debit de spiri- 
tueux, m. 

drama ['dra:mo], tt. Drame, m.; (/g.) thearre, 

m. 

dramatic [dra'ma*tik] or dramatical, a. 
Dramatique. Dramatic art, I’art dramatique ; 
dramatic critic, critique theatral, m. drama- 
tis personae, n.pl. (Theat.) Personnages, 
m.pl. 

dramatist ['draimatist or dramatist], n. 
Auteur dramatique, dramaturge, m. drama- 
tize, t'.t. Dramatiser. 
drank, past [drink]. 

drape [dreip], v.t. Draper, tendre (de). — rt. 
(Am.) Rideau, w. draper, n. Drapier, m. 
Linen-draper, marc hand de nouveautds, m., 
marchande de nouveautes, /. ; woollen-draper. 
marchand de drap, m. drapery, n. Draperie. 
/. Linen drapery, nouveautes, f.pl.', woollen 
drapery, 6toftes de laine, /.p/. 
drastic ('drxstik], a. Energique, radical; 

brutal. — n. and a. (Med.) Drastique, m. 
drat [draet], int. Nom de nom! sacristil 
draught [dru:ft), n. Tiragc; trait, m.; action 
dc tirer, /. ; courant d’air; coup (of drink); 
dessin (drawing); coup dc filet (of fish); 
tirant (depth of water), m.; (Med.) potion,/.; 
(pi.) jcu de dames (game), m. [draft]. At 
one draught, d’un trait, d'un seul coup; 
draught beer, bi^re a la pression, /.; in long 
draughts, a grands traits; rmigh draught, 
brouillon, m. draught-board, «. Damier, 
m. draught-horse, n. Cheval de trait, m. 
draughtsman, n. Dessinateur, m. ; pion (du 
jcu de dames), m. draughty, a, Plcin de 
courants d'air. 


draw 


dresser 


draw [dro:], v.t. (past drew [dru:]; p.p. 
drawn) Tirer; trainer; dessiner (a picture 
etc.); dresser (maps etc.); toucher (rations, 
salary, etc.); arracher (teeth); vider (poult^); 
^tirer (wire); puiser (water etc.); (fig.) attirer ij 
(a or sur); entrainer (dans or li). To draw a 
blank, faire chou blanc; to draw a how, tend re 
un arc; to draw a game, faire partie nulle; to 
draw along, trainer; to draw, aside, tirer a i 
Ticart; to draw a sigh, pousser un soupir; to 
draw away, entrainer, (fig.) ddtourner; to 
draw back, tirer en arriire, rctirer; to draw 
breath, respirer; to draw down, tirer en has, 
faire dcscendre; to draw forth, tirer en avant, 
faire sortir, susciter, provoquer; to drew in, 
rentrer, r^duire; to draw information, puiser i 
des renseignements; to draw in one*s horns, 
rabattre ses pretentions ; to draw lots for, tirer 
au sort; to draw nearer, approcher; to draw 
off, soutirer, tirer, oter, (fig.) detourner (de); 
to draw on, tirer, mettre, (fig.) attirer; to 
draw out, tirer, arracher, faire avancer, (fig.) 
prolonRcr; to draw the long bow, exagerer, 
dire des gasconnades; to draw up, tirer en 
haut, (Mil.) ranger, (Law) dresser, r^diger 
(deeds etc.), (A^oty) aligner; to draw up 
contracts, r^digcr des contrats; to draw water, 
puiser de Teau; what salary does he draw? 
quels appointements touche-t-il ? 

v.i. — Tirer; se ritrecir, se contracter; tirer 
r^pde, degainer; dessiner (with a pencil); 
s’infuser (of tea); porter (of sails); (sp/.) faire 
partie nulle or match nul. To draw back, se 
retirer, reculer, s'en d6dire; to draw in, 
diminucr, baisser (of the day); to draw near, 
s’approcher; to draw off, se retirer; to draw 
on, s’avancer; to draw oneself up, se ranger; 
to draw to a close, tirer b sa fin; to draw 
together, se rassembler, se r^unir; to draw up, 
s’arrcter, sc ranger; to draw up with, arriver 
a la hauteur de. 

n . — Tirage (au sort), 6tirage (of metal), m.; 
attraction; (spt.) partie nulle,/.; geste ultra- 
rapide du tircur (de revolver), m. To be quick 
on the draw, etre prompt a la riposte, 
drawback ['drD:ba;kJ, «. M^compte, desavan- 
tage, inconvenient, m.; (Carforni) drawback, 
in. It is a great drawback, e’est un grand 
inconvdnient. drawbridge, n. Pont-levis, 
m, draw-net, n. [dhac-net]. draw-plate, n. 
b'ilierc, /. draw-well, n. Puits a poulie, m. 
drawer (i) f'droia], n. Tircur, m., tireuse (of a 
bill),/.; puiseur (of water), 
drawer (2) [dro:], n. Tiroir (furniture); (pi.) 
calefon, in. Chest of drawers, commode, /, ; 
pair of drawers, pantalon (de femme), m. 
drawing ['drohi)], «, Tirage; dessin (sketch), 
m. Freehand drawing, dcssJn a main levde, ■ 
in. drawing-board, h. Planchc a dessin, /. 
drawing-book, 71. Cahicr de dessin, 771, 
drawing-pen, it. Tirc-ligne, tii. drawing- j 
pin, 7). Punaise (pour Ic dessin), /. 
drawing-room, 7 !. Salon, 777.; (Court) recep- 
tion, /. Drawing-room suite, ameublement de 
salon, m.; there w'as a drawing-room today, il 
y a eu reception a ta cour aujourd’hui; to hold \ 
a draw'ing-rootn, recevoir, 
drawl [drorl], t'.i. Parler d*une voix tramante. 
— n. V'oix trainante, /, drawling, a. Trai- 
nant; qui trainc ses paroles, 
drawn (dro;n], a. Indecis, egal (of a battle 
etc.); tire, nu (of a sword). A drawn battle, ' 


bataille inddeise, /.; a drawn game, partie 
nulle, /. ; loith draion swords, sabre au clair. 
dray [drei], tt. Camion, haquet, m. di^y- 
horse, n. Che^l de trait, m. drayman, n. 
Camionneur, haquetier, livreur, 771. 
dread [dred], 7t. Terreur, cratnte, /. In dread 
of, de crainte de; to be in dread of, redouter, 
craindre. — a. Redoutable, terrible; auguste, 
imposant. — v.t. Craindre^ redouter. dread- 
ful, a, Affreux, terrible, dpouvantable. 
dreadfully, adv. Terriblement, aflfreuse- 
ment, horriblement. ^dreadless, a. Sans 
peur, intrepidc. *dreadlessness, n. Intre- 
pidite, /. dreadnought, n. Paletot-pilote; 
drap fort, m.; (Navy) (cuirassd du genre) 
dreadnought, m. 

dream [dri;m], n. Songe, rove, m. Day-dream, 
reverie, /. — v.i. (past and p.p. dreamed 
[dri:md] or dreamt [dremt]) Rever; (fig.) 
s’imaginer. To dream of, rever rSver. 
/ shouldn't dream of doing it! jamais je ne 
m’aviserais do faire cela! — v.t. Rfiver. To 
dream away one's time, passer son temps a 
rever, dreamer, n. Reveur, tti., reveuse, /.; 
(fig^ visionnaire, 771. dreamland, n. Lc 
pays des reves, 771. dreamless, a. Sans reve. 
dreamlessly, adv. Sans rever. dreamy, a. 
Reveur, songeur; chimerique, visionnaire. 
drear [dria] or dreary ['driari], a. Triste, 
morne, lugubre. drearily, adv. Tristement, 
lugubrement. dreariness, 71. Tristesse, /., 
aspect morne, 771, 

dredge (i) [dreds], 71. Draguc, /. — v.t., v.i. 
Draguer. dredger (i), 77. Pecheur d la 
drague; dragueur (boat), tn. dredging, 7t. 
Dragage, 771. 

dredge (a) [dred3], v.t. Saupoudrer (de farine 
etc.), dredger (2), 71. Saupoudreuse, /. 
dfcggy ['dregi], a. Plein de lie.' dregs, 71. 

pi. Lie,/. To the dregs, jusqu’a la lie. 
drench [drentj], r.f. Tremper, mouiller (de); 
noyer (de); (Vet.) donner un breuvage — it. 
(Vet.) Breuvage, 771. drencher, n. Personne 
qui donne des breuvages; averse (of rain),/. 
Dresden ['drezdan]. Dresde, /. 
dress [dres], v.t. Habiller, vciir, parer, omer; 
panscr (a wound etc.); (Agric.) donner une 
fa^on a; appreter (food etc.); (Manuf.) 
appreter; (Mi7.) aligner; (Navy) pavotser. 
Badly dressed, mal mis, 771., nial mtse, /.; *3 
dress oneself, s’habiller, faire sa toilette; to 
dress one's hair, se coifler; to dress out, parer, 
orncr, attifer, (fig.) donner une fausse appa- 
rcnce a ; well dressed, bien mis, m., bienmise,/. 

v.i. — S’habillcr; sc mettre; se vetir (de); 
faire sa toilette; (Mil.) s’aligncr. Right dress! 
(iV/i7.) a droite alignement! 

71. — Habillement, 771.; robe (of a woman); 
mise, toilette; (Mil.) tenue, /,; (Court etc.) 
grand costume, m. Dress clothes, habit de 
soiree, 771, ; dress goods, vfitements pour femmes 
et enfants, m.pl.\ dress rehearsal, ripeiition 
g^n^rale,/, ; evening dress, tenue de scir6e,/. ; 
full dress, grande toilette, (Mil.) grande tenue, 
/.; loic-necked dress, robe decollet^e, /. 
dress-circle, 71. (Theat.) Fauteuils de balcon, 
77i.p/. dress-coat, 71. Habit (noir), frac, 
771. dressmaker, n. Couturiere, /. dress- 
making, 71. Confections pour dames, f.pl., 
couture, /. tir ess-preserver, n. Sous-bras, 

771. 

dresser, ». Personne qui habille, habllleur, 
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dressing 


drizzle 


m,\ {Manuf.) appretcur, m., appreteuse, /. ; 
dressoir (in a kitchen); exteme des hopitaux, 
m. 

dressing, n. Toilette,/., habillement; panse- 
ment (of a wound etc.); {Cook.) as$aisonne- 
ment; {Manuf.) appret; corroyage (of skins), 

m. ; (Agric.) fa^on, /. (of a field) ; fumure, /., 
cngrais, m.; (Mil.) alignement (of troops); 
(Naut.) pav'oisement (of ship), m. (Cook.) 
French dressing^ vinaigrette,/. ; ( Agr.) top dres- 
sing^ fumure superficielle, /. dressing-c^ase, 

n, Mallette de toilette,/, dressing-down, n. 
RacUe, /. dressing-gown, n. Robe dc 
chambre, /., peignoir, m. dressing-room, xi. 
Cabinet de toilette, m. ; (Theat.) loge (d'ac- 
teur), /, dressing-station, n. (Mil.) Poste 
de secours, m. dressing-table, n. Coiffeusc, 
table de toilette, /. 

dressy, a. Qui aime la toilette, Elegant, chic, 
coquette (person); habillee (gown), 
drew, past [draw], 

dribble [dribl], v.i. Tomber goutte a gouttc, 
d^goutter; baver; (Ftb.) dribbler. — v.t. 

l^aisser d^goutter, laisser tomber goutte a 
goutte; (Ftb.) conduire (le ballon) du bout 
du pied, dribbler, driblet, n. Chiquette, /. 
/« driblets, petit a petit, 
dried, p.p. [dry] ; drier, n, [dryer]. 
drift [drift], «. Monccau (de neige etc.); 
tourbillon, m., rafale,/.; objet fiottant, xn. ; 
(fiS') tendance, /., but, objet, xxi. ; (Naut.) 
derive, /, ; (Geol.) diluvium, xxi., terrains de 
transport, tn.pl.; (S. African) gu6, xxi. Drift- 
ice, glaccs fiottantes, f.pl.; drift-wood, bois 
fiottant, xxi. — v.t, Chasser, pousser; amon- 
celer, entasser. — v.i. Deriver, aller a la derive, 
Hotter; s’amonceler, s’amasscr. drifter, tt. 
(Naut.) Chalutier, xxx. 

drill [dril], n. F bret, xxx., m6che, /. ; (Agric.) 
semoir en lignes; sillon (furrow); (Mil.) exer- 
cicc, xxx., mancEuvre,/. (Dentist's) drill, fraise, 
/. ; hand-drill, tamponnoir, xxx. ; drillc, /. ; 
pneumatic drill, foreuse pneumatique, /. — v.t, 
Forcr, percer; (Agric.) semer par sillons; 
(Mil.) cxerccr, faire faire I'exercice a. — v.i. 
(Mil.) Faire I’exercice. drill-ground, xi. 
Terrain de manoeuvre, tn. drill-sergeant, xx. 
Sergent instructeur, xxx. 

drilling, xt. Forage; (Dent.) fr^isage; (Agric.) 
semis par lignes; (Afi7.) exercice, xxx., 
manoeuvres, f.pl. drilling-machine, xx. 
Machine a percer, foreuse, /. 
drily or dryly, adv. Sichement, 
drink [driqk], xx. Boisson; (fig.) ivresse 
(drunkenness), /. To be the worse for drink, 
ctre ivre; to give someone a drink, donner a 
boire i quelqu’un; to have a drink, sc d^sal- 
tcrer, boire un coup; to take to drink, 
s’adonncr b la boisson. — v.t. (past drank, 
p.p. drunk) Boire. To drink in, imbiber, 
absorber; to drink like a fish, boire comnte 
un trou; to drink off, boire d’un coup or d’un 
trait; to drink to, boire a la sant6 de. 
drinkable, a. Buvable, potable, 
drinker, xx. Buveur, xxx., buveuse, /.; ivrogne, 
XXI., ivrognesse, /. Hard drinker, buveur 
intrdpide, xxi. 

drinking, a. Adonn^ a la boisson; potable; de 
boire, b boire. — n. I..C boire, xxi.; la boisson, 
ivrogncric, /. , I’alcoolisitie, xxi. drinking- 
bout, n. Soulerie, /. drinking-fountaln, n. 
Fontaine publique, /. drinking-song, xx. 
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Chanson bachique, chanson a boire, /. 
Sinking-trough, xx, Abreuvoir, m. drink- 
mg-water, xi. Eau potable, /. 
drink-money, xi. Pourboire, xxx. drink- 
offering, n. Libation, /. 
drip [drip], if.i. D^gouttcr, tomber goutte a 
goutte. To be dripping tvet, ctre tout trempe; 
to be dripping tcith blood, rulsseler de sang. — 
v.t. Faire d^goutter, laisser tomber goutte a 
goutte. — XI. Goutte,/. ; ^gout; (Arch.) larmier, 
xxx. ; (slang) nouille (of a person), /, drip- 
moulding, n. Jet d’eau (of window), xxx. 
dripping, xi. Graisse de roti, /.; (/>/.) gouttes, 
f.pl. dripping-pan, xi. Lcchefrite, f. 
dripstone, xx. (Arch.) Larmier, m. 
drive [draiv], z'.t. (past drove, p.p. driven) 
Pousser; chasser; cnfonccr, planter (a nail 
etc.); mener, conduire (cars, horses, etc.); 
percer (a tunnel etc.); porter, forcer, con- 
traindre, reduire (a); faire marcher (a 
machine) ; (Naut.) pousser a la derive, di*rivcr; 
rabattre (game-birds). To drive a bargain, 
conclure un marchc; fo drive azeay, chasser, 
Eloigner, renvoyer; to drive back, repousscr, 
refouler; to drive in, faire entrer, enfoncer; to 
drive mad, rendre fou ; to drive off, renvoyer, 
chasser ; to drive on, pousser, entraincr, exciter 
(a); to drive out, faire sortir, chasser, — z\i. 
Aller (a); se diriger, courir (a or sur); con- 
duire; allcr cn voiture; (Naut.) aller a la 
derive. (Motor.) Can you drive? Savez-vous 
conduire? Drive on! en route! to drii'e about, 
se promener en voiture; to drive against, 
pousser vers, s’elancer contre; to drive at, 
tendre vouloir en venir a; to drive by, 
passer (en voiture); to drive faster, aller plus 
vite; to drive off, partir or s’en aller cn 
X’oiture; to drive on, s’avanccr, presser les 
chevaux; to drive out, sortir (cti voiture); to 
drive up, arriver (en voiture). 

xx.-^Promenade or course cn voiture; 
promenade pour les voitures, grande avenue 
or allee (place),/.; (Ten., Cricket) coup droit, 
drive, xxx,, balle longue et appuyee, /.; ((Jolf) 
cross^e de depart, /, ; (Hunt.) battue, /. ; 
(^Tech.) coiiimande, transmission, /i en- 
trainenicnt, ni,\ {fiR*) entrL'prenante, 

/, He has got drive ^ il cst pic in d’energie €l 
d'initiativc, 

drivel [driv*l], tu Have, /. This is mere drit el^ 
e'est tout simplcment du ha\’ardagc. — 
Baver; (fig*) radoter. drivelleri n* Kado- 
teur, m.f radoteuse, /. 
driven [drivn] [drive]. 

driver ['drai\ a), n. Fersonne qui conduit, /, ; 
cocher (of a carriage); conducteur (of cattle 
etc.); voiturier (of a cart); dri\'cr (esp. in 
races of "trot attele"), w,; (liaiL) inecanfeien; 
(Adoior. etc,) chaulfeur, conducteur* m. 
driving ['draiv'irj], w. Action dc conduire,/.; 
percement (of tunnels), w, — a, Qui pousse^ 
qui conduit; moteiir. driving-band or 
driving-belt, n, Courroic, /. (dc transmis- 
sion). driving-box, Siege de cocher, m. 
driving-chain, n. Chaine de transmission,/, 
driving-licence, Permis dc conduire, tn, 
driving-shaft, rn Arbre moteur, m, driving- 
test, ». Examen pour permis de conduire, 
m* driving-wheel, ». Roue motrice,/. 
drizzle [drizl], tm. Bruiner, tomber en 
petites j^outtes, crachincr. — «* Bruinc, pluic 
fine,/., crachin, m. drizzly,^. De brume. 

] 


droll [droul], a, Plaisant, drSIe. DroU/elloro, 
drole dc corps, wi. ; droll thing, drdlerie,. drole 
de chose, /. — *«. Plaisant, farceur, m. droll- 
ery, H. Plaisantcrie, drdlerie, farce, /. 
drollisb, a. Assez drole, un peu drole. 
dromedary [MrAmadari or 'dram-], n. Droma- 

daire, tn. . „ , i \ 

drone [droun], n. {Ent.) Faux-bourdon; (Jtg*) 
frelon; faineant (person); bourdonnement 
(sound), m. — v.i, Bourdonner; (/ig.) vivre 
dans la fain^ntise. To drone out, bourdonner, 
chantonner, psalmodier. droning, a, Bour- 
donnant. — n. Bourdonnement, m. 
drool (dru:l], v.i, [drivel,].^ 
droop [druip], v.i. Languir, sc pencher, tom- 
ber, pencher; {fig.) s’affaiblir, faiblir.— 
Laisscr tomber, laisser pendre. drooping, 
a. Languissant, abattu; baisse, penche. — ~rt. 
Abattement, m., langueur, f. droopingly, 
adv. Languissamment. 

drop [drop], «. Goutte; chute (fall); bascule 
(of gallows); pendant, m., pendcloque (for 
the ear etc.),/.; pastille (sweetmeat); {Naut.) 
chute (of the principal square sails), f. A j 
drop in the ocean, unc goutte d’eau dans la 
mcr. — v.t. Laisser tomber; jeter (the anchor); 
fairc (a curtsy); sauter (a stitch); deposer 
(quclqu’un) quelque part; glisser, laisser 
echapper (to utter); quitter, abandonner (to 
desist). Can I drop you somewhere ? Puis-je 
vous dcposer quelque part ? to drop a brich, 
faire une gaffe; to drop a letter into the post, 
jeter une lettre a la poste; to drop anchor, 
jeter I’ancre; to drop an acquaintance, cesser 
de voir quelqu’un.—^’.i. Tomber goutte ^ 
goutte; degoutter (de); tomber; echapper 
(slip). To drop astern, culer; to drop away, 
s*en aller Tun apr^s I'autre; to drop behind, se 
laisser depasser, rester en arrifere; to drop 
down, tomber par terre; to drop in, entrer en 
passant; to drop off, tomber, se detacher, 
s’en aller, s’endormir, mourir, {Comm.) di- 
minuer; to drop out, tomber dehors, se 
rctirer, rester en acritire; to drop with fatigue, 
tomber de fatigue. 

drop-hammer, n. Mouton, m. drop-keel, n. 
((Juille de) derive, /. (^op-kick, n. {Rugby) 
Coup (dc pied) tombe, m, drop*lamp, n. 
Suspension, /. 
droplet, n. Gouttelette, /. 
drop-out, n. {Rugby) Coup de renvoi, m. 
dropper, n. Compte-gouttes, m.; {Fishing) 
bout de ligne, m. 

droppings, u.pl. Fientes (d’oiseaux), f.pl. 

dropping-tube, n. Pipette, /. 
drop-scene, n. Rideau (de fin d’acte), m.; 

{fig.) scene decisive, rupture, /. 
dropsical ['dropsikal], a. Hydropique, 
drop-stroke or -shot, n. {Ten.) VoWc amortie, 

/• 

dropsy ['dropsi], n. Hydropisie, /. 
dropwort ('dropwait], «. (Bo/.) Filipcndule, /. 
drosera ['drasoraj, n. (£fo/.) Drosfrre, 
droscra, m. 

dross [dros], n, Scorie, crassc, /.; {fig.) rebut, 
dechet, m. drossy, a. Plein dc scories; ifig.) 
impur, sans valeur. 

drought [draut], n. Secheresse, f. Official 
drought, secheresse (otficiellemcnt) ddclaree. 
droughtiness, n. Secheresse,/. droughty, 
a. Sec, aride; {fig.) altere. 
drove (i) [drouvj, n, Troupeau (en marche). 


m-; Cfe*) foule, troupe (en marche), /. In 
droves, en foule. drover, n. Conducteur de 
bestiaux, bouvier, m. 
drove (2) [drouv], past [drive]. 
drown [draun], v.t. Noyer; C^-) submerger, 
absorber; dtouffer (noise). A droxoned man, 
un noy6; to be drowned, etre noy6; to drown 
oneself or he droxoned in, etre plong6 dans.— 

. t/.». Se noyer. drowning, a. Qui se noie. — n. 
Case of drotoning, noyade, /. ; death by drown- 
ing, asphyxie par submersion, /. ; he saved ^ the 
child from drowning, il sauva I'enfant qui se 
noyait. 

drowsily* [^drauzili], adv, Comnie cndomii ; 
{fig.) avec indolence, sans £nergie. drowsi- 
ness, n. Assoupissement, m. ilrowsy, a. 
Assoupi; sonuiolent; lourd, stupide. 
drub [drab], v.t. Rosser, battre. drubbing, n. 
Voice,/, (de coups). 

drudge [drAdj], n. Homme (or femme) de 
peine, souffre-douleur, w.— ^.i. Xravailler 
sans relacbe, peiner. drudgery, n. Travail 
penible, m. ; corv6e, vile besogne, /. drudg- 
ingly, adv. P6niblement, laborieusement. 
drug [drAg], n. Drogue, /. Drug in or on the 
market, rossignol. sn. — v.t. Droguer; {fig.) 
empoisonner. drug-addict, drug-fiend, n. 
Toxicomane. drug-store, n. {Am.) Phar- 
macte, /. 

drugget ['drag at], n. Droguet, m. 
druggist, n. {Am.) Pharmacien, nt. 
druid ['druiid], n. Druidc, m. 
drum [dr Am], n. Tambour, _m, ; catsse, /. ; 
tympan (of the ear), tn. Sig drum, grosse 
catsse; kettle-drum, timbale,/.; muffled drum, 
tambour voile. — v.i, Battre du tambour (sur); 
tambouriner; {fig.) tinter. To drum into the 
ears, corner aux ore ill cs. — v.t. {Mil.) To drum 
out, chasscr ignominieusement, digrader; to 
drum up one's partisans, battre le rappel (de 
ses partisans). 

drum-major, n. Tambour- major, tn. 
drummer, n. Tambour, m.i {Am. slang) 
commis-voyageur, nt. dru mmin g, w. Bruit 
de tambour, tambourinage, m. 
drum-stick, n. Baguette de tambour,/.; pilon, 
WI.; cuisse (of a fowl),/. _ 
drunk [drAqk], a, Ivre, gris, sodl. Dead drunk, 
ivre-mort. drunkard, n. Ivrogne, m., 
ivrognesse, /. drunken, a, Ivre; d^ivresse, 
d’ivrogne, drunkenly, adv, En /vrogne. 
drunkenness, n. Ivresse; ivrognerie, /. 
drupaceous [dru'peij^s]. tt. {Bot.) Drupace, 
drupel, n. Drupeole, »i. 
dry [drai], a. Sec, dessiche, i sec; ^de; 
altere, qui a soif; (/>g*) piquant, caustique; 
ennuyeux. Dry as Under, sec conune dc 
Pamadou, comme de I’itoupe; dry goods, 
etoffes,/.p/., tissus, m.pl.; dry toast, rotie Mns 
beurre, /. ; to be dry, avoir soif, etre altere; 
faire sec (of the weather). — v.t, {past and p.P- 
dried [draid]) Secher; mettre k sec; des- 
sichcr. To dry one's eyes, s’essuyer les yeux; 
fo dry one's tears, secher, essuyer ses larmcs; 
to dry up, secher, dessecher. Dried eggs, ocufs 
en poudre, m.pl.-^v.i. Secher. To dry up, 
tarir; se taire. dry-beat, v.t. Battre k tour 
de bras, rosser. ”* Nettoyage 

^ sec, m. dry-dock, n, Bassin de radoub, tn., 
cale sichc, /. > 

dryad ['draiad], n. Dryade, /. 
dryas ['draias], «. {Bot.) Dryade,/. 
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dryer 


dumbfound 


dryer or drier, n, Siccatif, dessiccatif, 
s£choir, m. 

dry-eyed, a. Les yeux secs, sans lamnes. 
drying, n, Dess^chement, m., dessiccation, f. 
— a. Qui siche, siccatif. diying-room, n. 
Sechoir; etendagc, m. 
dryness, n. S^cheresse, aridity, /. 
dry>nurse, «. Sevreuse, nourricc seche, /. To 
dry-nurse, Clever au biberon. dry-rot, n. 
Pourriture siche, /. dry-rub, Frotter a 
sec. drysalter, n. Marchand de salaisons; 
marchand dc produits chimiques, m. dry- 
shod, a. and adv. A pied sec. dry-stove, n. 
fituve, /. 

dual ['djuial], a. Double; ((?ram.) duel, au 
duel. Dual carriage-toay, route a double 
circulation, /. — n. Duet, m. dualism, ri. 
Dualisme, m. dualist, n. Dualiste. duality 
[-'aeliti], «. Duality, /. 

dub [dAb], v,t. Armer chevalier; (coUoq.) 
qualifier, baptiscr; (Cine.) doubler (a him). 
Dubbed version, version doubl^e, /. 
dubbin ('dAbin], dubbing (i) ['dAbig], n. 
D^gras, m. 

dubbing ( 2 ), n. (C/ne.) Doublage, m. (of a 
film). 

dubiety [djuibaiati], «. Doute, m., incertitude; 
indecision,/. 

dubious ['djuibias], a. Doutcux, incertain; 
louche, Equivoque. dubiously, adv. , 
Douteusement. dubiousness, n. Doute, m., 
incertitude, /. ; caractere Equivoque, m. 
ducal ['djuikal], a. Ducal, 
duchess ['dAt/is}, n. Duchesse, /. 
duchy ('dAt/i], n. Duchi, m, 
duck [dAk], n. Cane, /. ; canard, m.’, toilc a 
voile (canvas),/,, ipL) pantalon blanc; plon- 
geon (dip), »/-; {Box.) esquive, /.; chou, I 
poulet, tn., poulettc (term of endearment),/, l 
To make a duck, (^Cricket) faire chou-blanc, 
ne pas marquer un point ; to play duclis and 
drakes, faire des ricochets; to play ducks and 
drakes tvith one's money, jeter I’argcnt par Ics 
fcnctres; tctld duck, canard sauvage. — v.t. 
Plonger dans I’eau; (Naut.) donncr la calc 
baisser subitement (the head). — r.i. Plonger; 
faire Ic plongeon; baisser la tcte subitement : 
(pour ^viter un coup); (Box.) esquiver; (Afi7.) 
saluer (bullets), duckbill, n. Omithorynquc, 
m. duck-board, n. (Mil.) Caillebotis, m. 
duck-gun, n. Canardi^re, /. 
ducking, n. Plongeon; (Naut.) baptenic dc la 
ligne, m. 

duckling, n. Caneton, m. 

duck-shooting, n. Chasse aux canards, /. 

duck-weed, «. Lcntille d*cau, /. 
ducky ['dAl£i],«. (fam.) Petit chat; petit chou, m. 
duct [dAkt], n. Conduit; (Anat.) vaisseau, 
canal, m. 

ductile [Maktil], a. Ductile; (/g.) docile, 
souple. 

ductility [dAk'iiliti], n. Ductilit^; souplesse,/. 
dud [dAd), a. and n. (pop.) Mauvais, mal fait, 
rati. 

dude fdjuid], n. Gommeux, m. (U.S.) Dude 
ranch, ferme pour touristes, /, 
dudgeon (1) ('dAdtan], n. Coltrc, /,, rcsscnti- | 
mcnt, m. In high dudgeon, fort en colerc; to 
take in dudgeon, prendre cn mauvaisc part, 
s’offenser de. 

duds [dAdz], n.pl. (coUoq.) Nippes, frusques, 
/.pi. 


due [dju;l, a. Du; convcnable, propre, juste; 
(Comm.) ^chu, arrive a I'echeancc; (Jig.) 
requis, voulu. Due to, par suite dc, a cause 
de; due to and from, les creanccs et Ics dettes; 
iVi due form, dans les formes voulues, en regie, 
dans les rdgles; (Vi due time, au moment voulu ; 
in due time and place, en temps et lieu ; / am 
due for a haircut, j’ai besoin de me faire 
couper les cheveux; the train is due at eight 
o'clock, le train doit arriver a huit hcurcs 
[overdue); to fall due, 6choir. — n. Du; (pi.) 
droit, impot, m., redevance, /. The falling 
due, I’ech^ance, /. ; to give someone his due, 
donner a quelqu’un ce qui lui est du. rendre 
justice a quelqu’un; to give the devil his due, 
rendre justice au diable, nc pas peindre le 
diable plus noir qu'ii n’est; totvn dues, octroi, 
m. — adv. Droit, directement. Just tcalk on 
due north, continuez droit au nord. 
duel ['djuial], n. Duel, m., (Jig.) lutte, con- 
testation,/, To fight a duet, se battre en duel, 
duelling, n. duel, m. duellist, ?i. 

Duelliste, m. 

duenna [djuicns], n. Duegne,/. 
duet [dju:et], n. Duo, m. 
duiTel, dume [dAfl], n. Molieton, tn. 
duffer ['dAfo), n. Maladroit; godiche, m. 
dug (i) [dAg], past and p.p. [dig]. 
dug ( 2 ) [dAg], n. Pis, trayon (of animals), m. 
dug-out, «. Abri-caverne, m. Dug-out canoe, 
pirogue, /. 

duke [dju:kj, n. Due, m. dukedom, ti. 

Duche, m.; dignite de due,/, 
dulcet ['dAlsat], a. Doux, harmonieu.T. 
dulcify, v.t. Dulcifier. dulcifying, a. 
Dulcifiant. 

dulcimer ['dAlsima], n. Tympanon, m. 
dull [dAl], a. Lourd, hehete, stupide (of 
persons); lourd, gris, sombre (of the weather) ; 
sourd (of sound); triste (melancholy); 
^‘mousse (blunt); ternc, peu briilant (of 
colour); (Comm.) calmc, plat; (/g.) ennuyeux. 
A dull fire, un triste feu; as dull as diuh- 
tcater, ennuyeux comnic la pluic; dull of 
hearing, qui entend mal, dur d’oreille; dull 
season, morte-saison, /, ; to be dull, etre 
ennuyeux or assommant (boring); to feel 
dull, s'ennuyer. — v.t. liebeter; einousser (to 
blunt); ternir (tarnish); engourdir (to numb). 
— v.i. S’h6bdtcr, s’engourdir, s’emousser. 
dullard ['dAladl, n. Ane, tn. (of person), 
cancre, lourdaud, m. 

dull-brained, a. A I’csprit lourd, obtus. dull- 
browed, a. Au visage ternc; peu intelligent, 
dull-eyed, a. Au regard ternc. 
dullish, a. Un peu lourd; sans beaiicoup 
d’eclat, quelquc peu ternc*. 
dullness, n. Lenteur. /.; assoupissement, 
ennui ; fil ernouss^ (of blade) ; manque d’6clat, 
m., ternissure; faiblesse (ot sounds),/, 
dull-sighted, a. A la vue faibic. dull-witted, 
a. Lourd, stupide. 
dully, adv. Loiirdemcnt, tristement. 
duly ['dju:Ii], adv. Dument. cxactenient, jiiste- 
ment; convenablement, J have duly received 
your favour of ,yai bieii recu votre honoree du. 
dumb [dAm], a. Muet, reduit au silence; (Am.) 
stupide, bete, bouchc. To strike dumb, rendre 
muct. 

dumb-bells, n.pl. Halteres, m.pl. 
dumbfound [dAm'faund], v.t. Confondre, 
abasourdir, interdirc. 
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dumbly 

dumbly) adv. Sans rien dire, en silence, 
dumbness, n. Mutisme, (^j.) silence, m, 
dumb-show, «, Pantomime, /., jeu muct, m. 
■dumb'Waitei*, n. Desserte, y. 
dummy ['dAmij, «. Muet, m., muette, /. 
mannequin, objet factice, imit6, faux; (Jfig.) 
homme de paille; (Cards) mort, m. To play 
dummy^ faire le mort. 

dump [dAmp], v.t. Deposer, mettre en d^pot, 
d^charger, d^verser; (Australia) mettre (la 
laine) en balks. — n. Coup sourd; tas; depot; 
depotoir; jeion, palet, m. ; (pop,) lieu, endroit, 
m. dumping, n. Inundation du marche par 
des produits vendus au>dessous de leur 
valeur,/. ; dumping, bourrage du march^, m.‘, 
versage, versement, tn. dumplng-^cart or 
dumper, n. Camion a bascule, m. dumping* 
ground, n, Ddcharge, f. ; dipotoir, m. 
^dumpish ['dAmpiJ], a. D6prim6; maussade. 

*dumpishness, n. Tristesse, m^lancolie, /. 
dumpling t'dAmpliq], n. Pate cuite, /. 
dumps, pi. Tristesse, humeur noire,/. To be 
(doKti) in the dtimps^ etre triste comme un ' 
bonnet de nuit. 

dumpy ['dAmpi], a, Trapu, gros et court, 
boulot. — n. Pouf (humpty); tom-pouce, en- 
cas (umbrella), m. 

dun (i) [dAn], a, Brun fonc£; bai (of horses). 

— n. (Ent.) Subimago, m. 
dc-n ( 2 ) [dAn], n. Creancier importun, m. — v.t. 

Importuner; (Jam.) tanner, 
dunce [dAns], n. Ignorant, Sne, sot, w., 
ignorante, ganache, /. Dunce*s cap^ bonnet 
d’anc, m. 

dunderhead ['dAndahed), n. Imbecile, m. 
dune [dju:n], n. Dune, f. 

dung [dArj], n. Fiente; crotte (of mice, sheep, 
rabbits, etc.), /. ; crottin (of horses), r«. ; 
bouse (of cattle), /. ; fumees (of stags), /.pf, ; 
(>4gr/c.)fumier, m. — t\i, Fumer. — t'.i. Fienter. 
dung-cart, n. Tombereau A fumier, m. 
dunghill, ri. Fumier, w. dungy, tt. De fumier. 
dungarees fdAijga'riiz], n.pl. Combinaison,/., , 
blcus, m.pf. 

dungeon ['dAnd53n], ri. Cachot, m. 
dunk [dAQk], (Am,) Trcmper (du pain, un 
croissant, etc.) dans son cafe, etc,; faire la 
trempette. 

Dunkirk f'dA nkaik]. Dunkerque, m. 
dunlin ['dAnlin], «. (Ortt.) Becasseau, tn,, 
alouette dc mcr, /. 

dunnage ('dAnidjJ, n. (Naut.) Fardage, m. 
dunning i'dAniq), n. Importunity ; salaison 
(curing of cod-fish), /. 

dunnock ['dAnok], n. (Orn.) Fauvctte d’hiver, 

/. . , 

duo ['djurou], «. Duo, m. duodecimal, a. 

Duodecitniil. duodecimals, n.pl. (Artth,) 
Multiplication des nombres complexes,/, 
duodecimo, n, (Print.) In-douze, m. 
duodenal [dju:o'di;nI], a. (Anat.) Duodenal. 

Duodenal ulcer, ulcere au duodynum, tfi. 
duodenum [dju;o'di:nnm], n. Duodenum, m. 
dupe [dju:p], «. Dupe, /. — t^.f. Duper, tvom- 
per; (colloq.) Houer. *dupery, n. Duperte, 
/. 

dupion ['dj uipjanl, M. Doupion, M. 
duple [dju:pl], a. Double. duplex, a. 
Duplex. 

duplicate (i) ['djuipHkat], a. Double. — n. 
Double, duplicata, m.\ (pawnbroker’s) recon- 
naissance, /. In duplicate, en double. 


duty 

duplicate (2) ['djutplikeit], v.t. Doubler; 
copier, duplication [-'kei/on], n. Duplica- 
tion, /. duplicator, n. Duplicateur^ m. 
duplicity [djutplisiti], n. Duplicity, mauvaise 
foi, dissimulation, /. 

durability [djuoro'biliti]* or durableness, n. 
Solidity, durability, /. durable, a. Durable, 
durably, adv. D'une mankre durable, 
duramen [djut'rciman], n. Ckeur de bois, 
m. 

durance ['djuarons], n. Captivity, /. To be in 
durance vile, etre dans un vil cachot. 
duration [djua'rci/an], n. Durye, /. For the 
duration, pour la durye (de la guerre), 
duress [djua^res], n. Emprisonnement, m,; 
(Latv) contrainte,/. Under duress, 4 son corps 
dyfendant. 

during ['djuorii)], prep. Pendant, durant. 
*durst [daist], past [dare]. 
dusk [dAsk], n. Crypuscule, m.; obscurity; 
teinte sombre (colour), /. In the dusk of the 
evening, at dusk, a la brune, 4 la nuit tom- 
bante, entre chien et loup. — a. Obscur, 
sombre. duskily, adv. Obscuryment. 
duskiness, n. Obscurity, teinte sombre, /. 
dusky, a. Fonce, sombre; noiraud, noirStre. 
dust [dAst], n. Poussiyre; poudre, /.; balayures 
(sweepings), /.p/.; (colloq.) tapage, bruit, m., 
commotion,/.; (fig.) cendres des morts,/^/,; 
condition basse et misyrabic, /. Coal-dust, 
poussier de charbon, m.; sawdust, sciure, /.; 
to grind into dust, ryduire en pousskre; to 
kick up a dust, (fig.) faire du tapage; to throw 
dust in someone's eyes, jetcr de la poudre aux 
yeux de quelqu’un; to trample in the dust, 
fouler aux pieds. — v.t. Epousseter; couvrir de 
pousskre, saupoudrer (de). (Jam.) To dust 
someone's jacket, ytriller quelqu’un. 
dust-bin, n. Boite 4 ordures, poubelle, /. 
dust-cart, n. Tombereau, ni. 
duster, n. Torchon, chiffon (a meubles), nt. 
dust-hole, n. Trou aux ordures, m. 
dustiness, n. Etat poudreux; etat poussiyreux, 
m. 

dust-jacket, n, Jaquette, /., couvre-livre, m. 
(of book). 

dustman, n. Boueur, (Jam.) boueux, m. 
dustpan, tt. Pelk 4 poussidre, /. 
dusty, a. Poussiyreux, convert de poussiere; 
poudreux. (Jam.) That's not so dusty, ce n’est 
pas mal du tout. 

Dutch [d.\tj], a. Hollandais, de Hollande.- — n. 
H ollandais (language), m. Dutchman, n. 
Hollandais, m. Dutch-oven, n. Rotissoire, 
/. Dutchwoman, «. Hollandaise, /. 
duteous ['djuitias], a. [dutiful]. 
dutiable ['djuitiabl], a. Soumis aux droits de 
douane. 

dutiful ['dju:tiful], a. Obyissant, soumis, rcs- 
pectueux. dutifully, adv. Avec soumission, 
rcspcctueusement. dutifulness, n. Sou- 
mission, deference, /. 

duty ['dju:ti}, n, (pi. duties) Devoir; (Customs) 
droit; (.Mil. etc.) service, m. Duty covered by 
orders, service commande; duty-free, sans 
droits de douane ; in duty bound, engage 
d’honneur; on duty, dc serv'ice, de garde, en 
faction (of sentinels); to come off duty, dcs- 
cendre de ser\’ice; to do duty for, seryir dc, 
prendre la place de ; to do one's duty, faire son 
devoir; to enter upon one's duties, entrer en 
fonctions. 
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duumvir 


earnest 


duumvir [dju:'Amv9:], n. Duumvir, m, 
duumvirate, n. Duumvirat, m. 

^dvrale [dweil], n. (Bot.) Belladonc, douce- 
amfere, /. 

dwarf [dwDif], n. and Nain, m., naine, f . — 
t’.(. Rapetisser; (//orf.) rabouf^rir. — v.i. Se 
rapetisscr, se rabougrir. dwarfish, a. De 
nain; insif^nifiant, petit, dwarfishly, adf, 

En nain. dwarfishness, n. Taille de nain, 
petitesse, /. 

dwell [dwcl], v.i. {past and p.p. dwelt) Dc- 
meurer, habiter; tester. To divell on, 
appuyer sur, peser sur, insistcr sur. 
dweller, n. Habitant, m., habitante, /. Cave- 
dweller, troglodyte. 

dwelling, n. Habitation, demeure, f. dwell- 
ing-house, n. Maison d'habitation, /. 
dwelling-place, n. Residence, /.; {Law) 
domicile, m. 

dwindle [dwindl], v.i. Diminuer, s’amoin- 
drir; depdrir, degenerer; se reduire (a), 
dye [dai], v.t. Teindre. — v.i. Teindre, se 

teindre. To dye black, teindre en noir; 
in the wool, bon teint, {fig.) enrage, convaincu, 
fanatique. — n. Teinture, teinte; matiere tinc- 
toriale ; couleur, nuance, f . ; (/i.?.) caracterc, 
tn., nature, qualite; noirceur, /. A crime of so 
deep a dye, un crime aussi noir; a villain of 
the deepest dye, un coquin fieffe [double]. 
dye-bath, dye-beck, w. Cuve, f. (de tein- 
turier). dye-house, «. Teinturerie, /, 
dyeing ['daiiqj, n, Teinture, /. 
dyer ['daia], n. Xcinturier, m., teinturifere, /. 
dyer's-broom, «. Genesirolle, /. dyer’s- 
weed, n. Reseda des teinturiers, m., gaude,/. 
dye-stufi, «. Teinture, matiere tinctoriale, /. 
dye-wood, n. Bois de teinture; bois tinc- 
torial, m. dye-works, n.pl. Teinturerie, 
f.sing. 

dying [Maiiq}, a. Mourant, moribond ; de la 
mort (of things); supreme, dernier. Dying 
man, mourant, moribund ; dying words, der- 
niers mots, derni&res paroles; to be dying, sc 
mourir, ctre a la mort, etre mourant. dying- 
bed, n. Lit de mort, m. 
dyke [dike}. 

dynamic [dai'najmik] or dynamical, a. 
Dynamique. dynamically, adv. Dyna- 
miquement. dynamics, n.pl. Dynamique, 
f.sing. 

dynamism ['dainamizm], n. Dynamisme, m. 

dynamist, n. Dynamiste, m. 
dynamite ['dainamait], n. Dynamite, /. — v.t. 
Dynamiter, dynamiter, n. Dynamitcur, m. 
dynamo ["dainamou], 7i. Dynamo, /. 

dynamograph, n. Uynamographe. m. 
dynamometer [daina'momita], n. Dynamo- 
metre, m. dynamometric (-'metrik}, a. 

Dynamometrique. 

dynast ['dainx-st], n. Dynaste, m. dynastic 
[-'nxstik], a. Dynastique. 
dynasty n, Dynastie^/, 

dyne [dain], n, (Phys.) Dyne,/, 
dysenteric [disn'tcrik), a. Dysentenque. 
dysentery ['disntri], n. Dysenteric, /. 
dyspepsia [dis''pepsia] or dyspepsy, n. Dys- 
pepsie, /. dyspeptic, a. Dyspepsique, 

dyspeptique. j 

dyspnoea [disp’niia], n. Dyspnec,/. dyspnoic 
[-'nouik], a. Dyspneique. 
dysuria [di'sju^ri.i] or dysury, n. Dysune, f. 
dysuric [di^sjuorik}, a. Dysurique. 
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E 

E, e [i:], cinquidme lettre de I’alphabct, m.i 
(A/ur.) mi, m. 

each [i:tfj, a. Cbaquc. — pron. Chacun, m., 
chacunc,/. Each one, chacun, m., chacune,/. ; 
each other. Tun I’autre, les uns les autres; for 
each other. Tun pour Tautre, Ics uns pour les 
autres; of each other, I’un de Tautre, les uns 
des autres. 

eager ['irga], a. Vif, ardent (a); impatient 
(de); avide, desireu.x; empresse (a or de). 
eagerly, adv. Ardemment; impatiemment; 
av'ec empressement. eagerness, n. Ardeur, 
impetuosite, /. ; empressement, w.; impa- 
tience; avidite, /. 

eagle [itgl], n. Aigle, m. or /. Golden eagle, 
aigle royal. eagle-eyed, a. .Aux yeux 
d’aigle, eagle-owl, n. Grand-due, m. 
eagle-stone, n. {Min.) Aetite, pierre d’aigle, 
/. eagle-winged, a. .Aux ailes d’aigle, 
eaglet, n. Aiglon, m. 
eagre ['iiga], n. Mascaret, m. 

*ean [yean]. 

ear [ia], n. Oreille,/,; cpi (of corn), fn. ; anse 
(of a v'essel), /. Over head and ears in love. 
follement amoureux ; to be all ears, etre tout 
oreillcs, tout ouie; to have a good ear {for 
music), avoir dc rorellle; to prick up one's ears. 
dresser les ore il les; to set by the ears, met t re 
aux prises, brouiller; to turn a deaf ear, faire 
U sourdc oreille; up to the cars, jusqu’au cou, 
completemcnt. — v.i. Monter en epi. 
ear-ache ['iereik], n. Alai d’orcillc, m. 
ear-drop, n, Pendant d’oreille, m. ear-drum, 
n. Tympan, tambour dc Tore i lie, rn. 
eared, a. Qui a des oreillcs; (Hot.) epic. Full- 
eared, a epis plelns (of corn); long-eared, au.x 
longues oreillcs. 

earl [ad], n. Comte, m. earl-marshal, n. 

Cornte-rnarechal, m. 
earldom, «. Comte, m. 
earless ['iobs], a. Sans oreillcs. 
earliest (' 3 :li.">st], a. Premier; le plus ancieii. 
At the earliest, au plus tot. earliness, n. 
Heure peu avancec, heure pretnaturce, /. *, 
diligence; precocite (ot fruits),/, 
early, a. Alattnal; matineux (of persons); 
premier, aneieii; premature, prccoce, hat if (of 
fruit etc.). Early age, age tendre, bas age, ni . , 
early ages, premiers ages, aiicicns temps, 
m.pl.\ early Church, Ivglisc primitive./.; to be 
an early riser, etre matineux. oilv. De honiie 
heure, de bon matin, dc grand niatiii; tot; 
dans les premiers jours de. Early un, tout dc 
suite, des les premiers temps, tout au debut, 
ear-mark, v.t. Murquer a 1 oreille (sheep); 
fairt: unc iTHirc|Uc au coin dc (3 bill), (/iq-) 
reserver, mettre dc cote, ear-phoncs, n.pl. 
Casque, tn, ear-ring, n. Boucle d oreille, /. 
Q^c-shaped, a. Ivn f<jrme d oreille. ear- 
splitting, a. Assourdissaiit, a vous fendre 
les oreillcs. ear-trumpet, n. Cornet 
acousticiue, rn. ear-wax, n. Cerumen, rn, 
earn [^:n], s.t. fJagner, acciuerir; {fig.) 
nieriter, valoir. earnings L amigz], n.pl. 
Gain; fruit du travail, rn. 

(j^mest [’.>;nist], a. J^ericux, cnipressc, 
sincere. — n. Gage, rn,, garantie, /. ; arrhes, 
/./)/. ; denier a Dieu; {fig.) avant-goOt, m. 
Are you in earnest ? parlez-vous s^ricusement } 


earnestly 

in good earnest^ trfes s^ricusement ; to be in 
earnest, etre s^rieux. 

earnestly, adv. S^ricusement, avec cmpresse- 
ment. 

earnest-money, «. Arrhes, /.pi, 
earnestness, n. Ardeur,/,, empressement, m.; 

s^rieuXt m., conviction, /. 
ear-piercing, a. Per^ant, dechirant (of sound), 
ear-shot, «. Within ear-shot, & portie de voix. 
earth [a:©}, «• Terre, /. ; terrier (of a fox etc.), 

m. Down to earth (of person), tcrre ^ terre; 
made earth, terre rapportde, /.; mother earth, 
mire commune, /. ; nothing on earth, rien au 
monde. — v.t. Enterrcr, enfouir, couvrir de 
terre; (Elec.) pourvoir d’un fil de terre, 
joindre a la terre. To earth oneself, se tcrrer; 
to earth up, butter. — t?.f . Sc terror, earth-bag, 

n. Sac de terre, m. earth-bank, it. Lev6e 
de terre, /. earth-board, n. Versoir, m. 
earthbom, a. Nd de la terre. — n. Terriens, 
m.pl. earth-bound, a. Retenu par la terre; 
(fig.) attach6 aux btens terrestres. ^ earth- 
bred, a. De basse naissance; vil, abject. 

earthen, a. De terre. earthenware, n. 
Poterie, vaisselle de terre, faience, f. — a. De 
faience, 

earthliness ('a:9linis), n. Mondanit^, 
attachement aux biens terrestres, m, earth- 
ling, n. Mortel, m. earthly, a. Terrestre. 
For no earthly reason, sans la moindre raison. 
—It. (pop.) He hasn't an earthly, il n*a pas 
I’ombre d'une chance, earthly-minded, a. 
Mondain. earthy, a. De terre, terreux; 
terre a terre. 

earth-nut, n. Gland de terre, m. ; (sometimes) 
truffe, /. 

earthquake, n. Tremblement de terre, m, 
earth-shaking, a. Qui fait trembler la 
terre. earthward, adv. Vers la terre, 
earthwork, n. Terrassement, ni, ; (Fort.) 
ouvrage en terre, m. earthworm, n. Ver de 
terre, m. 

earwig, ». Perce-orcillc, m. 
ease [i:z], «. Aisance, aisc; facility; tran- 
quillite, repos, rw.; (fig.) abandon, m,\ 
soulagement (of pain), m. At ease, d I'aise; 
stand at ease! (Mil.) en place, repos! to take 
one's ease, sc mettre ^ Taisc, prendre ses aises; 
zeith ease, avec facilite; with the greatest of 
ease, avec la plus grande facility. — t'./. 
Soulager, adoucir, mettre a I’nise; (fig.) 
tranquilliser, calmer; (Naut^ filer, (/ioti'.) 
Ease all! Stoppe (partout)! (Naut.) Ease her! 
doucement ! — v.i. To ease up, sc relachcr; 
raicntir. ^easeful, a. Tranquille, paisible. 
easel [i;zl], n. Chevalet, m. 
easement ['i.-zmant], «. Soulagement, m. 
easily ['iizili], adv. Facilement, largcment, sans 
peine; aisement, a I’aisc. easiness, it. 
Aisance; facilite; douceur,/, 
east [i:st), n. Est, orient; levant, m. East 
Indiaman, navire des Indes oricntales, i». 
Far East, Extreme-Orient, i«.; Middle East, 
Moycn-Orient, m. ; Near East, Proche- 
Orient. — a. D’est, de Test, d’orient; oriental. 
East wind, vent d'est, m. 

Easter ['iista], n. Paques, m. ; (Jewish) Paque,/. 
Easter Day, jour de Paques, m. ', Easter Eve, le 
samedi saint; m.\ Easter Monday, Ic lundi de 
Paques, m. To do one's Easter duty, faire ses 
Paques. 

easterly ['iistali], a. D’est. In an easterly 
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direction^ vers Pest, en direction de I’est,— 
adv. Vers Porient, vers Pest, ^ Pest, 
eastern ['iistan], a. D’est, d’orient, oriental. 
Eastern Question, la question d’Orient; Great 
Eastern Railway, cbemin de fer de Pest, fu. 
eastward, adv. A Pest, vers Pest, vers 
Porient. 

easy a. Facile; ais6; confortable; d£- 

bonnaire, accommodant; tranquille; libre, 
naturel (of style); a Paise; dans Paisance. As 
easy as winking, simple comme bonjour; 6y 
easy stages, par petites etapes; easy chair, 
fauteuil, m.; easy of belief, crMule; free and 
easy, d^involte, sans c6r6monie; I am easy 
in my mind, j’ai Pesprit tranquille, je suis 
sans inquietude ; / am quite easy on t/utt score, 
je suis tranquille la-dessus; tt u at easy as 
i possible, e’est aussi facile que possible; to 
make oneself easy about, se tranquilliser sur; 
to take it easy, en prendre a son aise; se la 
couler douce. — adv. Doucement. (i^ote.) 
Easy! En douce t Easy all! Stoppe (partout) ! 
To pull easy, tirer en douce, molUr. — v.i. 
Cesser (de ramer); stopper, 
easy-going, a. Accommodant, complaisant, 
peu cxigeant. 

eat [i:t], v.t. (past ate [eit, et}, p.p, eaten [iitn]) 
Manger; rongcr (to corrode). To eat a good 
dinner, faire un bon diner; to eat away, con- 
sumer, ronger; to eat one's heart out, se 
rongcr le cceur ; to eat one's words, ravaler ses 
paroles; to eat up, manger, achever de man- 
ger; (fam.) what's eating you? quelle mouche 
vous pique? — v.t. Manger. Rust eats into 
iron, la rouille ronge le fer. eatable, a. 
Mangeable, bon a manger, comestible.— n. 
Comestible, m.; (pi.) vivres, m.pl. eater, n. 
Mangcur, m., mangeuse,/. eating, n. Action 
de manger, /. ; manger, iii. Eating and drink- 
ing, Ic boirc ct le manger, m. ; this makes good 
eating, e'est bon a manger; to be fond of good 
eating, aimer la bonne ch^re, — a. D^vorant, 
rongeur; au couteau (of apples); ^ croquer 
(of chocolate), eating-house, n. Restaurant, 
in. Eating-house-keeper, restaurateur, traiieur, 
tn. eats, n.pl. (slang) Boustifaille, /. 
eaves [i:vz], n. Egout, m. (or avance, /.) du 
toit; goutticres,/.p/. eavesdrop, v.i. hcouter 
aux portes. eavesdropper, n. Ecouteur aux 
portes, in. 

ebb [eb], v.i. Baisser; decliner, refluer, se 
rctirer. To ebb and floxo, monter et baisser. 
— II, Refiux; (JVo«£.) jusant; (fig.) d^clin, w., 
decadence, /, At a low ebb, tris bas; ebb tide, 
maree dcscendantc, /. ; the ebb and flow, le 
flux et le refiux, m. ebb-tide, n. Jusant, m, 
ebbing, n. Qui reflue; sur le d^cHn. 

*ebon ['ebsn], a. D’eb^nc; (fig.) noir. 

ebonize ['ebanaiz), r.f, Eb^ner. 

ebony ['ebani], n. Eb^ne, /., bois d’ibfine, in. 

— a, D’ebcne. ebony-tree, n. Eb6nicr, m. 
ebriety [i'braisti], «. Ebrietd, /. 
ebrious ['iibrias], a. En etat d'^briet^. 

Ebro ('irbrou). L’Ebre, m. 
ebullience [i'b.dions) or ebulliency, 71 . Ebul- 
lition, cflfer\fescence, /. ebullient, a. En 
Ebullition, bouillonnant. . 
ebullition [cba'lijan], n. Ebullition; (fig-) 
effervescence,/,, transport, accEs, m. 
eccentric [ik'sentrik], a. Excentrique; desaxe; 
(fig.) original, singulier. — n. Excentrique, in. 
eccentrically, adv. Excentriquement. 
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effect 


eccentricity 


eccentricity [eksen'trisiti], n. Excentricite, f. 
ecchymosis [eki'mousis], n, (^Path,) Ecchy- 
mose, /. 

ecclesia fi'klirzia], «. Eccl6sie,/. *ecclesiast, 
n, Eccl^siaste, m. 

ecclesiarch [a'kliiziaikji w. Ecclesiarque, tn. 
Ecclesiastes [akliizi'sestiiz}. E’Eccl^iaste, m. 
ecclesiastic [akliizi'aestik}, o. Ecclesiastique. 
— n. Ecclisiastique, m. ecclesiastical, a, 
Ecclesiastique. ecclesiastically, adv. 
Ex;cli^iastiquemcn.t. 

echelon ['ejalon], «. CA/i7.) Echelon, m, — v.t. 
Echelonner. 

echinus [o'kainas], ». {Conch,) Oursin, 
herisson de mer, m.\ {Arch.) echine, /. 
echo ['ekou), n. £cho, m. To cheer to the echo^ 
applaudir ii tout rotnpre. — v.t. Repeter _en 
echo, repercuter; {fig.) repeter.— r’.i. Faire 
^cho; rctciitir, resonner Cdc). echoless, a. 
Sans echo. 

eclair [e'kle:3], «. Eclair, m. 
eclat ['eiklo:], ff. ficlat. m.; gloire, /. 
eclectic [ek'lektik], a. Eclectique. — n. Eclecti- 
que, m. eclecticism, n. £clectisme tn. 
eclipse [i'klips], ». ficlipse, /.^ — v.t. Eclipser; 

(fig.) surpasser, exceUer. — v.t. S’eclij^er. 
ecliptic [i'kliptik], n. Ecliptique,/. — a. Eclipti- 
que, dc reclipttque. 
eclogue C'eklog], n. Egloguc, /. 
economic [iika'nomik] or economical, a. 
Economique (of things); econome, menager 
(of persons), economically, Econo- 

mtquement. economics, n.pl, Economie 
politique, /. ^ . 

economist [i^konamist], rt, Economiste,^ tn. 
Political economist, economiste. economise, 
v.i. Economiser. — v.i. User d ’economie. 
economizer, ». Personne econome, /. ; 
{Mach.) iconomiscur, m. economy, n. 
Economie, /. ; syst^me, m. Planned economy, 
economic planifiee, /. 

ecstasy f'^ekstosi), «. Extase, transport, m. 
ecstatic [eks'tsetik] or ecstatical, a. Extatique, 
d'extasc. ecstatically, adv. Extatiquement ; 
avec ravissement. 

ectocyst ['ektosist), n. Ectocyste, m. ecto- 
derm, n. Ectoderme, ni. ectoplasm, n. 
Ectoplasmc, exoplasine, tn. 
ectozoon [ektou'zouon}, n. Ectozoaire, m, 
cctropium [ek'tropiam], n. Ectropion, tn. 
Ecuador [ekwa'do:]. La R^publique de 
I’Equateur, /. 

ecumenical [cECUMENicar.]. 
eczema ['ekzima], n. Eczema, m. eczema- 
tous [-'ziimatas], a. Ecz^mateux. 
edacious [i'dei/as], a. Vorace. 
edacity [i'daesiti], n. Voracite, f. 
eddy ['edi], n. Remous (of water); tourbillon 
(of wind), m. — v.i. Tourbillonner. 
edema [<edema5. 

Eden ('irdan], n, Eden, m. ^ 

edentate [i'denteitj, a. and n. {Zool.) Edcntc, 

m. 

edge (ed 3 ], «- Rord (rim); fil, tranchant (of 
sharp instruments), m.; lisiire (of a wood 
etc.), ; cordon (of a coin), m.; angle (of a 
prism), tn.', tranche (of a book),/. To be on 
edge, avoir les nerfs en pelote; to have the 
edge on, ctre sup^rieur a ; lo put to the edge of 
the stcord, passer au fil de I epee; to set one s 
teeth on edge, agacer les dents; to take off the 


edge, (Smousser; to take the edge off one's 
appetite, etourdir la faim; with gilt edges, dore 
sur tranche: words with an edge, paroles 
caustiqucs,/.p/. — i’,/. Afhler, aiguiser; border 
(to border); {Carp.) abattre les angles a; {fig.) 
exaspercr, aiguillonncr, pousser, exciter. — 'X.i. 
To edge away, {Naut.) s’dloigner graduelle- 
ment; to edge in, glisser, couler; s’inserer. 
edged, a. Tranchant; borde. Gilt-edged, 
dore sur tranche ; de tout repos (of stock) ; 
tvso-edged, a deux tranchants. edgeless, a. 
Emousse. edge-tool, n. InstrumeiU tran- 
chant, m. Edge-tool maker, taillandicr, m. ; 
edge-tool trade, taillanderie, /. edgeways or 
edgewise, adv, De cote, de champ. Can I 
get a word in edgeways? Pourrais-je placer 
mon mot ? 

edgincss, n. Nervositc,/. edging, «. Bordure, 
/- edgy, a. Aux aretes vives aux contours 
secs; {fig.) anguleux, enerve. 
edible ['edibl], a. Comestible, bon a manger. 

— n. Comestible, 
edict ['iidikt], n. Edit, m. 

edification [edifi'kej/^n], n. Edification,/. 

edifice ['edifis), n. Edifice, m. 

edify ['edifaij, v.t. Edifier. edifying, a. 

Edifiant. ^ 

Edinburgh ['edinbra; Scot, 'embrou]. Edun- 

bourg, m. 

edit ['edit], v.t. Editcr, ctre editcur de; redigcr, 
diriger; preparer une edition dc. 
edition [i dijan], n. Edition, /. Echool edition, 
edition classique. 

editor ['edita], n. Compilateur, annotateur, 
auteur d'une edition critique; {rwuspapers) 
redacteur en chef, directcur, m. Aetei editor, 
redacteur au service des informations, 
editorial [cdi'to:rial]. a. D ’editcur. dc redac- 
(gur, — fi. Article de fond, m. editorship, n. 
q'[-avail dc compilation, d annotation, in, , 
direction (d’un journal),/. 

Edmund ('edmand]. Edmond, m. 
educate ['edjukeit], v.t. Elever; fairc I educa- 
tion dc, instruirc. educated, a, Instruit, 

ict tr^> 

education [edju'kcj/^n]^ n- _ Education, , 
ensci^^ncment, m.; instruction, /. Adult or 
further education, ensci^ncment post-sco- 
luirc^ gcftercil eduroiioUt instruction 
Ministry of Education, Ministcrc dc rEduea- 
tionNationale, ffi. educational, a. D’cduca- 

tion, scolaire. , 

educator ['cdjukeito], n. EducatcLir, 

cducatricc, f. 
educe [i'djuis], v.t. 
extraire. 

eduction [i'd.\kj^an3, n. 
dcchargc, /. 

edulcorate (i'dAlkareitJ, 
corer. edulcoraUon, 

Edward [ edw.^d). Edouard m. . 

eel[i:ll.». Anguilic,/. eel-fishing, Peche a 
Panguillc, /. cel-ple, n. J'ate d anguille, m. 
eel-pout, n. Lotte, /. . 

eerie ['rarij, a. Etrangc, mysteneux, qui fait 
peur. eeriness, n. Etrangete sumaturcUe, /. 
efface [i'feis], v.t. Effacer. effaceable, a. 
Effavablc. cffaccment, n. Effa^age, ettacc- 
ment, m. 

effect [i'fekt], ». EfTct. m.; (pi.) effets, btens, 
m.pl. For effect, pout faire de I'ctfet; tn effect, 
en cfTct; of no effect, sans cfFet, inutile, (Law) 


tn . ; 

Tirer, faire sortir. 

Eduction, emission; 

v.t, (Phartn.) Edul- 
n. Ed ulcoration, /• 
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elaborate * 


effeminacy 

nul et non avenu ; to carry into effect, accom- 
plir» ex^cuter, mettre h effet; to give effect to, 
rendre valide, mettre h. execution; to have an 
effect on, produire un effet sur; to no effect, 
en vain, sans r^sultat; to take effect, faire son 
effet, ^irer, {Law) entrer en vigour; toith^ 
out effect, sans effet, sans resultat. — v.t. 
Effectuer, cx^cuter, accomplir. effective, a, 
Effectif; efficace. effectively, adv, Effec- 
tivement; efficacement. effectiveness, n. 
Efficacit^,/, effectless, a. Sans effet, inutile, 
effectual, a. EfHcace. effectually, adv, 
Efficacement, 

effeminacy [i'feminasi] or effeminateness, 
n. Mollesse, nature effemince,/. effeminate, 
a. Effemin6, effeminately, adv. D'unc 
manidre cff^mtn6e. effeminize, v.t. 
Eff^miner, amollir. 

effervesce [efar'ves], v.i. £trc en efferves- 
cence; entrer cn effervescence; moussef (of 
beverages), effervescence, n. Efferves- 
cence, /. effervescent or effervescing, a. 
Effervescent; mousseux; gazeux (of aerated 
waters). 

effete [i'fi:t], a. Us6; sterile, ^puisi, caduc. 
efficacious [cfi'kcijas], a. Efficace. efficaci- 
ously, adv. Efficacement. 
efficacy ['efikasi], n. Efficacit^, /. 
efficiency [i'fi/ansij, n. Efficacitd; bonne con- 
dition, /. ; {Mach.) rendement, effet utile, m. 
efficient, a, {Phil.) Efficient; efficace (of 
remedies); capable, competent, utile (of 
persons), efficiently, adv. Efficacement. 
effigy ['efidji], n. Effigie, /. 
effloresce [efloi'res], v.i. S'effleurir. efflores- 
cence, n. Efflorescence; {Bot.) fleuraison, 
floraison, /. effiorescent, a. Efflorescent; 
{Bot.) fleurissant. 

effluence ['efluans), n. Effluence,/, effluent, 
a. Effluent. — n. Cours d’eau d6riv6, in. 
effluvium [i'fluiviamj, n. {pi. effluvia) Exha- 
laison, /., effluve, in, 

efflux ['efiAks], n. Effusion, effluxion, /., 
efflux, m. 

effort ['efot), n. Effort, »i. ; {coUoq.) ouvrage, 

m. It is a great effort for me, il in’en coutc 
beaucoup dc; to use exery effort, faire tous 
SOS efforts pour, effortless, a. Sans effort. 

effrontery [i'frAntari], «. Effronterie, /. 
effulge [i'fAld 3 ], v.i. R esplendir. effulgence, 

n, Splcndcur, /., ^clat, m. effulgent, a. 
Resplendissant, eclatant, 

effuse [i'fju:z], t\t. Repandre, verser. — v.i. 
£mancr, sc repandre; {Med.) s’cpancher, 
effusion, ;j. Effusion, /., ipanchement, m. 
effusive, a. Expansif; (fig.) excessif, 
exuberant, effusively, adv. Avee effusion, 
effusiveness, n. Effusion, /. 
eft [eft], rt. Salamandre, /., triton, m. 
egad! [i'gced], int. Ma foil 
Egeria [a'djiDria], ^gdrie, /. 
egg [eg], n. CEuf; (Arch.) ove, m. Addled egg, 
ocuf couvi ; boiled egg, oeuf a la coque ; fried 
egg, ccuf sur le plat; hard-boiled egg, ocuf dur; 
netc-laid egg, a;uf frais; poached eggs, trufs 
poches; scrambled eggs, ocufs brouillcs; to lay 
eggs, pondre; yolh of egg, jaune d’ccuf, m. 
if am.) Good egg, brave type; a la bonne 
heure.— I',/. Pousser (a). egg-cup, n. 
Coqueticr, m. egg-dealer, n. Coquetier, 
marchand d’ccufs, m. egg-flip, n. Lait de 


poule, m. egg-plant, n. Aubergine, /. egg- 
. shaped, a. £n forme d’teuf, ovoide. egg- 
shell, ff, (ZN^quille d’ceuf, /. egg-whisk, n. 
Fouet k blancs, m.; bat-ceiffs, tn.inv, 
eglantine ["eglantain], n, £glantier, .m.; 

Eglantine (flower), /, 

^eglogue [eclogue]. 

ego ['egou], n. Le moi, m. egocentric, n. 
Egocentrique. 

egoism ['egouizm], n. £goisme, m. egoist, n. 
^golste, m. egotism, n. ^gotisme, culte du 
moi, m. egotist, >n. ^gotiste. egotistic 
[-a'tistik] or egotistical, a. iSgotiste. ego- 
tize, v.i. Parlor trop de soi, tout rapporter 
^ soi. ■> 

egregious [i'gri:d 3 as], a. Insigne, ^norme; 
fameux, egregiously, adv. D’une manJire 
insigne. egregiousness, n. £normit£, /. 
egress ['hgres] or egression [i'g re/an], n. 

Sortie, issue, /. 
egret ['i:grat], n. Aigrette,/, 

Egypt C'i :d 3 ipt]. L’Egyptc, /. Lower E^'pt, la 
Basse figypte; Upper Egypt ^ la Haute E^pte. 
Egyptian [i'd 3 ip/an], a. and h. figyptien, wi., 
Egyptienne, /. 
eh! [ci], inf. £hl h6I heini 
eider ['aido] or eider-duck, n. Eider, m. 
eiderdown ['aidadaun], n. itdrcdoh, m. 
eight [eit], a. Huit. — n. (i?ow.) Un huit (de 
couple or de pointe). eighteei^ a. Dix- 
huit. eighteenth, a. Dix-huiti^me; dix- 
- huit. eightfold, a. Octuple;. huit fois plus 
grand. eighth, a. Huitiime; huit (of 
monarchs etc.). — n. (Mus.) (Octave, /. 
eighthly,^ adt\ Huiti^mement, en huiti^me 
lieu. eightieth, a. Quatre-vingtiime. 
eight-score, a. Huit vingtaines, f.pl., cent 
soixante. eighty, a. Quatre-vingts. Eighty- 
one, quatre-vin^-un; page eighty, page 
quatre-vingt. 

Eire ['earo]. L’lrlandc,/. 
eisteddfod [ais'tcivad], n. (Welsh) Assemblee 
(dc bardcs), /., jeux Uoraux, m.pl. 
either ['aida], pron. L’un ou Pautre, m.. Tunc 
ou Pautre,/.; l*un d’eux, m., Pune d*elles,/.; 
(used negatively) ni Pun ni Pautre, »i. sing., 
ni Pune ni Pautre, /. / do not e.xpect ei7/i^r 
of them, je n’attcnds ni Pun ni Pautre; on 
cither side, de chaque cdt6, — conj. Ou, soil. 
Either he knows it or you do, ou bien il le 
sail, ou vous ie savez; either he or his friend, 
soit lui, soil son ami. — adv. Non plus. / 
don't either, moi non plus, 
ejaculate [i'd 3 £ekjulcitj, v.t. Pousser (un cri), 
— v.i. S’cerier; ^jaculcr. ejaculation, «. 
Cri, m., exclamation,/. ; ejaculation,/, ejacu- 
latory, a. £jacuIatoire ; (Anat.) ejaculateur. 
eject [i'd 3 ckt], v.t, Rejeter; 6mcttre (flames); 
chasser, cxpulser, (Law) dvincer. ejection 
or ejectment, n. Expulsion, ejection, /. 
(Low) eviction,/, ejector, n. Auteur d’une 
expulsion, m. — a. (Av.) Ejector seat,- si^e 
djecteur, m. 

eke [i:k], v.t. To eke out, allongcr; supplier a, 
augmenter ; manager. To eke out a living, se 
faire unc maigre pitancc. 
eke [i:k], *adv. Aussi. 

elaborate (i) [i'la:bar3t], a. ^labor^, soigne, 
fini; complique. 

elaborate ( 2 ) [i'ljebareitj, v.t. ^laborer, ela- 
borately, adv. Laborieusement, avec soin, 
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elevate 


soigneusement. elaborateness, n. Fini, m , ; 
complication, /. 

elaboration [ilicba'rei/an], n. l^Iaboration, /. 
elaeometer feli'Dmito], n. £laTom6tre, m, 
elapse {i'laeps], v.i. S’ecouler. 
elastic [i'lsestik], a. ^lastique. Elastic band, 
^lastique, m . — n. Elastique, m. elastically, 
adv, D’une mani^re elastique. 
elasticity [elses'tisiti], ti. £lasticit^, /. 
elate [i'leit], v,t. filever, exalter, transporter, 
elated, a. Transporte, exalt6. elatedly, 
adv. Avec joie; avec orgueil. 
elater ['elata:], «. (Ent.) Plater, ^latere, m. 
elaterite [i'laetarait], n. £lat^rite,/. 
elaterium [cla'tioriam], tt. (Bot.) £lat^non, 
concombre sauvage, nt. 

elation [i'leilan], «. Transport de joie, tn,, 
exaltation, ivresse, /. 

Elba ['elba]. L’ile d’Elbe, /. 

Elbe [elb], the, L’EIbe, tn, 
elbow [^elbou], n. Coude, m. At one's elbo'c, 
a cote de soi; out at elbotcs, perce au coude, 
deguenillc; to lean one's elbotv on, s’accouder 
sur; (fig.) to lift one's elboiv, hausser It* coude; 
up to the elboics, jusqu’au coude. — r./, 
Coudoycr, pousser du coude. To elbotv one's 
xoay out, se frayer un chemin avec le coude. 
elbow-grease, n. Huile de bras,/, elbow- 
room, H. Coudees franches, f.pl. 

*eld[eld], n. Vieillesse, /. ; (yig.) le temps jadis, m. 
elder (i) ['elda], n. Sureau, w. elder-berry, 
n. Baie de sureau, /. elder-flower, n. 
Fleur de sureau, /. elder-wine, n. Vin de 
sureau, tn. 

elder (2) ['elda], a. Ain^, plus agi[*; plus 
ancien. — n. A^n^; ancien, tn, elderly, a. 
D'un certain age. eldership, n. Ainesse; 
anciennete, /. eldest, a. Le plus ag^, I’aine. 
Eleanor ['clina]. £leonore,/. 
elecampane [clik*em'pcin], «. (Bot.) Aun^e, /. 
elect [i'lekt], a. filu, choisi, nomme- The 
president elect, Ic futur president. Elu, 
m, (p/.) The elect, Ics elus, tn.pl. — v.t. £lire, 
nommer, choisir; ifig.) se decider a, elec- 
tion, n. Election, /. General election, 
Elections gtn^rales, f.ph 
electioneer [ilck/a^nia], r’.i, Solliciter dcs 

votes, travailler les electeurs. electioneer- 
ing, n. Manoeuvres 6 lectorales, /.p/. Blection- 
{eering) agent, agent electoral, tn. 
elective [i'Jektiv], a. Elcctif; Electoral, elec- 
tively, adv. Par choix, par election, elector, 
II. Electeur, votant, tn. electoraL a. 

Electoral, d’clccteur. electorate, tt. Elec- 
toral, tn,’ les electeurs, les votant s^i/i.p/. 
electric [i'lektrikj or electrical, a. Electriquc. 
Electrical engineer, ing^nieur eicctriclen, tn.‘, 
electric bell, sonnette electriquc, /.’, electric 
cel, gymnotc, tn. ; electric shoch, secousse elec- 
trique,/. electrically, adv. Elect ritiueincnt. 
electrician [elck'^tri/an or ilck-], n. Electricicn, 

electricity [ilek'trisiti], n. Electricite, f. 
electrifleation [i^lcklrifi^kci/an], tt. ElcctrisJi- 
tion ; Electrification, electrifier, ii, Electri- 
seur, OT. electrify, c-/. Electriser; electrifier. 
electrifying,^. Elcctrisant (of speech etc.), 
electro [i'lektrou] (ELECTHOTYFt]. _ 
electrochemistry [i'lektrou kcniistrij, tt. 

Electrochimie, /. 
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electrocute fi'lektrokjuit), r./. Electrocuter. 
electrocution [ilektro'kjur/an], n. Electrocu- 
tion, /. 

electrode n'lcktroud], n. Electrode,/, 
electro-dynamic ['ilcktroudai'nafmik], a. 
Electrodynamique. 

electro-dynamics, n.pl. Electrodynamique,/. 
electrolier [ilektrou'lia], n. Lustre electriquc. 

Iff. 

electrolyse [i'lektrolaiz], t\t. Electrolyser. 

electrolyte, «. Electrolyte, tn. 
electrolysis [ilek'trolisis], n. Electrolyse, /. 
electro-magnet (i'lektrou 'msegnit], n. Elec- 
tro-aimant, tn. electro-magnetic, a. 
El ectromagnetique. electro-metallurgy, 
tt. ElectromEtallurgie, /. 
electrometer [ilek'tramitoj, n, El cctrometre, 

Iff, 

electron [i'lektron], «. Electron, ffi. elec- 
tronic, a. Electronique. electronics, n. 
El ectronique, /. 

electro-negative [i'lcktrou'negativ], a. Elcc- 
tronegatif. 

clectrophorus [iHek'traforas], n. Electro- 
phore, Iff. electro-plate, n. .'\rgenture 
electriquc, /. — v.t. Plaquer, argcntcr. elec- 
tro-plating, «. Plaque, tn., argenture, /. 
electro-positive, a. Electropositif. 
electroscope [i'lektroskoup), n. Electroscope, 
Iff. electrostatic, a. Electrostatique. elec- 
trotherapeutic, a. Elcctrotherapcutiquc. 
electrotherapy, «, Elect rot herapie, /. 
electro-thermancy, «, Ei ectrothermie, /. 
electrotype [i'lcktroutaip], m. Electrotype; 
(Print.) galvano, tn. — z.i. Elcctrotyper. 
electrotyping, «. Galvanoplastie, /. 
electuary [i'lektjuari], n. (Pharni.) Electuaire, 

Iff. 

eleemosynary [diii'masinori], a. Oe chante; 

d'aumone. — n. Personne qui \'ir d aumone,/. 
elegance ['eligans], «. ElEg.ince, /. elegant, 
a. Elegant, chic. — 11. Elegant, beau, tn. 
elegantly, adv. ElEgamnient, 
elegiac [cli'd3aiok], a. Elegiaque. — k. ^ ers 

Elegiaque, iff. 

elegist ('elid3lst], n. Pocte elegia(}uc, t,:. 
elegy, n. Elcgic. /. 

element f'eliinant], «. ElEmcnt; faetcur, iff.; 
(Chetn.) corps simple, t«.; (pi.) rudiments, 
tn.pl.; connaissances premieres, /.p/. In one s 
element, dans son element. elemental 
(-'mental], a. Elernentaire. elementary, a. 
Elementaire. Elementary ichool. ecolc 

primairc,/. Eletnentary ciiemtstry , rudiments 

dc chirnie, m.pL . 

elephant ['clifant], «. Elephant, m. IJ hite 
elephant, (fig.) objet inutile et encoinhrant, 
m. elephant-driver, n. Cornac. m. 
elephantiasis [-'taiasisj, «. Elephantiasis, /, 
elephantine [eli'fientain], a. Elcphantin, 
d’ElEphant ; (fam.) elephantesque. 
elevate ['eliveit], t.t. Elever; liausser, exalter, 
enfler, exciter, elevated, a. Eleve; (colloti.) 
gris (tipsy). elevation, 11. Elev.ition; 
hauteur, altitude,/, Eront elevation, facade,/, 
e 1 e va t or , ti . ( el riat. etc.) E lev atcur, iff . . 

(Am.) ascenseur (lift), rn.; (Av.) gouvernail 
d ‘altitude, ffi. elevaiory I'eliveitariJ. a. Qui 
peut Elever. — n- (Eurg.) Elevatoire, ffi. 
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eleven [I'levn}, a. Onze. The eleven^ les 
apotres, m.pl. \ {spt.) le onze, m, elevenses, 
n.pl. [colloq.) The ou cafe de onze heures, m. 
eleventh, a. Onzi^me; onze (of kings etc.). 
The eleienth of May, le onze mai; at the 
eleventh hour, au dernier moment, 
elf [elf], n. {pi. elves [clvz]). Esprit foUet, 
lutin, elfe, m. elf-child, n. Enfant substitue, 

m. elfin, a. Des lutins, des elfes. — n. Gamin, 
bambin, m. elfish or elvish, a. Des lutins, 
des clfcs; espifigle. elf-lock, n. Mcche de 
cheveux tordus or cmmeles (comme par les 
lutins), /. 

elicit [i'lisit], v.t. Faire sortir, tirer (de); 
dediiirc, decouvrir, faire avouer (a); arrachcr; 
provoquer. 

elide [i'laid], v.t. {Gram.) Flider. — v.t. 
S’elidcr. 

eligibility [elidji'biliti], it. filigibilite, f. 
eligible ['elid33bl], a. igiblc; convcnable 
(pour); avantageux (ii or pour); acceptable. 
Eligible match, un parti avantageux. eligibly, 
adv. Convenablement, avantageuscment. 
Elijah [i'laid33]. £lie. 

eliminate [i'limineit], v.t. Eliminer, entever, 
supprimer. eliminating, a. Eliminatcur, 
eliminatoire. elimination, n. Elimination,/. 
Elisha ['i lai/a]. Flisee. 
elision [i'litan], n. Elision,/, 
elite [ci'li;ti, n. filite,/. 
elixir [t'liks^], n. l£lucir, m. 

Elizabeth [i'lizabaO]. Elisabeth, /. Eliza- 
bethan, a. Elisabethain. 
elk [elk], n. {Zool.) Elan, m. 
ell [cl], n. Aune, /, (measure). Give him an 
inch and he'll take an ell, donncz-luL un pied 
ct il en prendra quatre. 

Ellen ['cbnj. Helene, /. 

ellipse [i'lips], n. {Geom.) Ellipse,/, ellipsis, 

n. (pi. ellipses) (Gram.) Ellipse, /. ellip- 
soid, ri. ElIipsoTde, rn. elliptic or elliptic^, 
a. Ellipt ique. elliptically, adv. Elliptiquc- 
nient; (Gram.) par ellipse; (Geom.) en forme 
d’cliipse. ellipticity, n. Ellipticite, /. 

elm [elm], n. Ormc, in. IVych-elm, ormc 
blanc; young elm, ormeau, m. elm-grove, n. 
Ormaie, /. elm-sapling, n. Orrnille, /. 
elocution [clo'kju:/an], n. Elocution, diction, 
/. elocutionist, n. Ddclamateur; professeur 
de diction, m. 

elongate ['idaqgeit], t’.f. Allonger, prolonger; 
^tendre. elongated, a. Allonge, elonga- 
tion, n. Allongement, prolongement ; 
^loignemcnt, m.; (Surg.) elongation,/, 
elope [i'loup], v.i, S’enfuir (avec un amant). 
To elope u’iV/i, sc faire enlevcr par. elope- 
ment, n. Fuite, /., enlevement, rn. 
eloquence ['elokwans], n. Eloquence, /. 
eloquent, a. Eloquent, eloquently, adv. 
Elotpicmment. 

else [cIs], adt\ Autrement, oubien, aitleurs. — a. 
Autre. Anything else, n’importe quoi d’autre; 
anywhere else, n’importe oil ailleurs; every- 
body else, tout autre; everything else, toute 
autre chose, tout le rcste; everywhere else, 
partout ailleurs; nobody else, aucun autre, 
personne d’autre; nothing else, rien d’autre; 
iion'here else, nulle part ailleurs, en aucun 
autre pays; someone (somebody) else, qucl- 
qu’un d’autre; something else, autre chose,/.; 

[ 


somesvhere else, autre part, ailleurs; tohat 
else? quot encore? quoi dc plus? where else? 
oil encore? who else? qui encore? i 
elsewhere, adv. Ailleurs, autre pact. > 
Elsie ['elst]. Elise. /. 

elucidate [i'ljuisideit], v.t. Expliquer, 
iciaircir, ^lucider, elucidation, n. Eclair- 
cissement, m., Elucidation, explication, /. 
elude [i'ljuid]. v.f. Eluder, dviter, ^chapper 
elusion, ». Subterfuge, m., r^onse Evasive; 
derobade, /. elusive, a. Evasif, artificieux 
(answer); fuyant, insaisissable (person), elu- 
sively, adv. Evasive ment. 
elver ['cIvd], n. (Ichth.) Civelle, /. 
elvish [elfish]. 

Elysian [I'lizisn], a. Elys^en. Elysian fields. 
Champs Elys^es, m.pl. Elysium, n. Elysde, m. 
elytron ['elitran], n. (/>/. elytra) Elytre, m. 
emaciate [i'meijieit], v.i. Maigrir, s’amaigrir. 
— v.t. Amaigrir. emaciated, a. Amaigri, 
maigre, decharne; (Bot.) ^tiol6. emaciation, 
n. Amaigrissement, m. maigreur, /.; (Bot.) 
dtiolcment, m. ^ 

emanate ['emaneit], v.t. Emaner. emana- 
tion, n. Emanation,/. 

emancipate [i'mxnsipeit], v.i. Affr^chir, 
emanciper (de). emancipated, a. Eman- 
cip6, affranchi. emancipation, n. Affran- 
chissement, m., emancipation, /. 
emasculate [i'maeskjuleit], v.t. Chatrer; 
(fig.) affaiblir, 6nerver, effeminer. — a. [-lat] 
Chated; (fig.) effemine, lache. emascula- 
tion, n. Castration; Emasculation; (fig.) 
mollesse, /. 

embalm [im'ba:m}, v.t. Embaumer. em- 
balmer, n. Embaumeur, m. embalming, 
n. Embaumement, m. 

embank [im'basqk], v.t. Endiguer, remblayer; 
encaisser (a canal etc.), embankment, n. 
Lev6e, /.; terrassement, talus, m.; (Rail.) 
remblai, m. ; (river, canal) berge, /., quai, m. 
embarcation [embarkation]. 
embargo [im'baigou], n. Embargo, m. — v.t. 

Mettre I’embargo sur; defend re, interdire. 
embark [tm'batk], v.t. Embarquer. — t’.i, 
S’embarquer (sur); (Jig.) s'engager (dans), 
embarkation [emba;'kei|dn], n. Embarque- 
ment, m. 

embarrass [im'bseras], v.t. Embarrasser; 
gener; deconcerter. embarrassed, a. 
Embarrass^, gen6. embarrassing, a. Em- 
barrassant. embarrassingly, adv. D’une 
mani^re embarrassante. embarrassment, 
n. Embarras, m,; (fig.) perplexite, /. ; de- 
rangement (in one’s business etc.), m., gSne 
(in money matters),/, 
embassy ['embasi], n. Ambassade, /. 
embattle [iin'bajtl], v.t. (Arch.) Cr^neler. 
embattled, a. Crenele. embattlement 
[battlement]. 

embed [im'bed], r.f. Enfoncer, coucher 
(dans); encastrer, enrober. 
embellish [im'belij], v.t. Embellir, orner 
(avec). embelli^ment, n. EmbeUisse- 
ment, ornement, tn.\ (Mus, pi.) fioritures, 
f.pl. ^ 

ember (i) ['emba], n. Braise, cendre ardente,/. 
ember ( 2 ) ['emba], n. *Armi versa ire, m. 
Ember-days, n. Les Quatre-Temps, m.pl. 
ember-goose, n. (Om.) Plongeon glacial, 
m. Ember-week, n. Semaine des Quatre- 
Temps, /. 
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embezzle [im'bezl], vJ. Detourner; s’appro- 
prier fraudulcusement. embezzlement, fi. 
D6tournement, m. embezzler, v. Detour- 
neur (de foods), m. 

embitter [im'bita], v.t. Rendre amer; (fig.) 
abreuver d’amertume, empoisonner; aigrir, 
envenimer. embittered, a. Aisri. 
emblazon [im'bleizn], v,t. Ulasonner (dc); 
(fiS‘) publicr, proclamer. emblazoner, «, 
Peintre d’armoiries, hcraut, m, emblazonry, 
n. Blason, w., armoiries, /.pi. 
emblem ['emblam], «. Embleme, m.; (Her.) 
devise,/, emblematic [-'msetik] or emble- 
matical, a. Emblumatique. emblemati- 
cally, D'une maoiere cmblematiquc. 

emblematize [em'blcmataiz], r.t. Repre- 
senter par emblemes; symboliser. 
emblements ['cmblimants], n. (Law) (Pro- 
duits des) emblavurcs; recoltes sur pied, 
f.pl. 

embodiment [im'badimant], n. Incarnation; 

E ersonnification; (Mil.) incorporation,/, em- 
ody, v.t. Incarner, revetir d'un corps; 
(Mil. etc.) incorporer (dans); (fig.) personni- 
fier. To embody a clause in a Bill^ incorporer 
line clause, or un article, dans un projet 
de loi. 

embolden [im'bouldn], v.t. Enhardir. 
embolic (em'bolik], a. Embolique. 
embolism ['embalizm], n. (Ohronol.) Em- 
bolisme, temps intercal6, m.; (Path.) embolic, 
/* 

emboss [im'bos], v.t. Bosseler, relcvcr cn 
bossc; gaufrer (paper); (Sculp.) travailler cn 
bosse, repousser. embossing, n, Bosselage; 
gaufrage, m. embossment, n. Relief, m . ; 
bosselure, /. 

embrace [im'breis], n. Embrassement, m.. 
etreinte, /. — v.t. Embrasser, ctreindre; (fig.) 
saisir, accepter; comprendre, renfcrmcr. To 
embrace the opportunity, saisir, or profiter dc, 
Toccasion. embracement, n. Embrasse- 
ment, m., etreinte,/. 

embrasure fim''brei33l, «- Embrasure,/, 
embrocation [embra'keijon], n. Embroca- 
tion, /. 

embroider [im'broida], v.t. Broder. em- 
broiderer, tt. Brodeur, m., brodcusc, /. 
embroidery, n. Broderie, /. embroidcry- 
frame, «. Alctier a broder, tambour, m. 
embroil [im'broil], v.t. Brouiller, em- 
hrouiller. embroilment, «. Embrouillt- 
ment, m., brouillc, /.; (fig.) Ucsordre, m., 
confusion, /. 

embryo ('embriou], n. Embry on, germe, m. 
In embryo, a Tetat embryonnaire, en em- 
bryon. — a. D’embryon, a I’etat d'embryon, 
en germe, en herbe, 

embryogeny [cmbri'od 3 oni], ti. Embryo- 
genie, /. 

embryological tcmbria'lad 3 ikal], a. Enibp'o- 
logiquc. embryologist, n. Einbryologistc, 

- - t ' 4- 

embryology [embri'3lad3i], n. Embrj'ologie,/. 

embryonic, a. Embrj'onnaire. ^ 
emend [i'mend], v.t. Corriger; (Laic) 
emender. _ 

emendation ri:mcn'deijanj, n. Correction, 
emendation,/. 

emendator [‘irmondeita}, n. Corrcctcur, m. 
emerald [^emarold], n. Emeraude,/. hmerald 
Isle, L'ile d’emeraude (i’lrlande), /. 


empiric 

emerge fi'm3:d3], v.i. Surgir; deboucher. 
sortir (dc); ressortir; (Geot. etc.) eniergcr. 
emergence, n. Action de surgir; (Opt.) 
emergence,/, emergency,/!. Circoristance 
critique; conjoncture; crise, /., cas imprevu, 
tn. In case of emergency, en cas d’urgcncc. 
Emergency exit, sortie de secours. /, ; (Med.) 
emergency operation, operation a chaud, /. 
emergent,/!. Qui s’elcve; (Phys.) emergent, 
emeritus [i'merit.isl, a. Emerite. 
emersion [i'marj'an], n. Emersion,/, 
emery f'emari], //, Emeri, m. Emery cfor/i, 
toile d'^meri, /. 

emetic [I'metik], n. Emetique, m. — a. Emcti- 
que. 

emigrant ('emigrant], jj. Emigrant, m., emi- 
grantc, /. ‘ (Fr. Hist.) emigre, m., emigree, /. 
— a. Emigrant, emigrate, i\i, Emigrcr. 
emigration,/!. Emigration,/. 

Emily ('emill]. Emilic,/. 

eminence ['emin-ins] or eminency, n. Emi- 
nence, elevation; collinc, /., sommet, w. ; 
(fig.) grandeur, distinction, celebrity, /. His 
Eminence, son Eminence (title of cardinal), 
eminent, a. Eminent; distingue, illustre. 
eminently, adv. Eminemmcnt, au supreme 
degre, par excellence, 
emir fe'mla], n. Emir. 

emissary ['emisari], n. Emissalre, messager, 
m. — a. D’emissaire. 

emission [i'mi/.3n], n. Emission,/, emissive, 
a. Emissif. 

emit [i'mit), v.t. Jeter; exhaler, degager ; (Fin.) 
einettrc. 

emmet ['emit], /t. I'ourmi, /. 
emollient (i'mali.mt j. a, and n. Emollient, ni. 
emolument [i'lnaljum^tu], //. (t/ii/. pi.) 

Emoluments, m.pL, remuneration, /. ; (/g-) 
profit, gain, m. 

emotion [i'lnoujnn], tt. Emotion, /. emo- 
tional, a. Porte a I’emotion, emotit. 
emotionalism, n. Ernotivite, /. ;/appcl aux 
emotions, m. emotive, a. Emouvant, 
^inotif. 

empale [impale]. 

empanel [im'pa;nl], v.t. Inscrirc sur la listc 
du jury. 

empathy ['empaOi], n. Pendtration par sym- 
pathie, /. 

emperor [''eiiipara], ii, Emperi'ur, ///. r.mpcror- 
moth, paon de nuit, tit.\ saturnie, /. 
emphasis ('cmf.isis], n. (pi. emphases) F-orce, 
energie, emphase, /. ; accent, tn. To lay 
emphasis ttpon, to put cttiphasis on, appuyer 
sur. emphasize, v.t. .\ppuycr sur; 
prononce r avee force, .icccntucr, souligner. 
emphatic [im'firtikj or emphatical, a. l*ort, 
inergique; expressit; accentue, emphatitiue; 
(fig-) pnsitif, decided emphatically, adv. 
Expresstvement ; avec force, energiquement ; 
carrement, positivement. 
emphractic [t-m'frigktik], a. Emphractique. 
emphysema [fnifi'sttmo], n. (Meti.) Empliy- 
seme, m. emphysematous [-'sirrnatosj. a. 

Emphysemateux. v 

empire ['empaio], u. Empire, m. (Rom. Hist.) 

The Lower Empire, le Has Empire, m. 
empiric [em'pirik], //. Empirique; charlatan, 
m. empiric or empirical, a. Empirique, 
guid6 par rexp^rience. empirically, adv. 
Empiriquement, en empirique. empiricism. 
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encrust 


emplacement 

n. Empirisme, m. empiricist, n. Empiriste, 

emplacement [im'pleismant], n. (Mi7.) 

Emplacement, m, (of a Kun). 
employ [im'pbi], v.t. Employer; se servir de, 
mettre en usage. To employ oneself iVi, 
s*employer a, s'occuper A; to employ xeork- 
men, employer des ouvriers. — n. Emploi, m. ', 
charge, occupation, /. To be in someone's 
employ, etre au ser\'ice de quelqu’un. em- 
ployable, a. Que Ton pcut employer, 
employable, employee, n. Employe, m., 
employee, f. employer, n. Patron, m., 
patronne, /. ; employ eur, m. employment, 
n. Emploi, »i., occupation, /. Emphyrnent 
agency, bureau de placement, m. ;/«// employ- 
ment, picin emploi; out of employment, sans 
travail; to be in search of employment, cherchcr 
un emploi. 

emporium [em'poiriam], n. Entrepot, m. ; 

{Jam.) grand magasin, m. 
empower [cm'paua], v.t. Autoriser (^), 
donner plein pouvoir a, mettre ^ meme (de). 

I emponer you to act for me, je vous autorise 
a agir pour moi. 

empress ['empres], n. Imperatricc, /. 
emptier ['emptia], n. Videur, m., videuse, /. 
emptiness, «. Vide, m.; {fig.) vanite, 
nullitc, /., neant, m. ' 

emption ['emp|an], n. Emption, /., achat, m. 
empty ['empti], a. Vide, 6 vide; desert (of 
streets etc.); {fig.) vain, sterile. Empty 
threats, menaces en I’air, f.pl. — n, Caisse or 
bouteille vide, f. — v.t. Vider, decharger. — 
v.i. Se vider; se decharger, se jeter 
(dans). 

empty-handed, a, Lcs mains vides, {fam.) 
bredouille. empty-headed, a. Ignorant, k 
tete vide, 

empyreal [cm'pirial] or empyrean [empi 
'riian], a. and n. Empyrec, m. 
emu n. (Orn.) Emeu, m. 

emulate ['emjuleit], v.t. Rivaliser av'cc; imiter. 
To emulate someone's example, imiter quel- 
qu’un. emulation, «. Emulation, rivalit^,/. 
In cmulatioit of each other, A I’envi I’un de 
rautre. emulative, a. Emulatcur. emu- 
lator, n. Emule, m. _ 

emulgent [i'mAld 3 ant], a. {Physiol.) Emul- 
gent, 

emulous ['cmjulas], a. Rival; avide, dcsireux 
(de). emulously, adv. Avee emulation, a 

I’envi. , . . . ^ 

emulsification [imAlsifi'kciJon], h. Emul- 
sionnement, m. emulsi^, v.t. Emulsionncr. 
emulsion (i'niAlJan), n. Emulsion, /. emul- 
sive, a. Emulsif. 

emunctory [i'niAqktari], n. {Anal.) Emonc- 
toire, m, 

enable [i'neibl], v.t. Mettre a meme (de); 

mettre en etat (de) ; permettre (dc). 
enact [I'njckt], v.t. Ordonner, arretcr; rendre 
(a law); jouer, faire (a part). A terrible 
tragedy u’rts enacted, un drame horrible s est 
derouie. enactment, n. Promulgation; loi, 
ordonnance, /., dccret, acte legislatif, m. 
enactor,/). .Auteur, m. ys ■ 

enamel [i'nxml], n. Email, — t’.f. Emailler, 
(dc). — v.i. Peindre cn email, enamel- 
painting, //. Pcinture sur email, /. enamel- 
work, n. Eniaillure, /. 


enamelled, n. En 6mail. enameller or 
.. enamell^,>n. 3'Emailleur, peintre en imail, 
m. ehameUihg, n; Emaillure,/.; £maillage, 

m. t 

enamour [i'naema); v.t. (used now only n p.p.) 

. Rendre^ amoureux. To be enamoured of, 
etre ^pris 'de. ■ ' 

encage [in^keid 3 ], v.t. Encager, mettre en cage, 
encamp [in'kamp], v.i. - Camper. — v.t. 
Camper, faire camper, encampment, n. 
Campement, m. _ ' 

encase [in'keis], v.t. Encaisser, enfermer; 

revet ir (de). encasement, n. Revetement, m. 
encaustic (en'kaistik], a, and n. Encaustique, 

• /. Encaustic pavement, carrelage encausti- 
que. m. 

enceinte fai'sgit], n. {Fort.) Enceinte, fi 
encephalon [en'sefabn], n. {Anat.) Enc^phale, 
m. 

enchain [in't/ein], v.t. Enchainer. 
enchant [in't/amt], v.t. Enchanter; (fig.) 
charmer, ravir (de). enchanter, n. En- 
chanteur, m. enchanting, a. Enchanteur, 
ravissatic, charmant. enchantingly, adv. 
A ravir, d’unc mani^re ravissante. enchant- 
ment, n. Enchantement, charme, m., fasci- 
nation,/. enchantress, n. Enchanteresse, /. 
enchase [in'tjeis], v.t. Enchasser. 
encircle [in'saikl], v.t. Ceindre, entourer (de), 
encercler, encircling, a. and «. (D’)en- 

cerclement, m. 

enclave [cn'kleiv], n. Enclave, f.-r-v.t. En- 
cl3\^C !*■ 

enclitic [en'klitik], a. and n. {Gram.) Encli- 
tique, /. 

enclose fin'klouz], v.t. Enclore, clore; cloturer 
(a field); entourer, envirotuier; contenir; 
renfermer, mettre sous enveloppe, envoycr 
avee; envoyer sous le meme pli (letters etc.), 
enclosed, a. Entoure, environne; inclus, 
ci-inclus, sous ce pli (of parcels, letters, etc.). 
Enclosed please find . , Veuillez trouver 
ci-inclus .... enclosure, n. Action de clore, 
cldture; enceinte (space enclosed),/.; pesage, 
m. (at a race meeting); chose incluse, /., 
contenu (thing enclosed), w. The enclosures 
scere missing, les pieces jointes manquaient. 
encomiast [en''koumia:st], n. Pan^gyriste, 

louangeur, m. ^ ye • 

encomiastic [enkoumi'sestik], a. Elogieux, 
d’cloges, encomium, n. Eloge, m., 
louange, /. 

encompass [in'kAmpas], v.t. Entourer, en- 
vironner; embrasser, renfermer, 
encore [oq'ko:], n. and int. Bis. — v.t. Bisser. 
encounter [in'kaunta], n. Rencontre, /. ; 
combat, ///., lutte, dispute, /. v.t. Rencon- 
trer, aborder; {fig.) ^prouver, essuyer. 
encourage [in'kArid 3 ], I'.f. Encourager. To 
encourage someone to do something, encourager 
quelqu’un i faire quelque chose- 
cncouragement, n. Encouragement, m. 

I encouraging, a. Encourageant. encourag- 
ingly, adv. D’une mani^re encourageante. 
encrimson [cn^krimzan], v.t. Empourprer. 
encroach [in^krout|], v.i. Empieter (sur) , 
abuser (de). encroachingly, adv. 
empietant. encroachment, n, Empietc- 
ment, m., usurpation, /. _ 

encrust [in^krAstJ, v.t. Incrustcr; encrouter 
(dc). 


[1641 


encumber 


enfold 


encumber [in'kAmba], v.t^ Encombrer, 
accabler, embarrasser (de) ; grever (an 
estate). An encumbered estate, un domaine 
preve d’hypotWques, encumbrance, n. 
Encombrement, embarras, m.; hypothcque, 

/. Without encumbrances, sans charges, 
encyclical [en'siklikl], a. and n. Encyclique, 

/• 

encyclopaedia [ensaik!a'pi;dia], Encyclo- 
pedic,/. encyclopaedic or encyclopaedi- 
cal, a. Encyclop^diquc. encyclopaedist, n. 
Encyclopediste, m, 

encysted [in'sistid], a. Enkyste. To become 
encysted, s’enkyster. 

end [end), «. Fin; extremite, /., bout; but, 
objet, m.; {fig.) dessein, m., issue, /. Ap-^ 
proac fling end, fin prochaine; at an end, fini, 
termind, £puise, apaise; at the end of tico 
months, au bout de deux mois; big end, 
(iV/ofor.) tcte de bielle, /. ; by the end of, 
avant la fin de; dead end, cul-de-sac, m., 
impasse,/.; end to end, bout k haut', from end 
to end, d’un bout a I’autre; in the end, a la 
fin, au bout du compte; no end of, {coUoqd 
force; odd end, reste, w. ; on end, debout, 
d’affilee; the end crowns all, la fin couronnc 
I'ceuvre; the ends of the earth, le bout du 
monde; there's an end of it, c’est fini, veil a 
tout! there's no end to it, cela n'en finit pas; 
three days on end, trois jours de suite; to 
attain one's ends, parvenir a son but; to be at 
a loose end, se trouver sans avoir rien a faire; 
to be at an end, etre arrive a sa fin; to be 
at one's wit's end, y perdre son latin; to beat 
all ends up, battre a plate couture; to come to 
a bad end, faire une mauvaise fin; to draw to 
an end, tirer or toucher a sa fin ; to get hold of 
the wrong end of the stick, mal comprendre; 
to go off the deep end, {pop.) se mettre en 
colere, s'emporter comnr^e une soupc au lait ; 
to keep one’s end up, temr bon; to make an end 
of, achever, en finir avec; to make both ends 
meet, joindre les dcu.x bouts; to make one's 
hair stand on end, faire dresser Ics cheveux 
sur la tete; to put an end to, mettre fin a, 
tuer; to serze one's end, tendre a son but; 
to the end that, afin que. — v.t. Finir, terminer, 
achever. — v.i, Finir, se terminer (en); con- 
clure, cesser (de parler etc.); aboutir, sc 
reduirc (a). Never ending, qui n’en finit pas, 
sans fin ; to end by doing something, finir par 
faire quelque chose, end-paper, n. Oarde,/. 
end-picce, m. Bout, m. 
endanger fin'deindjo), v.t. Mettre en 
danger, compromettre, risquer, hasarder. 
endear (in'dia), v.t. Rendre cher (a). en- 
dearing, a. Tendre, affectueux; qui inspire 
r affection. endearment, n. Attrait, 

charme, w.; {pi.) caresses,/.//.; mots tendres, 
m.pl. 

endeavour fin'deva), n. Effort, m., tentative. 

/, To use every endeavour, faire tous ses 
efforts (pour).— r.(. Tachcr, essayer, tenter 
(de), chercher (a), 
endecagon etc. [ntSDECACON], 
endemic [en'dcmik], a. Endemique. Endemic 
disease, endemic, /., mal, m., maladie, /., 
endemique. . 

ending {'endiol. «• F'fi- conclusion; {Cram.) 

terminaison, desinence, /. , ^ , 

endive [''endiv], n. Chicoree,/. (salad). Curled 
endive, chicor^c frisee. 
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endless ['endlisj, a. Sans fin; etemel, per- 
petuel, interminable. Endless scretv, vis sans 
fin,/, endlessly, adv. A I'infini, sans cesse. 
endlessness, n. Perpetuity, infinite, /. 
endocardiac [endou'kordiaek], a. Endocar- 
diaque. endocarditis [-'daiiis], n. Endocar- 
dite, /. endocardium, «. Endocarde, w. 
endocarp, n. Endocarpe, m. endocrane, n. 
Endocrane, rn. endocrine, a. Endocrine, 
endocrinology, n. Endocri nologic , /. 

endoderm, n. Endoderme, m. endogamy, 
n. Endogamie, /. endogenous [-'dad3onas]. 
a. and n. Endogyne, m. endometritis, n. 
Endometrite, /. endoparasite [-'pa^rasait], 
n. Endoparasite, m. endoplasm, n. Endo- 
plasme, m, endoplast, ». Endoplaste, m. 
endopleura, n. Endoplcvre, /. 
endorse [in'dois], r.f. Endosser; vlser (pass- 
ports); ifig.) sanctionner, appuyer, approu- 
ver. endorsee, n. {Comm.) Porteur, rn. 
endorsement, n. Suscription, /. ; {Comm.) 
endos, endossement (endorsing); visa (of 
passports), m.\ {fig.) sanction, approbation, 
/. endorser, n. {Comm.) Endosscur, m, 
endosmose [en'da^'mous], endosmosis 

[-'mousis), rt, (P/j_VJ.) Endosmose, /. endos- 
motic [-'motik), a. Endosmotique. endo- 
sperm, H. Endospermc, m. endospermic, 
a. Endospermc. endospore, n. Endospore. 
m. 

endow [en'dau], v.t. Doter (de); {fig.) douer 
(de). endowment, n. Dotation, /. Endow- 
ment fund, caisse de dotation,/, 
endue [in'dju:!, v.t. Revetir (quelqu’un dc 
pouvoirs speciaux); douer (de). 
endurable (in'djuarabl), a. Supportable, 

endurable. endurance, n. Endurance; 
souffnince, patience, resistance, /. Beyond 
endurance, insupportable; endurance test, essai 
de durye, rn., (spt.) epreu\’e d’endurance. /. 
endure (in'djun), v.t. Supporter, soutfrir. 
soufTrir patiemniont; endurer. — t'.i. Durer; 
endurcr, souffrir. enduring, a. Enduranr, 
qui endure, patient; durable, qui dure (last- 
ing). enduringly, adv. Patiemment; d’une 
maniere durable. 

endways f'endweiz] or endwise f-waiz], adv. 

Debout, de champ; bout ii bout (end to end), 
enema [i'nirma, 'cnima], n. Enema, irrigateur 
(instrument); lavement (action), tn. 
enemy f'enami), n. Ennemi, m., enneniie, /". 
— a. Enemy action. bombardement{s), tir, 
torpillage(sj ennen'ii(s), nt. 
energetic [en.i'd3erik], a. Eriergique. ener- 
getically, adi'. Fnergi<tuenient. energise, 
v.t. Donner de I’energie a. 
cnergumen [ena'gjuim.'m], «. Energumene, 

energy fV*n.'>d3i], n. Encrgie, /- , 

enervate [■’en.iiveit), v.t. Aflaiblir, amollir 
aveulir, cnerver. enervation,/!, .^tfaiblissc- 
ment, arnollissernent, aveulissemeiit, m.; 
moll esse, /. 

enfeeble [in'fi;bl). v.t. Affaiblir. enfeeble- 
ment, w. Atfaiblissement, rn. 
enfeoff fin'fef), v.t. I nfeoder; inv'estir. 

enfeoffment, «. Infcodation, /. 
enfilade [enfi'lcid}, n. Enfilade. /. Enfilade 
fire, tir d ’enfilade, ni.~ — v.t. (A/i/.) Hnfiler, 
tirer en enfilade sur. enfilading, n. Enfilade, 

/. 

enfold [in'fould], v.t. Envelopper. 

1 


enforce 


enforce [in'f 3 :s], v.t. Donner dc la force -a; 
faire respecter, faire observer; fa ire ex^cuter; 
forcer, contraindre; (fig.) appuyer, en- 
forcedlyt adv. Forc4ment, de force, 
enforcement, n. Mise en vigucur, execu- 
tion, /, 

enfranchise [in'frsent/aiz], v.U Affranchir (a 
slave); admettre au suffrage; donner le droit 
de vote a, donner le droit de cite a. en- 
franchisement, n. Affranchissement, .m.\ 
admission au su^rage, au dreic de cite, /. 

engage (in'geid 3 }, v.t. Engager; retenir, 
prendre (to take); louer (to hire); arreter (a 
bargain); occuper (attention etc.); inviter 
(for dancing etc.); {Mach.') engrener, mettre 
en prise; (Jig.) en venir aux mains avec. To 
engage attention^ attirer Tattention avec, avoir 
Tattention de; to engage in conversaiiott^ entrer 
en conversation avec, — v.i. S ’engager, s’obli- 
ger (a); livrcr combat, en venir aux mains. 
To engage in (an enterprise), s’embarquer 
dans, engaged, a. Fianc6 (to marr>0; 
occupe (not at leisure); pas librc (of tele- 
phone, lavatory); aux prises, aux mains 
(fighting); (Arch.) engage ; (Mach.) engrene; 
en prise, engagement, n. Engagement, m. ; 
occupation; invitation, , han^aillcs, /.pi.’, 
combat, rn. Not to keep an engagement, man- 
quer a un engagement; to have an engagement, 
ctre pris; to make an engagement, prendre un 

, rendez-vous. engaging, a. Engageant, 
attrayant. engagingly, adv. D’une manicrc 
engageante. 

engender [in'd^enda], r.t. Engcndrcr, faire 
naitre, causer, produire. — *v.i, S’engendrer, 

engine ['end 3 in], n. Machine, moteur, m . ; 
{Rail.) locomotive, /. ; {fig. and rare) instru- 
ment, moycn, agent, m. A ten-horse-poiver 
engine, un moteur de dix chevaux; fire- 
engine, pompe a incendie, /. ; high-pressure 
engine, machine a haute pression; steam- 
engine, machine ^ vapeur; to stop the engine, 
couper Tallumagc. engine-driver, n. {Rail.) 
Mccanicien, m. engine-house, «. Atelier, 
7n,, remise, /. ; depot de pompes a incendie 
(fire), m. engine-man, n. hlecanicicn, m, 
engine-room, n. Chambre des machines,/, 
engine-shed, n. {Rail.) Depot des machines, 
m. engine-trouble, rt. Fannc dc moteur, /. 
engine-turned, a. Guilloche. engine- 
turning, n. Guillochage, m. 

engineer [end 3 i'niD], n. Ingenicur; {Am.) 
[engine-driver]; {Manuf.) constructeur- 
m^canicicn; {Mil.) soldat du genie; (/>/.) Ic 
genic, tn. Civil engineer, ing^nieur civil; 
corps of engineers, {Mil.) le Genic; mining 
engineer, ing<Snicur des mines; sound engineer, 
ingenieur du son. — e./. {eolloq.) Arranger, 
machiner. engineering, n. Art dc I’in- 
genieur, m. Civil engineering, genie civil, m.; 
electrical engineering, technique elcctriquc, /. 
Engineering college, ccolc des arts et metiers,/. 

England ['ingland], L’Angleterre, /. New 
England, la Nouvellc-Anglcicrre, /. 

English ['igglij], a. Anglais; a I'anglaise, de 
I’Angleterrc. English girl, jeune Anglaise, /. 
— n. Anglais, m.; Ics Anglais, in.pl.’, anglais 
(language), m.; {Print.) saint-august in, m. 
In plain English, en bon anglais; Old English, 
gothique (printing), /. The English Channel, 
la Manche, /, — t’.t. Rendre en anglais. 
English-built, a. Dc construction anglaise. 


cl enmity 

Englishman, n. Anglais, m. English- 
sp^tking, a. De langue anglaise/ aiwlo- 
phonc, Englishwoman, n, Anglaise,^ 
engorge (in'ga:d 3 ], v,t. D^vorer, engloutir. 
’^engraft [in'gratft], v.t, Greffer. 
engrain [in'’grein], v.t. Teindre en couleurs 
solides [ingrain]. , ^ 

engrave [in'greiv], v.t. Graver, engraver, n. 
Grav'cur, m. engravix^, «.• Gravure, /. 
Copperplate engraving, taille-douce, /*; <2ea/er 
in engravings, marchand d*estampes, m. ; line- 
engraving, gra\’ure au trait,/.; steel-engraving, 
gravure sur acier,/.; stroke-engraving, gravure 
au burin, /. ; ivood-engraving, gravure sur 
bois, /. , , 

engross [in'grous], v.t. Grossoyer (to copy); 
accaparer (to forestall); s'emparer de, ab- 
sorber, occuper (to occupy). Engrossed by, 
preoccup6 de, plough dans, engrosser, n. 
’Accapareur; copiste d'actes, 7«. engross- 
ment, n. Action de grossoyer, /.; accapare- 
ment (forestalling), m, 

engulf [in'gAlf], v.t. Engouffrer; (fig.) en- 
gloutir. 

enhance [in'hamsj, v.t, Ench^rir, rcncherir; 
{fig.) rehausser, relever, mettre cn valeur, cn 
relief; souligncr. enhancement, n. *En- 
cherissement, rench^rissement, m.; hausse, 
/.; (fig.) rehaussement, embellissement, ni. 
enigma [i'nigma], n. Enigmc, /. enigmatic 
[enig'maetik] or .enigmatical, a. £nig- 
matique, obscur, myst^rieux. enigmati- 
cally, adv. £nigmatiquement, obscurernent. 
enigmatist [i'nigmatist], n. Faiseur 
d’enigmes, m. enlgmatize, v.t. £nigma- 
tiser. 

enjoin [in'dpin], v.t. Enjoindre; prescrire 
(a). *en}oinment, n. Injonction, /. 
enjoy [in'd 3 oi], v.t. Jouir de, posseder; goutcr, 
aimer, trouver bon. Did you etqoy yourself ? 
vous etes-vous bien amus^? / enjoyed that 
very much, j’ai trouv6 cela tres bon (of food 
etc.), tr^s bien (of other things), cela m’a 
beaucoup plu; to enjoy good health, jouir 
d’une bonne sant£; to enjoy oneself, s’amuser, 
se divertir. 

enjoyable, a. .Agreablc, dont on peut jouir. 
enjoyment, n. jouissance (de), /.; plaisir, m. 
enkindle [in'kindl], v.t. Enflammer; (fig.) 
exciter. 

enlace [in'teis], f.t. Enlacer. 
enlarge [m'la;d 3 ], v.t. Agrandir, 4tendre, 
diUter; (<fio/.) elargir (to set free), — v.i. 
Grandir, s'agrandir; se d^velopper. To 
enlarge upon, s’etendre sur. enlargement, n. 
Agrandissement (also Phot.), in.; extension, 
/. ; augmentation, /.; ilargissement (from 
prison), m.; (Path.) dilatation; hypertrophic 
(of the heart), /, enlarger, n. (iVtof.) 
Agrandisscur, m. 

enlighten [tn'laitn], v.t. iSclalrer, illumincr. 
enlightenment, n. ^laircissemcnt, m. ; 
lumi^res, f.pl. 

enlist [in'list], f.f. Enroler, engager. — v.t. 
S ’engager, s’cnroler. enlistment, «• 
Engagement, enrolement, m. 
enliven [in'laivn], v.t. £gayer, animer. 

enlivening, a. Qui anime, qui 6gaye. 
enmesh [in'mej], v.t. Prendre dans (or comme 
dans) un filet. 

enmity ['enmiti], n. Inimitie; animositc, haine, 
hostility,/. At enmity uith, ennemi de. 
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enneagon ['’enidgan], n. Enneagone, m, 
ezmeagonai [-'asganJ], a, Enneagone, 
enneagonal. enneagynouSi a. {Bot.) 
Enneaf^ne. 

enneandrous [eni'jendrasj^ <j. Enn^andrc. 

enneapetalous [-'petolssj, a. Enneapetale. 
ennoble [i^noubll, v.t. Anoblir; (7*^*) 
noblir. ennoblement, n. Anobltssement; 
{fig’) ennoblissement, m. 
enormity [[''nsimiti] or enormousness, n. 
Enormite, /. enormous, <3. Enorme; 
atroct;> monstrueux; anonnal. enormously, 
adv. Enormement. 

enough. [i'oAf], o, and adv. Assez. Cunot4sly 
enough . * . , chose curieuse . . . ; large enough, 
assez grand; more than enough, plus qu’il 
n’en faut; that's enough, e’en est assez, en 
voil^ as5C2, ccla sufht ; to be enough, sufHre, 
etre sufhsant. 
enquire [inquire]. 

enrage [in'reidsl, v.t. Faire enrager; irriter, 
exasperer, rendre furieux. 
enrapture fin'rjeptja], v.t. Transporter, ravir. 
enrich fin'ritJ7, v.t. Enrichir. enrichment, n. 
Enrichissement, m. 

enring [en'rii]], v.t. {poet.) Entourer. 
enrobe [in'roub], v.t. Vetir, revetir. 
enrol [in'roul], v.t. Enroler, enregistrer, 
inscrire, — v.i. S 'enroler, se faire inscrire. 
enrolment, n. Enrolcmcnt, enregistrement, 

m. , inscription, /. 

ensanguined [in'sseqgu’ind], a. Ensanglante. 
ensconce [in'skans], v.t. Cacher. To ensconce 
oneself, se cacher (dans), se blottir; se ren- 
cogner; se pelotonner. 

ensl^ne [in'Jrain], v.i. Enchasser (dans); 
conserver, 

enshroud [in'/raud], v.t. Mettrc dans un 
linceul; {fig.) couvrir, cacher; voiler. 
ensiform ['ensifo:m], a. Ensiforme, xiphoide. 
ensign ['ensain ; {R. Navy) 'ensin or 'ensan], n. 
Enseigne, drapeau; (A'^aty) pavilion de 
poupe; {Mil.) porte-drapeau (person), rn. 
ensign-bearer, n. Porte-drapeau, m. 

ensigney, n. Grade d’enseigne, m. 
ensilage {'cnsilid 3 ], n. Ensilage; fourrage 

ensilote, m. 

enslave [in'sletv], v.t. Reduire a I’esclai'age; 
asservir; (fig.) captiver. enslavement, n. 
Assei^'issement, m. 

ensnare [in'snea], v.t. Prendre au pi6ge; 

{fig.) attraper, enjoler, s^duire. 
ensue [in'sju:], v.i. S’cnsuivre. ensuing, a, 
Suivant; prochain. 

ensure [in'/ua], v.t. Assurer; garantir. 
entablature ^en'tablat/a], n. Entablement, m. 
entail [en'teilj, v.t. Substitucr (a); (fig.) 
entrainer, imposer. Entailed estate, bien subs- 
titue, m. — n. Substitution, /. entailment, 

n. Substitution, /. 

entangle [in't»09U* Emmelcr; encheve- 

trer; empetrer (one’s feet); engager; {fig.) 
embrouiller, embarrasser, entanglement, 
n. Embrouillement, embarras, m. Wire 
entanglement, reseaux de fil de fer, m.pl. 
entasis [^entasis], n. (Arch.) Renflement (trfes 
l^ger) d’une colonne, m. 
enter ('enla], v.t. Entrer dans, p£n6trer; 
inscrire (names etc.); enregistrer (parcels); 
(Law) imenter (an action); (Book-keeping) 
porter. To enter a profession, embrasser une 
carriirre; to enter one's name, s’inscrirc; to 


entity 

enter the army, entrer dans Tarmee, sc faire 
soldat; to enter the Church, entrer dans Ics 
ordres; to enter the navy, entrer dans la 
marine, se faire marin. — v.i. Entrer; s’en- 
gager (dans). To enter for, se presenter a, 
s’engager pour; to enter into, entrer dans, 
prendre part a; to enter upon, aborder, 
commencer, debater dans; to enter upon an 
office, entrer en fonctions. entering, «. 
Entree, f. On entering, a son entree, 
enteric [en'terik], a. Enterique. Enteric fever , 
la He vre typhoide, /. 
enteritis [enta'raitis], n. Enterite, /. 
enterocolitis, n. Entcrocolite, f. 
enterotomy [enta'rotami], n. Enterotomie, /. 
enterprise ['entapraiz], n. Entreprise, 
hardiesse, /. ; caractere entreprenant, esprit 
d’entreprise, m. Free enterprise, libre entre- 
prise,/.; to shozv enterprise, faire preuve d’un 
esprit d’entreprise. enterpriser, o. Homme 
entreprenant, m. enterprising, a. Entre- 
prenant, qui a I'esprit d’entreprise, plein 
d’initiativc, 

entertain [enta'tein], v.t. Rccevoir (to receive) ; 
divertir, rcgaler, amuser (to amuse); avoir, 
concevoir (an idea etc.); nourrir (vain hopes 
etc.); accepter, accueilHr (a proposal). To 
entertain someone to dinner, donner a diner a 
quelqu’uru — v.i. Recevoir (guests). Do yoit 
entertain a great deal? Recevez-vous beau- 
coup ? entertainer, n. Personiic qui divert it 
or qui amuse, /. ; (Theat. etc.) diseur, m., 
diseuse, /., comique; hotc, m., hotesse, /. 
entertaining, a. Amusant, divertissant. 
entertainingly, adv. Agreablement, d’une 
maniere divert] ssante, entertainment, n. 
Hospitalite, /.; accueil (reception), m.; 
festin, repas, m., fete, /. ; divertissement, 
spectacle, amusement (amusement), m. 
Entertainment tax, taxe sur les spectacles, /. 
enthrall [in'Ora:!], v.t. Asserx'ir, assujettir; 
(fig.) captiver, ravir. 

enthrone [in'6roun], v.t. Mettrc sur le trone; 
introniser (a bishop), enthronement, «. 
Intronisation, /. 

enthuse [in'0ju:z], t.i. To enthuse over, 
s’enthousiasmer de or pour, 
enthusiasm [in'0ju;zia;2m], n. Enthousiasme, 

m. enthusiast, «. Enthousiaste. 
enthusiastic [inOju:zi'testik] or enthusiastical 

a. Enthousiaste. enthusiastically, adv. 
Avec enthousiasme, en enthousiaste. 
enthymemc ['cnOimiim], n. (Log.) Enthy- 
m6me, m. 

entice [in'tais], v.t. Attirer; entrainer (dans); 
seduirc (a). To entice away, entrainer au 
loin, enlever; to entice into, entrainer dans, 
enticement, «. Appat, charme, m.\ tenta- 
tion, seduction, /. cnticer, n. I'entateur, 
scducteur, m., seductrice, /. enticing, a. 
Seduisant, attrayant, tentant. enticingly, 
adv. O’une maniere seduisante or attrayante. 
entire [in'taia], a, Entier, complet. Entire 
horse, cheval entier. entirely, adv. EnticTC- 
ment, completement, tout entier. entirety, 

n. Total ite,/. ; le tout, m.; integritc,/. In its 
entirety, en entier, 

entitle [in'taitl], v.t. Intituler, appcler; don- 
ner droit a. To be entitled to, avoir droit a, 
ctre en droit de. 

entity ('entitij, «. Entit^, /., etre de raison, 

m. 
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ii 


entoil 


epigram 


entoil [en'toil], v.t. Prendre dans des filets; 
prendre au pi^ge. 

entomb [m'tu:m], v.t. Enscvelir. entomb- 
ment, n. Ensevelissement, w., mise au 
tombeau, sepulture, /. 

entomological [ent9m9'l3d3tkal], a. Ento- 
mologique.^ entomologist [-'msUdjist]^ n. 
Entomologistc, m. entomology, n. Ento- 
mologie, /. 

entozoology [entazou'alad^i], n. Entozoolo- 
gie, /. entozoon [-'zouan], n. {pi. entozoa) 
Entozoaire, m. 

entraUs ['entreilz], n.pl. Entrallles, f.pl. 
entrain [in'trein], v.t. and v.t. (S’)embarquer 
en chemin de fcr. 

entrammel [in'trsemal], v.t. Entraver, em- 
petrer. 

entrance (i) ['entrans], n. Entree, /. ; com- 
mencement, debut (beginning), w. ; (j^g.) 
initiation, /. Disguised entrance^ {Mil.) entr6e 
en chicane, /, ; entrance moneys prix d’entree, 

m. entrance-fee, «, Entree, f. entrance- 
hall, n. Vestibule, tn. 

entrance ( 2 ) [in'trams], v.t. Extaster, ravir. 
entrancement, n. Extase, /. entrancing, 
a. Prenant; ravissant; d’un charme profond; 
d’une beaute captivante. 
entrant ['entrant], n. Inscrit (in a competi- 
tion), tn.; inscrite, debutant (in a new 
profession), tn., debutante, f. 
entrap [in'trsep], t-’.t. Prendre au pitge, 
attraper (dans). 

entreat [in'tri:t], v.t. Supplier, prior instam- 
rnent (de). entreaty, n. Priire; supplica- 
tion; {pi.) sollicitation, /., instances, f.pl. 
entrench [in'trentj], v.t. Retrancher. — v.i, 
Faire des tranch^es. To entrench upon, 
empi^ter sur, enfreindre, entrenching- 
tool, n. Pelle-beche, f. entrenchment, «. 
Rctranchement, m. 
entrust [in'trAst], r.f. Charger (de). 
entry ('entri), «. Entree, /. ; inscription 
(registration), /, ; {Book-keeping) ecriture, /., 
article, m.; {Customs) declaration d'entree; 
{Lan>) prise eje possession, /. By double 
entry, eri partic double; by single entry, en 
partie simple; no entry, sens interdit, passage 
interdit; to make an entry against, {Comm.) 
dtibiter. 

entwine [in'twain], v.t. Enlacer, entrelacer, 
entortiller, — v.i. S’enlaccr, s'entrelaccr, s’en- 
tortiller. 

enumerate [i'nju:moreit], f.f. Enumdrer, 
denombrer. enumeration, n. Enumera- 
tion, /. 

enunciate [i'nAn/ieit], c.f. Enoncer; pronon- 
ccr. — I’.i. Articuler. enunciation (-'eijan], 

n. Enonciation, ; {GcOm.) enonce, m.; 
articulation,/. 

enunciative [i'mvn/iativ], a. Enonciatif. 
enunciatively, adv. D’unc maniire 
dnonciative, 

envelop [in'velap], Envelopper (de or dans), 
envelope ['enviloup, 'onvaloup], n. Enve- 
loppe, /. Jn an envelope, sous enveloppe; in 
the same envelope, sous le meme pli. 
envelopment [en'velapmant), ». Enveloppe- 
ment, m. 

envenom [in'venom], v.t. Envenimer; exas- 
p6rer (to embitter). 

enviable ['enviabi], a. Digne d’envie, en- 
viable. enviably, adv. D’une mani^rc 


enviable, envious, a. Envieux (de). With 
envious eyes, d’un ceil d’envte. , enviously, 
adv. Avec envie, par envie. 
environ [in'vaiaran], v.t. Environner (de), 
environment, n. Milieu, entourage, en- 
vironnement,- m. 

environs [in'vaiaranz or ’’enviranz], n.pl. En- 
virons, m.pl. 

envisage [in'vizid3), v.t. Envisager. 
envoy ['envai], n. Envoys ; {Pros.) envoi, w. 
envy ['envi], n. Envie, /. Green with enry, 
d^vor^ d'envie. — v.t. Envier, porter envie a. 
enwrap [in'rxp], r.t. Envelopper. 
enzootic [enzo'otik], a. Enzootique. — «. En- 
zootic, /. 

enzyme ['enzaim], n. Enzyme, diastase, 
zymase, /. 

eocene ['i:osi:n], a, and n. {Geol.) Eocene, m. 
Eolian, Eolic, etc. [j^oliax]. 

eolith ['i:o]i 6 ], n. Eolithe, m. 
epact ['iipaekt], n. {Astron.) Epacte, /, 
epanalepsis [epano'lepsis], n. Epanalepsc, /. 
epan orthosis [epsnoi'Sousis], n. Epanor- 
thosc, /. 

epaulement [i'podmant], n. {Fort.) Epaule- 
ment, tn. 

cpaulet(te) ['epoilet], «. Epaulette,/, 
epenthesis [e'penOisis], n. {pi. epentheses) 
Epenth^se, /. 

epenthetic [epen'Oetik], a. Epenthetique. 
epergne [i'pam], n. Surtout de table, m. 
ephemera [i'fcmara], n. {pi. ephemerae) 
Eph^mire, tn. ephemeral or ephemeric, 
a. Eph^m^re, ephemerally, adv. Ephe- 
m^rement. ephemeris, n. {pi. epheme- 
rides [ifo'meridi:z]) Ephemerides, f.pl. 
Ephesus ['efisas]. Eph^se, /. 
ephod ['efad], n. Ephod, m. 
ephor ['efa}, rt. Ephore, m. 
epic ['epik], a. Epique; {fig.) l^gendaire. — n. 

Epop 6 c, /., poime epique, tn. • 
epicarp ['epika:p], n. (Bof.) Epicarpe, m, 
epicene ['episiin), a. {Gram.) Epicene, 
epichirema [cpikai'ri:mo], n, Epicherime, m. 
epicranium [epi'kreiniam], n. Epicrane, m. 
epicure ['epikjua], n. Gourmet, gastronome, 
tn. Epicurus [epi'kjuaras]. Epicure, m: 
Epicurean [epikju'riian], a. D’Epicurc, 
dpicurien. — n. Epicurien, m. Epicureanism 
or epicurism, ». Epicurisme, m. 
epicycle ['cpisaikl], «. Epicycle, m. 
epidemic (i) [cpi'demik] or epidemical, a. 
Epid^mique. epidemic (2), Epidemic,/, 
epidenxically, adv. Epidemiquement. 
epidermis [epi'datmis], n. ^iderme, m. 
epidermal or epidermic, a. Epidermique. 
epidermoid, a. Epidcrmolde. 
epidiascope [cpidato'skoupj, n. Eanternc 
magique,/,, prmecteur, m. 
epigastric, a. Epigastrique. epigastrium 
[epi'gaistriam], «. {Anat.) Epigastre, tn, 
epigenesis [epi'd3enisi$], n. Epig^n^se, /. 
epigenetic [epid3a'nctik) or epigenous 
[a'pid3anDs], a. {Bot.) Epigdn^sique, 
epiglottic (epi'gbtik], a. Epiglottique. epi- 
glottis, n. Epiglotte, /. 

epigram ['cpigraem], n. Epigramme, /. epi- 
grammatic [-gra'mtctik] or epigramma- 
tical, a. Epigrammatique, mordant. 
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epigraph 

epigrammatically, adv. ^pigrammutique- 
ment. epigrammatist [-'griemstist], n. 
Epigrammatiste, tn. 

epigraph ['epigraef], n. Epigraphe, /. epigra- 
phic, a. Epigraphique. 
epigraphist [i'pigrafist], n. Epigr^histe, m. 
epigynous [i'pidjinos], a. {Bot.) Epigyne. 
epilepsy ['epilepsi], «. Epilepsie, /. epileptic, 
a, and «. Epilcprique. Epileptic fit, attaque 
d*6pilepsie, /. epileptoid, a. Epileptiforme, 
epilogize [e'piladjaiz], v.i. Composer, 
declamer, dire un Epilogue, 
epUogue ['epilog], n. Epilo^e, m. 

Epiphany [i'pifani], n. Epiphanie, fete des 
Rois, /. 

epiphyllotis [epi'fibs], a, {Bot.) Epiphyllc. 
epiphyte ['epifait], n. {Bot.) Epiphyte, /. 

epiphytal, epiphytic [-'fitik], a. Epiphy- 
tique. 

epiploic [epi'plouik], a. {Anat.) Epiploique. 
epiploon [e'piplouan], n. Epiploon, m. 
ephhizous [cpi'raizos], a. {Bot.) Epirrhize. 
Ephus [a'paiaros]. Epire, /- 
episcopacy [i'piskapasi], n. Episcopat; 6pis- 
copalisme, m. episcopal, a. Episcopal. 
Episcopal palace, 6vechc, palais de I'eveque, 
nt.; episcopal see, £veche, tn. episcopalian 
[-'peilian], a. and n. Episcopalicn, tn. 
episcopally, adv. Episcopalemcnt. episco- 
pate, n. Episcopat, m. 

episode ['episoudj, n. Episode, m. episodic 
[-'sodik] or episodical, a. Episodique. 
episodically, adv. Episodiquement. 
epispastic [epi'spastik], a. and rt. {Aled.) 
Epispastique, tn. 

episperm ['episp3:m], n. {Bot.) Episperme, tn. 

epispermic, a. Epispermatique. 
epistemology [episti:'molad3i], n. Epistenio- 
logie, /. 

epistle [i'pisl], «, Epitre,/. 
epistolarian [i'pista'lcorian], a. and n. Epis- 
tolicr, tn., ipistoli6re, /. epistolary [i'pist.o 
lari], a. Epistolaire. *epistolize, v.i. Ecrirc 
des Icttres. 

epist olographic [cpistolou'grcefik], a. Episto- 
lographiquc. 

epist olography [episto'logrofi], n. Epistolo- 
graphic, /. 

epistyle ['epistail], n. {Arch.) Epistyle, tn., 
architrave, /. 

epitaph ['epita:f], n. Epitaphe, f. 
epithalamium [cpiOa'leimiam], n. Epitha- 
lame, m. 

epithelial [epi'0i;li.'>]], a. Epithelial, epi- 
thelium, n. Epithelium, tn. 
epithet ['cpiOct], n. Epithete, f. cpithetic 
[epi'Oetik], a. Epithetique. 
epitome [i'pitami], «. Epitome, abrege, precis, 
tn. epitomist, ». Auteur d’un epitome, 
abreviateur, tn. epitomize, v.t. Faire un 
abrege de, abreger; etre une image en petit 

de, _ ^ ys , . 

epizootic [epizo'atik], a. Epizootique. 

Epi zootic disease, epizootic, /. 
epoch ['i:pok], rt. Epoque, /. 
epochal ('epaklj or epoch-making, a. Qui 
fait epoque, historique, inoubliable. 
epode i'epoud], n. Epode, /. 
eponym ['epanim], ti. Eponyme, m. 


equipo ise 

eponymic fepo'nimik) or eponymous [e'pani- 
mas], a. Eponymique. 

epopee ['epopi:) or epopoeia, n. Epopee, /. 
epsom salts ['epsam sa:lts], n. Sulfate de 
magnesie, tn., sels anglais, sels d’Epsom, 
m.pl. 

equability [ekwa'biliti], n. Uniformite, 
egalitc, /. 

equable f'ekwabl], a. Uniforme, egal. Equable 
temperament, humeur egale, /. equably, 
adv. Egalcment, uniformcment; d’une voix 
egale, sans hausser le ton. 

equal f'hkwal], a. Egal; {fig.) impartial, juste. 
Equal to, de force a; equal to the task, a la 
hauteur de la tache^ on equal tertns, a condi- 
tions egales; to be equal to a Journey, etre de 
force a entreprendre un voyage; to be equal 
to {something), cn avoir la force, cn avoir Its 
moyens. — «. Egal. m., £gale, /.; (/>/.) pareils, 
egaux, m.pl. — v.t. Egaler, etre egal a. 
equality [i'kwDliti], n. Egalite, /. 
equalization [iikwalai'aci/an], «. Egalisation, 
p<5requation, /. equalize, v.t. Egaliscr; 

compenscr. — v.i. {Ftb.) Egaliser. equally, 
adv. ^ Egalcment, pareillement. 
equanimity [iikwa'nimitij, n. Egalite d’ame, 
equanimity, /, To recover one's equanitnity, 
retrouver son cal me. *equanimous, a. 
D’un caractere egal. 

equate [i'kweit], v.t. Egaliscr; egaler; mettre 
en parallele; mettre cn equation, 
equation fi'kwcij'an], n. Equation, /. 
equator [i'kwcita], n. Equateur, m. 
equatorial [ekwa'toirial], a. Equatorial, de 
1 ’equateur. 

equerry ('ekwari], n. Ecuyer, m. 
equestrian [i'kwestrion], a. Equestre. — n. 

Cavalier, w,; {Circus) ecuyer, m., ccuyere, /. 
equiangular [iikwi'icqgjula], a. Equiangle. 
equidifTerent [-'difaramj, a. EquidifTerent. 
equidistance, n. Equidistattcc, /. equi- 
distant, a. Equidistant, equidistantly, 
adv. A 6gale distance, 
equilateral [i:kwi'la;t.‘>ral], a. Equilateral, 
equilibrate [i:kwi'laibreit or i''k\vilibreitl. 
Equilibrcr, contrebalancer. — t’.i, S’cquili- 
brer. 

equilibration [i:kvvili'brei/on or i:kwilai-], n. 

Equilibration, action d’equilibrcr, /. 
equilibrist [i:'kwi]ibrist or irkwi'laibrisr], u. 

Equilibristc; danscur dc corde, m. 
equilibrium [iikwi'Iibriam], m. Equilibre, tn. 
To keep one’s equilibrium, garder I'etjuilibrc ; 
to remain in equilibrium, se tenir en eciuilibre. 
equine ['irkwain, 'ekwain], a. Du cheval, 
yquin. 

equinoctial [i:kwi'n3kjl], a. Eejuinoxia), 
d'yquinoxc. Equinoctial gales, tempetes 
d’etjuinoxe, f.pL\ equinoctial tides, grandes 
marees, marees d’equinoxe, /./>/, — w. Lignc 
equinoxiale, /. equinoctially, adv. Dans la 
direction de la ligne equinoxiale. 
equinox ['i:kwjn.')ksj, n. Equinoxe, tn. 
equip [i'kwip], v.t. Equiper; {Tech.) outiller. 
equipage ['ckwipidi.], n. Appareil, iquipage; 
equipement, m. 

equipment (i'kwipmant'j, n. Equipement, 
materiel, outillugc; (A/i7.) grand equipement; 
fourninicnt (leather straps etc.), m. 
equipoise l'i;kwipDiz], n. Equilibre, m. 
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equipollence 

equipollence [hkwi'polans] or equipoUency, 
n. jfiquipollcnce, /* equipollent, a, Equi- 
pollent. 

equiponderant, a, De m^e poids f faisant 

equilibre. _ 

equipotential [i:kwipo'’ten/3lj, a. Equipo- 
tenticl, de potentiel constant, 
equisetum (ekwi'siitaml, n. (Dot.) Equisctum, 

m. , queue de cheval,/. 

equitable ['ekwitabl], a. Equitable, juste, 
equitableness, n. Eqvitd, /. equitably, 
adv. Equitablement. 

equitation [cku'i'rei|an], n. Equitation, /. 
equity ['ekwiti], n. Equite, justice^, 
equivalence [i'kwivalans], n. Equivalence, 
egalitd de valeur, ej^alitd de force,/, equiva- 
lent, a. Equivalent (a). To be equivalent to, 
etre equivalent a, dqutvaloir a. — n. Equiva- 
lent, m. equivalently, adv, D'une manidre 
cquivalente. 

equivocal (L'kwivakll, a. Equivoque, ambigu. 
equivocality, n. Equivoque, nature dquivo- 
que, ambipuTte,/. equivocally, adv. D’une 
manidre equiv'oque. equivocate, vd. User 
d’t<iuivoque, dquivoquer. equivocation 
f-'keij3n], n. Equivoque,/, equivocator, «. 
Fersonne qui use d’equivoque, /. 
era t'iara], n. Ere, /. Christian era, dre 
chretienne; to mark an era, faire dpoque. 
eradiate [i'reidieit], I'.i. Rayonncr. eradia- 
tion, n. Radiation, /., rayonnement, m. 
eradicable [i'rsdikabl], a. Deracinable, ex- 
tirpable. eradicate, i\t. Ddraciner; {fig.y 
extirpcr, cxterminer. eradication [-^keijan], 

n. Eradication, extermination, extirpation,/., 
dcracincment, m. 

erasable [i'reizabl], a. Effa^able. 
erase [i'relz], vA. Raturer, effacer, raycr. 
erasement, n. Grattape, cffacement, in. 
eraser, n. Grattoir, m., gomme i effacer, /. 
erasure, n. Grattage, m., rature, /. 

Erasmus [i'raezrnas]. Erasme, in, 

*ere [col, odv., conj., and prep. Avant, avant 
cjue; plutot que {rather than). Ere long, 
avant peu; ere note, avant aujourd’hui, ddja; 
ereichile, naguere. 

erect [i'rekt], a. Debout, droit, eleve, — tvf. 
Eriger, dresser; (Geom.) clever; (fig.) etablir, 
fonder, monter, installer. erectile, a. 
Erectile, erection, n. Action dc dresser, 
construction, erection, elevation; (fig.) fonda- 
tion,/., etablissement, montage, m.; installa- 
tion, /. erectness, n. Posture droite, /. 
erector, n. Constructeur; (fig.) fondateur; 
(Anat.) musclc-drccteur, m. 

•eremite ['crimait], n. Ermite, m. eremitic 
[eri'mitikj, a. Eremitique. 
erethism ['craQizm], n. Erethisme, m. 
erg [o:q] or ergon, n. Erg, m. 
ergo ['oigou], adv. Ergo, done, par conse- 
quent. 

ergot ['oigat], n. Ergot, m. ergotine, n, 
Ergotine, /. ergotism, «. Ergotisme, m. 

Eric i'iori]. Le lac Erie. 

Erin ['erin], n. L'lrlande; la verte Erin,/, 
eristic [o'ristik], a. and n. Eristique./. 
ermine ['oimin], n. Hermine, /, — a. D’her- 
mine, ermined, a. Revetu d’hermine. 
erne [o:nl, n. Orfraie, /., pygargue, aigle dcs 
mers, ni. 
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’escape 

erode [i^roud], .I’.t. ETodcr,*ronger. erondon, 
n. Erosion, /. erosive* 'a. Erosif. 
erotic [i'ratik], a. Erotique. — «. Poime 

^rotique, m. eroticism, erotism, ti. 
Erotisme, m. erotomania [-o'meinia], n. 
Erotomanie,/. erotomaniac, n. Erotomanc, 
erotomaniaque, m. or f. 
erpetology [herpetology]. 
err [a:], v.i, Errer, a’ecarter, a'egarer (de); 
(fig.) se tromper, faire erreur; etre dans 
Ferreur, To err from the straight and narrow 
(path), s’6carter du droit chemin; to err on 
the side of modesty, p6cher par modestie. 
errancy ['eransi], n. Etat d'erreur, m,, erte- 
ments, m.pl. 

errand ['erand], n. Message, m., commission, 
course, /. On an errand, cn course; to go on 
an errand, alter faire une commission, 
errand-boy, n. Garmon de courses; petit 
commissionnaire; saute-ruisseau (in a law- 
yer’s office), chasseur (in a restaurant), .m. 
errant ['crant], a. Errant, Knight errant, 
chev'alier errant, m. errantry, n. Vic 
errantc, /. 

erratic [i'raetik], a. Erratique; errant, excen- 
trique; fantaisiste; d’une marche irr^guli^re; 
inegal; intermittent. — n. (Geol.) Bloc erra- 
tique, m. erratically, adv. Sans r^gle, sans 
ordre, 

erratum [i'reitam], n. (pi. errata) Erratum, 
m., errata, m.pl. ^ , 

erroneous [i'rouniasL a. Erronc, faux, 
erroneously, adv. A faux, a tort, errone- 
ousness, n. Erreur, faussete, /. 
error ['era], n. Erreur, fautc, /., ^cart, m. 
Error in direction, 4cart lateral, m.; errors 
excepted, sauf erreur ou omission; in error, 
dans I’erreur, par erreur. 
erse [ais], a. and n. Erse,_ ga/lique, m. 

•erst [a:st], adv. Autrefois, jadis. erstwhile, 
a. (poet.) D’antan. 

erubescence [eru'besans], «. Erubesccncc, 
rougeur,' /. erubescent, a. Erubescent, 

eructation [i:rAk'teiJan], n. Eructation,/, 
erudite ['erudait], a. Erudit, savant.— «. 

Erudit, m. ^ ^ , 

erudition [cru'dijan], n. Erudition, /, 
erupt [i'rApt], v.i. Faire Eruption (of volcano); 
percer (of teeth). 

eruption [i^rAp/an], n. Eruption,/, eruptive, 

a. Eruptif. r 

eryngium [e'rind 3 iam], n. (Bot.) Erynge, /. 
erysipelas [cri^sipilas], n. Ery sipile, 6r6sipfele, 

erysipelatous [erisi'pelata^, a. Eryslpelateux. 
erythema [cri'0i:ma], n. Eryth^me, m. 
escalade [eska'Ieid], n. Escalade, /. — v.t. 
Escalader. 

escalator ['eskaleita], n. Escalier roulant, nt. 
escallop [is'kalap] [scallop], 
escapade [eskapeid], n. Escapade; frasque, 
fredainc, /. . 

escape [is'keip], n. Evasion; fuite (of gas),/,; 
^chappement (of blinds), _m.; (fig^ ddli- 
vrance, /. Escape of gas, fuite de gaz; escape 
of steam, echappement de la vapeur, m.\fire^ 
escape, echelle de sauvetage, /. ; f/i«re « no 
escape from it, il n’y a pas moyen d'y ^chap- 
per; to have a narrow escape, r^happer belle; 
to make good one*s • escape, s'echappcc, 


\ 


eternal 


s'^vader (from 'prison)* — v.t. Echapper k’ 
6viter. To escape one’s memory, sortir de 
la m^moire. — v.i. Echapper, s’^chapper; 
s*£vader (from prison). escapement, n. 
Echappement, m, (of clock); d^versoir, m. 
(for water). escapism, n. Litt^rature 
d ’Evasion, /. escapist, a. D 'evasion (of art, 
esp, literature). 

escarp [is'ka:p), v*f. {Port,) Escarper.— «. 
Escarpe, /. escarpment, «. Escarpement, 
talus, m. 

eschalot [shallot]. 

eschatological [eskata'l3d3ikl], a. Eschatolo'* 
gique. eschatology [-'toladji], n. Eschato- 
logie,/. 

escheat [is^tjiitj, n, D^shirence, /. ; bien en 
dishircnce, m. Right of escheat, droit 
d'aubaine, m. — v.t. Confisquer (une succes* 
sion); faire ^choir a.— Tomber en d6s- 
hirence, ^hoir (A), escheatable, a. Suscep- 
tible de d^sh^rence. escheatment, n, 
D^sh^rence; devolution (d’un heritage) a 
I’Etat,/. 

eschew [is'tju:], v.t. Ev^itcr; renoncer a. 
escort (i) [is'koit], v.t. Escorter. 
escort (2) [^eskart], n. Escorte, cavalier, 

escritoire [eskri'two:], n. *Ecritoire, /. ; 
sedr^taire, bureau, m. 

esculent ('eskjulant], a. Esculent, comestible, 
escutcheon [is'lcAt/an], n. Ecusson, m. 
escutcheoned, a. Orne d'ecussons, ^cus- 
sonn^, 

Eskimo [^eskimou], rt. and a. Esquimau, m., 
esquimaude, femme esquimau, /. 
esoteric [eso'terik] or esoteriesd, a. Esot^- 
rique. esoterism, n. Esoterisme, m. 
espalier [is'pxija], n. Espalier, m. To grow on 
an espalier, venir cn espalier, 
esparto [es'paitou], «, Sparte, alfa, m. 
especial fis'pej'al], a. Special, particulier, 
especially, adv, Sp^cialcmcnt, surtout, 
particuliArement. 

Esperantist [espa'rccntist], a. and n. Esp6ran- 
tistc. Esperanto, «. Esperanto, m. 
espial [is'paial], n. Regards indiscrets, m.pl., 
espionnage, m.; *espion, m. 
espionage ['espi3nid3 or -'00:3], n. Espion- 
nage, tn. 

esplanade [espla'neid], n. Esplanade, prome- 
nade, /. ^ ^ , 

espousal [is'pauzl], n. Adoption, adnfision, f. \ 
(p/.) dpousailles, /./»/. espouse, v.f. Epouscr; 
ifig.) adopter, embrasscr, 
espy [is'pai], t-.f. Apercevoir, aviser, voir, 
decouvrir; 6pier, observer, survciller (to 

watch). ^ 

esquire fis'kwaia], n. Ecuyer, m. (A com- 
plimcntary adjunct to the names of profes- 
sional men in the addresses of letters etc., 
e.g, Herbert W. Meredith, Esq. Monsieur 
Herbert W. Meredith.) 

0SS3y ft* Essai^ in** ^preuve, f* \ effort, 

m. , tentative,/.; (sch.) composition, disserta- 
tion^ y. — [a'sei] Essayer (de). essayist, 

n. Essay iste. 

essence ['esans], n. Essence, f. 
essential [i^scn/^ 1 ], q* Esscntid* (a^ro P*-) 

Essentiel, m. ■ , x 

essentiality [isenfi'selitil, w. Essentialite, /. 
essentially [i'sen/ali], adv. Essentiellement. 

[ 171 


essentialness, n. Extreme importance, /., le 
fait d’etre essentiel, m. 

establish [is'tceblif], v.t. Etablir, fonder; 
constituer; (fig.) confirmer; prouver. 7'o 
establish one's innocence, prouver son inno- 
cence; to establish oneself, s'etabltr; to establish 
touch, prendre contact. established, a. 
Etabli, institu6; solide; convenu, recu 
(agreed). Established in iy6o, matson fondee 
en 1760. establishment, n. Etablisscment, 
m.; maison, /., train de maison, m.; Eglise 
^tablie, ; institution, creation, installation, 
; (Mil.) effectif, »/.; {fig.) affermissement, 
I/I., confirmation, f. Branch establishment, 
succursalc, /. ; establishment charges, frais 
gen^raux, m.pl. (Mil.) On a peace establish- 
ment, (effectifs militaircs) sur le pied de paix; 
on a war establishment, (effectifs) sur le pied 
de guerre; the Establishment, L’Eglise 
(itablie, anglicane), /. ; les personnes in- 
fluentes, f.pl. 

estate [is'tcit], », Etat, rang (condition), m. ; 
propridtd, terre,/., bien, domainc (property), 
I/I.; succession (of a deceased person), /. ; 
etat (body politic), m. ; (Bankruptcy) actif, 

m. Life estate, biens en viager, m.pl.; personal 
estate, biens mobiliers; the Third Estate, le 
Tiers-Etat, m. estate-agent, n. Agent 
d'affaires, agent immobilicr, courtier en im- 
meubles, g^rant, nt. estate duty, n. Droits 
de succession, m.pl. estate-offi.ee, n. Bureau 
de gerance dc propri^t^s, m. 

esteem fis^ti:m], n, Estime, consideration, /, 
— v.t. Estimer. regardcr comme. To esteem 
oneself lucky, s’estimer heureux; (Comtn.)yQut 
esteemed favour, votre honoree, 

estimable ['estimabi], a. Dont on peut 
estimer la valeur, estimable, digne d'estime. 
Not i'ery estimable, peu rccommandable. 

estimate (1) ['estimat], n. Evaluation,/., calcul, 
devis, m.; (fig.) appreciation, opinion, /., 
jugement, m. Rough estimate, devis approxi- 
matif. 

estimate (2) ['estimeit], v.t, Estimer, appre- 
cicr; ^valuer, calculer- estimation [-'meif.-m], 

n. Estimation, opinion, estime, /., jugement, 
m. estimative, a. Estimatif. estimator, //. 
Estimatcur, m. 

estival ['estivlj, <3. Estival, d’ete. estivation 
[-'veijon], n. Estivation,/. 

Estonia [es'tounis]. L’Estonic, /. 

estop [es'tap], v.t. (/.ate) Empecher, cxclure, 
opposer unc fin de non-recevoir. estoppage 
or estoppel, n. Exception, fin de non- 
rccevoir, /. 

estovers [es'touvoz], n.pl. (Lose) Affouage, 
droit au bois, m.; pension alimentairc, /. 

estrange [is'treindy], t’./. Aliener, eloigner 


(de), estrangement; 


n 


Alienation, /., 


eloignemcnt, //i., brouille,/. 
estray [is'trci], n. (Eazv) Betc 6p&vc,f. 
estreat [is'triit], n. (Laze) Extruit authentique, 
m. — t'.i. Faire un extrait de (esp. of penalties), 
estuary ['catjuari], n. Estuaire, m. 
et cetera [et'setr.-!) (abbr. etc.) Et caetera. 
etch Graver a I'eau-forte. etcher, 

«, Graveur a I’eau-fortc, aquafortiste, m. 
etching, n. Gravure a I’eau-forte, eau -forte, 
/. etching-needle, /i. Pointe k graver, /. 
eternal fi'ta:nl], a. Etcrnel. — n. Eterncl, m. 

eternally, adv. Etcmellement. eternity, ». 

] 


etesxan 


/. eternize) v.t. ^temiser, rendre 

dternel. 

etesian [i'tiisian], a.- Et^sien. ’ ' ^ 

ethane ['e6ein], n. !^thane, m, 
ether «. £ther, m, 

ethereal fi'Oisrial] or *ethereous, a. £th^re; 
celeste; (jChenu) volatil. Ethereal oil, huile 
essenticlle,/. ; ethereal salt, 6ther compose, m. 
etherealize, v.t. Rendre 6ther^; mettre 
au-dessus des contini^ences de ce monde (of 
passion etc.)< etherify, ■ v.t. Eth£riBer« 
etherism, n. £th erisme, m. etherization» 
n. Etherisation,/, etherize, v.t. Eth^riser. 
etheroxnania, n, Etheromanic, f. 
ethic ['cOik] or ethical, a. Ethique; moral, 
ethically, adv. Suivant les principes de 
Tethique or de la morale. ethics, n.f)l. 
Morale, dthique, f.sing. 

Ethiopia [iiSi'oupia]. L’Ethiopie, f. Ethio- 
pian, a. and it, Ethiopien, m., Ethiopienne,/. 
Ethiopia [iiBi'opik], a. Ethiopique. 
ethmoid ['cBmoid],. n. (Anat.) Qs cthmolde, 
I’ethmoide, nt. 

ethnic ['cBnik] or . ethnical, a. • Ethniquc. 
ethnographer [-'nagrafa], n. Ethnographe, 
m. ethnographic [-na'graefik], a, Ethno- 
graphiquc. 

ethnography [eB'nagrafi], n. Ethnographic,/, 
ethnological [c0no'l3d3ikl], a. Ethnologique. 
ethnologist [-'n3l3d3ist], it. Ethnologuc, 
cthnologiste, III. ethnology, it. Ethnologic,/, 
ethology [i:' 0 olad 3 i], it. Ethologie, /, 
ethyl ['eBil], it. Ethylc, ut. 
etiolate ['iitialeiO, v.t, Etioler. — v.r. S’etioler. 
etiolated, a. Etiolc. etiolation [-'let/an], n. 
Etiolcment, rn. 

ctiologist [i;ti'ol3d3ist], it. Etiologiste. 

etiology, It. Etiologie,/. 
etiquette ['etiket], it. Etiquette, /., conve- 
nances, /.pi., ceremonial de cour, protocole, 
w. 

Etna ['etna]. L’Etna, iit. Mot/ttt Etna, le mont 
Etna, I’Etna. 

Etruria [i'trusrid], L’Etruric,/. 

Etruscan [i'trAskan], a, and it. Etrusque. 
etymological [etim.‘>'lDd 3 ikl], a. Etymologi- 
que. etymologically, adv. Etymologique- 
ment. etymologist [-'n^3lad3ist], u. Etj'- 
mologiste, m, etymology, n, Ety'mologie, /. 
eucalyptus [jurka'liptas], n. {Bot.) Eucalyptus, 
nt. 

eucharist f'jutkarist], it. Eucharistic, /. 

eucharistic, a. Eucharistique. 
euchology [ju;'k3lDd5i], it. Eucologe, m. 
Euclid ('ju'klid], n. Euclide; gdometrie 
(eueVidienne), /. 

eudemonism {jiu'dirmanizm], it. Eudemo- 
nisme, m. eudemonist, it. Eudemoniste. 
eudiometer [jutdi'oniita], it. Eudiometre, iii. 
eudiometric f-'metrikl or eudiometrical, 
a. Eudiometrique. eudiometry, it. Eudio- 
metric, /, 

eugenics fju:'d 3 cniks], n. Eugenique, /. 
eulogist ['ju:lDd 5 istl, it. Paneg^'riste, itt. 
eulogistic f ju;la'd 3 istik], a. Elogieux. 
culogium (ju:'loud 3 iamj or eulogy ['ju:lad 3 i], 
It. Elogc, panegyrique, m. 
eulogize ['ju;l3d3aiz], v.t. Louer, faire I'elogc 
dc. 

eunuch ['juinak], n. Eunuque, iii. 


even 

eupepsia [jui'pepsia], n. Eupepsie,-/. eupep- 
> tic, a, Eupeptique. 

euphemism ['jutfimlzni], n. Euphemisme, m. 
euphemistic [-'mistik], a. Euph6mique. 
euphemistically, adv. Euphdmiquement. 
euphonic [jui'fonik], euphonical or eu- 
phoziious [jut'founias], a. Euphonique; 
ifig.) mclodieux, harmonieux,' agreable h 
roreille. euphoniously, adv. Euphonique- 
ment, melodicusemcnt, harmonieusement. 
euphony [ ju:fani], n. Euphonic, /. jPor the 
sake of euphony, par euphonie. 
euphorbia [jui'^faibia], ' n. Euphorbe, /. 

Euphorbiaceous plant, euphorbiac6e, /. 
euphoria [jui'fouria], n, Euphone, /. 
euphoric [ju:'fourik], a. Euphorique. 
euphrasy [ jutfrasi], n, {Bot.) Eufraise, /. 
Euphrates [Ju:'freiti:z]. L’Euphrate, m. 
euphuism [^juifjuizm], it. Style pr^cieux, m., 
pr^ciosite, /. eUphuist, n. Pr^cieux, m., 
recieuse, /. euphuistic [juifju'istik], a. 
recieux, afTecte (of style). 

Eurasian [jua'rcijan], n. and a. Eurasien, nt., 
-ienne, /. > ’ > 

Euripides [jua'ripidi:z]. Euripide, m, 

Europa [jga'roupa], {Myth.) Europe, /.- 
Europe ['juarap]. L'Europe, /. 

European [juara'pi:an], <j. Europ6en. — n. 

Europ^cn, m., Europ^enne,/. Europeanize, 
v.t. Europ^aniser. 

euthanasia [ju:Oa'’neizia], n. Euthanasie, /. 
Euxine ['juiksain], Le Pont-Euxin, m. 
evacuant [iVxkJucnt], a. and it. ^vacuant, m. 
evacuate, v.t. ^vacuer. ' evacuation 
[-'eijan], it. Evacuation, /. evacuative, a. 
Evacuattf, evacuee, n. Evacue, m. ; 
6vacu6e, /. 

evade [i'vcid], v.t, Eluder, esquiver,-€viter, se 
soustraire a; ^chapper d^jouer, tourncr 
(la loi). . 

evaluate [i'vsljueit], v.t. Evaluer. evalua- 
tion [-'ei/an], n. Evaluation, /, 
evanescence [iiva'nesans], n. Disparition; 
{fig.) instability, /., ^tat yphym^re, wi. 
evanescent, a. Fugitif, ephymyre, 
evangelical [i:vxn'd 3 clikl), a. EvangyUque. 

evangelically, adv. Evangeliquement. 
evangelism [i'vaend33lizm], it. Evangyiisme, 
III. ; prydication de I'Evangile, /. evangelist, 
It. Evangyiistc, m. St.yokn Evangelist, Saint- 
Jean I'Evangcliste. evangelization, n. 
Evangelisation, /. evangelize, v.t. Evan- 
geliser. 

evaporable [i'vceparabl], a. Evaporable. 
evaporate, r.t. S’ev'aporer. — Faire 
evaporer. evaporation [-'reijon], n. Evapo- 
ration, /. evaporative, a. Evaporatif. 
evaporimeter, n, Evaporimytre, m. 
evasion [i'vei 3 an], ii. Moyen evasif; subter- 
fuge, lit.; faux-fuyant, m.\ ychappatoirc, 
dyfaite, /. evasive, a. Evasif. evasively, 
adv. Evasivement. evasiveness, n. 
Caractyre evasif (d’une dydaration, etc.), m. 

eve fiiv] * V^lle, /.; *soir, m. {Lit.) At eve, 
le soir; Christmas Eve, la vcille de Noel; on 
the eve of, y la veillc de, 
even (i) [i:vn), n. {poet.) Soir, m. evensong, 

., vepres, tn.pl. eventide, 


chant du soir, m 
soir, crepuscule, m. 
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even 


evoke 


even ( 2 ) [i:vn], a. regulier (of breathing, 

pulse); uni (smooth); de niveau (avec), au 
niveau (de), a fleur (de) (level with); pair (of 
number). Even money, even sum, compte 
rond; even money, paris 6gaux; er'en reckoning 
makes lasting friends, les bons comptes font 
les bons amis; {Law) of even date, de meme 
date; to be even with, etre quitte avec, rendrc 
la pareille a; to make it even, arrondir (une 
somme) ; to make even, araser, aplanir. — adv. 
Meme, aussi bien; pr^cis6ment. Even as, 
comme; even as , so, de meme que . . . de 
meme; even now, a I’instant meme; even so, 
quand meme; even though, quand meme, — 
v.t. £galer, egaliser; niveler, aplanir. (fam,) 
To even things up, Egaliser les choses. even- 
handed, a. Impartial, Equitable, even- 
handedness, n. Impartiality, /. even- 
numbered, a. Qui porte un numyro pair; 
pair, even-temper^, a, Calme, placide, 
egal. 

evening ['i:^’nio], n. Soir, m. ; soiree,/.; (fig.) 
declin, m. A pleasant evening, une soiree 
charmante; evening star, ytoile du soir, /. ; 
good evening! bonsoir! in the evening, le soir; 
last evening, hier (au) soir; the evening after 
tomorrow, aprys-dcmain soir; the evening 
before, the previous evening, la veille au soir; 
the next evening, le lendemain soir; tomorrow 
evening, domain soir; to spend the evening at 
home, passer la soiree a la maison, chcz soL — 
a. Du soir. Evening dress, tenue de soirye, /. ; 
evening party, evening performance, soirye, /. 

evening-primrose, n, (Bot.) Herbe aux anes,/. 

evenly ['iivnli], adv. Egalement; de niveau; 
(fig.) impartialement. Evenly matched, de , 
force ygale. evenness, n. £gality; rygu- j 
larity; serynity, /., calme, m., impartiality,/. 

event [iVent], n. £vynemcnt, m. ; issue, /. ; 
denouement (of a poem, a play, etc.), m.; 
(spt.) ypreuvc, /. At all events, en tout cas, 
dans tous les cas; in the event of his coming, 
au cas oil il viendrait. eventful, a. Plein 
d'yvynements, mouvemente. 

eventual [i'ventjual], a. fiventuci, aiyatoirc; 
final, definilif. eventuality, n. Eventuality, 

/. eventually, adv. En definitive, finalc- 
ment, a la fin, par la suite, eventuate, tJ.i. 
Se terminer, aboutir; (fig.) arriver (of 
event). 

ever ['eva], adv. Toujours; jamais. As soon 
as ever he had done it, aussitdt qu'il I'eut fait; 
be it ever so little, si peu que ce soil ; ever after, 
a tout jamais; ever and anon, de temps en 
temps; ever since, depuis; ever so little, tant 
soit peu; ever so long, un temps infini ; oror fo 
many, jc ne sais combicn"; for ever, a jamais; 
for ever and ever, a tout jamais, dans tous les 
siccles des sieclcs; if I have ever . . si j’ai 
jamais if there ever was one, s'il en fut 

jamais; scarcely ever, hardly ever, presque 
jamais; wine for ever! vivc Ic vin ! 

evergreen, a. Toujours vert. — «. Arbre tou- 
jours vert, arbre a feuilles persisiantes, m. 
Evergreens, plantes vertes, /.p/. everlasting, 
a. Ete rnel, pcrp6tuelt immortel; durable, 
iiiusable (cloth). — n. Eternite, /,; ryternel, 
m.; immortelle (plant), /. everlastingly, 
adv. Etcrnellcment- everlastingness, n. 
Eternity, durye pcrpytuelic, /. ever-living, 
a. Immortel. 


evermore, Toujours; yternellement. Eor 
evermore, h jamais. 

ever-sharp, a. (Porte-minc) a mine pointuc. 

— n. Porte-mine, stylo-mine, m. 
eversion [i'vajan], n. Renversement, m. 
Eversion of the eyelids, ectropion, yraillemeut, 
m. 

every ['evri], a. Chaque, tout, tous les. Every 
day, tous les jours, chaque jour; every inch a 
king, un roi jusqu'au bout des ongles; every 
little helps, tout fait nombre; every man for 
himself, chacun pour soi, sauve qui peut! 
ot’ory noit’ and then, de temps a autre; every 
one, chacun, m., chacune, /., tous, pl.\ et'ery 
one of them, tous sans exception; every other 
combatant, un combattant sur deux; every 
other day, tous les deux jours; it’s all true, 
every word of it, e’est vrai, absolument vrai; 
e’est la verity, mot pour mot. 
everyday, a. Journalier, quotidien; ordinaire, 
banal; dc tous le jours. 

everyone or everybody, n. Tout le monde; 
n’importe qui; le premier venu. Everybody’ s 
business, les affaires de tout le monde ; every- 
body that, tous ceux qui; (fam.) everybody 
that is anybody, tout le gratin. 
everything, n. Tout, m. Everything comes to 
him who waits, tout vient a point ^ qui sait 
attendre. 

everyway, adv. Sous tous les rapports; de 
toutes les maniyres, de toute maniyre. 
everywhere, adv. I’artout. Eveiywhere he 
went, partout ou II est alle. 
evict [i'vikt], v.t. E vincer, expulser. eviction, 
K. Eviction, expulsion, depossession,/, 
evidence ['evidans], n. Evidence ; preuve, /., 
temoignage (proof); temoin (witness), w», 
Ez'idence for the prisoner, les temoins a 
dycharge; evidence for the prosecution, temoins 
a charge; to be in evidence, etre en evidence; 
to give evidence, deposer; to give evidence of. 
fairc voir, faire preuve de or donner la preuve 
de; to turn King’s evidence, denoncer ses 
complices (aprirs promesse de pardon). — v.t. 
Montrer, manifester, prouver, deinontrer. 
evident, a. Evident, visible, evidential 
(-'denjalj, a. D'evidence, indicateur. evi- 
dently, adv, Ev'idcmnicnt, manifestement. 
evil a. Mauvais; malheureux, de mal- 

heur; malfaisant, malin, mechant (of spirits 
etc.). The evil eye, le mauvais a:il; the ei'il 
spirit, I’csprit malin. — n. Mai; ntalheur, wi.. 
catamite, /. Ei'il be to him that evil thinks, 
honni soit qui mal y pease; king's evil. 
ecrouellcs, /./>/. ; sufficient unto the day is the 
evil thereof, ^ chaque jour suHit sa peine; to 
choose the lesser of two evils, choisir Ic moimlre 
entre deux maux.^— i^Ial. evil-disposed, 
a. Malveillant. evil-doer, n. Malfaiteur, 
mechant, m., mechante, /. evil-looking, a. 
De mauvaise mine, vilain. evil-minded, a. 
Mal intentionne. evil-smelling, a. Nause.i- 
bond. evil-speaking, M. Medisance, /. 
evilness, m. \Iecbancctc, /. 

evince [i'vins], v.t. Montrer, manifester, 
demontrer. denoter, temoigner. 
eviscerate [i'visjreit], v.t, Eventrer, yviscyrer. 

evisceration (-'reijon], n. Evisceration, /, 
evocation (ev(>'kci/an], n. Evocation,/, 
evocative [i't'Dkotiv], a. Evocateur. 
evoke [i'vouk], v.t. Evoquer; suscitcr. 
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evolution 

evolution [Kva'Iurfsn or cva^ljui/on], «. 
Evolution,/.; (G^om.)' d6veloppement, m.; 
{Math.) extraction dcs racines, (PAys.) 
dcgagcmcnt (de chaleur), m. evolutionary, 
a, Evolutif. evolutionism, n. Evolution- 
nisme, m. evolutionist, n. Evolutionntste. 
evolve fi'vDlv], v.t. Dirouler; divelopper; 
,(CAcm.) digaper. — 'v.i, Se dirouler; sc 
divelopper; (C/iem.) se dipagcr. 
evulsion [i'vAlJan], n. Arrachement, m. 
ewe fju:], n. Brebis,/. ewe-lamb, «. Agncllc, 
ifiS-) trisor, m. ewe^neck, «. Encolure 
de cerf (of horse), /. 
ewer ['juo], n. Aiguiire,/., broc, m. 
ex- [eiis], pref. Ancien, ex-. Ex-schoolmaster, 
ancien professeur, m. ' 

exacerbate [ig'zacsabeit], v.t. Exaspircr; 
appraver; (Med.) rendre plus aigu. exacer- 
bation, n. Exaspiration, aggravation ; (Med.) 
exacerbation, /. 

exact [ig'zaekt], v.t. Exiger, extorguer.— ^.i. 
Commettre des exactions. — d. Exact, pricis. 
exacting, a. Exigeant. exaction, n. Action 
d’exiger, exaction, /. exactitude or exact- 
ness, n. Exactitude, /. exactly, adv. ' 
Exactement, pricisement,’ au juste; jiiste. 
exactor, n. Exacteur, extorqueur, m. 
exaggerate [ig'2a^d33reit), I’.t. Exagirer. 
exaggeration [-Veijan], «. Exagiration, /. 
exaggerative, a. Exagirant, exagiratif. 
exaggerator, n. Exapirateur, m. 
exalt [ig'zadt], v.t. Exaltcr, ilevcr; (fig.) 
loucr. exaltation [cgzod'tci/an], n. Expia- 
tion, ilevation, /. exalted, c. Exalti; ilevi. 
Exalted personage, haut personnage, m. 
exaltedness, n. Elivation, /, ; caractirc 
clevi, m. 

exam [ig'zaem], n. (sch.) [examination], 
examination [igzaemi'neijan], n. Examen, tn.‘, 
inspection, virification, ; (Law) interroga- 
toire (of prisoners), m. ; audition (of wit- 
nesses),/. Com/>eri/it’e e.vamf«ofion, concours, 
m.; customs examination, visite de la douane, 

/. ; examination paper, epreuve, /., questions 
d ’examen, /./)/, ; on or after examination, apres 
examen; post mortem examination, autopsie, 

/. ; to pass an examination, reussir ^ un 
examen ; to sit (for) an e.xammation, passer un 
examen ; viva voce examination, oral examina- 
tion, epreuves orates, f.pl. ; tcritten examina- 
tion, ipreuves icrites, f.pl. 
examine [ig'^zjcmin], t’.t. Examiner; visiter, 
verifier; viser (a passport); compulser (docu- 
ments etc.); (Latv) interroper, 
examinee [igza^mi'ni:], n. Candidat, m. 
examiner [ig'ziemin.')], n. Examinatcur; (Law) 
jupc d’instruction, tn. 

example [ig'zarmpl], n. Excmplc, m. For 
example, par exemple; to set an example, 
donner rcxemple. 

exanimate [eg'zxnimat], a. Inanim£; (fig.) 
abattu. 

exarch f'eksark], n. Exarque, m. exarchate, 

M. Exarchat, m. ' 

exasperate [ig'zaispareit], wt. Exasperer; ■ 
irriter, aigrir. exasperation [-'rci/an), n. 
Exasperation, irritation, /. 
excavate ['ekskaveit), v.t. Creuser, excaver, 
excavation [-'veijan], n. . Excavation, /. ; 
fouill cs, f.pl., tranchee, /. excavator, «. 
Piocheuse-defonecuse, /. 
exceed [ik'sird], v.t. Exc^der, depasser; (fig.) 
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escite 


surpasser. exceeding, a. Grand, extreme. 
— *adv. Excessivement. exceedi^ly, adv, 
Trfes, fort, extr^mement. 
excel [ik'sel], v.t. Surpasser, I’emporter sur. 

■ — i!.f, Exceller, se distinguer (i). 
excellence [^eksalans], n. Excellence, per- 
fection, superiority, m6rite, m, excel- 
'lency, n. His Excelleney, Son Excellence, /. 
excellent, a. Excellent, excellently, eidv. 
Excel! emment, parfaitement. 
except [ik'sept], v.t. Excepter; exclure (de). — 

‘ v.t. Fatrc des objections (^). To except 
against, recuser. — prep, Except6, ^ Pexcep- 
tion de, hors, sauf. — conj. A moins que, & 
moins de. excepting, prep, Excepte, 
hormis, a I'exception de. exception, n. 

' Exception; objection,/. By way of exception, 

- par exception; fo take exception to, se fomrta- 
User de, (Law) s'opposer a, r^cuser; without 
exception, sans exception; with this exception, 

^ cette exception piis. exceptionable, a. 
Blamable, a critiquer. exceptional, a. 
Exceptionnel, exceptionally, adv, Excep- 
tionnellemcnt. 

excerpt [^eksoipt], n. Extrait, m,, citation, /., 
passage; emprunt (1 un textc), m. 
excess [ik'ses], n. Exc^s; surpoids, cxcedent 
(of weight), m. Excess fare, supplement, m.; 
excess luggage, excedent de bagages, m.; to 
excess, k I’ext^s. excessive, a. Excess! f, 
extr£me; immodere. excessively, adv. 
Excessivement, a Texcis. 
exchange [iks^t/eind^], n. Echanpe, troc, m.; 
(Comm.) change, m. ; Bourse (edifice), /. BiU 
of exchange, lettre de change, /. ; corn 
exchange, halle aux -bies, /.; exchange of 
prisoners, echange de prisonniers, m. ; (Comm.) 
foreign exchange, devises etrangeres, /,p/.; i;i 
exchange for, en echange de; rate of exchange, 
taux du change, m. ; telephone exchange, 
central teiephoniquc, m. ; to be a loser or 
gainer by the exchange, perdre or gagner au 
change. — v.t. ^changer, changer (centre or 
pour). — r.i. Faire un echange. exchange- 
broker, n. Courtier de change, tn. ex- 
change-office, n. Bureau de change, m. 
exchanger, n, Banquicr qui fait le change, m. 
exchequer [iks'l/eka], rt. Tresor; Ministerc 
des Finances, I’Echiquier, m. Chancellor of 
the Exchequer, Ministre des Finances, m. ; 
Exchequer bill, bon du Tresor, m. 
excisable [ek'saizabl], a. Imposable; sujet 
aux droits de I’accise. excise, n. (England) 
Excise, /.; (France) contributions indirectes, 
f.pl., regie, f.-^-v.t. Soumettre A Taccise, 
imposer; (iSurg.) exciser. excise-bond, n. 
Acquit a caution, m. excise-duty, n. Droit 
de regie, m. excise-man, n. Prepose or 
employe de la regie, m. 
excision [ek'si3an], n. (Surg^ Excision, /. ^ 
excitability [iksaita'biliti], n. Excitabilite ; 
emotivite, /. 

excitable [ik'saiubl], a. Excitable, irritable; 

emotif, impressionnabic. 
excitant ['eksitant), a. Excitant. — n. (Med.) 
Stimulant, m. excitation [-'tei/an], n. 
Excitation, /. 

excite [ik'sait], v.t. Exciter; irrltcr; animer, 
emouvoir, passionner; (fig.) provoquer, 
porter (a), excitedly, adv. D'une mani^re 
agitee. excitement, n. l^moi, m., surexcita- 
tion, /. ; motif d’excitation, m.; emotion. 


exclaim 


exempt 


agitation, f. In great excitement^ tout hors de 
soi. exciter, Excitateur, instigateur, m., 
excitatrice, instigatrice, /. {Elec.) Exciter 
roi 7 , bobine d'induction, /. exciting, a. 
£mouvant, passionnant, palpitant; {Med.) 
excitant. 

exclaim [iks'kleim], t\i. S’^cricr, crier; se 
recrier, s’exclamer. To exclaim against^ se 
recrier centre, exclamation f-'meijan], n. 
Exclamation, cri, m. Note oj exclamattoti, 
exclamation mark, point d ’exclamation, m. 
exclamative [eks'klaemativ], exclamatory 
[iks'klaematori], a. Exclamatif, d'exclamation. 
exclamatively, exclamatorily, adv. £x- 
clamativement. 

exclude [iks'k!u:dl, v.t. Exclurc (de), em- 
pecher d’entrer (of air, draught, etc.); ne pas 
admettre; proscrire. To exclude someone from 
the sacraments, refuser les sacrements a 
quelqu’un. excluding, prep. Sans compter, 
exclusion, n. Exclusion,/, exclusionist, n. 
Personne exclusive, /. exclusive, a. Exclu- 
sif. A very exclusive club, un cercle triis 
ferme; exclusive {of), a I'exclusion de, non 
compris; to be mutually exclusive, s’exclure; 
to have exclusive rights in or the exclusive 
rights of, avoir I’cxclusivite de, exclusively, 
adv. Exclusivement. Exclusively of, a 
I’exclusion de. exclusiveness, n. Caractere 
exclusif, m., nature exclusive, /.exclusivism, 
n. Exclusivisme, m. 

excogitate [eks'kDd3iteit], v.t. Invcnter, 
imaginer, combiner; machiner (of plot), 
excogitation [-'tei/an], n. Longue reflexion, 
invention, /. 

excommunicate [ekska'mjuinikeit], v.t. Ex- 
communier. excommunication [-'keijan], 
n. Excommunication,/, 
excoriate [eks'koirieit], v.t. Ecorcher; {^irg.) 
excorier. excoriation [-'ei/on], «. Ecor- 
chure; {Surg.) excoriation,/, 
excrement ['ekskrimantj, n. Excrement, ni. 
excremental [-'mend] or excrementi- 
tious [-'tijas], a. Excr^menteux, excrc- 
mentiel, excrimentitiel. 

excrescence [eks'kresons] or excrescency, 
n. Excroissance, /, ; bourrelet, m., loupe, /, 
(on tree trunk), excrescent, a. Qui forme 
une excroissance; (fig.) superflu. 
excreta [iks'kri:ta]. n.pl. Excreta, m.pl. 
excrete, v.t. Excreter. excretion [iks 
'krir/an], n. Excretion, /. excretive or 
excretory, a. Excr^toire, cxcretcur. 
excruciate [iks'kru;/ieit], v.t. Tourrnenter, 
torturer, mettre au supplice. excruciating, 
a, Atroce, affreux. horrible, excruciat- 
ingly, adv. {esp. in) excruciatingly funny, 
tordant, a pouffer de rire. excruciation 
[-'ei/an], n, Tourment atroce, m., affreuse 

torture, f. . , . , r^- , - 

exculpate ['ekskAlpeitl, v.t. Disculper, justi- 
ficr. exculpation [-'peijan], n. Justification, 

disculpation, /. , 

exculpatory [eks'kAlpatari], a. Qui disculpc; 

justificatif. 

excursion [eks'ka:/an], n. Excursion, ran- 
donn^e, promenade, /., petit voyage, w., 
(fig.) digression, /. Excursion ticket, billet 
d’excursion, m.; excursion train, tram de 
plaisir, m.; to be on an excursion etre en 
excursion; to make an excursion, faire une 
excursion, excursionist, n. Excursionmste, 


touristc. excursionize, v.i. Excursionner; 
faire des excursions. 

excursive (eks'ka:sivj, a. Errant, vagabond; 
(/<?•) decousu, digressif (of style), excur- 
sively, adv. A batons rompus, sans plan, 
excursiveness, n. Tendance a s’ecarter de 
son sujet, /, 

excusable [iks'kju:zabl}, a. Excusable, ex- 
cusably, adv. Excusabiement. He icos 
excusably angry, sa col^rc etait justifiee. 
excusatory, a. D’excuse, justificatif. 
excuse (i) [iks'kjurs], n. Excuse,/.; pretexte. 

m. By way of excuse, en guise d'excuse; to 
find an excuse, cherchcr des excuses; to make 
excuses, s’excuser. 

excuse (2) [cks'kju:z), v.t. Excuser, par- 
don ner; dispenser de, faire remise de. Excuse 
me! excusez! pardon! excuse the expres- 
sion, passez-nioi ce mot ; hat'e me excused, 
faites-moi excuser; (sr/i.) may I be excused? 
est-ce que jc peux sortir? (iV/»7., Savy) to he 
excused a fatigue, etre exempte d'une corvee; 
to be excused from duty, to he on the excuseil 
list, etre exempt de service; to excuse oneself 
for, s’excuser de. 
exeat ['eksiaJtl, n. Exeat, m. 
execrable ['cksikT-ibl], a. Execrable, exe- 
crably, adr\ Execrablement. 
execrate ['eksikreit], v.t. Execrer, detester, 
maudire. execration [-'kreijan], n. Execra- 
tion, /. execratory, a. Execratoire. 
executable ['eksikjutabl], a. Executable, 
faisahic, 

execute ['eksikju:tj, v.t. Exccutcr, faire. 
accomplir; remplir (an order). To c.xecute .1 
criminal, exccuter un criminci; to execute a 
deed, signer un contrat. execution [-'kju: 

n. Execution,/.; accomplissement, m. ; 
{Law) saisie-execution,/. ; su ppl icL\ rri., In the 
execution of orie’i' duty, dans I’exercice de se., 
fonctions; to carry into execution, to put into 
execution, mettre h execution; to do great 
execution, causer des ravages, executioner, 

n, Bourreau ; ex^cuteur des hautes ceuvTes. 
m. executive [iy'zekjutiv), a. Executit. 
Executive committee (of an association), le 
bureau, m,; (Mi 7 .) e.xecutive duties, service de 
detail, m.; (.d»i.) executive order, decrer-loi. 
m.\ executive tcord of command, conimandc- 
ment d’execution, tn. — n. Pouvotr executit. 
rn.; {Comm.) directeur, chef de service, 


m. 


executor [ig'zekjuto], n. Executeur testa - 
mcniaire, tn. 

executory [iy'zckjutri], a. and «. (Late) 
Ex^cutoire. executrix, n. Executrice 
testameniaire, /, 

exegesis [eksi'djiisis], n. Exegese, /. 
exegete ['eksidji:t], n. Exegete, m, exegetical 
[-M3etlkl], a. Exegdtique. 
exemplar [ig'zempU], «. Modelc, exeinplaire. 
m. exemplarily, adv. Exempiaireinent. 
exemplariness, exemplarily, «. Nature 
exemplairc, /. exemplary, a. Exeinplaire; 
modele. An e.xemp!ary mother, une mere 
modelc. 

exemplification [igzcmplifi'keij.in], n. De- 
monstration; (/.at*,) ampliation,/, 
exemplify [ig'zemplifai], v.t. Demontrer par 
des exemples; donner un exemple de; {Law) 
faire une ampliation de. 
exempt [ig'zempt or eg'zcmt], t».f. Exempte r 
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exequatur 

(de). — a. Exempt, exemption, n. Exemp- 
tion,/. • r,. 

exequatur [eksi'kweits], n. Exequatur, m. 
exequies ['eksikwiz], n.p/. Obsfeques, /.p/.^ 
exercisable ['eksdsaizobl], tt. Susceptible 
d’etre exercl, 

exercise [’cksssaiz], n. Exercice; (rc/t.) th^me, 
devoir, m. Breathing exercises, gymnastique 
respiratotre, /. — v.t. Exercer. To exercise a 
dog, promcncr un chien, donner de Texercicc 
i un chien. — v.i. S'exercer; (Mil.) faire 
1 ’exercice. . exercise-book, n, Cahier de 
devoirs, m. exerciser, n. Exer^ant; (Gym.) 
exerciseur, m. exercitatlon, n. Exercice, 

m. , pratique, /. ; (sch.) dissertation, /., dis- 
cours or exercice oratoirc, m. 

exergue [eg'za:g], n. Exergue, m. 
exert [ig'zart], v.t. Diployer, employer; faire 
usage de, mettre en oeuvre; exercer (of 
influence, pressure, etc.). To exert oneself, 
faire des efforts (pour), s’efforcer (de), se 
remuer, se donner de la peine; to exert oneself 
to the utmost, faire tous ses efforts, exertion, 

n. Effort, m . ; contention (d’esprit), /. ; cxer- 
cicc, cmploi, tn. It is an exertion for him to 
speak, e’est pour lui un effort pinible de 

. parlcr. ' • 

exeunt [’eksiant]. (Theat.) Its sortent. 
exfoliate [eks'foulicit], v.t, Exfolier; d^liter 
(of stone). — c,t. S’exfolier; se ddliter. ex- 
foliation [-'eilon], n. Exfoliation,/.; d^lita- 
tion, desquaniation (of scaly skin),'/, 
exhalation [eksa'leijon], n. Exhalaison; ex- 
halation, Evaporation; expiration, /., souffle, 
tn. 

exhale [cks'heil], f.t. Exhaler, Emettre. — t'.i, 
S’exhalcr. 

exhaust [ig'zoist], v.t. £puiser. To exhaust a 
vessel of the air contained therein, faire le 
vide dans un recipient; to exhaust someone's 
patience, mettre quclqu’un a bout. — v.i, 
S’cehapper. — n. Echappement, m. exhaust- 
box, n. (Motor.) Pot d ’Echappement, silen- 
cieux, m. exhaust-pipe, n. (Motor.) Tuyau 
d’cchappcment, m. exhaust-valve, n. 
Soupape d'Echappement, /. 
exhausted, a. Epuise. exhauster, n. Per- 
sonne qui epuise; chose qui Epuisc, /. 
exhaustible, a. ^puisable. exhausting, a. 
Epuisant; (fam.) Ereintant. 
exhaustion [ig'zo:stfcn], «. Epuisement, m. 
exhaustive, a. Qui epuise; (fg.) complct, 
plein, exhaustif, m., -ivc, /. exhaustively, 
adv. A fond, compIEtcmcnt. 
exhibit [ig 'zibit], v.t. Montrer; faire voir; 
exposer; (fig-) exhiber, offrir. — n. Objet 
expose, w.; (Latv) piEcc a conviction,/, 
exhibition [eksi'bijan], n. Exposition; repre- 
sentation, /., spectacle, m.; (Univ.) bourse; 
(Lafc) exhibition, /. To make an exhibition 
of oneself, se donner cn spectacle, exhibi- 
tioner, n. (t/zn'i',) Boursier, m. exhibi- 
tionism, tt. Exhibitionnisme, tn. exhibi- 
tionist, ri. Exhibitionniste. 
exhibitor [cg'zibito], n. Exposant (at a public 
exhibition), m.; cxploitant (of a cinema), tn. 
exhilarate [ig'zilareit], v.t. REjouir, Egayer; 
ragaillardir, ranimer, revivifier. exhilarat- 
ing, a, Qui Egaye, rEjouissant, divertissant, 
vivifiant. exhilaration [-"reifan], «. REjouis- 
sance, hilarite, gaietE, joie de \uvre, /. 
exhort [ig' 2 o:t], v.t, Exhorter (a).' — v.i. Faire 


expatiate 

'des exho^ations. exhormtlon' [-'tei|an], n. 

, Exhortation, /. exhortative, a, Exhortatif. 

exhortatory, a. Exhorts toire. 
exhumation [eksjur'meijan]; n. Exhumation,/, 
exhume [eks'hju:m or ig'zjuim], v.t. Ex- 
humer, dEterrcr. 

exigence [^eksid 3 an^ or exigency, n. Exi- 
gence, nEcessitE, f.\ besoin, m.; situation 
critique, extrEmitE, /. exigent, a, ^ Urgent, 
pressant. Exigent of, qui , requiert, qui 
rEclame. , 

exigxiity [eksi'^u:iti], n. ExiguUE, petitesse,/. 
exiguous [eg'zigjuas], a, Exigu, trEs petit, 
exile ['eksain, n, Exil, m.; exilE, m., exilee 
(person), f. To drive into exile, exiler, 

. bannir.- — v,t. Exiler. . 

exility [eg'ziliti], n,' Petitesse; tenuitE; subti- 
litE,/. 

exist [ig'zist], v.t, Existcr, exUtence, n. 
Existence, /. ; etre, m. To be in existence, 
exister; to come into existence, nattre. exis- 
tent or existing, a. Existant, qui existe, 
actuel. existentialism, n. Existential isme, 
m. existentialist, n. Existentialiste. 
exit [’eksit], n. Sortie,/.; (Theat.) il (elle) sort. 
To make one's exit, sortir, s’en aller, (fig.) 
mourir. ■ 

exodus ['eksodas], n, Exode, m. 
exogamous [ek'segamos], a. Exogame, exo- 
gamy, n. Exogamie, /. 
exogenous [ek’$od33n3s], a. (Bot.) ExogEne. 
exonerate [ig'zonorcit], v.t. DEcharger, dis- 
penser, cxempter, exonerer, justifier. exo- 
neration [-'reijan], «. DEcharge, justifica- 
tion, exemption, exoneration, /. exonera- 
tive, a. Qui dEcharge, qui cxonEre. 
exophthalmia [eksof’Bslmia), n. Exophtal- 
mie, /. exophthalmic, a, Exophtalmique. 
exophthalmus, n. Exophtalmie, /. 
exorbitance [egz'oibitans], n. ExcEs, ^ m., 
cnormitE, /. exorbitant, a. Exorbitant, 

. cxcessif, exagErE. exorbitantly, adv. Exces- 
sivement. 

exorcism ['eksoisizam], n. Exorcisme, ^ m. 
exorcist, n. Exorciste, m. exorcize 
f'cksoisaiz], v.t. Exorciser. exorcizer, n. 
Exorciste, m. ^ 

exordial [eg’zoididl], a. Liminaire; servant 
d’introduction. exordium, n. Exorde, m. 
exoskeleton [eksou'skelatan], n. Exosque- 
lette, m. 

exosmose ['cksozmouz], n. Exosmose, /. 

exosmotic [-'motik], a. Exosniotique. 
exoteric [eksou'terik}, a, ExotErique; popu- 
laire; (pour Ic) public. 

exotic [cg'zotik), a. Exotique. — n. Plante 
exotique,/, exotically, adv. Exotiquement. 
expand [iks'psEnd), v.t, fitendre, deployer, 
faire epanouir; amplifier; dilator (gas); 
detendre (steam). — r.i. Se dilater; s’Epanouir, 
s’Etendre, se deployer; se dEveloppcr. ex- 
pandable, a. Extensible. expanse, ti. 
^tendue, /. expansibility or expansive- 
ness, «. ExpansibilitE, /. expansible, a. 
Expansible. expansion, n. Expansion; 
dilatation; detente; extension, Etendue (area), 
/. ; Epanouissement (opening), m.- expan- 
sion-gear, n. Appareil de dEtcnte, m, 
expansionist, n. Expansionniste. expan- 
sive, a. Expansif. 

expatiate [eks'peijieit}, r.i. S’Etendre (sur). 
expat iation [-'eijan}, n. Long discours, »i. 
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expatriate 

eicpatriate [eks'peitrieit], v.t. Expatrier, 
bannir. To expatriate oneself, s'expatricr; 
rcnoncer a sa nationalite. expatriation 
[-'eijan], n. Expatriation,/.; renonccment a 
sa nationalite, m. 

expect [iks'pekt], v.t. Attcndre; s’attendre a, 
compter sur (things); espcrer, croire, penser. 
He is expected to make a speech, on compte 
sur lui pour prononcer un discours; he is not 
expected to live, on ne compte pas Ic sauver; 
I expect a great deal of pleasure, je me 
promets beaucoup de plaisir; she is expecting, 
elle attend un bebe ; that must be expected, 
il faut s’y attendre; to htioiv tvhat to expect, 
savoir a quoi s’en tenir; you are expected, on 
compte sur vous; you are expected at ttco, 
on vous attend a deux heures. expectance 
or expectancy, ti. Attcnte; csperancc, /. ; 
(Lau) expectative, /. expectant, a. Expec- 
tant. She is an expectant mother, elle attend 
un enfant. — n, Personne qui est dans Pexpec- 
tative, /. expectantly or expectingly, adv. 
Dans I’attente. expectation [-'teijan], n. 
Attente, esperance; expectative, /. ; proba- 
bilite, /. Beyond one's expectations, au del a 
de ses esperances; he always lives iti expecta- 
tion, il vit toujours dans rexpectative ; /// 
expectation of, dans I’attente de; to ajistver 
oHe’i expectations, rdpondre a ses esperances. 
expccter, n. Personne qui attend or qui 
espere, /. 

expectorant [eks'pektarant], a. Expectorant. 
— n. Expectorant, ni. expectorate, v.t., v.i. 
Expectorer. expectoration [-'reifanj, tt. 
Expectoration, /. expectorative, a. 
Expectorant. 

expedience [iks'piidians] or expediency, n. 
Convenance, utilitc, opportunite, /. The 
doctrine of expedience, opportunisme, m. 
expedient, a. Convenablc, a propos, utile, 
opportun. — M. Expedient, rn. To resort to 
expedients, user d’expedients, expediently, 
adv. Convenablernent, a propos. 

expedite ('ekspadait], vJ. Expedier, hater, 
activer, accelerer. expedition [-'di/an], n. 
Expedition; promptitude, diligence, hate, /. 
On an expedition, en expedition, expedi- 
tionary, a. (jT/iV.) Exp^ditionnaire. 

expeditious [ekspi'di/as], a. Expeditif, 
prompt, expeditiously, adv. Promptement, 
expeditiousness, n. Promptitude, /. 

expel [iks'pel], v.t. Expulser, chasscr, faire 
sortir; (sc/n) renvoyer. expelling, a. Expul- 
seur. — H. Expulsion, /. 

expend [iks'pend], v.t. Depenser; (fig.) em- 
ployer; ^puiscr; consacrer. expenditure, n. 
Utpense,/., depenses,/.p/. ; (fig.) sacrifice, m. 

expense [iks'pens], n. Depense, /.; depens; 
frais, m.pl. At («) great expense, a grands 
frais; at any expense, a tout prix; at the 
expense of, aux frais de, aux d^pens de; at the 
expense of one’s life, au prix de sa vie; free of 
expense, sans frais, franco; incidental expenses, 
faux frais; petty expenses, menus frais; to 
clear one’s expenses, faire ses frais; to go to 
expense, faire des frais; to pay its expenses, 
couvrir les frais (of a thing); to put to expense, 
occasionner dcs frais expensive, a, 

Dispendieux, couteux, chcr (of things) ; 
d 6 pensier (person). An expensive victory. 
une victoirc couteuse, /. ; tlsat is expenstie, 
ccla coute cher, expensively, adv. A grands 


explorable 


frais. expensiveness, n. Depense, /.; prix 
eleve, w.; prodigalite (of a person),/, 
experience (eks'pir>ri.ins], n. Connaiss.tnce 
acquise (par soi-meme), experience; epreuve 
(personnclle), /. ; sentinient, rn. To hate a 
delightful e.xperience, eprou>-er unc sensation 
delicicuse; fo knou; from experience, savoir 
pour I’avoir eprouve, — %\t. Eprouver, faire 
1 ’experience de. experienced, a. Eprou\e, 
experimente. experiential [ekspi’i.-jri'enfil], 
a. Fondc sur I’experiencc; enipiriquc. 
experiment [ck 3 'pcrim.int], n. Experience. (. 
(de laboratoire); cssai, m. — z.r.. v.i. Experi- 
menter. experimental (-'niental], a. 
Experimental; d’essai. experimentally, 
adv. Par experience, experimentalement. 
experimentation, n, Kxperirnenration, /. 
experimenter, n. Experimentateur, m, 
expert (i) [cks'pnit], a. Expert, habile, 
expert (2) ['ckspait], n. '^rechntt ic-n, expert, 

m. 

expertly [eks'poitli), adv, Hahilcrnent. ex- 
pertness, n. Habilete, adresse, expertise, /, 
cxpiable f'ekspiabl], a. Que Ton pout expier, 
cxpiable. 

expiate ['ekspieit], v.t. Expier, expiation 
f-'ci/an], n. Expiation,/, 
expiatory ['ekspjotnj, a. Piacul.iire, expia- 
toire. 

expiration [ekspi'rci/an], n. Expiration; fi.n, 
/., ternic (end), m.; decheance (of insuratice 
policy), /.^ 

expire [cks'paia], v.i. Expirer, mourir, renJrc 
rime; prendre fin. expiring, r?. Expirant. 
expiry, n. Expiration, /. ; terme, rn.; fin, 
echeance, f. 

explain [iks'plein], f.t. Expliqvier. 'I'o c.vp/zjjf; 
atcay, donner une explication satisfaisante 
dc. — f.i. SVxplicjucr. explainable, a. 
Explicable, explainer, Expiieateur. ni. 
explanation [ckspla'neijan], rt. ICxpfication J.; 
eclaircissemeiit, rn. 

explanatory [iks'phenatri], a. Kxplicatif. 
expletive [eks'plittiv], a. Expletit. — -n. E.\- 

pletif; (colioQ.) juTon, jh. 
explicable ['ckspltkobl], a. Explicable. 

explicative or explicatory, a. itxplu inf. 
explicate ['eksplikeit], v.f. (l.os;.) Dteelopper; 
(Lit.) expli()uer, degager k* sens exact (J’un 
passage), explication, 11. f /-<■>?’-) I )cveloppL - 
ment, tii., interpretation,/.; (Lf/.) c.xpliL ition, 
elucidation (d’un texte), /. 
explicit [iks'pHsit], a. E.\plicite, formel : 
franc. explicitly, adv. Kxplicitement. 
explicitness, n. Caractere expdicite, m.; 
franchise, /. 

explode (iks'ploud], v.t. I'aire eeliiter; l ure 
sauter (a mine); (fi.(i.) <lemontrer la tnussetc 
(d’une theorie), diserediter. Exploded thf-uy, 
tbtorie aViandonnce. — v.t. Eclater, sauter , taire 
explosion. To explode uith lauf'htcr, eclater 
de rire. exploder, n. Detonateur, m.; 
personne qui reiuersc (une doctrine).^, 
exploit ( 1 ) I'ekspl.'iit], n. Exploit, liaut fail; 
fait d’arnies, rn. 

exploit <2) [iks'pl.>itl, v.t. Exploiter, exploit- 
able, a. Exploitable. exploitation 
f-'tei/aii], n. Exploitation, /, exploiter, n. 
Exploiteur, rn., -teuse, /. 
explorable feks'plnir.-ib]]. a. (.Jui pent etre 
explore, explorable. exploration [-'rcij >n]. 

n. ICxploration, /.; (fig) examen, mi.; 
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explore 

recherche, /. exploratory, a. Explorateur, 
d’cxploralion. 

explore [cks'pb;], v.t. Explorer; (fig.) 
examiner, sonder. explorer, n. Explora- 
tear, t/i. 

explosion [iks'plou^an], n. Explosion, /. 
explosive [-'plousiv], a. Explosif, explosible. 
Explosive consonant, (Gram,) consonne explo- 
sive, /. — n. Explosif, m. High explosive, 
explosif brisant, m. explosiveness, n. 
Explosibilite, /. 

exponent [eks'pounant], n. (Math.) Exposant; 
(fig.) representant; intcrprete; protaRoniste, 
m. exponential [-'nenjal}, a. (Math.) 
Exponentiel. 

export ( I ) ['ekspoit], n. Exportation ; marchan- 
dise exportee, /. Export duty, droit de sortie, 
w. ; export trade, commerce d’exportation, 

Ttl. 

export ( 2 ) [eks'p3:t), v.t. Exporter, exporta- 
tion r-'teijon], «. Exportation, sortie, /. 
exporter, > 1 . Exportatcur, m. 
expose [iks'pouz], v.t. Exposer; (fig.) reveler, 
decouvrir, demasquer, denoncer; (Comm.) 
ctalcr (goods). To expose a fraud, d6masqucr 
une fraude; to expose oneself, s’exposer, 
s’afhchcr, (Late) commettre un outrage public 
a la pudtur; to e.xposc oneself to ridicule, se 
rendre ridicule. exposition [-'zi/on], n. 
Exposition, /., expose, m, expositor 
l-'pozito], n. Interpretc, commentateur, m. 
expostulate [iks'postjuleit], v.i. Faire des 
rernontranccs (a), expostulation [-'leijon], 
«. Reniontrance, /. cxpostulatory, a. Dc 
rcmontrancc. 

exposure [iks'pou33], tt. Exposition (aux 
intemperies, a un danRcr),/. ; abandon (of a 
baby); ctalage (of goods); eclat, csclandrc, 
m.\ (Phot.) pose, exposition, f. Double 
exposure, surimpression, /.; e.xposttre meter, 
pose-metre, m. ; to die of exposure, mourir de 
Iroid. 

expound [iks'paund], v.t. Expliquer, exposer, 
interpreter, expounder, n. Interpr^te, m, 
expounding, n. Exposition, explication, /. 
express [iks'pres], a. Expres; formel, expli- 
citc. liy express delivery, par expres; express 
image, image cxacte; express train, train 
express, m, — n. Expres (messenger); express, 
train express, m.~^v.t. Exprimer; expedier 
par grande vitesse; emettre. 
expressible [eks'prcsiblj, a. Exprimable. ex- 
pression, «, Expression, manifestation, f. 
Past e.xpression, au-dcla de toute expression, 
inexprim able; with e.xpression, avec expres- 
sion. expressionism, ri. Expressionnisme, 
tn. expressionless, a. Sans expression; 
impassible, expressive, a. Expressif. To 
be e.xpressU'e of, exprimer, expressively, 
fidv. D’unc mani^re expressive, expressive- 
ness, «. Force d’expression, cnergie, /. 
expressly, adv. Expressiment, directement, 
formellement; expres. 

expropriate [cks'proupricit], v.t. Exproprier. 

expropriation [-'eifan], n. Expropriation,/, 
expulsion [eks'pAlJon], n. Expulsion, f. 
Expulsion order, decrct d’cxpulsion, m., inter- 
diction de sejour, /. expulsive, rt. Expulsif. 
expunge [eks'pAnd 3 ], v.t. EfTacer, biffer. 
expurgate ['ekspaigeit], v.t. Corriger, exourger 
(a book), expurgation [-'geijan], «. Epura- 
tion, expurgation,/. 

[ 


expurgatory [elcs'paigatsri], a. (K.-C.) Expur- 
gatory index, index expurgatoirc, m. 
exquisite ['ekskwizit], a. Exquis; vif, extreme 
(of pain); raffing, d£licat. Exquisite malice, 
malice consommee, /, — ^n. l^l^gant, petit- 
maitre, dandy, m. exquisitely, adv. D*une 
mani^re exquise; parfaitement; vivement, 
extremement. exquisiteness, n. Nature 
exquise, perfection; violence (of grief, pain, 
etc.), /. 

exsanguine [eks'sxggwin], a. Exsangue. 
exscind [ck'sind], v.t. Exciser. 
ex-service man [eks'saivisman], n. Ancicn 
combattant, m. 

exsiccation [eksi'kei/an], n. Dess^chement ; 
ass^chement, m. 

extant [ek^stsent], < 1 , Qui existe encore; 
subsistant, 

extemporaneous [ekstempa'^reinias] or ex 
temporary [-'temparari], a. Improvise, 
impromptu. extemporaneously, adv. 
D'abondance, sans preparation, 
extempore [cks'teinpari], a. Improvise. — adv. 
Impromptu, sans preparation, par improvisa- 
tion. To speak extempore, improviser (un 
diccours). extemporization (-rai'zei|an], n. 
Improvisation, /. extemporize [-'tempar 
aiz], v.t. Improviser, extemporizer, n. 
Improvisateur, m., -trice f. 
extend [iks'tend], v.t. £tcndrc; prolonger; 
tendre (to hold out); (spt.) pousscr (a horse, 
a ship); (Lazo) evaluer; saisir (property). To 
e.xtsnd a welcome, souhaiter la bienvenue. — 
v.i. S’6tendre; se prolonger (of time); se 
propager (to spread). extensibility, n. 
Extensibilite, /. extensible, a. Extensible, 
extension, n. Extension; ^tendue, prolonga- 
tion (of time),/.; (Teleph.) poste, m. ; annexe, 
/. (of building), extensive, a, l^tcndu, 
vastc; ample, spacieux. extensively, adv. 
D’une mani^re etendue; bien, tr^s, au loin, 
extensiveness, n. Etendue,/. extensor, n. 
(Anat.) Extenseur, muscle extenseur, m. 
extent [iks'tent], n. fitendue, /. ; (fig.) degie. 
point, m.\ (Lrtfc) Evaluation; saisic (of 
property), /, To a certetin extent, jusqu*i un 
certain point; to a great extent, dans une large 
mesure; to the extent of, jusqu’i. 
extenuate [eks'tenjueit], v.t. *ExtEnucr; 
attEnuer, amoindrir. extenuating, a. (Late) 
Attenuant. extenuation [-'ci|an], n. Exte- 
nuation; (/lotv) attEnuation, /. 
exterior [eks'tiaria], a. ExtEricur, en dehors. 
(Geom.) Exterior angle, angle externe, m. — n. 
Exterieur, m. exteriorly, adv. ExtErieurc- 
ment. 

exterminate [eks't^tmineit], v.t. Exterminer; 
extirper. extermination [-'neijan], «. Ex- 
termination; extirpation, /. exterminator, 
n. Exterminateur, m., -trice,/, extermina- 
tory, a. Exterminateur. 
extern [eks'tain), n. Exteme, m. 
external [cks'ta:nl], a. ExtErieur, exteme (of 
students etc.), externalize, v.t. ExtErio- 
riscr. externally, adv. Exterieurement, au 
dehors, a Texterieur. externals, n.pl. 
Dehors, m.pl., rexterieur, m., formes 
exterieures, f.pl. 

exterritoriality [cksterito:ri'’iElitt], n. ^terri- 
torialite,/. ^ 

extinct [iks'tlgkt], a. Eteint; disparu, qui 

n 


extinguish 


eye 


n'existe plus (of animals etc.)j aboli, tombe 
en d^uetude. extinction, n. Extinction, f. 
extinguish [iks'tiog^vif), v.t. Etcindre; fairc 
cesser; {fig,) eclipser, surpasscr en splendeur, 
extinguishable, a. Qu'on peut eteindre, 
extinguible. extinguisher, «. *Eteignoir 
(thing), m.; etcigneur, 7 «. (man); cxtincteur, 

m. (apparatus), extinguishing, a. Extinc- 
teur. extinguishment, n. Extinction,/. 

extirpate ['eksta:peit], vJ. Extirper, exter- 
miner; ditruire. extirpation [-'pcifan], n. 
Action d’extirper; exti^ation,/. extirpator, 

n. Extirpateur, m,, -trice,/. 

extol [iks'toul], v.t, Exalter, proner, vanter. The 
minister extolled him to the skies, le ministre 
1 c portait aux nucs. 

extort [iks^toit], v.t. Extorquer, arrachcr. To 
extort an anstcer, arrachcr une riponsc; to 
extort a promise from, arrachcr une promesse 
a, extortion, n. Extorsion, /. 
extortionate [iks'to;Jnit], a. Extorsionnaire, 
exorbitant, extortioner, n. Extorqueur, 
exactcur, m. 

extra ['ekstra}, a. En sus; supplementalrc, 
extraordinaire. Extra charge, prix en sus, 
supplement, m , ; no extra charges, pas de frais 
suppl 6 mentaires. — n. Supplement; (CtMf.) 
figurant, m., -ante, /. — adv. En sus, de plus. 
Extra strong, extra-solide. 
extract (i) ['ekstnekt], «. Extrait; concentre 
(of meat etc.), m. 

extract (2) [iks'traikt], v.t. Extrairc, tircr 
(dc); arrachcr (teeth) a. To have a tooth 
extracted, sc fairc arrachcr^ une dent, ex- 
traction, n. Extraction, origine, /. extrac- 
tive, a. and n, Extractif, m. extractor, n. 
Arracheur, cxtracteur, m.‘, pince, /. 
extradite ['ekstradait), vj. Extrader, extra- 
ditable, a. Qui justific Textradition (of 
offence); passible d'extradition (of person), 
extradition [-'dijan], n. Extradition, /. 
extrados feks'treidDs}, n. (Arch.) Extrados, m. 
extra-judicial (€kstrad3u:'di/a!], a, Extra- 
judiciaire; extralegal, extra-judicially, adv. 
Extrajudiciairement. 

extramundane (ekstra'mAndcin), a. Au dcla 
du monde materiel; extra-terrestre. 
extraneous [eks'trcinjas], a. Etranger (a); 

exterieur, non-es.senticl. 
extraordinarily [iks'tmidnrili], a. Extra- 
ordinal rement. extraordinarincss, n. 
Caractcre extraordinaire, m., rarete, singu- 
larity, /. extraordinary, a. Extraordinaire, 
hors ligne, rare. Ambassador extraordinary, 
ambassadeiir extraordinaire, m.\ extra- 
ordinary meeting, asscmblee d’urgence, /, 
cxtra-parochial [ekstr.ipa'roukial], a. Qui 
n’est pas dc la paroisse. 
extrapolate (ekstrapo'leit], t/.i. Extrapoler. 

extrapolation, ri. Extrapolation, /. 
extravagance fiks'trievagans], 11. Extrava- 
gance; prodigalite, /., follcs depenses, /.p/., 
gaspillage, m. extravagant, a. Extravagant 
(unreasonable); prodigue, depensier, dispen- 
dieux, exorbitant (of things). — n. Prodigue, 
extravagant, tn., -ante, /. extravagantly, 
adv. D’une maniere extravagantc; prodigalc- 
ment; excess! vement, follement. 

extravaganza [ekstra;va'gienzal, n. (/.it. and 
]\'ltts.) CEuvre fantaisistc ct bouffonne,^ /. 
extravagate [iks'trarvagcit), r.i. S ecartcr; 
s'ygarcr, divagucr; extra vaguer. 


extravasated [ekstraevo'seitid], a. (i\fed.) 
Extravase. To he e.Ytravasatcd, s’extravascr. 
extravasation [-'sei/.an], n. Extra\'asjtion 
or extravasion, /. ; epanchement, tn, 
extrovert [extrovert]. 

extreme [iks'tri:m], a. Extreme. E.rtremc rase, 
cas exceptionnel, m. ; e.xtreme i iezis. opinions 
extremistes, /.p/, — n. Extremite, /. ; extreme, 
m. Extremes meet, les extremes sc touchent; 
in the extreme, a rextreme; to carry to 
extremes, pousser a I ’extreme, outre r les 
choses. extremely, adv. Extrcniemcnr. au 
dernier degr^. extremist, tt. Extremfste; 
ultra, MI. extremity [-'tremiti], ii. Extrenhtc, 
/., extreme, »i. ; cas extreme, bout, m., fin, /., 
comble, i«. The extremities, les extremites, 
f.pl.\ to drive to e.xtremilies, pousser a bout, 
cxtricable ['ekstrikabl], a. Qu'on peut 
degager. extricate, s.t, Debarrasser, 
degager, tirer (de). To extricate oneself, se 
tirer d’affairc. extrication [-'keijan], n. 
Oebarrassement, m., delivrancc. /, 
extrinsic [eks'trinsik], a. Kxtrinseque. ex- 
trinsically, adv. Extrinsequement. 
extrovert ['ekstrav,'*;t], n. Extroverti, m., -le,/. 
extrude [eks'tru:d], t'.f, Expulser, refouler. 

extrusion [-'trii;5an], «. Expulsion, /. 
exuberance [ig'zjutbrans], n. Exuberance, 
surabondance, /. exuberant, 17, Exuberant, 
surabondan . exuberantly, adv. .Avec 
exubyrance. exuberate, f.i. Deborder, 
surabonder. 

exudation [eksju'.'deifan], n. Exsudation, f. 
exude (ck'sju:d), T'.i, Exsuder. — v.t. fairc 
exsuder. 

exulcerate (ig'z.dsarett), v.t. Exulcerer. ex- 
ulceration [-'reijan], m, Exulccration ; ( (iV.) 
exasperation, /. 

exult [ig'z.vlt], t'.i. Se rejoxnr, e.xulter (cle'). 
Our neighhours exulted over our defeats, nos 
voisins se rejouissaient de nos defaites. exul- 
tant, a. Joyeux, tnomphant. exult.ation 
[-'teifanj, n. Triomphe, mi., exultation, f. 
cxultingly, adv. D’un air de triomphe. 
exuviae [ig'zjutvii;], n.pl. Depouilles, J.pL: 
(Zool.) depouilie, ; (Ocol.) debris org.ini- 
ques, tn.pl. exuviate, v.t. Se depouiller de. 
eyas ['aias], ti, Jcune faucon; *ifig.) blanc-bee, 
mi. 

eye [ai], n. Gvil (pi. yeux); trou (of a neevlle); 
(.Vaiif.) (eillL'i; lit (of the wiiul); (/ior.'t a-il, 
bouton, Ml.; portc (catch for a hook); {.P': 7 -) 
vue, /. ; regard, mi. licforc one's eyes, sous 
les yeux de; black eye, ceil por\\r\ blind tn 
one eye. borgne; (MU.) eyes front! fixe! eyes 
right! tete a droite! farther than the eye can 
reach, a perte de viie; im the txi.inhling of an 
eye, en un din d’u-il; practised eye, (i‘i! exerce; 
(pop.) that's alt my eye, e'est de la bl.ague; 
there teas not a dry eye in the mom, tous les 
yeux etaient mouilles de larmes; the tears 
stood in his ever, i 1 avait les l.irmes aux yeux; 
to cast down one’s eyes, baisser les yeux; to 
cast one’s eyes over, jeter un coup d’anl sur; 
to cry one's eyes out, s’epuiser de larmes; to 
give someone the glad eye. fairc de I’u-il a 
(pielqu’un; to have an eye to, avoir I’aul .‘1. 
veillcr a; to have in one's eye, avoir en vue; 
(spt.) to have one’s eye in, a^'oi^ la balle dans 
I'ccil, avoir Pfril exerce; to keep an eye on, 
surveiller, ne pas perdre dc vue; to open 
someone’s eyes, ouvrir, dessiller leS yeux a 


eyeball 


faction 


quelqu'un; to open one's eyes ecarquiller 
les yeux; (pop.) to pipe one's eye, plcurnicher; 
to please the eye^ flatter Ic regard; to shut one's 
eyes to, fermer les yeux sur; to strike the eye, 
frapper les yeux; tuilh one's own eyes, de ses 
propres yeux; tvith tears in one's eyes, les 
larmes aux yeux. — v.t. Regardcr, observer, 
suivre des yeux; lorgncr; toiser. 
eyeball, n. Bulbe de r<£il, m. eyebright, n. 
(Bot.) Eufraise,/. eyebrow, n. Sourcil, m. 
To k7tit the eyebrows, froncer les sourcils; to 
raise an eyehrote, {fig.) sourciller. 
eyed [aid], a. Blue-eyed, aux yeux bleus; dull- 
cyed, au regard sombre; in the kingdom of the 
blind the one-eyed is King, au royaume des 
aveugles les borgnes sont rois. 
cye*giance, n. Coup d'ceil, m., oeillade, 
regard, ni. eyeglass, n. (Single) monocle, m. 
Double eyeglass, lorgnon, pince-nez, m. eye- 
hole, n, Orbite; petit judas, m. eyelash, n. 
Cil, tn. 

eyeless, a. Sans yeux; avcugle. 
eyelet or eyelet-hole, n. CEillet, m. 
eyelid, n. Paupitre, /. eye-opener, n. 
Revelation, surprise,/, eye-piece, n. (Opt.) 
Oculatre, m. eye-reach, n. Port6e de la 
vue, /, eye-salve, n, Collyre, m. eye- 
shade, n, Garde-vue, m. eyesight, h. Vue, 

/, eyesore, «, Chose qui blesse Pocil, /., 
objet d’aversion, tn., bete noire, /, eye- 
tooth, n. Dent ocillere, /. eye-wash, n. 
(Pharm.) Collyre liqutde, m.; {pop.) boni- 
ments, m.pL, bourrage de crane, m. eye- 
witness, n. Temoin oculairc, m. 
eyot [ait]. 

eyre [ea], «, Tournde (of judges),/. Justice in 
eyre, juge qui va en tournee, juge ambulant, 
ni. 

eyry [aerik]. 

Ezekiel [e'zizkial], Ezechlcl, m, ' 

Ezra ['ezraj. Esdras, m. 


F 

F, f [ef], n. Sixicinc lettre dc Talphabct; (jl/gr.) 
fii, w. F sharp, fa dicse, tn. 

Fabian ['feibian], «. Fabien; (fig.) temporisa- 
teur. 

fable [feibl], n. Fable, /., conte, m. — t-.i. 
Ffindre. — r.t, Imaginer, inventer, preten- 
dre; i/ig.) en center, nientir. fabled, a. 
Invente, fabuleux. 

fabric ['fa.'brikl, «. Construction,/.; edifice, 
ouvrage, m.; ctofTc, /., tissu, m.; {fig.) 
systeme, tn. 

fabricate ['fivbrikcit], I'.f. Fabriquer, inventer, 
contrefaire. fabrication [-'keijan], n. Fabri- 
cation, invention,/. 

fabricator ['ficbrikeito], n. *Constructcur, 
fabricateur, tn,, -trice, /., inventcur, mi, 

fabulist ['fx'bjulist], n. Fabuliste, m, fabulous, 
(j. Fabuleux. fabulously, adv. Fabuleuse- 
incnt. fabulousness, n. Caract^rc fabuleux, 

MI. 

fa<;adc (f.i'scnd], n. Facade; (Fort.) courtinc; 
(haute) nvuraille, /, d/e put on a fafade of 
politeness, il feign ait la politesse, 

face [feis], n. Figure, /. ; visage, m.; face, 
surface (chiefly of things); (fig.) apparence, 


£tat, aspect, ' m.; mine, physionomie; 
hardiesse, /., front (impudence), m.; fa^de, 

• /., devant (front), m.; grimace (wry face),/.; 
facette (of a diamond),/.; cadran (of a watch), 
m. ; (Print.) ceil, m. Before one's face, sous les 
yeux de; face to face, vis-i-vis; he had the 
face to assert, il eut I’audace d’affirmcr; on the 
face of it, 4 premiere vue; to' laugh in some- 
one's face, rtre au nez de quclqu’un; to lose 
face, perdre contenance, essuyer une humi- 
liation; to make faces at, faire des grimaces 
to pull a long face, (colloq.) faire une tete; 
to put a good face on a bad business, faire 
bonne mine ^ mauvais jeu; to save face, 
sauver la face, sauver les appareiices; to 
set one's face against, s'opposcr 4; fo show 
one's face, se montrer, $e presenter, paraitre; 
to shut the door in someone's face, fermer la 
porte au nez dc quelqu’un; to slap someone's 
face, donner un soufflet ^ quelqu’un; fo tell 
to one's face, dire en face; to wash one's face, 
se laver la figure, sc d^barboutller. face- 
cloth, face-flannel, n. Gant de toilette, m. 
face-lifting, n. Ridcctomie, /., lifting, m. 
face-powder, n. Poudre de riz, /. foce- 
towel, n. Serviette de toilette, /. face- 
value, n. Valeur nominale, /. 

v.t. — Faire face affronter, braver; 

envisager; mettre un revers it, mettre des 
parements a, parer (garments); revetir (a 
wall etc,); donner sur, etre exposd ^ (of 
houses etc.). Faced leith silk, it revers de sole; 
to face a thing out, soutenir unc assertion, 
persister dans $a conduitc or dans son entre- 
prise; to face down, confondre par son 
effronterie; to face out, braver, payer d’au- 
dace; to face the music, (fig.) tenir tete & la 
meute (des critiques), aflronter la tempete 
(des reproches). 

v.t. — Prendre un faux dehors; (JVfi/.) faire 
front. Face about! volte-face I demi-tour! 
Right face! A droite, droite. 
faced, a. A visage, a figure. Double-faced, ^ 
deux visages ;/u//-/aced, qui a la figure pleine. 
facer, «. (ioup (dc poing) en plein visage, m.; 

(fig.) obstacle imprevu et soudain, mi. 
facet ['faisit], n. Facette, /. — v.t. Facetter. 
f^aceted, a. A facettes. faceting, ». 
Facettage, tn. 

facetiae [fa'siifii:], n.pl. Facities, /.p/. ^ 
facetious [fa'siijos], a. Fac6tieux. facetiously, 
adv. Facet ieusement. facet iotwness, ii. 
Caractfe''e facctieux, m., plaisanterie, /. 
facial ['feijal], a. Facial. 

facies ['fcijiirz], n. Face,/.; (Nat. Hist, etc.) 

aspect dc la florc or dc la faunc, facias, tn. 
facile ['fiesailj, a. Facile; complaisant, facile- 
ness or facility [fo'siliti], n. FacilittS, /. ^ 
facilitate [fa'siliteit], v.t. FaclUter. facilita- 
tion [-'tci/on], n. Action de facUiter, facilite, 

/• 

facing ['feisiq], n. Parement (of garments); 
revers, retroussis; parement, revetement (of 
structures); (iV/i7.) changement de front, m. 
facsimile [fxk'simili], n. Fac-simile,^ »i. Iri 
facsimile, fac-similaire. — i‘.f. Fac-similer. 
fact [fa;kt), «. Fait, m. As a matter of fact or 
in fact, en effet, de fait, elTectivement, a vrai 
dire, a la verite; vt point of fact, au fait; 
matter-of-fact man, homnic positif, m. 
faction ['faik/an], «. Faction; (/g.) discorde, 
dissension, /. factious, a. Factieux. 
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factiously, adv, O’une maniere factieuse, 
en factieux. factiousness, n. Esprit 
factieux, m. 

factitious [fwk'ti/as], a. Factice, artiBcicl, 
faux, factitiously, adv. Facticement. 

factitive ['fasktitiv], a. {Gram.') Factitif. 

factor f'fiekta], n. Agent; factcur, m. factor- 
age, n. (Comm.) Courtage, w. ; commission, 
f. factorise, v.t. {Afath.) Decomposer cn 
facteurs. factory, n. Usine, fabrique, 
filature,/.; atelier; {Foreign trade) comptoir, 
m., factorerie, f. 

factotum [fajk'toutam], n. Factotum; (PriMf.) 
passe-partout, m. 

factual i'fiektju^l], a. Etfectif, reel, positif. 

facula ['fsekjub], m. (pi. faculae) (Astron.) 
Faculc, /. 

facultative ['fxkalteitiv], a. Facultatif; con- 
tingent. 

faculty t'faekalti], ». Faculte, /., pouvoir, 
talent, rn.; (fig.) moyens, m.pl., puissance,/. 
Faculty of lau\ faculte de droit; to be in 
possession of all one's faculties, jouir de toutes 
ses facultis. 

fad [faid], «. Marotte, toquade, manic, /. 
faddist, «. Personne qui a une marotte, /, ; 
maniaque, m. faddy, a, Capricieux, 
mantaque. 

fade [feid], v.i. Se faner, se fletrir; s’dvanouir; 
disparaitre, p«^rir, se passer. — n. {Cine.) 
Fondu, nt. Fade in, ouverture en fondu, /, ; 
fade out, fondu au noir, m. — T.t. Fletrir, 
faire fletrir. fading, a. Qui se fane, qui se 
fletrit ; mourant, languissant, — n. Flctrissure, 

/. ; aflTaiblisscment, m., disparition, attenua- 
ti%n,/. (de la lumiere, du son). 

faecal ['fiikslj, a. F^cal. 

faeces ['fiisiz], n.pl. Matiere fecale, /. Ji'nJ. ; 
(Med.) feces, /./>/. 

fag [fieg], v.i. Travaillcr dur, piocher (a); 
(fig.) sc fatiguer. — v.t. Forcer a piocher; 
fatiguer, ereinter. Fagged out, ireinte. — n. 
(sch.) Jeune el6vc au service d’un grand, w. ; 
fatigue, peine, corvee, /.; (pop.) cigarette, /. 
fag-end, «. (Naut.) Bout (of a rope), m.\ 
(pop.) megot (of cigarette), m. ; queue (of 
winter),/. ; {pi.) bribes,/./)/, (of conversation). 

faggot ['fsegotj, n. Fagot, m. ; bourree, /. (of 
small branches); (Fort.) fascine, /. ; *{Mil.) 
passc-volant, m.; (Cook.) attignole, crepi- 
nette, /. — -t'.f. Lier ensemble, fagoter. 

fail [feii], v.i. Faiilir; manquer (to miss); 
echoucr (not to succeed); faiblir; (Comm.) 
faire faillitc. / shall not fail to come, je ne 
manquerai pas de venir; I shall not fail to do 
it, je n'y manquerai pas; my sight is failing, 
nia vue commence a baisser; teords fail me, 
les paroles me manquent. — v.t. Manquer a, 
faire defaut a; abandonner (to desert). — n. 
Manque, m., faute, /., insucces, ?n. Without 
fait, sans faute. failing, «. U^faut, m., 
faute; faiblesse; (Comm.) faillitc,/, — a. Fat- 
blissant, dcfaillant, manquant. — prep. A 
defaut de, 

failure ['fciljo], n. Manque, defaut (want); 
afFaiblissement (of strength etc.); insucces, 

OT., affaire manquee, /., fiasco, m. \ chute (of 
a play etc.); (Comm.) faillitc, /. He is a 
failure, e’est un rate. 

fain [fein], a. (Lit.) Bienheureux; trop heu- 
reux ; oblige de se contenter de. — adv. Avec 
plaisir, volontiers. I fain teotild come, but , . . , 
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je viendrais volontiers, mais . . . , je serais fort 
heureux de venir, mais. . . . 

faint [feint], a. Faible, dcfaillant; affaibli; 
languissant; abattu, decourag^; timide, mou. 
leger, faible. Faint blue, bleu pale; / haven't 
the faintest idea, je n’en ai pas la moindre 
'ui6e; faint praise, eloges tildes, m.pl.\ to feel 
faint, se sentir mal ; to groiv fainter, s’affaiblir. 
— jt'.i. S'evanouir, defaillir; perdre courage, 
faiblir. To faint aicay, s'evanouir, se trouver 
mal, perdre connaissance. — n. Evanouisse- 
ment, m., defail lance, syncope, /. In a dead 
faint, 4vanoui. faint-hearted, a. Timide, 
sans courage, decourage. To get faint- 
hearted, perdre courage, faint-heartedly, 
adv. Lachement, pusillanimement. faint- 
heartedness, n. Pusillanimite, timidite, 
lachete,/. fainting, rt. Evanouissement, w., 
defaillance, syncope, /. — a. Dcfaillant. In 
a fainting fit, sans connaissance, evanoui. 
faintish, a. Un peu faible, dcfaillant. 
faintly, adv. Faiblement ; d’une voi.x ctcintc ; 
mollement. faintness, n. Faiblesse, /. 

fair [fe.^], a. Beau; propice, agreable; bon, 
favorable (of the wind); clair (clear), blond, 
blanc (of the complexion etc.); juste, equi- 
table (just); legitime, permis (allowed); (fig.) 
asse7 bon, passable; (Comm.) courant. At 
set fair, au beau fixe; /enV and square, hono- 
rable; fair enough, d’accord; fair play, franc 
jeu, jeu loyal ; fair price, juste prix, pri.x raison- 
nable, m. ; that is not fair (at games), ccla 
n’est pas de jeu; to be a fait judge, etre un bot\ 
juge; to be in a fair tvay, etre en train dc ; to 
bid fair to, promettre de; to make a fair copy, 
mettre au net. — adz\ Bien; de bonne foi, 
honorablcmcnt. Fair and square, en pic in 
milieu; (fig.) loyalemcnt, carrernent; he 
charged fair for the goods, il vendait les 
marchandiscs a un pri.x raisonnable, — 
Foire (market); *bene femme, belle,/. The 
fair, Ic beau sexe. fair-complexioned, a. 
Blond, a peau blanche, fair-dealing, u. 
UoyautC, bonne foi, /. — a. De bonne foi; 
loyal, honnete. fair-haired, a. Au.x cheveux 
blonds, fair-minded, a. Equitable, impartial. 

fairing ['fc.irirj), «. (j'lf.) Profilagc, carenage, 

m. ; entoilage, »/.; (Haul.) cfhlcnicnt, m. 
fairish, a. .Assez bon, passable; plutot blond 
(b air), fairly, ailv, Bien; loyalemcnt, 
ouvertement, franchcnient ; doucemciit ; par- 
faitement; avec impartiality; avee justessc; 
honrictement, de bonne foi; passahlunient, 
iissez- fairness, Bcaute; coulcur blonde 
{of the hair); blancheur (of the complexion); 
equity, probitc, honnetctc, in^partialitc, 
bonne foi, /- 

fairway ['fravvei], tu Chenal, rn., passe, /, ; 
(Ten.) ie milieu du court; (Golf) parcours 
normal, m* 

fairy ['fcari], n* Fee,/. — a. Dcs fees, feerique* 
Fairy rose^ rose pompon ^ f* fairy-land^ n. 
Royaumc des fees, rn., fecric, /. fairy-light ^ 

n. Lampion, m. fairy-1 ike, a. Conime une 
fee. fairy-ring, «. Cercle des fees, m. 
fairy-tale, «. Conte de fies. m. 

faith ffeiO], n. Foi, croyance; {fig.) fidelitc, /. 
In faith! ma foi! in good faith, de bonne foi; 
to die in the faith, mourir cn religion; to put 
faith in, avoir foi en. — ittt. Ma foi! en v^rite! 
faithful, a. Fidele. — n. Fiddle; (pi.) les 

fiddles, m.pl.; {Alohammedan) les croyants. 


fake . 


m.pU Caithfully, adv. Fidfelement, loyale- 
ment. To promise faithfully^ promettre 
formellement; yours faithfully (to unknown 
person on business), veuillez agrecr mes 
salutations distingu6es. faithfulncssj n. 
Fid6Utc, /. faith-healing, «. Gudrison par 
Ic moyen de U pri^rc et de la suggestion, /. 
faithless, a. Sans foi, infidel e. faithless- 
ness, «. Infidelity ; dyioyaute, /, 
fake [feik], v.f., v.i, Truquer, maquiller, 
dissimuler (les tares), maquignonner (of 
horses). To fake a s/ory, in venter une 
histoirc. — n. (Tout) objet troqu^, tn. faker, 
«. Truqueur, maquilteur, m. faking, n. 
Trucage, maquillage, m. 
fakir [fa'kia], n. Fakir, m. 
falcate ['fselkeit], falcated, a. Falciforme. 
falchion ['fo:l|sn], n. *Cimetcrrc, m. ; 
(Archaeol,) fauchon, m. 

falcon ['failkan], n. Faucon, m. falconer, tt. 
Fauconnier, w. falconet, n. Fauconneau, 
m. falconry, «. Fauconnerie, /. 
faldstool ['faldstu:!], k. Prie-Dieu (of king); 

siege-pliant, m, (of a bishop), 
fall [foil], v.i. {past fell; p.p. fallen) Tomber, 
choir; s*abaisser, dcscendrc; succomber, 
pyrir, mourir; se jetcr; baisser, diniinucr; 
cn venir; incomber (a); s’allonger (of face). 
To fall oa’fly, maigrir, dcperir, dyserter; to 
fall aieay frontt abandonner, quitter; to fall 
backf tomber cn arri^re; (Mil.) reculcr, sc 
rcplier; to fall bark upon, se replier sur; to 
fall bettceen itco stools, etre assis entre deux 
chaises; to fall doun, tomber par terre, sc 
prosterncr, s’ycroulcr; to fall due, cchoir; to 
fall for, tomber amoureux de; to fall for it, 
s*y laisser prendre ; to fall foul of, sc brouiller 
avee, se prendre de querellc avec; to fall ill, 
tomber maladc ; to fall in, s’ycroulcr, {Mil.) 
se mettre en rangs, s'aligner ; /a/I Rassem- 
blementl to fall into, sc confomicr a; to fall 
in tcith, rencontrer, s'accorder avee; to fall 
off, tomber, diminuer; to fall out, tomber, sc 
brouiller, arriver, ad venir (of things); {Mil.) 
fall out! Rompez vos rangs! to fall out idth, se 
brouiller avee; to fall short, faire defaut (de), 
s’en falloir, manquer; to fall through, cchouer, 
tomber dans I’cau; to fall to, /choir a, sc 
mettre a; to fall to bloics, cn venir aux coups; 
to fall under, ctre compris sous, tomber sous; 
to fall upon, tomber sur, fondre sur, attaquer, 
incomber a, etre a la charge de, — (fell 

<3)1- 

n. — Chute; chute des fcuilles, /., {Ant.) 
automne, m.; tombee (of night); baisse (in 
price); quantile tombye (of rain, of snow, 
etc.), cboulement (of earth), m.\ chute, 

/., cascade, cataracte (of rivers etc.),_ /. ; 
dccruc (of waters); pente (slope); diminu- 
tion (decrease); voilettc (veil),/. There has 
been a fall of snow, il cst tombd de la neige; 
to break a fall, amortir une chute; to meet 
with a fall, faire une chute, tomber; to 
speculate on a fall, {Comm.) jouer a la baisse. 
fallacious [fa'lei/as], a. Trompeur, fallacieux, 
illusolre. fallaciously, adv. Fallacieuse- 
nicnt. fallaciousness, n. Caractyre trom- 
peur, faussety, /, 

fallacy ['fajlosi], «. Faussety, illusion, ; 

so ph isme, m. 
fallen, p.p. (fall). 

fallibility [fteli'biliti], «, Faillibility, /. 


£ein 


falUble [Tsbbl], < 2 , Faillible. 
fijling t'fodii)], n. Chute, /. Falling 

amaigrissement, dypyrissement, m.; dyfcc- 
tion, f.; falling aback, {Naut.) abattye, 
falling in, effondrement, ycroulement, yboule- 
ment (of earth), w,; falling off, chute, 
diminution, baisse; dyfeetton, apostasic; 
{Naut.) abattee, /.; falling out, brouilleric; 
rupture, /.; falling etoile filante, /, 

falling-sic^ess, n, Epilepsie, /. 
fall-out, n. Retombyes radioactives, f.pl. 
fallow ['fselou], a. En jachcre; {fig.) inculte; 
fauve (of deer etc,). Fallow finch, cul-blanc, 
motteux, m.; to let lie fallow, laisser en friche; 
to lie fallow, etre en friche. — n, Jachcre. 
friche, /. — v.t. jachdrer, difricher. 
fall-pipe, n. Descente d’eau, /. 
false (fads), a. Faux, perfide, ddloyal; infidMc; 
feint, prltcndu, simulc; illegal (of imprison- 
ment). False bottom, double fond, m . ; false 
start, faux depart, m.; false teeth, fausses 
dents, f.pl. ; to play false, tromper. false- 
hearti, a. Perfide, trompeur, false- 
heartedness, n. Perfidie, /. falsehood, n. 
Mensonge, m.; le faux, m. falsely, adv. 
Faussement. falseness or falsity, «. 
Faussete; perfidie, f. The falseness of a 
report, la faussete d’une nouvclle. 
falsetto [fod'setou], n. {Mus.) Voix de fausset, 
fausset, m, 

falsification [fodsifi'kei/an], m. Falsification,/, 
falsifier ['fodsifaia], n, Falsificatcur; faussaire; 

faux monnayeur (of coin), m. 
falsify ['fadsifai), v.t. Falsifier; fausser; 

rdfuter; prouver la faussetd de (to disprove), 
falsity [falseness]. 

falter ['fadta], r.i. Hdsiter, begayer; trembler, 
chanceler. faltering, n. Hesitation, f. 

' falteringly, adv. Avec hesitation, cn 
trcmblant. 

fame [feim], «. Renom, m., rdputation, gloire, 
renommee, /. House of ill-fame, maison de 
toldrance, /., lieu mal-fame; m. famed, a. 
Renomme, fameux, cdldbre. fameless, a. 
Sans renom. 

familiar (fa'mllja], a. Familier, intime; de la 
famillc. To be familiar tcith, etre familier 
avec, connaitrc; to grow familiar, se fami- 
liariser; to make oneself familiar with, se 
familiariscr avec. — n. Ami intime; demon, 
esprit familier; (Inquisition) familier, m. 
familiarity [famili'ceriti], n. Familiarity, /. 
Familiarity breeds contempt, la familiarity 
engendre le rndpris. 

familiarize [fa'miljaraiz], v.t. Familiariser. 
familiarly, adv, Familidrement, sans 
cyremonie. 

family ['fxmili); n. Famille, /. — a. De famillc, 
de la famille. To be in the family way, etre 
enceinte, family-tree, «. Arbre genya- 
logique, m. 

famine ['fxminl, n. Famine, disette,/. 
famish ['fremin, t.t. .\ffamer, faire mourir de 
faim. — v.i. Etre affame; mourir de faim. 
famished, a. Afiamy. 

famous [Tcimos], a. Fameux, cclfcbre, re- 
nommy (pour), famously, adv, Avec une 
^andc renommye; fameusement; (^0 
furieusement* prodigieusement; ^ mcrv’eille. 
fan [faen], tt. fivcntail; ventilateur, m.; aile (of 
propeller), /. ; gouvcrnail (of a windmill), 
soulflet (of bellows) ; (^f riV.) *van, tarare, m.\ 
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fanatic 


farmer 


(colloqS) admirateur enthousiaste d’un artiste 
or d’un sport, fervent, fanatique, m. — v.t. 
^venter; souffler (a fire); (Agric.) varmer; 
(Jig.) exciter, activcr. — v.i. To fan out, se 
deploycr en cventail. fancase, n. Etui a 
eventail, m. fan-light, n. Vasistas, rn. fan- 
like, a. En Cventail. fan-mail, n. Courricr 
des admirateurs, tn. fanmaker, n, Even- 
tailliste, m. fanner, «. Vanneur; tarare, 
ventilateur, m. fan-palm, «. Palmier- 
eventail, m. fan-shaped, o. En dvcntail. 
fantail, n. Pigeon-paon; (Goi) bec-eventail, 

»i. fantailed, a. A queue d’aronde. fan- 
vaulting, n. Roseau en eventail, m. 
fanatic [fa'nxtik] or fanatical, a. Fanatique. — • 
rt. Fanatique. fanatically, adv. D’une ma- 
niere fanatique, avec fanatisme. fanaticism, 
n. Fanatisme, m. fanaticize, v.t. Fanatiser. 
fancied ['fxnsid], a. Imaginaire, imagine, 
suppose. (Turf) A fancied horse, un cheval 
bien cote, fancier, n. Amateur (de). fanci- 
ful, a. Fantaisiste, fantasque, capricieux; 
fantascique (of things). fancifully, adv. 
Fantasquement, capricieusement. fanciful- 
ness, n. Caractere fantastique or fantasque, 

7U., bizarrerie, /. fancy, n. Fantaisie, 
imagination; id^e, pensee, caprice, gout 
(pour), m., envie (de), /. To take a fancy to, 
prendre du goQt pour; to take a fancy to a 
place, affectionner un endroit; to take a fancy 
to someone, prendre quelqu'un en affection. 

— a. De fantaisie; costunii (of a ball). Fancy 
price, prix de fantaisie, m. — v.t. S’imaginer, 
penser, se figurer; aimer, avoir du gout pour. 

To fancy oneself, s’en faire accroire; to fancy 
one's tennis, se crolrc bon joueur de tennis. 

— v.i. S’imaginer, se figurer, croire. Just 
fancy! figurez-vous! fancy-cakes, «. 
Gateaux a !a crime, m.pl. fancy-dress, n. 
'Fravesli, m. Fancy-dress ball, bal costume, 

7n. fancy-framed, a. Cree par I’imagina- 
tion, imaginaire. fancy-free, a, Le ca*ur 
libre, fancy-goods, rt.pl. Objets de fantaisie, 
7 n.pl.; etoffes de fantaisie, nouveautes, f.pl. 
fancy-sick, a. (Jui a I'imagination inaladc. 
fancy-work, n. Broderie, /., ouvrage de 
dames, m. 

fane [fein), n. '’remple, edifice sacri, rn. 
fanfare [’fxnfcs], n. Fanfare,/, 
fanfaronade [fa;nfit*ro’neid], n. Fanfaron- 
nadc, /. 

fang [fx'O], «■ Croc (of dogs); crochet (of 
reptiles), m.; racine (of teeth), /. ; boutoir, 

Tn., defense,/, (of boars); (fig.) griffc. serre,/. 
fanged, a. Arme de dents, crocs, or de- 
fense.s. fangless, d. Sans crocs, sans dents; 

(fig,) edente, 

fanon ['henan), n. (R.-C. Cfi. etc.) Fanon, m. 
fantasia [famta'zia or fsea'teizia], n. (Mus.) 
Fantaisie, /. 

fantasm etc. [phantasm]. ^ 

fantastic [fam’txstik] or fantastical, a. ran- 
tastique, bizarre; fantasque, capricieux (of 
persons). — n. Personne fatitasque, /. fantas- 
tically, adv. D’unc rnaniere fantastique, 
fantastiquement, fantasquement. fantas- 
ticalness, n. Fantaisie, bizarrerie, /. , 
caractere fantasque, ni. 
fantasy ['fxntasi], «. Fantaisie,/. 
far (fci:), a. (cotnp. farther, further; superl. 
farthest, furthest) i.ointain, eloigni, rccule. 

The Far Fast, Textrenic* Orient, m.; the Jar 
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side, le c6t6 droit. — adv. Eoln, au loin; bien, 
fort, bcaucoup. As far as, aussi loin que, 
jusqu’^; as far as I Imoic, (autant) que je 
sache; as far as the eye can reach [eye]; by 
far, de beaucoup; far and near, de pris et de 
loin; far and ivide, de tous cotes; far be it 
from me to, loin de moi la pensee de; far 
belTJceen, a de longs intervallcs, de loin en 
loin; far from, loin de; far from it, loin de 
la, tant s’en faut; /or inferior, bien inferieur; 
far off, au loin; how far? jusqu’ou? jusqu’a 
quel point ? combien de distance ? hote far is it 
to .. .? combien y a-t-il d’ici a ...?»« jo far 
as, en tant que; so far as to, jusqu’a; fo far so 
good, e’est tres bien jusqu’ici; the day was far 
spent, la journce etait fort avancee; thus far, 
jusqu’ici; to go too far, aller trop loin, far- 
away, a. Heveur, perdu (look); lointain. far- 
famed, o, Celebrc, renomme au loin, far- 
fetched, a. Recherche; tire par k*s cheveux, 
force, affecte. far-flung, a, Vaste. far- 
gone, a. .Avance ; {fam.) amoureux. far-off, 
a. Lointain, reevde. far-reaching, o. D'une 
grande portee. far-seeing or far-sighted, a. 
Clairvoyant, prevoyant, a vise, prescient; qui 
a la vuc longue, presbyte. far-sightedness, 
n. Presbytie; (fig.) c!air\'oyance, prevoyance, 
prescience, /. 

faradaic [fxra'deiik], a. Farad ique. faradiza- 
tion [-dai'zeijan], n. Faradisation,/, 
farandole [faeran'doul], ti. Farandole (a 
dance), f. 

farce [fa:s], n. Farce, /. — Farcir. 
farcical ['faisikal], a. Burlesc)ue; (fig.) drole, 
risible, bouffon, absurde, grotesque, farci- 
cally, adv. Burlesquemcnt ; droleinent. 
farcin ['foisin] or farcy, n. (Vet.) Farcin, m. 

Affected with farcin, farcineux. 
fare [fea], v.i. Aller; se porter, etre, se trouver; 
manger, se nourrir, vivre. To fare badly, se 
trouver inal, faire rnauvaise chd-re; to fare 
well, faire bonne ch^re. — n. Prix de la course; 
prix de la place, m., place; course (in a cab 
etc.),/.; voyageur (person), client, m.; chere, 
nourriture, /., menu (food), rn. Hill of fare, 
menu, m., carte du jour, /. ; e.xcess fare, 
supplement, yn.; fares, please! places, s il vous 
plait; full fare, place entierc, /. ; here ts my 
fare, voici le prix de nia place; re/Mr« fare, 
I'ailer et retour ; single fare, billet simple, in. 
farewell ['feawel or tca'wel], n. Adieu, tn. 
To bid farew'ell to, faire ses adieux a. — a. 
D ’adieu. — ini. Adieu, bon voyage, 
farina [fa'raina], n. Farine, /. ; (Hot.) pollen, 

tn. ^ . . 

farinaceous [fx*rl'neijas], a. Fanneux, lari- 

nace. ^ . 

farinose ['fxTinouz], a. Fanneux, 
farm (fu:m]. n. Ferine, f.^v.t. Affermer, 
prendre a ferine; cultiver, exploiter. lo 
farm out, donner ^ ferine, farm-bailiff, n. 
R^gisseur. tn. farm-buildings, n.pl. Bati- 
ments de ferine, m.pL, dependances de 
ferme, f.pl. farm-equipment, n. Matiriel 
agricole, m. farm-hand, n. V’alet de ferme. 
m. farm-labourer, ii. Ouvrier agricole, m. 
farm-servant, n. Valet de ferine, m., fille de 
ferme, /. farm-yard, n. Bassc-cour, /. 
farmer, n. Cultivateur; fermier (tenant- 
farmer); metayer (produce-sharing furnier). 
m. farmer-general, n. (Hist.) Fcrmier- 
general, rn. farm-house, n. Ferine, /. 


faro 


fathom 


farming, n. Agriculture, culture, exploita- 
tion agricole, /. General farming, poly- 
culture, /. ; mechanised farming, motoculture, 

/, farmstead, n. Ferme, /. 
faro ['fearou], n. Pharaon (game), m. 

Faroe ['fearou] Islands, Les iles F6to6, 

fpl’ 

farrago [fa'reigou], «. Fatras, farrago, m. 
farrier f'freria], n. Marechal ferrant, m. 
farrow ['faerou], n. Portae, cochonn6e,/. — v.t, 
Mettre bas (of pigs). — v.i, Cochonner. 
fart [fa:t], n. {vulg.) Pet, m. — i’.i. Peter, 
farther ['fa:fto], a. Ulterieur, plus ^loigne; 
autre, encore un. Farther end, extremity, /., 
fond, m. — adv. Plus loin, au dela (de); en 
outre, davantage, de plus, farthermore, adt\ 

De plus, farthest, a. Le plus ^loign^. — adv. 
and n. Le plus loin. At farthest, au plus tard 
(of time), au plus (of quantity), 
farthing ['fa;5ii3), ». Farthing, Hard, m. Not 
to be morth a farthing, n’avoir pas or ne pas 
valoir un rouge Hard. 

farthingale ['fa:dii3qeil), n. Vertugadin, m. 
fasces ['fa;si:z], n.pl. {Rom. Ant.) Faisceaux, 
ni.pl. 

fascia ['fai/io), n. (pi. fasciae) (Anat.) Fascia, 

m. ; (Arch.) fascc, /. fascial, a. Fascial, 
fasciated, a. Fascie. fasciation [-'ei/an], n. 

(Bot.) Fasciation, /. 

fascicle ['faesiki] or fascicule, n. Fascicule, m. 
fascicular [fa'sikjul.^], fasciculate, or fasci- 
culated, a. Fascicule. 

fascinate ['fa:sineit], v.t, Fasciner; charmer, 
s^duire. fascinating, a. Fascinatcur, 
enchantcur, seduisant. Fascinating look, 
regard fascinateur, m. fascination (-'neijan], 

n. Fascination, seduction,/., charnie, m. 
fascine [fa'si:n), n. Fascine, /. To line tcith 

fascines, (Fort.) fasciner. 
fascism ['fxjizm], n. Fascisme, ;/(. fascist, a. 
and «. Fasciste. 

fash [fa;)], n. (Sc.) Ennui, tracas, m. — r./. 

Ennuyer. To fash oneself, se tracasser. 
fashion ['fejan], «. Fac'on, forme; mani^re 
(way); la mode,/.; Ic grand monde, m.; (fig.) 
gout, style, In a fashion, after a fashion, 
tant bien que mal, tel quel; in fashion, a la 
mode; in the English fashion, a I’anglaisc; ih 
the French fashion, a la fraiigaisc; if is the 
fashion, e'est la mode; out of fashion, passe 
de mode, demode; people of fashion, gens 
,a la inode, tn.pl. \ to be in fashion, etre a la 
imode : to bring into fashion, mettre a la mode; 
to come into fashion, de\’enir a la mode; to 
go out of fashion, passer de mode; to set the 
'fashion, donner Ic ton. — v.t. Fa^onner, for- 
mer. fashion-magazine, n. Journal de 
modes, m. fashion-plate, n. (jravure de 
mode, /, 

fashionable ['fa^Jnabl], a. A la mode, Elegant, 
tie luxe, de bon ton, (fam.) chic. Fashionable 
man, £ 16 gant, homme du rnonde, m.\ fashion- 
able icoman, eldgante; fashionable scorld, le 
beau monde. fashionableness, «. lilegance, 
distinction,/, fashionably, adv. A la mode, 
elegamment, 

fast (i) [fa:st], n. Jeune, m. — v.i. Jeuner, faire 
maigre. fast-day, n. Jour de jciine; jour 
maigre (Friday), tn. faster, n. JeUneur, w., 
-eusc,/. fasting, M. Jeune, m. — a. De jeune. 
fast(ing)-day, r;. Jour de jcun<?> jour maigrcj 
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fast (2) [fa:st], a. Ferme, fixe, soUde (firm); 
fiddle, constant (faithful); profond (of sleep); 
bon tcint (of colours); serrd (of knots); 
(Nauf.) amarrd (made fast); bien ferme (of 
doors); vite, rapide (quick); en avance (of 
clocks etc.); (Jig.) dissolu. Fast train, train 
rapide, m.‘, to make fast, attacher, fixer, 
assujettir, fermer (doors, windows), (N^oi^y) 
amarrer.* — adv. Ferme, fortement (firm); 
vite, rapidement (quickly); fort (of raining); 
profonddment (of someone asleep). To hold 
fast, tenir bon; to live fast, ctre un viveur; to 
play fast and loose, jouer double jeu; to stand 
fast, s’arreter, montrer du courage, ne pas 
broncher; to stick fast, bien tenir, ne pas 
lacher. 

fasten [faisn], v.t. Attacher, fixer; Her; 
fermer (windows, doors, etc.). To fasten 
dotvn, assujettir; to fasten up, attacher; to 
fasten (something) upon (someone), imputer a, 
mettre sur le dos de. — tM. S'attacher (a); 
s’acharner (a); se former. fastener or 
fastening, n. Attache; agrafe (of dress); 
fermeture; cspagnolette (of windows),/, 
fasti ['fsestai], n./> 7 . (Rom. Ant.) Fastes, m.pL 
fastidious ffses'tidias], a. Difficile; dddai- 
gneux; delicat; exigeant. fastidiously, adv. 
Dedaigneusement, d’un air de ddgout. fasti- 
diousness, n. Gout difficile, m. 
fastigiate [fa;s'tid3ieit), a. (Bot.) Fastigid, 
fastness ['fa:stnis], n. Fermete, suretd; rapt- 
ditd, Vitesse, /. ; place forte (stronghold); 
liberte d’allures; Idgdrete de conduite, /. 
fat [foet], a. Gras; gros (of persons); (fig.) 
riche, f^ertile. A fat living, un gros bendfice; 
fat as a pig, gras comme un cochon; fat 
stroke, le plcin (d’une lettre). Fat-head, 
nigaud, idiot, m. — n. Gras, m.\ graissc; (fig.) 
substance, /. The fat teas in the fire, le feu 
dtait au pot ; to live on the fat of the land, faire 
bonne chere; to make fat, engraisscr; to run 
to fat, to put on fat, prendre de rembonpoint. 
— v.t. Engraisser. fats, n.pl, Matieres grasses, 

fipl- 

fatal ('feital], a. Fatal, funeste; mortel. 
fatalism, n. Fatalisme, m. fatalist, m. 
Fataliste. fatality [fa'txliti], «. Fatalitd,/.; 
accident mortel, w. fatally, adv. Fatalement, 
funestement, fate, n. Destin, sort, m. The 
Fates, les Parques, f.pl. fated, a. Destine. 
It u'as fated to be, e’etait ecrit. fateful, a. 
Fatal. 

father n. Pdre, m.; (pl.) percs, 

ancetres, ai'eux, m.pl. Father-in-law, beau- 
pdre, w.; godfather, parrain, m.\ grandfather, 
grand-pere, wi, ; Holy Father, Saint-Pdre, w. ; 
like father like son, tel pdre tel fils; stepfather, 
beau-pdre, m, ; the early fathers, les Pdres de 
I’^glise, m.pl. — v.t. Servir de pdre a, adopter; 
engendrer. To father upon, attribuer a. 
fatherhood, n. Paternite, /. fatherland, n. 
Pays natal, m., patrie, /. father-lasher, n. 
(Ichth.) Cotte-chabot, scorpion de mer, m. 
fatherless, a. OrpheHn dc pdre, sans pdre. 
fatherliness, a. Amour paternel, m. 
fatherly, a. Paternel, dc pdre. — adv. 
Paternellement, en pdre, 
fathom ['fxftam], «. Toise; (Naut.) brasse 
( = 6 picds=i m. 829); (>15.) portde, pro- 
tondeur, /. — r.f. Sender; (fig.) approfondir, 
pendtrer. fathomless, a. Sans fond; (fig.) 
impenetrable, incomprehensible. 


fetidic' 


feature 


*fatidic [fa'tidik], a. Fatidique. 
fatigue [fa'ti:g], n. Fatigue, {MU.) cor\'6e, /. 
Fatigue dress, tenue de corvde, treilUs, »(.; 
fatigue party, corv^^e, /. ; to be tiom out tcith 
fatigue, n'en pouvoir plus de fatigue; to stand 
fatigue, supporter la fatigue.' — -v.t. Fatiguer, 
lasser. fatiguing, a. Fatigant. — pres.p. 
Fatiguant. 

failing ['feetlio], n. Bete grasse, /. fatness, n. 
Graisse, embonpoint (of persons), m.; : 
(fig.) fertility, abondance, /. 
fatted ['fsetid], a. Engraiss^; gras. The fatted 
calf, le veau gras. 

fatten (faetn], v.t, Engraisser; (fig.) enrichir. 
—^'.i. (fig.) To fatten on, s’engraisser de, 
s’enrichir de. fattener, n. Engraisseur, tn., 
-euse, /, fattening, a. Engraissant.— «. 

Engraissement, m. 

fattiness ['fstinis], n. Nature graisseuse, /. 
fattish, a. Un peu gras, fatty, a. Graisseux. 
n. (pop.) Grosse personne, f. 
fatuity [fa'tjuiiti] or fatuousness ['fstjudsnis], 
n. Imb6cillit£, sottise, fatuiti, /. 
fatuous ['faztjuas], a. Sot; b^at. 
fauces ['faisiz], n.pl. (Anat.) Gosier, m. 
faucet ['foisit], n. Cannelle, cannette, /, ; 

fausset; (Am.) robinet, tn. 
fault [fodt], n. Faute, /. ; defaut, vice, m.\ 
(Geol.) faille, /. A fault confessed is half ' 
redressed, peche avou6 est a demi pardonn^; 
at fault, en defaut; (Ten.) double fault, double 
faute,/.; to a fault, a I’excis, meme trop; to 
find fault taith, trouver a redire a, blamer, 
critiquer; tchose fault is it? a qui la faute? 
fault-finder, n. Personne qui trouve tou- 
jours ^ redire, /., censeur, epilogueur, »i. 
fault-finding, «. Critique, censure, /. — a, 
Fpilogucur. faultily, adv. D’une maniere 
fautive, defectucusement. faultiness, n, 
Ddfauts, m.pl.-, imperfections, f.pl.; imper- 
fection, /. faultless, a. Sans d£faut, sans 
faute, impeccable, faultlessly, adv. Irre- 
prochablement- faultlessness, n. Perfec- 
tion, /- faulty, a. Fautif, blamable, 
d^fectueux. 

faun [foin], n. Faune, tn. 

fauna ['faina], n. Faune, /. Fauna and flora, 
la faune et la flore- 

favour ('feiva], n. Faveur, /., bonnes graces, 
f.pl.\ bienfait, m., bonte; grace (permission), 

/. ; couleurs, faveurs (ribbons), /.p(. ; (Comm.) 
honoree, estimee, estimce lettre, /. Jiy 
favour of, A la faveur de; in his favour, en sa 
faveur; to ask a favour of, demander une 
faveur a; to be in favour uith, etre dans les 
bonnes graces de ; to do me the favour of, me 
faire le plaisir de ; to fall out of favour, perdre 
sa popularity; to find favour zvith, trouver 
grace aupres de; to get into favour tcith, sc 
faire aimer de; your favour of the 3rd instant, 
votre honorye du trois courant. — v.t. Favo- 
riser, gratifier, honorer (de). favourable, a. 
Favorable, propicc. favourableness, n. 
Caractere favorable, m., bienvcillance, /. 
favourably, adv. Favorablemcnt. favoured, 
a. Favorise. Ill-favoured, laid, de mauvaise 
mine; tcell-favoured, de bonne mine, 
favourite ('feivarit), n. Pavori, tn., -ite, /. To 
be a great favourite, cire tr^s aime de, plaire 
beaucoup etre tres populaire. a. Fa\ori, 
bien-aimy, prefyry. favouritism, «. Favori- 

tisme, m. 


fawn [fain], n. Faon, m. \ (fig.) *caresse servile, 
basse flatterie, f . — r.i. Faonner (of aninnals). 
To fawn upon, carcsser, flatter, c aline r. 
fawner, «. Flatteur servile, adulateur, tn. 
fawning, «. Caresse, flatterie, calinerie, /. 
— a. Flatteur, servile, fawningly, adv, En 
caressant, d’une maniere caressantc, par 
flagornerie. 

fay (i) [fei], n. Fee,/. 

*fay (2) [fei], n. Foi, f. By rnyfay, par ma foi. 
*fay (3) [fei], v.t. Joindre; affleurer, 
fealty [’fiialti], n. Fidyiite, Constance, loyaute,/. 
fear [fia], n. Crainte, peur, terreur; inquietude, 
/., souci; respect, m. For fear of, de peur de, 
de crainte de;/or fear that, de peur que (with 
subjunctive); no fear! il n’y a pas de danger! 
there is no fear, il n’y a rien a craindre; to be 
in fear of, avoir peur de, craindre; to go in 
fear of one's life, craindre pour sa %'ie. — v.t. 
Craindre, redoutcr, avoir peur de. — v.i. 
Craindre, avoir peur. Never fear! soyez sans 
crainte ! rassurez-vous ! fearful, a. *Oui a 
peur, craintif, timide; terrible, atTreii.v, 
effrayant. To be fearful of, craindre, redouter. 
fearfully, adv. Craintivement, avec crainte; 
terriblernent, d'une maniere eflrayante. fear- 
fulness, n. Crainte, terreur, /.. eft’roi, ni. 
fearless, a. Sans peur. intrepide, sans 
crainte. fearlessly, adv. Sans crainte, avec 
intrepidity, fearlessness, n. Intrcpidite, /. 
fearsome, a. Effrayant, redoutable, terri- 
fiant. 

feasibility [fiizi'biliti], ;i. Possibility, pratica- 
hilite,/. 

feasible [’fiizabl], a. Faisablc, praticable. 
feast [fiist], n. I'cstin, tn.; fete, /. ; regal, »;i. 
Fnough is as good as a feast, contentement 
passe richesse; movable feast, fete mobile, 
/. — v.t. Feter, regaler, festoyer. To feast one’s 
eyes on, sc rcpaltre de. — t'.f. Paire festin, 
festiner, se regaler. feaster, ti. Uonneur de 
festins; amateur de bonne chore, m. feasting, 
M. Festin, regal, m. 

feat [firt], n. Exploit, fait, haul fait, w., action, 
/. ; tour de force, tn. — a. HabiJe; elegant, 

coquet. , 

feather [’feda], n. Plume; peiuie (of a bird s 
wing and tail), f. ; epi (of hair) ; {!\Iil.) plutnet, 
m, A feather in one’s cap, une distinction; 
birds of a feather, gens de meme tarinc; btrtls 
of a feather flock together, qui Se resseinble 
s’assetnble; in full feather, cn grande toilette; 
to be in high feather, etre de bonne humour, 
pie in d ’entrain; to show the rc/nfe feather, 
manquer de courage, (eolloq.) saigner du nez. 
— v.t. Orner d’une plume; dormer dob ailes 
a; inettre (an oar) a plat. 'I o feather ones 
nest, faire sa pelote, mettre du foin dans st s 
bottes. (Jioze.) Feather! Les pelles a plat 1 
To feather along the leater, plutner. feather- 
bed, fi. Fit de plume, m. feather-brain, n. 
Tote de linotte, /., ciourdi. m. feather- 
duster, n. Plutneau, m. feather-edged, a. 
A biseau. feathergrass, n. .Stipe empeniiec, 
f. feather-weight,/!, (//a.v.) Poids plume, wr. 
feathered, a. Garni de plumes, cmplume; 
empenne (of arrows); (fig.) aile, rapide. 
featherless, a. Sans plumes, feathery, a. 
Garni de plumes, plumeox; (fig.) leger 
comme une plume. 

feature ['fi;t/.i), «. Trait, m.\ (pi.) physiono- 
mie, /., visage, m. \ figure, /. ; (fig.) signe. 
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febrifuge 

point, caractfcrc, m., sp6cialit6, /. jCitte.) 
Feature grand film, m*; redeeming 

bcsn cotc, CBrsctcnscr , 

repr^sentcr; (in a film) tcnir Ic role de; meet re 
en vedette. Hard-featureJ, aux traits durs; 
ill-featured, laid, featureless, a. Sans traits 
bien marques; sans caractire. 
febrifuge ['febrifjuid}], a. and n. Febrifuge, 
m. 

febrile ['fiibrail], a. Febrile. 

February ['februari], n. Fivrier, m. 
fecal [faecal], 

feck [fek], n. (Sc.) Force, \'igueur: valeur, 
quantity, /. feckless, a. Faible, veule, 

mesquin; 6tourdi, irr^flechi. fecklessly, 
adv. A^■ec veulerie; maladroitement. feck- 
lessness, «. Veulerie; incapacite, /. 
feckly, adi\ Pour la plupart; presque. 
fecula ['fekjulo], «- Ficule, /,, amidon, m. 
feculence ['fekjulans], ». Feculence, /., 

manque de limpidite, m., fetidite, /, fecu- 
lent, a. Feculent, trouble, plein de depot, 
fetide. 

fecund [^fekand], a, F6cond, fecundate, 

Fecondcr. fecundation [-'dei/an], n. 
F^;condation, /. 

fecundity [fa'kAnditi], n. F^conditi, /. 
fed, past [feed]. 

federal ['fedarol], a. and «. Federal, trt, 
federalism, n. Federalisme, m. federalist, 

«. Fed^raliste, 

federate (i) ['fedorit], a. Fedcre. 
federate (2) ['fedareit], v.t. Federer. — v.i. Se 
federer. 

federation [feda'reijan], n. Federation, /. 

federative, a, Federatif. 
fee [fi:], n. Honoraircs, m.pl., salaire; (Eccles. 
eU.) droit; (coltoq,) pourboire, m,, gratifica- 
tion, (Feud,) fief, tn.; propriete heredi- 
taire, /. Registration fee, droit d’ inscription, 
rrt. Surplice fees, casucl, m, — x\i. Payer; 
payer dcs honoraircs d; graisscr la patte a. 
fee-simple, n. Propriety libre, /. fee- 
splitting, n. (Med.) Dichotomic, /. 
feeble [fi:bl], a. Faible; debile. To grow 
/eefc/e, s’affalblir. feeble-minded, a. Faible 
d'esprit. feebleness, n. Faiblesse, /. 
feebly, adv. Faiblement. 
feed ffi:d], n. Nourriture; pature, /., pamroge 
(for cattle), w.; (Motor, etc.) alimentation,/. 

Feed of oats, picotin d’avoine, tti.; to be off 
one's feed, perdre I’app^tit, — v.t. (past and 
p.p. fed) Nourrir; donner i manger a; paitre, 
faire paitre (cattle); nourrir (de); (fig.) 
alimenter; (Ftb.) servir, donner du jeu a. 

He fed him with the hope of liberty, il le reput 
de I’cspdrance de la libertd; (pop.) to be fed 
up, eii avoir marre, en avoir plein le dos. — v.i. 

Se nourrir; paitre, manger (of animals). To 
feed upon, se nourrir de, se repaitre de, (fig.) 
sc bcrcer de. feed-back, n. (Rad.) R6tro- 
action, /. feed-pump, n. Pompe alimen- 
tairc, /. 

feeder, n. Nourrisseur, ni.; mangeur. convive; 
affluent (tributary) ; ( Tech.) appar^ il d’alimen- 
tation, m. ; tr^mie (mill), f.\ (colloq.) bavette 
(bib),/, feeding, n. Nourriture; pature (for 
cattle), /, feeding bottle, «. Biberon, w. 
feel [fid], t'.t. (past and p.p. felt) Tater, 
toucher, sentir; eprouver, ressentir; se 
ressentir de. To feel one's way, avancer A 
tatons, (fig.) y allcr avee precaution; to feel 
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fellowsHip 

someone^ s pulse, tater le pouls i quelqii’un; 

to feel the cold, etre sensible au froid; {Mil.) 
to feel the enemy, tater I’ermemi; /erf >yowr 
right! appuyez a droite! — v.i. Sentir, se sen- 
tir; se irouver. To feel coW, avoir froid; to 
feel for, avoir de la sympathie pour; to feet 
ill, se sentir malade; to feel like doing some- 
thing, avoir envie de faire quelque chose; to 
feel rough, etre dur au toucher; to feel soft, 
etre doux au toucher. — n. Toucher; attouche- 
ment; tact, m. feeler, n. Antenne (of an 
insect); moustache (of a cat), /.; (fig^ ballon 
d’essai, m. feeling, n. Toucher; sentiment, 
m., sensibility, emotion, /. Feeling of cold or 
of warmth, sensation de froid or de chaleur, /. ; 
ill-feeling, rancune, /.; to have no feelings, 
n’avoir pas de sensibilitc; to hurt someone s 
feelings, blcsser les sentiments de queiqu’un. 
— a. Tcndre, touchant; sensible. He spoke in 
a most feeling manner, il parla de la mamire 
la plus touchante. feelingly, adv. D’une 
maniyre touchante, senstblement, avec fiino- 
tion, avec chaleur. 

feet, n.pl. [foot]. ^ . 

feign [fein], v.t. Feindre, simuler. — V.i. Fem- 
dre, dissimuler, faire semblant (de). 
feigned [feind], a. Feint, simul^. 
feignedly ['feinidli] or feigningly, ady. Avec 
feintc. feigning, n. Feinte, simulation,/, 
feint [feint], n. Feinte, /. — t.*. Feinter. 
feldspar ['feldspa:], n. Feldspath, m. feld- 
spatbic [-'spssOik], a. Feldspathique. 
felicitate [fo'lisiteit], v.t. FyUcher; ’•'rendre 
heureux. felicitation (-'teijan], n. F 61 icita- 
tion, /. felicitous, a. Heureux, bien trouve. 
felicitously, adv. Heureusement. felicity, 
rt. Felicity, /., bonheur, m. 
felid ['fi:Ud], B. Fyiidi, m. 
feline ['fidain], a. pyim, de chat, 
fell (i) [fel], n. Peau (de bete), foumirc, toison, 
/. fellmonger, n. Pelletier, peaussier, m. 
fell (2) [fel], a. Impitoyable, fyroce, cruel, 
fell (3) [fel], t’.f. Abattre, assommer, terrasser, 
feUer, n. Abatteur, m. 

fell (4) [fel], n. Montagne, colline rocheuse, 

/. 

fell (s), past [fall], 
felloe [’felou], «. Jante,/. 

fellow ['feiouj, «. Compagnon, camarade, con- 
frere; associe, membre; (Univ.) membre de 
la Corporation d’un {ioilyge universitaire; 
semblable, pendant, pareil (of things) ; 
(colloq.) gar<;on, gaillard ; individu, type, mcc, 

m. Bedfellow, camarade de lit, m.i fine felloic, 
beau gars, m . ; good fellow, brave type, m. ; 
good-for-nothing fellow, mauvais sujet, m. ; 
here is the felloio to this picture,^ voici le 
pendant de ce tableau; old f^low, vidux bon- 
homme, m. ; queer fellow, drole de type, m.; 
schoolfellow, camarade de college, (colloq.) 
copain, m.; these shoes are not fellows, ces 
souliers ne sent pas pareils. — v.t. S’accorder 
avec, s’assortir avec. fellow-citizen, 

n. Concitoyen, m., concitoyenne, /. fellow- 
countryman, n. Compatriotc, m. fellow- 
creature, fellow-being, n. Semblable, m. 
fellow-feeling, n. Sympathie, /. feUow- 
prisoner, n. Compagnon de prison, tn. 

fellowship ["'feloujipj, «. Society, association, 
/.; (Univ.) titre de ‘fellow*. m.‘, bourse de 
recherche, /. Good feUoteship, bonne 
camaraderie, /. 


^fellow-soldier 


festivity 


fellow-soldier, n. Frfere d’armes, camarade 
de regiment, m. fellow-student, n. Con- 
disciple, m. fellow-sufferer, n. Compagnon 
d’infortune, m. fellow-townsman, n. 
Concitoyen, m. fellow-traveller, n. Com- 
pagnon de voyage; {Polit.) sympathisant 
communiste, communisant, m. fellow- 
worker, n. Compagnon; collaborateur, m., 
-trice, /. 
felly [felloe], 

felo^e-se ['fi:loudi:'si:], n. (pi, felones-de-se) 

Qui s'est tu6 (or a tentd dc se tuer) 6tant de 
sang-froid; meurtrier dc soi; suicide, m. 
felon ['felan], ». Criminel; (Med.) panaris 
(whitlow), m. — a. F^lon, trait re ; cruel, 
felonious [fa'lounios], a. Criminel; scelerat. 
feloniously, adv. Avec une intention 
criminelle. felony, «. Crime, m. 
felt (i) [felt], n. Feutre, chapeau de feutre, m. 
Roofing felt, carton bitum^, 7 n,\ soft felt hat, 
chapeau mou, m .. — v.t. Feutrer. felting, n. 
Feutrage, m, felty, a. Feutre. 
felt (2), past [feel]. 
felucca [fa'lAka], n. Felouque, /. 
female ["'fhmeil], a. F^minin, de femme, des 
femmes; femelle (of animals). A female 
friend, une amie, — n. Femme; jeune per- 
sonne; femelle (of animals),/, 
feme covert [fern 'kAvat], n. (Law) Femme 
en puissance de mari, /. feme sole, «. 
Femme non marine, cilibataire or veuve, /. 
feminality [femi'nxliti] orfemineity [-'ni:iti], 
or femininity, n. F^min^it^, /. 
feminine ['feminii^, a. F^nainin. In the 
feminine gender, (C^am.) au feminin.^ femi- 
nijiely, adv, En femme, femi ni s m , n. 
F^minisme, m. feminist, «. F/ministe. 
feminization [-'zeifan], n. Fiminisation, /. 
feminize, v.t. F^miniser. 
femoral ['femaral], a. Femoral, 
femur ['^firma], «, (Med.) Femur, m. 
fen [fen], n. Marais, mar^cage, m. 
fence [fens], «. Clfiture, enceinte; pahssade, 
barriere; (Turf) haie ; escrime (art of fencing) ; 

(Jig.) defense, /.; (slang) reccleur (of stolen 
goods), m. To sit on the fence, (Jig.) ne pas 
s’engager, manager la ch^vre et Ic chou. — v.t, 
Enclore, mettrc une cloture A, palissader; 

(fig.) protiger, difendre. To fence in, enclore. 

— Faire des armes, tircr des armes; 
parer. ♦fenceless, a. Ouvert; (fig^) sans 

difcnse. „ . . s 

fencer ['fensa], n. Escnmeur, tireur (d armes), 
m.‘, cheval bon sauteur de haics, m. ♦fen- 
cibles, n.pl. Miliciens (soldata pour la 
difensc du territoire, lesquels nc peuvent 
etre envoyis k I’etrangcr), rn.pl. fencing, n. 
Escrime; enceinte, cloture, /. fencing- 
xHB^stcr^ FI* Maitre d^armes, maitre ci escrim<?, 
m. fencing-match, n. Assaut d’armes, m. 
fencing-school, n. Salle d’armes, /. 
fend [fend], v.t. Se garder (de); ditoumer. To 
fend off, parer. — v.i. To fend for oneself, se 
debrouiller, veiller a scs intcrits. 
fender ['fenda], n. Garde-feu, m.\ (Piaut.) 

difense, /. ; (Motor.) pare-chocs, m. 
fennel [fcnl], n. (Bot.) Fenouil, m. 
fenny ['feni], a. Maricageux, des ^rais. 
fenugreek ['fcnju:gri:k], h. (Bot.) Fenugrec, w. 
feoff [fef], v.t. Investir dun fk-f, donner 
Tinvestiture a; (fig.) doucr, feoffee, n. 
Personne investie d’un hintage foncicr, J. 
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feoffment, n. Infiodation; investiture d'un 
heritage fonder, /. 

feracious [fa'rei/as], a. Fertile, ficond. 
feracity [fa'raesiti], n. Fertility,/, 
feral ['fioral], a. Sauvage. 
feretory ['feritri], n. Chasse, /. 
ferial ['fiarial], a. Ferial; ferie. 
ferment (i) ('fozmant], n. Ferment, m,\ fer- 
mentation, /. 

ferment (2) [fai'ment], v.i. Fermenter. — v.t. 
Faire fermenter; (fig.) exciter, fermentable, 
a. Fermentable, fermentation [-'teijon], 11. 
Fermentation,/, fermentative, o. Fermt-n- 
tatif; de fermentation. 

fern [fa:n], n. Fougere, /. fern-brake, 
fernery, n, Fougeraie, /. fern-owl, n. 
Engoulevcnt, rn. fern-stand, n. Jardiniere 
a fougeres, /. ferny, a. Plein de fougires, 
couvert de fougires. 

ferocious [fa'roujfas], a. Feroce. ferociously, 
adv. Avee firocitc, d’une maniere ferocc. 
ferociousness or ferocity [fa'rositi], n. 
Firocite, /. 

ferreous ['ferias], a. Ferrugineux, 
ferret ('ferit], n. Furet, m.; padou (tape), ni. 
— v.t. Fureter. To ferret out, depister, 
dinicher. — v.i. Chasser au furet, fureter. 
ferreter, «. Fureteur, m. 
ferric [Tcrik], a. Ferrique. 

ferriferous [fe'rifaras], a. Ferriferc. ferro- 
concrete, n. B6ton arme, m. ferrocyanide, 
n. Fcrrocyanure, m. 

ferruginous [fa'ru:d3in3s], a, Ferrugineux. 
ferrule [’feruil], n. Virole (ring), /. ; [ teral] 
bout (ferr^), embout, m. (of umbre-lla, stick), 
ferry ['feri], v.t. Passer en bac. To ferry ^ er, 
passer. — ft* Bac, passaj^c, 

pont transbordcur, ni.‘, air~ferry , avion trans- 
bordeur, m, ferry-boat, n. liac, bateau 
transbordcur de trains, rn. ferryman, n. 
Passeur; (poet.) nochcr, mi. 
fertile ['fakail], a. Fertile, fecond. fertility 
[-'tiliti] or fertileness, «. Fertilite, fecon- 

dite, /. . . t 

fertilization [fo;tiIai'’2ci/on], n. Fertilisation./, 

fertilize, v.t. Fertiliser, fertilizer, n. 

Fertilisant, engrais, m. . - , / 1 

ferula ['ferula], «- Sceptre imperial (ot the 

Eastern empire), ml; (BoL) ferule,/, 
ferule ['feru:f], «. Ferule,/. 

f0rvency ['fa:vansi], n. Artlcur, ferveur, y. 
fervent, a. Ardent, fervent, vif. fervently, 
adv. Ardemmcnt, avec ferveur. 
fervid ['faivid]. a. Ardent, passumne; chaud, 
brulant. fervidly, adv. Avec clialeur. 
ardemment. fervidness or fervour, u. 

p’erveur, ardcur, chakur,/. ^ i- . 

fescennine ['fesonain], a. (Rom. Anl.) res- 

cennin. / • \ / 

fescue ['feskju:], n. (scJi.) Baguette (pointer), y. 

fescue-grass, «. Fetuque /. 
fesse (fesl. «. (//er.) Fasce /. fessy, u Fasce. 
festal ['fest.d], a. De fete. festally, adv. 

fester ['fcst.y], t.i. S’ulcerer; (fig.) se corrom- 
pre s’envcninicr. — n. .^bces, mi., pustule, J. 
festival ['festival] . a. De fete, de fc^tin 
joyeux, gai. — n. I'ete, f.\ (Mits., Theat.) 
festival, Ml. festive, a. De fete, dc lestin, 


joyeux. 

festivity [fcs'tiviii], 11, 
f.pl. 


Fete, /. ; r^jouissanccs, 


festoon 


festoon [fes'tuin], n. Feston, m. — v.t. Festoa- 
ncr (de). — v.i. Pendre en festons. 
fetch [fet|], t',f. Cherchcr, aller chercher; 
apportcr (bring); amcner (persons etc.); 
puiser, tirer (to draw); prendre, reprendre 
(one’s breath); amorcer (a pump); pousser 
(a sigh); porter, ass^ner (a blow); rapporter, 
valoir (a price). These goods fetch a great 
deal, cette marchandise rapporte beaucoup; 
this repair u'ill fetch about tzeenty pounds, cette 
reparation ira chercher dans les vingt livres; 
to come and fetch, aller chercher; to fetch ateay, 
emporter, emmener; to fetch back, rapporter, 
ramener; to fetch dozen, faire descend re, 
descendre, rabattre; to fetch in, faire entrer; 
to fetch off, enlever, emporter, emmener; to 
fetch out, faire sortir, emporter; to fetch up, 
faire monter, nionter; vomit; s’arrcter. — r.i. 
Se mouvoir. — «. Ruse,/.; tour, stratag^ime, 
m.; {Nautf virage, m. fetcher, n. Cher- 
cheur, m., -cuse, /., rapporteur (of dogs), m. 
fetching, a. S6duisant, attrayant. 
fete [feit], Fete,/. — X'.t. Feter. 

fetid f'fi:tid], a. Fetide. fetidity [fe'tiditi] or 
fetidness, n. Fetidite,/. 
fetish ['fi:ti)) or ('fetij], n. Fetiche, m. fetish- 
ism, «. Fetichisme, m. 

fetlock ['fetbk], «, Fanon (du cheval), m. 

fetlock-joint, n. Boulet, ?n. 
fetter [Teto], z\t. Entraver, enchainer. To 
fetter a horse, entraver un cheval, fetterless, 
a. Sans entraves, sans fers, libre. fetter- 
lock, n. Entravc,/. fetters, «./>/. (/g.) Fers, 
ni.pl., chaines; entraves (for a horse), /./>/. 
fettle [fctl], z'.t. Arranger, preparer. — v.i. 

£tre occupe a ranger. — n. Bon etat, m. 
fetus [foetus]. 

feu [fju:], n. (Sc.) Bail perpetuel moyennant 
une certaine rcdevance, m. — v.t. Accorder un 
tel bail. 

feud ( I ) [fjiiid], n. Querelle, inimitic (de clans) ; 
vendetta, f. 

feud ( 2 ) [fju:d], n. Fief, m. feudal, a. Feodal. 
feudalism, n. Feodalite, /., systime feodal, 

m. feudalist, n. Feudiste, m. 
feudality [fju:'dieliti], «. Feodalite, /. 
feudatory [Tjurdatari], a. and tt. Feudataire, 

vassal. 

fever ['firva], n, Fievre, /. To be in a fever, 
avoir la fiiivre; trench-fever, fit^vre de_s 
tranchees, /. — r.f. Donner la fiiivTe A. — v.i. 
Avoir la fii:vre. fever-hospital, «. Hopital 
de hevreux, m. fever-stricken, a. Atteint 
de la fievre. 

feverfew ['fi;vofju:], n. (Bot.) Pyrexie, /. ; 

pyr^thre, m., matricaire, /. 
feverish, a. Fievreux; (fig.) febrile, feverish- 
Ij^, adv. Febrilement. feverishness, n. 
Flat fievreux, rn. 

few [fju:], a, Peu de. A fete, quelques; every 
fcie days, a quelques jours d’intervalle, tous 
les deux ou trois jours; feze and far betzeeen, 
rarcs ct cspaccs ; /eit* people think thus, peu de 
gens pensent ainsi; give me a fezo pears, 
donnez-moi quelques poires; one of the fete 
good ministers, un des rares bons ministres. — 

n. Peu dc gens, m.pl., peu de personnes, /./>/. 
feze, quelques-uns, m.pL, quclques-unes, 

/./>/. ; a good feze, un bon nombre ; not a fezo, 
assez nombreux, fewer, a. Moins (de); 
moins nombreux. fewest, a. Lc moins de. 
fewness, n. i*etit nombre, m. 


‘fiducial 

fey [fei], a. Vou6 ^ la mort; de I'autre monde. 
fez [fezji n. Fez, m. 

fianc^ [fja'se], n. (fem, -6e) • Fianc£, wi., 
fiancee, /. 

fiasco [fi'aeskou], n. Fiasco, four, m. To he a 
fiasco, faire fiasco or four, 
fiat ['faiot], n. Autorisation, /.; ordre, com- 
mandement, decret, m. 

fib [fib], n. Petit mensonge, m. — v.i. Mentir, 
dire des contes, fibber, n. Menteur, m., 
-eusc, /., faiseur de contes, m., -cuse,/. 
fibre [’faiba], n. Fibre,/, fibril, n. Fibrille, /. 
fibrillar, a. Fibril laire. fibrillation 

[-ri'lei/an], n. Fibrillation, /. fibrillous, a. 
Fibriltcux. fibrin, n. Fibrine,/. fibrinous, 
a. Fibrineux. 

fibroma [fai'brouma], n. Fibrome, m. 
fibrositis [faibra'saitis], n. (Med.) Cellulite,/, 
fibrous ['faibras], a. Fibreux. 
fibula ['fibjulo], n, (Anat.) Pdrond, m.; {Ant.) 
fibule, /. 

fickle [fiki], a. Volage, inconstant. A fickh 
light, une lumi^re incertainc. fickleness, n. 
Inconstance, leg^rete, /, 
fictile ['fiktil), a. Plastiquc; ceramique. 
fiction ['fik/on], n. Fiction, /. What he says is 
pure fiction, ce qu’il dit e’est de pure inven- 
tion. Works of fiction, ouvrages d’imagina- 
tion, romans, m.pl. fictional, a. De romans, 
fictionize, r.t. Romancer, 
fictitious [-'tijas], a. Fjctif, imaginaire; {fig.) 
faux, factice. fictitiously, adv, Fictivement. 
fictitiousness, n. Caractire fictif, m, Active, 
a. Fictif. 

fid [fid], n. (Naut.) Epissoir (for splicing), m.; 

clef (of a mast), /.; coin, m., cale, /, ; tas, m. 
fiddle [fidl], n. Violon; {pej.) crincrin, m.; 
(pop.) resquille, combine, /. ITs not honest, 
it's a fiddle, ce n’est pas honnete, e’est une 
resquille; to play second fiddle to, {fig.) faire 
second violon jouer lc second role. — v.i. 
Jouer du violon; {fig.) baguenauder, niaiser 
(to trifle); (pop.) faire la combine, resquiller. 
To be alzcays fiddling, perdre son temps ^ des 
riens. — v.f. Jouer (un air) sur le violon. 
fiddle-bow, n. Archet, m. fiddle-de-dee, 
int. Turlututu; tatatal fiddle-faddle, n. 
Fadaises, niaiseries, sornettes,/./>/.-^a. Niais. 
fiddle-stick, n. Archet de violon, rn. 
fiddlesticks! int. Bah! quelle blague I 
fiddle-string, «. Corde de violon, /. 
fiddler ['fidb], n. Joueur de violon; {Pf}^ 
violoneux; menetrier, m. fiddling [ fidlin], 
n. Raclage (of violin), m.; (fig.) niaiserie, /.; 
tripotage, baguenaudage, m. — a. Frivole, 
musard, insignifiant, 

fidei-commissary ['faidiai-'komisari], u. (Lazo) 
Fidcicommissaire. fidei-commission, n* 
Fidcicommis, m. 
fidelity [fi'deliti], M. Fid^ite,/. 
fidget ['fidyit], n. Agitation, /., crispations, 
f.pl, ; etre reniuant (person), m. It gives me 
the fidgets, cela me donne des crispations; 
tohat a fidget you are! comme vous etes 
^nerve.' — t’.i. Se remuer, se tourmenter, 
s’agiter. fidgety, a. Remuant, agite; en- 
nuyeux (troublesome). 

fidibus t'faidibas], n. Papiilote, allumctte de 
papier, /. 

fiducial [fi'djurfal], a. Fiducie!. flducially, 
adv. Fiduciairement. fiduciary, o. and n. 
Fiduciaire, m. 
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fie 


file 


fie! [fai], inf. Fi! fi done I Fie upon . . .1 
fi de . . . I 

fief [fizOi Fief, wi. 

field [firld], n. Champ, m. ; pr4 (meadow), m. ; 
(Mil,) campagne, /.; champ de bataille, m., 
bataille, banc (of ice), m.; (Turf etc.) 
courants, tti.pl. Botlle~fi.eldy champ de 
bataille, m. ; field of fire, champ de tir, m. ; 

171 the field, en campagne, aux champs; in the 
open field, en plein champ; in the scientific 
field, dans le domaine des sciences; on the 
field, sur le terrain (duelling); to take the field, 
(A/fV.) se mettre cn campagne. — v.i. (Cricket) 
Tenir le champ. — v.t. (Cricket) Arreter (a 
ball); r^unir (a team), field-artillery, n. 
Artillerie de campagne, /. field-battery, n. 
Batterie de campagne,/. field-day, n. (Mil.) 
Jour de revue or de manceuvres; (fig.) grand 
jour, jour de grand succes, rtt. field-dressing, 

71. (Mil,) Pansement individuel, m. field- 
fare, n. Litorne, tourdelle, /. field-glass, n. 
Jumelle, lorgnette, /. field-gun, n. Piice de 
campagne, /. field-hospital, ti, Hopital de 
campagne, 771., ambulance, /. field-marshal, 

71. Mar^chal, m, field-mouse, n. Mulot, m. 
field-officer, n. Officier superieur, 7/1. 
field-piece, n. Pi&ce de campagne, /. field- 
sports, n.pl. Exerciccs de plein air, m.pL, 
chasse et peche, /. field-surgeon, n, 
Chirurgien d’ambulance, 771. field-survey, 

«. Service geographique, tti, field-work, n. 
Travaux pratiques, m.pl. field-works, 7i.p(. 
(Mil.) Ouvrages de campagne, m.pl. 
fiend (fi:nd), n. Demon, 771. fiendish, a. 
Diabolique, infernal. fiendishness, u. 
IMechancete infernale, /. 
fierce [fia:sj, a. Violent, brutal, feroce, 
farouche, furieux, fiercely, adv. Fcroce- 
ment, furieusement. fierceness, n. Violence, 
fureur, brutalite, /. ; (fig.) acharnement, 771., 
ardeur, impetuosity,/. 

fieriness ['faiarinis), 77. Fouguc, ardeur, /., 
emportement, 771. fiery, a. De feu ; en- 
flamme, de flamme; (terrain) tris sec; (fig.) 
ardent, fougueux, houillant. 
fife [faif], 71. Fifre, m. — v.i. Jouer du fifre. 
fifer, 71. Fifre, 771. fiferail, n. (Naut.) 
Ratelier, tti. 

fifteen [fif'tiin], a. and ti. Quinze, tti. fif- 
teenth, a. and n. Quinzieme, tti.; quinze (of 
the days of the month etc.), fifteenthly, adv. 
Quinziimcment. 

fifth [fifO], a. Cinquieme; cinq (of the days of 
the month etc.). Charles the Fifth, Charlcs- 
Quint; Pope Sixtus the Fifth, le pape Sixte- 
Quint. Fifth form, la (classe de) seconde. — n. 
Cinquieme, tti.; (Mus.) quinte, /. fifthly, 
adv. Cinquiemement. 

fiftieth I'fiftiaO], a. and n. Cinquanti6me, m. 
fifty, a. and ti, Cinquante, ni. About fifty, 
une cinquantaine ; fifty^une, cinquante et un; 
to go fifty-fifty with, se mettre de moitiy avec. 
fiftyfold, a. Cinquante fois. 
fig [fiy]. P'Kue, /.; figuier (tree), tti. A fig 
for! foin de ! h de ! iti full fig, en grande 
toilette, (Mil.) cn grande tenue; not to care a 
fiS for, se moquer de, (pop.) se ficher pas mal 
de. fig-eater, ti, Bec-figue (bird), m. fig- 
leaf, n. Feuille de figuier, /. fig-marigold, 

71. Ficoide, /. fig-tree, ii. Figuier, rn. fig- 
wort, 71. Scrofulaire; ficaire, /, 
fight [faitj, v.i. (past and p.p. fought [fait]) Se 
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battre; combattre (avec); (fig.) lutter. To 
fight shy of, se myfier de, eviter. — v.t. Se 
battre avec, combattre; livrer (a battle). To 
fight a duel, se battre en duel; to fight a 
question, debattre une question; to fight it out, 
lutter jusqu’au bout; to fight off, repousser; 
to fight one’s way, se frayer un chemin ; to 
fight the battles of one's country, combattre 
pour son pays. — ti. Combat, tti,, bataille, 
action; (fig.) lutte, /. Free fight, bagarre, 
melee genyrale, /. ; in the thick of the fight, au 
fort de la bataille; to have a fight, se battre; 
to show fight, to be full of fight, montrer les 
dents, fighter, n. Combattant; (pej.) batail- 
leur, ferraitleur, m.\ (Av.) chasseur, tti. Prize- 
fighter, boxeur de profession, m.; prize- 
fighting, boxe professionnelle, /., match de 
boxe (pour un prix), tti. fighting, «, Combat, 
Til.; rixe, lutte, /. Fighting line, ligne de 
combat, /. fighting-men, n.pl. Combat- 
tants, hoiTMnes disponibles, m.pl. fighting- 
top, 71, Hune militaire, /. 

figment ['figmant], ti. Fiction, invention, 

figurable ['figju^rabl], a. Figurable. 
figurant ['figjuarant], ti, (I'heat.) Figurant, r:,, 
-ante, /. 

figuration [figjua'rcijan], tj. Configuration, /., 
contour, tti,, silhouette, /. (of thing); repre'- 
sentation figurative, allegoric,/.; ornementa- 
tion (of embroidery), /. ; (,^/tis.) contrepoint 
fleuri, T/i. 

figurative ('flgjuarativ}, a. Figury; figuratif, 
allegorique, metaphorique. In a figurative 
sense, au figury, figuratively, adv. Au 
figure; figurativernent. figurativeness, ti, 
Caractere metaphorique, tti. 
figure ('fig.'r], ti. Figure; taille, tournure (of 
a person),/.; personnage, tti., personnalite, /. ; 
dessin (on stuffs); (.drith.) chiffre, tti. Aca- 
demical figure, academic, /. ; figure of speech, 
fa^on de parler, /. ; fine figure, belle taille, /. ; 
lay figure, mannequin, tti.; to cut a figure, 
faire figure; to reach three figures, monter a 
cent. — t'.f. Figurer, former; fa<;onner; (fig.) 
iniaginer. To figure out, calculer. — t’.i*. 
Figurer. To figure out, se chitfrer; to figure to 
oneself, se figurer, s’ iniaginer. figured, a. 
A dessin. figure-drawing, n. Dessin de 
figure, TTI, figure-head, ti. (.Vuii/.) Figure 
de proue, /., buste; (fig.) homme de paille; 
prcie-nom, m. figure-skating, n. Pat inage 
de fantaisie; trace des figures sur la glace, w. 
figurine, n. Figurine, /. 

Fiji ('fi:d3i:]. The Fiji Islands, les lies Fidji or 
Viti, f.pl. 

filament ['fil.im:>nt], ti. Filament, tti, fila- 
mentous [-'mentas], a. Filamenteux. 
filbert ['filhait], ti. Avelinc, grosse noisette, /. 

filbert-tree, ti, .Avelinier, tti, 
filch [filtj] , vA. Escaniotcr, filuuter^ chiper. 

filchcr, fi. Filou, chipeur, m. 
file [fail], Tt, Lime (tool),/*; liasse, dossier, 
classeur (of papers)^ ; liste (list); collection 
(of newspapers); (*V/f7*) file; {'Ffieai. etc,) 
queue,/, Carfl-iudex Jiie, ficliier, rn,; ctinning 
old /i/e. v^ieux finaud, w, ; in Indian file^ en 
file indienne; tn file, un a un ; rat-tail 

file, queue de rat* /, ; to stand in fiie^ faire 
queue* — T\t, Linicr, affiler; mettre en liasse; 
{Late) deposer (a petition etc,)* To file mvay\ 
classer,— t'*f . (A/i/,) Marcher h la file. To file 


aiial 


finger 


off, d^filer; to file out, sortir a la file, file- 
cutter, n. Tailleur de limes, m. file-leader, 
«. Chef de file, m. filer, «. Limeur, m. 
filial ['filial], a. Filial, filiality [fili'a;liti], n. 
Filialite, /. filially, adv. Filialcment. 
filiation [-'ei/an], n. F'diation, f. 
filibuster ['filibAsta], n. Flibustier, m. — v.i. 
Faire le flibustier, flibuster. {Polit.) Fili- 
bustering tactics, manoeuvres obstructives,/./)/, 
filiform ['filiform], a. Filiforme. 
filigree ['filigri:] or *filigrane, n, Filigranc, 
m. — v.t. Filigraner. filigreed, a. A filigranc. 
filing ['failii)], n. Limure, /. ; mise en liasse, /., 
classement, tn. Filing off, defile, in., defilade, 
/. filing-cabinet, n. Cartonnicr, classeur, in. 
filings, n.pl. Limaillc, /.sing. 
fill [fill, Emplir, rcmplir; combler (fill up), 
bouchcr; bourrer (to stuff); occuper; ras- 
sasier. To fill a pipe, bourrer unc pipe; 
to fill a post, occuper un poste; to fill 
a tooth, plomber une dent; to fill in, 
rcmplir, inserer (insert); to fill the bill, 
faire raffaire; to fill up, rcmplir, combler, 
completer; to fill up the time by, employer le 
temps a ; the tcind fills the sails, le vent gonfle 
Ics voiles."t’.i. Sc rcmplir, s’emplir. To fill 
out, sc gonfler, s’enfler, prendre de I’embon- 
point (to get stout). — n. Suffisance,/. ; (eo//og.) 
One's fill, tout son soul, filler, n. Remplis- 
seur, m. 

fillet ['filit],V. Bandeau; filet (of meat or fish), 
m. Fillet of beef, filet de boeuf, m.; fillet of 
veal, rouclle de veau, /. — v.t. Ccindre d’un 
bandeau; detacher tes filets de. Filleted sole, 
filet de sole, m. 

filling ['filii]], n. Action de rcmplir,/., remplis- 
sage; chargement (of waggon etc.); bourrage 
(of pipe); gonflement (of balloon); rem- 
blayage (of ditch); plombage (of teeth), ni. 
— a. Qui rcmplit; rassasiant. filling-station, 
ti. Foste d ’essence, in, 

fillip [' filip], n, Chiquenaude, /., {fig.) coup de 
fouct, m. — v.t. Donner unc chiquenaude a; 
ifiS') encourager. 

fillister t'filista], Bouvet, tn. (tool), 
filly ['fiti], n. Foullche; {fig.) jeune fille pleine 
d ’entrain, /. 

film [film], n, Taie (over the eyes), pclliculc; 
(Anat.) tunique, /. ; (fig.) nuage, voile, tn,; 
(Phot.) couche sensible, /. ; {Cine.) film, m. 
Film club, film society, cin^-club, m.; film 
director, cin6aste, metteur en scene, m. ; film 
fan, amateur de cinema, cindphite, m,; film 
library, cinf*mathequc,/. ; //m star, vedette dc 
cinema, /. ; serial film, film a episodes, m. ; 
talking film, film parlant, m. — c.f. Couvrir 
d’unc tunique, d’une pellicule, etc.; filmer, 
rnettre a I’^cran.- — v.i. Tourncr un film. To 
film tcell, etre photogenique. film-script, n. 
Scenario, script, m. film-strip, «, Film fixe, 
m. 

filmic, a. Qui appartient au cinema, ^ I'ecran, 
filmique. filmy, a. Couvert d’une pelliculc, 
d’un voile leger. 

filter ['filta], n, Filtre, m. — t-’.f. Filtrer. filter- 
ing, a. Filtrant. filtering- machine, 
Filtre, m. filter-tip, n. Bout filtrant, m. (of 
cigarette), 

filth [filU], H. Ordure, salet^; {fig.) corruption, 
/. filthily, adv. Salement. Mthiness, n. 
Saletd, /. filthy, a. Sale, immonde; {fig.) 
obscene, infect. 


filtrate ['filtreit], v.t. Filtrer. filtration 
[-'trei/an], n. Filtration, /. 
fimbriate ['fimbriat], a. {Bot.) Fimbrit^, 
frangd, bord6. — v.t. [-eit] Franger, border, 
fin [fin], n. Nageoire,/. ; aileron, m. (of shark); 
{Naut., Av.) derive,/.; (Motor.') ailctte,/. (of 
radiator). 

finable ['fainabl], a. Passible d’amende. 
final [fainl], a. Final, dernier, difinitif, 
d^cisif. — n. (spt.) Finale, /.; (/>/.) {Univ.) 
examen final, m. 

finale [fi'nadi], n. (Mas.) Finale, tn, 
finalist ['fainalist], n. (spt.) Finalist e. finality, 
». Caract6re decisif, m.; {Phil.} finalit6, /. 
finally ['fainali], adv. Enfin, finalemcnt, 
definitivement, en dernier lieu, 
finance [fi'nsens] or [fai-], n. Finance,/.; (p/.) 
finances, /./)/. High finance, la haute finance, 
f, ; his finances are in a bad way, ses fonds sont 
bas. financial [fi'nsen/al], a. Financier, 
financially, adv. En matierc de finances, 
financier [fi'naensia], n. Financier, ni. 
finch [fintf], n. (Orn.) Pinson, m. Thistle (or 
yellow) finch, chardonneret, m. 
find [faind], v.t. {past and />./>. found) Trouver; 
d^couvrir, constater, estimer; {Law) declarer 
(guilty); rendre, prononcer (a verdict); (fig.) 
pourvoir. To find again, rctrouver; to find 
fault with, trouver a redire a; to find in, 
pourvoir de; to find it necessary to, sc voir 
obltg6 de ; to find oneself in, se fournir de, se 
I pourvoir de ; to find out, trouver, decouvrir, 
inventer, resoudre; demasquer; to find out 
about, se renseigner sur; decouvrir la verite 
de. — n. D^couvertc, trouvaille, /. findable, 
a, Trouvable. finder, n. Trouveur, m., 
-cusc, /. finding, n. {Law) Conclusion, /., 
verdict, m , ; decouverte, /. Findings is keep- 
ings, cc qui est bon i prendre est bon a 
garder. 

fine (i) [fain], n. Amende,/. — v.t. Mettre a 
I’amcndc; condamner (quelqu’un) a une 
amende de. 

fine ( 2 ) [fain], a. Fin, pur; raffinc, dcLicat; 
ruse, subtil; beau (handsome) ; (fig.) bon, 
excellent, accompli; (colloq.) joli, fameux. 
Fine feathers make fine birds, la belle plume 
fait le bcl oiseau; it is fine, it fait beau (of the 
weather); not to put too fine a point on it, pour 
nc pas macher les mots; that is all very fine, 
but . . ., tout cela est tr^ joli, mais . . . .—adv. 
To cut it fine, arriver de justesse. — v.t. Affiner 
(to refine); coller, clarifier (wine). — int. A la 
bonne heurel fine arts, n.pl. Beaux arts, 
m.pl. fine-draw, v.t. Faire une reprise 
perdue k.-^v.i. Rentraire. fine-drawer, ti. 
Rcntraycur, m., -euse, /. .fine-drawing, h. 
Reprises perdues, f.pl. fine-drawn, a. File 
I fin; (/,?.) subtil; (r/)/.) tr^ entraind. finely, 
adv. Fin, dclicatement, subtilement; ele- 
gamment; {colloq.) bicn; (iron.) Joliment. 
fineness, n. Finesse, d<^Iicatesse; Elegance, 
subtilite, /., titre, m. (of gold), finer, «. 
Affineur, m. finery, n. . Parure, /., beaux 
habits, m.pl. fine-spoken, a. Beau parleur. 
fine-spun, a. File fin; (fig.) subtil. 

; finesse [fi'nes], n. Finesse; finasscrie, /,— im'. 
User de finesse; {IVhist etc.) finasser. 
finger ['fiqga], n. Doigt, m.; (fig.) main, /. 
He has a finger in every pie, il fourre son nez 
! partout; he will not lift a finger to help you, il 
ne remuera pas Ic petit doigt pour vous 
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finial 


firm 


aider; to blow on otte*s fingers, soufHcr dans 
ses doiRts; to hate at one's finger-tips, savoir 
sur le bout du doigt; to keep one's fingers 
crossed, toucher du bois ; to point tvith one’s 
finger, montrer du doigt or au duigt. — f.?. 
Toucher, manier. To finger a piece of music, 
doigter un morceau de musique, — v.i. (AIus.) 
Doigter. finger-biscuit, n. Langue-de-chat, i 
/. finger-board, n. Manche (of a violin), 
clavier (of piano), m, finger-bowl or -glass, 
n. Rince-bouche, rince-doigts, m. fingered, 
a. Light-fingered gentry, gens aux doigts 
crochus, m.pL fingering, n, Manicment; , 
ouvrage delicat; {Mus,) doigte, rn. fingerling, 
n, Saumoneau, parr, m. finger-nail, ;i. 
Ongle de la main, m. finger-post, «. Potcau 
indicateur m. finger-print, n. Empreinte 
digitate,/, finger-stall, n. Doigticr, n. 
finial ['fininl), n. (Arch.) Fleuron, epi, m. , 

finical ['finikdl], finicking, or (colloq.) finicky, | 
a. Precieux, afiet6, m^ticuieux. finically, 
adi\ Pr^cieusement, avec afictcrie. finical- 
ness, n, Atfeterie, /. 

fining ('fainiol, «• (Metal.) Affinage, m.\ 
clarification,/.; collage (of wine), m. fining- 
forge, n. Forge d'affinage, /. fining-pot, «. 
Creuset, rn. 

finis ['fainisl, n. Fin, /, (of a book), 
finish ['finij"], t-'.f. Finir, terminer; achever, 
consommer; (Tech.) usincr. To finish off, 
mettre la derni^re main a; expedier (wounded 
animal). — v.i. Cesser, finir, prendre fin. To 
finish third (in race), arriver troisidme. — n. 
P'ini, in.\ (fig.) fin, /. ; (sptf arrivee, /. 
finished, a. Fini; (fig.) parfait, soigne, 
finisher, n. Person ne qui finit, /., fini, 
finisseur, m., -euse, /. ; (fig.) le coup de grace, 
m. finishing, a. Qui complete; dernier. 
(spt.) Finishing line, ligne d'arrivee, /. ; ' 
jfinis fling school, ecole de perfect ionnement 
(pour jcunes fillcs), /.; finishing stroke, 
derniere main, /., coup de grace, m. 
finite ['falnait], a. Fini; borne, finitely, adt\ 
Dans de certaines limites. finiteness, 7t. 
Caraettre fini, tn, 

Finland f'finland). La Finlande, /. 
finless ['finlis], a. Sans nageoires. finlike, a. 
En forme de nageoire. finned, a. .\ nageoires. 
finny, a. Qui a des nageoires, ^ nageoires. 
The finny tribe, la race qui habite les eaux, /., ; 

les poissons, m.pl. . , i 

Finn [fin], n. Finlandais, m., -aisc, /., Finnois, 

m. , -oise, /. Finnish, a. Fiidandais, m., 
-ai’se, /. — n. Le finnois. m. (language). 

finnan {'finanj, «. Aiglefin fume, m. 
fiord [fjD:d], n. E'iord, m. 

fiorin ('faiorin], n. (Bot.) Agrostide (grass), /. 
fir [f.->;l, n. Sapin; bois de sapin, m. fir-cone, 

n. Pomme de pin,/, fir-grove, «. Sapinitie, 

/. fir-tree, «, Sapin, rn. 

fire [fain], «. Feu. Incendie (house etc. on fire), 
m,; (fig.) fougue, ardeur, /. Blue fire, feu de 
Bcngate, m.\ (Thcat.) gros effets, m.pl. \ cross 
fire, feu croise, m. ; enfilade fire, feu d’enhiade, 
m.- fire! au feu! he will never set the Thames 
on" fire, il n'a pas invente la poudre; heavy 
fire, feu nourri, tn.', long-range fire, tir a 
longue portee, /«.; open fire, feu dans la 
cheminee; running fire, feu roulant, m., it. 
Anthony’s fire, 6rvsii»i-Ie. »/.; to add fuel to the 

f\TC^ juj'tt;!" <lc I Sur Itf f c u ^ to hc Oft 

ctre cn feu, un Hammus; to be under fire. 


cssuyer le feu; to catch fire, prendre feu; to 
cease fire, cesser !e feu; to go through fire and 
water /or, se jeter au feu pour; to hang fire, 
faire ton^ fuu ; to tnahe a fire^ faire du feu; to 
rniss fire, rater; to /jfif out a fire^ eteindre vn 
feu or un incendie; to put to fire and stcord, 
mettre a feu et a sanjz; to set on fire, to set fire 
to, mettre le fuu a; to take fire, s'enrtamrner, 
(fig,) se mettre en colcru. — rJ, Mettre le feu 
d; embtaser, incendier, enfiummer; tirer, 
decharger (ftre-arms); (pop.) renvoyer, mettre 
a la porte. To fire off,, tirer, decharejer; to fire 
icith^ enrtanimer dc,^ — Prendre feu; s’en- 
flammer; tirer, faire feu (sur); (Motor,) 
donner (of enjtinc); fire! (MiL) feul faites 
feu! fire aicay\ commencez! (colloq.) vas-y! 
to fire at, faire feu sur; to fire up, s'entiani- 
mer, prendre feu* s'emporter^ 
fire-alarm, n* Avertisseur d'incendie, yru 
fire-arms, n.pL Armes a (tu.f.pL fire-ball^ 
Pot a feu* m,\ (Meteor^) irlobc dc feu, 
bolide, m* fire-balloonp n, Montyolfiere, /, 
fire-box, 7 /. Foyer* m, fire-brand, n. Tison, 
m*; (fig*) boutefeu* brandon (de discordc), 
m. ^e-brick, rn Brique refractaire, /. fire- 
brigade^ (Corps de) sapeurs pompiers, m. 
fire-bucket, n. Scau a incendie, m. fire- 
clay, rn Ar^ile refractaire\ /- fire-control, rn 
(MiL) Direction du tir, /, firecracker, n. 
Petard* tn. firecrest^ u. Roiielet a mous- 
tache, roitekt a triple bandeau, fn. 
fire-damp, n- (Peu) ftrisou. m. fire-dog, n, 
Chenet, m. fire-eater, n. Man^ieur dc feu, 
m. fire-engine, it^ Pompc a incendie, f. 
fire-escape, tu fichulle dc sauveta^e, /. 
fire-extinguisher, n. Extinctcur, tn. fire- 
fly, w. Lampyre, m., liiciole, /. fire-grate, 
Grille, /, fire-guard, «. Garde-teu, nt. 
fire-insurance, n. Assurance contre I’incen- 
dic, /. fire-irons, n. Garniture de toyer, /. 
fireless, a. Sans feu. fire-lighter, n. ^Vllume- 
feu, rn. firelock, n. Mousquet, fusil a pierre, 
m. fireman, n. Pompier; (.Youf.) chaulfeur, 
nt, fire-office, «. Bureau d'assurance contre 
I'incendic, tn. fireplace, n. Cheinincc, /., 
foyer, atre, m. fire-plug, n. Houche 
d’incendie, /. fire-policy,/!. Polite d'assu- 
rance contre I'inecndie, /. fireproof, rt. .a 
l'<Jpreiive tlu feu, incombustible, igmtuge, 
fire-screen, /». I^tran, nt. fire-ship, //. 
Urulot, m. fireside, n. Coin du teu ; iftg.) 
foyer domestique, ///. fire-station, n. Poste 
dc pompiers, tn. fire-step, ri. Banquette dc 
tir, /. firewood, n. Bois <.lc chautlage, tn.^ 
fireworks, n.pl, l-'eu d’artdice, m. "lo L-i o/} 
fireworks, tirer un feu d 'art dice; (fig.) tairc 
un discours a gros etleis. fire-worship, n. 
Cuke du feu. /«. fire-worshipper, «. 
AdoraCeur du feu, guebre. tn. or /. 
firing, n. Action d’incendier, /. ; chaullage 
(heating), ni.', culsson (ot pottery etc.), /. ; 
combustible (fuel); (.Mil.) feu, tir, »i.. fusil- 
lade, /. Quick firing, feu rapide, nt. firing- 
line’, M. Ligne de feu./, firing-party, firing 
squad, n. Pelolon d 'execution, tn. 
firkin [ faikin], n. Quartaut; barillet (of butter), 
m, 

firm ( i) ffaun], a. Ferrne, solide; constant. iV 
stand firm, tciiir ferme, tenir bon. 
firm (a) [f Ur ^I*usciii dc comiTicFCi., 

SQcialc. tirfiie*/, !yiguature 0/ the firm, signa- 
ture soLialCj /• 
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firmament 


fix 


firmament ['fdimsmsnt], n. Firmament, m. 
firman f'faiman], n. Firman, m. > 

firmly ['fsrmli], adv. Fcrmement, solidement; 
constamment. firmness, n. Fermet^, 
soiidit^, /. 

firn ffainl, w. N^v^, m. 

first a. Premier; uni^me. At first sight, 

a premiere vuc ; he tvas the very first to com- 
plain, il s’est plaint tout le premier; in the 
first place, en premier lieu; the first that 
comes, le premier venu, m. ; fo he first in the 
field, prendre les devants; tttienty-first, vingt 
et um^me. — n. (Le) premier, (la) premifere; 
debut, commencement, ni. — adv. Premiire- 
ment, d’abord, au commencement; pour la 
premiere fois. At first, d’abord ; ^rjf and last, 
d’un bout ^ rautre;^rf/ catch your hare, il ne 
faut pas vendre la peau de Tours avant de 
Tavoir tu6; first of all, en premier lieu, tout 
d’abord ; first or last, tot ou tard ; first thing, 
en premier lieu, avant tout ;/rom the first, des 
Tabord; to arrive first, arriver le premier, 
first-aid, n. Premiers secours, tn.pl. First- 
aid post, poste de secours, m. first-born, a, 
Premier-n£, ain£. first-class or first-rate, a. 
Dc premier ordre; de premier choix; (collog.) 
de premiere force. First-class compartment, 
compartiment de premidre classe, w, first- 
fruits, n.pl. Prdmices, f.pl. first-hand, a. 
De premiere main, firstling, n. Premier-nd, 
ni. (lamb), firstly, adv. Premi^rement. 
firth [foiO], n.’ (iSc.) Estuaire, m. 
fisc [fisk], n. Fisc, m. fiscal, a. Fiscal. — n. 
(.Spain and Portugal) Procureur du roi; 
(Scotland) procureur fiscal, m, fiscally, adv. 
Fiscalement, 

[fish [fif], K. Poisson, m. ; (Card-games) fiche; 
(Naut.) traversidre ; jumelle, /. A pretty kettle 
of fish, un beau gachis, une jolie affaire; a 
queer fish, un drolc de type, tn. ; neither fish 
twr fowl, ni chair ni poisson ; to be like a fish 
out of water, etre comme un poisson sur la 
paille; to have other fish fo fry, avoir d’autres 
chiens a fouettcr. — v.i. Pec her. To fish for, 
pecher, (fig.) recherchcr, queter; to fish for 
compliments, quetcr des compliments; to fish 
tn troubled waters, pecher cn eau trouble; to 
go fishing, allcr a la peche. — v.i. Pecher; 
fouillcr dans; (Naut.) traverser (the anchor), 
jumeler (a mast), fish-bone, n. Arete, /. 
fish-farming, n. Pisciculture, /. fish-hook, 
ft. llame^'on, m. fish-kettle, n. Poissoiiniere, 
f. fish-knife, n. Couteau a poisson, m. 
iish-market, n. Marche au poisson, tit. 

fishmonger, n, Marchand de poisson, 

tn. fish-plate, n. Eclisse, /., couvre-joint, m. 
fish-slice, «. Truelle a poisson, /, fish- 
wife or fish-woman, n. Marchandc de 
poisson, f. 

fisher or fisherman, n, Pecheur, tn. fishery', 
n. Peche ; pecherie, /. Herring-fishery, pechc 
aux harenfts, /, ; the fisheries of Newfoundland, 
les peche ries dc 'Terre- Neuve, f.pl. 
fishiness, tt. Gout de poisson tn.\ (slang) 
caractere louche, tn. 

fishing, n. Peche, /. To go fishing, allcr a la 
peche. .\IackcreI fishing, peche au maquereau. 
fuhing-boat, n. Bateau de peche, m. fishing- 
line, n. Lif^ne dc peche, /. fishing-rod, n. 
Canne a peche,/. fehing-tackle, n. Attirail 
de peche, tn. 

fishlike, a. Coniine un poisson. 


fishy, a. De poisson, poissonneux;iqui sent le 
poisson (r/ang) louche, v£reux, 
fissile ['fisail], a. Fissile; (Phys.) fissible. 
fission ['fii(9)n], n. (Biol.) Fissiparit6; (Phys.) 
fission, disintegration, f. Nuclear fission, 
fission nucliaire,/. 

fissiparity [fisi'peeritil, n. Fissipariti, /. 
fissip^ous tfi'siparas], a. Fissipare. fissiped 
, ['fisiped], a. Fissipede. 

fissure ['fija], n. Fissure, fente, /. — v.t. Faire 
des fentes a. To become fissured, se fissurcr. 
fist [fist], n. Poing, m, fisted, a, Au poing. 
Close-^ted, serri, avare, dur k la ditente, 
fistful, n. Poignie, /. fisticuffs, n.pl. Coups 
de poing, m.pl. 

fistula .['fistjula], n. Fistule, /. fistular, 
fistulous, a. Fistuleux, fistulaire. 
fit (i) [fit], n. Accis (of rage etc.), m.; attaque 
(of illness); attaque de nerfs, convulsion,/.; 
(fig.) caprice, m. By fits and starts, h batons 
rompus, par sauts et par bonds, par boutades; 
to go into fits of laughter, etre pris d’un fou 
rire; to throw a fit, tomber cn convulsions, 
fit ( 2 ) [fit], a. Propre, bon, convenable (a); 
juste, a propos; capable (dc); cn bonne santi, 
en forme. Fit for use, en itat de servir; ^( to 
drink, buvable, potable; to eat, bon k 
manger, mangeable; to keep fit. Tester en 
forme, se tenir en haleine; to think fit, jugcr 
convenable, juger bon. — n, Ajustement (of 
clothes), m. ; (fig.) coupe, forme,/. They are 
a first-rate fit, ils vont a ravir. — v.t. Convenir 
a; aller a (of clothes); faire alter a, habiller, 
. chausser; adapter, accommoder, ajuster; pre- 
parer. Let him whom the cap fits wear it, qui 
se sent morveux qu’il se mouche; that coat 
fits you well, cet habit vous va bien; to fit on, 
essayer; monter; to fit out, equiper, montcr, 
donner un trousseau a, armcr (a ship); to fit 
up, arranger, monter, mcubler. — v.i. Con- 
venir; s’adaptcr (a), s’ajuster (a); aller bien 
(of clothes). To fit in with, s’accorder avec, 
etre en harmonie avec. 
fitchew [Titju:], n. Putois, m. 
fitful ['fitful], a, Agiti; capricieux; irrigulier, 
saccade. fitfully, adv. Par boutades; irrigu- 
I lierement, 

I fitly (' fitli], adv. A propos, convenablement, 
justement. fitness, n. Convenance, aptitude 
(a), /. ; a-propos, m. Physical fitness, santi 
physique, bonne forme, /. fitted, a. Fait 
(pour). Fitted carpet, tapis ajuste, m. fitter, 
H. Ajusteur, m.', (Dress.) essayeur, m. 

' fitting ['fitiq], a. Convenable, a propos, juste. 
Easy fitting (garment), oil Ton cst a Taise. — «. 
Ajustement, essayage, m., (pi.) garniture, /., 
ferrures, fournitures, f.pl. Fitting in, em- 
boitement, m . ; fitting out, (xVat'y) armement, 
(Mil.) cquipenient, tn. fittingly, adv, 
Convenablement. 

five [faiv], a. and n. Cinq, m. fivefold, adv. 
Cinq fois; quintuple, fiver, n. (fam.) Billet 
de cinq Itvres, m. fives, n.pl. Balle au mur 
(game), /. fives-court, n. Cour de balle au 
mur, /. fivestones, n.pl. Osselcts, m.pl. 

\ fix [fiks], t\t. Fixer, attacher, arreter, etablir; 
(coUoq.) rep.arer. Fix bayonets! ba’ionnet'e au 
canon ! to fix bayonets, mettre la bai'onnette 
au canon; to fix oneself, s’etablir, se fixer; to 
j fix up, arranger, regler. — v.i. Se fixer. To fix 
upon, s’arrcter a, choisir. — n. Difficulte, 
' impasse, /., embarras, m. To be in a fix. 
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^fixation 


flash 


{colloq.') £tre dans le p^trin. fixable, a. 
Fixable. 

fixation [fik'sei/sn], n. Fixation,/, fixative, a. 
F^atif, fjxateur. fixed [fikstj, a. Fixe, fixe. 
Fixed price, prix niarqu6, prix fixe, nt. 
fixedly ['fiksidti], adv. Fixement. fixedness 
or fixity, n. Fixit^, /. fixer, n. Fixateur, m. 
fixin g, n. FixaKe, m., fixation, /. fix- 
solution, n. Fixateur, m, 
fixture ['fikstja], «. Meuble k dcmeure, m., 
agencements fixes, m.pl. ; match, engagement, 
m. (pr6vu, annonc£). List of fixtures, pro- 
gramme, wi. 

["^fizgigj, n. Jeune (fillc) 6vapor6e; 
toupie d’Allemagne, f. 

fizz [fiz] or fizzle [fizj], r.i. Siffler, petiller. — n. 
Sifflement, petillement, m. ; {pop.) champagne, 
m. {pop.) To fizzle out, ne pas aboutir, 
avorter. fizzy, a. Gazeux (lemonade etc.), 
mousseux (wine). 

flabbergast ('fl^bagaist], r.t. {slang) £pater, 
abasourdir. To be flabbergasted, etre 4pat£, 
rester baba, 6ber1ue. 

flabbiness ["fla:binis), n. Flaccidit^, /. flabby, 
a, Flasque; motlasse (of person), 
flaccid ['flseksid], a. Flasque, mou. flaccidity 
[-'siditi] or flaccidness, n. Flaccidit^, /. 
flag (i) [flieg], t-'.i, Pendre mollement; se 
relacher, faiblir, languir; s’afTaisser. 
flag ( 2 ) [flaeg], «, Drapeau; {Naut.) pavilion, 
m.; iris (plant), w. ; carreau, m., dalle (stone), 

/. Battalion flag, fanion, m. ; bearer of a flag 
of truce, parlementaire, tn.\ flag of truce, 
drapeau blanc, drapeau parlementaire, m.\ to 
strike the flag, amener son pavilion, amencr. 

• — v.t. Paver, daller; orner de drapeaux, 
pavoiser. flag-day, n. Jour de quete, m. 
flag-officer, n. Chef d’escadrc, tn. flag- 
ship, n. Vaisseau amiral, m. flagstaff, n. 
Mat de pavilion, w.; hampc du drapeau, /. 
flagstone, ». Dalle,/, flag-waver, n. if am.) 
Chauvin, m. flag-waving, n. (jam.) 
Chauvinisme, esprit cocard ier, m. 
flagellant ['flaidjalont], «. Flagellant, m. 
flagellate ['fleedjalcit], v.t. Flageller. — a. 
f-bt], FlagelU. flagellation (-'leifan], n. 
I''lagellation, /, flagelliform [-'d 3 elifo:m], a. 
Flagelliformc. 

flageolet [fla:;d 3 o'let], n. Flageolet, tn. 
flagging (j) ['fljcgio], a. Pendant, qui pend; 
qui s’affaiblit; languissant. — n. Kclachc- 
mcnt, in. 

flagging ( 2 ) ['flacgio], n. Dallagc (paving), 
m. 

flagitious [fl3'd3ir.'>s], a. Sc^lerat, infame, 
abominable. flagitiously, adi'. D’une 
mani£:re infame, flagitiousness, n. Scdldra- 
tcsse, infamie, /. 

flagon ['fla-ganj, n. Flacon, nt.', burette (in a 
church),/. . . ^ . 

flagrancy f'fleigransi), h. Fnormiti, notoridt^*, 

/, flagrant, a. Flagrant, notoirc, ^norme. 
flagrantly, adv. D'une mani^re flagrante or 
scandaleuse. 
flail fflcil], n. Fl^au, tn. 

flair [flea], «. Perspicacity,/., flair, m.; aptitude 
(a), /, To have a flair for languages, avoir le 
don dcs langues. 

flak [fl a;k), tt. ifam.) Tir contre-avions, 
ni. 

flake [fleik], «. Flocon, m. ; ycaille; ytincelle, 
flammtche, /. — v.t. I'ormer cn flocons, 
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6caillcr*— S'^cailler. flaky^ a. Flocon- 
neux, en flocons; ecaill^ ; feuiUete (of pastry). 
Flaky paste, pate fcuilletic, /. 

Sam n, (slang) Sornette^ blague, /., 

contCj m » — Amuser avec des somettes- 
flamboyance [flaem'b^ians), Qualite Ham- 
boyante, /. flamboyant, a. Flamboyant- 
flame [fleim], fi- Flamme, /-; feu, m- Jin olj 
flame, une ancienne passion. /_; to burst 
into flames, s’errflamnier brusquement- — t'./, 
Flamber, jeter de la flamrae; s'enflammer, 
flamboyer. To flame up, (fig,) s'emporter. 
flame-coloured, a* Couleur de feu, ponceau. 
flamelesSj a. Sans flamme. fiameleti w. 
Flammette^ /- flame-thrower, Lance- 
flammes, m. flaming, a. Flamboyant, flan:?- 
bant; en feu; (fig.) v^iolent, ardent; (pop,) 
sacre^ satane- flamingly, adi\ Avec ardeur, 
avec vehemence, flamy, a, De flamnie, 
flamen ['fleiman], «. Flamine, m- 
flamingo [fla'mii^gou]^ «. (Orri.) Flamant, 
flan [fla;n], n. Flan, m., tarte aux fruits,/, 
Flanders [Tlarndaz], La Flundre, /, 
flange [flxmdy], n. Bride, /-, rebord (of a tube 
etc.); ( Tech,) boudin (of wheels), m. ; (Alotor.) 
ailette, collerette, /. — r'.f, Brider, rabattre. 
flank [fla^^k], «, Plane; cote, m, {liHL) Fianh* 
march, niarche de flanc, /, ; flanh^movement , 
mou\*cment tournant, h'lanquer fde) ; 

(A/i/,) prendre en flanc. — vJ. Bcjrder, Toucher 
(a)- flanker^ (3/i7,) Flanqucur, Hanc- 
garde, rnr, (Fort.) oavrage flanquant, m. 
flanking, n, inanquenient, m. — a* Flanking 
fire, feu de flanquement, m. 
flannel ffixnl], n. Flanellc, /. ; (pL) pantalon 
de flanelle, m, — a. De flanelle. 
flannelette^ n. Flanelle de coton, finette. /. 
flap [flat'pl, Frapper lei'erenient ; battre, 

at'iter. To flap its tvings, battre des ailes, — t\i, 
Battrc Icgerement; pendre, pcndiller; (Jig- 
and pop.) s'agiter sans but. s'affolcr- — 
Battement, coup (d'aile); claquenient (of 
sail); petit coup (de la main), m,, tape, /, ; 
battant (of a table etc.); bord, bord rabattu 
(of a hat), patte (of a pocket), /. ; pan (of 
a coat); bout (of the ear), rn.[ oreille (of a 
shoe),/.; rabat (of envelope); (fig. and pop,) 
aflolement, m, flapdoodle, n, Fatras, m,, 
blague, /. flap-eared, a. Aux oreillcs 
pendantes. flapjack, n. Crepe,/, 
flapper ['fla;p?>], n. (Orn.) Jeune canard 
sauvage, halbran; perdreau, m.; (fiig.) jeune 
fille qui n*a pas encore fait ses debuis, 
gamine,/. 

flapping, Tt, Battemcnt d’ailes, clapotenient 
(of sail), m. 

flare [fko], Flamhoyer, lancer dcs Incurs 

inegales; (fig.) briller d'un vif eclat; s'evascr 
(f)f skirt). To flare up, se melt re en colerc, 
s'ernportcr. — n. Flamnie, \ ive clarte, /. ; 
(/Jt\) brulot; ivasenient, godet (of skirl), 
m. 

flare-up, /n Flamb^e, /. 
flaring, a, Ctincclant, eblouissant, 
flash Iflacf], «. I^cl air, eclat, jet de lurnicrc; 
(Jig.) trait, m., lucur, saillie. /. ; (Mil,) ecus- 
sun, m. Flash tn the pan, feu de paille, m.; 
flash of lightning, eclair, m,; flash of the eye, vif 
coup tlkril, Ttt^: flash of tvit, trait d 'esprit, m . — 
vJ- Luirc, eclater. etinceler; passer comme 
un iclair. 'To flash tvith, briller de, etinceler 
de. — -L’d, Faire jaillir, jeter, lancer- — a. l aux 


flask 


(of coins etc,): d 'argot (of words), flash- 
back, n. {Cine.) Retour en arri^re, m. 
flashiness, n. Ton tapageur, faux brillant, 
m. flashing, n. Eclair, eclat, flamboiement; 
clignotement (of signal), m. flashlamp, n. 
Lampe de pochc, /. flash-light, n, {Phot.) \ 
Flash, m. flashy, a. Voyant^ clinquant, 
tapageur; supcrhciel. 

flask ffla:sk], n. Flacon, rn., gourde,/. Potader- 
Jlask, poire a poudre, f. 
flasket ['fla:sktt], n. Corbeille,/. 
flat [fixt], a. Plat; uni, plane, egal; ^tendu (on 
the ground); 6pat6 (of the nose); 6vent6 (of 
wine etc,); {Cotrim.) languissant; {Mus.) 
bemol; grave (of sound); {fig.) net, clair; 
fade, insipide (of taste); abattu, attriste; 
{Paint.) mat, embu. To fall fiat (of story, 
joke), tomber a plat, manquer son effet; to 
fall fiat on the ground, tomber de tout son 
long ; to get fiat, s’aplatir, sVventer (of wine 
etc.); to lay fiat, coucher ^ plat, renverser, 
terrasser; to lie fiat, etre ctendu a terre, — n. 
Surface plane, /. ; terrain plat; itage (in a 
house), appartement, m.; (A/uj.) bemol; 

{Theat.) chassis, m., paroi, /. {Naut.) In the 
fiats, a fond de cale, m. — v.t. Aplatir. — t'.i. 
S'aplatir. flat-footed, a. Pied plat; {slang) 
resolu. flat-iron, n. Fer h. repasser, m. 
flatly, adv. A plat; {fig.) nettement, claire- 
ment, p^remptoirement. flatness, n, 
Aplatissement, m.; ^galite, /. ; ^vent (of wine 
etc,), m. ; gravity (of sound); {fig.) insipidite, 
platitude, f, flat-racing, n. Le plat, m. 
flat-rate, n. Taux uniformc, m. 
flatten [flxtn], v.t. Aplatir, aplanir; ^venter 
(liquor); amortir (colours); {Metal.) laminer; 
(fig.) abattre, attristcr; (Afut.) rendre grave. 
— t’.t. S’aplatir, s’aplanir; s’^venter. flatten- 
ing, n. Aplatissement, aplanissement; 
(.Metal.) laminage, m, flatting-mill, n. [ 
Laniinoir, rn. flatfish, a. Un peu plat, 
flatter ['flseta], r./. Flatter. To flatter oneself , 
se flatter (de). flatterer, n. Flatteur, m,, 
-euse, /. flattering, a. Flatteur. flatter- 
ingly, adv. D'une mani6re flatteuse, flat- 
teusement. flattery, n. Flatteric, f. 
flatulence ['fla^tjulans] or flatulency, ti. 
F'latuosite; flatulence, /. ; {fig.) vide, creux, 
VI. flatulent, a. Flatueux; (fig.) ampoule, 
gonflc, creux. 

flaunt [floint], r.i. Se pavaner, parader, 
rtottcr. — v.t. Faire parade de, etaler, d^ployer, 
afficher. — n. Etalage, ni., vaine parure, 
parade, /. flaunting, a. Eclatant, v'oyant, 
vaniteux. 

flautist ['fb:tist], n. Joueur de flute, flutiste, tn. 
flavour ['fleiva], n. Saveur, /, ; gout, fumet (of 
meat); arome (of tea, coffee, etc.); bouquet 
(of wine), m. — v.t. Donner du goCkt, un 
arome, un parfum, etc. &, assaisonner (dc), 
nroniatiscr. flavoured, a. Savoureux, 
flavouring, n. Assaisonnement, m. flavour- 
less, a. Sans saveur, fade, 
flaw ffla:], n. D^faut, ?«.; felure; br^chc, fente; 
paillo (in precious stones),/,; (Naut.) grain, 
m,', {[.atv) nullite, /., pour vice de forme. — 
v.t. Felcr, gercer, flawless, a, Parfait, sans 
defaut. flawlessness, «, Perfection, /, 
flawy, a. Difcctueux, 
flax [fUvks], M. Lin, 


n. Scran, w. 


flax-dressing, n. 


Dc lin; blond fllasse (of the hair), flax-field, 
II. Lini^re, /. 

flay [flei], v.t, £corchcr, d^pouUler; (ppp.) 
rosser. flayer, n. ^corcheur, m. flaying, n. 
ficorchement, m. 

flea (f li:), n. Puce, /. To send away with a flea 
in one's ear, mettre la puce i I’oreille. flea- 
bane, n. (Bot.) Pulicaire, /. flea-bite, n. 
Morsure de puce; {fig.) bagatelle, /., rien, 
petit mal, m. flea-bitten, a. Mang6 des 
puces, (of horse’s coat) mouchet^. 
fleam [fli:m], n. (Vet.) Flamme, /, 
fleck [flek], n. Tache, moucheture, marque,/. 

— v.t. Moucheter, tacheter (de). 
fled, past [flee], 

fledge [fled;], v.t. Garnir de plumes, fledged, 
a. Couvert de plumes. Full-fledged, en'^tat 
de voter, fledgeling, n. Oisillon; b^jaune, 

flee [fli:], v.i. (past and p.p. fled) S’enfuir, 
prendre la fuite, se r6fugier. — v.t. Fuir, 
iviter. 

fleece [fliis], n. Toison, /.; (Tex.) nappe,/., 
molleton, m. Golden fleece, toison d’or. — v.t. 
Tondre; (fig.) ecorcher, plumer, gruger. 
fleecy, a. Laineux, (fig.) floconneux, 
moutonneux. Fleecy clouds, nuages mou- 
tonnes, m.pl. 

fleer [flia], v.i. Se moquer (de). — v.t. Se 
moquer de, railler. — n. Raillerie, grimace, f. 
fleet (i) [fliitj, «. Flotte, /. The Home Fleet, la 
flotte metropolitaine. 

fleet ( 2 ) [fli:t], a. Vite, rapide, leste, l^ger k la 
course. — t'.i. Passer rapidement; s’envoler, 
s’enfuir. fleeting, a. ^ Fugitif, fugace, 
^ph^m^re, passager. fleetingly, adv. D’une 
mani^re passag^re. fleetly, adv. Vite. 
rapidement. fleetness, if. Rapidity, vitesse,/. 
Fleming ['flemii)], n. Flamand, m., Flamandc, 
/. Flemish, a. Flamand. 
flench [flenf] or flense or flinch (i), v.t. 
Enlevcr la graisse (d’une batcine); d^poutllcr 
(un phoque). 

flesh [tlej], n. Chair; viande (meat),/.; (Painf.) 
chairs, f.pl. In the flesh, en chair et en os, eri 
vie; neither fish, flesh, nor fowl, ni chair ni 
poisson; to make one’s flesh creep, donner la 
chair de poule a; to pick up flesh, reprendre 
de I’embonpoint; to put on flesh, s’empStir, 
prendre de I’embonpoint. — v.t, Assouvir (a 
passion) ; essayer (a sword) ; (Hunt.) achamer ; 
^charner (hides), flesh-brush, n. Brosse d 
friction, /. flesh-colour, if. Couleur (de) 
chair, /. flesh-coloured, a. Couleur de 
chair, incarnat. flesh-day, n. Jour gras, m. 
flesh-fly, n. Mouche A viande, /. flesh- 
hook, n. Croc, Iff. fleshiness, n. Etat 
charnu, embonpoint, m. fleshless, a. 
Dec barn 6. fleshliness, n. Appetits charnels, 
m.pl. fleshly, a. De la chair, charnel; sen- 
suel. flesh-pot, n. Potie de viande, /. The- 
flesh-pots of Egypt, les bonnes choses, f.pl. 
flesh-tint, «. Teinte de chair, /.; (Point.) 
(pl.) carnations, chairs, /.p/. flesh-wound, «. 
Blcssure superficiclle, blessure en s6ton, /. 
fleshy, a. Charnu. 
flew, past [fly ( 2 )]. 

flews [flu:z], n,pl. Babines, f.pl. (of a deep- 
mouthed hound). 

flex (i) [fleks], «. Fil ^Icctrique (for movable 
electric lamps, etc.), m. 
flex ( 2 ) [fleks], v.t, F'lechir. 


rn. — a. De lin. flax-comb, 
flax-dresser, «. Soranceur, m. 
Seran^age, m. flaxen, a. 
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iflexibillty 

flexibility [flekst'biliti], «. Flexibility,/, 
flexible [ fleksibl], a. Flexible, souple. flexion, 
n. Courburc, flexion, /. flexional, a. 
Flexionnel. Flexional ending^ desinence, /. 
flexor, n. (Anat.) Muscle flcchisseur, rn. 
flexuose or flexuous, a. Flexucux. flexure, 
n. Flexion, courbure, flexure, /. Flexure 
fattU, pli-faille, m. 

flick [flik], n. Petit coup (de fouet, de torchon), 
m.j chiquenaudc, /. ; (p/.) {pop.) le ciny, m. 
With a flick of the wrist, d’un rcvers de main. I 
— v.t. Effleurer; donner une chiquenaudc a, 
un coup sec 

flicker ['fliko], t’.t. Tremblotcr, vacillcr (of a 
light); se tremousser, battre dcs ailes (of 
birds); ciller (of eyelids), cligner, clignotcr. 
flickering, n. Xrymoussement; clignement, 
clignotement, m.\ vacillation,/. — a. Vacillant, 
tremblotant, clignotant. 
flier [flyer]. 

flight [flait], n. Vol, w., voice (of birds etc.),/.; 
fuite, /. ; trajectoire, /. (of bullets) ; {fig.) elan, 
m., envolec, /., essor, transport, wi, ; saillie,/. 

(of wit); cours (of time), m. ; (Av.) cscadrille, 
ligne, /. At a single flight, d’un coup d’aile; 
flight number, numero de vol, m.\ flight of 
stairs, escalier, m. ; flight of steps, perron, in. ; 
in flight, en deroute, {Av.) en picin vol; to put 
to flight, mettre cn fuite; to take flight, 
prendre la fuite. flightiness, n. Legerety, 
etourderie,/. flight-lieutenant, n. Capitaine 
aviate ur, m. flighty , a. Etourdi, leger; volage. 
flimsiness Fflimzinis], n. Legerete,/., manque 
de consistance or de solidite, m. ; {fig.) fai- 
blesse, mesquinerie, /. flimsy, a, Mollasse, 
faible, lyger, sans consistance, sans solidity. | 
Flimsy excuse, faible pretexte, m. — n. • 
{Australia) Ayrogramme, m. 
flinch (i) [flench]. 

flinch (2) [flintf]* v.i. Rcculer, flechir, bron- 
chcr, s’ycartcr (de), cyder. Without flinching, 
sans sourciller. 

fling [fliq], v.t, {past and p.p. flung [(IaoD 
Jeter, lancer. To fling ou’#iy, prodiguer, jcter 
par la fenetre (of money), rejeter, repousser; 
to fling down, jeter a terre, abattre; to fling off, 
rejeter; to fling open, ouvrir brusquement; to 
fling out, jeter dehors; to fling up, Jeter en 
i’air, abandonncr. — v.i. Ruer, taper (of 
horses): {fig.) s’emporter, regimber. — n. 
Coup (lance), m.; ruade, /. (of horse); pas 
seul, rn. (Highland dance); {fig.) essai, in., 
tentative,/.; trait, coup de patte, m., raillerie, 

/, To have a fling at, donner un coup de patte 
h ; essaycr; to haz e one’s fling, jeter sa gourmc, 
fairs des fredaincs; s’en donner a cccur joie. 
flint [flint], n. Silcx, m., picrre a briquet, pierre 
k fusil; {fig.) roche, duretc, /. * Flint and 

Steel, briquet, m. ; to skin a flint, faire dcs 
yconomies de bouts de chandelle. 
glnss, n. Flint-glass, w. flint-lock, a. Fusil 
^pierre, m. flinty, a. Cailloutcux; siliceux; 
{fig.) dur, insensible, de picrre. 
flip [flip], v.t. Donner une chiquenaudc, un 
petit coup — n. Petit coup, m., chique- 

naude,/.; flip (beverage), m. 
flippancy ['flipansi], n. Ton lygcr, m., lygcrcte, 
f.\ bavardage, in, flippant, a. Dygcr, 
dysinvoltc, delie; cavalier (of manners, air); 
irryvyrcncicux. flippantly, adv, Legyrc- 
ment; cavaliyrement, d^un petit ton dygagy. 
flipper Ffbpa], n. Nageoire, f. 
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flirt [flait], v.i. (of woman) Faire la coquette, 
coqueter; flirter; (of man) corner fleurette, 
faire le galant. — v.t, Jeter, lancer. — n. 

Coquette,/, flirtation [-'tcifan], n. Coquet- 
terie, /. ; flirt, m. flirtatious, a. Coquette; 
flirteur. 

flit [flit], t.t. Fuir, vohiper; (Sc.) demenager, 
changer de demeure. To flit aicay, s’en allcr; 
to flit by, passer legerement; passer rapide- 
ment. — n. To do a moonlight flit, demynager a 
la cloche de bois, 

flitch [fiitf], n, Fleche de lard, /., dosse, /. (of 
wood). 

flitter-mouse ['flitomaus], n. Chauve-souris,/. 
flitting ['flitiqj, n. Depart, demenagement 
(change of residence), m. — a. Fugitif, rapide. 
float [flout], v.i. Flutter, surnuger. To float on 
one's back, faire la planche. — v.t, Faire Hotter, 
(Jig.) mettre a flot, lancer. To float a com- 
pany, former une societe. — n. Masse flot- 

tante, /.; train (of wood); tlotteur, m,\ 
charrettc bassc, /., char (in a carnival), }n. 
Float gauge, indicateur a flottcur, m. float- 
board, H. Aube, /. 
floatable, a. Flottable. 

floatage ['floutidy], «. Flottagc, m. floater, n. 
Flotteur, m., personne qui fait la planchc; 
{fig.) personne qui forme une cornpagnie, /. ; 
electeur incertain, independant, influin^able. 
floating, a. Floitant. Floating btinerv, 
batierie flottantc. /. ; floating bridge, pom 
flottant, m.‘, floating capital, fonds de roulc- 
ment, m.; floating dock, bassin a flot, m. — n. 
Mise a Hot, /. ; lanccment (of a ship etc.), m. 
Socculent ['flaUjuIant], a. (Bot.) Floconneux. 
flock [flak], 11. Troupeau, m.; bandc, troupe, 
/, ; ouailles (clergyman’s congregation), f.pi.', 
flocon, m., bourre (of wool etc.),/.; 
flocons, m.pl., prccipitc, m. — v.i. S’attrouper, 
s’assembler, accourir en foulc; aller par 
bandes (of birds). Birds of a feather flock 
together, qui se resscmble s’assenible. flock- 
bed, n. Matelas de bourre, m. flock-paper, 
«. Fapier velouty, m. 

floe [flou], n. Nappe de gla^ons flottanis, /., 
banc de glaces, m.\ banquise,/. 
flog [flag], v.t. Fouetter, tiagcller, fustiger; 
(pop.) vendre, bazarder. To flog a dead horse, 
chercher a ressuscitcr un mort. flogger, n. 
Fouetteur, m. flogging, n. Le fouet, m., tes 
verges,/./)/.; flagellation, fustigation, /. To 
get a flogging, etre fouette, recevoir le fouet. 
flood [fl.td], n. Deluge, tn. \ inondation, cruc, 
/.; (fig.) cours d'eau, torrent, tleuve, flot, «/. ; 
maree, /. At the flood, a inaree haute ; floa,f 
of tears, torrent de larmes, m . — v.t. Inonder, 
submerger, noyer. To flood the earhurettor, 
noyer le carburatcur. To flood u,ilh, inonder 
de. flood-gate, «. Fcluse,/. flood-light, 
Luiuierc a grands dots, /. ; projecteur, m . — 
v.t. llluminer (un ntonuntent) a%'ec dcs 
projecteurs, cnibraser, flood-tide, n. Alarcc 
muntante, /., Hot, flux, m. 
flooding, n. Inondation; {Med.) perte de sang, 

fi 

floor [fb:], n. Planchcr; carreau, parquet 
(pavement); ytage (st<)ry), aire (of a 

barn). /. ; tablicr (of a bridge), m. ; (Naut.) 
varanguc. /. ; fond, m. Inlaid floor, parquet. 
m.; on the first floor, au premier; on tf'c 
ground floor, au rcz-de-chaussec ; to take the 
floor, prendre la parole; (slang) to tape the 


flooring 

floor Ktih, battre k plate couture. — v.t. 
Planch^ier, parqueter; (fig.) jetcr par terre, 
terrasser; r^dutre au silence, d^sar^onner; 
(sch.) refuser (un candidat). floor-cloth, n. 
Serpillifere, /.; linoleum, m. floor-timber, tt, 
(Naut.) VaranRue,/. floor-walker, n. (Am.) 
[shop-walker]. 

flooring, tt. Plancher, parquet; parquetage, 
plancheiage (process), m. 
flop [flop], int. Plouf! — n. Coup mat, choc 
sourd, m. (comme d’un corps qui tombe a 
I’eau); (Theat.) four, fiasco, m. — v.i. Tomber 
en faisant floe ou plouf; (jig.) faire fiasco, 
floppy ['flapi], a. Flasque, mou. 

Flora ['fb:ra]. Flore, /. 

flora ['fbira], n. Flore, /. floral, a. Floral. 

Floral gameSi jeux floraux, m.pl, 

Florence ['f brans]. Florence, /. 

Florentine ['fbrontain], a. and n. Florcn- 
tin. 

florescence [fbr'rcsans], n. (Bot.) Flcuraison, 
/. floret, n. Fleurette,/., fleuron, 
floriculture ['floirikAk/a], n. Floriculture,/, 
florid ('florid], a. Fleuri, vermeil. 

Florida ['fbridaj. La Floride, /. 
floridity [fb'riditi] or floridness, n. Teint or 
style fleuri, m. floridly, adv. D’une mani^re 
fleurie. 

floriferous [flo'riferas], a. Florifire. flori- 
form, a. Floriforme. 

florilegium [fbri'li:d3iam], «. Florii^ge, m. 
florin ('fbrin], «. Florin, rn. 
florist ['fbrist], «. Fleuriste. 
floscule f'fbskjul], n. Fleurette, /., fleuron, m. 
flosculous ['floskjulas], a, (Bot.) Flosculcux. 
floss [fbs], tt. Bourre (of silk), /.; (Aletal.) 
floss, m. ; (Bot.) duvet, m. floss-silk, tt. 
Floche, filoselle, bourre de soie,/. 
flotation [flo'tei/Dn], n. Flottement, m. 
flotilla [flo'til.!], tt. Flottille, /. 
flotsam ['fbtsam], n. Epave flottante, /. 
Flotsam atid jetsam, debris flottants, 
epaves, f.pi. 

flounce fflauns], n. Volant (de robe), m., 
sccoussc, /. ; coup de queue, m. — v.t. Garnir 
de volants. — t’.i. (fig.) Se dtSmencr, se de- 
battre. To flounce out. sortir bruyamment. 
flounder (i) ['flaunda], n. (Iclith.) Flet, petit 
fletan, m. 

flounder (2) ['flaunda], v.i. Se d 6 battre; 
pataiiger, 

flour ['flauo], n. Farine; f^culc (of potatoes 
etc.), /. — I'.t. Convertir en farine; enfariner, 
saupoudrer de farine. flour-bin, ri. Fari- 
nidre, huche, maic; boite a farine (for kitchen), 
/. flour-dredger, tt. Saupoudroir A farine, 
rtt. flour-merchant, tt. Alarchand de 
farines, m. flour-mill, «. Moulin, m., 
minoteric, f. 

flourish ['flArif], m. ^clat, embellissement, m,\ 
fleur de rhetorique,/. ; trait de plume, parafe; 
geste large; panache (in manners, attitude); 
nioulinet, tour, tt?. ; (j\/tti,) fioriture, /., 

prcMucie, w. ; fanfare (of trumpets),/. With 
a great flourish of trumpets, a son de trompe. 
— v.t. Fleurir, orncr de fioritures; orner de 
traits de plume, parafer; faire faire le mouli- 
net a; brandir (a sword etc.). — v.i. Fleurir; 
venir bien (of plants); prospercr, etre floris- 
sant; faire des traits de plume; (Mus.) faire 
des fioritures, sonner une fanfare; s’exprimer 
en style Heuri. flourishing, a. Florissant. 


flummox 

— n. Brandissement (d'6p6e etc.), m.; fan- 
fare, /. flourishingly, tidv. D*une maniire 
florissante. 

■ floury ['flauari], a. Farineux; enfarin£; couvert 
de farine. 

flout [flaut], v.t. Railler, narguer; se moquer 
de, se rire de. — tt. Moquerie, raillerie, /. 
flouting, n. Moquerie, raillerie, /, 

• flow [flou], v.i. S’6couler, couler; monter, 
fluer (of the tide); (fig.) d^couler (de). To 
flow hack, refluer; to flow down, couler, 
descendre; to flow from, d^couler de, provenir 
de, venir de; to flow in, affluer, arriver en 
foule; to flow over, deborder. — n. ^oule- 
ment; flux, m. \ coul6e,/.; (fig.) epanchement, 

m. ; abondance, facility (of speech), /. Back 
flow, refoulement, m.\ ebb and flow, flux ct 
reflux, m. 

flower ['flaua], n. Fleur; (fig.) 61ite,/, ; (Print.) 
fleuron, m. Wild flotver, fleur des champs, 
fleur sauvage,/. — t’.i. Fleurir, etre en fleur. — 
v.t. Omer de fleurs; ouvrager. flower-bed, 

n. Platc-bandc, /., parterre, m. flower- 
garden, n. Jardin d'agr^ment, m. flower- 
pot, M. Pot k fleurs; pot de fleurs, m. 
flower-show, n. Exposition horticole, /. 
flower-stand, n. Jardiniere, /. flower- 
work, ». Ouvrage e fleurs, m. ; fieurons, 

m. pl. 

flower-de-luce, n. Fleur de lis, /. ; iris des 
marais, m. 

flowered, a, Figur£, k fleurs; fleuri. Double 
flowered, ^ fleurs doubles. floweret, n. 
Fleurette, /. flower less, a. Sans fleurs. 
flowery, a. De fleurs, plcin de fleurs, fleuri, 
flowing t'flouii)], a. Coulant; (fig.) debordant; 
naturel. — n. Cours, ^coulement, m. flow- 
ingly, adv. D’une mani6re coulante, aisee, 
facile. 

flown [floun], a. Envole. High~flown, gonfl^, 
ampoule, outre (of style), 
fluctuate ['flAktjueit], v.i. Balancer, flotter, 
osciller, varicr. fluctuating or fluctuant, a. 
Flottant; incertain; variable, changeant. 
fluctuation [-'eijan], n. Fluctuation, /.; 
(fig.) balancement, doute, m. 
flu (flu:], n. (colloq.) [influenzaJ. 
flue [flu:], n. Tuyau de cheminee; cameau (of 
a furnace), m., pcluche, /.; tramail, m. (net); 
patte, /. (of anchor). 

fluency ['fluiansi], n. Facilite, /. (of speech), 
fluent, a. Coulant, courant; facile; disert. 
To speak fluent French, parler le fran 9 ais 
couramment. fluently, adv. Couramment, 
facilement, avee facility, 
fluff (fbf], ft. Duvet, m., peluches, f.pl. — v.t, 
£bourilTcr (hair); (colloq.) manquer, rater. 
To fluff one's lines, h^siter, ^ se tromper, 
bafouiller (en jouant la com^die). fluffy, a. 
Duveteux, plcin de duvet, 
fluid ['flu:id], a. and n. Fluide, liquide, m. 
Fluid diet, difctc liquide, /. fluidity [-’iditi], 

n. Fluidity, /. 

fluke (flu:k], n. Patte (d’ancre), /. ; carrelet 
(fish), m.; (^g.) coup de raccroc, m. By a 
fluke, par raccroc. fluky, a. De raccroc; 
incertain, hasardeux. _ ^ v 

flummery ['flAmari], n. Bouillie, /.; (figj) 
fadaises, so rnettes, /./»/. 

flummox ('flAmaks], v.t. D^concerter, em- 
barrasser; (jc/i.) coller. No need to get 
flummoxed, U n’y a pas de quoi perdre la tete./ 
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flung» past and p,p. [fling], 
flu nk [flArjk], v.f. Recaler, — v.t. Se faire 

recaler (a un examen). 

flunkey ['flA^ki], «. Laquais; (collog.) flagor- 
neur, sycophante, pied plat, ni. 
fluor f'fiuta:] or fluor-spar, «, Fluorine, /. 
fluorine, n. Fluor, 

fluorescein [flua'resiin], «. Fluorcscdine, f. 
fluorescence, tt. Fluorescence, f. fluores- 
cent, a. Fluorescent, fluoroscopy [-'roskopi], 
n. Fluoroscopic, /. 

flurry ['flAri], n. Agitation,/., desordre, emoi; 
coup de vent, grain, m., rafale,/. In a flurry, 
en ^moi. — v.t. Agiter, ahurir. Don't get 
flurried, ne vous troublez pas; ne perdcz pas 
la tete. 

flush -[flAj}, w. Rougeur, /. ; transport, acces, 
w.; chasse d’eau; pousse (de feuillcs), /. ; 
{Cards) floch, flush, m. In the first flush of 
youth, dans la premiere fraicheur dc la 
jeunesse. — v.t. Faire rougir, rougir, colorer; 
lav'er a grande eau ; actionner la chasse d’eau ; 
(Hunt.) lever, faire lever, faire partir;alfleurcr; 
(fig.) animer, exciter. — v.t. Rougir; partir 
tout a coup. — a. Frais, plein de vigueur; a 
fleur, au ras (level). Flush with the ground, a 
ras de terre; to be flush of money, etre bien 
pourvu d 'argent, etre en fonds. flushing, n. 
Rougeur, /. ; chasse, /, (of w.c., sewer); 
nettoiemcnt a grande eau, tn. flushness, n. 
Abondance, prosperite, /. 
fluster ['fL\sta], v.t. Dcconcerter, agiter, 
ahurir. — n. Agitation,/. In a fluster, en emoi. 
flute [fiu:t], fi. FlOte; (Arch.) cannelure, /. — 
v.t. (Arch.) Canneler; tuyauter, gaufrer. — v.i. 
Jouer de la flute, flute-player or flutist, n. 
Joueur de flute, flutiste, m, 
fluted, a. Canncle; tuyautc, gaufre. fluting, n. 

(Arch.) Cannelure, /. fluty, a. F'lute. 
flutter ['flAto], Tt. Tremoussemcnt, emoi, w. ; 
agitation; palpitation, /. ; battcmcnt d’ailes, 
tn, I'm all of a flutter, je suis tout agite or 
tout en emoi; to have a flutter, parier; tenter 
sa chance (a la lotcric, aux courses); to put 
in a flutter, mettre en emoi. — v.t. Mettre en 
desordre, agiter, ahurir. — v.i. Battre des ailcs ; 
se tremousser, s’agiter; palpitcr, battre irre- 
guli^rement (of the pulse), 
fluvial ['flu;vi3l), a. Fluvial, fluviatic [-'aetik] 
or fluviatile, a. F'luviatile. fluvio- marine, 
a. Fluviomarin. fluviometer [-'amita], n. 
Fluviom^tre, m, 

flux [flAks], n. Flux, courant, m.; (Path.) 
dysenteric, /., (Metal.) fondant, m. — v.t. 
F'ondre; (Aled.) purger. fluxion, n. Ecoule- 
ment, m.', (Math.) flux continuel, dcplace- 
ment continuel, m. 

fly (i) [fla*]. (P(‘ flies) Mouchc; (pi. flys) 

voiture dc louage, /., fiacre, m. Horse-fly, 
taon, m.; Spanish fly, cantharide, /. ; the fly 
on the coach-wheel, la mouche du coche; 
there's a fly in the ointment, il y a un cheveu ; 
to rise to the fly, mordre a I’hariic^on, gober 
la mouche ; net fly, mouche noyee, fly-bane, 
n. Silene, attrape-mouchc. rn. fly-bitten, a. 
Pique des niouches. fly-blow, n. CEufs dc 
mouche, tn.pl. fly-blown, a. Couvert 
d’oeufs de mouches; (fig.) gate, corrompu. 
fly-catcher, n. Attrapeur de niouches; (fig.) 
nigaud, tn.', gobc-mouches (bird), m. fly- 
fishing, n. Pfiche a la mouche,/. fly-leaf, n. 
Feuillct de garde, m. fly-paper, n. Papier 
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tue-mouches, m. fly-trap, n. Dionee (plant), 
/., attrape-mouche, m. fly-weight, n. Poids 
mouche, tn. 

fly ( 2 ) fflaij, t’.i. (past flew [flu:], p.p. flown 
[floun]) Voler, s’envoler, se sauver, prendre 
la fuite, fuir, s enfuir. To fly asunder, 
eclater, se briser; to fly at, s'elancer sur; to 
fly away, s’en voter, s 'enfuir; to fly back, faire 
ressort; to fly for refuge, se refugier; to fly 
from justice, se soustraire a la justice; to fly 
in pieces, eclater, se briser, voler en eclats; 
to fly in the face of, braver; to fly into a 
passion, s'emporter, se mettre en col^re; to 
fly open, s'ouvrir subitement; to fly up. 
monter, jaillir (of sparks); to fly over, sur- 
voler; to let fly, lancer; (fig.) s’emporter, 
eclater (in anger). — v.t. Faire voler; fuir. 
^viter. To fly a flag, battre un pavilion; to 
fly a kite, faire voler un cerf- volant; to fly 
one’s country, quitter son pays. — a. (pop.) 
Malin. fly-half, n. (Rugby) Demi d'ouver- 
ture, m, fly-over, n. Enjambement, m. 
fly-past, n. Defile aerien, m. fly-sheet, n. 
Feuille volante, /. fly-wheel, n. Volant, 

m. 

flyer, Ji. Aviateur, m., -trice, /. ; oiseau, 
insecte qui vole, m. flying, a. Volant. 
Flying camp, camp volant, m . ; flying colours, 
enseignes deployecs, f.pl.', to come off with 
flying colours, s'en tirer avec honneur; flying 
squad, brigade mobile,/.; flying start, (spt.) 
depart lance; the Flying Dutchman, le Vais- 
seau fantonie. — «. V^ol, ; aviation, /. 
flying-boat, n. Hydravion a coque, m. 
flying-bomb, n, Bombe volante, /. flying- 
buttress, n. Arc-boutant, m, flying-fish, «. 
Poisson volant, tn. flying-ground, n. 
dronie, champ d’aviation, m. 
foal [foul], «, Poulain, m,, pouliche,/. Foal of 
the ass, anon, m.', in foal, pleine. — i.i. 
Pouliner, mettre bas. 

foam(foum], n. licume; have; mousse,/. — v.t. 
itcumer; nioutonner (of the sea); haver (of 
animals). To foam with rage or to foam at the 
tnouth, ecu me r de rage, foaming, a. Ecu- 
mant. foamy, a. Ecunieux; mousseux. 
fob [fab], n. Gousset (de pantalon), rn. — v.t. 
Duper, tromper, filouter. To fob ofj. 
transferer (a) ; (fam.) to fob someone off icith 
something, refiler quelque chose a quel- 
qu'un. 

focal ['fouk.il], a. Focal, dii foyer. Focal 
plane, plan focal, m. focalization [-lai'zeijon] , 

n. Mise au point, /. 
fo’c'sle (’foukasi) [h'ORKCASrLK]. 

focus ['foukas], n, (pi. foci [’fousai] or focuses 
['foukasiz]) Foyer, m. In focus, au point; the 
focus of a mirror, le foyer d’un miroir.— r.r. 
Alettrc au point; conceiitrer. focusing, w. 
Alisc au point, /. focusmg-clolh, n. Voile 
noir pour inise au point, m. focusing- 
scrcen, n. Verre depoli, m. 
fodder [’fada], n. Fourrage, m., pature, /. 
Cannon-fodder, chair a canon,/. — v.t. Nour- 
rir, atfourager. foddering, n. .^ffourage- 
nient, m, 

foe [fou], n. Enncmi. adversaire, m. 
foetus ('fiitas], n. Foetus, embryon, m. 
fog [fjy], n. Brouillard; (P/io/.) voile, m.; (flg.) 
obscurite, confusion, perplex itc, /. Sea fog, 
brume,/. — v.t. Assombrir ; (/i^.) embarrasser, 
embrouiller. fog-bound, a. Envcloppc de 


foggily 

brouitlard; arrftd par Ic brouillard. fog- 
horn, n. Trompe de brume, sirfene, /. fog- 
signal, n. Signal de brume, m. 
foggily^ adv. Obscur^ment. fogginess, n. 

^tat brumeux, m,; (fig.) obscurity, perplexite, 

/. foggy, a. Brumeux ; (fig.) sombre, obscur. 

Jt is foggy, il fait du brouillard. 
fogy* fogey ['fougi], tt. Ganache, vieillc 
perruque, /. 

foible [foibl], n. Faible, point faible, m,*, (/>/.) 
faiblesses, f.pl, 

foil [fail], n. Feuille de m^tal, /. ; tain (for a 
mirror), >«. ; d6faite, echec (check); 

contraste, repoussoir (set off); (Fenc,) fleurct, 
m. To act as a foil to, fairc ressort ir, servir de 
repoussoir — v,t. Dejouer, faire echouer; 

frustrcr; (Hunt.) depistcr. foiling, n. (Hunt.) 
Foulies, f.pl. 

foin [foin], n. (Fenc.) Bottc, /. — v.i. Porter une 
botte. — v.t, Frapper de la pointe. 
foist [fbist], r.r. Fourrer; intcrcaler, glisser. 

To foist upon, imposer a, faire avaler 
fold [fould], v.t. Plier, ployer; envelopper; 
serrer. To fold a letter, plier une lettre; 
(Cook.) to fold in, incorporer (whipped cream, 
stiffened white of egg); to fold one's arms, 
croiser les bras; to fold sheep, parquer des 
moutons. — n. Pli, repli; bourrelet (of fat), 
m.; (Geol.) plissement, m.', pare (for sheep); 
troupeau (flock), wi.; battant (of a door), i«. ; 
feuille (of a screen), f. A hundredfold, 
centuple; sheep-fold, bergerie, bercail, m.; 
threefold, triple; ticofold, double, 
folder ['foulda], n. Plieur, m., pUeuse, /. ; 
plioir (tool), tn.\ chemise (for documents),/.; 
d^pliant, prospectus, m. ; (pi.) pince-nez, m. 
folding, n. Pliage; parcage, >«. — a. Pliant; 
hrise, i deux battants (of doors), folding- 
bed, n. Lit pliant, m. folding-chair, n. 
Chaise pliante, f. folding-doors, n.pl. 

Porte a deux battants, /. folding-machine, 

«. Plieuse, /. folding-screen, n. Paravent, 
m, foldless, a. Sans pi is. 
foliaceous [fouli'eijas], a. (Bot.) Foliacd. 
foliage ['fouljidj], n. Fcuillage, m., fron- 
daison, /,— t’.f. Orner de fcuillage. foliar, a. 
Foliaire. foliate, i’./. Battre cn feuilles; 
etamer (a mirror); (Arch.) orner de feuilles. 

— a. Feuille ; garni de feuilles; feuillu, 
foliation [-i'cifan], tt. Foliation, /. 
folio ['fouliou], H. In-folio, m.; page,/., folio, 
m. — v.t, Pagincr. 

folk [fouk] , or folks, ti.pl. Gens, personnes, 

f.pi., monde, m. Good kind of folk, de bonnes 
gens; these little folk, ce petit monde; my 
folks, les miens ; your folks, Ics v6tres. folk- 
dancing, «. Danscs folkloriques, /,/>/. folk- 
lore, «. Folklore, m., l^gcndes, traditions, 
superstitions populaires, f.pl. folklorist, n. 
Folkloristc, m. folk-song, n. Chanson 
populaire, /. folksy ['fouksi], a. (Am.) 
Sociable. 

follicle f'faliki), tt. Follicule, m. follicular 
['-'likjul.'*], a. folliculous, a. Folliculeux. 
follow ['falou], f'.f. Suivre; poursuivre; 
observer, imitcr; s’attachcr a, exercer. To 
follow a profession, exercer vine protession ; to 
follow up, suivre de pres; (/j?.) exploiter, — 
v.i, S’cnsuivrc, resulter. As follotus, ainsi 
qu’il suit, conime suit ; it follows that, il 
s’ensuit que. — n. (Billiards) Coul^, tn, 
follower, * 1 . Suivant; partisan; compagnon; 
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(coUoq.) amoureux, m. following, a. Suivant, 
de suite. The year foUovHng, rann^e suivante, 
/. — n. Suite,/., gens, m.pl.\ parti, m. foUow- 
my-lcader, n. Jeu de la queue leu leu, m. 
folly ['fali], n. Folic, sottise, bdtise, /.; ^diflee 
inutile, m., -folie, /. An act of folly, une folie. 
foment [fo'ment], t^.t. Fomentcr. fomenta- 
tion [-'tei|»n], ff. Fomentation,/, fomenter, 
n. Fomentateur; fauteur, m. 
fond [fand], a. Aimant, affectueux, tendre; 
passionne (pour); fou (de); indulgent, bon 
(pour); doux, cher (of hopes); vain, sot, 
insens£. To be fond of, aimer, affectioimcr, 
tenir a, etre friand de; to be passionately fond 
of, aimer it la folie, 6tre fou de. 
fondle [fondl], v.t. Caliner, carcsscr. 
fondly ('fondli), adv. Tendrement; naivement. 
fondness, n. Tendresse, tendresse avcuglc ; 
affection; inclination, /., penchant, go(it, in. 
font [font], R. Fonts baptismaux, m.pL', 
binitier, m. ; (Print.) [fount]. 
fontanel [fonta'nel], n. (Anat.) Fontanelle, /. 
food (fu;d], n. Nourriture, /., aliment, m.\ 
vivres, m.pl.\ denrics (all except meat),/./*/.; 
pature (for animals), /. Articles of food, 
foodstuffs, comestibles, m.pl. ; food and drink, 
le boire et le manger; /ood control, ravitaille* 
ment, tn,\food for thought, matiire it reflexion, 
f food-poisoning, intoxication alimentaire,/. ; 
he gave tne some food, il m*a donne a manger, 
fool [fu:l], n. Sot, betc; insense, imbecile, 
niais, m. ; dupe, /. ; fou (jester), m,; (Cook.) 
marmelade a la cr^me, /. Not such a fool, pas 
si b^te; to make a fool of, se moquer de, se 
fleher de; to make a fool of oneself , se rend re 
ridicule, se faire moquer de soi; to play the 
fool, faire la bete.< — v.t. Duper; (coHoq.) se 
moquer de. To fool atoay, gaspiller. You 
don't fool me, je ne suis pas dupe. — r.i. Faire 
la b6te. You are fooling, vous plaisantez; vous 
blaguez. Fool's-cap, n. Bonnet d'ane, m. ; 
foolscap, rt. Papier ^colier, m. fool's- 
parsley, n. (Bot.) Petite ci^e, /. 
foolery, n. Folie, sottise; niaiserie, /. fool- 
hardily, adv. Temirairement. foolhardi- 
ness, n. T6merit6, audace, /. foolhardy, a. 
Tem^raire. 

fooling, n. Niaiserie, bouffonnerie, plaisan- 
teric, /. foolish, a. Sot, insensc, bete, 
ridicule. To make someone look foolish, 
d6contenancer quelqu’un. foolishly, adv. 
Follement, sottement, betement; imprudem- 
ment. foolishness, n. Folie, sottise, /. 
foolproof, a. A I'^preuve des imbeciles, in- 
der^glable. fool-trap, n. Attrape-nigaud, m. 
foot [fut], n. (pi. feet [fi:t]) Pied, m.; patte (of 
insects etc.); jambe (of compasses); base (of 
a pillar), /.; has (of a page), m.‘, fond (of a 
sail), m. ; (Mil.) infanterie, /. At foot, ci- 
dessous, ci-apr^s; foot by foot, pied & pied; 
forefoot, pied de devant; my foot! mqn ceill 
on foot, a pied; to find one's feet, s’acclimater, 
voler de ses propres ailes; (fig.) to have cold 
feet, saigner du nez, caner; to put one's besj 
foot foremost, partir du bon pied; to put one's 
foot down, faire acte d*autorit^, interdire 
quelque chose; to put one’s foot in it, mettre 
les pieds dans le plat; to set fool on, mettre 
Ic pied sur; to set on foot, mettre cn train, 
mettre sur pied; to trample under foot, fouler 
aux pieds, pietiner. — v.t. Fouler (the ground 
etc.) ; mettre un pied b, rempi^ter (a stocking 


football 


force 


etc.): rcmonter (boots etc.); payer (a bill). — 
f-M*. Marcher, aller a pied; danser. To foot it^ 
y aller a pied. foot>aad-mouth disease, n. 
Fi6vre aphtcuse ; {fam,) cocotte, /. 
football, n. Ballon; football (game), m, foot- 
baller, n, Footballeur, joueur de football, 
m. football-match, n. IVlatch de football, 
m. foot-bath, n. Bain de pieds, m. foot- 
board, n. Marchepied, m., {Mm.) pedale, /. 
foot-brake, n. Frein a pied, m. foot-bridge, 

«. Passerelle, /. 

footed, a. Broad-fooled^ au pied large; foxir- 
footed^ a quatre pattes. footer, n. {fam.) 
Football, m. footfall, n. Pas, bruit de pas, m. 
foot-fault, «, Faute de pied, /. — v.i, Faire 
une faute de pied, foot-guards, n.pt. Gardes 
a pied, rrt.p/. foot-hills, n./>/. Vallonnements, 
tn.pl., collines basses, f.pl. foothold, tt. 
Prise pour le pied,/.; {fig.) point d’appui, m. 
To get a footholdf prendre pied; to lose one's 
foothold, perdre pied. 

footing ('futio], n. Pied, point d’appui; 
etablisscment, w. ; position,/., conditions de 
vie, f.pl.\ admission, /. ; rempietage (of 
stockings) ; remontage (of boots), m. ; {Arch.) , 
base, /. He missed his footing, le pied lui 
manqua; on an equal footing, sur un pied 
d’^galit^; on a war footing, sur le pied de I 
guerre; on the same footing as, sur le meme 
pied que; to gain or get a footing, prendre 
pied ; to pay one's footing, payer sa bienvenue ; 
tee could not meet on the same footing as before, 
nos rapports ne pourraient pas etre les 
memes qu'auparavant. 
footlights, n.pl. {Theat.) Rampe, /.smg. 
footman, n. Laquais, valet dc pied, m. 
footnote, n. Note au bas de la page, apostille,/, 
footpace, n. Pas, m. At a footpace, au pas. 
footpad, n. Voleur de grand chemin, m. \ 

foot-passenger, n. Pieton, m, foot-path, n. | 
Senticr; trottoir (in streets); accotement, m., 
banquette,/., bas-cotc (by roadside), m. 
footplate, n. Plate-forme de la locomotive,/, 
foot-print, n, Empreinte du pied,/, 
foot-race, n. Course a pied, /. foot-rest, n. 
{Cycl.) Reposc-pied, cale-pied(s), m.inv. 
foot-rope, n. {Naut.) Marchepied, m., 
ralinguc de bordure, /. foot-rot, «. {Vet.) 
Fourchet, m. foot-rule, n, Pied-de-roi, m. 
foot-slogger, n. Poussc-cailloux, biffin, m. 
foot-soldier, n. Fantassin, m. 
footsore ('futsa:], a. Qui a mal aux pieds. 
foot-stalk, n. (Bot.) Petiole, m. fwt-starter, n. 
D^marreur k p6dalc, a kick; kick, m. foot- 
step, n. Pas, m.; trace,/.; vestige; {Print.) 
marchepied, m. {fig.) To follow in someone's 
footsteps, marcher sur les traces de quelqu'un. 
footstool, n, 'Pabourct, m. 
foot-warmer, n. Chaufferette, /., chauffe- 
pleds, m.-, {Rail.) bouillotte, /. footway, n. 
Trottoir, m. footwear, «. Chaussures, /.p/. 
foot-work, tt. {spt.) Jeu de pieds, dc jambes, 
m. 

foozle [fu:zl], tt. {Golf) Coup rate; {fam.) 
travail bousilR*, m. — v.t. {Golf) Rater (un 
coup); if am.) bousiller, louper. 
fop (fapj, M. Fat, m. fopling, n. Petit fat, m. 
foppery, n. Affectation, fatuite,/. foppish, 
a. Aflecte, sot. fat. foppishly, adv. Avec 
affectation, en fat. foppishness, n. Fatuiti*, 
pretention,/. 

for [fa:], prep. Pour, par; de, a, vers, pendant; 


. depuis; en place de, en lieu dc; en faveur de; 
k cause de, pour le compte de; malgri; pour 
avoir; pour que (with subj.). As for me, quant 
a moi, pour moi; but for, sans, n’eOt ete;/or 
all that, pour autant, malgre cela; for aught 
we ktjow, autant qu’on sache, autant que nous 
sachions; for example, par exemple; for more 
than a month past, depuis plus d’un mois; for 
oneself, pour son compte;/or pity's sake, par 
piti6; /or the present, pour le present, pour le 
moment, quant a present ; for your sake, pour 
I'amour de vous; had it not been for him, 
sans lui; had it not been for his courage, n’eut 
ete son courage, s41 n’avait pas cte aussi 
courageux; he is going away for a week, il part 
pour une semainc; / have been here for a 
week, je suis ici depuis une semaine; I was 
there for a week, j’y ai 6t6 (pendant) une 
semaine; itt exchange for, en ^change de; it 
is not for you to, ce n’est pas a vous de; there 
is something to be said for and against, il y a 
du pour et du contre; what for't pourquoi 
(faire)? what's that for? a quoi sert cela.' 
tvord for word, mot a mot. — conj. Car. 

forage ['f3rid3], n. Fourrage, m. — v.i. Four- 
rage r. To forage for grass, fourrager au vert : 
fo forage for hay, fourrager au sec. forage- 
cap, tt. Bonnet de police, calot, m. forager, 
n. Fourrageur, m. forage-wa(g)gon, n. 
Fourragerc, /. foraging, n. Fourragement, 
m. 

*forasmuch [fDroz'mAtf], conj. Forasmuch as. 
d’autant que, attendu que, vu que, 

foray ['farei], n. Incursion, razzia,/., raid, m. 
— v.t. Fourrager, ravager, piller. 

forbade, past [Foituto]. 

forbear (i) ['fa:b£3], n. Aieul, ancetre, m. Our 
forbears, nos peres. 

forbear (z) [f3:'be3), v.t. {past forbore, />./>. 
forborne) Cesser; epargner, supporter. — v.i. 
S’abstenir, s'ernpecher. sc garder (de). for- 
bearance, n. Patience; indulgence, /.. 
menagement, m. forbearingly, adv. Avec 
patience, avec indulgence. 

forbid ffa'bid], v.t. {past forbad, forbade, 
p.p. forbidden) Defendre, interdirc (de); 
empccher (de). God forbid* a Dieu ne plaise' 
he is forbidden to, il lui est defendu de ; 
smoking forbidden, defense dc fumer; to forbid 
someone to, defendre a quelqu’un dc; to forbid 
someone something, defendre queUjue chose .1 
quelqu’un. forbiddance, «. Interdiction, 
defense,/, forbidding, «. Rebutant. repous- 
sant; ribarbatif, forbiddingly, adv. D’u.n 
air rilbarbatif. 

force [fars], «. Force; violence, /.; eflicacite; 
valeur, /.; {Mil., pi.) forces, f.pl., armee, f. 
By sheer force, de vive force; tn Jorce, {L,aw) 
en vigueur, {Mil.) cn force; land and sea 
forces, forces dc terre et de nttr, f.pl . ; naval 
forces, unites navales, /.p/. ; to come into force. 
entrer en vigueur. — v.t. Forcer, obliger, con- 
traindre (a 0 / de); vioieiucr, violer; {Mil.) 
etnportcr d'assaut, chasser, pousscr. To 
force a passage, forcer un passage; to foric 
back, repousser, faire rcculer; to force down. 
faire descendre; to force in, enfoncer; to force 
on, imposer a; to force one's way into, entrer 
de force dans; to force one's way through, 
s’ouvrir un chemin; to force open, farcer; lu 
force out, chasser, faire sortir, pousscr dehor 
forced, a. I'orcc, contraint; guinde (oi 


forcible 


forest 


style). Forced landings actcrrissage forci, m, ; 
forced vegetables, fruit, primeurs^ f.pl. 
forcedly, adv. De force, forceful, etc. 
[forcible], forceless, a. Sans force, 
forcemeat, n. Farce, /., hachis, m. Force- 
meat ball, boulctte de viande hach^e, ; 
quenelle, f, forceps ['fazseps], n.pl, {Surg.) 

Pince, f,, forceps, m.sing. force*pump or 
forcing-pump, n, Pompc fouUnte,/. forcer, 
n. Personnc qui force,/.; piston foulant, m. 
forcible ['fo:sibt], a. Fort; 6ncrgique; force; 

{Laui) par force, forcibleness, n. Force; 
violence,/, forcibly, Par force; forte- 
ment; emphatiquement, 
forcing, n. (//ori.) L’action de forcer, /. 

forcing-house, n. Serre chaude, /. 
ford [ford], n, Gud, m. — vJ. Passer a gue, 
traverser a gue, guder. fordable, a. Gudabie. 
fore (i) [far], int, (Golf) Gare devantl 
fore ( 2 ) [fa:], a, Antcrieur; de devant; (Naut.) 
de misainc. Fore and aft, (Naut.) de I’avant a 
I’arridre; the fore-part, la partie antdrieure, 
le devant. — adv. D'avance ; (Naut.) de I’avant. 
fore-cabin, tt. Cabine d’avant, /. Fore- 
cabin passenger, passager de seconde classc, 

m. fore-carriage, n. Avant-train, m, fore- 
cited, a. Precite, fore-coiut, n. Avant- 
cour, /. fore-deck, tt. Gaillard d'avant, m. 
fore-edge, n. (Bookb.) Gouuidre, /. (of a 
book), fore-end, n. Partie de devant, partie 
antdrieure,/.; fut (of a riBe), tn. fore-foot, n. 

Pied de devant, m. fore-mentioned, a. 
Prdcite, ci-dessus; (Latv) susmentionne. 
fore-part, n. Devant, avant, m. fore- 
quarters, n.pl. Avant-main (of a horse), m. 
fore-reach, c.i, (Naut.) Gagner sur, fore- 
sail, n. Voile dc misainc, /. fore-topmast, 

n. Petit mat de hune, m. fore-yard, n. 
V’ergue de misaine, /. [fore-court]. 

forearm ('f3:ra:m], n. Avant-bras, m. — v.t. 
Prdmunir. 

forebode [fai'boud], v.t. Prdsager, prddire; 
pressentir. foreboding, ti. Mauvais augurc, 
iTiauvais presage, pressentiment (de mal- 
heur), tn. 

forecast ['fD-koist], n. Prdvoyance, prdvision, 

/. ; pronostic; calcul, projet, m. Weather 
forecast, previsions mdteorologiqucs, f.pl. — 
v.t. Prdvoir; pronostiquer ; projeter, calculer. 
forecastle ['faikaisl, fouksl], ». Gaillard 
d’avant, m., plage avant, /. ; (in merchant 
ship) postc de I’dquipagc, m. forecastle- 
('deck, n. Pont dc gaillard, tn. 
foreclose [foi'klouz], t’.r, Forclore, exclurc. 

foreclosure, n. Forclusion, saisic, /. 
foredoom [fa:'du:m], z'.t. Condamner par 
avance; prddire. 

forefather ['f3:fu:d3], «, Ai'eul, ancctre, w. ; 

(pi.) ai’eux, ancetres, m.pl. 
forefinger f'fai'f ioflo], *t. Index, m. 
forefront ['fa:frAnt], n. Facade, /., devant, m. 

Jn the forefront, (Mil.) en premidre ligne; au 
premier rang. 

foregather [fot'tjaefta], tm', S’asscmbler, se 
rdunir. To foregather xeith, frequenter, 
forego (j) [foi'qou], v.t, Prdedder, aller dev-ant. 
foregoing, a. Precedent, antcrieur. In the 
foregoing part, dans ce eph prdcdde; the fore- 
going day, lejour precedent, m. foregone, a. 
Passe; prdvu, rdsolu, pris d’avance. It teas a 
foregone conclusion, I’issue nc fut jamais 
doutcuse. 
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forego (2) [forgo], 

foreground ['faigraund], n. Premier plan; 
(AfiV.) avant- terrain, m. 

forehand ['faihsendj, n, Avant-main, tn. 
(Ten.) Forehand stroke, coup d’avant-main, 
coup droit, m . ; forehand court, cdtd droit du 
court, m. 

forehead [^farid], n. Front, m. 
foreign ['forin], a. Stranger. Foreign groten, 
de provenance dtrangdre; Foreign Office, 
ministdre des afiaires dtrangdres, m. ; in 
foreign parts, h I’dtrangcr, dans les pays 
dtrangers; that is foreign to his nature, cela 
lui rdpugne, cela est incompatible avec son 
caraetdre. foreign-built, a. De construction 
dtrangdre. foreigner, n. stranger, m, 
forejudge [f3:'d3Ad3], v.t. Prdjuger. 
foreknow [far'nou], r./, Savoir d’avance; 
prdvoir. 

foreknowledge [fo:'n3Ud3], n. Prescience, 
prevision, /. 

forel ['faral], tt. Parchemin (for the cover of 
books), m. 

foreland [’fa:Iand], n. Promontoire, cap, m. 
foreleg ('foileg], tt. Patte de devant, /. 
forelock ['failok], n. Goupille, /. ; cheveux de 
devant, nt.pl. ; mdche de devant, /. ; toupet, m. 
To take time by the forelock, saisir I’occasion 
aux cheveux, par les cheveux, 
foreman ['farman], n. (pi. foremen) Chef 
(of a jury); coniremaitre; chef d’atelier or 
cFdquipe; brigadier, m. Works foreman, con- 
ducteur, contremaitre, des iravaux, 
printer's foreman, prote, m. 
foremast ['fa:ma:st], n. MSt dc misaine, m. 
foremost ['fajmoust], a. Premier; le plus 
avaned de tous; en tete, au premier rang. 
First and foremost, tout d’abord. 
forenamed ['forncimd], a. Susnommd, susdit. 
forenoon ['fa:nu:n], n. Matin, m., matinde, /.' 

In the forenoon, dans la matinde. 
forensic [fa'rensik], a. De barreau, de palais. 

Forensic medicine, mddecine Idgale, /. 
foreordain ['fo:ro:‘'dein], t'.f, Preordonner, 
prddestincr. 

*forerun [fa:'rAn], v.t. Prdedder, devancer; 
prdsager. forerunner [fo:'rAna], n. Avant- 
coureur, precurseur; (fig.) symptome, tn. 
foresee [fo:'si:], v.t. (past foresaw, p.p. fore- 
seen) Prdvoir. foreseeable, a. Prdvisible. 
foreshadow [fa;7*edou], v.t. Prefigurer; an- 
noncer. — n. Type, symbole, m. 
foreshore ['faija:], n. Plage; partie du littoral 
qui est decouverte a mardc basse, /., (Late) 
laissc de mer, /. 

foreshorten [fo:'jr3:tn], I'.f. (Paint.) Dessiner 
en raccourci, foreshortened, a. Presentc 
en raccourci. foreshortening, «. Raccourci, 

m. 

foreshow [for'/ou], v.t. Prddire, prdsager. 
foresight ['fo:sait), n, Prdvoyance,/.; guidon 
(of a fire-arm), tn. Lack of foresight, ini- 
prdvoyance, /. 

foreskin ['fo:skin], n. (Anat.) Prdpuce, m. 
foresktrt ['l3:ska:t], tt. Pan du devant, m. 
forest ['farist], m. Foret, /. — a. De foret, 
forest ier. forest-born, a. Sauvage; nd dans 
une foret. forested, a. Couvert de forets, 
boise. forester, n. Habitant d’une foret, 
garde forcsticr, tn. forest-laws, n. Lois 
forestidres, f.pl. forest-ranger, «. Garde 
foresticr, m. forestry, n. Sylviculture, /. 


^^prestall 

- School of forestry, forestry school, ecolc 
foresti^re, /. forest-tree, n. Arbre de haute 
futaie, m, 

forestall (fa; 'atari], v.t, Anticiper, pr^venir, 
devancer; *{Comm.) accaparer. forestaller, 
n. Accapareur, celui qui devance, m. fore- 
stalling, n. Accaparement, m. 
foret^te ['faitcist], «. Avant-gout, w. ; antici- 
pation, /, — v.t, [-'teist] Goflter par avance, 
avoir un avant-gout de. 

foretell [fai'tel], v.t, Pr^dire. foreteller, «. 
Prophfete, m. foretelling, n. Prediction, 

f‘ 

forethought ['fa:9a;t], n. Prdvoyance, pres- 
cience; premeditation; provenance, /. , 

foretoken [fai'toukn], v.t. Presager, pronos- 
tiquer-— rt. Presage, signe avant-coureur ; 
pronostic, m. 

foretooth ['fa;tu;0], n. (pi. foreteeth) Dent 
de dcvant, incisive, /. 

foretop ('fa:tap], n, (Naut.) Hune de misaine, 

f ' 

forewarn [for'woin], t.t. PrOvenir, avertir. 
forewheel ['fa:h\vi:l], n. Roue de devant, /. ; 
train de devant, m. 

forewoman ['faiwuman], n. PremiOre 
(ouvriere), contremaitresse ; prOsidente (of 
jury),/, 

foreword ['faiwaid], n. Preface, /.; avant- 
propos, m. 

fo^eit ('faifit], ii. Amende (fine); forfaiture, 
confiscation,/.; (Games) gage, m.; (fig.) peine 
(penalty),/., (rpt.) forfait; dOdtt, ;n. To play 
at forfeits, jouer aux gages, jouer aux petits 
jeux; forfeit clause (of contract), clause de 
dOdit, /. — a, Confisque; (fig.) perdu. — fv.t. 
Forfaire (a); confisquer; perdre, ctre passible 
d'une amende de. To forfeit one's word, 
manquer a sa parole; to forfeit one's rights, 
perdre ses droits, etre dechu de ses droits, 
forfeitable, a. Confiscable, sujct a confisca- 
tion. forfeittu*e, n. Forfaiture, confiscation; 
perte, d^hdance, /. ; (Comm.) dcdit, m. 
forfend [foi'fend], v.t. Carder de, detourner. 
God forfend that, Dieu me garde de; a Dieu 
ne piaise! 

forgather [foregather]. 

forge [foidy], n. Forge,/. — v.t. Forger; contre- 
faire (money etc.), fabriquer (a document 
etc,); (fig.) forger (une excuse); faire un faux 
en. — v.i. Commettre un faux. To forge ahead, 
(Naut.) courir de I’avant; pousser de I'avant; 
d^passer (Ics concurrents), forger, n, Faus- 
saire; faux-rnonnaycur, r». forgery, n. 

I-' alsification, /. ; contrefa^on ; supposition, /. ; 
faux, crime de faux, m. forging, w, Forgeage, 
m. ; pi^ce forg6e, /. 

forget [fa'get], v.t., v.i. (past forgot, p.p. 
forgotten) Oublier. 'To forget oneself, 
s'oublicr; to forget to do something, oublier de 
faire quelque chose. 

forgetful, a. Oublieux. To be forgetful of, 
nigligcr, oublier. forgetfulness, n, Oubli, 
manque de memoire, m. ; negligence, /. 
forget-me-not, n. Myosotis, m, 
forgive [fo'giv], v.t. Pardonner, faire grace 
de, faire remise de, remettre ; pardonner a, 
faire grace a. To forgive something, pardonner 
quelque chose a; to forgtve someone, par- 
donner a quclqu’un de. forgiveness, n. 
Pardon, m.; indulgence, clemence, grace, 
remise (of a debt); ('Iheol.) remission, /. 
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forgiver, n. Personne qui pardonne, /. for- 
giving, a. Clement, g^nereux, miseri- 
cordieux. 

forgo [fsi'gou], v.t. Renoncer a, s’abstenir de, 
se refuser a. 

forgot, past, forgotten, p.p. [forget], 
fork [faik], n, Fourchette; fourche; bifurcation 
(of roads); pointc (of an arrow etc.),/. ; zigzag 
(of lightning), m. — v.i. Fourcher; bifur- 
quer. — v.t. Enlever avec une fourche. To 
fork out money, (colloq.) debourser, payer, 
forked, a. Fourchu; (Bo/.) bifurque. Forked 
lightning, Eclair en zigzag, m.; (Mil.) foudres 
(badge), /.p/. forkedly, at/r. En fourche. 
forlorn [fa'lom], a. Abandonne, desespere, 
d^laisse, solitaire; perdu. Forlorn hope, (Mil.) 
enfants perdus, tn.pl.; troupes sacrifices, /.p/. ; 
entreprise desesperee, /. ; forlorn appearance, 
air triste, m., mine desolie,/. forlornness, n. 
Delaissement, abandon; ctat desespere, m., 
misere, /. 

form [f^im], n. Forme, figure; fornialite, 
cerimonie; tournure (of expression),/.; banc 
(seat), w. ; (sch.) ctasse,/. ; gite (of a hare), w.; 
formule, /,, imprime (printed form), m.; 
(Print.) forme, /. In bad form, de niauvais 
gout; de mauvaise humeur; in due form, dans 
les formes, en bonne forme; {sch.) in the sixth 
form, (in France), en premiere; form~room, 
(salle de) classe, /. — v.t. Former, faire; com- 
poser, constituer; fa<,'onner. To form an idea 
of, se faire une idee de; to form part of, faire 
partie de. — x'.i. Se former, prendre forme; se 
giter (of hares). (.Mil.) Form fours, right! .\ 
droite par quatre, droite! to form up, se 
ranger. 

formal ['fann^l], a. Formel, de forme; poin- 
tilleux, minutieux; atfecte, cOremonieux, 
formaliste. formalism, «. I’ormalisme. m. 
formalist, n, Formaliste, tn. formality 
[-'mailiti], n. Formal itc, ceremonie; aHecta- 
tion, /. ; formalisme, in. 
formalin ['fomialin], «. Formaline, /. 
formalize ['foim-alaiz], v.t, Donne r une forme 
a. formally, adv. .Avec formal ite, en forme, 
formellemciit. 

format ['f.i:ma.*t], n. Format, in.; dimensions, 
f.pl. (of book, page, etc.), 
formation [fai'mci/.m], n. Formation, 
ordre, wi. Close formation, (.Md.) ordre 
serre, m. 

formative ['fomiatlv], a. Formatif, formateur, 
plastique. Formative arts, .arts plastiques, 
in.pl.; formative years, Ics amices de torina- 
tion, /,p/., I’enfance, /. 
forme (Print.) [for.m], 

former ('fo:ma]. a. Precedent, jsass6 ; ancien ; 
premier (first of two), — pron. Celui-la, celle- 
la. M, — (jabarit, calibre, moule, rn. .Sixth~ 
former, eieve de sixieme (equivalent de la 
‘premiere’ des lycecs franvais). formerly, 
adv. Autrefois, auparavant; jadis, ancicnne- 
rnent, 

formic ['fomiik], a. Forinique. formication, 
n. (Med.) Fourmillemcni, m. 
formidable ['farmidobl], a. Formidable, re- 
doutablc. formidableness, ti. Nature 
formidable, /. formidably, adv. D'une 
rnaniere formidable, formidablenient. 
formless ['fo:mlis], a. Informe, sans forme. 

formlessness, «. .Absence de lorme,/. 
Formosa [for'nious.'i]. Forinose, /. 
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formula 

formiaa ['fDimjuU], n. {pi. formulae) 
Formule, /. formulary, tt. Formulaire’, m. 
formulate, v.t, Formuler. formulation,) n. 
Formulation, /, 

fornicate ['foinikeit], v.i. Forniquer. 
fornication ['foinikeijsn], n. Fornication,/- 
fornicator ['foinikeito], n. Fomicateur, m. ■ * 
forrel ['foral], n. [forel]. 

forsake- [fo'seik], v.t. {past forsook, p.p. for- 
saken) Delatsser, abandonncr. To forsake 
a vice, sc corriger d’un vice; to forsake' one’ s 
colours, quitter les drapeaux, deserter; /o/or- 
sake one's religion, -apostasier- forsaking, k. 
Delaissement, abandon, m., apbstasie, /. 
forsooth [fo'su:^], adv. En v^rite, ma foi, 
♦forspent [fot'spent], a.. £puise. 
forswear [fa'swea], v.t, {past forswore, p.p, 
forsworn) Abjurer, repudier. To foryxear 
oneself, se parjurer. — t’.i. Se parjurer.^ *for- 
swearer, n. Parjure, m. forswearing, n. 
Abjuration, repudiation, /. forsworn, a. 
Pai^ure. 

forsythia [foi'saiGia], n. Forsythie, /. 
fort [fait], n. Fort, m,, fortercsse, /. 
fortalice ['faitalis], n. Fortin, w, 
forte (i) [foit], w. Fort, m. It is not my forte, 
9a n’est pas mon fort, 
forte (2) ['fD:ti], adv. (Mur.) Foitet. 
forth [forO], adv. En avant; hors, dehors, au 
dehors; au loin. And so forth, et ainsi de 
suite; from this day forth, a partir d’au- 
jourd'hui; to hold forth, disserter; to set forth, 
enoncer, formuler; se mettre en route, 
forthcoming (-'kAmiq], a. Tout pret, prct 
a paraitre; prochain, a venir; (/am.) pret a 
parler. forthright ['faiOrait], a. Franc, ca^e, 
net, brutal. — adv. [foiG'rait]. Tout de suite; 
nettcment. forthwith [-'widj, adv. Inconti- 
nent, aussitot, sur-le-champ, tout de suite, 
fortieth ['bitiiG], a. Quarantidme. 
fortifiable ['fo:tifai3bl], a. Fortifiable. ^ 
fortification [fa:tifi'kei|an], n. Fortification, 

fortify ['fnitifaij, z\t. Fortifier; munir (de), 
arnicr (de); remonter (wine). Fortified iozcn, 
place forte, /. fortifying, a. {fig.) Recon- 
fortant, fortifiant, remontant, 
fortitude ['f:>:titju:dl, n. Force d’ame, /., 
courage, m. 

fortnight ['faitnaitj, n. Qulnze jours, m.pU, 
quinzaine, /. A /or/«j^/if ago, il y a quirwe 
jours ; a fortnight ago yesterday, il y a cu hier 
quinze jours; today fortnight, d’aujourd’hui 
en quinze ; to adjourn for a fortnight, remettre 
a quinzaine. fortnightly, adv. Tous Ics 
quinze jours. — a. Bimensuel. 
fortress ['foitris], n. Fortercsse, place forte,/.; 
camp retranche, m. 

fortuitous [foi'tjuitas], a. Fortuit. fortuit- 
ously, adv. Fortuitement, par hasard. 
fortunate ['fo:t|nit or 'faitjunat], a. Heureux, 
fortune, fortunately, adv. Heurcusement, 
par bonheur. 

fortune ('faitjan], n. Fortune, /., sort (lot), 
destin, //i. By good fortune, par bonheur, par 
bonne fortune; fortune is blind, le sort est 
avcuglc; good fortune, bonne chance, bonne 
fortune; people of fortune, les gens riches, 
m.pL', the fortune of tear, le sort dcs armes; to 
tell fortunes, dire la bonne aventure; to have 
one's fortune told, se faire dire la bonne av’en- 
ture; to make a fortune, faire fortune; to seek 
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erne's , fortune, chercher fortune, fortune- 
, hunter,-n, ^Aveixturier, covireur de dots, 
m. fortune-teller, . n. Diseur de bonne 
aventure, m. fortune-tellingi n. L.a bonne 
aventure, /. 

forty ['foiti], a. Quarante. About forty, une 
quarantaine,/.;./orty .f«'«M un petit sonune, 

m. ; she is in her forties, elle a.pass^ la quai^- 
taine; she must be nearly forty, elle doit friser 
la quarantaine ; the forty-hour . week, ^ la 
semainc des quarante heures; in the forties, 
dans les annees quarante. forty-one, a. and 

n. Quarante ct un, m. 
forum ['foirom], n. Forum, m, • 
forward ['£b:w3d], a, Avanc6, en avant; 

{fig.) empress^ (de), prompt (i), ardent ( 4 ); 
precoce (of fruit etc.); impertinent, pr^somp- 
tueux. — n, {Ftb.) Avant, m. Centre-forward, 
avant-centre, m. — adv. En avant ; en ivi- 
dence. From this day forward, dorinavant ; 
from that time forward, depuis ce temps-la; 
to push oneself forward, se mettre en Evidence, 
se pousser en avant. —<?./. Avancer, hater, 
activer; faire pousser; (Comm.) envoyer, 
transmettre, exp6dier; faire sutvre (letters). 
Forward! en avant! please forward! priire de 
faire suivre ! to forward the views of, seconder 
les intentions de. forwarder, «. Promoteur, 

m, forwarding, n. Expedition, /. Forward- 
ing agent, commissionnaire expediteur, m. 
forwardly, adv. Avec empressement; 
effrontement, hardiment. forwardness, n. 
Empressement; avancement, progres, m. ; 
precocite (of fruit etc.); assurance, hardiesse; 
effronterie, /. 

fossa [Tosa], n. {pi. fossae ['fasi:)) .{Anat.) 

fosse [fos], n. Fosse, m. fosse-way, n. Route 
militaire executee par les Romains en Angle - 
terre, /- 

fossil ['fosil), a. and n. Fossile, m. fossUi- 
ferous [-'lifarasl, a. FossUifire. fossiliza- 
tion [-larzeijan], n. Fossilisation, A fossil- 
ize, r.r. Fossiliser. To become fossilized, se 

£ossiliscr* 

fossorial [fo'soirial], a. {Zool.) Fouisseur. 
foster ['fasta], v.t. Elever, nourrir; {fig.) 
favoriser, encourager. foster-brother, n. 
Frire de lait, m. foster-child or fosterling 

n. Nourrisson, m, foster-father, n. Pere 
nourricter, tn. foster-mother, n. Mere 
nourriciere,/. foster-sister, n. Soeurdelait, 

fostering, n. Nourriture, /.; protection, /. ; 

soins, m.pl. — a. Bienfaisant, protectcur. 
fother ['fads], v.t. (Naut.) Aveugler, boucher. 

To fother a leak, aveugler une voie d’eau. 
fought [fa;t], past and p.p. [fight]. 
foul [faul], a. Sale, malpropre, immonde, 
souille, trouble, bourbeux (water); impur 
(spirit); f^tide, infect, malsain (air); grossier, 
obscene (language); engage (screw), encrasse 
(engine); {fig.) mauvais, atroce, noir, odieux; 
(Pn'«/.) charge. Foul deed, infamie, /., acte 
criminel, m.; foul stomach, estomac cha^e; 
by fair means or foul, de gre ou de force ; foul 
air, air vicie, m. ; foid breath, mauyaise halcme, 
/.; foul language, langage grossier, m.; foul 
play, jeu deioyal, m., trahison, /., yilain 
m.\ to meet with foul play, etre victime d un 
guet-apens, etre assa3sine;/ou/ weather, gros 
temps, m.; foul wind, .{Haut.) vent contraire, 
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m.; to run foul of, aborder, se hcurter aj (fig.) 
d^chirer a belles dents. — n, (^pt.) Coup bas^ 
d^loyal, interdit, m.; OVawf.) collision. /.; 
(Billiards) fausse-queue. /. — v.t. Salir, souil- 
ler, troubler; encrasser (fire-arms); (Naut.) 
aborder; s’enga^^er (of ropes), foul-faced, a. 
Laid, hideujc. foul-mouthed, a. Grossier, 
foully, adv. Salcment, vUainement. hon- 
teusement. foulness, n. Salet^, impuret^; 
turpitude, noirceur, /. 
foumart ['fu:ma;t], n, Pucois. m. 
found (i) [faund], past and p.p. [find]. 
found ( 2 ) [faund], v.t. Fonder, poser les 
fondements de. etablir; fondre, mouler (to 
cast). 

foundation [faun'deif^n], n. Fondement, m., 
fondation, etablissement, ni,; cr^tion, 
(fig.) base, source, /. (sc/i.) To be on the 

foundation, etre boursier; to lay the founda- 
tions of, poser Ics fondements dc. 
foundationer, n. Boursier, ni. 
foxmdation-garment, ». Gaine,/. 
foundation-stone, n. Premiere pierre, /. 
founder (i) ['faund: ■], n. Fondateur, auteur; 
(Metal.) fondcur, m. 

founder ( 2 ) ['faunda], n. Courbature, fourbure 
(of horse), /. — v.t. Surmener (un cheval), 
rendre (un cheval) fourbu. — v.i. (Naut.) 
Couler a fond, sombrer, couler bas; bronchcr 
(of a horse); (fig.) echouer. foundered, a. 
Courbatu, fourbu (of a horse) ; sombre, coulc 
a fond (of ships). Foundered at sea, sombre 
en mer. foundering, n. Engloutissemcnt, 
m., submersion (of ship), ; ecroulement, 
effondrement (of ground, building, horse), 
m. 

fotmdling ['faundlip], tt. Enfant trouv^, m. 
foundress ['faundris], «. Fondatrice, /. 
foundry ['faundri], rt. Fonderie, /. 
fount [faunt], n. Fontaine, (fig.) cause, /., 
principe, m., source,/.; (Pri«/.) fonte, /- A 
fount of knozcledge, un puits de science, 
fountaiin ['fauntinj, «. Fontaine, source,/.; 
jet d’eau, m. fountain-hea.d, n. Source, 
originc, /. fountain-pen, «. Porte-plume 
reservoir; stylo, nt. 

fountainless, a. Sans fontaine, sans eau. 
four [fa:], a. and n. Quatre. Carriage and 
four, voiture a quatre chevaux,/, ; on all fours, 
a quatre pattes. four-angled, a. A quatre 
angles, four-cornered, a. A quatre coins, 
four-engined, a. (Av.) Quadrimoteur. 
four-0usher, n. (Am.) BlufTeur, vantard, m. 
four-fold, a. Quatre fois, quatre fois autant, 
quadruple, four-footed, a. Quadrupede, a 
quatre pieds. four-in-hand, adv. A grandes 
guides, a quatre chevaux. 'To drive four-in- 
hand, conduirc a grandes guides. four- 
master, n. Quatre-mikts, m. mi’, four- 
poster, n. Lit a coloniics, m. *fourscore, a. 
and n. Quatre-vingts, m. Fourscore and ten, 
quatre-vingt-dix. four-seater, n. Voiture a 
quatre places, f. foursome, tt. (Golf) Partie 
double, /. foursquare, a. Carr6; qua- 
drangulaire. four-wheeled, a. A quatre 
roues, four-wheeler, n- Voiture a quatre 
roues, /. 

fourteen ['foniin), a. Quatorze. four- 
teenth, a. Quatorzi^me; quatorze (of kings 

and dates). , j- , ■ 

fourth [fa:0], a. Quatn^me; quatre (of kings 
and dates). The fourth part, la quatrl^‘me 
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partie, le quart. — n. Quart, m.; (Mus.) quarte, 
/. fourthly, adv. Quatriemement. 
fowl [faul], «. Oiseau de bassc-cour; oiscau, 
volatile (bird), ni., poulc (hen), /.; (Cook.) 
volaille, /. Wild foici, gibier d’eau, m. — v.i. 
Chasser aux oiseaux. fowler, «. Oiscleur, rn. 
fowl-house, n. Poulailfer, m. fowling, 
«. Chasse aux oiseaux sauvages, /. fowling- 
piece, n. Fusil de chassc, m. 
fox [faksj, «. (pi. foxes) Renard; (fig.) ruse, 
matois, m. A sly fox, un ruse compere, m. ; 
young fox, renardcau, tn. — v.t. Tacher, piquer 
(of book leaves); mystifier, tromper. — v.i. 
Feindrc, ruser, user de feintes, renarder. To 
fox about, around, furcter partout. fox- 
brush, n. Queue de renard, /. fox-cub, n. 
Jeune renard, renardeau, tn. fox-evil or 
fox’s-evil, «. (Path.) Alopecie, pelade, /. 
foxglove, n. Digitalc, /. fox-hole, n. Re- 
nardiere,/. ; (A/tV.) niche-abri,/. fox-hound, 
n. Chicn pour la chasse au renard, m. fox- 
hunt or fox-hunting, ». Chassc au renard, 
/. fox-hunter, n. Chasseur au renard, lu. 
foxlike, a. De renard, ruse, foxtail, u. 
C)u€ue-de-renard (plant), /. fox-terrier, tt. 
Fox, ni. fox-trap, u. Piege a renard, traque- 
nard, m. foxtrot, n. Fox-trot, tn. (dance), 
foxed [fakst], a. Tache dc roux; pique (paper. 

beer), foxy, a. De renard, ruse; roux (red), 
foyer ['faiei], n, (Theat.) Foyer, m. 
fraction ['fraek/an], n. Fraction, /. Vulgar 
fraction, fraction ordinaire, fractional or 
fractionary, a, Fractiunnaire. 
fractious ['frajk/as], a. Ke veche, maussade. 
hargneux, de mauvaise humeur; recalcitrant, 
fractiously, adv. De mauvaise humeur. 
fractiousness, «. Mumeur querelleuse, 
maussaderie, /. 

fracture ('fra;kt/a], n. Fracture, cassure, /.— 
Z'.t. Casser, rompre; (Surg.) fracturer. — : .i. 
Sc fracturer, se rompre. 
fragile ['fraed 3 ail] (rarely -dfil), a. Fragile, 
fragility (fraj'dyiliti], «. Fragility, /. 
fragment ['frsegmant}, n. Fragment, eclat, 
debris, m. Chosen fragments of an author, 
morccaux choisis d’un auteur, m.pl. v.t, 
Reduirc en niorceaux. fragmentary, a. 
Compo.s<i dc fragments; fragmentaire. 
fragrance ['freigrans] or fragrancy, n. Odeur 
suave, /., parfum, m. fragrant, a. Odori- 
ferant, parfume, au doux parfum, qui sent 
bon. fragrantly, adv. Avec un parluin 
agreable, 

frail [freil], a. Freic, fragile, faible. — n. Cabas, 
panier d’cmballage, m. frailness or frailty, 
f). Faiblcsse, fragiltte, /. . • , c 

frame [freim], it. Charpente, /. ; ch.as5is (of a 
window etc.), chambranle (of a door), m. ; 
caisse (of a carriage),/.; (Shtpbuildtug) mem- 
brurc, /., couple; (/Jf.) fuselage, m.‘, (fig.) 
forme,/., systeme, m.-. organisation,/,; cadre 
(of pictures etc.); metier (for embroidering 
etc.), tn.\(Cine., 'Tel.) image,/. ;(/Vjot,)chassis- 
presse (for printing), ni.\ disposition (of 
mind),/.; (of umbrella) munturc, /. (Math.) 
Frame of reference, systeme dc coordonnees, 
m.; (Cine.) frame-by-frame exposure, tournage 
image par image, m.\ eighteen frames per 
second, dix-huit images par secondc. — v.i. 
Former, construire; regkr (sur); encadrer; 
(CiW., Tel.) cadrer; irnaginer, in venter; ex- 
primer; faire. To jrame an innocent man. 
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monter une cabale coatre ua homme inno- 
cent. frame-up, n. (fam.) Coup monte, 

framer, «. Encadreur; (fig.) auteur (d’un 
projet), m. framing, n. Encadrement (of 
pictures), m.; conception, /. (d’une id6e, d’un 
plan); (Cine,, Tel.) cadrage, m. 
framework, «, Charpcnte,/.; chassis, fuselage 
(of an aeroplane), m. 

France [fra:ns]._ La France,/. 

Frances ['frainsis), Fran^oise, /. 
franchise ['fr 2 ent|aiz], n. Franchise, /., droit 
de vote, m., immunity,/., prml6ge, m. 

Francis ['framsis). Fran 9 ois, Francis, m. 
Franciscan [frsen'siskan], a. and n. _ Francis- 
cain, m. Franciscan nun, Franciscaine, /. 
francophile ['frjenkofail], a. and «. Franco- 
phile, m. francophobe, a. and n. Franco- 
phobe, m, 

frangible ['fraend 3 ibn, a. Fragile, cassant. 
frangipani [fraend 5 i'pa:ni), n. Frangipanier 
(tree), tn. ; (Cook.) frangipane, /. 

Frank [frfeijk], n. Franc, m., Franque, /. — 
prop. n. Francois, m. ^ 
frank [frtcijk], a. Franc, sincere, liberal; libre. 

— t'.t. Affranchir. 

Frankfort ['frxmkfait], Frankfurt ['fraenkfat]. 
Francfort, tn. 

frankincense ['frseQkinsens], n. Enccns, m. 
Frankish t'fraenkif], a. Franc, m., franque, /. 
franklin ['fraeoklin], «. Propridtairc libre, 
franc-tenancier, m. 

frankly ['frajijkli), adv. Franchemcnt. frank- 
ness, n. Franchise, sinceritd, /. 
frantic ['fraentik], a. Frenetique, fou, forcenfi, 
furicux. Frantic tvith joy, ivre de joie. 
frantically, adv. Follement, avec fr^nesie, 
en furieux. 

frap (frtep], v.t. (Naut.) Aiguilleter, bridcr. 

To f rap a tackle, aiguilleter un palan. 
frass [fries], tt. (Ent.) Chiures,/.pl. (of larvae), 
fraternal [fro'toinal], a. Fratcrnel. frater- 
nally, adt\ Fratcrnellcment, en frbre. 
fraternity, n. Fraternity, confrerie, /. 
fraternization [frxtainai'zcijon}, n. Frater- 
nisation, f. 

fraternize ['frfetanaiz], v.i. Fraterniser (avec). 
fratricidal [frietri'saidl], a. Fratricide. 

fratricide, ti. Fratricide, m. 
fraud [fro:d] or fraudulence, n. Fraude, 
supercherie, /., dol, ni.\ imposteur, m. That 
tnan is a perfect fraud, impossible de se her 
a cet homme; pious fraud, pieux mensonge, 
tn. fraudulent, a. Fraudulcux, dolosif, dc 
mauvaise foi. Fraudulent conversion, caram- 
bouillage, m. fraudulently, adv. Fraudu- 
Icuscment; en fraude. 

fraught [fro:t], a. Rempli, gros, plcin (de); 
riche, fertile (en). Fraught uith events, gros 
d'evenements;/rni#g/jt with misfortunes, fertile 
en malheurs- 

fraxinella [fricksi'nel.-*], n. (Bot.) Fraxinelle,/., 
dictame, rn. 

fray (frei], n. Echauffour<Se, melee, bagarre; 
♦eraillure. f. In the thick ^ the fray, au plus 
fort de la melee. — v.t. Erailler, effilocher. 
Frayed cuffs, manchettes usdes, effilochees, 
f.pl. — f.f. S’erailler. fraying, n. firaillure,/. 
frazzle [fr:tzl], n. (pop.) Worn to a frazzle, 
us6 jusqu’a la cordc, 

freak [fri;k], n. Boutade, /., caprice m,; 
bizarrerie, ; etre (or chose) i part, monstre, 
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m. ; bigarrure,/. Freak of nature, caprice de la 
nature, m.; by a freak of chance, of fortune, par 
un coup du (de) hasard, par un jeu du hasard ; 
he is a freak, e’est un dr61e de type. — v.t. 

Bi garter, tacheter (de). freakish, a. Bizarre, 
fantasque, capricieux. fre akishl y, adv. 
Capricieusement. freaktehness, ». Boutade, 

- bizarrerie, humeur capricteuse, /. 
freckle [frekl], n. iSph^lide, tache de rousseur, 
tache de son, /. — v.t. Tacheter. freckled or 
♦freckly, a, Plein de taches de rousseur; 
tach6 de son; tachet^, tavel6; truU6, 
Frederick ['fredrik]. Fr6d6ric, m. 
free [fri:], a, Libre, independent; exempt; 
sincere, franc; gratuit, volontaire; aise, 
d£gag£, sans gene. Delivered free, rendu 
franco i AoxTuefAe', fancy-free, qui a le coeur 
libre; /r^c and easy, sans fa9on, sans gene;/rce 
copy, specimen, m.; free fight, mel6e g£n6ralc, 
f.; free from, exempt de; free hand, liberte 
(d’agir), carte blanche, /. ; free on hoard, 
franco k hard; free on rail, franco en gare ;/rce 
ticket, billet de faveur, m.; free wheel, roue 
libre, f . ; free will, libre arbitre, franc arbitre, 
m. ; of his own free will, de son plein gr^; to 
make free with, ne pas se gener avec, user 
Ubrement de; to sail free, avoir du largue; fo 
set free, mettre en liberty. — adv. Gratis ; 
franco. — v.t. Dilivrer, Hb^rer; lever I'hypo- 
th^que sur; d^shypothequer ; mettre en vente 
libre; affranchir, exempter; degager. To free 
oneself, s’affranchir. 

freeboard, n, Accastillage, ni. freebooter, n. 
IVIaraudeur; flibustier, m. freeborn, a, Nc 
libre. freedman, n. Affranchi, m. 
freedom, n. Liberte (de); independance, /. ; 
aisance, /., sans-gene, wi. ; bourgeoisie (of a 
city), droit de cite, m.; libre usage, m. 
Freedom of speech, le franc-parler. 
freehand, n. (Drofcin?) Le desstn a^ main 
levee, m. free-hearted, a. Libre, liberal, 
g^nereux. freehold, n. Propri^te fonciire 
libre, /., franc-alleu, m. free-holder, n. 
Proprietaire foncier; ♦franc tenancier, m. 
freelance, n. Joumaliste, acteur independant, 
sans contrat. 

freely, adv. Librement, franchemcnt, sans 
contrainte, gratuitement, volontiers ; copieuse- 
ment, Ub<Sra!ement. 

freeman, n. Citoyen, homme libre, m. 
freemason, n. Franc-ma^on, rn. free- 
masonry, n. Franc-ma^onnerie, /. 
free-minded, a. Sans souci. , ^ 

freeness, n. Sincerity, candeur, g6nirosite, 
liberalite, /. 

free-spoken, a. Qui a son franc-parler. 

freestone, n. Pierre de taille, /. 

freestyle, «. Nage libre, f. 

freethiidrer, n. Esprit fort, libre penseur, 

m. 

free-trade, n. Libre-ichange, m. Free-trade 
area, zone de libre-echange, f. free-trader, 

n. Libre-echangiste, m. 
free-wheel, t’.i. Faire roue libre. 

freeze [fri:z], v.t. (past froze, p.p. frozen) 
Geler; (Fin.) bloquer (prices, wages).| t'.i. 
Glacer, se geler, se glacer. It is freezing, n 
giile. — n. Gel, m. freezer, n, Sorbetifere, f. 
freezing, n. Congelation,/.; (/^m.) blocage, 
m. — a. Glacial. freezing-mixture, n. 
Melange refrigerant, m. freezing-point, n. 
Point de congelation, m. 


Freiburg 


irleze 


Freiburg ['fraibarg]. Fribourg-en-Brisgau, m. 

freight [freit], n. Cargaison, /., chargement ; 
fret (cost), m. Freight car (Am,), wagon de 
marchandises. m.; (Av.) freight plane, avion 
de transport, m. — v,t, Freter, affr^ter (de). ^ 
freighter, n. Affreteur, m,; cargo, vapeur 
de charge, m, freighting, n. Aflfr^tement, m. 

French [frentf], a. Fran^ais. After the French 
fashion, a la fran^aisc ; French ambassador, 
ambassadeur de France, m.; French beans, 
haricots verts, m.pl.; French chalk, talc, m., 
pierre de savon,/. ; French cleaning, nettoyage 
a sec (de grande classe), m.; French cleaner, 
teinturier-d^graisseur; French dressing, v'inai- 
grette, /. ; French horn, cor d’harmonie, m.; 
French lesson, le^on de fran^ais, /. ; French 
master or teacher, professeur de fran^ais, m.‘, 
French loaf, flute, /. ; French plums, prunes 
d'Agen, f,pl.\ French polish, vernis au tam- 
pon, m . ; French roll, petit pain, m , ; French 
toast, tranche de pain frite, /., canape, m.; 
French tvhiting, blanc d 'argent, m.; French 
tcindcnv, porte-fenetre, /, ; to take French 
leave, decamper sans mot dire, flier a 
I’anglaise. — n. Francis (language), m. The 
French, Ics Fran^ais, m.pl. Frenchman, n. 
Frangais, m. Frenchwoman, n, Fran<paise,/. 

Frenchify, v.t, Franciser* To become Frenchi~ 
fled, sc franciser. Frenchy, a. (/aw.) A 
la frangaise, qui a un petit air fran^ais.- — n. 
Fran^ais. 

frenum ('fri:nAm], «. Filet, frein (de la 
langue), w. 

frenzied ('frenzid], a. Forcen*S, Jelirant. 

frenzy ['frenzi], n. Frenesie, /. ; egarement 
d'esprit, delire, m, 

frequence ('fri:k\vans] or frequency, n. Fre- 
quence; repetition frequcnte, /. (Rad.) 
Carrier frequency, frequence fondamentale, 

/. ; high, low frequency, haute, basse frequence; 
high-frequency current, courant a haute fre- 
quence; (Med.) courant alto-frequent; t-'ery 
high frequency or V.H.F., modulation de 
frequence, f. 

frequent (i) ['fri;kwant], a. Frequent, tris 
rcpandu; rapide (pulse). 

frequent (2) [fri'kwent], v.t. Frequenter; 
banter, frequentation [-'tei/an], n. Fr^- 
qucntation, /. 

frequentative [fri'kwentativj, n. (Gram.) 
Frequentatif, m. frequenter, n. Familier, 
habitue, w. frequently, Oi/t. Frequemment, 
souvent, 

fresco ['freskou], n. Fresque,/. Fresco paint- 
ing, peinture ^ fresque,/.; to paint in fresco, 
peindre a fresque. 

fresh [frej], a. Krais; recent, nouveau; (fig.) 
fougueux, vigoureux; novice, vert; original; 
(slang) gai (tipsy), impertinent, qui fait le 
malin; entreprenant (with girls). Fresh air, 
air pur (not stuffy), air frais (not overheated); 
fresh as a daisy, frais comme une rose ;/r«/i 
complexion, un tcint frais, m. , fresh paragraph, 
nouveau paragraphe, a la ligne;/rcf/j xcater, de 
I'eau douce (not salt), de I'eau fraichc (fresh- 
drawn), /.; he is fresh from college, il est frais 
emoulu de I'Universite; is there anything 
fresh? y a-t-il du nouveau? — adv. Nouvelle- 
ment. Fresh-cut, fraichement coupe ; fresh- 
shaven, T'Ase de frais. freshen, v.t. Rafrai- 
chir — t'.f. Se rafraichir. The wind freshens, 
le vent fraichit. freshet, n. Courant d'eau 
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douce, w.; crue, /. freshly, adv. Fraiche- 
ment; recemment, nouvellement, depuis peu. 
freshman or (colloq.) fresher, «. ^tudiant 
de premiere annec, bizuth, m. freshness, n. 
Fraicheur; (fig.) nouveaute; naivete, /. 
freshwater, a. D’eau douce or de riviere. 
Freshwater sailors, marins d'eau douce. 
m.pl. 

fret [fret], n. Fermentation; (fig.) agitation d; 
rame; irritation; (Mus.) touche, touchette 
(of guitar etc,); (Arch.) grecque,/. — v.t. User 
par le frottement, frotter (contre); rongcr. 
Scorcher (to gall); chagriner, irriter, agiter; 
dicouper, ciseler, — z!,i. Se chagriner. se 
facher, s’inquieter, se tourmenter; s’user, 
s'erailler; se frotter. To fret inwardly, ronger 
son frein. 

fretful, a. Chagrin, de mauvaise humeur, 
maussade; agite, inquiet. fretfully, aJv. 
Avec chagrin, de mauvaise humeur. fret- 
fulness, n. Nlauvaisc humeur, irritation, /. 
fretsaw, n. Scie a decouper,/. 
fretting, n, Tracas, m. — a. Chagrinant, in- 
quietant. 

fretwork, «. Ouvrage a claire-voie; trav.'iil 
ajoure, bois d^eoupc, decoupage, m.\ (.'Irch.) 
grecque, /. 

Freudian {'froidian], a. FrcuJien. 
friability [fraia'btliti] or friableness, n. 

Friahilite, /. friable, a. Friable, 
friar ('fraioj, «. Moine, tn. Black Friars, 
Dominicains, freres precheurs, m.pl.; G’rev 
Friars, Franciscains, treres inineurs, Mino- 
rites; While Friars, Cannes. Friar’s balsam, 
baume de bcnjoiit, rn. friar-like or friarly, 
a, De moine. friary, n. Monastere, couvent, 
m. 

Cribble [fribl], n. Un rien qui vaille, un 
baguenaudier, m. — I'.i. Baguenauder, ni.iiser. 
Fribourg ('fribu.o]. Fribourg (Suisse), m. 
fricassee [frika'si:], n. Fricassee, gibelotte, /. 

— v.t. Fricasser; metire en gibelotte. 
fricative ['frikativj, «. Fricative,/. — a. Frica- 
tif. 

friction ['frikfan], n. Frottement, >«.; (HfcJ.) 
friction. /. friction-clutch, n. Embrayage 
a friction, rn. friction-tube, «. Ftoupilk, /. 
Friday ['fraid(c)il, n. VenJredi, w. Good 
Friday, vendredi saint, tn. 
fridge [frid3l, n, (fam.) I'rigidaire, m. (trade 
mark). 

fried, past and p.p. [khv], 

friend [frend], n. Ami, m., aniie, ; Quaker, 
m., Quakeressc, /. A friend in need is afrie/i l 
indeed, e’est dans le besoin qu’on connait ses 
amts; bosom frierul, ami de ceeur, arni intiiuc. 
m.; like a friend, en ami, comme un ami; 
short reckonings make long friends, les bons 
comptes font Ics boas amis; the best of friends 
must part, il n’est si bonne compagnic qui ne 
se separe; to make friends with, se Her avec. 
friendless, a. Sans arni, delaissc, aban- 
donn^. friendliness, n, Bienyeillance, j. 
friendly, a. D’ami. amical; ami (de), bien 
dispose, favorable (a), bienvcillant (pour). 
Friendly society, societe de secours mutuel, /. ; 
in a friendly way, en ami ; to be on friendly 
terms, etre au mieux ensemble. The Friendly 
Islands, les lies des Amis, f.pt. friendship, n. 
Amiti 6 , /. 

Friesland ['friizlandj. La Frise, /. 
frieze [fritz], n. Frise,/. — a. De frise. 


frost 


frigate 

frigate ['frigit], n. ' Frigate, /. Frigate bird, 
frigate,/, frigatoon, n. Frigaton, m. 
fright [frait], n. Effroi, m., ipouvante, frayeur, 

/. To give someone a fright, faire peur h. quel- 
qu’un; to take fright, s’efTrayer; what a fright 
she is! she looks a fright, _e\\e est misc a faire 
peur. frighten, v.t. Epouvanter, effrayer, 
faire peur a. frightful, a. Epouvantable, 
eflfroyable, affreux. frightfully, adv. Effroya- 
blement, affreusement. frightfulness, n, 
Horreur, frayeur,/. 

frigid ['frid 3 id], a. Froid, glacial. Fngtd sone, 
zone glaciale, /.; frigid politeness, politesse 

frigidity {fri'dsiditi] or frigidness, n. Frigidite, 
froideur, /- frigidly, adv. Froidcment. 
frigorific [frigyrifik], a. Frigorifique. 
frill [fril], n. Volant, m., ruche, /., jabot (de 
chemise), m; (/)/.) Without frills, simplement, 
sans fa^ons. — v.t. Plisser, froncer; rucher, 
tuyautcr. 

fringe [frindj], n. Frangc; cripine,/.; bord, m.\ 
bordure, /. {Grecian) fringe, cheveux k la 
chien, m.pl. \ effile, m., effiloche, cffiloque,/. ; 
on the fringe of, cn marge de; the outer fringe 
(of a city), la grande banlicue; (fam.) the 
fringe, les representations hors festival, f.pl. 

— vJ. Franger, border, fringy, a. A frange, 
orni de franges. 

frippery ['friparij, M. Friperie,/. 
frisk [frisk], «. Gambade, /. — t’.i. Sautiller, 
gambader, fretiller, folatrcr. friskiness, n. 
Folatrerie, gaiete, vivacite, /. frisky, <i. Vif, 
enjoui, folatre; anini6, fringant (of horses), 
frit [frit], n. (Glass) Fritte,/. 
frith [friO] or firth, n. Estuaire, m. (of a river) ; 

terrain boise ou couvert dc taillis; *brcuil, wi. 
fritillary [fri'tibri], n. Fritillaire, /., damier, 

fritter ['frits], n. Beignet, m. Apple fritters, 
beignets aux pommes, m.pl. — i’./. Couper cn 
morceaux, morccler. To fntter away (one's 
time or money), gaspiller, dissiper. 
frivolity [fri'valiti], ». Frivolite,/. 
frivolous ['frivalos], a. Frivole. frivolously, 
adv. D'unc mani^rc frivole. frivolous ness, 

«, Frivolite, /. 

frizz [friz] or frizzle [frlzl], v.t. Friser, 
crepe r.—t'.j. Frisotter (of hair); ^ poncer 
(leather). — n. Boude de cheveux crepfis, /.; 
frisure,/. frizzy, (J. Frisottant, crep6; trop 
fris^ (of permanent waving), 
fro [frou], adv. En s'doignant. To go to and 
fro, aller et venir; to walk to and fro, se 
promener de long en large, 
frock [frok], n. Robe d’enfant, robe, /. ; 
(monk's) froc, ni.; (workman’s) blouse, /. 
(sailor’s) jersey, maillot, m. 
frock-coat, n. Redingote, /. 
frocked, a. En froc. 

frog [frog], n. Grenouille, /. ; fourchette (in a 
horse’s foot), /.; (Mil.) porte-epde, portc- 
baionette. w., b61i^re, /.; (Med.) aphte, m. 
Frogs and loops, brandebourgs, tn.pl.^ to 
have a frog in one's throat, avoir un chat 
dans la gorge, frog-eater, n. Mangeur de 
grenouitlcs; (pej.) F'ran 9 ais. frogged, a. 

Orn^ de brandebourgs. froggy, n. [froc- 
eatfh). frogman, h. Homme-grcnouillc, m. 
frog-point, »). (Rail.) Pointe de coeur, /.; 
(coeur de) croisernent, m. frog*spawn, «. 

CEufs de grenouille, rn.pl. , ' 
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frolic t'frolik], n, Espiiglerie, ^bata, nupl,, 
gambades, f.pl. — v.i. Fol&trcr, gambader. 

' frolicsome, a. FolStre, espi6gle. frolic- 
somely, adv. Joyeusement, gaiement. 
frolic^omeness, n. Folatrerie, gaieri, 
espidglerie, /. 

from \froTs\\,'Prep, De; depuis, d6s, i partir 
de; par (for the sake of); d’apr&s (according 
to); par suite de, en consequence de (on 
account of); de la part de (on the part oO- 
As from, a partir de (of date) ; down from, & 
bas de, en bas de, du haul de; from above, 
d’en haut;/rOOT afar, de loin ;/rom age to age, 
de si^cle en siecle;/rom amidst, du milieu de; 
from among, d’entre;/row behind, de derriere; 
/ro»i beneath, d’en bas; from beyond, d’au 
dela;/rom hence, d' id; from his <hildhood, d6s 
1 'enf a nee ; /rom his manner, k en juger par son 
air; from borne, de chez moi, sorti, absent; 
from it, en, de cela, de U; from me, de ma 
part; from me to you, de moi a vous; from 
nature, d’apr^ nature; /rom the midst of, du 
sein de; from thence, de la; from . . . till, 
depuis . . . jusqu’a; /rom under, de dessous; 
from within, de dedans; from without, de 
dehors; /rom you, de votre part; to come from 
England, venir d’Angleterrc. 
frond [frond], «. (Bot.) Fronde, /. (of ferns); 
feuille, /. (of palm-tree), frondescence, n. 
Fcuillatson, frondaison, /. frondiferous 
[-'difaras], frondose or frondous, a. (Bot.) 
Feuillu, feuill4. 

front [frAnt], n. Devant, m . ; face, facade (of a 
building), /.; audace, /., front, (fam.) toupet 
(cheek, impudence), m.; passe (bonnet); tige 
(of a boot), /.; plastron, devant de chemise 
(shirt-front), m. At the front, au front; in 
front of, devant, en face de, en avant de; 
sea-front, digue, esplanade, /.; shop-front, 
devanture de magasin, /. ; to come to the front, 
faire figure, se faire remarquer; to show a 
bold front, faire bonne contenance. — v.t. Faire 
face a; s’opposer k; donner sur; omer d’une 
facade. — v.i. Faire face (^), etre vis-a-vis (de). 
(Mil.) Left front! A gauche, gauche I — a. De 
devant, d’avant, premier, 
frontage, n. Facade, devanture (of a shop), /. 
frontal, a. and «. Frontal, m. fronted, (i. 

A facade; qui a un front, 
front-bench, n, (Pari.) Premiere banquette, /. 
front-door, n. Porte d’entree, /. front- 
room, n. Chambre, piece, sur le devant, /. ; 
pi^ce ou Ton revolt,/, front-view, n. Vue 
de face, f, front^whceli n* Roue ayant^ /- 
frontier ['frAntja], n. and a, Frontiere,^ /. ; 
(Am.) limite ouest des territoires habites. 
Frontier town, ville frontiers, /. frontier- 
guard, n. Garde-fronti^re, m., gardes- 
frontiere, m.pl. fronting, a. En face de, 
vis-a-vis de. frontispiece, n. Frontispice, 
m. frontlet, n. Frontcau, bandeau, m. 
frost [froist or frost], n. GeUc,/., gel, m. \ (of a 
play) four, fiasco, m. Glased frost, vei^las, 
m, ; ground frost, gelie blanche, /. ; hoar-frost, 
givre, m.—v.t: Glacer; (Jig.) . blanchir; 
damasquiner; craqueler, depolir, givrer 
(glass), frost-bite, n. Gelure, froidure, /. 
frost-bitten, a. Gel6. frost-bound, a. 
Retenu par Ics glaces. frosted, a, Givre; 
depoli (glass), frostily, adv. Froidement, 

I avec une froideur glaciale. frost^ess, n, 
Froid glacial, m. frosty, a. De gelee; glaoe; 


froth 


full 


{fig.) froid. It is a frosty morning, il gile ce 
matin. 

froth [fmiG or froG], «. Ecume; mousse (on 
liquor),/. — v.i. Ecumer; mousser. — v.t. Faire 
mousser. frothily, adv. Avec cle Fecunic ; 
(fig.) avec futilite, en bavardant. frothy, a. 
Ecumcux; ecumant; moussuux; {fig.) vain, 
frivole. 

*froward ['£ro:ad), a. Re veche, obstine, 

opiniatre, rebellc. *frowar<ily, adv, Upinia- 
trement, obstinement. ♦frowardness, n. 

Humeur reveche ; obstination, indocilite, /. 
frown [fraun], n. Froncement de sourci) ; 
regard courrouce, tn. The froicns of fortune, 
les revers de la fortune, m.pl. — t’.i, Froncer 
les sourcils, se rcnfrogner; ctre contraire (a). 
{fig.) To frotcn upon, desapprouver. frown- 
ing, a, Rechigne, renfrogne; {fig.) mena^ant. 
frowningly, adv. D’un air sombre; {fig.) 
d’un air mena^ant. 

frowst [fraust], I'.t. {/am.) Se renfermer chez 

soi. frowsty, a, Qui sent le renferme. 
frowzy ['frauzil, a. Sale, malpropre; qui sent 
le renferme. 

frozen [frouzn], a. Glace, gele; {Fin.) gele, 
bloque. 

fructiferous [frAk'tifaras], a.^ Fructifdre. 
fructification [-i'keijan], n. Fructification,/, 
fructiform, a. Fructiforme. 
fructify ('frAktifai], t\i. Fructifier. — v.t. Ferti- 
liser, feconder. 

fructose ('frAktouz], «. Fructose, m. 
frugal [fru:gl], a. Frugal, econoine, menager. 
frugality [-'gaeliti], n. ficonomie, frugalite, 
/. frugally, adv. Frugalement, avec 
economie. 

frugivorous [fru:'d3iv3ras), a. Frugivorc. 
fruit [fru:t), n. Fruit, m.; fruits, m.pl.\ {fig.) 
avantage, profit, m. First fruits, premices, 
/./>/. ; / eat lots of fruit, je mange beaucoup de 
fruits; {fig.) to bear //-ki/, porter fruit, etre 
couronne de succ^s. — a. A fruit, de fruit, 
fruitier. — v.i. Produire du fruit. fruit- 
basket, n. Panier a fruit, m. fruit-cake, «. 
Cake, m. fruit-tree, n. Arbre fruitier, m. 
fruiterer, «. Fruitier, m., fruitiere, /. fruit- 
ful, a. Fertile; {fig.) fccond. frmtfully, adv. 
Fertilement, abondamment. fruitfulness, n. 
Fertiliti* ; {fig.) fecondit6, /. 
fruition [fruFiJan], n. Jouissance, realisation,/, 
fruitless, a. Sterile; {fig.) infructueux, 
inutile, fruitlessly, adv. Inutilemcnt, vaine- 
ment. fruity, a. Fruite; corse, 
frumentaceous [fru:man'tei|3s], a. (Bot.) 
Frumentace. 

frumenty ['fruimanti], n. BouiUie (de farme 
de froment),/. 

frump [frAmpJ, n. Femme dcsagreable et mal 
habillee, {/am.) vieille sorcierc,/. What a lot 
of frumps they looked! comme dies £taicnt 
attif^es ! 

frustrate (fr.ss'trcitl, v.t. Frustrer, rendre 
inutile, dejouer; (Late) annuler. frustration 
jjan) , n. Frustration, /. , insucces, m., 

renversement, m. , , 

frustum ('frAStam], n. {pi. frusta) Fronc (of 

cone), m. 

frutescent [frui'tesont], a. Frutcsccnt. 
fry [frai], n. Fretin, frai (i/nall fish), m.', 
(Coo/i.) friture, fressure, /. Small fry, menu 
fretin, m.— r./. and p.p. fried) Frire, 

faire frire, sautcr. Fried eggs, <ruis au plat, 


m.pl.', fried potatoes, pommes de terre frites, 
f.pl.; he has other fish.to fry, il a bien d'autres 
chats a fouetter. — v.i. Frire, frying-pan, n. 
Poele a frire, /. To fall out of the frying-pan 
into the fire, tomber de Chary bde en Scylla. 
fuchsia ['fju:/o], n. Fuchsia, m. 
fucus ['fjuikos], n. {pi. fuel) Fucus, varech, m. 
fuddle [fAdl], v.t. Griser; hebder. — I’.t. Se 
griser. fuddled, a. A moitie gris. 
fudge [fAd 3 ], int. Hah! — n. Travail bade, m.\ 
bourde, blague, faribole, /. ; (sweet) fondant 
amcricain, m. — v.t. Bader, bousiller, doiiner 
le coup de pouce a (un compte). 
fuel ['fjudj, «. Combustible; {fig.) aliment, m. 
To add fuel to, alimenter; to add fuel to the 
fire, verser de I’huile sur le feu. fuel-oil, n. 
Mazout, m. 

fug [fAflJ, n. Remugle, m. fuggy, a. Qui sent 
le renferme. 

fugacious (fjui'geijas), a. Fugace, fugitif, 
passager; {Bot.) caduc, -uque, ephemcre. 
fugitive ['fju:d 3 itiv], a. Fugitif; fuyard, 
passager. — «. Fugitif, transfuge, deseneur; 
(A/i7.) fuyard, m. fugitiveness, n. Nature 
fugitive, inconstance, instabilite, /. 
fugue [fjuig], n. (Mus.) Fugue,/, 
fulcrum ['f.UkromJ, n. (pt. fulcra) Point 
d'appui, m. 

fulfil [furfil), r.t. •\ccomplir, realiser, executcr: 
combler, satisfaire. To fuljii oneself^ reniplir 
sa dcstinee. fulfilment or fulfilling, ri. 
Execution, /., accomplissement, m. 
*fulgency ['f.vld 3 an$i], n. Kesplendisscmenc. 
m., splendour, /. ^fulgent, a. Resplendis- 
sant, edatant. 

fulgurate ['fAlgjureit], v.i. Fulgurer. fulgura- 
tion [Glga'rd/an], tt. Fulguration, /. ful- 
gurite, n. Fulgurite, m. 
fuliginous [f ju:'lid 5 inas], a. Fuligineux. 
full (i) [ful], a. PIdn, reinpli; coniblc, replet, 
gras; enticr, complet, tout; ample; {fig.^ 
repu, accable, surcharge (de); abondant. .4t 
full speed, a toute vilesse ; /// /»//, remplissez 
jusqu'au.x bords; full meal, un repas copieux. 
m.', full moon, pleinc lune,/. ; /uu stop, point. 
m.\ full supply, ample provision, /. ; full up.' 
(of bus etc.) Complet! in full light, cn pleinc 
lumitire. — adv. Tout a fait, entierement. 
compl^tenient ; au moins; parfaitement, bien. 
Full in one's face, en plein visage; to hnoic full 
tvell, savoir parfaitement, — n. Plein^; ctnnble, 
f«., satiete, niesure complete,/.; soul. m. At 
its full (of the moon), dans son plein ; in /«/. . 
cn toutes lettres; integralement ; in full of all 
demands, (Co/n/n.) pour solde de tout compte. 
to give a passage in full, citer un passage cn 
entier; to the full, entierement. full-back, n. 
(Ff6.) Arriere, m. full-blooded, a. Pur sang 
(of horse); {fig.) robuste; sanguin. fidl- 
blown, a. fipanoui; {fig.) dans tout son eclat, 
full-bodied, a. Gros, replet; corse (of wine). 
foXl-dress, n. Grande toilette; {HJtl. etc.) 
grande tenue, /. full-faced, u. Au \ isage 
plein. full-fed, a. Bien nourri- full-grown, 
a. Adulte. full-length, a. En pied (ot 
portraits). full-sIzed, a. En grand; dc 
grand format (of paper)* full*stc£im| odv. 
A tuute vapeur- full-tilt, adv, Au grand 
galop, a toute bride. To run against, 

doniicr letu baissec coritre. full^'p adVm 
Pleincinent, entiircinent, tout a fait; parfaiter 
nicnt, bien, au moins* 


full (2)’[ful], v.t. Fouler (cloth), 'fuller, n. 
Foulon,- m. fuller's-earth, n. Terre k 
foulon,/. fWlery or fulling-xnill, «. Moulin 
k foulon^ m. fulling, rt. Foulage, m. 
fullness ['’fulnis], «. Plenitude, /., plein, m., 
abondance; ampleur, volume; trop plein 
(excessive fullnes^, m. In the fullness of iimey 
quand les temps furcnt r^volus. 
fulmar ['fulma], n. (Om.) Fulmar, nt. 
fulminant ['fAlminont), a, and «. Fulminant, 
fulminate (i) ['fAlmineit], v,t., v.i. Fulminer, 
fulminate (2) ['fAlminat], «. Fulminate, »j. 
fulminating, a. Fulminant, fulmination 
[-'neifan], n. Fulmination, /. fulminatory, 
a, Fulminatoirc. fulminic f-'minik}, a, 
Fulminique. 

fulsome ['fulsom], a. Exccssif, ^cfrurant, 
ser\'ile; gonfic (of style), fulsomely, adv. 
D’une mani^re degoutantc. fulsomeness, n. 
Scrviliti, grossi^rete, /. 

fumble [fAmbl], v,i, Farfouiller; tatonner, 
— t’.f. Manier maladrottement. To fumble 
along y alter a tStons. fumbler, n. Maladroit, 
m. fumblingly^ adv. Gauchement, en 
tatonnant. 

fume [fju:m], n. Fumde, vapeur; {fig.) colfcre, 
Fumer, jeter dc la fum6e; s*exhaler; 
{fig.) s'dchauffcr, ctre en coldre, rager. To 
fret and fume, se faire du mauvais sang, se 
tourmentcr. — t’.f. Fumer. fumed, a. Fum£. 
Fumed oak, chene patind. ■ fuming, a. 
{Chem.) Funiant; {fig.) ' bouillonnant de 
col^re, fumingly, adv. En col^re, avec rage. 
*fumet ['fju:mit), n,' {Hunt.) Fumies (of a 
stag), ffil- 

fumigate ['fju:migeit), v.t. Fumiger; desin- 
fectcr, — v.t. Faire des fumigations, fumiga- 
tion [-'gcifon), «. Fumigation, desinfection, 
/. fumigator, n, Fumigateur, m.\ boite 
fumigatoire, /. 

fumitory ['fju:mitori), «. {Bot.) Fumeterre, /, 
fun ffAn], fi. Amusement, m., plaisanteric, 
drolerie, /, For fun, pour rire; he is full of 
fun, il a le mot pour rire; {fig.) notv the fun 
tL'tll start, voila la danse qui va commcncer; 
to hax'e good fun, se bien aniuscr; to make fun 
of, tourner en ridicule, se moquer de. fun- 
fair ['fAnfeo), n. Fete forainc, /. 
funambulist (fju;'naembjulist), n. {Ant.) 

Funambulc, danseur de corde, m. 
function ['fAok/on], n. Fonction, metier, 
cinploi, m.; ceremonic, reception, f . — t‘.i. 
Fonctionner, marcher. functional, a. 
Fonctionnel, functionary, n. Fonction- 
naire, m. functionate, v.t. [kunctionJ. 
fund [fAndJ, n. Fonds, m.; caisse,/. Regimen- 
tal fund, masse, /. ; sinking fund, caisse 
d'aniortissement, f.\ the public funds, les 
fonds publics, m.pl.\ old-age pension fund, 
caisse des retrailcs pour la vicillesse, ; to be 
in funds, ctre en fonds, — v.t. Placer, rnettre 
dans les fonds publics, inscrire sur le grand- 
livTc. funded, a. Consolide; en rentes, 
fund-holder, n. Rentier, m. 
fundament ['fAndomont], n. Fondement; 
siege; (Anat.) anus, wi. fundamental 
(-'mcntl], a. Fondamental. — n.pl. Principe 
fondamentiil, m. fundamentally, ach'. 
F'ondamcntalcment, csscntiellement. 
funeral f'fjumorolj, a. Funebre, funeraire. 
Funeral honours, honneurs fun^bres, m.pl.', 
funeral oration, oraison funtbre, /. ; funeral 


^ ftirfy 

service, office des morts, m.-^. Enterrement, 
convoi funebre, m. ; fun^railles, obs^ques, 
f.pl, {fam.) Thai’s your funeral, 9a e'est votre 
affaire, funereal [-'niarial], a. Funebre; 
lugubre, s£pulcral. 

fungicide [TAnd3isaid], a. and n. Fongicide, 

tn, 

fimgoid ['fA^goid], a, Fongi forme, fungous, 
a, Fongueux. fungus, n. {pi. fungi 

['fAnd3ai)) Champignon; {Med.) fongus, m. 
funicle ['fjumikl], n. (Bot.) - Funicule, m. 
funicular [-'nikjula], a. Funiculaire. Funi- 
cular railicay, funiculaire, m. funiform, a, 
Funiforme. 

funk [fAqk], n, Peur; (slang) frousse, /. — t’.f. 
Eviter, avoir peur de. To be in a funk, avoir 
le trac ; to put in a funk, donner la frousse a. 
funky, a. Froussard. 

funnel [fAnI], n, Entonnoir; tuyau, m. ; 

cheminee (on steamers), /. 
funny ['fAni], a, Amusant, drdle, fac^tieux, 
comique; bizarre. Funny-bone, le petit juif, 
m . ; to feel all funny, se sentir tout chose, 
fur [fa:], n. Fourrure, /. ; gibier & poil, m.; 
(fig.) d6p6t, tartre, m., incrustation, /. To 
make the fur fly, se battre avec acharnement. 
— t'.f. Fourrer, gamir de fourrure. — v.i. 
S’incruster, s’cncrasser (of the tongue), fur- 
lined, a. Double de fourrure. fur-trade, n. 
Pelleterie, /. 

furbelow ['fa:bilou], n. Falbala, m. 
furbish ['faibij], v.t. Fourbir. furbisher, n. 
Fourbisseur, m. 

furcation [f3:'kei/an], n. Bifurcation, /, 
furfur ['fa:fo], n. Furfur, m. furfuraceous 
[-fju'reijas], a. Furfuracd. 
furious ['fjuarias], a. Furieux, achame. 
furiously, adv. Avec fureur, avec achame- 
ment, cn furieux. furiousness, n. Furie, 
fureur, /., acharnement, m. 
furl [fa:I], v.t. (Naut.) Ferler, serrer. furling- 
line, n. Raban de ferlage, m. 
furlong ['fatloq], », Furlong (la huitiime partie 
d’un mille anglais, 201 metres), m. 
furlough ['failou], n. (Mil.) Cong£, m. On 
furlough, en cong^. 

furnace ['faznis], n. Fournaise, /,; foumeau 
(of a forge); foyer (of an engine), m. Blast- 
furnace, haut fourneau, m. 
furnish ['famij], v.t. Fournir, garni r, pourvoir 
(de); meubler. Furnished flat, appartement 
meubli; furnished room, chambre garnie, /. 
furnisher, ri. Fourmsscur, marchand de 
meublcs, m. furnishing, ri. Amcublement, 
m., garniture, f. 

furniture ['fa;nit|a], «. Meubles, m.pl., 
mobilier, ameublement; cquipement, mate- 
riel; Equipage, m.; (Print.) garniture, /. A 
piece of furniture, un meuble, m, A full set 
of furniture, un mobilier complet, m. Second- 
hand-furniture dealer, brocanteur, m. furni- 
ture-remover, n. Demenageur, m. fumi- 
ture-van, n. Voiture de demenagement, /. ; 
tapissi^re, /, furniture- warehouse, n. 

Garde-meublc, m. 

furred [fard], a. Fourri ; charge (of the tongue) ; 

incruste (of kettle etc.), 
furrier ('fAria], «. Fourreur, pelleticr, m. 
furrow ['fArou], n. Sillon, m.; ride; rainure,/. 
-—v.t. Sillonner, rider (the face); faire des 
rainures a. 

furry ['fa:rij, a, Fourrd, couvert de fourrures, 
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further 


gainsay 


father ['foiOa], a. Plus £loif;n6, ult^rieur; 
autre, nouveau. Further obligation, surcrcit 
d‘obligation, m. — adi\ Plus loin; dc plus, 
encore; ultirieurement; audela. To go further 
into something, entrer plus avant dans quelque 
chose. — t'.f, Avanccr; faciliter, favoriscr, 
seconder; serv^ir. furtherance, n. Avancc- 
ment; progr^:s, »t. furthermore, adv. De 
plus, en outre, d’aillcurs. furthermost 
furthest, a. Le plus eloifjn^; le plus rcculc. 
The furthest end, le fond, le bout, m. (far- ' 
thest], 

furtive ['faitiv], a. Furtif. furtively, adv. 

Furtivemcnt, a la derobce. 
furuncle ['fjuroqkl] n. {Path.) Furoncle, in. 
fury ('fjuari], n. Furie, fureur, ; achanie- 
mcnt, m. 

furze [f3:z], n. Ajonc, jonc marin; Kenct 
epineux, tn. furze-bush, n. Buisson d’ajonc, 

VI. furzy, a. Plein d’ajoncs. 
fusarole ['fju;i:oroul], n. {Arch.) Fusarollc, f. 
fuscous ['fAskas], a. Brun fonc6, bistre, 
fuse [fju:z], vJ. Fondre, liquehcr. — t-.i. Se 
fondre. The light has fused, les plombs ont 
saut^. — K. Meche, fusee, ; {Elec.) fusible, 
plomb, VI. DeUiy-action fuse, fusee a retard ; 
percussion fuse, fus^e percutante; safety fuse, 
meche de surete, ; time-fuse, fusee fusante, 
fusee a temps, /, The fuse has gone, le ploinb 
a sauttS. fuse-wire, ». Fil fusible, nt. 
fusee [fju:'zi:], ft. P'usee,/. ; allumettc-tison,/. 
fuselage ('fju:zila :3 or -lid 3 ], ti. Fuselatje, nt. 
fusel oil ['fjuizroil], «. Huile de fusel,/., fusel, 
m.; huile de pomme dc terrc, /., alcool ' 
amylique, tn. I 

fusibility [fjuizi'biliti], k. Fusibilite, /. I 
fusible ['fju:zibl], a. Fusible, 
fusilier [fju;2i'H:3], n. Fusilier, m. fusillade, 
ft. Fusillade,/, i 

fusion ['fju: 3 an], n. Fusion,/, fusionism, ft. > 

Fusionnisme, nt. fusionist, a. and ft. i 

Fusionniste. ^ ! 

fuss [fAs], ti. Fracas, bruit, embarras, »/., 
fa^ons, f.pl. To make a fuss, fa ire dcs ein- 
barras, faire dcs famous; to make a fuss of 
someone, etre aux petits soins pour quelqu'un. 
fussily, adv. Avec embarras. fussiness, tt. 
Air or ton d’importance, m. fuss-pot, ft. 
{fain.) Tatillon, rn. fussy, a. Qui fait des 
embarras ; affaire. 

fustian ['fAStjon], n. Futaine, /. ; {fig.) ^ialtma- 
tias, m. — a. De futaine; {fig.) boursouHc, 
ampoule. 

fustic ['fAStik], tt. Fustet, bois jaune, m. 
fustigate ['fAStigcit], v.t. Fustij^er, battre a 
coups dc baton, fustigation (-'gcijan], ft. 
Fustifiation, /. 

fustiness ['fAstinis), n. Odeur de rnoisi, /. 

fusty, a. Qui sent le rcnfcrm6, le rnoisi. 
futile ['fju:tailj, a. Futile, vain, frivole. 

futility (-'tiliti], n. Futiliie. /. 
futtock ('fAtakl, H. (.\W.) Oenou-allonKe, m., 
allonge, f. Futtock shrouds, haubans dc 
revers, m.pl., gambes de hune, f.pl. 
future ('fjuitjo], a. Futur, a venir. — ft. Avenir; 
(Gram.) futur. vi. For the future, in the 

future, a I'avenir: he has a future, il ira loin; 
in the near fiilttre, dans un prochc avenir, 
verb in the future, verbe au futur, nt. ^ 
futurism, tt. Futurisme, m. futuristic, a. 
Futuriste. 

futurity [fjui'tju.iriti], fi. Avenir, in. 


fuze [fuse], 

fuzz [f-iz), t'.i. S’en aller en peluche, en duvet. 
— n, Bourre, /., duvet, m. (on blaiikct.sl; Hou, 
m, (of a photograph), fuzzball, n. Vesse-Je- 
loup, /. fuzzy, a. Duveteux, tloconrieux ; 
bouffant, moutonne (hair); tlou (photo- 
graph), 
fy! [fie!]. 


G 

S [^3*0* septieme lettre de Talphabet; 
(Mus.) sol, m. 

gab [gaeb], n. Faconde,/., ba^^out, m. To fujve 
the gift of the gab, {coHoq,) avoir la lanL'uc 
bien pendue* 
gabardine [caberdike], 

gabble [gxhl]^ tv,i, Parler tres vile, bredouiiler 
(a force de parler vite); caquetcr, jaojsser* 
— M* Uredouillen^enT ; caqiiet, ///, 
gaberdine f'ga?b*idin], n. Gabardine, /* 
gabion w* (Fort,) Gabion* rn. To 

cover tvith gabions, cabionner* 
gable [g eibi], rn Fi^non, Srnail 

gable, gable tj m. gable-end, n, Fi^^non, m, 
Gaboon [go^bu:nj. Le Gabon, 
gaby ['geii>i], n, Niais, iii^^aud, 
gad [ga'‘d], rr, Com rn.; 

*pointe, /. — vn\ Courir ct ia, barerc le 
pave. To gad about, courir la pretantJtnc* 
gadfly, n. Taon, rrn 

gadget ['gaidjit), n. {slang) In St runic. It, :icccs- 
soire; true, machin, m. 

Gaelic ['geilik], a. and n. Gaelitiue. t,v. 
gaff (gief). n. Gatfc, /* To bloic !Aif gaff, 
(slang) vendre la incclic- — v.i. ui fish)* 

gaffer ["grefo], rr- \'icux bonhonirnc, 

m., contremaitre ; patron, rn. 
gag [ga^gl, n* Haillon, rrr. ; (TheaiA plaisantcric, 
(C/rit\) m . — <-,/• Failloniicr* — tn. 

(Theai.) Faire la bahinvoirc, cuscaJtr* 
gagger, n. Batllonnuur. rn. gag^in^, n. 
Baillonnemcnt, tn. 
gaga a. (rolloq.) Ga?ja, 

gage fcicid 5 ], n. Gage, m., assurarice, /. — ^v.t. 
Rlcttrc cu gage, 

gaggle '^rroupcaLi trmipc 

(of women etc*), /. — Crier cornine unv 
oic, cacardcr. 

gaiety [/jciati], Gaicte,/. ; eclat, w. gaily, 
adt\ Gaicrncnt. joycuscruL-nt ; uvcc cclat, 
d*unc manicrc pimparitc. 
gain (gein], n. Gain, profit. avant*igc. ?^;*— r *^ 
Gagficr, acquerir, ohtenir. sc Girc; rcfnpt>rtcr 
(a victory); attcindre* lie ftad not hr fo 
gain by il, il n*cut aucun profit a cn rettrer; 
to gain ground, gagner du terrain; /o gaiti 
over, attircr a soi, sc faire (dcs anu^}; to gain 
time, gagner du temps* — i.i. L'einporter 
(siir); avanccr (of watches etc*)* lo gam 
upon, gagner sur, empicter sur* gainer, n. 
(iagnant. m., bencficiairc, rn. uv J . To be a 
gainer by, gagner a, gainful, a. Froli tabic, 
hicratif, avantageux* gainfully, Uf/t'. Ltilc- 
nicnt. avee profit* gainfulness, Avaiuaec, 
profit, gaii\. m. gainings, n.pl. Gains, 
profits, m.pl. gainless, a. Inutile, sans 
profit, 

gainsay ["gcinscil, t'.f. Contrcdirc. gain- 
sayer, n. Contradictcur. ui. gainsaying, n. 
Contradiction,/*, dementi, rn. 
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gait 

gait [geit], n. Demarche, allure,/, 
gaiter ['geita], Guctre,/. 
gaitered, a. Guetr^. 

gala ['geila or 'gada], n. Gala, m. gala-day, n. 
jour de fete, m. gala-night, n. Soiree de 
gala,/. 

galactic [ga'lxktik], a. Galactiquc. galacto- 
meter, n. Pese-lait, m. galactophagist, k., 
galactophagous, a. Galactophage. galac- 
tose, rt. Galactose, /. 
galantine ['gselantim], n. Galantine,/. 

Galatea [ga'la'ti:^]. Galatde, /. 

Galatia [ga'leijid]. La Galatie, /. 

Galatian, a, and n. Galate. 
galaxy ['gaelaksi], n. Voie lact^e, galaxie, /. ; 

(/g.) assemblage brillant, wi., constellation,/, 
gale [geil], ^i. Coup de vent, m,, tempete, /. 

To blow a gale, soufller en tempete. 
galea ['geilia], n. (Bo/., Orn.) Casque, m. 
galeate ['gslieit] or galeated . [-'eitid], a. 
(Bot.) Casque. 

galena [go'liina], n. {Min.} Galfene, /. 

Galicia [ga'lifia]. La Galicie (Poland); La 
Gal ice (Spain), /. 

Galilean [gxli'liian], a. and n. Galil^en, m., 
-eennc, /, 

Galilee ['ga^lili:]. La Galilee,/. 

Galileo [gali'liiou], Galilee, m. 
galingalc ['ga^liggeil], n. (Bo/.) Souchet 
odorant, w. 

gall [god], «. Fiel, »i.; ecorchure (sore); noix 
de galle, galle (on trees etc.), /. ; (/g.) ran- 
cune, /., chagrin, m. — v.t. Ecorcher; (fig.) 
facher, irritcr, vcxer. gall-bladder, n, 
Vesicule du hel, /. gall-nut, h. Noix de 
gafle, /. gall-stone, n. Calcul blliaire, m. 
gallant ['gnelant], a. Brave, intrepide; 
[ga'l^nt], galant. — rt. Brave; preux, w. ; 
[ya'laent], galant, homme galant; amant, m. 
gallantly ['ga^lantli], adv. Bravcmcnt, 
courageusenicnt; gatammcnt. gallantry, tt. 
Vaillancc, bravoure; galanterie, intrigue 
amoureuse, /. 

galleon ['gielian], tt. Gallon, m. 
gallery ['gftlari], n. Galerie, /. ; {Theat.) 
balcon, rn. Art gallery, tnus 6 e, wi.; public 
gallery, {ParL) tribune publiquc, /. ; to play 
to the gallery, jouer pour la galerie. 
galley ['gjuli], n. Galore; {Naut.) cuisine; 
{Print.} galce, /. galley-proof, n. £preuve 
en placard, /. galley-slave, n, Galerien, rn. 
galliard ['ga^liad], n. Gaillarde (dance), /. 

Gallic ('ga?lik], a. Gaulois, *gallique. Gal- 
lican, a. Galilean. Gallicanism, n. 
Gallicantsmc, m. Gallicism, n. Gallicisme, 
m. 

gallic ['gaelik], a. {Chem.} Gallique. 
galligaskins [ga’li'gieskinz], n. *G rogues, /./>/. 
gallimaufry [garli'maifri], n. Salmigondis, m., 
galimafrec, /. 

gallinaceous [ga;Ii'nei/as], a. (Orn.) Giillinace. 
galling ['goilig], a. Irritant, vexant. 
galliot ['gteliatl, n. Galiote, /. 
gallipot i'gxlipat], n. Petit pot (a pommade). 

Tit. 

gallivant [g?eli'vaent], t.f. Courir 9 ^ et la 
(avec dcs femmes). 

gallomania [g;t‘lo'meinia], w. Gallomanie, /. 

gallomaniac, ti. Gallomane, m. 
gallon ['gaelan], n. Gallon (quatre litres et 
demi), m. 

galloon [ga'lurn], n. Galon, m. To bind with 
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gammer 

galloon, galonner, border de gal on. 
looned, a. Galonn£. 

gallop [/gcelap], n. Galop, m. Full gallop, 
grand galop; hand gallop, petit gal^. — v.i. 
Galoper, alter au galop. To gallop off, partir 
au galop, galloper, n. Cheval qui galope, 
m.; {Mil.} ofheier d’ordonnance, nt. Gallop- 
ing consumption, phtisie galopante, /. 
galloway ['gxlowei], n. Foney du Galloway, 

m. ; bceuf ou vache de la race de Galloway, 
gallows i'gslouz], n. Potence, /.; (^w.) 

portique, m. gallows-bird, n. Gibier de 
potcnce, m. 

galop ['gselap], n. (Dance) Galop, m.— v.t. 
Danser un galop. 

galore [ga'la:], n. and adv. A foison; ^ gogo. 
galosh [go'loj], n. Caoutchouc (rubber over- 
shoe), m. 

galvanic [gisPvsnik], a. Galvanique. 
galvanism ['gaelvonizm], n. Galvanisme,_ tn. 
galvanization [-'zeijon], tt. Galvanisation, 
/. galvanize [-naiz], v.t. Galvaniser. 
galvanometer [-'nomita], n. Galvano- 
metre, tn. galvanoplasty, n. Galvano- 
plastie, /. 

gam [ga^m], n. Troupeau de baleines, m.', 
reunion, /., echange de visites, m. (entre 
chasseurs de baleines).— v.t. Se r^unir en 
troupe. 

gambet f'g£embat], n. (Om.) Gambcttc, m. 
Gambia ['gasmbia]. La Gamble, /. 
gambit ['gambit], n. {Chess} Gambit, tn. 
gamble [gsembl], v.i, Jouer de 1’ argent. He 
gambled away his money, il perdit son argent 
au jeu, gambler, n. Joueur, m. gankbling, 

n. Jeu, m. gambling -house, n. Maison de 
jeu, /. gambling-table, «. Table de jeu, /. 

gamboge [g®m'boud 3 ], ti. Gomme-gutte, /. 
gambol [gcembl], n. Gambade, /.; 4bats, 

m. pl. — V.I. Gambader, faire des gambades, 
folatrer. 

gambrel-roof ['ga:mbrolru;f], ti. Toit en 
croupe, m. 

game (i) fgeim], n. Jeu, m., partie, /.; (pi.) 
(sc/i.) sport, m. A game of tennis, une partie 
de tennis, /.; drawn game, partie nulle; the 
■game is up (fig.), la partie est jou6e; to be on 
one's game, etre bien en forme; to give up the 
game, quitter la partie; to make game of, se 
moquer de; (fig.) to play the ganw, jouer franc 
jeu; {fam.) what’s your game? Ou voulez-vous 
en venir ? — v.i. Jouer de I’argent. — a. Estro- 
pi^ (of leg, arm, etc.); courageux. To be game 
for anything, etre pret i tout, game-ball, n. 
(ip/.) Balle decisive, /. 

game ( 2 ) [geimj, n. Gibier, tn. Small game, 
menu gibier. game-bag, n. Carnassiferc, /. 
game-cock, n. Coq de combat, m. game- 
keeper, ti. Garde-chasse, m. game-laws, 
ti.pl, Lois sur la chasse,/.p/. game-licence, 
tt. Permis de chasse, m. game-preserve, it. 
Parc h gibier, m. 

gamesome ['geimsam], a. Enjou4. game- 
somely, adv. Gaiement. gamesomeness, 

n. Enjouement, m. 
gamester ['geimsta], n. Joueur, m. 
gamete ['gatmiit], «. Gamete, m. 
gaming [gambling], 

gamma-rays ('gatmorciz], n.pL {Phys.} 
Rayons gamma, m.pl, 

•gammer ['gaema], n. Commire, bonne 
femme, /. 


gammon 


gammon ['gsmdn], n, Quartier de lard fum^; 
{Backgammon) tric-trac, m.\ {coHoq.) blaf^ue, 

/, — vA. Saler et fumer (bacon); {colloqJ) 
blagucr, mettre dedans; {Naut.) licr; {Back- 
gammon) battre. gammoning, n. {Naut.) ' 
Liu re, /. 

gamp [gscmp], n. {coUoq.) Riflard (umbrella), 
m. 

gamut ['gaemat], n, {Mus,) Gamme,/, 
gamy ['geimi), a. {Cook.) Faisande, avance. 
gander ['gajnJa], n. Jars, m. 
gang (i) [g£ei}], n. Bande, troupe, brigade, 
equipe (of workmen), /. — i‘.i. {pop.) I'o gang 
up on someone, attaquer quelqu’un; to gang up 
tvilh, faire bande avec. ganger, tt. Chef 
d ’equipe; cantonnier, m. 
gang (2) [gajij], v.i. {Sc., past and p.p. gaed) 
Aller. 

Ganges ['g£end3i:z]. Le Gange, m. 
gangling [' gx-tjgliij], a. Degingande, trop 
grand pour son age. 

ganglion ['ga^gglisn], n. {pi. ganglia) Gan- 
glion, m. 

gang-plank [gangway]. 

gangrene ['ga^rjgrim], n. Gangrene, /. — v.t. 
Gangrener.' — v.i. Se gangrener. gangrened, 
a. Gangrene, gangrenous, a. Gangreneu.'c. 
gangster ['g%i]sta], n. {Am.) Bandit, m. 
gangway ('gscQwci], «. Passage, m.; {Naut.) 
passerelle (pour d^barquer); coupce,/. Gang- 
way! Laissez passer, s’il vous plait ! 
gannet ['gsnit), n. Fou (bird), m. 
gantry ['garntri], n. Chantter, tn. (for a barrel); 

portique, pont roulant, m. (of a crane). 
Ganymede ['gxnimiid]. Ganymede, m. 
gaol Dail], 

gap [gaep], n, Breche, ouverture, /., passage, 
trou, m. ; lacunc (in a book); trouee (in a 
forest), /. To fill a gap, remplir une lacunc; 
to stop a gap, boucher un trou. {fam.) To 
bridge the gap, faire la suudurc. — -v.t. 
£br£cher. gap-toothed, a. Aux dents 
^cartces. 

gape [geip], v.i. Baillcr; s’ouvrir, s’entr’ouvrir 
(of doors etc.); {fig.) bayer, avoir la bouchc 
bdante. To gape at, regarder bouche bee. — //. 
Baillemcnt, m. gaper, n. Bailleur; baycur, 
m. gaping, a. Bcant. — ». Baillcnient, m. 
garage ('ga:ra:3 or 'gierid3], n. Garage, m. — 
v.t. Garer. 

garb [g£i:b], tt. Costume, habit, habillcment, 

m. , dehors, m.pl. — v.t. {Bket.) Vetir. 
garbage ['ga:bid3], n. Entrailles, issues; 

ordures, /.p/. garbagc-can, «, (/Jnr.) Boite 
a ordures, f. 

garble (ga:blj, XKt. Mutiler, tronquer (a 

quotation etc.), alt^rcr. garbler, n. Mutila- 
teur, faussaire, m. 

garboard (‘ga:ba:d], n. {Naut.) Gabord, m. , 
garboard-strake, n. Virure de pabord, /. 1 

garden [gardn], n. Jardin, m. — i-.r. Jardiner. 
garden-chair, n. Chaise de jardin, /. 

garden-city, n, Cite-jardin, /. gardener, 

n. Jardin ier, m. garden-flower, n, Fleur 

de jardin,/- garden-mould, «. I'crreau, /«. 
garden-party, n. Reception en plein air; ' 
garden-party, /. garden-produce, n. 
Denrics potageres, f.pl. garden-warbler, ' 
«. (Or«.) Fauvette dcs jardins, /. 

gardenia [gai'diinja], tt. Gardenia, tn. 
gardening, n. Jardinage, m. ,• / 

garfish ['gaifij], n. Aiguille de incr, orphie, /. 
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gaseous 

gargle [90:9!], t.i. Se gargariser. — n. Garga- 
risme, m. 

gargoyle ['ga:gail], n. Gargouille, /. 
garish ['gesrij], a. Eclatant, voyant. garish- 
ness, H. Exces d’cclat; luxe criard, m. 
garland ['garland], n. Guirlande, /. — v.i. 
Enguirlander. 

garlic ['garlikj, n. Ail, m. Clove of garlic, 
pousse d’ail, /. 

garment ['gainiant], n. Vetem^nt. m. 
garner ['ga:na], n. Grenier, m. — ?*./. Mettre 
en grenier, engranger; {fig.) amas^er, 
entasser. 

garnet ['gatnit], n. Grenat; {Naut.) bre Jin- 
din, m. 

garnish ['ga:ni[], v.t. Garnir, orner de; 
{Lazo) appclcr en justice. — n. Garniture, /. 
garnishee [-'/i:], n. (Laze) Saisie-arret, /. 
garnishment, n. Garniture, parure, /,, 
ornement, cmbellissement, »i.; (Lazo) cit.i- 
tion, /. garniture,/!. Garniture, /.; etubel- 
Hssement, m. 
garran [carro.n], 

garret ['gaerat], n. Galctas, »/., mans.irJc, 
soupente, /. garreteer [-'tia], //. Habitant 
d'un galetas; {fig.) pau\Tc ecrivain, m. 
garrison ['garrisanj, n. Garnison, /, Garrison 
artillery, artlllerie de place,/.; garrison 
ville de garnison, /. — v.t. Mettre gariit-; m 
dans; mettre en garnison. garrisoned, a. 
De garnison. To be garrisoned at, otre cn 
garnison a. 

garron ['gairon], «. Bidet d’lrlande cr 
d’Ecossc, m. 

garrot ['gjcrat], n. (Snrg.) Oarrot, m. 
garrotte [go'rat], n. Garrotte, /. — v.t. CS Jr- 
rotter. 

garrulity [ga'rurliti], n. Garruiite, !o j. 

garrulous ['g:eru!os], a, Babillard. loquace. 
garter ['gaits], n. J arret iere, /. ; {. 4 n}.) support- 
chaussette, m . — v.i. Attacher dos jarrctieres 
a, lier avee une jarretiere. 
garth fga: 0 ], n. Enclos, clos, ///. ; cour gazon- 
nee (entouree par un cloitre), /. 
gas (i) abbr. for [gasole-n'k], gas-station, //. 

{Am.) Foste d’cssence, m. 
gas (2) [g*s], Tt. (pi. gases) Gaz, /«. Laughing 
gas, gaz hilarant, m.-~v.l. Gazer; inio.'ci pier 
par un paz. gas-bomb, //. Bumbo asphy- 
xiante, /. gas-burner, //. Hoc de gaz, m. 
gas-chamber, k. Chambre a gaz, /. gas- 
cooker, n, Rechaiul a paz, four a ga/. m. 
gas-engine, n. Mo tour gaz. >n. gas-lire, 
n. RaJiatcur a gaz, »i. gas-fitter, a. Cia/ier, 

m. gas-holder or gasometer fg '/'s unit >!, //. 
Gazom^tre, i/i. gas-light, n. Gaz, beo Jc g.iz, 
tn. gas-iighter, «. .'Vllunmir. m. gas- 
lighting, //, Fclairape au gaz. >«. gas-main, 
/I. Conduitc de gaz, /. gas-man,*/, (i-izi-.r. 
;//. gas-mask, /;. M.isquc a gaz, ///. gas- 
meter, n. Compteur a gaz, *'/. gas-oil, n. 
Gaz-oil, m. gas-pipe, //. 'ruyau d;‘ giz. ///. 
gas-stove, n. Fournoau a gaz, ///. gaj-tar, 

n. Goudron de houillo, coaltar, m. gas- 
works, n.pt. Ut^ine a gA 7 ., f. 

gascon ['gofskon], a. and //. (»ascon, 
gasconade fgioskT'neid). n. Gasconnado, /. — • 
7’.i, Dire des gasoonnatios. 

Gascony ('gaiskonij. La Gasci/pne, /. 
gaselier [qa/so'li.j], n. Lustre k gaz, m. 
gaseous ['geisiasj, a. tjazeux. gassed, a. 
Gaze; into.xiquc par Ic paz. 


geld 


gash 

gash [ga;f], n. Balafre, cstahlade, entaillc, f, — 
v.t. Balafrer, tailUdcr. 

gasiform ['gssifaim], a, Gaz^iforme. gasify, 
r./. Gaziifier. 

gasket ['gaeskit], tt. (Naut.) Garccttc,/., raban 
de ferlage, m.\ (Steam-eng.) garniture,/, 
gasogene ['gscsodjiin], «. Gazogene, m. 
gasolene or gasoline ['gaesalim], u. Gasolene, 
gazoleinc, gazoline; (Am.) essence,/, 
gasometer [gas-holder]. 

gasp fga:sp], v.i, Respirer avcc peine. To gasp 
for breath, haleter. — n. Respiration haletantc, 
/. ; sursaut (de surprise), soupir convulsif, m. 
•At one^s last gasp, a son dernier soupir, 
gasper ('gorspa], n. (,pop.) Cigarette, /. 
gasping, n. Respiration haletante, /. — a. 

Respirant avec peine, haletant. 
gasteropod ['gasstaropad], n. Gasteropode, m. 
gastralgia [g£e$'trxld3ia], n. Gastralgic, /, 
gastric, a. Gastrique. gastritis [-'traitis], 
Tt. Gastrite,/. gastro-enteritis, n. Gastro- 
enterite, /. 

gastronome ['gx’stranoum] or gastronomist 
[gaes'tronamist], n. Gastronome, m. gastro- 
nomic [-'nomikj, a. Gastronomique. 
gastronomy (-'tronami], n. Gastronomic,/, 
gastro-vascular, a, Gastro-vasculaire. 
gat [gaet], tt. Chenal, m., (Naut.) passe, /. 

(entre des bancs de sable), 
gate [geit], n. Porte, grande porte, porte 
cochcre, /. ; barriire (turnpike-gate); grille 
(iron gate), /. ; (spt.) le public (payant), les 
entrees, la rccettc. — v.t. (Vniv.) Consigner, 
gate-bill, u. (O.x/., Camb.) Amendes pour 
rcntrec ti^rdive, f.pl. gate-crash, v.i. Res- 
quiller. gate-crasher, n. Intrus, rcsquilleur, 
TTi. gate-house, n. Maison du gardien,/, (in 
park): corps-de-garde, m. (of castle), gate- 
keeper, Tt. Porticr; (Rail.) garde-barriere, m. 
gate-money, «. Entrees, f.pl. gate-post, n. 
.Montant de porte, m. gateway, tt. Porte, 
porte cochere, f. ; portail (large doorway) ; 
guichet (small), tti. 

gather ['gxda], v.t. Ramasscr; assembler, 
rassembler; rccueillir (to collect); cucillir 
(fruits etc.) ; prendre, contracter (a habit etc.) ; 
(fig.) conclure, inferer (de); (Dress.) froncer. 
To gather strength, sc rctablir, s'afTermir; to 
gather in taxes, percevoir les impots. — t'.f. 
Sc rassembler, se reunir, s’assembler; 
s’arnasscr; grandir, croitre; (Path.) former 
un abces. — -n. Pli, froncis, m. gatherer, n. 
Personne qui cueille,/., cueilleur; perceptcur 
(of taxes); vendangeur (of grapes); (Bookb.) 
asscmbleur, m. gathering, n. Rassemblc- 
ment, w. ; asscmblee, reunion; perception (of 
taxes); r^colte, cueillette (of fruit etc.), /. ; 
(Dress.) froncis; (AJed.) abci^s; (Print.) 
assemblage, tti. 
gatcorugine [bi.en.ny]. 

gaud [gaid], n. Orncment voyant, m,\ parure 
un peu criardc; babiolc, /. gaudily, adv. 
Fastueusement, avec eclat, gaudiness, «. 
kaste, rn., osteiitation, /., eclat clinquant, 
laux brillant, w. gaudy, o. Voyant, cclatant; 
fastueux, de mauvais gout. — «. (Uttiv.) 
Ban<iuet anniversaire, tn, 
gauffer [t;oKi h:u]. 

gauge [geidj], v.t. Jauger, mesurer; (fig.) 
juger. — n. Jauge, mesure, /. ; calibre, tn.; 
ii\aut.) tirant d’eau, tn.; (Rail.) voie, /. 
Narr'ixe gauge, a voie etroitc, gauger, n. 


Jaugeur, m, gauging, n. Jaugeage, calibrage, 
m. gaugtng-rod, n. Jauge, /. 

Gaul [go:l]. LaGaule,/. Gaiilish, a. Gaulois. 
— n. Le gaulois. The Gauls, les Gaulois, 
nt.pl. 

Gauilism ['goulizm], n. Gaullisme, m. Gaul- 
list, a. and n. GauHiste. 
gaunt [gomt], a. Maigre, decham^; lugubre. 
gauntlet ("gomtlit], «, Gantelet, m. To run 
the gauntlet, passer par les baguettes; to take 
up the gauntlet, ramasser le gant; to throio 
down the gauntlet to, Jeter le gant a. 
gauze [gaiz], n. Gaze,/, gauzy, a. Diaphane. 
gave, past [ci\t?]. 

gavel [gtevl], n. Marteau de president, m. 
gavelkind ['gxvikaind], n. Partage £gal (des 
terres), m. 

gawk rgo:k], n. Sot, maladroit, m. gawky, a. 
Dcgingandc. Gawky fellow, grand maladroit, 
cmpot£, m. 

[gei], a. Gai, rejoui, joyeux; pimpant, 
brillant. As gay as a lark, gai comme pinson; 
to lead a gay life, mener une vie de plaisirs. 
gayety [o.uety]. gayly [gaily]. 
gaze [geiz], v.i, Regarder fixement. — a. 
Regard fixe or attentif, m. gazer, n. Con- 
templatcur, spectateur, m. 
gazebo [ga'zitbou], n. Kiosque de jardin; 

bclvidfere; balcon, m. 
gazelle [ga'zcl], n. Gazelle, /. 
gazette [ga'zet], n. Gazette, /.; bulletin 
officicl, m. London Gazette, Journal officiel 
du gouvernement anglais, m. — u.t, Publier or 
annoncer dans Ic Journal officicl. He is not 
yet gazetted, sa nomination n’est pas encore 
officielle. gazetteer [-'tia], n. Dictionnairc 
geographique, m.; gazetier, ai. 
gean [d3i:n], a. Cerise sauvage, merise, /. 

gean-tree, a. Mcrisier, ai. 
gear [gi:a], a. Apparetl, accoutrement, attirail, 
m. ; effets, m.pL; harnais (of a horse), 7a.; 
(Naut.) apparaux, m.pl., drisse, /.; (Mach.) 
engrenage; (Cycl.) developpement, m. ; 
(Motor.) vitesse,/. ; (fig.) marchandises,/.p/,, 
biens, m.pl. (Motor.) Bottom, first or low 
gear, premiere, /.; in gear, embraye, en 
marche; neutral gear, point mort, ai.; la top 
gear, en prise ; out of gear, debray^, detraque ; 
(fig.) derange. — v.i. S’embrayer, s’engrener. 
— v.t. Embrayer, engrener. gear-box, a. 
Boitc dc changement de vitesse, /. gear- 
case, a. Carter, garde-chaine, m. gear- 
lever, 71 . Levicr des vitesses, m. gear- 
wheel, a. Pignon, braquet, m. 
gearing, 71. Engrenage, 771. 
gee (cl3i:}, I'af. Hue! Gee up, hue! gec-gee, a. 
Dada, m. 

geese, pi. [goose]. 

geezer ['gi:za], a. Old geezer, vieux bon- 
homme, tn. 

Gehenna [gi'hena], a. Gehcnne,/. 
gelatinate [d3a'lxtineit] or gelatinize, v.i. Se 
gelatinifier.— t).f. Gelatinifier. 
gelatine ['d3elDti:n], a. Gelatine,/. Explosive 
gelatine, plastic, tb. 

gelatiniform [dyela'tinifaim], a. G^latini- 
forme. 

gelatinization [d3a1xtinat'zei|an1, a. Gdlati- 
nisation, /. gelatinous, a. Gelatincux. 
geld [geld], v.t. Chatrer. gelder, a. Chitreur, 
m. gelding, a. Cheval hongre, m.\ castra- 
tion, /. 
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gelose 


gelose ['d3elouz], n. {Chetn.) Gelose,/, 
gem [d3em], n. Pierre precieuse, /., joyau; 
bourgeon (bud), m.\ (fis-) bijou (de), m.\ 
(rr/i.) peric,/. — vJ. Bourgeonner. gemmed, 
a. Orne, parseme (dc). 
geminate ['d3cinineit], a. Gamine, gemina- 
tion, «, Gemination, /. 

Gemini ['djeminai], n.pL {A$tron.) Gdmcaux, 
m.pl. 

gemmiferous [d33'mifDr3sl, a. Gemmifferc, 
gemmiform, a, Gemmiforinc. gemmule, 
17. Gemmule, /. 

gender ['d3enda], n. Genre, m. 
gene [djim), n. G^ne, m. 

genealogical [d3i:nia'l3d3ikl], a. Gindalo- 
gique. 

genealogist [d5i:ni'a;l3d3ist], n. Genealogiste, 
ni. genealogy [-'£elod3i), n. Genealogie, /. 
general ['d3enDrol], a. General, common, 
ordinaire : d’ensemble, de public. Attorney- 
General, procureur general, rn . ; for general 
use, a I’usagc de tout le monde ; general agent, 
agent d’affaires, mr, general (servant), bonne 
a tout fairc, ; general staff, etat-major 
general, m. ; i« general, en general ; the public 
in general, la masse du public. — n. General, 
w.; le public, le vulgaire, m.‘, {Alii.) generals 
(drum-call), /. ; Lieutenant-General, general 
de division, tn. ; Major-General, general de 
brigade, jn. 

generalissimo [d3enaro'lisimou],;r. G^neralis- 
sime, m. 

generality [dsena'railiti), «. Gcneralite; la 
plupart, /. 

generalization [d3enar3lai'zei|3nj, n. Genera- 
lisation, /. generalize, v.t. General iser. 
generally, adv. En general, ordinairement, 
generalement. 

generalship ['d3enorolj’ip], tt. Generalat; {fig.) 

talent de general, m., strategic, /. 
generant ('d^enarant], o. and h. Generateur, 
m., gencratrice, /. generate, v.t. Produire, 
engendrer. generation [-'reijan], n. G6n6ra- 
tion, famillc; production,/.; age, m. genera- 
tive, a. Generatif, generateur. generator, 
K. Gdneratcur, m. Electricity generator. 
generatrice, /. generatrix, n. (Math.) 
Gencratrice, /. 

generic [d3a'nerik) or gcnerical, a. Gcneri- 
que, 

generosity [d3ena'rDsiti), n. Generosite, 
magnanimite, liberalitc, /. generous, a. 
Genereux; {fig.) abondant, riche (cn). 
generously, adv. Genereusement. 

Genesis ['d5enasis]. {Bibl.) La GenCse, /. 
genesis ['djenasis], n. Genese, /. ; {Math.) 
generation, /. 

genet [''d3en3t], n. Gcnctte, /, 
genetic [d3a'nctik], a. Genetique. genetics, 
«, GenCtique, /. 

Geneva [d3a'ni:va]. Geneve, /. The Lake of 
Geneva, le lac LCnian, le lac dc GenCve, rn. 
geneva [d3a‘’ni:va), n, Genevrette, /. (wine); 

genievre, m. (spirit). 

Genevese [d3ena^vi:z], a. Genevois. 
genial ['d3;inial], a. Doux, rcconfortant ; 
bicnveillant, bon; genereux; cordial, joyeux. 
geniality (-'sliti) or genialness, n. Bonne 
humeur, nature sympathique, gaietC, ^/'* 
entrain, m. genially, adv. Avee bontc, d un 

genic ['d3i:ni], n. {A'Jylh.) Genie, djinn, m. 

[: 


GeofTrey 

genital ('d3enitl), a. Genital. — n.pl. Parties 
genitalcs, f.pl. 

genitive ['d3enitiv], n. (Gram.) GCnitif, m. 
genii^ ['djimias), n. Genie, m.; {fig.) dis- 
position naturelle, /. To have a genius fo~, 
avoir le don, le genie, de. 

Genoa ['d3eno3]. Genes, /. 
genocide ('d5en3said], n. Genocide, m. 
Genoese [d3eno'i:z], a. Genois. 
gent [gentleman]. 

genteel [d3en'ti:lj, a. {notv iron.) De bon ton. 
comme il faut, distingue, genteelly, adz . 
Comme il faut, bien, bourgcoisemciit. 
genteelness, n. Elegance,/., bon ton. w. 
gentian C'd3en/an], n. Gentiane, /. gentian- 
ella [d3en|’a'nel3], «. Gentianeile, /. 

Gentile ('d3entail], a. and n. Gentil, m. 
gentility [d3en'tiliri], n. Bon ton, m., distinc- 
tion; *politesse, elegance, /. ; {collect.) la 
bonne socicte. 

gentle (d3entl], a. Doux, aimable; paisibic; 
modere (of slopes etc,); *bien ne, noble. 
Gentle reader, ami Iccteur, m.; of gentle birth, 
bien n6, 

gentlefolk or gentlefolks, n.pl. Personnes de 
bon ton, f.pl., gens comme il faut, gens bien 
eleves, m.pl. 

gentleman ['d3entlm3n], n. {pi. gentlemen) 
Monsieur; homme de bo.n ton, homme 
comme il faut, galant homme, homme 
d’honneur; homme bien nc. A perfect gentle- 
man, im homme tres comme il faut; a young 
gentleman, un jeune homme, w. ; {Laiv) gentle- 
man of independent means, homme sans 
profession, rentier, m.', gentlemen's agreement. 
engagement sur parole, m.’ Gentlemen (on 
public convenience), hommes, m.pl.’ gentle- 
mens (size '\T\) gloz'es, gants d’homme, m.pl.; 
this gentleman, cc monsieur, m. ; those gentle- 
men, CCS messieurs, m.pl.', to play the fine 
gentleman, faire le monsieur, gentle man- 
in-waiting, n. Gentil homme de service, m, 
gentleman-like or gentlemanly, a. Dis- 
tingue, de bon ton, comme il faut, bien 
eleve; honorable, delicat. gentlemanliness, 
n. Bon ton, m., distinction. /., savoir-vivTe, 
m. 

gentleness, n. Douceur, bf>nt^, /. 
gentlewoman, n. {pi. gentlewomen) Dame 
or jeune fille dc condition or de bonne familie, 

/. 

gently, adv, Doucement. 

gentry ('d3entri], n, Personnes de distinction. 
f.pl.', haute bourgeoisie; petite noblesse./.; 
{iron.) gens, m.pl. 

genuflect ['djcnjuflckt], v.i. I'aire une genu- 
flexion. genuflexion td5enju'flekj3n], n. 
Genuflexion, /. 

genuine ['d5cnjuinl, a. Pur, vrai, veritable, 
authentique, nature!; sincere, genuinely, 
aJt'. Purement, sincereinent, authentique- 
ment. genuineness,/!. Authcnticite, v6ritc ; 
sinc^rite, /, 

genus [M5en3s or 'd3i;n3s], n. {pi. genera 
['d3en3r3]) Genre, m. 

geocentric [d3i:oiPsentrik], a. Gt^ocentriqiie. 
geode (d3i:nud], /!. Geode, f. 
geodesic [d3i:ou'desik), a. Geodesiquc, 
geodesy [-'adasij, n. Geodesic, /. 
geodynamic (d3i:oudai'n;emik], a, Gt^o- 
dynamique. 

Geoffrey ['d3efri]. Geoffroi, m. 

n 


geogeny 

geogeny [d3i'od3ani], rt, Giog^ic, /. 
geognosy [d 3 i' 3 gnosi], n. Geognosie, /. 
geographer [d3i'^g^^f.^], «. G^ographe, m. 
geographical [-a'grxfikl], a. G^ographiquc. 
geographically, adv. Geographiquement. 
geography [d3i'Dgrafi], n. Geographic, /. 
geological [d 5 i:o'l 3 d 3 ikl], a. Geologiquc. 
geologically, odv, Geologiqucment. geolo- 
gist [-' 3 lad 5 ist], n. Geologue, m. geology, 
tt. Geologic, /. 

geomancy ‘ [d3io'm3ensi], n. Gcomance, 
gcomancic, /. 

geometer td5i:'Dmit3] or geometrician 
[d3i:on'i3'trij3n], tt. Geometre, nt. geo- 
metric [-^metrik] or geometrical, a. 
Geometriqiie, geonietral. geometrically, 
adt'. Geometriquement, *gcometralemcnt. 
geometrize, v.i. Geometriser. geometry, 
tt. Geometric, /. 

geophysical [d3i:o'fizikl], a, Geophysique. 
geophysics, n. Physique du globe, g6o- 
physique, /. 

George (d33:d3]. Georges, m.; {Av, slang) 
pilotc autoniatique, m. By George! bapristil 
Georgia ['d3.'>;d3i9]. LaG^orgie,/. Georgian, 
a. and n. G^orgien; du rtgne des quatre rois 
Georges. 

Georgies ['d33:d3ik$}, n.pl, G6orpiques, f.pl. 
Georgina [d33:'d3i:n3]. Georgina, Georgette, 

geranium [d33'reini3m], n. {Dot.) Geranium, 

m. 

gerfalcon ['d3o:f3:kon], n, {Om.) Gerfaut, m. 
germ [d3o;m], ti. Gerinc, wi. ; (font.) microbe 
pathogene, m. 

German (i) ['d 30:0100], a. and n. Allemand, 
m., Allcmande, ; allemand (language), tn. 
German vtensles, rubeolc, /. ; German silver , 
maillechort, m. 

german (2) t'd3o:mon], a. Gemrain, parent, 
proche; pertinent, qui a rapport (a). A 
cotisin german, un cousin germain. 
germander [d3o:'ma*ndoJ, «. Gcrmandrec, /. 
germane [ckhman (2)], 

Germania [d3o;'meinio]. La Germanic, /, 
Germanic [d5o:'m:cnik], a. German Lque. 
Germanism ['d3a:nionizm], n. Germa- 
nisme, m. Germanize, t'.L, t'.i. Germaniser, 
Germanus [d3a:'meinosl. Germain, m. 

Germany ['d3o;moni]. L’Allcmagne, /. 
germcn ('d3o:man], n. Germc, m, 
germicidal ['d3o:niisaidl], a. IVIicrobicide. 
germinal f'd3o:niinl], a. Germinal, dc germe. 
germinate, v.t. Germer- pousser, bour- 
geonner. — v.t. Faire germer, germination 
[-'neijon], n. Germination,/, germinative, 
a. Germinatif. 

gerontocracy [d3eron'tokrosi], tt. Geronto- 
cratic, /. 

gerrymander ('gerimaendo], v.t. {Am.) 
Dccouper arbitrairement Ics circonscriptions 
elcctorales; manigancer, truquer (une elec- 
tion, unc nlTairc). gerrymandering, n. 
Truquage electoral, m.; manigances, /.pi. 
gerund ['d3erond], «. {Gram.) Gerondif, subs- 
tantif verbal, m. gerundive [d3o'rAndiv], a. 

Du girondif. — tt. Adjectif verbal, m. 

Gervase (d3o:'veiz]. Gervais, m. 
gestation [d3es'iei/on], n. Gestation,/, gesla- 
tory ['d3estotori), a, Gestatoire. 
gesticulate [d5cs'tikjuleit], v.i. Gesticuler. 
gesticulation [-'lei/on], ri. Gesticulation,/. 
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get 

gesticulator, n. Gesticulateur, m. gesti- 
culatory, a. Gcsticulaire. 
gesture ['d3estf3}, n. Geste; mouvement ex- 
pressif, m., action, /. — v.i. Gesticuler. — v.t. 
Accompagner de gestes, 
get [get), v.t, {past and p.p. got) (Se) procurer, 
acqudrir, obtenir; recevoir (to receive); 
remporter (to gain); gagner (to earn); avoir; 
apprendre (to learn); acheter (to buy); 
arriver a, attclndrc (to reach); aller chercher 
(to fetch); trouver (to hnd); faire, se fairc, 
(to induce, make, cause, etc.); attraper, 
s’attirer (to catch etc.). He got him to draw 
up a prescription, il lui fit 6 crire une ordon- 
nance; he got it here, il I’a obtenu ici; he's got 
measles, il a attrap^ la rougcole; that's all 
J've got to say, voil^ tout ce que j'ai 4 dire; 
to get. a footing, s’etablir; to get a move on, 
ifam.) sc depccher; to get all one can out of 
them, Ics exploiter de son mieux; to get by 
heart, apprendre par coeur; fo get friends, se 
fairc des amis; to get hold of, s’emparer de, 
saisir, obtenir, trouver, tnfluencer; to get the 
better of, I’eniportcr sur. — t.j. Se mettre (en); 
devenir, sc faire (to become); aller (to go). 
Get on with it! allez done! get out! get out of 
it! va-t^en! allcz-vous-en ! it was getting late, 
il se faisait tard; to get about, sortir, prendre 
de Pexcrcicc; to get about again, reprendre scs 
occupations; to get above, surpasser, se mettre 
au-dessus de; to get across, traverser; to get 
ahead, passer devant, faire des progres, 
prosperer, reussir; to get along, s’avancer, 
cheminer, fairc marcher; to get around, sc 
repandre, s*ebruiter; to get at, arriver 4 , 
parvenir a; suborner, attaquer; atteindre; to 
get atoay, s'eii aller, se sauver, ^chapper (a), 
enlcvLT, oter; to get away with something, s'en 
tirer; to get back, revenir, regagner, re- 
couvrer; to get behind, rcstcr en arriere, ctre 
en retard (de ses payements); to get beyond, 
depasser ; to get by, passer, se tirer (de) ; to get 
clear, se tirer (de); to get down, descendre, 
faire descendre ; avaler (to swallow) ; abattre ; 
se mettre; to get drunk, s’enivrcr; fo get 
forward, avancer, faire avancer; to get free, 
s’^chapper, se d^gager; to get from, tirer, 
arracher; se tirer, s’^chapper de; to get home, 
arriver, arriver chez soi; to get in, entrer, 
s’insinuer, rentrer, se glisser dans; faire 
entrer; to get in debt, fairc dcs dectes; to get 
into, se mettre en, entrer dans, monter dans, 
toniber dans; to get into a dispute, s’engager 
dans unc querelle; to get into Parliament, etre 
elu (depute); to get killed, se faire tuer; to get 
loose, s'dchapper; to get made or done, faire 
fairc; to get married, se marier; to get near, 
approcher, s’approcher (de); to get off, sc 
tirer, s'en tirer, s’echapper, se sauver; des- 
cendre; otcr, enlever; s’otcr; to get old, 
vieillir; to get on, avancer, reussir, faire des 
progres, cheminer; faire avancer; mettre; 
monter sur; to get oneself up, se faire beau, 
s’cndimancher; to get out, sortir, s^en tirer; 
faire sortir, tirer, enlever; to get over, passer, 
passer a travers, surmonter, vaincre, se con- 
soler de, se remettre de, venir a bout dc; to 
get over it, se remettre; to get ready, appr^ter, 
se preparer; to get rich, s’enrichir; to get riJ 
of, se debarrasser de; to get round {someone), 
enjoler; to get taken in, se laisscr attraper; to 
get through, passer par, parcourir, venir 4 


get-away 


bout de, se tirer de; to get tired^ se lasser, se 
fatiguer; to get to, arriver a, atteindrc; to get 
together, assembler, reunir, se reunir; to get 
to sleep, s*endormir; to get under, se mettrc 
nu-dessous de, passer sous; to get up, se 
lever, organiser, exciter, nnonter, faire mon- 
ter, lever, preparer, arranger, blanchir (linen), 
{coHoq,} se niettre au courant de; to get up 
again, relever, ramasser, se relever; to get 
upon, monter sur; to get Kelt again, se 
retablir; to get welt paid, se faire bien payer; 
to get xeet, se mouiller; to get young again, 
rajeunir; v;hat is he getting at? oil veut-il en 
venir ? 

get-away, n. Fuite, /. ; depart, m. 
getting, n. Acquisition, /., gain, m. getting- 
up, «. Lever, w. ; organisation, /, (d’une 
fete); montage, m. (d’unc piirce); preparation, 

/. (d’un examen); maquiltage, m.; iNaut.) 
grcagc, m. 

get-up, «. (eoiloq.) Toilette, ; affublement, 
ni. 

gewgaw ['gjuiga:], n. Babiole, bagatelle, 
colifichet, m. 

geyser ['gitza], n. Chauffe-bain, 7 «.; (Geol.) 
geyser, m. 

Ghana ['gu:na]. Le Ghana, nt. 
ghastliness ['ga:stlinis], n. Pateur, /. ; aspect 
effrayant, m. ghastly, a. Pale, pale coninie 
la mort; horrible, affreux. 

Ghent [gent], Gand, m. 
gherkin ['gaikin], k. Cornichon, tn, 
ghetto ['getou], n. Ghetto, in. 
ghillie [ciLLiii], 

ghost [goust], II. Revenant, fantdme, spectre; 
esprit, m., ame, ombre,/.; (slang) n 6 gre, i«. 
(ecrivain qui fait le travail d’un autre). Not 
the ghost ^ a chance, pas la moindre chance; 
the Holy Ghost, le Saint-Esprit ; to give up the 
ghost, rendre Tame. — v.i, Servir de n&gre (a), 
prcter sa plume (a). ghostlike, a. De 
fantome, spectral, p 31 e comme un spectre, 
ghostly, a. Spirituel; de spectre, ghost- 
story, n. Histoirc de revenants, /. 
ghoul [gu:l], n. Goule, /. ghoulish, a. De 
goule, 

ghyll [ciLi. (2)]. 

giant ['d 3 ai 3 nt], «. Geant, in. — a. De g 6 ant. 
giantess, «. G^ante, /. giant-like, a. 
Gigantesque, de g 6 ant. 

♦gib (gib), n. Vieux chat, vieu.x matou, m, ; 

(Engin.) contre-clavette, /. 
gibber ['d3ibD], v.i. Baragouiner. gibberish, 
ft. Baragouin, charabia, m. 
gibbet ['d3ib it], «. Potence,/., gibet, in. — v,t. 
Attacher au gibet, pendre a une potcncc; 
(.fe-) pilorier. 

gibbon [^gibon], n. Gibbon (ape), wi. 
gibbous ['gibas] or gibbose, a. Gibbeux. 

gibbosity (gi'bDsiti], ii. Gibbosite, /, 
gibe [d3aib], v.i. Railler, se moquer (de).— v.t. 
Sc moquer de, railler. — ii. Sarcasme, m, ; 
raillerie, moquerie,/. giber, n. Rail leur, rn. 
gibingly, adv. D’un air moqueur, iromque- 

ment. , * . . . 

giblets [^d3iblits], n.pl. Abatis, m.pl. 

Gibraltar fd 3 j'br 3 :Ital. Gibraltar, in. 
giddily ('gidili], adv. Etourdiinent, ^ I’itour- 
dic. giddiness, n. Vertige, dtourdissement, 
nt.; (fig-) itourdcrie, humeur folatre, /. 
giddy, a. £tourdi: (fig.) iceryeW, volage; 
vertilfineuXp qui doniie Ic vertige* / 
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toy, la tete me toume; that makes me feel 
giddy, cela me donne le vertige; to play the 
giddy goat, faire I’imbecile. 

Gideon ['gidi^n]. Gideon, in. 
gift [gift], n. Don, present, cadeau; (fig.) talent, 
m. (Lose) Deed of gift, donation entre vifs, f. ; 
Christmas gifts, etrennes, f.pl.; (fam.) it's a 
gift, e'est facile a faire ; one must not look a gift 
horse in the inou//t, a cheval donn£ on ne 
regarde pas la bride; to have the gift of the 
gab, (colloq.) avoir la langue bien pendue.- — 
x'.t. Douer, doter (de), gifted, a. Doue de, 
de talent, apte. 

gig [gig], II. Cabriolet, m.; yole, /. ; (Tech.) 
laineuse, /. 

gigantic [d5ai'gaentikj, a. Gigantesque, de 
geant, 

gigantism ['d3aig3ntizm], n. Gigantisme, w. 
giggle [gigl], v.i. Rire ner\'eusement, rire 
tout bas, un peu betement, — n. Ricanement, 
petit rire bete, in. 

gild [gild], u.t. Dorer; (^^.) embellir. To gild 
the pill, dorer la pilule, gilder, n. Doreur, 
m. gilding, It. Dorure,/., (/g.) clinquant, w. 
Gilead ['giliied]. Galaad, in. 

Giles [d3ail2]. Gillcs, m. 

gill (i) [gil], n. (usu. in pi.) Ou’ies (of fish), 
f.pl , ; (pl. gills), caronculcs, f.pl. (of birds) ; 
(slang) bajoues, f.pl. (of a man); lamelles, 
f.pl. (of mushroom); ailettes, f.pl. (of radia- 
tor). 

gill (2) [gil], «. Ravin bois^; ruisseau (du 
ravin), in.; peigne, in. (for hemp), 
gill (3) [d3il], n. Treize centilitres, m.pl., 
(colloq.) canon, in. 

gillie ['gili], «. (Highlands) Servitcur, in. (of 
a sportsman), 

gill)rflower [''d3ilinau3], ». GiroUde, /. 
gilt [gilt], w. Dorure,/. — a. Dore. gilt-edged, 
a. Dord sur tranche. Gilt-edged securities, 
valeurs de tout repos, f.pl. gilthead, n. 
Daurade, /. gilt-silver, «. Vermeil, m. 
gimbal [d3imbl], n. (usu. pl.) Baluncier, w. ; 

suspension ^ la Cardan, /. 
gimcrack ['d3imkrj3ck], n, Pacotillc, camelote. 

/. 

gimlet [^gimlit], II. Vrille,/. 

gimmick ['gimik], n. Caracteristique person- 
nellc,/.; machin; tour (trick), in. To cultivate 
a gimmick, se donner un petit genre, 
gimp [gimp], n. Galon, in., ganse, /. 
gin (d3inl, it. Trdbuchet, piegc; genidvre, gin 
(liquor), m.\ chdvre (windla^), /. ; (Tecfi.) 
machine 4 dgrencr, /.— Kgrener; (fig.) 
prendre au trdbuchet. gin-palace, n. Debit 
de spiritueux, m. 

ginger ['d3ind53), it. Gingembre, in,; (fant.) 
poil de carotte, m. (red-haired person). — 
v.t. (colloq.) To gmger i</>, activer, dmoustiller. 
ginger-ale, n. Limonadc gazeuse,/. ginger- 
beer or ginger-pop, n. Bidre au gingembre. 
/. gingerbread, n. Pain d'epice, in. ginger- 
haired, a. Roux, rouquin. gingerly, adi . 
Tout doucernent, ddlicatcmcnt. 
gingham ['gioam], n. Etoffe de coton. im- 
primde ordinairement dc carreaux, /. 
gingival [d5in‘*d3aivl), a. Gingival, 
ginglc [jingle]. 

ginning ['d3inir)], n. Egrenagc, m. 
gipsy ['d3ipsi], n. Bohemien, tzigane, m., 
bohdmienne, f. gipsy-moth, n. Zigzag, m. 
gipsy-table, n. Gudridon, m. 
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giraffe [dji'raif], «. Girafe, /. 
gird [ga:d], vA. (past and p.p. girt) Ceindre 
(de); entourcr, environner (de); lier; se 
revetir dc; vetir (de); sangler (a horse). I'o 
gird up one's loins, se ceindre les reins.^ — v.i. 
To gird at, raiHer. — «, Raillerie, sarcasme, 
m. 

girder ['gaida], n. Poutre, solive, traverse, /. 
girdle [ga:dl], «. Ceinture, /. ; ceinturon, m. ; 

( = suspender-belt) portc-jarreteiles, m.; [ = 
CRiD-iRON, iSr,]. — v.t. Ceinturer. girdle- 
belt, fi. Ceinturon, m. girdle-maker, n. 
Ceinturier, 
girkin [gherkin). 

girl [gdit], n, Fille, jeune fille; jcune personne, 
/. girliiood, n. Jeunesse, /, (d’une femme), 
girlish, a, De jeune hlle. girlishly, adv. En 
jeune hlle. 

girt [R3:t), past and p.p. [gird], 
girth [gaiQ), n, Sangie, /., tour, tn., circon- 
ference, /. In girth, de tour, 
girt-line ['gaitlain), n. (Naut.) Cartahu, m. 
gist [djist], ft. Fond, fin mot; point principal, 
m.j substance, /. (of a talk); (Late) motif 
principal, vt. 

give [giv], v.t. (past gave, p.p. given) Donner; 
livrer, rend re, accorder; faire (an answer, 
credit, one’s compliments, one’s love, etc.); 
remettre, transmettre; appliquer (to apply); 
porter (a blow etc.); pousscr (a groan etc.); 
sonnet (a sound); prononcer (a verdict etc.). 
Gii’e and take, donnant donnant; give the 
devil his due, a chacun son dO; give toay, 
(Naut.) nage partout ! I'll give it him! je lui 
reglerai son conipte! to be given to (drink 
etc.), sc livrer a, etre port6 a; to give a 
description of, d(Scrire; to give a present, fatre 
un cadeau; to give a shriek, jeter un cri de 
terreur; to give atvay, donner; trahir; to give 
ascay the bride, conduire la fiancee a I’autel; 
to give back agairt, rendre ; to give battle, livTcr 
bataillc; to give ear, etre attentif, preter 
I’oreille (a); to give forth, publier; to give 
ground, reculer; to giz'e in, coder, donner, 
rendre; to giz e in charge, faire arreter; to give 
judgtnent, rendre or prononcer un jugement; 
to gize oneself up, sc rendre, se const ituer 
prisonnicr; to gizie oneself up to, se rendre, se 
livrer, s’abandonner (a); to give one’s mind to, 
s’adonncr a; to give out, cmettre, annoncer, 
distribuer; to give over, abandonner, ceder, 
laisser, quitter; to give place, ceder, faire place 
(a); to give quarter to, faire quartier a; to giz'e 
the slip, se dcrober, s’echapper; to give up, 
abandonner, rcnoncer a, rendre, c6der, se 
dcssaisir de, quitter, donner sa langue aux 
chats (of riddles); to giz'e tvarning or notice 
to, donner conge or donner son conge a (a 
servant etc.); to giz’e stay, ceder, se relacher, 
rcculer, plier, s’abantionncr (a). — C^der; 
plier (to bend); preter (to stretch). To give 
in, ceder, plier, s’atfaisser ; to give out, etre a 
bout, s’epuiser; (collog.) to give over, cesser. 
— «. Elasticite, /, 

given, a. Adonne, porte, dispose (a); donn6. 
Gis'en these difficulties, etant donne ees diffi- 
cultes; in a gii'en time, dans un temps donn6. 
giver, «. Donneur, dispensateur, m. 
giving, n. Action dc donner,/., don, m. 
gizzard ['qiz.Td], n. Gesier, rn. 
glacial ['gleijal), a, (ilacial, glaciaire. glacier 
[ glxsio], n. (jlacier, m. 


glacis [^glssis], n. (Fort.) Glacis, m. 

glad [glxd], a. Content, aise, bien aisc; 

. heureux (de). They teould be only too glad, 
ils ne demanderaient pas mieux que de; tee 
are very glad to see you, nous sommes tres 
contents de vous voir; you tcill be glad to hear, 
vous apprendrez avec plaisir. gladden, v.t. 
Rejouir, 

glade [gleid], n. Clairiirc, percec, /. 
gladiator ['glxdieita], n. Gladiateur, m. 
gladiatori^ [-'toirisl], a. Gladiatorial, 
gladiatoirc. 

gladiolus ['glsedislas, glsedi'ouUs], n. (pi. 

gladioli (glxdi'oulaij) Glaicul, m. 
gladly ['gla:dli), adv, Volontiers, avec plaisir. 
gladness or gladsomeness, n. Joie. 
gaicte, /., plaisir, m. gladsome, a. (poet.) 
Joyeux, gai. 

*glad$tone ['glsedstan] or gladstone-bag, ri. 
Sac dc voyage, m. 

glair [glea], n. Glaire, /. — i-'.f. Glairer. 

glaireous or glairy, a. Glaircux. 
glamorous ['glxmaras], a, Charmeur, en- 
sorcelant. 

glamour ['gixma), n. Charme, prestige, ^clat, 
m. 

glance [glams], n. Ricochet, coup en biais; 
regard, coup d’tcil, m.; (fig.) eclair, trait de 
lumiere, m. — I'.i. Jeter un coup d’ccil (sur); 
briller, etinceler. To glance off, ricocher; to 
glance over, parcourir. 
gland [glcend], n. (Anat.) Glande, /. 
glanders ['glxndaz], n.pt. Morve, /. 
glandiferous [glxn'diforas], a. Glandiferc. 
glandiform ['glxndifoim], a. Glandiforme. 
glandular or glandulous, a. Glandulaire, 
glanduleux. glanduliferous [-dju'liforas], a. 
Glandif^re. 

glans [gltenz], n. Gland, m. 
glare [glca], n. Eclat, m., lumiere eblouis- 
sante. lueur, /,; regard irrite, farouche, w. — 
v.i. £bloutr; luirc, briller; regarder d’un. air 
furieux. glaring, a. Voyant, cblouissant, 
criant, ^clatant; choquant; manifeste, notoire. 
glaringly, adv. Manifestement, d’une 
mani^re patente. 

glass [gla:s], n. (pi. glasses) Verre, m.; vitre 
(window), /. ; chassis, m. (in garden); (pL) 
lunettes; jumelles (field-glasses), f.pl. Cut 
glass, cristal taill6, rn.; eyeglass, monocle, 
lorgnon, m, ; glass case, vitrine, /. ; glass door, 
porte vitree,/.; glass of tcine, verre de vin, m.; 
glass, zeith care! fragile! hour-glass, sablier, 
rn.; looking-glass, miroir, m. ; magnifying glass, 
loupe, /. ; plate glass, glace, /. ; stained glass, 
vitraux, m.pl.; (tveather-)glass, baromfetre, m.; 
seindote-glass, verre a vitre, rn. — a, De verre, 
glass-blower, n. Souffleur, verrier, m. 
glass-blowing, n. Soufilage de verre, m, 
glass-furnace, n. Four de verrerie, m, 
militaire, /. glass-maker, n. Verrier, m. 
glass-house, n. Verrerie, /.; (pop.) prison 
glass-roof, n. Verri^re, /. glass-ware, n. 
Verrerie,/. glassworks, n. .Verrerie, manu- 
facture de verre, /. glassy, a. Vitreux, 
transparent. Glassy stare, regard fixe, m. 
glaucescence [gloi'sesans], «. Glaucescence,/. 

glaucescent, a. Glaucescent. 
glaucoma [gDi'kouma], n. (Fath.) Glaucorae, 
rn. 

glaucous ['gtoikas), a. Glauque. 

glaze [gleiz], t.f. Vitrer; vernir, vernisser (to 
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varnish); placer (pastry etc.); lustrer (linen 
etc.), glazier, n. Vitrier, m. glazing, ti. 
Vitrage (of windows); vernissage, gla9age; 
vernis (glaze), w. 

gleam [gliim], n. Rayon, m., lueur, /., trait de 
lumi^re, m. — v.i. Briller, luire (de). gleam- 
ing, a. Hayonnant, miroitant, luisant. 
glean [gli:n], v.t. Glaner; grappiller (grapes), 
gleaner, n, Glancur, grappilleur, m. glean- 
ing, Tt. Glanage, m., glanure,/. ; grappillage, nt. 
glebe [gli:b], n. Glebe, terre, sol, m. glebe- 
land, ». Terre d’eglise, clos du presby- 
tere, 

glee [gli:], n. Joie, gaiet6; {Aftts.) chant a 
plusicurs voix (sans accornpagnement), tn. 
In high glee, debordant de joie. gleeful, a. 
Joyeux, pai. gleefully, adv. Gaiement, 
joyeusement. 

gleet [gli:t], n. {Path.) ficoulemcnt, tn. 
glen [glen], rt. Vallon, ravin, m. 
glib [glib], a. Coolant, glissant, deli^, volubile. 
A glib tongue, une langue bien pcnduc. 
glibly, adv. Avec volubility; doucereuse- 
ment. glibness, n. Volubilite, facilite, 
faconde, /, ; spyciosite, /. 
glide [glaid], v.i. Couler, glisser; se glisser 
(dans). — n. Glissade, /.; {At\) vol plane, m. 
glider, n. {Av.) Flaneur, m. glidingly, adv. 
Ooucement, en glissant, en planant, 
glimmer f'glima], n. Lueur, /., faible rayon, 
ni. A glimmer of hope, un rayon or une lueur 
d’espoir; to turn dou'n the gas to a glimmer, 
mettre le gaz en vcillcuse. — v.i. Entre-luire, 
luire faiblement; poind re (of the dawn), 
glimmering, n. I-'aible lueur; {fig.) legyre 
apparence, f.—a. Faible, vacillant, 
glimpse, n. lichappee de luiniere, /.; coup 
d'oL'il, vue rapide, /. To catch a glimpse 
of, entrevoir. 

glint, H, 'I'rait de lumiere, m., lueur, /. — v.i. 
Luire par moments. 

glisten ['glisn], t.i. glister ('glista], v.i. 
glitter ['glita), v.i. Briller, reluire, scintiller, 
ttinceler, chatoycr. — n. Ivelat, lustre, m. 
glittering, a. Brillant, luisant, etincelant. 
glittcringly, adv. Avec eclat, 
gloaming ['gloumii]], n. Crypusculc, m. In 
the gloaming, a la brunc, entre chien et loup. 
gloat [glout], v.i. Devorcr or couver des yeux; 
{fig.) se regalcr de (to gloat over), gloat- 
ingly, adv. Avec une satisfaction mcchante. 
global [gloubl], a. Global. Global tear, guerre 
mondiale, /., condit mondial, m. 
globate f'glouheit] or globated, a. Spherique. 
globe [gloub], n. Cilobe, tn, — t\f., v.t. 
Arrondir. globe-flower, ». Trolle d’Europe, 
m. globe-shaped, a. En forme de globe, 
globe-trotter, n. Globe-trotter, m. 
globose [glo'bous], globous ['gloub.as], or 
globular ['gbbjula], a. Globuleux, spheri- 
que; {Hot.) gloheux. 
globosity [glo'basiti], n. Sphericitc, /. 
globule ['qlabjuill, n. Globule, m. 
globulin ['gbbjulin], «. Globuline, /. 
glomerule ['gbinaru:!], «. Glomerule, m. 
gloom [qlumi] or gloominess, n. Obscurity, 
/.. tenc-b res. /./)/.; (fig.) tristesse,/. To cast or 
throve a gloom over, assombrir,^attristcr. t'.f. 
fetre obscur; etre sombre; s attrister. v.t. 
Assombrir; (fig.) attrister. gloomily, adv. 
Obscurement ; d’^un air tristc, lutfubrcmtrnt* 
gloomy, a. Sombre, obscur; mornc; tnste 


appret, f;/*; 

Gloscr^ 
donner dc 
sur. 


m. 


melancolique* Gloomy xveather^ temps 
sombre, m, 

glorification [gbrrifi'kei/an], n. Glorification; 
rejouissance, /* 

glorify ['glarrifai], Glorifier. glorious, a, 
Gloricux; illustre, splcndide, maunifique, 
superbe* gloriously, adt\ Glorieusement, 
av^ec gloire, 

glory ['gb:ril, ;i. Gloire; {Paint,) aureole,/.— 
t . 1 . Se ^lortfier (de). 

glory-hole ["gla;rihoul], n.{fam,) Capharnaurn, 
m, 

gloss [gl^s], n. Lustre; luisant, 

(^1^0 glosr, commeniaire, 
interpreter ; lustrer, appreter, 
l*dclat a* To gloss over, farder, 

pallier, 

giossarist ['gLsorist], n. Glossateur, 
glossary ['gbsari], n. Glossaire, m, 
glossiness ['gLsinis], n. Lustre, brillant, 
plac^f m, 

glossographer [gb's^gr^fa], n. CJlossopr iphe^ 
m. glossography, n. Glossoi^raphie, /. 
glossy [^gbsi], a. Lustre, brillant, luisant. 
glottal [gLtl], a, Glottic^ue. {Phon,) (Jlattal 
stofi, coup de glotte, m. 
glottis ['^glatis], n, {Anal,) Glotte, /. 
glove [gLw], n, Gant, m .- — C/antcr. 
glover, n. Gantier, m, glove-stretcher, n. 
Bat'uettc a gants, /. glove-trade, iv 
Ganterie, /. 

glow [glou], T'.i. Bruler (de); hnller; 

s'cehautTer, s'enflamrTier, — n, Lueur routjc,/. ; 
(fig,) feu, eclat, m,, spleiideur, /. ; teini 
vermeil, rou),^e, m. To be tn a glozv, sentir 
une douce chaleur (par tout le corps) ; to put 
in a glote, allumer le sanj^ a, ernbraser. 
glower ['glau?], vJ, (at) RcyarJer d'un air 
niaussade or severe. 

glowing, a. Incandescent, cnibrase; ardent, 
a n i m e ; c h a 1 c are u x . To spea k i n g lo n utg 

terms of, dire nier\eil!e de. glowingly, adi , 
Vdve fluent, ch ale urcu semen t. 
glow-worm, n, V"er luisant, ni,, luci(jle\/. 
gloxinia f y lak'sinia] , n, (Hot.) ( jloxmiie, /. 
gloze [glou^], Gloscr. I o giozc over, 

pallier. 

glucose f^glu:kousl* n. Glucose, /, <>r rn. 
glue [glu:], /I. Colle-ft)rte, /. - v,t, Co 

glue-pot, n. Put a Ci>Ile, m. gluey 
*gluish, a, Gluant, poisseux, 
glum fglAm], a. Henfro^rne, in.iussadcp 
miuvaise humeur* mornc. 
glume [gtu:m], n. {lifit.) (jiunie./. 
glut [glAt], Gorier, rassasier; (fig.) repaitre 

(the eyes); assouvir (one's veratld ; encambrer, 
cneoTi^er (the inarket), io gift! otizse^f ^ sc 
l^or^er (de), — n, c>urabundanccj, /*, exces, 
pletliore, /. 

gluten [ gluitan], n. Gluten, glutinative, 

a, Glutinatif, glutinosity or glu- 

tinousness, n, Gkitinositc% /. glutinous, a* 
Glutineux, 

glutton [glAtn], m. Ciourrnand, ttoinfre, m, 
A glutton for vjorh, un bfcuf pour le travail, 
un bourreau de travail. gluttOnizCi l\i* 
Man^tcr en gluttonous, a. Gour- 

mand, alouton, Koulu, vorace. gluttonously, 
adv, Kn ^^louton, ^joulument. gluttony, n, 

Gloutonnerie, /. 

glycerine [ ghsiriin], n. Glycerine,/, 
glycogen [ ylaiko jdjan], n, Glycog(^ne, 


e 


or 
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glycol ['glaikal], n. Glycol, m. 
glyph [glif], «• (Arch.) Glyphe, m, 
glyptics ['gliptiks], n.pl. Glyptique, /. 
gnarled [na:ld] or gnarly, a, Noueux, plein 
de nocuds. 

gnash [na:f], vJ. Grinccr. — v.i. Grincer des 
dents, gnashing, n. Grincement, m. 
gnat [naet], n. Cousin, mouchcron, m. gnat- 
snapper, n. Gobe-mouches, m. 
gnaw [no:], v.t. Ronger, gnawer, n. Ron- 
geur, HI. gnawing, «. Rongement, m, 

— o. Rongcant, rongeur, 
gneiss [nais], m. {Miu.) Gneiss, m. 
gnome [noum], n. Gnome, m., gnomide, /, 
gnomic, a. Gnomique. , 

gnomon ['noumon], n. Gnomon, hi . 
gnomonics [nou'moniks], n.p/. Gnomonique,/. 
gnosis ['nousis], «. Gnose, /. 
gnostic ['nDStik], ». Gnostique, m. gnosti- 
cism, n. Gnosticisme, m, 
gnu [nu:], H. Gnou, m. 

go [gou], z\i. (past went, p.p. gone) Allcr, se 
rendre; marcher, passer; s’en aller, partir (to 
leave); disparaitre (to disappear); devenir (to 
become): mener (to lead); contribuer (i); 
ctre sur le point de, sc mettre (a). Go aftead! 
cn avant ! go it! allez doncl allez-yl / do it, 
but it goes against the grain, je le fais, mais 
e’est a contrc-ccEur; fo go about, alter 9^1 et la, 
entreprendre, {Naut,) virer de bord; (Mi 7 .) 
fairc demi-tour; to go abroad, voyager, alter 
a I’etrangcr; to go against, aller centre, 
s’opposcr a, etre contraire to go ahead, aller 
de i ’avant ; to go along, poursuivre son chemin, 
marcher, s’en aller; to go ashore, dibarquer, 
aborder, echouer; to go aside, se mettre de 
cote; to go astray, s’egarer; to go atvay, s'en 1 
aller, partir; to go back, retourner, s’en retour- 
ner, reculer ; to go backtvard, aller a reculons, 
reculer; to go backivards and forwards, aller 
et venir; to go between, s’interposer, s’entre- 
mettre; to go beyond, aller au deli, depasser; 
to go by, passer, passer devant, se r^gler sur, 
s'ecouler (of time); to go dozen, descendre, se 
coucher (of sun), tomber, baisser, retro- 
grader, (Naut.) cooler a fond, sombrer; to 
go far, aller loin; to go for, aller chercher, 
passer pour, se jeter sur, sauter dessus; to go 
for nothing, ne compter pour ricn, ne pas 
compter; lo go forth, sortir; to go forward, 
avancer; to go from, quitter, s’ecarter de, se 
departir de; to go halves with, etre de moiti£ 
avee; to go in, entrer; to go in for, se presenter 
a, concourir pour, se decider pour, tenter, 
cssaycr, entreprendre (to attempt); to go into 
mourning, se mettre en deuil ; to go near, 
approcher; to go off, partir (of gun), s’en 
aller, se vendre, s'ecouler (of goods); to go 
on, aller, avancer, continuer, se passer, 
poursuivre, se conduire; to go on ahead, 
prendre les devants; to go one’s own zvay, 
aller son chemin ; to go out, sortir, aller dans 
le monde, s’ctcindre; to go out of one’s way 
to, se donner bien de la peine pour; to go out 
of {the teay), se detourncr de; to go over, s 
passer, traverser, parcourir; to go places j 
(collocf.), sortir, s’avancer; fo go round, faire i 
un detour ; to go the whole hog, to go through 
zeith it, aller jusqu’au bout; fo go through, 
passer par, traverser, fendre, subir, souffrir, 
parcourir; fo go together, marcher ensemble, 
s'accordcr; fo go to sleep, s’endormir; to go 


u/i, •monter; fo go up and dovm, courir 9& et 
lit, monter et descendre; fo go up a river, 
remonter un fleuve ; fo go up for an examina~ 
lion, subir un examen; fo go upon, se fonder 
sur; fo go up to, aborder, accoster; fo with, 

• aller avec, accompagner; fo go«tcrff/ioul, se 
passer de; fo let go, lacher prise; where are 
( you going? oil allez-vous ?’ wAo goes there? qui 
vive? 

n. — Mode, vogue, f.; (fig,) entrain, m., 
^nergie, /.; coup, essai, ac^s, m. At one go, 

- d’un coup; tf is no go, 9a ne passe pas! pas 
moyen! to be all the go, faire fureur; fo be 
. always on the go, avoir toujours le pied en 
I’air; fo have a go (try), essayer un coup; to 
have plenty of go, etre plein d’entrain or 
d’encrgic. go-ahead, a. Entreprenant. go- 
between, n. (pej,) Intermddiaire; entre- 
metteur, m,, entremetteuse, f. go-by, n. 
Action d’6luder; (fig.) d^faite, ditour. 

. artifice, hi. To give the go-by to, passer sans 
saluer, planter la; y renoncer. . *go-cart, n. 
Chariot d’enfant, Hi.,,trotteuse,/, g^getter, 
n. Homme d’affaires energique; arriviste, tn. 
go-slow, a. Go-slow policy, greve de len- 
teur, /. ^ ^ 

goad [goud], n. Aiguillon, »i. — i.f. AiguiHon- 
ner; (fig.) exciter, stimuler, pousser. 1 
goal [goul], «. But; terme, hi.- To score a goal, 
marquer un but. goal-keeper, or goalie 
if am.) (Ftb.) Gardien de but, m. goal-post, 
n. Montant de but, hi. 

goat [gout], n. Chivre, /. Goat skin, peau de 
chivre,/,; he-goat, bouc, hi.; she-goat, chivre, 
/. To act the , goat, the giddy goat, faire 
rimbdcilc. goatherd, n. Chevrier, m. 
goatsucker, n. Engoulevcnt (bird), m. 
goatee [gou'ti;), n, Barbichc, /. 
goatish, a. De bouc, lascif. goat’s-beard, 11. 

Salsifis sauvage, m., barbe-de-bouc, /, 
gobble [gobl], I’.f. Gober, avaler. — i.i. Glou- 
glouter (of turkeys). 

gobbler ['gobla], n. Glouton, goulu; dindon, m. 
goblet ['gob lit], n. Gobelct, tn. 
goblin ['goblin], n. Lutin, m. 
gobo ['goubou], n. (Cine.) Ecran opaque, m. 
goby ['goubi], n. (Ic/ith.) Gobie, hi. _ 

God [god],' n.> Dieu, hi. God forbid! ^ Dieu r.e 
platse l God helps those who help themselves, 
aide-toi, le ciel t’aidcra; God tempers Uie 
tvind to the shorn lamb, a brebis tondue Dieu 
mesure le vent; zvould to God! plQt k Dieu! 
godchild, n. Filleul, m., filicide, /. god- 
daughter, n. Filleule, /. goddess, n. 
Decsse, /. godfather, n. Parrain, tn. god- 
head, «. Dlviniti, /, godless, a. Athie, 
impie. godlessness, n, Impiite, /. god- 
like, a. Divin. godliness, n. Piite, /. 
godly, a. Pieux, divot, godmother, ii. 
Marraine, /. godsend, n. Aubaine, trou- 
vaille,/. godship, n. Diviniti,/. godson, n. 
Filleul, m. godspeed, n. Succis, m. God- 
ward ($), adv. Envers Dieu. 

Godfrey ['godfri], Godefroi, m. 
godown [go'daun], n. (East Indies) Comptoir, 
entrep6t, m. 

godwit ['godwit], n. (Orii.) Barge, /. 
goer ['gouo], n. Marcheur, m., marcheuse, /. 
Comers and goers, allants et venants, m,^.\ 
theatre-goer, habitui du thiatre, m. 
goffer ('gofo], r.f, Gaufrer. — n. Godron, 

tuyauti, m. . ' ' 
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goggle 


goosander 


goggle [gagl], v.i. Roulcr de pros ycux. 
Goggle eyes, des yeax cn boules de loto, m.pl. 
goggle-eyed, a. Aux pros yeux a fleur de 
tcte. goggles, n.pl. Lunettes (protectrices), 

going ['gouir)], «. Marche, demarche, allee,/., 
depart, m. Going back, retour, w.; (sr//.) 
rentree, ; going vi, entree, ; going out, 
sortie, /. ; goings-on, fails ct pestes, m.pl., 
manege, m. ; I hax'e heard all about your 
goings-ott, j’ai eu de vos nouvelles. 
goitre ['gaita], «. (Med.) Goitre, m. goitrous, 
a. Goitreux. 

gold [gould], n. Or, m. As good as gold, sape 
comine une image, — a. D’or, en or, A gold 
ring, un anneau d’or or une bague en or. 
gold-beater, n. Batteur d’or, m. Gold- 
beater’s skin, baudrtiche, /. gold-digger, n, 
Chercheur d’or, m. i (pop.) femme entretenue, 
/. gold-drawer, n. Tireur d’or, m. gold- 
dust, n. Poudre d’or, f. gold-fields, n.pl. 
Placer, m. goldfinch, n. Chardonneret, m. 
goldfish, n. Poisson rouge, m. gold-leaf, n. 
Or en feuitles, m. gold-lettered, a. En 
lettres d’or. gold-plate, n. Vaissellc d’or, /. 
goldsmith, n. Orfevre, tn. Goldsmith’s 
u'ork, orfevrerie, /. gold-standard, n. 
Etalon or, m. gold-thread, n. Fil d’or, jn. 
gold-worked, a. Broch6 d’or. 

Gold Coast ['gould 'koust]. La Cote de I’Or, /. 
(Ghana), 

golden, a. D’or. Golden teedding, noces d’or, 
f.pl. golden-chain, «. Faux-6benier, m. 
golden-rod, n. Verge d’or, /. golden 
syrup, n. M^lasse raffin^e, /. 

Golden Horn ['gouldan 'ham]. La Come 
d’or, /. 

golf [galf or gsf], «- Golf, m. golf-club, n. 
Club de golf, m. (building and instrument), 
golf-course or golf-links, n. Terrain de 
golf, nt. golfer, M. Joueur de polf, golfeur, m. 
golliwog ['galiwog] or gollywog, golly (i), n. 

Poupce d’^tolTe figurant un negre hirsute,/, 
golly (2) ['gali], ini. Ciel! 
golosh [galosh]. 

gomerel ['gomarol], «, (Sc.) Niais, idiot, rn. 

Gomorrah [ga'mara]. Gomorrhe, /. 
gonad ['gansed], n. ( lonadc, /. 
gondola ('gandals], «. Gondole; nacelle (dc 
ballon), /, gondolier [-'lia], rt. Gondolier, 


m. 

gone [gam, gan], a, Alld, parti; perdu, dis- 
paru; passe, ecoul^; adjuge (at auctions). 
Far gone, avance; going, going, gone} une fois, 
deux fois, adjugd! (Jam.) gone in the head, 
tinibr^ ; he is gone, il s’en est alle, il est mort; 
his money is all gone, il a depense tout son 
argent; in days gone by, au ternps jadis; (/am.) 
to be gone on someone, etre epris de quelqu’un. 
goner, n. (pop.) Homme inort, m. lie’s a 
goner, il est fichu. 

gonfalon ['ganfalon] or gonfanon, n. Gon- 
falon, gonfanon, m. gonfalonier, n. Gon- 


falonier, m. 

gong [gaij], n. Gong; timbre (of clock), m. ; 
(pop.) decoration militaire, f.- — v.t. (Jam.) 
yonr! flier un conducteur de s arreter pour 
une contravention au code, 
gongorism (htt.) Gongo- 

risme, m. ■ 

goniometer [gani'omita], n, Goniometre, m. 
goniometry, n. Goniometrie, /. 


gonorrhoea [gana'riro], n. Blennorapie, f. 
good [gud], a. (comp, better, superl. best) 
Bon; de bien, honnete; convenable, avanta- 
geux; valide, solide; (colloq.) sage. A good 
deal, bcaucoup : as good as, pres()ue. comme, 
aussi bon que; be so good as to, veuillex; good 
day! honjour! good et eningj bonsoir! good for 
you! bravo! good humour, bonne hurncur, /., 
enjouement, m.; good luck, bor.heur, nt., 
bonne chance, /. ; good morning! bonjour! 
good nature, bonte, bonhomie, hurnanite, 
complaisance,/,, bon naturcl, m.; good night, 
bonsoir! bonne nuit! good to eat, bon a 
manger; in good earnest, lout de bon, serieuse- 
ment; if I'j as good as done, eVse une affaire 
faite; it is as good as yours, il vaut bien la 
votre; it’s no good, cela ne vaut rien, c’esi 
inutile; it’s no good your asking, vous avez 
beau le demander; that’s a good one! en voila 
unc bonne! that's as good as saying, autant 
dire que; to be as good as gold, etre sage 
comme une image (of children); to be good, 
ctre sage (of children); to be good at. etre tort 
en, exceller a, etre exjiert a; to make good, 
exccuter, compenser, indemnUer; assurer; 
accompUr; prospercr; racheter son passe; to 
stand good, etre valide; eery good. I'll Jo tt, 
e’est bien, je vais le faire. — n. Hien, lion, 
avantape, profit, m. For good (and all), pour 
(tout) de bon; good and evil, le bien ct le mal ; 
if’i no good complaining, inutile dc sc piaindre ; 
much good may it do 3*01^/ grand bien \ous 
fasse! so much to the good, e’est toujovirs 
autant de gagnc; to come to no good, n’aboutir 
a rien; fo do no good, ne faire rien qui vaille; 
sehat's the good of ! a quoi bon : (pi.) Mcublcs, 
etfets, biens, m.pl., marchandises, /.p/. ; pooi/i 
manager, directeur des messageries. m.‘, goods 
station, garc de nmrehandises. /. ; goods train, 
train de iriarchandises, m. ; the goods depart- 
ment, les messageries, f.pl. — adv. Bien. .ds 
good, aussi bien; terv good, fort bien. — ml. 
Bon! bien! e’est tres bien! 
good-breeding, n. Poiitesse, /., savoir-vivre, 

m. good-bye! jwf. Adieu ! (Jood-bye for the 
present, au revoir. good-class, a. Bien 
eleve, de bonne famille; de choix. A good- 
class shop, une boutitjuc de choi.':, good- 
conduct, a. De bonne moral ite. A good- 
conduct certificate, certificai de inoralitc, nt. 
good-fellowship, fi. Camaraderie,/, good- 
for-nothing, n. Vaurien, m. Good Triday, 

n. Vendredi saint, ni. good-humoured, a. 

De bonne humeur, en)oue, gai. goodliness, 
n. Beaute, grace, belle apparcncc, /. good- 
looking, a. Beau, joli. goodly, a. Beau, 
bon, considerable, gros. *goodman, n. 
.Maitre (de la maison), m. good-natured, a. 
D’un bon naturel, bon. bicnveillant. good- 
ness, n. Bonte; probitc, /. Goodness krioies, 
Dicu salt I goodness kn<»tes husv, Dicu sail 
conitne; thank goodness! Dieu inerci ! ♦good- 
wife, n. Maitresse de maison, /. goodwill, 
«. Bienvcillancc, bonne volonte, considera- 
tion, bonte; (Comm.) clientele, /. ; achaUn- 
dage, m. goody, n. Sucrerie, /.. bonbon, 
m . — int. (Ant.) Bon! excellent! goody- 
goody, «. (/«'«.) Petit saint, m. To be a 

goody-goody, faire sa .Sophie (of a girl). 

goof [gu;f]i «■ (zl»i.) Grand dadais. sot, m. 
goosander [gu:'sa;nda], ii. (Orn.) Grand baric, 
harle lievre, m. 
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graft 


goose 

goose [guis], «. {pi. geese [gi:s]) Oie, /.; 

{jig.) imbecile, niRaud; {Tailor s, pL gooses) 
carreau, m. Goose{-note)t couac, m.\ a 
green goose, un oison; to go on a totld-goose 
chase, cherchcr midi a quatorze heures. 
gooseberry ['guzbari], n, Groseille a 
maquercau, f. gooseberry-hush, n. 
Groseillier, tn. goose-flesh, «. Chair de 
poule, /. goose-grass, «. Grateron, m. 
goose-neck, «. Col de cygne, m. goose- 
quill, n. Plume d*oie, /. goose-step, «. Pas 
de I'oie, m. 

gorcock [''gD:lok), n. Coq de bruyire, m. 

gorcrow, rr. Corneille noire, /. 

Gordian ['g^idian], a. Gordien. Gordian knot, 
nreud gordien, m. 

gore [go:], n. Sang, sang cailld; (Z>r«r,) 
souflflct, godet, m. — v.t. Donner un coup de 
come Gored skirt, jupe a panneaux, /. 
gorge [go:d3], ti. Gorge,/,; gosier, m. It makes 
my gorge rise, cela me soulfeve le coeur, cela 
me d^goute. — v.t. Gorger, avaler, rassasier. 

— v.i. Se gorger (de). 

gorgeous ['go:d30s], a. Magnifique, splendide, 
fastueux. gorgeously, adv. Superbement, 
magnifiquement, gorgeousness, n. Magni- 
ficence, splendeur, /. 

gorget ['go:d3it], «. (S'l/rg.) Gorgeret, m. ; 

{Alii.) haussc-col, m. 

Gorgon ['go:gon]. Gorgone, /, 
gorilla [go' riU], «. Gorille, m. 
goring ['going], n. Coup de come, m.; 
blessure, /. 

gormand ['goimand], a. Gourmand, gorman- 
dize [-daiz], v.i. Bafrer, gormandizer, n. 
Goinfre, m. gormandizing, n, Gourman- 
dise, /. 

gorse (go:s], n. .'\jonc, m. 
gory ['go:ri], a. Sanglant, convert de sang, 
gosh! [goj], int. Mince alors! 
goshawk ['goshaik], n. (Orn.) Autour, m, 
gosling ['gozligl, n. Oison; *chaton. m, 
gospel ['gospol], n. tvanyile, nt. To take as 
gospel {truth), prendre pour argent comptant, 
accepter comme parole d’evangile. gospel- 
ler, ti. Hot gospeller, Evangeliste z6Ie, m. 
gossamer ['gosomoj, n. Fil de la Vierge, m. 
gossip ['gosip], n. Comm^re, /., causeur, m., 
-cuse, /. ; causerie, /.. comnierage, {coHoq.) 
pot in, m.— t’.i. Bavarder, fa ire des com- 
mdraces. gossiping, n, Commdrage, m., 
(coltoq.) pot ins, m.pl. gossip-writer, n. 
ijoum.) Echotier, m. gossipy, a. Anecdo- 
tique (of style); familier, potinier. 
got [gat], past and p.p. [get]. 

Goth [gaO], «. Goth, w. ; {fig.) barbare, m, 
gotha ['gouta], tt. Gotha, avion de bombarde- 
ment allemand (1914—1918 war), tn. 

Gothic ['gaOik], a. Gothique, ogival. Gothi- 
cism, n. Style gothkjue, m.; {fig.) barbaric, 
rudesse, /. Gothicize, t.t. Ramener a la 
barbaric, 

gouge [gdud3], n. Gouge,/. — t’.t. Gouger. To 
gouge out, arrachcr (an eye etc,), 
gourd ['guad], n. Gourde, caicbasse, /. 

gourd-plant, n. Calehassier, m, 
gout [gaut], rr. Goutte,/. gouty, a. Goutteux. 
govern ['gAVon], vJ. Gouverner, regir, 
diriger, 'To govern oneself, etre mattre de 
soi, se gouverner. governable, a. Docile, 
gouvcrnable. governance, n. Gouverne- 
nicnt, m., administration, /. governess, n, 
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Institutrice, gouvernante, /. governing, n. 
Gouvernement, m., administration, /. 
Governing classes, classes dirigeantes, f.pl, 
government, n, Gouvernement, m., 
administration, /., regime, m. governmen- 
tal f-'mcntl], a, Gouvememental. governor, 
n. Gouverneur, gouvernant; directeur (of an 
institution); {Mech.) regulateur; {slang) 
maitre, patron, m., {sch. slang) p6re, m, 
governor-general, n. Gouverneur g^n^ral, 
m. governorship, n. Gouvernement, m.; 
fonctions de Gouverneur, f.pl. 
gowan [gauan], n. ( 5 c.) PSquerette, /, 
gown [gaun], n. Robe, /. Dressing-gown, 
peignoir, m. ; morning-gown, robe de chambre, 
/. ; night-goion, chemise de cuit, /. — v.t. 
Revetir d’une robe, habiller. gowned, a, 
£n robe, gownsman, r. {pi. gownsmen) 
Homme de robe, m.‘, {pl.) gens de robe, 
^tudiants, m.pl. 

grab [grjeb], v.t. Empoigner, saisir (d’un geste 
brusque). — n. {Civ. Eng.) Excavateur, m., 
pelle automatique, /. 

grabble [graebl], v.t. Chercher ^ tatons. 
grace [greis], n, Grace; faveur, /. ; pardon; 
{Mus.) agrement, m.; ben6dicite (before 
meal), m. ; graces (after meal), f.pl. ; {Myth.) 
Grikces,/.p/. Her grace, madame la duchesse; 
his grace, monsieur le due, monseigneur 
I’archeveque; to have the grace to, avoir la 
politesse, la bonne grace, de; with a good 
grace, de bonne grace. — v.t. Orner, cmbellir; 
illustrer, honorer (de). 

graceful, a. Gracieux, bien fait, Elegant, 
gracefully, adv. Gracieusement, 6legam- 
ment. gracefulness, n. Grace, /. 
graceless, a. Sans grace; deprav6. 
grace-note, n. {Mus.) Note d’agrement, /. 
gracile ['graesil], a. Grcle, mince, menu, petit, 
gracility [gra'siliti], tt. Gracilite, t^nuite, 
petitesse, /. 

gracious ['greifas], a. Gracieux (pour or 
envers), clement, bon, favorable, agr^able, 
benin. Good gracious! bonte divine! 
graciously, adv. Gracieusement, avec 
bont£, favorablement. To be graciously 
pleased to, daigner. graciousness, n. Bonte, 
grace, condcscendance, /, 
gradation [gra'deilan], n. Gradation, /. 
gradatory ['greidatari], a, Graduel, par 
degres. 

grade [greid], n. Grade; degre, rang, m. — v.t. 
Classer; calibrer; graduer. grading, n. 
Classement ; calibrage, m. ; graduation, /. 
gradient ['greidiant], n. {Rail.) Rampe, 
inclinaison, /. 

gradual ['grasdjual], a, Graduel, par degres, 
gradue. gradually, adv. Graduellement, 
par degr6s, peu i peu. graduate [-at], r. 
Gradue; {Chem.) verre gradue, ir. — v.t. [-eit]. 
Graduer. — I'.i. £tre re^u 4 un examen 
d’enseignement supdrieur, graduation 
[-'eijan], r. Graduation; {(Jniv.) remise 
d'un diplome, /. 

graecism ['gri:sizm], n. HeUinisme, in. 

graecize, r.f. Greciser. 
graffito [grie'fittou], r. {pl. graffiti) Graffite, 
graffito, m., {pl.) graffites, graffiti, m.pl. 
graft [gra:ft], v.t. Greffer, enter (sur). — n. 
GretTe, /. ; (colloq.) corruption, /., rabiot, m. 
grafter, R. Greffeur. grafting, n. Greffe,/. 
grafting-knife, n. Greffoir, m. 


grail 


grass 


grail [greil], n. The Holy Grail, le Saint- 
Graa). 

grain [grein], n. Grain, tn.; c^r^ales, ; fit I 
(of marble etc.), w- ; fibres (of wood), f.pL i 
(tveight) 0-065 gramme, w. ; (pi.) dreche 
(brewer’s grains), y. Against the grain, contre 
le fil, (fig.) ^ contre-ccEur, a rebrousse-poJI, 

— v.t. Grener, greneler, granuler (leather), 
grained, grainy, a. Grenu; grenclt^. 
Coarse-grained, a gros grain, a gros poil. 
grainer, n. Peintre specialise dans 1 ’imita- 
tion du bois, m. graining, n. Peinture, /., 
or d^cor, m,, imitant le bois. 
grallae [’grieli] or grallatores [graela'toiriiz], 
n.pl, (Orn.) *Gralles, echassiers, m.pl. 
grallatory, a. Grallip^de. grallic, a, Des 
echassiers. 

gram or gramme [gra^m], n. Gramme, m. 
graminaceous [grsmi'neif^s] or gramini- 
vorous [-'nivaros), a. Herbivore, grami- 
neous [gro’minios], a. (Bot.) Graminee 
(only used in fern.). 

graminifolious [grsmini'foulias], a. Grami- 
niforme. 

grammar ['graema], «- Grammaire, f. That 
is bad grammar, ce n’est pas grammatical, 
grammarian [gr^'mearion], ». Grammairien, 
m. 

grammar-school, n. Lycee, college, m. 
grammatical, a. Grammatical; de gram- 
maire. grammatically, adv. Grammati- 
calement. grammaticize, v.t. Rendre 
grammatical. 

gramophone ['gramafoun], n. Gramophone; 
phonographe, m, 

grampus [’grsempas], n. Epaulard, m. 

Granada (gra'natdo]. Grenade, /. 
granadilla [gra^na'dilo], rt. Grenadille, fieur 
de la passion, /, 

granary ['gra^nari], n. Grenier, m, 
grand [graendj, a. Grand, magnifique, su- 
blime, grandiose. Grand (piano), piano a 
queue, m. Grand vizier, grand vizir, m. 
grandad, grand-dad, n. (coltoq.) Grand- 
papa, m. *grandam, n. Grand-mere; (fig.) 
vicillc, /. grandchild, n. (pi. grand- 
children) Petit-fils, m,, petitc-fillc, /. 
granddaughter, n. Petiie-fille, /. grand- 
father or grandsire, n. Grand-p&re, m. 
grandmother, n. Grand-m^re, /. That's 
teaching your grandmother to suck eggs, c’est 
Gros-Jean qui en remontre k son cur6. 
grand-nephew, n. Petit-neveu, m. grand- 
niece, n. Pctitc-niece, /. grandson, n. 
Petit-fils, m. 

grandee [gracn'di:], «. Grand d’Espagne, 
m. 

grandeur ['gr^ndjaj, n. Grandeur,/., £clat, m,, 
splendour, /. 

grandiloquence [grxn'dilakwans], n. Lan- 
gagc pompeux, m. ; eni phase, grandiloquence, 

/. grandiloquent or *grandiloquou5, a. 
Pompeux, cnfle, grandiloquent, 
grandly, adv. Grandcment, magnifiquement, 
avec eclat. 

grandstand [’gricndstxnd], n. Tribune,/, 
grange (grcindj], n. *Grange,/.; manoir (avec 
ferme), m. granger, n. Kegisseur, m. , 

granite ('grarnit], n. Granit, m. 
granivorous (gra’nivaras], a. Granivore. , 

granny [’grarnij, n. (coUoq.) Bonne-maman, /. ; 1 
(Saut.) ncsud de vache, m. 
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grant [g raint], v.t. Accorder, concedcr; con- 
venir, avouer, supposer, admettre; (Latv) 
octroyer. God grant it! Dieu le veuille! 
granted! soit! granted that it be so, suppose 
que ccla soit; to grant a pardon, accorder une 
grace; to take for granted, etre persuade, 
^nser (que); se croire permis (de). — n. (Lau) 
Don, m., cession, donation,/.; aide, subven- 
tion, bourse; concession, /. grantee 
[grain'ti:], n. Concessionnaire; impetrant. 
grantor, n. Donateur. 

granular [’grienjuta] or *granulary, a. En 
grains; granule, granulcux, granulaire. 
granulate, v.t. Grener, granuler. — t’.i. Se 
granuler. granulation f-'leijon], n. Granu- 
lation, /. granule, n. Granule, m. granu- 
lous, a. Granuleux. 

grape [greip], «. Grain de raisin, m.; (pt.) 
raisins, rn.pl. A bunch 0 / grapes, une grappe 
de raisin, grape-fruit, n. Pamplemoussc, 
m. grape-gatherer, n. Vendangeur, tn., 
-euse, /. grape-gathering, n. Vendange, /. 
grape-grower, n. Viticulteur, m. grape- 
hyacinth, n. IVluscari, m. grape-shot, ». 
Mitraille, /. grape-stone, n. Pepin de 
raisin, tn. grape-vine, n. Treille, /.; (fig.) 
source de canards, /. 

graph (grief, gra:f], n. (Afath.) Courbe, /. ; 
graphique, diagramme, m. — vj. Graphiqucr, 
tracer (une courbe). graphic ('griefik], a. 
Graphique, pitcoresque. graphically, adv. 
Graphujuement, pittoresquement. graph- 
paper, n. Papier quadrille, m. 
graphite ['gnefait], n. Graphite, m. 
graphologist [graiTaladjist], «. Graph o- 
logue. 

graphology, n. Graphologie, /. grapho- 
meter, «. Graphometre, m. 
grapnel ['graepnalj, n. Grappin, m. 
grapple [grx-pl], n. c^rappin, m.; lutte, /., 
combat de lutteiirs, tn. — v.t. Accrocher; 
grappiner; saisir a bras le corps. — tm. En 
venir aux prises; lutter (contre); (jVdty) 
en venir a I'abordage; (fig.) manier. lo 
grapple uiith, en venir aux prises avec; to 
grapple ivith a subject, s’atta<juer a un sujet. 
grappling-irons, /i.p/. Grappins d’abordage, 
tn.pl. 

*grapy ['greipi], a. De raisin, 
grasp [grursp], v.t. Empoigner, saisir, prendre 
avec la main; serrer, tenir; cinbrasser; 
tacher d’atteindre, vouloir se saisir de. Grasp 
all, lose all, qui trop embrasse, mal etreint; to 
grasp at, tacher de saisir, s’accrocher a, — n. 
Prise, 6treitite, poignee; (fig.) portee, /. , 
pouvoir, m. : cornpreliension, connaissance, /. 
To lose one’s grasp, lacher prise; tvtthin one s 
grasp, a la portee de la main, grasper, n. 
Personne qui empoigne,/.; homme avide, m. 
grasping, a. .Avide, cupide, avare, 
grass [gra:s], n. Herbe, /. ; gazon, herbage, m. 
— v.t. Mettre en herbe, gazonner. To put or 
turn out to grass, mettre au vert. — t’.i. (slang) 
Denoncer t|uclqu’un a la police, grass- 
blade, n. Brin d’ herbe, m. grass-brush, n. 
Brosse en chiendent, f. grass-covered, a. 
Couvert d’herbe, grasshopper, «. Saute- 
relle, /, grassiness, n. Etat herbu, tn. 
grass-land, n. Prairie, /. grass-plot, 
M. Pclouse, /., carr6 de gazon, m. grass- 
snake, n. Couleuvre (a collier), /. grass- 
widow, n. (/am.) Femme dont le mari est 


grate 

absent; demi-veuve, /. grassy, a. Herbeux, 
couv'ert de gazon, verdoyant. 
grate ( i ) [greit). n. Grille,/. ; foyer (fireplace), m. 
grate (2) [greit], v.t. Raper; frotter.— v.i. 
Crisser (sur or centre). To grate the teeth, 
grincer des dents or les dents; to grate upon, 
ccorcher, ifig-) choquer, agacer. 
grated ['greitidj, a. Grille. Grated windoto, 
fenetre grillee, /. 

grateful ['greitfulj, a. Reconnaissant; {/^.) 
agr^able. To be grateful to him for it, lui cn 
savoir gr6, gratefully, adv, Avec recon- 
naissance; (/jf.) agrcablement. grateful- 
ness, n. Gratitude, reconnaissance,/.; (fig.) 
agniment, m. 

grater ['greito], n. Rape,/, 
gratification [grxtifi'keijan], ». Satisfaction, 
/. ; contentement, plaisir, m. ; gratification, 
recompense, /. 

gratify ['grsetifai), v.t. Contenter, satisfaire, 
fairc plaisir a; rccompcnser. gratifying, a. 
Agrdable; (/g.) flatteur. 
grating ['greitiq], «. Grille, /., grillage; 
grincement, son discordant, m.\ chapeture 
(of bread), /.; (Naut.) caillebotis, m. — a. 
Grincant, discordant, choquant, desagreable. 
gratingly, adv. D’unc mani6re discordant e, 
desagrdablemcnt. 

gratis ['greitis], adv. Gratuitement, gratis, 
pour rien. — a. Gratis, gratuit. 
gratitude ['gnetitjuid], o. Gratitude, recon- 
naissance, /. 

gratuitous [gro'tjuiitas], a. Gratuit; (fig.) 
volontaire ; bene vole. Gratuitous assumption, 
supposition gratuite, /. gratuitously, adv. 
Gratuitement; (fig.) sans motif, sans raison 
sufiisante. gratuity, n. Don, present, m., 
gratification,/.; pourboire, m.; (A/i 7 .) prime 
de demobilisation, /. 

gravamen [gra'veiman], ri. (pi. gravamina) 
Grief; fondement (d’une accusation), w. 
grave (i) [greiv], n. Tombe, fosse, /. ; 
tombeau, m. grave-clothes, n.pl. Linceul, 
grave-digger, «. P'ossoyeur, m. grave- 
digging, n. Fossuyage, m. graveless, a. 
Sans sepulture. gravestone, n. Pierre 
sepulcrale, tombe, /. graveyard, n. Cime- 
tiere, m. 

grave (2) [greiv], a. Grave, serieux, gravely, 
adv. Gravement, serieusement. 
grave (3) [greiv], v,/. Graver, tailler, ciseler. 

To grave a ship, espalmer un navire. 
gravel [g rsevl], H, Gravier, sable, m.; (Med.) 
gravelle, /. — v.t. Sabler, couvrir dc gravier; 
*(fig.) embarrasser. gravel-pit, n. Sablidre, 
/. gravel-walk, n. Alice sablee, /. 
gravelly, a. Graveleux, plein de sable, 
graven [greivn], a. Grav^, taill^, cisel6. A 
graven image, une image taillee, 
graveness [gicwitv] (1). 

graver ['greiva], «, Graveur; burin (instru- 
ment), m.; (Naut.) espalmcur, m. ^ 
graves (1) [gra:v], n. Vin de Graves, m. 
graves (2) [greivz] [greaves]. 
gravid ['grievid], a. Grosse, enceinte, 
graving ['greiviq], n. Gravure; (NautS) action 
d ’espalmer, /. graving-dock, n. Bassin de 
radoub, m. graving-tool, n. Burin, m. 
gravitate ['gnevitcit], t’.i, Gravitcr. gravita- 
tion [-'teijan], n. Gravitation, /, 
gravity (i) ['gra;viti], n. Gravite, /., caract^rc 
serieux, m.; air serieux, m. 


, green 

gravity (2) ['grxviti], n. Gravity, pesantcur,/. 

Specific gravity, poids spicifique, m. 
gravy f'greivi], n. Jus, m. (de viande); sauce,/, 
gravy-beef, n. Pot-au-feu (dans le gite), m, 
gravy-boat, n. Sauci^re,/. 
gray [grey]. 

grayling ['grcilig], n. (Ichth.) Ombre, m. 
graze [greiz], v.t. Effleurer, raser, froler; 
erafler, ecorchcr (the skin); faire p^tre, 
mener paitre (cattle etc.}. — v.i, Paitre, 
brouter. — n. ficorchure, iraflure,/. grazier, 
«, ^leveur, m. grazing-gretmd or grazing- 
land, n. Patiirage, m. 

grease [griis], n. Graisse,/, — v.t. Graisser. To 
grease sotneone’s palm, graisser la patte a 
quelqu’un. grease-band, n. Bande enduite 
de glu horticole, /. grease-box, n. Boitc a 
huile. /. grease-gun, fi. Pompe graisse, /. 
grease-paint, n. Fard, m. 
greaser, n. Graisseur, m. 
greasiness ['griizinis], n. Onctuosite, /., £tat 
graisseux, m. greasing, n. Graissage, 
lubrification, /. 

greasy ['grirzi], a. Gras, graisseux, tach6 de 
graisse; (fig.) onctueux. Greasy pole, mat de 
cocagne, m. 

great [greit], a. Grand; considerable; impor- 
tant, principal ; gros (de). A great deal (of), a 
great many (of), beaucoup (de); a great man, 
un grand homme; great cry, little wool, grand 
bruit, petite besogne; great loiih child, en- 
ceinte; It’s no great thing, ce n’est pas 
grand’chose; the great, les grands, m.pl. 
great-aunt, n. Grand-tante, /. great- 

granddaughter, n. Arri^re-petite-fille, /. 
great-grandfather, n. Bisaieul, m. great- 
grandmother, n. Bisaleule, /, great- 

grandparents, n.pl. Arri^rc-grands-parents, 
m.pl. great-grandson, n. Arri^re- petit-fils, 
m. great-nephew, «. Petit-neveu, m. 
great-niece, n. Petite-ni^ce, /. great- 

imcle, n. Grand-oncle, m. 
great-coat, n. Pardessus, m.; (Mil.) capote,/, 
greathearted, a. Courageux, au coeur noble, 
greatly, adv. Grandement, fort, beaucoup, de 
beaucoup. 

greatness, n. Grandeur; sublimite; intensite, 
force, dnormite, /. 

greave [grirv], n. Jambifere, /.; jambart, m. 
greaves [griivz], n.pl. Cretons, m.pl. 
grebe [gri:b], n. (Orn.) Gr6be, m. 

Grecian ['griijan], a. Grec, m., grecque, /., 
de Grfece. — n. Hellinistc, m. grecque, «. 
Grccque, /. * 

Greece [gri:s]. La Gr^ce, /. 
greed [griid], n. Cupidite, avidite,/. greedily, 
adv. Avidement, avec avidity, greediness, n. 
Cupiditd, avidite ; gourmandise, gloutonncrie, 
/. greedy, a. Cupide, avide; glouton, vorace. 
Greek [gri:k], a. Grec, m,, grecque, /., de 
Gr^ce. — n. Grec, m., Grecque, /.; grec 
(language), m. Greek fire, feu gregeois; it is 
all Greek to me, e’est de I'hebreu pour moi. 
green [grim], a. Vert; (fig.) frais, nouveau, 
neuf, recent; jeune, novice; peu cuit (of 
meat). BottU^green, vert bouteille; emerald- 
green, vert emeraude; green old age, verte 
vicillcsse, /. ; green-room, (Theat.) foyer, wi.; 
not as green as a{l that, (slang) pas si bete que 
cela; sea-green, vert dc mer; to have green 
fingers, etre excellent jardinicr. — n. Vert, m.; 
verdure, /. ; pelouse, /., gazon, ot.; (pi.) 
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legumes verts, choux, m.pL, herbes potag^res, 
f.pL greenback, n. Billet de banque des 
£tats-Unis, m. green-bone, «. (Icktfi.) 
Orphie, /. green>cloth, n. Tapis vert, m. 
green-eyed, a. Aux yeux verts, green- 
finch, n. Verdier, m. green-fly, n. Puceron, 
m. greengage, n. Reine-claude, /. green- 
grocer, n. Fruitier, ot., -ti^re, /., marchand 
de legumes, m. greenhorn, n. Blanc- bee, 
niais, ni. greenhouse, n. Serre, /. green- 
shank, n. Chevalier a pieds verts, m. green- 
sickness, 71 . Chlorose, /., pales couleurs, 
f.pl, greensward, n. Pelouse, gazon, m. 
greenwood, n. Bois, /n., foret, /. 
greenery, «. Verdure, /, greenish, a. Ver- 
datre. greenly, adv. Nouvellement, prema- 
tur^ment; en novice. greenness, n. 
Verdure; fraicheur; verdeur (unripeness); 

(fig.) simplicitc, inexperience, /. 

Greenland ['gri:nland]. (Geog.) Le Green- 
land, m. 

greet [griit], v.t. Saluer, accueillir. — v.i. (Sc.) 
Pleurer. greeting, n. Salutation, /., salut, 
tn.: (pi.) compliments, m.pl.; (Sc.) larmes, 

gregarious [gra'gcarias], a. Grcgaire. 

Gregorian [gro'gorriDn'', a. Gregorien. 

Gregory ['greg a ri]. Gi^goire, m. 
grenade [gra'neid], tt. Grenade, /. Hand 
grenade, grenade a main, /. 
grenadier fgrena'dia], n. Grenadier, m. 
grenadine ['grenadiin], «. Grenadine,/, 
grew fgru:], past [crow]. 

grey [grei], a. Gris. Grey matter, intelligence, 
matidre ciribrale, /. ; iron-grey, gris de fer; 
the grey mare is the better horse, e’est elle 
qui porte la calotte; to turn grey, grisonner. 
grey-beard, n. Barbe grise, /. ; vicillard, 
barbon, m. greybearded, a. A la barbe 
grise. 

grey-eyed, a. Aux yeux gris. 
grey-haired, a. Aux cheveux gris. 
grey-headed, a. A la tetc grise. 
greyhound, n. L6vrier. m. 
greyish, a. Grisatre. greyishness, tt. Tclntc 
grisatre, /. 

greyness, n. Gris, m. 

gresrwacke ('greiwaika], ti. Grauwacke, /. 
grice [grais], 7i. Cochon de lait, tn. 
grid [grid], n. Gril, m. griddle, n. Gril; 
(Mining) tamis, m. 

gridelin ['gridalin], n. Gris de lin, m. 
gridiron ['gridaian], n. Gril, m.^ 
grief [gri;fj, n. Douleur, tristesse, peine, 
affliction,/.; chagrin, d6plaisir, ttj. To come 
to grief, hiire fiasco, finir mal, tomber (de 
chcval, de bicyclette). grievance, n. Grief, 
tn.‘, injustice,/. 

grieve [gri:v], v.t. Chagrincr, attristcr, affliger, 
faire de la peine a. — I’.i. Se ebagriner, s'affli- 
ger. grieving, n. Doleance, /. grievingly, 
adv, Avee douleur, avec chagrin, grievous, 
ft. Lourd, douloureux, grave, affligeant; 
enorme, atroce. grievously, adv. Grifcve- 
ment, cruellernent, douloureuscment. griev- 
ousness, n. Gravite. ^normiti, /. 
griffin ['grifin] or griffon, n. Griffon, m.’, 
(Ang.-Jnd.) nouveau venu, 
grig [grig], n. Itquille, /., lan^on, m.; gritlon, 
m. Merry as a grig, gai comme un pinson. 
grill [gril]’ v.t. Griller, faire griller; (pop.) 
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questionner sans arret. The superintendent 
grilled the suspect, Ic commissaire cuisina le 
suspect. — 71. Gril, tti.; grillade; viande 
pillec,/. 

grillage ['grilidj], 7i. Grillage, m. 
grille [gril], n. Grille; (Motor.) calandrc,/. 
grilse [grils], n. Saumoneau, tti. 
grim [grim], a. P'arouche, feroce; lugubre, 
effrayant, mena^ant; sinistre, sardonique. 
grim-faced, a. A la mine feroce. 
grimace [gri'meis], ti. Grimace, /.; (p/,> 
grimacerie, /. — v.i. Grimacer. grimacing, 
a. Grimacier. 

grimalkin [gri'ma^Ikin], ti, Vieux chat, m. 
grime [graim], ti. Salctc, noirccur, /., noir, m. 
— v.t. Saiir, noircir. grimily, adv. Salement. 
griminess, n. Saletc, noirccur, /. 
grimly ['grimli], adv. D’un air farouche, 
sinistre. grimness, n. Air rcnfrogn<^, aspect 
effrayant, air farouche, m. 
grimy ['graimi], a. Sale, noirci, cncrassi. 
grin [grin], n. Grimace,/., rire, ricanement, m, 
A hideous grin, un affreux sourire, m. — v.i. 
Rire en montrant les dents, ricaner, grimacer. 
grinning, n. Ricanement, tti. — a. Grimacier. 
grind [graindj, v.t. (past and p.p. ground) 
Moudre; broyer; aiguiser, emoudre, re- 
passer (knives etc.); roder (a valve); grincer 
(teeth); (fig.) opprimer, fouler, ecrascr. — t'.i. 
Moudre; se broyer, se moudre; grincer (of 
the teeth). T o grind atcay {sch. slang) piocher. 
buchcr. grinder, n. Repasscur, cmoulcur; 
broyeur, m.‘, molaire, dent molaire,/. Organ- 
grinder, joueur d’orgue, m. grinding, tj. 
Broiement, m., mouture, /. ; grincement (of 
the teeth); repassage (of knives); polissage 
(of stone etc.), t«. ; (fig.) oppression, /. 
grindstone, n. Meule, /. (fam.) To keep 
one's nose to the grindstone, travaillcr sans 
repit. 

grip (i) [grip], n. Prise, ^treinte,/., serrement, 
TTI.; valise (bag); poignee (handle), /. To get 
a grip of the situation, prendre la situation 
bien en main; to lose one's grip, lacher prise, 
(fig.) commencer a manquer de poigne. — v.t. 
Empoigner, saisir, serrer. 
grip ( 2 ) [grip], n. Petit fosse, m., rigole, /. 
gripe [graip], v.t. Saisir; opprimer; dormer la 
colique d, donrier des tranchecs a; (.Vau/.) 
saisir, amarrer.— t’.r. .\voir la colique ; (Naut.) 
serrer le vent de trop pr^s.^Ti. Saisine, /. ; 
(n.pl.) colique, /., tranchdes, f.pl. griping, 
TI. Colique,/., tranchies, /./>/. — a . De colique; 
(fig) cuisant, affreux; avare, rapacc (of a 
miser), gripingly, adv. Avec des tranch6es. 
gripper ['gripa], n. (Print.) Pince, /. 
griskin ['griskin], n, Grillade de pore,/, 
grisly ['grizli], a. Hid eux, affreux, horrible, 
grist [grist], Tt. Ble a moudre, m., mouture,/.; 
(fie.) gain, profit, m. To bring grist to the 
milt, faire venir I'cau au nioulin, mettre du 
beurre dans les ^pinards. 
gristle [gris!], ti. Cartilage, ni, gristly, a. 
Cartilagincux. 

grit [grit], TI. GrH, sable, tti.; (pi.) gruau 
d’avoinc (groats), m.; (fig.) courage, m., 
endurance, /. To have grit, (fig.) avoir du 
cran or du errur. gritstone, n. Gres dur, tn. 
Millstone grit, gres a mculc, tti. grittiness, 
n. Istat gravcleux, m. gritty, a. Graveleux, 
plcin dc gravier; grumcleux (of fruit). 
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grizzle 

grizzle [grizl], n. Orison, gris, wi.; *perruque, 
/. — t’.i. Grogner, grognonner; pleurnicher. 
grizzled, a. Orison, grisonnant, grisatre. 
grizzly, a. Oris at re. Grizzly bear, ours gris 
d’Amerique, m. 

groan [groun], n. Gemissement, gro^emerit, 

m. To give a groan, pousser un gemissement. 
— v.i. Oemir, grogner. 

*groat [grout], n, (Ancierme) piece de 4 pence, 
groats [grit]. 

grocer ['grouse], n. iSpicier, m. groceries, 

n. pL Articles d’cpiceric, m.pl. grocery, ij. 
^ picerie, /. 

grog [grog], n. Grog, m. grog-blossom, n. 
Bourgeon, m. (on nose). grog-shop, n. 
Cabaret, debit de liqueurs, bistro, m. 
groggy, a. G ris, pochard; titubant; auxjambes 
faibtes (of a horse); qui tient a peine debout 
(boxer). 

grogram ['grogrom], n, ((Fr.) gros grain). 

Tissu grossier de sole et laine, m. 
groin [groin], n. Aine; {Arch.) arete, /. 

groined, a. Groined roof, voute d*arete, /. 
gromwell ['gromwol], n. (Bot.) Gr^mil, m. 
groom [gru:m), n. Palefrenier, valet d^dcurie; 
valet, m. — v.t. Panser. Well-groomed man, 
homme bicn soignd, m. grooming, n. 
Pansage, w. groomsman, n. Garmon 
d’honneur, m. 

groove [gru;v], «, Ra inure, rayure, cannelure; 
(fig.) orni^:re (rut), /. Al’cays in the same 
groove, toujours dans la meme routine. — v.t. 
Creuser, cannelcr, faire une rainure a, 
grope [group], t.i. Tatonner. To grope about, 
aller a tatons; to grope for, chercher i tatons; 
to grope in, entrer a tatons. gropingly, adv. 
X tatons. 

grosbeak ['grousbiik], n. {Orn.) Gros-bec, 
m. 

gross [grous], a. Gros; grossier, rude; {Comm.) 
brut ; (fig.) flagrant, dnorme. Gross tveight, 
poids brut, m. — «. Gros, m., douze douzaines, 
f.pl., grosse; masse, /. In the gross, en gros. 
grossly, adv. Grossierement ; d’une maniere 
flagrante. grossness, «. Grossicreti; 
enormite, /. 

*grot [grat] or grotto, ti. Grotte,/, 
grotesque [gro'tesk], n. Grotesque, grotes- 
quely, adx\ Grotesquement. grotesque- 
ncss, ti. Grotesque, m. 
grouch [grautj] [grouse (2)]. 
grotmd (i) [graund], p.p. [grind] and a. 
Broye, moulu; aiguis6 (sharpened). Ground 
glass, verre depoli, m, ; ground rice; farinc de 
riz, /. 

ground (2) [graund], n. Terre, ; terrain 
(plot); sol (soil); pays, territoire (land), m.; 
(pi.) jardins, terrains, m.pl., pare; sediment, 
marc de cafe; fond (of pictures, coloured 
fabrics, etc,); (fig.) fondement, sujet, motif, 
principc, w., cause, raison, /. Ground for 
suspicion, matidre a soupvon, /. ; the ground 
of accusation, chef d’accusation, mi.; to be on 
sure ground, etre bien fonde, etre sur de son 
fait; to be under ground, etre sous terre; to 
burn to the ground, brCiler de fond en comble; 
to fall to the ground, tomber par terre, se 
reduire a ricn ; fo gain ground, gagner du 
terrain; to keep one’s ground, tenir bon; to 
lose ground, perdre du terrain, lacher pied; 
to take ground, (Naut.) ^chouer; to touch 


appuyer (sur); (Mil.) reposer. Ground arms! 
reposez armesi — v.i, £chouer, talonner. 
ground-ash, ». Plant de frene, mi. ground- 
bait, M. Amorce de fond (in Ashing), f. 
ground-bass, n. (Mus.) Basse contrainte, /. 
ground-floor, n. Rez-de-chauss£e, m. 
ground-game, n. Gibier a poil, m. ground- 
ivy, «. Licrrc terrestre, m., herbe de Saint 
Jean, /. ground-line, «. Ligne de fond, /. 
ground-plan, n. Plan de fondation, m. 
ground-plot, n. Terrain k bStir, mi. ground- 
rent, n. Rente fonci^rc,/. ground-sheet, n. 
Tapis dc sol, m. ground-staff, n. (Av.) Per- 
sonnel rampant, m. ground-swell, n. Houle, 
lame dc fond, f. groundwork, n. Fond, 
fondement, m., base, /, ; (Faint.) plan, cane- 
vas. Ml. 

grounded, a. Fonde, ^tabli. Well-grounded, 
bien fond^. groundedly, adv. Sur de bons 
principes, solidcmcnt. groimding, n. To 
have a good grounding in, connaitre bien les 
elements de. groundless, a. and grotmd- 
lessly, adv. Sans fondement, groundless- 
ness, n. Manque de fondement, mi., frivolite, 
/. groundling, n, Homme sans culture, mi. ; 
(Ichth.) lochc epineuse, /. ; poisson de fond. 

Ml. 

grovmdsel ['graundsal], m. (Bot.) Sene^on, m. 
group [gru:p], n. Groupe, peloton, m. To 
form a group or groups, se grouper. — v.t. 
Grouper. group-captain, n. Colonel 
d’aviation, mi. grouping, n. Groupement, m, 
grouse (i) [graus], «. Tetras. Wood grouse or 
great grouse, coq de bruy^rc, mi. 
grouse (2) [graus], v.i. (slang) Grogner, mur- 
murer, grincher. — n. To have a grouse against, 
avoir un grief contre; to like a good grouse, 
aimer a rogner. 

grout [graut], n. Mortier liquide, coulis; (pi) 
sediment, mi., lie,/. — v.t, Remplir de coulis; 
jointoyer: fouiller (with the snout), grout- 
ing, n. Jointoiement au mortier liquide, m, 
grove [grouv], «. Bocage, bosquet, mi. Oak- 
grove, chenaie, /. 

grovel [gravl], v.i. Ramper, sc vautrer. 
groveller, n. Etre abject, etre rampant, m. 
grovelling, a. Rampant, abject, vil. — n. 
Bass esse, /. 

grow [grou], r.i. (past grew [gru:]) p.p. 
grown) Croitrc, pousser; s’accroUre, aug- 
mentcr, se ddvelopper; dev^cnir, sc faire (to 
become); naitre, germer; parvenir. To 
grow again, repousser, rccroitre; to grow 
better, s'ameliorcr, se remettre, se porter 
mieux; to groic big, grossir; to grow cold, se 
refroidir; to grow confused, se troubler; to 
grow fainter and fainter, s’affaiblir de plus en 
plus; to grow fat, engraisser; to grow grey, 
grisonner; to grow hot, s’echauflcr; to groio 
into, devenir, passer en; to grow into fashion, 
venir a la mode ; to grow in years, -vieillir, se 
faire vieux; to graze lean, maigrir; to grow 
less, diminuer; to grow old, vieillir; to grow 
out of favour, perdre les bonnes graces; to 
grow out of use, passer, vieillir; to grow poor, 
s’appauvrir; to grow rich, s'enrichir; to grow 
sleepy, s’assoupir; to grow ugly, enlaidir; to 
grow up, croitre, grandir, arriver a maturlte; 
to groie tcorse, empirer, aller plus mal; to grow 
young again, rajeunir. — v.t. Cultiver; faire 
pousser, laisser pousser. 
grower, n, Cultivateur, producteur, mi. 


ground, talonner. — v.t. Fonder, baser, dtablir, 
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Rowing, a. Croissant. — n. Croissance; cul- 
ture, /, 

growl [graul], v,i. Grogner, gronder. — «, 
Grognement, grondcment, m. 
grown [groun], o. Fait. Eftglish-grotonf de 
provenance anglaisc; full-grown, qui a pris 
toute sa croissance; full-grown girl, grande 
fillc; groicn man, homme fait, m. grown>up, 
a. Fait, grand. — n, Adultc. The grown-ups, 
les grands, m.pl,, les grandes personnes. /.pf. 
growth [grouG], w. Croissance, /. , accroisse- 
ment; produit, cru, m., r^colte (produce),/.; 
(.fig-) progr^s, d^veloppement, tn. 
groyne [groin], «. £pi (on foreshore), m. 
grub [grAb], n. Larve,/., ver blanc, m.; {slang) 
mangeaille, nourriturc, /. — v.t. Defricher, 
fouiller. To grub up, arracher, extirper. — v.i. 
Bccher, creuser; (slang) manger, grub-axe 
or grulvhoe, n. Hoyau, m. grubbing-up, rt. 
Essartement, m. grubby, a. Vercux; (fig,) 
sale, ma! peigne. 

grudge (grAd 5 ], n. Rancune, animosity, /., 
mauvais vouloir, m. To have a grudge against, 
avoir une dent contre, en vouloir a. — v.t. 
Donner a contre-cojur. — v.i. Envicr a, 
regarder avec cnvie. grudgingly, adv. A 
contre-cojur; de mauvaisc grace, 
gruel ['gru:3l], n. Gruau, m. 
gruesome ['gruisam], a. Macabre, horrible, 
lugubre, tcrrifiant. 

gruff [grAf], a. Bourru, brusque, rude, r6bar- 
batif. gruffly, adv, D‘un air renfrogn^; 
rudement. gruffness, n, Rudesse, brus- 
querie, /., ton bourru, m. 
grumble ['grAmbl], v.i. Murmurer, se plain- 
dre, grogner, grommeler (contre or de). 
grumbler ['grAmbla], n. Grondeur, grogneur, 
grognon, m. grumbling, w. Murmure, 
grognement, m. grumblingly, adi'. En 
grommclant. 

grume [gru:m}, n. Grumeau, caillot, m. 
grumous ['gruimas], a, Grumeleux; epais. 
grumpiness ['grAmpinis], ». Mauvaise 
humeur, maussadcrie, f. grumpy, a. 
Bourru, morose, bougon. 

Grundy (Mrs.) ['misiz'grAndi], Not to care 
what Mrs. Grundy says, se moquer du qu’en 
dira-t-on. grundyism, n. Pruderie, pudi- 
bonderie, /. 

grunt [grAnt], t'.(. Grogner. — n. Grognement, 
m. grunter, n. Grogneur; cochon, m, 
grunting, n. Grognement, m. gruntingly, 
adv. En grognant. 

gruntling, n. Petit cochon, gorct, m. 
guaiacum ['gwaiakam], ». GaTac, m. 
guano ('gwamou], n. Guano, m. 
guarantee [gseran'ti:], n. Garant, m., caution, 
garantie, /. — v.t. Garantir. guarantor, n. 
Garant, m. 

guaranty [guarantee]. 

guard [ga:d], n. Garde; defense, protection, 

/, ; garde, m. (person); (Rail.) conducteur, 
chef de train, m.‘, chaine en sautoir (for a 
watch),/.; onglet (for mounting), m. Advance 
guard, avant-garde, /. ; guard's van, (Rail.) 
fourgon, m.‘, (Mil.) Home Guard, milice, /. ; 
life-guard, garde du corps, tn.\ on guard, de 
garde, en faction; rear-guard, arriere-garde, 

/. ; to be on one's guard, sc tenir sur ses 
gardes; to be caught off one's guard, etre pris 
au dipourvu ; to come off guard, descendre la 
garde; fo mount guard, monter la garde. — 
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i',/. Garder, defendre, protegcr, veiller sur. 
To guard (oneself) against, se premunir 
contr<;. — v.i. Se ^lardcr, se tenir sur ses 
(gardes; se premunir (contre)* 
gLL3.rd0clf Prudentp circonspect* reserve, 
guardedly^ Avec circonspection, avec 

reserve- guardedfiess, n. Circonspection, 
reserve^ /* 

guard-house, n* Corps de parde, poste, rn, 
guard-iron, n, (Rail.} Clia^se-pierres. m. 
guard-room, Corps de ^^arde, rn., salU' 
de police,/, guardship, Statjonnaire, w, 
guardsman, n. (pi. guardsmen) Garde, w. 
guardian, tt, Gardicn; tuteur (of minors); 
(Lau) curatcur; (Poor Lmi) admini'^Crateur 
(de la taxe des pauvres), — a. Gardien, 
tutilaire* Guariiian angel, anue gardicn* 
guardianship, n. Tuielle, protection* 
defense, /. 

Guatemala fgw^ta'mada), Le Guatemala* 
Guatemalan, a. and n. Guatemaltequc* 
Guatemalien. 

guava f'pwurv.^], n. Goyave,/. guava-tree, n. 
Goyavier, m. 

gudgeon ['gAd33nJ, rt. Goujon: (iifech.) 

tourillon, m.; (fig.) dupe,/., jocrisse, m. 
guelder-rose h* (Bot.) lioule de 

nei^'c, /., obier, m, 

guerdon [gaidan], n. (Lit.) Recon^pense, /. — 
^^f* Rccompenser* 

Guernsey ['gamzi). Guernesey. 
guerrilla [gaVibJ, n. (Mil.) Gu^rilLi, /.; 
l^uerillero, m. 

guess [ges], t’.f., r./* De\iner, conjecturer; 
(Am. eoltog.) sapposer, croire.— /j, Cunjcc- 
ture, /, At a rough guess, a puu pres; / give 
you three guesses,, je vous Ic donne en trois; 
to make a good guess, deviner juste* 
guesser, n. Devineur, m. To be a good or bad 
guesser^ deviner juste or maL 
guess-work, n. Conjecture, /, 
guest [gest], n. Invite, convive; hote, nt. 
Paying guest, pensionnaire. guest-chamber, 
n, Chambre d*amis, /. guest-house, jk 
Pension de famille, / 

guest-rope [ges'roup] or guest-w^arp, ti. 
(Naut.) Faux- bras, m. 

guffaw [ga'fo:], n. (jras rire* m. — %\{. I^oufTer 

dc rire, s'eSclaHler- 

Guiana [gi'a:na]. La Guyanc, /* Guianese, 
a. and n. Guyanais, tn,, -aise, /. 
guidance ['gaidons], n. Conduite, direction, 
^'OU Verne, /, / tell you that for your guidance^ 
je vous dis ccia pour votre ^^ouverne. 
guide [gaid], n. Guide, conducteur, fn,\ 
iillissicre (slide), /. Girl Guide, eclaireuse* /. — 
r.L Conduire, guider; diriger, ^ou vt-nur* 
Guided missile, (MtL) en^in telc^uide, nt. 
guide-book, n. Ciyide, tn. guidcless, a. 
Sans ;;uidc. guide-post, n. l^ijteau indica- 
teur, \ (figf point de repere, m, guiding, 
a, Dirccteur. 

guild [gild], n. Corporation, corps tie 
metier, guilde, /* guildhall, n. Hotel de 

A'ille, m. 

guilder ['gild^], n. Florin (Dutch coin), m. 
guile fgail], II. Astuce,/., artifice, fu. guileful, 
a. Astucieux. guilefully, adv. Astucieusc- 
ment* guilefulness, in Artifice, m. guile- 
less^ a. Simple, ingenu, sans artifice; franc, 
sincere. guilelessness, fi. SiinpUcite, 

nanet6, siiicerite, franchise, /• 


guillemot 

guillemot {'gilimot], n. (Or«.) Guillemot, m. 
guilloche [gi'louf], n. Guillochis, m. To 
decorate U'ith guillochet guillocher. 
guillotine [gib'tim], tt. Guillotine, /. — v.t. 
Guillotiner. 

guilt [gilt], «. ^Crime, m.; culpabilitc, /. 
guiltily, adr. Crimlnellement. guiltiness, 
«. Culpabilite. /, guiltless, a. Innocent. 
To hold guiltless^ tenir pour innocent, 
guiltlessly, adf. Innoccrnmcnt. guiltless- 
ness, n. Innocence,/, guilty, a. Coupable. 
The gttilty party\ le coupable ; to find guilty, 
{Law) declarer coupable; to plead guilty, 
s'avouer coupable. 

Guinea ['gini]. La Guinee, /. 
guinea ['gini], Guinee, /. guinea-fowl or 
guinea-hen, n. Pintado,/, guinea-pepper, 
n. Poivre de Guinee, m, guinea-pig, n. 
Cocbon d’Inde, cobaye, m. 
guise [gaiz], n. Guise, fa 9 on, apparence, /. ; 
costume, m., dehors, m,pl. guiser, n. 
iSIasque, m. 

guitar [gi'tu:], n. Guitare, /. guitarist, «. 
Ouitariste. 

gulch [gAltf], n. {Am.) Ravin, m. 
gules [gjudz], tt. {Ider.) Gueules, m.pl, 
gulf [gAlf], n. Golfe, tn., bale,/.; {fig.) gouffre, 
abime, tn. gulfy, a. Plein de golfes. 
gull [gAl], tt. Mouettc, /., goiland; {fig.) gogo, 
jobard, tn. ; *duperie, /. — v.t. Dupcr, flouer. 
gullet f'gAiit], n. Gosier, m. 
gullibility fgAli'biUti], n. Crcdulite, /. gulli- 
ble ['gAbbl], a. Credulc, facile a dupcr. 
gully ('gAli], fi. Ravin, m. gully-hole, n. 

Bouche d’egout, /. — f.t. Raviner. 
gulp [g.\lp], v.t. Avaler, gober. — v.t. Essayer 
d’avaler. — n. Goulcc, gorgec, /., trait, tn. At 
a gulp, d*un trait, 

gum (i) [gAin], n, Gommc, /. Gum arable, 
gomme arabique, /. — v.t. Gommer. 
gum ( 2 ) fgAin], ti. (Anat.) Gencive,/, 
gumboil, ». Abc6s aux gencives, tn.', Huxion 
(alajouc), /. 

gum-boots, n.pt. Bottes de caoutchouc, f.pl. 
gummincss, n. Viscosite,/, 
gumming, n. Gomniage, m. gummy or 
gummous, a. Gomnieux, 
gumption ["gAmp/.in], tt. {colloq.) Sens 
pratique, tn., jugeotte, /. To have gumption, 
Otre debrouillard. 

gum-tree, w. Gornmier, tn. {fig.) Up a gum- 
tree, dans le petrin. 

gun [gAn), n. Canon, w,; pi^ce d’artillerie, /., 
bouche a feu; {pi.) artillerie, /. ; fusil (non 
raye); {Am.) revolver, m. Big gun, {colloq.) 
gros-bonnet, m.; field-gun, pi^cc de campagne, 
/. ; heavy guns, grosse artillerie, /. ; machine- 
gun, mitrailleuse, /. ; quick-firing gun, canon 
a tir rapide, w.; rifled gun, canon raye, m.; 
{fig.) to be going great guns, allcr tambour 
hatt.ai\t: to stick to one's guns, ne pas en 
demordrv. gun-barrcl, ti. Canon de fusil, 
m, gunboat, «. Canonni6re, /. gun- 
carriage, ri. .^tl'ut (de canon), m. gun- 
cotton, H. I'ulrnicoton, coton poudre, m. 
gun-deck, n. Butterie, /. gun-drill, n. 
Excrcice du canon, m. gun-licence, n. 
Port d'arnies, tn. gun-maker, «. Armurier, 
tn. gun-pit, n. Emplacement de pifece, m. 
gun-port, n. Saburd, tn. gunpowder, n. 
Poudre a canon, /. The Gunpowder Plot, la 
conspiration dcs poudres, /. gxm-running. 


gymnasium 

n. Contrebande d*arraes, /. gunshot, n. 
Portec de fusil (range), /.; coup.de canon 
(discharge); coup dc feu (wound), m. gun- 
smith, n, Armurier, m. *gunstick, rt. 
Baguette (de fusil),/.; {ArtilL) refouloir, m. 
gun-stock, n. Fut (de fusil), rn. 
gunnel [gunw.^le]. 

gunner, tt. Canonnier, servant, artilleur, m. 

gunnery, n. Artillerie, /. ; tir au canon, m. 
gunter ['gAnta] or Gunter's^ciiain, it. Chaine 
d’arpentage, /. 

gunwale [gunl], n, {Naut.) Plat-bord, m. 
gurgle [gaigl], v.i. Faire glouglou; gargouiller. 

gurgling, a, Glouglou, gargouillement, m. 
gurnard gurnet, n. {Ichih.) 

Grondin, m. Red gurnard, rouget, m. \ sap- 
phirine gurnard, perr.on, vt.\ yellow gurnard, 
doucet, m. 

gush [gAf], n. Jaillissement, m.; effusion, /., 
jet, not; epanchement, debordement (of feel- 
ings), Tti. — t'.t. jailiir, ruisseler; {fig.) etre 
sentimental a I’exces, s’attcndrir (sur). To 
gush out, jailUr. gusher, tt, (Mm.) Puits 
jaillissant, m. gushing, a. Bouillonnant ; 
expansif, empresse. 

gusset ['g.csit], n. Gousset, souiHet (of 
garment), m. 

gust (i) fgASt], n. Coup de vent, m,, bouffee, 
rafale, /. ; {fig.) transport, acc^s, m. gusty, a. 
Orageux, venteux. 

gust (z) [gAstJ, n. Gout, m . — *v.t. Goiiter. 

gustation [-'tci/on], n. Gustation, /. 
gusto ['g.\stou], n. GoQt, m. ; {fig.) delecta- 
tion, /. With great gusto, avee beaucoup de 
plaisir, beaucoup de verve, de brio, 
gut [gAt], n. Boyau, intestin, m.; corde k boyau 
(catgut), /.; {pl.) intestins, m.pL, ventre, m., 
panse, /. ; {/am.) courage, cran, m. — v.t. 
Eventrer, vider; {fig.) d6truire, 27je house 
teas entirely gutted, il ne restait plus que Ics 
quatre murs. gutless, q. (pop.) Mollasse, 
qui manque de cran. 
gutta EgAto], n. {pl. guttae) Goutte,/. 
gutta-percha [gAtd'pdUja], n. Gutta percha, m. 
gutta-serena, n. Goutte scrcine, /. . 
gutter ['gAta], n. Gouttiere (on a house), /. ; 
ruisseau (in the street); caniveau (in a road); 
(fig.) sillon, m., cannelure,/. — v.t. Sillonner, 
cannelcr. — v.i, Couler. The candle gutters, la 
chandellc coulc. gutter-pipe, n. Tuyau de 
descente, m. guttersnipe, n. Gamin, voyou, 
tn. 

guttiferous [ga'tifaras], a. (Bot.) Guttif^re. 
guttiform ['gAtifo:m], a. Guttiforme. 
gutting ['gAtiq], n. Vidage (of fish), m. 
guttle [gAtlJ, v.i. Bafrer. — v.t. Devorer, 
guttural ['gAtsrdl], a. Guttural, — ». Gutturale, 

/. 

guy [gal], n. Effigie de Guy Fawkes, /. ; (fig.) 
dpouvantail, m.; (iVnut.) corde soutien, /., 
guide, m. ; type, individu, m. To look tike a 
guy, etre mal fagote. — v.t, Se moquer de, 
travestir. guy-rope, n. Cordon dc tente, m. ; 
corde de contre-appui, /. 
guzzle [gAzl], v.t., v.i. Boire or manger avide- 
ment; boutfer (of food), larnper (of drink), 
guzzler ['gAzb], n. (colloq.) Sac k vin, bafreur. 
gybe [d 3 aiD], v.t., v.i, (Naut.) Gambiller. 
gym [dyim], n. [gymnasium], 
gymkhana [djim'komo], ri. Gymkhana, m. 
gymnasium [djim'neiztam], n. Gyninase, 
m. 
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gymnast 


hair 


gymnast ['djimnaist}, n. ' Gymnaste, m. 
gymnastic [-'nsestikl, a. Gymnastiquc. 
gymnastics, ».p/. Gymnastique,/, gymnic, 
a. Gymnique, gymnosophist [-'n^safist], 
n. Gymnosophiste, m. gymnosophy, n. 
Gymnosophie, /. gymnosperm, «. {Hot.) 
Gymnosperme, /. 

gymnotus fd3im'noutos], n. (/>/. gymnoti) 
Gymnote, m. 

gynaccium [d3aini'si:.'>m], n, Gynt^c^e, /, 
gynaecological, a. Gynecologique. gyrnac- 
cologist, n. Gynecol oguc, m. gynaecology, 
«. Gynecologic, /. 

gynandria [dyai'nscndris], (Dot.) Gynan- 
dric, /. gynandrous, a. Gynandre. 
*gynarchy [''d3aina:ki), n. Gyndcocratie, /. 
gyqfseous ['dyipsios], a. Gypseux. gypsum 
['ddpsom], «. Gypse, m. 
gypsy [gipsy], 

gyrate [dyai'reitl, v.i. Toumoyer. gyration 
[-reifan.], n. Mouvemcnt giratoire, m. 
gyratory ['dyairat^ri}, a. Giratoire. gyre, n. 
Cercle, m. gyromancy, n, Gyromancie, /. 
gyroscope, n. Gyroscope, nt. gyroscopic, 
a. Gyroscopique. 

*gyve [dyaiv], v.t. Enchainer. — n.pl, Fers, 
m.pl., chaines, /./>/. 


H,b [eitf], huiti^me Icttrc de Falphabet, or /. i 
ha! [he:], mt. Ha! 

haar [ha:r], n. (•S'c,) Brume glaciale (venam i 

del’Est),/. i 

habeas corpus ['heibias 'kaipos], nt. Habeas I 
corpus, m. (loi sur la liberxe individuellc). 
haberdasher ['haebadsejal, n. IVIercier, 
chemisier, m. haberdashery, n. Merccrie, 
chemiseric, /. 

habergeon ['hseb^dyan], n. Haubergeon, m. 
^habiliment [ha'bilimant], n. HabUlement, 
appret; (pi.) attirai), m. 

habit ['ha:bit], n. Habitude, cuutumc, ; (pi.) 
moeurs, /.pi. Habit of the body, disposition 
habituelle, temperament, m. ; ridittf'-habit, 
habit de cheval, m., amazone, /. ; to be in the 
habit of, avoir coutume de; to get into the 
habit of, prendre rhabltude de. — v.t. Vetir. 
habitable f'haebitabl], a. Habitable. 

(C) habitant ['hasbitont], «. Habitant (in 
Canada and Louisiana); Canadicn or Amcri- 
cain fran^is, m. 

habitat ['ha;bitxi], «. Habitat, m. 
habitation [hasbi'tei/an], n. Habitation, dc- 
meure, /. 

habitual [ha'bitjual], a. Habituel. ^ habitu- 
ally, adv. Habituellement, d’habitude. 
habituate, v.t. Habituer, accoutumer. To 
habituate oneself, s'habituer. habitude 
['ha;bitju:d], «. Habitude, coutume, /. j 

hack (l) [hack], v.t. Hacher, couper, taillcr cn j 
pieces; "ebrec her; {fig.) massacrer, ecorchcr; 
donner (expres) un coup de pied sur la 
jambe. — t-'.i. Avoir une toux seche. 
hack (2) [haek], n. Che val dc louaKc% w,; rosse 
(sorry horse),/.; liaerc, m., voiturc de louage, 

/.; {fig.) ecrivassier b gages, m. 
hack (3) [haek], n. Pic de mineur, tn.', entatllc; 

gercure,/. ; {J^tb.) coup de pied sur le tibia, rn. 
backie r'h*kl], n, SC-ran, seranvoir, m. ; filasse, 
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soie ecrue, /. ; camail (of poultry), »i. (fig.) 
His hackles are rising, il sc dresse sur scs 
ergots.^ — t’.f. Serancer; dechirer. backling- 
machine, n. Pcigneuse, /. 
hackney ['haeknij, n. Cheval dc louage, m . — 
v.t. Avilir par I’usage, user. hackney- 
carriage, n. Fiacre, m. hackneyed, a. 
Banal, rebattu. Hackneyed phrase, cliche, i/:. 
had [hLcd] [have]. 

haddock ('haedak], «. {Ichih.) Aiglefin, m. 
Hades ['heidi:z], «, Les Enfers, in. pi. 
haematite ['hematait], >/. Hematite,/, haema- 
toccle, n. Hematocele, /. haematosis, n, 
Hematose, /. 

haematuria [hiima'tjuaria], n. Hematuric, /. 
haemoglobin, n. Hemoglobine, /. 
haemophilia, n. Hemophilic,/, 
haemorrhage ('hemarid5], n. Hemorrhagic,/, 
haemorrhoidal [-'raidl], a. Hemorroidal. 
haemorrhoids ['hemaraidz], ti.pl. Heinor- 
roi'des, f.pl. 

haemostasia [hiimas'ticzia], n. Ilemosta^c, 
hemostaste, /. 

haft [hu;ft], n. Blanche, in., poignee, f.~—z .t. 
Emmancher. 

hag [haig], n. Vieillc sorcierc; (pop.) vieilic (ee, 
vieille peau, /. hag-ridden, a. Tourmenic 
par le cauchemar. 

haggard ['ha;gad], a. Hagard, farouche, cgarc. 
haggardly, adv. D’un air hagard. 

haggis [' hx'gis], H- Hachis de foH\ ca-ur, 

moa^ etc., rnclcs a de la farine d’avoint, dt.s 
oignoas, de la graisse dc bti^uf, tout cii- 
fernie et cuit dans un esiaiuac dc rnouto.i. 
haggish t'hxgij], a. Dc sorcicTC, difTorinc, 
hideux. 

haggle [hiEgl], v.i. Marchandcr, barpui^ncr. 
haggler ['ha'gla], n. Bari'uigneur, marciiaii- 
dcur, m, 

hagiographer [hiEd 3 j' 3 grof.i or ha’gi'ogrsfa], u. 
Hayiographe, tn. ' hagiography or hagio- 
logy* Ha^iographic, /. 

Hague (The) [iio'hcig]. (Geog.) La Hayc, /. 
ha-ha ['ha:hu:J, n. Saut de loup. Iiaha, tn. 
hail (1) [heil], ». Grtle, /. — r.i. Grclcr. hail- 
stone, n. Grclon, tn. hailstorm, »/. T cm- 
pete de grele, /. 

hail (2) [hcil], n. Sal ut, appel, Tti. He is hatl- 
felloze-ioell-met until him, il ic traitc dc pair 
a compaynon; tvithm hail, a portcc de la voix. 
— int. Salut! saiut a vous! — v.t. Salucr; 
{Naut.) heler. To hail a taxi, heter or appclcr 
un taxi; to hail from, venir dc. 
hair [Hko], n. Chevcu (a sintde liair); m.\ 
cheveux, m.pl., chevelure (head of hair), /. ; 
poil (on the body, on animals, etc.), criii 
(horsehair), tn.\ soies (bristles), f.pl. Heat! 
of hair, cheveux, m.pl., chevelure, /. ; not 
toorlh a hair, d’aucunc valcur; to a hair, 
exactement; to do one's hair, sc coiffer; to 
dress someone's hair, coiircr quelciu’un; to 
have one’s hair cut, sc fairc couper Ics 
cheveux; to make one's hair stand on end, 
faire dresser les cheveux; to split haits, 
chicaner sur les mots, cpiloguer, couper u:i 
chevcu en quatre ; to tear one’s hair, s'arrachcr 
les cheveux, hairbreadth, n. [hair’s- 
ekcadth). hair-brush, n. Brosse a cheveux, 
/. l^ircloth, fr. Etofic dc crin, /. hair-cut, 
n. Coupe dc cheveux, /. hairdresser, n. 
Coideur, tn. haired, a. Red-haired, aux 
cheveux roux. hair-grip, n. Pince-guiches, 


hairy 
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/«., barrette,/, hairiness, n. Nature velue,/. 
hairless, a. Chauvc, sans cheveux; sans poil 
(of animals), hair-net, n, Resille, /. hair- 
oil, n. Huile capillairc, hair-pencil, n. 
Finceau, m. hairpin, n. £pinr;le a cheveux, /. 
hair-raising, a. Horrifique, effrayant, k vous 
faire dresser Ics cheveux. hair’s-breadth, n. 
Epaisseur d’un cheveu, /. To have a hair's-- 
breadth escape, I'^chapper belle, hair-shirt, 
rt- Haire,/., cilice, m. hair-sieve, n. Tamis 
de crin, m. hair-space, n. {Print.) Espace 
d’un point, /. hair-splitting, n. Ergotage, 
coupage de cheveux en quatre, m. hair- 
spring, n, Ressort spiral, m. hair-trigger, 
n. Double detente, /, 
hairy, a, Vclu, chevelu, poilu; hirsute, 
hake^ [heik], n. {Ichth.) Merluche, /., {/am.) 
Colin, m. 

halberd ['hselbad], n. Hallebarde, /. hal- 
berdier f-'dia], n. Hallebardier, m. 
halcyon ('hselsian], n. Alcyon, m. — a. Halcyon 
days, jours hcurcux, jours calmes, m.pl. 
hale (i) [heil], a. Robuste, sain, vigoureux, 
bien portant. To be hale and hearty^ avoir 
bon pied, bon ceil. 

hale ( 2 ) [h eil], v.t. Haler, tirer, trainer, 
half [half], a. and n. (pi. halves [ha:vz]) 
Moitie, /., demi, m., demie, /. Half a loaf, la 
moiti<i d'un pain; half and half, moitii de 
Tun, moitie de I’autre, {fam.) moitie moitie ; 
half an hour, une demi-heure, /. ; half as 
much, la moitie moins; half as much again, la 
moitie plus ; my better half, ma chire moitie, 
f't ttot half! Xu paries! Beaucoupl one 

hour and a half, une hcure et demie; to divide 
in halves, partager en deux, diviser en deux 
parties 6galcs; to do things by halves, faire les 
chnses a demi; to go halves ivith, etre de 
moitie avec; too long by half, trop long de 
moitie ; too much by half, moitie dc trop — adv. 

A demi, a moitie. half-back, n. {Fib.) 
Demi, m. {Rugby) Scrum half{-beuk), demi 
dc meicc. half-baked, a. A moitie cuit; 
(pop.) niais. half-binding, n. Demi-reliure, 

/. half-bound, a. En demi-rcliure. half- 
breed, half-caste, n. Metis, m., -isse, /. 
half-brother, n. Demi-fr6re, frere uterin, 
frere consanguln, m. half-circle, n. Demi- 
ccrcie, 7«. half-crown,;;, Derni-couronne,/. 
half-dead, a, X moitie mort, half-done, a. 

.\ moitie fait ; a moitie cuit (of meat), half- 
empty, a. A moitie vide, half-fare, n. 
Demi-placc,/,, demi-tarif, m. half-finished, 

< 7 . A moitie fait; imparfait. half-hearted, a. 
I'iedc, rnesquin, peu genereux, half-holt- 
day, ;i. Demi-conge, m. half-length, n. 
Demi-Iongueur, /. — a. En buste. half-mast, 
ft. At half-mast, a mi- mat. Flag at half- 
mast, pavilion en bernc, m. half-moon, n. 
Demi-lunc, /, half-mourning, n. Demi- 
deuil, half-pay, «. Demi-solde, /. Officer 
on half-pay, ofheier en demi solde, rn. 
halfpenny ['heipni], n. {pi, halfpence 
Theipaiis]) Dcini-penny, m. 
half-pint, H. Demi-pinte, /., quart de litre, m. 
half-price, n. Moitie prix, m.\ demi-place 
(fare), /. half-sister, n. Dem i-soeur, soeur 
consanguine, sccur uterine, /. half-timbered, 
a. Half-timbered house, maison en colombage, 
/.half-time,;;. (F/6.) La mi-temps, /. Half- 
time ivork, travail k mi-temps, m. half-title, 
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n. {Print.) Faux tltre, m. half-tone, n. 
i Demi-teinte, /,; similigravurc (engraving), /. 
half-track, n. Autochenille, /. half-voUey, 
n. pemi-vol6e, /. half-way, adv. A mi- 
chemin. Half-way up the kiU, i mi-edte; to 
meet someone half-toay, couper la poire en 
deux, faire la moitie des avances. half- 
witted, a. Niais, sot, idiot. half-(year), n. 
Semestre, m. half-yearly, adv. Semestriel, 
tous les six mois. 

halibut [^hselibot], n. {Ichth.) FI6tan, m. 
halieutic^ [hxli'juitik],, a. Halieutique. 

h^ie^utics, n.pl. Halieutique, /. 
halitosis [haeli'tousis], n. {Med.) Mauvaise 
haleine, /. 

halituous [ha'Iitjuas], a. Halitueux, moite. 
hall [ho:l], n, Salle, /. ; vestibule (entrance- 
hall), chateau, manoir (seat), m.\ {Univ.) 
maison, fondation universitaire, /. ; r^fcctoire 
(dining-hall), ?n.\ hotel de ville (town hall), 

m. Hall porter, concierge, m. hall-mark, n. 
Poin^on de controlc, m. (on gold and silver 
ware); {^i^.) cachet, m., empreinte, /. — v.t. 
Controler, poin 9 onner. hall-markmg, n. 
Controlage, m., poin 9 onnage, m. hall-stand, 

n. Forte-habits, m.inv. 
hallelujah [hxli'luijs], n. Alleluia, m. 
halliard [ii.xlyard], 

hallo [ha'lou], n. Huee, /., cri, m, — v.i. Crier, 
huer. — int. Hol^l he! 

halloo [hx'lu;], inf. {Hunt.) Taiaut! — t’.t. Crier 
taiaut; crier. 

hallow ['hxlou], v.t. Sanctifier, consacrer. 
Hallowe'en [hcelou'iin], n. {Sc., Am.) La 
veilte de la Toussaint, /. Hallowmas, n. 
La Toussaint, /. 

hallucinate (ha'lju:sineit], v.t. Hallucincr. 
hallucination [-'neijanj, n. Hallucination; 
{fig.) deception, illusion, /. hallucinatory, 
a. Hallucinatoirc. 

hallway ['ha:lwei], n. {Am.) Vestibule, m, 
halo ['heilou], n. {Astron.) Halo, cercle 
lumineux, rn.; {Paint etc.) aureole,/, 
halogen ('ha:lod33n], n. Ha1og6nc, m. 
halogenous (ha'bd53n»s], a, Halogine. 

haloid, a. and n. HaloTde, m. 
halt [ho: It], n. Hake, /.; arret; clochement, 
Boiteux, estropi£. — v.i. Faire hake ; 
bolter; {fig.) hesiter, balancer. — Hake-l^! 
halting-place, n. {Mil.) Btape, /. 
halter ['hoiko), n. Ltcou, m., longc, /. (for 
horses) ; corde (for hanging), /. — v.t. Mcttre 
le licou mettre la corde au cou k. 
halve [ha:v], v.t. Diviser en deux, partager 
en deux. 

halyard ['hxljodj, n. Drisse, /. 
ham [haem], n. Jambon; *jarret (of a person), 
{Theat.) navet (of play), m. — v.t. An actor 
tvho hams his part, un comedien qui joue 
comme un pied, ham-hsted, a. {/am.) 
Maladroit, brutal. 

hamadryad [hxmo'draixd], n, Hamadryade, 

hamlet ['hjemlitJ, n. Hamcau, m. 
hammer ['hxma], Marteau; chien (of 
fire-arms), m. Hammer and tongs, avec 
furcur, avec violence; to bring under the 
hammer, mettre aux ench^res. — v.t, Marteler, 
forger; enfoncer. To hammer out a line, 
marteler un vers. — v.i. - Marteler; travailler 
avec le marteau. To hammer at, s'attaquer 
a, harceler (someone), hammer-cloth, n. 


hammer-head 


Housse, /. (of driver’s seat), hammerer or 
hammerman, n. Marteleur, frappeur, m. 
hammer-head (shark), «. Requin martcau, 
m. 

hammering, n. Martelape, m. To give one's 
opponent a good hammering, cogner dur sur 
son ad%'crsaire. 

hammock ['haemak), n. Hamac, m. 
hamper (i) ['hasmpa], n. Panier, mannequin, 
m., manne, /. Pish hamper, bourriche, /. 
hamper (2) ('hiempa], v.t, Empetrer, em- 
barrasser, gener. 

hamster ['hrcmsta), n. Hamster, m. 
hamstring ['ha^mstriq], n. Tendon du jarret, 
m. — v.t. (past and p.p, hamstrung) Couper 
le jarret a ; (fig.) couper les moyens A. 
hand [h;end], n. Main,/.; palmc (measure of 
four inches),/.; signature, 6 criture (writing), 

/. ; (Cards) jeu, m., partie, /. ; aiguille (of a 
watch etc.), /. ; ouvrier, bras, homme, 
employ^, r«. ; part,/., coti (side), wi. ; cntre- 
mise, /., moyen, interm^diaire, doigt (of 
God), m. At first hand, de premiere main; 
at hand, sous la main ; bound hand and foot, 
pieds et poings lies ; by hand, a la main ; cash 
in hand, espices en caisse, f.pl. ; from hand to 
hand, de main en main; hands off! a bas les 
mains! hands off the Queen, ne touchez pas a 
)a Reine! hand to hand, corps a corps ; in hand, 
en main, en train, (Comm.) en caisse; off- 
hand, sur-le-champ, tout de suite, brusque, 

■ brusquemcnt, cavali&rement; on all hands, de 
tous cotes; on each hand, de chaque cote; on 
hand, en main, (Comm.) en magasin; on one's 
hands, sur les bras ; on the other hand, de 
I'autrc cote, d’autre part, par centre; out of 
hand, fini, achevd, indiscipline; second-hand, 
d’occasion; sviord in hand. Tepee ii la main; 
they are hand and glove together, ils sont 
comme les deux doigts de la main ; to give or 
lend a hand to, donner un coup de main 4 ; to 
be a good hand at, savoir s’y prendre; to be an 
old hand, n'etre pas novice, s'y connaitrc; 
to bring up by hand, clever au biberon ; to 
carry matters with a high hand, mener les 
choses rondement; to change hands, changer 
de main; to get one's hand in, sc faire la main; 
to get the upper hand, prendre le dessus; to 
have a hand in, etre pour quelque chose dans, 
tremper dans; to have no hand in, n’etre pour 
ricn dans; to have one's hands full, avoir des 
affaires par-dessus les bras; to keep in hand, 
tenir cn bride; to lay hands on, s'emparer de; 
to lay s'iolent hands on oneself, attenter ^ ses 
jours; to lix-e from hand to mouth, vivre au 
jour Ic jour; to play into each other’s hands, 
s’entendre comme larrons cn foire; to set one's 
hand to, mettre la main a; to shake hands with, 
serrer la main a; to show one’s hand, d^couvrir 
son jeu; to take a hand, faire une partie; with 
both hands, a deux mains. 

v.t . — Passer, donner, remettre; donner la 
main a; conduirc, guider. To hand about 
or round, faire passer dc main cn main, faire 
ctrculer; to hand down, transmettre, aider a 
descendre; to hand over, remettre, c^der. 
handbag, n. Sac a main, m. handbarrow, 

«, Civi^rc, /. hand-basket, n. Panier, m. 
hand-bell, n, Sonnette, clochette, /. hand- 
bill, n. Afhche (poster), /., prospectus, w, ; 
annonce, feuille volante, /. handbook, n. 
Manuel; guide, m. hand-cart, n, Voiturc 
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a bras, /. handcuff, n. Menotte, /. — v.t. 
Mettre les menottes a. handful, n. Poignee, 
f.: (fig.) petit nombre, peu, m. That child is 
quite a handful, e'est un enfant terrible, hand- 
gallop, n. Petit galop, m. hand-grenade, 
n. Grenade, /. hand-loom, n. Metier it 
main, ^ domicile, m. handmaid, n. Ser- 
vante, /, handmill, n. Moulin a bras, w. 
hand-picked, a. Tries sur le volet (of 
soldiers etc.), handrail, n. Garde-fou, m., 
rampe, main courante, /. hand-reading, n. 
Chiromancic, /, hand-saw, n. Scie a main, 
/. handshake, n. Poignee de main, /., 
serrement de main, m. band-spike, n. 
Anspect, m. hand-trolley, «, Bard, ri. 
hand -vice, n. Etau a main, m, hand- 
writing, n. Ecriture, /. 
handicap ['h^endikiep), n. Handicap, desavan- 
tage; rendement, m. — t‘.f. Handicaper. 

handicapped, a. Desavantag^; (spt.) handi- 
cap^. handicapper, n. Handicapeur, m. 
handicraft ('h3endikra:ftj, «. Metier, travail 
manuel, m. handicraftsman, n. Artisan, m. 
handily ['ha^ndiU], adv. Adroitement; com- 
modement. handiness, n. .'\dresse, de.x- 
terite; commodittj, /. 

handiwork ['hiendiwark], n. Ouvrage, travail 
manuel, m. 

handkerchief ['hxQkatfif], n. Mouchoir (de 
poche); foulard (for the neck), m. 
handle [haendl], tt. Manche, m.; poignee (of a 
sword etc.), /. ; bouton (of a door), m.; anse 
(of a jug), /. ; brimbalc (of a pump); queue 
(of a frying-pan); nianivcllc (of a printing- 
press), /. : bras (of a wheelbarrow), tn, A 
handle to one’s name, un titre; starting handle, 
(.'V/o/or.) manivellc de mise en niarche, /. ; 
(fam.) to fly off the handle, s'emporter, sortir 
dc ses gonds; to give a handle to, donner prise 
a. — v.t. .Manier; toucher a, manipuler; 
brasser. 

handle-bar, n. Guidon (of a bicycle), m. (pop.) 
A handle-bar moustache, moustaches raidet., 

fpl- . . 

handling, n. Manienient, traitemcnt, m. 
handsel ['hx-nsal], «. Etrenne^. ; (fig.) ayant- 
gout, m., arrhes, f.pl. — v.t. Etrcnncr; inau- 

gurer. , , 

handsome ('hxnsam], a. Beau, bien fait, 
elegant; (fig.) gracieux. genereux, comme il 
faut, ttat'eur. handsomely, adv. Joliment, 
elegamment ; gencreusement, avec grace, 
handsomeness, tt. FJeaute, elegance, grace; 
gcncrositc, /. 

hand-spike, handwriting fuA.vD]. 
handy ('hxndi), a. Adroit, habile; commode; 
a portde dc la main. Handy-gtrl, petite main; 
handy-man, ouvrier adroit pour tout, homme 
a tout faire, bon bricoleur, m. 
handy-dandy, «. Dans quelle main la pierre 
(game), m. 

hang [ha'ol, t-f. (past and p.p. hanged or 
hung; cn general, hanged s'emploie cn 
parlant du supplicc). Pendre, suspendre; 
accrochcr (a); tendre, tapisser (dc); laisser 
pendre. pcnchcr, baisscr (the head etc.); 
poser (doors etc.). Hang it! fichtre! diable! 
go and be hanged, va-t'en au diable! to hang 
fire, faire long feu (of fire-arms), (fig.) vaciller, 
h^siter ; to hang the rudder, nionter Ic gouver- 
nail. — 1\(. Pendre, ctre suspendu; s’accro- 
cher, sc pendre, s’attacher (a); baisser, sc 
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penchcr (a); pendiller (to swing); (fig-) 
rcstcr, rcposer (sur). To hang about, roder 
autour de; to hang back, reculer, h^siter; to 
hang by a thread, ne tenir qu’^ un fil; to hang 
do 2 vn, pendre, ctre suspendu (a), pencher, 
s’inclincr; to hang in doubt, etre en susp.ens; 
to hang over, etre suspendu sur, surplomber, 
menacer; to hang together, tenir, se tenir, 
s’accordcr (of arguments etc.), -faire la pairc, 
hang-dog, n. Pendard, tn. Hang-dog look, 
mine patibulaire, air en dessous, m. 
hanger, n. Croc, crochet; coutetas, couteau 
de chasse, m. hanger-on, n. Dependant, 
parasite, m. hanging, ;i. Suspension, 
pendaison, cordc, tenture; pose (of paper 
etc.),/.; collage, m.; (pi.) tapi^erie, tenture, 

/. — a. Suspendu. Hanging matter, cas pen- 
dablc, m. hangman, n. Bourreau, m. 
hang-nail [agnail], hang-over, n. {pop.) 

To have a hang-over, avoir la gucule de bois. 
hangar ['hxqs], n. (Av,) Hangar, m. 
hank [hteijk), n. Poignie, /., echeveau, m. ; 

{Naut.) rocambeau, aniieau de bois, ni, 
hanker ['haeoko], v.i. Desirer ardeminent. To 
hanker after, soupircr apres. hankering, n. 
Grande cnvic, vif dcsir, m. 
hanky-panky ['h^qki'paerjki], n. Tour de 
passe-passe, m., supercherie, /. 

Hansard ['hcensoid], «. Compte rendu ofBciel 
dcs debats parlcmentaires anglais, m. 

Hanse [haens], Hanse, /. 

Hanseatic [hsensi'tetik], a. Hanseatique. 
hansom ['ha;nsam], «. Cabriolet, hansom, 
cab, m. 

’*’hap [hajp], n. Hasard, sort, m. — v.i. Arriver 
par hasard. — v.t. {Sc.) Couvrir, cnvelop- 
pcr. 

haphazard, n. Hasard, sort, accident, ?«. At, 
by haphazard, au petit bonheur. — o. Au petit 
bonheur, fortuit. 

hapless, a. Infortune, malhcurcux. hap- 
lessly, adv. Malheureusement. haply, adv. 

I’ar hasard; peut-etre. 

happen [h.'epn], t;.i. Arriver, advenir, se 
passer; se trouver par hasard. A man 
happened to pass, un homme vint ^ passer; 
as if nothing had happened, comme si de rien 
n’etait ; happen xvhat may! advienne que 
pourra! he happened to hear, il apprit par 
hasard ; if he happened to come, si par hasard 
il arrivait; if it happens again, si cela se repro- 
duit; if yon happen to be in need of, s’il se 
trouve que vous ayez besoin; you don't hap- 
pen to have . . .? vous n’auriez pas par 
hasard . . ..^ 

happily ['hicpili], adv. Heureusement, par 
bonheur. happiness, n. Bonheur, m. 
happy, a. Heureux, joyeux, content, happy- 
go-lucky, a. Sans souci. 
harangue [ha'rx'o], n* Harangue, /. — v.t. 

I larangucr. — v.i. Prononcer une harangue, 
haranguer, n. Harangueur, m. 
harass ['hteros], v.t. Harasser, harccler. 
harbinger ['ha:bincl33], «. Avant-coureur, 
precurseur, annonciateur, m. 
harbour ['haiba], ri. Port, havre; [fig.) refuge, 
asile, gite, m. — v.t, Hiberger, r^c^ler, donner 
asile i; (fig.) entretenir, nourrir. Hoto can 
you harbour such a thought ? comment pouvez- 
vous entretenir une parcille idee ? — v.i, Se 
refugier. harbour-dues, n.pl. Droits de 
inouillagc, m.pl. harbour-installations, n. > 
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Installations portuaires, f.pl. harbour- 
master, n. Capitaine du port, m. 

harbourage, tt. . Refuge, ml; hospitalite, /. 
harbourer, n. Personne qui donne asile 
ib),f. 

hard [ha:d], a. Dur, ferme; (fig.) malaise, 
difficile; penible, rude, rigoureux; dur a la 
detente (stingy). Hard and fast, rule, - 
rigoureuse et immuable, /. ; Aord /rojt, forte 
gelde, /. ; hard labour, travaux forc^, m.pl.\ 
hard of belief , incr^dule; hard of hearing, dur 
d’oreille; hard luck, manque de chance, m., 
pas dc chance! hard to deal voith, intraitable; 
hard to please, difficile ^ contenter; hard up, 
a sec, a court (d’argent); hard water, de I’eau 
dure; hard words, duret6s, /.pi. ; in hard cash, 
cn espices sonnantes; to be a hard drinker, 
boire sec; to be hard on someone, etre severe 
envers quelqu’un. — n. Tabac en barre, m. ; 
(Naut.) calc,/. ; (pi,) ddchets (dc chanvre etc.), 
m.pl. — adv. Dur, rudement, peniblement; 
fort, ferme. Hard-a-port! tribord tout! hard 
by, tout pr^s, aupri^s de; he looked hard at, il 
regarda fixement; to work hard, travailler dur. 
hard-bitten, a. (fig-) Tenace, dur (of 
people), hard-boiled, a. Dur (egg); (Jig.) 
dur, peu sentimental, realiste. hard-earned, 
a. Peniblement gagn^, qui a coute de la 
peine, hard-featured, a. Aux traits durs. 
hard-fought, a, Acharn^, opiniatre. hard- 
hearted, a. Dur, insensible, inflexible, 
inhumain. hard-hitting, a. (Jig.) A hard- 
hitting speech, discours comb at if. hard- 

mouthed, a, Qui a la bouche dure (of a 
horse); (Jig.) qui a la dent dure, hard- 
pressed, a. Aux abois. hard-tack, n. 
Biscuit de mer, m. ; (Jam.) galette, /. hard- 
wearing, a. Durable, hard-won, a. Gagne 
au prix de grands efforts, hard-working, a. 
Laborieux. 

harden [ha;dn], t'.t. Durcir, rend re dur, 
tremper (steel); (fig.) endurcir (a). — v.i. Dur- 
cir, s’endurcir, devenir dur. ^rdenlng, n. 
Durcissement, m.; (fig.) endurcissement, m.; 
trempe (of steel), /. 

hardihood ['haidihud], n. Hardiessc, audacc, 
intrepidity, /. 

hardily ['hotdili], adv, Durement, hardiment. 
hardiness, n. Hardiesse, /.; temperament 
robuste, m.; (fig.) effronterie, assurance,/. 

hardly ['ha:dU], adv. Diflicilemcnt, a peine, 
gu^re (scarcely); durement, rudement, mal. 
Hardly ever, presque jamais. 

hardness ['haidnis], n. Duxety, fermete, 
solidity ; rigueur, difficulty; brutality; erudite 
(of water), /. 

hardship ['ho:d/ip], n. Fatigue, peine, priva- 
tion, /. ; (pi.) epreuves, souffrances, f.pl. 

hardware ['haidwea], «. Quincaillerie, /. 
hardwareman, n. Quincaillier, m. 

hardy ['ha:di], a. Hardi, courageux; dur; 
vigoureux; fort, robuste; de plcinc terre (of 
plants). 

hare [hea], n. Li^vre, m. Jugged hare, civet de 
li^vre, m. ; to run with the hare and hunt with 
the hounds, mcnager la chyvre et le chou; 
young hare, levraut, m. — v.i. Courir a toute 
yitesse. To hare off, se sauver a toutes 
jambes. harebell, n. Campanule, /. hare- 
brained, a. J^cervele, ytourdi. hare-lip, n. 
Bec-de-Iiyvrc, m. hare’s-foot, n. (Bof.) 
Pied-de-lidvre, m. '< 


harem 


hat 


harem, hareem [ha:'ri:m], n. Harem, m. 
hark [hark], v.i, £couter, preter I’orcille. To 
hark back, prendre le contre-pied {of hounds) ; 
ramener la conversation sur le sujet; revenir 
a ses moutons. — i«r. Ecoutez! 
harken [hearken]. 

harl [ha:l], n. Filaments du chanvre or du lin, 
m.pl. ; filassc, f. 

harlequin ['hadikwin], n. Arlcquin, m. 
harlot ['hailot], n. Prostitute, courtisane; 
(pop,) fillc, /. 

harlotry t'hodatri], «. Prostitution, f. 
harm [ha:m], n. Tort, dommage, mal, vi. 

Out of harm’s tcay, en surett; hors d’etat de 
nuire; there is no harm in him, il n'y cntend 
pas malice ; there is no harm in that, il n’y a 
pas de mal a cela. — v.t, Nuire A, faire du mal 
a. harmful, a. Nuisible, malfaisant. harm- 
fully, adv. D’une manierc nuisible. harm- 
fulness, n. Nocivite, /. harmless, a. 
Innocent, inoffensif; sain et sauf, sans aucun 
mal; hors d’etat de nuire. To hold harmless, 
protegee, mettre ^ couvert. harmlessly, adv. 
Innocemmcnt; sans aucun mal. 
harmonic [hoi'monik], a. Harmoniquc; 
harmonicux. — n.pl. Harmonique, /. har- 
monica, n. Harmonica, m. harmonious 
[-'mounias], a, Harmonieux; melodieux. 
harmoniously, adv, Harmonieusement; 

(fig.) en bon accord. 

harmonist [''ha:msnist], n. Harmonistc, m. 
harmonium fhai'mcuniam], n. Harmonium, m. 
harmonize ['haimanaiz], v.t, _ Rendre 
harmonicux, accorder, harmoniser; (fig,) 
mettre d’accord. — v.i. S’harmoniser, etre en 
harmonie (avec); (fig.) s’accorder. har- 
monizcr, n. Harmoniste, m. harmony, n. 
Harmonic,/.; accord, m. 
harness ['ha:rus], n. Harnais, harnachement, 
in. To die in harness, mourir sous le harnais, 
mourir debout. — v.t. Harnacher; atteler (to 
a carriage); *armer; amenager (a stream, to 
produce electricity). harness-maker, n. 
Sellier; bourrelier, m. harness-making, n. 
Sellerie, bourrelleric, /. 

harp [ha:p], n. Harpe, /. Jeto’sdtarp, guim- 
barde, /. — v.i. Jouer de la harpe. To harp on 
one string, rabScher toujours la mtme chose, 
harper, n. Mtnestrel, m. harpist, n. 
Harpiste, m, 

harpoon [ha:'pu;n], n. Harpon, m, — v.t. Har- 
ponner. harpooner, n. Harponneur, m. 
harpsichord ['ha:psik 3 :d], n. Clavecin, m. 
harpy ['ha:pi), n. Harpie, /. 
harquebus ('haikwibAs], n. .Arqucbusc, /. 
harquebusado [-'seid], «. Arqucbusade, /. 
harquebusier [-'sio], n. Arquebusicr, m. 
harridan ('ha;ridan], n. Chipie, megtre,/. 
barrier ['ha;na], n. Braque (dog); busard 
(bird), m.; (spt.) coureur de cross, tn. 

Harriet f'h^riat]. Henriette, /. 
harrow [’hffirou], n. Herse, /. — v.t. Herser; 

(fig.) ddehirer, torturer. harrowing, n, 
Hersage, m.; (fig.) dechirement, m.—a. 
Ddchirant, navrant. , ,, . , 

Harry ['hacri). Henri. To play old Harry with, 
ddtraquer, en faire voir de griscs k. 
harry ['haeri], v.t. Harceler; pillcr, ddvaster. 
harsh rha;f], a. Apre, rude, aigre, dur; dis- 
cordant. Whly, adv. Durement. sdvdre- 
ment, aigrement. harshness, n. AfU'etd, 
ai^rcur, rudesse^ severitc; discordance,/, 
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harslet [haslet]. 

hart [ha:t], n. Cerf, nt. Hart of ten, dix-cors, 
tn. 

hartshorn ['hartshorn], n. Essence de come de 
cerf, ammoniaque liquide, /. 
hart’s-tongue, n. Scolopendre, langue-de- 
cerf, f. 

harum-scarum ('hearam'skearsm], a. Ecer- 
veld, dtourdi.- — n. Etourdi, hurluberlu, m. 
harvest {'harvistj, n. Moisson (of com); 
rdcolte (of fruits etc.), f. Harvest moon, lunc 
de la moisson,/.; to get in the harvest, faire la 
moisson. — v.t. Moissonner; recolter, har- 
vest-bug, n. Rouget, trombidion, aoutat, 
lepte, m. harvester, n. Moissonneur, m.', 
moissonneuse (machine), /. harvest-home, 
n. Fin de la moisson; fete de la moisson, /. 
harvestman, n. Moissonneur, m. harvest- 
mouse, n. Souris des moissons, /, 
has [hsez], 3rd sing, pres, [have]. 
has-been ['haerzbirn], n. (fam.) Homme fini, 
rate, m. 

hash [harf], n. Hachis, tn. To make a hash of, 
(fig.) gacher, faire un joli gachis de; to settle 
someone’s hash, rdgler son compte a quel- 
qu’un. — v.t. Hacher, hacher menu, (fig.i 
plagier. 

hashish ['h£e[i[], «. Hachisch, w. 
haslet ['haezlit], n. Pressure,/, 
hasp [hiEsp or harsp], n. Loquet, m. ; espagno- 
lette, /. — v.t. Fermer au loquet. 
hassock ['haesak], n. Coussin, tn. (for knees or 
feet). 

hast [haist], 2nd sing. pres. [have]. 
haste [heist], n. Hate, prdcipitation, /., em- 
portement, m.-, diligence, /, In great haste, 
en grande hate, trds pressd; in haste, i la hate; 
more haste less speed, hatez-vous lenlement; 

. to make haste, se hater, se ddpecher. — v.t. 
Hater, ddpecher, presser; avancer, accelerer. 
— v.i. Se hater, sc ddpecher, sc presser, s’eni- 
presscr. To haste atvay, sc hater de fuir, s'en 
aller prdcipitamnient ; to haste back, revenir 
a la hate; to haste up, accourir. 
hasten [haste, p,]. 

hastily, adv. A la hate; brusquemenp ayec 
emportement, hastiness, n. Hate, precipita- 
tion, /.; emportement, m., vivacitd, /. bast- 
ings, n.pl. Fruits or legumes prdcoces or 
hatifs, m.pl. Green hostings, pois hatifs, w.p/. 
hasty, a. Rapidc, precipite; inconsiddre, vit. 
emportd. To be hasty, avoir la tete pres du 
bonnet, hasty-pudding, «. Bouillie au lait,/. 
hat [hiet], n. Chapeau, m. Bowler-hat , chapeau 
melon, m.; felt hat, feutre, m. ; hats off.' 
chapeau has! soft felt hat, chapeau mou, m. \ 
straw hat, chapeau de paillc, canolier, m., 
top-hat, chapeau haul de forme, m.; to keep 
under one’s hat, garder pour soi; to talk 
through one’s hat, dire des sottiscs, hatband, 
n. Ruban de chapeau; bourdalou (witli 
buckle); crepe (mourning), m. hatbox, n. 
Carton, m.. or boite. /., a chapeau, hat- 
bruslij M- Brossc ii chapc^iUj /* hatlcss, u, 
Tete nue (of men), en cheveux (of women), 
hat-maker, «. Chapelier, m. hat-making, 
n. Chapellerie, /. hat-peg, «. Patdre, /. hat- 
stand, n. Fortc-chapeaux, m. mf. hatter, 
n. Chapelier, m. hat-trade, n. Chapellerie, 
/, hat-trick, n. (spt.) Trois buts (etc.) 
marqu'ds Pun aprds I 'autre par Ic mentc 
joucur, trois succds consdeutifs. 


hatch 


hazily 


hatch [haetj], n. Couv£e (of chickens): ^closion 
(of eggs); porte coup6e (door); {Naut^ 
ecoutillc, /.; {pi. hatches) panneaux des 
ecoutilles, m.pl. — v.t. Couver (to incubate); 
faire cclore; {fig^ trainer, produire; hacher 
(of drawing).' Don't count your chickens before 
they are hatched, ne vcndez pas la peau de 
Tours avant de Tavoir mis a terre. — v.i. 
£cIore. 

*hatchel ['hastjal) [hackle]. 
hatchery ['hxt/ari], n. ^tablissement dc pisci- 
culture, m. 

hatchet ['hset/it], n. Cognde, hachette, hache, 
/. To bury the hatchet, se reconcilier, faire la 
paix; to take up the hatchet, faire la guerre, 
hatchet-face, n. Figure en lame de couteau, 

/. 

hatching ['h®tjir)], n. Hachure (engraving); 
^closion (of eggs), /. 

hatchment ['hast/mant], n. {Her.) Feusson 
funeraire, m. 

hatchway ['ha:t/wei], «. (Nawt.) £coutille, /. 
hate [heit], n. Haine, /. — v.t. Hair, d6tester, 
avoir en horreur, 1 hate to be in the way, je 
suis dcsole d’etre de trop. hateful, a.Odieux, 
detestable, hatefully, adv. Odieusement. 
hatefulncss, n. Odieux, m. hater, n. 
Enncmi, m. To be a good hater, sayoir hair. 
*hath [has]. 

hatred ['heitrid], n. Haine, /. 
hauberk ['ha:b3;k], n. Haubert, m. 
haugh [ha:x], n. (.Sc.) Prd baignant, m. 
haughtily ['hoitili], adv. Hautainement, avee 
arrogance, haughtiness, n. Arrogance, 
haughty, a. Hautain, arrogant, 
haul [boil], n. Tirage, remorquage; coup de 
filet, m. At a haid, d’un coup dc filet. — v.t. 
Tirer, remorquer, haler; charricr, trans- 
porter. To haul dozen, amener; to haul in, 
{Naut.) haler a bord ; to haul out or up, hisser ; 
to haul over the coals, rdprimander, gronder. 
haulage ['hoilidj], n. Camionnage, roulagc; 
remorquage, m. 

haulier ['hadje], «. Hercheur; camionneur, zn. 
haulm [ho:m], «. Fanes, /.p/.; chaumc, m. 
haunch [haintj], n. Hanche, /. (of animal); 
quartier, cuissot, zn. (of venison); {pi. 
haunches) Tarriere-train, m. (of horse), 
haunt [haint], «. Lieu que Ton frdquente,.m. ; 
retraite, /., rendez-vous; repairc (of thieves 
etc,), zzi. — v.t, Hanter, frequenter, visiter; 
{fiS’) obsdder, tourmenter. That house is 
hauzited, il y a des revenants dans cettc 
maison. haunter, n. Personne qui hante, /., 
habitud, visitcur habituci, tzi. haunting, a. 
Obsedant (of memory), hallucinunt. 
^hautboy ['ouboi], n. Hautbois, zn. 

Havana [ba'vxna]. La llavane, /. 
have [haiv], v.t. and aux. {zztd sing, ’’'hast 
[hxst], ^rd sing, has [hxz], *hath; past had, 
2tid sirzg. *hadst; p.p. had) Avoir, tenir, 
possedcr; contenir; prendre; faire. Had all 
the soldiers fought, si tous les soldats avaient 
combattu ; had he knotett, s’il avail su; had it 
not beczt for the filial respect, n’eut dte or sans 
le respect filial; he will have it so, il veut que 
ce soil ainsi ; he will ziot have tzie do that, 
il ne veut pas que jc le fasse; I had as lief, 
j’aime autant; 1 had rather, j’aimcrais mieux; 
/ have it, j'y suis; I have to be at the office 
at 4 o'clock, il faut que jc sois au bureau a 
quatre heures; I'll have him back again, je le 


ferai revenir: let hizn have that book, donnez- 
lui ce livre; she will not have him, elle ne 
veut pas de lui; this may he had at cela 
s’obtient chez to have a care, prendre 

f arde (de); to have breakfasf ddjeuner; to 
ave from, tenir de; to have in, faire entrer; 
to have it out with someone, s’cxpliquer avec 
quelqu’un ; to have nothing for it but to, ctre 
rdduit a; to have on, avoir, porter (to wear), 
{slang) attraper, mettre dedans; to have 
pleasure, avoir du plaisir; to have soznethizig 
done, faire faire quelque chose; to have to do 
with, avoir affaire to have up, faire monter; 
{pop.) citer en justice; tchat will you have? 
que voulcz-vous? {slang) you've had it, vous 
voila refait. 

haven [heivn], n. Havre, port; {fig.) asile, m. 
haversack ['hxvosfek], n. {Mil.) Musette,/.; 
havrcsac, m. 

having ['haevip], n. Avoir, m.; possession, 
fortune,/., biens, m.pl. 

havoc [^hfevak], n. DcgSt, ravage, m. To make 
havoc of, to play havoc with, faire dc grands 
ravages dans. 

haw (i) [ho:], «. Paupiire or membrane 
. nictitante, /. (of animal), hawfinch, ti. 

Gros-bcc or dur-bcc, m, 
haw (z) [ho:], v.i. Anonner. 
haw (3) [ha:], int. {Atn.) Dial (to a horse). 
Hawaii [hui'waii:]. HawaT. 
haw-haw ['hai'ho:], m. Gros rire bete, w. ; 

prononciation prctenticuse, /. 
hawk [ho:k], n. Faucon, zn. — v.t. Chasser 
au faucon; colporter; graillonner, cracher. 
hawker, n. Colporteur, {colloq.) mercanti, 
camelot, m.\ fauconnier, zn. hawk-eyed, a. 
Aux yeux d’aigle, hawking, n. Faucon- 
nerie, /. ; colportage, m.; graillonnement, zn. 
hawk-moth, n. Sphinx, m. 
hawse [ho:^, n. {Naut.) .\ffour, zn. hawse- 
hole, n. Ecubier, zn. 

hawser ['hoizo], n. Haussiire, /., grelin, m. 
hawthorn ['ho:6o:n}, n. Aubepine, /. 
hay [hei], n. Foin, m. (fam.) To hit the hay, 
se couchcr, se bacher. To tziake hay, faire Its 
foins ; {fig.) to znakeftay of, mettre en dcsordre, 
ddtruire; to make hay while the sun shines, 
battre le fer pendant qu’il est chaud. hay- 
cock, n. Meulon de foin, m. hay-fever, n. 
Rhumc des foins, zn. hay-harvest, ii. 
Fenaison, /. hayloft, n. Fenil, m. hay- 
maker, n. Faneur, zzt., faneusc (Woman or 
machine), /. hay-inaking, n. Fenaison, /. 
hay-market, ti. March6 aux foins, m. hay- 
rack, n. Ratelier d’ecurie, ttt. hay-rake, n. 
Rateau, fauchet, zn. hayrick or haystack, 
tt, Meule de foin, /. haywire, a. {fazn.) 
Exced^. To go haywire, perdre son, sens 
common, 

hazard ['hoezod], n. Hasard, m.; (Cards) 
chance, /. At all hazards, a tout hasard; 
to run the hazard, courir le risque (de). — v.t. 
Hasarder, risquer. — t’.i. Se hasardcr, s’avcn- 
turer. hazardous, a. Hasardeux. hazard- 
ously, adv. Hasardeusement. 
haze [heiz], n. Petite brume; (/g.) obscuritc,/, 
hazel [heizl], zi. Noisetier, coudrier, m_. — a. 
Noisette. hazel-copse, n. Coudraie, /. 
hazel-eyed, a. Aux yeux couleur de 
noisette, hazel-nut, n. Noisette, /. 
hazily ['heizili], adv. indistinctement, n6bu- 
Icuscmcnt. 
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haziness, n, £tat brumeux, m.; imprecision, 

. incertitude, /. 

hazy ['heizi], a. Brumeux; (fig.) nebuleux, 
vaporeux; estompe, flou. 7'o hate hazy 
notions, avoir des idees vagues. 

he [hi:}, pron. II, cclui, lui. He and I, lui et 
moi; he that or he who, celui qui. he-, pref. 
Male, he-elephant, n. Elephant male, m. 
he-goat, n. Bouc, m. he-man, «. (pap.) 
Homme viril, beau male, tn. 

head [bed], n. ^ Tete, ; chef, avant, 
prouc (of a ship), /. ; haut bout (of a table); 
chevet (of a bedstead); fond (of a barrel), 

»!,; colonne, chute (of water), /. ; pieces (of 
game), f.pl. ; source (of a river) ; pointe (of an 
arrow), fer (of an axe, spear, etc,), tn.; 
pomme (of a cane) ; hure (of a wild boar), /, ; 
bois (of a stag), m.; (fig.) sujet, chapitre, 
article, m. ; source, origine, f. A head or per 
head, par tete or par personne; at the head of, 
en tete de; at the head of the table, au haut 
bout de la table; five head of game, cinq 
pieces de gibicr; from head to foot, des pieds 
a la tete; head foremost, la tete la premiere; 
head (on beer), mousse,/., faux-col, m,; head 
over heels, en faisant la culbute; heads or 
tails, pile ou face; head to wind, cap au vent; 
he is head and shoulders taller than you, il vous 
depasse de la tete et des epaules; not to be 
able to make head or tail of, n'y rien com- 
prendre, ne pas sV rcconnaitre; on this head, 
sur ce chapitre, sur ce point ; the wine goes to 
his head, le vin lui monte a la tete; to be hot- 
headed, avoir la tete pres du bonnet; to be 
over head and ears in debt, avoir des dettes 
par-dessus la tete; to come to a head, aboutir; 
suppurer; murir; to eye from head to foot, 
toiser; to gather head, gagner de la force; to 
give his head to, lachcr la bride a; to lay or 
put heads together, s'entendre (pour); to make 
head against, tenir tete a ; to run in one’s head, 
trotter dans la tete ; to take it into one's head 
to, se mettre dans la tete de; to trouble one’s 
head about, s’inquietcr de. 

v.t, — Se mettre a la tete de; conduirc, 
diriger; fagonner la tete de (nails etc,); (Fib.) 
jouer (Ic ballon) de la tete. — v.i. To head for, 
(Naut.) mettre le cap sur; (fam.) se diriger 
vers, s'avanccr vers. — a. Premier, principal, 
en chef. 

headache, n. Ma] de tete, m., migraine, f. 
headband, n. Bandeau, m. ; (Bookb.) tranche- 
file, /. head-checse, «. (Am.) Fromage de 
tete, m. head-dress, n. Coiffure, /, head- 
gear, n. Garniture de tete, coiffure, /. ; 
(Mining) chevalement (of pit-head), m. head- 
land, n. Cap, m., pointe,/,, promontoire, m. ; 
(Agric.) tournierv, f. head-light, «. (Motor.) 
Phare, in. headline, «. (Print.) Lignc de 
tete, /., cn-tete, m.; (in newspapers) litre, 
sous-titre, m. headmaster, «. Principal, 
dircctcur, proviseur, tn. head-mistress, n. 
Uirectrice,/. head-money, «. Capitation,/, 
head office, ». Bureau central, ni. head-on, 
a. and adv. Dc front. Head-on collision, 
collision frontale,/- hcad-piece, «. Casque, 

; (coUoq.) tete, cabochc, /. head-phone, 
n. (Teteph.) Casque, rn. head-quarters, 
n.pl. Quartier general, tn. Head-quarters 
staff, itat -major general, m. head-rest, «. 
Appui-tete, m. head-room, n. Tirant d'air, 
m. head-rope, n. Longe,/. head-shrinker, 

[233 } 


n. Reducteur de tetes (of Indian tribes); 
(Am. slang) psychiatre, m. headsman, 
Bourreau, ni. headstall, n. Tetiere, f, 
headstone, n. (Arch.) Pierre angulaire; 
pierre tombalc,/. headstrong, a. Opiniaire, 
obstine, entete, headway, n. Progres, m. 
To make headway, avancer, progresser. 
headwind, n. Vent debout, m. head- 
work, «. Travail de tete, m. 
headed, a. A tete. Gold-headed, a pomme 
d or, header, n. Chef, ouvrier qui fayonne 
Ics tetes (of nails); enteteur (of pins), m.; 
(Build.) boutissc (brick), /. ; (Ftb.) coup de 
tete, m. (Swim.) To take a header, piquer une 
tete. headiness, n. Emportement, m., 
impetuosite, precipitation; nature capiteuse 
(of drink),/, heading, n. T'itre, cn-tete. 
tete dc lettre, /. ; fond (of a cask), m. \ (Ftb.) 
jeu de tete, m. ; (Mining) avancee, galerie 
d’avancement, /. headless, a. Sans tete, 
sans chef. headlong, adv. La tete la 
premiere; (fig.) a corps perdu, tete baissee, 
precipitamment. — a. Precipite, impetueux, 
irreffechi, inconsidere. headmost, a. De 
tete, en tete. headship, «. Direction, 
primaut^, /. heady, a. Capiteux (of drink) ; 
ernporte, violent. 

heal [hi:!], v.t. Guerir; cicatriser; ( fig.) apaiser. 
Heal-all, panacee, /. — -t'.i. Guerir, se guerir; 
se cicatriser. healer, n. Guerisseur, m., 
-euse, /.; remede, m. healing, a. Curatif; 
(fig‘) saJutaire, doux, calmant. The healing 
art, I’art de guerir, m. — n. Guerison, /. 
health [helO], n. Sante, /. ; salubrite (of a 
place),/.; toast, m. National Health Service, 
s^curit<^ socialc; in good health, en bonne 
sante, bien portant; in bad health, mal 
portant, maladc; to drink someone’s health, 
boirc a la sante de quelqu’un; bill of health, 
patente de sante, /. healthful, a. Sain, 
salubre, salutaire. healthfully, adt'. En 
bonne same; salutairement. healthfulness, 
71 . Sante; salubritc, /. healthily, a Jr. En 
sante; saineincnt. healthiness, n. Same, 
salubrite, /. healthy, a. Bien portant, en 
bonne sante; sain, salubre, salutaire. 
heap n. Tas. inonceau, amas, m. (pop.) 

To be knocked all of a heap, en rcster stupelalt. 
— I'.t. Entasser, amonceler, accumulcr. To 
heap insults on, charger d’injures; to heap 
the measure, com bier la mesa re; to heap up, 
entasser. amonceler, amasser, 
hear [hio], v.t. (past and p.p. heard flvitd]) 
Entendre; entendre dire; ecouter (to listen); 
(fig.) apprendre. Hear him! eeoutez-le lionc ! 
to hear out, ecouter jusqu’iiu bout; to hear it 
said, entendre dire. — f.i'. Entendre; entendre 
parler; ecouter; reeevoir des nou%elles, avoir 
des nouvelles (de). Hear! hear! Xiea bien! 
bravo! 1 never heard of such a thing! on n’a 
jamais vu chose pareille! let us hear from you, 
donnez-nous de vos nouvelles; to hear of, 
entendre parler dc, avoir des nouvelles de. 
hearer, n. /\uditeur, assistant, 7/i. 
hearing, «, OuYe (the sense); audition (of 
witnesses); (Law) audience, enquete (of a 
petition etc.), /. Hard of hearing, dur d’oreille ; 
he said it in t/iy hearing, il I'a dit devant inoi; 
he was condemned without a hearing, il fut 
condainne sans avoir pu plaider sa cause; to 
get a hearing, obtenir audience; to ghe a 
hearing, donner audience a, ecouter; within 


hearken 


hearings a portee de la voix; out of hearing, 
hors de portae de la voix. 
hearken [ha:kn], v.i. £coutcr. 
hearsay ['hissci], «. OuT-dire, m. To knota 
from hearsay, savoir par oui-dire. 
hearse [ho:s], n. Corbillard, m. Hearse-cloth, 
drap mortuaire, m. — *v.t. Ensevelir. 
heart (ha;t], n. Coeur; ifig.) courage; fond, 
centre, r?i.; {Naut.) moque, f. At heart, au 
fond; by heart, par coeur; {fig., poet.) heart of 
oak, les vaisscaux, hearts of oak, les marins de 
la marine anglaise, m.pL; heart to heart 
talk, conversation intime, ; in one's heart 
of hearts, au plus profond de son cceur; 
queen of hearts, dame de coeur (in-cards), /.; 
to be out of heart, etre decourage; to break 
one's heart, avoir le coeur brisc; to break the 
heart of, briser le coeur de; to do one's heart 
good, rejouir le coeur; to have at heart, avoir 
a cosur de; to have one's heart in one's mouth, 
avoir la gorge serree; to have otte's heart in 
one's boots, avoir une peur bleuc; fo have the 
heart to, avoir le courage de; to keep a good 
heart, fairc contre mauvaise fortune bon 
coeur; to lay to heart, se graver dans le coeur; 
to lose heart, perdre courage; to lose one's 
heart to, s’^prendre de; to one's heart's con- 
tent, a coeur joic; to put in good heart, donner 
du cceur a, rendre le courage k; to set otte's 
heart on, vouloir absolument avoir, avoir ^ 
c<Eur; to take heart, prendre courage; to take 
to heart, prendre a coeur; to wear one's heart 
upon one's sleeve, agir et parler ^ coeur ouvert; 
with all my heart, de tout mon coeur; toith 
open heart, a coeur ouvert. 
heartache, n. Douleur de cceur, chagrin, 

m. heart-attack, n. Crisc cardiaque, /, 
heart-break, n. Cr6ve-cceur, m. heart- 
breaking, n. Dechirement de coeur, m. — a, 
Qui fend le coeur, natTant. heart-broken, 
a. Qui a le coeur brise. heartburn, n. 
Brulures d’estomac, aigreurs, f.pl, heart- 
burning, n. Aigreur, animosite, rancune, /. 
heart-disease, n. Maladic de cceur, /. 
heart-failure, n. Arret du coeur, ni, heart- 
felt, a. Qui vient du coeur. heart-rending, 
a. A fendre Ic c<xur, navrant. heart- 
searching, a. Qui sonde Ic coeur. — n. 
Hesitations, f.pl.', scrupule, m. heart ’s-ease, 

n. Pensee sauvage, /. heart-sick, a. Qui a 
la mort dans Tame; navri; soucieux. heart- 
sore, «, Creve-coeur, m, heart-strings, n,pl. 
Fibre du coeur, /. A tug at one's heart- 
strings, un serrement de coeur, heart-struck, 
a. Frapp^ au occur, consterni. heart-whole, 
a. Le coeur libre, non amoureux; sincere, 
hearted, a. Broken-hearted, qui a le cccur 
brisc; hard-hearted, le occur dur; heavy- 
hearted, Ic occur gros; light-hearted, le cceur 
gai; stout-hearted, courageux; tender-hearted, 
tend re. hearten, r.f, Encourager, animer. 
heartily, adv. Cordialemcnt, de bon coeur; 
de bon appetit (of eating), heartiness, n. 
Cordial ite; vigueur (of the appetite),/, heart- 
less, a. Sans coeur, sans piti6; lache. 
heartlessly, adv. Sans cceur, cruellement; 
lachement. heartlessness, n. Insensibility, 
cruautd, /., nianque de pitie; *r»anque de 
courage, m, hearty, a. Sincere, cordial; 
robustc, vigoureux ; abondant, bon (of meals); 
qui a bon appetit (of eaters). To be hale and 
hearty, avoir bon pied, bon ceil. 


^ 'Aeavy 

hearth [ha:6], n, Atre, foyer, m. hearth- 
brush, n. Balai de cheminye, m. hearth- 
rug, n. Tapis de foyer, m. hearthstone, n. 
Pierre de cheminye, /,; blanc d'Bspagne, 
m. 

heat [hi;t], n. Chaleur; (fig.) ardeur; col^re 
(anger), /,; (Racing) syrie, ypreuve) /. On 
heat, en chaleur, en rut (of animals). The 
deciding heat (in a race), la belle, to get 
into a heat, s’animer, s'enflammer, s’em- 
portcr. — v.t. Chauffer, y chauffer, enfiammer. 
— v.i. S’echauffcr. heated, a. Chaud; 
ychauffy; anime. heater, n. Personne qui 
chauffe, appareil de chauffage; fer chaud, 
fer k chauffer, m. heating, n. ' Chauffage, m. 
heat-wave, n. Vague de chaleur,/. 

heath [hi:6], n. Bmyyrc, lande; brande (plant), 
/. heath-cock, n. Petit coq de bruy^re, 
tetras, m. 

heathen [hi:dn], a. and n. Paten, in,, -enne, /. 
heathendom, n. Le monde paten, Ic 
paganisme, m. heathenish ['hi:&anij], a. 
Pai'en; (fig.) barbare, sauvage. heatben- 
ishly, ^v. En paien. heathenism, n. 
Paganisme, m. 

heather ['heda], n. Bruy^re, brande, /. 
heathery or heathy ['hi:0i], a. Plein dc 
bruyires. 

heave [hi:v], n. Effort, m. (pour soulever), 
secoussc, /.; souiyvement (rising), nt. — v.t. 
(past heaved, hove [houv], p.p. heaved) 
Lever; yiever; soulever; jeter, lancer; 
pousser (a sigh). (Naut.) To heave the ship 
ahead, vircr de I’avant. — v.i. Se soulever; 
palpiter, battre (of the bosom, heart, etc.) ; 
avoir des haut-le-cceur, faire des efforts pour 
vomir. (Naut.) To heave in sight, apparaitre; 
to heave to, se.mettre en panne; to heave 
up, deraper. 

heaven [hevn], n. Ciel, m., cieux, m.pl. Good 
heavens! juste cicU to be in the seventh heaven 
of delight, etre aux anges; to move heaven and 
' earth, remuer ciel et Cerre, faire des efforts 
inouis. heaven-born or heaven-bred, a. 
Divin, celeste, heavenly, a. Cyieste, divin. 
— adv, D*une maniyre celeste, divinement. 
heaven-sent, a. Providcnticl. 

heaver ['hi:va], n. Porteur, • portefaix, m. 
Coal-heaver, porteur de charbon, tn. 

heavily ['hevili], adv. Pesamment, lourde- 
ment; fortement, fort, avec achamement; 
tristement, d'un air abattu. heaviness, n. 
Pesantcur, ' lourdeur, /., poids, m.; (jig.) 
tristesse, /., abattement; mauvais ytat (of 
roads etc.), m. • 

heavy (i) ['hevi], a. Lourd, pesant; (fig.) 
grave; gros (of the sea etc.); p'enible, en- 
nuyeux; accabiy, morne, tristc; difheile, 
mauvais (of roads etc.); fort, profond. 
Heavy cavalry, la grosse cavalerie; heavy 
cold, gros rhume, m.; heavy day, journee 
chargye, /,; heavy eyes, yeux battus; heavy 
father, (Theat.) pfere noble; (Mil.) heavy fire, 
feu intense, m,; heavy road, mauvais chemin, 
m,; heavy smoker, gros fumeur; heavy task, 
tache difficile, /.; to hang or lie heavy on, 
pcser sur, etre k charge a. heavy-galted, a. 
A pas pesants. heavy-handed, a. A la 
main lourde, gauche, -heavy-headed, a. 
Stupide, lourd. heavy-hearted, a. Le coeur 
gros, accabiy. ■ heavy-laden, a, Qui porte 
un lourd fardeau. heavy-weight, it. (Box.) 
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heavy 


helot 


Poids lourdt Light }ieavy-v:eight, poids 
mi-lourd, t». 

heavy ( 2 ) ['hi:vi], a, Poussif (horse), 
hebdomadal [heb'dsmadi] or hebdomadary, 
a. Hebdomadaire. hebdomadally^ adv. 
Hebdomadairemcnt. 
hebetate ['hebateit], vj. H^beter. 

Hebraic [hii'breiikj, a. Hebraique. Hebrai- 
caUy, adv.. Hebrajquement. 

Hebraism ['hi:breiizm], n. Hebraisme, m. 

Hebraist, n. H^braiste, hebralsant, m. 
Hebrew ['hhbru:), n. Hebreu, Juif,,7n., Juivc, 
hebreu (language), tn.- — a. Hebreu, m.\ 
hebraique, /, 

hecatomb ['hckatom, n, Hecatombe, /. 

heckle [hekl], v.t. Embarrasser de questions, 
harasser (at public meetings), 
heckler ['hekla), «. Questionneur achame, 
interrupteur, m. heckling, n. Serie de 
questions aga^antes,/. 

hectic ['hektUc] or ^hectical, a. Hectique; 
agit^, fi6vreux. 

hectogram ['hektogrsem], «. Hectogramme, 
hecto, m. hectolitre, n. Hectolitre, m. 
hectometre, «. Hectometre, m, 
hector f'hekta], n. Fanfaron, matamore, m, — 
v.i, Faire le fendant. — v.t. Rudoyer. hector- 
ing, a. Imp^rieux, esbroufeur. 
hedge [hedj], n. Haie, /. — a. De bas-^tage, 
interlope. Hedge-lawyer t avocat marron, m. 
-‘-v.t. Entourcr d’une haie. 'I'o^ hedge a bet, 
parier pour ct contre; to hedge in, enfermer. 
— v.i. Se cacher; parier pour et contre; (fi^.) 
eviter de se compromettre. hedge-bill or 
hedging-bill, n. Serpe, /., croissant, m. 
hedgehog, n. Herisson, m. hedge-hop, v.t. 
Voler en rase-mottes, hedge-hyssop, ». 
Gratiole, /. hedgerow, «. Bordure de 
haies, /. hedge-school, «. Ecole en pie in 
air; ^cole buissonni^re, /. hedge-sparrow, 
n. Mouchet, m., fauvette d’hiver, /. 
hedonism ['hirdanizm], n. Hedonisme, nt. 

hedonist, n. H^doniste. 
heed [hi:d], n. Attention,/, soin, m. To give 
heed, faire attention (a); to take heed, prendre 
garde. — v.t. Faire attention a, prendre garde 
a, £couter. heedful, a. Attentif, vigilant, 
circonspect, heedfully, adv. Attentivernent. 
heedfulness, n. Attention, vigilance, /., 
soin, m. heedless, a. fitourdi, inattentif, 
insouciant, heedlessly, adv, N^gligem- 
ment; inconsid^r^ment, ctourdirnent. heed- 
lessness, n. Inattention, insouciance, 
^ourderic, /. 

heel [hill], n. Talon; {fig.) pied (of a etc.), 
«!.; {Naut.) gite, bandc (slant), /.; eperon, 
ergot, m. (of cock); (/Im. slang) personne 
mepri sable, /. To be at the heels of, etre sur 
Ics talons de, etre aux trousses dc; to be down 
at heel, etre perce aux talons, trainer la 
savatc; to cool one's heels, faire antichambre, 
faire le pied de gruc; to go head over heels, 
faire la culbute; to show one’s heels, prendre 
la fuite; to take to one’s heels, prendre ses 
jambes i son cou ; to tread upon someone s 
heels, marcher sur les talons de quelqu un. - 
v.i. Hanser, tourner. To heel out, {Ritgoy') 
talonner; to heel over, {Naut.) donner de la 
bande; to heel to port, (Naut.) pher sur 
babord. — v.t. Mettre un talon a. 
heel-piece, n. Talon, m. 
heel-tap, n. Fond de verre, m. 


hefty ['hefti], a. (Jam.) Solide, costaud. 
hegemony ['hi:d5cm3ni or hii'gernani], «. 
Hegemonic, /. 

heifer ['hefa], n. G^nissc, /. 
heigh-ho! ['hei'hou], int. Ah! (expressing 
disappointment, regret), 
height [bait], n. Hauteur, elevation; taille, 
stature, /.; {fig.) comblc, faite, apogee, m. 
The height of presumption, le comble de ia 
presomption. The height of sutnmer, le 
coeur, le fort de I’ete. heighten, v.t. Kc- 
hausser, relever, (fig.) accroitre, augnientcr; 
rencherir. 

heinous ['heinas], a. -Atroce. heinously, ad'-. 
Atrocement, d’une maniere atroce. heinous- 
ness, n. Atrocite, enormite, /. 
heir [ea), n. Heritier. Heir-apparent, heritier 
presomptif, tn, heir-at-law, n. Heritier 
Rgitimc, ni. heirdom, it. Droit de succes- 
sion, m. heiress, M. Heritiere,/. heir 1 ess, o. 
Sans heritier. heirloom, n, Meubie de 
famille, m. heirship, n. H^redite, qualito 
d’heritier, /. 
held, past [hold]. 

Helen ['helin], (Afyth.) Helene,/. 

Helena ['helinsl. {Hist.) Helene,/, 
heliacal [hi:'laiokal] or *heliac [’hidiaekj, a. 
Heliaque. 

helianthemum [hiili'^nOam-Tm], n. Heiian- 
theme, m. helianthus, n. Helianthe, m. 
heUcal ['helikl], helicoid ['helikoid], heli- 
coidal, a. H^Iicotdai. 
helicopter ('helikapt.a], n. Helicoptere, m. 
heliocentric [hidio'sentrik], a. Heiiocen- 
trique. 

heliograph, n. Hellographe, m. 
heliography [hidi'Dgrofi], rt. Heliographie, f. 
heliogravure [’hidiogravus], it. Heliogravure, 


/. 

helioscope, n. Helioscope, m. 
heliotherapy, «. Heliotherapie, /. 
heliotrope f'hidiatroup], ii. Heliotrope, m. 
heliotropic, a. Heliotropique. helio- 
tropism, «. Heliotropisme, m. 
helium ['hidiam), tt. {Chem.) Helium, m(. 
helix ['hidiks], n. (pL helices) Helice, f.; 

{Anat.) helix, tn.; {Arch.) spirale, volute,/, 
hell [hel], n. Enfer, m. ;(fig.) tripot (gainbliiig), 
tn. A hell of a noise, un bruit d’eiuer; a hell 
upon earth, une vraie galere, /. ; to ratse hell, 
{fam.) faire un malheur, faire une seine; to 
work like hell, travailler dur. hell-born, 0 , 
Sorti de I’enfer, infernal, hell-cat, ii. 1‘urie, 
sorciire infernale, /. hell-hound, «. Ciuen 
de Tcnfcr, suppot dc Satan, tn. hellish, 
Infernal, d ’enfer. hellishly, adv. Infenule- 
ment. hellishness, «. Caractere internal, m. 
hellebore ['hcliba:). n. Ellebore, m. 

Hellene [he’lirn], n, Hellene, tn.; hcltcne, J. 

Hellenic f-'liinik], a. Hcllcnique. 
Hellenism ['helanizm], n. llellenisme, tn. 

Hellenist, n. Hellc-niste, r«. , , , 

hello [he'lou], int. HuIaJ alio! (on telephone); 

tiens! (surprise). . ^ 

helm [helm], «• Gouvernail, timon, m., barre 
(tiller), /.; heaunie (helmet), m. Man at the 
helm, I’hommc de harre, tn. ; to be at the helm, 
tenir la barre, tenir le gouvernail. helms- 
man, n. 'I’imonier, m, 
helmet ['helmit], n. Casque, m. 
helot ['hclDt], n. Ilotc, m. helotism, n. 
llotisme, nt. 
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help 

help [help], rt. Secours, m. ; aide, assistance,/.; 
remfede (remedy), w. Help! ^ I’aidel^ au i 
secours! there's no help for iu il le faut bien, 
il n’y a rien ^ y faire; to cry for help, crier au 
secours; with the help of, au moyen de; with 
the help of God, Dieu aidant. — v.t. Aider, 
secourir, assister; servir (at table); empficher 
(prevent) ; eviter (avoid). God help you! Dieu 
te vienne en aide! God helps those who help 
themselves [god]; help yourself (at meal), 
servez-vous; hoto can / help it? que voulez- 
vous que j’y fasse ? how can it be helped? qu*y 
faire ? I can’t help it, je n’y puis rien; I cannot 
help saying, je ne puis m’empecher de dire; 
that won’t help us much, cela nc nous servira 
pas k grand'chose; to help down, aider k 
descendre; to help forward, aider ^ avancer; 
to help oneself, se servir (de), prendre; to help 
out, aider i sortir, tirer d’embarras; to help 
over, aider a surmonter; to help up, aider k 
monte r. — v.i. Aider, servir, contribuer. 
helper, n. Aide, m. helpful, a. Utile; 
secourabic. helping, a. Utile. To lend a 
helping hand, donner un coup de main. — 7i. 
Portion (of food served), /. helpless, a. 
Faible, impuissant; sans ressource, sans 
appui, helplessly, adv, Faiblement; sans 
ressource. helplessness, n. Faiblesse, 
impuissance, /. helpmate or helpmeet, n. 
Aide, compafrnon, m., compagne; (/g.) 
epouse, /. help-yourself, a. Ifelp-yourself 
service, libre-service, m. (in shop or res- 
taurant). 

helter-skelter ['hclto 'skelta], adv. Pcle-mele; 

en desordre, en pagaille, 
helve [hclv], n. Manche, m. To throw the 
helve after the hatchet, jeter le manche apr^s 
la cogn6e, — v.t, Emmancher (unc hache). 
helved, a, A manche, emmanche. 

Helvetia [hcrvii/a]. L’HeK'etie,/. Helvetian, 
n, l lclvetien, m., HeK Etienne, f. Helvetic 
[-'vetikj, a. Helvetiquc. 
hem (i) [hem], «, Oiirlet, bord, m. — I’.t. 
Curler, border. To hem in, enfermer, 
entourer, cerner. hem-stitch, n, Ourlet a 
jour, m. — v.t. Curler a jour, 
hem ( 2 ) [hem], int. Hem! — v.i. Faire hem. 

To hem and haw, anonner. 
hematite [haematitk]. 
hematocele, etc. [haemato-]. 
hemicycle ['hcmisaikl], n. H^micyclc, m. 
hemiplegia [hemi'plhdjio], n. Hemiplegic, 

/• ^ 

hemipter [hi'mipto] or hemiptcron, «. 
(Ent.) Hemipterc, m. 

hemisphere [^hemisfid], n. Hemisphere, w. 
hemispheric [-'sferik] or hemispherical, 
a. Hemispherique. 

hemistich ['hemistik], n. Iiemistichc, m. 
hemlock ['hemlok], n. Cigug,/. 
hemorrhage, etc. [nAiiMonnHAOE]. 
hemp [hemp], n. (Bot.) Chanvre, m.; (fig.) 
cordc, f. hemp-comb, n. Seran, m. hemp- 
dresser, n. Seranceur, chanvrier, m. 
hemp-field, n. Chdnevi^re, /. hemp- 
nettle, n, (Bot.) Gal^opsis, m. hemp-seed, j 
n, Ch^nevis, rn. 
hempen, a. De chanvre. 

hen [hen], n. Poule; femelle (of birds), /. hen- 
bane,«. (Bo/.) Jusquiame, /. hen-coop,//. 
Cage a poulets, f. hen-house^, n, Poulailler, 
m. hen-pecked, a, Gouvern^ par sa femme, 


herealH>ut 

qui se laisse mener par le bout du ncz. 
hen-roost, n. Juchoir, m. 
hence [hens], adv. D’ici; de 1^, ainsi (for this 
reason); dlsormais (of time). A week hence, 
dans huit jours. 

henceforth or henceforward, adv. D£sor- 
mais, dor^navant, 4 I’avenir. 
henchman ['hentjman], n. £cuyer, valet; 

(fig.) partisan, satellite, acolyte, m. 
hendecagon [hen'dekagan], n. Hend^cagone, 

m. hendecasyllable [-'silobl], n. Hend^ca- 
syllabe, m, 

Henry ['henrij. Henri, m. 
hepatic [hi'pactik], a. Hepatique. hepatica, 

n. (pi. hepaticae) Hepatique,/. 
hepatite ['hepotait], n. (Min.) Hepatite, /, 

hepatitis [-'taitis], n. (Path.) Hepatite, /, 
hepatization [-'zeijan], n. Hdpatisation, /. 
hepatocele ['hepatosi:!], n. H6patoc6te, /. 
heptagon ['heptagan], n. Heptagone, m. 

heptagonal f-'t£egonal], a, Heptagonal. 
heptaphyllous [hepto'fibs], a. (Bot.) Hepta- 
phylle. 

heptarchy ['heptaiki], n. Heptarchie, /. 
her [ha:], pers. pron. EUe, la, lui. — poss. a. 

Son, sa, ses. — pron. Celle, /. 
herald ['herald], n. H6raut; (fig.) avant- 
coureur, prficurseur, m. — v.i, Annoncer. To 
herald in, introduirc, annoncer (the seasons), 
heraldic [hi'rsldik], a. Hdraldique. 
heraldry ['hcraldri], n. Science heraldique, /., 
blason, m. Canting heraldry, armes parlantes, 
f.pl. Book of her^dry, armorial, m. 
herb [ha:b], n. ■ Herbe, /. Pot-herbs, herbes 
potag^res, f.pl.', sweet herbs, fines herbes, 
f.pl. herb-shop, n. Herboristerie, boutique 
d’herboriste, /. 

herbaceous [hai'bei/as], a. Herbac^, 
herbage ['ha:bid 3 ], n. Herbage, m. herbal, n. 
Herbier, m. — a. Des herbes. herbalist, m. 
Herboriste. herbarium [-'beariam], n. (pi. 
herbaria) Herbier, m. herbescent 
[-'besant], a. Herbeux. 
herbivore ['haibiva:], n. Herbivore, m. 
herbivorous [-'bivaras], a. Herbivore, 
herborization, n. Herborisation, /, her- 
borize, v.i. Herboriser. herbous, a. 
Herbeux, herbu. 

Herculean [ha:'kju:Iidn or ha;kju'li:an], a, 
Herculeen, d’Hercule. 

I Hercules ['ha:kjuli:z]. Hercule, m. 

\ herd [ha:d], //. Troupeau, m., troupe, /. The 
common herd, le commun, m., la foule, /. — • 
v.i, Vivre cn troupeau, s’attrouper, s'associer. 
t. Garder, surveiller; rassembler en 
! troupeau. herdsman, n, (pi. herdsmen) 
Bouvier, m. 

here [hia], adv. Ici; voici, que voici. From here 
to there, d’ici lA; here! present! venez ici! 
tenez! here and there, ct 14; here below, 
ici-bas; here goes! allons-y! here he comes, le 
voici qui vient; here’s for you, voici quelque 
chose pour vous; here’s my point, voici le 
point oi/ je veux en venir; here’s to you, 4 
votre sant6; here they are, les voici ; / am here, 
me voici; if is neither here nor there, cela ne 
fait rien 4 I’affairc; see heref tenez! the little 
boy here, le petit garden que voici; this one 
here, celui-ci. 

hereabout [hiara'baut] or hereabouts, adv. 
Pr^s d’ici, par ici, ici prds. hereafter, adv. 
Ci-apr6s; ddsormais, dordnavant; dans la vie 
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hereditament 

a venir. — n. L*au-dela, m., la vie future, /. 
hereat [-'act], adv, A ceci, de ceci, hereby, 
adv. Far ce moyen, par ceci, par la; (Law) 
par ces presentes; tout pres, herein [-'in], 
adv, En ceci, id, ct-inclus. hereinaTter, 
adv. Ci-apr^s. hereof [-'av], adv, De ceci, 
de la, d’ou, hereon, adv, La-dessus. sur 
ceci. hereto [-'tu:], adv. Jusqu’a present, 
jusqu*& ce point; a ceci. heretofore, adv. 
Jadis, jusqu'ici. hereunto [hiarAn'tu:], 
adv. ceci. hereupon, adv. Lii-dessus. 
herewith, adv. Avec ceci, ci-joint. 
hereditament [heri'ditamant], «. Bien, m. 
(dont on h^rite). 

hereditarily [hi'reditarili], adv, H^r^dttaire- 
ment. hereditary, a. Hereditaire. heredity, 
ti. Her^ditc, /. 

heresiarch ['herosia;k], n, Herdsiarque, m. 
hereby ['herasi], n. H6r4sie, /. heretic, ti, 
Herdtique, m. or/, 
heretical [hi'retikal], a. Hdrdtique. 
heritable ['heritabl], a. Herdditaire, dont on 
eut hdriter. heritage, n. Heritage, m. 
eritor, n, Heritier, m. heritrix, «. 
Hdritidre, /. 

hermaphrodite [ha:'maefrodait], n. Herma- 
phrodite, m. hermaphroditism, n. Herma- 
phrodisme, m. 

hermeneutic [ha:ma'nju:tik], a. Hermd- 
neutique. — n. Hcrmdneutique, /. 
hermetic [har'metik], a, Hermetique. her- 
metically, adv. Hermdtiquement. 
hermit ['ha:mit], n. Ermite, w. hermitage, 
«. Ermitage, m. hermit-crab, n. Bernard 
I’ermite, m. hermitical [-'mitikal], a. 
D 'ermite. 

hernia ['hamia], n. Hernie, /. hernial, 
herniary, a. Herniairc. 
hero ['hiarou), n. (pi. heroes) Hdros, m. hero- 
worship, n. Culte des hdros, m, 

Herod ['hcrod]. Herode, m. To out-Herod 
Herod, prendre quclqu’un a son propre jeu. 
heroic [hi'rouik] or heroical, a. Heroique. 
heroically, adv. Hdroiquement. heroi- 
comic or heroicomical, a. Heroicomique. 
heroics, ti. Grandiloquence, f, 
heroin [hi'rouin or 'heroin], n. Heroine,/, 
heroine ['heroin], rt. HdroVnc, /. 
heroism, «. Heroisme, m. 

heron ['hcran], «, Hdron, m. hero nr y, n. 
Heronniere, /. 

herpes [’hozp'm], n. Herpes, w,; dartre, /. 
herpetic [-'petik], a, Herpetique, herpe- 
tology [-tol3d3i], n. Herpetologie, /. 
herring ['heriq], «. Hareng, m. Red herring, 
hareng saur, m. ; (fig.) diversion, /. To draio 
a red herring across the path, huchcr i depistcr 
Ics chiens; (fig.) faire ddvier la conversation; 
chercher a donner le change, herring-bone, 
n. Arete de hareng, /. ; (Dress.) point de 
chausson, m. ; (Arch.) pierres d’assises angu- 
laires,/.p/. herring-fishery, n. Harengaison, 

/. herring-gull, n. Godland argentd, m. 
hers [ho:z), pron. Le sien, m., la sienne, /., les 
siens, m.pl., les siennes, /./>/. A friend of hers, 
un de scs amis, m., une de ses amies, f, 
herse [h.>:.s], «. (Fort.) Herse, /. 
herself [hai'self], pron. Elle-mcme, clle; se. 
By herself, toute seule. 

hesitancy ['hezitonsi], «. Hdsitation, inddei- 
sion, /. hesitant, a. Hesitant, hesitate, t>.r. 
Hdsitcr. To hesitate to do something, hdsiter 
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hiding 

a faire quelque chose, hesitatingly, adv 
En hdsitant. hesitation [-'tei/an], n. Hdsita^ 
tion, /. 

fiessian [ hejan, hesian], a, and n. Hessois ; 
(Tex.) toile d’emballage, /. Hessian boots, 
bottes 4 la Souvarof, f.pl. 
heteroclite ['hetaraklait], a. Hdtdroclite.— 
Mot hdtdroclite, m. heteroclitic f-'klitik] or 
heteroclitical, a. Hdtdroclite. 
heterodox [ hetaradaks], a, Hetdrodoxc. 

heterodoxy, n. Hdterodozie, /. 
heterodyne ['hetarodain], a. and n. (Rad.) 
Hdtdrodyne, m. 

heterogeneity [het.arodja'niiiti] or hetero- 
geneousness [-'dsimiasnisj, n. Hdtero- 

gdneitd, /. 

heterogeneous [hetaro'd3i:nias], a, Hetdro- 
gdne. 

heteroscian [heta'ra/ian], a. and n, Hdte.-o- 
scien, m. 

heterosexual [hetara'seksjual], a. Hetdro- 

sexuel. 

hew [hju:]. v.t. (p.p. hewn) Taill er» couper. 
Heton stone, pierre taillde, /.; to hetv coni. 
piquer la houille; to hew down, abattrv*. 
hewer, n. Tailleur (of stone); piqueur (of 
coal); fendcur de bois (of wood), m. hewing, 
n. Coupe, taille, /,, equarrissage, m. ^ 

hexachord ['heksakard], n. Hexacorde. m. 
hexagon ['heksagan], n. Hexagone, m. hexa- 
gonal [hck'saeganal], a. He -xa^one. 
heKahedral [heks^'hiidnil], a. Hexaddre. 
hexahedron [hrks^'hirdran], tu Hexaedre, 

hexameter [hek'sa*mi (.->], n. Hexamt^tre, m, 
hexandrous [hek'sa^ndrijs], a, (Bot,) Hexaa- 
dre* 

hey! [hei], tnt\ liein! 

heyday [^heidei], Deaax jours, m.p/.; 

printenips, matin, nu 
Hezekiah [h oza'kai,i], l5zcchias, w, 
hi! [hai], tut. He! ohuf hola! 
hiatus [hai'eitos], n. Hiatus, m,; lacune, 

hibernate ['haih^^neit], Hiv’crner, hiberner* 
hibernating* a. Hibcrnant* hibernation 
[-'ncijon], n, Mibernation^ /, 

Hibernian fhai'^b^sini.^n], a. and n. Irlandais, 
m., Irlandaise,/, hibernianism* n, Idiotisme 
iriaridais, rru 

hibiscus [hi biskos], n. (Hof,) Ketmte, /. 
hiccough, hiccup ['hikAp], rt. Hoqiiet, rrj . — 
tKf\ Avoir le hoquef, hoqueter. 
hickory ['hikori], rt. Hickory, noycr bUnc 
d'Amerique, ni. 

hidden [hidn], a. Cache, secret; (fig,) occulte, 
mysterieux. 

hide (i) fhaid]* n, Peau^ cuir, rrt. hide- 
bound, a. Dont la pcau adhere aux tnuscics; 
(fig-) duFp intraitable, bigot, etroit ; rc\i6 en 
peau (book), 

hide (2) [haid]p vj, (past hid, hid, 

hidden) Cacher; entouir (in the ground). 
Hide-attfl-scefi^ cache-cache, w. — t\f'* Se 
cacher* se tenir cache, se fourrer. 
hideous ['hidios], a* liideux, affreux. hide- 
ously, adv. Hideusement. hideousness, 
rt. Caractire hideux, m., laideur, horreur* 

A 

hiding (f) r hilidtr)], n. (colloq.) R«ss6e, raclee, 

/. To give someone a good hiding, tanner le 
cuir ^ quciqu'un. 

’] 



V hiding 

biding (2) ['haidii^], a. Qui cache; qui se 
cache. — n. In fijding, cach^. hidiiig*ptacc, 

n, Cachette, /. 

hie [hai], v.i. Se hater, courir, se rcndre (a), 
hierarcbal [haid'raikalj, hierarchic or 
hierarchical, a. liicrarchiquc. hierar- 
chically, adv. Hi^rarchiquement.' 
hierarchy ['haiarurki], n. Hierarchic,/, 
hieratic [haia'rfctik], a, Hieratique. 
hieroglyph ('haioraglif], n. Hieroftlyphe, m. 
hieroglyphic or Ideroglyphical {-'glifilol], 
a. Hieroglyphique. hieroglyphically, adv. 
Par hicroglyphes. hierophant, n. Hiiro- 
phante, m. 

higgle [higi], va, Marchander. 
higgledy-piggledy ['higldi'pigldi), adv. Pele- 
mele, en vrac, cn pagaille. 
high [hai], o. Haut, eleve, haul place; {fig.) 
grand; sublime, important; her, altier, 
pretenticux; fort, puissant, violent, vif; 
saillant (of cheek-bones); cher (of prices); 
faisande (of game); avanc^ (of meat). From 
on high, d’en haut; high and dry, a sec; high 
and low, dc haut en bas; Ics grands ct les 
pctits; high and mighty manner, air de grand 
seigneur, m. ; higher and higher, de. plus cn 
plus haut; high days and holidays, les jours 
^dc fete, m.pl.\ high life, le grand monde, tn.; 
High Mass, grand-messe,/. ; high mind, esprit 
elevd; high noon, plein midi, m.; high price, 
prix C'leve, m.-, high road, grand chcmin, m., 

, 'grand-route, high speed, grande vitesse; 
high street, grand-rue, /. ; high water, haute 
"marce, /. ; high-tvater mark, niveau dcs hautes 
caux, m.[ on high, en haut; six feel high, h&\iX. 
dc six pieds; the High Church, la haute Eglise 
anglicane, /. ; the Alost High, le Tres-Haut, 
m.; 1/ is high time, il est grand temps; to leave 
someone high and dry, laisser tomber quel- 
qu’un; to speak of someone in high terms, 
parler de quclqu’un cn termes Batteurs; with 
a high hand, haut la main. — adv. Haut, cn 
haut, hautement; grandement; fort, forte- 
ment. To aim high, (fig.) avoir de hautes 
visces; to play high, jouer gros jeu; to run 
high, s'ichauffer (feelings), etre grossc 
(sea). 

highball ['haibod], n. (Am.) FlQte de whisky 
a I’cau a la glace,/. 

high-born, a. De haute naissancc. high- 
class, a, Dc premier ordre. high-coloured, 
a. Haut en couleur, d’une couleur ^clatante. 
high-crowned, a. Haut de forme (hat); 
en dos d’anc (road), high-flier, n, Fersonne 
ambitieusc, /. ; enthousiaste, nt. high-flown, 
a. Orgueilleux, enfl^; ampoule (of style); 
outrd. high-flying, a, Au vol eleve; (fig.) 
extravagant, ambitieux. high-frequency, a. 
A haute frequence, high-grade, a. A haute 
tencur. High-grade petrol, supercarburant, m, 
high-handed, a. Arbitraire, tyrannique. 
high-lows, «.p/. Bottines laches, /.p/. high- 
mettled, a. Plein de feu, fougueux. high- 
minded, a. *Altier; magnanime. high- 
mindedness, n. Magnanimite, noblesse 
d’ame, /. high-pitched, a. Aigu (of sound), 
high-powered, a, De haute puissance, 
high-pressure, a. A haute pression. high- 
priest, n. Grand-pretre, m. high-sounding, 

o. Pompeux; ronBant (of style), high- 
speed, a. A grande vitesse. (CtVie.) High- 
speed cinematography, prise de vues en 


hinge 

acc61£r6, /. h^h-spirlted, a. Fougueux, 
plein de courage, plein de occur, 
highbrow [^hatbrau], a, and w. (Jam.) Xntel- 
, lectuel. 

higher ['haia], a. Plus- haut, plus ilev^; 
supericur. , Higher education, instruction 
sup^rieure. highest, a. Le plus haut, le 
plus 61ev6. At the highest, au comble. high- 
light, ft. Point . culminant, (Jam.) clou, m. 
highly, adv. 'Hautement; fortement, fort; 
fort bicn, ^minemment. Highly blamable, 
fort blamable; highly strung, nerveux; to 
speak highly of, parler en termes flatteurs de. 
highness, n. Hauteur; ^1 Ovation; Altesse 
(title),/. , * * 

highfalutin [haifa'luitin], a, (/am.) Ampoule 
(of style). 

highland ['hailond), a. De$ montagnes; de la 
Haute Iccossc. highlander, n. Montagnard 
de r^cosse, m. highlands, tt.pl. Pays 
montagneux, m. ; (Hig hlan ds) hautes terres 
d’^cosse, f.pt., la haute iScosse, /. 
highway ['haiwei), n. - Grand chemin, m., 
grande route, /- Highway robbery, vol sur le 
grand chemin, m. highwayman, n. Voleur 
de grand chemin, m. 

hike [haik], e.i. Aller i pied, vagabonder; 
fairc des excursions a pied sac au dos et 
camper. hiker, n. Touriste d pied et 
campeur. hiking, n. Excursions ii pied, 

fipl; . . ... 

hilarious [hi'learios], a. Gai, joyeux. hilarity 
[hi'lxriti], n. Hilarity, /. 

Hilary ['hilari]. Hilaire, m. 
hill fhil], n, CoUine, montagne, /., cotea u, m., 
butte, /. ; cote, f. Up hill and down dale, par 
monts ct par vaux. Sharp hill, mont^e (or 
descente) rapide, /.- — t;./. Remblayer; butter. 
hillin ess, n. Nature montueusc, /. 
hillock ['hilak], n. Monticule, m., butte, /. 
hill-side, n. Plane de cotcau, m. hilly, a. 
Montueux, montagneux, accident^, 
hilt [hilt], n. Poignee, garde, /. Up to the hilt, 
jusqu’a la garde, compl^tement. 
hilum ['hailamj, n. (Bot.) Hile, m, 
him [Kim], pron, Le, lui; (r/m.). celui. him- 
self, pron. Lui-meme, lui, soi-meme; 
(r€fie.xive) se. By himself, tout seul; he thinks 
himself, il se croit, 
hind (1) [haind], n. Biche (deer),/, 
hind (2) [haind], n. Valet de ferme (farm- 
servant); (fig.) paysan, rustre, m. 
hind (3) [haind] or hinder (i) ['hainda], a. 
De derritre, postericvir, arriere. Hind legs, 
jambes de derri^re, f.pl.\ hind quarters (of 
horse), arri^re-main,/. hindmost or hinder- 
most, a. Dernier. The Devil take the hind- 
most, chacun pour soi, 

hinder (2) ['hindo], r.t. Empccher; g&ner, 
embarrasser, retarder. Frost hinders the 
growth of plants, le frotd retarde la croissance 
, des plantcs. hinderer, n. Personne qui 
cmpeche; chose qui empeche,/. hindrance, 
tt. Empechement, obstacle, m. 

Hindi ['hindi], n. L’hindi, m. (language). 
Hindu [hin'du:], a. and n. Hindou. Hindu- 
ism, n. L’hindouisme, m. Hindustan. 
L'Hindoustan, m. Hindustani, n. L’hin- 
doustani, m. (language), 
hinge [hind3], n. Gond, m.; paumelle, /.; 
chamiire (butt-hinge), /.; (fig.) pivot, rn. 
To be off the hinges, (fig.)' en confusion; 
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hinny 


hobble 


to come off the hinges, sortir de ses gonds. — 
vA. Garrur de gonds. — v.i. Tourner (sur), 
tunny ['hinij, n. Bardot, m. (mule). — t’.i, 
Hennir. 

hint [hint], n. Insinuation, allusion, /., mots 
couverts, {fig.) soup 9 on, ; conseils, 

m.pl. Broad hint, allusion evidente, /,; he 
understood the hirit, il comprit ^ demi-mot; 
to drop a hint, donner a entendre (que); to 
take tite hint, comprendre a demi-mot. — v.i. 
Donner a entendre (a), insinuer, sugg^rer; 
fairc allusion (a), indiquer. 
hinterland ['hintalaendj, n. Arriire-pays, 
hinterland, m. 

hip [hip], n. Hanche, /. ; fruit de I'^glantine, m. 
To smite hip and thigh, dctruire complite- 
ment, ancantir. — vA. Dchancher; {fig.) 
attrister. 

hip-bath, n. Bain de si^ge, m. hip-bone, n. 
Os iliaque, m. hip-joint, n. Articulation 
coxale, /. hip-roof, n. Croupe, /. 
hippie ['hipik], a. Hippique. 
hippocampus [hipo'^luempas], n. Hippocampc, 
m. bippocras, n. Hypocras, m. 
Hippocrates [hi'pokratiizj. Hippocrate, m. 
hippocratic [hipo'kraetik], a. Hippocratique. 
hippodrome ['hipodroum], n. Hippodrome, 
m. 

hippophagist [hi'p3f3d3ist], n. Hippophage, ni, 
hippopotamus [''hipou'potamas], n. (pi. hippo- 
potami or -muses) Hippopotame, m. 
hire ['haiaj, n, houage, prix de louage; salairc, 
m., gages, m.pl. For hire, a louer, libre 
(taxi); on hire, de louage. — v.t. Louer, 
prendre a louage; engager, employer; {fig.) 
soudoyer, acheter (to bribe). To hire oneself 
out, sc louer. hire-purchase, n. Vente a 
temperament, local ion- vente, f. 
hired ['haiad], a. De louage; (fig.) mercenaire. 

hireling, a. and n. Mercenaire, m. 
hirer ['haiara], n. Personne qui loue,/., loueur, 
m. hiring, n. Louage, m. 
hirsute ['ha:sju:t], a. Velu, hirsute, 
his [hiz], a. Son, sa, ses. — pron. Le sien, m., la 
sienne, /., tes siens, m.pl., les siennes, f.pL 
A friend of his, un de ses amis; it is his, e’est 
a lui : those lips of his, ses l^vres. 

Hispanic [his'paenik], a. Hispanique. 
hispid ['hispid], a. {Bot.) Hispide. 
hiss [his], v.i., v.t, Siffler. To hiss at a play, 
sifHer unc pi^ce. — n. SifHement; siiBet, m. 
hissing, ». Sifhement, m. — a. Sifflant. 
hist! [hist], mr. Chut! Pst! 
histological [hiso'ladyikal], a. Histolugique. 
histology [hi3'talad3i], n. Histologic, /, 
historian [his'to:rian], n. Historien, m. 
historic [-'tarik] or historical, a. Histori- 
que. historically, adv. Historiquement. 
his toriographer (-'agrafa], n. Histcrio- 
graphe, m. 

history ['histari], n. Histoirc,/. 
histrion ['histrian], n. Coni^dien; *histrion, m. 
histrionic [hisiri'anik] or histrlonical, a. 
Histrionique, d'histrion. histrionically, 
adv. En histrion. histrionics, n.pl. Caboti- 
nage, m. 

hit [hit], v.t. {past and p.p. hit) Frapper, 
heurter; atteindre (a mark); donner (a blow); 
toucher. Hit or misi, vaille que vaille; to hit 
hack, rendre coup pour coup; to hit it off 
xvell together, s'atcorder bien; to hit the nail 
on the head, niettre le doigt dessus; to hit 


upon, trouver, tomber sur, se heurter contre; 
you have hit him, {fig.) vous avez touche la 
^rde, vous I’avez pique au vif; you have hit 
it, {fig.) vous y etes, vous avez mis le doigt 
dessus. — v.i. P'rapper, heurter (contre). — n. 
Coup, coup au but, m.\ chance, trouvaille; 
{fig.) idee, invention, /. ; {Theat.) succ^^, m. 
Happy hit, remarque a propos, /. ; luc^ hit, 
coup heureux, m. ; to make or be a hit, r^ussir. 
hit-and-run, a. Hit-and-run driver, chauf- 
fard, m. 

hitch [hit(], I'.i. S’accrocher; clocher, sauter 
a cloche-pied; s’entretailler, se coupler (of 
horses).— tJ.r. Accrocher, attacher; {Natti.) 
nouer, amarrer. {pop.) To be hitched up, etre 
marie. — n. Accroc, obstacle, m.\ anicroche, 
entrave, /. ; cmpechement; {Naut.) nceud, m. 
CUive-hitch, deux demi-clefs, f.pl.‘, half- 
hitch, demi-clcf, /. ; technical hitch, {Rad. etc.) 
incident technique, m, ; there's a hitch some- 
tahere, tl y a quelque chose qui cloche; xvilhout 
a hitch, sans accroc. 

hitch-hike, v.i. P'aire de I’auto-stop. hitch- 
hiker, n. Auto-stoppeur. hitch-hiking, n. 
Auto-stop, m. 

hither ['hidaj, adv. Ici. Hither and thither, 9a 
et la. — a, Le plus rapproch^. hitherraost, a. 
Le plus proche. hitherto, adv. Jusqu’ici. 
hitherward or hitherwards, adv. De ce 
cote, par-ci. 

Hitlerism ['hitlarizm], «. Hitlerisme, m. 
hitter ['hita], n. Frappeur, coimeur, m. 
hive [haiv], n. Ruche,/. ; {fig.) cssaim (swarm). 
m, — v.t. Mettre dans une ruche. — i\i. Vivre 
ensemble. To hive off, essaimer. 
hives [haivz], n, Varicelle pustuleuse, /. 
ho! or hoa! [hou], int. Fie! ho! (to express 
surprise, to call attention, to stop (horses);, 
(/Vout.) Westward ho! En route pour I’Ouest ! 
Band ho! Terrel Terre en vue! 
boar [ha:], a. Blanc; (fig.) blanchi, gris. 
hoar-frost, n. Gel^e blanche,/., givre, {Lit.) 


frimas, m. 

hoard [ha:d], «. Monceau, anias (secret); 
magot, tresor, m. — v.t. Amasser, accumu- 
ler, entasser. — v.i. Thisauriser, amasser. 
hoarder, n. Thesauriseur, accapareur, tn. 
hoarding, n. Accumulation; cloture en 


planches, /., panneau-reclame, tn., (screen ot 
boards) palissade, /. 

hoariness ['hairinis], n. Blancheur; vieillesse, 

/. 

hoarse [bars], a. Enrouc, rauque. Hoarse 
throat, enrouement, m.‘, to get hoarse, s’en- 
rouer. hoarsely, at/f. D'unc voi.x enrouce; 
avec un son rauque. hoarseness, n. 
Enrouement, m. \ son rauque, m. 
hoary ['hoiri), a. Blanc; blanchi, chenu, aux 
cheveux gris or blancs; venerable, hoary- 
headed, a. Aux cheveux gris. 
hoax [houks], «. Mystification, mauvaise 
plaisanterie, attrape, /. ; mauvais tour (trick); 
canard (false news), m.-^'.t. Mystirier, 
attraper. hoaxer, n. iMystificatcur, m. 
hob [hab], «. Plaque (of a fire-grate),/.; rustre, 
manant (peasant); {Myth.) lutin, m. 
hobble [habi], t'.i. Clochcr, clopincr; allcr 
clopin dopant. — v.t. Entraver; {fig.) mettre 
dans j’embarras. — n, Clochcment, m., ditii- 
culte, /., embarras, m. ; entrave, /. To get 
into a hobble, se mettre dans le petrin. 
hobble-skirt, n. Jupe fourreau, /. 
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hobbledehoy 


holily 


hobbledehoy [hobldi'hDi], rt. Grand dadais, m. 
bobby ['habi], n. ♦Bidet; (fig.) dada, m., 
marotte (favourite pursuit), distraction, /.; 
hobercau (bird), m/ hobby-horse, n, Cheval 
de bois, dada, m.; marotte (favourite pursuit), 
/• (^^0 T’o ride one's pet hobby-horse^ en- 

fourcher son dada. - 

hobgoblin [hob'gabHn], n, Lutin, m. 
hobnail ['hsbneil], n. Clou ^ grosse tete, m., 
caboche, /.; {jig.) rustre, manant, m. bob* 
nailed, a. Garni de clous i grosse t€te, 
ferre, - 

hobnob ['hobnob), v.i. Trinquer ensemble, 
choqucr le verre (avec). To hobnob with, etre 
. de pair a compagnon avec. 
hobo C'houbou], n. (Am.) Chemineau, m. 
Hobson’s choice [choice]. 
hock [hok], n. Jarret (of a horse); vin du Rhin 
(wine), m.; (pop.) gage, m. . (pop.) In hock, 
au clou. 

hockey ('hoki], n. Hockey, m. hockey-stick, 
n. Crosse de hockey, /. 

hocus ['houkas], v.t, Attraper, filouter, duper. 
— n, Narcotique, m.; boisson soporiBque, /. 
hocus-pocus, n. Tour de passe-passe, m., 
filouterie, j, — v.i. Faire des tours de passe- 
passe.— v.t. Mystifier. 

hod [hod], n. Oiseau, m., auge, /. (de ma^on); 
seau a charbon, m. 

Hodge [hod3] (corrupt, of Roger), Friend 
Hodge, Jacques Bonhomme. 
hodman ['hodmon], n. (pi. hodmen) Aide- 
ma^on, m. 

hodometer [ho'domita], n. Odom^tre, m. 
hoe [hou], n. Houe, binette, /. Dutch hoe, 
sarcleur, m. — v.t., v.i. Houcr; biner, sarcler. 
hoeing, n. Sarclagc, m. 
hog [hog], n. Cochon; goret; (Comm.) pore, 
pourceau, w. ; (jam.) glouton, m. To go the 
xvhole hog, aller jusqu’au bout. — r,/, (Naut.) 
Goreter; (pop.) saisir avidement, gardcr pour 
soi. — t'.i. S’arquer. hog-back, ». Dosd’ane, 
m. hoggish, a. De cochon; grossier. hog- 
gishly, adi\ En cochon; grossierement. 
hoggishness, n. Cochonnerie; gloutonnerie, 
grossi^rct^, /. hog-wash, n. £aux grasses, 
f.pl., lavasse, /, 

Hogmanay [hogmo'nei], ( 5 c.) La Saint- 
Sylvcstre (New Year’s Eve), 
hogshead ['hagzhed], n. Muid, m. ; barrique 
(cask), de 240 litres. 

hoick, hoik ['haik], t’.t. Arracher d’un coup 
sec; (Av.) redresser, cabrer (an aeroplane), 
hoicks, int. [yoicks]. 
hoiden [hovden]. 

hoist [hoist], v.t. Hisser; puinder ■ (with a 
winch); lever; arborer (a flag). Hoist with 
one's own petard, pris ^ son prop re pifege. — 11. 
Gruc, j., treuil, palan, tn. hoisting, n. 
Levage, hissage, guindage, m. > 
hoity-toity ('hoiti'toiti], int. Allons done! 
Tatata! — a. Ecervel^; susceptible; qui se 
donne des airs. 

hokum ['houkam], n. Boniments, ; drame 
et jcu sans valeur, tn. 

hold [hould], n. Prise, appui, soutien 
(support), m.; garde (custody); place forte 
(fortress); (jig.) habitation, demeure, /. ; 
(Naut.) cale. ; (A/ws.) point d'orgue, tn. To 


o/,.retenir, ne pas abandonner; to let go one's 

hold, lacher prise. — v.t, (past and p,p. held) 
Tenii, retenir; arreter; ditenir; garder, main- 
tenir; occuper, avoir; contenir fto .contain); 
tenir pour, regarder comme ; c£l£brer. Hold! 
tcnezl arrctezl hold the line, (Teleph.) ne 
quittez pas; to hold a bet, pariep to hold a 
conversation vtith . . s'entretenir avec . . .; 
to hold back, retenir, cacher, ne pas produire; 
to hold down, retenir, baisser; to nola fast, 
tenir ferme, tenir bon; to hold forth, tendre, 
avancer, offrir, promettre; to hold in, retenir; 
to hold in place, tenir en place; to hold off, 
tenir & distance; to hold one's breath, retenir 
son haleine; to hold oneself, se tenir, se 
regarder (comme); to hold oneself in, se con- 
tenir, se retenir; to hold one's own, se main- 
tenir, tenir pied, tenir tete (a); to hold one's 
tongue or one's peace, se taire; to hold out, 
tendre, offrir, promettre; to hold over, 
remettre, ajourner; to hold the enemy, im- 
mobiliser I’cnnemi; to hold together, tenir 
ensemble; to hold up, lever, soulever, soute- 
nir, maintenir; cesser, arreter, retarder. — v.i. 
Tenir; se maintenir, durer; supporter, en- 
durcr; s’attacher, adherer (ii); rester, 

, demeurer; s’arreter; etre vrai, se trouver 
vrai. Hold hard, arretez! halte-li! hold on, 
arretezi (Teleph.) ne quittez past hold tightl 
Tenez-vous bieni Ne lachez pasl to hold 
aloof, se tenir ^ l’6cart ; to hold back, sc tenir en 
arrifere, hesiter; to holdfast, tenir ferme, tenir 
bon, s’accrocher; to hold forth, haranguer, 
p^rorer; to hold good, etre vrai, ne pas se 
d^mentir, etre valablc ; to hold on, s’accrocher 
a; tenir bon, pers^v^rer, poursuivre; to hold 
out, tenir bqn, tenir tete (&), durer; to hold up, 
se soutenir, cesser (of the rain), s’^claircir (of 
the weather) ; to hold with, prendre parti pour, 
etre du parti de. 

hold-all, n. Enveloppe de voyage, /. holder, 
n. Personae qui tient, /.; (rpf.) tenant, .m., 
locataire, tenancier, m. ; poignie, anse, 
manche, /., porte-; (Fm.) porteur, posses- 
seur, titulaire, m. holdfast, n. Crampon; 
(Tech.) valet, m. holding, n. Possession, 
tenure, /. ; terre affermie, ferme, /. hold-up, 
n. Arret de la circulation, in.; panne, 
hold-up, m. 

hole [houl], n. Trou; antre, m., caverne, /.; 
orifice, m., ouverture, f. A dead and alive 

hole, un trou perdu ; a large hole in the profits, 
une grande breche dans les profits; full of 
holes, plein de trous; rabbit hole, terrier de 
lapin, in.; to be put in a hole, etre dans une 
impasse; to make a hole in a pie, faire une 
breche a un pat^; with a hole in tt, trou 4 .-r-i'./. 
Trouer, pratiquer un trou dans; (Billiards) 
blouscr, bloquer; (Golf.) envoyer dans le 
trou. hole-and-corner, a. Secret, clandes- 
tin. 

holiday ['hDlidei], «. Fete,/., jour de fete, jour 
ferie, (sch. etc.) conge, jour de conge, m., 
(pi.) vacances, /./)/. Bank-holiday, fete legale; 
holidays with pay, cong^ paj'i; to be on holi- 
day, etre en cong6, en vacancc(s). — a. De 
fete, de conge; de vacances. holiday- 
maker, It. Feteur, excursionnistc, viU6gia- 
teur, m'. 

holily ['houlili], adv. Saintement. holiness, 
11. Saintete,/. Hi'r ^o/merr, Sa Saintet6 (the 
Pope). 


get or to take hmd of, prendre, saisir, s’accro- 
cher a. s’emparer de, trouver, dtScouvrir; to 
have a hold on, avoir prise sur; to keep hold 
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Holland 


honour 


Holland ['hDland), La Hollande, /* 
tiolland tt* Toile du Hollande, /I 

Brown Holland^ toile dcrue, /, hoUandSi n. 
Genievre de Hollande, m, 
hollo or holloa, etc. [kallo], 
hollow t'holou], a. Crcux; vide; sourd (of 
sound); {fin.) faux, perfide, trompeur. He 
xvas beaten hollow, il fut batcu a plate couture, 
— «. Creux, m,, caviti, anfractuosite, /. ; bas- 
fond, m. — Creuser, evider, hollow- 
eyed, a. Auxyeux creux. hollow-ground, a. 
fividi (of razors), hollow-hearted, a. Faux, 
dissimul^, trompeur. hollowness, n. Creux, 
ifis-) fausset^, perfidie, /. 
holly ['hali], n. Houx, m. holly-grove, n. 
Houssaie, /. hollyhock, n. Rose tremiire, 
passe-rose, /. 

holm [houni], n. I lot, m,; yeuse (tree), /. 

holm-oak, n. Yeuse, 
holocaust ['holokoist], n. Holocauste, m. 
holograph ("hDlograef], n. Document or testa- 
ment olofjraphe, m. 

holothurian [halo'Ojuarian], n. Holothurie, /, 
holster ['houlsta], h, Fonte; sacoche, /. ; 6tui, 
m. (de revolver). 

holus-bolus ['houlas'boulas], adv. D*un coup, 
d’un trait. 

holy ['houli], a. Saint, sacr^; b^nit. Holy 
alliance, sainte-alliance, /, ; Holy Ohost, Ic 
Saint-Esprit; Holy Land, Terre Sainte, /. ; 
holy water, eau b^^nite, Holy Week, la 
semaine sainte, ; holy writ, les saintes 
^critures, f.pL — n. The Holy of Holies, le 
saint des saints, m. 

homage ['h3mid3], «. Hommage, m. 
home [houm], n. Foyer domcstique, chez-soi; 
lo^'is, m., maison, intirieur, m. ; ifig.) de- 
rneure, /., asile; pays, m., patrie (native land), 
/. At home, chez soi, a la maison; at home 
day, jour de reception, w. ; atvay from home, 
absent, en voyaye; from home, sorti, absent; 
Home Fleet, la flotte m6tropolitaine, /. ; Home 
Office, Mirvistcre de I’lnt^rieur, m.; home rule, 
autonomie, ind^pendance le^jislative, /. ; the 
ideal home exhibition, 1 ’exposition des arts 
menage rs,/.; there is no place like home, il n’y 
a pas de petit chez-soi; fo be back home, etre 
de retour; to come home, rentrer, rev'enir chez 
soi, retourner dans son pays; to feel oneself at 
home, se sentir a son aise; to hate a home of 
one's own, avoir un chez-soi ; to make oneself 
at home, se mettre a son aise, faire comme 
chez soi, nc pas se gener. — a. De la maison, 
domcstique; indigene, de I'interieur; {fig.) 
direct, qui porte coup. — adv. Chez soi, au 
Jogis, a !a maison; dans son pays; {fig.) 
directement, droit au but. To bring home to, 
faire adrnettre a; to come home to, toucher au 
vif; to strike home, porter (coup). — t.i. 
Hevenir au colombier (of pigeon). Homing 
pigeon, pigeon voyageur, m. 
home-brewed, a. (Biere) brassfie a la maison. 
home-coming, «. Rctour au foyer, m. 
home-grown, a. Indigene; du crO (of 
wines), homeland, «, Patrie,/. ; pays natal, 
m. home-made, a. Fait a la maison. Home- 
made bread, pain de menage, m. home-sick, 
a. Qui a le mal du pays, nostalgiquc. home- 
sickness, n. IMal du pays, m., nostalgic, /. 
homespun, a. Fait a la maison, de menage; 
{fig.) sans fas;on. simple, rustique. home- 
stead, n. Manoir, m., ferme, /. 

[2 


homeliness, n. Caract^re domcstique, ; 
simplicite; rusticity, f, homely, a. Du 
menage; simple, sans fa^on; {Am.) depouri u 
de beautc, laid. 

Homer ('houmaj. Hom^rre, m. 
homeward or homewards, adv. Wrs l.i 
maison; vers son pays, de retour, home- 
ward-bound, a. {Naut.) Retournaru au 
port; rctournant au pays, 
homework, n. Devoirs, m.pl. 
homicidal (hami'saidlj, a. Homicide, meur- 
trier. homicide, «. Homicide, rn. Ju-di- 
fiable homicide, homicide par legitime defense, 
m, 

homily ['homili), n. Homelie, /. 
homocentric (homo'sentrikj, a. Horr.ocen- 
trique. 

homoeopath ['houmiopceO], «. Homeopathe, 
r/i, homoeopathic [-'pLeBik], a. Homeo- 
pathique. homoeopathy, n. Homeo- 
pathic,/. 

homogeneity [hom3d3i'ni:iti] or homo- 
geneousness, n. Homogeneice, /. homo- 
geneous [homo'd3i:ni3sj or homogeneal, 
a. Hornogene. 

homologate [ho'm.'ilageit], z-.t. Homologuer. 
homologation [homoia'geijan], n. Homo- 
logation, /. homologous (-'mobgjs], a. 
Homologuc. 

homonym ['homanim], n. Homonyme, m, 
homonymous fho'monimas], a. H()mon>me, 
homonymy [ho'm.Tnimi), «. Honionymie, /. 
homosexual [homo'seksjual], a. and n. liumo- 
sexuel. 

hone [houn], n. Pierre a rasoir, pierre a 
repasser, /. — v.t. Repasser, 
honest ['onist), a. Honnete, loyal, probe, de 
bonne foi, sincere. Honest man, tK>rnme de 
bien, honnete hornme, fu.\ the honest truth, 
la pure verite. honestly, adv, Honnetemeiu, 
avec probite, de l>onne foi. sinceretnenr. 
honesty, n. Honnetete, probite. bonne toi. 
sinceriie, loyaute; {fig.) cbatteie, vertu: \ Iiot.) 
lunaire. monnaie du pape, f. 
honey ['h.\ni], n. Miel, m.\ (fig.) cbene, f., 
ange, m. — -v.t. Mettre du miel dans, suerer 
avec du miel. honey-bag, n. Sac a miel, m. 
honey-bee, n. Abeille, mouche a imei, J. 
honey-buzzard, n. (Buse) bondice. /. 
honeycomb, n. Rayon de miel. m. Honey- 
comb toicel, serviette nid d’abeilles, y. honey- 
combed, a. Alveole, perce de trt>us. honey- 
dew, m. .Miellce, /. honeymoon, M. l.une 
de miel, /., voyage de nn(,e>. jn. honey- 
mOOncr, «, Nouveau marie. honey- 
mouthed, a. Doucereux, miclleu.'i;. honey- 
suckle, n. Chevrefcuille, »/;. 
honeyed, Eninuelic; doux, niielle, nnelleux, 
honk [haqk], n. {Motor.) Cornemenr, >n. — i.i. 
{Motor.) Corner, 

honorarium (ona'rcariam], tt. Honoraires, 
m.pl. 

honorary f'on.irori], a. Honoraire. 
honorific [an.i'rifikj, a, I lonontique. 
honour ['ana], n. lionneiir, m.-, (/g.) dignite. 
estinic, /. Honour to lohotn honour is due, ii 
tout seigneur tout honneur; in honour of. en 
I’honneur de, a la gloire de; on one's honour, 
sur I'honneur, foi d’hornmc d’honneur; seat 
of honour, la place d’honneur. /. ; there is 
honour among thieves, les loups ne se manuetit 
pas entre eux; word of honour, parole 

] 


honoured 


horrent 


d’honneur, /. — v.t. Honorer (de); faire hon- 
neur a, faire bon accueil h (a bill), honour- 
able, a. Honorable, d'honneur. The Right 
Honourable, Ic trds honorable, honourable- 
ness, n. Caractire honorable, honncur, m. 
honourably, adv. Honorablement. 
honoured, a. Honore. honourer, n. Per- 
sonne qui honore, /. 

hooch [hu;t|], H. (Am.) Gnole, boissons 
fortes, f-pl. 

hood [hud], n. Capuchon, m.; capuche, 
capeline,/, (for women); chaperon, nt., coiffe, 

; capote, f. (of vehicles); capot, tn. (of 
boats); ^pito^e, /. (on acad. gown).— i?.f. 
Entapuchonner ; couvrir; chaperonner 
(hawk), hoodwink, v.t. Dander les yeux a; 
(fig.) cn irnposer a, tromper. 
hoodlum ['hu'dlomj, n, Chenapan, voyou, m. 
hoodoo ['hu:du:], n. Vaudou; portcur de 
malheur; malheur, m. 

hoof [hu:f or huf], n. Sabot, tn. To pad the 
hoof, (slang) battre le pave. — v.t. To hoof it, 
if am.) alter a pied, hoof-bound, a, (Vet.) 
Encastcle. hoofed, a. A sabot, ougule. 
hoof-mark, n. I'race de sabot, /. 
hook [huk], Crochet, croc; hame^on (for 
fishing), m., amorce; faucille (sickle), /* By 
hook or by crook, d’une maniire ou d’unc 
autre, coutc ejue coutc; he's fallen for her, 
hook, line and sinker, il cst vraiment mordu ; 
hook and eye, agrafe et porte, ; (Box.) left 
hook, crochet du gauche, w.; on his oeiti hook, 
(slang) pour son propre compte; to sling one's 
hook, (fam.) decamper, — v.t. Accrocher; \ 
agrafer; courber; prendre ^ Thame^on, , 
attraper. To hook it, (slang) filer, deguerpir; ' 
(Golf) to hook the ball, faire un coup tire, 
hookah ('huka], n. Narghileh, m. 
hooked [hukt], a. Crochu, rccourbe; aquilin 
(of the nose). i 

hookedness f'hukidnis], n. Forme crochue, /. 
hooker, (Naut.) Hourque, /.; (Rugby) 

talunneur, vi. 

hook-nose, n. Xcz aquilin, rn. hook-nosed, a. 
All nez aquilin, 

hookworm ['hukwaim], n. .^nkylostomc, m. 
hooligan ['hu:][qon], n, Voyou, m. hooligan- 
ism, n. Wn'outcrie, /. 

hoop [hu:p], n. Cercle; cerceau, m. ; huppe (of 
birds) ; janic (of a wheel), /. ; panicr (of dress), 
VI.: (Croquet) arceau, m. [whoop]. To bowl 
a hoop, conduirc un cerceau. — r.f. Cercler; 
garni r (a wheel) de j antes; (fig.) entourcr. 
hooper, n. Tonnelier, m. 
hooping-cough [whoop]. 
hoop-iron, u. Feuillard, m. 
hoop-la, II. Jeu des anneaux, m. 
hoopoe ['hu:pou], n. (Or«.) Huppe,/, 

Hoosier {'hu:zid], n. Habitant dc 1' Indiana, m. 
hoot [hu:t], v.i. Huer; (Alotor.) klaxonner. — 
r.t. Huer, poursuivre de hu^es; sitfler (a ' 
play). 7b hoot at, huer.— n. or hooting, n. I 
llucc, vociferation,/., hu^cs, f.pl. hooter, n. j 
ii oltoq.) Sirdne d’usinc or d'une automobile, 
/., klaxon, tn. 

hop [hap], ti. Saut, sautillcment; houblon [ 
(plant), /«.; bal populaire, m. Caw;?/i( on the 
hop, pris au pied leve; Hop o' my Thumb, le 
Petit Poucet; hop, skip (or step) and jump, 
triple saut, m. — v.i. Sautcr, sautiller; (fig.) 
danscr. (pop.) To hop it, ficher le camp; to j 
hop on one leg, sauter a cloche-pted. 


hop-bine, ;i. Sarment de houblon, tn. hop- 
garden or hop-field, n. Houblonni^re, /. 
hop-picking, n. Cueillette du houblon, /. 
hop-pole, n. £chalas, m. hopscotch, n, 
Marelle, /. 

hope [houp], n. £sp6rance, /., espoir, m., 
attente, /. Cape of Good Hope, le cap de 
Bonne Esperance; /or/orr) hope [forlorn]; in 
the hope of, dans Pattente que; it is his last 
hope, e’est sa planche de salut ; to pin or set 
one's hopes on doing something, nourrir I’cspotr 
de faire quelque chose. — v.t. Espirer, s’at- 
tendre a. — v.i. Esp^rer. / do hope, j’espere 
bien; I hope that, j’aime i croire que; I hope 
to see him, j’espire le voir; to hope against 
hope, esperer centre route esp6rance ; tee must 
hope for the best, il ne faut pas dt^sesp^rcr. 
hopeful, a. Plein d’esperance; qui promet 
beaucoup; encourageant. To be hopeful that, 
avoir bon espoir que. — m. (iron.) The young 
hopeful, I'espoir de la famille, m. hopefully, 
adv. Avee espoir, avec conhance. hopeful- 
ness, n. Bon espoir, m., confiance, /. 
hopeless, a. (EfTort) vain, impuissant; (excuse) 
non valable; (difficulte) inextricable; (dou- 
leur) inconsolable; (mal) irremediable, in- 
curable ; (neguciation) inutile, _ sans ^ issue 
possible; (personne) perdue, incorrigible, 
decourageante ; (situation) desesperee. hope- 
lessly, adv. Sans espoir. Hopelessly in love, 
amoureux sans retour, hopelessness, n. 
Desespoir, dtat desespere, m, 
hopper, n. Sauteur, m., personne qui sautillc; 
tremie (of a mill), /. ; (Agric.) semoir, m. 
hopping, n. Action dc sauter cloche-pied; 
cueillette du houblon,/. 
horal ['hoiral] or horary, a, Horaire. 
horde (ha:d], n. Horde,/, 
horehound ['hathaund], n, Marrube, m. 
horizon [ha'raizan], n. Horizon, m. On the 
horizon, a I’horizon. 

horizontal [hari'zontl], a. Horizontal, hori- 
zontally, adv, Horizontalement. 
hormone ['haimoun], fi. Hormone,/, 
horn [ham], n. Come, /.; bois (of a stag), 
m.', coupe (cup); (Eiit.) antenne, /.; (Mus.) 
cor, cornet, m. French horn, cor d’harmonie, 
m.; hunting horn, cor de chasse, m.; horn of 
plenty, come d’abondance, /.; to blow the 
horn, sonner du cor, (Motor.) corner; to draw 
in one's horns, rentrer ses comes, r^primer 
son ardeur; to shed its horns (of a stag), muer. 
— a. Oe come, hornbeam, n, Charme 
(tree), TO. hom-beetle, n. Cerf- volant, m. 
hornbill, n. (Orn.) Calao, m. horn-blower, 
«. Sonneur (de trompe), m, *horzibook, n. 
Abecedaire, m. horn-&h, n, Orphie, /. 
hornpipe, n. Cornemuse; danse des 
matelots, /. hornwork, n. (Fort.) Ouvrage 
h come, m. 

horned, a. Cornu, i comes, homed-owl, n. 
Due, m. horny, a. De come; calleux, 
comme la come. 

hornet ['ho:nit], n. Frelon, m. To bring a 
hornets' nest about one's ears, tomber dans un 
gudpicr. 

horography [ha'roqrafi], n, Horographie, /. 
horological [hor3'bd3ik9t], a. D’horloge, 
d’horlogerie. 

horology [h3'r9bd3i], n. Horlogerie, /, 
horoscope ['haraskoup], n. Horoscope, m. 
horrent ['horant], a, (Poet.) Heriss^, 
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horrible ['horibl), a, Horrible, aflfreux, atroce. 
horribleness, n. Caract^re aflfreux, m., 
horrcur, /. horribly, adv. Horriblement, 
aflfreusemcnt. 

horrid ['horidj, a. Aflfreux, horrible, horridly, 
adv. Affreusement, horridness, n. Hor- 
reur, /., caract6re horrible, m. horrific, a. 
Horrifique. horrify, v.t. Horrifier, fairc 
horreur a. 

horripilation [tiDripi'lei/on], ri, (Med.) Horri- 
pilation, /. 

horror n. Horreur, /. I have a horror 

of hypocrites, j’ai toujours en horreur les 
hypocrites. horror-stricken or horror- 
struck, a. Frapp4 d ’horreur. 

horse [h3:s], n. Chcval, m., chevaux, m.ph; 
(Mil.) cavaierie, /. ; (Tech.) chevalct, s<Jchoir, 

m. ; (Naut.) marche-pied, m. Change of horses, 
relais, m. ; it is a good horse that never stumbles, 
il n’est si bon cheval qui ne bronche; led 
horse, cheval de main, m.', master of the horse, 
grand dcuyer, m. ; spare or extra horse, cheval 
de rechange, *»,; that's a horse of another 
colour, e’est une autre pairc de manches; to 
flog a dead horse, chercher i ressusciter un 
mort; to get on horseback, monter cn selle; 
to put the cart before the horse, mettre la 
charrue devant les boeufs; to ride on horse- 
back, aller a cheval; to ride the high horse, to 
get on one's high horse, monter sur se$ grands 
chevaux; to send a horse to grass, mettre un 
cheval au vert; to take horse, monter a cheval ; 
tozvel-horse, portc-serviettes, w. ; vaulting 
horse, cheval d’ar^ons, m . ; tvhite horses, 
(Naut.) moutons, m.pL; tvild horses tcouldn’t 
make me do that, ricn au monde nc me ferait 
faire cela. — Klettre sur un cheval; foumir 
un cheval or de$ chevaux 

horse-artillery, n, Artilleric a cheval, /, 
horseback, n. Dos de cheval, m. On horse- 
back, k cheval. horse-bean, n. Feverole, /. 
horse-blanket or horse-ru0, n. Couverturc 
de cheval, f. horseblock, n. Montoir, m. 
horse-box, n. Wagon-dcurie, m, ; fourgon 
pour le transport des^ chevaux, m. horse- 
boy, ft. Garmon d'^curie, m. horse-breaker, 

n. Dresseur de chevaux, m. horse-chestnut, 
II. Matron d’Inde; marronnier d’Inde (tree), 
m. horse-cloth, n. Housse, f. horse- 
dealer or horse-coper, n. Marchand de 
chevaux, maquignon, m. horse-doctor, n. 
V^tcrinaire, m. horse-drawn, a. Attel^ ; a 
traction chevaline. horse-fair, ii. F'oire aux 
chevaux, f. horse-flesh, n. Viandc dc 
cheval, f. horse-fly, ». Taon, m. Horse 
Guards, n.pl. (England) Gardes a cheval, 
tn.pl.\ garde du corps, f. horsehair, n. 
Grin de cheval, crin, tn. horse-laugh, ii. 
Gros rire, rire bruyant, m. horse-leech, n. 
Grossesangsue,/. ; (^g.) vit^r inair e, m. horse- 
mackerel, n. Maquereau batard, saurel. m, 
horseman, it. (pi. horsemen) Cavalier; 
^cuyer, III. To be a good horseman, fitre bon 
ecuyer. horsemanship, n. Ivquitation, f. ; 
manage, m. horse-pistol, n. Pistolet d’ar(:on, 
m. horse-play, n, Jcu de mains, m. horse- 
pond, n. Abreuvoir, m. horse-power, n. 
Cheval -vapeur, m. A ten horse-power ear, 
(fam.) une dix chevaux. horse-race, n. 
(Jourse dc chevaux, /. horse-radish, «. 


hotly 

cheval, horseshoeing, n. Fcrrage dcs 
chevaux, m. horse-show, n. Exposition dc 
chevaux, concours hippique, m. horse- 
soldier, n. Cavalier, m. horse-tail, n. 
Queue-de-cheval,/. horsewhip, n. Cravaclic 
(riding-whip), f. — v.t. Cravacher. horse- 
woman, II, (Javali^re, ^cuy^re, f. 
horsy ('hoisi], a. (fam.) Hippomane. 
hortatory ['hoitauri), a. Exhortatoirc. d ’ex- 
hortation. 

horticultural [hDiti'k-dt/aral], a, D 'horti- 
culture, horticole, horticultural, 
horticulture ['honik.vltja]. «. Horticulture, f. 
horticulturist [-’kAltJorist], n. HorticulteuV. 

III. 

hose [hour], n. Bas, m.pl.', tuyau d’arrosaec, 
boyau (pipe), w. ; (Naut.) inanche a eau,/. 
hosier ['hou33], n. Bonnetier (et chemisier), n>. 

hosiery, ii, Bonneterie, f. 
hospice ['hospis], ii. Hospice, m. 
hospitable ['haspitabi], a. Hospitalicr. 

hospitably, adv. Av’ec hospital ite, 
hospital, n. Hopital, m., mfirmerie, /. ; hospice, 
m. Hospital attendant, infirmier, m.‘, hospital 
nurse, infirmi^re, /. ; hospital ship, vaisseau- 
hopital, m.; hospital train, train sanitairc, in. 
hospitality [haspi'taeliti], «. Hospitalite, /. 
host [houst), n. Hote; hotelier, aubergiste. in.i 
armee, foule, multitude; (R.-C. Ch.) hostic, 
./, He who reckons without his host must reckon 
twice, qui compte sans son hote a deux fois 
a compter, 

hostage ['h3Stid3], n. Otage, iii. 
hostel ['hastal], n. Hotel or toyer pour lei 
^tudiants etc., m. 1 hostel, auberge de b 
jeunesse, /. hostelry, n. Auberge, hotel- 
lerie, /. 

hostess ['houstis or 'houstes], n. llotesse, f. 
hostile [■’hostail], a. Hostile, ennenu; (/ig.) 
oppose, contraire (a). hostilel)', adi'. 
Hostilcmcnt, d’une mani^re hostile, 
hostility [has'tiliti], n. Hostilite, f. 
hostler [ostleh], 

hot [hot], a. Chaud, ardent; bouiliant (boilinu); 
brulant, piquant, epicc (to iht^ taste); (/iV-) 
vif, violentj dchauffe. All hot, tout chaud; 
boiling hot, tout bouillant; hot as a 
corn^ vif comme la poudre; hot fire, feu 
hot springs, thermes, m^pL^ station therniale* 

/, ; to be burning hot, bruler, etre brulant; to 
be hoi (of persons), avoir chaud. (of weather I 
faire chaud, (of thin^js) etre chaud; to be hot 
on the trail ofi poursuivTc de pres; (o grau 
hot^ s'cehauffer; to make hot, faire chaiiJfer. 
r^chauffer; to make it too hot for someone, 
rendre la vie intcnable a quelqu'uii. hotbed, 

?u Couche, /. Hotbed of treason, foyer de 
trahison, m. hot-blooded, a. Excitable, 
ardent, passiunn^- hot-headed, a. Violent, 
fou^tueux, emport^, impitueux. hot-house, 

Ti, Serre chaude, / hot-plate, rn R^chaud, 
nt, hot-press, Presser a chaud; cjtir 

(cloth); satiner (paper). 

hotchpot ['h3t/pat), n, (Late) Ensemble dcs 
biens et valeurs coniposant une succession, tn, 
hotchpotch ['h^tfpJtjj, n. Hochepot, salnu- 
f'ondis, m*, macedoine, /. 
hotel fho'tcl], fi. Hotel, w. hotel-keeper, n. 

Hotelier, fri-, hAteli^re. /. 
hotly, adv. Avee chaleur. chaudement, vi\e- 
nient; avec achaniement. hotness, n. 
Chaleur; (figf passion, violence, /, 


Raifort, m. horseshoe, w. Per de cheval; 
fer a cheval, m.; (pi.) ferrure, /. — a. En fer k 
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hot-water bottle 


hot-water bottle, n. Bouillotte, /. 

hough [hak], n. Jarret (of animals), tn, — v.t. 
Couper les jarrets 

bound [haund), n. Chien de chasse, chien 
couram, m. Pack of hounds, meute,/. To run 
zcith the hare and hunt with the hounds, 
mcnager la ch^vre et le chou. — v.t, Chasser 
au chien courant; (Jig,) traquer; exciter, 
hound-fish, n. Chien de mer, m. hound's- 
tongue, n. Langue-de-chien (plant), /. 

hour ['aua], n, Heure, /. An hour ago, il y a 
une heure; an hour and a half, une heure et 
demie ; a quarter of an hour, un quart d’heure ; 
at the eleventh hour, au dernier moment; by 
the hour, a I’heure; half an hour, une demi- 
heurc; in a lucky hour, dans un bon moment 
or un moment heureux; to keep bad hours, 
rentrer tard ; within an hour, dans une heure. 

hour-glass, n. Sablter, m. hour-hand, n. 
Petite aiguille, f. 

hourly ['auoli], a. Continue!, d'heure en heure, 
a I’heure. — adv, D’heure en heure. 

house (i) [haus], «. Maison, logis, m., 
demeure, habitation, /. ; menage (household), 
w,; famille (family); {Pari.) chambre, 
{Theat.) salle,/. A country~house, une maison 
de campagne; a man's house is his castle, char- 
bonnier est maitre chez soi; a nobleman's 
house, un hotel; a religious house, une maison 
religicuse, un couvent, un monastire; at one's 
house, chez soi; house full, {Theat.) salle 
comble; house of cards, chateau de cartes, m.; 
on the house (of drink etc.), aux frais du 
cafetier; public house, cafe, m., brasserie, 
the House of Corntnons, la Chambre des 
Communes; the House of Lords, la Chambre 
des Lords; the Houses of Parliament, le Parle- 
ment, w, ; {Theat.) to bring the house down, 
avoir un succes fou; to have neither house nor 
home, n’avoir ni feu ni lieu; to keep a good 
house, tenir bonne table; to keep house, tenir 
maison ; to keep open house, tenir table ouverte ; 
to keep ((o) the house, gardcr la maison; to 
fnoz'e house, denienager; to set up house, entrer 
en menage. 

house ( 2 ) fhauz], v.t. Loger, recevoir chez 
soi, heberger; garer (a vehicle); rentrer (corn 
etc.): fairc rentrer (cattle etc.). 

house-agent, n. Agent de location, m. house- 
breaker, rt. Canibriolcur; dcmolisscur, m. 
house-breaking, n. Vol avec effraction, 
cambriolage, wi. ; demolition, /, house- 
charge, n. Couvert, m. house-dog, n. 
Chien de garde, house-fly, n. Mouche 
domestique, /. household, Tt. Maison, 
menage, m., famille, /, — a. Dc mdnage, 
domestique. Household gods, penates, 
dieux domestiques, m.pl.', household goods, 
meubles, m.pl., mobilier, m.; household w/eri- 
stls, ustcnsilcs de menage, m.pl.; household 
Ai'ord, mot d 'usage courant, mot dans toutes 
les bouches, m. householder, n. Chef de 
tamille, chef de maison, m. housekeeper, «. 
Femme de charge, menag^re, ; concierge, 
m. or f. housekeeping, n. Menage, m. ; eco- 
nomic domestique, /. To start housekeeping, 
entrer en menage, house-leek, n. {Hot.) 
Joubarbe, /. housemaid, n. Bonne a tout 
fairc, femme dc chambre,/. house-painter, 
71. Peintre en batiments, m. house-party, n. 
I m ites qui passent quciques jours ^ un 
chateau, etc. house-porter, n. Portier, 


hoy 

concierge, m. house-proud, a. (Trop) fier 
de son chez-sot. house-rent, n. Loyer, m. 
house-room, n. Place, logement, m. 
house-sparrow, n. Moineau, m. house- 
steward, n. Maitre d’hdtel, m. house- 
surgeon, n. Interne en chinirgie, m. 
house-top, n. Faite, toit, m. To proclaim 
from the house-tops, crier par-dessus les toits, 
house-warming, n. Pendaison de la 
cr6mailldre, /. 

houseful, R. Maisonn^e; {Theat.) salle 
comble, /. 

houseless, a. Qui n’a point de demeure ; sans 
asile, sans abri. 

housewife (i) ['hauswaif], «, Menagire, 
maitresse de maison, /. 

housewife ( 2 ) ['luvzif], n. Trousse (needlecase), 

^ 

housewifery ['hauswuri], «, Economie 
domestique, /. 

housework, n. Travaux managers, m.pl. To 
do the housework, faire le manage, 
housing ['hauziq], n. Logement, m.; rentr^e, 
/., rentrage, m.; enchassure; (pi.) houssc, /. 
(de cheval); capara^on, m. 
hovel [hovl or hAvl], n. Appends, m., bicoque, 
/., taudis, m., masure, /. 
hover ['hova or 'h.wa], t;.i. Planer; hfesiter. To 
hover about, errer, roder. 
how [hau], adv. Comment, de quelle fapon; 
combien; comme, que. How amiable virtue 
is, que la vertu est aimable; how beautifuU 
comme or que e’est beau I how can you ? Vous 
n'avez pas hontc ? hoto do you do ? comment 
allez-vous ? how far, jusqu’oil, jusqu’a quel 
point; how far have we got with? oil en 
sommes-nous de? how heartily, avec quel 
z^le; hozv I wish I could! si seulement Je 
pouvaisi how is it that? comment se fait-il 
que ? how is that ? comment ^a ? how kind you 
are! comme or que vous etes bon! how large, 
de quelle grandeur; how long have you been 
here? depuis quand etes-vous ici? how many, 
how much, combien ; hoiv noto! qu’est-cc done ! 
hotv often ? combien de fois ? how old are you ? 
quel age avez-vous ? hoxo very much, combien, 
a quel degr6; fo know how to do something, 
savoir faire quclque chose ; you see how I love 
you, vous voyez combien je vous aime, , 
howbeit [hau'birit], adv. Neanmoins, quoi 
qu’il en soit. 

however, conj. Cependant, pourtant, du reste, 
d’aillcurs, toutefois. — adv. De quelquc 
mani^re que; quelque . . . que. Hotcever he 
may do it, de quelque maniire qu’il le fasse; 
however important it may be, si important 
qu’il soit; however little, si peu que ce soit; 
hotvever rich he may be, quelque riche qu’Ll 
soit, tout riche qu’il est; however that may be, 
quoi qu’il en soit; however wisely, quelquc 
sagement que. 

howitzer t'hauitsa], «. Obusier, m. 
howl (haulj, n. Hurlement, cri; mugissement, 
m. — v.i, Hurler, crier; mugir. To howl at, 
hurler or crier centre or apr^s. howler, n. 
Bevue, bourde enorme, /, howling, n. 
Hurlement; cri; {fig.) mugissement, m. — a. 
Hurlant; plcin de hurlements; enorme. A 
howling success, un succds fou. 
howlet ('haulit],,n. Hulotte, /. 
howsoever, adv. De quelque maniere que, 
I'oy (i) [h^i], n, {Naut.) Heu, vaisseau cotier, m. 
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hoy I (2) [hoi], int^ He! hoi a! 
hoyden [hoidn], n. Gar9on manqu6, m. (of a 
girl). — v.i. Gar^ormer, jouer. hoydenisb, a. 
Gar^onni^rc, /. 

hub [hAb], «. Moyeu, m.‘, centre, pivot, m, 
hub-cap, n. (Motor.) Enjoliveur, m, 
hubble-bubble ['hAbl'bAbl], n. Narguile h 
eau; gargouillement (d’eau), m. 
hubbub ['hAbAb], «. Vacarmc, brouhaha, 
tintamarre, m, 

hubby ['hAbi], «. (pop.) Mari, m. 
huckaback ['hakabxk], n. Grosse toile 
ouvree, /. 

hucklebetry ['hAklbaril, n, (Bot.) Airelle, /. 
huckster ['h^iksta], n. Revendeur, regratticr, 
m. — t'.f. Revendre en detail, huckstering, n. 
Regratteric, /. ; marchandage, m. 
huddle [hAdl], v.t. Entasser pele-mele, (fig.) 
brouillcr, confondre ensemble; bacler (to 
perform hastily). To be huddled up, ctre 
entasse, blotti (dans un coin). — v.i. Se meler, 
se coudoyer, se presser; (fig.) se confondre. 

— rt. Tas confus, fouillis, meli-m6lo, ramassis, 
m. To go into a huddle, conferer ensemble, 
entrer en conclave. 

hue (i) (hju:), tt. Couleur, teinte, nuance,/, 
hue (2) [hju:], n. Hu6e, clameur, /• To raise 
a hue and cry after, crier haro sur, crier tolle 
contre. 

huff [h.\f), n. Emportement, acc^s de col6re, m. 

To be in a huff, etre fach^. — v.t. Froisser; 
(Draughts) souffler. — v.i. Se gonfler, s’enfler, 
se mettre en col^rc, pester (contre). huffily 
or huffishly, adv. Avec arrogance, avec 
humeur. huffiness or hufflshness, n. 
Arrogance, humeur, petulance, /. huffish or 
huffy, a. Fanfaron; arrogant, fier; vexe, de 
mauvaise humeur. 

hug [hAg], v.t. Embrasser, itreindre, serrer 
dans ses bras; (Naut.) serrer, raser (the 
coast); etoufFer (of a bear). To hug the land, 
serrer la cote; to hug the zeind, (Naut.) pincer 
le vent.-— «. Embrassement, m., ^treinte, /. 
huge [hju;d3], a, Vaste, immetwe, 6norme; 
formidable. hugely, adv. Enorm^ment, 
immensement, extremcment. hugeness, n. 
Grandeur 6norme, immensitc, /. 
hugger-mugger ['hAga'mAga), n. Disordre, 
m., confusion, /. In hugger-mugger fashion, 
ncgligemment. — adv. N6gligemment, en 
d^sordre. 

Huguenot ['hjuiganot or -nou], n. Huguenot, m. 
hulk [hAlk], n. (iarcasse (of a ship),/., ponton, 
m. ; (pi.) bagne, m. To send to the hulks, 
envoyer sur les pontons or au bagne. hulk- 
ing, a. Gros, lourd. Hulking fellow, gros 

pataud, m. . 

hull [h,\l], «. Coque (of a ship); cosse, goussc 

(of peas, beans, etc-); ecale (of nuts), 

Pcrccr la coque de (a ship), mettre (a ship) a 
sec; dealer (nuts); 6cosser (beans); d6corti- 
quer (rice etc.). 

hullabaloo [hAlabo'lu:], n. Vacarme, tinta- 
marre, m, 

hullo [hello], ^ ^ . 

hum [hAmI, t’.t., v.t. Fredonner (of men), 
bourdonner (of bees); ronfler. To hunt and 
ha(w), bredouillcr, hislter, faire une riponse 
evasive, toumer autour du pot; to make things 
hum, mencr rondement les choses. n, Bour- 
donnement, ronflement, brouhaha (of con- 
versation), m. 
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human ['hjuiman], a. Humain. Human being, 
etre humain, m.; (pi.) les humains, m.pl. 
humane [hjui'mein], a. Humain, compatis- 
sant, bienfaisant. humanely, adv. Humaine- 
ment, avec humanitc. 

humanist ['hjuimanist], rt. Humaniste, m. or/, 
humanitarian [hjuimxni'tearian], a. and n. 
Humanitaire, m. 

humanity [hjui'mxniti], n. Humanite, /, 
humanization [-'zeijan], n. Humanisa- 
tion, /. 

humanize ['hjmmanaiz], v.t. Humaniser. To 
become humanized, s’humaniser. 
h umanl y, adv. Humainement, 
humble [hAmbl], a. Humble; modeste. — v.t. 
Humilier, abaisser, mortiher. humble-bee, 
n. Bourdon, nt. bumble-pie, n. To eat 
humble-pie, s’humilier, filer doux, avaler un 
affront. 

humbleness, n. Humilite, modestie, /. 
humbly, adv. Humblement, avec humilite; 
modestement. 

humbug ['hAmbAg], n. Blague, farce, trom- 
perie,/., charlatanisme, m., (slang) fumisterie, 
/. ; hableur, blagueur, farceur, charlatan, 
(slang) fumiste, m. That’s all humbug, tout 
9a e'est de la blague. — t’.t. Blagucr, tromper, 
center des sornettes a. — v.i. Faire le charla- 
tan. 

humdrum ['h.\mdr.\m], a. Monotone, en- 
nuyeux, assomrnant, fatigant. Humdrum 
daily life, le train-train journalier, m. 
humectation [hjuimek'teijan], n. Humccta- 
tion, /. 

humeral ['hju;maral], a. (Anat.) Humeral, 
humerus, n. Humerus, m. 
humic ['hju'.mik], a. (Chem.) Humique. ^ 
humid ('hjuimid], a. Humide. humidity 
[-'miditi], n. Humidite, /. 
humiliate [hju:'milicit], t’.f. Humilier, 
abaisser, humiliating, a. Hurniliant. 
humiliation (-'ei/an], n. Humiliation, /. 
humility [-'militi], n. Humilite, /. 
humming [*hAmio]i n. Bourdonnement, fre- 
donnement, m.; (fig.) murmure, m. hum- 
ming-bird, n. Oiseau-mouchc, cclibn, m, 
humming-top, n, Toupic d’Allemagne, /. 
hummock ['hAmakJ, n. Mamclon, monticule, 

humoral ['hjuimaral], a. (Med.) Humoral, 
humoraHsm, n. Humorlsme, rn. humora- 
list, n. Humoristc, m. 

humorist ['hjurmarist], «. Humoristc, m., per- 
sonne spirituelle,/. humorous, <J. Humoris- 
tique; plaisant, drdlc, comique. humor- 
ously, adv. Plaisammcnt, drolcmcnt, 
coniiquemcnt. humorousness, n. Badinage, 
m., drolerie, /., caract^re fantasque, m. 
humour [^hjutma], //. Humeur, disposition,/., 
humour, m. In a humour for, en tram de, tn 
humeur de; to be in a good or bad humour, 
etre de bonne or de mauvaise humeur ; to put 
in a good humour, mettre en bonne humeur. 

t'.f. Complaire i, laisser faire, manager, se 

preter humoured, a. Good-humoured, 
^aract^re aimabie. hurnourless, a. 
Sans esprit, sans caract^re. humoursomc, 
a Petulant, fiantasque, capricieux. 
hump [hAmp], rt. Bosse,/. To have the hump, 
f slang) etre maussade, broyer du noir. hump- 
back, n. Bossu, m. humpbacked, a. 
Bossu. 


humph 


hustings 


Jbtunphl [mf], int. Hum, hum! (expressing 
doubt, disapproval), 

humus rhju:md$J, n. (Hort.) Humus, m.. 
hunch OiAmf], Gros morceau (of bread, 
chccsc); bosse (on the back), /. To have a 
hunch that . . . , soup^onner que . . . — v.t. 
Arrondir (son dos); se voOter, hunchback, 
n. Bossu, m,t bossue, /. hunchbacked, a. 
Bossu. 

hundred ['hAndrsd], a. Cent. Ttoo hundred 
men, deux cents hommes; Itro hundred and 
one men, deux cent un hommes. — n. Cent, 
m.i centaine, /.; canton, district, m. In 
hundreds, par centaines. hundrc^old, a, 
and n. Centuple, m. hundredth, a, and n. 
Centi^me, m. hundredweight, n. Quintal, 
m., cinquante kilos, nupl. 
hung, p.p. [hang]. 

Hungarian [hAq'georwn], a. Hongrois. — n. 
Honprois, m., Hongroise, ; hongrois (Un* 
guage), m. Hungary. La Hongrie,/. 
hunger ['hAijga], n. Faim, /. ; {fig.) ardent 
desir (de), m. Hunger is the best sauce, il n'est 
sauce que d’appetit; hunger tciU break through 
stone ivalk, la faim chasse le loup hors du 
bois; to feel a keen pang of hunger, sentir 
vivement la faim. — v.i. Avoir faim; &re 
affami (de). To hunger after, etre atlamd 
(dc), soupircr aprds, hunger-march, n. 
Marche de la faim, /. hunger-strike, n. 
Gr^ve de la faim, /. 

hungered, a. Qui a faim, affam^. hungrily, 
ady. Avidement. hungry, a. Affami, qut a 
faim; maigre (of soils etc.). A hungry man is 
an angry man, ventre aifame n’a pas d’oreitles ; 
to be as hungry as a hunter, avoir une faim de 
loup; to be hungry, avoir faim; to feed the 
hungry, nourrir ceux qui ont faim. 
hunk [hAijk], n. Gros morccau (of cake, 
cheese), m. 

hunkers J'hAgkoz], n.pl. On one's hunkers, 
accroupi. 

hunks [h.vijks], n. Lodre, grippe-sou, m. 
hunt (hAnt), v.t, Chasser k courre; {fig.) 
pouTsuivre, chcrcher. To fuwt dozen, traquer, 
mettre aux abois; to /mnt out, dini<^er, 
depister; to hunt up, chercher. — v,i, Chasser 
au chien courant, aller a la chasse. — «. 
Chasse a courre; meute (pack of hounds),/, 
hunter, n. Chasseur; cheval de chasse, «*.; 
montre a savonnette, /. hunting, n. Chasse ; 
(fig.) recherche, poursuite, /. Fox~hunting, 
chasse au renard. hunting-ground, n. 
Terrain dc chasse, in. It is his happy hunting- 
ground, e’est qu’il est dans son clement, 
hunting-horn, n. Cor de chasse, tn. 
hunting-lodge or hunting-seat, «. Rendez- 
vous or pavilion de chasse, m. huxitreos, 
w. Chasseuse; (/>oef.) chasseresse, /. hunts- 
man, n. {pL huntsmen) Veneur, piqueur, 
m. huntsmanship, «. La v^nerie,/ 
hurdle [haidl], n. Claic, /. — I'.f. (spt.) Sauter. 

hurdle-race, n. Course de haies, /. 
hurdy-gurdy [Tia:diga;di], n. Vielle, /. ; orgue 
dc Barbaric, m. 

hurl [ha:!], r.f. Lancer (avec force), pi'cclpiter, 
jeter. To hurl reproaches at, accabler dc 
rcproches. faurler, «. Lanceur, tn. hurling, 
II. Lancement, le hockey iriandais, m. 
hurley, «. Lc hockey iriandais. 
hurly-burly ['ha:liba:li]. n. Tintamarrc, 
brouhaha, tohu-bohu. m. 
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hurrah [hu'ra:], hurray [hu'iei], is. Hourra, m. 

— V.I. Pousser des bourras, 
humcane ['hArikan], n. Ouragan, m., tefnp€te, 
f. hurricane-deck, ti. Font-promenade, m. 
hurricane-^mp, n. Lanteme-temp£te, /. 
hurried ['hArid], a. Pr6cipit^, press£; fait k la 
hSte. hurriedly, adv, Prdcipitamment, k 
la hate. 

hurry ('hAri], n. Hate, precipitation, /.; Cfe.) 
tumulte, m., confusion, /, Done in a hurry, 
fait a la hate, fait avec pr^ipitation ; (/aw.) 
he won't do that in a hurry, il ne fera pas 9a 
de sit6t; in no huriy to, peu empres^ de; 
there is no hurry, rien nc presse; to be in a 
hurry \ etre pressi. — y.t. Hiter, presser, pr6- 
dpiter; acc^Urer, faire dipecher. To hurry 
azeay, emmener or entrainer pr^cipitamment; 
to Imrry back, ramencr en toute hate; to 
hiurry in, faire entrer pr^cipitamment; 
to hurry on, presser, pousser, entrainer; to 
hurry up, hater, d^pecher. — v.t. Se hater, 
se dfip&her, sc presser; presser .le pas. To 
hurry away, s’en aller a la hate; to hurry back, 
revenir a la hate; to hurry down, descendre a 
la hate; to hurry in, entrer pr6cipitamment; 
to hurry on, se hater, sc presser; (iiow.) to 
hurry on the stroke, attaquer trop tot; to hurry 
over, faire a la hate, exp6dier; to hurry up, se 
hater, se d6pecher. 

hurt [hart], n. Mai, m., blessure, /.; (fig.) tort, 
domnmge, m. — v.t. (past and p.p. hurt) Faire 
tttal' (fis-) nutre a, offense r, bicsser, 
choquer. To hurt oneself, se faire du mal; fo 
hurt sozneone’s feelings, blcsscr les sentiments 
de quelqu'un. — 0.1. Faire du mal ; faire mal. 
// does not hurt, cela ne fait pas de mal; if 
hurts, cela fait mal. 

hurtful, a. Nuisible (a); (fig.) prejudtctable 
( 4 ). hurtfully, adv. D’une manidre nuisible, 
pernideu sement. 

hurtle [hartl], r.i. Se pndcipiter; sc heurter, 
— v.t. Lancer, projeter. 

hurtleberry ['ha;tibari], n. (Sot.) Airelle, /. 
burtless ['hartlis], a. Inoffensif; sans blessure. 

hurtlessly, adv. Sans aucun mal. 
husband ('hAzband], n. Mari, ^oux, m. As 
husband and wife, maritalement; ship's hus- 
band, gfrant 4 bord, m. — v.t. Manager, 
fconomiser. husbandman, n. (fd. husband- 
men) Laboureur, cultivatear, m. husban- 
dry, n. Agriculture, Industrie agricolc; 
dconomie, frugality, /- 

[bAf], a. Silence, calme; w. — int. Chut! 
paix !— e'.t, Taire, faire taire, imposer silence 
(A?-) calmer, apaiser. To hush up, ^touffer, 
supprimer. — v.i. Sc taire, faire silence, hush- 
hush, a. Secret, hush-money, n. Prix du 
silence, m. 

hushaby ('hA[»bai], mt. Dodo I 
husk [hAsk], n. Cosse, gousse (of peas etc.),/.; 
brou, m.; 6cale(of a nut),/.; balle, envcloppe, 
pctliculc (of grain), /. — v.t» iSoosser (peas 
etc,); eplucher (maize); fcalcr (nuts); men- 
der (barley etc.), husked, a. A cosse; fcosse; 
mond( 5 . Husked barley, orge mondf, m. % 
huskiness ['hAskinis], «. Enrouement (of the 
voice), w, husky, a. C^ssu; rauque, enrou6 
(of the voice); (collog.) costaud, fort. — «. 
Chien esquimau, w. 
hussar {hu'za:}, n. Hussard, rn. 
hussy ['h.\si], «. Friponne, coquine, /. 
hustings ['hAstigz], n.pl. (Before 1872)1 


hustle 


Estrade (pour haranguer lea electeurs), 
assemblee electoral®, /. 

hustle [Has]], v.t. Bousculer, presser, pousaer. 

— v.i. Se presser, se d^pecher. — n. Bouscu- 
lade, hate, /. bustler, n. D^brouillard ; 
remueur d’afEaires; type dynamique, m. 
huswife [housewife (2) ]. 
hut fhAt], n, Hutte, cabane; (Mil.) baraque,/. ; 

(pt.) baraquements, m.pl, hutted, a. Hutted 
camp, baraquement, m. 

hutch [hAtJ], n. Huche,/. ; clapier (for rabbits) ; 

pitrin (kncadinjT-trough), m. 
hutment ['hAtmant], n, Baraquement, m. 
huzza! [hu'za:], int. Hourral 
hyacinth ['haiasinO], n. {Bot.) Jacinthe, /. 
hyaline ['haiolam], a. Hyalin, diaphane. 
hybrid ('haibrid], a. and n, Hy bride, m. 
hydra ['haidra], n. Hydro,/, 
hydragogue ['haidragog], n. Hydra- 

gogue, m. 

hydrangea [hal'dr£nd 3 ia], n. {Bot.) Horten- 
sia, m. 

hydrant ['haidrant], n. Prise d*eau, /. i^ire 
hydrant, bouche d’inccndie, /. 
hydrate ['haidreit], n. {Ckem.y Hydrate, m. 

hydration, n. Hydratation, /. 
hydraulic [hai'dradik], a, Hydraulique. 

hydraulics, n.pl. Hydraulique, /. 
hyrUride ['haidraid], n. (Chem.) Hydrure, w. 
hydrocarbon, n. Hydrocarbure, m. hydro- 
cele, n. Hydrocele, /. hydrocephalus, n. 
Hydrocephalic,/, hydrochlorate, n. Hydro- 
chlorate, m. hydrochloric, a. (Acide) 
chlorhydrique. hydrodynamic [-'nsmik], 
a. Hydrodynamiquc. hydrodynamics, n.p/. 
Hydrodynamique, /. hydro-electric, a. 
Hydro-£lectrique. 

hydrogen ['haidr3d3en], n. Hydrogine, m. 
Hydrogen bomb or (/am.) H~bomb, bombe a 
hydrog^ne, bombe H, /. hydrogenated, a. 
Hydrogdne, hydrogenize, v.t. Hydrog6ncr. 
hydrographer [hai'drografa], n. Hydrographe, 

m, 

hydrographic [haidro'grsefik], a, Hydro- 
graphique. hydrography, n. Hydrographic, 

/. 

hydrology, «. Hydrologic, /. 
hydrol 3 ^is [hai'dralisis], n. Hydrolyse,/, 
hydromel ['haidramel], n. Hydromcl, m. 
hydrometer [hai'draniita), n. Hydrometre, m. 
hydrometric, a. Hydrom^trique. hydro- 
metry, n, Hydrometrie, /, hydrophobia 
[-'foubia], n. Hydrophobic, rage, /. hydro- 
phobic^ a. Hydrophobe. hydropic 
[-'drapik], a. Hydropique, 
hydroplane ['haidroplein], n. Hydroplane, 
hydravion, m. hydropneumatic [-nju'mce 
tik], a. Hydropneumatique. hydrostatic 
[-'staetik] or bydrostatical, a. Hydros- 
tatique. hydrostatics, n.pl. Hydrostatique, 

/, hydros ulphuric (-sAl'fiuarikl, a. Sulphy- 
drique. hydro therapeutics [-Oera'pjuitiks], 

n. pl. Hydroth^rapic, /. 
hyena [hai'izna], n. Hytne, /. 
hygiene ['haid 3 i:nl, n. Hygiirne, /, hygienic 

(hai'd 3 i:nik] or hygienical, a. Hygiinique. 
hygienically, adv. Hygiiniquement. 
hygrology [hai'groIacl 3 i], «. Hygrologie, /. 
hygrometer, n. Hygromdtre, nt. hygro- 
metric (-'metrik] or hygrometrical, a. 
Hygrom^trique. hygrometry, «. Hygro- 
m^trie, /. 
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hypothec 

hylozoic [hailo'zouik], a. Hylozotquc. hylo« 
zoism, n. Hylozoisme, m. 
hymen ['haimonj, n. Hymen, hymenie, m. 
hymeneal or hymenean, a. De 

rfiymen, dc I'hymenee, nuptial. — n. Chant 
d’hymenee, tn, 

Hymenoptera [haima'naptara], n.pl. (Ent.) 
Hyroenoptcres, m.pL hymenopter^ or 
hymenopterous, a. Hymenoptere. 
hymn^ [him], n, (Eccles.) Hymne, m. or /., 
cantique, m. — v.t. Celebrer par dcs hymnes. 
— f.i. Chanter des bymnes. hymn-book or 
hymnal, n. Rccueil d’hymnes, hymnaire, 
m. 

hyoid ['haiaid], a. Hyoid bone, I’os hyolde, 
m. 

hy^aethral [hai'pi;0ral], a. Hypethre. 
hyperbaton [hai'paibatan], n. Hyperbate,/. 
h3'perbola [kai'paibala], «, (Geom.) Hyper- 
bole, /. 

hyperbole [hai'paibali], n. (Gram.) Hyperbole, 
/, hyperbolic [-'batik] or hyperbolical, a. 
Hyperbolique. hy^erbolically, adv. Hyper- 
boliquement. hyperbolist, n. Faiseur 

d’hyperbolcs, m. h3rperbolize, t’.f. Exagerer. 
— v.i. User de I’hyperbole. hyperborean 
[-'borrian], a. Hyperboreen, hyperborec. 
hypercritic, n. Hyp^crcritique, m. hyper- 
critical, a. Critique a Texces. To be 
hypercritical, epilogue r, ergotcr. hyper- 
criticism, n. Critique exageree, /. hyper- 
sensitive, a. Hyperscnsible, hj'persensitif. 
hypertrophied [hai'paurafaid], a. Hyper- 

trophic. hypertrophy [lui'paitrafi], n. 
Hypertrophic, /. 

hyphen ['haifan], n. Trait d' union, tn. 

hyphenate, v.t. Alettre un trait d 'union a. 
hypnosis [hip'nousis], n. Hypnose, /. hypno- 
tic [hip'natik], a. and n, Hypnotique, m. 
hypnotism ['hipnatizm], n. Hypnotisme, tn. 
hypnotist, n. Hypnotiste. hypnotize, v.t. 
Hypnotiser. 

hypochondria [haipa'kandria]. n. Hypo- 

condrie, /. hypochondriac [haipa'kon 
driark], a. and «. Hypocondriaque, m. 
hypocrisy [hi'pokrisi], n. Hypocrisie, /. 
hypocrite ['hipokrit], n. Hypocrite, tn, or /. 
hypocritical (-'kritikl], a. Hypocrite, 
hypocritically, adv. Hypocritement, en 
hypocrite. 

hypoderm ['haipadoim], n. Hypoderme, m. 

hypodermic, a. Hypodermicpic. 
hypogastric [haipa'gxstrikj, <3. Hypogasiri- 
quc. 

hypogastrium [haipa'ga^triam], n. (Anal.) 
Hypogastre, m. 

hypogeous [-pa'dyiras], a. Hypogc. hypo- 
geum [-'dyiiainj, «. Hypogee, m. hypo- 
glossal [-'glosal], a. Fiypoglosse. Hypo- 
glossal nerve, hy poglossc, tn. 
hypophosphate [haipo'fosfeit], «, Hypo- 

phosphate, tn. 

hypostasis [hai'postasis], n. Hypostase, /. 
hypostatic [-'stx'tik] or hypostatical, a. 
Hypostatique, hyposulphite [-'sAlfait], n. 
Hyposulfitc, in. 

hypotenuse [hai'patanjuiz], n. (Georn.) Hypo- 
tenuse, /. 

hypothec [hal'paOck], n. Hypotheque, /. 
hypothecary, a. Hypothecaire. hypo- 

thecate [-'paOikeit], v.t. liypothequer. 
hypothesis, n. Hypothese, /. 


hypothetic idyllic 


hypothetic [haipa'Oetik] or hypothetical, a. 
Hypothitique. hypothetically, cJv. Hypo- 
th^tiquement. 

hypsometer [hip'somita]^ n. Hypsom^tre, m. 

hypsometry, ». Hypsomitrie, /. 
hyson [haisn], n. Thi vert (de Chine), m. 
hyssop [^hisap], n. (Bof.) Hysope, /. 
hysteria [his'tiarw], or hysterics [-'teriks], 
n.pl. Crise de nerfs, attaque de nerfs, f. 
hysteric or hysterical, a. Hyst^rique. 
hysterotomy [hista'rotami], ». Hystiro- 
tomie, /. 

I 

I, i fai). Neuviime lettre de [’alphabet, m. 

1 [ai], pron. Je, moi. /, moi; / speaks je parle; it 
is /, c’est moi; it is I who am speaking, c’est 
moi qui parle. 

iamb ['aiaemb] or iambus [ai'smbas], n. 
lambe, m. iambic, a, lambique. — n. lambc, 

m. 

Iberian [ai'bisrian], a. and n. Ib^rien, m., 
Ib^rienne, /. 

ibex ['aibcks], n. Bouquetin, m, 
ibis ['aibis], n. (Orn.) Ibis, m. 
ice [ais], «. Glace,/. Ice age, p^riode glaciaire, 
/. ; to break the ice, romprc la glace, faire les 
premieres avanccs; to cut no ice, ne faire 
aucunc impression. — v.t, Glacer (cakes); 
frapper (wine). — v.i, {Av,) To ice up, givrer. 
ice-axe, n. Piolet, m. ice-bank, n. Banquise, 
/. iceberg, n. Iceberg, gros bloc de glace, m. 
ice-bound, a, Pris dans or bloqu^ par les 
glaces. ice-box, n. Glacifere,/. ice-breaker, 

n. Brise-glace, m. ice-cream, n. Glace, /. 
ice-field, n. Champ de glacc, m. ice-floe, n. 
Banc de glaces flottantes, m. ice-hockey, n. 
Hockey sur glace, m. ice-house, n. Glaci^re, 
/. ice-plant, n. Ficoide cristalline, /. ice- 
rink, n. Salle dc patinage, /. 

iced, a. Glac^; frapp^ (of wine etc.). Iced 
lolly, sucette, /. 

Iceland ['aisland]. L’Islande, /. Icelander, 
n. Islandois, m,, Islandaise, /. 

Icelandic [ais'lEcndik], a. Islandais, d’Islande. 
ichneumon [lk'nju:m&n], n. Ichneumon, rat 
d’figypte, m. 

ichnographic [ikno'grecfik] or ichnographi- 
cal, a, Ichnographique. ichnography 
(ik'n^qrafi], n. Ichnographic,/. 
ichor ['aika or 'ika], n. Ichor, m. ichorous, 
a, Ichoreux. 

ichthyological [ik0i3'Iad3ikl], a. Ichtyolo- 
gique. ichthyologist, n. Ichtyologiste, m, 
ichthyology [-'aladji], «. Ichtyologte, /. 
ichthyophagist, n. ichthyophagous, a. 
Ichtyophage. ichthyosaurus [-'sorrosj, n. 
Ichtyosaiire, m, 

icicle f'aisikl], ti. Petit gla^on, m. icily, adt\ 
Kroidetnent. iciness, n. Froid glacial, m. 
icing, Tt. Glacd; frappage (of wine), m, 
icon ['aikan], n. leone,/, 
iconoclasm, n. Iconoclasme, m. 
iconoclast [ai'kanakla^st], n. Iconoclaste, m. 
iconographer [-'nagrafa], tt. Iconographe, 
iconography, n. Iconographie, /. icono- 
later [-'nalotah «, Iconolatre, m. icono- 
latry, n. Iconolatrie, /. iconology, «. 
Iconologie, /, iconostasis, n, Iconostase, /. 
icosahedron [aikosa'hiidranj, tt. Icosa^dre, m. 


icterical Jik'terikl], a. Ict^rique. 
icterus ['iktara^, n. Ict^re, m., jaunisse, /. 
icy C'aisi], a. Glac£, glaci^. Icy road, route 
verglac£e, /. 

idea [ai'dita), n. Id£e, /. A general idea, id£e 
d’ensemble, /. ; the idea! par exemplel a-t-on 
id6e f to get ideas into one’s head, se faire des 
id6es; to have an idea of, avoir or se faire une 
id^e de ; to have no idea that, ne pas se douter 
que. ideal, a. and n. Id£al, tn. Ideal beauty, 
le beau id^al, m. idealism, n. Id^alisme, m. 
idealist, n. Id^aliste, m. ideality [-^slitij, 
n. Id^liti, /. idealization r-'zei/on], 
n. Idealisation, /. idealize, v.t. Ideauser. 
ideally, o^t’. En idee, idealemcnt, 
identical [ai'dentikl], a. Identique, meme. 

identically, adv. Identiquement. 
identification [aidentifi'keijan], n. Identifica- 
tion, /. 

identify (ai'dentifai), I’.f. Identifier (avec); 
constater I'identite de, reconnaitre. To 
identify oneself, s' identifier, 
identity [ai'dentiti], n. Identite, /. Identity 
card, carte d’identite, /. ; identity disk, {Mil.) 
plaque d’identite, /. 

ideographic [aidio'grsfik], a. Ideographique. 
ideography [-'agrafi], n. Ideographie, /. 
ideological [-'bdyikl], a. Ideologique. 
ideologist, n. Ideologue, m. ideology 
[-’al3d3i], n. Ideologic,/, 
ides [aid^], n.pl. Ides, f.pl. 
idiocy ['idiasi], n. Idiotic,/, 
idiom [’idiom], n. Idiomc; idiotisme, tn. 
idiomatic [-'mxtik] or idiomatical, a. 
Idiomatique; qui cst dc la langue familierc 
or courante. Idiomatic expression, idiotisme, 
m, idiomatically, adt. D’une maniere 
idiomatique. 

idiopathic [idio’pxQik], a. Idiopathique. 

idiopathy (-'apa0i], n. Idiopathic, /. 
idiosyncrasy [idio'siokrasi], n. Idiosyncrasie, 

/• .... 
idiot ['idiat], n. Idiot, m., idiote, /.; imbecile, 

m. or /. idiotic [-'atik] or idiotical, a. Idiot, 
d’ imbecile; stupide, bete, 

idle [aidl], a. Oisif, paresseux, indolent 
(lazy); desocuvre (at leisure); en chomage 
(person out of work), en repos (of a machine 
etc.); ifig.) inutile, vain, frivole. Idle fellow, 
faineant, paresseux, m.; idle hours, heures de 
loisir, f.pL, moments perdus, m.pl. ; idle tale, 
conte a dormir debout, conte en Pair, m.; 
idle talk, balivernes, /.p/.; idle words, paroles 
en Pair, f.pl. — v.i. Ne rien faire, faire le 
paresseux, faineanter; (Motor.) toumer au 
ralenti. — t’.f. Perdre, gaspillcr, passer dans la 
paresse. To idle away one’s time, perdre son 
temps. idleness, n, Paresse; oisiveti; 
inutilit6, /. ; desceuvrement, m. idler, n. 
Oisif, faineant, paresseux, tn. idly, adv. 
Dans Polsivet^, en paresseux; inutilement, 
vainement, follement. 

idol [’aidal], n. Idole, /. idol-worship, n. 
Culte dcs idoles, m. 

idolater [-‘'dalata], n, Idolatre, m. idolatress, 

n. Femme idolatre, /. idolatrous, a. 
Idolatre. idolatrously, adv. Avec idolatrie. 
idolatry, n. Idolatrie, /I 

idolize ['aidslaiz], t’.t, Idolatrer. idolizing, a. 

Idolatre. — n. Idolatrie,/. 
idyll ['aidtl or 'idil], n. Idylle, /. 
idyllic [ai'dilik or i'dilik}, a. IdylUque. 
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if 


if [if], coty.^ Si, quand, quand meme. As if, 
commc si; even if, meme si, quand meme; 
even if it were so, quand cela serait; I tvonder 
if he will come, je me demande s’il vtendra; 
if anything, 1 am paying more than was agreed 
between us, s*il y a une difif^rence, je vous paye 
plus quc le prix convenu entre nous; if ever 
there was one, s’il en fut jamais; if / were you, 
a votre place; if rwcessary, s’il le faut, au 
besoin; tf not, sinon, si ce n’est; if only, si 
seulement; ne fut-ce que if possible, 

si cela est possible, s'il se peut; if so, s’il en 
est ainsi; if there is any difference, s’il y a une 
difference; to look as if, avoir I’air de; we will 
buy it if it costs m double, nous 1 ’achate rons, 
quand meme il nous coGterait le double, 
igloo [’iglu:], «, Hutte de neige, /. (des 
Esquimaux); igloo, m. 
igneous ['igniasj, a. Igni, 
ignis fatuus [’ignis ’fatuas], n. (pL ignes 
fatui) Feu follct, m. 

ignite [ig'nait], v.t. Allumer; mettre en feu. 

— v.i. Prendre feu, s’allumcr. ignitible, a. 
Inflammable, ignition [-'ni[an], «. Ignition, 

/. : (Motor.) allumage, m. Ignition key, cl6 de 
contact, /. 

ignoble [ig'noubl], a. Pl^biien, roturier; bas, 
yil, ignoble, ignobleness, n. Ignobility, /. 
ignobly, adv. Ignoblement; d’une maniyre 
ignoble. Ignobly born, de bassc naissance. 
ignominious [igno'minias], a. Ignominieux; 
(Law) infamant. ignoxniniously, adv. 
Ignominieusement; (Law) d’une manidrc 
infamante. 

ignominy ['ignamini], n. Ignominie; (Law) 
infamie, /. 

ignoramus [igna’reimas], n. Ignorant, ignarc, 
m., (fam.) ane bati, m. 

ignorance ('ignarans], n. Ignorance, /. 
ignorant, a. Ignorant. Not to be ignorant 
of, savoir bicn; to be ignorant of, ignorer. 
ignorantly, adv. Par ignorance ; avec 
ignorance. 

ignore [ig'na:], v.t. Feindre d'ignorer, vouloir 
ignorer; ne tenir aucun compte de; ne pas 
vouloir reconnaitre (une personne); (Law) 
dydarcr qu'il n’y a pas lieu a poursuivre; 
rendre un non-lieu, 
iguana [i’gwoma], n. Iguane, m. 
ikon [icon]. 

ileum ['iliamj, n. Ildon, iiyum, tn. ileus, n. 
Iiyus, m. 

ilex ['aileksl, n. (Bot.) Yeuse, /. 
iliac ['itisek], a. (Anat.) Iliaque. Iliac passion, 
passion iliaque, /., coliques dc miserere, f.pl. 
Iliad ['iliad], n. lliadc,/. 
ilium [’iliam], n. (Anat.) Ilion, ilium, m. 
ilk [ilk], a. (Sc.) Meme. Of that ilk, de la 
locality du meme nom. 

ill fil), a. Mauvais, mychant ; maladc, souffrant 
(of the health). It’s an ill wind that blows 
nobody any good, ^ quelque chose malhcur 
est bon; to fall ill, tomber malade; to take it 
ill, trouver mauvais, prendre mal. — n. Mai, 
m. To speak ill of . . ., dire du mal de . . . . — 
adv. Mal; peu. Ill able to, peu capable de; 
ill at ease, mal k I’aise; »f ill becomes you, il 
vous sied mal. ill-advised, a. Malavisy; 
impolitique. ill-affecled, a. Mal inten- 
tionn6. ill-bred, a. Mal dievy. ill-con- 
sidered, a. Irreflychi, peu considyrd. 111- 
contrived, a. Mal imagind, ill-deserved, 
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illuminati 

a. Peu mdrite. ill-disposed, a. Mal inten- 
tionnd, mal disposd (envers), peu dispose (a). 
Ul-doing, n. Mal, m., niauvaise action, /. 
iil“fated, a. Infortund, malheureux. ill- 
favoured, a. De mauvaise mine. laid, 
ill-featured, a. Laid. ill-feeling, n, 
Ressentiment, m. ill-founded or ill- 
grounded, a, Mal fondd, sans fondement. 
ill-gotten, a. Mal acquis. Ill-gotten gains 
seldom prosper, bien mal acquis ne profile 
jarnais. ill-health, n. Mauvaise santd, /. 
ill-informed, a. Mal renseigne. ill-judged, 
a. Malavisd, imprudent, ill-mannered, a. 
Malappris. ill-meaning, a. Mal inten- 
tionne. ill-minded, a. Mal dispose. ai- 
nature, n. Mdcbancetd, /. ill-natured, a. 
Mechant, d’un mauvais naturel. ai- 

naturedly, adv. Mechamment, ai- 

omened, a. De mauvais augure. ai- 
qualified, a. Peu capable, peu qualifid. 
ai-sounding, a. Malsonnant, inharmonleux. 
ai-starred, a. Nd sous une mauvaise dtoile, 
de mauvais augure, malheureux, ai- 

tempered, a. Maussade, de mauvaise 
humeur. Ul-timed, a. Ddplace, intempestif, 
mal a propos. ill-treat or ill-use, v.t, 
Maltraiter. ai-will, n. ^lauvais vouloir, m. ; 
inimitie, rancune, f. I bear him no ill-will, je 
ne lui en veux pas. 

aiegal [i'lirgal], a. Illdgal ; iilicite. illegality 
[-’gisliti], n. Illegality, f. illegalize, t‘.r. 
Hendrc illegal, illegally, adv. lllcgalement. 
illegibUity [iled 3 i'bilitij, n. lllisibilite, f. 
aiegible [i;ied 3 ibl], a. lllisible. illegibly, 
adv. lllisiblement. 

aiegitimacy [ila'djitimasi], n. Illcgitimite, /. 
illegitimate (-'d 3 ititnit], a. Illegitinic, non 
autorise; naturel (of cliildren). illegiti- 
mately, adv. Illegitimement. 
illiberal [i'libarol], a. Illiberal, peu genyreux; 
borne, etroit. illiberality, ri. Illiberalite, /., 
manque de generosite, m.; petitesse, /. 
illiberally, adv. Sans libyralite; satis 
gdnyrosite. 

illicit [i'lisit], a. Iilicite. illicitly, adi\ 
lliicitement. illicitness, n. Nature ilheite, 

/• 

illimitable [i'limitobl], a. Illimitable, 
inimitably, adv. D’unc maniere illliiiitable. 
iliimitedness, n. Nature illimitec, infinite,/, 
illiteracy (i'litorasi], n. Analphabetisme ; 

manque d’instruction, m. 
illiterate [i'litarot], a. and m. Illettre, analpha- 
l>ete. 

illness ['ilnis], n. Maladic, indisposition,/, 
illogical [i'bd 3 ikl], a. lllogiquc, peu logiquc. 
illogicalJy, adv. lllogiquemcnt, peu logi- 
quement. 

illude [i'ljuid], v.t. Tromper. 
illume [i'ljurm], v.t. Illuminer, eclairer. 
illuminant [i'lju:minont], a. Illuiuinant. — ri. 
Illuminant, rn., lumiere, /. illuminate 
[•neit], v.t. Illuminer, dclaircr; enluminer 
(to decorate). 

illuminati [ilju:mi'neitai], n.pl. Illuniines, 
m.pt. illuminating, a. Qui cclaire, — n. 
Enluniinurc, /. illumination f-'nei/m], tt. 
Illumination; cnluminure (of books etc.), /. 
illuminative, a. llluminatif. illuminator 
or illuminer, n. llluminateur ; (Paint.) 
cnJumincur, m., enlumineusc, /. illumine, 
t'./. Illuminer, dclaircr. 


illusion 

illusion [i'iu: 3 »n or iljuissn], n. Ulusio^ /. 
Optical iHusion^ illusion d’optiquc, /. illu- 
sionist, n. Illusionniste. illusive or 
illusory, a. Illusoirc. illusively^ adv. 
Illusoirement. illusivenesSt ru Caractirc 

illusoire, nt. • v 

illustrate ('iUstreit], o.t. lUustrer; {fig.) 
cclaircir, 61ucider, expliquer; orncr, embellir. 
illustration [-'treijan], n. Illustration; expli- 
cation, /.; feclaircissemcnt, exemple, m.; 
pravure, f. A noble illuslTotion, une prewe 
^clatante, by way of Uhatrationy k titre 
d'exemple. 

illustrative [i'lAstrotiv], a. Qui 6claircit, iexpli- 
catif. illustratively, adv. Pour servir 
d’explication. 

illustrator ['ilastrcito], tu lUustrateur; intcr- 
pr6te, commentateur, m. 
illustrious [i'lAStrios], a, Illustre, c^l^bre, 
plorieux. illustriously, adv. D’line manidre 
illustre; avcc iclat, illustriousness, «. 
£clat, »!., gloire, Eminence, /. 

I*m [i am}, 

image ['imidj], n. Image, /. ; (fig.) portrait m . ; 
idole, f. He is the image of his father, il est 
le portrait de son p^re,— v.t. Reprisenter par 
une image; ifig.) figurer, peindre, se 6gurer, 
s’imaginer. image-breaker, n. Iconoclaste, 
773 . image-worship, n, Culte des idolcs, 

771. 

imagery, tt. Images, idoles, f.pl.', langage 
figuri, 171.; figure de rhdtorique, /. 
imaginable [i'’maKl3m3bl}, a. ^ Imaginable, 
imaginary, a. Imaginaire. imaginatioo 
(-'ncifan], n. Imagination, /.; conception, 
id^e, f. It’s your imagination! vous Tavcz 
rev^! imaginative, ^. Imaginatif. imag^e, 
r.t. Imaginer, se faire une idee de; s'ima- 
gincr, $e figurer. fust imagine . . figurez- 
vous un peu . . you can isTUigine Aoto 
surprised I was! pcnsez si jc fus surprisl 
imaginer, n. Imaginateur, m, imagining, 
77. Imagination, concept wn, /. 

Imago [i'meigou], 7i. (pi. imagines [i'm;ed 3 i 
ni:z}) (£77/.) Imago, /., insecte parfait, 
777. 

Imbecile ['imbisail or 'imbisi:!], a. and n. 
Imbecile, imbecility [-'siliti], n, Imb^l- 

Imbed [embed]. 

imbibe [ini'baib], v.t. Imbiber, absorber; 
(fig.) puiser, prendre, imbiber, 7i. Buveur, 
absorbant, 771. 

imbricated ['imbrikeitid], a, (Bot. etc.) 
Imbriqu^. imbrication [-'keijan], n. Im- 
brication, /. imbricative, a. Imbricatif. 
imbroglio [im'brouHou], 71. Imbroglio, m. 
imbrue [im'bru:], v.t. Tremper (dam), 
imbrute [im'bru:t), v.t. Abrutir. — v.i, S^abru- 
tir. 

imbue [im'bju:], v.t. Impr^gner, teindre; 
ifig.) penetrer, douer (dc). imbued, a. 
Imbu, pen^tri (de). 
imttable ['imitoblj, a. Imitable. 
imitate ('imiteit], I'.t. Imiter. imitation 
(-'teijanl, 71. Imitation; (Cothtti.) contrefaton, 

; (Faint.) pastiche, 777. (Co77tin.) Beware of 
imitations, mifiez-vous des contrefa^ons; 
177771 < 1 / 1077 leather, cuir artificicl, tti. imitatiye, 
a. Imitatif, imitateur. imitator, n. Imita- 
teur, 771., imitatrice,/. ; (Comm.) contrefacteur, 

77J. 


immoral 

immaculate [I'msekjulit], a. Sans tache, im- 
maciil£. immaculately, adv. Sans tache, 
sans d£faut; irr^rochablement, imtnacu- 
lateness, n. Puret£ sans tache,/.; inipecca- 
biUtd (of dress), /. 

imman ence ['ixnansns], n. Immanence, /. 

imman ent, a. Immanent. • 

immaterial [ima'tiarial], . a, Inunat^rml; 

' injdLfiT'frentf'iKU important. It is immaterial, 
peu importe, cela n’a pas d'tmportance. 
fm m ateri alism, n. Immat^alismt, m. 
i m ma terialist, n. . Immaterialirtc, nt. 
immateriality n. Immateriality,/, 

immaterialixe [-'tiarialaiz), v.t* Inuna- 
tyrialiser. inunaterially, adv. Iraina- 
tyriellement. 

immature [ima'tjua], a. Pas mflr; pas mbri;. 
pr^maturd. immatiMcly, adv, Prdmature- 
ment, avant la maturite. immatureness or 
iminaturity, n. Immaturity,/, 
immeasurable [i'me 3 arabl],^ a. Immense, 
infini; incommensurable, im measurablyy 
adv. Outre .mesure, immensyment, infini- 
** 1 ®®*' ... 

im mediacy [i'miidjasi], n. Imminence, /.; 
caractere immydiat, tti. 

immediate [i'mcdjat], a. Immydtatj urgent, 
trfes pressd (on. letters). In the immediate 
future, dans rimmediat. ixnmcdiately, adv. 

I mm^iatement, tout de suite, sur-le-chsanp. 
— coT^. Aussitot que, dds que. immediate 
ness, n. Caractyre immydiat, wu; prompti- 
tude, /. ' 

immemorial [imi'moirial], a. Immymorial. 
£ro 77 i time immemorial, dc temps immymortaU 
immemorially, adv, De temps im- 
mymorial. 

immense [i'mens], a. Immense, immensely, 

. adv. Immensement. immensity, n. Im- 
mensity, /. 

immerse [i'm3:s}, v.t. Plonger, immerger, 
enfoncer. immersion, n. Immersion, /. 
Immersion heater, chauffe-liquides dlectrique, 

immig rant ['imigtant], a, and «. Inimigrant, 
in. i mmig rate, v.t. Immigrer. i mm ig r a- 
tion [-'greijan], n. Immigration, /. 
im min ence ['iminans], 11. Imuunence, /. 
imm inent, a. Imminent, imminently^ 
adv. Sur le point d'arriver. 
immiscibility [imisi'biliti], «. ImmiscibiUty„ 
/, immiscible, a. Immiscible, 
immobile [i'moubail], a. Fixe; immobile, 
immobility [imo'biliri], n. Immobility, /- 
immobilization [imoubilai'zeilan], ti. Im- 
mobilisation, /. 

immobilize [i'moubilaiz], v.t. Immobiliser, 
immoderate [i'madarit}, a. . Immodery,, 
excess if. immoderately, ady. Immodecy- 
ment. immoderation [-'eijan], n. Im- 
moderation, /., exeds, m. 
immodest [i'modist], a, Immodeste, peu 
modeste, impudique. immodestly, ^ adv. 
Immodest ement, sans modestie, impudique- 
ment. Immodesty, ti. Immodestie, im- 
pudeur, impudicity, /. 

immolate ['imaleit], v.t. Immoler. immola- 
tion [-'leifan], n. Immolation, /.; sacrifice, 
771 . immolator, ». Imraolarteur, m. 
immoral [i'marol], a. Immoral; djssolu- 
immorality [-'scliti], n. Immoralite, /. 
immorally, adv. Immoralement, 
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immortal 


imperious 


immortal [i'moitl], a. Immortel. immor> 
tality [-'taeliti], n. Immortality,/, immorta- 
lisation [-tdlai'zeijisn], n. Action d’ininnotta- 
User, /. immortalise [i'm^itolaiz], v.L Im- 
mortaliser, rendre immorteL immortally, 
adv. Immortellement. 
immortelle, n. (Bot.) Immortelle, /. 
immovability [imuiva'biliti] or immovable- 
ness, n. Immuability, fixity, /. 
immovable (i'mu:vobl], a. Fixe, immuable, 
inybranlable ; (Baw) immeuble. immovably, 
adv. D’une maniere fixe, inybranlablement, 
immuablement; (Jig.) avec insensibility, 
immune [i'mjuin], a. A Tabri (de), immunisy, 
vacciny (centre). 

immunity [i'mjuimti], n, Immunite, exemp- 
tion, /. immunisation, n. (Med.) Immuni- 
sation, /. immunize, v.t. (Med.) Lm- 
muniser. 

immure [i'mjuo], v.t. Entourcr de murs; 

enfermer (dans); cloitrer. 
immutability (imjurto'biliti], n. Immuta- 
bility, /. immutable, a. Immuable. 
immutably, adv. Immuablement, 
imp (imp], n. Diablotin, petit dymon; petit 
diable (urchin), m. 

impact (i) ['impaekt], n. Choc, impact, m., 
collision, /. 

impact (2) [im'pa;kt], v.t. Serrer, encastrer. 
impair (1) (im'peo], v.t. Altyrer, diminuer, 
afTaiblir, deteriorer. impairment, n. 
Ahyration, deterioration, diminution, /. 
impair (2) [im'peo], a. Impair, 
impale (im'i>eil], v.t. Empaler; (Her.) syparer 
par un pal. impalement, n. Empalement, 

m. ; (Her.) ecu tiercy en pal, /n. 
impalpability [imp£elpd''bi!iti], n. Impalpa- 
bility, /. 

impalpable [im'paelpabl], a. Impalpable; 
intangible. 

impanate [im'peinat}, a. (R.-C. C/i.) Impant*. 
impanation [impa'nei/an], n. Impanation, /. 
impanel (empanel], 

jmparisyllabic [impacriEi'lscbik], a. Im- 
parisyllabique. 

imparity [im'pseriti], n. Imparity, inygalite, 

/. 

impart [im'pait], v.t. Accordcr, donner, taire 
part a; communiquer, instruire de. 
impartial (im'pa:/l], a. Impartial, desintcresse. 

Art impartial frie^, un tiers dcsintercssc, m. 
impartiality [-i'a:Uti], n. Impartiality, /. 
impartially, adv. Impartialcment. 
impassable fim'pa:sobl], a. Impraticable, 
infranchissable, 

impassibility [impa-siTailiti] or imp^slble- 
ness, n. Impassibility, /. impassible, a. 
Impassible. 

impassion fim'paejan], v.t. P^sianner, 
enflammer. impassioned, a. Passionne. 
impassive [im'paisiv], a. Impassible, insen- 
sible. impassively, adv. Impasslblement. 
impassiveness, n. ImpassibiUtc, /. 
impaste (im'peUtj, v.t. Petrir; couvrir dune 
couebe de pate; (Batni.) empatcr. unpasto, 

n. (Paint.) Ernpatement, m. impastoed, a. 
Peint en pleine pate. 

impatience [im'pei/ans], n. Impatien^, /. 
impatient, a. Impatient; (/iff.) enipoi^. To 
get impatient, s’impatienter. impatiently, 
adv. Impatiemnicnt. 

impeach [im'pi:tfl, v.t. Mettie en accusation, 
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accuser; attaquer; (Laiv) recuser (un temoin]. 
impeachable, a. Accusable, attaquable. 
impeacher, n. Accusateur, m. impeach- 
ment, n. ^lise en accusation; accusation, 

. ■ 

impeccability [impcka'biliti], n. linpeccd- 
bilite, /, impeccable (-'pekabl], a. Im- 
peccable. impeccably, adv. Impecccblc- 
ment. 

impecuniosity [imptkju:ru'Dsiti], n. Manque 
de moyens, m., pauvrete, /. impecunious 
[impi'kjumias], a. Besogneux. 

impedance [im'pi:d3nsj, n. (Elec.) Inipe- 
dance, /. 

impede [im'pi:d], v.t. Empecher; retarder, 
gener. impediment (-'pedimant], n. 
Empechemcm, obstacle, wi.; (Jig.) difficultc, 
/., embarras, m. Impediment in the speech, 
defaut de prononciation, m. ; to Uirerze impedi- 
ments in uie teay, mettre des batons dans Ks 
roues, impedimenta, n.pl. Impedimenta, 
bagages, m.pl. 

impel (im''pcl 3 , v.t. Pousser (a); forcer (de). 
impellent, a, and n. Moteur, m. impelling, 
a. Impulsif, moteur, 

impend [im'peml], f.i. Eire suspendu sur, 
menacer; etre imminent; s’approchcr. im- 
pendence or impendency, ». Imminence, 
/. impendent or impending, a. Imminent, 
mena^'ant. 

impenetrability [impenitr^'biliti] or im- 
penetrableness, ». Impenytrabilite, /. 
impenetrable f-'penitr^bl], a. Impene- 
trable; (fig.) inaccessible, insensible, im- 
penetrably, adv. ImpenetrabJement. 

impenitence [im'penitans] or impenitcncy, 
n. Impenitence, /. impenitent, a. Im- 
pynitent. impenitently, adv. Dans I’ini- 
penitence. 

impennate [im'penat], a. Sans plumes; sans 
ailes, aptere. 

imperative [im'pcratiy], a. Imperatif; (fig.) 
obligatoire. — n. Imperatif, m. In the tmpera- 
live, a rimperatif. imperatively, adv. 

I mperativement. 

imperceptible [impa'septibl], a. Impcrcep- 
tible, insensible. imperceptibleness or 
imperceptibility, n. Imperceptibilitc, /. 
imperceptibly, adv. Iinpcrceptibleinen.t, 
insensiblement. 

imperfect [im^patfikt], a. Tinparfait; incom- 
plct. a. and n. (Gram.) Imparfait, m. 
imperfection (-'fek/an], n. Imperfection./- 
imperfectly, adv. ImparfaitemcnL im- 
pcrfectness, «. Etat im[)arfait, m. 

imperforate [iin'pa:farit], a. Imperiorc; nen- 
perfore (stamp), imperforation [-'reijinj, 
fi. Imperforation, /. 

imperial [im'pi.'iriol], a. Imperial; (/n?.) 
souverain, princier; grand jesus (of pajier). 
n. Imp^riale (beard etc.)./, imperialism, n. 
Imperialismc, colonialisrne, m. imperialist, 
a. Imperialiste.— «. Imperlalisie, m.\ (pi.) 

(soUiers of tlic Emperor), 
imperialistic, a. Colonialiste. imperially, 
adv. Imperialement : en enipereur. 

imperil [imperil], v.t. Mettre en danger, 
hasarder, risquer. ... 

imperious [itn'piarias], a. Imperxeux. im- 
periously, otiv. Imperieusemcat. im- 
periousness, n. Caractere imperieux, m.\ 
arrogance, hauteur,/. 


impenshable 

imperishable [im'peri/abl], a, Impirissablc. 
imperishableness, n. Caractdre imp^ris^ 
sable, m, imperishiably, Imp£rissable- 
ment. 

impermanence [im'paimanans], n. Imper- 
manence, f. impermanent, a. Imperma- 
nent, transitoire. 

impermeability [impatmis'biliti], n. ^ Im- 
permeability, /. impermeable [-'paimiabl], 
a. Impermyable. 

impersonal [im'paissnal], a. Impersonnel. 
impersonality [-paisa'naeliti], n, Imperson- 
nalitc,/. impersonally, at/o. Impersonnelle- 
ment. 

impersonate [im'paisaneit], v.t. Personni- 
fier; (Theat,} reprysenter, jouer le role de. 
impersonation [-'neijon], «. Personnifica- 
tion; (^Theat,) reprysentation, cryation, /., 
role, m. impersonator, n. Personnificateur, , 
m., -trice,/,; imitateur, m, -trice,/, 
impertinence [im'p 3 :tin 3 n$],«. Impertinence, 
insolence, /. impertinent, a. Impertinent, 
insolent; hors de propos. Impertinent person, 
impertinent, m., impertinente, /., insolent, 
m., insolente, /. impertinently, adv. D’un 
ton insolent; hors de propos, mal ^ propos, 
imperturbability rimpatama'biliti], n. Im- 
perturbability,/. imperturbable [-'taibsbl], 
a. Imperturbable, imperturbably, adv, 
Imperturbablcment. 

impervious [im'poivias], a. Impermyable, 
impynytrable; inaccessible, imper- 

viously, adv. D’une maniyre impynytrable. 
imperviousness, n. impermyability, im- 
pynctrability, /, 

impetigo [impi'taigou], n, {Med.) Impytigo, 
m. 

impetrate ['impitreit], v.t. Impytrer, obtenir, 
impetration [-'trei/an], n. Impytration, /. 
impetuosity [impctju'asiti] or impetuous- 
ness [im'petjuasnis], n. Impytuosity, /. 
impetuous [-'petjuas], a. Impytueux. 
impetuously, adv. Impetueusement, 
impetus ['impitas], n. Impulsion, vitesse 
acquise, /, ; elan, essor, m. 
impiety [im'paiati], «. Impiety,/, 
impinge [im'pind3], v.i. Sc heurter or 
contre); empiyter (sur). impingement, n. 
Heart; empiytement, m, 
impious ['impias], a. Impie. impiously, adv. 

En impie, avec impiyte. 
impish ['impij], a, Espiygle, malicicux. im- 
pishness, n. Espiyglerie, /. 
implacability [impla;ka'biliti], n. Implacabi- ' 
lite; hainc implacable, /. implacable, a. 
Implacable, acharnc. implacably, adv. 

I mplacablcment. 

implant [im'plo^ot], t’.f. Implanter; (Jig.) 
imprimer, inculqucr, 

implausible [im'plarzibl], a. Peu plausible, 
peu vraiscmblable. implausibly, adv. Peu 
plausiblemcnt. 

implement (i) ['implimant], n. Outil; instru- 
ment; ustensile, m.; (pi.) attirail, m. Flint 
implejtient, outil de pierre, m. 
implement (2) ['impliment], v.t. Exycuter; 
accomplir; mettre cn ccuvrc. implementa- 
tion or implementing, n, Exycution, misc 
cn (leuvre, /. 1 

implicate ['implikcit], v.t. ImpUquer. im- 
plication [-'kei|on], n. Implication, /, By 
implication, implicitement. 


impoverish 

Implicit [im'plisit], a. ImpUcite; (Jig.) aveugle. 
Implicit obedience, obyissance absolue, im- 
plicitly, adv. Implicitement. implicitness, 
n. Caractyre implicite, nt. ; (Jig^ foi implicite, 
conhance aveugle, /. 

implied [im'^plaid], a. Implicite, tacite, qui va 
sans dire, impliedly, ode. Implicitement; 
tacitement. 

implore [im'pb:], v.t. Implorer, fx>njurer, 
supplier (de). imploring, a. Suppliant, 
imploringly, adv. Instanunent, d’un ton de 
supplication. 

imply [im'plai], v.t. Impliquer, signifier, 
vouloir dire; donner k entendre (to lunt). 
impolicy [im'palisi], n. Mauvaise politique; 

in opportunity, inconvenance, /. 
impolite [impa'lait], a. Impoli. impolitely, 
adv. Impoliment. impoliteness, n. Im- 
politesse, /. 

impolitic (im'palitikl, a. Impolitique; impru- 
dent. impoliticly, adv. Impolitiquement. 
imponderability [impondara'biliti] or im- 
ponderousness, n, Impondyrability, /. 
imponderable [-'ponddrabl] or impon- 
derous, a. Impondyrablc. 
import ( 1 ) t'impD:t], n. Portye, signification,/., 
sens, m.; importance, valeur, /.; (Comm.) 
importation, /. Import duty, droit d’entrye, 
m. 

import (z) [im'poit], v.t. Importer; introduire; 
signifier, vouloir dire, indiquer. importable, 
a. Importable. 

importance [im'paztons), n. Importance, /. 
important, a. Important. It is important 
that . . ., il importe que .... importanUy, 
adv. Avec importance, d’une maniyre 
importante. importation [-'teijan] or im- 
porting, n. Importation, /, importer, n. 
Importatcur, m. 

importunate [im'po:tjunit], a. Importun; 
pressant. importunately, adv. Importuny- 
ment, avec importunity. 
imporUme (im'pa:tju:n], v.t. Importuner. 
importunity [-'tju:niti], n. Importunity, 

impose [im'pouz], v.t, Imposcr. — v.t. En 
imposer (4). To impose upon, cn imposcr y, 
tromper, cn faire accroire y. imposing, a. 
Imposant. — n. (Print.) Imposition, /. im- 
posing-stone, n. (Print.) Marbre, m. 
imposition [impa'zijan], n. Impdt (tax), m.; 
imposture (deceit), supercherie, /.; (sch.) 
pensum, m, 

impossibility [imp3sil>iUti], n. Impossibility, 
/. ; chose impossible, /, 

impossible [im'posabl], a. Impossible. It is 
impossible for me, il m’est impossible de, il 
n’y a pas moyen de. — n. L’impossible, m. 
No one is expected to do the impossible, y 
I’impossiblc nul n’est tenu. 
impost ['impoust], n. Impdt; (Arch.) imposte, 
/• 

impostor [im'pasta], n. Imposteur, m. impos- 
ture, n. Imposture, tromperie, /. 
impotence ['impatans) or impotent^, n. 
Impuissance, /. impotent, a. Impuissant, 
faiblc; (Path.) impotent, perclus. impotent- 
ly, adv. Sans force; en vain, 
impound [im'paund], v.t. Mettre enfourriyre; 

(j^£*) enfermer, confisquer. 
impoverish [im'pavarifjt t’./. Appauvrir. im- 
poverishment, n. Appauvrissement, m. 
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impracticability 


impulsive 


impracticability [tmprsektika'biliti] or im- 
practicablencss, a. Impraticabilite, im- 
possibility, /. impracticable [-'prsektikabl], 
a. Impraticable; intraitable (of persons), 
impracticably, adv. D’une manierc 
impraticable. 

imprecate ['imprakeit], v.t. Faire des im- 
pr^cations contre, maudire. imprecation 
f-'keifan], n. Imprycation, /. A fierce 
imprecation, un gros juron, ni. imprecatory, 
a. Imprycatoire. 

imprecise fimpri'sais], a, Impryds. impre- 
cision, n. Imprecision, /. 
impregnable fim'pregnabl], a. Imprenable; 
ine.\pugnable; ifig.) inebranlable. impreg- 
nably, adv. De maniire a etre imprenable. 
impregnate [im'pregneit], v.t, Impregner 
(dc) ; fycondcr. impregnated, e. Impregny 
(de): feconde. impregnation [-'neijanJ, n. 
Fycondation, impregnation, /. 
impresario [impra'za:riou], n. Imprysario, m. 
imprescriptibility (impraskripti'biliti), «. 
Imprescriptibility, f. imprescriptible 
(-'skriptibl], a. Imprescriptible, 
impress (i) fim'pres], v.t. Imprimcr (a); em- 
prcindre; {fig.) graver a (to effect); pdnytrcr 
(de); impressionner, imposer h (de); {Mil.) 
r^quisitionner. 

impress (2) ['imprcs], n. Impression, cm- 
preinte, /. impressibility [-i'biliti], «. 
Sensibility, /, impressible [-'presibl], a. 
Impressionnable, sensible, impression, n. 
Impression, empreinte; {fig.) idee,/.; {Print.) 
foulagc, m. My impression is that, j'ai dans 
ridee que; proof impression, ypreuve avant 
la lettre, /. ; to be under the impression that . . . , 
avoir I’imprcssion que. . . . impressionable, 
a, Impressionnable. impressioiiism, n, 
(Paint.) Impressionnisme, nt. impres- 
sionist, n. Impressionnistc. impressionis- 
tic, a. Impressionnistc. impressive, a. 
Impressionnant, frappant, touchant, emou- 
vant. impressively, adv. De maniyre a 
faire impression; d’une maniyre touchante or 
penetrantc. impressiveness, n, Force, 
puissance, grandeur, nature touchante, nature 
pynetrante,/. impressment, n. Ryquisition 
(de vivres), /.; pressc (of sailors), /. 
imprest ['imprest], n. Avance de fonds, m. 
imprimatur [impri'meita], n. Imprimatur, m,', 

{fig.) sanction, approbation, /. 
imprint (i) [im'pnnt], t;.f. Imprimer, em- 
preindre. 

imprint (2) ['imprint], n. Empreinte, /.; nom 
de rimprimeur or de I’yditeur (en tete or a 
la fin), m. 

imprison [im'prizn], v.t. _ Empnsormcr, 
mettre en prison, enfermcr. imprisonment, 
tt. Emprisonnement, m., detention, /. A 
year's imprisonment, un an de prison; false 
imprisonment, dytention illegale, /. 
improbability [impraba'biliti], n. Improba- 
bility; invraisemblance,/. 
improbable [im'prjbabl], a. Improbable, 
invraiscrnblaDic, improbflblyj odv* In- 
vraisemblablcment. ^ r 

improbity [im'proubiti], n. Improbitc, /• 
impromptu [im'promptju:], Impromptu, 

improvise— Par improvisation, sans 
preparation, impromptu, — Impromptu, m* 
improper [im prDpa]. Inconvenant, peu 

cinvcnablc (i); malsyant, peu propre (a), 
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impropre (of language), inexact. He is an 
improper person for that employment, il 
convient peu a cet emploi ; improper character, 
personne de mauvaise ryputation,/. ; improper 
fraction, nombre fractionnaire, m. im- 
properly, adv. D’une maniyre peu con- 
vcnable; a tort, improprement, mal a propos. 

impropriate [im'prouprieit], v.t. Approprier; 
{Eccles.) seculariser. — a. [-at] Secularise, 
impropriation [-'cijan], n. Secularisation. 
f , ; bynefice secularise, tn. impropriator 
[-'proupricita], n. Possesseur d’un benefice 
secularise, m. 

impropriety [impro'praiati], «. Inconvenance 
(of conduct); impropriyte (of language),/. 

improvable [im'pru'.vabi], a. Susceptible 
d’amelioration, amendable, perfectible. 

improve [im'pruiv], v.t. Ameliorer, perfcc- 
tionner (an invention etc,); faire des progres 
a, faire avancer; utiliscr, profiler de; bonilier 
(land etc.); embellir (to embellish); faire 
valoir, exploiter (to cultivate). — I'.t. S’ame- 
liorer; se perfectionner ; se bonifier (of wine 
etc.); faire des progrys, avancer; s’embellir; 
{Comm.) hausser, augmenter de prix. To 
have improved, avoir fait des progrys, etre 
cmbelli (in looks) ; to improve on acquaintance, 
gagner a etre connu ; to improve the shining 
hour, pour s'oecuper; to improve upon, 
ameliorer, perfectionner, surpasscr, ajouter 
a. improvement, «. Aniyiioration, /. : 
perfectionnement; progrys, avancement (in 
learning), ni.; instruction, /. ; emploi (use), 
rn.; application pratique,/. There is room for 
improvement, cela laisse a dcsirer; /o be an 
improvement on, surpasser, valoir mieux que. 
improver, n. Personne qui ameliore or qui 
utilise,/.; reformateur, m,, reformatrice, /. ; 
{Dress.) apprentie, /. improving, a. 
AmeUorant; instructif, ydifiant. 

improvidence [im'providans], «. Impre- 
voyance, /. improvident, a. Imprevoyant, 
improvidently, adv. Avec imprevoyance. 
sans prevoyance. 

improvisation [impravai'zei/an], n. Improvi- 
sation. f. improvisator [-pr 3 \ai zeitaj. 


n. 


{pi. 


sation, /. 

improviser, n. Improvisateur, m. 
improvisatrice [improvitzo: triit/ei], 
improvisatrici) Improvisatrice, /. 
improvise ['impravaiz], v.t. Improviser, 
imprudence [im'pruMans], n. Imprudence,/, 
imprudent, a. Imprudent. An tmprudenl 
act, une imprudence, imprudently, adv. 

Imprudemment. , 

irapuberal [im'pjuih.iral], a. Impubere. 

impuberty, «. Impuberte, entance, /. 
impudence ['impjudons], n. Impudence, 
effronterie, /. impudent, a. Impudent, 
effronty. An impudent person, uii(e) in- 
solence). impudently, adv. Impudeni- 
ment, etfrontement. 

impugn [irn'pju:n], f.t. Attaquer, contester; 
(fifrA mettre doute; recuscr. 

impugner, Atita^oniste, nu impugn- 

meat, ri. (/.ate) Rycusation, /. 
impulse [ impAls] or impulsion [- p MJanJ n. 
Impulsion,/., mouvement; {fig.) motif, elan, 
m. Sudden impulse, coup de tete, m 
impulsive [im'pAlsiv], a. Impulsif, pnme- 
sauticr. impulsively, adv. Par impulsion, 
par un mouvement involontairc, impulsive- 
ness, n. Caractyre impulsif, m. 


impunity 

f mpuni^ [im'pjuinxti], «. Impuniti, /, With 
impunity, impuniAineivt. 

impure (iin'pjua], u. Impur; impudique. 
impurely, adv, Impurcmcnt; impudique- 
ment. impurity, «. Impureti; impudiciti,/. 

imputable [im'pjurtabl], a. Imputable, 
imputation [-'tcijan), tu Imputation, 
accusation, /. Have you heard any imputa- 
tion to the contrary? avez>vous re^u avis 
du contraire? imputative, a. Imputmif. 
impntatively, odv. Par imputation, im- 
pute, v.t. Imputer, attribuer (a). 

in [in], prep. En, dans; a; par; pour; sur; 
avec, chcz, parmi (among). At six o’clock 
in the evening, a six hcures du soir; ke will do 
it in one hour, il fcra cela en une heure; he 
will start in one hour, il partira d^s une 
heure; in a black coat, en habit notr; in a 
carriage, en voiture ; in a fog, par le brouillard ; 
in another light, sous un autre jour; in bed, 
au lit; irt black and white, par ^crit; in blank, 
en blanc; in doing that, en faisant cela; in 
England, en Anglcterre; in for a p^tty, in for 
a pound, le vin cst tir^, il faut le boire ; in good 
health, en bonne $ant6; t« his country, dans 
son pays; in Janua^ {^February eU.), en 
janvier, au mois de janvter (fivrier etc.); m 
Japan, au Japon; in Paris, it Paris; in self- 
defence, pour sa propre defense; in spite of, 
malgr^; in spring, au printemps; in summer 
(cfitttmn, win(er), en et6 (automne, luver); in 
that, vu que, puisque; in that case, dans ce 
cas; in the accusalit^, au cas regime; in the 
air, dans Pair, en Pair; in the City, dans la 
cit6; in the class-room, dans la classe; in the 
country, k la campagne (out of town); in the 
distance, au loin; in the Etiglish way, a 
Panglaise; in tite fashion, a la mode; in the 
Ttioming, Ic matin; in the name of, au nom de; 
in the sun, au soleil; in the U.S,A., aux £tats- 
Unis; m toum, en \’iUe; in vino veritas, qui a 
bu n'a point de secrets; never in his life, 
jamais de sa vie; one in ten, un sur dix; the 
way in which, la maniirre dont; they came in 
bands, ils sont venus par bandes; to be clotlted 
in, etre ^x'tu de; you rmist expect that in 
children, il faut s’attendrc a cela chez les 
cnfants. — ^adv. Dedans, au dedans, rentre; 
chez soi, a la maison, y (at home); ilu 
(elected); au pouvoir (in power). All in, tout 
compris; (/am.) ircint^; / am in for six 
months of it, j'en at pour six mois a m*cn- 
nuyer; I have ftad my coals in. j’ai fait ma 
provision dc charbon; is my brother in? mon 
fr^re est-il a la maison, cst-il chez lui, y 
ost-il? my hand is in, je suis en train; my luck 
is in, je suis en veine; put it in, mcttcr-lc 
dedans; the first in, le premier arrive; the 
Conservatives arc in now, Ics conserv'ateurs 
sont au pouvoir a present; the harvest is in, 
la moisson est rentree; thrown in, par- 
dcssus; to be in for it, etre dedans, y etre; 
to conic in, entrer; to have in, faire entrer, 
t'aire premsion de. se procurer (things); to 
take in, rentrer (harvest); duper (to cheat); 
mettre dedans. — n. To hnosv all the ins and 
outs of a matter, connaitre les tenants et Jes 
ahoutissants d'une affaire. 

inability [ina'biliti], «. Impuissancc, incapa- 
cit6, /. 

inaccessibility 

siblcness, n. Inaccessibilite 


• i r: 

I-'sesibl], a. Inaccessible; inaccostable, 
inabordable (A). ^ - 

inaccuracy (Pnskjurasi], n. Inexactitude, /. 
inaccurate, a. Inexact, inaccurately, adv. 
Inexactement. ^ . 

inaction [i'naik/an], n. Inaction, inertie; /. 
inactive, a. Inactif; inerte (of things), 
inactively, adv. Inactivement. inactivity 
[-'tiviti], n. loactivite, /. 
inadequacy [Pnadikwasi] or Inadc^uate- 
ness, n. InsuBisance, imperfection, f. 
inadequate, a. insufGsant; imparfait, 
defect ueux, incomplet. inadequately, adv. 
Insuffisamment. 

inadmissibility [madmisi'biliti], n. Inad- 
missibilite, /. inadmissible [-'misibl], a. 
Inadmissible. 

inadvertence [inad'vaitans^ or inadvertenc^y, 
II. Inadvertance, J[. inadvertent, a. Negli- 
gent, inattentif. inadvertently, adv. Par 
inad vertance . 

inalienability [ineiliana'bilit^ or inalien- 
ableness, n. ^ali^abiliti, f. 
inalienable., [in'eiltanabl], a. Knalidnablc ; 
inseparable. inalienably, adv, D’une 
mant^re inalienable. 

inalterability [ma:lt3ral)iUti], n. Tnaltera- 
bilit^, f, inalterable [-'aiuarabl], a. Inal- 
terable. 

inane [i'neinl, a. V^e; (Jig.) inepte, absurde. 
inanimate [t'luenimU], a. -Inaoira^; raort. 
inanition [ina^'ni/an], n. Inanition,/, 
inanity [i'naeniti], n. Inanit^, f. 
inapplicability [inaplika'biliti], n. Inapplica- 
bilite, /. 

inapplicable [i'nxplikabl], a. Inapplicable. 

inapplication [-'kei/sn], n. Inapplkation, /. 
inapposite [i'nxpozitj, a. Peu appropric, 
inapplicable, a propos, sans rapport, 
inappreciable [ina'pri:/abl], a. Inappreciable, 
insensible, inappreciably, adv. Inappre- 
ciablement. 

inapprehensible [insepri'hensibl], a. Incom- 
prehensible, inintclligible. inapprehensive, 
a. Insouciant; sans crainte. 
inapproachable [ina'proutjabl], a. Inacces- 
sible, inabordable. 

inappropriate [ina'proupriit], a, Peu propre, 
qui ne convient pas. 

inapt [i'mept], a. Inapte, impropre, peu 
propre (ii). inaptitude or inaptness, n. 
Inaptitude,/, inaptly, adv. Mai, impropre- 
ment. 

inarch [i'naitj], v.t. {Hort.) Greffer par 
rapprochement, inarching, n. Greffage, m. 
inarticulate [inai'tikjulit], a. Inartlcule. in- 
articulately, adv. D’une maniere inarti- 
culce, indistinctement. inarticulateness, n. 
Defaut d’articulation, m. 
inartistic [inui'tistik], a. Feu ardstique. 
inasmuch [inaz'mAt/], adv. Vu que, attendu 
que, d’autant que. 

inattention [ino'tcn/an], n. Inattendon; dis- 
traction; negligence, /. inattentive, a. 
Inattentif, distrait; negligent, inattentively, 
adv. Sans attention, negligcmment. 
inaudibility [inDidi'biliti], n. Irapercepdbilite, 
insaisissabilite, /. inaudible [i'naidibl], a. 
Imperceptible, qu’on ne peut entendre. 
Inaudibly, adv. A ne pouvoir etre entendu. 
inaugural [i'na:gjural], a. Inaugural, d’inau- 
guration. inaugurate, vJ. Inaugurer. 


[in^ksesi'biliri] or inacccs- 

/. inaccessible 
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mauspidoos 


incoherence 


inauguration, [-'reijan], «* Inauguration, /. 
inauguratory, a. D’ inauguration, 
inauspicious [insi'spijas], s. Malheureur, 
peu propice, inauspiciously, adv. Sous cle 
maiivais auspices. inauspiciousness, n. 
Mauvais auspices, m. P^‘ . 

inbeing ['inbiiiQ], n. Existence mherente, 
nature essentielle, /. 

inboard ['inbotd], adv, {NoutS) Dans la cale 
d'un vaisseau. — prep. En abort! de, 
inborn ['inba:n], inbred ['inbred], a. lnn<i, 
nature!. 

inbreeding [in'briidii^], n. Consanguinlte, ; 

croisement consanguin, m, 
incalculable [in'kaelitjuldbl], a. Incalculable. 

incalculably, adv. Incalculablement. 
incandescence [ink^en'des^ns], n. Incandes- 
cence, /. incandescent, a. Incandescent. 
Incandescent burner, bee Auer, ot. ; incandes- 
cent lamp, lampc ^ incandescence, f. 
incantation [in^n'tci/an], ». Incantation,/., 
charme, m. 

inc:antatory [in'luentatori], a. Incantatoire. 
inc:apability [inkeipa'bilitij, n. Incapacity, /. 
incapable [-'keipabl], a. Incapable (de); 
peu susceptible (de). 

incapacitate [inka'paesiteit], v.i. Rendre 
incapable (de). inc^apacitation (-'teijan], 
n. Incapacity*, {Late) privation de capacite 
legate, /. incapacity [-'paesiti], n. Incapa- 
city, /. 

incarcerate [in'karsareit], v.t. _ Incarcyrer, 
mettre en prison, incarceration [-'rci(an], 
ft. Incarceration, /. 

incarnate (i) (in'ka:nit], a. Incarne. A detil 
incarnate, un diablc incamy. 
incarnate (2) [in'koineit], v.t. Revetir de chair, 
incarner. incarnation (-'nei/an], ft. Incar- 
nation, /. 

incautious [in'koifas], a. Imprcvoyant, 
inconsidyrd, imprudent, incautiously, adv. 
Imprudemment, inconsiderement; par me- 
garde. incautiousness, ft. Imprudence, 

ndgligencc, /. , , 

incendiarism (in'sendjarizmj, n. Crime 
d'incendie, m. incendiary, a. and 
dial re. Incetidiary bomb, bombe mcendiaire,/- 
incense ['jnsens]j «- Encens, m, — insens] 
Encenser; [in^sens] irriter, exaspirer (centre) ; 
provoquer. incensc-brcathing, {poet*} 
Embaume. 

incentive [in'sentivj^ iVIotif, stLmulant, 

encouragement, m, — Excitant, stimulant- 
inception [in^sepjan]i n- Commencemeiit, m* 
inceptive, a* Initial; {Gram.) inchoatif. 
incertitude [in's3:titju:d], n- Incertitude,/* 
incessant [in'sesant], a. Incessant; contmueU 
incessantly, adv. Sans cesse, sans relachc, 

continuellemcnt* 
incest f'insest], «- Inceste, m, 
incestuous [in^sestjuas], a, Incestueux* 
incestuouslyy adv, Inccstucusenient, in* 
cestuousness, n* Etat incestueux, m* 
inch [imn, n. Poucc (2-539 centimetres) ?/i. 

By inches (of dying), pea a peu, ^ 
every inch, jusqu'au bout dcs ongles; he did 
not yield an inch, il n> pas rccuiy d unc 
scmclle; inch by inch, pitd a pied, tcitlnn an 

inch of, a deux doigts de. , 

inchoate ['inkouitl, a. Commence, incomplet, 

rudin„ntain=.— ■‘i-.l. 

inchoately, odf. A Tetat mdunciitairt. 
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inchoation n. Commencement, 

m. 

inchoative [in'koustiv], a. (Gram.) Inchoatif. 
incidence ['insidans], n. Incidence, /. 
incident, a. Qui arrive; parti culier, qui 
appartient (a). — «. Incident, 6 vynemen.t, m.; 
(pl.) peripeties. /.pi. incidental [-'dentl], a. 
Fortuit, accidentel; accesaoire. Incidental 
expenses, faux frais, (Theat.) incidental 

music, musique de sc^c, /. — n. Chose for- 
tuite, /. incidentally, adv. Fortuitement, 
par hasard, incidemment; soil dit en passant, 
incinerate [in'sinarcit}, v.t. inctnerer. 
incineration, n. Incineration,/, incinera- 
tor, n. Incinerateur, nt. 
incipience [in'sipians], n. Commencement, 
m. incipient, a. Naissaiit, qui commence, 
premier. 

incise [in'saiz], r./. Inciser, graver, incised, 
a. Incise, incision [-'si3an], n. Incision, /, 
incisive [-'saisiv], a. Incisif. incisor 
(-'saiza], n. (Dent) incisive,/, 
incitant [in'saitant], a. and n, Incitant, m. 
incitation [-si'teijan], n. Indtation, /. in- 
cite [in'sait], v.t. Inciter, exciter, stirauler; 
encourager, porter (a). 

incitement [m'saicin. 3 nt], n. Encouragement, 
m., excitation,/., ^tif, stimulant, ni. ; (A/cd.) 
incitation, /. inciter, n. Instigateur, 
incitateur, m. 

incivility (insiVilitiJ, n. Incivility, malhon- 
netete, impolitesse, /. 

inclemency [in'klemansi], n. Incletnence, /. ; 
intemperies, f.ph, rigueur (of the weather 
etc.),/, inclement, a. Inclement; rigoureux. 
inclinable [in klainabl], a. Enclin, portc, 

tendant (a). , 

inclination [inkli'neij-'m], n. Inclmaison. 
pente; inclination (of the head or body),/.; 
penchant, gout (liking), m. From inclination, 
par inclination, par gout, 
incline (i) ['inklain], n. Pente,/., plan incline, 
OT. ; (;?<Jil.) rampe, /. . 

incline (2) [in'klain], v.t. Incliner, (faire) 
pencher; (fig-f porter, disposer (a).— i.i, 
Incliner, s’incliner. pencher; (/g.) etre 
porty, etre dispose (a) ; tircr (sur) (of colours). 
To incline to (he right, (Mil.) appuyer a droite. 
Left incline, oblique a gauche, (marche)I 
inclined, a. incline; enclin (a); porte, 
dbposy (a), I am that zcay inclined, je sins 
porty a cela; if you feel inclined, st le cujur 
vous en dit; inclined plane, plan incline, m. 
include [in'klu;d], v.t. Coniprendrc, coni- 
porter, renfermer, included, a. Compns, 
y compris. Not f>irludtv/, sans compter; t/i/r 
room includt^d, y compns cette chsmbre. 
including, a. or adv. Comprenaot, y corn- 
pris. Including the ladies, y compns les 
dames, les dames comprises, 
inclusion [in'klu:5.fn], n. Inclusion,/, 
inclusive [in'kluisiv], a. Inclusif; qui ren- 
ferme, qui conipreud. Inclusive of, y compns ; 
inclusive terms, tout compris, sans supple- 
ments inclusively, adv. Inclusivcment. 
inSierciblc [inkou'ais.bl], a. (Phys.) In- 
coercible. / „ v • - 

incog [in'k.itj]. adv. (rt>//o<i.) = incognito 

fin'kognitou], adf. Incognito, 
incoherence [inkou hi 3 r»>ns]^ meonereneyf 


or incohesion [-'hiijan), n. Incohyrence, /. 
incoherent, a. Incoherent, incoherently, 


incombustibility 


mconvincible 


adv. ' Sans coherence, d’une mani^re in- 


coh^rente. 

incombustibility [inkambAsti'biliti] or in* 
combustibleness, n. Incombustibility, /. 
incombustible [-^bAstibl], a. Incombus- 
tible. 

income ['ink Am], n. Revenu, m. Private 
income, rente, rentes, j.pl. income-t£UE| 
n. Impot sur le revenu, m. ■ 
incomer ['inkAma], n. Personne qut entre, /.; 
intrus, m. incominif, a. Nouveau, entrant. 
— n.pl. Revenus, m.pl. 

incommensurability [inkomenfara'biliti], n. 
Incommensurability, /. incommensurable 
t-'men/arabl], a. Incommensurable, in- 
commensurate, a. Incommensurable, dis- 
proportionn6. 

incommode [inko'moud], v.t. Incommoder, 
g^ner, dyranger. incommodious, a. 
Incommode. incommodiously, adv. 
Incommodyment. incomnnodiousness or 
in commodity [tnka'moditi], n. Incom- 
modity, /. 

incommunicability [inkamjumika'biliti], n. 
Incommunicability, /. incommunicable 
[-'mjumikabl], a. Incommunicable, peu 
communicattf. incommunicative, a. Peu 
communicatif, insociable, 
incommutability [inkamjuita'bilitt], n. In- 
commutability, /. incommutable [-'mju: 
tabl], a. Incommuable; (Law) incommutable. 
Licomparable [in'kamparsbl], a. Incom- 
parable. incomparably, adv. Incomparable- 
rrtcnt, . 

incompatibility [inkampaeti'biliti], n. Incom- 
patibility, f. incompatible [-'psetibi], a. 
Incompatible, incompatibly, adv. Incom- 
patiblement. 

incompetence [in'kompitans] or incom- 
petency, n. Incompytence, insuffisance; ' 
(Latv) incapacity, /. incompetent, a. 
Incompytent, incapable, insufbsant. incom- 
petently, adv. Incompytcmment. 
incomplete [inkam'pliit], a. Imparfait, 
inachevy, incompict. incompletely, adv. 
Incompiytement, imparfaitement. incom- 
pleteness, tt, Etat incompict, m., imper- 
fection, /. 

incomprehensibility [inkamprihcnst'biliti] 
or incomprehensibleness, 71. Incom- 
pryhensibility, /. incomprehensible 
i-'hcnsibl], a. Incompryhensible. incom- 
prehensibly, adv. Incompryhensiblement. 
incomprehensive, a. Peu ytendu, borny. 
incompressibility [inkampresi'biliti], n. 
Incompressibility, /. incompressible 
[-'presibl], a. Incompressible, 
inconceivable [inkan'siivabl], a. Incon- 
cevable. inconceivableness, n. Nature 
inconccvablc,/. inconceivably, odu. D'une 
maniyre inconccvablc. 

inconclusive finkan'klu:siv], a. Qui n'est pas 
concluant, inconcluant. inconclusively, 
adv. D’une manidre peu concluante, sans 
conclure. inconclusiveness, n. Nature peu 
concluante, /. 

incondensable [inkon'densabl], a. Non 
condensable. 

incondite [in'kondit], a. Mai fait, inachevy, 
informe, cru. 

inconformity [inkan'formiti], n. Manque de 
conformity, manque d’accord, m. 


incongrui^ a. Dysaccord, m., 

incongruity; inconvenance, /. 
incongruous [in'koggnias], a. Iitcongru, 
inconvenant, impropre; (fig.) disparate, 
hytyroclite. incongruously, ado. IncongrO- 
ment; mal & propos. 

inconsequence [in'kansikwans], n. Inconsy- 
quence; fausse dyduction,^ inconsequent, 
a. Inconsyquent. inconsequential 
[-'kwenfal], a. lUogique, mal ddduit; sans 
importance, inconsequentially or incon- 
sequently, adv. Inconsyquemment, iltogi- 
quement. 

inconsiderable [inkan'sidarabt], a. Peu 
considyrable, petit, insignifiant; de peu 
d’importance. inconsiderableness, n. 
Manque d’importance, m. 
inconsiderate [inkan'sidarat}, a. Inconsidyry, 
iiryflychi; sans ygards pour les autres. in- 
considerately, adv. Inconsidyryment, sans 
reflexion. To behave inconsiderately (towards), 
manquer d’ygards (envers). inconsiderate- 
ness or in consideration [-'rei/on], n. 
IrryBexion, inconsidyration, imprudence, /. 
inconsistency [inkan'sistansi] or inconsis- 
tence, n. Inconsyquence; inconsistance, 
incompatibility, contradiction, /. inconsis- 
tent, a. Incompatible (avec), contradictoire 
(ii); inconsyquent, manquant de suite, 
inconsistently, adv. Inconsyquemment; 
illogiquement. 

inconsolable [inksn'soulobl], a. Inconsolable 
(de). inconsolably, adv. Inconsolablemcnt. 
inconsonance [in'kansanons], n. Discor- 
dance, /., manque d^harmonie, m, inconso- 
nant, a. Discordant; peu conforme. 
inconspicuous [inkon'spikjuas], a. Peu 
apparent, peu remarquable, mal dyfini. 
inconspicuousness, n. Caractyre peu 
remarquable, m. 

inconstancy [in'konstansi], n. Inconstance, /. ; 
caraetdre changeant, m. inconstant, a. In- 
constant, volagc, changeant. inconstantly, 
adv, Inconstamment. 

incontestable [iidian'testabl], a. Incontes- 
table, irrycusable. incontestably, adv. 
Incontestablement, sans contredit. incon- 
tested, a. Incontesty. 

incontinence [in'kontinans] or incontinency, 
n. Incontinence, /. incontinent, a. Incon- 
tinent. incontinently, adv. *Avec incon- 
tinence; immydiatement, aussitdt, sur-le- 
champ. 

incontrovertible [inkontra'vaitibi], a. In- 
contestable, indisputable, incontrovertibly, 
adv, Incontestablement, sans contredit. 
inconvenience [inkan'vimians] or incon- 
veniency, n, Inconvynient, m., incommo- 
dity, /. ; embarras, derangement, ennui, w.; 
difHculte, f. To put to great inconvenience, 
donner beaucoup dc derangement h. incon- 
venience, v.t, Derangcr, incommoder, 
gener. inconvenient, a. Incommode, 
genant, mal commode. If it is inconvenient 
to you, si cela vous gene; you come at an 
incont’enienf time, vous venea dans un mauvais 
moment, inconveniently, adv. Incom- 
modyment, mal. 

inconvertible [inkan'va:tibl], a. Non con- 
vertible, inconvertible. 

mconvincible [inkan'vinsibl], a, Qu’on ne 
peut convaincre. 
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incorporate 


indelible 


incorporate [in'kaipareit], v.t. Incorporer, 

former en soci^t^. — v,i. S ’incorporer. in cor- 
poratedf a. IncorporS. incorporation 
[-'reijan], n. Incorporation,/, 
incorporeal [inkai'pairial], a. Incomorel, 
immat 6 riel. in corporeally, adv. D’une 
mani^re incorporclle, immat^riellement. 
mcorporeity [-'ri:iti], n. Incorporalitd, 
immateriality, /. 

incorrect [inka'rekt], a. Incorrect, inexact, 
incorrectly, Incorrcctement; incxacte- 
ment. incorrectness, n. Incorrcction; 
inexactitude, /, 

incorrigibility [inkorid^i'biliti] or incor- 
rigibleness, n. Incorrigibility,/, 
incorrigible [in''karid3ibl], a. Incorrigible. 

incorrigibly, adv. Incorrigiblement. 
incorrupt [inka'rApt] or incorrupted, a. In- 
corrompu, pur, integre. incorruptibility 
[-i'biliti] or incorruptibleness, n. Incor- 
ruptibility, integrity, /. incorruptible 
[-'rAptibI], a. Incorruptible, incorruption, 
n. Incorruption, integrity,/, incorruptive, 
a. Incorruptible, incorruptness, n. In- 
corruptibility, purety, integrity, /. 
incrassate [in^kraeseit], v.t. £pai$sir; s’ypaissir. 

— a. [-sit] ^paisst. incrassation [-'seijan], n, 
Epaississement, m. 

increase (i) [in'kri:s], v.t. Augmcnter, agran- 
dir, accroitre. — v.i. Croitre, s’accroitrc; aug- 
menter, s’accentuer. 

increase (2) ['inkriis], n. Augmentation (of 
prices), /., accrotssement (of speed), surcroTt 
(of work) ; (fig.) produit, m . ; crue (of rivers), 

/. increasing, a. Croissant. To go on 
increasing, alter toujours croissant, increas- 
ingly, adv. De plus en plus, 
incredibility [inKredi'biliti] or incredibly 
ness, n, Caractyre incroyablc, m.; incredi- 
bility,/, 

incredible [in'kredibl], a. Incroyable. 
incredibly, adv. Incroyablemcnt, d’une 
maniyre incroyable. 

incredulity [inkra'djuditi], n. Incrydulite,/. 
incredulous [in'kredjulas], a. Incrydule. 

incredulousness, rj. Incrydulity, /. 
increment ['inkrimani], n. Augmentation,/.; 
produit, m.’, plus-value,/.; quantity differen- 
tielle, /. 

incriminate [in'krimineit], v.t. Incriminer. 
incriminating, a. Tendant a incriminer, 
(pieces) a conviction (of articles), incrimi- 
natory, a. Tendant a incriminer. 
incrust [encrust], 

incrustation [inkrAs'tei/en], n. Incrustation,/, 
incubate ['inkjubeit], v.t. Couver. incuba- 
tion [-'bei/an], «. Incubation,/, 
incubator ['inkjubeita], «. Couveuse artifi- 
cielle, /. 

incubus ['iqkjubas], n. Incube, cauchemar; 

(fig-) grand poids, m. 

inculcate ['inkAlkeit], v.t. Inculquer (a), in- 
culcation [-'keijan], n. Action d ’inculquer, 

/., enseignement, m. 

inculpate ['inkAlpeit], v.t. Inculpcr, in- 
crimincr. inculpation [~'pei|an], w. In- 
culpation, /. inculpatory, a. Qui tend a 
incriminer. , 

incumbency [in'kAinbanai], n. Charge; 
possession d’un benyfice, f. incumbent, a. 
Couchy, posy, appuyy (sur); enjoint, imposy, 
obligatoire. To be incumbent on, in comber a ; 
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to feel it incumbent on one to do .... se faire 
un devoir de ... . — n. Titulaire, beneficier, m. 
incunabulum [inkju'nxbjulam], n, (pi. in- 
cunabula) Incunable, m. 
incur [in'ka:], v.t. Encourir (censure), s’attirer 
(anger), s’exposer a; contracter, faire (debts), 
incurability [inkjuara'biliti] or incurableness 
n. Incurability, /, incurable [in'kjuarabl], 
a. Incurable, inguyHssablc. — n. Incurable, 
m. Hospital for incurables, les Incurables, 
m.pl. incurably, adv. Incurablement, sans 
remede. 

incuriosity [inkjuari'asiti], n. Incuriosity, /, 
incurio^ [in'kjuarias], a. Peu curieux, sans 
curiosity, incurieux. incuriously, adv. Sans 
curiosity, incurieusetnent. 
incursion [in'kaijan], n. Incursion, irruption,/, 
incurvate (i) [in’ka:veit], v.t. Courber. 
incurvate (2) [tn'ka:vit] or incurved, a. 
Courbe. incurvation [-'veijan], n. Cour- 
bure, /. 

incurve [in'kaiv], v.t, Courber. 
incuse [in'kju:z], v.t. Frapper en creux, 
indebted [in'detid], a. Endettc; redevable 
(de). Indebted for, redevable de; indebted 
to, redevable a. indebtedness, n. Dette, 
obligation, /. 

indecency [in'diisansi], n. indycence, action 
indecente, /., propos indecent, m. indecent, 
a. Indecent, indecently, adv. Indyceni- 
ment. 

indeciduous [indi'sidjuas], a. (Bot.) Persistant, 
indecipherable [indi'saifarabi], a. Indechit- 
frable. 

indecision [indi'si3on], n. Indecision, irreso- 
lution, /. indecisive [-'saisiv], a. I’eu 
decisif, indecis. indecisively, adv. D'une 
maniere indecise. indecisiveness, n. fit at 
indecis, m. 

indeclinable [indi'klainobl], a. Indydinable. 
indecomposable [indiikom'pouzabl], a. In- 
dycomposable ; (Ciiem.) simple, 
indecorous [indi’kajras or in'dekaras], a. 
Inconvenant. indecorously, adv. D’une 
maniere inconvenante. indecorousness or 
indecorum [indi'ka:ram], n. Manque de 
decorum, tn., rnalsyance, inconvenunce, /. 
indeed [in'diid], adv. En effet, en verite; 

ment; il cst vrai, a dire vraS, a la verite. 
Indeed! vraiment! allons done! coiiunent ! 
Y’es indeed! mais certainement ! 
indefatigable [indi'fLetitj.ibl], a. Infatigal>le. 
indefatigably, adv. Infatigablement, sans 
se fatiguer. 

indefeasibility [indifi:zi'biliti], «. Inaliena- 
bility, imprescriptibility, /. indefeasible 

f-'fi:zibl], rt. Inalienable, irnprcscripiible. 
indefectibility [indifekti'bilitij, w. Indefecti- 
bilite,/. 

indefectible findi'fektibl], a. Indefectible, 
indefensible [indi'fensibl], a. Indefendable, 
inexcusable; insoiitenable. indefensibly, 
adz\ D’une maniyre inexcusable, 
indefinable [indi'fainablj, a. Indefinissable. 
indefinite [in'definit], a. Indcfini, vague. 
Indefinite leave, congy illimity, m. in- 
definitely, adv. Indehniment, yaguement. 
indefiniteness, n. Nature indctinic, /. 
indelible [in'delibl], a. Indelebite, inetfa^able. 
Indelible pencil, crayon a copier, m. in- 
delibly, adt\ D'line rnafiii^re indcicbile, 
lenient* 

] 


inde licacy 

indelicacy [in'delikasi], n. Ind^Ucatesse, 
grossiiret^, inconvcnance, f. 
indelicate [in'delikit], a, lod^licat, grossicr, 
inconvenant. indelicately, adv. D*unc 
mani^re indelicate, inddlicatemcnt. 
indemnification [indemnifi'keijan], n. In- 
demnisation, dedommagement, m. 
indemnify [in'dcmnifai), r.l. D6dommager, 
inderaniser (de); garantir (centre), 
indemnity [in'demniti], n. D^ommagement, 
m.; indemnity; garantie,/. Act of Indemnity, 
bill d’indemnttd, "i. 

indemonstrable [jndi'mDnstrabl or in'de 
manstrsbl], a. Qu’on ne peut demontrer, 
indemontrable. 

indent [in'dent], v.t. Denteler; ^brecher, 
cchancrer; {Print,) renfoncer; bosseler; em- 
preindre. — tM. To indent for, passer une 
commande pour, requisitionner. — n, Dcnte- 
lure, bosselure; empreinte (stamp),/.; {Bank) 
ordre d’achat, m. ; {Mil.) ordre de requisition, 
m. indented, a. Dentele; ^chancre, 
indentation [-'tei/an], n, Dentelure; ^eban- 
crure, /. 

indention, «. {Print.) Renfoncement, m. 
indenture [in'dent/o), «. Titre; contrat; {esp. 
pi.) contrat d’apprentissage, m. — v.t. Mettre 
cn apprentissage. 

independence [indi'pendans] or indepen- 
dency, n. Independance,/. independent, a. 
Indcpcndant; libre. An independent gentle- 
man, a man of independent means, un rentier, 
m.’, independent firing, {Mil.) feu h volonte, 
m.; independent school, ecole libre, /.; to be 
independent, vivre dans I’independance. — n. 
Indcpcndant, m. independently, adv. 
Independamment, sans tenlr compte (de); 
dans I’independance. 

indescribable [indi'skraibabl], a, Indicible, 
indescriptible. indescribably, adv. Indes- 
criptiblement, indiciblement. 
indestructibility [indistrAkti'biliti], a. indes- 
tructibility, /. indestructible (-'strAktibl], 
a. Indestructible. 

indeterminable [indi'tanninabl], a. Qu’on 
ne saurait dyterminer; {Math.) indytermi- 
nable, indeterminably, adv. D’une 
maniyre indeterminable, indeterminate, a. 
Indeterminy; impryds. indeterminately, 
adv. D’une maniyre indyterminee. indeter- 
mination [-''neijan], n, Indytermination, 
indecision, /. 

index [’indeks], n. {pi. indexes ['indeksiz] or 
indices ['indisiiz]) Indicc, signe, indicateur, 
m.; index, m, (of books); aiguille (hand of a 
watch etc.), ; {Anat.) index, doigt indica- 
teur; {Math.) exposant, m. Index expurga- 
torius, index expurgatoire, index, m. — v.t. 
Dresser la table alphabetique de. 

India ['indjs]. L'Inde, /. 

Indiaman ['indjaman], n, Navire des Indes 
orientates, m. 

Indian ['indjon], a. Indien; des Indicns; de 
I’lndc, dcs Indes. Indian corn, mais, m.; 
Indian ink, encre de Chine,/,; Indian summer, j 
yte de la Saint-IMartin, m.; in Indian file, cn 
hie indienne, (/aw.) a la queue leu leu. — n, 
Indien, w., Indienne,/. Hed Indian, peau- 
rouge, w. or /. 

India paper, n. Papier de Chine or du Japon, • 
m. 

india-rubber, n. Caoutchouc, m., gomme ■ 


indispose 

yiastique, /. India-rubber band, yiastique, nL; 

india-rubber stamp, timbre cn caoutchouc, m. 
indicate ['indike it], v.t. Indiquer, inflict ion 
[-'kei/an], n. Indication, /., signe, indice, m. 
indicative [in'dikattv], a. and n. Indicatif, m. 
Indicative mood, mode indicatif, m.; in the 
indicative, & 1’ indicatif. 

Indicator ['indikeita], n. ^ Indicateur; {Anat.) 
muscle indicateur, m. incUcatory, a. Qui 
indique, indicateur; indicatif. 
indict [in'dait], v.t. Inculper, traduire cn 
justice, mettre en accusation, indictable, a. 
Attaquable en justice. . 
indiction [in'dikjon], n. {Rom. Ant.) Indiction, 

indictment [in'daitmont], n. Accusation; mtse 
en accusation, /. Bill of indictment, acte 
d’accusation, tn. 

Indies ['indiz] (the). Les Indes, f.pl. The 
West Indies, les Antilles, f.pl. 
indifference [in'difrons], n. Indiffyrencc, 
apathie ; mediocrity, /. indifferent, a. In- 
diffyrent; impartial; passable, mydioCTe. 
indifferently, adv. Indifferemment; ni bien 
nt mal, passablement, mediocrement. 
indigence ['indid33ns], n. Indigence, /. 

indigent, a. Necessiteux, indigent, 
indigenous [in'did 3 inas], a. Du pays, indigene, 
indigested [indi'd 3 estid], a. ^ Indtgeste, non 
digyry; {fig.) informe. indig^tible, a. 
Indigeste, difficile 4 digyrer. indigestion, n. 
Indigestion, dyspepsie, /. 
indignant [in'dignant], a. Indigne (de); pletn 
d’indignation. indignantly, adv. Avec 
indignation. indignation [-'nei/anl, n. 
Indignation, /, To give vent to one's indigna- 
tion, faire eclater son indignation. 

Indignity [in'digniti], n. Indignity,/,; outrage, 
affront, m. 

indigo ['indigou], n. Indigo, m. indigo- 
plant, n. Indigotier, m. 
indirect [indi'rekt], a. Indirect; (fig.) oblique, 
dytoumy, insidieux. Indirect fire, tir indirect, 
m,; {Gram.) indirect speech, discoun indirect, 
w.; indirect taxes, contributions indirectes, 
f.pl. ^indirection, n. Obliquity, /. By 
indirection, par des moyens detoumys. 
indirectly, adv. indirectement. indirect- 
ness, n. Manque de droiture, m. 
indiscernible [indi'sainibl], a. Imperceptible, 
indisciplinable [in'disiplinabl], a. Indiscipli- 
nable, indiscipline, n. Indiscipline, /. 
indiscreet [indis'kri:t], a. Indiscret, peu 
judicieux, irryfiychi, imprudent. in^s- 
creetly, adv. Indiscrytement. indiscreet- 
ness or indiscretion [-'krejan], n. Indis- 
cretion, imprudence,/. 

indiscriminate [indis'kriminit], a. Confus, 
indistinct, sans distinction; sans disceme- 
ment, aveugle. indiscriminately, adv. 
Sans distinction, k tort et i travers, au 
hasard, aveugiyment. indiscrixninating, o. 
Qui ne fait pas de distinction, aveugle. in- 
discrimination [-'neijan], n. Manque de 
discemement, m. 

indispensable [indis'pensabl], a. Indispen- 
sable, de premiyre necessity, necessaire. 
indispensableness, n. Indispensability, /. 
indispensably, adv, Indispensablement. 
indispose [indis'pouz], v.t. Indisposer 
(centre), dyranger, dytoumer, yioigner (de), 
indisposed, a. Soufi^rant. indisposition 
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indi^utable 


inefifective 


[-pa'zijon], «. Indi^osttion,/.; derangement, 
malaise, m. 

indisputablB [indis'pjurtabl], a. Incontestable, 
indiscucable. indisputaMenees or indis- 
putobility f-'biliu], n. Incontestability, 
indiscutabilite,/. indisputably, adr. Incon> 
testablement, sans contredit, sans contestc. 
indi^olubility [indisDiju'biliti], n. Indissolu- 
bility, /. 

indissoluble [indi'soljubl], a. Indissoluble. 

indissolubly, cuiv, Indissolublement. 
indistinct (in^s'tiqkt], a. Indistinct, confus, 
impr^is, peu precis, vague, indj^inctly, 
adv, Indistinctement, confus ement, trague- 
ment. indistinctness or indistinctioxi, n. 
Confusion, obscurity, /. ; manque de nettete, 
m. 

ind^tinguishable [indis'tiQgwil'abl], a. In- 
distinct, imperceptible, insaisissable, qu’on 
ne peut distinguer. 

indite [in'dait], v.t. Rydiger. *inditement* tu 
Rydaction, /. 

individual {indiVidjual], a. Individuel, isole; 
original; seul, unique, — n. Jndividu, parti- 
culier, tn. A private indn'iduai, un simple 
paxticulier, m. individualism, n. Indivi- 
dual tsme, m. individualist, n. Individua- 
liste, individuality [-'seliti), ». Individua- 
lity, personnalite, /. individtiaiization 
[-olai'zei/anj, n. Individualisation, /, in- 
dividualize [-'vidjualaizj, v.t. Individua- 
liser; stngulariser. individually, adv. 
Indi vi d uellement. 

indivisibility Jindivizi'biliti], n. Indivisibility, 
/, indivisible £-'vizibj), a. Indnisible. 
indivisibly, adv. Indivisiblement. 
Jndo-China ['indou'tjainaj. L’lndo-Chine, /. 

Indo-Chinese , a. and n. Indochinois. 
indocile [in'dousail], a. Indocile, indocility 
(-''siliti], n. IndoeiJite, /, 
indoctrinate [in'doktrineit], v.t. Instrutre; 
circonvenir, cndoctriner. indoctrination 
[-'nei/an], n. Instruction,/. ; endoctrinement, 
m. indoctrinator, n, Endoctrineur, m. 
Indo-European ['indoujuara'piianj, a. Indo- 
europeen. 

indolence ['indalansl, «. Indolence, paresse,/. 
indolent, a. Indolent, parcsseux. indo- 
lently, ct/v. Indoleniment, nonchalanuncnt. 
indomitable (in'damitablj, a, Indomptablc. 

indomitably, adv, 1 ndomptabkment, 
Indonesia ['irudou'ni:ziaJ. L’Indonesie, 
(former) Indcs nyerJandaises, f.pL Indo- 
nesian [indou'ni:zianj, a. and n, Indo- 
nysien, m., Indonesienne, /. 
indoor ['inda:}, a. Intyrieur, interne.^ Indoor 
games, jeux de society, m.pl. indoors 
(in'doizj, adv. A la maison, au dedans. 
Indoors and out, au dedans et au dehors. 7 o 
stay indoors, garder la maison, ne pas soriir. 
indorse [ekdorse], 

indraught ['indraiftj, n. Appel d'air; courant 
remontant (of a river^, m. 
indubitable [in'djuibitabl], a. In<lubitablc, 
incontestable. indubitably, adv. Jn- 
dubitablement. 

induce [in'dju;s], v.t. Porter, persuader, 
engager, dycider, induirc, pousser ^(a); 
amener, causer, produire, faire Mure. 
Jttducea current, courant induit, m,‘, to ittduee 
t}t£ belief, donner lieu de penser. ^ induce- 
XXient, n. Raison, tentaiion,/., motif, mobile, 

(2 


encouragement, tn. inducer, n. Instigateur, 
^ucteur, m. *inducible, a. Qu’on peut 
induire, causer. 

induct (in'dAkt], v.t. Mettrc cn possession, 
installer (a clergyman, civil ser^’ant, etc,), 
inductance [in'dAktans], n. (£7cr.) Inductance, 
/.; coefficient de self-induction, m. Inductance 
coil, bobine de self-induction; If am.) self, f. 
inductile [in'dAktail], a. Inductile, induc- 
tility [-'tilitij, n. Inductility. /. 
induction [in'dAk/anJ, n. Installation: in- 
duction, /. induction-coil, n. Bobine 
d’induction, /. inductive, a, Qui amene; 

? ar induction; inductif. inductively, aiiv. 

ar induction, inductor, n. (Elec.) Induc- 
teur, m. 

indue [endue]. 

indulge [in’dAld^l, v.t. Contenter, satisfaire; 
avoir trop d’indulgcncc pour; (fig.) flatter, 
caresser (a hope etc.). To indulge oneself, 
s’yeouter; to indulge someone icith. permettre 
a quelqu’un. He is indulged in everything, on 
Eli passe toutes ses fantaisies.— f.r. Se laisser 
aller, se livrer a, s’abandonner (a). To indulge 
in, se livrer a, se laisscraller a. indulgence, n. 
Faveur, /., pjaisir, agrement, m.; (R.-C. C/i.) 
indulgence, f. indulgent, a. Indulgent, 
facile, complaisant, indulgently, adv. Avcc 
douceur, avec indulgence, 
indult [in'dAlt], n. (R.-C. Ch.) Indult, m. 
indurate f'indjuaxeit], vd. Durcir, indurer; 
{fig.) endurcir. — v.i. Durcir, s'endureir, — a. 
[-rat] Endurci, indure. induration [-Vei/an], 
n. Durcissement, endurcissement, m., 
induration, /., tissu indure. m. 

Indus ['indas]. L’ Indus, le Sind, tn. 
industrial [in’d.\stnal], a. Industriel, de 
1 ’Industrie. Industrial disease, tnaladie du 
travail,/, industrialism, n. Industrialisnic, 
m. industriaiisl, n. Chef industriel, iadus- 
trialiste, m. industrialize, v.t. Industrbiiscr. 
industrious, a. Travaillcur; actif, diligent, 
laborieux; empresse. industriously, Oiit-. 
Laborieusement, assidument, dUigemnamt. 
indust^ ['indastri], n. Travail, tn., diligence, 
activity*, assiduity, /,; (fig ) empressement. 
m.', industrie (manufacture), /- 
indwell (in'dwelj. v.i., v.t. (past and p.p. 
indwelt) Habiter. 

i fid waller ['indwcla], «. Habitant, m., habi- 
tante, /. 

indwelling ['ind*vvelit)], a. Dans Pime, 
intericur, intinic. 

Inebriant [i’niibrtant] or inebriating, o, 
Enivrant. 

inebriate [i'niibricit], v.t. Enivn.-r. a. [-.it] 
ICnivre. — n. Ivrognc, w. inebriation f/eij -nj 
or inebriety [-'braiati], n. IvTcsse, ebrictt.*, 
/. ; ivrognerie, /, ; alcoolisnic, tn, 
inedible {incdild], a. Itnmangcablc; nun 
corncstiblc. 

inedited [in'editid], a. inedit; sajv. notes, 
ineffability [iiK-fa'biJitiJ or inellafalencss, «. 

Ineffabilitc, /. _ 

inedable [i'licDblJ. a. Ineffable. mefTably, 
adv. Ineifablemenr. 

ineffaceable [ini'fejKablj, a. Inefiatable, in- 
dyiebilc. incffaccably, adv. Jnetfj^jblc- 
meat, d'une nianicre inefla^able. 
ineffective [ini'fektiv], a. JncfTicacL*. s.ins 
cffct. incfTectivcness, n. Incfficacity. /. ; 
manque d effet, m. ineffectual [-'fcktju.jlJ, 
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inefficacious 

c. Inefficace, inutile, vainf incapable, in- 
efifectuatly, adv. Inutileraent, sans efTet. 
incffectualness, n. Inefficacit^, /. 
inefficacious [inefi'keijas], a. Inefficace. 

inefficaciously, adv. Inefficacement. 
inefficacy [i'nefikasi], n. Inefficacit^, /. 
inefficiency [ini'fijansi], n. Inefficaciti, in- 
capacite, incompetence, /. inefficient, a, 
Inefficace; incapable, inefficiently, adv. 
Inefficacement, maladroitement, d’une ma- 
nifere incomp^tente. 

inelastic [ind'lsstik], a. Sans £Iasticit£; sans 
souplesse; raide; qui ne se prete pas. 
inelasticity [-elees'tisiti], n. Manque d'elas- 
ticit^, m, 

inelegance [i'neligsns], a. In6I6gance, /. in- 
elegant, a. Sans Elegance, in£16gant; sans 
gout, grossicr, inelegantly, adv. Sans 
elegance, in6l6gamment. 
ineligibility [inelid^i'biliti], n. Ineligibility, 
manque d*attrait, m. ineligible, a. Ineli- 
gible; peu propre (&). 

ineluctable [ina'lAktabl], a. Ineluctable, 
inevitable, ineluctably, adv. Ineluctablc- 
ment, inevitablement. 

inept [i'nept], a. Incpte, sot, absurde, peu 
propre, inutile (4); (Law) nul, de nul effet 
(of document), ineptitude or ineptness, «. 
Ineptie; inaptitude,/, ineptly, adv, Inepte- 
ment, sottement. 

inequality [ini'kwoliti], n, Inegalite, dis- 
parity, /. 

in equitable [in'ekwitdbl], a. Peu equitable, 
injuste. inequitably, adv. Injustement. 
ineradicable [ini'rfedikabl], a. Qu'on nc peut 
extirpcr, inderacinable. 
inert [i'natt], a. Incite. 

inertia ti'nar/a], n. Inertie, force d’inertic, 
inactivity, /. inertly, adv, D’une maniere 
inertc, lourdement. inertness, n, Inertie,/. 
inestimable [in'estimsbl], a. Inestimable; 
incalculable. inestimably, adv. D’une 
maniere inestimable. 

inevitability [inevita'biliti] or inevitableness 
[in'evitablnis], n. Caractere inevitable, m. 
inevitable, a. Inevitable; fatal, inevitably, 
adv. Inevitablement. 

inexact [inig'zcekt], a. Inexact, inexactitude, 
inexactness, n. Inexactitude,/, 
inexcusable [iniks’kjuizabl], a. Inexcusable, 
sans excuse, inexcusableness, n. Caractere 
inexcusable (of insult etc.), m. inexcusably, 
adv. Incxcusablcment. 

ipexecutable [inik'sckjutabl], a. Inexecutable, 
inexecution [-cksi'kjuifan], n. Inexecution, 

f’ \ , 

inexhausted [inig'zoistid], a, Inepuise. in- 
exhaustible, a. Inepuisable. mexhaus- 
tibleness, «, Nature inepuisable, /. 
inexhaustibly, adv. inepuisabtement. 
inexhaustive, a. Inepuisable. 
inexistence [inig'zistans], n. Non-existence, 
/. inexistent, a. Non-existant. 
inexorability [ineksara'biliti] or inexorable- 
ness, n. Caractere inexorable, m., inflexi- 
bilite,/. 

inexorable [in'eksarabl], a. Inexorable, 
inflexible, inexorably, adv. Inexorablement. 
incxpedience [iniks'piidians] or inexpedi- 
ency, rt. Inopportunite, /. mexpedient, a. 
Inopportun, mal ^ propos. To deem it 
inexpedient to, nc pas jugcr i propos de. 


infect. 

inexpediently, adv. Inopportunement, mal 
k propos. 

inexpensive [iniks'pensiv], a, Peu codteux, 
bon marche. inexpensively, adv. A peu 
de frais, & bon marche. 

inexperience [iniks'piartans], n. Inexperience,* 

/, inexperienced, a. Inexpertmente, sans 
experience. 

inexpert [ineks'pait], a, Inexperiment6, mala- 
droit, inhabile. inexpertly, adv. Maladroite- 
ment. 

inexpiable [i'nek^iabl], a. ^ Inexpiable, in- 
expiably, adv. D’une maniere inexpiable, 
inexplicable [i'neksplikabi], a. Inexplicable, 
inexplicably, adv. D’une maniere inex- 
plicable, ... . . ; 

inexplicit [iniks'plisit], a. Peu cxplicite, i 
obscur. 

inexplorable [iniks'plairabl], a. Qu’on ne peut 
explorer. 

inexplosive [iniks'plousiv], a. Inexplosible. 
inexpressible [iniks'presibl], a. Inexprimable, 
indicible. inexpressibly, adv, D’une 
maniere inexprimable. inexpressive, a. 
Sans expression, inexpressif. 
inexpugnable [iniks^pAgnabl], a. Imprenable, 
inexpugnable. 

inextensible [iniks'tensibl], a, Inextensible. 
inextinguishable [iniks'tiijgwi/abl], a. Inex- 
tinguible. 

inextricable [i’^nekstrikabl], a. ^ Inextricable, 
qu’on ne peut pas d6brouiller, inextricable- 
ness, n. Nature inextricable, /. inextri- 
cably, adv. D’une maniere inextricable, 
infallibility [infxli'biliti] or infallibleness, n, 
Infaillibiltte, /, 

infallible [inTaelibl], a. Infaillible,_ imman- 
quable. infallibly, adv. Infailliblement, 
immanquablement. 

infamous rinfamos], a. Infame; (Late) 
infamant. W’amously, adv. D'une maniere 
infame. infamy or infamousness, n. 
Infamie, /. 

infancy ['infansi], «. Premiere enfance, /,, bas 
ige, m.; (Lato) minority, /. infant, n.^ En- 
fant en. bas age, petit enfant; (Law) mineur, 
m., mineure,/. — a. Enbas age, dans 1’ enfance, 
petit; ifig.) naissant, qui commence. Infant 
colony, colonie naissante, /. infant-like, a. 
Enfantin, comme un enfant. infant- 
school, n. iScole maternelle, /. 
infanta [in'faenta], n. Infante (of Spain), /. 
infante [in'faenti], n. Infant (of Spain),' m. 
infanticide [in'f^entisaid], n. Infanticide, m. 
infantile ['infontail], a. Enfantin, d’enfant. 
Infantile paralysis, paralysie infantile, /, 
infantilism, n. {Med.) Infantilisme, m. 
infantry ['infantri], n. Infanterie, /. Infantry 
of the line, infanterie de ligne; light infantry, 
infanterie legere; motorized iFi/fl«try, infan- 
terie motoriscc; mounted infantry, infanterie 
montee, /, infantryman, «. Fantassin, m. 
infatuate [in'faetjueit], v.t. Infatuer, enteter, 
tourner la tete engouer, affoler. To become 
infatuated with, s’engouer de, aimer il la folie. 
infatuation [-'eijan], n. Engouement, m.', 
passion vtolente; infatuation, /. ; (/am.) 

toquade, /, 

^infeasible [in'fiizibl], a. Impraticable. 
infect [in'fekt], v.t. Infecter (de); (Law) 
entacher; (P/ion.) modifier (a vowel), infec- 
tion, n. Infection, contagion, /. infectious, 
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infelicitbtis 


m&angible 


a. Infect; contagieux, infectieiix. infectious- 
ness, n. Nature contagicuse, contagion, /♦ 
infective, a. Contagieux. ^ 

infelicitous [infnisitas], a. Malhcureux; mal 
trouv6, infelicity, n. Iiif61icite,/., malheur, mj 
infer [in'fa:], v.t. Inferer, deduire de; (fig.) 
supposer. / tn/er from that . . . , je suppose 
par cela .... 

inferable [in'fairobl], a. Qu’on peut inferer, 
a inferer. 

inference ['infarans], n. Consequence, conclu- 
sion, deduction, /. inferential [-'ren/alj, a. 
D^ductif. inferentially, adv. Par deduction, 
inferior [in'fiaria], a. Inferieur; subordonne. 

— n. Inferieur, m. 

inferiority [infiari'ariti], «. Inferiorite, /. 
infernal [in'fainal}, a. Infernal, d’enfcr, de 
I’cnfer; (fig.) diabolique, detestable. Infernal 
machine, machine infernale, /. infernally, 
adv. Infernalement. 
inferno, n. L’enfer; brasier, ni. 
infertile [in'faitail], a. Sterile, infertile, 
infertility [-'tiliti], n. Infertilite, sterilite, /. 
infer til izable [-ti'laizabl], a. Infertilisablc. 
infest [in'fest], v.t. Infester, 
infeudation [infju'det/an], n. Inf^odation, /. 
infibulate [in'fibJuleJt}, v.t. Inbbulcr. infibu- 
lation, n. Infibulation, /. 
infi del ['infidal], a. and n. Inftd^lc, meerdant, 

m. , -ante,/.; incr^^dule. infidelity (-'deliti], 

n. Infidelity ; deloyaute (of ser\'ant), /. 
infield ['infirld], n. Terres avoisinant le corps 

de ferme; (iSV.) terres de labour, f.pl.', (Am. 
base^ball) le terrain (4 I’interieur des bases); 
(Cricket) terrain proche des ‘guichets', ;/i. 
infieldsman, n. (pi, -men) Joucur place 
pres des ‘guichets’, m. 

infighting ['infaiti^J, n. (Box.) Le corps a 
corps, m. ^ ^ 

infiltrate ['infiltreit], v.i. S’infiltrcr_ (dans); 
penetrer. — v.t. Pynetrer, incruster. infil^a- 
tion (-'trei/an], n. Infiltration; incrustation, 

/. ; (Pol.) noyautage, m. 
infinite ['infinit], a. Infini, illimite, sans 
borncs. — n, Infini, m. infinitely, adv. 
Infiniment, i Tinfini; fort, infinitesimal 
(-'tesimal], a. Infinitesimal, 
infinitive [in'finitiv], a. and n. Infinitif, m. 
infinitude, «. Infinite, /. infinity or 
infiniteness, n. Infinite; immensite, /. To 
infinity, a I’infini. 

infirm [in'fo;m], a. Infirme, faible; rnaladif; 
(fig.) inconstant, irresolu; (Law) invalide 
(document). Infirm of purpose, irresolu, 
veliyitaire. infirmary, n. Hdpital, m., 
infirmcrie, f. infirmity or infiirmness, «. 
Infirmity, faiblesse, /. 

infix (i) [in'fiks], v.t. Fixer, implantcr; (fig.) 

inculquer, graver; (Pht/ol.) infixer, 
infix ( 2 ) ['infilts], «. Infixe, rn. 
infiame (^in'fleim), v.t. Enflammer; (fig.) 

exciter, irritcr. — v.i. S 'enflammer. 
inflammability [infiffima'biliti] or infiam- 
mableness, n. Inflammability, f. inflam- 
mable, a. Inflammable, 
inflammation [inflo'mei/an], n. Inflammation, 

/. Inflammation of the chest, fluxion de 
poitrine, pleuresie, /. ; injiammatton of the 
lungs, pneumonic, /, 

inflammatory fin^flicnnatri], a, Innamma- 
toire; (fijf.) incendiaire. Inflammatory 
speeches, discours incendiaires, m.pl. 
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mfiatable [in'fleitabl], a. Gonflable. 
inflate [in'fleit], v.t. Enfler, gonfler. inflated, 
a. Enfle, gotifle; exagyre; ampoule, bour- 
soufle (of style). 

inflation (in'flei/onj, n. Enflure,/., gonflement, 
m. ; inflation (monetaire), /. 
inflect [in'flckt], v.t. Flechir; varier, moduler 
(the voice); (Mus.) altercr (a note); (Gram.) 
conjuguer (verbs), inflection, n. Inflexion, 
modulation, /. 

inflexibility (infleksi'biliti] or infiexibleness 
[in'fleksiblnis), n. Inflexibility,/, 
inflexible [inflcksibl], a. Inflexible. in- 
flexibly, adv. inflexibiement. 
inflexion (inflectio.n). 

inflict [in'fliktj, v.t. Infligcr, imposcr, faire 
subir; faire (pain); donner (blow); occa- 
sionner (a), i^iction, n. Infliction; (fig.) 
peine, /., chatiment, m., vexation, /. It is <1^ 
real infliction, e’est une vraie benediction 1 
inflictive, a. Infllctlf. 

inflorescence [infl.i'resans], n. (Bot.) In- 
florescence, floraison, /. 

influence ['influons], n. Influence (sur), /., 
empire, m. He was under the influence, tl avait 
bu. — v.t. Iniluencer; influer (sur). Influenced 
by, soumis a I'influence dc. influential 
f-'en/ol), a. Influent, qui a dc I'influence. 
influentially, adv. Avec influence; par 
influence; (Blec.) par induction, 
influenza [influ'enza], n. Influeixza, grippe,/, 
influx ['infl.\ks] or influxion (in'fl.\k/an], n. 
Affluence; entree, invasion; penetration; 
embouchure, /. 

inform (in'fo;m], v.t. Informer, instruire, 
renseigner, avertir; faire savoir a; animer, 
inspirer. To inform against, denoncer ; to 
inform oneself, s’instruire, s'informcr dc; to 
inform someone with certain principles, incul- 
quer certains principes i quelqu’un. — r.i’. 
Denoncer, 

informal [in'foimol], a. En dehors des regies 
or des formes revues, sans ceremonie, simple; 
officieux. informality [-'mieliti], n. Vice de 
forme; manque de ceremonie, m.\ simplicity. 
f. informally, adv, Irregubyrement; sans 
cerymonie; sans fa^on; en petit comite; 
officieusement. 

in formant [in'formont], n. Correspondant, m., 
personne qui informc, /. ; informateur, m. 
information [infii'mei/an], n. Renscignement, 
m., rcnscignemcnts, m.pl.', avis, m., nouyelle, 

/, ; savoir, m. ', (Law) denonciation ; enquetc,/. 
Appetite for information, vii desir de sav’oir, 
m.; information bureau, bureau de renseigne- 
ments, m.; piece of information, renseigne- 
ment, tn., indication,/.; to get information on, 
se procurer des renscignements sur; to lay an 
infiirmation against, denoncer; to seek infor- 
mation, aller aux renseignements. 
informative [in'foimativj, a. Instructif; edu- 
catif. 

informed (in'foimd], a. Au courant, ren- 
seigne. 

informer fin'f.i:m.ij, n. Dclateur, denoncia- 
tcur; (collog.) mouchard, tn. 
infraction [in'fra;k/an], a. Infraction, contra- 
vention, /. 

infra dig [Infra'diq], a. Au-dessous de so 
dignity. 

infrangible [in'frwnd3ibl], a. Infrangible; 
incassable; inviolable. 

1 


red 


initiative 


infra-red [infra-red], a. Infra'-rouge. 
infrequency [in'friikwansi] or ix^requence, , 
n. Rareti, f. infrequent, a. Rare, in- 
frequently, adv. Rarement, 
infringe [in'frind 3 l, vj. Enfretndre, violer, 
transgressor. To infringe upon, empiiter 
(sur). infringement, n. Infraction, viola- 
tion, empi^tement (sur), m., atteinte (a); 
contrefa^on (of a patent), /. infringer, n. 
Infracteur; contrcfacteur (of a patent), tn, 
infuriate [in''fja3rieit], r.t. Rendrc fuiieux. 

infuriated, a. Furieux, en furcur. 
infuse [in'fju:z], v.t. Infuser; faire infuser; 
maccrer; verser, introduirc; (Jig.) inspirer 
(a), penetrer. To be infuted, s’infuser, 
infusibility [-i'biliti], n. Irifusibilite, /. 
infusible [in'fjuizibl], a. Infusible; {fig.) qu'on 
pout inspirer or faire entrer, 
infusion [in' fju: 3 an], n. Infusion,/, 
infusive [in'fjuisiv], a. Infusible, 
infusoria [inf jui'sarria), n.pl. {Zool.) In- 
fusoircs, m.pl, 

ingathering ('ingsodarii)}, n. Moisson, rentr^e 
do la moisson, /. 

ingenious [in'djiinias], a. Ingenieux, habile, 
ingeniously, a/iv. Ingenieusement; spiri- 
tucllcmcnt. ingeniousness or ingenuity 
[indji'njuiiti], «, Ingeniosito, habilet^, /, , 

ingenuous [in'djenjuas], a. Franc, sincere; 
naif; candide. ingenuously, adv. Ing^u- 
ment, naivement. ingenuousness, n. 
Ingenuite, naivete, /. 

ingle [iqgl), n. Feu; foyer, m. ingle-nook, n. 

Coin du feu, m. 

inglorious [in'gb:rias], a, Obscur; inconnu; 
deshonorant, honteux. ingloriously, a. 

Sans gloire; honteusement, as'oe d^shonneur. 
ingloriousness, «, Absence d’eclat, obs- ; 
curite, ignominie, f. 

ingoer ['ingoua], n. Entrant, m. ingoing, n. 
Entree, /. — a. Entrant, nouveau. Ingoing 
tenant, nouveau locataire, m. 
ingot ['iqgat), n. Eingot, m. ingot-mould, n. ■ 
Lingoti^re, /. 

ingraft (in'graift), z\t. [engraft]. 
ingrain [in'grcin), v.t. [engrain], ingrained, 
a. Encrasse; (fig.) enracint, invetCTC. 

*ingrate [in'greit], a. and n. (Lit.) Ingrat, 
m., ingratc, /. 

ingratiate [in'greifieit], r.f. Insinuer (dans). , 

To ingratiate oneself zvith, s’insinuer dans les | 
bonnes graces dc, se faire bien voir de 
quciqu’un. ingratiating, a. Insinuant; 

engageant. ingratiatingly, adv. D*une 

manicre insinuante, {Jam.) d’un air patelin; 
d*unc niani^rc engageante, d’un air enga- 
geant. 

ingratitude [in'grcetitjuid], n. Ingratitude, /. 

I reaped nothing but ingratitude, jc n’ai <:te 
paye(e) que d’ingratitude. 
ingr^ient [in'grirdiant], n. Ingredient; 

element, ni. . ! 

ingress ['ingres], n. Entree, (Aslron.) ( 
ingression; admission (of gas etc.),/, 
ingrowing [['ingrouig], a. Incarnd (nail). , 
ingrown, a. Incarne; (fig.) inv^tere. 
ingulf [in'gAlfj, z\t. Engloutir. 
ingurgitate [in'gord^itcit], r.t. Ingurgiter. 

ingurgitation [-'teifan], n. Ingurgitation, /. 
inhabit [in'hicbit], t’.f. Habitcr; habitcr (dans), 
inhabitable, a. Habitable, inhabitance 
or *inhabitancy, n. Habitation, rtisidcnce, 
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/. inhabitant, n. Habitant, m., habitante, /. 
inhabitation [-'tet/an], n. ' Habitation, /. 
inhabited, a, Habit6. 

inhalant [in'hcilant], iJ. (Produit employ^pour 
1’) inhalation, /. 

inhalation [inha 'lei/an], n. Inhalation; inspira- 
tion, /, 

inhale [in'heil], v.t, Aspirer; respirer, hunier. 
— v.i. Avaler la fum^e (of cigarette), in- 
haler, n. Personne qui respire or qui avale 
la fumee de sa cigarette, /.; respirateur; 
masque respiratoire, m. Atomizer inhaler, 
inhalateur pulv^risateur, m. 
inharmonic [inha:'manik], a. Peu har- 
monieux, discordant. inharmonious 
[-'mounias], a. Sans harmonic, discordant, 
peu musical, inharmoniously, adv. Sans 
harmonic, inharmoniousness, n. Manque 
d'harmonie, m. 

inhere [in'hia], z\i. £tre inherent (a), in- 
herence, n. Inherence, /. inherent, a. 
Inherent, naturel (a), inherently, adv. Par 
inherence. To be inherently generous, ctre n6 
genereux. 

inherit [in'hcrit], v.t. Heriter (dc).— v.i. 
Hfiriter, rccucillir une succession. in- 
heritable, a, Hcreditairc. inheritably, adv. 
En heritage, par voie d'heritage. issheri- 
tance, n. Heritage, patrimoine, m.; h£r£dit^, 
succession, /. inheritor, n. H^ntier, m. 
inheritress, n, Heritierc, /. 
inhesion (in'hi: 3 an], n. Inherence,/, 
inhibit [in'hibit], v.t. Arr^er, empechcr, 
interdire; frappet (un pretre) d’interdit, 
mettre (un pretre) en Lnterdit. inhibition 
[-'bi/an], n. Interdiction, defense,/. ; (P53'r/i.) 
inhibition, /. inhibitive, inhibitory, a. 
Inhibitoire. 

inhospitable [in'haspitobl], a. Inhospitalicr. 
inhospitableness or inhospitality [-^tscHti], 
n. Inhospitalite, /. inhospitably, adv, 
Inhospitali^rement. 

inhuman [in'hjmman], a. Inhumain, barbarc; 
d^natur^; cruel, insensible. inhumanity 
[-'m^nitij, n. Inhumanity, barbaric; bruta- 
lity, /. inhumanly, adv. Inhumainement, 
avee inhumanity. 

inhumation [inhju'meijan], n. Inhumation, 
/., enterrement, m. 

inhume [in'hju:m], v.t. Inhumer, enterrer. 
inimical [i'nimikalj, a. Hostile, ennemi; 
contra ire (a), inimically, adv. Hostilement, 
en ennemi. 

inimitability [inimita'biliti], n. Caractere 
inimitable, ni. 

inimitable [i'nimitabl], c. Inimitable, inimit- 
ably, adv. D’une maniyre inimitable, 
iniquitous [I'niknitas], a. Inique, injuste. 

iniquity, n. Iniquity,/, 
initial [i'nijal], a. Initial; premier. (Prtnf.) 
Imtial letter, lettrine, /. — n. Initiale, /. — y.t. 
Mettre scs initiales a; parafer; viser. ini- 
tially, adv. Au commencement, 
initiate [i'nifieit], r.f. Initier (a or dans); 
amorccr, commcncer, lancer. — v.i. Prendre 
J'initiative. — a. and n. Initiy, -ye. initiation 
[-'eifan], n. Initiation,/, 
initiative [i'nifiotiv], a. Initiateur. — n. Initia- 
tive, /. lie has no initiative, il n’a aucune 
initiative, il ne s’avise jamais de rien; to take 
the iniliativc, prendre I’initiative. initiator, 
n. Initiateur; lanceur, m. 


inject 


inordinate 


iaject [in'd 3 ekt], t',f. Injecter; faire une 
piqure. 

injection (in'djekjan], «. Injection; {Med.) 
piqure,/. Injection cock, robinct d’injection, 
m.; rectal injection, lavement, m, injector, n. 
Injecteur, m, 

injudicious (ind 3 u'di/os], a. Pcu judicieux, 
malavise, imprudent, inconsid^re. injudi- 
ciously, adv. Peu judicieusement, impru- 
demment. injudiciousness, n. Caract^re 
peu judicieux, wj.; imprudence (of an 
action),/, 

injunction [in'd3,vqkj3n], n, Injonction; 
recommandation, commandctnent, (Z^w) 
arret de sursis, rn. 

injure ['ind 3 a], v.t, Nuire a, faire tort e, 
l^ser; endonimaKcr (to damage), (Comm.) 
avarier; faire mal a, blcsser; porter prejudice 
a. To injure one's health, alterer sa same, se 
faire du mal. injured, a. Offens^; blesse. 
The injured, les blesses, les accidentes, m.pLi 
the injured party, rofTense, m. injurer, n. 
Personne qui nuit,/. ; auteur d'un tort, m. 

injurious [in'd3U3ri3s], a. Nuisible, prejudi- 
ciable (a). injuriously, adv. A tort, 
injuriousness, n. Nocivite, f.\ caract^re 
nuisible, m. 

injury ['ind33ri}, n. Tort, mal, prejudice; 
degat, dommage (to goods), m., (Med.) 
lesion, blessure, /. ; (Naut.) avaries, /,/»/. To 
the injury of, au detriment de. 
ujustice [in'd3A3tis], n. Injustice,/. 

ink [i^k], k. Encre, /. Copying-ink, encre 
cotnmunicative, /. ; Indian ink, encre de 
Chine ; in red tnk, a I’encre rouge; marking- 
ink, encre a marquer le linge; />rinttng-tn^, 
encre d’imprimerie. — v.t. Taclier or bar- 
bouiltcr d’encre ; (Print.) encrer, toucher. To 
ink in a drawing, repasser un dessin a Tencre. 
ink-bag, n. Poche or glande a encre, /. ink- 
bottle, n. Bouteille a encre, /. ink-fish, n. 
Seiche, /., calmar, tn. inkhom, n. Encrier, 
m.; ^critoire, /. inkpot, n. Encrier, m. 
inkstand, n. Grand encrier, encrier de 
bureau, rn. ink-trough, n. (Print.) Encrier, 
m. ink-well, «. Encrier (pour table pcrcee), 
m. 

inker, n. (Print.) Toucheur, roulcau-toucheur, 
m, inkiness, n. Noirccur d'cncre,/. inking- 
pad, n. Tampon A impression, tampon 
encrcur, m, inktng-roller (inker}, inky, a. 
D’encrc; tache d’encre; noir comme de 
I’encre. 

inkl ing ['iQklirj], n. Soupyon, vent (d'unc 
affaire), m. 

inlaid [in'leid], a. Incruste, marquete. Inlaid 
work, marque tcrie, /., ouvrage en marquc- 
terie, m. 

inland ('inland], a. Inteneur, de I’interieur. 
Inland revenue, contributions directes et 
indireetes, f.pL\ an inland telegram, un 
t^legrammc pour I’interieur, m. — «. Intericur 
(d’un pays), m, 

inla y (i) ['inlci], n. Marqueterie, incrustation, 

inlay ( 2 ) [in'lei], v.t. (past and p.p. inlaid) 
^arqueter, incrustet. inlayer, n, Nlar- 
quetcur, »«. inlaying, «. Marqueterie, 
incrustation,/.; cncartage, m. (of books). 

inlet ['inlit], n. Entree, /., passage, m., voic, 
/,; petit Eras de mer, mr, valve; soupape 
d'admission, /. 


inmate ('inmeit], n. Habitant, m., locataire, 
m. (of a house); interne, pensionnaire, m. (iri 
an asylum). 

inmost ['inmoust], a. Le plus profond, le 
plus secret. 

inn [in], ». Auberge,/.; hotel, m, ; hotelleric, /. 
Jtm 0 / court, ecole de droit,/.; to put up at 
an inn, descendre a une auberge, a Thdlcl. 
innkeeper, n. Aubergiste, hotelier, m. inn- 
yard, n, Cour d’auberge, /. 
innards ['inadz], n.pl. (pop.) Entrailles, f.pL, 
intest ins, m.pl. 

inna te [i'neit], a, Inn6, infus; foncier. innate- 
ness, «. (P/ii7,) Inneite,/. 

Innavigable [i'naevigpbl], a. Innavigable, 
inner ['ina], a, Intericur, dc I’interieur; (fig.) 
interne, secret. Inner court, arriere-cour, / ; 
inner ear (Anat.), oreille interne, /. ; inner 
harbour, arriere-port, m.\ inner meaning, sens 
profond, rn. innermost, a. Le plus intericur, 
le plus recule. 

innings ('iniijs], n.pl. (Law) Kelais dc mer, 
tour (at cricket), m* 

innocence [^inas^as]^ n* Innocence,/- inno- 
cent, a. Innocent; pcmiis, le^itLmc. — rr. 
Innocent; idiot, m., tdiote^ /* inno* 

cently^ Innoceinment, 

innocuous [i'nDkju^s], a, Qui ne fait point de 
mal^ innocent, inoffensif, innocuously^ adz*. 
Innocemment, sans nuire. innocuousness , 
n. Innocuite,/. 

innominate [i'n^rninit], a. (Anat.) Innomine; 

innome, innonimc. Innominate bone, 
os innamine, os iliaque, m, 
iimovace ['inoveit], t'.n Innover- innovating^ 
a. Novateur. innovation n. 

Innovation^ /.^ changement, rn* innovator 
['inoveitajj w. Innovateur (-trice), novateur 
(-trice). 

innoxious [i^rukjas], a. InofFensif. innoxious- 
ness, /I. Ifinocuit^, /. 

innuendo [inju'endou], n. Insinuation, allu- 
sion niaivciilante, /., mot couvert, m* 
innumerable (i'nju:niar;;>bl], a, Innombrabie^ 
sans nombre. innumerably^ adt\ Sans 
nombre, innombrablemcnt, 
inobservablc [inab'^zoivabl], <3* Inobscrv'able- 
inobservance or inobservation [-"vei/jnJ, 

#1. Inobservance, inobservation, /- 
inoculate [i'nokjulcit], vJ, Inoculcr, vacciner; 
(Hort.) 6 cussonner. inoculation^ Inocu- 
lation, /*, vacciii, vacciiiattoM, /- ; (llort.) 

grefTe en dcusson, /. 

inoculator [i'n^kjuleita], n. Inoculateur, m,, 
inoculatrice,/. ; (Hart,) gretTeur cn ecusson, rn, 
inodorous [in^oudar^sj, a. Inodore. 
inoffensive [ino'fensivj, a. Inoffcnsif, inno- 
cent. inoffensively, adv\ Innocemment, 
inoffensiveiiicnt. inoffensiveness, n. 

Caractcre inoHensif, m., innocence, /, 
inofficious [ino'fijasj, o. (Late) Inofficieux* 
inoperant. 

inoperable [in'oparablj, a. Inoperable, 
inoperative [i'nopr>r.>livJ, {Laiv) Inopcrant, 
sami elfet. 

inopportune [in'opDtjuin], a. Inopportun, 
intempestif, mal a propos. inopportunely, 
adv. Inopporluncment, a contre-teinps, mal 
a propos, inopportuneness, inopportu* 
nityf w. Inopportunite, /. 
inordinate [i'no;dinit], a. Dcsordonne, 
deiiiesure, irnmoderc- inordinately, adv. 
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inorganic 

D’une mani^re disordonn^e; dfmesuriment, 
immod^r^ment. inordinateness, n. Nature 
d^mcsur^e, /. ; exc^s, m. 

inorganic [insi'gscnik], a. Inorganique. 
inorganically, adv, D'une mani^re inor- 
ganique. 

inosculate [i'nsskjulcit], v.t. - S*anastonrto$er, 
s’unir. — t'.f. Aboucher, unir. inosculation 
[-'leijon], «. Inosculation, anastomose,/. 

input ['input], n. Puissance absorbde, puis- 
sance d’alimentation, consommation, /. 

inquest ['inkwest], n. Enquete,/. (after sudden 
death). To hold an inquest on, faire une 
enquete cn presence du corps, *The L>ast 
Inquest, le Jugement dernier. 

inquietude [in'kvvaiatjuid], n. -Inquietude, /., 
malaise, m. 

inquire [in'kwaia] , v.t. Demander. To in^utVe 
one's ivay, demander son chemin. — v.i. 
S’enqu^rir, s'informer (de); s’adresser or 
chez); examiner. He inquired after your 
health, il a demand^ des nouvelles de votre 
sant^; inquire tvithin, s’adresser ici; / toUl 
inquire, je m’en informerai; fo inquire after, 
demander des nouvelles de; to inquire into, 
s’informer dc. inquirer, n. Investigateur, 

m. , invcstigatrice, /. inquiring, a, ' Investi- 
gateur, scrutateur, curieux. He is of an 
inquiring disposition, il est d’un temperament 
curieux, inquiringly, adv. D’un air or d’un 
regard interrogateur. inquiry, n. Demandc, 
investigation, recherche, /. ; (pi.) informa- 
tions, f.pl., renscignements, rn.pl., (Law) 
enquete, /. Court of inquiry, commission 
d’enquete, ; inquiry office, bureau de ren- 
seignements, m. ; on inquiry', renseignements 
pris; to make inquiries about, prendre des 
renscignements sur, s’informer de; without 
inquiry, sans prendre de renseignements. 

inquisition [inkwi'zijan], n. Recherche, in- 
vestigation; C/j.) inquisition; (Law) 

enquete, perquisition, f. inquisitional, a. 
Inquisitorial. 

inquisitive [in'kwizitiv], a. Curieux. inquisi- 
tively, adv. Avec curiosity, inquisitiveness, 

». Curiosite, /. inquisitor, n. Inquisiteur; 
enqueteur, m. inquisitorial [-'to: rial], a. 
Inquisitorial. 

inroad ['inroud], n. Incursion, irruption, 
invasion,/.; (fig-) empi^tement (sur), m. To 
7nake inroads upon, entamer, ^br^cher (one’s i 
capital, fortune). 

inrush ['inr.^f), n. Irruption, entree soudaine, 

'Insalubrious [insa'lju:brias], a. Insalubrc. 
insalubrity, ». Insalubrit^, /. 

insane [in'sein], a. Fou, aliene; d^rang^; (fig.) 
insense. To become insane, perdre la raison, 
tomber en d^mence. insanely, adz'. Comme 
un fou, follcment. 

insanitary [in'saenitari], a, Insalubrc, peu 
hygi^nique; malsain. 

insanity [in'sxniti] or insaneness, «. Folie, 
demence, /. 

insatiability [inseifd'biliti] or insatiableness, 

n. Insatiability,/, insatiable, a. Insatiable, 
insatiably, adv. Insatiablcment. insatiate, 
a. Insatiable; inassouvi. insatiately, adv. 
Insatiahlemcnt. 

inscribe [in'skraib], r,/. Inscrirc; dddier (i). 
inscriber, n. Personne qui inscrit, /. ; auteur 
d’une dedicacc, m. 



inscription [in'skripjan], n. Inscription, /.: 
litre (title), m. ; dydicace (dedication), /. 
inscriptive, a. (Caraetdre, style) d'inscrip- 
tion, 

inscrutability [inskrutta'biliti] or inscrut- 
ableness, n. Impynytrabilit^, inscrutabilite, 

/• 

inscrutable [in'sknittabl], a. Inscrutable, im- 
p^nytrable. inscrutably, adv. Imp6ny- 
trablement, inscrutablement. 
insect ['insekt], n. Insecte, m. 
insecticide [in'sektisaid], a. and n. Insecticide, 
*n. 

Insectivora [ins ek'ti vara], n.pl. Insectivores, 
m.pl. 

insectivore [in'sektiva;], n. Insectivore, m. 
insectivorous [insek'tivaras], a. Insectivore. 
insectocution, n. (Am.) Electrocution des 
insectes, /. insectocutor, n, Appareil pour 
yiectrocuter les insectes, m. 
insecure [insi'kjua], a. En danger; chanceux, 
hasardeux; peu sur, peu solide, mal assure, 
insecurely, adv. Sans sQrctd, cn danger, 
insecurity, n. Manque de surety; danger, 
pyril, m. ; incertitude, /. 
inseminate [tn'semtneit], v.t. Fecondcr 
artificicllcment. 

insemination [inscmi'neijan], n. Insemina- 
tion, /. Artificial insemination, insemination, 
fecondation artihcielle, /. 
insensate [in'sensat], a. Insensible; insense. 
insensibility [inscnsi'biliti], n. Insensibilite,/.; 
evanouissement, m., perte de connaissance, 
syncope, /, insensibilize, v.t. Insensibi- 
User. 

insensible [in'sensibl], a. (Unfeeling) In- 
sensible; imperceptible; insignihant; (un- 
conscious) inconscient; sans connaissance; 
indifferent, insensibly, adv. Insensiblc- 
ment, peu a peu. insensitive, a. Insensible, 
insensitiveness, n. Insensibilite,/. insen- 
tient [in'senjiant], a. Insensible, 
inseparability [insepara'biliti] or insepar- 
ableness, n. Inseparabilite, f. 
inseparable [in'separabl], a. Inseparable, 
inseparably, adv. Inseparablement. in- 
separate, a. Uni; indivisible, 
insert (i) f'insait], n. (Print.) Insertion, /.; 
piece intercaiee or rapportee,/.; raccord, m. ; 
(Cme.) scene-raccord, /.; pastille (of clutch- 
plate), /. ; cntre-rondelle, /. (of washer); 
encartage (on a page), m. 
insert ( 2 ) [in'sait], v.t. Inserer, faire inserer 
(dans). 

insertion [in'sDi/an], n. Insertion; intercala- 
tion, interpolation, /. ; entre-deux (of lace), 
w.; incrustation (of lace),/.; (Eng.) garniture, 
/, Insertion joint, joint a bague (de garniture), 
m. 

inset ['inset], «. Encart; hors-texte, m. — i>.f. 

Encarter; inserer en cartouche, 
inshore [in'Ja:], adv. and a. Pres du rivage. 
inshrine [enshrine]. 

inside [in'said], n. Dedans, interieur, in.\ 
estomac, m. ; entrailles, f.pl. I am having 
trouble with my inside, j’ai I’estomac derange; 
inside out, a I’envers, k fond; to turn inside 
out, retourner, (fig.) mettre sens dessus 
dessous. — a. Interieur, d’inteHeur, de_ I’in- 
terieur. Inside drive car, conduite interieure, 
/. — adv. A r interieur, en dedans. — prep. En, 
dans, a I’interieur de. 
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insidious 


insidious [in'sidios], a. Insidieux, captieux, 
perfide. insidiously, adv. Insidicusement. 
insidiousness, tt. Nature insidieusej 
astuce, /. 

insight ['insait], n. Pcrspicaciti, penetration, 

/. ; aper^u, m, 

insignia [in'sigma], n.pl, Insigties, m.pl. 
insignificance [insig'nif ikons], n. Insigni- 
fiance, ^ futilite, /., peu d ’importance, m. 
insignificant, a. Insignifiant, dc peu 

d’importance, de rien. 

insincere (insin'siio], a. Peu sincere, dissi- 
muie, faux, hypocrite, insincerely, adv. 
Sans sincerite, de mauvaise foi, hypocrite- 
ment. insincerity [-'seriti], n. Manque de 
sincerite, m., dissimulation, hypocrisie, faus> 
sete, /. 

insinuate [in'sinjueit], v.t. Insinuer, glisscr 
(dans); donner a entendre. — v.i. S 'insinuer, 
se glisser (dans), insinuating, a. Insinuant. 
insinuatingly, adv. D’une maniere insi- 
nuante or caline. insinuation [-'ei/on], n. 
Insinuation, /. 

insinuative [in'sinjuativ], a. Insinuant. 
insipid [in'sipid], a. Insipidc, fade. Insipidity 
[-'piditi] or insipidness, n. Insipidite, 
fadeur, /. insipidly, adv, Insipidemcnt, 
fadement. 

insist [in'sist], v.i. Insister (sur or a); persister; 
exiger, vouloir absolument. insistence or 
insistency, n. Insistance, /. insistent, a. 
Insistant, qui insiste. 
insnare [ensnare]. 

insobriety [inso'braiati], n. Intemperance,/, 
insociable [unsociable]. 

*insolate ['insoleit], v.t. Exposer au soieil. 
*insolation [-'leijon], ». Exposition au 
solcil, /., cnsoleillement, m. ; insolation,/., 
coup de solcil, m. 

insolence ['insa).'>ns], ». Insolence,/.; effron- 
teric, /. insolent, a. Insolent, insolently, 
adv. Insolemment, avec insolence, 
insolubility [insolju'biliti] or insolubleness, 
n. Insolubilite, /. ; indissolubilite, /, 
insoluble [m'saljubi], a. Insoluble; indis- 
soluble. 

insol vable [in'solvabl], a. Qu'on ne peut pas 
payer, insolvable. 

insolvency [in'salvansi], n. Insolvabilitc, 
faillite, /- insolvent, a. Insolvable, en 
faillite. To become insolvent, faire faillite . — ». 
Debiteur, ni., debitricc, /. ; {Comm.) faitli(-c). 
insomnia [in'somnia], n, Insomnic, /. 
insomuch [inso'mAt/], adv. Au point (que), 
a un tel point (que), tcllement (que). 
inspect [in'spekt], I’.t. Inspecter, examiner, 
visiter. 

inspection [in'spek/an], n. Inspection, revue, 

/., controle, examen, m.; surveillance,/. Kit 
inspection, revue de petit ^quipement, /. ; on 
closer inspection, en y regardant de plus prds; 
to inspect a reffiment, passer un regiment en 
revue, inspector, n. Inspecteur, verificatcur 
(of weights and measures), tn. inspector- 
ship, n. Inspectorat, m, 
inspiration [inspi'reijan], n. Inspiration, /. ; 

encouragement, m. 

inspiratory [in’spaiaratari], a. Insnirateur. 
inspire (in'spaia). v.t. Inspirer, souffler (dans) ; 
animer (dc). To be inspired tvith, etre inspire 
dc. — t'.i, Aspirer, inspirer, n. Inspiratcur, 
m. inspiring, a. Inspiratcur; qui donne du 
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courage; qui ^levc I’esprit; noble et stimulant 
(of a speech). 

inspirit [in'spirit], r./. Animer, encourager. 
inspissate [in'spiscit], v.t. Epaissir. inspissa- 
lion [-'seijan], n, Epaississement, m. 
inst. ['instant] — INSTANT, a. 
instability [insta'biliti], n. InstabiJitc, /. 
install [in'sta:!], v.t. Installer; monter, poser 
(an apparatus, a machine). To install oneself, 
s’installcr. installation [insta'lei/an], n. 
Installation, /, ; montage, m., pose, /. (of 
machine, equipment). 

instalment [in'stadmant], n. Installation. /. ; 
(Cof«»».) acompte, paicmcnt a compte, 
versement partiel, wi. ; fascicule, w. (of a 
publication); episode, m. (of serial), 
instance ['instans), n. Requete, demande. /., 
instances, f.pi. ; excmple, occasion, cir- 
constance, /., cas, tn. At the instance of, a la 
demande de ; for instance, par exemple ; in the 
first instance, tout d’abord, en premier lieu; 
in the present instance, dans le cas actuel or 
dans la circonstance qui nous occupe; i« this 
particular instance, dans le cas actuel, {Late) 
dans I’especc. — i'./. Citer pour exemple. 
instancy, n. Instance (of request), immi- 
nence, urgence, /. 

instant ['inst.-^nt], a. Instant, pressant, imme- 
diat; courant (of the month). The i yth 
instant or the t^th inst., le 15 courant. — n. 
Instant, moment, m. The instant that . . ., 
aussitot que, des que; this instant, a I’instant, 
tout de suite, instantaneous (-'teini^s], a. 
Instantane. instantaneously, adv. Instan- 
tancment, instantaneousness, n. Instun- 
tan6it6, /. 

instanter [in'stxnto], adv. (fam.) Imniediate- 
rnent, sans dclai, seance tenante. instantly, 
adv, A r instant ; tout Je suite ; sur-ie-charnp ; 
*instaniment, a\'ec instance (urgently), 
instate [in'steit], f.f. (Lore) Etablir, installer, 
instead [in'sted], adv. A la place. Instead of, au 
lieu de; to be instead of , tenir lieude, remplacer. 
instep ['instep], «. Cou-de-pied, tn. 1 have a 
high instep, j’ai le pied cambre. 
instigate ['instigeit], v.t. Exciter, inciter, 

pousser (a). instigation [-'yeijan], n. 
Instigation,/. 

instigator ['instigeit.'>}, n. Instigateur, tu., 

instigatrice, /. 

instil [in'stil], I'.t. Instiller; ifg.) inculquer 
lentcment, inspirer (a), instillation [-'leij.in], 

II. Instillation,/., versage goutte a goutte, w.; 
ifia.) inspiration, /. instiller, n. Eersunne 
(|ui instille, qui fait penetrer, /. 
instinct (i) ['instipktj, n. Instinct, tn. By 
instinct, par instinct. 

instinct (2) (in'stiqkt}. o. .Anime, plein; petri 
(dc). Instinct with life, respiram la v ie. 
instinctive [in'stioktiy], a. Instim tit; ( .^g.) 
spontan^. instinctively, adv. U’instmet, 
instinctivement. 

institute ['institjiirt], n. Iristitut; *principc. 
prccepte, m., loi, /. Evening institute, cours 
dll suit (pour adultes), in.pl. — v.t. Institiier, 
^tablir, fonder; intenter (a lawsuit); investir 
(an ecclesiastic). To inslittite proceedings 
against, intenter un procc's a. 
institution [insti'tjuijan], n. Institution, /., 
i-tablissement, tn., investiture (of an eccle- 
siastic), /. Charitable institution, et.iblisse- 
inent de bienfaisanct, hospice, m.\ this has 


instruct 


inteUigejQce 


btcome an imtitution, c’est passe dans les 
mccurs. institutor, n. Fondateufj m., fonda- 
tricc, /. 

instruct tin'strAkt], v.t. Instruire, enscigner; 

donner des instructions a, charger (de). 
instruction [in'strAk/an], n. Instruction^ /., 
enseignement, m. Driving instruction^ lemons 
de conduitc, ; / /i<atc had my imtruf/iom,‘ 
j’ai re<;u une consigne. instructional* a. 
D’instruction. instructive, a. Instructif. 
instructively, adv. D’une maniere instruc- 
tive. instructor, n. Instructeur; 

precepteur, moniteur, m. Driving instrttctor, 
profcsscur de conduite, m. instructress, n. 
Preccptrice, monitrice, /. 
instrument ['instrumant], n. Instrument; 
{Lazv) acte, contrat, ecrit, wi. ; (fig.) agent, 
moyen, m. — ti.f. (Muj.) Instrumenter. 
instrumental [-'mcntl], a. Instrumental; 
(A/ui.) d’instruments. To be instrumental in, 
contribuer a, etre pour quelque chose dans. 
ins trumentalist, «. InstrumentUte, m. and 
/. instrumentality [-men'taeliti], n. Con- 
cours, moyen, m., action,/, instrumentally 
i-'mentali], adv. Comme instrument; {Mm.) 
par dcs instruments. instrumentation 
l-'teijan], n. {Mus.) Instrumentation, /. 
[instrumentality]. 

insubmersibility [insAbmaisi'biliti], n. In- 
submcrsibilite,/. insubmersible, a. Insub- 
rncrsible. 

insubordinate [insa'baidinat), a. Insubor- 
donne, mutin (of soldier etc.); indocile, 
insubordination, n. Insubordination; in- 
soumission; indocilite, /. 
insubstantial finsab'stiEnJal], a. Qui manque 
de substance. 

insufferable [in'sAfarabl], a. Insupportable, 
intolerable, insufferably, adv. Insuppor- 
tablcment, intol6rabIement. 
insufficiency [insa^fijansi], n. insuffisance, /. 
insufficient, a. Insuffisant. insufficiently, 
adv. Insuffisamment. 


insuppressible [insa'presibl], a. Irrepressible, 

. irr^istible, inextinguible (of laughter), 
insurable [in'Juarabl], a. Qu’on pent assurer, 
assurablc. insurance [in'/u^rans], n. Assu- 
rance, /. Fire~insu7anc€t assurance contre 
I’inccndie; insurance broker, courtier d’assu- 
rances, m.\ insurance company, compagnie 
d’assurances, /. ; insurance office, bureau 
d'assurances, m.; insurance pol^, police 
d’assurance, /. ; insurance premisan, prime 
d'assurance, /. ; life-insurance, assurance sur 
la vie; marine insurance company, compagnie 
d’assurances maritimes, /. 
insure [in'Jua], v.t. Assurer, faire assurer; 
{fig’) garantir. insured, h. Assuii, m., 
assuree, /, insurer, n. A^ureur, m. 
insurgent [in'$a:d33nt], a. and n. Insurg^, m. 
insurmountable [insa'mauntabl], 'o. Insur- 
montable, infranchissable. insurnaountably, 
adv. Insurmontablement. 
insurrection [insa'rek/an], n. ^ Insurrection, 
/., soulivement, m. To rise in iVirurrcction, 
s’insurger, se soulever. insurrectional, 
insurrectionary i7. Insurrectionnel, insur- 
rectionist, n. Emeuticr, insurge, rebelle, 
m. 

insusceptibility [insaseptrbiliti], n. Manque 
de susceptibilite, m., insensibilite (^), non- 
susceptibilite,/. insusceptible [-'septibl], a, 
Qui n'est pas susceptible (de), insensible (a), 
insweep ['ins\vi:p], n. {Motor.) £tranglement, 
tn. (of chassis). 

intact [in'tsekt], a. Intact, indemne. 
intaglio [in'tailiou], n. Intaille, /. 
intake ['inteik], n. Prise, /., appel (of air, 
steam), m., adduction, admission, amenee, 
arrivec,/. Intake valve, soupape d'admission, 
/. 

intangibility [int®end 3 i'biliti] or in t an gible- 
ness, n. intangibilite, /. 
intangible [in't3end3ibl], a. ^ Intangibtc. 

intangibly, adv. D.’une maniire intangible, 
integer ['intad 3 »), n. Entier, nombre entier, 


insufflate ['insAfleit], v.t. InsufRer; gonfler. 
insufflation [inso'fleijan], «- Insufflation, /. 

insuffiator, n. {.Med.) Insufflateur, m. 
insular ['insjuls], a, Insulaire ; borne, 

etroit, retreci. insularism ['insjularizm], 
insularity n. Insularite, /. 

insulate [-Icit], v.t. Isoler; calorifuger. in- 
sulated, a. Isole; calorifug^; frigorifique, 
insulation [-'leijan], n. Isolement, m.; 
(P/iy^.) isolation, /. insulator, n. Isolateur, 
isoloir, isolant, godet de support (of wire, 
piano), m. 

insulin ['insjulin], n. Insulinc,/. 
insult (i) [in'sAlt], f./. Insulter, faire insultc 
a, injurier, — v.i. Triompher (sur); insulter 


(a)- 

insult ( 2 ) ['insAlt], n. Insulte. injure,/., affront, 
m. To offer an insult to, faire un affront a. 
insulting, a. Insultant, outrageux, iixjurieux. 
insultingly, adv. Insolemment, injurieusc- 
ment, d'une maniere insultante. 
insuperability [insjuipara'biliti}, n. Nature 
insurmontable, /. insuperable [in'sjuipar 
abl], a. Insumiontable, invincible, insuper- 
ably, adv. D’une maniere insurmontable. 
insupportable [insD'paitabl], a. Insuppor- 
t.'ible, intolerable, insupportableness, n. 
Nature insupportable, /. insuppottably, 
adv. Insupportablement, intolerablement. 


m. 

integral [‘'integral], a. Integral; {Cbem.) 
integrant. Integral calculus, calcul int^ral. — 

n. Totalite,/., tout, m.; {Math.) integrale,/. 
integrality [-'grxliti], n. Integrality /. 
integrally, adv. Integralcment. integrant, 
a. Integrant. 

integrate ['intogreit], v.f. Completer, rendre 
entier; {Math.) integrer. ^ integration 
[-'greijan], «- Integration,/, integrator, n. 
{Math.) Integrateur, m. Surface integrator, 
planim^tre, m. , . . ... 

integrity [in'tegriti], n. Integrite, probite, 
rectitude ; purete, /. In its integrity, en entier 
(of te-xt, etc.), 

integument [in'tegjumont], n. Tigument, m. 

intellect ['intilekt], n. Intelligence,/., esprit, 
entendement, m. intellection r-’lek/anj, n. 
Apprehension, comprihension, f. intellec- 
tive, a. Intellectif. intellectual, a. Intel- 
lectuel; intelligent. — «. IntcUcctuel, m,, -elle, 
/. intellectually, adv. Intcllectuellement, 
d’une maniere intcllectuelle; par rintelli- 
gence. 

intelligence [in'telid 3 ons], «. Intelligent, /,, 
esprit, m . ; renseignement, avis, m., renseigne- 
ments, tn.pl., nouvelle (information), /• I 
accord (concord), m. Ititelligence departntent, 
service des renscigne meats, m.; InteUigence 
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Service, Dc^ieme Bureau, m.; latest intelli- 
gence, demieres nouvelles; shipping intelli- 
gence, nouvelles maritimes, f.pl. *intelli- 
gencer, n, Messager, agent secret, espion, 
m. intelligent, a. Intelligent, intelli- 
gently, adv. inteUigemment, avec intelli- 
gence. intelligentsia, n, Les intellectuels, 
m.pL, rintelligentsia, /, 

intelligibility [intelid 3 i'biiiti] or intelligible- 
ness, n. Intelligibility, clarte, /. 
intelligible [in'telidubi], a. Intelligible, intel- 
ligibly, adv. Intefligiblement. 
intemperance [in^temparans], n. Intempy- 
rance, /. ; alcooHsme, m. intemperate, a, 
Dynicsury, immodere, cxcessif; iotcmperant; 
violent, emportc, peu mesure (of language); 
adonny a la boisson, buveur, buveuse. 
intemperate ly, adv. Avec exces, immodyre- 
ment. intemperateness, n. Intemperance,/, 
intend [in'tend], v.t. Se proposer de, avoir 
rintcntion de, compter, vouloir; destincr (a); 
vouloir dire, intendant, n. Intendant, m. 
intended, a. Projety; intentionnel, preme- 
dity, futur (spouse). To be attended for, etre 
destiny a. — n. {colloq.) Pr6tendu, futur, m., 
prytendue, future, /. intendcdJy, adv. A 
dessein, intending, a. Intending purchasers, 
achctcurs eventuels, tn.pl. 
intense (in 'tens], a. Intense, vehement; (^g.) 
opiniatre, acharny; trys syrieux; vif, fort, aigu 
(pain etc.), intensely, adv. Avec intensity, 
vivement, fortement. intenseness or in- 
tensity, n. Intensity; force, violence, /. 
intensiBer, «. {Phot.) Renfor^teur, t?t. 
intensify, v.t. Rendre plus vif, intensiber; 
(Phot.) renforccr. intensive, a. Intensif. 
Intensive culture, culture intensive, f. inten- 
sively, adv. Intensivement. 
intent [in'tent], a. Attentif, tout entier (a), 
absorby (par); dyterminy (a); fixe, profond 
(of look, expression). — n. Dessein, but, objet ; 
sens, m., intention, portye, /. To all intents 
and purposes, en fait, a tous egards, yirtuelle- 
ment; to the intent that, afin que; toith intent, 
de propos dyiibyry. 

intention [in'ten|an], n. Intention,/,; dessein, 
but, m. With the best of intentions, dans la 
meilleure intention, intentional, a. Intcn- 
tionnel, d’intention, fait a dessein. inten- 
tionally, adv. Avec intention, i dessein, 
expr^s. intentioned, a. Intentiorme (only 
used with bien, mat, or mieux). 
intently (in'tcntli], adv. Attentivement. 
intentness, n. Attention, force d’applica- 
tion, /. 

inter [in'tD:], v.i. Enterrcr, inhumer, ensevelir. 
interact fintar'a-kt], v.i. Riagir Tun sur 
I’autrc. interacting, a. A action conjuguce, 
ryciproque. interaction, n. Action rycipro- 
que, interaction, /- 

interagent [intar'eidjant], «. Tntermydiaire, m. 
interallied (intar'selaid), a. Interallie. 
interbreed [inta'britd], v.t. Cruiser, entre- 
croiser (of races, strains, etc.). — v.i.^ Se i 
reproduirc par croisement. interbreeding, , 
n. Croisement, m.; marlage wnsanguin, m. 
intercalary [in^tatkalorij or intercalar, a. 
Intercalairc. intercalate, v.t. Intercaler. 
intercalation I-'lei/an], K. Intercalation,/, j 
intercede [into'skd], v.t. Interceder (aupres 
dc). interceder, n. Intercesscur, m. inter- 
ceding, n. Intercession, /, 
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interfere 

I ^ ^ 

: intercept (i) [int^'septj, v.t. Intercepter; 
arreter, derober (the sight); (Jig.) surprendrt-. 
intercept ( 2 ) ('intasept], n. Segment de droite, 
m. interception, n. Interception, /. inter- 
ceptor [-'septa], n. Siphon, m, (d’egout); 
intercepteur* m, 

\ intercession [Lnta'se/an], Intercession, /. 
intercessorp w* Intercesseur, m. 
interchange (i) [ints'tjeind 3 ]. v.t. Echanger, 
interchange ( 2 ) ['int3t|eind5], n. Ecliange, rr:., 
succession. /. ; (fig.) 1*314010, /. inter- 
changeable (-'t|eind33bl]. a. Interchan- 
geable, permutable. interchangeably, adv. 
Altemativemem. 

intercolumnar (intoka'l-imna], a. (Arch.) 
(Espaoe) entre des colonnes; (Anat.) inter- 
columnaire. 

intercolumniation [intakalAmni'ei/an], n. 

(Arch.) Entre-colonne, entrc-colonneinent, w. 
intercommunicate [iotaka'mjuimkeit], t'./. 
Comxnuniquer entre soi. intercommunica- 
tion [-'kei/an), n. Communication rtci- 
proque, ; (pop.) (abbr. intercom). Tele- 
phone interieur; interphone, m. 
interconnected [intaka'nektid], a. (Pieces, 
sallcs) communiquant entre elles; cunjugue 
(of controls), communicant; en rapport, 
intercontinental [intokanti'ncntl], a. Inter- 
continental. 

intercostal [inta'kastl], a. Intercostal, 
intercourse ('intakors], n. CoinnK-rce, /t., 
relations, f.pl., rapports, ni.pl. 
intercross [inta'kras], v.t. Entrccroiscr, entre - 
laccr. — c.t. S’entrccroiscr, s’cntrelacer [intlr- 
BB££d}. 

interdepartmental [intodi:pa:t'mrntlj, a. 
Common a plusieurs services, _ 
interdepend {intadi'pend], v.i. Etre solidairL S, 
dependre I’un de i’autre, Ics uiis des autr^/s. 
interdependence, n. interdependence, 
solidarity, /. ; cnchaincment, »i.; interpene- 
tration, /. interdependent, a. Solidairc, 
interdc pendant. 

interdict (i) [into'dikt], t.f. Interdire, inter- 
dire a, defendre a, defendre. 
interdict ( 2 ) ['intadikt] or interdiction 
[-'dik/on], «, Interdit, rn., dclcnse, inter- 
diction, /. To Lay a priest under an interdict, 
mettre un pretre cn interdit, frapper un 
pretre d'intcrdiction ; to raise, to rernni^ the 
interdict, lever I’interdit, I’interdicti on. 
interdictory, a. D ’interdiction, 
interest ['intorest], s'.t. Intyresser. To be 
interested in, s'intyresser 1. — n. Interct, m. ; 
protection, /,, credit, tn. At high interest , a 
de gros intereu; at interest, a interct; com- 
pound interest, interet compose, m.\ simple 
interest, intyret simple, m.\ to bear tnlcrejl, 
porter interet; to give one's interest (u, 
□ccorder sa protection a ; to have an interest 
in, avoir des inty-rets dans; to have inlertst 
u-ith, avoir du credit aupres dc; to put out to 
interest, placer a interet; to repay uith interest, 
rendre avec usurc. interested, a. Interes.se. 
interesting, a. Inieressant. interestingly, 
adv. D’une manierc intercssantc. 
interfere (inta fia], v.i. Inter venir. se meler 
(de); s’entrc-tailler, sc couper (of horses). 
To interfere with, sc melcr de, gencr,^ con- 
traricr. deratiu'cr, cntr.ner, niiirc a. inter- 
ference, n. Intervention; ingyrence; (Opt.) 
interference, /. ; (Had.) brouillage, m.. 


interfused 


parasites, m,pl. interfering, a. Genant; 
qui se melc de tout (of person), 
interfused [inta'fju:zd], a. Mel6, parsem6. 
intergradation [tncogra 'dei/an], n. Rap- 
prochement graduet, m. 
interim ['intarim], «. Interim, intert'alle, tn. 
Ad interim, par interim; in the interim, sur 
ces entrefaites, cn attendant; (Lcfy) interim 
order, avant faire droit, m. — a, Provisoire, 
interimaire. 

interior [in'tiaria], a. and n. Int^rieur, m. 

Interior angle, angle interne, m. 
interjacent [inta'd3eisant], a. Interm^diairc. 
interject [inta'd3ekt], r.f. Intercaler; inter- 
jeeter; observer, faire observer, s’6crier, 
protester (in conversation). interjection 

[-'d3ek/an], n. Interjection,/, interjectional, 
a. Intcrjectif. 

interknit (r) [inta'nit], vj. Entrecroiser, 

entrclacer. — v.i. S’entrecroiser, s^entrelacer. 
inter knit (2) [inta'nit], a. Entrecroisi, entre- 
lace, 

interlace [inta'fcis], v,t, Entrclacer, inter- 
lacing, n. Entrelacement, m, 
interlard [inta'la:d], v.t. Entrelarder (de). 

interlarding, n. Entrelardement, m. 
interleaf ['intaliif], n. Feuillet intercal^, 
feuillct blanc, m. 

interleave [inta'iiiv], v.t. Interfolier (de). 
interline [inta'lain], v.t. Interligner; £crire 
entre les lignes; poser une doublure inter- 
m^diairc (a un manteau etc.), interlineal 
[-'liniol], interlinear, a. Interlineaire. 
interlineation t-'eijon], n. Intercalation, /. 
interlink [into'liok], v.t. Licr ensemble, en- 
chainer; rattacher, relier. 
interlock [inta'lok], vJ. Enclencher, emboiter; 
synchroniser, rendre solidaircs (of recording 
apparatus). — v.i. S’accrocher, s’enclencher, 
s’emboiter, s’engrener. 

interlocution [intolo'kjuijan], n. Interlocu- 
tion, discussion, /., dialogue, m. interlocu- 
tor (-'bkjuta], n. Interlocuteur; (Sc, laiu) 
jugement interlocutoirc, rn. interlocutory, 
a. En forme dc dialogue; (Lau>) interlocu- 
toire. Interlocutory judgment, arret inter- 
locutoirc, m. 

interloper ['intoloupo], n. Intrus, m,, intrusc, 
/. ; (Comm.) courtier matron ; navire interlope, 
ni. 

interlude ['intaluid], n. IntermWe, m. 
interlunar [inta'luma] or ’^interlunary, a. 
Interlunaire. 

intermarriage [into'm$rid3], n. Mariagc 
entre parents, m., alliance, /. intermarry, 
t'.i. Se marier entre parents; se marier les 
uns avec les autres. 

intermaxillary [into'mteksilori], a. Inter- 

maxiliaire. 

intermeddle [into'medl], t’.i*. Se melcr (dc), 
s’iinmiscer (dans), intermeddler, n. Per- 
sonne qui se mele des affaires d'autrui, /., 
otheieux, vt., ofHcicuse, /. intermeddling, 
n. Intervention oflicieuse, /. 
intermediary [inta'miidiari], a. and n. Inter- 
mediaire, m. 

intermediate [inte'mi:dtat], a. Interm^diaire, 
moyen. intermediately, adv. D*une 

mani^re intermediaire. intermedium, n. 
Intermediairc, m. 

interment [in'taimant], n. Enterrement, m., 
inhumation, /. 


interpret 

interminable [in'tatminsbl], a. Interminable, 
interminably, adv, D’une mani^re inter- 
minable. 

intermingle [int3'mii)gl], v.t. EntremSler. — 
V.I. S’entremSler. 

Intermission [inta'mijan], n. Intermission, /. 
relache, intervalle; {Cine.} entr^acte, m. 
intermit [-'mit], V.t. Interrompre, cesser. 
— V.I. Cesser, s’arreter. intermittent, a. 
Intermittent. intermittently, adv. Par 
intervalles, par intermittencc. 
intermix [inta'miks], v.t. Entremelcr. — I’.i. 
S'entremeler. Intermixture, n. Melange, 
m. 

inter mundane [inta'nuvndein], a. Entre les 
mondes. 

intermuscular [Inta'mAskjula], a. . Intcr- 
musculairc. 

intern [in'tain], v.t. Intemer. 
internal [in'taml], a. Interne, int^rieur; in- 
trins^que, intime, internally, adv. In- 
tirieurement. 

international [inta'naejanl], a. International. 
— n. (Joueur) international, _ m. _ inter- 
nationalism, n. International isme, m. 
internationalization, n. Internationalisa- 
tion, /, internationalize, v.t. Inter- 
nationaliser. 

internecine [inta'niisain], a. Dc carnage 
rdciproque, meurtrier. 

internee [intoini;], n. Intern^, m., internee, /. 
internment [in'tainmant], n. Internement, 
m. Internment camp, camp de concentration, 
camp de prisonniers, m. 
internode ['intanoud], n. (Hot.) Entrenoeud, m, 
internuncio [inta'nAnJiou] , n. Internoncc (of 
the pope), m. 

interoceanic [intarouji'aenik], a. Intcr- 
oc^anique. 

interosseous [inta'rosias], a. Interosseux. 
interpellate [in'taipalcit], v.t. (Fr. Pari.) 
Interpeller. interpellation [-'bi/an], n. 
Interpellation, /. interpellator, n. Inter- 
pellateur. 

interpenetrate [inta'penjtrcit], v.t. Penetrer 
dans les moindres recoins, envahir. — v.i. Se 
penetrer riciproquement. interpenetra- 
tion, «. Interpenetration (politique, etc.); 
penetration reciproque, /. ^ interphone 
i'intafoun], n. Telephone interieur; tele- 
phone reliant des bureaux, des services, m. 
interplanetary [inta'plaenatari], a. Inter- 
planetaire. 

interplay ['intaplei], n. Effct produit par la 
juxtaposition, I’accumulation, etc., des cou- 
leurs, des sons, tn., reaction,/, 
interpolate [in'tarpoleit], v.t. Intcrpoler; 
intercaler. interpolation [-'lei/an], n. Inter- 
polation; intercalation, /. interpolator, n. 
Intcrpolateur, m. 

interpose [inta'pouz], v.t. Intcrposer; offrir 
sa mediation. — v.i. S'interposer, intervenir. 
interposition [-ta:pa'zi[an], n. Interposi- 
tion; intervention, mediation,/, 
interpret [in'taiprit], v.t. Interpreter; ex- 
pliquer. interpretable, a. Qui peut 
s’interpreter, explicable, interpretation 
[-'teijan], n. Interpretation, /. interpreta- 
tive [-'taipritativ], a. Interpretatif. inter- 
pretatively, adv. Par interpretation, 
interpreter, n. Intcrprete, truchement, »i. 
interpretership, n. Interpretariat, m. 
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interracial 


introduce 


interracial [ints'reifat]^ a. Interracial; com- 
mun a plusieurs races; qui divise les races, 
interregnum [inta'regnam], n. Interr^gne, 
m. interrex, «. Interroi, regent, m. 
interrogate [in'terageit], v.t, Interrogcr, 
questionner, interrogation [-'gei/an], n. 
Interrogation, question, /. interrogative 
[-'ragativ], a, Interrogatif, interrogateur. — n, 
(Gram.) Mot interrogatif, m. interroga- 
tively, adv. Interrogativcmenr. interroga- 
tory [-'ragatari], n. Interrogations, f.pl.\ 
serie de questions, /. — a. Interrogatif. 
interrupt [inta'rApt], t.f. Interrompre. inter- 
ruptedly, adv, Avec des interruptions; de 
fa^on peu suivie. interrupter, n. Interrup- 
teur, tn., interruptrice, /, interruption 
[-'rApJonj. n. Interruption,/, ;(yig.) obstacle, m, 
intersect [into'sekt], v.t. Entrecouper; (Geom.) 
couper. — 1’.». (Geo 7 n.) Se couper, se croiser, 
s’entrccroiser. intersection (-'sek/an], «, 
Intersection, /. 

interspace ['intaspeis], n. Intervalle; espace- 
ment, m. 

intersperse [inta'spa:s], v.t. Entremcler (de); 
parsemcr (de). 

interstellar [inta'stela], a. (Astron.) Inter- 
stellaire. 

interstice [in'taistis], n. Interstice; intervalle, 
m. 

intertropical [inta'trapiklj, a. Intcrtropical. 
intertwine [inta'twain], v.t. Entrclacer. — v.t. 
S’entrelacer. 

interval ['intaval], n. Inter\'alle, m., batte- 
ment (between two trains); (Theat.) entr’acte, 
tn.; (Ftb.) mi-temps, /. At intenals, par 
intervailes; at long interzals, a de longs 
intervalles, de loin en loin, 
intervene [inta'viinj, i.i, Intervenir, s’inter- 
poser; sunenir, arriver (of circumstances); 
s’icouler (of time), intervening, a. Inter- 
venant (of persons); intermediaire (of space, 
places, time, etc.). Intervening party, inter- 
venant, m., intervenante, /. intervention 
[-'venlan], n. Intervention; interposition, 

(action of things), /, ~ v 

interview f'intavju:], n, Entrevue; (Journ.) 
interview,/. — v.t. Avoir une entrevue avec; 
(jfourn.) inter\'icwer. interviewer, n. Inter- 
viewer, m. 

interweave [inta'wiiv], v.t. (p^st interwove 
f-'wouv], p.p. interwoven) Entrclacer; 
entremeler. Intentoven tvith golden threads, 
broch^ d’or, tisse d'or. interweaving, n. 
Entrelacement, entremelement, m. 
interworking [inta'waikiij], n. Action r 6 - 
ciproque, /. 

interwreathed [inta'riiodj, a. 

guirlandc. - ... 

intestacy [in'testasi], rt. Etat de cclui qui 

meurt intestat, m, intestate, a. Intcstat. 

Heir of one that dies intestate, h^nticr ab 
intcstat, m. — n. Intcstat. 
intestinal [in'tcstinl], a. Intestinal, 
intestine (in'testin), n. and «. Intestin, m. 

Intestine u'ar, guerre intestine, /. 
intimacy ['imimasi), n. Intimite, /. 
intimate (i) ['intimit], a. Intime, lie. 

knowledge, connaissance approfond'e, /. n. 
Familier, ami intime, m., amie intime,/. 
intimate (2) ['intimeit], v.t. Donner a en- 
tendre; intimer (a). intimately, adv, 

Intimement. ^ 


Tresse en 


intimation [inti'mei/an), rt. Avis, m., indica- 
tion; premonition,/. 

intimidate [in'timideit], v.t. Intimider. in- 
timidation [-'deifan], n. Intimidation, /. 
into ('intu), prep, Dans, cn, a, entre; {.\Iath.) 
par, multiplie par. 

intolerable [in'toUrabl], a. Intolerable, in- 
supportable. intolerableness, n. Intolera- 
bilite, /. intolerably, Intolerablement, 

insupportablement. intolerance, n. In- 
toldrancc, /. intolerant, a. Intolerant. 
Intolerant of, incapable de supporter, in- 
tolerantly, adv. Avec intolerance, intolera- 
tion [-'rei/an], n. Intolcrantisme, m. 
intonate ['intoneit], v.t, Psalmodier; entonner. 
intonation [-'neifan], n. Intonation, /. 
intone [in'tounj, v.t., v.i. Psalmodier; en- 
tonner. 

intoxicant [in'taksikant], n. Boisson al- 
coolique, /. intoxicate [in'toksikeitj, v.t. 
Enivrer (de). intoxicated, a. Ivre; [fig.) 
enivre (de). intoxicating, a. Enivrant. 
Intoxicating liquors, boissons alcooliques, /.p(. 
intoxication [-'kei/an], n. Ivrcsse, /. ; (Jig.) 
enivrement, rn. 

intractability [intraekta'biliti] or intractablc- 
ness, n. Nature! intraitable, m., indocilite, /. 
intractable [in'traektabl], a. Intraitable, in- 
docile, obstine; insoluble (of problem). 
in tractably, adv. D’une maniere intraitable; 
d’unc maniere butee. 

intradermic [inira'daimik], a. Intraderniiqoe. 
intrados [in'treidos], h. (Arch.) Intrados, m. 
intransigent (in'tra;nsid5.>nt], a. Intransi- 
geant. intransigence, «. Intransigeance. /. 
intransitive [in'traensitiv], a. Intransitif. 

intransitively, adv. Intransitivcment. 
intransmissibility [intr.TenEmisi'biliti]. «. In- 
transmissibilit^, /. intransmissible, a. 
Intransmissible. 

intransmutable (intrajnz'nijuiwbll, a. Non- 
transmuable, . ^ 

intransparency tintrxnz'pcaransi or - pirr 

ansi], K. Opacite, /. ^ 

intrant n, Inscrit (for a raco); 

diSbutant (in a profession), m. 
intravenous [intraS'i:nas], a. Endo-veincv:\', 
intravcineux. I rtl ravenous injection, piqu.'c 

intraveineuse, /. 

intrench [entuhncu]. ^ 

intrepid [in'trepid], a. Intrepide. intrepidity 
[-'piditi}, «. Intrcpidite, /. intrepidly, at/ c, 
Intr^pidement, avec inirepidite, /. 
intricacy ('intrikasi] or intricatencss, «. 
Embrouillement, embarras, m.\ coinplic i- 
tion, /., dcdale, rn. intricate, a. Embrouille; 
embarrasse; obscur; cornplitiue. intricatel/, 
adv. D’une maniere einbrouillec. 
intrigue (in'trix')], n. Intrigue, /. tM. In- 
triguer. intriguer, n. Intrigant, rn.. intri- 
gante,/. intriguing, a. Intrigant, qui excite 
la curiosiu*. — n. Intrigues, machinations, /.p/. 
pres.p. Intriguant, intriguingly, adv. Par 

intrigue ; en intriguant. _ ... , 

intrinsic [in'trinsik] or intrinsical, a. In- 
trins^que. intrinsically, adv. Intrinseqiie- 

introduce [intra'djuts], v.t. Introduire, faire 
entrer; presenter (persons to one arvother). 
faire connaitre (a). Introduce your friend 
to me, faites-moi connaitre votre ami; to 
introduce oneself, s’introduire, sc presenter.. 


introit 


introducer, n. Introducteur, m. intro- 
duction [-'dAk/9n], n. Introduction; presen- 
tation; recommandation (by letter),/.; avant- 
propos, m. (of book), introductive, a. Qui 
sert d’introduction a. iotroducto^, a. 
Introductoire, d’ introduction, preiiminaire ; 
qui sort d’introduction (^). 
introit [in'trouit], n. Introit, m. 
intromission [intro 'mi Jan], n. Admission, 
intromission, /. intromit [-'mitj, v,t. 
Admettre. — v.i. (Sc. Law) S’ingdrer, s’intro- 
duire. 

introspection [intro'spekjan], n. Introspec- 
tion, /. introspective, a. Introspectif; qui 
s’analyse. 

introversion [intro 'var/an], n. Recueillement, 

m, , retour sur soi-mcme, m.\ retournement ; 
entropion (of eyelid), 7n. 

introvert (i) ['introvait], n. IntrovertL, 
introvert (2) [intro'va;t), z\t. Tourner en ' 
dedans. Introverted rhymes, rimes embras- 
s^es, f.pl. 

intrude [in'truid], v.i. S’introduire, se faufiler, 
se fourrer. To intrude on, importuner, 
deranger, abuser de; to intrude oneself, se 
presenter sans etre invite, ctre un intrus, 
faire intrusion.* — v.t. Introduire, imposcr, ; 
fourrer. intruder, «. importun, m., impor- 
tune,/., intrus, m., intruse, /. 
intrusion fin'truij.^n], «. Intrusion, impor- 
tunite; (fig.) usurpation,/., empi^tement, tn, 

IVhy this intrusion? pourquoi m’importuner 
ainsi ? 

intrusive fin'trutsiv], a. Importun; indiscrct; 
(Geol.) inject^, d’intrusion. intrusively, adv. \ 
D’une manicrc importune, intrusiveness, 1 

n. I mportunitc; indiscretion, /. 
intrust [entrust]. 

intubate [intju'beit], v.t. (l^et.) Tuber. 

intubation, n. Tubage, m, 
intuition [intju'ijan], ». Intuition,/, intuitive 
[-'tju:itiv], a. Intuitif, d’intuition. in- 
tuitively, adv. Par intuition, intuitivement, 
intumescence [intju'mesans], n. Intumes- 
cence, enflure, /. ' 

intussusception [intasa'sep/an], n. Intussus- 
ception, /. 

inula f'injula], «, (Bot.) Inule, aunee, /. , 

inundate ['inAndcit], v.t. Inonder (de). 

Inundated with, (fig.) inonde, d6borde (de). 
inundation [-'deijan], n. Inondation, /., ; 
debordement, 

inure [i'njua], r.f. Habitucr, accoutumer, 
endurcir, aguerrir, rompre; (Law) entrer en 
vigueur. To inure to war, aguerrir. inure- 
ment, n. Accoutumance, habitude, /., 
cndurcisseincnt, m. 
inutility [iniu'tilitl], n, Inutilite, /. 
invade (in'veid], v.t, Envahir; (fig.) empieter 
sur, porter atteinte a. invader, «. Envahis- 
seur, tn, invading, a. Envahissant; 
d’invasion. 

invalid (i) [in'vxlid], a. (Late) Invalide, de 
nil! eflet, 

invalid (2) ['invaliid or 'invalid], a. Muladc, 
infirme. — tt. Malade, tn. and /., personne 
nialado, /. He is a helpless invalid, il cst 
impotent. — v.t. Rendre malade or infimie. 

To invalid (d man) out of the army, reformer, 
niettrc a la rtfornie.-— U'.f. (Mil.) £tre refomie, 
se faire reformer; sc faire porter malade. 
•invalidate [in'vaelideit], e.t. Invalider, casscr, 
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ddclarer de nul effet. invalidation, n. (Law) 
Invalidation; cassation (of judgment), /. 
invalidity [inva'liditi], n. Invalidity faiblcase,/. 
in validly [in'va;lidti], adv. U16galement. 
invaluable [in'v^eljuabl], a. Inestimable, sans 
prix. invaluableness, ft. Valeur inestimable, 
/. invaluably, adv. D’une manii;re ines- 
timable. 

invariability [invearU'bilitiJ or invariable- 
ness, ft. Invariability,/, 
invariable [in'vedrtobl], a. Invariable, cons- 
tant, unifcrmc. invariably, adv. Jn- 
variablement, immanquablement; constam- 
ment, uniformyment. 

invasion [in'vei3an], n. Invasion,/., envahisse- 
ment, m.; (fig.) violation, atteinte,/. 
invective [in'vektiv], a. Invectif, injurieux, 
satirique.— ft. Invective, /, 
inveigh [in'vei], v.i. Invectiver (contre). in- 
veigher, n. Personne qui se r^pand cn 
invectives, /. 

inve^le [in'vi;gl, in'veigl], v.t, Scduire; 
attirer, entratner. inveiglement, n. Seduc- 
tion, f. inveigler, n. Seducteur, m., 
-trice, /. 

invent [in' vent], v.t. Inventer, invention, ft. 
Invention, /. inventive, a. inventif. in- 
ventor, ft. Inventeur, m. 
inventory ['invontri], n. Inventaire, tn. — x\t. 

Inventorier, insetire dans un inventaire. 
inventress [in^ventris], n. Inventrice, /. 
Inverness [inva'nes], n, Inverness cape, 
macfarlane, m. 

inverse [in'vats], a. Inverse, inversely, adv. 
£n sens inverse, en raison inverse, inverse- 
ment. 

inversion [in'vai/an], «. Inversion, (fig.) 
renversement, fit. 

invert (i) ['invait], a. (Chem^ Invert! (of 
sugar). — n. (PfycA.) Invcrti, m. 
invert (z) [inVait], v.t. Tourner sens dcssus 
dessous, renverser; (fig.) intervertir. in- 
verted, a, Renversd, inverse; interverti (of 
order of things), invertedly, adv. Dans un 
ordre renvcrs6, en sens inverse, 
invertebrate [Ln'vartibrit], a, and n* Invertc- 
bre, m. 

invest [in'vest], v.t. Vetir, revetir (de); (Mil.) 

investir, bloquer; investir, placer (money), 
investigate [in'vestigeit], v.t. Rechercher, 
examiner; enqueter sur. investigation 
[-'geijan], tj. Inv^estigation, recherche, 
enquete; etude,/, for investigation, aux fins 
d’enquete, inv^tigative or investigatory, 
a. Investigateur. investigator, it. Investi- 
gateur, m., investigatrice, /. Private inve$ti~ 
gator, Uytective privi, m. 
investiture [in'vestit/aj, n. Investiture; remise 
dc decorations, /. investive, a. Qui revet; 
qui investit. investment, n. Placement (of 
money); (Mil.) investissement, m. investor, 
ir. Personne qui place scs fonds, f. Small 
investor, petit rentier, m. 
inveteracy [in'vetorasi] or inveterateness, 
o. Caraetdre invetere; acharnement, m. 
inveterate, a. Invetere, enracm6; acharoe. 
To grow inveterate, s’invetyrer, s'enraciner. 
inveterately, adv, D’une mani^re invytyree. 
invidious [in'vidias], a. (^eux; dcsagreable, 
ingrat (of task), vexatoire. Invidious compare- 
son, comparaison desobligeante, /. invidi- 
ously, adv. Odieusement. invidiousncss, 


iron 


invigilate ' 

w. Odieux, m.; injustice,/.; caracUrre bles- 
sant, m. (of a thing). 

invigilate [inVidjileit], r.i. Surveiller les 
candidats (& un examen). invigilator,, n. 
Surveillant, m,, -ante, /. 
invigorate [in'vigareitj, e.i. Fortifier; donner 
de ]a vigueur a. invigorating, a. Fortifiant, 
vivifiant, tonifiant. invigoration [-'reijan], 
rt. Action de fortifier,/, 
invincibility [invinsi'biliti] or invincible^ 
ness, n. Nature invincible, /, 
invincible [in'vinstbl], a. Invincible, in* 
vincibly, adv. Invtnciblement. 
inviolability [invaiaU'biliti] or inviolable* 
ness, n. Inviolabilite, /. 
inviolable [in'vaialabl], a. Inviolable, in- 
violably, adv, Inviolablement. inviolate, 
<7, Inviol6, pur, intact. 

invisibility [invizi'biliti] or invisibleness, n. 
Inv*isibilit6, /. 

invisible [inViziblj, a. Invisible, invisibly, 
adv. Invisiblement. 

invitation [invi'teifonj, n. Invitation,/, 
invitatory [m'vaitatari], a, D'invitation, 
invitatoire, 

invite [inS'ait], v.t. Inviter, engager (li); (fig.) 
appeler, provoquer. inviter, n. Personne 
qui invite, /., hote, m,, hotesse, /. inviting, 
a. Attrayant, ajppetissant, tentant. invit- 
ingly, adv. D’une maniiire attrayante. 
invitingness, n. Attrait, m. 
invocation [invoTteiJan], «. Invocation, /. 
Church iplhcfd) under the »«t,'orrt(ion of St. 
Paul, ^glisc placM sous le vocable de saint 
Paul- 

invocatory [inS’okatari], a. Invocatojrc. 
invoice ['invoisj, n. Facture, /, Invoice book, 
livre, journal d’ achats, trt . ; as per invoice, 
suivant la facture; to make out an invoice, 
ctablir, faire, une facture. — v.t. Facturer. 
invoice-clerk, n. Facturier, m. 
invoke [inVouk], v.t. Invoquer. invoker, «. 

Invocateur, m., -trice,/, 
involucral fmva'ljurkral], involucrate, a. 
(Bot.) Involucre. 

involucre ['mvaljuikaj, involucrum [in%'o 
Mjuikram), «- Involucre, m., collerette, /. ; 
fane, /. 

involuntarily [m'valantarilij, adv. Involon- 
tairement, involuntariness, n. Caractire 
involontaire, m. involuntary, a. Involon- 
taire, 

involute ['invaljuit], ». (Geom.) Develop- 
pante,/. involuted or involutive, a. (Bot.) 
Involutif, involution [^Ijui/anJ, n. En- 
chevetrement, m., complication; (Bot. etc.) 
involution, /, 

involve [in'volvj. v.t. Envelopp^r (to envelop) ; 
comporter, compromettre, impliquer, en- 
trainer, engager (to entail); comprendre. 
renfermcr (to comprise); embarrasser, entor- 
tiller (to entangle). That involves expense, 
cela entraine de la depense; to be involved in 
debts, etre endette; to involve in difficulties, 
plonger dans dcs difficultis; to involve oneself 
tn trouble, s'attirer des ennuis; to involve 
oneself in debt, s’endetter. involved, a. 
EmbrouilK*, entortille, compliqui. involy^ 
ment, «, Embarras p^cuniairc, tn. ; difficuUe, 
gene /.; complication ; implication, /. 
invulnerability finvAlnara'biliti] or invulner- 
ableness, n. Invulnerability, /. 


invulnerable [inValnarabl), a. Invulnerable. 

invulnerably, adv. Invulnyrablement. 
inward ['inwadj, a. Intfrieur, interne, in- 
ward or inwards, adv. En dedans, 
interieurement. inwardly, adv. Interieurc- 
ment, intimement, inwardness, n. Carac- 
tire intyrieur, sens intime, m. 
inweave fin'wtTv], i-.r. (past inwove, p.p. 

inwoven) Enlacer, tisser, brocher. 
inwrap [enwrap). 

inwrought [in'ra:t}, a. Brode (dess ins), broche 
(de). 

> iodic [ai'odik), a. lodique. 
iodide ['aiodaid], n. lodure, m. 
lodiferous [aio'difaras], a. lodifere. 
iodine ['aiodain or 'aiadiin), ti. lode, m. 
iodize, v.t. ioder. 

iodoform [ai'oudafarm], n. ludoforme, tn. 
ion ['atan], n. Ion, m. 

Ionia [ai'ounia]. LMonie, /, 

Ionian [ai'ounian}, a. and n. lonien, m., 
-ienne, /. 

Ionic [ai'anik], a. lonique, Ionic order, 
(Arch.) ordre ionique. m. 
ionization [aianai'zeijonj, n. Ionisation, /. 

ionize, v.t. Ioniser. — r.i. S’ioniser. 
ionosphere [ai'anasfira], n. Ionosphere, /. 
iota [ai'outa], n. lota; rien, wi. Iota subscripl, 
iota souscrit, m. iotacism, n. lotacisme, 
m. 

' ipecacuanha [ipikarkju'aenoj, n. Ipecacuana, 
{coUoq.) ipeca, m. 

Iphigenia [ifidti'naia]. Iphigcnie, /. 

Iran [i:'ra:n]. L’lran, m. 

Iranian [ai'reinian], a. and n. Iranten, m., 
-ienne, /. 

Iraq, Irak [i:'ra;k]. L'lrak, m, Iraqi, Iraquian, 
a. and n. Irakien, tn., -ienne,/. 
irascibility [inesi'biliti], n. Irascibilitc, f. 
irascible [i'rtcsibl], a. Irascible, 
irate [ai'reitj, a. Courrouce, irrite. 
i ire ['aia), «. Coiyrc,/., courroux, wi. ireful, q. 
Courrouce, furieux. irefully, adv. .A\’cc 
coiyrc. 

Ireland ('aialand). L’lrlande, /. 
i Irene [ai'ri:n, ai'rhni]. Iryne, /. 

iridescence [iri'desons), n, _ Iridescence, 
irisation, /. ; aspect irise, nt, iridescent, a, 

; Iridescent, irise; chatoyant. 

iridium (ai.>'r idiom], n. Iridium, in. 
iris ('ai.'»ris], n. {pL irises) Ins, m. iris-root, 
H. Racine d’iris, /. 

irisated or irised, a. Irise, c ii t ' ^ t . 

Irisation f-'sei/on], n. Irisation./. 

Irish ('aiorij], a. and n. Irliindais, m., -aiae, /. 
Irish bull, grossc et naive contradiction 
verbale; the Irish Sea, la mer d'Jrlande. /. 
Irishism, n. locution irlandaise, /. Irish- 
man, «. Irlandais, m. Irishwoman, u. 
Irlandaise, f. 

irk (oik], v.t. Peiner, afHiger; ennuyer. It irks 
me to have to do it, il ni’en coute d 'avoir li le 
faire. irksome, a. Pynible, eniniyeux, 
ingrat. irksomely, adv. D’uiie inaniere 
ennuyeuse. irksomeness, n. Canictere (or 
genre) fastidieux, ingrat, m. 
iron ['aion), «. Fer; {7'eck.) ferrement, m. 
Angle-iron, for cornier, tn., cornicre, 
iron, fcinte,/. ; corrugated iron, tole ondulee,/.; 
Jlat-iron, fer a repasser, m.; galvanized it on, 
fer galvani.se, m.; hoop iron, (fer) feuiliard, 
m,; in irons, aux fers; Iron Age, age de ler, m. ; 
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iron ration, vivres de reserve, m.pl, ; old iron, 
ferraille, /.; pig iron, gueuse, sheet~iron, 
tole, /. ; to have many irons in the fire, avoir 
beau coup d’affaires sur les bras, courir deux 
li^vres i la fois; to rule with a rod of iron, 
Kouvemer d’une main de fer; wrought iron, 
fer forg6, m. — a. De fcr, en fer. — r.f. Rcpasser 
(linen etc.); mettre les fers & (to shackle); 
garnir de fer. iron-bound, a, Cerel6 de fer, 
garni de fer. Iron-bound shore, c6te k pic, 
/. iron-clad, ' a. Cuirass^, b1ind6. — n, 
Cuirassd, m. iron-filings, n.pl, Limailte de 
fcr, /. iron-founder, ». Fondeur en fer, m. 
iron-foundry, n. Fonderie de fer, /. iron- 
grey, a, Gris de fer. iron-hearted, a, Au 
coeur de fer. iron-master, n. Maitre de 
forge, m^tallurgiste, m. iron-mill, n. Usine 
metallurgique, fonderie; aciirie, f. iron- 
monger, n, Quincaillier, m. ironmongery, 
R. Quincaillerie, /. iron-mould, n. Tache 
dc rouille, /. iron-ore, n. Mineral de fer, m. 
ironside, n. Cote-de-fer, /. iron-stand, n. 
Porte-fer (a repasser), m, iron-stone, n. 
Mineral de fer, m. iron-wire, n. Fil de fer, 
Ri. iron-wood, n. Bois de fer, m, iron- 
work, n. Serrurerie; ferrure, ferrures, 
f.pK, ferrements, m.pl,, ouvrage en fer, m. 
iron-works, 7t, pi. Forges, fipl,’, usine 
metallurgique, /. 
ironer, n. Repasseusc, /. 
ironic [aio'ranik] or ironical, a. Ironique. 

ironically, adv, ironiquement. 
ironing, n. Repassage, m. — a. A repasser. 

ironing-board, h. Blanche a repasser, /. 
irony (i) ['aiaroni], n. Ironic,/, 
irony ( 2 ) ['aiani], a. De fer. 
irradiance [i'rcidians], 71. Rayonnement; 
eclat, m. 

irradiate [i'reidieit], t’.f, Rayonner sur; 
cclaircr. — t'.i. Rayonner. irradiation [-di'ei 
J.in}, «. Irradiation, /. ; (fig.) eclat, m., 
splendeur; illumination,/, (of spirit), 
irrational [i'ra^/an]], a. Irraisonnable, 
dcraisonnabic ; (Math.) irrationnel. 
irrationality [ira?Ja'na:Iiti), n. Dcraison, /., 
caract^rc irrationnel, m.; (fig.) absurdite, /. 
irrationally, adv. Sans raison, irradonnellc- 
ment, deralsonnablemcnt. 
irreclaimable fira'klcimsbl], a. Incorrigible, 
invct<5r6. irrcclaimably, adv. Incorrigiblc- 
ment. 

irrecognizable etc. {unrecognizable]. 
irreconcilability [irekonsaiU'biliti] or irre- 
concilableness, fi. Nature irr^conciliablc; 
incompatibilitc, /, 

irreconcilable [irekan'saiUbl], a. Irr6con- 
ciliablc (avec); incompatible (avec); impla- 
cable; inconciliable. irreconcilably, adv. 
Irreconciliablement ; d’une mani^rc incon- 
ctiiable. 

irrecoverable [iri'kAvarabl], a, Irr^couvrable; 
irreparable, irrecoverableness, n. Nature 
irreparable; perte sans ressource, /. irre- 
coverably, adv. Irri'parabicmcnt, irrem6- 
diablement. 

irredeemable firl'diimobl], a. Irrachetable; 
non amortissable (of bonds, shares); irreme- 
diable. irredeemably, adv. Sans recours; 
defmitivernent ; tutalement. 
irreducible [iri'dju:sibl], a. Irreductible. 
irreducibility [-dju:si'biliti] or irreducible- 
ness, n. Irreduciibilitc, /. 


irreformable [iri'fotmabl], a. Inalterable, 
irreformable. 

irrefragability [irefraqa'biliti] or irrefrag- 
ableness, n. Nature irrefragable, /. 
irrefragable [i'refragabl], a. Irrefragable, 
irrefutable, inefragably, ode. Irrefragable- 
ment. 

irrefutability [irafjuita'biliti], n. Caractire 
irrefutable, m. 

irrefutable [i'refjutabl], a. Irrefutable, ir- 
refutably, adv, D’une maniere irrefutable, 
irregular [i'regjula], a, Irregulier, anormal; 
deregie, desordonne, vicieux. Irregular 
household, faux menage; (Law) irregular 
document, document informe, m. — n, Soldat 
d’un corps de troupes irregulieres, m. irregu- 
larity [-'lairiti], n. Irregularite, /., deiigle- 
ment, m.; conduite deregiee,/. irregularly, 
adv. Irregulierement. 

irrelative [t'relativ], a. Sans liaison, sans 
rapport. 

irrelevance [i'reUvans] or irrelevancy 
[i'reUvansi], n. Manque d’^ propos, ri., 
inconsequence, /. irrelevant, a. Hors de 
propos, non pertinent; inapplicable (^). 
irrelevantly, adv. Sans rapport, mal k 
propos. 

irrelievable [iri'liivabl], a. Qu'on ne peut 
soulager; sans remede. 

irreligion [iri'lidwn], n. Irreiigion, /. irre- 
ligious, a. Irreiigieux. irreligiously, 
adv. Irreiigieusement. Irreligiousness, n. 
Irreiigion,/. 

irremediable [iri'miidiabl], a. Irremediable, 
sans remede, irremediableness, n. Nature 
irremediable, /, irremediably, adv. 
Irremediablement. 

irremissible [iri'misibl], a. Irremissible, im- 
pardonnable. irremissibleness, n. Nature 
irremissible or impardonnable, /. 
irremovability [trimuivo'biliti], n. Fermete 
inebranlablc; inamovibilite, /. irremovable 
[-'muivobl], a. Inebranlablc, immuable; 
inamovible ; invincible (difficult^), irremov- 
ably, adv. Immuablement, inebranlable- 
ment. 

irreparability [irepara'biliti], n. Nature 
irreparable, /. 

irreparable [i'repsrabl], a. Irreparable, 
irreparably, adv. Irreparablement, sans 
remidc. 

irrepealability [iropida'biliti], n. Irrevoca- 
bilite, /. irrepealable [-'piiUbl], a. Irrevo- 
cable. irrepealably, adv. Irrevocablement. 
irreplaceable [iri'pleisabl], a. Irrempla^able. 
irreprehensible [irepra'hensibl], a. Irrepre- 
hensible, exempt dc blame, irreprehen- 
sibly, adv. D’une maniere irreprehensiMe. 
irrepressible [iri'presibl], a. Irrepressible; 

incxtinguible (of laughter), 
irreproachable [iri'proutjabl], a. Irrepro- 
chable, sans tache. irreproachableness, n. 
Nature irreprochablc, /. irreproachably, 
adv, Irrcprochablement. 
irreprovable [iri'pruivabl], a. Irreprehen- 
sible. irreprovably, adv. D’une maniere 
irreprehensible. 

irresistibility [irizisti'biHti] or irresistible- 
ness, n. Irresistibilite, /. irresistible 
[-'zistibl], a. Irresistible, irresistibly, adv. 
Irresistiblement. 

irresoluble [i'rezaljubl], a. Insoluble. 


irresoluble 


ironer 
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irresolute 


item 


irresolute fi'rezo!ju:t], a. Irr6solu, ind^cis. 
irresolutely, adv. I rrdsolument, avec 

hesitation, irresolution or irreso* 

luteness, n. Irresolution, hesitation, indeci- 
sion, /. ; manque de decision, m. 
irresolvability [irizolvo'bilitij, «. Insolu- 
bilite; irreductibilite, /. irresolvable, a. 
Insoluble; irreductible, indecomposable, 
irrespective [iris'pektiv], a. Independant (de), 
sans egard (pour). Irrespective of, indepen- 
damment de. irrespectively, adv. Indepen- 
damment (de), sans egard (pour), 
irrespirable [i'respirabl], a, Irrespirablc. 
irresponsibility firisponsi'biliti], n. Irrespon- 
sabilite, etourderie, /. ; manque de serieux, m. 
irresponsible [-'ponsibl], a. Irresponsable; 
irrenechi, etourdi, evapore; brouillon. 
irresponsive, a. Froid, reserve, apathique. 
irresponsiveness, n. Froideur, indif- 
ference, /. 

irretrievable [iri'trizvsbl], a. Irreparable, 
irremediable. irretrievably, adv, Irre- 


parablement. 

irreverence [i'revarons], n. Irreverence, /., 
manque de respect, m, irreverent, a. 
Irreverent, irreverencieux. irreverently, 
adv. Irrevcremment, avec irreverence, 
irreversible [iri'vDisibl], a. Irrevocable. 

irreversibly, adv. Irrevocablement. 
irrevocability [ircvoka'biliti] or irrevocable- 
ness, rt. Irrevocabilite, /. 
irrevocable [i'revokabl], a. Irrevocable, 
irrevocably, adv. Irrevocablement. 
irrigable ['irigobl], a. Irrigable, irrigate, v.t. 
Arroser, irriguer. 

irrigation [iri'gei/on], n. Arrosage, arrosement, 
;n., irrigation,/. 

irritability [irito'biliti], «. Irritabilite, /. 
irritable ['iritabl), a. Irritable, irritant, a, 
and n. Irritant, w. irritate, v.t. Irritcr, To 
be irritated, s'irriter. 

irritation (iri'teifan], n. Irritation,/.; {Biol.) 

stimulation (of organ), /. 
irruption (i'rApfan), n. Irruption,/, irruptivc, 
a. Qui fait irruption, 
is, jrd sirt^. indie, pres, [be), 

Isabel ['izabel] or Isabella [izo'bela]. Isabelle, 

/. 

isabel ['izabel), a. inv. Isabelle (colour). 
Isaiah (ai'zaiaj. Isaie, in, 
ischium ('iskiam], n. (Anat.) Ischion, m. 
ischuretic [iskjuo'retik], a, Ischuretique. 
ischuria [is'kjuaria], n. (P<i//i.) Ischurie, /. 
Ishmael ['i/meil]. Ismael, m. Ishmaellte 
['ijmalait}, n. Ismaelitc; (/g.) paria, revoUe. 
isinglass ['aizioglorsl, n. Colle de poisson; 
gelatine, /. Bengal isinglass, agar-agar, m . ; 
(fam.) mica, ni. 

Islam f'izla;m). Islam, m. Islamic [-'la;mik), 
a. Islamtquc. Islamism, n. Islainisme, m. 
Islamite, n. Islamite, m. 
island [ aibnd], n. He, /.; refuge, m, (in 
street), islander, >i. Insulaire, in. or f. 
isle [ail], M. lie, /. Fair-Isle {stitch, knitting), 
(point, tricot) Jacquard, m. islet, n. Ilot, m. 
isobar ('aisoba:], n. Isobarc,/. 
isochromatic [aisoukro'maitik], a. Isochro- 


matique. , 

isochronal [ai^s^kronal] or isochronous, a. 
Isochrone, isochronism, n. Isochronisme, 
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isoclinal [aisou'klainl], a. Isoclinal. 


isodynanuc [aisoudai'nsemik], a, Isodyna- 
mique, isodynamc. 

isolate ['ais^lcit], v.t. Isoler. isolated, a. 
Isol£, seul. isolation [-'lei/on], n. Isolement, 
m. Isolation tcard, service des contagieux, m. 
isolationist, a. and n. Isolationniste. 

Isolde [i'zalda]. I$eu(l)t, Yseu(l)t,/. 
isomeric [aiso'merik], a. Isomerc. 
isosceles [ai'sos.ili:z], a. Isocele, isoscele. 
isotherm ('aiso03:m], n. Isotherme, /. iso- 
thermal [-'Oa;ml], a. Isotherme. 

' isotonic [aiso'tonik], a. Isotonique. 
isotropic [aiso'tropik], a. Isotropc, iso- 
tropisra [-'sjtropizmJ, n. Isotropic,/. 

Israel ('izreial]. IsraiM, m.; I’etat d ‘Israel; 
(Bibl.) le royaume d’ Israel, in. 7'o go to 
Israel, aller cn Israel. Israeli, n. and a. 
Israelien, -ienne. 

Israelite ("izralait or 'izreialait], n. Israelite. 
m, or /. Israelitic [-Mitik] or Israelitish 
[-'laiti/], a. Israelite. 

issue ['isju; or 'ijju:}, n. Issue, sortie (egress), 
/. ; ecoulcment (of water etc.), w.; distribu- 
tion (sending out); emission (of bank-notes, 
stamps): expedition (of orders etc.); parution, 
publication, impression (of books etc.), /, ; 
evencment, resuitat (result), ni.; enfants, 
in.pl,, famille, posteritc (progeny); (Laic) 
question, /., point, m.; {Aled.) cautere (en 
plelne suppuration), m. At isstie, cn question, 
en litige; to die tvithont issue, iiu>urir sans 
enfants; to join or take issue, diseuter, ditferer 
d’opinion (avec). — v.t. Publier; e.vpeJier, 
distribuer; mettre en circulation, cinettre 
(bank-notes); faire delivrer (tickets); (Late) 

I donner, lancer, 'I'o issue a terit, lancer un 

j mandat. — v.t. Sortir, jalilir (de); ijig-) 

einaner, provenir; decouler (de); teriumer, 

I se terminer, deboucher (dans); {Aid.) faire 

une sortie, deboucher, 

' isthmian [ isOmion], a. Isthmian games, jeux 
I isthmiques, tn.pl. 

isthmus ['ismas), n. Isthme, m. 

I it ( 1 ) [it], pron. 11, w,, elle,/. ; (acaijafit e} Ic, 

I la,/.; {dative) lui; {impers.) il, ce, cela. At tt, 
in it to it, y ,/or it, en. y, pour ceia ; /rowi il, 
en; if it be so, s’il en cst ainsi; I have heard tt 
said, je Tai entendu dire; it is I teho said it, 
e'est moi qui I’ai dit; it is over, e’est hni; it is 
raining, il pleut; it is said, on dit; if is sup- 
posed, on croit; it is they teho said it, ce sont 
eux qui I’ont dit; it must be, il le faut; of it. 
en; she’s got ’it", elle a de ya; that's it, e e»t 
ya; that's not it, ce n'est pas cela; that's the 
truth of it. e'est la la verite. telle est la s erite. 
it ( 2 ) [it], n. (Italian). G'lVi and it, gin vennoutli, 
in. 

Italian [i'ttclian], a. and ii. Italieii, m., -ienne, 
j /.; italien (language), //;. Italianize, t.i. 

I Jtelianiser. 

! italic [i'ticlik], a. Italique. — //. {pi.) Italiquys, 
m.pl. italicize [-saizj, v.t. .Mettre or 
! imprimer en italiques. 

I Italy ['itaii]. L’ltalie, /. 

I itch [itj], «. Dc* rnangealson ; gale (disease), f. 

I — t'.i. Denianger. My fingers are itching to, 

Ics doigts me d^mangent de. itching, n. 
Oemangeaison, f. itchy, o. Oateux. 
item I'aitam], «. Article; detail, mi., rubrique. 
/. Item of neies, nouvelle, /. ; items on the 
agenda, questions a I’ordre du jour, f.pl. — 
item, de plus. 
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itemize 

itemize ['aitsmaiz], v.f. Ddtailler (an account), 
iterant ['itarsnt]. a. Qui r6p6te,' it^ratif. 
iterate ['itareit], v.t. Reitercr; rip^ter. 
iteration [ita'reijan]. n. Iteration, rdpitition, /. 
iterative, a. It^ratif. iteratively, adv, 
Iterativemcnt. 

Ithaca ['iOaka]. Ithaquc, /. 
itineracy {I'tinarasi] or itinerancy, n. Vie 
ambulantc, va^abondafjrc, m. itinerant, a. 
Ambulant, itinerary, n. Itin^raire, m. 
its [its], poss.a. Son, rn., sa,/. ; ses, m.pl. itself, 
pron. Lui. ellc, soi. lui-mcme, m,, eilc>rneme, 
/, ; soi-mcme, tn . ; (reflexh’e) se. To go of itself, 
zllcr tout seul; virtue itself, la vertu mvme. 
Ivanhoe f'aivanhou]. Ivanhod, m. 
ivied ['aivid], a, Couvert de licrrc. 
ivory ['aivari], n. I voire, m. — a. D'ivoire. The 
Ivory Coast, la Cote d’Ivoire, f. ivory- 
black, «. Noir d’ivoire, m. ivory-nut, n, 
Corozo, m. ivory paper, a. Bristol, m. 
ivory-turner, rt, Tourneur en ivoire, rn. 
ivory-worker, n, Sculptcur sur ivoire, 
ivoiricr, m. > 

ivy ['aivi], n. Lierre, m. Ground licrrc 
terrcstrc, m., hcrbe de Saint-Jean, /. ivy- 
berry, n. Baie de lierre, /. ivy-leaved, a. 
A feuilles de lierre. ivy-mantled, a. 
Convert de lierre, 
izard ['izad], n. Isard, tn. 


J 

J» j [d3ci]. Dixieme lettrc de [’alphabet, m. 
jab [d3ccb], t’./. Frappcr de la (or comme avec 
une) pointe; (Box.) donner un coup see a. — n. 
Coup de pointe, coup sec, m.; {Aled.j 
piqiire, /. 

jabber ['d5a;ba], f.i. . Jaboter, jacasser; 
barajjiouiner, — n. Bavardage, baragouinage, 
baragouin, m. jabberer, n. Bredoutlleur, 
w., bredouilleuse, /., barogouineur, m., 
baragouineuse, /, jabbering, n.= jabber, «. 
jacinth ['d^ccsinO], n. Jacinthe,/. 

Jack fd3a;k]. Jean, Jeannot, m. 
jack fd5iek], u. Tourne-broche (spit); brochc- 
ton (small pike), »*. ; chtvre, chcvalet, ni. 
(for sawing timber); cric (lifting jack); 
pavilion (Hag); matclot (sailor); (Cards) valet; 
(Bowls) cochonnet, w. ; (Archaeol.) broc cn 
cuir, jn. Boot~jack, tire-bottc, w. ; hydraulic 
jack, vdrin, rn.; Jack Ketch, Ic bourreau, w. ; 
jack of ail trades, homnte de tous les metiers, 
Maitrc Jacques, homme a tout faire, m.',jack 
o’ lorttertt, feu follet, m. — v.t. To jack up, 
soulever avec un cric, avec un verin, jack- 
by-thc-hedge, ri. Alliaire, /. jack-in- 
oflice, n. Fonctionnaire insolent, m. jack- 
in-the-box, fi. Boite a surprise, /,,'diable ii 
ressoi t, m. jack-knife, «, Couteau de poche, 
in. Jack-knife dive, (plongeon en) saut de 
carpo, in. jack-pudding, n. Paillasse, 
bouffon, m. jack-snipe, n, B6cassine, /. 
jack-tar, tt. Marin, m. jack-towel, u. 
Kssuic-mains (sur rouleau), m. 
jackal ['d3ivk3:t], tt. Chacal, rn, 
jackanapes ['d3a;koneips], ri. Singe; fat, 
frcluquct, ni. 

jackass J'd3:fka;s], n. Anc, baudet, bourriquet, 
(Jii'-) idiot, rn., bourrique, /. 

[: 


j^an 

jackdaw ['d3SEkdo:], n. Choucas, m., comeille 
dcs clochers, /. 

jacket' [’d^kit], n. Jaquette, vests, veston, 
m.; (^Mil.) dolman, rn.; vareuse; (Tech.) 
chemise, enveloppe, /. . Potatoes cooked in 
their jackets, pommes de terre en robe de 
chambre, f,pL 

Jacob ['d3eikab]. Jacob, rn. Jacob* s ladder 
r^chelle de Jacob,/. Jacob's staff [''d3eikab2 
’sta:f], n. (Bot.) Mol^e commune, /.; 
bouillon-blanc, m.; (Astron.) astrolabe, m. 
Jacobin ['d^sekabin], n. Jacobin, m. Jacobinic 
or Jacobinical [-’binikal], a. Jacobin; de 
jacobin. 

Jacobite, rr, Jacobite, partisan dcs Stuarts, m. 
jaconet [‘'d3aekanetl, tt. Jaconas, m, 

Jacquard loom ['d3£cka:d'lu;m], n. Metier 
Jacquard, jacquard, m. 

jade [d3eid], n. Rossc, haridelle; (fig.) coquine, 
friponne (woman), /. ; (Min.) jade, m. — v.t. 
Surmener, harasser, ^remter, jaded, a. 
Surmend, exced^ de fatigue, £reint£. 

Jaffa ['d3®f3] . (aric.) Joppe; (mod.) Jaffa, 
jag [dysg], n. Dent de scic, dentelure; (fig.) 
brfcche, /.; (slang) une Jaguar (car). — v.t, 
fibricher, dcnteler. 

jagged [’d3a:gid] or jaggy, a. Dentele, 
ibr^chd. Jagged rocks, roc hers d^chiquet^s, 
aux aretes \iveB; jagged wound, plaie mSch^c. 
jaggodness, n. Dentelure, /. 
jaguar ['d3aegju3l, «. Jaguar, rn. 
jail [d3eii], n. Prison, gefile, /. jail-bird, n. 
Gibier de potence, m, jail-book, n. Livre 
d’ecrou, m. jail -delivery, n. Lev£e d'^crou, 
f. jailer, n. Geolicr, rn. 
jalopy [d3a'Iopi], n. (pop.) (Motor.) Carriole, 
bagnole, f. 

jam [d3!Em], n. Confitures,/./!/.; presse, foule, 
■ /.; encombrement, embouteillage, rn. (of 
traffic); embScle, m. (on a river). — v.t, Serrer, 
presser, bloquer; (Borf.) brouiller. — v.i, Se 
coincer. jamming, n. Coincement, calage, 
enrayage, rn. ; brouillage, m. jam*^t, n. Pot 
a confitures, m. 

Jamaica [d33'meika]. La Jamalque, /. 

Jamaican, a. and ri. Jamalquain, -e. 
jamb [d3jem}, n. Jambage, montant, cham- 
branle, rn, 

jamboree id3SBmba'ri:], n. (Am, slang) Ffite 
bruyantc, tapageuse; grande reunion des 
eclaireurs, jamboree, ni. 

James [d3eimzj. Jacques, m. 

Jane [d3einl. Jeanne, /. ; (Austral.) femme, 
/. Janet [''d3a:nDt], Jeannette, Jeanneton, /. 
jangle [d5;eggt], v.t. *Sc qucreller, faire un 
bruit de ferraille. — t'.f. Choquer avec bruit, 
ifigj exasp6rcr, agacer (of nerves), 
janitor ['d3aenit3], n. Portier, concierge, m. 
janizary [’d3a;niz3ri] or janissary, n. Janis- 
saire, rn. 

jankers ['d3aBnka2], n. (Mi7. pop.) Piquet des 
punis, rn. 

Jansenism ['d3iens9nt2m], tt. Jans^nisme, rn. 

Jansenist, ri. Jans^niste, m. 

January ('d3jenju3ri], n, Janvier, rrr. 

Jap [d3a;p], a. and rj. (fam.) Japonats, -aUe. 

Jap silk, pongee (du Japon), m. 

Japan (i) [d3D'paen]. Le Japon, m. Japanese 
[-'ni:z], a. and n. Japonais, m., Japonaise,/.; 
japonais (language), rn. 

japan (2) [dja'pien], n. Laque, vernis, m. 
Japan earth, terre du Japon,/. — t’.f. Laquer; 
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ycmir. japaimer, n. Vernifiseur, laqueur, w, 
japanmng, n. Vemissure, /. 
jape [d3«;ipj, «. Plaisanterie, badincrie, /. 
japonica [dja'p^nika], n, (Bo/,) Cognassier <lu 
Japon, m. \ rose du Japon, /. 
jar (i) [d3a:j, v.i. fitre discordant (of a musical 
instrument); etre contraire a, heurter, 
choquer, s’cntre-choquer (to clash); jurer (of 
colours); (fig.) se disputer, se heurter, sc 
qucrellcr (to quarrel). Their interests jar, 
leurs intirets sont contraires. — v.t. Remuer, 
secouer; faire trembler; 4 branler, — n. Son 
discordant, w. ; choc, m., secousse; querelle; 
contestation (dispute),/. Family jars, disputes 
de famille, /./>/. ; on the jar, entr’ouvert, entre- 
baillc. 

jar (2) (d3a:), n. Jarre, cruchc (vessel),/., bocal 
(glass), m, Leyden jar, bouteille de L-eyde, /, 
jargon ['d3a :g3n], n. jargon; '(Mm.) zircon, 
jargon, m. 

jarring ['d3a;rirj], n. Son discordant (harsh 
sound), m.', discorde, /., querelles, f.pt., 
contestation (dispute),/. — a. Discordant; en 
conflit; jurant (avec). 

jarvey ['d3a:vi], n. Cochcr de fiacre, m. ; (Jam.) 
automedon, ffU ^ 

jasmine r''d3arsmm], n. Jasmin, nj. 
jasper ['a3aesp3], n. Jaspe, m. 
jaundice ['d3a:ndis], ». Jaunisse, /. jaun- 
diced, a. Qui a la jaunisse; (fig.) prevenu 
(contre)- 

jaunt [djaint], n. Petite promenade or excur- 
sion, f. — v.i. Hirer 9a et la; faire une petite 
promenade or excursion. jauntily, adv. 
Avec insouciance, l^girement, avec enjoue- 
ment; pritentieusement, avec affectation, 
jauntiness, 11. L6gcrete, /., enjouement, i«. 
jaunting-car, n. Char a bancs irUndais, 
m, 

jaunty, a. L6ger, enjoue, semfllant. 
javelin ['d3a;v3lin], n. Javeline, /,, javclot, 
m. 

jaw [do:], n. Machoire; (abusive) bouebe, 
gueufe, /.; (/am.) sermon, w., r6primande, /. 
(tnilg.) caquet, bavardage, m. ; (fig., pi.) portes, 
f.pl.’t bras, m.pl., etreintcs, /./>/. — a. and w. 
Molaire, /. — v.t. (vuig.) Crier aprts ; sermon- 
ner. — f.i. (vulg.) Gueuler; bavardcr. jaw- 
bone, n. Machoire,/. 

jay (d3ei], n. Geai, m.' (eolloq.) idiot, m. jay- 
walk, t'.r. Marcher Ic nez en I’air. jay- 
walker, n. Piston distrait, m. 
jazz [d33ez], Jazz, »i. /csr-fccnd, jazz-band, 
m. — v.t. To jazz up, animer, £*tnoustilk-r. 
jazzy, a. Discordant (sound); tapageur 
(colour). 

jealous ['d3clas], a. Jaloux. jealously, adv, 
Jalouscment; par jalousie. jealousy or 
jealousness, n. Jalousie, /, 
jean [d3i:n], n. Coutil, treilHs, w.; (/»/.) (Am.) 

pantalon (de coutil, m.), blue jeans, m.pl. 
jeep [dshpl, «. Jeep,/. 

jeer ['dsiaj, «. Raillerie, moquerie, bu6e, /., 
brocard, m. — v.i. Railler(dc), se moquer (de). 
goguenardef. — v.t. Railler, huer, sc moquer 
de. jeerer, «. Raillcur, m., railleuse, /, ; 
moqueur, m., moqueuse, /. jeering, a. 
Railleur, moqueur, goguenard. — n. Kaillcric, 
moquerie, /. jeeringly, adv. En raillanr, 
d'un ton moqueur. 

jehu ['d3i;hju;], rt. Cocher (qut conduit crop 
vite), automedon, m. 
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jejune (d39'd3u:n], a. Vide, a jeun, maigre; 
sec, aride, sterile, jejuneness, «. Ariditc, 
pauvrete, sterility,/, 
jellied ['d^elidj, a. Kn gel^e. 
jelly ('d5eli], n. Gelee,/, jelly-bag, n. Chausse 
a filtrer, /. jelly-fisli, n. Miduse, /. jelly- 
nujuLd, n, Moule a gel^s, m. jelly- 
powder, n. (Cook,) Gelatine en poudre, 
/• 

jemmy ['dsemi], n, (slang) Pince-monsei- 
gneur, /., monseigneur, m. 
jennet ['d3enit], «. Genet (d’Espagne), m. 
jenny ['d5eni], «. Metier a filer, tri. 
jeopardize ['djepadaiz], v.t. Hasardcr, 
risquer, mettre en danger, jeopardy, n. 
Danger, hasard, m. 

|erboa [d3a:'bou9], n. Gerboisc, /. 
jeremiad [d3eri'maiad], n. jeremiade, /. 
Jeremiah [djeri'maia], jeremie, m. 

Jericho ['djerikou], Jericho, m. 
jerk [d3o:k), n. Saccade, secousse, /. ; (Am.) 
(pop.) d^plonibe, m. — v.t. Donner une 
poussce a; jeter, lancer. To jerk out, dire 
d’un ton sec. jerked-beef, m, Roeuf sale et 
scche au soleil, m. jerkily, ot/c. Par saccades. 
jerky, a. Saccade; irregulier. 
jerkin ['d5a:kin], n. P ourpoint, justaucorps; 

paletot (de cuir)^ m- 
Jerome ['d3erorn]. Jerome^ m, 
jerque (d39:k], v.t. Visiter (un navirc). Jerque 
«0/e=CLEAaiNC HILL. 

Jerry ['d3eri], n. (pej.) Fritz, bochc; (pop.) pot 
de chambre, m. 

jerry-built ('d5eribilt], a. Mai batL That's a 
jerry-built house, e’est un vrai chate.au dc 
cartes que cette matson-Ia, une biitisse en 
carton. jerrycan, n. Jerrycan, hi don a 
essence, w. 

jersey ['d59:zi], «. Vareusc de laine,/., maillot, 
tricot, jersey, chandail, 

Jerusalem [d33'ru:s3lem]. Jerusalem, /. 
[.artichoke]. 

Jess [d3es], «. (Hatvking) Jet, m. (strap or 
ribbon tied round each leg), 
jessamine [jasmine]. 

jest [d3est], n. Plaisanterie, facetic,/., bon niot, 
mot pour rire, m.; risee (laughing-stock), 
/. In jest, en plaisantant, pour rire. — v.i. 
Plaisanter (de or avec), badiner (sur), railler 
de. jest-book, «. Recue il de bons mots, m. 
jester, «. Plaisant, railleur, ni.\ bouJTon, fou, 
m. jesting, a. De plaisanterie, pour rire, 
badin. — «. Raillerie, plaisanterie,/., badinage, 
m. jestingly, adv. En plaisantant, pour rire, 
Jesuit ['d3ezjuit], m. Jesuite, m. Jesuits’^ bark, 
quinquina, nt. Jesuitic [-'itik] or Jesuitical, 
a. Jesuitique, dc jesuite. Jesuitically, adv. 
Jisuitiquenient, en jesuite. Jesuitism, n. 
J«uit!sme, m. 

Jesus f’d5i:zos]. Jesus, m. 

jet fd5ct], M, Jet, jet d’eau; gicieur. m. ; (Min.) 
jais, m. Gas-jet, bee, /«.; jet engine, turbo- 
reacteur. »i. ;/<■/ plane, a%ion a reaction, m. — • 
v.i. .S’elancer; gicler; *se pavjuier (to strut), 
jet-black, a. Noir comine du jais. jet-pipe, 
ft. Tuyere, /. (of jet plane), jet-propelled, 

A reaction. 

jetsam ['djetsom], n. .Marchandise jetee a l.i 
rner, /. 

jettison (Mjetisan], n. Jet a la iner, m. — v.t. 

Jeter par-dessus borti. 
jetty (1) 1' Jjc-ti], Noir conimc du jais. 
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jetty ( 2 ) ['d 3 eti], n. Jetec, /. jetty-head^ n. 
Musoir, m, ■ * 

Jew [d 3 U:l, n. Juif, m. jew’s-harp, n. Guim- 
barde, /. ; (Naut.) ciRale (d’ancrc), /. 
jewel ['d3u:3ll, n. Jojau, bijou, m., pierre 
pricieusc, /. ; ipl.) pierreries, f.pl. ; rubis (of 
watch), m.pl. She’s a jewel, {jig.) c’cst une 
perle. — v.t. Orner de bijoux, parer de 
pierreries; (i/oro/.) montcr sur rubis. jewel- 
case, «, Ecrin, m. jeweller, n. Joaillier, 
bijou tier, ni. jewelry or jewellery, «. 
Joailleric, bijouterie, /, 

Jewess ['d 3 u:isl, n. Juive,/. Jewish, a. Juif, 
des Juifs. Jewry, n. Juiverie, /. 

Jezebel ['d3ez3b3l). Jezabel,/. — «. Mcgire,/.; 

femme ehontee; vicille femme fardee, /. 
jib (i) [d 3 ib], tt. (Naut.) Foe, Flying jib^ 
clin-foc, m. jib-boom, «. Baton de foe, 
bout-dehors de foe, w. 

jib ( 2 ) [d 3 ib], t’.i. Reculer, se derober; regim- 
ber. 

jibe fciBE]. 

jiffy ['d 3 ifi], «. In a jiffy, cn un clin d’oeil, en 
un tournemain, w, 

jig [d 3 igj, n. Gigue (dance),/., gabarit, m, — v.t. 
Danscr la gigue. 

jigger ['djiga], «. {Xaut.') Tapccul, m.\ 
(Alining) criblc, m.; (Billiards) appui-queue, 
rn. 

jig-saw ['d 3 ig so:], n. Scie a chantoumer, /. 

Jig-saw puzzle, puzzle, jeu de patience, m. 
jilt [d 3 ilt], «. Coquette, /. — v.t, Faire la 
coquette a I’egard de, planter la; duper, 
tromper, jouer. 

jimp (d 5 imp], a. (Sc.) Svelte, mince, Elegant 
(person), trop juste (weight, measure), 
jingle fd 3 iqgl], n. Tintement (of bells); 
cllquetis (of glasses, metals, etc.), m. ; 
(AustraL) carriole, /. — v.i. Tintcr (of bells 
etc.); s'entrcchoqucr (of glasses etc.). — v.t. 
Faire tinter, faire cliqueter. 
jingo ['d 3 ii]gou], n. Chauvin, m.^ By jingo! 
nom d’unc pipe! par cxcmplel jingoism, n. 
Chauvinisme, m. 

jink [d 3 igk], (Be.), t'.i. S’esquiver. — t'.f. 

Fsquiver. — n. (Ftb.) Fvitc, esquive, /.p/. To 
have high jinks, s’amuscr, s’ibattre, folatrer; 
s’en donner a coeur joie. 
jinx [d 5 igks], n. Porte-guigne, m. 
jitters ('d 3 itDz], «.p/. (slang) Trouille, froussc, 
/. To give the jitters, Hanquer la trouille. 
jiu-jitsu fju-jiTSu]. 

Joan [d 3 oun]. Jeanne, /. Joan of Arc, Jeanne 
d’Arc. 

job [d 3 ob], n. Travail, ouvrage, m. ; tache, 
piece, /. ; besogne, chose i faire, /., affaire, 
/, ; emploi, w. ; (Print.) ouvrage de vllle; 
(Polit.) tripotage, coup, m. By the job, a 
forfait, a la tachc, a la piece (among work- 
men) ; he has got a good job, il a trouve une 
bonne place; 1 / a had job for him, e’est bien 
malheurcux pour lui; it is a good job, e'est une 
belle affaire; job hand or jobman, bricoleur, 
m.‘, job lot, soLdc, tn., occasion,/.; that’s just 
the job, cela fait juste I'affaire. — t’.f. Louer; 
tripoter. — f.i. Travailler i la tachc; agiotcr, 
spcculer (in stocks and shares); louer des 
chevaux or des voitures. jobmaster, n. 
Eoucur dc voitures, m. job-printer, tt. 
Imprimeur de circulaires, de prix-courants, 
etc., tn. job-work, n. Travail aux pieces, m. ; 
(Print.) ouvrages dc ville, tn.pl. 
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jobber ['d3ab3], n. Ouvrier ^ la tSche; agioteur, 
coulissier (in stocks and shares); faiseur, 
expioiteur, m. jobbery, n. Tripotage, m., 
intrigue (politique),./, jobbing, n. Ouvrage 
a la tache; agiotage; (Print.) ouvrage dc ville; 
tripotage, m. jobbing-gardener, n. Jardinier 
a la journde, /. 

jockey ['d 3 oki], «. Jockey, tn. — v.t. Duper, 
tromper. — v.i. Manceuyrer. 
jocose [d3o'kou3], a. Plaisant, jovial, jocosely, 
adv, En plaisantant, en badinant. jocose- 
ness, n. Humeur jovialc, /. 
jocular ['d33kjul3], a. Plaisant, fac^tieux. 
jocularity, n. Jovialite, jocosttd, /. jocu- 
larly, adv. Facetieusemcht. 
jocund ['d33k3nd], a. joyeux, enjou^, gai. 
jocundly, adv. Joycusement, gaiement. 
jocundness, n. Gaiete, /., enjouement, m. 
jodhpurs ['d33dpu:3z], n.pl. Pantalon d'equita- 
tion, m. 

joey ['d 30 ui], n. (Austral.) Jeune kangourou, m. 
jog [d33g], v.t. Pousser d’un coup de coude; 
secoucr, cahoter ; (fig.) rafraichir (la mdmoire). 
— v.i. Se mouvoir; marcher lentement. To 
be jogging, s’en aller, se mettre en route; to 
jog along, aller doucement, aller son petit 
bonhomme de chemin, aller cahin-caha. — n. 
Sccoussc 16g6re, /., cahot; coup de coude; 
petit trot, m. 

jogger ['d33g3], n. Memory jogger, pensc-betc, 
m. 

joggle (d 3 Dgl], v.t. Secouer ligferement. 

joggle-joint, n. Joint 4 goujon, tn. 
jog-trot, n. Petit trot, (fig.) train-train, tn. 

John (d 3 Dn]. Jean, m. Johnnie, (colloq.) Jeannot. 
John Bull, John Bull; John Lackland, Jean 
sans Terre. 

John Dory [dory], 

Johnny cake f'd33ni'kcik], «. (Am.) Galette 

de farine dc maiiSff. (Mil.) Johnny Netccome, 
Johnny Razv, bleu, m. 

join [d33in), v.t, Joindre, unir; associer (a); 
rejoindre (to overtake); relier (roads etc.). He 
joined me in Paris, il m’a rejoint 4 Paris; to 
join battle, cn venir aux mains; to join forces 
with, sc joindre a, s’attelcr avec; to join issue, 
diff^rer d’opinion avec; to join the army, 
s’engager; will you join our party? voulcz- 
vous etre des notres ? — t'.i. Se joindre, s’unir; 
s’inscrirc, s’enroler; s’associer; prendre part 
(a) ; sc toucher. He joined in the plan, il fut de 
Pentreprise. joiner, n. Menuisier, m. 
joinery, n. Menuiserie, /. joining, n. 
Action de joindre; jonction; union, /., 
assemblage, m. 

joint [d 3 oint], n. Jointure, /., joint; nccud 
(knot), m., pitce, grossc pi4ce (of meat); 
phalange (finger-joint); charnifere (hinge); 
soudure, /, ; (Geol.) joint, m., diaclase, /., 
cassure, /, ; (Anat.) articulation, /.; (Bot.) 
nccud, tn.; (slang) boite; maison interlope ou 
louche,/. A cut from the joint, une tranche de 
roti; oiif of joint, distoqu£, demis, (figj 
d^rangtS; to put otters arm out of joint, se 
demettre le bras; universal joint, joint univer- 
sel, m, — Couper aux jointures; joindre, 
rapporter (to join). — a, Commun, en com- 
mun, ensemble, r6uni. With joint consent, 
d*un commun accord, joint-guardian, n. 
Cotuteur, m. joint-heir, n. Coh^ritierJ m. 
joint letter, n. Lettre collective, /, joint- 
pin, n. Goupille, /. joint-stock, n. Capital, 
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fonds commun, w- Joint-stock bank, banquc 
par actions, /. joint-stock company, n. 
Societe anonym e, /. 

jointed, a. Articul^, joints ; separc. jointer 
or jointing-plane, n, Varlope, /. jointly, 
adv, Conjointement; de concert, 
jointure, n. Douaire, tn. 
joist [d3oist], 71 . Solive, poutrc, poutrelle, /. 
joke [d30uk], n. Bon mot, mot pour rire, tn., 
plaisanteric, (/am.) blague, /. A practical 
joke, un mauvais tour, m., une mystification, 
/.; in joke, pour rire, cn plaisantant; not to 
/mow how to take a joke, entendre mal la 
plaisanteric; that’s no joke, cela n’est pas 
drole; to carry a joke too far, pousser trop loin 
la plaisanteric; to crack a joke, dire un bon 
mot; to crack one's joke, avoir le mot pour rire; 
jchat a good joke! la bonne plaisanterie ! or 
(colloq.) en voila une bonne! — v.t. Plaisanter 
sur, railler de. — v.i. Plaisanter, badiner; rire 
de. joker, n. Plaisant, farceur; joker (at 
cards), m. joking, a. With a joking expressioti, 
d’un air de plaisanterie. — «, Plaisanteric, 
farce, /. Jo/dng apart, plaisanterie a part, 
jokingly, adv. En plaisantant, pour rire. 
jollification [d3olifi'kei/anl, n. Partie de 
plaisir, /, To have a jollification, faire la 
noce. 

jollily ['d3alili], adv. joyeusement, gaillarde- 
ment. jolliness or jollity, n. Joie, gaicte, /. 
jolly, a. Gai, joyeux, gaillard, rejoui. jolly- 
boat, n. Petit canot, m. 
jolt (d30ult), n. Cahot, choc, tn. — z\t. Cahoter. 
— v.i. Faire des cahots. jolting, «. Cabotage, 

m. 

Jonah ['d30una]. Jonas, m. ; guignard; porte* 
malhcur, tn. 

jonquil ['d33i)k\vil], n. {Bot.) Jonquille, /. 
Jordan I'd53:dan]. Lc Jourdain, m. (river), 
la Jordanie, /. (country)- Jordan almond, 
amande dc Malaga, /. Jordan ['d3a:d3n], n. 
(vulg.) Pot de chambre, m. 
joss (d50s], n. Idole chinoise,/. joss-house, n. 
Pagode chinoise, /. joss-stick, «. Baton.net 
du cultc, m. ; baton d’encens, m, 
jostle [d3asl], v.i. Jouer des coudes. — v.t. 
Pousser, bousculer; {spt.) yencr, serrer (un 
concurrent). 

jot [d3M], n. Iota, brin, m. Not a jot, pas un 
iota, ricn du tout. — v.t. Notcr. To jot down, 
noter, prendre note de. 
jottings ['d53tii3zl, n.pl. Notes, f.pL 
joule [d3u:l), «. Joule, tn, 

journal ['d39:n3ll, n. Journal, m.; publication 
(newspaper), /. ; {Comm.) livre-journal, m. 
journalese, n. Style dc journal iste, m. 
journalism, n. Journal isme, m. journalist, 

n. Journaliste; publiciste, m. journalize, 
z'.t. Inserer dans un journal; ecrire dans les 
journaux; iBook-lieepin^) porter au journal. 
— v.i. Tenir un journal. 

journey ('d33:ni], n. Voyage (by land or 
through life); trajet (distance), m.\ *journ6e 
(a day’s work), /. A pleasant journey to you! 
bon voyage! by slow journeys, a petites 
journees; on the journey, en route; to take, 
to undertake, to make, a journey, to go on a 
journey, faire un voyage. — v.i. Voyager, 
journey-bated, a. Harasse de fatigue, 
journeying, n. Voyage, m. 

journeyman, n. (pi. journeymen) Garmon, 
compagnon, ouvrier; homme dc peine, m.\ 
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horloge (electrique) d istri but rice, /. Journey- 
man carpenter, compagnon charpentier, ni. ; 
journey tailor, gar^on tailleur, m. 
journejnvork, n. Out rage a la journ^e, m. 
joust [d3u;st. d3aust]. n. Joute, /. — v.t. Jouter. 
Jove [d3ouv]. Jupiter, m. By Jove! bigre! 
rnatin! 

jovial ['d3ouvi3l], a. Joyeux, gai. joviality 
[- teliti], n. Humeur joviale, jovialite, /. 
jovially, adv. Jovialement, Joyeusement, 
jovialness, n. Humeur joviale, /. 

Jovian ['d3ouvian], a. De Jupiter, 

jowl [d3aul], n, Joue; hure (of salmon), /. 

Cheek by jowl, cote a cote, 
joy [d3Dil. n. J oie, /, To leap for joy, sauter de 
joie; to wish someone joy, f^liciter quelqu’un; 
(iron.) I wish you joy, je vous en souhaite ! — 
v.t. Se rejouir (de or avec), joy-ride, n, 
Balade en auto,/, joy-stick, n. (Av.) Levier 
de commande, (fam.) manche a balai, m. 
joyful, a. _ Joyeux. joyfully, adv. Joyeuse- 
ment. joyfulness, «. Allegresse, joie, /. 
joyless, a. Sans joie, triste. joylessly, adv. 
Sans joie, tristement. joylessness, n. Tris- 
tessc, /. joyous, <1. Joyeux, joyously, odr. 
Joyeusement, joyousness, n. Allegresse, /. 
jube C'd3u:bi:], n. (Arch.) Jube, m. 

Jubilant ['d5u:bil3nt], a. Rejoui; jubilant, 
jubilate, f.i. Exulter, se rejouir; (fam.) 
jubiler, etre dans la jubilation, jubilation 
(-'leijanj, n. Rejouissances de triomphc,/,p/., 
jubilation,/.; triomphe, m. 
jubilee ('d3u:bili:], n. Jubile, m, ; (/ij?.) jubila- 
tion, allegresse, /. Jubilee celebrations, fetes 
Jubilaires, f.pL 

Judaea [d3u'di:3]. La Judee, /. 

Judaic [d3u:'deiik] or Judaical, a. judaique. 

Judaically, adv. Judaiquement, 

Judaism ['d3u:deiizin), JudaTsme, m. 

Judaize, im'. Judaiscr. — v.t. Donner une 
interpretation Judaique a. Judaizing, a. 
Judai'sant. 

Judas f'd^uidas]. Judas, m. — a. De judas 
(sandy or carroty). Judas kiss, baiser de 
Judas, m. Judas (-trap, -door), judas (in a 
door), m. Judas-tree, n. Gainier commun. 
arbre de Judee, m. 

judge [djAdy], n. Juge, arbitre; (/?,) con- 
naisseur, m. To be a judge of, se connaitre a 
or en, s’y connaitre. — v.t. Juger; discerner, 
decider, considerer. Judging from, a cn juger 
par; to judge for oneself, juger par soi-memc. 
judgeship, n. I'onctions de jugc, f.pl.‘. 
dignity dc juge, /. judgment, «. Jugement ; 
arret, m.. sentence, /.; (fig.) avis, sens, m., 
opinion, /. To have a correct judgment, avoir 
I'esprit juste. Judgment Day, n. Jour du 
jugement ; jugement dernier, m. judgment- 
hall, w. (Lit.) Salle de justice, /. ; (Bibl.) 
pretoire, m. judgment-seat, n. 'IVibunal, m. 
judicature ['d5u:dik.^tJ.^]. «. Judicature 

justice: courde justice,/, judicial [dyur'dijalj, 
a. Judiciairc, juridique. Judicial separation, 
separation de corps et de biens,/. judicially, 
adv. Judiciairement, juritliqiiemcnt. judi- 
ciary, a. Judiciairc. — n. L’ordre judiciairc, 
m.; la judicature, /. 

judicious fd3u:'dij3s], a. Judicieux, sage, 
prudent, judiciously, adv. judicieusement. 
judiciousness, n. Jugement, m., sagesse, /., 
bon sens, m. 

judo ['dyu :douJ, n. Jiu-jitsu, (/am.) judo, m. 

] 




jugr rd 3 Ag], w. Broc, w.; cruchc, /. Juu of 
tcater, pot d’eau, m.] water jug, pot 6 eau, ni. 
— v.t. Faire un civet de (hare), fugged hare, 
civet dc Ilftvre, m. * 

juggle [d 3 Agl), v.i. Faire des tours dc passe- 
passe; {fig.) cscamoter. — D.t. Jouer, duper, 
cscamoter: eti imposcr — n. Jonglerie, /. ; 
escamotage, tour de passe-passe, m. iuggleri 
n. Jongleur; escamoteur; {fig.) charlatan, m. 
jugglery or juggling, n. Jonglerie, /., 
escamotage, vi. jugglingly, adv. Par 
jonglerie, ' 

Jugoslav [-jurga'slarv], etc. [Yugoslav], 
jugular f'd 3 u:g- or 'd 3 Agjulo], a. and ;i. 
Jugulaire, /. 

jugulate ['dtAgjuIeit], v.i. Etrangler, igorger; 

{fig.) juguler (a disease), 
juice [d 3 U:s}, n. Jus; sue, »i., sive (sap),/,; 
{pop.) essence, /,, jus, m. juiceless, a. Sans 
jus. Juiciness, n. Abondance de jus or dc 
sue, /. juicy, a. Plein de jus, juteux; 
succulent; savoureux (of story, report, etc.), 
ju-jitsu [d 3 u:'d 3 itsu], n. Jiu-jitsu, m, 
jujube ['d 3 u:d 3 u:b], w. Jujube, m. jujube- 
tree, ». Jujubier, m, 

jukebox ['d 3 u:kbdks], n. Phonographe a sous, 
tn. 

julep ['d3UTl3p], 71. Julep, m. 

Julian ['d 3 u:lian]. Julien, m.—a, Julien. 

Juliet [M 3 U: Hat]. Juliette,/, 

July {d 3 u'lai], n. Juillet, m. 
jumble [d 3 AinbI], n.t, Jeter pcic-mele, m£ler 
ensemble, confondre, brouiller. — ^v.i. Se 
meler confusiment, se brouiller. — «. PMe- 
mclc, brouillamini, mdi-inelo, tn., confusion, 
/, Jumble-safe, vente dc charit6, /. 
jump [d 3 Amp], 71 . Saut, bond; surseut; 
obstacle (6 sauter), m. High jump, saut en 
hauteur; long jump, saut en longueur; runnittg 
jump, saut avee 61an; standing jump, saut sans 
elan. — v.i, Sauter; {(oHoq.) se rencontrer, 
s’accorder (to agree); se Jeter, se pr^cipiter 
(sur). Great tvits jump together, lea grands 
esprits se rencontrent; to jump at, accepter 
avec empressement, se jeter sur; to jump on 
to it, {Rofv.) sc lancer sur la barre de pied; 
to jump out of, sauter hors dc ; to jump out of 
bed, sauter ^ bas du lit; to jump over, sauter 
par dessus; to jump to a conclusion, conclure 
sans reflexion ; to jump up, se lever vivement. 
— 'f.f, Sauter, franchir d’un bond; sauter de; 
faire sauter. (/am.) To jump the queue, 
resquillcr (dans une queue), jumper, n. 
Sauteur, m., saiiteuse, /. ; chandatl, jersey, 
jumper, m. jumpiness, n. Nervositi, /. 
jumping, 77 . Saut, 77i. — a. Sauteur. jumping- 
jack, n. Pantin, m. jumpy, a. Nerveux; 
saccad6. 

junction t'd3Ai)kf9n], «. Jonction, /. ; {Rail.) 
cmbranchement, t?;. juncture, tt. Jointure, 
/. ; moment critique, 777 ,, conjoncture (critical 
time), /. 

June [d 3 u:nl, ti. Juin, tti. • 

jungle [d 3 Ai 3 gI], n. Jungle, broussc, /. ; 
four re, m. 

junior ['d 3 u;nia], a. Jeune, cadet. Junior 
classes, classes infericures, f.pl. ; junior clerk, 
second clerc, m. Smith Junior, 5mil/j Jr., 
Smith fils.— M. Cadet, infirieur en age, m. 
juniper ['d 3 u:nipn], n. Geniivre, m. juniper- 
berry, H. Baie de genievre, /. juniper-tree, 
71. Genevrier, geni^vre, m. 


justly 

Junk [d 3 Ai 3 k], 77. Jonque (ship), /.; vieux 
cordage (old cordage), 777.; obiets de rebut, 
m.pl. ; boeuf sale (salt beef), 777. funk-heap, 77. 
P^potoir, 777. junk-rlng, ti . Couronne de 
piston, /. junk-shop, n. Priperlc, /. 
junket ['dtAqkit], n. Jonchee (cheese), /., lait 
caille, caillebotte, m., talmousc (cake); partie 
fine,/. — V.i. Se rigaler, festoycr, faire ripaille. 
— v.t, R^galer. junketing, n. Bombance, f. 
junta ['d3Ant3l or junto, n. Jume; (fig.) 

faction, cabal c, /., camarilla,/, 
juridical [d3u3'ndikl], a. Jundique. juridi- 
cally, adv, Juridiquement. 

Jurisconsult [d3U3ris'k3nSAltl, «. Jurisconsulte, 

777 . 

jurisdiction [dxuatisMikJon], ti . Juridiction, 
competence, f. jurisdictional, a. Juridic- 
tionnel. juriranidence [-''pruidonsj, 77. 
Jurisprudence,/ 
jurist ['d 3 uartst], n. Jutiste, 777. 
juror ['d3u3ro], 77. Juri, m. 
jury ['d 3 uari], n. Jury', m, Forc777fl7i of the jury, 
chef du jury, ; gentlemen of the jury, 
messieurs les jurds; grand jury, jury d’accusa- 
tion; jury process, convocation de jury, /.; 
petty jury, jury de jugement, m. jury-box, 77. 
Banc du jury, m. juryman, 77. Jure, 777. 
jury-mast ('d 3 uarima:st], 71. Mat de fortune, 777, 
just [d3Ast], a. Juste, Equitable. — adv. Juste, 
justement, predsement; tout, tout juste, 
sculement, un peu. Except just one, i 
I’exception d’un seul; he had just arrived, il 
venait d’arriver; he has just gone out, d vient 
de sottir; / have just seen Him, je viens de 
le voir; it is just like him, e’est bien de lui; it 
1005 Just the thing to, cela venait bien k propos 
pour; just as, au moment oil, -tout comme; 
/7J5t at present, en ce moment; just by, tout 
prds; just consider, voyez done, considered 
done; just in time, juste i temps; just let us 
see, voyons un peu;yt75t noto, i I'instant; yt75t 
out, vient de paraitre (of books); just so, 
precis6ment, parfaitement; they have just the 
same opinion as you, ils ont precisement la 
meme opinion que vous. 
justice ['d 3 .\stis], n. Justice, /. ; juge (magis- 
trate), 777. Justice of the Peace, juge de paix, 
777.; Lord Chief Justice, premier juge, 777.; to do 
y7/5f7'« to, faire justice k, {fig.) faire honneur 
6 (a dinner etc,), justiceship, 77 . Dignity de 
juge, magistrature, /. justiciable, a. Justi- 
ciable. justiciar [-'tijia:], 77 . Grand justicier, 
777. justiciary, o. Juridique. — n. Justicier, 777. 
High court of justiciary, cour d’appel (en 
licosse), /. 

justifiable [d 3 Asti'fai 3 bn, a. Justifiable, 
legitime, permis, justifiableness, ti, 
Caract^re justifiable, 777. justifiably, adv. 
D’une mani 6 re justifiable, Ugitimement. 
justification [d 3 Astifi'kei| 9 n], n. Justification,/, 
justificative ['d 3 AStifikeitiv] or justificatory, 
a. Justificatif. 

justifier ['d3AStifaia], 77. Justificateur, m, 
justify ['d3Astifai], r.t. Justifier, autoriser, 
ermettre ; (Pri'n/.) justifier, parangonner. To 
e justified in, ^tre autorisi i, etre fond^ to 
feel justified in, se croire autorise croire 
devoir. 

justly ['d3Astli], adv. Exactement, justement; 
a bon droit, a bon titre, avec justice, just- 
ness, 7;. Justice (equity); justesse, exactitude 
(accuracy), /. 
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jut [djAt], v.i. Avanccr, fsire saillic. 'To jut 
OK/, faire saillie, se projeter. — n. Saillie, /. 
jute [djuit], «, Jute, m. , 

jutting ['d 3 Atirj], a, En saitlie, saillant. — ?t. 
Saiilie, /. 

juvenile ['djurvanail], a. Jeune; juvenile, de 
jeunesse, de la jeunesse. Juvenile baU^ bal 
d’enfants, m.', juvenile delinquency, d^Iin- 
quance juvenile, ; juvenile delinquents or 
offenders, jeunes dclijiquants, delinquants 
mineurs, nt.pl. — n. Jeune, rn. or/. ; adolescent, 
w., -ente,/. juvenility [‘'niliti], n. Jeunesse, 
juvenility, /, 

juiEtalinear (d^Alcsta'lini?], a. Juxtalin^aire. 
juxtapose [d3Akst9'pouz], t'./. Juxtaposer. 
juxtaposition [-pa'zijsn], n. Juxtaposition, 
/. In juxtaposition, juxtapose, a cote Tun de 
1* autre. 


K 

K, k [kci], Onzi^me lettre de I'alphabet, m, 

Kaffir t'kaefa], Cafre, tn. 
kailyard ['ketljaidj, n. Jardin potager, m. 
kale [keil] or kail, rt. (Sr.) Chou, m. Sea-kale, 
chou marin, m. 

kaleidoscope [kanaidaskoup], n. KaUido* 

scope, tn. kaleidoscopic, a, Kal^ido- 

scopique. 

kail |;keili], n. {Bot.) Kali, m. 
kangaroo [k^Qga'ru:), n. Kangourou, m, 
kangaroo-bear, ». Koala, m. 

Kantian ['kointian], a, Kanticn, de Kant, 
kaolin ['keialin], n. {Min.) Kaolin, m. 

Kashntir [ksef'mia], Le Cachcmire, m. 

Katharine ['kacOarinj. Catherine, f. 
keck [kek], v.i. Avoir des haui-le-ctcur; avoir 
envie de vomjr. 

keckle Tkekll, v.t. {Naut.) Fourrer (un cable), 
kedge (ked 3 j, «. Ancre 4 jet, ancre toueuse, /. 

— v.t. Touer, haler (a ship).— Se touer. 
kedging, n. Halage, touage, m,, tou^e, /, 
keel (ki:l), n. Quille; car4ne, /., chaland char- 
bonnier, tn.; (Sr.) ocre rouge, tn. On an 
even keel, de niveau, d'aplomb.— r./. Faire 
chavircr.^ — v.i. Se tourner la quille cn Fair, 
chavirer. ^keelage, n. Droit de mouillagc, 
m. keel-haul, r./. Donncr la cate humide a. 
keel-hauling, n. Cale humide,/. 
keeling ['kidiol, n, (Sr,) Morue franche, /., 
cabillaud, m. 
keelson [kelson]. 

keen [ki:n], a. Affile, aigu, acfir^. aiguisi; {jig.) 
vif, ardent, apre; acharn6: poignant, amcr, 
mordant (bitter); penetrant, ^er^ant, piquant 
(piercing); grand, devorant (of the appetite). 

Keen as mustard, brulant de z4le; keen com- 
petition, concurrence acharn^e; keen prices. 
prix tres ^tudi^s. — n, {Irish) Lamentation 
fun^bre, /. (cn veillant un morl). — f.i. 
Lamcnter- keen-edged, a. Bien affile. | 
keen-eyed, a. Au regard pervant. keen- 
ly, odt'. Vivement, ardemment, aprernent. , 
keenness, «. Finesse (of edge); {fig.) sub- i 
tiliti, /.; vivacitc, ardeur, /., empressement, 
m.\ mordant, »i. (of troops); aprete, aigreur, 

/. (of cold), keen-sighted, a. Aux yeux 
per^ants; perspicace. keen-witted, a. A 
I’esprit vif. perspicace; a I’esprit dclie. 
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keep 

t\t. {past and p.p. kept [kept]) 
Tenir, retenir, garder; maintenir, conserver 
(to preserve); avoir (fowls etc.); entretenir 
(to support); iiourrir (to board); avoir a son 
service; {fig.) observer; ceI6brer, fetcr (t<j 
celebrate); garantir, prot^ger (to protect); 
remplir; continuer (to continue). Her father 
keeps her at home, son pere la garde aupres 
de lui ; keep it up! allez-y f tenez bon ! to keep u 
birthday, celebrer un anniversaire; to keep bad 
company, frequenter des gens de mauvaisc 
compagnie; to keep a promise, remplir, tenir. 
une promesse; to keep a secret, garder un 
secret; to keep a servant, avoir une domes- 
tique; to keep at home, faire rester a la 
maison; to keep at it, continuer, s’enteter (a 
un travail); to keep at someone, harccler 
quelqu’un; to keep atcay, eloigner, tenir 
eloignd; to keep back, retenir, garder, tenir 
en reserve, retarder; to keep bad hours, sc 
couchcr a des heures indues; to keep company 
with, frequenter, court iser, faire la cour a; to 
keep down, tenir en bas, moderer, comprimer, 
tenir dans rabaissement, {Comm.) maintenir 
bas; to keep down a meal, nc pas rendre, nc 
pas vomir (un repas), garder (un repas) ; to 
keep from, preserver de, dfitourncr de, em- 
pccher de; to keep good hours, se coucher de 
bonne heure; to keep house, tenir la maison, 
tenir le menage; to keep in, tenir enferme, 
retenir, {sch.) niettre en retenue, consigner; 
fo keep in fiew, nc pas perdre de \'ue; to keep 
off, eloigner, tenir yioigne, d^tourncr; to keep 
someone on (of employee), garder; to keep on, 
nourrir de; continuer; to keep one's bed, 
garder le lit ; to keep one's ground, tenir bon, 
tenir fermc, nc pas Jacher pied; to keep one's 
hand in, s 'entretenir la main; to keep one’s 
word, tenir sa parole; to keep open house, tenir 
table ouverte ; to keep order, maintenir le bon 
ordre; to keep out, ne pas admettre, faire 
rester dehors, barter, iloigner; to keep pace 
with, allcr de pair avee, se tenir au courarvt 
de; to keep someone waiting, faire faire le pied 
de grue a quelqu’un; to keep somethtng to 
oneself, garder quelque chose pour soi; fo 
keep the pot boiling, faire bouillir la marmite, 
faire aller le pot-au-feu; to keep to, s’en tenir 
a; to keep to it, faire travailler, faire marcher; 
fo keep under, tenir dessous, contenlr, retenir; 
to keep up. tenir levd, soutenir, continuer, 
entretenir, faire veillcr. — t .r. Se tenir; rester, 
demeurer (to stay); se diriger, alter (to go); 
se garder, se conserver (to last); {fig.) se 
garder, s'abstenir. I/e keeps on singing from 
ynorning till night, il est toujours 4 chanter du 
matin au soir; to keep tn touch tvtth, rester en 
contact avee; keep off the grass! ne niarchez 
pas sur I'herbe! keep there! restez 14! meat 
does not keep well, la viande ne se garde pas; 
to keep away, sc tenir eloigne, rester eloigne; 
to keep back, se tenir en arriere, se tenir a 
I’ecart; to keep (doing, sayiiy;, telling, etc.), 
ne pas cesser de; to keep down, rester en bas. 
rester balsse, {Comm.) sc maintenir bas; fo 
keep from, s'abstenir de, se tenir de; to keep 
in rester dedans, garder la maison; to keep 
in with, rester bien avee; to keep it ub, aller 
toujours; s'en donncr; fo keep off, s'doigncr, 
{Naut.) tenir !c large; to keep on, avancer. 
continuer de, alter toujours, aller son train; 
to keep oneself up, se tenir levvi, sc soutenir. 


keeper 

se maintenir, ne pas se coucher; to keep out^ 
se tenir dehors, ne pas entrer; nc pas 
approcher; to keep out of the tcay, se tenir & 
I’^cart; to keep quiet, rester coi; to keep silent, 
se taire; to keep to, s’en tenir tenir ferine 
a; to keep to one*s word, tenir sa parole; to 
keep up, continuer; to keep up with, aller 
de pair avec. 

n. — Donjon, r^duit (stronghold), m. \ nour- 
riture, /., entretien (support); ^tat, m., 
condition (condition), /. The keep of a horse, 
I’entretien d’un cheval. 

keeper ['ki:po], n. Garde; gardien; surveillant 
(watchman), nt. Gamekeeper, garde-chasse, 

m, ; keeper of a museum, conservateur d’un 
musie, m. ; Keeper of the Great Seal, Garde 
des Sceaux, m. keeping, n. Garde, surveil- 
lance; conservation; {fig.) harmonic, /., 
unisson, m. In keeping, en harmonic avec; in 
safe keeping, sous bonne garde; in perfect 
keeping zcith, en parfait accord avec. keeps, 

n. (fam.) For keeps, pour toujours, d^hnitive- 
ment. keepsake, n. Souvenir, m. 

keg [keg], «. Caque,/. (of herring), petit baril, 
tonnelet, m. 

kelp [kelp], n. Varech, m. ; soudc de varech, /. 
kelpie ['kcipi], n. Esprit dcs eaux, m.; (Austral.) 
chien metis, m. 

kelson ['kelson], «. Contre-quille, carlingue,/, 
kelt [kelt], n. Charognard, raval^, m. 
ken [ken], n. Vue; portae,/. It's beyond my 
ken, c’est plus que je ne saurais dire; cela me 
d^passe. — n.t, Apcrccvoir, savoir. 
kennel [kenl], n, Chenil, m.; niche,/.; terrier 
(of a fox); trou (of wild beasts); ruisseau 
(gutter), m.‘, (fig.) meute (pack of hounds, 
wolves), f. — Se coucher, se loger (of a 
dog). — v.t. Mettrc dans un chenil. 
kentledge ['kcntlid3], «. (Naut.) Gucuse, /. 
kept [kept], a. Entretenu, p,p. [keep]. 
kerb [koib], n. Bordure de trottoir, margelle 
(of a well), /. kerb-stone, n. Bordure (de 
trottoir),/., parcment, m. 
kerchief ['koit/if], n. Fichu, m. 
kerf [ko:f], n. Trait dc scie, trait de chalumeau, 
m.; bout coupe, wi,, surface de coupe,/, 
kermes ['ko:mi:z], m. Kermis, m. 
kern [ko:n], n. Fantassin irlandais, tn.; (Print.) 
cranage, m, 

kernel (k.>:nl], n. Graine, amande, /., pignon 
(of pine-cone), m. ; noyau (in stone-fruit), 
pepin (pulpy fruit), m.', (fig.) fond, essentiel, 
m., noix, /. — v.i. Se former en grain, 
kerosene ['kerosim], «. K^ro$^;ne, m., kdro- 
sine, /., petrole lampant, m. 
kersey ['ko:zi], «. Gros drap (a cotes), m. 

kerseymere, n. Casimir, m. [cashmere]. 
kestrel ['kcstral], «. Crccerellc, /., cmouchet, 
m. 

ketch [ket|], «, (N^aut.) Quaiche, /., ketch, m. ; 
dundee, dindet, m. 

ketchup i'ketjap], «. Sauce relevee, /. 
kettle [kctl], «. Bouilloire, /. ; chaudron 
(cooking kettle), m. ; gamclle dc campement 
(camp-kettle), /. A pretty kettle of fish, un 
beau gachls; tea-kettle, bouilloire,/. kettle- 
drum, «. Timbale, /. 

key tki:], n. Clef, cle, /. ; (Arith. etc.) corrig^, 
m. ; (jV/«r.) ton, m. ; touche (on a piano etc.),/. 
To have the key of the street, avoir la clef des 
champs; under lock and key, sous clef; with 
a key, a clef. — r.f. (Muj.) Accorder. (fam.) 


killing 

To key up, surexciter, tendre. key-board, h. 
Clavier, m. keyhole, «, Trou de la serrure, 

m. key-injdustry, ». Industrie de base, 
Industrie clef, /. key-money, n. Denier ^ 
Dieu, nt. key-note, n. Tonique, /.; (fig.) 
id£e maitresse, /. key-plate, r. Entree de 
cl£, /., trou de la serrure, ri. key-ring, n. 
Anneau bns£, m. key-stone, r. Clef de 
voOte, /. 

keyless, a. Sans clef ; I remontoir (of watches), 
khaki ['ka:ki], n. Kaki, m. 
khan [ka;n], n. Kan, khan, m. 
kibe [kaib], n. Engelure, gerf ure, /, 
kibosh ['kaiboj, 'kibaj), n, Betises, f.pl., des 
blagues, f.pl. To put the kibosh on something, 
mettre fin a, bousiller ^uelque chose, 
kick [kik], n. Coup de pied; recul (recoil), m.; 
made (animals),/.; (fig.) vigueur, Anergic,/. 
(Ftb.) Free kick, coup franc, m.; to get a kick 
out of, prendre grand plaisir a. — v.t, Donner 
un coup de pied ii; trapper or pousser du 
pied; (^f6.) hotter. To kick down, renverser 
d’un coup de pied ; to kick one*s heels, faire le 
pied de gme; to kick out, chasser 6 coups dc 
pied; to kick up a rotu, faire du tapage, 
faire de la poussi^re. — v.i. Donner des coups 
de pied; ruer, regimber (animats); reculer 
(fire-arms). Alive and kicking, plein de vie; 
to kick at, regimber centre, 
kicker, r. Personne qui donne des coups de 
pied, /. ; rueur, m., rueuse, /. kicking, n. 
Coups de pied, tn.pl. ; ruades (animals), f.pl, 
kicking-strap, n. Plate-longe (for horses),/, 
kick-off, R. (F/6.) Coup d ’envoi, m, kick-out, 

n. Coup de renvoi, m. (donn£ aux 2Z m.). 
kickshaw ['kikjo:], n. Colifichet, m., bagatelle, 

/. ; (Cook.) friandise, /. 

kid [kid], r. Chevreau, m.; (iVaut.) gamelle, /. ; 
fagot (faggot); (colloq.) enfant, mtoche, gosse, 
m.\ (slang) blague, /. — a. De chevreau. Kid 
gloves, gants de chevreau, m.pl.i to handle 
fcith kid gloves, manager. — t».f. (fam.) En 
conter faire accroire k. No kidding! sans 
blague! — v.i. Chevroter, mettre bas (of the 
goat), kidder, n. Blagueur, carolleur, m. 
kidnap ['kidnaep], v.f. Enlever (un homme, 
une femme, un enfant), kidnapper, kid- 
napper, R. .Auteur d’enlfevement, ravisscur, 
m. 

kidney ['kidni], n. Rein; rognon (of animats), 
(.ft?-) trempe, sorte (sort), /., acabit, m. 
A man of my kidney ' (colloq,), un homme de 
ma sorte, de ma trempe, kidney-bean, R. 
Haricot nain; haricot d’Espagne (scarlet 
runner), m. kidney-potato, n. Vitelotte, /. 
kidney-shaped, a, R^niforme. kidney- 
vetch, R. Vulniraire, /. 
kilderkin ['kildokln], r. Demt-baril, nt. 
(environ 75 litres). 

kill [kil], v.t, Tuer; faire mourir; abattre (to 
slaughter). Killed on the spot, tu£ sur place, 
tu6 net; to kill by inches, faire mourir 4 petit 
feu; to kill oneself, se tuer; to kill time, tuer 
Ic temps; fo kiU two birds with one stone, 
faire d’une pierre deux coups. — R. (/funt.) 
Mise k mort, /. ; pieces abattues, f.pl.', le 
tableau, m. 
killer, n. Tueur, m. 

killick ['kilik], n. (Naut^ Grosse pierre, /. 
(pour amarrer une barque); petite ancre, /.; 
insigne de matelot de prcmi6re classe, m. 
killing, n. Tuerie, bouchcrie, /., massacre, m. 
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kUl-joy 


knave 


—a. Mortel; assommant. ^crasant (of work); 
(/am.) crevant, tordant; tueur, meuitrier (of 
looks etc.). 

kUl-joy, n, Rabat-joie, trouble 'fete, m. 
kiln [kiln], n. Four, m. Brick-kiln, four a 
briques; lime-kiln, four a chaux. kiln-dry, 
v,t, {past and p.p, kiln-dried) Sec her au 
four. 

kilocycle ['kilasaikl], n. Kilocycle, m. 
kilogramme [-graem], n. Kilogramme, m. | 
kilometre ['kiUmiita], n. Kilometre, m. kilo- ! 

metric [-'metrik], a, Kilom^trique. 
kilowatt [-wot], n. Kilowatt, m. 
kilt [kilt], n. Jupon (de montagnard 6cossais), i 
kilt, m. 

kin [kin], n. Parente,/. ; parent, iw., parente, /., i 
alli^, m., alli^e, /. Next of kin, le plus prochc I 
parent, m.; la famille, /. 
kin d [kaind], a. Bon, bienveillant, bienfaisant; 
obligeant, complaisant .(obliging). A kind 
XL'ord, une parole d ^affection; my kind regards ' 
to him, faites-lui toutes mes amities; u'ill you 
be so kind as to, voulez-vous avoir la bonte de. 
— n. Genre, m., sorte, es[>dce, /. In kind, en 
nature; nothing of the kind, rien de la sorte, 
rien de pareil. 

kindergarten ['kindagaitn], n. Jardin 
d’enfants, m. ; 6cole maternclle, /. i 

kindh earted ['kaind'hoitid], a. Bon, bien- 
veillant. kind h eartedness, n. Bonte de 
coeur, f, 

kin dle [klndl], v.t. Allumer, enflammer; {fig.) 
^veiller, reveiller, exciter. — v.i. S’allumcr, 
s’enflammer. kindling(-wood), kindlings, 
n. Petit bois, m. ; bois d'alluniage, m. 
kindliness ['kaindlinis], n. Bienveillance, 
bienfaisancc, douceur, bont4, /. kindly, a. 
Bon, bienveillant, favorable, doux.— adf. i 
Avec bienveillance; avec bont^; complaisani- [ 
ment. 

kindness ['kaindnis], n. Bienveillance, bonte; 
complaisance, douceur, /.; bienfait, m. Act 
of kindness, acte de bienveillance, m. 
kindred ['kindrid], n. Parent^, /. ; parents, 
m.pl. — a. De meme nature, de la meme 
famille. 

*kine [kain], pi. [cow (i)]. 
kin enoa ['kinima] etc. [cinema]. 
king [kii]), «. Roi, m.; (Draughts) dame, /. 
King's Bench, cour du banc du roi,/.; king's 
evidence, timoin de la couronne, m.‘, king’s 
evil, 6crouelles, f.pl. ; king's yellow, orpiment, 
m. — v.t. (Draughts) Darner, 
king-at-arms, n. Roi d^armes, m. 
kingcraft, n. Art de rcgner, m. 
king-cup, n. Bouton d’or, m. 
kingdom, n. Royaumc; (fig.) empire, m. ; 
(Nat. Hist.) rigne, m. United Kingdom, 
Royaume-Uni, m. kingdom come (cotloq.) 
Le ciel, I’autre monde, m. To send someone 
to kingdom come, expddier quelqu'un dans 
I’autre monde, envoyer quelqu’un ad patrcs. 
kingfisher, n. Martin-pechcur, m. 
kingless, a. Sans roi. 
kinglet, n. Roitelet, m. _ 

kinglike, adv. En roi; comme un roi, royale- 

ment, 

klngling, n. Roitelet, m. 
kingly, a, De roi, royal, adv. En roi. 
king-pin, n. Cheville ouvri^rc; (games) quille 
du milieu, /. ; (fam.) gros bonnet, m. 
king-post, n, Poinfon; (Av.) pylone, m. 


kingship, n. Royaute, /. 

kink [kii)k}, n. Noeud, m., boucle ; vrille, /. ; 
faux pli, m.; (Naut.) coque, /. (of rope); 
torticolis, m. ; (collog.) point faible, defaut, 

m. ~v.i. Se nouer, se tortiller, vriller. kinky, 
a, Bouche (of material); bossue, bossele; en 
vrilles. 

kino [’kainou], n. Kino, m. 
kinsfolk ['kinzfouk], ». Parents, allies, m.pl. 
kinsman, fi. Parent, allie, m. kinswoman, 

n. Parente, alli^e, /. 
kiosk ['kiiosk], n. Kiosque, m. 

kip [kip], v.i, (pop.) To kip down, se coucher, se 
pieuter. 

kipper ['kipa], «. Hareng doux, legerement 
sal£ et fume, m. 

kirk [kaik], n. Eglise d'Ecosse, /. 
kirsch(wasser) ['kiajvaisa], n. Kirsch, m. 
*kirtle [ka:tl], n. Jupe, /. (for women); 
tunique, /, (for men). 

kiss [kis], n, Baiser, m. — t’./. Embrasser. To 
kiss each other, s’embrasser; to kiss hands, 
baiser la main (du roi or de la reine); to kiss 
one's hand to, envoyer un baiser a; to kiss the 
dust, mordre la poussiere. kisser, n. (slang) 
Bouche, /. kissing, n. Baisement (of the 
Pope’s slipper), m.\ baisers, embrasser lents, 

m. pl. Kissing of hands, baisemain, m. 
kissing-crust, n. Baisurc, /. kissing-gate, 
71. Portillon a chicanes, m. 

kit [kit], n. Petit equipement, fourniment, 77/., 
effets, m.pl.', trousse, /. ; outils (of a work- 
man), m.pl.', petit chat (cat), 771. kit-bag, 7 j. 
Sac (d’ordonnance), 771.; musettCj /. 
kitchen ['kit[m], n. Cuisine,/, kitchener, 77. 
Fourncau de cuisine; cuisinier (in npnas- 
tery), m. kitchenette, ti. Petite cuisine, /. 
kitchen-garden, 71. Jardin potager, 777. 
kitchen-maid, fi. Fille de cuisine, /. 
kitchen-range, n. Cuisiniere (angtaise). /., 
fourncau de cuisine, 777. kitchen-utensils, 

n. pl. Batterie de cuisine, /. kitchen-wench, 
71, Laveuse de vaisselle, /. 

kite [kait], ti. Milan (bird); ccrf-volant (toy); 
(fig.) vautour (rapacious person), 777. To fiy 
a kite, cnlever un ccrf-volant, (Co 777771.) niain- 
tenir son credit au moyen de billets de com- 
plaisance. kite-flying, n. (Comm.) Billets de 
complaisance, m.pl. 

kith [ki0], 71. Parente, /.; parents, proches, 
m.pl. Kith and kin. parents ct amis. 77i,p/. 
kitten [kitn], n. Chaton, petit chat, m.—v.i. 
Avoir dcs petits. kittenish, a. De petit chat; 
(fig.) (of “ K'rl) folutre, coquette, feline, 

chatte. 

kittiwake ["kitiweik], it. Mouettc tndactyle^/, 
kitty ['kiti], 71. (Cards) Poule, cagnotte, /. 
kiwi ['kiivvi], 71. Kiwi, tn. 
klaxon ['klaskson], n. Klaxon, ttj. 
kleptomania [klepto'meinia], ti. Klcptomanie, 
/, kleptomaniac, ti, and a. Kleptomane. 
knack [nsek], 71. Adresse, /., tour de main, 
talent, chic, 777. 

knacker ['naeka], n. Equarrisseur; entre- 
preneur de d^'niolitioiis, 777. Knacker’s yard, 

icorcheric, /. , 

kti3g ^trud, ffim[ chc\ illc, /* 

a. Noueux; (fi^.) hargneux. 
knap [naep], n. Eminence, collinc, /. 
knapsack ['naipsa'k], 77. Havresac, m. 
knave [nciv], n, Fripon, coquin; (Cards) valet, 
7n. knavery, «. Friponneric, coquincric; 
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knead 


know 


malice (waggishness),/, knavish, a. Fripon, 
de fripon, de fourbe; malin, malicieux 
(waggish). Knavish trick, friponneric, /. 
knavishly, adt\ En fripon ; malicieusement, 
avec malice (waggishly), knavishness, n. 
Friponnerie, /. 

knead (niidj, f./. Petrir. kneading, n. Pdtris- 
sage, m. kneading-trough, n. Petrin, m. 
knee [ni:], n. Genoa, m.; (Naut.) courbe, 

(Tech.) coude, m. Broken knees (of horses), 
couronnement, m.; donn on your knees! a 
genouxi on one’s knees, a genoux; to break 
the knees of (horses), couronner; to bring 
someone to his kttees, mettre quclqu’un a 
genoux, forcer quclqu'un a capitulcr. knee- 
breeches, «./)/. Culotte courte, /. knee- 
cap or -piece, n. Genouill^rc (pad); (Anat,) 
rotule, /. knee-deep, a. A la hauteur du 
genou, jusqu’aux genoux. ^ knee-joint, n. 

Joint du genou, m., articulation du genou,/. 
knee-jointed, a. (Bot.) G^nicuU. knee- 
pad, n. Genouill^re, /. 

kneel [ni:l], r.t. (fyast and p.p. knelt [nelt)) 
S’agenouiller. To kneel down, se mettre a 
genoux, s'agenouiller. kneeling, n. Action 
de s^agenouiller; ginuBexion, /. — a. A 
genoux, agenouille. kneeling-chair, n. 
Prie-Dieu, nj. kneeling-stool, n. Agenouil- 
loir, m. 

knell [nel], «. GUs, m. — v.i. Tinier, 
knew, past [know]. 

knickerbocker ['nikaboka], n. (pi.) Culottc 
bouffante, /. 

knickers ['nikaz], n. Culotte (de femme), /, 
knick-knack ['niknsk], n. Brimborion, m,, 
babiole, /. ; colifichet, bibelot, m. 
knife [naif], n. (pi. knives [naivz]) C^utcau; 
(Tech.) coupoir; (Surg.) scalpel, bistouri, m. 
Cart'ing-kmfe, coutcau a d^couper; clasp~ 
knife, coutcau pliant; clasp-knife toith lock- 
back, coutcau a cran d'arret; dessert-knife, 
couteau h dessert; knife and fork, couvert, m.; 
knife basket, panier a couteaux, m.\ paper- 
knife, coupe-papier, m, ; pen-knife, canif, m. ; 
pruning-knife, serpette,/. ; table-knife, couteau 
de table; to have one’s knife in, poursuivTC 
avee acharnement; tear to the knife, guerre a 
outrance, /. — t'.t. Frapper a coup de couteau, 
poignarder; (fig-) ddgommer (a politician 
etc.), knife-blade, n. Lame de coutcau, /. 
knife-board, n. Planche i couteaux, f. 
knife-grinder, n. R^mouleur, repasseur de 
couteaux, m, knife-handle, «. Manche de 
'couteau, m. knife-rest, «. Porte -couteau, m. 
knight [nait), n. Chevalier; (Chess) cavalier, m. 
Knight of the shears, tailleur, m. ; knight of 
the shire, representant d’un comt^, m. — v.t. 
Crier chevalier, knight-errant, n. Chevalier 
errant, m. knight-errantry, n. Chevalerie 
errante, /. knighthood, w. Chevalerie, /, 
knightliness, n. Caract^re chevaJeresq'ue, m. 
knightly, a. Chevaleresque, de chevalier, 
knit [nit], ti. Tricot; (ensemble des) maillcs, 

m. Of a fine knit, a mailles fines, serrdes. — 
v.t. Tricoter; froncer (the brows); (fig.) 
joint! re, attacher, Her. A well-knit body, un 
corps bien bati. knitter, n. Tricoteur, m. 
knitting, a. Tricot, m. knitting-machine, 

n. Tricoteuse, /. knitting-needle, n. 
Aiguille a tricoter, /. 

knittle [nitl], n. (Naut.) Raban, m. 

Imob [nab], n. Bosse, /. ; bouton (of a door); 

[282 ] 


nocud (in wood), m. knobbed, a. Noueux. 
knobby, a. Plein de noeuds, noueux. 

knock [nok], v.t. Frapper, heurter, cogner. To 
knock abouU bousculer, malmener; to knock 
doton, renverser, assommer, adjuger (at sales); 
to knock in, enfoncer ; to knock off, faire 
sauter, achever (to get through); to mock off 
a good deal of work, abattre de I’ouvrage; to 
knock out, faire sortir (i force de coups), faire 
sauter; (Box.) to knock someone out, raock- 
outcr, mettre quelqu’un knock-out; lo knock 
up, monter, rdveiller (en frappant k la porte) 
(to awake); dreinter (to fatigue). — v.t. Frap- 
per, heurter, cogner; se heurter, se cogner. 
To knock about, rouler sa bosse, alter de par 
le monde, (NauU) bourlinguer; to knock off, 
faire la pause, cesser le travail; to knock on, 
(F/i.) faire un en-avant; to knock over, 
renverser; to knock under, se rendre, sc 
soumettre; the engine is knocking, Ic moteur 
cogne. — n. Coup, choc ; cognement, m. There 
is a knock at the door, on frappe it la porte; to 
hear a knock, entendre frapper. knock- 
about, a. Bruyant, violent. Knock-about 
comic, clown, m, knock-kneed, a. Cagneux. 
knock-out, n. Coup de grace, m.‘, (Box.) 
knock-out, m. It was a knock-out, 9’a dtd 
formidable, renversant; knock-out contest, 
(spt.) dliminatoire, /. knock-up, n. (rpt*) To 
have a knock-up, faire des balles. 

knocker, n. Personne qui frappe,/.; heurtoir, 
marteau (on a door), m. locking, n. 
Coups, m.pl. 

knoll (1) [noul], n. Monticule, tertre, m., 
butte, f. 

knoll (2) [noul], v.t. Sonner, tinier. — v.t. 

Sonner, ■ 1 

knot [not], n, Nceud; groupe (group of persons 
etc.), m.‘, (^g.) difficultd, /., embarras, m.; 
(Om.) canut, m. Sword-knot, dragonne, /. ; 
to make twelve knots, filer douze nsuds.— ^ 
v.t. Nouer; Her; (fig.) embrouiller. — v.i. 
Faire des nceuds; se nouer. , knotted, a. 
Noueux- 

knotgrass, n. Renoude, /. knotless, a. Sans 
noeuds. knottiness, n. Abondance de 
nceuds, /. ; (/g.) cmbrouillement, m„ com- 
plexite, /. knotty, a. Noueux; (^g.) dur 
(hard); embrouilid, difficile, compUqud 
(intricate), dpineux. 

knout [naut], n. Knout, m. — v,t. Knouter, 
donner le knout. 

know [nou], v.t, (past knew [nju:], p.p. 
known [noun]) Savoir, apprendre (to learn); 
connaitre (to be acquainted with); recon- 
naitre (to recognize). He has even been known 
to, on I’a meme vu; he knows all about it, il 
sail tout, il s’y connate ; he knows what he is 
about, tl est sfir de son fait; / have knoton it to 
happen, j'ai vu cela se produire; / know a good 
thing when I see it, je m’y connais; / know 
better, je m*en garderai bien; I know how to 
deal with him, je sais comment il faut le 
prendre; not that I know, pas que je sache; 
not to know one from the other, ne pouvoir 
distinguer Pun de I’autre; to know by hemt, 
savoir par cccur; to know by sight, connaitre 
de vue; to knoxa how to read and write, savoir 
lire ct dertre; to know of, connaitre, avoir 
connaissance de; to know one’s lesson, savoir 
sa le^on; to know someone, connaitre quel- 
qu’un; to know something, savoir quelque 


knowing 


lacertoid 


chose; to know tzt-o languages, poss6dcr deux 
langues; to let someone knmv something, faire 
savoir> faire connaTtre, faire part de quelquc 
chose a quelqu'un; to make known, faire 
connaTtre, siF^naler, dcmasquer; to tnake one- 
self known, se faire connaitre; you ought to 
have known better, vous n’aurtez pas dfl vous 
y laisser prendre; you ought to know better at 
your age, vous devriez etre plus raisonnablc 
a votre afie; you zcouldn’t ^tow her from a 
French girl, on la prendait pour une jeune 
Fran^aise. — n. To be in the know, connaitre le 
dessous des cartes, etre dans le secret, know- 
all, n. He is a knozo-all, il a la science infuse, 
il sait toujours tout; il a des lumi^rcs sur 
tout, know-how, n. Savoir-faire, m. 
knowing, a. Intelligent, instruit; fin, malin. 
A knowing fellow, un ruse compare; a knowing 
smile, un sourire entcndu. knowingly, adi'. 
Sciemment; avec ruse, avec finesse (cun- 
ningly), habilement; d’un air entendu. 
knowl^ge ['n3lid3), n. Connaissance, science, 
/. ; savoir, tn.; lumieres, connaissances, f.pl. 
Not to my ktiotcledge, pas que je sache; to his 
knowledge, a sa connaissance; without my 
knowledge, a mon insu. knowledgeable, a. 
Bien inform^; intelligent; {fam.) a la page, 
au courant. 

knuckle [nAkl], n. Jointure, articulation du 
doigt, /. ; jarret (of meat), m. To rap over the 
knuckles, donner sur les doigts To 

knuckle down, caler la bille la main a terre (at 
marbles); c^der, mcttre les pouccs; to knuckle 
under, se soumettre, mettre les pouces. 
knuckle-bone, n.pl. Osselet, m. knuckled, 
a. Artie uld. knuckle-duster, n. Coup de 
poing amdricain, m, knuckle-joint, «. Joint 
articuld, m. 

knur [na:], «. Nteud de bois, tn. (dans iin 
tronc); balle (dure), f. (pour jouer au knur 
and spell, sorte de hockey), 
knurl [na:!], n. Molette, /. 

Kodak ['koudfpk], n. Kodak, m. (reg. trade 
name). 

Koran fko'ram), n. Coran, m. 

Korea [ka'ri:a]. La Corde, /. 

Korean, a. and n. Corden, m., -denne, /. 
kosher ['kou/aj, a. Cachir, cacher (fern, -dre) 
(meat). 

kotow ['kou'tau], v.i. Se prostemer (a la 
chinoise) ; faire dcs courbettes. 
kudos ['kjurdasj, «. (collog.) Oloriole, X 
kulak ['kudaekj, n. Koulak, m. 
kyanize ['kaianaiz], v.t. Injecter de cyariurc. 
ky, kye [kaij, n.pl, (Sc.) Vaches,/.p/. 
kyle [kail], «, (Sc.) Passe, /., pertuis, m. 
kylie ['kaili], n. (Austral.) Boomerang, m. 


L 

L, 1 (el). Douzieme lettre de I'alphabet, w. 
la! (i) flo:]. La! voyez done! tenez! 

la ( 2 ) [la:], n. (Mus.) La, m. 
laager ('larga], n. (S. Afr.) Campement, 

m. 

lab [la'b], n. (fam.) La bo, m. 
label [leibl], n. Ftiqiiettc, ; (Law) codicillc, 
m., queue (of a deed),/.; (Arch.) larmier, m.\ 
(Her.) lambel, m.\ (Ind.) label, m. — v.t. 
fitiqueter; (fig.) designer sous le norn de. 

[ 


labellum pa belam], n. (Bot.) Labelle, m. 
labial ['leibial], a. Labial, — n. (Gram.) Labiale, 
/. labialize, v.t. Labialiser. labiate, a. 
(Bot.) Labie. 

laboratory [la'bDratari cr 'Incrb.ir.itari], n. 
Laboratoirc. m. 

laborious [la b-^irias], a. Laborieux. peniblc. 
laboriously, adv. Laborieusement, penibU-- 
rnent. laboriousness, n. Labeur, m., 
difficulte, /. 

labour ['Iciba], n. Travail, labeur. m.. peine,/.; 
ouvrage (piece of work), m. ; travail d'enfant 
(travail), m. Hard labour, travaux forces. 
m.pl.\ manual labour, main-d’oeuvre, /. ; the 
Labour Party, le parti travailliste; the labour 
Question, la question ouvrierc; the labours of 
Hercules, les travaux d’Hercule, tn.pl . ; to be in 
labour, etre en travail (d’enfant); to have one's 
labour for one's pains, en etre pour sa peine; 
to lose one's labour, perdre sa peine. — v.t. 
Travailler; ^labourer (to tillj; (fig.) pousser, 
poursuivre, elaborer, travailler.— ^'.i. Travail- 
ler, se donner de la peine; soufTrir; etre en 
mal d’enfant; chercher (a), tacher, s’efforcer 
(de). To labour under a delusion, etre dans 
I’erreur; to labour under a disease, souffrir 
d’unc ma ladle. 

laboured, a, Laborieux, peniblc. 
labourer, n. .Mana’uvrc, homme de peine, m. 
Bricklayer's or mason's labourer, aide-ma^oii, 

m. ’, day-labourer, joiirnalier, m. 
labour-exchange, n. Bureau de placenieiit 

(municipal or d’gt at), m. 
labouring, a. (Jui travailie; laborieux. 

Labouring class, classe ouvridre, f. 
labour-saving, a. Labour~sai ing dei tce, econo- 
miseur de travail, tn. 

Labrador ('lafbrado:], n. Le I..abraclor; chieii 
de 'I’erre-Xcuve, Golden labrador, terre- 
neuve dore, rn. 

laburnum [la'ba;n.ini], n. Faux cbenier; 
cytise, tn. 

labyrinth ['loebirinW], n. I.abyrinthe, m, 
labyrinthian (-'rinOian], a. De labvrinthe, 
lac [D'k], ti, (Jommc-laque, laque (resine), /. ; 

lack, nt. Lac of rupees, lack de roupies, m. 
lace [Icis], n. Dentellc, /,, point; pusseinenf, 
galon; lacct (a string); ruban, cordon (tapel, 
tn. Boot-lace, lacct de bottme, tn.', Brussels 
lace, point <lc Bru.xellcs, tn. ; gohi-lace, galon 
d’or; siher-lace. calon d’argent, tn.; corset- 
lace, stavs-iace, iacet dc corset, m.^^v.t. I.acer 
(to fasten); garnir de dentellc. galonner (to 
adorn \vit)t lace); (fig.) orner, trans- 

filer (sails); mettre de I'eau-de-vic dans 
(coffee etc.). lace-frame, n. .Metier a 
dentellc, m. lace-hole, n. (Killer, m. lace- 
maker or lace-manufacturer, n. I’abri- 
cant de dentellcs, passementier, m.; dentel- 
liere, /. lace-manufacture, n. l abrication 
de dentellcs, passementerie./, lace-pillow, 

n. Coussin, cxnissinet (a dentellc), tn.: tam- 
bour, nt. lace-trade, ». Commerce des 
dentellcs, rn.] passementerie,/. lace-WOrk, 
n. Dentclles, /.p/. : passementerie,/. 

Lacedaemon [besi'dittnan], Lac6demone, 
•Sparte. /. Lacedaemonian, a. and n. 
Lacedemonien, -ienne, Spartiate. 
lacerate [ 'hesareit], v.t. Dechircr, laccrer. — a. 
[-rati Dechire; (Bot.) lac^rc. laceration 
(-'reijen], n. Dechirure, lacifration, /. 
lacertoid [la'saitoid], a. Lacertiforme. 

1 


iamb 


lachrymal 

lachrymal ['Isckrinidl], a. Lacrymah *lachry* 
ynar y, a. lachrymatory, a, and n, Lacry* 
matoire, m. Lachrymatory shelly obua lacry- 
mogene, m, lachrymose, a. Larmoyant. 
laciniate [la'siniat] or laciniated, a, {Bot.) 
Lacinie. 

lacing ['Icisiol, n. Lacemcnt, m.; (NauU) 
transfilage, ni. 

lack [laek], n. Manque, besoin, ddfaut, m. For 
lack off faute de ; there teas no lack of food, on 
nc manquait pas d'aUments. — v.t. Manquer 
de — Manquer. 

lackadaisical [Iseko'deizikal], a, Minaudier, 
affect^; apathique, nonchalant (par affecta- 
tion). lackadaisyl or lack-a-day! inf. 
H^las. 

lackey ['IxkiJ, n. Laquais, m.; (Jam.) larbin, 
m. 

lacking, a. Vide (de), manquant (de). (colloq.) 

He is a bit lacking, il est un peu simple; 
information is lacking, les renseignements font 
difaut. lackland, a. Sans terre. lack- 
lustre, a. Sans ^clat, sans brillant; morne. 
laconic [la'konik], a. Laconique. laconically, 
adv. Laconiquement. 

laconicism [b'konisizm], laconism, n. Laco- 
nisme, m. 

lacquer ['laeka], n. Laque, m. — v.t, Laquer. 
lacquering, n. Vermssure cn laque, /. ; 
laquage, vernissage; ^maillagc, m. 
lacrosse [b'kras], », (rpf.) Crosse canadienne, 

/. 

lactate ['IskteitJ, n. (Chem.) Lactate, m. 
lactation [-'tci/an], n. Lactation, f. 
lacteal, a. Lacte; laitcux. Lacteal fever, 
li^vre de lait, /. lacteous, a. Laiteux. 
lactescence [-'tesans], n. Lactescence, /. 
lactescent, a. Lactescent. lactic, a, 
Lactique. lactiferous [-'tifaras], a, Lacti- 
f^rc. lactiform, a. Lactiformc. lactometer 
[-'t^mita], «. Lactom^tre, galactomdtre, m, 
lactose, ». Lactose, /. 

lacuna [la'kjuina], n. {pi. lacunae) Lacune,/. 

lacunary, a. Lacunairc. 
lacustrine fl3'k.\stri:n], a. Lacustre. (Archaeol.) 

Lacustrine dtcellings, cit6 lacustre, /. 
lacy ['leisi), a. De dentellc. 
lad [laed], n. Garmon, jeune homme; gaillard, 
rn. Well, my lad, eh bien, mon gar 9 on, or 
mon brave! 

ladder ['Ijeda], n. Echellc, /, Rope-ladder, 
echellc de corde; scaling-ladder, echelle de 
siege, /. ; step-ladder, echelle double, /. ; 
cscabeau, m.; Jacob's ladder, (Naut.) dchelle 
de revers, /. — v.t. Fairc une echelle (6 un 
has), ladder-proof, a. Indemaillable (of 
stockings). 

lade [Icid], v.t. (p.p. laden) Charger (de); 
puiser, jeter (water). Heavily laden, lourde- 
inent charge. 

la-di-da ['lardi'da:], a. (fam.) Affectd (of 
voice etc.), 
ladies, pi. [lady]. 

lading ['leiditj], n, Chargement, m. Bill of 
lading, connaissement, m. 
ladle [Icidl], n. Cuillcr a pot, cuillcr a potage, 
louche; aube, palette (of a water-wheel), f. 

Soup ladle, louche, /. — v.t. Vidcr, puiser. To 
ladle out, servir a la touche, {fig.) dibitcr. 
ladleful, n. Cuillerie, /. 
lady ['leidi], n. (pi. ladies) Dame, f. Ladies! 
mesdames! mcsdemoiselles I Ladies (on public 
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convenience), femmes, f.pl . ; ladies* compart.- 
ment, dames seules; my lady, madame la 
comtesse, madame la vicomtesse, etc.; she is 
<pdte a lady, c*est une femme tr&s comme il 
faut; young lady, demoiselle,/, ladies* man, 
n. Coqueluche des dames, m. lady-bird, 
lady-bug, or lady-cow, n. Cocctnelle, bSte 
k bon Dieu, f. lady-chapel, n. Chapelle de 
laVierge,/. Lady^ay, n, F6te de TAnnon- 
ciation, /. lady-killer, n. Bourreau des 
coeurs, m., coqueluche des dames,/., lovelace, 
homme i bonnes fortunes, m. lady-like, a. 
De dame, comme il faut, qui a Fair distingue, 
lady-love, n. La dame de ses pens6es, /. 
lady*s-bedstraw, n. (Bot.) GaUlet, m. 
lady’s-maid, n. Femme de chafnbre, /. 
lady’s-mantle, n. (Bot.) Alchimille, /. 
lady’s-seal, n. Sceau de Notre Dame, m. 
lady’s-slipper, n. Sabot de la Vierge or 
Notre- Dame, m. lady’s-smock, n. Carda- 
mine, /., cresson des pr6s, wi, 
ladyship, n. Madame, /. Her Ladyship or 
Your Ladyship, madame la comtesse, 
madame la vicomtesse, etc. 

Laertes [lci'3;ti;z]. Laerte, m. 

(i) t}.i. Rester en arri^re, se trainer; 

trainer (of things). — n. Retard, m. laggard 
['laegod] or lagger, n. Trainard, lambin, m. 
lag ( 2 ) [laeg], v.t. Envelopper, gamir. — n. Latte, 
/. (used for lagging). Wooden lags, lattis, m. 
ring, lagging, n. Enveloppe (de chaudi^re), 
chemise, /. 

1^6 (3) [1®9]> Repris de justice; forcat, m. 
He is an old lag, e’est un vieux cheval de 
retour. 

lager ['la:ga], n. Bi^re blonde (allemande), /. 
lagoon [la'gum], n. Lagune, /. ; lagon (in an 
atoll), m. 

lagopus [b'goupas], n. Lagop^dc, m. 
laic ['leiikl, a. and n. Latque, m. laiciasation 
[-sai'zeijan], n. Laicisation, /. 
laicize ['leiisaiz], v.t. Laiciser. 
laid [leid], a. Verg£ (of paper). Cream-laid, 
vergi blanc. 

lair [lea], n. Repairc, antre, m.; tani6re, /.; 
liteau (of a wolf), m.; bauge (of a boar),/.; 
abri, enclos (for cattle), m. 
laird [lead], n. (iSc.) Propri^taire, chStelain, m. 
laity ['leiiti], n. Laiques, m.pl. 
lake ( 1 ) [leik], n. Lac, m. Lake School, Lake 
Poets, £colc lakiste, /.; the Lake District, la 
region des Lacs (N.W. England), lake- 
dwelling, n. Habitation lacustre,/. lakelet, 
n. Petit lac, m. lake-llke, a. En forme de 
lac, comme un lac. 
lake ( 2 ) [leik], n. Laque (colour),/, 
lam [Isem], c.t,, v.t. (slang) £triller, passer & 
tabac, rosser. 

lama (i) ['laima]. [llama]. 
lama ( 2 ) ['la:ma], n. (Buddhist Relig.) The 
Grand Lama, le grand Lama, lamasery 
['lajmazari], ». Lamaserie, /., couvent, 
monast^re dc lamas, m. 

lamb [laem], n. Agneau, m. God tempers the 
tvind to the shorn lamb, & brebis tondue Dieu 
mesure le vent; tvith lamb, pleine (of ewes). 
— v.i. Agneler. lambkin, n. Agnelet, petit 
agneau, m. lamb-like, a. Doux comme un 
agneau. lamb’s-lettuce, n. Mache, vabria- 
nelle, /. lamb’s-skin, n. Peau d'agneau, /. 
lamb*s-wool, n. Laine d‘ agneau, agneline, 


lambent 


landless 


lambent ['Iccmbsnt], a. Qui cffleure; qui 
rayonne douccment. lambitive^ a. A 
lecher (medicine), ^ 

lame [leim], a. Boiteux, estropie (crippled); 
(fig.) defectueux, imparfait. A lame excuse, 
une pifetre excuse; a lame man, un estropie, 
un boiteux, m. ; lame verses, des vers boiteux, 
m.pt.i to walk lame, boiter, clochcr. — vj. 
Estropie r. lamely, adv, En boitant, en 
clochant; (^i^.) imparfaitement, mal. lame- 
ness, n. Claudication,/.; clochement, boite- 
ment, m.; (fig.) imperfection, falblessc (of an 
excuse), f. 

lamella [la'mel^], n, (pi. lamellae) Camelle, 

/. 

lamellar ['IxmolsJ, lamellate, lamellated, 
or lamellose, a. Lamelle, lamelfcux. 
lamellibranch [la'melibraeok], n. Lamelli- 
branche, m. lamellibranchiate [-'brxcokiot], 
a. Lamellibranche. lamellicom, n, Lamel- 
licorne, m. lamelliferoiis [Iseme'lifaras], a. 
Lamcllif^re. lamelliform, a. Lamelli forme, 
lamellirostral, a. Lamellirostre. 
lament [la'ment], v.i. Se lamenter, pleurer. 

To lament for, pleurer; to lament over, sc 
lamenter sur, gemir de, s’afFliger de.— 
Deplorer, se lamenter sur, pleurer; s’affiiger 
de, — n. Lamentation, complainte, /. 
lamentable ['leemantabl], a. Lamentable, 
pitoyable, deplorable. lamentably, adv. 
Lamentablement, diplorablement. 
lamentation [Ixman'teijan], n. Lamentation, 
jeremiade, /, ; (Art) Pieta, Plete, /. 
lamented [la'mentid], a. Regrette (the late), 
lamenter, n, Personne qui se lamcntc, /. 
lamenting, a. Qui se lamente. — n. Lamen- 
tation, /. 

lamia [ieimia], «. Lamie, /. 
lamina ['Ixmino], n. (pi. laminae) Lame, /. 
laminal, laminar, laminate (i), or 
laminated, a. Compose de lames, lamel- 
leux, lamelle. laminate (z) ['Isemineit], v.t. 
Laminer. 

laminaria [laemi'ncaria], n. Laminaire, /. 
Lammas ['l®mas], (Sc.) Le premier aout, m. 

lamp [laemp), n. Lampe; ianterne (for a 
carriage etc.); (fig.) lumifere, /. Arc lamp, 
lampe a arc, f.; argand tamp, lampe d’Argand, 
quinquet, m.; ceiling-lamp, plafonnicr, m, ; 
floor-lamp, lampadaire, m. ; illumination-lamp, 
lampion, m.\ incandescent lamp, lampe a 
incandescence, /.; safety lamp, lampe de 
surety, /.; spirit-lamp, lampe a alcool, /. ; 
street-lamp, riverWre, m. lamp-black, tt. 
Noir de furnce, m. lamp-bracket, n. Porte- 
lanterne, porte-phare, wi.; applique, /. 
lamplight, n. Lumitre de la lampe, /. 
lamplighter, n. Allumcur, tn. lamp- 
maker, lamp-man, n. Lampiste, m. lamp- 
post, tt. Lampadaire, m.; (colloq.) asperge 
(montee) (tall person),/.; r^verbere, m. To 
hang at the lamp-post, mettre a la Ianterne. 
lamp-room, n. Lampisterie, /. lamp- 
shade, tt. Abat-jour, m. lamp-stand, n. 
Pied de lampe, tti, 

lainp^s and Text.) Lampas^ 

lampoon [laem^puin), n. Pasquinade, satire,/., 
libelle, m. — v.t. Ecrire un libellc or une satire 
centre, lampooner, n, Libelliste, m. 
lamprey ['Itempri], n. Lamproie, /. 
lanatc f'leinat), a. Laineux. 
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lance [la:ns], n. Lance, /. — t’.f. Percer d’un 
coup de lance ; (Surg.) donner un coup de 
lancette a, percer; d^chausser (the gums), 
lanccs-corporal ['lams'kaiparal], n. Soldat de 
premiere classe, caporal suppleant, m. 
lanceolate ('lamsiolot] or lanceolated, a. 
(Bot.) Lan^oic. 

lancer ['la:nsa], ». Lancier, m . ; (pi.) lancicrs ( j 
dance), m.pl. 

lancet ['lamsit], n, Lancette, /. ; (Dent.) 
dechaussoir, m.; (Arch.) ogive, /. lancet- 
shaped, a. En ogive. 

lancinate ['lamsineit], v.t. Lanciner. lancina- 
tion (-'neijon], n, Lancination, /. 
land [Isend], n. Terre, /.; pays (countrv): 
(Late) bien-fonds, terrain (piece of land), m,; 
(Agric.) planche, /. ; (Mach.) cordon (of 

J jiston), m. ; cloison (of rifle), /. Back to the 
and! le retour a la terre; distant lands, 
pays lointains, m.pl.; Holy Land, la Terre 
Sainte; native land, patrie, /.; promised land, 
terre promise, /, ; to make land, (Naut.) 
aborder, atterrir; to see how the land lies. 
sonder le terrain. — v.t. Debarquer (a or sur), 
aborder, prendre terre ; (fig.) arriver, tomber 
(by chance); (Av.) atterrir; amerir, (fig.) To 
land on one’s feet, retomber sur ses pattes. — 
v.t. Mettre a terre, prendre (a fish); debar- 
quer, faire mettre a terre; amencr (a). To 
land a prize, remportcr un pri.x; to land 
someone a blow, flanquer un coup a quel- 
qu’un. land-agent, n. Agent immobilicr, 
tn. landfall, n. Atterrissage, m. To make 
a landfall, arriver en vuc de terre. land- 
holder, tt. Proprietaire foncier, m. land- 
jobber, n. Speculateur sur les biens fonciers, 
m. landlady, n. Proprietaire (of houses), 
maitressc (of a lodging-house): aubergiste, 
hotesse (of an inn), /. landlocked, a. 
Enferme entre des terres. landlord, n. 
Proprietaire; hote, hotelier, aubergiste (of an 
inn), m. landlubber, n. Mann d'eau 
douce, m. landmark, n. Borne, limite, /. ; 
signal, point de repore, m.; (Aau/.) amers, 
m.pl. land-office, n. Bureau du cadastre, 
m. landowner, m. Proprietaire toncier, m. 
landrail, n. Rale de genet, ttj. landscape, 
n, Paysage, m, ; vue, /. landscape-garden, 
tt. Jardin paysager; jardin a I’anglaise, m. 
landscape-gardener, n. Dessinateur de 
jardins, jardinier paysagiste, m. landscape- 
painter, tt. Paysagiste, tn. landslide or 
landslip, n. Eboulement de terre, tn. lands- 
man, n. (pi. landsmen) Homme a terre, 
terrien, m. land-surveyor, n. Arpenteur, m. 
land-tax, n. Impot foncier, m. landward, 
adv. Du cote dc la terre, vers la terre. 
land-wind, n. Vent de terre, m. 
landau ['laendou], n. Landau, m. 
landed, a. Foncier; territorial; de bien-fonds. 
Landed property, propriete fonci^re, /, ; bien- 
fonds, tn, 

landing, n. Palier, carr6 (at the top of a stair- 
case); (Naut.) debarqucmeni; (Av.) atterris- 
sage. wi. Forced landing, atterrissage forced 
landing-barge, landing-craft, m, Peniche 
de dibarquement. /. landing-ground, n. 
Terrain d'atterrissage, m. landing-net, n. 
Epuisettc, /. landing-place or landing- 
stage, n. IJ^barcad^re, m. landing-strip, 
n. Piste d’atterrissage, /. 
landless, a. Sans terre. 

] 


lane 


lane [lein], n. Ruelle, /., passage; (ctmntry) 
chemin vicinal, m. ; (spt.) piste individuelle, /. 
*langrage ['^l{ei]grid5l, n. (Naut.) Mitraille, /. 
language ['l£eQgwid3l, n. Langage, m., langue, 
expression, /. Classical languages, langues 
mortes; modem languages, langues vivantes; 
to use bad language, dire des grossiiretes. 
languid [Macggwid], a, Languissant, faiblc; 
nriou. languidly, adv. Languissamment, 
faiblcment; mollement. languidness, n. 
Langucur, faibicsse ; mollesse, /. 
languish [iaeijgwiJ], t.t. Languir. languish- 
ing, a. Languissant, langourcux. JLanguish- 
tttg looks, regards langoureux, m,pl. lan- 
guishingly, adv. Languissamment, Ian-' 
gourcusemcnt. 

languor ['lasgga), n. Langueur, /. languor- 
ous, a. Langoureux. 
laniard [lanyard]. 

laniferous [l3''nif3ras] or lanigerotis, a. 
Lanifdre, lanigere. 

lank [la’ijk], a. Efflanqu6: maigre; dechame; 
fluet, greie. To grow lank, s’amaigrir. lank- 
ness, n. Alaigreur; * moll esse, /. lanky, a. 
Grand et maigre, long et mince; degingande; 
efflanque. Lanky fellow, grand flandrin, m. 
tanner ['laena], n, (Om.) Lanier, m. lannerct, 

«. Lancret, m. 

lansquenet ('larnskanet}, «, Lansquenet, m. 
lantern ['laentan], «. Lantemc, /.; {Mil.) 
falot; {Naut.) fanal, phare, m. Chinese 
lantern, lantcrne venitienne, /. ; dark lantern, 
lanterne sourde; magic lantern, lanterne 
magique; signalling latttern, lanteme-signal, 
f. lantem-jaws, n.pl. Joues creuses, f.pl. 
lantern-slide, n. Vuc sur verre, projection,/. 
*lanuginous [la'nju:d3inas], a. Lanugineux. 
lanyard f'lacnjad], n. (^aut.) Aiguillette, ride, 

/. ; (Artill.) (cordon) tire-feu, m. 

Laos ['laouz]. Laos, m, 

Laotian ['laou/anj, a. and n. Laotien, m., 
-ienne, /. 

lap [la;p], n. Pan, m., basque,/, (of a coat); 
giron, m.', (fig.) genoux, m.pl,; scin; (Arch.) 
rccouvrcmcnt; {Racing) tour de piste, m. Jn 
my lap, sur mes genoux ; in the lap of, au scin | 
de.— Envclopper, plier (to wrap); taper j 
(to lick), {spt.) He lapped the other competi- 
tors, il a pris un tour aux autres concurrents; 
to lap up, taper, av'alcr; {fig.) gober. — v.i. 
Laper; se replier, rctomber; clapotcr (of 
waves). To lap over, recouvrir. lap-dog, n. 
Bichon, petit chien, chien dc manchon, nt. 
lap-joint, n. {Naut.) Clin, m. lapwork, n. 
Ouvrage a din, m. 

lapel flo^pcl], n. Revers (d’habit), m. 
lapidary f'laepidari], a. and n, Lapidaire, m. 
Lapidary style, style lapidaire, m. lapidate, 
7\t. Lapider. lapidation [-'deijan], n, \ 
Lapidation, /. lapidescence, n. P^trihea- 
tinn, /. lapidific, a. Lapidifique. 
lapidify (la'pidifai), I'.t. Lapidifier. — v.i. Se 
lapidifier, se pfitrifier. 

lapis-lazuli ['Isepis'larzjulai], n. Lapis, lapis- i 
lazuli; outremer, m, ' 

Lapland f'Uvpland]. La Laponie, /. Lap- 
lander ('lieplanda], «. Lapon, WL, Lapone,/. 
Lapp fiirp], a. and n, Lapon, Lapone; le lapon 
(language). 

lappet ['l®pit], M. Pan; revers (of coat); 
rabat (of priest); cachc-cntr^e (of lock), m. 
Ear'loppet, oreillettc, /. (of cap). 


lash 


lapping ['Isepii}], n. Lapement, m.; recouvre^ 
ment, m. 

lapse [Iseps], n. Cours, m., marche, /., laps 
(of time), m.; devolution (of a living etc.); 
chute (of water); faute, erreur (fault), /. ; 
manquement, ^cart, manque (deviation), m. 
Lapse of memory, absence (de memoire), /. ; 
lapse of the tongue, lapsus linguae, m.—^.i. 
S’^couler; tomber, d^choir; devenir p^rime; 
failHr, manquer (d). The right of presentation 
lapses to the king, le droit de patronage passe 
au roi. lapsed, a. Dechu; p6rim6; caduc 
(of contract, will), 

lapwing ['Ixpwir)], n. Vanneau, m. 

^larboard (i) ['la:bad], a, {Naut.) Babord, 
inv. 

^larboard (2) ['laibard], n. {Naut,) Babord, 
m. 

larceny ["laisani], n. Larcin, vol, m. 
larch [Ia:tJ], fi. {Bot.) M614ze, m. 
lard [laid], n, Saindoux, m.; panne; graisse dc 
pore; {Pharm.) axonge, /. — r.t. Larder (de). 
larder ['laida], n. Garde-manger, m* 
larding-pin, n. Lardoire, /. 
lares ['Icariiz], n.pl. Lares, dieux lares, m.pl, 
large [la:d3], a. Grand, gros; ^tendu, con- 
siderable; fort. As large as life, grandeur 
nature; at large, en liberte, libre, cn general; 
large sum, forte somme; to go or sail large, 
{Naut.) aller or courir targue; to grow large, 
grossir, grandir; to set a prisoner at large, 
relacher, relaxer, elargir un prisonnier. 
large-handed, a. {fig.) Genereux, liberal, 
large-hearted, a. Genereux, magnanime. 
largely, adv. Amplcment, largement, 
grandement; abondamment; au long, en 
grande partic. largeness, n. Grandeur, 
^tendue, ampleur, /. 

largess(e) ['laid^es], n. Largesse, liberal itc, /. 
lariat ['Iserlat], n. Corde a piquet, /. (for 
horses); lasso, m. 

lark [laik], n. Alouette; {Cook.) mauviette; 
ifig') escapade, farce; (r/ong) rigolade, /. To 
lark, to have a lark, fa ire des farces, s'amuser, 
rigoler. 

larkspur, n. Picd-d’alouette, m. 
larrikin ['Iserikin], n. Gamin des rues, voyou, m. 
larrup ['Iterap), v,t. {pop.) Rosser, 
larva ['laiv'a], «. {pi. larvae) Larve, /. 
laryngeal [lo'rind3ial], a. Larynge, laryngien. 
laryngitis [laerin'd3aius], n, Laryngite, /. 
laryngology [-'g3l3d3i], n. Laprngologle, /. 
laryngotomy, n. Laryngotomie, /. 
larynx ['laeriQks], n. {pi. larynges) Larynx, 
m. 

lascar ['Ixska], n. Matelot indien, m. 
lascivious [la'sivios], a. La sc if. lasciviously, 
adv. Lascivement. lasciviousness, n. 
Lascivetc, /. 

lash [laij], n. M^che (cord at end of whip), /. ; 
coup de fouet; {fig.) coup, trait, sarcasme, 
m. Eyelash [eye]; to be under the lash, etre 
expose aux coups de la critique. — v.t, Cingler, 
fouetter, battre; chatier; lier, attacher (to 
tie); {Naut.) amarrer, saisir. Insults which 
lash him into a fury, des insultes qui excitent 
sa furcur. — v.i. Fouetter, battre (centre). To 
lash out at someone, lancer des critiques 
cinglantes centre quetqu’un. lasher, n. 
Fouettcur, tn,\ {Naut.) corde d’amarrage, /.; 
barrage (weir), m. lashing, a. Cinglant, 
fouettant. — n. Coups dc fouet, m.pl.', {Naut.) 
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lass 


ligne d’amarrape,/. — n.f>L (fam.) Dcs tas, des I 
tonnes; cn vcux-tu, en voila. I 

lass [lajs], «. {Sc,) Jeune fille, /. lassie, n. j 

Fillette, /. 

lassitude ['Ixsitjurd], rt. Lassitude,/, 
lasso [la'su: or 'larsou]. Lasso, w. — v.t. 
Prendre au lasso. 

last (i) flarst], a. Dernier, passe. I have been 
zcaiting for yon for the Iasi Uco hours t il y ) 
a deux heures que Je voiis attends; / have not 
been to Paris for the last ten yearSy il y a dix 
ans que je ne suis alle a Paris; last but not 
least, le dernier (nomm£), mais non le 
moindre; last but one, avant-demier; last 
night, hier soir; last iveek, la semaine demi^re; 
on one’s last legs, a bout de ressources; the 
last time, la demidre fois; this day last tveek, 
il y a aujourd’hui huit jours; this day last 
year, il y a aujourd’hui un an. — n. Bout, m., ' 
fin, /. At last, a la fin, enfin; to breathe one’s 
last, rendre le dernier soupir; to the last, 
jusqu’au bout, jusqu’S la fin, Jusqu’au dernier , 
moment; tee have not heard the last of it, on , 
n’a pas fini d'en entendre parler, tout n'est 
pas dit. — adv. Pour la derni^re fois. He 
spoke last, il a parle le dernier. — v.i. Durer. 

To last out, surpasser en duree; to last over, 
durer jusqu'a. 

last (2) [loist], n. Forme (for shoes), /. — v.t. 
Mettre sur la forme. Iast~maker, n. For- 
mic r, tn. 

lasting (i), o. Durable, permanent, lastingly, 
adv. D’unc mani^re durable, lastingness, • 
n. Durabilite, /. lastly, adv. En dernier j 
' lieu, enfin. ^ I 

lasting ( 2 ), n. Mise sur la forme, /. 
latch [laetj], «. Loquet, m., clenche, /. — v.t. 
Fermer au loquet. On the latch, fenTi6 au 
loquet. latchkey, n. Passe-partout, m,, clef 
de la maison, /. 

latchet r'l®tji^ «. Cordon dc souIier, m. 
late [leit], a. Tard ; cn retard ; tardif {of fruit, 
vegetables, etc.); B\'ance (of time); ancien, 
ex- (former); feu (dead); recent, dernier 
(recent). Of late years, dans ces derniires 
anndcs, f.pL] the late king, feu le roi; the 
latest posterity, la postirit6 la plus recuUe; 
to be late, etre en retard. — adv. Tard; sur la 
fin; ricemment, depuis peu. At latest, au 
plus tard; better late than never, mieux vaut 
tard que jamais; late of London, demiirement 
domicilii k Lend res; of late, demiirement, 
ricemment, depuis peu; to be getting late, 
iimpers.) se faire tard; very late, a une heure 
avancie. lately, adv. Derniircmcnt, 
rdeemment; il y a peu de temps, depuis peu. 
lateness, n. Retard, m. ; heure avanede, /., 
temps avaned, m.', tardivetd, /. later, a. 
Postdrieur, ulterieur. — adv, l'*lus tard. latest, 
a. Dernier. At the latest, au plus tard. 
latecomer, n. Retardataire. _ 

lateen-sail [Ia'ti:n seil), n. Voile lattne, /. 
latent ['leitont], a, Cachd, secret, latent, 
lateral f'lactaral}, A. Dc cote, lateral, laterally, 
adv. Latdralcment, de c6td. 

Lateran ('la^toran]. Latran, m. St. john 
Later an, Saint-Jean de Latran; the Lateran 
councils, les conciles du Latran, tn.pl. 
lath tla:0], «. Latte, /.— f.f. Latter, lathy, a. 

Aussi mince qu’une latte, sec, dcchamd. 
lathe [lei''), Tour, m.—v.t. Tourner. ■ ‘ 
lather f'la.'Oo}, n. Mousse; ifigf ecurne,/."t’.f. 
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laughab le 

Couvrir or enduire de mousse, savonner; 
{cotloq.) rosser, battre, fouetter. — v.i. Mous- 
ser. 

Latin ('l;etin], a. and n. Latin. Latin- 
American, a. and n. Latino-amdricain, m.. 
-aine, /. Lafinism, n. Latinisme, m. 
Latinist, n. Latlniste, m. Latinity [-'tiniti), 
n, Latinitd, /. Latinize, v.t, Latiniser. 
latish ['leitiJl, a. Un peu tard, un peu cn 
retard. — adv. Un peu tard. 
latitude ['laetitju:dj, n. Latitude; dtenduc 
(breadth), /. 

latitudinal [laeti'tjutdinal], a. Latitudinal, 
latitudinarian [-'ncarian], a. and n. Latitu- 
dinaire, toldrantiste, m, 
latria ['laetria], n. Latrie, /. 
latrine [lo'trirn], n. Latrine, /.; (camp) 
latrines; (Mil,, pi,) feuilldes, f,pl.\ (Naui.) 
poulaines (for seamen); bouteilles (for 
officers), f.pl, 

latten ['IwtanJ, n, Fer-blanc, laiton, mdtal 
lamind, m, latten-brass, n. Cuivre lamine, 
m, 

latter ['litta], a. Dernier; modemc, recent. 
Latter-Day Saints, Mormons, m.pl. ; the 
latter, ce dernier, ces derniers, celui-ci, ceux- 
ci, m., cette detnidre, ces demieres, celle-ci, 
cellcs-ci, /.; the latter end, la fin. 
latter grass, n. Regain, m, 
latterly, adv. Depuis peu, dernidrcment. 
lattice ('l^tis], «. Trellis, treillage, m. Lattice 
(•icindow). fenetre trcilUssde, /. — f'.t. Trcil- 
lisser. latlice-work, «. Treillis, treillage, m. 
Latvia La Lettonie, /. Latvian, a. 

and n, Letton, m., Lettone, /. ; Lettonien, 
m., Lettonienne, /. ; n, only, Lette, m. or f. 
laud [Did], t'.f. Louer, cdlebrer. To laud to 
the skies, dlever jusqu’aux nues. — n. Louaoge, 
f. Lauds, (H.-C. Ch.) \Budcs, f.pl. laudable, 
a. Louable, digne dc louanges. laudable- 
ness, n, Qualite louable, /. ; mdritc, m. 
laudably, adv. Louablement, d’unc manidre 
louable. 

laudanum ['I.'>:dn3m], «. Laudanum, m. 

Containing laudanum, laudanisd. 
laudatory ['bidatari], a. Laudadf, louangeur. 
lauder ['bld^], w. Louangeur, paneg^riste, m, 
laugh [la:f], n. Rire, m., risde (of derision), /. 
Loud laugh, gros rire, debt de rire, m. ; to he 
ood for a laugh, faire rire, etre amusant; to 
urst into a laugh, dclatcr dc rire; to force a 
laugh, rire du bout des dents or des Idvres; 
to hai e a good laugh at, se bicn moquer de. 
rire beaucoup cle. — tm. Rire, Laugh today and 
cry tomorroxe, tcl ciui rit vendredi dimanchc 
pleurera; he tcho laughs last laughs longest, 
rira bien qui rira le dernier; he ictll laugh on 
the Tvrong side of his face, je lui ferai passer 
son envie de rire; to burst out laughing, 
dclater de rire, partir d’un debt dc rire; to 
laugh at, se moquer dc, se rire de, se joucr 
de; to laugh doten, tourner en ridicule; to 
laugh in one's sleet e, rire dans sa barbe; to 
laugh in someone’s face, rire au nez de queU 
qu'un. 

laughable, a. Risible. laugher, n. Ricur, 
rieuse, /. laughing, a. Rieur, ciijoue, qui 
aime a rire. It is no laughing matter, il n’y a 
pas de quoi rire.— «. Hires, m.pl. laughing- 
gas, 7 t. Gaz hilarant, m. laughing-stock, n, 
Risde,/.. objet de risde, m. laughingly, adv. 
En riant, laughter, n. Rire, m., rires, m.pl.; 


Launcelot 


rls^e, moqueric, /. Burst of laughter, ^clat dc 
rire, m. \ to break out into laughter, eclater de 
rire; (fam.) to split one's sides tcitk laughter, 
se tordre de rire. 

Launcelot ['loins-, 'lainsUt]. Lancelot, m. 
launch [lo‘nt|], vJ. Lancer; mettre ^ la mer. 
To launch an attack, declencher une attaque. 
— v,i. Se lancer, se jeter. To launch forth or 
out into, sc lancer dans, se repandre en. — n. 
Lancement, m., mise a I’eau; chaloupe (boat), 
vedette, /. launching, n, {Naut.') Mise i 
I’eau, lancement, m, 

launder ['loindaj, n. (Afinm^) Caniveau, m., 
auge, /. — t'.t. Blanchir; lessiver (of linen), 
launderette, n. Laverie automatique, /. 
laundering, n. Blanchissagc, m. laun^ess, 
R. Blanchisseuse,/. laundiy, n. Buandcrie; 
blanchisseric, lingc a blanchir, m. Fine 
laundry, blanchisserie de fin. 

Laura ['Lira]. Laure,/. 

laureate ['loiriat], a. Couronne dc lauriers, 
laureat. Poet Laureate, po^te laureat, m. 
laurel ('bral], n. Laurier, m. Laurel Toreath, 
couronne de laurier, /. laurelled, a. 
Couronne de laurier. laurustinus [-'astainas] 
or laurestine, n. Laurier-thym, m. 
Laurence ['brans], Laurent, m., Laurence, /. 
lava ['Ioivd], n. Lave,/, 

lavatory ['l3evat(3)ri], n. Water-closet, m., 
les lavabos, m.pl., les water, in.pL 
lave [leiv], v.t. (Lit.) Laver, baigner. — v.i, Se 
laver, se baigner. 

lavender ['l£\'3nd3], n. Lavandc,/. lavender- 
cotton, n. (Bot.) Santoline, /. lavender- 
water, n, Eau de Uvande, /. 
laver ['leiva], n. *Aigui6re, ; alguc comes- 
tible, /. 

lavish ['laivin, a. Prodigue. — v.t. Prodiguer. 
lavisher, n. Prodigue, ri. lavishly, adv. 
Prodigalement, avec prodigalite. lavish- 
ness, r. Prodigalite, /. 

law [b:], n. Loi, /. ; droit, m, Air~lau>, Ic droit 
a^rien; civil law, droit civil; commercial law, 
droit commercial; common law, droit coutu- 
mier; criminal law, droit criminel; ecclesiasti- 
cal law, droit canon ; international law, droit 
international; law case, cause civile, /.; law 
costs or e.xpetises, frais de procedure, m.pl.’, 
Laxu Courts, Palais de Justice, ri., les tribu- 
naux, m.pl,; law of natiorts, droit des gens; 
maritime law, droit maritime; military law, 
code militaire, code de justice militaire, m., 
legislation militaire,/.; point of law, question 
de droit, /. ; Roman law, droit romain; to he 
at law, ctre en proems; to enforce the law, 
appliquer la loi; (/am.) to have the law on 
someone, faire un proeds a quelqu'un; to go 
to law with, citcr cn justice, intenter un proems 
a; to quash a judgment on a point of law, casser 
un jugement pour vice de forme; to study 
law, ctudier le droit, faire son droit; to take 
the law into one's own hands, se faire justice 
a sol-menic. 

law-abiding, a. Soumis aux lois, ami de 
Tordre, pacifique. law-book, n. Livre de 
droit, m. law-breaker, r. Transgresseur de 
la loi, m. lawgiver, n. Legislateur, m. law- 
list, ri, Annuairc judictaire, m. law-maker, 
R. Legislateur, m. law-student, n. ^tudiant 
on droit, m. lawsuit, r. Proofs, rn. law- 
writer, n. Expeditionnaire, m. 
lawful, a. Legitime, licite, permis. lawfully. 


laying 

adv. L^gitimement. lawfulness, n. L^giti- 

mit^, /. 

lawless, a. Sans loi; (Jig‘) sans frein, dereglc. 
lawlessly, adv. Sans loi; ilbgalcment. 
lawlessness, r. D^sordre, m., licence, /. 
lawn [b:n], n. Pelouse, /.; linon (linen), m. 
(fam.) The lawn, T^piscopat, m. lawn- 
mower, R. Tondcusc de gazon, /. lawn- 
tennis, R. Tennis sur gazon; tennis, »i. 
lawny, a. Uni comme une pelouse; fait de 
linon. 

lawyer ['bija], n. Homme de loi; avocat; 
avoue (solicitor), m,; notaire (notary); juris- 
con suite (jurist), m, lawyer^lke, a. En 
homme de loi. 

lax [Ia;ks], a, Lache,' mou, flasque; (Jig.) 
relache, negligent. 

laxation [Icek'seijan], n. Relachement, m. 
laxative ['laeksativj, a. and n. Laxatif, m. 
laxity or laxness, n. Relachement, m. ; 
fiaccidite, /,; manque d'cxactitude, m. laxly, 
adv. Mollement; sans exactitude, 
lay (i) [lei], past [lie]. 

lay (2) [lei], f.t. (past and p.p. laid) Placer, 
mettre, poser; coucher, ctendre (to stretch); 
faire (a wager); parier (a bet); pondre (eggs); 
tendre, dresser (a snare); abattre (the dust); 
calmer, apaiser (to calm). He lays all the 
blame on me, il en rejette toutc la faute sur 
moi; to lay a fault on, imputcr une faute a; 
to lay a gun, pointer un canon; to lay aside, 
mettre de cote, abandonner; to lay before, 
soumettre a, mettre sous les yc'ux de, exposer 
4; to lay by, mettre de cote; to lay claim to, 
prdtendre revendiquer; to lay down, mettre 
bas, deposer (les armes), poser (a principle), 
quitter, abandonner (to give up), cxpliquer 
(the law), coucher; to lay down one's life for, 
dormer $a vie pour; to lay hold of, s’emparcr 
dc, saisir; to lay in, faire provision de, sc 
procurer; (fam,) to lay off someone, laUscr 
quelqu'un tranquille; to lay on, appliquer, 
imposer, poser; (fam.) arranger, organiser; 
to lay oneself down, se coucher, s’^tendre; to 
lay open, ouvrir, mettre a nu, exposer; to lay 
out, arranger, depenser, debourscr, ensevelir 
(a corpse), planter, disposer (a garden etc.), 
tracer; agencer; to lay over, dtendre, couvrir, 
incruster; to lay siege to, assidger; to lay 
snares for, tendre des pidges k; to lay to heart, 
prendre k coeur; to fay up, mettre de cote, 
amasser, faire garder la chambre (Naut.) 
desarmer; to lay waste, devaster.^r.i. 
Pondre. (fam,) To lay off, cesser; (Naut.) to 
lay to, etre a la cape. 

lay (3) [lei], R. Lai, m., chanson,/., chant, m., 
genre d’affaires, m., specialite, /., (Naut.) 
part, /. (de peche). (Print.) Lay-mark, 
repdre, m. 

lay (4) [lei], a. Lai, laique. Lay brother, frdre 
convers, m. ; lay figure, mannequin, 
lay-by ['leibai], n, Espacc rdservd au stationne- 
ment sur les bas-cotes des grandes routes, 

m. 

lay-clerk ['lei'klaik], n, Chantre, m. 
lay-days (Naut.) [see lying], 
layer ['Icia], n. Couche, /., lit (a stratum), m.; 
(Geol.) assise, /. ; (Hort.) marcotte,/.; proyin 
(of vine), m. ; pondeuse (hen), /.; (Aftill.) 
pointeur, m, 

laying ['leiiol, n. Mise, pose, /., posage, m.; 
ponte (of eggs), /, Laying out, arrangement, 
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layman 


learned 


m., disposition, ensevelissement (of a 
corpse), m, 

layman ['leiman), «. (/>/. laymen) Laique, 
profane, seculier, m. 

lay-out ['ieiaut], m. Dessin, trac£, w. ; disposi- 
tion, /., agencement, m. 
lazaretto [laza'retou], n. Lazaret, 

Lazarus ['Isezoras], Lazare, m. 
laze [leiz), t’.f,, im'. To laze about, baguc- 
nauder; to laze away one's time, fainean- 
ter. 

lazily ['leizili], adv. Lentement; en paresseux, 
paresseusement; indolemmcnt. laziness, n. 
Paresse, olsivet^, /. lazy, a. Paresseux, 
indolent. Lazy fellow, faineant, m. lazy- 
bones, n. Fain63nt, paresseux, m. 
lazzarone [lactsa'rounei], n, (pi. lazzaroni) 
Lazarone, tn. 

lea [li:], n. (poet.) Prairie; jach^re, /. 
leach [li:t/], v.t, Filtrer. leach-tub, n. Baquet 
pour lessiver, m. 

lead (i) ”• Plomb (metal), i«,; (Naut.) 

sonde; (Print.) entre-ligne, interligne; mine 
de plomb (for pencils),/.; (pi.) plombs, toits, 
nupl., toiture, /. Blacklead, mine de plomb, 

/., graphite, m. \ lead colic, colique saturnine, 

/, ; lead-shot, grcnaille de plomb, /, ; petit 
plomb, m. ; red lead, minium, m. ; to heave the 
lead, jeter la sonde ; white lead, blanc dc 
ceruse, m.~v.t. Plomber, couvrir de plomb; 
(Print.) interligner. leaded, a. Plombej 
(Print.) interlign^. Leaded lights, fenetres a 
vitres 'enchass6es dans des plombs, f.pl. 
leaden, a. De plomb; (fig.) lourd; couvert 
(of the sky), lead-pencil, n. Crayon a la 
mine de plomb, m. lead-wire, n. Fil de 
plomb, nt. lead-work, n. Plombage, m. 
lead-works, n.pl. Plomberic, /. 
lead (2) [li:d], v.t. (past and p.p. led [led]) 
Mener, guider, conduirc; porter, faire, 
induire (a); entrainer (a or dans). Leading 
his troops, a la tete de ses troupes; the causes 
that led up to, les causes qui ont arnen^; to 
lead about, mener partout; to lead astray, 
igarer, detourner, (^g.) d^vcrgonder; to lead 
back, ramener, reconduire; to lead tn, intro- 
duire; to lead into, entrainer dans; to lead on, 
conduirc, entrainer; pousscr, inciter; to lead 
out, faire sortir, emmener; to lead out of the 
way, ^garer; to lead someone a dog's life, faire 
une vie de chien a quelqu’un; to lead someone 
to believe, faire croire i quclqu’un, porter 
quelqu'un k croire; to lead the way, montrer 
le chemin, marcher cn tete; to lead up to, 
amener. — v.i. Conduire, mener; (games) jouer 
le premier, avoir la main, debuter; (Mil.) 
ouvrir la marche. To lead off, debuter, partir 
le premier. — n. Conduite, direction, /., com- 
mandement, m., prcs»5ancc, /.. pas, m. \ laisse 
(for dog), /.; (billiards) acquit, m.\ (cards) 
main, /.; (games) dibiit, ni., ouverture, /.; 
(Theat.) premier role, in., vedette, /. ; (Llec.j 
conducteur, m., connexion, /. It s y^^^ lead, 
e'est i vous la main; to be tn the lead, etre en 
premiere place; to have the lead, avoir la main 
(at cards); to keep a dog on a lead, garder un 
chien en laisse; to take the lead, marcher en 
avant, domincr, pr^sider. 
leader Hilda], n. Conducteur, guide, chef, 
mcneur, premier; (Journ.) article de fond, 
Editorial, leader; cheval de voUc (borse); 
(Pofi't.) chef de parti, leader, m.\ (Uort.) 
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pousse principale, /.; (Print.) point conduc- 
teur, m. ; (Cine.) amorce, /. leadership, n. 
Conduite, direction, /. ; qualites dc chef 
f.pl. 

leader-writer, n. Editorial iste, m, 
leading, a. Premier, principal, chef, grand. 
Leading article, article de fond, m.\ leading 
man, chef, »/., notabilite, /. ; (Theat.) premier 
role, jcune premier, in.; leading question. 
question insidieusc, /. ; he is one of the leading 
lights, e’est une des autorites en la maticre, — 
n. Conduite, direction,/, leading-strings, «. 
Ltsiere, f. 

leadsman ['ledzman], n. (Naut.) Sondeur, 
ni. 

leaf [li:f], n. (pi. leaves flirvz]) Feuille, /, ; 
fcuillct (of a book etc.), battant (of a door), 
tn.; rallonge, /., battant, m. (of a table). To 
take a leaf out of someone's book, suivre 
t’exemple de quelqu’un; to turn over a new 
leaf, (fig.) changer de conduite; to turn over 
the leaves of, feuilleter. — t’.i. Pousse r des 
feuilles, leaf-gold, n. Or en feuilles, in. 
leaf-mould, n. Terreau, m. leaf-stalk, n. 
Petiole, tn. 

leafage, n. Feuillage, m, 
leafless, a. Sans feuilles, etTeuille. 
leaflet, n, Feuillet, imprime, prospectus, m. ; 
(Bot.) foliole, /. 

leafy, a. Feuillu, couvert de feuilles. 
league [Ii:g], n. Ligue; lieue (3 miles),/. The 
League of Nations, la Societe des Nations; 
the seven-league boots, les bottes de sept 
licues, f.pl.; to be in league with, etre d' intel- 
ligence avec. — v.i. Se liguer. leaguer, n. 
Confedere, ligueur. 

leak [li:k], «. Fuite, perte d’eau; infiltration; 
(Naut.) voic d’eau, /. To spring a leak, 

(Naut.) faire eau. — v.i. Fuir, couler, faire 
eau; prendre I’eau (of shoes). To leak out, 
transpirer, s’eventer. leakage, n. Coulage, 
m.; fuite, perte, voie d’eau,/. leaky, a. Qui 
coule, qui fuit; (Naut.) qui fait eau ; qui 
prend I'eau (shoe). 

lean (i) fli:n], a. and n. Maigre, m. To grow, 
to get lean, maigrir; to make lean, aniaigrir. 
leanness, n. Nlaigrcur, /. 
lean (2) (limj, t-'.i. (past and /*./>. leaned or 
leant [lent]) S’appuyer, s’incliner, se pen- 
cher; pencher, incliner (to slope). ^ '1 <> lean 
back against, s’adosser a ; to lean on, s appuyer 
sur; fo lean on one's elbow, s’accouder; to lean 
out, se pencher au dehors. — t'./. Appuyer, 
faire pencher, incliner. leaning, n. Pen- 
chant. HI., (fig-) tendance, /. — a. Penche. 
Ican-tO, It. Appentis, 111. 

-r- [I'-p], It. Saut, bond, in. By leaps and 
hounds, par sauts ct par bonds; to take a leap 
(in the dark), faire un saut (dans I'inconnu). 
— v.t, Sauter, franchir. — v.i. Sauter, bondir; 
s’^lancer, se prccipiter ; jaillir (of flames). To 
leap for joy, sauter de joie. leap-frog, 11. 
Saute-mouton, m, leap-year, it. Annee 
bissextile, /. 

leaper, n. Sauteur, iii., sauteusc, /. 
leaping, a, Qui saute, ((ui fait des sauts. 

leaping-board, «. Tremplin, m. 
learn [b:n], v.t. (past and p.p. learned <>r 
learnt) Apprendre. To learn one's lesson, ve 
le tenir pour dit. — v.i. Apprendre, s’instruire. 
learned ['Kimid], a. Savant, instruit, lettre, 
erudit. learned in the law, verse dans le 


learner 


left 


droit; learned man, savant, m.; learned profes- 
sion, profession liberate, /. learnedly} adv. 
Savamment. . 

learner, n. fileve, connmcn?ant, apprenti, nt,, ■ 
personne qui apprend, /. Learner driver, \ 
elfeve chauffeur. 

learning, n. .Science, instruction,/., savoir, »?., 
connaissances, f-pl^'t erudition, /. Polite 
learning, belles-lettres, f.pl* 
lease fUis], n. Bail, w. A neic lease of life, un 
re)?am de vie; long lease, bail a long terme; 
on a lease, a bail. — v.t. Loucr, donner a bail ; 
prendre a bail, leasehold, n. Tenure par 
bail,/. — a. A bail, leaseholder, n. Locataire 
a bail, m. or /. lease-lend, n. Prct-bail, 
m.inv, 

leash [11:0, «. Laisse,/., (//unZ.) harde de trois 
(chiensY /., un trio, w. To hold in or on 

the leash, tenir en laisse.—e.f, Mener en 
laissc, attacher, tenir en laisse. 
least [li:st], a, Le moindre, le plus petit.^ — adv. 

Le moins. At least, au moins, du moins; at 
the least, pour le moins; not in the least, 
point du tout, nullemcnt, pas le moins du 
monde ; to say the least (of it), pour ne pas dire 
plus, au bas mot, leastways, leastwise, 
adv. Du moins, en tout cas. 
leather ['leda], n. Cuir, in. Upper leather, 
enipeigne, /. — v.t. (colloq.') htriller, rosser. 
leather-diresser, n, Peaussier, m^gissier, 
rn. leather>selter, n, Marchand de cuir, 

leatherette, n. Simili-cuir, toile cuir, /. 
leathering, n. (fam.) Raclde, ross^e, /. 
leathern, a. De cuir, dc peau. leathery, a. 
Comme du cuir, coriace. 
leave n. Permission,/,, cong6; adieu, m. 

By someone's leave, avec la permission de 
quclqu’un; extension of leave, prolongation 
dc conge, /, ; on leave, en congi (one month 
at least), en permission (less than a month); 
sick leave, cong6 de convalescence, w. ; to give 
leat'e, donner la permission de, permettre 
a; to take French leave, filer a I’anglaise; to 
take leave of, prendre cong6 de, faire ses 
ndieux a; tviih your leave, avec votre permis- 
sion.— I’.f. (past and p.p. left [left]) Laisser; 
quitter, abandonner (to depart from); partir 
de; s’en reniettrc (a); cesser (de). He had no 
choice left, il n’avait plus le choix; he left 
London, il partit de Londres; he left the 
house, il quitta la maison, U sortit de la 
maison ; he left the pen on the table, il laissa le 
stylo sur la table; / had nothing left to 
dispose of, il ne me restait rien que je pusse 
vendre ; 1 have nothing left, il ne me reste rien ; 

/ leave that to you, je m’en rapporte & vous; 
leax'e it to me, laissez-mo) faire, je m’en 
charge; leave tcell alone, le mieux cst I’ennemi 
du bien; on leaving, au sortir (de); to be left. 
Tester; to be left till called for, poste restante 
(of letters), /. ; to be left zeithout, rester sans ; 
to haz'e got some left, en avoir de reste, avoir 
encore; to leave about, laisser trainer; to leaie 
alone, laisser tranquille; to leave no stone 
remuer ciel et terre; to leave off, 
quitter, cesser, discontinuer, mettre (clothes 
etc.) au rebut; to leave off a dress, cesser dc 
porter un habit; to /eaoe out, supprimer, 
omettre, oublier; to leave word, faire dire a; 
laisser un message, faire faire la commission 
(a). — r.i. Partir, quitter; cesser. To leave off, 

[ 290 ] 


cesser, s’arreter, en rester U. leave-talting, 
R. Adieux, m.pl. 

leaved [li;vdj, a. A feuilles; & battants (of 
doors). 

leaven [levn], n, Levain, Faire lover, 

leavened, a. Qui contient du levain. 
Leavened bread, pain lev£, ri. 
leavings ['li;vit)z], n.pl. Restes, m.pl. 
Lebanese ['lcbani;z], a, and n. Libanais, 
Lebanon ['lebanan]. Le Liban, m. 
lecher [Mctfa], n. Libertin, m. lecherous, a. 
Lascif, libertin, lubrique. lecherouslv, adv. 
Lascivement, lubriquement, en libertin. 
lecherousness or lechery, n. Lascivet^, /., 
libertinage, m. ' 

lectern I'lektam], n, Lutrin, m. 
lector ['lekta], n. (Eccles.) Lecteur, m. 
leettu'e ['Icktja], n. Conference (sur), le^on 
(de), /.; (fig.) sermon, m„ semonce, /, - Com w 
of lectures, cours, m.\ to give a lecture, faire 
une conference. — v.t. Faire un cours (fig.) 

sermonner, semonccr.— tJ.i’, Faire un cours 
(de), faire une conference (sur); (fig.) faire 
un sermon, sermonner. lecture-room, n. 
Salle de conferences, /. 

lecturer, n. Conferencier; maitre de con- 
ferences, m. Assistant-lecturer, ^ar/-tiRie, 
temporary, lecturer, charge de cours, m. 
lectureship, n. Maitrise de conferences, /. 
led [led], past and p.p. [lead (z)]. Led horse, 

, chevaf de main, m. 

ledge [led 3 ], R, Rebord, bord, m.; saillie, /., 
banc de ricifs, m . ; (Arch.) saillie, /. 
ledger {’^ledja], n. Grand livre, m,\ registre; 
(Build.) moise, filiire, /. (of scaffolding); 
dalle, /. (of tomb); chevet, m. (of mine), 
ledger-line, n. Ligne de fond (in fishing), /. 
lee [li:], r. (iVdut.) Cdt6 sous le vent, m. — a. 
Sous lo vent. Lee shore, terre sous le vent,/.; 
lee side, cote sous le vent, lee-gauge, r. 
Dessous du vent, m.; (fig.) marge,/.; retard, 
m, 

leech [li;tn> Sangsue, /.; *mire, m^decin 
(doctor), m.; (iVcid.) chute (of a sail), /.; 
(fig») importun, collant, m. — v.t. Mettre dcs 
sangsues *soignef, m£deciner. leech- 
lines, n.pl. Cargues-boulines, f.pl. leech- 
rope, n. Ralingue de chute, /. 

’^leechcraft, r. Art de gu^rir, m. ; m^decine, /. 
leek [U:k], R. Poireau, tn. Stone leek, ciboule,f. 
leer [^lia], n. CEtllade,/. ; regard de cote, regard 
malicieux or polisson, m, — vd. Lorgner. To 
leer at, regarder de edt^ or du coin de I’tril. 
leeringly, adv, En regardant de c&t£ d’un 
air polisson or moqueur. leery, a. Malin, 
rus6. To be leery of, se m^fier de; soup^onner. 
lees [li:zl, n.pl. Lie, /. 

leeward ['lu:ad], a. and adv. (Naut.) Sous le 
vent, 

Leeward Islands. Les ties sous le 

vent, f.pl. 

lee-way ('U:wei], r. Derive,/,; (fig^ marge,/, 
left (i) [left], past and p.p. [leave]. Left-owrs, 
restes, tn.pl. (of food). 

left (z) [left], a. Gauche, Byes left! (Afi7.) tete 
(il) gauche I left turn, (Mil.) h gauche, gauche. 
— ». Gauche,/. On the left, k gauche; (Pclit.) 
the Left, la gauche, left-hianded, a. C^ucher; 
d gauche (of screws); (^^.) gauche. .Lift- 
handed marriage, manage de la main gauche, 
mariage morganatique, m. left-handed- 
ness, R. Usage .habituel de la main gauche, 


leg 


m, left-handert Oaucher, -tre; {fam.') 
coup de ]a main ^uche, m. left-wing. a. 
and n, left-winger, n. {Polit.) De la gauche, 
leg [leg], n. jambe; pattc (of birds, insects, 
etc.); tipc (of boots); cuisse (of poultry),/.; 
pied (of furniture); pigot (of mutton); 
trumeau (of beef), m,; branchc (of com- 
passes), /. Blackleg [dLACkI ; he has not a leg 
to stand upon, il ne sait plus sur quel pied 
danser; leg~of~mutton sleeves, manches a pigot, 
f.pl,', on one leg, a cloche-pied; to be on one’s 
last legs, tircr vers sa fin, etre aux abois; to 
be on one's legs, etre sur pied, etre debout; to 
give one a leg up, aider a monter; to have 
sea-legs, avoir le pied marin ; to pull someone’s 
leg, se moquer de quelqu’un; (pop.) fairc 
marcher; to put one's best leg foremost, se 
tremousser de son mieux; to set on his legs 
again, remettre sur pied ; shake your legs, 
(Jam.) dcpechez-vous; prouilicz-vous; 
wooden leg, jambe de bois,/,, (jam.) pilon, vi. 
leg-bail, n. Fuitc, /. leg-guard, n. Jam- 
bidre, /. leg-pull, n. (fam.) Blague, /. 
leg-rest, n. Appui pour la jambe, m. 
legacy ['legasi), n. Legs, m. To come into a 
legacy, faire un heritage, hdritcr; to leave a 
legacy to, fairc un legs a. legacy-duty, n. 
Droits de succession, m.pL 
legal [li;gl], a. Legal, de loi, dc droit, judi- 
ciairc, juridique. To be legal tender, avoir 
cours (of money), 
legality [li'ga’liti], n. Legality,/, 
legalization ['li;galai'zei/on}, n. Legalisation, 

/. 

legalize ('lirgalaiz], v.t. Legal iser, (fig.) 

autoriscr, regulariser. legally, adv, Legalc- 
ment. 

legate (i) ['legit), n. Legat, w. 
legate (2) (Ic'gcit), v.t. Leguer, 
legatee flega'ti:), n. Legauire, m. General 
or residuary legatee, Icgataire universe!, 
legation fJi'geiJan), n. Legation, /. 
legator [Ic'gcita], n, Testateur, w., testatricc,/. 
legatory ('legatari], n. Legataire, m. 
legend f'led3and], n. Legende, /. legendary, 
a. Legcndaire, fabuleux. legendry, n. La 
legende (in general); recueil de lependcs, tn. 
legerdemain [Icdjada'mcin], n. 

passe-passe, escamotage, m. ; prestidigita- 
tion, /. . 

leger-line [lcd3a'Iain], «. (jWuj.) Ligne 
postiche or supplimentaire /. 
legged flegd or Icgid), a, A jainbes, 4 pieds. 
Pour-legged, a quatre pattes; ttvo-legged, k 
deux jambes, bipede. leggings, n.pl. Jam- 
bi^res, guStres, hpl-', leggings, tn.pl. leggy, a. 

A longues jambes, degingande.. 

Leghorn [la'gorn). Livourne. Leghorn hat, 
chapeau de paille d'ltalic, m.', leghorn (fowl), 

m. or /. . . 

legibility (Ied3i'biliti} or legibleness [ led^i 
blnis], «. Lisibilitc. nemti d’icriture, /., 
caracterc Iisible, m, 

legible ['Icdsibl], a. Lisibic. legibly, adv. 
Lisiblement. 

legion f'li:dvin}, «. Legion. /. The Foreign 
Legion, la Legion (etrangi*re) ; the /Imertcan, 
the British Legion, TAssociation amiricaine. 
britannique, des Anciens C-ombaitants , their 
name is legion, ils sont sans nornbre, in- 
nombrabics. legionary, a. De It^gion.— «. 
Legionnaire, m. 
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legislate f'Ied5isleil], f.t. L6giferer, fairc des 
lois. legislation [-'lei/on], n. Legislation, 

legislative ['led5islativ), a, Legislatif. legis- 
lator, n. Legislateur, ni. legislature, n. 
Corps (or pouvoir) I^gislatif, m. 
legist ['Ii:d3ist), n. L^giste, m. 
legitimacy flo'dptimasi], n. Legitim ite. /, 
legitimate [Ia'd3irtmat], a. Legitime; juste, 
correct, exact. — t’.f. [-meit] L^gitinier. 
legitimately, adv. L^gitimement, a bon 
droit, legitimation [-'meijanj, n. Legitima- 
tion; legalisation (of currency),/, legitimist, 
n. ^ Ligitimiste, m. or /. legitimize, r.r. 
Legitimer. 

legume f'legjurm] or legumen [b'gjurman), 
n. Legume, m. 

leguminous [ia'gjutminas], a. Legumineux. 

Leguminous plant, une l^gumincuse, /. 
leister ['Ii:sta], n. Trident, m. — v.t, PC-chcr au 
trident. 

leisure ['1030], n. Loisir, m.‘, commodity, /. 
At leisure, de loisir; at one's leisure, a loisir; 
4 tete reposee; 4 ses moments perdus; to he 
at leisure, etre libre, avoir du loisir; .von are 
at leisure to come or not, il vous est loisible dc 
venir ou non ; you can do it in your leisure 
hours, vous pouvez le faire a vos moments 
perdus. leisured, a. Dcsocuvre; dc loisir 
(of life). Leisured life, vie oisive; the leisured 
class or classes, les oisifs. leisureliness, n. 
Absence dc hate, lenteur, /. leisurely', a</t . 
A loisir. — a. Fait a loisir; mcsuriS, sans hate, 
lemma ['lema), n. (Math.) l^emme, m. 
lemon ['Icman), n. Citron, limon, m. The 
answer is a lemon, (fam.) bernique ! dcs dattes! 
des n 4 Hes! lemonade, n. Limonade, /. 
lemon-grass, n. Jonc odorant, m. lemon- 
peel, n. Ecorcc dc citron, /. lemon-plant, 
n. Vervcinc citronnellc, /. lemon sole, n. 
Sole limande, /. lemon squash, n, Citron- 
nade,/. lemon-squeezer, n. Prcssc-citrons, 
m.inx'. lemon-tree, n. Citronnicr, m. 
lemur ('li:m."> or 'lema). n. Lemur, m.iki, 
nt. lemurian, lemurid, n. L(itmirien, m. 
lemures ['lenquoritz], n.pl. (Rum. .‘int.) 
L^murcs, m.pl. 

lend [lend], v.t. (past and p.p. lent ( i) ) Preter ; 
(/>,?•) Conner. To lend ahand to, aider, donner 
la main 4 , donner un coup de main 4 ; to lend 
against securities, preter sur gages, lender, n. 
PrC'teur, m., prctcuse, /. lending, n. Pret, 
m. Lending library, bibliothequc dc pret, ; 
cabinet de lecture, m. 

length [len 0 ), «. Longueur; etenduc; piece 
(piece),/.; degre. point (degree), )«.; dur^c 
(of time), /. At full length, totit au long (not 
abridged), cn toufcs Icttrcs (of writing), lout 
dc son long (of persons): at great length, fort 
au long, longiiement ; at length, enfm; tout au 
long; fttil length, en ptetl, grandeur nature; 
half length, en bustc; over the length and 
breadth of the land, par tout le pays; (/dw.) 
en long et en large; the Tt 7 io/e length, toute la 
pii'ce (of silks etc.); to fail full length, comber 
de tout son long: to go the length of thinhing, 
aller jusqu'4 peiiscr; to go the whole length, 
aller justpi’au bout; to go to great lengtil^, 
aller bien loin; to such lengths, si loin; tuo 
feet in length, deux pieds dc longueur, de lone, 
lengthen f'lenfian], x.t. .Allongcr, etendre; 
rallonger (to piece); prolongcr (time). To 

1 


let-down 


lengthening 

lengthen out, etendre, prolongcr. — v,i. S’al- 
longer, devcnir plus long, s’^tendre; se 
prolongcr (of time); croitre, grandir, (colloq.) 
rallonger (of days etc.). 

lengthening, n. Allongement, m.; prolonga- 
tion (of time), ; accroisscment (of days); 
rallongement (piecing), m. lengthily, adv 
LiOnguement; tout au long, lengthiness, n, 
Longueur; prolixity (of a speech),/, length- 
ways or lengthwise, adv. En longueur, en 
long; dans le sens de la longueur, lengthy, 
a. Un peu long, ennuyeux, prolixe. A 
lengthy report, un long compte-rendu. 
leniency ['li:niansi], n. Douceur, cl^mence, 
indulgence (pour), /. lenient, a. Doux, 
indulgent (a, envers, or pour); (Med.) l^nittf. 
leniently, adv. Avee douceur, avec indul- 
gence. 

lenitive ['lenitiv], a. and n. (Med.) L^nitif, 
calmant, m. lenity, n. Douceur, indulgence, 
cI6mence, /. 

leno ['li:nou], n. Tarlatane, /. 
lens [lenz], n. (pi, lenses) (Opt.) Lentille, 
loupe,/.; verre (de lunette), verre grossissant, 
w., (Phot.) objectif, m, (Phot.) i^ronf, back 
lens, systeme ant^rieur, postcrieur (of lens); 
single, landscape lens, objectif simple; com~ 
pound lens, objectif compose, lens-hood, n. 
Parasoleil, m. 

lent (i), past and p.p. [lend]. 

Lent (z) [lent], n. Careme, m. Lent term, (sch.) 
le second trimestre. Mid-Lent, la mi-caremc, 
/. ; to keep Lent, faire careme. Lenten, a. De 
careme. Lent-lily, «. Narcisse des pr^s, m. 
lenticular [len'tikjula], a. Lenticulaire; 
lenticule. 

lentiform ['lentifoim], a. Lentiforme. 
lentigo [len'taigou], «. Lentigo, m. ; tache dc 
rousseur, /. 

lentil ['lentil], n. Lentille, /. 
lentislc ['lentisk], n. Lentisque, m. 

Leo ['Ii:ou]. Leon, w.; (Astron.) Le Lion, m. 
leonine ['li:anain], a. De lion, leonin. Leonine 
convention, contrat leontn, m. 
leopard ['lepad], n. Leopard, m. Can the 
leopard change his spots? 11 mourra dans sa 
peau ; chassez le naturel, il revient au galop ; 
American leopard, jaguar, m. ; hunting leopard, 
guepard, m. ; leopard cat, ocelot, m. 
leper ['lepo], n. Lepreux, tn. leper-house, n. 
Leproserie, /. 

Lepidoptera [lepi'doptara], n.pl, (Ent.) L6pi- 
doptdres, ni.pl, lepidopteral, a. Lepidop- 
t^re. 

leporine ['Icparain], a. De lifevre, 
leprechaun [lepri'kom], n. (Irish Myth.) 

Farfadet, lutin, m. 
leprosy ['leprasi], n. L^pre,/. 
leprous ['lepros], a, Lepreux. 

Lesbian ['lezbian], ti. Lesbienne, /. lesbian- 
ism, n. Saphisme, m. 

lese-majesty [lirz'maedyasti], «. Lese-majeste, 
/• 

lesion ['liiyan], «. Lesion,/, 
less [Ics], a. Aloindre, plus petit, inferieur. To 
graze less, diminucr, s’amoindrir, se rapetis- 
ser; we hai’e less time, nous avons moins de 
teiiips.^fidT’. Moins. A man less, un homme 
lie moins ; for less than, a moins de ; he con- 
ttntted none the less, il n’en continua pas 
nioins ; he has less than a hundred francs left, 
il lui restc moins de cent francs; he sings less 


than /, il chante moins que moi; less and less, 
de moins en moins; no less, rien moins, pas 
moins; so much the less, d*autant moins; the 
less . * . the more . . . , moins . . . plus. . . ,^-n. 
Moins; moindre, m. 

lessee [Ic'si;], n. Locataire k bail; (Latv) 
preneur, concessionnatre, m. 

lessen [lesn], w.f, Diminuer, amoindrir, rape- 
tisser, rabaisser (to lower); ralentir (to slow 
down). — v.i. Diminuer, s’amoindrir, se rape- 
tisser. lessening, n. Amoindrissement, m., 
diminution, /. 

lesser ['lesa], a, Moindre, plus petit; (fig.) 
inferieur. Lesser fry, menu fretin, m.; lesser 
rivers, cours d’eau sccondaires, m.pl. 

lesson [lesn], n. Le^on, /. English Usson, le^on 
d’anglais; to hear the lessons, faire reciter les 
lemons; let that be a lesson to you, que ceta 
vous serve de le^on! — t'.f. Faire la lecon 
(a). 

lessor [le'so:], n, Bailleur, m., bailleresse, /. 

lest [lest], conf. De peur que, de crainte que 
(follou'ed by ne ivith subjunctive). 

let (i) [let], v.t. (past and p.p. let) Laisscr, 
permettre a (to permit); souffrir que (toith 
subjunctive); faire (to cause); louer (a house). 
Do not let me disturb you, que je ne vous 
derange pas; he was let off with a fine, il en fut 
quitte pour une amende; house to let, maison 
a louer; I will let you off the bargain, je vous 
tiens quitte du marchd; let ABC be any angle, 
soit ABC un angle ^uelconque; let him come, 
qu’il vienne; let him go with me, laissez-le 
venir avec moi; let me hear you directly, que 
je vous entendc ^ 1' instant; let me see, voyons; 
.let no one go out of the house, que personne 
ne sorte; let that child sleep, laissez dormir cct 
enfant; let there be light! que la lumiire soit! 
let us go, allons; let well alone, le mieux est 
I’ennemi du bien; to be let with immediate 
possession, h louer pf^sentement; to let alone, 
laisser tranquille, laisser, laisser la; to let an 
opportunity slip, laisscr ^chapper I’occasion; 
to let blood, saigner; to let aovm, descendre, 
faire descendre, baisser, rabattre; to let some- 
one dozen, manquer de parole envers quel- 
qu’un, faire faux bond k quelqu’un, (jam.) 
laisser tomber; to let fall, laisser tomber, 
prononcer, dire; to let fall a remark, faire une 
remarque en passant; to let go, lacher, lacher 
prise, laisser alter; to let have, donner, laisser 
a; to let in, faire entrer, ouvrir la porte 
inserer; to let into, admettre dans, mettre 
dans, laisser entrer, confier a; to let someone 
into a secret, r^vdler un secret a quelqu’un; 
to let know, faire savoir informer; to let 
loose, lacher; to let off, laisser partir, laisser 
6chapper, tirer (fire-arms), faire partir (a 
rocket etc.), faire grace a; to let oneself go, se 
laisser alter; to let out, faire sortir, laisser 
sqrtir, £largir (clothes), laisser ^chapper, 
divulgucr (a secret), louer (a house); to let see, 
faire voir; to let slide, ne pas s’inqui^ter de; 
to let the cat out of the bag, 6venter la miche, 
d6couvrir le pot aux roses; to let up, faire or 
laisser monter, — v.i, Se louer. To let on, 
(fam.) moucharder. 

let ( 2 ) [let], v.t. *Empecher. — n. Empechement; 
obstacle, d^lai, m. Let (ball), (Ten.) (balle) 
a remettre. Without let or hindrance, sans 
entrave, en toute liberty. 

let-down ['let'daun], «. Deception, /. 


[292 ] 


lethal 


liberal 


lethal f'liieal], a. Mortel, fatal. Lethal 
chamber, chambrc d'asphyxie (in animals* 
pound), chambre d’exccution {for electrocu- 
tion etc.), /. 

lethargic [la'Gatdjik] or lethargical, a. 
L^ethargique. 

lethargy ('Ie03d5i), «. Lethargic,/. 

Lethe ('liiei:], n. Lethe, w. Lethean [li'Giian], 
a. Du Lethe, de J’oubit. 
lethtferotia [U'Gifaras), a. Lethifere. 
letter ('leta], «. Lettre, /. ; {pL fig.) belles- 
lettres, f.pl. Letter of attorney, procuration, 

/. ; letter of exchange, lettre de change, /. ; 
letter of mark, lettre de marque, /. ; letters 
patent, lettres paten tes, f.pl. \ registered letter, 
lettre chargee or recommandee, /. — 

Mettre le titre a. letter-book, ». Copie de 
lettre, m. letter-box, n. Bolte aux lettres, f. 
letter-card, n. Carte-Iettre, /. letter-case, 
n. Porte- lettres, m. letter-cHp, n. Serre- 
papiers, m. letter-paper, 71. Papier a lettres 
(grand format), m. letterpress, m. Impres- 
sion typographique, /. Letterpress printing, 
la typographic, f. letter-writer, n. Auteur 
de lettres; epistolier, m. 
lettered, a. Lettre, savant; (Bookb.) avec le 
litre marque au dos. lettering, 71, Titre, 771. ; 
lettres, f.pl, ; caraetcres, m.pl. 
letting ['letiij], 71. Louage, ni. Letting out, 
location, /. ; rallongcmcnt, agrandissement 
(of garment), 77i. 

lettuce ['letis], n. Laitue, /. Cabbage lettuce, 
laitue pommee; cos lettuce, (laitue) romaine; 
lamb’s lettuce, mache, boursette,/. 
let-up ['IctAp], n. Diminution, /. ; adoucisse- 
ment, 77/- We worked three days without a 
let~up, nous avons travaille trois jours sans 
arret, sans prendre le temps de respirer. 
leucocyte ['JJu:kosait], n. Leucocyte, m. 
leucocytosis [-'tousis], 71. Leucocytose, f, 
leucoma, 71. Leucome, 771, leucorrhoea 
[-'ri;a3, n. Leucorrhie, /., fleurs blanches, 
pertes blanches, f.pl. 

Levant [Ia'va;nt], 71. Levant, 777. — a, Du 
Levant, levamin. levant [Ic-J, t’.t. (fam.) 
Decamper, s’enfuir. 

Levantine [li'vaintain], 77. Levantin (native of 
the Levant), 777.; levantine (silk),/, 
levee ['Icvi], ti. *Lever, 771.; reception (royale), 

/. A levee will be held, il y aura reception; to 
hold a levee, recevoir (of high official), 
level [levl], a. De niveau (avec), au niveau (de); 
horizontal; uni (of surface); egal (a). Level 
crossing, passage a niv'cau, tn. ; level with, au 
niveau de, de niveau avec, a fleur de; to do 
one's level best, faire tous scs efforts ; fairc, 
trav'ailler dc son mieux; to have a level head, 
avoir Ic cerveau bien cquilibre. rt. Niveau, 

777., surface unie, f,’, {Mining) galerie, /. At 
an international level, sur un plan inter- 
national ; dead level, nii'eau parfaitement uni, 

777.; different e of level, deniyellation,/. ; discus^ 
sions at mtntstenal level, discussions a I Eche- 
lon ininisteriel ; on a level with, tie niveau 
avec; on the level, a plat, (slang) sincere, 
honnete, digne de con fiance; speed on the 
level, vitesse en palicr, /. v.t. Aplsmir, 
niveler, mettre de niveau; pointer (fire- 
arms); porter, assener (a blow). 'to level 
down, abaisser au meme niv'cau , to let, el out, 
niveler, egaliser; to level up, Clever au niveau 
de* to level with the dust, raser, renverser. — 
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f.7'. Viscr, mettre en jouc, pointer, level- 
headed, a. Cquilibre, ponder^, de sens 
rassis. level-headedness, u. Bon sens, 777., 
pondiration, /.. equilibre, 777. leveller, n. 
Nivclcur, egalitaire; rouleau compresseur, ni. 
levelling, 77. Nivellemcnt; arasement; 
pointage (of guns), 777. leveliing-staiT, n. 
Jalon, m., mire de nivellemcnt,/. 
lever ['li:vj], n. I^vier, 777. Hand-lever, 
manette, /.; reversing lever, levier de ren- 
versement, 777. lever-watch, 77. Montre a 
ancre, /. 

leveret ['levarot], 77. Levraut, rn. 
leviable {'leviabl], a. Qui peut etre leve. 
leviathan [la'vaiaOan], n. Leviathan, 777. 
levigate ('levigeit), v.t. (Pharm.) Pulveriser ; 
polir. levigation [-'geijanj, 77. Pulverisa- 
tion, f. 

levitate ['leviteit], t'. 7 ’. Se soulever (by levita- 
tion), — v.t. Soulever (by levitation), levita- 
tion, 77. Action dc rendre leger; legerete, /. 
Levite ['li:vait], n. Levite, m. 

Levitical [la'vitikal], a, Levitique, des Icvitcs. 
Levilicat degree, degre (de parente) qui em- 
peche le manage, 777. Leviticus, 77. Leviti- 
que, 777. 

levity ('leviti], 77. Lcgeret^, /. ; manque dc 
s^rieux, 771. 

levy ['leyi], 71. Levee; perception (d’impots), /. 
Levy in mass, levee en masse,/. — v.t. Lever; 
imposer (a fine etc.). To levy e.xecution on 
someone's goods {and chattels), faire une saisie- 
execution sur les biens de quelqu'un. 
lewd [lju:d], a. Impudiquc, lascif. lewdly, 
adv. Impudiqucment. lewdness, 77. Im- 
pudiciti, /. 

lexicographer [leksi'kagraf^i], ti. Lcxico- 
graphe, 777. lexicographic [-'gr:efik], a. 
Lcxicographique. lexicography, 77. Lexico- 
graphic, /. lexicology, 77. Lcxicologie, /. 
lexicon ['leksikan], n. Lexique, dictionnatre, 
777. 

Leyden jar ['iaidan'dja:], 77. Bouteille de 
Leyde, /. 

liability flaia'biliti], n. Responsabilite; ten- 
dance,/.; danger, 777. ; (C0771771.) (/>/,) engage- 
ments, m.pl., passif, 771. Assets and liabilities, 
actif ct passif ; to be unable to meet one's 
liabilities, ne pas pouvoir faire fiice a ses 
engagements; to meet one's liabiltltes, faire 
face a ses engagements, 
liable ['lalabl), a. Sujet (a), expose (a), passible 
(de), rcspiuisablc (de). 

liaison [H'eizan], n. Liaison,/.; union illicite,/. 
(Alii.) Liaison officer, agent de liaison, ni.; to 
make the liaison betxeeen two words, faire la 
liaison entre deux mots, 
liar f'iaia], 71. Menieur, 777., nicntcuse, /. 
lias f'laias], 77. {(Jcol.) Liais, 777. 
libation (li'liei/an], n. Libation, /. 
libel [laibi), 71. Libclle, ecrit dilfatnatoirc, 771.. 
diffaination, /. ; calomnie. /. Action for libel, 
proces en diffamation, 777,; to prosecute for 
libel, poursuivre en diffamation. — v.t. Dif- 
famer. libeller, 77. Diffamateur, lihelliste, 
771 . li belling, n. Diffamation, /. libellous, 
a. Diffaniatoirc. 

liberal ('lib .ir.ll], a. Liberal, genereux; prodi- 
guc, abondant, copieux, ample. Liberal arts, 
arts lib^*raux, m.pl. — ti. (Po/i>.) Liberal, m. 
liberalism, 71. Liberalisrne, tti, liberality 
[-Tajlili], 77 . Liberality,/. 


liberalize 


life 


liberalize ['Hb^raUiz], v.t. Rendre liberal, 
liberally, adv. Libiralement, g^nireuse- 
ment, largement, librement. 
liberate, ['libareit], v.t. Lib^rcr, rendre Hbrc, 
elargir; d^Hvrer (de); licher (a pigeon), 
liberation [-'rei/an], n. Misc en liberty, /., 
elargisscment(of prisoners); affranchissement, 
m.; liberation, d^livrance, ; lacher (of a 
pigeon), m. liberator {'libareita], n. Lib^ra- 
teur, m., lib^ratrice, /. 

Liberia [lai'biiaria]. Le Liberia, m. 
libertine ['libatin], a. Libertin, dcbauch^.^ji. 
*Librc-penseur; libertin, m. libertinism, n. 
Libertinage, m. ; moeurs dissolues, f.pl., 
debauche, dissipation, /. 
liberty (niboti), n. Liberty,/.; privileges, m.pl., 
franchises, f.pl. To be at liberty, etre en 
libertc; to be at liberty to, etrc libre de; fo set 
at liberty, mettre en liberty ; to take liberties 
zeith, prendre des libert6s avec; to take the 
liberty of, se permettre de. 
libidinous [li'bidinas], a. Libidineux. 
libido ['’libidou], n. Libido,/. 

Libra ['laibro], n. {Astron.) La Balance, /. 
librarian [lai'brcarian], n. Bibliothecaire, con- 
serv-ateur de bibliothdque, m. 
library ['laibrari), n. Bibliothfeque, /. Pilm, 
record, library, cinematheque, discotheque, 

f ' , , . , 

librate [lai'breit], t’.i. Balancer, osciller, se 
tenir en equilibre. llbration [-'breijan], n. 
Balancement, m. ; (Astron.) libration, /. 
libratory, a. Oscillatoire. 
librettist [li'brctist], ». Librettiste, m. 

libretto, n. Libretto, livret, m. 

Libya ['libia]. La Lybie, /. 
lice [lais] (pi.) [louse]. 

licence ['laisans}, «. Licence, liberte; per- 
mission, permis; (fif;.) derdglement, m. ; 
autorisation (of a preacher), /. ; brevet (of a 
bookseller), m. ; (Comm.) patente, /. Drivins 
licence, permis de conduire, m.’, gun-licence, 
port d’armes; permis de chasse, m.’, marriage- 
licence, dispense de bans, f. license, t>.f, 
Autoriscr, accordcr un permis a. licensed, 
a. Autoris6; brevet^; (Comm.) patent^. 
Licensed hotel, restaurant, hotel, restaurant 
qui a la permission dc vendre dcs boissons 
alcooliscts. licensee [-'si:], n, D^tenteur 
de patente, p.itentd, m. licenser, n. Agent 
qui accorde Ics autorisations; censcur (of 
plays), m. 

licentiate [lai'scnjiat], n. Licenci6; (Ch.) 
novice, m. 

licentious [lai'senfas], a. Liccncieux, d6r6gle. 
licentiously, adv. Licencieusement. licen- 
tiousness, ti. Licence, /., derdglement, m. j 
lichen ['laikan], n. Lichen, m, 
lich-gate ['litfgeit], n. Porchc (couvert) de 
cimeti^rc, m. 

licit ['h'sit], a. Licitc, I^gal, permis. Ucitly, 
adv. Licitement. 

lick [lik], v.t. Lecher; taper (to lap); (slang) 
flanquer dcs coups rosser (to beat); battre j 
a plate couture. To lick into shape, faire | 
prendre tournure to lick someone's boots, 
lecher Ics bottes ii quclqu’un; to lick up, 
laper, avalcr, devorcr. — «. Co\jp de langue, 
m.; la chose I6ch6c, /. I gave it a lick and a 
promise, jc I'ai nettoye a la six-quatre-deux; 
rve tcere proceeding at a terrific lick, nous 
all ions a bride abattue, :i tombeau ouvert. 


lickerish nikarin, o* Friand; avide; lascif. 
lickerish^, adv. Lascivetnent. 'lickerish- 
ness, n. Friandise; paillardise, /. 
licking, n. (slang) Coups, roul^c, 

raclie, /, ' 

lick-spittle, n. Parasite abject, m. 
licorice [liquorice]. 
liclor ['likto], n. (Rom. Ant.) Lictcur, m. 
lid [lid], n. Couvercle, m. ; paupifere (of the 
eye),/.; (Bot.) opercule, m.’, (slang) chapeau, 
m. I dip my lid to him, jc lui tire mon 
chapeau; that puts the lid on it, 9a e’est Ic 
combi el toith the lid off, efFr6n6._ 
lie (1) [lai], n. Mensonge; dementi, m. To give 
the lie to, donner un dementi i; white lie, 
mensonge pieux, m. — v.i. (past and f>.p. lied) 
Mentir. To lie unblushingly, mentir comme 
un arracheur de dents. 

He (2) [lai], v.i. (past lay [lei], p.p. lain) Etre 
couche, se coucher; reposer, etre, ftre situe, 
se trouver; s’appuyer (to lean); rester (to 
remain); consister (to consist); (Loro) se 
soutenir. He lay on his death-bed,^ il etajt sur 
son lit de mort; here lies, ci-git; it lies in my 
power to, il depend de moi de; lie (to 

dog) couchez! the difference lies in this, la 
diffiSrence consiste en ceci ; the lion lay dead, 
le lion etait mort; the toum lies between two 
valleys, la ville est situ6c or sc trouve entre 
deux valines; to let lie, laisser Id; to lie about 
(of articles), trainer et la; to lie at someone's 
door, etre imputable & quelqu’un; to lie at the 
root of, etre la cause de; fo lie by, se tenir en 
reserve, etre tenu en reserve; fo lie dozen, se 
coucher, se reposer; to lie down under an 
insult, to take an insult lying down, ne pas 
relever une insulte; fo lie heavy on, peser sur ; 
to lie idle, chfimer, dormir (of money); to lie 
in, €tre en couches, faire ses couches; fo lie in 
the way, fctre un obstacle; fo lie in wait, etre, 
se mettre, or se tenir en embuscede, ^tre aux 
aguets; (fam.) to lie lose, se tapir, roster coi; 
fo lie on one's oars, cesser de travailler; fo lie 
to, (Naut.) etre i la cape; to lie under, ^tre 
sujet or expose ft, etre sous le poids de; to 
lie with, dependre de; to lie with someone, 
coucher avec quelqu'un.—n. Gisement, m., 

{ josition, situation, /. To know the lie of the 
and, (fig.) savoir oil en sont les choses. 
lie-abed, n. Grand dormeur, m. 
lie-detector, n. Machine a d^celer le men- 
songe, /. 

lief [li:f], adv. Volontiers. 7 had (or 7 tcowW) 
as lief, j'aimerais autant. 
liege [li:d3], a. Lige.- — n. and a, Lige, vassal, 
liege-lord, it. Suzerain, m. liegc-man, n. 

Homme lige, m. 

He-in, it. Grasse matinee,/, 
lien ['liian], n. Privilege, droit (de nantissc- 
ment, de retention), m. 

lieu [lju:], it. Lieu, m. In lieu of, au lieu de, cn 
place de. 

lieutenancy [lef'tenansi, (Am.) lui'teaonsi], n. 
Lieutenance, /. lieutenant, n. Lieutenant, 
m. Deputy lieutenant, sous-gouverneur de 
Comte, w. ; second lieutenant, sous-lieutenant, 
m. ; lieutenant-colonel, lieutenant -colonel, w.; 
lieutenant-commander, {Ptovy) capitaine de 
corvette, m.\ lieutenant-general, general de 
division, m, 

life [l^if], n. (pi. lives) Vie,/.; homme vivant, 
m.; personne,/. ; (fig.) la vie, ame, vivacit^,/., 
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life-annuity 


lignum vitae 


entrain (spirits); mouvemcnt, m.; {Lit.) bio- 
Rraphie, /. ; {Paint, etc.) nature], m. At that 
tune of life, & cet age; fashionable life, beau 
monde, m.; for life, a vie, sa vie durant, a 
perpetuity; from life, d’apr^s nature; high 
life, te grand monde, m , ; I cannot for the life 
o/ we, je ne peux pas, duss^-je y perdre la 
vie; m his or her life, de son vivant; manner 
of life, maniyre de vi\Te, /. ; many lii'es tvere 
lost, un grand nombre de personnes ont peri; 
never in one’s life, jamais de sa vie; pension for 
lije, pension viagere, /. ; picture dratvn to the 
life, portrait d'une ressetnblance frappante, 
m, ; prime of life, fleur de TSge, /. ; single life, 
cyiibat, m.; to come to life, s'animer; revenir 
a la vie; to depart this life, quitter cette vie, 
mourir; to fly for one’s life, chercher son 
salut dans Ja fuite ; to give life to, donner de la 
vie a; to see life, s’amuser; to set up in life, 
lancer dans la vie; to the life, au naturel. ' 
life*aniiuity, n. Rente viagere, f. life- 

belt, n. Ceinture de sauvetage, /. life- 
blood, n. {fig.) L-e sang, m., I’ame, /. 
life- boat, n. Canot de sauvetage, m, life- 
buoy, R. Bou^e de sauvetage, /. life-giving, 
a, Vivifiant, lifeguard, R. Garde du corps; 
{pi.) les Gardes du corps, m.pl. lifeguards- 
man, n. Cavalier de la garde, m. life- 
insurance, R. Assurance sur la vie, /. 

life-interest, n. Usufruit, m., rente viagere, 
f. lifeless, a. Sans vie, inanime; {fig.) sans 
vigueur, sans ifiouvement. lifelessly, adv. 
Sans vie; sans vigueur, lifelessness, n. 
Absence de vie; absence de mouvement, /. 
lifelike, a, Comme un etre vivant, d^apris 
nature, vivant, ressemblant. life-line, n. 
{Naut.) Gardc-corps, garde-fou, m. life- 
long, a. De toute la vie. life-peer, n. Pair ! 
a vie, m. life-policy, r. Police d 'assurance 
sur la vie, f. life-preserver, n. Appareil de I 
sauvetage; casse-tete (weapon), m, life-size, 
a. Grandeur nature, lifetime, r. Vie, /., 
vivant, m. In his lifetime, de son vi\*ant; (/ 
rcill last a lifetime, e’est inusable. 
lift [lift), R. Action de lever or de soulevcr, /., 
yiyvation, effort; coup dc main (help), w.; 
monte-charge (hoisting-machine) ; elcvatcur, 
ascenseur, m.\ {Naut.) balancine, /. 'J'o give 
a lift to, donner un coup de main a, faire 
monter avec soi (dans sa voiture). — v.t. LrCyer, 
soulever, hausser, soupeser (to try the weight 
of); (fig.) yiever, rclever; (5f, and Irish) 
voler; {Lit.) plagier. lift-boy, lift-man,' r. 
l^iftier, TR. lift-girl, R. Liftiyre, /. lifting, r. 
Action de lever, /. ; enlevement (de bytail), m. 
lifting-jack, «. Cric. m. 
ligament ['liqamant), n. L-igament; {fig.) lien, 
m. ligamentous f-'mentas], a. Ligamen- 

teux. , , V 

ligature f'ligatja), n. Ligature, /.; {Mus.) 

liaison,/. — v.t, Ligaturcr. 
light (i) flait), R. Lutniyre, /.. jour (daylight); 
L'lair (of the moon etc.), m. \ clarte (of the eye 
etc.); lueur,/.; feu; (^.) aspect, point de vue, 
m., lumiire, f. Advertising lights, enseignes 
lumineuses, f.pl, ; by the light of, b U lumiyre 
de, a la clarty de; electric Itght, ydairage d 
ryiectricity, fixed light, chassis {or vitrage) 

dormant; iR its true light, sous son vrai jour, 
iV is light, jl fait jour, il fait clair; light and 
shade, clair-obscur, nu; lights out, {Mil.) 
Textinction des feux; (Av.) navigation lights. 


feux de bord, m.pl,‘, not to stand in someone's 
light, ne pas cacher le jour a or ne pas 
chercher b nuirc a quelqu'un; riding lights. 
{Naut.) feux de position, m.pl.-, this picture is 
Hof in the right light, ce tableau n est pas bien 
eclaire; to be a ieadii^ light, (fig.) etre une 
jumiere; to bring to light, ryvelcr, mettre au 
jour; to come to light, se manifester; to give 
light to, ydairer; to see {the) light, voir la 
lumiere; to see the red light, flairer le danger; 
to stand in one's oicn light, {fig.) se nuirc; to 
switch on the light, oWurncr (I’electricite) ; to 
throw light on a subject, jeier de la lumiere sur 
un sujet; traffic lights, signaux lumineux, 
m.pl,', tcill you give me a light? voulez-vous 
me donner du feu? — i.t. {past and p.p. 
lighted or lit) Allunier; illumincr, ydairer 
(of windows etc.). To light a candle, allumer 
une chandellc; to light the streets, ydairer les 
rues; to tight up, eclairer. — v.i. {past and p.p. 
lighted) To light up, brillcr, s’enflammer, 
s'animer, s'ypanouir; to light upon, descendre 
or tomber sur; rencontrer. lighting, n. 
hclairage, m. Lighting^up time, heure 
d’ydairage, /. lightless ['laitlis], a. Sans 
lumiyre, sans feu, eteint. light-year, n. 
Annec-lumiyre, /. 

light (2) (lait), a. Lyger; {fig.) gai, frivolc, 
lyger (of morals); clair (of colour etc.); blond 
(of complexion). Light artillery, artillcrie 
legere, /, ; light engine, locomotive haut-lc* 
pied,/.; to make light of, faire peu de cas de. 
light-fingered, a. Oui a les doigts crochus, 
fripon, light-headed, a, Qui a la tete 
le^re, ytourdi; en dyiire. light-hearted, a. 
Gai, ryjoui. light-heartedness, «, Enjoue- 
ment, m., gaiety, /. lightly, adv. Lyg^rc- 
ment, a la legire; lestenient, facilement, 
aisyment; gaiement. light-minded, a. 
Leger, frivolc, volage, inconstant. light- 
ness, R. Legercte, /. light-weight, r. 
{Box.) Poids lyger, ri.; {fig.) personne de peu 
de poids, f. 

lighten [laitn], v.t. Eclairer, ilUiminer; 
soulager, aliygcr (to alleviate). — t’.i'. Eclairer; 
faire des ydairs. lightening, n. Eclaircisse- 
ment; allegement; soulagement, m. 
lighter ['Iait.'>], n. Personne qui allume, /.. 
allumeur. ni., allumcuse, /. ; briquet, m. (for 
cigarettes); {Naut.) allege, gnbare,/., chaland, 
RI. lighterage, n. Frais d’allege, m.pl. 
lighterman, r. Gabaricr, ri. 
lighthouse ['laithaus), n, Phare, feu, ri. 
lighthouse-keeper, n. Gardien dc phare, 

ri. , 

lightning ['laitnio], «. Eclair, ri., Ics ydairs, 
m.pl . ; foudre, /. Flash of lightning, eclair, ri. ; 
lightning progress, progrys foudroyants,^ m.pl . ; 
like greased lightning, aussi vite que 1 ‘eclair, 
en un din d’ccil; sheet lightning, eclairs de 
chaleur, m.pl. \ struck by lightning, frappy de 
la foudre. lightning-rod or lightning- 
conductor, n. l^aratonnerrc, m. 
lights [laits), n.pL Mou (of animals), ri. 
lightship ('laitjip], n. Bateau-feu, ri. 
lightsome [ laitsam], a. Clair, ydairc; {fig.) 

gai, riant; gracieux; agile, 
ligneous f'lignias], a. Ligneux. Hgnify, v.t. 
Lignifier. — v.i. Se lignihcr. lignite, «. 


lignum vitae ['lignam 'v'aitjtj. n. (Bois de) 
gaioc, RI. 
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like 


line 


like (i) [laik], a. and prep. Semblable, tel, 
pareil; meme, egal, *vraisemblable. As like 
as not, bien probablcment ; does this portrait 
look like him ? est-ce que ce portrait^ lui 
ressemble? like master, like man, tel mattre, 
tel valet; that is just like you,- c'est bien vous, 
je vous reconnais bien la; that is something 
like! a la bonne heure \ to be as like as ttco 
peas, se rcssembler comme deux c:outtes 
d’eau; to be like, rcssembler a; to feel like 
doing something, avoir envie de faire quel que 
chose; fo look like, avoir Tair de, ressemblcr 
a; to sing like a bird, chanter comme un 
oiseau; tohat is he like? comment est-il? — n. 
Chose pareille, pareil, m., pareiJle ; meme 
chose, /. And the like, et autres choses 
pareilles; suchlike, choses semblables, f.pl.\ 
the likes of you, les gens de votre sorte, les 
personnes comme vous; fo do the like, en 
faire autant; fo give like for like, rendre la 
pareille. 

like (2) [laik], v.t. Aimer bien, trouver bon, 
trouver bien; vouloir, vouloir bien, d^sirer, 
plaire, etre bien aise (de). As you like, comme 
il vous plaira, comme vous voudrez; come 
tvhen you like, venez quand vous voudrez; he 
will do as he likes, (j’ai beau dire), il en fera & 
sa tete; how do you like your tea? comment 
prencz-vous votre the ? or comment trouvez- 
vous votre the? I do not like it at all, il ne 
me plait gudrc, je ne Ic trouve pas bon du 
tout; / should like nothing better, je ne 
demande pas mieux (que de) ; I should like to 
go there, je voudrais bien y aller; if you like, 
si vous voulez, si bon vous semble; fo like 
best, aimer mieux, prif^rer. — 11. Gout, m.; 
preference, /. Everyone has his likes and dis- 
likes, chacun & son gout, dcs gouts et des 
coulcurs il ne faut pas disputer. 
likeable ['laikabl], a. Sympathique, ai- 
mable. 

likelihood ['laiklihud] or likelineaSt n. Pro- 
babilitc, vraisemblance, f. Jn all likelihood, 
selon toute apparencc. < 

likely ['laikli], a. Probable, vraisemblable. He 
is likely to come, il est probable qu’il viendra ; 
he w'as most likely ignorant of it, il est tr^s 
probable qu’il I'ignorait; I am likely to call 
on you, j’irai probableinent vous voir; not 
likely! pas de danger! very likely, c’est bien 
possible. — adv. Probablcment, vraisembla- 
blemcnt. 

liken [laikn], z’.f. Comparer (^ or avec); faire 
rcssembler (a). 

likeness ('laiknis], n, Ressemblance; appa- 
rcncc, /,, portrait, air, m. To have one*s like- 
ness taken, faire faire son portrait, 
likewise, adv. ^galcment, pareillement, de 
meme, aussi. 

liking, n. Grc, gout, penchant, m., inclination, 

/. ; amitic, /. To have a liking for, avoir du 
gout pour; to take a liking to, prendre gout 
lilac ('lavlDkj, n. Lilas, nt. 
liliaceous [lili'ei/as], a. Liliacd. 
lilt [lilt], v.i. Chanter gaiement. — n. Chant 
joyeiix, wi. ; forte cadence,/, 
lily ['ll) 1 ), M. Lis, m. Belladonna lily, amaryllis, 

/. ; lily of the valley, muguet, m, lily-livered, 

^ a. {fam.) Froussard, poltron. 
limb [lim], n. Membre (of the body); {colloq,') 
enfant terrible, m. ; bord (edge), m.‘, grosse 
branchc (of a tree), /, ; {Astron.) limbe, m. 
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Limb of the law, suppdt de justice, repr^en- 
tant de la loi, flic, m.; out on a limb, sur la 
corde raide; to tear limb from limb, mettre en 
pieces, limbed, a. Membr^. 
limber (i) ['timba], a. Souple, flexible; (Jig,) 
agile. — t'.f. Assouplir. — v.t. To limber up, se 
chauffer les muscles. limbemess, n. 
Sou please, /. 

limber (2) ['limba], n. Avant-train, m. Limber 
boxes, coffres a munitions, m.pl.—~v.i. To 
limber up, amencr I’avant-train. 
limbless ['Hmlis], a. Sans membres. 
limbo ['limbou], n, Limbes, m.pL, (fig.) 
prison,/.; oubli, m. 

lime (i) [laim], n. (^of.) Lime, Hmette, /. 
lime-juice, n. Jus de Hmette, m. lime- 
tree, n, Tilleul (linden); limettier, m. 
lime (2) [laim], n, Chaux; glu (for catching 
birds), /. — v.t. Engluer, prendre au gluau; 
(fiS-) prendre dans un piige ; (Agric.) c^uler. 
llme-bumer, n. Chaufournier, m. lime- 
kiln, R. Four a chaux, m. limelight, n. 
Lumi^re oxyhydrique,/.; (Theat.) les feux de 
la rampe, m.pl. To be in the limelight, etre en 
evidence, lime-pit, n, Carri^re de pierre ^ 
chaux. /. limestone, n. Pierre ^ chaux, f. ; 
(Geol.) calcaire, m. lime-water, r. Eau dc 
chaux, /. 

limen ['liman], r. (Psych.) Seuil, ri. 
limerick ['limarik], n. Petit pc^me comique 
ou satirique en cinq vers, m, 
limey ['laimi], n. (Am.) Matelot or bateau 
anglais; (Austral.) Anglais nouveau arrive, 
liminal ['Hminal], a. Liminaire, de seuil. 
limit ['limit], r. Limite, borne,/.; (^/.) cadre, 
m. Limits of a fortress, Hmites de la gamison, 
f‘P ^> » (/< 3 ^*) that's the limit! ca c’est le comble ! 
— v.t. Limiter, bomer, restreindre. To limit 
the meaning of a word, limiter le sens d’un 
mot. limJtable, a. Qu’on peut limiter, 
limitation (-'teijan], n. Limitation, restric- 
tion; (Law) prescription, /. limitative, a, 
Limitatif. limited, a. Limits, borne; 
(Math.) determine; (Comm.) i responsabi- 
Hte limitce, anonyme. Limited monarchy, 
monarchic const itutionnelle, /. liznitedly, 
adv. Avec des Hmites. limitless, a. Sans 
limite. 

limn [Hm], v.t. *Enluminer; peindre, dcssiner. 
limner ['limna], n. Peintre, m. limning 
['Hmiq], r. *Enluminure; peinture,/. 
limousine [limu'ziin], n. Limousine, f. 
limp [limp], a. Mou, flasque, sans consistance. 
— v.i. Bolter. Limping verse, vers boiteux, 
m, ; fo limp along, aller clopin-clopant. 
limpingly, adv. En boitant, clopin-clopant. 
limpet ['limpit], n. L 6 pas, ri., patelle, /. 
limpid ['limpid], a. Limpide. limpidity 
[-'piditi] or Hmpidness, n. Limpidity, /. 
limy ['laimi], a. Calcaire; gluant (viscous). 
Itnch-pin ['lintfpin], n. Esse; clavette (d’es- 
sieu), /. 

linden ['lindan], r. (Bot.) Tilleul, m. 
line [lain], n. Ligne; corde, /., cordeau, m. 
(string); file, /., aligncment (row); trait 
(dash), RI. ; raie (streak), /. ; contour (outline), 
RI.; ride (wrinkle), /. ; (Rail.) voie; Hgnee, 
race (family), /. ; [plumb-line]; (jfig.) genre 
(d’affaires etc.); (Pros.) vers; mot, petit mot 
(short letter), ri. ; limite (limit), /.; (Naut.) 
service, ri. ; (Mil.) haie, /. Air-line, ligne 
airienne; double line, voie doMhle, f,; fighting 


lineage 


list 


ligne de combat; {Teleph.) hold the line! 
ne quittcz pas! in a lint, cn ligne, aligns; 
infantry of the line, infanterie de ligne,/,; it 
is hard lines, c’est dur, c’est bien rude; 
leading line, article de reclame, m. ; line of 
battle, ordre de bataille, in.', line of business 
or country, partie, /., metier, to.; line of fire, 
ligne de tir; line of sight, ligne de mire, /. ; 
main line, voie principale, grande ligne, /. ; 
not in my line, pas de mon ressort; send or 
drop me a line, envoyez-moi un mot ; ship of 
the line, vaisseau de ligne, m. ; single line, 
(Rail.) voie unique, /.; to come into line tcilh 
the others, se ranger avec les autres; to draw 
the line somexvhere, sav'oir s’arreter; to shoot a 
line, galejer, exag<^rer son importance; to toe 
the line, rentrer dans I'obdissance or dans le 
rang, — v.t. Ligner, regler; rayer; doubler 
(garments) ; garnir (de) ; border (de) ; revetir 
(walls). To line up, aligner, mettre en ligne. 

— v.i. Aligner; niveler, 

lineage ['liniads), n. Ligncc, race, famille, /. 
lineal ['linial], a. Lineaire; (Genealogy) en 
ligne directe, lineal, lineally, adr. En ligne 
directe. lineament, n. Trait, lineament, to. 
linear, a, Lineaire. 

line-engraving, n. Tailtc-douce, /. line- 
fishing, n. Peche k la ligne,/. line-shooter, 
n. Gal6jeur, m. line-shooting, n. Galejade, 

/• 

linen ['linin], «. Toile, toile de lin, /., lin; 
linge (clothes), m. Clean linen, linge blanc, 

m. ; dirty linen, linge sale, w.; one must not 
wash one’s dirty linen in public, il faut laver son 
linge sale en famille. — a. De toile. linen- 
draper, n. Marchand de nouveaut^s, de 
toiles, TO. linen-drapery, n. Nouvcaut6s, 
f.pl. linen-fold, a. (Panelling) A plis dc 
serviette, linen-press, linen-cupboard, «. 
Armoire a linge,/. linen-room, «. Lingerie, 

/. linen-thread or -yarn, «. Fil de lin, w. 
linen-warehouse, n. Magasin dc blanc, to. 

liner ['laina], n. (Naut.) Paquebot de ligne, 
transatlantiquc, to.; doubicur (d'habits), to.; 
(Eng.) chemise, /., manchon. m.; filcteur, m. 
linesman, n. (Mil.) Lignard, to. (colloq.); 
(Ftb.) arbitre de touche; (Ten.) arbitre de 
lignes, TO.; (Teleg. etc.) poseur dc lignes, 

surveillant de lignes, m. 
ling [liij], n. (Bot.) Bruydre,/.; (Ichth.) linguc, 

morue (longue), /. 

linger ['liogaj, v.i. Trainer, tarder; hesiter. 

To linger behind, rester en arridre. lingerer, 

n. Trainard, to. lingering, «. Retard, m., 
lentcur; hesitation, /. — a. Qui tarde, qui 
traine, lent; languissant. Lingering illness, 
maladie de langueur, /. Ungeringly, ot/v. 
Lentement, avec langueur; avec hesitation. 

lingerie ['l£:33ri:], n. Lingerie de femme, /. 
lingo ['liqgou], «. (slang) Jargon, m.\ langue, /. 
lingua franca ['liggwa 'fraBgkal, n. Sabir, to. 
lingual ['liggwal], a. Lingual. linguiform, a. 
Linguiforme. linguist, n, Linguiste, to. 
linguistic [-'gwistik), a. Lingo istique. — n.pl. 

Linguistique, /. , 

liniment ['iinimant], n. Liniment, w. 
lining f'lainiij]. h. Doublure; garniture (of 
garments), /. ; coifTe (of a hat), /, ; (Build.) 
revetement; (/ig.) intericur, to., paroi, /. 

Glazed lining, \osttmc, f. 

link [liqk], n. Chainon, anneau, maillon, to.; 
(Naut.) paillon, to.; torche, /., flambeau 
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(torch); (fig.) lien, w.; trait d'union, to.; 
(pi.) lande,/. (Av.) Air link, liaison acrienne, 
f.\ cuff-links, boutons de manchettes (a 
chainettes), m.pl.\ golf-links, terrain dc 
golf, TO. — r.t. Licr, relier (avec); enchainer 
(dans); unir. — v.i. S’allier (a), linkage, u. 
(Motor.) Tiinoneric, /. ; chainons, m.pL 
*link-boy or -man, n. Porte-flambeau, m. 
link-motion, n. Alecanisme dc detente, to., 
coulisse, /. 

linnet ['linitj, n. Linotte, /., linot, to. 
linoleum [li'noulj.im], n. Linoleum, m. 
linotype ["lainotaip], n. Linotype, /. lino- 
typer or linotypist, n. Linoty piste, to. 
Linseed ['linsiidj, n. Graine de lin,/. linseed- 
meal, n. Farine de (graine de) lin, /. 
linseed-oil, n. Huiie de lin, f. linseed- 
poultice, n. Cataplasme de farine de lin, to. 
linsey-woolsey ['linzi'wulzi], n. Tirctaine, /. ; 

(fig.) galimatias, to. 

^linstock ['linstok], n. Boute-feu, m, 
lint [lint), n. Charpie, /. 
lintel [lintl], n. Linteau, to. 
lion ['laianj, n. Lion, to.; (fig.) cclebrite, /. 
Lion’s cub, lionceau, to.; the lion's share, la 
part du lion; to rush into the lion's mouth, sc 
mettre dans la gueulc du lion. lion-hearted, 
a. Au cceur dc lion, lion-tamer, n. Domp- 
teur de lions, w. 

lioness ['laiancs). «. Lionne, /. lionize, r.r. 
Faire une ceJebrite dc; visiter, montrer les 
curiosites de. 

lip (lip). rr* Levre; babine (of some beasts),/.; 
bord (of things); bee (of a jiitj), m,\ 
insolence, impertinence, /, To a stiff 

upper tip^ tenir le coup, faire bonne con- 
tenance ; to open one's lips, desserrer les dents, 
lip-read, v.t., v.i. Lire sur les livres* lip- 
salve, n. Fommadc pour les l^vrcs, /. lip- 
service, n. paroles insinceres, f.pl. To 
pay lip sendee to, payer de bonnes paroles, 
lipstick, n. Baton de rouge, to. 
liquation [li'kweijanj, n. (Metal.) Liquation,/, 
liquefaction fiikvvi'htkj.in], n. Liquefaction,/. 

liquefiable, a. Li()uefiablc. 
liquefy [likwifai), v.t. Liqueficr. — v.i. Se 
liquefier. 

liquescent [li'kwesant], a. Qui se liquene. 
liqueur [li'kju.i), n. Liqueur,/, 
liquid [‘'likwid], a. l.iiquide; doux,^ coulant; 
limpide, clair. — n. Liquide, w. liquidate, 
v.t. Liquider; (pop.) arranger, liquidation 
[-'dci/an). n. Liquidation, /., acquittement 
(of a debt), to. liquidator, n. Liquidate ur, 

liquidity (li'kwiditi), n. Liquiditc, f. 
liquor ['likaj, n. (Chem.) Liqueur, solution,/.; 
(Cook.) jus. TO.; (Am.) boisson alcoolique, /. 
In liquor, ivre, gris; to be the worse for liquor, 
ctre pris dc boisson. (Arn.) Ilard^ liquor, 
alcool, TO. — v.t. Graisscr (le cuir). To liquor 
up, (colloq.) cnivTcr. — v.i. Boire. chopiner. 
liquorice ['hkoris], n. Reglisse,/. 

Lisbon ('lizban]. Lisbonne, /- 
lisp (lisp), t'./., v.i. Dire (0, 0) au lieu de (s, z); 
(colloq.) susurrer. zozoter. llsper, n. Per- 
sonne qui a ce defaut de prononciation, 
lissom ('lisam], a. Souple, Icste. 
list (i) [list], n. Liste, /., role, tableau, to.; 
(Naut.) bande; lislire (selvedge of cloth), /. ; 
(Arch.) listel, to.; (pi.) lice, arenc (arena), /. 
Army List, annuaire de Parmie, to.; Chd 


list 

List, liste civile, f,\ list of bills for collection, 
bordereau d’effets a cncaisser, m,; list of 
tvines, carte des vins, /.; on the sick list, 
souffrant; retired list, cadre de rctraite, m. ; 
to enter the lists, entrer en lice,— i-X Enr 61 er, 
enregistrer, cataloguer (to enrol). — o.i. S’en- 
gager, s’enroler (to enlist); (iVaut.) donner de 
la bandc. list>shoe, n. Chausson, m. 

♦list (2) [list], r.r. Vouloir, d^sirer (to choose); 
icouter (to listen). {Impers,) The wind bloteeth 
where it listeth, le vent souffle oCi cela lui 
plait. 

listel [listl], «. {Arch.) Listel, m. 
listen [lisn], s:.i. ficouter. To listen in, capter, 
surprendre (une conversation); (Rad.) etre 
(or se mettre) a I’dcoute, 6couter la T.S.F. 
or la radio; to listen (ont) for, chercher a 
entendre ; to listen to someone, ecouter 'quel- 
qu’un; listening^post, poste d’ccoute, m. 
listener ['lisnaj, n. Auditeur; (in a bad 
sense) ecouteur, m. listener-in, n. Sans- 
fitiste; auditeur. 

listless ['listlis], a. Nonchalant, insouciant, 
inattentif; apathique. listlessly, odv. Non- 
chalamment, avec insouciance; inattentive- 
ment. listlessness, ». Nonchalance, 
insouciance; apathie, inertie; inattention,/, 
lit, past and p.p. [LIGHT (1)}. 
litany ['litani], n. Litanie, /. 
literacy ['litarasi], n. Aptitude k lire et a 
dcrire, /. 

literal ['litsral], a. Littoral, literal-minded, 
a. Prosai’que. 

literality [lita'rteliti] or literalness, n. Lit- 
toral it£, /., sens littOral, tn. literally, adv. 
LittOralemcnt, a la lettre, au pied de la 
Icttre. 

Hterarily ['Htdrsrili], adv. Littdrairement. 
literary, a. Littdraire; lettre (of persons). 
Literary man, litterateur, homme de lettres, 
m. 

literate ['Htan^t], a. Qui sait lire ct dcrire. 
literati [lita'reitai], n.pl. Hommes de lettres, 
littdrateurs, m.pl. 

literature ['litaritja], m. Litterature, /,; les 
oeuvres littdraires, /,/>/.; la carridre des lettres, 
/. 

litharge [li'0a:d3], «. Litharge, /. 
lithe (laid] or lithesome, a. Pliant, flexible, 
souplc. litheness, n. P'lexibilitd, souplessc, 
/* 

lithium ['liOlam], n. Lithium, m. Lithium- 
bearing mineral, mineral lithinifdre, tn. 
lithograph ['liOogrtef], n. Lithographic, /. — 
t'.t. Lithographier. 

lithographer [li'Oagrofa], «. Lithographe, m. 
lithographic ['gra^ftk] or lithographical, a. 
Lithographique. lithographically, adv. 
Par la lithographic. 

lithography pi'Oografi], «. Lithographic,/, 
lithopone ['liOopoun], «. Lithoponc, m. 
lithotome ['liOotoumj, n. (5’urg,) LithotomCj 
tn, lithotomic [-'tamik], a. De or par la 
lithotomic. lithotomy, ti. Lithotomie, /. 
lithotritor ['Ii 0 .^t^ait^], w. Lithotriteur, m. 
lithotrity fli'GDtriti], n. Lithotritie, /. ' 
lithotype ['liOotaip], 71. Lithotypographie, /. 
Lithuania [liOju'cinia], La Lituanie or 
Lithuanic, /. ■ ■ 

litigant ['litigant], a. En litige, litigant. — n. 
Plaideur, m. litigate, r.f. Plaider, disputer. 
— f.i. Ktre en procOs. litigation [-'geijan], n. 

[ 



Litige; proofs,, m. litigious [-'tidjas], a. 
Litigieux, contentieux; proce^if (of persons), 
litigiously, adv. Contentieusement; en 
chicaneur. Utigiousness, n. Esprit litigieux, 
m.; chicane, /. 

litmus ['litmas], n, Toumesol, m, , litmus- 
paper, n. Papier toumesol, m. 
litotes ['laitotiiz], n. {Rhet.) Litote, /. 
litre t'liito], n. Litre, m. 

litter ['lita], n. Litidre, civiire (vehicle), /.; 
ordures, f.pl., detritus, m.p/.; Cng.) fouUlis, 
ddsordre, m.i portde (of animals), /. — o.f. 
Joncher; jeter 9^ ct la, mettre en.fouillis; 
(fig.) mettre en ddsordre; mettre bas (of 
animals); salir. To litter down (of horse), 
faire la litidre a. 1 • 

littei>bin ['litobin], n. Botte k ordures, /. 
little [litl], a. Petit; minime, exigu; mesquin. 
Little mind, petit esprit, m. ; little one, enfant, 

J )etit, petit enfant, m.— n. Peu, m. To think 
ittU of, faire peu de cas de.— -ado. Peu, un 
peu, pas beaucoup, peu de chose, peu de, 
gudre de. A little, un peu; as. little as possible, 
le moins possible; be it ever so little, si peu 
que ce soit; ever so little or however little, 
tant soit peu; little by little, petit petit, peu 
k peu; little or none, peu ou point; not a little, 
pas mal dc. littleness^ n. Petitesse, /; 
littoral ['litorol], a. and n. Littoral, m* 
liturgic [Ii't3:d3ik] or liturgical, a. Litur* 
gique. 

liturgy ['litadsi], n. Liturgie, /. 
live (i) [liv], v.i. Vivre; rdsider, demeurer, 
habiter (reside); se nourrir (de); survivre. 
As long as Ite lives, tant qu’il vivra; enough 
to live on, de quoi vivre; long live the Queen! 
\Tve la Reine! to live by, vivre de;- to /it?c 
down, arriver a vaincre, survivre to live 
down a scandal, faire oublier un scandale avec 
le temps ; to live from hand to mouth, vivre au 
jour le jour; to live happily or unhappily, faire 
bon or mauvais mdnage; to live happy days, 
couler des jours heureux; to live m' Cemdon, 
demeurer a Londres, habiter Londres; to live 
one's life, vivre (de) sa vie; to Ifoeiout of the 
house, ne pas coucher & la maison; to live 
upon, vivre de, se nourrir de ; to live to one's 
income, \ivre selon ses moyens; to hve up to 
one's reputation, faire honneur & sa reputation; 
to live well, faire bonne ch^re. — v,t. Mener 
(une vie). 

live (2) [laiv], a. En vie, vivant; ardent, 
allum6, \'if (of coals); {Elec.) charge. Live- 
bait, amorce vive, /,; live cartridge; c&xtoxiche 
chargee, /. ; live claim, creance valable, /.; 
live rail, rail conducteur, m.; livestock, bitail, 
fn.; live weight, poids utile, m.\ live wire, fil 
sous tension, m.', {fig.) personne inergique, /• 
lived [Uvd], a. De vie. Long-lived, qui vit 
longtemps, de longue vie; short-lived, d'une 
courte vie, passage r, de courte durie. 
livelihood ['laivlihud], n. Vie, subsistance,/.; 

gagne-patn, m.; moyens d’existence, m.pl. 
liveliness ('laivlints], n. Vivaciti, gaieti,-/. 
livelong- ['livbg], a. Durable, long, sans fin. 

The livelong day, toute la sainte journic^'' 
lively ['laivii], a. Vif, gai, enjoui, imimi; 
vivant (of a place). 

liven [laivn], v.t. To liven up, animer, activer. 
liver (1) ['liva], «. Fast liver, viveur, noceur, 
»!.; good liver, bon vivant* wr,; loose] liver, 
debauchi, m. • - , 

n 


liver 


lockage 


Lixivicr, lessivcr, 
L,ixiviation» /. 


liver (2) n. Foie, m. liver-coloured, a. 

Rouge fonce. liver-complaint, n. Maladic 
^ de foie, /, liverwort, n. Hepatiquc, /. 
livered, o. L,ily^iivered^ au foie blanc, 
peureux, poltron. liverish, a. Qui a le foie 
derange. / feel liverish, jc me sens mal en 
^ train. 

livery ['liv»ri], n. Livree; pension (for horses), 

/. Fttll livery, grande livree; to put out at 
livery, mettre en pension (horses); undress 
livery, petite livree. liveryman, m. (pL 
liverymen) Homme qui porte la livree; 
(City of London) membre d’une corporation, 
m. livery-stable, «* ficurie de chevaux de 
louage; pension pour les chevaux,/. Livery- 
stable keeper, loueur de chevaux, m. 
lives [laivz], pL [life}, 
livestock [live (2)]. 

Livia ['livia]. Li vie, /. 

livid ['livid], a, Livide, bleme. lividity 
[-'viditi] or lividness, n. Lividitd, /. 
living ['liviq], «. Vie, subsistance, existence,/. ; 
genre de vie, tn., chire, /., entretien, m. ; 
{Eccles.') benefice, m., cure, /. For a living, 

{ JOur vivre, pour gagner sa vie; standard of 
tving, niveau de vie, m. ; to earn one's {or get 
a) living, gagner sa vie or de quoi vivre; to 
U'Ork for one's living, travailler pour gagner sa 
vie. — a. En vie. vivant; vif. Living force, 
force vive, /. ; living or dead, mort ou vif; 
living wage, salaire minimum, m. ; the living, 
les vivants, trt.pl.-, we didn't see a living soul, 
nous n'avons pas vu ame qui vive; while 
living, de son vivant, living-room, «. Salle 
de sejour, /. 

Livy ['livij. Tite-Live, rn, 
lixiviate [lik' sivieit], v.t. 

lixiviation [-'ei/an], n, 

^ lixivium, n. Lessive, /. 
lizard {'lizadj, n, Lezard, m. 
llama ('laimaj, n. Lama, m* 
lol [lou], int. Voici, voila, voycz, regardez. Lo 
and behold! voila quel 
loach, [loutf], rt. (/c/i/A.) Loche, /- 
load [loud], n. Charge,/., fardeau; ifig.) poids; 
chargement, m., charret^e (cartful), /. He 
gives way under the load, il succombe sous Ic 
poids; peak load {Elec.), charge maximum, 

/ ; to take a load off someone’s mind, soulager 
I’esprit k quelqu’un. — v.t. Charger; {fig.) 
combler, accabler (de). Loaded stuk, canne 
plombie, /. ; {pop.) to be loaded (of person), 
etre soul; to load a man icith insults, accabler 
un homme d’injurcs; to load dice, piper des 
dds; to load wine, frelater du vin. load-line, 
n. Ligne de charge, /. load-shedding, n. 
{Elec.) Dclestage, m. loadstone, tt. Aimant 
naturel, m, 

loader, «. Chargeur, m. loading, n. Charge- 
ment, m.; charge (of fire-arms),/, 
loaf [louf], n. {pi. loaves) Pain (long), m.; 
miche (round),/.; (rw/g.) caboche, /. (intelli- 
gence). Cottage loaf, pain dc menage.- v.i. 
Fliiner, fain^anter. To loaf about totvn, battre 
le pav 6 ; fo loaf one’s time away, gaspiller son 
temps, loafer, n. Faineant, badaud, batteur 
de pav^, tn. loaf-sugar, n. Sucre eij pain, m. 
loam [loum], n. Terre grasse (argile, sable et 
humus), /. ; torchis, m. v.t. Enduire dc 
torchia. loamy, a. Glaiscux, gras, 
loan [loun], «. Emprunt ; pret (de), ni. I had 
obliged him with a loan, je lui avajs rendu un 
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salle d’attente 
entree, /, — I'.i. 
lobbyist, n. 


sei^-ice d ’argent; loan society, societe dc 
Credit, /. ; on loan to, {Aht.) dctache aupres 
de; a titre de pret; to raise a loan, faire un 
emprunt. — X'.t. Preter. 
loan-word, n. IMot d’emprunt, m. 
loath [louO], a. Fache, peine. Nothing loath, 
tres volontiers; to be loath to, etre fache de, 
faire a contre-ctrur. 

loathe [loud], v.t. Detester; avoir de I’aversion 
pour. I loathe meat, la viande me repugne. 
loathing ['loudiq], adv. Degout, m., aversion, 
repugnance, /. loathingly, adv. A contre- 
coeur, avec repugnance, loathly or loath- 
some, a. Degoutant, odieux. loathsome- 
ness, n. Qualite degoutantc, /. 
lob [lab], n. *Rustrc, lourdaud, butor, m. ; 
{Ten.) lob, m., chandelle, /. ; (Cricket) balle 
lente bolee en dcssous. — v.t. (Ten.) Jouer cn 
chandelle, lober; {Cricket) boler en dessous. 
lobar ['louba], a. Lobaire. 
lobby ['labi], n. Couloir, ni. 

(waiting-room), /.; (Theat.) 

(Polit.) Faire les couloirs. 

Parlementatre intrigant, m. 
lobe [loub], n. Lobe, m. lobed, a. Lobe. 

lobelet, n, Lobiole, m. 
lobelia [lou'biilia], n. Lobelie,/. 
lobster ['labstaj, n. Hornard, m. Noncay 
lobster, langoustine,/. ; j/>irtv/of>rter, langouste, 
/. lobster-pot, n. Caster a homards, m, 
lobular ['lobjuloj, a. Lobiilaire. lobule, n. 
Lobule, m. 

lob-worm ['bbwoim], n. Arenicolc des 
pecheurs, /. 

local ['loukalj, a. Local, regional; topographi- 
que; (on addresses) en villc. — n. {pop.) The 
local, le bistro du coin, m. locality [-'kieliti], 
«. Localitc, situation; residence,/, 
localization [loukolai'zci/on], n. Localisation. 
/. localize, I'.t. Local iscr. To beco»te 
localized, se localiser. locally, adv. Locale - 
ment. 

locate [lou'kcit], v.t. Placer, etablir, fixer; 
determiner la place de. To locate a battery, 
reperer une batterie. location [- kcif.in], n. 
Situation,/, emplacement, m.\ location,/.; 
(Cine.) exterieurs, m.pl. Location by sound, 
reperago par le son, m. ; to shoot a film on 
location, tourner un film en exterieurs. 
loch (bx], Jt. (6V.) Lac, m. Sea-loch, fjord, 
bras de rner, m. ... 

lochia [d.'ikb], n.pl. (Path.) Lochies, f.pl. 
lochial, a. Lochial. 

lock [lok], n. Serrurc; ecluse (of a canal); 
platinc (of a fire-arm); meche, boucic (»*t 
hair),/.; llocon (of wool), m.‘, {pi.) chevt-u.\, 
m.pl. I boucies de chcv'eu.x, f.pl. ylrm-loch, 
clef de bras, /. (in wrestling): tleaJ-lxh, 
impasse,/. ; double lock, serrurc a double tour, 

/ ; padlock, cadenas, m. ; spring-lock, serrurc .1 
ressort,/. ; under lock and hey, sous clef. — v.t. 
Former a clef; accrochcr (wliecis etc.); 
enraycr (with the drag); {Print, etc.) serrer, 
bloqiier. To double-lock, ferrner a double 
tour; to lock in, enfermcr. renterimr; to lock 
out, ferrner la porte ;i, renvuyer (workmen), 
ferrner ses ateliers ii: to lock up, serrer, 
enfermer, tenir sous clef, mettre en prison, 
colfrer, {Print.) serrer.— f.i. I'ermcr a clef, 
s’enfermer; se bloqucr. 

lockage [ lakidy], n, Ecluscs, f.pl.', pcage 
d 'ecluse, m. 

1 


locker 

locker f'bka], n. Armoire, /.; coffre, m.; 
iNaut.) caisson, m. Davy Jones's locker^ Ic 
fond de la mer, m.; locker^room, vestiaire, m.\ 
locker s order, passavant, m. 
locket ('bkit], n. Mddaillon, m. 
lock-gate, n. Porte d'dcluse, /, lock-]aw 
['bkd 3 o:], «. Trisme, tetanos, m. lock- 
keeper, n. ^clusicr, m. lock-nut, n. 
Contre-6crou, m. lock-out, n. Fermeture 
(of workshops), /,, renvoi cn masse (of work- 
men), m. locksmith, n. Scrrurier, m. lock- 
stitch, n. Point ind^cousable, m. lock-up, 
a. Fermant a clef. — «. (fam.) Violon, corps 
de ^arde, m. ; fermeture, /. 
locomotion [louka'moujan], n. Locornotion,/. 
locomotive ['loukamoutiv], a. Mobile, loco- 
motif. — n. Locomotive, f. 
locomotor ataxy ['loukamouta a'tsksi], n. 
Ataxie locomotrice, /. 

locum tenens ['loukam 'tiinenzj, n. Rem- 
pla(;ant, m. 

locus ['loukas] {pi. loci ['lousai]), n. Emplace- 
ment, m., situation,/.; lieu geometrique, m.; 
scene (of some event), /, Locus standi, {Latv) 
droit d’ester en justice. 

locust ['loukast], n. Sauterelle d’Orient, /., 
criquet, m.; caroubier (plant), m, locust- 
tree, n. Faux acacia, robinier, m. 
locution [lo'kjutjan], n. Locution,/, 
lode [loud], Filon, m. lodestar, n. £toile 
polaire, /, 

lodge [bd 3 ], «. Loge (de concierge),/. ; pavilion 
wf. ; maisonnette (de garde); tani^rre (of wild 
beasts), /. — v.t. Loger; abritcr; mettre, 
planter, enfoncer (to put); deposer (to put 
down); implanter (in the heart); interjeter 
(an appeal); verser, coucher, abattre (wheat 
etc.). To lodge a complaint, porter plainte. — 
t’.r. Loger, sc loger; s’arreter, sc fixer; se 
coucher, verser (crops). The ball lodged in a 
hillock, la balle se logea dans un tertre. 
lodge-keeper, n. Concierge, vi. lodger, n. 

l. rOcatairc; pensionnairc, m. and /. lodging, 
n, Logement; appartement; {fig.) gite, abri, 
tn. A night's lodging, logement pour la nuit, 

m. ; lodging allotcance, indemnite de logement, 

/.; to let furnished lodgings, louer cn garni; fo 
Ih'e in ft4rnished lodgings, loger en garni, 
lodging-house, n. Hotel garni, m. lodg- 
ment, «. Logement; depot (of cash), m. 

loft [bft], n. Grenier, m., soupente,/. ; galerie, 
tribune, /,; piqeonnicr, tn . — t’,/. {Golf) To 
loft the ball, envoyer la balle cn I’air. loftily, 
odi'. Haut, avee hauteur, pompeusement, 
fierement. loftiness, n, file vation, /. ; 

hauteur, fierte, pompe; sublimity,/, lofty, a, 

Haut, elev6; fier, altier; sublime (style), 
log [bg], «. Buche, /., soliveau, rondin, bloc de 
bois, tronc d’arbre; {Naut.) loch, m. To 
heave the log, jeter le loch ; to sleep like a log, 
dormir comme une souche. — t’.f. Noter, ^ta- 
lonner. log-board, n. Table de loch, /. 
log-book, «. Journal or livre de bord, m.; 
(Motor.) carnet de route, m. log-cabin, n. 

Huttc de t rones d’arbre, /. log-man, n. 
Porteur de bois; (Am.) buchcron, m. log- 
wood, n. Bois de campeche, m. 
loganberry ['louganberi], «. Ronce-framboisc, 

/* 

logan-stone ['lougon'stoun], n. Rocher bran- 
lant, m. 

logarithm ['bgsriGm], n. Logarithme, m. 
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long 

< logarithmic [-Tidmik], a. Logarithmique. 
logarithmica^y, adv, Au moyen des 
logarithmes. 

logged, a. Stagnant, mar£cageux. Water~ 
logged, engage, rempli d'eau. logger, n. 
(Am.) Bficheron, m. 

loggerhead ['bgohed], n. *Sot, lourdaud, m. 
To be at loggerheads, etre- aux prises or a 
couteaux tir6s; to set at loggerheads, brouiller, 
mettre la discorde entre. 
logic ['bd 3 ik], n, Logique, f, logical, a, 
Logique, de la logique. logically, adv. 
Logiquement. 

logician [b^d^ijan], n. Logicien, m. 
logistic [b'dyistikl, a, Logistique. logistics, 

n. Logistique, /* 

logographer [b'gografd], n. Logographe, nt. 
logomachy [b'gsmski], n. Logomachte, /. 
loin [bin], n. Longe (of veal), /.; filet, m. (of 
mutton); (pL) reins, lombes, m.pl. loin- 
cloth, n. Pagne, m. 

loiter ['Isits], v.i. FlSner, trainer, lambtner, 
s’amuser en chemin. To loiter in the woods, 
fl^ner dans les bois.^ — v.t. Perdre, gaspiller. 
To loiter away one's time, gaspiller son temps, 
loiterer, n. Musard, flaneur, m. loitering, 
n. Flanerie,/. — a. Flaneur, trainard, tambin. 
loiteringly, adv. En paresseux, 
loll [bl], v.i. S’6taler, se prelasser, se pencher; 
pendre (of the tongue). — v.t. Latsser pendre 
(the tongue), lolling, a. fitendu, 6tal6 (of 
the tongue). 

Lollard ['bbd], n. Sectateur de Wyclif, m. 
lollipop ('blipop], n. Sucre d'orge, m., 
sucette, /. 

lolly ['bli], n. (fam.) Sucette, /.; (slang) 
galette, /, (money). 

Lombardy ['brnbadi]. La Lombaidie, /. ^ 
lomentaceous [loumen'teijas], a. Lomentac^. 
London ['lAndan]. Londres, London pride, 
(Bot.) desespoir des peintres, m. 

Londoner ['lAndana], n. Londonien, m., 
Londonienne, /. 

lone [loun], a. Isol6, solitaire; d£laiss6. loneli- 
ness, n. Solitude, /. ; isolement, m. lonely, 
a. Isold; delaissd. lonesome, a. Solitaire, 
lonesomeness, n. Solitude, /. 
long (i) [bo], v.i. Avoir bien envie, brOler (de), 
soupirer (aprds); (impers.) tarder (de). I long 
to go there, il me tarde d’y aller; to long for, 
soupirer aprds, 

long ( 2 ) [bg], a. Long; dtendu, prolongd, 
allonge. A long face, une tristc figure; a long 
figure, un gros chiffre; a long time, longtemps, 
deputs longtemps, pendant longtemps; death 
zvill not be long in coming, la mort ne tardera 
pas A venir; in the tong run, A la longue; long 
home, la dernidre demeure, /. ; long range, 
longue portde, /. ; long shot (Cine.), pbti 
d’ensemble, m. ; to be three feet long, avoir 
trois pieds de long or dtre long de trois pieds. 
— n. The long and the short of, le fort et le 
faible de. — adv. Fort; longtemps,. longue- 
ment; depuis longtemps; pendant long- 
temps; durant. All night long, tout le long 
de la nuit; all one’s life long, toute sa vie 
durant; before or ere long, bientdt, avant peu, 
sous peu; have you been here longt y a-t-il 
longtemps que vous etes ici ? how long have 
you been here ? combi en de temps y a-t-il que 
vous etes ici ? long ago, il y a lonf^emps, depuis 
longtemps; not long after, peu de tempaaprds; 


longanimity 


loose 


not long before, peu de temps a^’ant; so long! 
au revoir! S un de ces jours! so long as, tant 
que. 

longa nim ity «. Lonpanimiti,/. 

long-bill, n. (Or».) Becassine, /. long-boat, 
n. Chaloupe,/. longbow, n. Arc, m. To draw 
the longbow, exagerer, habter, *gaber. long- 
dated, a, A longue ^chdancc. long-distance, 
a. A longue distance; de fond (of runner), 
long-established, a. Etabli dcpuis long- 
temps. long-forgotten, a. Oublie depuis 
lon^emps. long-headed, a. Dolicho- 
cephale, perspicacc. long-legged, a. A 
longues jambes. long-lived, a, Qui vit 
longtemps; de longue duree. long-lost, a. 
Perdu depuis longtemps. long-range, a. A 
grand rayon d'action. long-sighted, a. 
Clairvoyant; presbyte. I am long-sighted, 
j’ai la Vue longue, long-sightedness, n, 
Prdvoyance; presbytie, /. long-standing, a. 

De longue date; de vieille date. long- 
suffering, n. Longanimity, patience, /. — a, 
Endurant, patient, long-term, a. A long 
terme; a longue date, long-winded, a. De 
longue halcine; interminable, ennuyeux. 
longe [lunge]. 

longer ['larjga], a. Plus long. — adv. Plus long- 
temps; de plus, encore. I shall wait no longer, 
je n'attendrai plus. 

longeval tlon'd3i:vol] or longaeval, a. Qui 
Wt longtemps. longevity [-'d3eviti], n. 
Longy vite, /. 

longhand ['loQhaend], n. I^criture ordinaire, /. 
longing ['logiq], n. Desir ardent, m., envie, /. 

longingly, adv, Avec ardeur. 
longish Dn peu long, 

longitude ['lond 3 itju:d], n. Longitude, /. 
longitudinal [-'tjuidinal], a. Longitudinal, 
longitudinally, adv, Longitudinalcment. 
longshoreman ['lagfaiman], n. Pecheur a la 
cote (de moulcs, coquillages etc.), ramasseur 
de varech; homme de peine (dans un port), 
m. 

loo [lu:], n. La mouchc (game), /. ; (pop.) les 
water(s), m.pl. 

*looby [']u:bi], n. Nigaud, niais, sot, m. 
loof [luff], 

look [luk], v,i. Regarder, senibler, avoir Pair, 
paraitre ; donner sur (of a house etc.). How 
does it look? quel effet cela fait-il ? it looks like 
rain, on dirait qu’il va pleuvoir; looked for, 
attendu; took here! dites done! tenez! look 
out! attention ! gare ! look out for squalls, 
attendez-vous a des bourrasques ; took sharp, 
d^pechez-vous ; our house looks out on the 
Ttvet, notre maison donne sur la riviere ; to 
look about, regarder autour de soi, avoir 
Tail ouvert; to look after, avoir soin de, 
soigner, veiller a, s’occuper de, survciller; 
to look askance, regarder de travers or d'un 
«ii myiiant; to look at, regarder, considerer, 
envisager; to look away, detourner ses 
regards; to took back, regarder en arriere, 

Jeter un regard rytrospectif ; to took back upon, 
se souvenir de, se reporter a; to look down 
upon, regarder de haul en bas, (fig.) rnepriser; 
to look for, chcrcher, rechercher, s'attendre 
a ; to look forward to, attendre avec impa- 
tience, s^attendre espyrer; to look ill, avoir 
Pair maladc; to look in, faire une petite visitc, 
entrer en passant, dire un petit bonjour a ; to 
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look in the face, regarder en face; to look into, 
regarder dans, examiner, s’informer de; to 
look like, avoir Pair de, ressembler a ; to look 
on, regarder, considerer, etre spectateur (de); 
fo look out, chercher, prendre garde, se deber, 
etre sur ses gardes, avoir Poeil au guet, (Naut.) 
etre en v'igie; to look out of, regarder par; to 
took out upon, donner sur; to look over, Jeter 
un coup d’ceil sur, parcourir des yeux, 
examiner, surveiller, pardonner; to look 
round, Jeter un coup d’oeil en arriyre, se 
retourner; parcourir; to took through, regarder 
A travers, parcourir; *to look to, veiller a, 
prendre garde a; to look to the north, etre 
expose au nord; to look up, regarder en 
haut, lever les yeux, relever la tete, (Comm.) 
etre a la hausse, alter voir, chercher (quelque 
chose); to look upon, regarder, considerer; to 
look up to, respecter, considerer, mettre son 
espoir en; to Utok very serious, avoir la mine 
tres grave; to look well, avoir I’air bien por- 
tant, avoir une belle apparcnce, faire bien (of 
things). — n. Regard, air, m., apparence, 
mine,/.; coup d’oeil, m. By the look of him, 
a ie voir; by the look of it, a ce qu’il parait; 
good looks, bonne mine ; he didn't get a look-in, 
(coUoq.) il n'a pas eu la moindre chance; to 
give a look-in, (colloq.) faire une petite visite, 
passer chez; to give a look over, Jeter un coup 
d’ceil sur; to have a good look, regarder bien; 
to take a last look at, Jeter un dernier regard 
sur, regarder une derniere fois. 
looker-on, n. Spectateur, m, 
looking, a. \ Pair . , a la mine .... Good- 
looking, beau ; ill-looking, de n^auvaisc mine ; 
nice-looking, mignon. looking-glass, n. 
Miroir, m., glace, /. 

look-out, n. Guet, m., vigilance, vue,/. ; (Mtl.) 
guetteur, m. ; (Naut.) vigie, /. Look-out post, 
poste de guetteur, m.; that’s my look-out, 
e’est mon affaire; to keep a look-out, avoir 
Pccil au guet, etre en vigie; to keep a sharp 
look-out, guetter d'unccil attentif, veiller bien. 
look-see, n. (colloq.) Coup d’u;il (d’mspection), 
m. 

loom [lu:m], n. Metier a tisser, m. \ silhouette 
vague,/.; (Naut.) mirage, m., (Rote.) inanche, 
m. (of oar); (Orn.) catmarin, canard sauvage. 
tn. — t'./. Apparaitre indistinctement, se des- 
sincr dans le lointain. lo loom large, paraitre 
imminent; occuper le premier plan; to loom 
up, surgir, looming, a. Vague, estoinpe. 
loon [lu:n], n, Coquiri, drolc, chenapan; 
(Orn.) grand plongeon, m. Greater loon, 
grebe huppe, m.’, srnaUer loon, petit gr^be or 

castagneux, m. , 

loony (du:nij, a. (colloq.) Pujue, marteau. 

loony-bin, n. (fam.) .'\siie d alienes, rn, 
loop [lu:p], n. Boucle; bride (for a button),/.. 
(Tech.) tenon, m.; (/Jr.) looping, m. Inverted 
loop, looping a Penvers; to loop the loop, 
boucler la boucle; (Av.) faire un looping; to 
loop up, retrousse r. loop-hole, n. Meur- 
triyre. /., cryneau, rn.-, (/g.) echappatoire, /.. 
faux-fuyant. rn. loop-holed, a. .\ meurtriyres. 
orynelc- loupy^ ta* (pop.) Tocjuy, tele, dingo, 
loose (lu:s], a. Delie, defait ; dytach6, dechaine ; 
ample, large; branlant. qui a du Jeu (shaky); 
qui n’est pas ferme; (fig.) rclachy, liiche (of 
morals); vague, dccousu, sans liaison ; liccn- 
cieux : libre. He is a loose Jish, e’est un homme 
deregic; loose cash, menue monnaie, /.; to be 


love 


loosen 

at a loose end, sc trouvcr <l&aeuvr6; to cast 
loose, larguer; to get loose, se detacher, braider 
(of teeth); to let loose, lacher, mettre tcn 
liberte, donner cours a* d^hainer.-^. On 
the loose, dissolu» dissip^. — v,t. Delier, re- 
lachcr, lacher, (fig.) dechatner. loosely, adv. 
Libremcnt, lachement; neglige mment; 
vaguement; licencieusement; d'unc maniire 
d^oiisue, sans liaison, 

loosen, v.t. Delier, detacher, d^faire; dcs- 
serrer; ebranler. — v.i. Se delier; se d^faire; 
se dcsserrer. looseness, n. Etat desserre, 
relachement; caract^re vague; caractere 
lache, m.; ampleur, (Med.) devoiement, 
cours de ventre, m. 

loosestrife ['lu:sstraif), n. (Bot.) Salicaire, /. 
loot [Iu:tl. ». Butin; pillage, m, — v.t. Pillcr. 
looter, n. Pi Hard, m. 

lop (lopl, v.t. filaguer, ebrancher. — v.i. (Naut.) 
Ciapoter. lop-eared, a. Oreillard (animal), 
lopping, n. filagage, ebranchement, m. lof^ 
sided, a. Qui penchc trop d’un c6t^, dejete. 
lope [loup], v.i. Avancer par (petits) bonds, 
loquacious tlo'k\vei|as], a. Loquace. loqua- 
city [-'kwaesiti], n. Loquacit6, /. ^ 
lord flo:dl, n. Seigneur; (fig.) maitre; (£ngl. 
title) lord, m. House of hords, Chambre dcs 
Lords, /. ; lords and ladies (Bot.), pied-de- 
veau, m , ; Lord's Supper, la C^ne, f. ; my lord. 
Monsieur, Milord, Monseigneur (to a prince, 
to a nobleman, to a bishop, etc.); Our Lord, 
notre Seigneur, w.; the Lord's Prayer, Torai- 
son dominicalc, /. ; the year of our Lord, Van 
de grace, m. — v.t. To lord it over, dominer, 
faire le maitre. lord-lieutenancy, n. Vice- 
royaute, j. lord-lieutenant, «. Vice-roi, 
ni. lordliness, n. Hauteur, orgueil, rn. 
lordling, n. Petit seigneur; hobereau, m. 
lordly, a. De seigneur, noble; arrogant, 
hautain, altier, fier. — adv. En seigneur; avee 
arrogance, avec fierte. lordship, n. Sei- 
gneuric, /. V'ctir lordship. Monseigneur, 
lore [la:], n. Savoir. m.; science,/, 
lorgnette [Li'njet], n. Face-a-main, m., 
lorgnette, /. 

loris ('b :ris}, n, (Zool.) Loris, m. 
lorry ['bri], n. Camion, m. 
lory ['b:ril, n. (Om.) Lori, m. 
lose [lu:z], v.t. (p<Jff and p.p. lost) Perdre; 
faire perdre; egarer. The ship teas lost on 
the coast of Africa, Ic vaisseau a peri sur la 
cote d’Afrique; to be lost at sea, p^rir dans un 
naufrage; to lose one's temper, s’emporter; 
to lose, one’s way, s’egarer; to lose sight of, 
perdre dc vue; to lose touch, perdre le contact; 
to make someone lose something, faire perdre 
quclque chose a quelqu’un. — v.i. Perdre; (in 
value) perdre de (sa valeur); retarder (of 
clocks etc.). To lose by, perdre a; to lose in 
people's estimation, baisser dans I’estimc 
publique. 

loser fMurza], n. Perdant (at play), m. To be 
a loser, ctre en perte; to be a loser by it, y 
perdre; to be a good loser, etre beau joueur. 
loss lbs), n. Perte, /. ; (Hunt.) defaut, m.; 
deperdition; extinction (of voice), /. At a 
loss, dans rembarras, embarrasse, a perte (to 
sell), (Hunt.) en defaut; dead loss, perte s6che, 

/. ; to be at a loss to, avoir dc la peine a ; to be 
at a loss ivhat to do, nc savoir que faire; to 
make good a loss, reparer une perte. lost, a. 
Perdu; egare (strayed); abimi (ruined); 
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(Pari.) rejetc. (pop.) Get lost! fiche-moi le 
campl To be lost in public esteem, £tre d^hu 
dans I’cstimc du public. 

Lot [bt]. Loth, m. 

lot [bt], ». Sort, destin, m.. part; quantite 
(quantity),/.; tas (of persons); lot (at a sale), 
m . ; (Comm.) partic, /. ; (Am.) terrain k batir, 
m, A lot of, (coUoq.) bcaucoup dc ; all the lot of 
you, tous tant que vous etes; bad lot, nnauvais 
garnement, m.; by lot, au sort; to cast in one’s 
Tot with, partager la fortune de; to draw or 
cast lots, tirer au sort ; to fall to someone’s lot, 
arriver a 'quclqu’un, toinber en partage a 
quclqu'un. — v.t. Lotir. 
loth [loath]. 

Lothario [lo'Beariou], Lothairc, m. 
lotion ['lou/on], n. Lotion, /. 
lottery ['^lotari], it. Loteric, /. It ti all a lottery, 
e’est une affaire dc hasard, e’est une loteric. 
lotto I'lotou], n. Loto, m. 

lotus ['loutas], n. Lotus, lotos, m. lotus- 
eater, n. Lotophage, m. \ (fig.) reveur, m. 
loud [laud], a. Haul; fort, grand; £clatant, 
bruyant, retentissant; tapageur (noisy); 
criard (of colours etc.), loudly, adv. Haut, 
fort, hautement, a haute v'oix; avec grand 
bruit, a grands cris. loud-mouthed, a. Au 
verbe haut; guculard. loudness, n. Force,/., 
grand bruit, ^clat, m. loud-speaker, «. 
(Rad.) Haut-parleur, m. 
lough [l>x], n. (Irish) Lac; bras de mcr, m. 
Louisa [lu'i:za], Louise [lu'iiz]. ^utse, /. 
Louisiana [lui:zi'a:na]. La Louisiane, /. 
lounge [Iaund 3 ], t?.i. Flaner; ctre couche or 
^tendu or appuy^ paresseusement (sur). To 
lounge atvay the time, passer Ic temps en 
flanant. — «. Marche nonchalante, /.; pro- 
menoir; sofa (couch), m., petit salon; hall 
(of hotel), m. Lounge jacket, veston, m.; 
lounge suit, complet veston, m. lounger, n. 
Flaneur, m. 

lour, lower ['laua], u.i. Froncer Ics sourcUs (to 
fro%vn); s'assombrir, s’obscurcir (of the 
weather). The sky lours, le temps se couvre. 
louring, a. Couveit, sombre; (fig.) mena- 
^ant. Louring look, air renfrogne, m. ; lounng 
weather, temps couvert, m. louringly, adv. 
D'un air renfrogne, d’unc manidre mena^ante. 
louse [bus], 71. (pi. lice) Pou, m, lousewort, 
7t. Pcdiculairc, herbe aux poux, /. lousily 
['lauzili], adv. En pouilleux. lousiness, n. 
Etat pouilleux, 7n. lousy ['lauzi], a. Pouil- 
leux; (fig.) bas, vil, sale, 
lout [but], n. Rustre, butor, m. loutish, a. 

Rustre. loutishly, ado. En rustre. 
louver, louvre ['iu:va], n. (Av., Motor.) 
Auvent, m., persienne, /. ; (iVaid.) jalousie,/., 
abat-sons, 771 . (of steeple), 
lovable ['bvabl], a. Digne d’etre aime; 
aimable. 

lovage I'Lvvidj], n. (Sot.) Liviche, f. 
love [L\v], v.t. Aimer, — n. Amour, tti., affec- 
tion; amitie (friendship),/,; ami, m., amie 
(term of endearment), /. ; (Ten.) z£ro, rien. 
For love, par amour; give my love to him. 
faitcs-lui mes amities; love fifteen, rien a 
quinze; love laughs at locksmiths, I’amour 
force toutes les serrures; my love to all, mes 
amitids a tous; to be in love, ctre amoureux; to 
be in love with, ctre amoureux dc, £tre epris de ; 
fo fall in love toilh, tomber amoureux de, de- 
venir dpris de; to make love to, faire la cour a, 


loveless 


comer fleurette a ; to play for love, jouer pour 
rien or pour le plaisir de jouer. love-affair, 
n. Amourette, /. love-apple, n. Pomme 
d’amour (tomato), /. love-birds, n.pL In- 
separables, m.pl, love-child, n. Enfant 
nature!, enfant de Tamour, m. love-knot, n. 
Lacs d’amour, m. love-letter, n. Billet 
doux, m. love-lies-bleeding, n. {Bot.) 
Queue de renard, /. love-making, n, Cour, 
/. love-match, n. Manage d’inclination, m. 
love-potion, n. Philtre, m. love-song, n. 
Chanson d’amour; romance, f. love-story, 
n. Histoire d’amour, histoire galante, /. 
love-snxt, n. Cour, /., assiduttes, f.pl. love- 
token, n. Gage d’amour, m, 
loveless ['lAvlis), a. Sans amour, 
loveliness, n. Amabilite; beaute, /., charmc, 
m. 

lovelock [’lAvlok], n, Accroche-coeur, m, 
lovelorn, a. Abandonne ; delaiss^. 
lovely^ o. Charmant, ravissant, s6duisant, 
gracieux. 

lover ('Iavo], n. Amant, m., amante, /., 
amoureux; pretendant (suitor); amateur (de), 
m. 


lovesick, a, Malade d’amour. 
loving ['Iavii)], a. Aimant, affectueux, affec- 
tionn^, tendre; d’amour (of things). Loving 
IHndtiess, bont£, mis^ricorde, /. loving-cup, 
n. Coupe de I’amitie, /, lovingly, adv. 
Tendremcnt, affectueusement. 
low(i) [lou], a, Bas; petit; peu elevc, vulgaire; 
profond (of bows); {fig.) lent (of fever); 
abattu (in spirits). At loto water, a maree 
basse; in a low voice, d’une voix faible or 
basse; low bodice, corsage d^coliet^, m. ; low 
mass,^ messe basse, ; low pressure, basse 
pression, /, ; Low Sunday, dimanche de 
C^asimodo, m.; low-water mark, etiage, 
niveau des basses eaux, m, ; my funds are low, 
Ics eaux sont basses chez moi; to bring low, 
abattre, humilier; to lay low, abattre, coucher 
par terre; to lie low, se tapir, se tenir coi; to 
run low, baisser. — adv, Bas, en bas; a voix 
basse; & bas prix; profond^ment (of bow.s). 
To live low, se nourrir peu. low-born, a. De 
basse naissancc. low-brow, a. Peu intel- 
lectuel. — n. Philistin, m., -ine, /. low- 
built, a. (Naut.) De bas bord. low-class, 
a, Inf^rieur, vulgaire, sans distinction, low- 
crowned, a. Bas de forme (of hats), low- 
down, fj, (fam.) To give the low-dotcn on, 
tuyauter sur. — a. if am.) Bas, vil. low-tying, 
a. Bas, low-minded, a. D’csprit \'ulgaire. 
low-necked, a. Decollete, low-priced, a. 
A bas prix, bon marchi. low-spirited, a. 
Abattu, tristc, d^courag^. 
low (2) [lou], v.i, Beugler; (Sc.) flamber. 

Low [lou] Ooimtries. Les Pays-Bas, m.pl. 
lower (1) ['loua], a. Plus bas, infi-rieur; bas. 
j^toer down, plus bas; lower end, le bsis bout, 
»i. ; lower plane, plan infdricur, m, lower- 
class, n. Pcuple, m. 

lower (2) ['loua], v.t. Baisser, abaisser; des- 
cendrc; rabaisser, humilier, ravaler (to 
humiliate); diminuer, affaiblir (to diminish); 
®mener (a Bag). To lower in the estimation 
pcfdrc dans I’csprit de; to tower oneself, 

8 sbaisser, sc ravaler. 
lower (3) ('laua) [lour], 
lower^g ['louarioJ, «. Abaissement, 

dinunution, f. 


m 


Lucy 

low^t ['louist], a. Le plus bas, le dernier, 
lowing ['louio], n. Mugissement, beuglement, 

^lowland noulond], n. Terrain bas, m. ; plaine 
/. The Lotvlands (of Scotland), les basses 
terres, f.pl. lowlander, n. Habitant des 
plaines, m. 

I lowliness ['loulinis], «. Humilite,/. lowly, o. 
Humble. — adv. Humblement. 
lowness ['loun is], n. Situation basse, petitessc, 

; peu de profondeur, m.\ faiblesse (weak- 
I ness); depression (of price),/.; abaissement 
(of temperature); abattement (of spirits), 
d^couragement, m.\ vulgarite, petitesse; 

I {Mus.) gravite, /. The lowness of the price, le 
bas prix. 

loxodromic floksa'dromik], a. Loxodromique. 

loxodromlcs, n.pl. Loxodromie, f. 
loyal [’bial], a. Fiddle, loyal. The loyal toast, 
le toast au roi, il la reine. loyalist, n. 
Loyaliste, m. or /. ; personne attachee au 
gouvernement, /. loyally, odf. Fid^lement, 
loyalement. loyalty, «. Fidelity,/, 
i lozenge ('bzind5], n. Pastille, /. ; {Geom., 
Her., etc.) losange, m. lozenged, a, En 
losange. 

j lubber ['lAba], n. Lourdaud, m. Land-lubber, 
marin d’eau douce, m. lubberly, a. Mala- 
droit, gauche. 

lubricant ['ljurbrikant], n. Lubrifi ant, m. 

\ lubricate, I'.t. Lubrifier. lubrication 

' f-'keifan], n. Lubrication, /. 

lubricator ['Ijurbrikcita], n. Graisseur, m, 
lubricity [lju:'brisiti], n. Lubricite,/. 

Lucan ['lu;kan}, Lucatn, m. — a. De Saint Luc. 

^ lucarne flu'kam], n. Lucame,/. 

I luce [!ju:s}, «. (Ichth.) Brochet, m. 

' lucent ['lus^nt], a. Lumineux, luisant. 

, lucerne [Iju;'so:n], n. Luzerne,/. 

' Lucian [’lui/ion]. Lucien, m. 

lucid ['Ij u:sid], a. Lucide, lumineux; limpide, 
transparent, lucidly, adv. Lucidement, 
lucidity [Iju:'siditi] or lu^^i d ^^ss, n. ’X’ rans— 
parence, limpidity, lucidite, /. 

Lucifer ['lju:sifa], «. (Astron.) Lucifer, ni.\ 
allutnette (match), /. Luciferian [-'fiarian], 
a. De Lucifer, luclferous [-'sifaras], a. 
Luctffere. lucifugous, a. Lucifuge. 
luck [lAk], w. Chance, fortune, /., bonheur, m. 
By good luck, par bonheur; by ill luck, par 
malheur; good luck, bonne chance, /. ; good 
luck to you, bonne chance! ill luck, mauvaisc 
fortune,/., malheur, m.; pot-luck, la fortune 
du pot,f . : stroke of luck, coup dc chance, m . ; 
fo be out of luck, etre en guignon; to bring 
good luck, porter bonheur; to have a run of 
luck, etre en vcine ; to try one’s luck, tenter sa 
chance; what luck! quelle chance! luckily, 
adv. Heureusement, par bonheur. lucki- 
ness, n. Bonheur, m. luckless, a. Mal- 
heureux, guignard. lucky, a. Heureux. 
To be lucky, avoir de la chance; (of thing) 
porter bonheur. lucky-dip, n. Sac a 
surprise, m. 

lucrative ['Ijuikmtiv], a. Lucratif. lucra- 
tively, adv. D’une manii-re lucrative, 
lucre ['lu:ka), n. Ivucre, m. 

Lucretia [lu'kri:Jia]. Lucrece, /. 

Lucretius [lu'kri:Jias]. Lucrece, m. 
lucubration [Ijuikju'brei/an], n. ^lucubration, 

/• _ 

Lucy ['lursij. Lucie, /. 
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ludicrous 


Lutheran 


ludicrous [']ju:dikrds], <z. Plaisant, risible, 
comiquc, ridicule, grotesque, ludicro^ly, 
adv, Plaisammcnt, risiblement, comique- 
ment, ridiculement. ludicrousness^ n. C6te 
plaisant, aspect comique, m. 
luff [Lvf], v.i. Lofer.- — n. Lof, m, 
luffer [louver]. 

lug [Iaq], v.tt Trainer; tirer. To lug away, 
cntrainer, enlever de force; to lug in, fairc 
cntrer de force; to lug out, tirer dehors, faire 
sortir, ddgainer (a sword). — n. {dial, and Sc.) 
Oreille; anse, /., tasseau, m. lug^sail, n. 
Voile a bourcet,/. lug-worm, n. Ver rouge, 
m. 

luge tlju:d3], n. Luge,/, 

luggage ['lAgids], «. Bagage, w., bagages, 
jn.pl. Left -luggage office, consigne, /. lug- 
gage-carrier, n. Portc-bagages, m. lug- 
gage-receipt or luggage-ticket, n. Bulletin 
de bagages, tn. luggage-van, n. Fourgon, m. 
lugger ['I Aga], n. Lougre; chasse-maree, m. 
lugubrious [lu:'gju:bri3s], a. Lugubre. 

lugubriously, adv. Lugubrement. 

Luke [lu:k]. Luc, m. 

lukewarm ['luikwoim], a. Ti^de; {fig.) peu 
zele. To get lukewarm, s*atti6dir. luke- 
warmly, adx'. Ti^dement; avec peu 

de zclc. lukewarmness, n. Ti^deur, /. ; 
{fig.) manque de 2telc, tn. 
lull [IaI], t’./. Bcrccr, endormir; calmer. To 
lull to sleep, endormir, inviter au sommeil; 
to lull with false hopes, bercer de vaines 
csperanccs. — t’.i. Sc calmer, s’apaiser. — n. 
Moment de calme, m.~, {Naut.) accalmie,/. 
lullaby ['lAlabai], n. Berceuse, /. 
lulling ['IaHi]], a. Endormant, calmant. 
lumbago [lAm'beigou], n. Lumbago, tn. 

lumbar, a. {Anat.) Loinbaire. 
lumber ['lAmba], «. Vieilleries, /.p/. ; (vieux) 
objets cncombrants, tn.pl., fatras; {Am.) 
bois dc charpente (timber), w. — v.t. Emasscr 
sans ordre; remplir dc fatras. — -v.i. Sc trainer 
lourdement. lumberjack, lumberman, n. 
Bucheron, m, lumber-room, n. Lieu, m. 
or chambre dc debarras, f. 
lumbering, a. Lourd, cncombrant. 
luminary ['Ijuiminori], «. Corps lumincux, 
luminaire; {fig^ flambeau, m, luminiferous 
[-'nifar.'>s], a. Luminifdrc. luminosity, rt, 
Luminositc, /. luminous, a, Lumincux. 
luminously, adv, Lumincusement. lumi- 
nousness, n. Luminosity, /. 
lump [lAmp], «, Masse, /, ; morceau, bloc 
(piece), m. A lump sum, somme globale, /. ; 
in the lump, cn bloc; lump of sugar, motccau 
de sucre, w. ; to hax^e a lump in one's throat, 
se sentir le cccur gros. — v.t. l^rendre cn bloc; 
mettre cn masse; riunir ensemble; {fam.) 
cncaisscr. If you don't like it you can lump it, 
si 9a ne vous plnit pas, e’est Ic memc prix; 
lumped together, en bloc, lump-sucker, n. 
{Ichth.) Lompc, Hevre de mcr, gros mulct, tn. 
lump-sugar, ri, Sucre en morceaux, m. 
lumper, «. Dcchargcur, ddbardcur, m. lump- 
ish, a. Gros, lourd, pesant. lumpishly, odu. 
Lourdement. lumpishness, ri. Lourdeur,/. 
lumpy, a. Grumcleux; couvert de bosses; 
(mer) clapotcuse. 

lunacy ['Jumasi], n. Alienation mentalc, /. 
lunar ['Iu:na], a. Lunairc; cn forme de lune; 

de la lune. Lunar catistic, nitrate d’argent, m. 
lunarian [lui'nearian], n. Habitant de la lune. 


m. lunary, a. and n. Lunaire, m. lunate, a. 
En demi-lune. 

lunatic, ['luinatik], a. De fou, d’alt£ny. — n. 
Aliyny, m., alienee, ; fou, m., folle, /. 
Lunatic fringe, les extremistes, m.pl. lunatic- 
asylum, 'n. Asile d’aliynes, m., *petitcs 
maisons, f.pl. 

lunation [lu'nei/dn], n. Lunaison, /. 
lunch [iAntf], n. Dejeuner (vers midi), m. — v.i. 
Dyjeuner. luncheon, n. Grand dejeuner, m. 
lunch-time, n. L'heurc du dejeuner, /. 
lunette [lu:'nct], n. (Tori.) Lunette,/. 

Itmg [lAq], n. (ttsu. in pi.) Poumon; mou (of 
veal etc.), m. Iron lung, poumon d*acier, m. 
lunge [lAnd3], n. {Fenc.) Botte, /., coup droit, 

m. — v.i. Porter une botte, se fendre. To lunge 
out at, allonger un coup (de poing, de pied) 4 . 

lungwort ['lAOwa:t], n, {Bot.) Pulmonaire, /. 
luniform ['lju:nifo;m], a. Luniforme. luni- 
solar [-'soulo], a. Luni-solaire. 
lunt [lAnt], n. {Artill.) Myche, /., cordon, m. 
lunulate ['lumjulat], a. {Bot.) Lunula, 
lupin ['lju:pin], tt. {Bot.) Lupin, m. 
lupine [Mu:pain], a. De loup (wolfish), 
lupus ['lju:p3s], n. Lupus, m. 
lurch [lartf], n. Embardee, /., cahot, m. ; {fig.) 
embarras, w. ; {Backgammon) bredouille, 
partie double, /. To give a lurch (of a 
ship), faire une embardee, (of a carriage) 
faire un cahot; to leave in the lurch, planter 
la, laisser dans I'embarras. — v.i, Faire une 
embardee (of a ship), lurcher, n. Chten de 
braconnier (croisd dc collie et de greyhound) ; 
maraudeur, chapardeur, m. 
lure [ljua], n. Leurre, appat, pi^ge, m.; {fig.) 

attrait, m. — v.t. Leurrer, attircr, seduire. 
lurid ['ljuarid], a. Sombre, blafard, lugubre; 

sinistre ; sensationnel, hautement colors, 
lurk (la;k], v.i. Eire aux aguets ; se tenir cache, 
se cacher. lurker, n. Personne aux aguets; 
personne qui $e cache, /. lurking, a. Cache, 
secret, lurking-place, n. Cachette, /. 
luscious ['lA/as], a. .Dyiicieux, savoureux; 

liquoreux (of wine). lusciottsly, adt'. 
Dyiicieusement. iusciousness, n. Nature 
succulente, douceur extreme ; volupty, /. 
lush [1a/], a. Luxuriant. 

lust [lAst], n. Luxure, /. ; dcsir lascif, m.; {fig.) 
convoitisc, /. — v,i. Dcsircr immodyryment. 
To lust after, convoiter. lustful, a. Lascif, 
sensucl, luxuricux. lustfully, adv. Avec 

luxure. lustily, a. Vigourcusement, de 
toutes scs forces, lustiness, n. Vigueur, /. 
lustral ['lAstral], a. Lustral. lustration 

[-'trei/an], Fz. Lustration,/, 
lustre (i) ['lAsta], n. Brillant (gloss), lustre; 
{fig.) eclat, m., splendeur, /. lustreless 
or lack-lustre, a. Tcrne. 
lustre (2) ['lAsta], n. {Rom. Ant.) Lustre (space 
of five years), m. 

lustrous ['l.vstras], a, Brillant, lustre, lus- 

trousness, n. ^clat, lustre, m, 
lusty ('l.\sti], a. Vigoureux, robustc, fort, 
lute [lju:t], K. Luth; {Chem.) lut, m.‘ — r.l, 
{Chetn.) Luter. lute-maker, n. Luthier, m. 
lutenist, n. Luthiste, m. and /. 
luteic ['lju:tiik 1 , a. {Chem.) Luteique. lutein, 

n. Luteine, /. 

Lutetia [lu:'ti;/ia]. Lut^ce (old name for Paris), 

Lutheran ['luiBaran], a. and n. 'Lutherien, tn. 
Lutheranism, n, Luthyranisme, m. 
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luxate 


mad 


luxate ['lAkseit], v.t. Luxer. luxation 
[-'sei/an], «. Luxation,/. 

Luxembourg ['lAksemba:g]. Lc Luxembourg 
(Duchy), m. 

luxuriance [lAg'zjuarians] or luxuriancy, n. 
Exuberance, surabondance, luxuriance, /. 
luxuriant, a. Exuberant, surabondant, 
luxuriant, luxuriantly, adv. En abundance, 
richement. luxuriate, v.i. Croltre or vivre 
dans Tabondance; s’abandonner (a), nager 
(dans), se piaire (dans). To luxuriate in, sc 
livrer avec abandon a. 

luxurious [lAg'zjuarias], a. De luxe, somp- 
tueux, luxueux. luxuriously, adv. Avec 
luxe, somptueusement. luxuriousness, n. 
Somptuosite, /. 

luxury ['lAk/ari], «. Luxe, m., exuberance,/.; 

fin morceau, regal; objet de luxe, m. 
lycanthropy [lai'keenBrapi], n. Lycanthropie,/. 
lyceum [lai^siiam], n. (Ain.) Lyc6e, m. 
lychnis ['liknis], n. (Bot.) Lychnide, /., 
lychnis, m. 

lycopodia ceous [laikspoudi'ei/as], a. Lyco- 
podiace. lycopodium [-'poudiamj, «. 
Lycopode, w, 

lyddite ['lidait], ». Melinite,/, 

Lydia ['lidis]. Lydie, /, 

Lydian ['lidian], a. and n. Lydien. 
lye [lai], n. Lessive, /. lye-trough, n. Baquet 
i lessive, m. 

l3ring (i) ['laiig], n. Mensonge, m. — a. Men- 
teur; mensonger (of things), lyingly, adv. 
Mensong^: remen t. 

lymg ( 2 ), pres.p. [lie ( 2 )]. Lying days, (Naut.) 
jours de planche, ni.pl. lying-in, n. Couches, 
f.pl. Lying-in hospital, maison d'accouche- 
ment, /., maternity, /. 

lymph [limf], n. Lymphe,/. ; vaccin, nt. lym- 
phatic [-'fsetik), a. Lymphatique. — n. 

Vaisseau lymphatique, nt. 
lynch [lintj], v.t. Lyncher (executer som- 
mairement). Lynch Imv, loi de Lynch, /. 
lynching, n. Execution sommaire, /., 
lynchage, m. 

lynx [links], «. Lynx, m. lynx-eyed, a. Aux 
yeux de lynx. 

Lyons ['laianz). Lyon, f«. The Gulf of Lyons 
(common error in English for Lions), le 
Golfc du Lion, m. 

lyre ['laia], n. Lyre,/, lyric ['lirik] or lyrical, 
o. Lyrique. — n, Poemc lyriquc, m.‘, (pl.) 

(Theat.^ couplets de revue, m.pl. lyricism, 
n. Lyrisme, m. lyricist, n, Poete lyrique; 
{Theat.) parolier, m. lyrist ['linst], n. 
Joucur de lyre, m. 

Lysander [lai'sicndo]. Ly sand re, w. 


M 

M, m [em], Treizieme lettre de I’alphabet, m. 
*oaJma:), «. (pop.) Maman, /. 

am [ma:m], n. (abbr. for madam) (Usual 
form of address to Royal ladies in conversa- 
tion) Madame. 

a^c [mjek], n. (pop.) Impermeable, imper, tn. 
macabre [ma'^karbrl, a. Macabre; sur- 
naturel. 

macaco [mo'keikou], n. Macaque, m. 
m a c adam [mo'kaedam], n. Macadam, m. 


n^acadanmzation [— ai zeijan], it. ^lacaciiiri'ii — 
sation, /. macadamize, v.t. Macadainiser. 
macaque [mo'ka*k], n. Macaque, m. 
macaroni [maeko'rouni], u. Macaroni; *^ifii;.) 
fat, petit-maltrc, nt. 

macaronic [mjelo'ranik], a. Macaronique. 
macaroon [ma.*k 3 'ru;rij, n. Macaron, m. 
macassar [ms'kxsa], «. Huile pour 
cheveux, /. 

macaw [ma'ka:], n. .\ra, m. macaw-tree, x. 
Palmier acroconie, nt. 

Maccabees ['mrckabiiz], the. Lcs Maccha- 
bees, m.pl. 

Maccabeus [mieko'bir.Ts]. Macchabee, m. 
mace [meis], n. Masse (staff),/,; macis (of the 
nutmeg), tn. mace-bearer (or Sc.) macer, 
n. Massier, tn, 

Macedonia [nisesi'dounia]. La Macedoine, /. 
macerate ['m;esorcit], v.t. Maccrer. macera- 
tion [-'rei/on], n. Maceration, /. 
Machiavelli [mockia'vcli]. Slachiavel, w. 
Machiavellian, a. Machiavelique. Ma- 
chiavellism, n. Machiavelisrnc, m. 
Machiavellist, n. IMachiavelistc, tn. 
machicolation [matjiko'Iei/an], n. ,\Iachi- 
coulis, m. 

machinate ['maikineit], v.t. Machiner, 
tramer. machination [-'neijon], n. Machi- 
nation, /. 

machine [rno'fi-i^l» Machine, /. ; (fig.) 

instrument, ///.; appareil, m. (acroplanc’l ; 
(Polit.) leviers de conimande (d'un parti), 
m.pl. machine-gun, n. .Mitrailleuse, /. 
machine-gunner, n. .Mitrailleur, m. 
machine-made, a. l*'ait a la macliine. 
machine-shop, n. Atelier d’usinage, tn. 
machine-tool, n. Machine-outil, /. 
machined, a. Usinc. machinery, n. 
Mecanique, /., mecanisme, w/.; machities, 
/.pl,', (poet.) mcrveilleux, tn. machining, tt. 
(Print.) Tirage a [a machine, nt. machinist, 
11, Machiniste, rnecanicien, tn. 
mackerel ['maekarall, «. Maqucrcau, ni. 
Mackerel breeze, bonne brise, /. ; mackerel 
sky, ciel pommele, wi. mackerel-boat, n. 
Maquilleur, tn, 

mackintosh ['nijckintajj, 11. Impermeable, m. 
made, makle [msekl], n. (Print.) Maculature, 
bavochure, /. — t.’.t. .Maculcr, bavocher. 
macrocosm ['ma^krokozm], 11. Macrocosme, 
m. 

macropod ['ma;kropad], a, IMacropode. 
macula ['ma;kjula] or macule, n. (/>/. 
maculae) NIacule; tache jaunc (de I.1 
retine, /. 

maculate ['ma;kju]eit}, v.t. I'acher, mocuier. 

maculation [-'leifen], tt. Maculagc, m. 
mad [micd], a. Fou, aliene, insense ; aHole; 
furieux (fierce), enrage (of animals). Mad 
about, after, on, fou de; mad as a March hare, 
fou a lier; mad xcith, furieux contre; mail 
scith pain, fou de douleur; to drive mad, 
rendre fou, faire perdre la tete a; to go mad, 
devenir fou, devenir enrage (of animats), 
madcap, a. Etourdi, ecervele, fou. — n. Fou, 
wi., folle, /., ecervele, m., icervelee, /. 
madden, f.t. Hcndre fou; faire enrager, 
exaspircr. maddening, a. X rendre fou, 
enrageant. madhouse, n. Maison de fous, /. 
madly, adv. Follement, furieusement; en 
fou, a la folie. madman, n. (pl. madmen) 
Aliens, fou, m. madness, n, Dentence, 
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Madagascan 


mail 


furcur, folie; rage (of animals)j /. To drive 
to madness, rendre foil. 

Madagascan, a. and n. Malgache. 

Madagascar [macd^'g^cska]. Madagascar, m. 
madam ['ma;dam], n. Madame, /. 
madder ['mceda], n. Garance, /, madder- 
root, w. Alizari, w., garance,/. 
made [meid], a. Fait, confcctionn6, A made 
man, homme dont'la position est assuree; a 
self-made man, fils de ses oeuvres, arrive seul, 

?/i.; {ready) made dishes, plats prepares, m.pl.; 
made so as to, fait de fa9on made up, 
artificiel, fait d plaisir, invente (of stories), 
maquilie (of the face), 

Madeira [nio'diara], Mad^re, /, — n. Mad^re, 
m. (wine). 

Madge fiiiied3] or Maggie ('magi], Margot,/, 
Madonna [ma'dana], rr. Madone, /. 
madrepore ['niicdripa;], n, Madr6pore, m. 
madrigal ['ma:drigal], n. Madrigal, m, 

Maecenas [rni'siinaes], M6cine, 
maelstrom ['nieilstroum, -am], n, {Geog.) 

Malstrom; (/g.) tourbillon, m, 
magazine [mceg.i'ziin], ?i, Magasin, m, (store- 
room; also of rifle); {Navy) soute aux 
poudres, /. ; magazine, m, ; revue (periodical), 

/. Poicder- magazine, poudri^re, /, 
hlagdalen ['mregdalin], Madeleine,/. 

Magellan [md'gclan]. Straits of, Lc Detroit 
dc Magellan, m, 

magenta [ma'd3ent3], a, and n. Magenta 
(colour), m, 

maggot ['insegat], n. Larve, /., {coUoq,') ver, 
asticot, jfj.; (^fig.) caprice, m., lubic, /. 
maggoty, a, V’^reux, plein de vers; {fig.) 
capricteux. 

Magi ['meidiai], n,pl. Mages, m.pl. 
magian [^meid3i3nj. a. Des mages. — n. Mage, 
m, magianism, n, Magisme, m. 
magic ['ma.'d3ik], n. Magie,/. — a,, or magical 
Magique. magically, adv. Magiquement. 
magician [m.T'd3iJori], n. Magicicn, m., 
magicienne, /. ; {Am.) prcstidigitatcur, m, 
magisterial [rnicd3is'tiari.'>l], a. De maitre, dc 
magistrat ; magistral, magisterially, adv. 

M agist ralcment. 

magistrate ['micdjistrit], n. Magistrat, m. 
Examining tnagistrate, jugc d'instru<;tion, 

711 . Police court magistrate, juge de paix, m, 
magistrature [mie'djistratjuaJ, n, Magis- 
traturc , fi 

Magna-Charta ['ma,*gnD'ko:taJ, a. La Grande 
Charte, /. (1215). 

magnanimity (mxgna'nimiti], n. Magnani- 
mity;, /. magnanimous (-'ncenimas], a. 
Magiianime. magnanimously, adv. Ma- 
gnaniincmcnt. 

magnate ('mcegneit], «. Magnat; grand; 

(coHog.) gros bonnet, m. 
magnesia [nia‘g'ni:/.'>l. n. {Chern.) Magndsie, 

/. ; {Pharm.) magncsic blanche, /. mag- 
nesian [-'ni;f<'>n^, a, Magnisien. Magnesian 
litnestone, dolomie, /., calcaire rnagnesicn, m. 
magnesite [-'niizait], n. Magnesite, /. 
magnesium [msug'niiziom or -'niijiam], n. 
^^ag^csiunl, m. Magnesium light, lumidre 
inagn^sitjuc, /. ^ 

magnet ['ni^-gnit], n. Aimant, magnetic 
[-'netik] or magnetlcal, a. Ainiantc; 
rnagmitique; (^g.) attractif, attirant. Mag 7 tetic 
field, chanip magnet ique, m. magnetically, 

“ adv. Far te magnetisme. magnetism 
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['mxgnitizm], n. Magnetisme, m.; {Elec^ 
aimantation, /.; puissance attractive, /. 
Animal magnetism, magnetisme animal, m. 
magnetite, n. Magnetite, /. magnetize, 
t’.f. Aimantcr; (fig.) magnetiser, magne- 
tizer, n. Magnetiseur, m. 
magneto [mieg^ni:tou], n. Magneto, /. 
magnetometer [-'tomita], n. Magn4to- 
mitre, m. 

magnetron [mieg'nittrDn], n. Magnetron, 

m. 

magnification [mfegnifi'kcij'an], n. Grossisse- 
ment, m.; glorification, exaltation,/, 
magnificence [ma^g'nifisans), n. Magnifl- 
cence, /. magnificent, a. Magntflque, 
superbe. magnificently, adv, Magnifique- 
ment. magnifico, n. Grand patricien (a 
Venise), m. 

magnified ['maegnifaid], a. Grossi, magni- 
fier, «. Verre grossissant, m.; personae qui 
exalte or exagere, /. magnify, v.t. Magni- 
fier, augmenter, grossir; (fig.) cxalter. 
magnifying, a. Qui grossit. Magnifying 
power, grossissement, m, magnifylng^glass, 

n, Verre grossissant, m., loupe,/, 
magniloquence [mieg'nilokwans], n. £m- 

phase.y.; style pompeux, m. magniloquent, 
a. Emphatique; pompeux. 
magnitude ['miegnitjqid], n. Grandeur; 
importance, /. 

magnolia [ma;g'noulia], n. (Bot.) Magnolia, 
magnolier, m. 

magnum ('maegiiam], n. Magnum, m. 
wagpie ['maegpaij, n. Pie, /. 
maharajah [ma:ha'ra:d3ai, n. Maharajah, m, 
maharanee [mmhD'rami:], n. Maharani, /. 
mahogany [ma^hogani], n. Acajou, bois 
d'acajou, m. — a. En or d’acajou. 

Mahomet [moham.vied]. 

Mahometan [mohammed.an], 
mahout [ina'hu:t], n. Cornac, m, 
maid [meid], w. Fille, jcune fillc; vierge 
(virgin); bonne, servante, domestique (ser- 
vant),/. Chatrtbermaid, fille de chambre, /.; 
hoiaemaid, servante, /. ; kitchen-maid, fillc de 
cuisine, /. ; Iady*s-maid, femme de chambre, 
/.■ maid of alt toork, bonne a tout faire; maid 
of honour, demoiselle d|honneur; (Cook.) 
petite tartc; nurseiy-maid or nurse-maid, 
bonne d'enfant, /.; the Maid gf Orleans, la 
pucellc d’Orlcans; to remaiti an old maid, 
tester fillo. maid-servant, ?t. Servant®, /• 
maiden [meidn], a. De fille, de jeune fille; 
virginal, de vierge; (fig.) pxir, neuf, frais; de 
dibut (of a speech). Maiden aurtt, tante non 
marine, /.; maiden lady, demoiselle, /.; 
rnaiden name, nom de jeune fille, m.; maiden 
speech, premier discours d’un nouveau mem- 
bre du Parleinent; maiden voyage, premier 
voj'age, m. — ». Jeune fille, fille,/. maiden- 
hair, n. Capillaire, m. (plant), maiden- 
head, 71 . Virginity, /. maidenhood, 71. 
Celibat, 771, (of a girl), maiden-liko, a. En 
jeune fille; modeste, pudique. maidenli- 
neas, 7 j. Tenue de jeune fillc; modcstiti de 
jeune fille,/. maidenly, a. De jeune fille; 
modeste, chaste. — adv, En jeune fiJle, 
niodestement, avec pudeur. 
mall (i) [meil], 77, Maillcs (armour),/.^/. Coat 
of mail, cotte de mailies, /, — t'.t. Vetir d’une 
cotte dc maillcs, mailed^ a. A maillcs. The 
7 /iai 7 cf/ fist, (fig.) la poigne, U force (arm^e). 


mail 


make 


mail (2) [nieill, u. Malle, malle-poste, f . ; 
courrier, m., depeches (letters), f.pl. — v.t. 
(^m.) Mettre i la poste- mail-bag, «. Sac 
des depCches, sac postal, m. mail-boat or 
mail-steamer, n. Paquebot-poste, r;?. 

mail-coach, fj.*Malle-poste,/., wapon-poste, 
m. mail-guard, n. Courrier dc la malle, m. 
mail-order, n. Commande par la poste, /. 
mail-train, 7i. Train-poste, m. 
mailing-list, n. Liste de correspond ants, /, 
maim [meim), t'.f. Mutiler, estropier; {fig.) 
tronquer. 

main fmein], a. Principal, premier; grand; 
important, esscntiel. By rnaitt force, par 

force, de baute lutte; {Rail.) main line, grande 
ligne, /, : main setter, (tgout collecteur, m.; 
main street, rue principale, /.; the main body, 
ic gros; the main thing, I’essentiel, le 
principal, m.; to hate an eye to the main 
chance, veiller a ses propres interets. — n. 
Gros, w., plus grande partie, /.; principal 
oc^an, m. \ force (strength),/.; grand conduit, 
tuyau; *combat de coqs (cock-fight), m. In 
the main, pour la plupart' en general; to turn 
{s^t etc.) at the mairt, or mains, fermer le 
robinet d’arriv^e; nith might and main, dc 
toutes ses forces, main-brace, n. Grand 
bras, m. (fig.) To splice the main-brace, boire 
un coup, main-deck, n. Premier pont, nt. 
mainland, n. Continent, m. mainly, adv. 
Principalement, surtout. mainmast, n. 
Grand mat, w. mainsail, n. Grand’voile,/. 
mainsheet, n. Grande ecoute, /, main- 
spring, n. Grand ressort, ressort motcur, m.; 
(fiS-) chevtlle ouvri^re, /., mobile, m. main- 
stay, n. Soutien, m . ; (fig.) ame, /. main- 
top, «. Grande hune, /. main-topmast, n. 
Grand mSt de hune, m. main-yard, «. 
Grand*vergue, /. 

maintain [mein'tcin], v.t, Maintenir; sou- 
tenir, all^guer, pr^tendre; conser\’er; entre- 
tenir, nourrir (to keep in food), maintain- 
able a. Soutenable, tenable, malntalner, 
n.^ Personne qui maintient, qui soutient, /. 
maintenance f'meintan.Tns), ». .Maintien, 
soutien; entrctien, moyen d'existence, w.; 
(Z,<Jtc’) pension alimentaire, /. Maintenance 
grant, bourse d’entretien, /. ; separate tnain- 
tenance, separation de biens, /. 

Mainz [maints]. Mayence, /. 
maisonette [meiza'net], «, Petit appartement 
reparti sur deux dtages, m. 
maize [meiz], n. Mais, bl 6 de Turquie, m, 
majestic^ [ma'dyestik], a, Majestueux, 
majestically, adt. Majestueusement. 
majesty ['maedyasti], n. Majesty, /. His or 
Her Majesty, Sa Majesty, /. 
major {'meidya], a. Plus grand, majeur. — n. 
Commandant, chef de bataillon (of infantry); 
chef d’escadron (of cavalry), m.; (Log.) 
maj/ure; (/.ate) personne majeure, /, Drum- 
major, tarn hour- major; sergeant-major, ser- 
gent-major, adjudant, tn. major-dbmo, «. 
Majordome, m. major-general, «. Gdniral 
de brigade, m. 1 

Majorca [ma'dyarka], Majorque, /. 
majority [m,o'd3oritij, n. Majority,/.; (Mil.) 

grade de chef de bataillon or d’escadron, m. 
majorize ('meidyaraiz), t’.i. (Rugby) Trans- 
former un cssai en but. 

make [meik), v.t. (past and p.p. made) Faire ; 
crier, fa^onner, fabriquer, confcctionner; 
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rendre (to render); forcer, coatraindre 
oblige); amasser, gagaer (money). lie r\ 
such a fool as you make him out, il iiV-sc pj? 
aussi betc que vous le represeatez; / t.tu : 
make anything of it or I can't make heal .jr 
tail of it, je n'y comprends rien; to make .1 
fire, faire du feu; to make a fool of, sc jou.-r 
de; /o make a fortune, faire fortune; to make 
again, refaire; to make a great deal by. tir^r 
beaucoup de profit de; to make amends for, 
dtdommager de; to make a mistake, se taiai- 
per; to make an appointment setth. doaner ua 
rendez-wus a, prendre rendez-vous avec; to 
make angry, facher; to make a noise, faire lIu 
bruit; to make atcay uifk, se dufaire de, 
gaspiller, aliiner (one’s propert\ ), tuer (s true- 
body), se suicider (oneself); to make belieie. 
faire accroire a; to make fast, attacher, {iXaut.) 
amarrer; to make free with, traiter sanj 
fa^on(s), cn user Hbrement avec ; to make 
friends with, se her d’amitic avec; to make 
fun of, se nioquer de; to make good, soutenlr, 
prouver, reparcr, dedommager de; to make 
haste, se depecher, se hater; to make hav 
U'hilc the sun shines, battre le fer quattd il 
est chaud, profiler des circonstaaces ; to 
make head or headivay, faire des progres, 
avancer; to make ill, rendre nialade ; to make 
It up, se raccommoder, se reconcilier; to make 
known, faire connaitre, faire savuir j; to 
make land, decouvrir la terre; to make less, 
rapetisser, amoindrir; to make light of. faire 
peu dc cas de; to make love to, courtlser, faire 
la cour a; to make much of, faire grand cas de, 
caliner, choyer, dorloter (a child); to make aj 
difference, etre sans importance; to make 
«of/i/Vrg out of, ne tirer aucun profit do; to 
make oneself heard, understood , known, etc., se 
faire entendre, compreadre, connaitre, etc.‘, 
to make one's escape, se sauver; to make out, 
coinprendre, dechifVrer, distinguer, etablir 
(to prove), dresser (a bill); to make over to, 
ceder a, tr:msmettre ; to make ready, preparer ; 
to make shift with, s’arrangcr de, s’acconimo- 
der de; to make sick, faire vomir; to make sure, 
assurer; to make sure of compter sur, s’asiurcr 
de; to make the best of, tirer Ic meilleur parti 
de; to make the best of a bad job, faire contro 
mauvaise fortune bon cceur; to make the mo't 
of, profiter de, tirer le meillcur parti de, faire 
le plus grand cas de ; to make the mouth water, 
faire venir I’eau a la bouche; to make loo free 
with, prendre des libertt^s avec; to make up, 
completer, comblcr, favonner (clothes), in- 
ventcr (a story), acconimoder, arranger l.i 
quarrel), regler, Etablir, balancer (accounts), 
(Print.) naettre en pages; to make up for, 
suppleer a, dtdommager de, rattraper (time) ; 
to make up one’s mind, se decider, prendre 
son parti; to make water, uriner, (Xaut.) faire 
cau; to make way, sc frayer un chemin, 
avancer, faire des progres. — v.i. Se diriger 
(vers); contribuer (il); faire (comme si); 
penser (^); montcr (of the tide). To make as 
if, faire semblant dc, avoir I’air de, prttendre; 
to make beliei'e, faire semblant; to make direct 
for, se diriger sur; to make do (with), s’ar- 
ranger de ; to make for, s’avancer sur, s’tlanccr 
sur, (Naut.) mettre Ic cap sur; to make of, 
comprendre; to make «//, decaniper, filer, se 
sauver; to make up, se grimer, se maquiller; 
to make up for, supplier k, dtdommager de. 


maker 


man 


compenser, racheter; to make up to, s'avancer 
vers, faire des avances faire la cour a. — 

I-'a^on, forme, toumure; fabrication, cons- 
truction, structure, /. _ make-and-break, n. 
{Elec.) Conjoncteur-disjoncteur, m. — a. In- 
termittent. make-believe, n. Feinte, /., 
semblant, m, makeshift, n. Pis aller, 
expedient, moyen de fortune, tn. make-up, 

II. Contexture, /. ; maquiUage, m, make- 
weight, ft. Supplement; ifig.) remplissage, 

in. 

maker ['meika], n. Cr^ateur, auteur; faiseur; 
(Comm.) fabricant, m, maker-up, n. (Print.) 
Metteur en pages, m. making, n, Cr^^tion, 
fa^on, fabrication, construction; confection 
(of clothes) ; forme,/, making-up, n. Fa^on, 
confection (of clothes); (Print.) mise en 
pages, /. 

malachite ('mxlakait], tt. Malachite, /. 
malacology [m£el3'k3l3d3i], n. Mai aco logic, /. 
maladjusted [maela'djAstid], a. Inadapte. 

maladjustment, n. Inadaptation, f. 
maladministration [mxladminis'trei/an], n. 

Mauvaise administration,/, 
maladroit ['mxUdroit], a. Maladroit, 
malady ['mjcladi], n. Maladie, /. 

Malaga ['mEclaqa]. Malaga, m. 

Malagasy [ma;la'g<cstj, a. and it. Malgachc, 
m. and /. 

malaise [mje'leiz], n. (Med.) Malaise, m. 
malander ['mselando], n. (usu.pl.) Malandre,/. 
^malapert ('mo^Upait], a. Malappris, imper- 
tinent. malapertness, n. Insolence, /. 
malapropism ['mxlopropizm], «. Impro- 
prietd d'expression, /. 

malaria [mo'lcorio], «. Malaria,/., paludisme, 

m. 

Malay [m;)'lei] Archipelago or Malaysia 
or Malaya. La Malaisic, /. 
malcontent ['moelkantentj, a. and n. Mecon- 
tcnt, m. 

Maidive ['nia;Idaiv] Archipelago. Les Mal- 
dives, /,/>/. 

male [meil], a. Male; masculin. — n. Male, ni, 
malediction (nueli'dikjon], n. Malddiction, /. 
malefactor ['ma^lifarkta], ;i. Malfaiteur, m. 
maleficence [ma'iefisans], n. Malfaisancc, /. 
maleficent, a. Malfaisant. malevolence, 
ft. Malveillancc, /. malevolent, o. Malvcil- 
lant. malevolently, a(Jt\ Avec malveillancc, 
malformation [miElfo:'mei/on), n. Malforma- 
tion, /, 

malice ['mxlis], n. Malice; malveillancc, 
mechancctc; rancunc; (Laic) intention 
criminelle, /. 'J'o bear malice, vouloir du mal 
a, gardcr rancune a; jvii/t malice prepense or 
ofoiethoughty avec premeditation, avec inten- 
tion criminelle, 

malicious [ma'll/as], a. Malicicux. mali- 
ciously, a(h\ Mechamment. malicious- 
ness, n. Malice, malveillancc,/. 
malign [m.'i'Iain], a. Malin, m., malignc, /. ; 

mechant; pernicieux. — I’.f. Diffjimer, noircir. 
malignant [ma'lignant], a. Malin, mdehant. 
malignantly, adv. Malignement, mechani- 
metit. 

maligner [ma'Iaina], u. Diffamateur, detrac- 
teur, m. 

malignity [mo'ligniti], ii. Malignitc, malveil- 
lancc, /. 

malinger [nia'Itggo], v,i. (AfrV.) Faire le 
maladc. malingerer, ;i. Simulateur, faux 
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malade, m. malingering, n, Maladie 
feinte, f. 

’^malkin ['markin], n. Maritome, /. 
mall [ma:l], n. Gros maillet ; mail (promenade), 
m. The Mall [Oa'msel]. Pall Mall ['pel'mel] 
(avenues de Londres). 
mallard ['mselad], n. Canard sauvage, m. 
malleability [mselia'biliti], n. Malldabilitd, 
/• 

malleable ['mxliabl], a, Malldable. 
malleolus [ma'liiolos], n, (pi. malleoli) 
(Anat.) Malldole, /. 

mallet f'mselitj, ii, Maillet, m. ; tapette, /. 
mallow ['msefou] or mallows, n. (Bot.) 
Mauve, /. 

malmsey ['maimzi], n. Malvoisic, /. 
malnutrition [mxlnju'trifan], n. Sous- 
alimentation, f, 

malodorous [mae'loudaras], a. Malodorant, 
malpighia [mEcrpigia], n. (Bot.) Malpighie,/, 
malpighian [m^erpigian], a. De Malpighi, 
malpractice [ma^rprxktis], n. Malversation, 
/., mdfait, in., incurie, /, 
malt [moth], n. Malt, m. — vj. Malter. malt- 
house, ». Malterie,/, malting, n. Maltage, 
m. malt-kiln, n. Touraille, /. maltman 
or maltster, n. Malteur, m. 

Malta ['modtal. Malte, /. 

Maltese [mDirtiiz], a. and «. Maltais, m. 

Maltese cross^ croix de Malte, /. 

Malthusian [m^rOjuizian], a. and n. Mal- 
thusien. 

maltreat fmaertri:t], v.t. Maltraiter. mal- 
treatment, n. Mauvais traitement, m. 
malvaceo^ [maerveijos], a. (Bot.) Malvacd. 
malversation [ma:lva’'seijan], n. Malversa- 
tion, /. 

mamba [^maemba], n. Mamba,/, 
mameluke [^mxmaljuik], n. Mameluk, m. 
mamiila [mx'mib], n. (Anat., Bot.) Mamelon, 
m. mamilliform [ma'milifozm], a. Mamelli- 
forme, mamclonne. 
mamma [mo'ma:], n. Maman, /, 
mammal ['mxmal], it. Mammifdrc, m. 
mammalia [mo'mctlia], n.pl, (Zool.) Mam- 
mi fdres, m.pl. mammalogy, n. Mamma - 
logic. /- mammary ['mxmari], a. (Anat.) 
Mammaire. mamm^erous [-'miforos], a. 
Mammifdre. mammiform, a. Mammi- 
forme. 

Mammon ['mxman]. Mammon, m. mam- 
monist, ii. Adoratcur de Mammon, ni. 
mammoth ['mxmaO), n. Mammouth, m.— o. 

(fam.) Enorme, geant. 

Man [mxn], Isle of. L’ile de Man, /. 
man [mxn], n. (pi, men) Homme, m.; 
domestique, valet (servant); ouvrier (work- 
man); employe (employee); gar^on (porter), 
m . ; (pi.) homnies, gens, m.p>i. ; (Mil.) troupes. 
f.pl.’, (Chess) pidee, /. ; (Draughts) pion, nt. A 
dead man, un mort, in.; (pop.) une bouteille 
vide,/.; as man to man, bettceen man and man, 
d’homme a hornme; head man, chef, m.; 
man about toivn, boulevardier, m. ; man and 
tvi/e, mari et femme ; man cook, cuisinier, m. ; 
man's estate, age viril, in.; the man in the 
street, I’homme de la rue, le grand public; to 
a man, tous jusqu’au dernier; tcell, my man! 
ehbjen! mon brave! — u.t, Gamir d’hommes; 
servir (a gun); armer (a pump, a boat); 
amariner (a prize), man-eater, n. Canni- 
balc, anthropophage, m. man-handle, v.t. 


manacle 


manner 


Manutentionner; (fig.) maltraiter. man- 
haler, n. Misanthrope, m. man-hole, n. 
Trou individuel, rn.; trou de visite, m.\ 
bouche d’acces, /. man-killer, n. Tueur 
d hommes, m. man-of-war, n. Vaisseau de 
uuerre, m. man-power, «. Main d'ceuvre, 
f.’, (MU.) effectifs, m.pL man-servant, n, 
Domestique, m. 

manacle ['maen^kl], v.t. Mettre Ics nienottes 
a ; (^ 5 *) garrotter, manacles, n.p/. Menottes, 
f‘Pl^ 

manage ['maemd 3 ], r.f. Diriger, mener, con- 
duire; arranger (things); gouverner, adminis- 
trer, gerer; menager (to scheme); manier, 
dompter (a horse etc.). / knoic hoto lo manage 
it, je sais comment m'y prendre; 1 shall 
manage tt, j’en viendrai a bout. — v.i, 
S’arranger (pour), parvenlr a; venir a bout 
(de); trouver moyen (de). He knotes how to 
manage, il sait ce qu’il a a faire. manage- 
able, a. Traitable, maniable. A manageable 
child, un enfant docile, m. 
management, n. Conduite, administration; 
(Comm.) gestion (direction), ; artifice, 
savoir-faire (contrivance), m. ‘ Under new 
management', ‘changement de proprietaire 
manager, n. Directeur, administrateur; 
majordome (of a household) ; (Comm.) giirant; 
(Theat.) r^gisseur, m.; (spt.) manager, m. 
General manager, directeur general; sales 
manager, directeur commercial, m.i she is a 
good manager, elle cst bonne menagi;re. 
manageress, n. Oirectrice, g^rante, fi, 
inanagerial, a. Directorial, managing, n. 
Gestion, direction, f. — a. Directeur, gerant. 
Managing director, administrateur, gerant, 
m.\^ she is a managing icoman, e’est une 
maitresse femme. 

manatee [maena'ti:], n. Lamantin, m. 
manchineel [inaL*ntfi'ni:l), n. (Dot.) Man- 
c^cnille, /. manchineel-tree, n. Mancenil- 
lier, m. 

Manchuria [majn't/uaria]. La Mandebourie,/. 
manciple ['mijensipl), n. Econome (of a 
college etc.), m. 

mandamus [maen'deimos], n. (Late) Mande- 
nient, m. 

mandarin ['mandarin], n. Mandarin, m. 

mandarin-orange, n. Mandarine, /, 
mandatary ('maindatari], «. Mandataire, m. 
mandate [^ma;ndeit], n, Commandement, 
mandat; ordre, m. mandated, a. Sous 
mandat, mandatory, a. and n. Mandataire, 

mandible ['marndiblj, n. Mandibule, /, 
mandibular [ma.*n'dibjula], a. Mandibulaire. 
mandoUn ['niiendalin], n. Mandoline,/, 
mandragora (maen'driegar.')] or mandrake 
['ma-ndreik], n. (Dot.) Mandragore, /. 
mandrel ['mandral), n. Mandrin, m. 
mandrill ['mandril], n. Mandrill, m. 
manducate ['mandjukeit], t\t. .Mastiquer, 
macher. 

mane [mein], «, Crini6rc, /. maned, a. A 
criniere, 

manes ['meini:z], n.pl. Manes, m.pl. 
manful ['mamful], a. D'hornme, viril. man- 
fuUy, adv. En homme, virilement, vaillarn- 
ment. manfulness, «. Virilitc, /., courage, 
m. 

manganese ['ma-ocji>ni:z], «. Manganese, m. 
mange [rneindy], n. Gale (du chien), /. 


mangel-wtirzel ['maogl'wo.-zl], n. Bettera\ e 
fourragerc, /. 

manger ['nieindya], n, Mangeoire. creche. /. 

The dog tn the manger, le chien du jardinier, 
manginess ['nieindyinis], n. £tat galeux, m. 
mangle [niicggl], v.t. Dechi rer, mutiler; 
calandrer (liaen)* — n, Calandre,/. mangier^ 
H, Calandreur, m. mangling, n. Calan- 
drage, m. 

mango ['mjeggou], n. (Dot.) Mangue, /. 

mango-tree, n. Manguier, m. 
mangosteen (m.Er)g3s'ti:n], «. (Dot.) *Mangos- 
tan, mangoustan (tree), m.‘, mangouste 
(fruit), /. 

mangrove ['maeogrouv], «. (Dot.) Mangle,/.; 

manglier, manguier (tree), m. 
mangy t'meind 3 i], a. Galeux. 
manhood ['maenhud], n, Virilitc,/.; age viril, 
m. ; nature humaine, /. Manhood suffrage, 
suffrage universel masculin, m. 
mania ['meinb], n. Folie, rage, manie, /. 
maniac ['meinixk], n. Fou furieux, m., folle 
furieuse,/., fou, m., folle,/.; (fig.) maniaque, 

m. — a. or maniacal [ma'naiakalj, a. Furieux, 
fou. 

\lamchaean fmaeni'kiian], a. Des mani- 
cheeiw. Manichaeism, n. Manicheisme, m. 
Manichee, n. Manicheen, m., manicheenne, 
/• 

manicure ['niaenikjua), «, Soin des ongles, m. 
— v.t. Soigner Its ongles. manicurist, n. 
Manucurc, m, and /. 

manifest ['mienifest], v.t. Manifester, temoi- 
gner, laisser voir, rnontrer. To manifest a 
cargo, declarer une cargaison. — a. Manifestc. 
evident. — n. Manifeste, m.; (Naut.) etat 
general de chargernent, m. manifestation 
[-'tei/an], n. Manifestation, /. manifestly, 
adv. Manifestement. manifesto [-'festouj, 

n. Manifeste, m. 

manifold ['in^*nifould], a. Divers, multiple; 
varie. — n. (ling.) I’ubulure, /. ; collecteur, m. 
— v.t. Folycopicr. manifoldly, a^/r. Diversc- 
ment. manifoldness, n. Mukiplicite, /. 
manikin ['inainikin], «. Bout d’hoimne, 
mannequin, hornuncule, m. 

Manila [ma'nild]. Manille,/, 
manila [ma'nila], n. Chanvre de Manille, m. 
manilla [ma'ntla], n. Manille,/. 
manioc ('micniok], n. Alanioc, m, 
maniple ['inx-nipl], n. .Manipule, m. 
manipular [ma'nipjul.i], a. Manipulaire, 
manipulate [tno'nipjuleit], v.t. Manipulcr. 
manipulation [-'lei/on], n. Manipulation,/, 
manipulator, n. Manipulateur, m. 
mankind [maen'kaind], n. Genre humain, m., 
I’humanit^, /. manlike, a. D’homnie, viril; 
male; hommasse (of a woman), manliness, 
n. Caractere viril, rn. manly, a. D’hornme, 
viril, male. 

manna ['ma.'n.'i], n. Manne, /. 
mannequin ['mcenikin], n. (Dress.) Manne- 
quin, tn. Mannecjuiti parade, dcfil6 dc 
mannequins, m. 

manner ['mama], n. Maniere, mode, /., air; 
genre, tn., sorte, fa 9 on, espece; coutume. 
habitude, /. ; (pL) inceurs, f.pl., politesse, / 
After the manner of, a la inaniirc de, d’apres; 
all manner of things, tuutes sortes dc choses, 
f.pt.\ goad manners, bonnes rnani^rcs, f.pl., 
savoir-vivre, wi.; //( a manner of speahing, en 
tiuelquc sorte, pour ainsi dire; in like manner, 
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march 


manmng 

de meme ; in the same manner as, de memc quc, 
comme ; manners and customs, us et coutumcs, 
m. and f.pl.’, manners change tvit/t the times, 
autres temps, autres mceurs; the ynanner in 
tchich, la maniere dont; to have no manners, 
n’avoir pas de savoir-vivre; to learn manners, 
apprendre 4 vivre. mannered^ a, Aux 
mani^res (simples etc.). Ill-mannered, mal 
eieve. mannerism, n. Air mani^rc, 
inani^risme, m. ; tic, m. mannerist, n. 
Mani^ristc, m. mannerliness, n. Civtlite, 
politcsse, /. mannerly, a. PoH. 
manning ['mainio], Armement, equipe- 
ment, m. 

mannish [^mjeniJ], a. Hommasse. 
manceuvrability [ma'nuivmbiliti], n. Mania- 
bilitc, /. (of a car, plane), manoeuvrable, a, 
Maniable. 

manoeuvre (ma'ninv.')), jt. Manoeuvre,/. — v.i, 
Alanccuvrcr. — v.t. Faire mancruvrer, manocu- 
vrer. manoeuvrer, n. Conducteur de 
manoeuvres, manoeuvricr, tn. manoeuvring, 
tt. Manoeuvres, UI. 

manometer [ma'nsmits], n. Manometre, m. 
manometrical [mEeno'mctrikol], a. Mano- 
m<*trique. 

manor ('maena], «. SciRneurie, /, manor- 
house, n. Manoir, chateau seigneurlal, m. 
manorial [ma'no:rial], a. Scigncurial. 
mansard roof ['ma!ns»d'ru:f], «, Toit en 
mansarde, cornble bris^, m. 
manse [maens], tt. Presbytirc, w. 
mansion ['mEcnJan], «, Chateau (in country); 
hotel (particulier) (town house); (^/.) 
immeuble dc i -"oport, m. ; maison divisee 
en appartements, /. mansion-house, n. 
Chateau, m.; hotel du lord-niaire de Lon- 
dres, de Dublin, etc., tn. 
manslaughter ['iriaensbita], n. (Late) Homi- 
cide involontairc, m. manslayer, ;i. 
Meurtrier, homicide, ni. 
mansuetude ['marnswatjurd], n. Mansu^- 
tude, /. 

mantel [maenti] or mantelpiece ['mcentlpirs], 
n, Mantcau or dessus de chcininee, nt,, 
cheminee, /. 

mantelet ['inantalet], n. Mantelet, tn. 
mantilla [rnaen'tila], n. Mantille,/. 
mantis ['nifcnt is}, K. (£Vif.) Mantc,/. Praying 
mantis, mante religicuse, /. 
mantissa [maen'tisa], n. IViantisse, /. 
mantle Imaentl), n. Manteau ; (Goi) manchon, 

— v.t. Couvrir, voiler. — v.i. S’itendre, ae 
repandre. The mantling hotel, le bol qui se 
couvre d’^cunic. 

mantling ('mtentliq], n. {Her.) Lambrequin, 
m. 

Mantua ['nuentjua]. Mantoue, /. 
manual ['ma.njue!}, a. Manuel, de la main. 
Manual e.vercise. {Alii.) maniement d’armes, 
tfi. — n. Manuel (book); (Organ) clavier, tn. 
manually, adv. Manuellement. 
manufactory [maenju'fKktori], n. Fabrique, 
usine, /., ateliers, m.pl. manufacture, n. 
Manufacture, confection, fabrication,/.; (pi.) 
Industrie manufacturii^re, /., produits de$ 
manufactures, tn.pl, — v.t. Manufacturer, 
fabriquer, confectionner. — v.i. Sc livrer a 
1 Industrie. manufacturer, n, Manu- 
faccurier, fahricant, industriel, m. manu- 
facturing, a. Manufacturier.-”/!, Fabrica- 
tion, /. 
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manumission [mxnju'mi/an], n. Manu- 
mission,/., afTranchissement, m. manumit, 
r.t. Affranchir. 

manure [ma'njua], n. Engrais, fumicr, m . — 
v.t. Engraisser, fumer, 

manuscript ['mfenjuskript], a. and tt. Manu- 
scrit, tn. 

Manx [mxqks], a. De file dc Man, mannois. 

Manx cat, chat sans queue, m. 
many ['meni], a. Beaucoup (de), bicn (dcs); 
nombreux; plusicurs, maint, divers. A good 
many or a great many, un tris grand nombre 
de; as many again, deux fois autant; as many 
as, autant quc, jusqu'a (before a numeral); 
h<nv many ? combien ? m many instances, dans 
bien dcs cas; many a, maint, bicn des; many 
a time, maintes fois; many more, maint autre, 
beaucoup d’auties; jo many, tant, tant de; 
there's many a true teord spoken in jest, on dit 
souvent la viritc en riant; too many, trop, 
trop de.- — n. The many, la multitude, la foule, 
/. many-coloured, a. Multicolore, many- 
headed, a, Aux tetes nombreuses. many- 
sided, a. Qui a plusicurs cotes, polygone; 
(fig.) complexc. 

map [maep], rr. Carte, carte geographique, /. 
Map of a toK'ii, plan d'unc villc, m.; map of 
the toorld, mappemonde, /, ; ordnance map, 
carte d'^tat-major, /. — t.f. Faire une carte or 
un plan de, tracer, map-maker, n. Carto- 
graphe, m. mapping, n. Cartographic, /. 
maple [meipl], n. Arable, m. maple-sugar, 
n. Sucre derable, m. 

mar [ma:], v.i, G3tcr, ddfigurcr; (fig.) 
troublcr. 

marabou ['mxrabu:], n. Marabout (bird), m. 
marabout ['maerabuit], n. Marabout (priest), 

m. 

maraschino [matra'skiinou], n. Marasquin 
(liqueur), m. 

marasmus (mo'rsezmas}, n, Marasme, tn. 
marathon ['mseraBon], n. Marathon, »i. 
maraud [m3'ra;d], v.i. Marauder, marauder, 

n. Maraudeur, malandrin, m. marauding, 
n. Maraude,/,, maraudage, w. 

marble [ma:bl], n. Marbre, m.; bille (toy),/. 
Game of marbles, jeu de billcs, m.; glass 
marble, agate, /. — a. De marbre. — v.t. 
Marbrer. marble-cutting, n. Marbreric, /. 
marble-mason, n. Marbricr, m. marble- 
quarry, n. Carriirc de marbre ; marbridre, /. 
marble-works, n.pl. Marbreric, f. 
marbled, a, Marbr^. marbling, n. Marbrure, 

f- 

marcasite ['maikasait, -sitj, n. Marcassite, /. 
marcel ["marsal] or marcel-wave, n. Ondu- 
lation (permanente) ^ la Marcel, f. 

March [ma;tj}, n. Mars (month), wi. Mad as 
a March hare, fou i Her, 
march [ma:t|], n. (Mil.) Marche, /.; 
progr6s, m.; fronti^re (frontier), /, Day’s 
march, dtape, /. ; dead march, marcbe fun^bre, 
/. ; forced march, marche forcee, /.; march 
past, difild, m.; quick march, pas acc^I^re, 
wi.; to lead the march, ouvrir la marche; to 
steal a march on, gagner une marche sur, — 
iM. Marcher, se inettre en marche; (J5g.) 
avancer. Quick march! pas accel£r£, marche 1 
to march abreast, marcher de front ; to march 
tn, entrer; to march off, sc mettre en marche, 
s’en allcr, (colloq.) plier bagage; to march on, 
marcher, .^^•anccr; to march out, sortir; to 


marching 

march pan, defiler devant, defilcr; to march 
(of land etc.), etre limitrophe a. — v.t, 
Faire marcher, mettre en marche. To march 
off, emmener, faire decamper; to march out, 
faire sortir. 

marching ['mazt/iq], n. Marche, /, — a. De 
marche. In marching order, en tenue de 
route; marching orders, feuille de route, /.; 
marching regiment, r^Himent de ligne, m.; 
ifiS-) fo someone his marching orders, 

signiher son conjfi a quelqu’un. 
marchioness [mar/a'nes], n. Marquise,/, 
marchpane ['ma:t/pein], n. (marzipan). 
marconigram [mai'kounigram], «, Depeche 
par sans-fil,/. 

Marcus Aurelius ['maikas oi^ridias). Marc- 
Aurele, m. 

mare [mca), n. Jument, /. mare*s<nest, n. 
Merle blanc, mare’s-tail^ n. Queue de 
chat (cloud); pesse d’eau (plant),/, 
mareca (mae'ri:toJ (widgeon). 
maremma (ma'rema), n. Maremme,/, 
Margaret ('ma;9arit). Marguerite, /. 
mar gar ic [mai'gffirik), a. Margarique. 
margarine ('ma:gari:n or -d33ri:n), n. Mar- 
garine, /. 

margay ('maigei), n, Margay, chat-tigre, m, 
margin ['ma:d3ini, n. Marge (of paper etc.), 
/.; herd (of a river, lake, etc.), m. In the 
margm, en marge. — t.f. Border; mettre une 
marge a. margin-release, n. D^clenchc- 
marge, m, 

marginal, a. En marge; marginal. Marginal 
seat, {Polit,) siege ohtenu a une faible 
majorite et aprement dispute, m. 
margravate or margraviate (mai'greiviat), 
n. Margraviat, m, margrave ('margreiv), n. 
Margrave, m. 

marguerite ('ma:gori:t], «. (Bot,) Grande 
marguerite, /. 

Mariana Islands, lies Mariannes, f.pl. 
marigold ['mierigould), n. (Bot.) Souci, m. 
marine [rno'ri:n), a. IVlarin, de mer; naval. 
Marine infantry, infanterie de marine, /.; 
marine store dealer, marchand de ferraiiles or 
de chiffons, w. — -n. Soldat de marine, fusilier 
marin, w, ; (pi.) infanterie de marine,/. Tell 
that to the marines, allez conter cela a d’autres. 
mariner ['ma;rina), n. Marin, m. Mariner’s 
card, rose des vents, /. ; marinePs compass, 
boussole, /. 

marionette [mseria'net], «. Marioruietteifils,/. 
marital ['marrital], a. .Marital, maritally, 
adv. Mari talc me nt. 
maritime ['marritaini], a. Maritime, 
marjoram ('ma:d33r.mi), n. Marjolainc, /. 
Mark (ma:k). Marc, m. 

mark (ma;k), «, Marque,/,, signe, m.; em- 
preinte; (fig.) distinction, importance, 
temoignage (of esteem etc.), m.; (sch.) note,/., 
point, m. : but, blanc, m., ciblc (target), /. ; 
marc (coin), >m. ; croix (signature), /. ; (fpl.) 
ligne de depart,/; (Plaut.) amcr, m. He is 
not up to the mark, il n'est pas a la hauteur; 
man of murk, honime marquant, m. ; near the 
mark, pres de la verite; cm your marks! get set! 
go! vos inar<;ucs ! prets! partez! to be hardly 
up to the mark, laisser a desirer; to be 
quick off the marh, demarrer vivement, avoir ' 
la comprehension facile; to hit the mark, 
attcindre le but; to make oite’s mark, acquerir 
de la distinction, se faire un nom ; to miss one's 


Marquesas 

mark, manquer son coup. — v.t. Marquer, 
remarquer; (rc/i.) coter, noter; t^moigner; 
signaler; (fig.) observer, faire attention a. 
Mark! remarquez bien, notez bien; rrujrk 
my words, faites bien attention a ce que je 
dis; (Ftb.) mark your men! Surveillez bien or 
marquez chacun votre adversairel to mark 
down, d^valoriser. baisscr de prix; fo mark 
out, designer; to mark time, marquer le 
pas. 

marked, a. Marque, Evident; prononce (of 
accent). The separation became more marked, 
la scission s’accusa de plus en plus, mar- 
kedly, adv. D’une fa^on marquee, 
marker, n. Marqueur; jeton (counter); signet 
(for a book), m. 

market ('ma:kit), n. Marchfi, m. ; halle, /. ; 
d^bit (sale) ; cours (price) ; (Comm.) debouche. 

m. In our market, sur notre place; in the 
market, au march6, en vente, sur la place ; to 
find a market for, trouver un debouch^ or 
des acheteurs pour. — v.t, Achetcr au marche, 
vendre au march^. To go marketing, aller 
faire son marche. market-day, n. jour de 
rnarch6, m. market-garden, n. Jardin 
maralcher, m. market-gardener, n. 
Maraicher, m, market-gardening, n. 
Culture maraichere, /. market-hall, n. 
Marche couvert, rn. market-house, «. 
Halle, f. market-place, n. Marchi, m. 
market-price, n. Cours du marchi, prix 
courani, m, market-town, ii. Vilic o£i se 
tient un march6, /, bourg, m, market- 
woman, n. Femme de la halle, marchande. 
/ 

marketable, a, Ue bon debit; courant (of 
price). marketeer, n. Black marketeer, 
trahquant du marche noir, m. mairketlng, 

n. Marche, m. ; service commercial, m. 
making l'nia:kiq], n. Marquage, m. mark- 
ing-ink, «. Encrc a marquer, /. marking- 
iron, n. Fer a marquer, m, 

marksman ['ma:ksman], n. (pi. marksmen) 
Bon tircur, m. marksmanship, n. Adresse 
au tir, /. 

marl (ina:l), n. Marne, /. — v.t. Marner. 
marling, n. Marnage, m, marl-pit, «. 
Marniere, /. marlstone, n. Marne dure, 
mome siiiceuse, / marly, o. Marneux. 
marline ['ma:lin], n.^ (Naut.) Merlin, m. 

marline-spike, «. Epissoir, m. 
marmalade ('maimalcidj, n. Confiture 
d’oranges, f. 

Marmora ['marniam), Sea of. La Mer de 
Marmara, f. 

marmoreal (100:^111.1: rial) or marmorean 
(mut'moirian], a. .Marmor^n, de rnarbre. 
marmoset fma:mi'zet), n. Ouistiti, m. 
marmot ['nia:ni .It], ii. Marniottc, /, 

Maronitc ['niatnnait], n. Maronite, m. 
maroon (i) [rai'ruin), «, N'egrc niarron, m.~— 
v.t. Abandonner dans une ile desert e. 
maroon (2) (mi'ruinj, n. and a. Marron 
pourpre (colour), m. 

maroon (3) (nia'ru:ii), n. Fusee ^ petard 
(firework), /, 

marplot ['inu:plit], w.Drouillon, gaffeur, m, 
marque (niu:k), n. Lettre de marque,/ 
marquee fmen'ki:], n, Grande tenie (for 
garden parties etc.), / 

Marquesas (nia:'keisa*s). Les lies Marquises, 
f.pl. 
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marquess ['morkwis] or marquis, n. Marquis, 
m. marquessate or marquisate, n. Mar- 
quisat, m. 

marquetry ["maikstri], n. Marqueterie, /. 
marriage ['msrids], n. Manage, m.; noces 
(wedding), f.pl. To give in ynarriage, doimer 
en TTiariage, marriageable, a, A marier, 
mariable, nubile, marriage articles, n, 
Contrat de mariage, m. marriage>bed, n. 
Lit nuptial,^ m. marriage certificate, 
marriage lines, n. Acte de mariage, m. 
marriage-contract, n. Contrat de mariage, 
m. marriage-portion, n. Dot, /. 
tn^ried [^masrid), a. Mari^; conjugal (of 
things). Married couple, mari et femme, m. ; 
manage, m.; married life, vie conjugate, f,\ 
married state, mariage, m , ; newly married 
couple, nouveaux mari^s, m.pl. 
marrow ['masrou], n. .Moelle; {fig.) essence,/. 
Vegetable marrow, courgette, / marrow- 
bone, n. Os a moelle, m. marrowfat, n. 
Pois carr<S, m. marrowless, a. Sans moelle, 
veule. marrowy, a. Pie in de moelle. 
niarry ['m<cri), v.t, Marier (to give away or 
to perform the ceremony); se. marier avec, 
epouser (to take in marriage). To marry 
below one’s station, se mesallter. — t;.i. Se 
marier. To marry again, se remarier.“*in/. 
Vraiment, pardil 
Mars [ma:z]. Mars, m. 

Marseilles [mai'sci I z]. Marseille,/. t 
marsh [ma:f), n. Marais, m. marsh-fever, n. 
Fiivre paludccnne, /. marsh-gas, n. Gaz 
des marais, methane, m. marsh-hen, n. 
Poule d’eau, /. marsh-land, n. Pays 
mar<5cageux, m. marsh-mallow, n, (Bot.) 
Guimauve, /. ; bonbon a la guimauve, m. 
marsh-mangold, n. Souct d’eau, m, 
marshy, a. Mar^cageux. 
marshal [mu:/]], n, Marechal; {Wavy) prevot; 
(Am.) prefet, m. Air-marshal, general de 
corps d’armee aerienne, m.; field-marshal, 
rnarechal, m., (France) marechal de France, 
m.' — t’.f. Ranger; mettre en ordre ; classer; 
introduire (quelqu’un). *marshalship, n, 
Dignite de marechal, /. 

marsupial [mo:'sju:pi3l], a. and n. Marsupial, 
m. 

mart ». Marche, entrepot; debouch^ 

(outlet), m. 

martello [mat'telou) or martello-tower, n. 
Tour de vigie, /. 

marten ['tna:t3n], «, Martre,/. Beech marten, 
fouinc, /. 

Martha ('ma:Oa], Marthc, /. 
nt^tial [ma:/l), a. Martial; de guerre, dc 
hataille; guerricr, bclltqucux. martial law, 
«. Loj martiale,/, ; code mllitaire, m. Martial 
array, ordre dc bataille, m, martially, adv. 
En guerricr, d’unc mani^re martiale. 
Martian, a, and n. Martien, wi., -ienne, /. 
martin ['nia:tin], n, Martin, martinet, m. 
martinet (r) [m art i 'net], n. Officicr strict sur 
la discipline, m., (fam.) pete-sec, tn. To be a 
martinet, niener les gens a la baguette, 
martinet ( 2 ) fmarti'nct], n. (Orri.) Hirondclle 
dc fenetre, f. 

martingale ['niurtiqgeil], ri. Martingale, /. 
Martinmas ['martinnijcs], n. La Saint- 
Martin, /. 

martlet ['maitlit], «. (Or«.) Martinet, m.i 

(Her.) iiierlette, /. 


martyr ['maita], n. Martyr, m., martyre, /. 
To be a martyr to, souffrir beaucoup de. — v.t, 
Martyriser. martyrdom, n. Martyre, m. 
martyrize, i>.f. (fam.) Fatre souffrir, 
martyriser. martyrologist [-''roUd 3 i 8 t], n. 
Martyrologiste, wi. martyrology, n. Mar- 
ty rologe, m. martyry, «. Chapel I e (en 
■ I’honneur) d*un martyr, /. 
marvel [ma:vl], «. Merveille, chose merveil- 
leuse, /. Marvel of Peru, belle denuit, /. — if.;. 
S'emerveiller, s’^tonner. To marvel at, 
s’^merveiller de. 

marvellous ['ma:v(i)lasl, a, Merveilleux, 
etonnant. marvellously, adv. A merveille. 
marvellousness ['maivlasnis], n, Merveilleux, 

m. 

Marxism ['moiksism], n. Marxisme, w. 

Marxist, a. and n. Marxiste. 

Mary ['meari]. Marie,/, 
marzipan (ma;zi'p®n], «. Massepatn, m. 
mascara [ma?s'ka:ra], n, Cosm^tique pour les 
oils, m. < 

mascot ['mseskat], n. Mascottc, /. 
masculine ['maeskjulin], a. Male, d’homme; 
(Gram.) nriasculin; hommasse (of women).— 

n. Masculin, m. In the masetdine, au masculin. 
masculinely, adv. Virilement, en homme. 
masculinity [-'Hniti), n. Masculinite, /, 

mash [m«j], n. Melange, m., pate, bouillie,/. ; 
niache (for cattle), /.; patce (for dog, fowl), 
/. Bran mash, son mouill^, barbotage, m. (for 
horses). — v.t. Broyer; melanger; (Bretving) 
brasser. Mashed potatoes, purt^e de pommes 
de ter re, /. mash- tub, n. (Brewing) Cuve- 
mati^re, /. mashy, a. Mdang^, 6crasc, 
broyi. 

mask [maisk], n. Masque, w.; (Arch.) 
mascaron; loup (woman’s mask), m.; (Phot.) 
cache, m.; (Hunt.) tete, /. (of fox). To throio 
off the mask, lever le masque.— v.t. Masquer; 
deguiser. Masked battery, batterie masqu^e, 
/• — v.t. Se masquer, masker, n. Masque, 
m., personne masquee, /. 
maslin ^'maszlin], n. M^teil, m. 
masochism ['maezokizm], n. Masochi^me, m. 

masochist, a, Masochiste. 
mason ['meison], n. Ma^on, m. Freemason, 
franc-ma<;on, m. masonic [ma'sonik], a. 
Ma^onnique. 

masonry ['meisanri], n. Ma^onnerie, /. Free- 
masonry, franc-ma 9 onnerie, /. 
masque (ma:sk], n. (Lit.) Com6dte-ballet, /. 
masque, m. 

masquerade [maeska'reid], n, Mascarade, /. 
— tM. Se masquer, alter en masque, faire une 
mascarade. To masquerade as, se faire passer 
pour, se deguiser en. masquerader, n. 
Masque, m.\ (fig.) imposteur, m. 
mass (i) fmjcs], n. Masse, /. ; amas. gros, m.; 
multitude, foule (crowd),/, A mass of things, 
une foule de choses ; the masses, les masses, 
/./>/., la foule,/. — t'.f. Masser, — v.i. Se masser; 
s’amonceler (of clouds), massing, n. Con- 
centration,/,, rassemblement, m. (of troops); 
a^moncellement (of clouds), m., agglomera- 
tion, /. mass-meeting, w. Assembiee en 
masse, /, 

mass ( 2 ) [mass, ma:s], n. Messe, /. High mass, 
grand'messe, /. ; low mass, messe basse, /. ; to 
hear mass, assister a la messe. mass-book, n. 
Livre de messe, missel, m, 
massacre ['maesaka), «. Massacre, w. — t'.f. 
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Massacrer. massacrer, «. Massacreur, 

m, 

massage fmffi'saij], n. Massage, m. — v.t. 
Masser. masseur, «. Masseur, m. mas- 
seuse, n. Masseuse, /, 
massicot ['mawikat], n. Massicot, m. 
massive ['maesiv] or *massy, a. Massif, 
massively, adv, En masse, massivement. 
massiveness, «. Cara^^re massif, m, 
mast [moist], n. Mat, m.; (pi.) mats, m.pl., 
mature, /. Before the mast, sur le gatllard 
d’avant ; forem^t, mat de misaine ; half-mast 
high, a mi-mat; jury-mast, mat de fortune; 
main-mast, grand mat; mizzen-mast, m3t 
d’artimon; spare mast, mat de rechange, — 

v. t. Miter, masted, a. Mat^. A three- 
masted ship, un trois-mats, m. mast-head, 

n. Tete de mat, /. mastless, a. Sans 
mat. 

master ['moista], n.^ Maitre, directeur, chef; 
{Naut.) patron, maitre (of a merchant vessel, 
of a fishing boat); patron (of workmen); 
{sch. etc.) maitre d'icole, professeur; mon- 
sieur (title given to boys in their teens), {fig.) 
possesseur, m. French master, professeur de 
fran^ais; headtnaster or high master, principal 
(de college), proviseur (de lycee), m. ; he is a 
master hand at if, il y est pass4 maitre; 
master hand, main de maitre, /. ; Master of 
Arts, dipidme d’dtudcs sup^rieures de lettres, 

w. ; Master of the Horse, Grand ^cuyer, iw*. ; 
Master of the Mint, directeur de ta Monnaie, 

m, ; Master of the Rolls, garde des archives, m . ; 
to be a past tnaster in, etre passe maitre en ; to 
be one's oxen master, s’appartenir, ne dependre 
que de soi; to be thoroughly master of, pos- 
seder i fond, savoir a fond ; to make one- 
^^If ^ master of, se rendre maitre de. — v.t. 
Maitriser, surmonter, dompter, vaincre; se 
rendre maitre de; I’emporter sur. 

master-builder, n. Entrepreneur de bati- 
ments, tn. master-key, n. Passe-partout, m. 
master-mind, n. Esprit supdricur, m. 
masterpiece, n. Chef-d'ecuvre, m. master- 
string, n. Corde principalc, /. master- 
stroke or master-touch, «. Coup de 
maitre, m, 

masterful, a. De maitre, imperieux, domina- 
teur. masterless, a. Sans maitre, masterly, 
a. Dc maitre; magistral, mastership, n. 
Direction; (College) chaire; (fig.) autorite, 
habilctd, superioritd, f. mastery, n. Empire, 
pouvoir, rn. ; superiorite, prddminence, mai- 
trise, /. To contend for the mastery of, le 
disputer a ; to get the mastery of, maitriser, 
mastic ['maestik], n. Mastic, m. mastic-tree, 

n. L^entisque, m. 

masticate ['maistikeit], v.t. Macher. masti- 
cation (-'keifan], n. Mastication, f. 
masticatory, a. and n. Masticatoire, m. 
mastifT ['ma.‘stif], n. Matin, m. 
mastitis [mies'taitis]. n. Mastitc, /. 
mastodon ['mtestodan], n. Mastodonte, m. 
mastoid ['mafstoid], a. Mastoi'dc. Inflamma- 
tion of the mastoid, mastoid ite, /. mastoi- 
dean [-'taidion], a. .Mastuidien. 
masturbate ['maistaibcit], v.i. Se masturber. 

masturbation, n. .Masturbation, /. 
mat (i) [mact], n. Natte, ; paillasson (of 
straw) ; dcssous dc lampe (for lamps) ; (Naut.) 
paillet, m. Door-mat, paillasson, m.\ grass- 
mat, rabane, /. ; table-mat, dcssous de plat, 


rond _ de table, m, — v.t, flatter, tresser ; 
couvrir de nattes or de paillassons. Matted 
hair, cheveux emmeles, m.pl. 
mat ( 2 ) or matt, a. Mat. 
matador ['matada:], n. Matador, m. 
match [maet;], n. AUumette (for lighting); 
(Arttll.) meche, /. ; pareil, pendant, dgal (an 
equal); mariage (marriage); parti (person to 
be married), m.; lutte (contest), match, 
m., partie; course (in running, sailing, row- 
ing, etc.),/. Drawn match, match nul, »j, ; 
safety match, allumctte suedoise, /. ; U'o.v 
match, allumene bougie, /. To be a bad 
match, aller mal ensemble (of things); to be 
a good match, aller bien ensemble, etre bien 
assort!; to be a match for, etre de taille a, 
etre de la force de ; to be more than a match 
for, etre trop fort pour; to make a good match, 
faire un bon mariage, epouser un bon parti ; 
to meet (with) one's match, trouver a qui 
parler; to strike a match, gratter une allu- 
mette.— f.f. Assortir, appareiller. egater, 
apparier (pairs of things) ; rivaliser avec ; 
tenir tete a, se mesurer avec (to oppose). 
Evenly matched, de force egale; to match 
boards, bouveter des planches, — v.i. S'assor- 
tir, etre pareil; conventr, s'accordcr, s'har- 
moniser. 

nxatchsble, a. Comparable, pareil. 

matchboarding, n. Planches bouvetees, f.pl, 
match-box, n. Bolte d’aliumettes, /. 
match-lock, «. Fusil a meche, m. match- 
maker, n. Marieur, m., marieuse. ; 
fabricant d’allumettes, m. match-making, 
n. Manic d ‘arranger des mariages; fabrica- 
tion des allumettes, /. *match-tub, n. 
(Artill.) Barit a meches, tn., (Naut.) mar- 
motte, /, 

matchet ['ma;t)it), n, Machette, /. 

matching, n. Assortiment, appareillement, 
appariement, m. 

matchless, a. Incomparable, sans pareil. 
matchlessly, adv. Incomparable men t. 

matchlessness, n. Incomparabilite, /. 

matchwood, k. Bois d ‘allumettes, m. Tn 
reduce to matchicood, mettre en rniettes. 

mate [meit], n. Catnarade, compagnon, hi., 
compagne, /, ; (A^aut.) second maitre (in the 
Navy); officier (on merchant vessel); (Chess) 
mat, HI. — v.t. Kgalcr, assortir, apparier; tenir 
compagnie avec; (Chess) mater, faire ecbec 
et mat. mateless, a. Sans compagnon, sans 
compagne. mating, n. Accouplement (of 
animals), hi. 

mate t'niEetei], n. Mate, hi. 

mater ['meita], tt. (colloq.) The mater, ma 
mire,/. (Anal.) Dura mater, dure-inere, /. ; 
pia mater, pie-mere, /. 

material [ma'tiarial], a. Materiel; esseniiel, 
important, considerable. — «. .Maciere; 
e^offe, /,, tissu (cloth); materiel (stores), hi.; 
(pi.) matiriaux, m.pl.-, (Art) fouriiiturcs, f.pl. 
Raw material, matiere premiere,/, material- 
ism or materialness, n, Materialisme, m. 
materialist, n. and a. .Materialiste, hi. 
materialistic, a. Materialiste, materiality 
[-'ailiti], «. Matirialite; importance, /. 
materialize, v.t. Materialiser. — t'.i. Se 
rcaliser. materially, adv. Maieriellement ; 
essentiellement. 

materia medica, n. (.Med.) .Matiire rncdicak-. 

/ 
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maternal [ms'tdinl], a. Matemel. mater- 
nally, adv. Maternell«ment. maternity, n. 
Maternity,/. ' 

matey ['mciti], a. (pop.) Amical, 
mathematic (mEe&a'mstik) or mathemati- 
cal, a. Math^matique, des math^matiques. 
mathematically, adt\ Math^matiquement. 
mathematician {-'tijan], n. Math^mati- 
cien, m. > 

mathematics, n.pl. Mathdmatiques, f.pl. 
Applied mathematics, math^matiqurs appli- 
ques; higher mathematics, math^matiques 
sp^ciaies. 

maths [ma^Gs], n. /am. abbr.for [mathematics]. 

Matilda [ma'tiiei; Mathilde, /. 

matinee ['mtetinei], n. {Theat.) Matinee, /. 

Matinie idol, idole du public, /. 
matins ['maftinz), n.pl. Matincs, f.pU 
*matrass ['maetras], n. {Chem.) Matras, m. 
matriarch ['meitriaik], n. Matriarche, /. ; 
ifam.) femme qui portc les chausses, f. 
matriarchy ['meitriaiki], n. Matriarcat, m. 
matricide ['mcetrisaid], n. Matricide, m. 
matriculate [ma'trikjuleit], I'.i, Prendre ses 
inscriptions (apris avoir pass£ I’examen 
d’entree dit ‘matriculation’). — v.t. Immatri- 
cuier. 

matriculation [matrikju'leijan], n. Anclen 
examen de fin d’^tudes (Equivalent au 
baccalaur^at) qui donnait le droit de s’ins- 
crire dans une Universite. 
matrimonial [mtetri'mounial], a. Conjugal; 
{Law) matrimonial, matrimonially, adv. 
Conjugalement. 

matrimony ['matrimani], n. Manage, «i., la 
vie conjugale, /. 

matrix ['meitriks], 71. Matrice, /. 
matron ['meitran], n. Matrone, /., m^re de 
famille; infirmi^re en chef (of a hospital 
etc.); (sch.) intendante, /. 
matronal, matron -like or matronly, a. De 
matrone; d’un 5gc mur, d’un certain Sge; 
respectable. 

matter ['mata], n. Mati^re; chose, affaire,/.; 
fond; sujet; (Afed.) pus, tn.; (fig.) importance 
(import), /. As a matter of fact, le fait cst 
ciuc; as if nothing was the matter, comme si 
de rien n'6tait; a small matter, une bagatelle; 
as matters stand, au point oil en sent les 
choses; m matters of, en mati^re de; matter 
of course, chose toute naturclle, chose qui va 
sans dire,/. ; matter of record, fait authentique, 
7n. ; matter of taste, affaire dc goOt, /. ; no 
matter hou', n’importe comment; printed 
7natter, imprimes, m.pl.\ something must be 
the matter, jl faut qu’il y ait quctquc chose 
sous jeu ; the marmer and the matter, la forme 
ct le fond ; the matter I speak of, le sujet dont 
jc parlc; what is the matter? Nothing, qu’y 
a-t'il ? de quo! s’agit-il ? II n’y a rien; what 
IS the matter with you? Nothing, qu’avez- 
x’oiis? or qu’est-ce qui vous prend ? Jc n'ai 
rien. — v.inip. Importer. It does not matter 
very 7nuch, ce n’cst pas grand’chose; if does 
not matter tchether you did it or not, il importe 
peu qiie vous I’ayez fait ou non; it t/tatters, il 
importe; 7t rnafters little, peu importe; if 
7fiolters 7iot, n ’importe, il n*imix>rte; what 
matter? qu’iniportc? 

Matterhorn ['nuet3h3;n]. Le (Mont) Cervin, 
m. 

matter-of-course, a. Tout naturel. 


matter-of-fact, a. Pratique, positif. matter- 
of-factness, n. Esprit pratique, prosaisme, 
m. 

mattery, a. Purulent. 

Matthew ['maeGju], Mathieu, m. 
matting ['maetii)}, n. Paillasson (of straw), m.; 

natte (of rush), /. 
mattock ['ma^tak], n. Pioche, /, 
mattress ['mxtris], n, Matelas, m. Spring 
mattress, sommicr 6Iastique, m . ; wire rttattress, 
sommier m6talKque. mattress-maker, n. 
Matelassier, m., matelassi^, /. 
maturate ['mtetjuareit], v.t. MQrir, faire 
mu Hr. — tM*. MO Hr. maturation [-'rei Jan], 
71. Maturation,/, maturative, a. Maturatif. 
mature [ma'tjua], a. MOr, m(iri. — ti.f. MOrir, 
faire mOrir. — v.t. MOrir; (Comm.) 6choir, 
venir 4 ^chiance. maturely, adv, MOrc- 
ment. matureness or maturity, ti. 
Maturity; ^h^ance (of bills), /. To come to 
maturity, venir a ech^nce (of bills), 
matutinal [mxtju'taini], a. Matutinal, du 
matin. 

Maud [mard]. Madelon, /. 
maudlin [’maidiin], a. Pleura rd, pleumichard ; 
d’une sentimentality affcctye et lannoyante; 
qui a le vin triste (^tant gris). 
maul [mod], «. Maillet, tti. — v.t, Rosser, rouer 
de coups, meurtrir; dechircr, Sharper, 
maul-^ick ['modstik], ti. (Paint.) Appui-main, 
m. 

maunder [^mainda], ti.i. Di vaguer. 

Maundy Thursday ['ma:ndi'6a:zdi], ti. Jeudi 
saint, TTI. 

Mauritius fma'rijas]. L’lle Maurice, I'lle de 
France, /. 

mausoleum [in3:$a'li:3m], r. Mausol6e, m. 
mauve [mouv], a. Mauve, 
mavis [song-thrush]. 

maw [mo:], n. Jabot (of birds), m. ; caillette 
(of ruminants), /. maw-worm, n. Ver 
intestinal, m. 

mawkish ['moikij], a. Fade, insipide; sotte- 
ment sentimental. mawkishness, n. 
Fadcur, insipidity, f. 

maxRlary [mtek'sibri], a. (Anat.) Maxillaire. 
maxim ['masksim], n. Maxime, /. maxim- 
monger, 71. Dybiteur de maximes, m, 
Maximiw [maek'simian]. Maximicn, m. 
MaximUian [majksi'miljan], Maximilien, rn. 
maxinuze, v.t. Porter au maximum, 
maxinnum [''msksimam], n, (pi. maxima) 
Maximum, tti, 

Maximus ['meeksimas]. Maxime, m. 

May [mci], w. Mai (month), m. — v.i. Cyiybrer 
le premier mai.^ To go a-.maying, aller cueillir 
les fleurs au printemps. may-blossom, n. 
Aubypine, /. may. bug, n. Hanneton, m. 
May-day, n. Premier mai, m, mayday, int. 
(Rad.) M’aider (Signal international yquiva- 
Icnt a S.O.S.). may-fly, ti. fiphemyre, ti?. 
maypole, n. Le mai, tw. May-queen, ti. 
Reine du premier mai, /. 
may [mei], v.aux. {^nd sing, mayest, •mayst, 
past might) Pouvoir, etre autorisy a. He 
may go, il peut sortir; / may as well go there, 
autant y alter; iV may be that, il se peut que 
(with subj.); if might be, cela se pourrait; if 
might happen that, il pourrait se faire que; if 
might have added to their glory, cela aurait pu 
ajouter ^ leur gloire; maybe, peut-etre; may 
I! puis-je J puissc-je \ may I die if que je 
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meure si . . one might as well^ autant 
vaudrait; that may be, cela se peut; that might 
be, cela pourrait etre ; you may be humiliated, il 
se peut que vous soyez humili^; you may hat-e 
seen, vous avez pu voir; you may not have 
seen, \o\ss avez pu ne pas voir; you might be 
humtltated, il se pourrait que vous soyez 
humilie; you might have gone there, vous 
auriez pu y aller. 

mayo nnai se fmeio'neiz], n. Mayonnaise,/, 
mayor [meoj, n. Maire, m. mayoralty, «. 

Mairie, /. mayoress,)!. Femme du maire, /. 
mazard ['m^zodj, n. {Bot.) Guigne (noire), /. 
maze [mciz], «. Labyrinthe, d<Sdale; {fig.) 
embarras, m., perplexity, /. mazy, a. 
Sinueux ; {figi) embrouille, complique. 
mazurka [ma'zorka], n. Mazurka, /. To 
danee a masurka, mazurker. 
me [mi:], pron. Me, moi. Of me, from me, de 
nioi; to me, moi, a moi, me; (/am.) je; me too, 
moi aussi. 

mead [mi:d], n. Hydromel; (poet.) pr^ 
(meadow), m. 

meadow ['medou], n. ^ Pr6, m,, prairie, /. 
meadow-grass, n, Paturin, m, meadow- 
land, n. Herbage, m. meadow-saifron, w. 
Colchique, m. meadowsweet, n. Heine 
des prds, herbe aux abeilles,/. meadowy, a. 
De prairie, herbu. 

meagre ['miiga], a, Maigrc ; pauvre. mea- 
grely, adv. Maigrement ; pauvrcment, 
meagreness, n, Maigreur; pauvrete, /. 
meal [mi:l], n. Farine, /. ; repas (repast), m. 
meal-time, «, Heure du repas, f. meal- 
tub^ n. Huche a farine, /. 
mealies, n.pl. Mai's, m. mealiness, n. 
Nature farineuse; (fig.) douceur,/, mealy, 
a, Farineux, poudreux. mealy-mouthed, 
a, Ooucereux. 

mean (i) [mi:n], a. Bas, mcprisable, vil, 
abject; mediocre (of little value); mesquin, 
common (low-minded) ; pauvre, petit, humble 
(humble); sordide, avare (avaricious). /J 
mean dff atr, unc affaire mesquitie, /. ; a mean 
truh, un vilain tour. mean-spirited, a. 
Dache, a Tame basse. He teas a mean- 
tptrtted coward, c’dtait un poltron depourvu 
d’honneur. 

mean (2) [mi:n], a. Moycn. Mean distance, 
distance moyenne, /. — n. Milieu, m., moyen 
terme, m.; (Alath.) moyenne,/. Golden mean, 
le juste milieu, m. 

mean (3) [mirn], v.t, (past and p.p. meant 
[ment]) bignifier, vouloir dire, entendre; sc 
proposer de, avoir I’intention de, vouloir (to 
intend); destiner (pour or de). Do you mean 
it ? etes-vous sdrieux ? parlez-vous sdrieuse- 
ment ? he did not mean it, il ne I’a pas fait 
exprds ; that means a lot to me, cela a beaucoup 
d’importance pour moi ; this was meant for \ 
you, cela vous dtait deatind; to mean business, 
ne ^ pas plaisanter, avoir des intentions 
scrieuscs; what does that word mean? que 
veut dire cc mot ? what do you mean f que 
voulcz-vous dire ? without meaning it, sana Ic 
vouloir. — t’.i. Vouloir, entendre. To mean 
well, avoir de bonnes intentions; to mean well 
towards, vouloir le bien de. 
meander [mi'a:nda], n. Detour, mcandre, m., 
sinuosite, /. — v.i. Serpentcr, aller en serpen- 
tant. meandering, ci. Onduleu.\, sinueux, 
tortueux. 


meaiung ( mimii)], n. Signification, /., sens, 
m. ; intention,/., dessein, m.; pensee (thought). 
/.; Double meaning, double sens, m.; that Is 
not my meaning, ce n’est pas la ce que je veux 
dire, ce n cst pas la ma pensee; to /t?ioto tite 
meaning of something, savoir ce que quelque 
chose veut dire; to say something with mean- 
ing, dire quelque chose d’un ton significatif ; 
what ts the meaning of that? que veut dire 
cela? que signifie cela? — a. Significatif; .1 
intentions. Well-meaning, bien intentionne. 
mcanmgful, a. Significatif, plein de sens, 
mesningless, a. Qui n a pas de sens, denue 
de sens, meaningly, adv. D’un air. d’un 
ton, significatif. 

['mi:nli], adi\ Bassement; viJement, 
abjec te 1X1011 1 ; pauvremirnt; incscjuinerneni ; 
chetivement, mediocrement. meanness, n, 
Bassesse, /. ; pauvrete, mesquinerie; medio- 
ente, /. 

means [rniinz], n. Moyeri, m., voie,/. ; moyen^, 
m.pl., fortune,/., ressources, /,p/. A man of 
private means, un rentier, m. ; by ail means, 
absolument, certainement, niais oui ! by fair 
means, par des voies honnetes, honnetemeni ; 
by fair means or foul, n’importe comment; by 
means of, au moyen de; by no means, pas dii 
tout, en aucune fa^on, aucunement; hv some 
means or other, de nianiere ou d’autre; by 
this means, par ce moyen; to live on one's 
means, vivre de ses revenus. 
meantime [mirn'taini] or meanwhile, n. and 
adv. In the meantime, dans rinter\'alle, en 
attendant, cependant, sur ces entrefaites. 

measled [mi:zld] or measly, a. Atteinr de 
rougeolc; attetnt de ladrerie; mesquin 
(mean). 

measles [miizlz], n.pl. Rougeole, /. ; ladrerie 
(of swine), /. German measles, rubeole, /. 

measurable ('mejarabl], a. Mesurable. 
measurableziess, n. .Mesurabilite. f. 
measurably, adt'. Avec mesure; moddre- 
ment; sensiblement, appreciablemenc. 

measure ['me3,->J, n. Mesure; (fig.) capacite, 
portee, /, ; (ParL) projet de ioi, w, ; (coal) 
assise, /. ; gisernent, m. Beyond measure or 
<jm/ of all measure, outre mesure, sans mesure, 
demesurement ; m a great measure, en grande 
partie ; in some measure, en quelque sorte, 
jusqu’a un certain point; the measure of my 
clays, le nombre de mes Jours; there ij measure 
in everything, il y a une limiie a tout ; to get 
the measure of (an opponent etc.), prendre la 
mesure de ; to have a coat made tv measure, 
faire fairc un habit sur mesure; to take legal 
measures, avoir recours aux voies lygalcs; to 
take measures, prendre dcs mcsurcs; to take 
someone's measure for a coat, prendre la 
mesure d’un habit a <juel{]u’un.— t’./. 
Mesurer; arpenter (land); prendre mesure a 
(a person for clothes); (fig.) considerer, 
toiser, metrer. This measures ten feet, coci a 
dix pieds de longueur; to measure one's length 
(on the ground), tomber de tout son long; to 
measure other people's com by one's own bushel, 
mesurer k-s autres ii son auiie, — v.i. To 
measure up to one's task, etre a la hauteur de 
sa tache. measured, a. Mesure; egal. 
uiiifortne, cadence, scandy. He spoke in uu 
measured terms, il parla en termes pen 
mesures. measureless, a. Infmi. illimite. 
measurement, n. jMcsuragc; arpentage (of 
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land), ttt, ; mesure, dimension, /. measurer, 
n. Mesureur; arpenteur (of land); toiseur 
(of buildings), m, measur^g, n. Mesurage, 
arpentagc, m. 

meat [mi:t], n. Vjande; nourriture, /., aliment 
(food), m. Boiled meat, bouilti, m.\ meat 
breakfast, d^yexiTiet & la fourchette, m.; roast 
meat, roti, m.\ thafs meat and drink to me, 
e'est ce qui me fait vivre. meat-broth, n. 
Bouillon gras, m. meat-fly, «, Mouche k 
viande, f. meat-safe, n. Garde-manger, m. 
meat-soup, n. Soupe grasse, /, meaty, a. 
Charnu; {fig.) plein de substance, bien 
rempli. 

Mecca ['meka]. La Mccque, /. 
mechanic [mo'kaenik], n. Artisan, ouvrier 
m^canicicn, m. Garage mechanic, garagiste, 

m. mechanic or mechanical, a, M^ca- 
nique; d’ouvrier, d’artisan; machinal (done 
without intelligence), mechanically, adv. 
M^caniquement; machinalement (without 
intelligence). 

mechanician [meka'ni/on], n, M^canicien, m, 
mechanics [ma'ka-niks], n.pl. Mecanique, /. 
mechanism ['mekanizm], n. M^canisme, m. 
mechanist ['mekanist], n. Mecanicien, m. 
mechanization ['mekanai'zei/an], n, M^cani- 
sation, /. mechanize, v.t. M^caniser. 
Mechanized army, armee motoris^e, 
mechanized farming, motoculture, /. 

Mechlin ['mcklin]. Malines,/. 
mechlin ['meklin), n. Dentelle de Malines,/. 
medal fmcdl], n. Medaille, /. Medal bar, 
barrette,/.; medal clasp, agrafe,/, medallic 
fma'dslik], a. De medaille. medallion, n, 
Medaillon, 

medallist ['medalist], n. Medaillcur (en- 
graver); m^dailliste (collector); m^daill6 (one 
rewarded), nt. 

tneddle [medi), s'.i. Se meler (de), toucher 
(a), intervenir, s’immiscer (dans), meddler, 

n. meddlesome or meddling, a. Intri- 
gant; officieux; (colloq.) touchc-i-tout. 

Medea fmi'di:a]. M^dee, /. 
mediaeval [medi'i:vol), a. Du moyen age, 
medieval, mediaevalist fmedi'iivalist], n. 
Medieviste. 

medial ('mi:dial], a. Moyen; (Gram.) medial, 
ntcdtally, adi'. M^dialement, median, a. 
Median. — n. (Geom.) Mediane, /. mediant, 
n. (Mus.) Mediante, /. 

mediastinum fmirdias'tainam], n. (pi. medi- 
astina) (Anat.) Mddiastin, m. 
mediate ['mi:dieit], v.i. S'entremettre, inter- 
venir (cn faveur de); s'interposer (dans). — 
a. [-3t] Mddiat, interm^diaire. mediately, 
adr. Mediatement. mediation f-'ci/an], n. 
Mediation, entremise, /. mediatization 
[-■^tai'zei/.Tn], n. Mediatisation, /. mediatize 
i 'fni:di.'>taiz], i-.t. M^diatiser. mediator, 
n, .\U‘diateur, m. mediatorial (-'to:riol] 
or mediatory ['miidiatori), a. Medioteur. 
mediatorship, n. Office de m^diateur, tn. 
mediatrix [miidi'eitriks], n. M^diatrice, /. 
medicable ['mcdikabl], a. Curable, 
medical [ medikal], a. M6dical; de m6decine 
(of schools etc.); en medccine (of students 
etc.). (A/i/.) The medical department, le 
service de sante. Medical Jurisprudence, 
medecine legale, /. ; medical man, medecin, 
m,- medical officer, officier sanitaire, m.; 
medical practitioner, (medecin) praticien; ' 

[31 


medical profession, la midecine, la Faculty, 
/, ; medical student, ^tudiant en m£decine, m. ; 
to take medical advice, consulter un medecin. 
medically, adv. En medecine; suivant les 
regies de la m^decinc; mddicalement. 
medicament (me'dikamant], n. Medicament, 

m. medica mental [-'mend], a. Medica- 
mentaire, medicamenteux. 

medicaster ['mediksesto], n. Medicastre, 
charlatan, m. medicate, vA. Medicamenter, 
trailer, medication [-'kei/on], n. Medica- 
tion, /. medicative, a, Medicateur. 
medicinal [ma'disinl], a. Medicinal, medi- 
cinally, adv. En medecine. 
medicine ['medsin], n. Medecine,/., medica- 
ment, m., purgation, /. ; {fig.) remede, m. To 
give someone a taste of his own medicine, rendre 
la pareille ^ quelqu’un; (/cm.) to take one's 
medicine, avaler la pilule, medlcine-chest, 

n. Pharmacie, /. medicine-man, n. 
Sorcier, m. 

Medici ['mediit/i]. Medicis, m.pl. 
medick ('medik], n. {Bot.) Luzerne, /. 
medico- ('medikou], comb. form. Medico-, 
medico-legal, a. Medico-legal, 
medico ['medikou], n. (/cm.) Medecin, 
toubib, m. 

medieval [mediaeval], 

Medina [ma'dima], Medine,/. 

mediocre ['miidioukaj, a. Mediocre. 

mediocrity [-'okriti], «, Mediocrite, /. 
meditate ['mediteit], v.i. Mediter (sur).— t;.t. 
Avoir rintention de, se proposer de, mediter, 
projeter. meditated, c. Medite, projete. 
meditation [-'tei/an], n. Meditation,/, 
meditative ['meditativ], a. Meditattf. 
Mediterranean [medita'reinian]. La Medi- 
terranee, /. — c. Mediterran6; mediterraneen 
(pertaining to the Mediterranean). Mediter-. 
ranean Sea, Mer Medite rranee, /. 
medium ['mi:diam], n. {pi. media or 
mediums) Milieu, moyen, m. ; voie, en- 
tremise,/.; {Log.) moyen terme, m,; {Math.) 
moyenne proportionnelle, /. ; agent inter- 
mediairc (agent); (,Spirif«c/tjm) medium, m. 
Circulating medium, agent monetaire, m.; 
happy medium, juste milieu, m. ; through the 
medium of, par rinterm6diaire de. — c. Moyen. 
medlar ['media], n. Nefle (fruit), /. ; neBier 
(tree), m. 

medley (,'mcdli], n. Melange, m. ; confusion, 
/. ; banolage, mcli-melo, m.; {Mus.) pot 
pourri, m.-—a. Mele, beteroclite, barioie. 
medulla [mi'dAla], n. Medulle, moelle, /. 
medullary [mi'dAlari], *medullar, c. Medul- 
laire. 

Medusa [mi'djuiza], Meduse,/, 
meed [mi:d], n. Recompense, /. To receive 
one s meed of praise, recevoir sa part d'eioges. 
meek [miik], a. Doux, paisible, humble, 
soumis. meek-eyed, c. Au regard doux. 
meekly, adv. Avec douceur; humblement. 
meekness, n. Douceur; humilite, /. 
meerschaum ['mia|a:m], n. ficume de mer, f. 

Meerschaum pipe, pipe en ecume de mer, /. 
meet (i) [mi:t], i-.f. {past and p.p. met) 
Rencontrer, aller S la rencontre de; trouver, 
recevoir (to find); faire la connaissance de; 
faire face a, affronter (to face); se presenter 
devant (to appear before); faire honneur i 
(a bill); {fig.) satisfaire, remplir (to satisfy). 
To meet death, affronter la mort; to meet one's 
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engagements, faire face a ses enffagements ; to 
meet the case, faire 1 ’affaire. — i.i. Se ren- 
contrer; se voir; se r^unir, s’assembler (to 
assemble); se joindre, se reunir (to join). 
Extremes meet, les extremes se touchent; his 
father has met ivith a serious accident, un 
grave accident est arrive a son i>erc; to meet 
half~u'ay, se faire des concessions mutuelles; 
to meet with, rencontre r, trouver, decouvrir, 
eprouver, subir, essuyer, recevoir; to meet 
with one’s death, trouver la mort; when shall 
we meet again ? quand nous reverrons-nous ? 
— n. Rend ez-vous de chasse^ ?7f, ; reunion, 
{Georn.) point d’intersection, de tangence, 
m. 

meet ( 2 ) [mi:t], a. Propre, convenable, 
meetly, adv. Convenablement, a propos, 
comme il faut. meetness, n. Convenance, 
propriete, /. 

meeting ['miitiij], n. Rencontre; entre\’iie 
(interview); assembl^e, reunion,/., meeting 
(assembly), m. ; seance (sitting), /, ; confluent 
(of rivers), m. ; jonction (of roads),/. Right of 
meeting, droit de reunion, m. meeting- 
house, n. Temple (de Quakers), m. 
megacephalic [megasiTselik] or mega- 
cephalous [-'sefabs], a. Megalocephale. 
megalith ['megali0], n. Megalithe, m. 

megalithic [-'lieikj, a. Megalithique. 
megalomania [-lou'’meini3], n, Megalomanie, 
/. megalomaniac, n. Megalomane, m. 
megalosaurus [-'soiras). n. Megalosaure, m. 
megaphone f'megafoun], n. Megaphone, m. 
megapod ['megapod], n. Megapodc, m. 
megatherium [-'Giariam], n. Megatherium, m, 
megaton f-tAnl, «. Migatonne, /, 
megrim ['mi:grim], n. Migraine, /„ caprice, 
wi., lubie, /.; vertigo, m. (of horse); (pL) 
depression (nerveuse), /, 
meiosis [mai'ousis], n. Litote, /, 
melancholia [melan'koulia], n. (Med.) 
Melancolie,/. 

melancholic, a. (Med.) Melancoliquc, hypo- 
condriaque. 

melancholy ('melankoli], n. Melancolie, 
tristcssc, /. — a. Melancoliquc, triste, affli- 
geant. 

melanic fme'Ia?nik), a. Melanique. 
melanism ['melon izm], n. ^ieIan^smc, m. 

melanosis [-'nousis], n. Melanose, /, 
Melchiaedek [mcrkizodckj. Melchisedech, 
m. 

meliiot ['melibtl, n, (Bot.) Melilot, m. 
melliferous [me'liforas], a. Mellifere. melli- 
fication [-i'keijon], n. Melliflcation, /, 
mellifluence [me'Iifluansj, n. Douceur, /. 

mellifluous, a. Mielleux, doucereux. 
mellow f'melou), a. Mur, fondant (of fruit); 
moelleux, doux, vcloutc; jovial, gai; gris, 
entre deux vins; meuble (of land). — v.t. 
Murir, faire murir; ameublir (land); (Faint.) 
donner du moelleux (fig.) rendre melo- 
dicux, adoucir, amollir. — v.i. Murir; prendre 
du moelleux; devenir meuble (of land); 
(fiH’) s'adoucir, s’amollir. mellowing, n. 
Maturation, /., adoucissement; ameublisse- 
mcnt (of land), m. mellowness, n. IVIaturit^*, 
/. ; veloute, moelleux, w.; (fig.) douceur,/, 
melodeon [me'loudianj, n. *iVIelodion; 
accordcon, m. 

melodic [-'lodik], a. Melodique. 
melodious [ma'loudias), a. Melodieux. 


mend 

melodiously, adf. Melodieusement. melo- 
diousness, n. Melodic, /. 
melodist ['melodist], «, Melodiste," m, 
melodrama ['rr>cladra:m3l, n. < Melodrame 
m. melodramatic [-dra'maetikj. a. Melo- 
dramatique. melodramatically, adv. 
Melodramatiqucment. melodramatist 
[-'drxrnatistl, n. Melodramaturge, m. 
melody ['mebdi], n. Melodic, /., air; (Mus.) 
chant, thime, m. 

melon ['mebn), n. Melon, m. melon-bed, 
«, Melonniere, /. melon-shaped, n. En 
forme de melon. 

melt [melt], v.t. Fondre, faire fondre; (fig.) 
attendrir, faire faiblir. — i .i. Fondre,' se fen- 
fire; (fig.) flechir, faiblir, s’attendrir. To melt 
atcay, fondre, disparaitre; to melt into tears, 
fondre en larmes. melter, n. Fondeur, m. 
melting, a. Qui fond; fondant (of fruit); 
itouffant (of the weather) ; (fig.) attendrissant, 
touchant. — n. Fusion, fontc, /. ; attendrisse- 
ment, m. melting-point, n. Point de fusion. 
m. melting-pot, n. Creuset, m. 
member ['membaj, n. Membre; membre du 
parlement, wi. membered, a. Membre; 
qui a des rnembres. Large-membered,- 

membru. membership, n. Les rnembres 
d’une societe etc., m.pl. 
membrane |'membrein]. «, Membrane, /. 
menibran£form, a. Membraniforme. 

membranous [-'breinas], a, Membraneux. 
memento [ma'mentou], n. Souvenir, memen- 
to, m. 

memoir ['memwa;], n. Memoire, m. memoir- 
ist, n. Auteur de memoires, m. 
memorable ['memarabi], a. Memorable, 
memorably, adv, D’une maniere memo- 
rable. 

memorandum [mem-a'rajndam], n. (pi. 
memoranda) Note, /., memorandum; 
(Comm.) bordereau, m. To make a memoran- 
duni of, prendre note de, noter. memoran- 
dum-book, n. Agenda; carnet, m. 
memorial [ml'marrial], n. Souvenir, 

memoire; monument commemoratif, m.', 
requete, petition, demande, /. ; (Diplom.) 
memorial, m. — a. Commemoratif, memoria- 
list, n. Petitionnaire ; memorialiste. m. 

memorialize, v.t. Presenter une requete a, 
p^titionner; comniemorer. 
memorize ['memaraiz], v.t. Apprendre par 
cceur; conserver au souvenir, 
memory ['meniari], n. Memoire,/.; (coUoq.) 
souvenir, m. Bad 7nemory, mauvaise memoire. 
memoire de lievre, /. ; childhood memory, 
souvenir d’enfance, ot. ; from tnemory, de 
memoire; in memory of, en souvenir de; this 
occurred within my own memory, ccci est 
arrive de mon temps; to the best of my 
memory, autant qu’il m’en souvient; within 
the memory of man, de memoire d’homme, 
mem-sahib [mem'suib], n. (In India) 
Madame, /. (litre de respect accorde a unc 
Europ^enne rnariee). 
men, pi. [man], 

menace ['menas], n. Menace, /. — v.t. Menacer. 

menacer, «. Personne qui menace, /. 
menacing, a. Mena^ant. menacingly, adv. 
D’un air mena^ant. 

menagerie [m3'na:d3ari], n. Menagerie./, 
mend [mend], i-.i. Raccommodcr, reparer; 
corriger, amcliorer, *To mend a pen, a pencil. 
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tailler une piume, un crayon; to mend oto’j 
pace,\\AXQT Ic pas ; to tnend one's ways^ chanf^er 
de vie, rentrer dans le bon chemin. — t;.*. 
S’am^liorer, se corriRer, sc r(^tab)ir (of 
health); se remettrc au beau (of the weather). 
My fiealtk is mending, ma sant6 se retablit; 
the evil is past mending, le mal cst sans 
remade. — n. RaccommodaRe, m. ; reprise, /. 
To be on the mend, etrc en train de se remettre, 
ctre en voie d ’amelioration, mendable, a. 
Reparable; (fig.) corripiblc. 
mendacious fmcn'dei/as], a. Mensonger, 
mendacity [men'djesiti], n. Mensonge, w. ; 
dupHcite, /. In him mendacity was almost a 
disease, Thabitude de mcnttr ^tait chez lui 
presquc une maladie. 

Mendelian [men'diilian], a, (Biol.) Mcndd* 
lien. 

Mendclism, n. Mcnd^lisme, m, 
mender ['mendo), n. Raccommodeur, m., 
-euse, /. 

mendicant ['mcndikant], a. Mendiant, de 
mendicity. Mendicant friar, moinc mendiant, 
m. — «. Mendiant, m., >iante, /. mendicity 
(-'disiti], n. Mendicitd, /. 
mending ['mendio], n. Raccommodage; 
ravaudage, reprisage (of stockings), m.; 
reparation, /. Past mending, sans remade, 
perdu. 

Menelaus fmcne'leios). (Gr. Lit.) M4ndlas, m. 
menial ['mirnidl), a, De domestique; {fig,) 
subalte me, servile. — «. Domestique; (fig.) 
valet, laqiiais, nt. 

men^gitis [menin'djaitis], «. Miningite, /. 
menjnx ['miiniijks], n. Mcninge,/. 
meniscus [ma'niskas], n. (Opt.) M^nisque, m', 
menisperm ['menispaim], n. (Bot.) Mini- 
sperme, m. 

menology [ma'naladji], «. Menologe, m, 
menopause ('menoporz], «, Menopause, /. 
menorrhagia, «, Minorrhagie, /. menoro 
rhoea, n, Minorrhee, /. 
menses ['mensiz), tj.pl. Menstrues, regies, 
f,pl. menstrual, a, Menstruel. menstrua- 
tion [-stru'ei/an], n. Menstruation,/, men- 
struum, n. Dissolvant, m, 
measurability [menfura'biliti], n. Mensura- 
bilitd, /. 

mensurable ['menfurobl], a, Mesurable. 
mensuration [-sju'rei/on], n. Mesurage, tn., 
mesure, f. 

mental [mcntl], a. Mental, A mental (case), 
un alidne, m, ; mental arithmetic, calcul mental, 
m. ; mental defective, (enfant) deficient, anor- 
mal; mental reservation, restriction mentale, 
/. ; mental specialist, m^decin alieniste, m, 
mentality, n. Mentalite, /. ; esprit, m. 
mentally, adv. Mentalement. 
menthol ['menGol), n. Menthol, w. 
mention ['menfanj, n. Mention, indication, /. 
~\t. Dire, faire mention de, mentionner, 


parler de; citer; constatcr (que). Don't men~ 
twn it! il n'y a pas dc quoi; not to mention, 
sans compter, sans parler de; to be mentioned 
tn dtspatches, (Mil,) ctre Pobjet d’une citation, 
avoir unc citation (4 I’ordre du jour); to 
metitton an ttistance, pour citer un excmplc. 
mentor I'lnenta}, «. Mentor, guide, m. 
menu ['nicnju], n. Menu, m., carte,/, 
Mephistophelos [mefis'tofiliiz]. M^phisto- 
phcl^s, m. Mephlstophelian [mefista'fi: 
Han], a. Mephistophdlique. 


mephitic [ma'fitik], a, M^phitique. mephi- 
tis [-^faitis] or mephitism {'mefitizm}, n. 
M6phitisme, m, 

mercantile ['mo:kantail], a. Marchand, de 
commerce, commer^nt. In mercantile 
circles, dans le commerce; mercantile cont^ 
munity, ctasse commerfante, /. ; mercantile 
establishment, maison de commerce, /, ; 
mercantile law, droit commercial, wi, ; 
mercantile marine, marine marchande, /; 
mercantile nation, nation commerfante, /.; 
mercantile town, V'ille de commerce, /, mer- 
cantilism, ft, Mercantilisme, m. 
mercenarily [^marsanarili], adv. D’une 
mani^rc mcrcenaire, mercenairement. mer- 
cenariness, n. Vinalit^, /. mercenary, a. 
Mcrcenaire, venal. — n. Mercenaire, m, or /. 
mercer ('niaisa], n. *Mercier; marchand de 
soieries (silk mercer), m. mercerize, v.t. 
Merccriser. mercery, n. Commerce des 
soieries, m, 

merchandise t'maitlondaiz], n. Marchandise, 
/• 

merchant ['ma:t/ant], n. N£gociant, commer- 
9 ant; marchand en gros; (pop.) type, in- 
dividu, »j. — a, Marchand; commercial, 
merchantable, a. Vendable; de vente 
facile, merchant-like, a. En ndgociant. 
merchantman or merchant-ship, n. 
Navire marchand, m. merchant-seaman, 
«. Marin de la marine marchande, m, 
merchant-service, n. Marine marchande, 
/, merchant-tailor, n. Marchand-tailleur, 
m. 

merciftd ['maisiful], a, Misfiricordieux. 
mercifully, adv, Mis^ricordieusement. 
mercifulness, n. Mis4ricorde, /. merci- 
less, a. Sans piti£, impitoyable. merci- 
lessly, adv, Impitoyablement, sans pitie. 
mercurial [mat'kjuarial], a, De Mercure; de 
mcrcure; (/g.) mercuriel, vif, 6veill£; in- 
constant. mercuriality, n, Vivaciti; 
inconstance, /. 

mercury ('maikjuari], «. Mercure, m.\ 
mercuriale (plant),/. The tnerenry is falling, 
le baromdtre baisse. 

mercy ['moisi], n, Misdricorde; piti6; gr4cc, 
indulgence (pardon), /. At the mercy o/, k la 
merci de, au gre de; for mercy's sake, par 
grace; mercy! grace! mercy-stroke, coup de 
grace, w, ; recommendation to mercy, recours 
en grace, m. ; sisters of mercy, sccurs de 
charit6, /./>/.; to beg' for mercy, demander 
grace ; to have mercy on, avoir pitid de ; what 
a mercy! quel bonheurl mercy-seat, «. 
Fropitiatoire, m, 

mere (i) [mio], «. Lac, etang, m. ■ 
mere (a) [mia], a. Pur, simple, seul, rien que; 
vrai, franc. A mere nothing, un rien, nt. 
merely, adv, Simpicment, seulcment, rien 
que, pas autre chose que. 
meretricious [meri'tri/os], a, D’un iciat 
factice (sr\'le). meretriciousness, «. Clin- 
quant, faux brillant (style), m. 
merganser (moPgsensa], «. (Om.) Harle, ni. 

merge (ma:d 3 ], v.t. Fondre, amatganier, 
absorber. — I'.i. Se perdre (dans). To merge 
into, se fondre dans, se perdre dans, se con- 
fondre avec, merger, «. Fusion,/. Merger 
company, societes reunies, /./)/. 
meridian [m.') 'rid iar^, a. M^ridicn; de midi. 
— n. Meridien; (fig.) apogee, m. In the 
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mermgue 


meridian of his glory, a I'apogee de sa gloire. 
meridional, a. and n. Meridional, m. 
meringue [ma'raerj], n. Meringue, f. 
merino [ma'riinou], n. Merinos, m. 
merit ['merit], n. Mirite, wi. — t;,f. Meriter. To 
merit well of, bien meriter de. meritorious 
f-'toirias], a. Meritoire (of things); meritant 
(of persons), meritoriously, adv, D’une 
mani^re meritoire. meritoriousness, n. 
M6rite, m. 

merlin f'mailin], n. iSmerilton (bird), m. 
merlon ('mo:lan], «. i^Fort.) Merlon, m. 
mermaid ['mdimetd], n. Sirene,/. mermaid- 
fish, n. Ange de mer, angelot, m. merman, 
«. {Myth.) Xriton, m. 

merrily ['merilij, adv, Joyeusement, gaiement. 

merriment, n. Gaiet6, r^jouissance, /, 
merry (i) ['meri], a. Joyeux, gai, plaisant; 
{colloq.) un peu gris. Merry as a lark, gai 
comme un pinson ; *merry England, la joyeuse 
Angicterre; the more the merrier, plus on est 
de^ fous, plus on rit; to make merry with, se 
rijouir de, se divertir de. merry-andrew, n. 
Paillasse, bouffon, m. merry-go-round, «. 
Chevaux de bois, m.pl.i man^e, m. merry- 
making, n. Rdiouissance, fete,/,, divertisse- 
ment, m. merrythought, n. Lunette, 
fourchette (in a fowl's breast),/, 
merry ( 2 ) ['merij, n. Merise (wild cherry), /. 
*meseems [mi'snmz], v.imp, II me semble. 
mesembryanthemum [masembri'eenOomam], 
n, (£ 0 /.) Mesembryantheme, m. 
mesenteric [mesen'tcrtk], a. M^sent^rique. 
mesentery ['mesantarij, n. Mesentere, m. 
mesh fmej], n. Maillc, /.; moule (for netting), 

m. ; prise,/.; engrenage, m. — I’.t. Prendre au 
filet; mailler; engrener. 

mesmeric [mcz'merik], a. Mesm^rique, 
mesmerism ['mezmarizm], n. Mesm6- 
risme, magnetisme animal, m. mesmerize, 
v.t. Magnctiser; hypnotiser. mesmerizer, 

n, Magnetiseur, m. 

mesocarp ['mesokaip], «, (Bot.) Mesocarpe, 
m. mesoderm, n. (Anat.) Mesoderme, m. 
mesodcrmic [-'darmik], a. Misodermique. 
Mesopotamia [mesapa'teimia]. La Mcsopo- 
tamie, /. 

mess [mes], n. Gachis, m.; salete (dirt),/. ; mets, 
plat (dish), m.; (MU.) mess, m., table (of 
officers),/.; popote,/. (in the field); ordinaire 
m. (of privates); plat (of seamen), m. Mess 
allowance, indemnity de table,/.; mess fund, 
fonds de I’ordinairc (de la compagnic), ni . ; 
mess tin, gamelle (individuelle), /. ; to be in a 
fine mess, ctre dans de beaux draps, etre dans 
un bel 6tat ; to make a mess of, gacher; to make 
a mess of it, faire fiasco; what a mess! quel 
gSchisI what a mess you are making! quel 
gachis vous faites la ! — v.i. Manger; manger 
ensemble; faire du glchis. To mess about, 
patauger. — v.t. Donner a manger A; salir 
(with dirt). 

message ['mesidj], n. Message, m,, commis- 
sion, /. 

messenger ['mesondja], n. Messager; com- 
missionnaire; coursier (in office); (fig.) 
avant-coureur, m. King's messenger, courrier, 
messager d’Ctat, tn. 

Messiah [ma'saiaj, n. Messic, m. 
messianic [mesi'x-nik], a. Messianique. 
messieurs, Messrs, ['mesaz], n.pl. Messieurs, 
m.pl. 


metheglin 

Messina [me'siina]. Messine, /. Straits of 
Alessina, le phare, le detroit, de Messine, 
messmate ['mesmeitj, n. Camarade de table, 
m. 

messuage ['meswidj], n. (Law) Maison et ses 
dependences, f.pl. 

messy ['mesi], a. Sale; graisseux, salissant. 
metabolic [meta'bDlik], a. Metabolique. 
metabolism [ma'taebolizm], n. M6tabo- 
lismc, n, 

metacarpal [met3'ka;p3l], a. Metacarpicn. 

metacarpus, n. M^tacarpe, m, 
metage ('mi:tid 3 ], n. Mesurage (de la houille 
etc.), m, 

metagenesis [met9'd3en3sis], n. Metag^^se, 

/. 

metal (metl], n. M6tal; cailloutis, empierre- 
ment (for roads); (Rail.) rail, m. To leave the 
metals, derailler. — v.t. Ferrer, empierrer (a 
road), metalled, a. Empicrr6. metallic 
[ma'taelik], a. M^tallique. metalliferous 
f-'lifarss], a. Mitallifire. metalling, «. 
Empierrement, m. 

metallization fmetalai'zei/an], n. Metallisa- 
tion, /. metallize, v.t. Metal User, metal- 
lography [-'bgrafi], n. Mitallographie, /. 
metalloid ['metabid), n. M^tallolde, m. 
metallurgic [-'b:d 3 ik] or metallurgical, 
a. Metallurgique. 

metallurgist [me'ta,*bd 3 ist or 'met3b:d3ist], n. 
Metallurgiste, m. metallurgy, n. Metal- 
lurgie, /. 

metamorphic [meta'maifik], a. M^tamor- 
phique. metamorphism, n. Metamor- 
phisme, m. 

metamorphose [mcta'm3:fou2], v.t. Mita- 
morphoser, 

metamorphosis [meto'mo;fasis], n. Meta- 
morphose, /. 

metaphor ['metafa], «. Metaphore, f. meta- 
phoric [-'farik] or metaphorical, a. Mi^ta- 
phorique. metaphorically, adv. Meta- 
phoriquement. 

metaphorist ['metafarist}, n. Metaphoriste. 
metaphysical [mcta'fizikl], a. Metaphysique, 
metaphysically, adv. IVletaphysiquement. 
metaphysician, n. M^taphystcicn, m., 
-ienne,/. metaphysics, m,/)/. M6taphysique, 

/. 

metaplasm ['metaplxzm], n. Metaplasme, m. 
metastasis [ma'ttcstasis], «. M^tastase, /. 
metatarsus [meta'ta:s.7s], n, Metatarse, m. 
metathesis fma'taeOasis], «. Metath^se, /. 
mete (mi:t], v.t. Mesurer. To mete out, 
distribuer, decerner (of rewards); assignor 
(of punishments), meting, n, Mesurage, 
?«.; allocation, distribution,/, 
metempsychosis [matempsi'kousis], n. Me- 
tempsycose, /. 

meteor f'mi:tio], n. Metdore, m. meteoric 
[-'arik], a. Metdori(|ue. 
meteorite f'miitiarait], «. Metdorite, m, or /, 
meteorological [-o'bdpkl], a. Mdtdoro- 
logique. meteorologist [“'rDbd 3 istJ, n. 
Mdtdorologiste, m. meteorology, k. 
Mdtcorologie, /. 

meter ('mirta], «. Mesureur; conipteur (for 
gas), m. [me'J IuO* 

methane ['nieOein], n, Gaz des niarais, 
rndthane, tn. 

•metheglin [me'Ocglin], n. (Wales) HydroiiKl, 
m. 


[319] 


methinks 


middle 


*methinbs[ mi'diqksl, v,imp. {past me* 
thought [mt'Ooit], II me semble (que). 
method ['meOdd], n. M^thode, /.; proc£d^, 
iw.; modaliti, ; {fig.) maniire, /., ordre, m. 
Methods of applying a lato^ modalit^s 
d 'application d'une Ioi,/.p/. ; technical methods 
in a factory t proc^d^s techniques dans une 
usine, m.pl. 

methodic [ms'Oodik] or methodical, a, 
M^thodique. methodically, adv. M6tho- 
diqucment. 

Methodism ['meOadizm], ». M^thodisme, m. 

Methodist, n. M^thodiste, m. or/, 
methodize, v.t. _ Arranger avec m^thodc, 
arr^ger syst^matiquement. 

Methuselah rine'8ju:zal»l. Mathusalem, m, 
methyl ['me0il}, n. {Chem,) M^thyle, m. 
methylate, v.t, ‘M^thyler. Methylated 
spirit, alcool d^natur^, alcool i brGler, m. 
meticulous [m3''tikjul9s], a. M^ticuleux. 

meticulousness, n. M^ticulosit6, /. 
metonymy fmi'tonimi], «. Metonymic,/, 
metope f'metapi], n. {Arch.) Metope, f. 
metre f'miita], n. Mitre; {Pros.) vers, m., 
mesure, /. metric ['metrikj, a. Mitrique. 
metrical ['metrikl], a, ■ Mitrique; en_yers. 

metrically, adv. En vers, 
metrician (ma'tri/an], n. Mitricien, m. 
metrology [ma'troladyi], n. Mitrologie, /. 
metromania Imetro'meinia], n. Mitromanie, 

/, metromaniac, n. Metromane, m. 
metronome ['metronoum], n. Mitronome, m. 
metropolis [ma'tropalis], n, Capitale, mitro- 
pole, /. metropolitan [-'politan], a. De la 
capitale, metropolitain. — n. Mitropolitain, 
archeveque, m, 

mettle [metl], «. Courage, coeur, m, ; fougue, 
ardeuT, vivaciti, /, ; caractire, temperament, 

m. To put someone on his mettle, piquer 
quelqu’un d’honneur; to show one's mettle, 
dormer sa mesure, faire ses preuves; to try 
someone's mettle, tatcr le courage de qucl- 
qu’un. mettled or mettlesome, a. Fou- 
gueux, ardent, vif. 

mew (mju:}, n. Mouette (bird); mue, cage 
(cage), /.; miaulement (cry of a cat), m.\ 
ipl.) ecuries, f,pl.\ impasse, ruelle (behind 
large town houses), /. — v.t, Enfermer (to 
shut up): mucr (hawks etc.). — v.i. Miaulcr 
(of cats): muer (to moult); changer (to 
change), mewing, «. Miaulement (of a 
cat), 

mewl [mju:l], v.i. Vagir, piaillcr. mewling, 

n. Vagissement, m. — a. Plaillard. 
mews [mju:z], n.pl, Ecuries (en ville), f.pl. 
Mexican ['nieksikan], a. and «. Alexicain, m.. 

■ jb w w 

-aine, /. 

Mexico ['meksikou). Le Mexique (country), 
w. ; Mexico (city), m. 

mezereon [ma'ziarion], n. Mizireon, bois 
gentil, tn. 

mezzanine ['mcz.mhn], n. (Arch.) Mezza- 
nine, /. mezzanine-door, «, Entresol, m. 
mezzo-relievo ('medzou ro'lirvou], n, Dcmi- 
relicf, m. mezzo-soprano, n. Mezzo- 
soprano, mezzo, m. mezzotint or mezzo- 
tinto [-'tintou], n. Mezzo-tinto, m., gravure 
a la maniere noire,/. 

miaow [mjau], miaul [mjaul], v.i. Miauler, 
miasma (mai'jeznia), n. {pi. miasmata or 
*miasms) Miasme, m. miasmatic 
[-'mjctik], a. Miasmatique. 
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mica ['maika], ti. Mica, m. micaceous 
[-'kei/asj, a. Micac£, mica^chist, n. 
Micaschiste, m. 
mice, pi. [mouse]. 

Michael [maikl]. Michel, m. Michael- 
Angelo. Michel-Ange, m. Mick (diminutive 
of Michael) Michel; (pop.) Irlandais, w. 
Mickey {diminutive of Michael). Michel. 
(pop.) To take the mickey out of someone, se 
payer la tete de quelqu'un. 

Michaelmas ['mikimas], n. La Saint-Michel, 
/. (sch.) Michaelmas term, premier trimestre. 
mipkle [mild], a. ^ (Sc.) Beaucoup de. Many a 
little makes a mickle, les petits rutsseaux font 
les grandes rivieres. 

microbe ['matkroub], n. Microbe, m. micro- 
bial [-'kroubial], a. Microbien, microbique. 
zmcrobiology [-bai'3lad3i], Micro- 

biologie, /. 

microcephalic [maikrasa'feelik] or micro- 
cephalous [maikra'sefalas], a. Microce- 
phale. 

microcosm ['maikrakozm], n. Microcosme, 
m. micromm [maikra'film], n. Microfilm, 

m. micrography [-'krografi], n. Micro- 
graphic, /. microgroove ['maikragru:v], 

n. Microsillon, m, 

microlith ['maikraliO], n. Microlithe, »i. 
micrology [-'kralad^i], n. Micrologic, f. 
niicrometer [-'kromita], n. Micromitre, m. 
micron ['maikron], n. . Micron, m.i milli^me 
de millimarc, ffl. 

ndcrophone ['maikrafoun], n. Microphone, 
m. 

microscope ['maikraskoup], n. Microscope, 

, m. Electron microscope, microscope ilectro- 
nique, m. microscopic [-'skapik] or micro- 
scopical, a. Microscopique. microscopi- 
cally, adv. Au microscope, 
microwave ['maikroweiv], n. Onde ultra- 
courte, /. 

microzoan [maikro'zouan], n. Microzoaire, m. 
micturition [miktjua'ri/an], n. Micturition; 
(fam.) urination, /. 

mid [mid], a. Du milieu, moycn. — *ri. Milieu, 
m.—prep. Au milieu de. mid-air, n. Milieu 
dc Pair, haul des airs, m. In mid~air, entre 
ciel et terre. mid-course, n. Milieu du 
chemin, m. midday, n. Midi, w. — a. De 
midi, midland, a. Dc Pint^Srieur, du centre, 
mid-leg, n. Mi-jambe, /. Mid-Lent, n. 
Mi-caremc, /. midmost, a. Au milieu, au 
centre ; central, midnight, n. Minuit, m. — 
a. De minuit. midrib, n. (Bot.) Nervure 
mediane, /. midriff, n. Diaphragme, m. 
mid-sea, n. Pleinc mer, /. ; milieu de la mer, 
m. midship, n. (Naut.) Milieu du vaisseau, 
m. Altdship beam, maitre bau, m, midship- 
man, n. {pi, midshipmen) Aspirant de 
marine, m. midships [amidships], mid- 
stream, n. Milieu du courant; milieu du 
ficuve, m. — adv. Au milieu du courant. mid- 
summer, ri. Milieu de Pete, coeur de P^te, 
m. Midsummer Day, la Saint-Jean, mid- 
way, p. A mi-chemin. — adv. A mi-chemin, 
a moitie chemin; a mi-c6te (of a hill), 
midwinter, «. Fort de Phiver, m. 
middle [midi], «. Milieu, centre, m,’, taillc, 
ceinturc, /. He was up to hts middle in water, 
il avail de Peau jusqu'a la ceinture; in the 
middle of, au rnilieu de; middle of the road 
policy, une politique moddr^c. — a. Du milieu. 


middle-aged 

du centre, central; intcrmediaire, moyen. 
Middle agCy age mur, m. ; Middle Ages, Moyen 
Age, m . ; middle class, bourgeoisie, /. ; middle 
course, moyen terme, m.; middle distance, 
second plan, m. ; middle watch, {Naut.) petit 
quart, m. 

middle-aged, a, Entre deux ages, middle- 
man, n, Intermediaire, tiers, m. middle- 
most, a, Lc plus au milieu, le plus central, 
middle-sized, a. De taille moyenne. 
middling, a. Mediocre, moyen, passable, 
assez bien (of health); {Comm.) bon, ordi- 
naire. middlingly, adv, Passablement, 
mediocrement, 

middy ['midi] {facet.) [midshipman]. 
midge [mid3], n. Moucheron, m. _ 
midget ['mid3it], n. Nain, nabot, ot. 
midst [midst], n. Milieu; {fig.) fort, sein, 
coeur, m. In the midst of, au sein de, dans le 
milieu de; in the midst of winter, en plein 
hiver. — prep. Au milieu de, parmi. 
midwife ['mid waif], n. (pi. mid wives) Sage- 
femme, accoucheuse, /. midwifery 
['midwifarij, n, Obstetrique, f. 
mien [mi:nj, n. Mine, /., air, m. 
miff [mif], n, Bouderie, facherie, /. 
might (i), past [may]. 

might (2) [mait], n. Force, puissance,/. With 
might and main, de toutcs ses forces, 
mightily, adv, Fortcment, vigoureusement ; 
grandement, extremement. mightiness, n. 
Grandeur, puissance, force, /, mighty, d. 
Fort, puissant ; grand, important. — adv. Fort, 
tris, extremement. 

mignonette [minja'nct], n. R^s6da, m. 
tuigraine ['miigrein], «. (Med.) Migraine, /. 
migrant ['maigront], n. fimigre (of persons), 
migrateur (of birds), m, 
migrate [mai'greit], ti.i. fimigrer. They 
migrated tn one body, ils emigr^rcnt en masse, 
migration [mai'greijonj, n. Migration, emigra- 
tion, /. 

migratory ('maigratari], a. Migratoire; 
migrateur. 

mike [maik] [micropho.ne]. 

mil [mil], n. Mitli^me de pouce; millilitre, 

m. 

Milanese [mila'nirz]. Le Milanais, m. 
milch [milt|], a. A lait, laiti^re. milch-cow, 

n. Vache laitiire, vache k lait, /. 

mild [maild], a. Doux; l^ger (of drink, 
tobacco, etc.); b6nin, modern. Mild climate, 
climat doux or tempere, m.; mild efforts, 
efforts faibles, m.pt. milden, v.t. Adoucir. 
— I’.i. S’adoucir. milder, a. Plus doux; 
moins rigoureux. 

mildew ['mildju:], n. Rouille, niellc; moisis- 
surc, /., mildiou, m., taches d'humidit^, f.pl. 
— v.t. Frapper de rouille, gater par Thumi- 
dit6; souiller, tacher. 

mildly ['maildli], adv. Doucement, avec 
douceur; mod^rdment. mildness, n. 
Douceur, /. 

mile [mail], n. Millc, m. English mile = 
1609 '3 m. Miles better, inhniment mieux. 
milestone, n. Borne milliaire, borne kilo- 
m^trique, f. 

mileage ['mail]d3], n. Longueur kilometrique, 

/. ; prix par mille, m. 

Milesian [mai'liizjan or mai'li:3an}, a. and n. 


millepore 

miliary ['miliari], a. Miliaire, Miliary fever, 
fi^vre miliaire, f. 

militant [ militant], a, \lilitant.— ti. .'\cti\'iste 

m. ’ 

mUitarily ['militorili], adv. .Militairemetit. 
mllitvism, n. .Militarisme, m. militarist, 

n. Militariste, m. military, a. Militaire. 
Military examination, concours d ’admission 
aux ^coles militaires, m. \ military law, code 
(de justice) militaire, m. — n. Les militaires, 
m.pl., la troupe, /. 

mUitate ['militeit), v.i. Militer (centre), 
militia [mi 'I i/o], n. Milice,/. militiaman, 
Milicien, soldat de la milice, m. 
milk [milk], n. Lait, m. j\fith and water, lait 
coupe; (/g.) fade, insipide, sans caractere; 
shim milk, lait ecrem^, m. ; to come home tvith 
the milk, rentrer a la premiere heure, rentrer 
d^s les chats. — z\t. Traire; (fam.) depouiller, 
dcorcher (quelqu’un), exploiter (quelqu’un). 
milk-can, «. Pot au lait, tn. milk-diet, n. 
Regime lacte, m. milker, n. Vache laitiere 
(cow), /. milk-fever, n. Fievre de lait, /. 
milk-ffoat, n. Voiture de iaitier, /. milki- 
ness, n. Nature laiteuse; (fig.) douceur, /. 
milk-jug, n. Pot au lait, tn. milk-livered, 
a. Lache, poliron. milkmaid, n. I^aitiere,/. 
milkman, «. Laitier, m. milk-pail, 
Scau a lait, m. milk-pan, n. Jatte a lait, 
terrine a lait, f. milksop, n. (colloq.) Pnule 
mouillee, /. milk-tooth, n. Dent de lait, /. 
milk-white, a. Blanc comme du lait. 
milk-woman, n. Laitierc, /. milky, a. 
Laiteux. Alilky Way, vote lactee, /. 
mill [ mil], n. IVIoulin, w, ; filature, fabrique 
(factory), /., milHcme (coin), tn. Cotton~mill, 
filature de coton, /. ; rolling-mill, laminotr, w. ; 
sawmill, scierie, /, ; sugar-mill, raffinerie, /. ; 
to bring grist to the mill, porter de I’eau au 
moulin; svater-tnill, moulin a eau, m.\ wind- 
mill, moulin a vent, m. — v.t. Moudre; fouler 
(to full); (Coin.) estamper; faire mousser 
(chocolate); (slang) donner une volee de 
coups de poing a. — v.i. Fourmiller, tourner 
en rond (of crowd). 

millboard, «. Carton-pate, m. millboard- 
maker, n. Cartonnier, m. mill-dam, n. 
Barrage de moulin, tn. milled, o. iMolete, 
foulc (of cloth). Double-milled, croise; milled 
edge (on a coin), cordon, m. mill-hopper, n. 
Trcmic,/. mill-horse, n. Che%’al de moulin, 
m. mill-owner, tt. Proprietaire de moulin; 
chef de fabritjuc, usinier, industriel, filateur, 
m. mill-pond, tt. Reteiiue, /. ; reservoir lie 
moulin, m. The sea was as cairn as a mill- 
pond, nous avions une mer d’huile, mill- 
race, n. Courant dc moulin, bief, biez. tn. 
millstone, n. Meule de moulin,/. Millstone 
grit, pierre meulierc, /. ; to have a millstone 
about one's neck, avoir la corde au cou ; to see 
through a millstone, voir a travers les murs. 
millwright, n. Constructeur dc inoulins, m. 
millenarian [mila'ne.irian], a. De mille ans; 
millenaire. — n. .Miilcnaire, m, millenarian- 
ism, n. Millenarisme, m. 
millenary ['mil.in.iri], a. Millenaire, du 

millionaire. 

millennial [mi'Ienial], a. Millenaire, du 

millenaire. millennium, n. Millenaire, m., 
mille ans; les temps messianiques, m.pl. 
millepede f'milipi;d], ti. Millc-pieds, m. 
millepore ['niilipo:J, n. Millepore, m. 


Miiesien, m. 

milfoil ['milfoil], n. Mtllc-feuille, /. 
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miller [ mils], «. Meunier, minotier,' m. 
Miller's u'l/if, meuniere, /. mill er's- thumb, 
«. {Idtth.) Alcunier, chabot, m. i 

millesimal fmi'lesimi], ti, De milli^me. 
millet ['milst] or millet-grass, n. MiUet, mil, 
?«. Indian millet, sorgho, m. 
milliard ['miliod], «. Milliard, billion, m. 
’^military ['miliori], a. Milliaire. 
milligram (me) ['miligr®m], «. Milligramme, 

m. millilitre, n. Millilitre, m. millimetre, 

n. Millimetre, m, 

milliner ['milino], n. Marchande de modes; 

modiste, /. millinery, n. Modes, f.pl, 
million ['miljon], n. Million, m. The million, 
la foutc, /., les masses, f.pl, millionaire 
[-'nea), «. Millionnaire, m. milUonary, a. 
De millions, par millions, millionth, a, and 
n. Millionieme, m. 

milt [milt], n. Laite, laitance, /. (of &sh); rate, 
/. (of mamrnals). — v.t. Ficonder. milter, «. 
Poisson laitd, mSle, m. miltwort, «, 
Doradillc, /. 

mime [maim], «. Mime, Mimer (a 

scene). — v.i. Jouer par gestes, 

mimeograph ['mimiograif], n. Autocopiste, 
m, , 

mimesis [mai'mirsis], n. (Rhet.) Mim^se. /. : 

(Biol.) mimetisme, m, 
mimetic [mi'metik], a. D’lmitation. 

['mimik], a. Imitateur, mimiciuc; 
inutatif (of animals).—/!. Mime, imitateur, 
rn,- — y.t. Contrefaire, imiter. mimicry, ij. 
Mimique, imitation; parodie, /, 
miminy-piminy [^mimini-'pimlni], a. (fam,) 
^et6, precieux, pretentieux. 
mimosa [mi'mouza], n. (Bot.) Mimosa, m. 
mlmulus ['mimjuUs], n. (Bot.) Mimule, m. 
minaret ['minoret), n. Minaret, m. 
minatory ['minatari], a, Mena^^ant. 
mince [mins], v.t. Hacher menu; dire du bout 
des levres. Wot to mince matters, parler 
franchement. — v.i. Marcher ^ pet its pas; 
ininauder (in speaking), mignarder. — /i. 
Hachis, hachc, w. 

mincemeat, n, Ilacliis, m,] pate d’epices, /I 
(formic de fruits secs, hachis menu — raisins, 
amandcs, ponimes, peau d’orangc confite, 
— enrobes dans de la graissc de boeuf ct 
aroniaiises). To make mincemeat of, hacher 
menu comme chair a pute. mince-pie, n. 
Tartelette au mincemeat,/, 
mincing, a. Aflecte, minaudier. mincing- 
knife or mincing-machine, n. Hachc- 
viandc, hachoir, m. mincingty, adv. Avec 
minauderie, avec affectation, 
mind [maind], n. Esprit, m., intelligence; 
envie, /., desir, m. (inclination); opinion, 
pensee, idee,/., avis (opinion); souvenir, tn., 
memoirc (memory),/. A grovelling mind, \xne 
amc de boue; a noble mind, une belle ikme; 
nobleness of woiJ, noblesse d’ame, /. ; of sound 
mind, sain d esprit; that leent out of my mind, 
cela m est sorti de la tete ; time out of mind, de 
temps immemorial; to alter one's mind, 
changer d’idee ; to be of the same mind, ctre du 
inctne avis (que); to be out of one's /«i«fy, avoir j 
perdu la raison; fo be uneasy in one's mind, 
n avoir pas I’csprit tranquille; to hear in mind, 
nc pas oublier; to call to mind, se rappcler, se 
souvenir de; to give one's mind to, s’adonner 
s appliquer a; to give someone a piece of 
vfie s 7;<i//(/, dire son fait a quelqu’un, tancer 


vertement quelqu’un; logo out of one's mind, 
perdre la raison; to have a good mind to, to 
nave half a mind to, avoir bien envie de; to 
have one's mind clear about, avoir le coeur net 
de; to have something on one's mind, avoir 
quelquc chose qui vous pr^occupe; to fmotv 
one's mind, savoir A quoi s’en tenir; to make 
, up onefs mind, se decider, prendre son parti, 
se resigner to put someone in mind of some- 
thmg, rappeler quelque chose au souvenir de 
quelqu’un; to set one's mind on something, 
ddsirer ardemment quelque chose; to speak 
one’s mind, dire sa penste, dire sa fa^on de 
penser; to tell someone your mind, dire a 
quelqu’un son fait. 

— Songcr k, fa ire attention h, s’occuper 
de, s’inquieter de. regarder b (to care about); 
sc deher de, avoir peur de (to beware of); 
ob^ir a, dcoutcr (to obey); soigner, garder (to 
nurse); surveilter, observer (to watch). Do 
not mind it, ne faites pas attention k cela; / do 
not mind the money, je ne regarde pas k 
I'argent; / do not mind what thev say, je ne 
m’inquiite pas de ce qu’on dit; ’/ don't mind 
going ivith^you, je veux bien aller avec vous; 
if you don’t mind, si cela vous est 6gal ; mind 
what you are about! prenez garde a ce que 
.vous faites 1 mind your own business, m^ez* 
vous de ce qui vous regarde; never mind, peu 
importc, tant pis; net^r mind him, ne faites 
pas attention a lui; you do not mind what Isay, 
vous ne faites pas attention k ce que je dis. 
minded, a. Dispose, end in. Feeble-minded, 
qui a 1 esprit faible* high-minded, magnanime ; 
if you are so minded, si le coeur vous en dit ; 
low-min^d, qui a I’esprit bas, vil, commun; 
sober-minded, d'un esprit sobre, sage, raison- 
nablc. 

mindful, a. Attentif (a), soigneux (de); qui se 
souvient (de). mindfully, adv. Attentive- 
ment. niindfulness, n. Attention, /. 
mindless, a. Inattentif (a); sans esprit, 
mine (i) [main], pron.poss. mien, m., la 
mienne, /.; les miens, m.pl., les miennes, 
/•Pl' — o. A moi. A favourite of mine, un de 
mes favoris; a friend of mine, un de mes amis, 
un ami ^ moi; that ts no fault of mine, ce 
n’est pas de ma faute; this is mine, cela est k 
moi or m’appartient, (comes from me) est de 
moi. 

mine ( 2 ) [main], n. Mine, /. — v.t. Miner, 
creuser; saper. mine-detector, n. D^tec- 
teur dc mines, m. mine-field, n. (Afin.) 
Region rninidre,/.; (Waut.) champ de mines, 
tn. mine-layer, «. (Navy) Mouilleur de 
n\mcs, tn. mine-shaft, n. Puits de mine, m. 
mine-sweeper, n. (Wavy) Dragueur de 
mines, m. mine-thrower, n. Dance-mines, 
ni.inv. 

mjner [’mains], n. Mineur, m. 
mineral ['minarsl], a. and n. Mineral; (Mi«.) 
mineral, m. Alinerai rights, droits miniers, 
tn.pl, i mineral waters, eaux mineral es, /./>/, ; 
tlw mineral kingdom, le r6gne mineral, m, 
ixilneralizable, a, Mineralisablc, minera- 
lization [-lai'zei/sn],_ n. Mineralisation, /. 
mineralize, z\t. Mineral iser. mineraliz- 
ing, a. Mineral isateur. mineralogical 
[-'bd 3 ik!], a. Mineralogique. mineralogist 
[* rivbd 3 i&tl, n. Min6ralogiste, m. minera- 
l®Sy» IVIineralogie, /. 

Minerva [mi'naiva], (Myth.) Minerve, /. 
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Minerva 


miller 


mingle 

mingle [miggl], v,t. ^ Melanger, meler; 
entremeler (avcc). — vJ. Se meler, se melan- 
ger (avec, dans, or en) ; s’cntremeler (avec or 
en). mingling, n. Melange, m. 
miniature n. Miniature, /., por- 

trait en miniature, m. — a. En miniature, 
ministure-painter, n. Miniaturiste, peintre 
en miniature, m, 

mintfy ['minifai], r,f. Amoindrir, reduirc. 
minikin ('minikin], n. Mignon, ni., mignonne 
(minion),/.; homuncule, nabot, m.\ camion 
(pin), m. — a. Tout petit, mignon, affecte, 
minaudicr. 

minim ['minim], n, Goutte,/. ; {Mus.) blanche, 
/.; pygmee, nain, m., naine,/. (dwarf); (Fran- 
ciscan) minime, tn. ; jambage, m. (in writing), 
minimal ('minimal], a. Minimum, 
minimum ('minimam], n. (pi. minima) 
Minimum, m, 

mining ('mainiij], n. Exploitation des mines, 
/., travail dans Ics mines, — -a. Des mines; 

de mineur, minier. A mining centrcy un centre 
mjnier, m. ; mining gallery , galeric de mine, /, ; 
mining industry, induscric mintere, /. 
minion ['minjan], n. * Mignon, m., mignonne, 
/.; favori, m,, favorite,/.; (Print.) mignonne, 
/. Minions o} the law, les recors de la justice, 
m.pl, 

minister f'minista], «. Ministre; (EccUs.) 
pasteur; (fig.) instrument, m. Minister of 
State, ministre d’Etat, m,‘. Prime Minister, 
premier ministre, tn. — v.t. Administrer* 
donncr, fournir. — v.i. Serv'ir (a); (Eccles.) 
officier i, contribuer, pourvoir (a). 7b 
minister to, assister, venir au secours de, 
contribuer ii, pourvoir a. 
ministerial [minis'tiariol], a. De ministere, 
du pouvoir executif, ministeriel. minis- 
terialist, «. Ministeriel, m. ministerially, 
adv. Ministeriellement. ministering, a. 
Secourable. Ministering angel, ange sccoura- 
ble, m. ministrant, n. (Eccles.) Desservant, 
officiant, m. ministration (-'trei/on], n. 
Ministere, m., entremise, /. ; serv'ice, m. 
ministry ('ministri], n. Ministere, gouvcrnc- 
rnent; d6partcment, m. 

*il^nium {'miniam], n. Minium, m. 
mmiver ['minivo], n. Petit-gris, menu-vair, nt. 
mink [miok], n. Vison, m. 
minnow ['minou], n. Vairon, m. 
minor [''mains], a. Moindre; de second ordre, 
secondaire, petit, mince; (Mus., Geog,, etc.) 
nriineur. Jn a minor key, en mineur; Minor 
Orders, ordres mineurs, m.pl. — n. Mineur, 
m., mineure, /, 

Minorca [mi'no:ka]. Minorque, /. 
m^ority fmai'noriti], n. Minorite, /. 
Minotaur ['minoto:], n. Minotaure, m. 
minster ("minsta], n. Cath^drale, ^glise 
abbatiale, /. 

minstrel ('minstrel], n. Mdncstrcl, m.‘ (fam.) 
poite, musicicn, chanteur, m. minstrelsy, «. 
Chant des menestrels, art du menestrel, ni. ; 
ifig‘) musique, /., chant, m. 
mint (i) (mint), n. Mcnthe, /. Peppermint, 
menthe poivr^e, /. 

mint ( 2 ) (mint], n. La Monnaie, /. ; rhotel des 
ntonnaies, m. In mint stale, ^ I’etat neuf; 
master of the mint, dirccteur de la monnaie, 
m. ; to have a mint of money, ctre tout consu 
d’or. — v.t. Monnayer, frapper; (fig-) forger, 
fabriquer, invcntcr. 


misapprehend 

mintage, n. Objet monnayi; droit de mon- 
nayage, m, minter, n. Monnayeur, m. 
minting, n. Monnayage, m. 
minuet (minju'et], n. Menuet, m. 
minus ('mainas], prep. Moins; sans (without). 
— n. Moins, m, (pop.) He's a mimts quantity, 
e’est un zero. 

minute (i) [mai'nju:t or mi'njurt], a. Menu, 
minuscule, tres petit; minutieux. minutely 
(i), adv. Minutieusement; e.xactement; en 
detail, minuteness, n. Petitessc, exiguTte; 
exactitude,/.; details minutieu.x, m.pl. 
minute ( 2 ) ('min it], n. Minute, /. ; instant; 
momerit; brouillon, projet, m., minute, note, 
/. Minutes (of a meeting), proems -verbal, 
compte-rendu, m.; punctual to a minute, exact 
a une minute pres; this minute, a I’instant; 
this very minute, a I’instant memc; to expect 
someone every minute, attendre quelqu’iin 
d’un instant a i’autre; to make a minute 
prendre note de; up to the minute, a la 
derniirc mode, de la dcrnicre heure. — z‘.t. 
Minuter, prendre note de. 
minute-book, n. Registre des proeds-verbaux ; 
journal, m. minute-gun, u. Canon de 
detresse, m. minute-hnnd, n. .Aiguille des 
minutes, grande aiguille,/, minutely ( 2 ), a. 

A chaque minute; dt: toutes les minutes.— 
adv. A chaque minute, minute-wheel, n. 
Roue dcs niinutcs,/. 

minutiae [mi'nju:|ii;], u.pt. Minuties, /.p/. 
minx (niiijks], n. Coquine, friponne, /. 
miracle ['miraki], n. .Miracle, m. By a miracle, 
par miracle, miracle-monger, n. Faiscur 
de miracles, m. miracle-play, n. Miracli-, 
mystirc, m. 

miraculous [mi'rrekjubs], a. Miraculeu.v, 
miraculously, adv. Aliraculeusenient, par 
miracle. miraculousness, n. Caractcrc 
miraculeux, m, 

mirage [mi'rarj], n. Mirage, m. 
mire ('maiaj, n. Boue, bourbe, fangc, vase, /. 
To sink in the mire, s’cnfonccr dans la bouc, 
s'einbourber. — f.t. Embourber. miriness, u. 
£tat boueux, m. miry, a. Fangeux, boiir- 
beux 

mirk [MirnK]. 

mirror ('miro], n. Miroir, m., glace,/. Distort- 
ing mirror, miroir deformant, m.; drivim:- 
mirror, retroviscur, ni. — v.t. Refleter. 
mirth [ma:G], n. Gaiet^^, hilarite, /., rire, m. 
mirthful, a. Gai, joyeux. mirthfully, ad: . 
Gaiement, joycusenient. mirthfulness, n. 
Allegresse, /. mirthless, a. Sans gaiete. 
triste. mirthlessness, n. Tristesse, /., 
manque de gaiete, m. 

misadventure (niLsad'ventfa], n. Mesaven- 
ture,/„ contretemps, /n. 
misalliance (mis.i'Iaionsj, n. Mesalliance, /. 

misallied, a. Mesalli^. 
niisanthrope ['mis.indroup] or misanthrop- 
ist ( -'saenOr.^pist], tt. Misanthrope, ui. 
misanthropic or misanthropical [-an'Gra 
pikl], a. Misanthrope; ntisanthropjque (of 
things). 

misanthropy [mi's.x-nOropi], tt. Misantliropie, 

misapplication [mi»a;pli'kei(.'>n], n. Mauvaise 
application,/, misapply (-a'plaij, r.f. Mai 
appliquer, d(5tourntr (of funds etc,), 
misapprehend [mi.siepri'hend], v.t. Coin- 
prendre mal. lie protested that he had been 
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misappropriate 

misapprehended, il protesta qu'on Tavait mat 
compris. misapprehension, n. Malen- 
tendu, m., mcprisc, /. 

misappropriate [misa'prouprieit], v.t. De- 
tourner. misappropriation [-'eijan], n, 
Ddtournement, mauvais emploi, m. 
misbecome [misbi'kAm], v.t. {past mis- 
became) Convenir mal messeoir a. 
misbecoming, a. Peu convcnable, mes- 
s^ant. misbecomingly, adv. D’une 
manidre inconvenante, misbe comingness, 
n. I nconvenance, /, 

misbegotten [misbi'gatn], a. Ill^gittine, 
abtard; {fig.^ ma! n6, malencontrcux. 
misbehave [misbi'hciv], t’.i. Sc comportcr 
mal. misbehaviour, n. Mauvaise con- 
duite, /. 

misbelief fmlsbi'Iirf], n. Fausse croyance, /. 
misbeliever, n. Mecr^ant, infid^Ie, m. 
misbelieving, a. Mecrdant, infid^le. 
miscalculate [niis'kaclkjuleit], v.t. Calculer 
mal. miscalculation [-'lei/an], n. Calcul 
errone, m.\ mecompte, m. 
miscall [mis'kad], v.t. Appeler a tort, 
miscarriage (mis'kajridj], n. Insuccis, coup 
manque, cchec, m.; fausse couche (of a 
woman, /. yiiscarrtage of justice, erreur 
judiciaire, /. 

miscarry [mis'ka‘ril, v.i, Ne pas r^ussir, 
manquer, echoucr; ne pas arriver a sa destina- 
tion (not to arrive); faire une fausse couche 
(of women). 

miscellanea [misa'leinja], n.pl. Miscellanies, 
ni.pl. miscellaneous [-'leinjss], a. Varid, 
de toute espece, divers; general. Aliscellane- 
ous news, faits divers, m.pl.\ miscellaneous 
ZL'orhs, melanges, 7n.pl. miscellanist 
[-'scUnist], n. Auteur de melanges, m. 
miscellany [mi'selani], n. {pi. miscellanies) 
Melange, m.; melanges (book), ni.pl. 
mischance (rnis'tjams], «, Malheur, accident, 
nt,, mesaventure, infortune,/, 
mischief ['mistjif], n. Mal, dommage, d^gat, 
tort, nt. Out of pure mischief, par pure 
mechanccte; that child is ahvays getting into 
ndschief, cet enfant n’arrete pas de faire des 
betises; to be up to some mischief, faire qucique 
mal, meditcr quelque sale tour; to do mischief, 
faire du mal; to keep sotneone out of mischief, 
cmpccher quelqu’un dc faire des malices; to 
moke mischief helsveen, semer la discordc entre 
or parmi, brouiller; to mean mischief, meditcr 
un niauvais coup. mischief-maker, n. 
Brouillon, ni. mischief-making, a. Mal- 
faisant; qui brouille les gens, 
mischievous ['mistjivas], a. Mechant, 
malicieux; malfaisant, mauvais, nuisiblc 
(of things); espi^gle (children), mischie- 
vously, adv. Alechamment. mischievous- 
ness, n. IMiichancete; cspicglerie (of 
children),/. 

mischoose [niis't|‘u:z], 7\t. {past mischose, 
p.p. mischosen) Choisir mal. 
miscibility [misi'biliti], ti. Miscibilit6, /. 
miscible ('misibl], a. Miscible, 
iniscomputation [miskampju'teij’an], «, 
j'.rreur de calcul, /., rnccompte, nt. 

miscompute [iniskom'pjint], t-.t. Calculer 
mal. 

misconceive [mlsk.in'sin], v.t., v.i. Mal 
concevoir, jugcr mal. misconceived, o. 
.Mal convu, faux, errone. misconception 


misfit 

t-'sep/an], n. Conception erronde, 
malcntendu, m. 

misconduct (i) [mis'kondAkt], n. Mauvaise 
conduite, /. 

misconduct (a) [miskan'dAkt], c-'.t. Conduire 
mal. To misconduct oneself, se conduire mal, 
misconjecture [miskan^dyekt/a], ». Fausse 
conjecture, f. — v.t. Conjecturer a tort. — tf.i. 
Faire de fausses conjectures, 
misconstruction [miskan'strAk/on], n. Fausse 
interpretation, /., contresens, m. mis- 
construe [-'stru:], v.t. Mal interpreter; 
{Jig.} traduirc mal. 

miscopy [mJs'kapi], v.t. Copier de travers. 
miscount [mis'kaunt), v.t. Compter mal. — v.i. 
Faire une erreur de comptc. — n. Mecompte, 
tn, 

miscreant ['miskriant], «. M6cr6ant; {fig.} 
miserable, vaurien, m. 

mis-cue [mis'kju:], v.i. {Billiards) Faire fausse 
queue. — n. Fausse queue, /, 
misdate [mis'deit], v.t. Dater mal. — n. Fausse 
date, /. 

misdeal [mis'diil], v.t. Maldonncr. — n, Mat- 
donne, /. 

misdeed (mis'diid}, n. M^fait, m. 
misdemean [misds'miin], v.r. To mis^ 
demean oneself, se comporter mal. misde- 
meanant, n. D^linquant, m. misdemean- 
our, n, Delit, crime, m., offense, f. 
misdirect [misdai'rekt], v.t. Mal dirigcr, 
renseigner mal; mettre unc fausse adresse a 
(letters etc,). 

misdo [mis'du:], v.t, {past misdid, p.p. mis- 
done f-'dAn)) Malfaire. — v.i. Commettre 

dcs fautes. misdoer, n. Malfaiteur, tn. 
misdoing, n. M^fait, m. 
mlse [mi:z], n. {Hist.} Accord, m. The Mise of 
Amiens, 1' Accord d’ Amiens, 
misemploy [misam'ploij, v.t. Employer mal, 
faire un mauvais emploi de. misemploy- 
ment, n. Mauvais emploi, m. 
misentry [mis'entri], n. Inscription erron^e, /. 
miser ['maiza], n. Avare, m. miser-like, a. 

and adv. En avare, comme un avare. 
miserable ['mizorabl], a. Miserable, pitoya- 
ble, malheureux; triste, affreux; mesquin 
(shabby). To make someone^ s life miserable, 
rendre la vie dure a quelqu’un. nuserable- 
ness, n. Etat malheureux, m, miserably, 
adv. Miserablement, malheureuscment; 
pitoyablement, affreusement; mesquinement. 
miserere [miza'riari], n. {R.-C. Ch.) Miserdre, 

m. misericord, n. {Arch.} Mis^ricorde, /. 
miserliness ('maizalinis], n. Avarice, /. 
miserly ['maizali], a, D'avare, avare, sordidc. 
misery ['mizari], n. Misfire,/.; {fig.} tourment, 

supplicc, m.; {fam.) geigneur, m., -cuse, /. 
To put out of his misery, mettre fin aux 
souffrances de. 

misesteem [mises'tiim], v.t, Estimer a tort. — 

n. Mescstime, /. misestimate [-'estimeit], 
v.t. Estimer a tort, mal apprecier. 

misfashion tmis'fielon], v.t. Former mal, mal 
faconner. misfashioned, a. Difforme. 
^misfeasance f-'firzons], n. {Latv) Dommage, 
tort, nt.; abus de pouvoir, m. 
misfire [mis'faiD], v.i. Rater; {Motor,} avoir 
dcs ratios. — n. Rate d’allumage, m.; {fig.} 
faillitc,/. 

misfit ['misfit], «. Vetement manque, m.; 
inadapt^, m. (person). 
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misfortune 


mistake 


misfortune [mis'fD;tJanl, n. Malheur, m., 
infortune, /. Misfortunes never come singly, 
un malheur ne vient jamais seul. 
misgive [mis'giv], v.t. (past misgave, p.p. 
misgiven) Inspirer des doutes or des 
craintes a. misgiving, n. Pressentiment, 
soup^on, doutc, m. ; inquietude,/, 
misgovern fmis'gAvan], v.t. Gouverner mal. 
misgoverned, a. Mal gouverne, mis- 
government, n. Mauvais gouvernement, m. 
misguidance [mis'gaidans], n. Fausse 
direction, /. misguide, v.t. I^garer, mal 
guider. misguided, o. Malencontreux; peu 
judicieux; fourvoye, devoye. Misguided 
enthusiasm, enthousiasme hors de propos, 
m, misguidedly, adv. Sans jugement. 
mishandle [mis'haendl], v.t. ^lanicr mal, 
traiter mal; malmener. 

mishap [mis'haepj, n. Contretemps, malheur, 
w/., mesaventure, f, 

mishmash ['mi/maef], n. Melange, fatras, 
meli-melo, m. 

misinform [misin'faim], v.t, Mal renseigner. 
misinformation [-fa'meij'an], «. Faux 
renseignement, m, misinformed, a. Mal 
renseign^ (sur). 

misinterpret (misin'ta:prit], v.t. Interpreter 
mal. misinterpretation [-'tei/anj, n. Fausse 
interpretation,/., contresens, m. 
misjudge [mis'd3Ad3], v.t. Juger mal, m^juger; 
se tromper sur. misjudgment, n. Jugement 
errond, m. 

mislay [mis'lei], v.t. (past and p.p. mislaid) 
Egarer. 

mislead fmis'li:d], v.t. (past and p.p. misled 
[mis'led]) Egarer, induire cn erreur; four- 
voyer; tromper, misleader, n. Trompeur, 
corrupteur, m. misleading, a. Trompeur. 
mismanage [mis'msnid3], t’.t. Diriger mal. 
— v.i. S’y prendre mal, s’arranger mal (pour), 
mismanagement, n. Mauvaise administra- 
tion, /, 

mismatch f mis 'mart/], v.t. Mal assortir, mal 
apparier. 

misname [mis'neim], v.t. Mal nommer. 
misnomer fmis'nouma), n. Erreur de nom,/.; 

faux nom, m., fausse designation, /. 
misogamist [mi'sagamist], n. misogamous, 
a. M isogame. 

misogynist [mi'sad^intst], n. Misogync, m. 
mtsogynous, a. Misogyne. misogyny, n, 
Misogynie, /. 

misplace [mis'pleisl, v.t. Mal placer; diplacer. 
misplaced, a. Mal place; d^place; hors de 
propos. 

misprint (i) ['misprint), n. Faute d’impres- 
siun, erreur typographique, (Jam.) coquille, 

/• 

misprint (2) [mis'print], v.t. Imprimer 
incorrectement. 

misprize [inis'praiz), v.t. Mepriscr. 
mispronounce [mispra'nauns}, t'.f. Pro- 
noncer mal or incorrectement. mispro- 
nunciation [-nAnsi'eilan], n. Prononciation 
incorrectc, /. 

misproportion [mispra'par/.in], v.t. Propor- 
tionner mal, 

misquotation [miskwo'tei/an), n. Fausse cita- 
tion, /. misquote [-'kwout], v.t. Citer k 
faux. 

misread [mis'ri:d), z'.t. Mal lire, mal inter- 
preter. 


mtsreckon [mis'rekan], v.t. Calculer mal. 

misreckoning, n. Calcul errone, w. 
misrelate (misri'leit), v.t, Racontcr inexacte- 
ment. misrelation [-'lei/an], n. Rapport 
errone, m. 

misreport [misri'pon], v.t. Rapporter inexac- 
tement. — n. Rapport inexact, m. 
misrepresent [misrcpri'zent], v.i. Repre- 
senter mal, denaturer, misrepresentation 
f-tei/an], tt. Faux rapport, m. 
misrule [mis'ru:!], n, Dcsordre; mauvais 
gouvernement, m. 

miss (i) [mis], n. Mademoiselle, demoiselle,/. 

Miss Helen, Mademoiselle Heldne. 
miss {2) [mis], n. Manque, m,; perte (loss),/.; 
faute, erreur, meprise (mistake), /. ; (Billiards 
etc.) manque de touche, coup manque, m. 
— v.t, Manquer; omettre, sautcr (to omit); 
s’apercevoir de I’absence de, regretter viv'e- 
ment, ne plus trouver. I miss my friend very 
much, mon ami me manque beaucoup; I 
missed the train, j’ai manque le train; 1 missed 
you badly, je vous ai bien regrettc; to miss 
fire, rater (of a pistol etc.); to miss one's mark, 
manquer son coup; to miss out, passer, 
omettre; to miss out a halting-place, bruler 
une ctape. — v.i. Manquer; ne pas reussir, 
dchouer, se tromper; (Billiards) manquer de 
touche. To be missing, e.re absent, manquer 
(of things). 

missal [misl], n. Missel, m. 
missel-thrush ['misrOr,\|], w, (Or?i.) Drainc, 
grosse gri\ e, /. 

misshape [niis'feip], v.t. Dehgurer, ddformcr. 

misshapen, a. DifForme. 
missile ('misail], a, De jet, de trait. — n. 

Projectile, m. Guided missile, engin teleguide, 
m. 

missing ['mlsiij], a, Qui manque, absent, 

perdu, disparu. Killed, zeounded, or missing, 
tues, blesses, ou disparus. 
mission ['mijan]. ». ^lission,/. missionary, 
a. Des missions. — n. Missionnaire, m. 
missioner, n. Missionnaire paroissial, m. 
missis or missus ['misis], rt. (pop.) The missis, 
ma fernme, ma legitime; Madame, 
missive ['misiv], a. and n. Missive, lettre, /, 
misspell [mis'spel], v.t. (past and p.p. mis- 
spelt) fipcler mal. misspelling, n, Faute 
d’orthographe, /. 

misspend [mis'spend], v.t. (past and p.p. mis- 
spent) Employer mal; gaspiller, 
misstate [mis'stcit], v.t, Rapporter incorrectc- 
ment. misstatement, n. Rapport errone, m. 
missus [missis]. 

mist [mist], «. Brume; bruine (Scotch mist), 
/. ; crachin, m. (in Normandy); buce (on 
mirrors etc.), /. — v.t. Couvrir (une glace) de 
buee. — v.i. Se couvrir de buee. 7 'he hills mist 
over, les collines disparaissent sous la brume, 
mist-preventive, n. (Motor.) Antibuee, m. 
mistakable [mis'teik.ibl], a. Qui prctc a 
erreur. 

mistake [rnis'teik], v.t. (past mistook [-'tuk], 
p.p. mistaken) Se tromper de or su r, se 
m^prendre a or sur; prendre (pour). He 
mistook me for you, il ni’a pris pour vous. — 
v.i. Se tromper, se mC'prendre, s’abuscr. If 
I mistake nut, si je ne rn'abuse; to be mistaken, 
se tromper, or etre dans I'crreur. — n. Erreur, 
m 6 prise, faute, bevue (blunder), /. And no 
mistake ! c’ e:%x. posit if; by mistake, par megarde. 
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mister 

par errcur; no mistahel sans aucun doute, d 
coup sflr; to make a mistaket se tromper, etre 
dans rcrreur, mistaken, a. Qui se trompe; 
faux, crrone (of things), mistakenljr, adv. 
Par meprise. mistakingly, adv. Par 
m^prise. 

mister, Mr. ['mista], n. Monsieur, m. Mr. 

Smith, Monsieur Smith, 
mistime [mis'taim], v.t. Faire mal a propos. 

mistimed, a. Inopportun. 
mistiness ['mistinis], «. £tat brumcux, m. 
mistle-tlirush [missel-thrush]. 
mistletoe ['misitou], n. Gui, m.' 
mistral ['mistral], n. Mistral, m. 
mistranslate [mistncnz'Ieit or mistrains'leit], 
v.t. Mal traduire. mistranslation [-'leijan], 
ft. Traduction incorrecte, /. 
mistress ['mistris], n. Mattresse; patronne; 
institutrice (school), /. Headmistress, 
directrice, my mfstrcsf is not at home, 
madame n’y est pas. 

mistrust [mis'tr.\st], n. Mefiance, d^6ance,/., 
soup 9 on, m. — I'.f. Sc m^fier de, soup^onner. 
mistrustful, a, M^fiant. mistrustfully, 
ad%'. Avec mefiance. mistrustfulness, n, 
Mdfiancc, f. 

mistune [mis'tju:n], t'./. Accordermal; d6sac- 
corder. 

misty ['misti], <7. Brumeux; vaporeux (of 
light); (/i;?.) confus. 

misunderstand [misAnda'staend], v.t. {past 
and p.p. misunderstood) Mal comprendre, 
entendre mal; se mcprendre sur. misunder* 
Standing, ri. ^ Conception erron^e, /.; 
malentendu (mistake), m, ; mesintelligence 
(quarrel),/. 

mtsusage [mis'juisid?] or misuse (i) [-'ju:s], 
n. .Abus, mauvais emploi, w. ; mauvais 
traitements, m.pl. 

misuse ( 2 ) [mis'juiz], wt. Faire un mau\'ais 
usage de, mesuser dc; inaltraiter (to treat ill), 
mite [mait], «. Mite (creature), /,; denier 
(money), m.; {fig.) ricn, m., obolc, {fam.) 
petit gossc, moutard, m. The mt/ow'r mite, le 
denier de la veuve, mity, a. Plein dc mites, 
mitigate ('mitigeit], v.t. Mitiger, adoucir, 
mod^rer. imtigating, a, Adoucissant, 
attdnuant. Mitigating circumstances, circons- 
tanccs an^uantes, f.pl. mitigation 
[-'gei/an], «. Mitigation, /., adoucissenient, 
m. 

mitre ['mal to], n. Mitre, /.; {Carp.) onglet, 
m. — v.t. Asseriibler 6 onglct. mitred, a, 
Orne d’une mitre, mitr^; (Carp.) en onglet. 
mitriform, a. {liot.) En forme de mitre, 
mitten [mitn], n. Mitaine, /. {colloq.) To get 
the mitten, 5tre congidi^. 
mittimus ['mitimas], n. Mandat dc d6p6t, 
m. 

mity [mith]. 

mix [miks], u./. Meier, melanger; couper 
(drinks); faire, former (de); malaxer (of 
cement): allier (of metals). To mix it, (pop.) 
en^ venir aux coups. — t’.i. Se mdlangcr, se 
meler (de); s'associcr (A). Colours svhich mi.x 
tccll, des cculeurs qui s’accordent bien; people 
who mix With crooks, des gens qui s*asaocient 
avec Ics escrocs. mix up, u.t. Meier; em- 
brouiller; confondre. After his accident 
ez'erythtng teas ttuxed up, a la suite de son 
accitlent, tout etnit embrouilli^; he mixed me 
up nith my father, II me confondait avec mon 


mode 

p^re. mix-up, n. Ci^nfusion, /., embrouillc- 
ment, m.; {pop.) pagaTe,/. 
mixed [mikst], a. Melange, mS16 (de); assort! ; 
mixte; {Math.) fractionnaire, (Ch^.) com- 
post. Mixed tnarriage, mariage mixte, m.; to 
join in mixed bathing, prendre part aux bains 
mixtes ; to play in the mixed doubles, jouer en 
double mixte. mixedly, adv. Confus^ment. 
mixer, n. {Tech.) M^lan^eur, m.; (Cmc.) 
op6rateur du son, m. He is a bad mixer, it 
n'est pas sociable, mixing, n. Melange; 
brassage, m. ; preparation (in pharmacy), /, ; 
{Cine.) mixage, m. mixture, n. Melange, 

m. ; {Pharm.) potion, mixture,/, 
mixen ['miksan], n, Tas de fumier, m. 
mizen [mizn], n, Artimon, m. miron-mast, 

n. Mat d ’artimon, m. mizen-top, n. Hune 
d’artimon, /. mizen-topmast, n. Mat (de 
perroquet) de fougue, m. mizen-yard, n. 
Vergue de perroquet, /. 

mizzle [mizIJ, v.i. Bruiner; (liang) d Scamper, 
mnemonic [ni'monik], a. Mnemonique. 

mnemonics, n.pl. Mnemonique, /. 
moan [moun], n. Gemissement, m., plainte; 
(fis-) lamentation, /. The moan of the toind, 
le gemissement du vent. — v.i. Gemir; (fig.) 
se lamenter; {pop.) grognonner. — v.t. G^mir 
de or sur; se lamenter sur, pleurer, deplorer. 
moanful, a. Lugubre, triste, lamentable. 
moanfuUy, ode. ’Tristement, plaintivement.^ 
moat [mout], n. Fosse, m,, douve, /. — v.t. 

Entourer d’un fosse or de fosses, 
mob [mob], n. Foule; populace, canaille, /.; 
rassemblement, at troupe meat, m. Mob law, 
la lot de la populace, /. ; mob psychology, la 
psychologic des foules, /.; rtofoui mob, 
attroupement, rassemblement, m. — v.t. Hous- 
pillcr, malmener; assieger) mobbish, a. 
De la populace, populacier; tumultueux. 
mob-<^p, «. Cornette, f. 
mobile ['moubail], a. Mobile, 
mobility [mou'biliti], n. Mobility; 16gcrete 
(inconstancy), /. 

mobilizable [moubi'laizabl], a. Mobilisable. 
mobilization [moubilai'zeijan], ». Mobilisa- 
tion, /. 

mobilize ['moubilaiz], v.t. Mobiliscr. 
mobocracy [mD'bakrasi], «. {Jam.) Voyou- 
cratie, demagogic, /. mobster, n. C^ngstcr, 

m. 

moccasin ['mokasin], n. Mocassin, m. 

Mocha ['mouka], n. Moka (coffee), m. 
mock [mak], v.t. Sc moquer de; narguer, 
tromper, contrefaire. — v.i. Railler. To mock 
at, se moquer dc. — a. Derisoire, burlesque; 
faux, Simula, contrefait (false). Mock prophet, 
faux prophite, m. 

mocker, n. Moqueur, m., -euse,/. mockery, 

n. Moquerie, raillcric; illusion,/., semblant, 
simulacre, m. 

mock-heroic, a, H^roicomique. mock-sun, 
n. {Asiron.) Parh^te, m. mock-turUe, n. 
Soupe a la tetc de veau, /. mock-up, n. 
Maquette, r^pliquc, f. 

mocking, n. Moquerie, /. mocking-bird, «. 
Oiseau moqueur, m. mockingly, adv. En 
sc moquant, d’un ton moqueur. 
modal [moudl], a. Modal, 
modality [niou'dajliti], «, Modallt^, /, 
mode [moud], tt. Mode, fafon, maniire, ; 
{Phil,, Mus., etc.) mode, m. A mode of life, 
une fa 9 on de vivre. 
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model [modi}, n. Module, m. ; representation, 
/. ; moule (mould); mannequin; (fig.} plan, 
ay^emc, m. Model aeroplane, mod^e d’avion, 
avion miniature, m.; model husband, mari 
module, m. — v.t. Modeler; faire or former 
d^apris un module; (Cloth.) presenter des 
vetements (in fashion parades), modeller, 
R. Modeleur, m. modelling, n. Modelage, 

m. 

Modena [mo'deina]. Modine, /- Modena red, 
pourpre fonce, Modenese, a. and n. 
Modenais, m., -aise, /. 

moderate (i) ['modarit], a. Modird; modique, 
ordinaire, passable, m<kliocre. 
moderate (2) ('niDdareit], Moderer, adoucir, 
Cemp^rer. — v.i. Se moderer. 
moderately, adv. Mod^rement, passable^’ 
ment; m^diocrement. moderateness, n. 
Moderation, /. moderating, a. Moddra- 
teur. 

moderation [moda'reijan), n. Moddration; 
retenue, mesure, /. ; (pi.) (Oxford Univ.) 
premier eicamcn du B.A., m. In moderation, 
moddrdment, avec mesure,/. 
moderator, n. Moddrateur, m., -trice, /.; 
(Presbyterian) prdsident, m. ; (Oxford Univ.) 
examinateur, m. moderatorship, n. Fonc- 
tions dc moddrateur, f.pl.’, (Presbyterian) 
prdsidence, /. 

modem ['modan], a. and n. Modeme, m. 
Modem languages, langues vivantts, f.pl. 
modernism, n. Modernisme, m. modern- 
ist, n. Moderniste, m. 

modernity [mo'dainitij, n. Modernitd, /. 
modernize, v.t. Moderniser, rendre 
moderne; (Arch.) moderner. modernness, 

n. Nouveautd, modernitd, /. 

modest ['modist], a, Modeste; pudique, chaste 
(of women); moddrd (of demands etc.), 
modestly, adv. Modcstement, avec modcs- 
tie; pudiquement, chastement; moddrdment. | 
modesty, n. Modestie, /. ; pudeur, pudicitd, 
/.; moderation,/.; modicitd (of expenditure). 

/• ^ 

modicum ['modikaml, n. Petite portion, /. 
modifiable ['modifaiabll, a. Modifiable. 

modification [-i^ei/anj, n. Modification, /. 
modificative ['modifikeitiv], a. Modihcatif. 

modify, v.t. Modifier. — v.i. Se modifier, 
modillion [mo'dilian], n. (Arch.) Modillon, m. 
modish ['moudi/], a. A la mode;, (of persons) 
faraud. modishly, adv. A la mode, 
modishness, n. Conformitd a la mode, /. 
modulate ['madjuleit), v.t. Moduk-r. modu- 
lating,/]. Modulant. modulation f-'lei/on], 
n. Modulation, f. modulator, n. Modula- 
tear, m. 

module ('modjul], «. (Arch.) Module, m. > 
Mogul [mou'gAl], n. Mogol, m. . 

mohair ('mouhca], w- Foil de ch^vre angora, 
mohair, m. 

Mohammed [mo'hajmod). Mahomet, m. 
Mohammedan [mo'harmadan], a. and «. 1 
Alahornetan, m., mahometane, /. Moham- 
medanism, «. Mahometisnie, m. 

Mohawk ['mouha:k], n. Noni d'une tribu 
indiennc dc I’Am^rique du Nord. 

Mohock ['mouh3k},«. (Corruption of moiiavck). 

Bandit des rues dc Londrcs, 18' siccle. 
moiety ['maioti], «. (Late) Moitie, /. 
moil [mail), v.i. Peiner, travailler dur. To toil 
and moil, suer sang ct eau. 


monaste ry 

move fmwa:], n. Moire (silk), /. 
moist [moist], a, Moite, humide, mouille. 
moisten [moisn], I'.f. Humecter, rendre 
moite, mouiller, moitir (of skin), arroser 
(pastry). mo^ture or moistness, n. 
Moiteur, humidity,/, 
molar ['moula], a. and n. Molaire, /. 
molasses [mo'l®siz), n.pl. Melasse,/. 
mole [moul], n. Taupe (animal); tache, /., 
grain de beaut^ (on the skin) ; mole (pier), m. 
mole-catcher, n. Taupier, m. mole- 
criedtet, n. Taupe-grillon, m., courtiJidre, /. 
mole-hill, n. Taupiniere, /. To make a 
mountain out of a molehill, faire d’un oeuf 
un boeuf. moleskin, n. Peau de taupe, 
molesquine, /., velours de coton, m. mole- 
trap, n. Taupiire,/. 

molecular [mo'lekjuU], a. Moleculaire. 
molecule ['mol-, 'moulakjuil], n. Molecule, /. 
molest [mo'lest], v.t. Molester; vexcr; 
inqui^tcr; tourmenter. molestation [-'tei 
[on], n. Vexation, /. 

mollifiable ['moltfaiobl], a. Qu’on peut 
adoucir. 

mollification (molifi'kei/on), n. Amollisse- 
ment, adoucissement, m. moUifier, n. 
Adoucissant, calmant; (Med.) emollient, m. 
mollify ['molifai], v.t. Amollir; adoucir; 
apaiser (of anger). 

mollusc ['molosk], n. Mollusque, m. 
mollycoddle f'molikodi], v.t. Gfiter, choyer, 
caliner (un enfant). — n. Enfant choy^. 
molten ['moulton), a. Fondu, de fonte. 
Moluccas [mo'lAkas]. (Geog.) Les Moluques, 
f.pl. 

molybdenum [molib'dimom), n. Molybdine, 
m. 

moment ['moumont), «. Moment, instant, m.; 
(fig.) importance, /, At that moment, ^ ce 
meme moment; at the present moment, 
actuellemcnt, a I’hcure qu'il est; at this 
moment, en ce moment; he stops every 
moment, il s’arr&te 6 tout moment; in a 
moment, dans un moment; not for a moment, 
pour rien au tnonde; of no moment, d'aucune 
importance; the moment that, d6s que, 
aussitot que; this moment, a 1 'instant; this 
verv moment, a 1* instant nwme. mo men- 
tarlly, adv. Momentanement, a tout 
moment, momentary, a. Momentan6; de 
peu de durec, passager. momently, adv. A 
tout moment, d’un moment a I’autrc. 
momentous [mo'rnentas], a. Important, d'une 
importance capitate, momentum, n. (Phys.) 
Force vive; vitesse acquise, /. To gather 
momentum, acquerir de la vitesse, /, 
monachal ['m:>naklj, a. Monacal, monach- 
ism, n. Monachisme, tn. 
monad ('monad), n. Monade, /. 
monadelphous [mona'delfas], a. (Bot.) 
Monadelphc. 

monadic [mo'na'dik] or monadical, a. Ocs 
nionades. 

monandria [mo'nicndria], n. Monandric, /. 
monarch ['monakj, «. Monarque, m. 
monarchic [ma'naikik] or monarchical, 
a. Monarchique, de monarque, souverain. 
monarchically, a. Monarchiquement, d la 
manit^rc d’une monarchie. monarchist, n. 
.Monarchisle, m. monarchize, v.t. Mo- 
narchiser. monarchy, n. Monarchie. /. 
monastery f'lnonostri], n. Monastire, m. 
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monastic [ms'nasstikl; a. Monastique. 

mon^tically, adv. En morne. 
monasticism [mo'iiEestisizm], «, Monachisme, 
mr, vie monastique,/. 

Monday [^n^di], n. Lundi, w. 
monetary ['m^atari], a. Mon^taire. mone> 
tizatlon [-tai^ 2 etj'an}, n. Monetisation, /. 
monetize ['mAnataiz], v,t. Monetiser. 
money {''mAni), n. Argent, m,; mormaie, /., 
especes (coins), /.pi. Copper money ^ monnaie 
de .cuivre, /.. billon, m.\ countej/eit money, 
fausse monnaie; he had his money^s worth, il 
en a eu pour son argent ; he made his money by, 
il s'cnrichit de; made of money, cousu d’or; 
money article, bulletin financier, w. ; money 
down or ready money, argent comptant, m.; 
public money, deniers publics, m.pl.; silver 
money, monnaie d ’argent, /. ; to fetch money, 
rapporter de I’argent; to make money, gagner 
de I’argent; to put money out to interest, 
placer de Targent; to receive money, recevoir 
or toucher de I'argent, 

money-bag, n. Sac a argent, m., sacochc, /. 
money-bill, n. Loi de finance, /. money- 
box, n. Tirelire, /. ; tronc, m. money- 
broker, «. Courtier de change, m. money- 
changer, n. Changeur, m. moneyed, a. 
Riche, qui a de I’argent. The moneyed interest, 
le parti de Targcnt, m. money-grubber, n. 
Grippe-sou, m. money-grubbing, a. 
Cupide, avare. money-lender, n. PrSteur 
d’argent, m. moneyless, a. Sans argent, 
money-market, n. Bourse, /,, march<^ 
financier, m. money-order, n. Mandat, m. 
money-spider, «. Araign^e (rouge) porte- 
bonheur, f. money-taker, «, Caissier, m. 

money-wort, n. fsummulaire, herbe aux 

^cus, /. 

monger t'mAoga), suf. (as in fishmonger, 
IRONMONGER, etc.) Marchand, m. 

Mongol [ morjgal], a, and n. Mongol, m. 
Mongolia [niDQ'goulia). La Mongol ie, /. 
Mongolian [-'goulian], a. Mongol. Mon- 
goloid, a. Mongoloi'de. 
mongoose [mongoose]. 

mongrel ['niAogrel], a. M6tis; (fig.) hybride, 
inelaiig<4.— «. M^tis, m., mdtisse, /.; chien 
ni<5tis, m. 

moniliform [rn3''nilifo;m], a. Moniliforme. 
monism ^ manizm], n. I\lonisme, m. monist, 
«. Moniste, m. 

[mo'nistik], a. Monistique. 
monition [mo ni/on), n. Avert isse merit, avis, 
rn. 

monitiye [ niDnitiv], a. D’admonition. 

n, Moniteur, m.', monitor (iron- 
clad), m.—vA. (Rad., Tel.) Controler les 
Emissions, monitorial [-'tairial], a. Moni- 
torial. monitormg, «. (Rad., Tel.) Monito- 
ring, m. Alonitoring station, station d’6coute, 
f, monitory, a* IVIonitoirCp d^admonition; 
d avenjssement. Monitory letters, lettres 
monitoires, f.pl. monitress, u. Monitrice, 
J* 

**'®*'^ n. Moine, m. monk-fish, n. 

Ange de mer, angelot, rn. 
monkery ['mAnkari], «. Moinerie, /. monk- 
hood, n. Moinerie, /. monkish, a. De 

moinc, monacal, monk’s-hood, n. Aconit, 
tn. 

monkey [ mAqki), n. Singe, w. ; guenon,/.; 
mouton (pile-driver), m. The young monkey/ 


monosyll able 

le gamin I to get one's monkey up, se mettre en 
colire. , 

monkey-busine^, n. Sale tour, m. monkey- 
flower, ft. Mimulc, m. monkey-nut (pea- 
nut]. monkey-puzzle, n. Araucaria, m. 
monkey-trick, n. Singcrie, /. monkey- 
wrench, n. Cl£ anglaise, /. 
monobasic [mano'beisik], a. Monobase. 

monocarpous, a. Monocarpe. 
monochord ['manokaid], n, Monocorde, m, 
monochromatic [-kra'm^tik], a. Mono- 
chrome. 

monochrome, n. Monochrome, m. 
monocle ['manaklj, «. Monocle, m. 
monoclinic [mano^klinik], a. Monoclinique. 
monoclinous [mano'klainas], a. Monodine. 
monocotyledon [monoukati'lirdan], n. (Bot.) 
Monocotylidone, /. monocotyledonous, 
a. Monocotyledone. 

monocular [mo'nokjula], a. Monoculaire. 
monocycle ('monasaikl], n. Monocycle, m. 
monodelphic f-'delfik], a. Monodelphc, 
monodelphien, 

monodic [mo^nadik], a. Monodique. ■ 
monody ['manadi], n. Monodie, /. 
monscia tmo'nir/ia], n.pl. (Bot.) Monoecies, 
f*plm inonoeciouSi Monoique* 
monogamic [mona'gaimik] or monogamous 
[mo'nogamas], a. Monogame, 
monogamist tmo'nagamist], n. Monogame, 

monogamy [mo n. Monogamie, /- 
monogenesis [mono'djenisis], n. Mono- 
genise, /. monogenetic [-d3i'nctik], a. 
Monoginisique, 

monogenism [mo'nDd3inizm], n. Mono- 
genisme, m. 

monogram [^managraem], «, Monogramme, 
^ monogrammatic [-gra'maetik], a. 
Monogrammatique. 

monograph ['monagroif], n. Monographie, /. 
monography [mo'nogrofi], n. Monographic,/, 
monolith ['manaliS], n, Monolithe, m. mono- 
lithic, a. Monolithe. 

monologue [ 'monala g], n. Monologue, m. 
monomania [mono'meinio], n. Monomanie, 
/. monomaniac, «. Monomane, tn. or f. 
monometallism [mona'metolizm], n, Mono- 
metallisme, m. monometallist, n. Mono- 
metalliste, m, 

monometer [mo'nomito], n. Monomitre, m. 
monometric [mono'metrik], a. Monomitrique. 
monomial [mo'noumiol], a. (Alg.) Mondme, 
m, 

monopetaloiu [mono'peulos], a. (Bot.) 
Monopetale. 

monophyllous [mono'filas], a. Monophylle. 
monoplane ['monaplein], n. Monoplan, m. 
monopolist [ma'nopalist], n. Accaparcur, 
monopolisateur, m. monopolistic, a. Mono- 
polistique. monopolize, v.t. Monopoliser, 
accaparer. monopoly, ». Monopole, 
accaparement, m. 

monopteral [ma'noptaral], a, (Arch.) Monop- 
tire. 

monorail ['monareil], n. Monorail, m, 
monosyllabic [monasi'IiEbik], a. Mono- 
syllabe, monosyllabique. 
monosyllabism [mono'silabizm], n. Mono- 
syllabisme, m. 

monosyllable ['monasilabl or mona'siUbI], «. 
Monosyllabe, m. 
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monotheism ['moiioSirizm], n, Monoth^isme, 
m, monotheist, n. Monoth^iste, tn, 
monotone ['monatoun], n. Ton monotone, m„ 
voix monotone, /. 

monotonous [ma^notanas], a. Monotone, 
monotonously, adv, Avec monotonie, d’une 
mam^re monotone, monotony, n. Mono- 
tonie, /. 

monotype ['monotaip], n. Monotype, m. 

monotypic [-^tipik], a. Monotype, 
monoxide [ma'naksatd], n, (CAewi.) Protoxyde, 
JTt. Lead monoxide^ oxyde de plomb, m, 
monsoon [man'sum], n. Mousson, /. 
monster ['mansta], n. Monstre, m.; (/am.) 
colosse, g6ant, m. 

monstrance f 'manstrans], «. Ostensoir, w. 
monstrosity [man'strasiti], n. Monstruosit^,/, 
monstrous ^'manstras], a, Monstrueux; 
enorme, prodtgieux. /t is a monstrous /Aing, 
cela passe jes homes ; it is monstrous to think 
that . . . , il est horrible de penser que. . . . 
moi^trously, adv. Monstrueusement ; 
prodigieusemcnt, enormement, mon- 
strousness, n. Monstruosite, /. 
montage ('mDnta: 5 l, n. (Cine.) Montage, m. 
monUi [mAii0], n. Mois, m. By the au 

mois; calendar month, mois civil; lunar 
month, mois lunaire; the day of the month, 
le quanti^me du mois, m. monthly, a. 
Mensuel, de tous les mois. Monthly netcs^ 
paper, revue mensuelle, ; sntmthly nurse, 
garde d’accouch^e, /. — n. (fam.) Revue nien- 
suelle, (pL, pop.) monthlies, menstrues, 
f.pl. — adv. Mensuellement, tous les 
mois, par mois. 

monument f'manjumant], «. Monument, m. 
monumental [-'menti], a. De monument; 
monumental. monumentally, adv. £n 
monument, 

moo [mu:], v.i. Meugler, beugler. — n. Meugle- 
ment, m, 

mooch [mu:tj], v.i. To mooch about, flanocher, 
baguenauder. — v.t. Chiper. 
mood [mu:d), n. Humeur, disposition, /. ; 
(Gram, etc.) mode, m. To be in the mood for, 
etre d’humeur 4, etre en train de. moodily, 
adv. Tristement. moodiness, n. Mauvaise 
humeur, tristesse, /. moody, a. De mau- 
vaise humeur, triste, morne, chagrin, 
d'humeur changeante. 

moon [mum], n. Lune, f. By the light of the 
moon, au clair de la lune ; full moon, pleinc 
lune; new moon, nouvelle lune; to believe the 
moon is made of green cheese, prendre dcs 
vessies pour des lanterncs. — v.i. Muser. To 
moon about, Haner. 

moonbeam, n. Rayon de lune, m. moon-calf, 
n. Monstre; imbecile, idiot, m. moon-fish, 
n. Lampris tachet^, poisson-lunc, rr/. moon- 
light, n. Clair de lune, m. By moonlight, au 
clair de lune. moonlit, a. Eclaire par la lune. 
moonrise, n. Lever de la lune, m. moon- 
shine, n. Clair de lune, m.', (fig.) chimdres, 
sornettes, baliverncs, /.p/, ; (Am. slang) bois- 
son alcoolique de contrebande, /. moon- 
stone, «. Pierre de lune, moonstruck, a, 
Lunatique. moonwort, n. Lunaire, f. 
moonish, a. Lunatique. moonless, a. Sans 
lune. moony, a. En forme de lune; (fig.) 
(perdu) dans la lune, reveur. 

Moor [mua], «. Maure, m, Moorish, a. 
Des Maures; mauresque. 


more 

moor (0 [muo], n. Lande, bruyere,/,; marais, 
m. moor-cock or moor-fowl, n. Coq de 
bruyire, m. moor-hen, n. Poule d’eau, /. 
moorland, n. Lande, bruyere, /., marais, m. 
moor ( 2 ) [muaj, v.t. Amarrer. — i.i, S'amarrer. 
mooring ('muariol, n. Amarrage, m.; (pi) 
amarres, f.pL, mouillage, m. 
moose [mu;s], n. Elan du Canada, m. 

ftouit], v.t. Discuter, debattre, con- 
troverser. — *n. Conference, /., debat, m., 
parlottc, /. — a. Discutable, sujet a contesta- 
tion, Afoot case or moot point, question 
discutable, question a debattre, /. mooted, 
a. Soulevi, discute. 

mop [map], n, Balai a layer; ecouvillon; 
(Naut.) faubert, lavc-pont, m. — v.t. Nettoyer 
avec un balai, eponger. To mop one's face, 
s'eponger la figure; (fam.) to mop up a drink, 
lamper une boisson. mopping-up, n. (Mil.) 
Nettoyage, m. 

mope [moup], v.t. £trc triste, s’ennuyer; etre 
hebete. — n. Personne qui s'ennuie, personne 
hebetee, /. moping or mopish, a. Triste, 
qui s’ennuie, hebete. mopishly, adv. Tnste- 
nient, dans I’abattement. mopishness, n. 
Tristesse,/.; abattement, m. 
moral ['moral], a. Moral; de morale. — n. 
Morale, /.; morality, /.; (pi.) mteurs, f.pl. 
morale [mo'ro:l], n. Moral, m, (of troops 
etc.), moralist, n. Moraliste, m. 
morality [mo'railitij, n. Morale; moralite, /. 

moralization [-lai'zei/an], n. Moralisation./. 
moralize ['moral aiz], v.i. Moral iser. To 

moralize on, moraliser sur, fairc de la morale 
sur. — v.t. Rendre moral; corriger les mceurs 
de; moraliser. moralizing, a. .Moralisanr. 
morally ['nioroli], adv. Moralement, au moral, 
dans un sens moral. He was morally and 
physically qualified for war, tl avait les qualiies 
physiques ct morales requtses pour la guerre; 
to live morally, vivre selon les preceptes de la 
morale. 

morass [mo'rajs], n. Marais, m., fondriere, /, 
morassy, a. Marecageux. 
moratorium fmoro'toiriom], n. IMoratorium, 
m. 

Moravian [mo'reivion], a. and n. Morave. 
morbid ['mo: bid], a. Maladif, malsain, 
morbide. morbidly, adv. Morbidetnent. 
morbidity [-'biditi] or morbidness, n. Etat 
maladif, ^tat morbide, m. morbific [-'bifik], 
a. Morbifique. morbose, a. NIalsain, 
*morbeux. morbosity [-'bositi], n. Etat 
maladif, m. 

mordacious [mo: 'del [os], a. Mordant, 
caustique, piquant, mordacity [-'dxsiti], ri. 
Mordacity, /. mordant, a. and ti. Mordant, 
tn. 

Mordecai [moidi'keiaij. Mardoch^e, m. 
more [mo;], a. and adv. Plus; plus de; plus 
nombreux ; encore ; davantage. A great many 
more, beaucoup d’autres encore; more and 
more, de plus en plus; more haste less speed, 
qui trop sc hate reste en chemin ; more or less, 
plus ou moins; more than, plus que, plus de 
(followed by a number); much more, beau- 
coup plus, bien plus, bien davantage; never 
more, jamais plus, plus jamais; no more, pas 
davantage; no more of that! arretez cela! 
nothing more than, pas plus que; once more, 
encore une fois; one more, encore un, un de 
plus; some more, encore un peu, encore 
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quelqucs'uns, davantage; so much the more^ 
d’autant plus, ^ plus forte raison; the more, 
plus, d’autant plus, davantage; the more that, 
d’autant plus que; the more you specO< the less 
you toill learn, plus vous parlerez, moins vous 
apprendrez; fo be more frightened than hurt, 
avoir plus de peur que de mal ; to be no more, 
etre mort, n’^tre plus, 
moreen [mo'ri:n], n. Damas de laine, m. 
morel [mo'rel), n. Morille (fungus); morelle 
(plant), /. 

morello [mo'relou], n. Griottc, cerise amire 
(cherry ), /. morello-tree, «. Griottier, m. 
moreover (mDi'rouva), adv. De plus, d’atlleurs, 
en outre, 

Moresque [nio'resk], a. Moresque, maures- 
que. 

morganatic [morga'nsctik), a. Morganatique, 
morgue fmoig], n. (Lit.) Morgue, f., orgueil, 
m.; (pop.) dcp6t mortuaire, m., morgue,/, 
moribund ['ma riband], a. Moribond. 
morion ['marrian], n. Morion (helmet), m. 
Mormon ['mainian], a, and «. Mormon, m. 

Mormonism, n, Mormonisme, m. 
morn [ma:n), «. {poet,) Matin, m., eurore, /. 
morning ['mainii)], n. Matin, m., matinee,/. 

All the mortiing, toute la matinee; every 
morning, tons les matins; from morning till 
night, dcpuis Ic matin jusqu’au soir; good 
morning, bonjour; in the morning, le matin; 
tn the course of the morning, dans la matinde ; 

(the) first thing in the morning, d6s la premiere 
heurc; the morning after tomorrow, aprte- 
dcmain matin ; the morning before, la veille 
au matin; the morning before yesterday, 
avant-hier matin; the next morning, le 
lendemain matin; tehere have you been all the 
morning? qCi avez-vous pass6 la matinee? — 
a, Du matin. In morning dress, cn toilette du 
matin, cn tenue de ville; morning-coat, 
jaquettc, morning performance, (Theat.) 
inatindc, /. ; morning-room, petit salon, m. 

Moroccan [ma'rokan], a. and n. Marocain, m., 
Marocainc, /. 

Morocco [ma'rokou]. (Geog.) Le Maroc, m. 

morocco, n. Maroquin (binding etc.), m. 
morocco-leather, n, Maroquin, m. 
Morocco-leather goods, maroquincric, /. 

moron f'moiron], n. Cretin, idiot, m. 

morose [ma'rous], o. Morose, morosely, adr. 
Avec humeur. moroseness or morosity 
[ma'rositi], «. Morositc. /. 

Morpheus ('moifjurs). Morphee, rn. 

morphia ['tnarfi,^} or morphine, n. Mor- 
phine, f. morphinism, «. Morphinisme, m. 
morphinomania [-tinou'meinio], n. Mor- 
phinomanie, /. morphinomaniac, ?(. 
Morphinonianc, m. 

morphogenesis (moifo'dycnisis], n. Mor- 
phog^nesc, /. morphography [-'bgrafi], «. 
Morpliographie, /. 

morphological [niDif^'bd.ukl], a. Morpho- 
Jogj<]uc. morphologically, adv. Moipho- 
logiqucnient. morphology [-'foladyi], n. 
Morphologic, /. morphosis [-'fousis), n. 
Morphose, /. 

morris ['moris] or morris-dance, n. Danse 
riistique costiimee (les danseurs representant 
Ics pcrsoiinages de la Icgctvde de Robin des 
bois), /. morris-dancer, «. Danseur (de 
Cette danse), m. 

morrow ('marouj, ri. Domain, lendemain, m, 
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*Good-morrQiD, bonjour; on the morrow,* It 
lendemain; the day after iomoTTOto, opTh%- 
domain; tomorrow', demain. ^ >i 

morse [mats], n. Morse, cheval marin, m. ; 
( Teleg^ morse, m. The Morse code, I’alphabet 
morse, m, • 

morsel [ma:sl], n. Morceau, m. 

mort [matt], n. (Hunt.) Hallali, m.; {lehth.) 

saumon de trois ans, m, 
mortal [monl], a. Mortel, sujet & la mort, 
meurtrier, tuneste (deadly); des mortels, 
.humain (human); outrance, h mort (of 
combats). Any mortal thing, n’importe quoi, 
quoi que ce soit.— «. Mortel, m., morteUe, /. 
A mere mortal, up simple mortel. mortality 
[-^tsHti], n. Mortalit^; humanit6;, /. mor- 
tally, adv. Mortellement, k mort. ’ i ■ 
mortar [''moita], n. Mortier, m. TVerjch tnortar, 
moitier de tranch^e, m. mortar-board, n. 
Mortier, m. 

mortgage ['motgidy), n. Hypoth&que, /. 
Mortgage charge, a^ectation hypothicaire, /. ; 
mortgage deed, contrat hypoth^caire, m.\ to 
pay off a mortgage, purger une hypoth^ue; 
to raise a mortgage, prendre ime hypoth^ue. 
— v.t. Hypoth^quer. mortgagee [-ga'dji:], 
n, Cr^ancier hypoth^caire, m. mortgager, 
n. Dibit eur sur hjmothique, m. 
mortician [mot'tifon], n. (Am.) Entrepreneur 
de pompes funibres, m. , 

mortiferous [mot'tifdrss], a. Mortel, funeste, 
mortifire. mortification [-i'kei/an], n. 
Mortification; (Path.) gangrine, /. 
mortified ['mottifaid], a. MortiBi; (fig.) 

afflige; (Path.) gangreni. 
mortify ('moitifaij, v.t. MortiBer; (Path.) 
faire gangrener. To mortify oneself, se morti- 
Se gangrener. mortifying, a. 

Mortifiant. 

moi^ise ['moitisl, n, Mortaise, /.— v.f. Mor- 
taiscr, assembler ^ mortaise. Mortise and 
tenon, mortaise et tenon, mortise-chisel, n. 
Bec-d’anc, m. mortising-machine, n. 
Mortaiseuse, /. 

mortmain [^moitmcin], n. (Law) Main- 
niorte, /. 

mortuary ['inDitjuarij, n. Morgue, /., dip 5 t 
mortuaire, m, — a. Mortuaire. 
mosaic [mo'zeiik], a. and n. Mosaique, /. 
mosaic-work, n, Ouvrage en mosaique, 
m. ; mosaique, /. 

Mosaism ('mouzeiizm), n. Mosaisme, m. 

Mosaist, n. Mosaiste, m. 
moschatel [mDsko'tel], n. (Bof.) Moscatelle, 
/• 

Moscow ['maskou]. (Geog.) Moscou, m. 
Moses ['mouziz], Moise, m.; (pop.)juif, usurier, 
tn. Holy Moses! grand DieuI 
Moslem ['mAzlim or 'mozlom], a. and n. 
Musulman, m. 

mosque [mask], ». Mosquie,/. 
mosquito [mas'kiitou], n. Moustique, m. 
mosquito -bite, n, Piqure de moustique, /. 
mosquito-net, n. Moustiquaire, /. 
moss [mas], n. Mousse, ; marais, m. ; tour- 
biire (bog), /. — v.t. (^ouvrir de mousse, 
moss-clad or moss-grown, a, Couvert de 
mousse, moussu. mossiness, n. £tat 
moussu, m. moss-rose, n. Rose moussue, /. 
moss-trooper, n. (Engl. Hist.) Maraudeur, 
bandit, m. (17* sidcle). mossy, a. Moussu, 
couvert de mousse. 


most 


most [moust}, a. Le plus; le plus grand. Most 
men, la plupart des hommcs; most people, la 
plupart des gens; the most part, la plus grande 
partie, /. — adv. Le plus, plus; tr^s, fort. A 
most valuable book, un livre des plus pr^cieux ; 
most laudable ^orts, des efforts des plus 
louable^; most likely, tr^ probablcment; most 
tile, tr^, fort, or bien vil; the animals that 
man has most admired are , . ,, !es animaux 
que Lhomme a le plus admires sont to 

an extent which is most remarkable, a un degre 
des plus remarquables. — n. La plupart, /. ; 
le plus grand nombre, m. To make the most 
of, tirer le meilleur parti de, menager. 
mostly f'moustli), ailv. Pour la plupart; le plus 
souvent; principalcment. 
mote [mout], «, Atome, m.\ paille (in the eye),/, 
motel ['moutel], n. Motel, m. 
motet (raou'tei], n, {Mits.) Motet, »i. 
moth [moO], n, (pi. moths [niaOs]). {Ent.) 
L^pidopt^re; papillon de nuit, m.; phalene,/. ; 
artison, m.; teigne, mite (in clothes). /. 
moth'balls, n. Boules de naphtaline, f.pl. 
moth-eaten^ a. Rong^ des mites, piqu^ des 
vers; {fam.) surann^ (of ideas). moth- 
proof^ a. Antimite. 

mother (i) ('mAda), n. M^re; bonne mere, I 
bonne femme (familiar term of address), 

/. Grandmoth^ [grand]; Mother Cary's ' 
chicken, petrel, m,; mothcrdn'-lasc, belle-mere; 
stepmother, belle-mere; to be a mother to, 

«tre une m^re pour. — a. Mere ; matemel ; 
metropolitain (of churches). Mother tongue, 
langue matemclle, lancrue mire, /. ; the 
mother ^country, mire patrie, /, — v.t. Servir 
de mire a; dorloter; adopter comme son i 
enfant; donner naissance a (quelque chose), 
enfanter (quelque chose), 
mother (2) ['mA 5 o], n. Moisissure (slimy 
substance in liquors), /. 
mothercraftf n. Puiriculture, /. mother- 
hood, Tt. Maternitc, /. motherless, a. 
Sans mire, motherly, a. Matemel, de 
mire.— ado. Matemellemcnt, cn mire. j 

mother-of-pearl, n. Nacre, /. 1 

mother- wit, n. Esprit naturel, m. 
mothery, o. Moisi (of liquids), 
mothy (''moGiJ, a. Pic in de mites, 
motion (''mou/on], n. Mouvement, m.; signe 
(signal), m.; motion (at a meeting); proposi- 
tion; (Med.) sclle, /, (Cine.) Motion picture, 
film, m.; perpetual motion, mouvement per- 
pitucl; the laws of motion, les lois du mouve- t 
ment, f.pl.- to carry a motion, faire adopter 
une motion ; to propose a motion, faire une 
proposition; to put in motion, mettre en 
mouvement.— ^.t. Faire signe (a), 
motionless, a. Immobile, 
motivate f'moutiveit], v.t, Motiver (une action), 
motive ['moutivj, a. Motcur, qui fait mouvoir. 
Motive power, force motrice, /. — n. Motif, 
mobile, nt. 

motley ['motli], a. Uigair^, mel^, m£lang<^, 
bariol^. To put on the motley, revetir le 
costume de bouffon. 

motor ['mouto], n. Moteur, m. — v.t. Allcr, 
voyager en auto; conduirc cn auto, motor- 
boat, n. Canot automobile, m. motor-bus, 
n. Autobus, m. motor-car, n. Automobile, 

/.; (fam.) auto, voiture, /. motor-coach, n. 
Autocar, car, tn. motor-cycle, n, Moto- 1 
cycictte, /, motor-cyclist, n. Motocycliste, I 
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moun ted 

m. motoring, n. Automobilisme, m. 
motorist, n. Automobiliste, m. motorize, 
v.t. Motoriser. motor-lorry, n. Camion 
automobile, m. motoi>school, n. Autn- 
ecole, /. (pL auto-ecoles), motor-scooter, 

n. Scooter, m. motor-spirit, n. Essence, /. 
motorway, u. .Autoroute, /. motory, a. 
Moteur. Motory muscles, muscles moteurs, 
m.pl. 

mottle fmotl], v.t. Madrer; diaprer; marbrer. 
mottled, a. Ponimde, mouchete, tachete; 
madre (of wood); marbre (of soap), 
motto ('motou], n. (pi. mottoes) Devise, /, 
mould [mould], n. Moisi (mouldiness), m., 
moisissure, /.; terTeau (earth), m. ; moule, w/., 
torme, /. ; (jfig.) modde, m., trernpe, /.; 
(Naut.) gabarit, ?a. — v.t. .Mouler; (fg.) 
modeler, former, p^trir. — v.i. Moisi r, sc 
moisir (to become mouldy), 
moulder (i) ['moulda], n. Mouleur, m, 
moulder (2) ('moulda], v.i. Se reduirc cn 
poudre, en poussi^re. To moulder away, 
tomber en poussicre. — v.t. Reduire en pous- 
siere. mouldering, a. Ronge. 
mouldiness ['mouldinisj, n. Sloisissurc, /. 
moulding ['mouldio], n. Moulurc, /. 
mouldwarp ['mouldwarp). n. Taupe, /. 
mouldy ('mouldi], a. Moisi; (pop.) assom- 
niant, moche; mal en train (unwell). To get 
mouldy, sc moisir; to smell mouldy, sentir le 
moisi. 

moult [moult], t'.f. Muer. moulting, n. 
Mue, /. 

mound [maund], n. Butte, /., tertro (over .1 
grave), m.; (fig.) levee, digue, remblai, m. -, 
(Fort.) remparts, m.pl, Alound of earth, las 
de terre, m. — t'.t. Fortifier par un remparl 
etc., faire une djpuc a. 

mount [maunt], n. .Mont, m., montagne, /. ; 
monturc (horse)./.; (Turf) monte,/.; {Phot.) 
carton, m. — v.t. iVIonter, monter sur. To 
mount a drauing, monter un dessin ; to mount 
a play, monter une pi^e ; to mount guard, 
monter la garde; to mount the throru', monter 
sur le tr 6 ne."i‘.t. Monter, s’elcver; monter 
a chcval. The expenditure was mounting up, 
les d 6 penses augmentaient. 
mountain ["'mauntin], n. Montagne, /. 
Mountain battery, artillerie de montagne, /. ; 
to make mountains out of mole^htlls, s’en faire 
une montagne; waves mountain-high, des 
vagues hautes comme des montagnes. — a. 
De montagne, des montagnes, montagnartl, 
montagneux (of scenery); (fgf vaste, 
inorme. 

mountain-ash, n. Sorbicr des 01 scaur, ni. 

mountain-dew, n. Whisky (d’ficosse), m. 
mountaineer [-'nia], «. ^Iontagna^d; 

alpinists, aficensionniste, m.—t'.i, Faire des 
ascensions, mountaineering, a. Alpinisinc, 
m. 

mountainous ['mauntinas], a. Montagneux, 
de montagnes; (figd inormc, 
mountebank ['mauntibonjk], n. Charlatan, 
sajtimbanque, m. 

mounted ['mauntid], a. Monti, a chcval; 
(Phot.) colli. Mounted infantry, poiue, 
infantcric. police, montie, /. mounter, n. 
(Tech.) Monteur, tn., -euse,/. mounting, n. 
Montage, m., monturc,/.; (Phot.) collage, tn. ; 
(Artill.) affut, affOtage, m.; (Theat.) mise a 
la seine, /. 


mourn 


much 


mourn fmoin], vA. Pleurer, d^plorer. — v.i. 
Pleurer, sc lamenter. To mourn for, pleurer. 
mourner, n, Personne afflig^e or qui porte 
Ic deuil, pleureur, to., -euse, /, (hired), 
personne qui suit le convoi,/. Chief mourner, 
personne qui m^e le deuil, /. ; to be one of 
the mourners, suivre le deuil, etre du convoi, 
mournful, a, Tristc, lugubre; lamentable, 
deplorable, mournfully', adv, Tristement, 
lamentablement. mournfulness, n. Tris- 
tesse, chagrin, m. 

mourning, n. Affliction, lamentation,/.; deuil 
(clothes), TO. Deep mourning, grand deuil ; 
mourning band, crepe, brassard de deuil, lo.; 
to go into mourning for, prendre le deuil de ; 
to go out of mourning, quitter le deuil; to tcear 
mourning, ctre en deuil. — a. Afflige, triste; de 
deuil. moumingly, adv. Tristement, 
lugubremcnt. 

mouse [maus], o. (p/. mice [mats]) Souris,/. 
Field-mouse, mulot, m,\ meadoto-mouse, cam- 
pagnol, TTt. — v.i. Chasser dcs souris. motise- 
coloured, a. Gris (de) souris. mouse-hole, 

Ti. Trou dc souris, m. mouse-trap, o. 
Sourici^^re, /. 

mouser ['mauso], «. Chasseur dc souris, m. 
moustache [niu'sta:/], ti. Moustache,/, 
mousy ['niausi], a. Gris (of colour); timide 
(of persons), 

mouth (i) [mauG], n. (pi. mouths [mau6z]) 
Bouche; gueulc (of ravenous beasts); em- 
bouchure (of rivers); grimace (wry face); 
ouverture, entr^‘e, /., orifice (opening); 
goulot (of a bottle), to. By word of mouth, 
de vive voixj to be down in the mouth, ctre 
deconcerte, etre tout penaud ; to be in every- 
one's mouth, etre dans toutes Ics bouches; to 
live from hand to mouth, vivre au jourle 
jour; to make ttiom//ij, faire des grimaces; to 
make someone's mouth tcater, faire venir Teau 
a la bouche a quelqu’un; to shut someone's 
mouth, fermer la bouche a quelqu’un; 
open mouth, la bouche beante. 
mouth ( 2 ) [mauA], v,t. Crier; happer, saisir 
avec ia bouche. — v.i. Crier; grimacer. 
mouthed [mauSd], a. Foul-mouthed, mal cm- 
bouche, grossier; hundred-mouthed, aux cent 
bouches; mealy-mouthed, doucereux; tcide- 
mouthed, qui a la bouche large, mouther 
[-5-], n. Peroreur, to. mouthful [-9-], o. 
Bouchee; gorgec (of wine),/. At a mouthful, 
d’une scule bouchee. mouthing [-6-], o. 
Declamation, /. mouthless [-6-], a. Sans 
bouche. mouthy [-6-], a. (pop.) Braillard. 
mouth-organ, o. Harmonica, wi. mouth- 
piece, o. Embouchure, /. ; porte-cigare, 
porte-cigarettc; (fig.) interprete, porte- 
parole, to. mouth-wash, o. Dentifrice, m. 
movable ['mutvabl], a. Mobile; (Law) 
meuble. — n. Meuble, to.; (pi.) meubles, biens 
nieubles, effets mobiliers, m.pl. Movable 
feast, fete mobile, /, movability or mov- 
ableness, TI, Mobility, /. movably, adv. 
D'une maniere mobile. 

move [mu:v], Reinucr; deplacer; mouvoir, 
faire mouvoir, mettre en mouvement, faire 
marcher, faire aller; transporter (goods etc.); 

(fig.) ^mouvoir, toucher, exciter, pousser (a); 
proposer (that) ; (C^ieii) jouer. To be moved 
by, se laisser emouvoir par; to move aivay, 
eloigner, enlever; to move back, remettre a sa 
place, rapportcr; to move forteard, avancer; 
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to move heaven and earth, remuer ciel et 
terre; fo move out, d^loger, soitir; to move 
to pity, toucher, ^mouvoir. — v.i. Bouger, se 
remuer, se mouvoir, se d^placer; se mettre en 
mouvement, aller, partir, marcher, s’avancer; 
s’^branler (of an army); dim^nager (to move 
house); faire une motion; (Chess) jouer. 
Move on, please! circulez, s’il vous plait I the 
troops began to move, les troupes se mirent 
en marche; to move about, se remuer, aller 56 
et la; to move aside, s’6carter; to move away, 
s 'Eloigner, s’en aller; to move back, reculer, se 
reculer; to move backward, reculer; to move 
down, descendre; to move in, emm^nager, 
entrer, rentrer; to move in the highest circles, 
frequenter le grand monde; to move off, 
s’eioigner, s’en aller, se mettre en marche; 
to move on, passer son chemin, avancer, 
s’avancer; to move out, sortir, dem^nager; to 
move round, se tourncr, tourncr; to move up, 
monter, avancer. — o. Mouvement; coup; 
(Chess) trait, m., marche (progress), /. 
Masterly rnove, coup de maitre, m.; to be on 
the move, etre en mouvement, se remuer; to 
get a move on, se presser; to get on the move, 
se mettre en marche, s’6branler; to have the 
move, jouer le premier; fo make a move, se 
preparer b partir; fo play the first move, avoir 
le trait; what is to be the next move? que va-t- 
on faire maintenant ? whose move ir if ? 6 
qui est-ce A jouer ? 

movement, n. Mouvement; (Polit.) groupe 
d 'action, mouvement, m. 

mover, n. Moteur; mobile, Tn.; force motrice, 
/.; auteur d’une motion or d’une proposition, 

m. Prime mover, principe moteur, tti., force 
motrice, /, 

movie, n. (Am.) Film, m. The movies, le 
cinema, tti. 

moving, a. Mouvant, mobile; (fig.) 6mouvant, 
attendrissant. Moving power, force motrice, 
/. — n. Mouvement, Tn.; d£m£nagcment (of 
furniture) ; d^placcment (change of place), m. 
movingly, adv. D’une maniere ^mouvante. 

mow (i) [mau], n. Tas (de foin etc.), m., 
meule ; *moue, grimace, /. 

mow (2) [mou], v.t. Faucher; couper, tondre. 
To rnotv down, abattre, faire tomber. mower, 

n. Faucheur (person), m.', faucheuse, ton- 
deuse (machine), /. mowing, ti. Fauchage, 
TTI. ; fauchce, fauche (produce), /. mowing- 
machine, TI. Faucheuse, /. ; tondeuse (de 
gazon), /. mowing-time, n. Fauchaison, /. 

much [mAtf], a. Dcaucoup, beaucoup de. — adv. 
Beaucoup, bien, fort, tr^s; ^ peu pr^s 
(nearly). As much, autant; he is not much 
given to, il n'aime gufere; how much? combien 
(de) ? much about the same, h peu pr^s la 
meme chose ; much ado about nothing, beau- 
coup de bruit pour rien; much as we should 
like to meet you, si grand que soil notre d^sir 
de vous satisfaire; much more, bien plus; 
much of a muchness, e’est bonnet blanc et 
blanc bonnet; my work is too much for me, 
ma besogne est au-dessus de mes forces; 
7J0f/img much, pas grand’chose; pretty much, 
k peu pr^s; so rnuch, tant; so much as, tant que, 
autant que, meme; so much for, voil4 pour; so 
much more, d’autant plus; so much so that, si 
bien que, ^ tel point que; so much the better, 
tant mieux; so much the more . . . that, 
d’autant plus . . . que; that much, autant que 


cela; to make much of^ faire grand cas de ; too 
mucht trop, de trop, trop (de); you are not 
much the loiser for it, vous n’en etes pas plus 
avanc^, vous n’en savez pas plus long, 
much-lovedf a. Bien-aim£. 
muchness, n. Much of a muchness [much]. 
mucilage ['mju:silid 3 ), n. Mucilage, m. 
mucilaginoiis [-'Isdsinss), a. Mucilagi- 
neux. 

muck [mAk], n. Fumier (dung), m. ; fange 
(mud); {Jig.) salet6, /., objet meprisable, m. 

— v,t. Fumer; salir (to dirty). To muck out a 
stable, nettoyer une £curie; to muck up a job, 
gacher une besogne. — v.i. {pop.) To muck 
about, flaner; to muck about uith a girl, 
tripoter une fille; to muck in uith someone, 
chambrer avec quelqu’un. mucker, n. {pop.) 
Copain, m. muckiness, n. Salet^, ordure, /, 
mucky, a. Sale, malpropre. 
muckle {Sc.) [mickle], 
muckrake, v.t. D^voiler des scandales. 
mucous [’mjuikas], a. Muqueux. Mucojss 
membrane, muqueuse, f. mucus, n. Mucus, 
m.; mucosit^, /. 

mud [mad], n. Boue, bourbe, *{poet.) fange; 
vase, hmon (slime), m. Mud wall, mur de 
terre, mur en torchis, m . ; to stick in the mud, 
s’embourber.— ti./. Embourber, couvrir de 
boue; troubler (a liquid), 
mud-bank, n. Banc de sable, de vase, m. 
mud-cart, n, Tombereau, m. muddily, 
adv, Salemcnt. muddiness, n. Etat boueux, 

6tat trouble, m. mudguard, n. Garde-boue, 
garde-crotte, m. mudlark, n. Gamin des 
rues, m. mud-slinger, n. {fam.) Calomnia- 
teur, m., -trice, /, 

muddle [mAdl], v.t. Brouiller; troubler; 
gacher. _ He has muddled away all his money, 
il a gasping tout son argent; he has muddled 
the whole affair, il a gatd toute I’afTaire. — v.i. 

Faire du gichis. To muddle through, se 
d^brouiller. — «. Confusion, f., desordre, 
gSchis, m. All in a muddle, tout brouitic. 
mud^ed, a. Trouble; hebeti; gris (in 
liquor). muddle-headed, a. Stupidc, 
brouillon. muddler, n. Brouilion, m., 
-onne, /. 

muddy ('mAdi], a. Boueux, bourbeux; crotte, 
couvert de boue (splashed); terreux (com- 
plexion); nuageux (of precious stones); 
trouble (of wine etc.); {Naul.) vaseux. — v.t. 
Troubler. 

muezzin [mu'ezin], n. Muezzin, m. 
muff [mydT], n. Manchon; {fig.) empot^, 
comichon (person), m. — v.t. {spt.) Rater, 
manquer (a catch, a shot), 
muffin [Wfin], n. Muffin, m., petit pain 
rond (pour le th6), m. 

muffle [mAfl], v.t. Emmitoufler, afTubler; 
assourdir (a bell etc.); voiler (a drum etc.); 
bander (the eyes). To muffle up, afTuhler, 
emmitoufler. — n. Moufle, /. muffler, «. 
Cache-nez, m.; {Box.) gant, m. (Exhaust-) 
muffler, silencieux, m. 

mufti ['mAfti), «. Mufti, muphti, m. (Mil.) 

To be in mufti, etre en civil or cn bour- 
geois. 

*mig [mAg], n. Pot, m., tasse,/.; (i/a«g) visage, 
nez, m,; gueule (mouth), f.’, imbecile, m., 
poire,/. — v.t., v.i. (slang) BCicher, piocher (un 
sujet). To mug up French for an exam, bucher 
le francais en vue d’un examen. muggy, a. 
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multiply 

Humide, lourd, mou. mugwort, n. Armoise, 
herbe a cent gouts,/. 

mulatto [mju*l®tou], n, Mulatre, m., mula- 
tresse, /. 

mulberry ['mAlbari], n. Mure,/, mulberry- 
bush or tree, n. Mflrier, m. 
mulch [mAh/], n. Paillis, m. — v.t. Pailler, 
fumer. 

mtdct [mAlkt], n. Amende, /. — Mettre ^ 
Tamende, frapper d’une amende (de); (fig.) 
priver de. 

mule [mju:l], «. Mulct, m., mule, /. As 
stubborn as a mule, tetu coinme un mulct, 
mule-driver or muleteer [mjurla'tia], n. 
Muletier, m. mule-jenny, n. Metier a filer 
en fin, m. mulish, a. De mulct; (fig.) tetu, 
obstin6. 

mull [mAl], n. Gachis, w. ; (Sc.) cap, promon- 
toire, m.', (Tex.) mousseline, /. To make a 
mull of, gacher, rater. — v.t. Faire chauffer et 
Spicer; (colloq.) gacher, manquer, rater. 
(Jam.) To mull over, ruminer. Mulled wine, 
vin chaud 6pic6. 

mullein ('mAiin], n, (Bot.) Moline, /. Great 
mullein, bouillon-blanc, m. 
muller ['m.\l 3 ], n. Molette (i broyer), /. 
mullet ['mAl it], n. Mulct, m. Grey mullet, 
muge, capiton, m. ; red mullet, rouget, m. 
mulligatawny [mAliga'tomi], n. Potage au 
cari, m. 

mulligrubs ['mAligrAbz], n.pl. Colique, /., 
tranchees, /.p/. ; (colloq.) le cafard, m. 
mullion ['m.dian], n. Meneau, rn. mullioned, 
a. A meneaux. 

multangular [mAl'taei^gjub], a. Polygonal, 
multarticulate [mA]tu;'tikjubt], a. Mutti- 
articub. multicapsular, a. Multicapsu- 
lairc, 

multicoloured ['mAltikAlad], a. Muhicolore. 
multicylinder, a. Polycylindrique. 
multidigitate [m,\lti'did3it3t], a. Multidigitc. 
multifarious [m.dti'fearias], a. Varie, divers, 
multipli^. multifariously, ady. Diversc- 
ment, avec une grande diversite. muUi- 
fariousness, n. Diversite, multi plicite, 
variate, /. 

multifid ['mAltifid], a. Multifide. multi- 
fiorous [-'fiDiras], a. Multiflore. multifold, 
a. Divers, vari^. multiform, Muhifoime. 
multilateral [-'lietaral], a. A plusieurs cotes ; 
polygonal. multilocular [-'bkjub], a. 
Multiloculaire. multi-millionaire, «, 
MiUiardaire. multiparity (-'p^riti], n, 
Multiparite, /. multiparous [-'tiparas], cy 
Multipare. multiphase [-'feiz], a. Multi- 
phase. 

multiple ('mAltipl], a. and n. Multiple, m. 
Multiple store, maison a succursales, /. 
multiplex, a. Multiplex, multiplicable 
[-'plikabi], a. Multipliable. multiplicand 
[-pli'kaend], n. Multiplicande, m. multi- 
plication [-'kei/an], n. Multiplication,/, 
multiplicative ['mAltipIikeitiv], a. Miilti- 
plicatif. multiplicator, tt. MuItipHcateur. 
m. multiplicity f-'plisiti], n. Multiplicity, 
/. multiplied, a. Multiplie. multiplier, n. 
Multiplicateur, m. 

multiply ['mAltiplai], v.t. Multiplier. — t.i. 
Multiplier, se multiplier, multiplying, a. 
Multipliant. mult ipl yin g-glass, n. Multi- 
pliant, verre multipliant, m. multipolar 
(-'fKJub], a. Multipolaire. 


much-loved 


multitude 


musk 


multitude ('nriAhitjuid], n. Multitude, /, 
multitudinous [-'tjutdinos], a, Tr^ nom~ 
breux, tnnombrable. 

multivalve ['mAltivalv], n. Multivalve, /. 

multivaivular [-'vslvjuls], a. Multivalvc. 
mum (i) [mATTi}, a. Muet. To keep mum, avoir 
la bouche close, se taire. — int. Bouche close 1 
chut I 

mum (2) [mAm], n. (/am.) Maman,/. 
mum (3) [nuun], v.i. Mimer. 
mumble [roAmbl], r.i. Marmottcr. mum* 
bier, n. Marmotteur, m.\ -euse, /. mum* 
blingly, adv. £n marmottant. 
mummer ('niAma], n. Mime (acteur); (ptj.) 
cabotm, m. mummery, n. Pantomime; 
momerie, /, 

mummification [niAmifi'kei/an], n. Momi- 
fication, /. 

mummiform ['mAmifoim], a. En forme de 
momie. 

mummify ['mAmifai], v.t. Momifier. 
mummy ('niAmi], n. Momie, /. ; (childish) 
maman, /. To beat to a mummy, rouer de 
coups, riduire en bouillie. 
mump [mAmp], v.i. *Mcndier; bouder, sc 
renfrogner; (Prov.) grignoter; marmotter. 
mumper, n. Guetix, m., gueusc,/. mump, 
ish, a. Dc mauvaise humeur, maussade. 
mumps, n.pl. Mauvaise humeur,/.; (Med,) 
orcillons, m.pL 

muncli [mAnt/1, v.t., v.i. Macher, croquer. 
mundane ['mAndein], a, Mondain. mun- 
danene^ or ^mundanity [-'dienlti], n. 
Mondanit6, /. 

mimgtrase [mAn'gu;s], n, Mangoustc, /. 
mumcipal [mjut'nisipl], a. Municipal. Muni- 
cipal law, droit municipal or civil, m, muni- 
cipality [-'pseliti], «. Municipality, /, 
municipally, adv. Municipalement. 
municipium [nyumi'sipiam], n. (Rom. Ant.) 
Municipe, m. 

munificence [mju'nifisans), n. Munificence, 
/. munificent, a. Eiberal, genereux, muni- 
fique. munificently, adv, Libyralement, 
avec munificence. 

muniment ['mjuinimant], n. Charte, 
document, litre, w.; * fortification, /., fort, 
(/iS‘) defense,/, muniment-room, n. 
Archives, f.pL 

munition [mju'nijon], n. Munitions (de 
guerre), /./>/. — v.t. Approvisionner. muni- 
tion-factory, n. Fabrique de munitions, /. 
munition-ship, n. Vaisseau dc transport, m. 
muraena (mjua'rima), a. (Ichth.) Murine, /. 
mural ['mjuaral], n. Mural. — n. Peinture 
muralc, /. 

murder ['ma;d3l, n. Meurtre, homicide, m. 
Murder! ^ Passassinl murder will out, la 
verite se decouvre toujours; wnl/ul murder, 
meurtre avec prymyditation, assassinat, m, — 
o.t, Assaasiner, tucr; (Jig.) massacrer, cstro- 
pier, ecorcher (a language etc.). To murder a 
name, estropier un nom; to murder French, 
parler francs comme une vache espagnole. 
murderer, «. Meurtrier, assassin, m. 
murderess, ts. Meurtritre, /. murdering 
or murderous, a, Meurtrier, assassin, 
murderously, adv. Par Ic meurtre, d’une 
facort sad^inairc. 
murex ['nijuareka], n. Mu rex, tn. 
muriate f'niju.iriatl, n. Muriate, chlorure, m. 
muriatic [-'xtik], a. Chlorhydriqiie. 


murk [ma;k], n. 'Titthhies, f.pL 
murkiness ('maikmis], n. Obscurity, /, 
murky, a. Sombre, obscur, tynybreux. 
murmur ['md:ma], n. Murmure, m.— I'.i. 
Murmurer. murmurer, n. Murmuratcur, 
m., personne qui murmure, /. murmuring, 
a. Murmurant, murmurateur. — n. Murmure, 
m., murmures, m. pi. murmuringly, adv. 
En murmurant. 

murram ['rriArin], n. Epizootic, peste, /, 
murrhine ('m.vrin], a. Murrhin. 
muscadel [m.isko'del] or ^muscatel, n. 
Muscat, muscatel (wine); raisin muscat; 
muscat royal, muscat vert (pear), m. — a. 
Muscat. 

muscle [mAsll, «. Muscle, m. — a. Muscle. 

Strong-muscled, fortement musciy. 
muscovado [mAska'va:dou], n. Cassonade, 

f‘ 

Muscovy. La Moscovie, /. Muscovy duck, 
canard musquy, m. 

muscular ('mA^jula], a. Musculaire (of 
strength etc.); musculeux (of limbs etc.), 
muscularity [-'laeriti], «. Muscularity, /. 
musculature, n. Musculature, /. ' 

Muse [mju:z], n. Muse,/, 
muse [mju:z], v.i. Meditcr, rever. To muse 
upon, rever myditer sur. — u.t, Penaer a, 
myditer. — n. Muse, reverie, meditation, /. 
In a muse, reveur, pensif, muser, n, Reveur, 
rdvasseur, m. 

museum [mju'zi:am], «. Musee, m. 
mush [m.vn. u. (Am.) Bouillie dc imis, /. ; 
(Rad. Tel.) friture,/., brouillage, m. mushy, 
a. pytrempy (food, ground); (Rad. Tel.) 
brouiliy; blet (medlar). 

mushroom ['niA/rum], n. Champignon; (fig.) 
parvenu (upstart), m. Flap*mushroont, ^pe, 
m.—^.i. CueiUtr dcs champignons; se pro- 
pager, s’ytendre. mushroom-bed f n. 
Champignonniyre,/. mushroom-spawn, n. 
Blanc de champignon, m. 
music ('mju:zik), «. Musique, /. To face the 
music, (coUog.) affronter les opposants; fo set 
to mttsic, mettre en musique. 
musical, a. Musical; (fig.) harmonieux, 
melodieux; qui aime la musique. Musical 
instrument, instrument de musique, m. 
musical-box, n. Boite k musique, /. 
musically, adv, En musique, musicalement. 
music-book, n. Cahier de musique, m. 
music-case, n. Porte-musique, m, music- 
hall, n. Music-hall, m. muric-lover, n. 
Musicomane, m. or /. music-master, n. Pro- 
fesseur do musique, tn. music-room, n. 
Salle de musique or de concert, /. music- 
stand, n, Pupitre musique, m. music- 
stool, n. Tabouret de piano, m, 
musici^ [mjui'zifan], n, Musicien, m., 
musicienne, /. ; (p/.) musiciens, m.p/.; la 
musique, /.sing. 

musicographer [mjuizi^hagrdfa], n, Musico- 
graphe, m. musicologist, n. Musicologue, 
m, 

musing ['mju:ziq], «, Meditation; (pi.) 
reverie, /. 

musk [mAsk], «. Muse, m. — v.t. Musquer. 
musk-deer, n. Chevrotain porte-musc, 
muse, m. muskiness, n. Odeur de muse, /. 
musk- me Ion, n. Melon muscat, nt. musk- 
ox, n. B(£uf musque, m. musk-rat, n. Rat 
musquy, m. musk-rose, n. Rose musquee,/. 
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musket 


miisk«5ee<i} n. Graine d’ambrette, 
musky, a, Musqu6, parfume de muse, 
musket [ tnAskit], ti. Fusil, mousquet, m, 
musket-ball or musket-shot, n. Balle de 
fusil, /. musketeer [-'tis], n. Mousque- 
taire, m. 

musket^ ['mAskitri], n. Mousqueterie,/. , tir, 
m. Discharge of musketry ^ fusillade, f . ; school 
of musketry, ^cole de tir,/. 
musky [musk]. 

muslin f'mAzlin], n. Mousseline, f. — a, De 
mousseline. Booh muslin, organdi, m. 
musquash ['mAskwoP, n. \ZooLy Rat musqud; 

{Comm.) castor du Canada, m. 
mussel [mAsI), n. Moule,/. 

Mussulman ['mAsalmonJ, n. Musulman, m., 
musulmane, f.-^a, Musulman, en musul- 
man. 

must (i) [niAst], v.f, Falioir; devoir. He must 
hove lost his way, il se sera 6gari; J must do 
it, il faut que je le fasse; if must be so, il le 
faut, il le faut absolument; something must be 
done, il faut faire quelque chose; that must be 
the ease, cela doit etre ainsi ; you must know, 
vous devez savoir, il faut que vous sachiez. 

n. (fam.) That is a must, il ne faut pas 
manquer cela. 

must (z) fmAst], n. (Of wine) MoOt, vin doux, 

m. ; (=mustme8s) moisi, m. — a. (Of elephant, 
camel) furieux. 

*mustachio [moustache]. 
mustang f'mAstaeij], n. Mustang, m. 
mustard f'mAstod], n. Moutarde, /. ; (So/.) 
s6n6v6, m. mustard-batl^ n. Bain sinapis^, 

Ml. mustard-gas, n. Gaz moutarde, m. 
mustard-pot, «. Moutardier, m. mustard- 
poultice, n. Sinapisme, m. mustard-seed, 

n. Graine de moutarde, /. 
muster ['mAsta], n. Appel, m., revue,/,; ras- 

semblement, m. ; troupe, bande, /. ; contrdles 
(list), m.pL To peus muster, passer, etre 
acceptable.— c’.f. Faire I’appel de; passer en 
revue; riunir, rassembler, se procurer. How 
many do we muster? combien sommes-nous? 
to muster up courage, prendre son courage a 
deux mains. — c.i. S’assembler, se r^unir; 
passer la revue. 

muster-roll, n. Feuille d’appel, /. ; controle; 
{Navy) role d’^quipage, m. To call over the 
tTttuter~rolt, faire I’appel. 
mustily ['mAstili], adv. Avec un goCit dc 
moisi; avee une odcur de renferm^. musti- 
ness, n. Moisi; rcnferm£ (closeness), m. 
musty, a. Moisi; qui sent le renferme 
(close). 

mutability [mjuito'biliti], n. Mutability, 
instability, inconstance, /, 
mutable ['mjuitebl], a. Muable, inconstant, 
mutation [mju;'tei/an], n. Mutation, /., 
changement, m. 

mute (i) [mju:t], a. Muet, mi., muette, /. — n. 
Muet, MI., muette, /.; {Mtss.) sourdine (de 
violon);(GraMi.)lettre muette,/, ; croque-mort 
(at a funeral), m. — v.t. Amort ir (strings of a 
musical instrument). mutely, adv. En 
silence, muteness, n. Mutisme, silence, m. 
mutism, n, Mutisme, mi. 
mute (z) [mju:t], n. Fiente (of birds), /. — t^.i. 
Fienter, 

mutilate ['mju;tileit], v.t, Mutiler, estropier; 
tronquer. mutilated, a. M utile, mutila- 
tion [-'lei/an], n. Mutilathui, /. mutilator I 
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myself 

['mjuitileita], «. Mutilateur, mi., mutila- 
tnee, /, 

mutineer fmjuiti'nia], n. Revolti, rcbelle, 
mutin, MI. 

mutinous ['mjurtinas], a. Rebellc, mutine, 
mutin. mutinously, adv. D'un air de 
ryvolte, seditieusement. mutiny, n. Muti- 
nerie, s6dition, ryvolte, /. Indian Mutiny, la 
revolte des Cipayes. — v.i. Se mutiner, 
s’insurger, se ryvolter, 
mutt [mAt], n. (pop.) Nigaud, mi. 
mutter ['mAta], v.t., v.i. Marmotter. — n. 
Marmottement; grommellement, m. mut- 
terer, n. Marmotteur, m. muttering, a. 
Marmotteur, murmurant. — n. Murmure, 
marmottement, raarmottage, mi. mutter- 
odv. En marmottant, en murmurant. 
mutton [mAtn], n. Mouton, mi. Leg of Mju//on, 
gigot, MI. mutton-bird, n. Puffin fuligineux, 
puffin a bee grele, mi. mutton-chop, n, 
Cdtelette de mouton, /. mutton-headed, a. 
Nigaud. 

mutual ['mjuztjuol], a. Mutuel, ryciproque. 
Mutual friend, ami commun. mutuality 
(-'asliti], n. Ryciprocity, mutuality, /. 
mutually, adv. Mutuellement, reciproque- 
ment. 

mutule f'mju:tju:1], n, {Arch.) Mutule,/. 
muzzle [mAzI], n. Museau (of animals), mi.; 
bouche, gueulc (of cannon), /. ; bout (of 
rifles, pistols, etc.), mi.; tuyau (of bellows), 
MI.; museliere (fastening for the mouth),/. — 
v.t. Museler; baillonner. muzzle-loader, 
n. Arme se chargeant par la bouche, /. 
muzzle-velocity, n. Vitesse a la bouche,/. 
muzzling, n. Muscllemcnt, mi. 
muzzy ['iTiAzi], a. Brouiliy, confus, vague; un 
peu gris. 

my fmai], poss. a. Mon, mi., ma, /., mes, pi, — 
int. My! my! Par exemplel 
mycetology [maisi'taUdji], n. Mycologie, f. 
mycoderma [maikou'daima], n. Mycoderme. 
m. mycological [-"bdyikl], a. Mycolo- 
gique. mycologist, n. Mycologue, mi, 
mycology [-'kolodyi], n. Mycologie, /. 
mycophagist, n. Mycophage, m. 
myelitis [maia'Iaitis], «. Myelite, /, myelo- 
meningitis [-loumenin'djaitis], n. Myyio- 
ineningite, /, 

myocarditis [maioka:'daitis], n, Myocardite, 

/. myography (-bgrofi), «. Myngraphie, /. 
myologicai (-'bd 3 ikl], a. Myologiquc. 
myology [-bbtl 3 i], w. l\lyologie, /. 
myope ('maioupj, m. Myope, m. myopia 
[-'oupi.>] or myopy, n, Myopie, /, myopic, 
a. I^Iyope. 

myosotis [maia'soutis], n. {Bot.) Myosotis, 

Ml. 

myotomy [maibtomi], «. Myotomie, /. 
myriad ['niiriad], n. Myriade, /. — a. {poet.) 
Innombrable. myriametre, n. Myriam^tre, 

m. myriapod, n. Myriapode, mi. 
myrmidon ('inaimidan], n. Myrmidon, 

spadassin, mi. 

myrrh n. Myrrhe, /. 

myrrhine [muhriiine]. 
myrtiform ['inartibiml, a. Myrtiforme. 
myrtle [maul], n. Myrte, m. myrtle-berry, 

n. Baie dc myrte, /. 

myself [mai'sclf], pron. Moi-meme; moi, I 
consider myself, je me crois; I was by myself, 
j’utais tout scul. 


jmystagogue 


narcissism 


mysCagogue ['imst^Dg], n, Mystagogue^ m. 
mycterious [mis'tiarias], a. Myst^rieux. 
mysteriously, €idv, Myst^rieusement. 
mys|eriousness, n. Myst^re, m., nature 
myst^rieuse, /. 

mystery ['mistari], n. Myst^re, m. 
mystic ['mistik], n, (Theol.) Mystique; initio, 
magicien, — a. Cabalistiquc, ^sot^rique (rite) ; 
magique (formula); occulte, sumaturel 
(power); an^gorique^ embl6matique (sign); 
(Law, Theol.) mystique. mystical, a. 
(Theol.) Mystique, mystic^y, adv. 
Mystiquement. 

mysticism ('mistisizm], n. Mysticisme, m., 
mysticit^, /. 

mystification [-fi'kei/an], n. Mystification, /. 
mystifier, n. Mystificateur, m., mystibca- 
trice, /. mystify (-fai], v.t. Envelopper de 
myst^re, mystifter. 

mystique [mi:s'ti;k], n. Mystique,/, 
myth [mi6], n. Mythe, m. mythical, a. 
Mythique. mythography f-'0ografi), n. 
Mythographie, /. mythological [-'bdyikl], 
a. Mythologique. mythologically, adv. 
D’une mani^re mythologique. 
mythologist [mi'OoIadyist], n. Mythologue, m. 

mythology, n. Mythologic, /. 
myxoma [mik'souma], n. Myxome, m. 
myxomatosis [miksama'tousis], n. Myxoma- 
tosc, /. 


N 

N, n [en], Quatorzi^me lettre de I’alphabet, 
nab [nab], v.t. Happer, saisir, pincer. 
nabob ['^neibob], n. Nabab, m, 
nacarat ['naekaraet], n. Nacarat, m. 
nacre [^nejka], n. Nacre, /. nacreous, a. 
Nacri. 

nadir ['neidta], n. Nadir, m, 
nag (i) [n^g], M. Bidet, petit cheval, in,; 
chamaillerie, /. 

nag ( 2 ) [nfeg], v.t., v.t. Gronder, chamailler, 
criailler. To nag at or after, crier apr^s, 
critiquer. nagging, a. (pers.) Querclleur, 
(pain) aga^ant. 

naiad ('naifed], n, Naiade, /. 
nail [neil], n. Clou; ongic (of claws, fingers, or 
toes), »n. Hard as naib, dur comme du fer; 
one nail drives out another, un clou chasse 
Tautre; to bite one's nat7r, se ronger les 
ongles; to cut one's nails, se couper or se 
tailler les ongles; to dnve in a nail, enfoncer 
un clou; to hit the nail on the head, mettre 
Ic doigt dessus, frapper juste; to pay on the 
nod, payer comptant, payer rubis sur I’ongle; 
to xeork tooth and nail, s’y mettre de toutes 
scs forces. — v.t. Clouer; garnir de clous; 
clouter ; (fig.) prendre au mot, river son clou 
a. To nail someone (to an argument or 
bargain), prendre quciqu’un au mot, y 
prendre quelqu’un; to nail up, clouer, fermer 
k clous, condamner (a window, a door, etc,), 
nail-brush, n. Brossc a ongles, f. nail-factory 
or nail-works, n. Clouterie, f. nail-file, n. 
Lime ongles, /. nail-head, n. Tcte de 
clou, /.^ nail-headed, a. A tete de clou, 
nail-scissors, n.pl. Ciseaux a ongles, m.^l. 
nailer, n. Cloutier, m. nailery, n. Clouterie, 
/. nailing, n, Clouage, clouement, m. 


Dalve [no:'i:v] or naiye ['neiiv], a. Naif, inginu. 
naively, udo. Naivement. niaivety, or 
naivete, n. Naivet£, /. 
naked ['neikid], a. Nu, & nu; k dicouvert, 
ouvert (open to view); d^gami (unfurnished); 
sans defense (defenceless) ; Evident, mani- 
feste (evident). Naked bond, (Law) contrat 
sans garantie, m.;^ naked light, feu nu; stark 
naked, tout nu; with the naked eye, it rceil nu. 
nakedly, adv. A nu, . manifestement, 
ouvertement; k d^couvert. nakedness, n. 
Nuditi, /. 

namby-pamby ['nsmbi 'paembi], a. Mani^r^, 
affdt^, minaudier. 

name [neim], n. Nom; (fig.) renom, m., 
renommde, reputation,/. Another name for, 
sy nonyme de ; assumed name, nom d’emprunt, 
pseudonyme, nom de guerre, m.; by name, de 
nom; Christian name, nom de baptSme, pr^- 
nom, petit nom, m.; family name, nom de 
famiile, m . ; give a dog a bad name and hang 
him, qui veut noyer son chien Taccuse de la 
rage; he came in my name, il est venu de ma 
part; in name, de nom; tn the name of, au nom 
de; maid^ name, nom de jeune fiUe, mr, 
the house is in the name of, la maison est sous 
le nom de; to call names, dire des injures a; 
to give one's name, dediner son nom; to go 
by the name of, etre connu sous le nom de; to 
make a name for oneself, se faire une reputa- 
tion; to mention no names, ne nommer per- 
sonne; zohat is that gentleman's name? 
comment s’appelle ce monsieur ? what is your 
name? comment vous appeicz-vous ? — v.t. 
Nommer, appeler; mentionner, designer. To 
be named, s*appeler, se nommer, etre appele 
(of things). 

named, a. Nomme, designe. Above-named, 
ci-dessu$ mentionne. nameless, a. Sans 
nom, anonyme; inconnu. 
namely, adv. A savoir, nommement, c’est-il- 
dire. 

I name-plate, n. Plaque, /. namesake, «. 

I Homonyme, m. 

1 nankeen [n£en'ki:n], n. Nankin, m. 

j nanny ['n®ni], n. Bonne d’enfant, nurse, 
(childish) nounou, /. naiuiy-goat, n. Bique, 
/• 

nap [na:p], n. Foil (of cloth, hats, etc.); duvet 
(of plants); somme (sleep); napoleon (game); 
tuyau certain (racing), m. Afternoon nap, 
sieste, /. — t’.i. Faire un somme; somrneiller; 
(fig‘) s'endormir, manquer de vigilance. To 
catch napping, prendre au depourvu; to go 
nap on, jouer son va-tout sur. 
napalm ['neipa:m], n. Napalm, m. 
nape [ncip], n. Nuque, /. 
napery ['neipari], n. (5f.) Linge de table, m. 
naphtha ['nasfGa], n. Nanhte,OT. naphthaline, 
n. Naphtalinc, /. napnthol, n. Naphtol, m. 
naphthylamine, n. Naphtylamine, /. 
napiform ['neipifaim], a. Napiforme. 
napkin ['njcpkin], n. Serviette; couche (for 
babies), /. napkin-ring, n, Rond de 
serviette, m. 

napless ['naeplis], a. Sans poil ; rape, nappi- 
ness, n, Etat poilu, m. nappy, a. Capiteux 
(of wine etc.) ; poilu, velu. — n. (fam.) Couche, 
/. (for babies). 

Napoleon [na'pouljan]. Napoleon, m. 
Napoleonic, a. Napoieonien, m., -ienne, /. 
narcissism, n. Narcissisme, rrt. 
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Narcissus 


Narcissus tna/sisds]. Narcisse, m 

narcissus [nai^sisas], ». Narcisse, m. 

narcotic [na:;kDtik], a. and n. Narcotique. m 

narcoHcaUy, cdv. Av« un effet narco”, 
quc. 

nicotine [ i^:katin], n. Narcotine,/, narco* 

Item, «. Narcotisme, m. narcotize, v.t 
Narcotiser. ' 

nard [na:d], n. Nard, m. 

"• Narpuili, w. 

narb [na:k], n. (j)op^) Oopper’s nark, nnouchard 
mouton, Nark itf Fiche-moi la paixi 

narked [na:kt], a. (pop.) En rogne, 

v,t. Raconter, narrer. 

narration [na'rei/an], «, Narration, /., r^cit, 

tn* 

nareative ['n^rativ], «. R6cit, narri, m. — a. 

Narratif. narratively, adv. Sous forme dc 
narration. 

narrator [na'reits], n. Narrateur, m. 
naiTow ['narou], a. Etroit, resserr^; h T^troit, 

limit6, born6 (contracted of 
conned views, etc.) ; de pr^s (near). Narrow 
rntna, esprit bom6, m, ; to be in narrow circum- 
stances, etre a I'dtroit, vivre a Tetroit; to have 
a narrow escape, I’echapper belle. — n.pl. 
Uetroit, pas, ^tranglcment, rn. — v.t. R^trdcir, 
resserrcr, limiter, bomer. — t’.i, Se r^trecir, sc 
resserrer. 

narrovi^-brimmed, a. A petits bords. 
narrowing, n. R6tr6cissement, m. narrow- 
ly; adv. Etroitement, a I’etroit; exactement, 
soigneusement, scrupuleusement, attentive- 
pr^s; mesquinement (sparingly). 
We narrowly escaped being killed, nous avons 
failli etre tu6s. narrow-minded, a. A 
I esprit dtroit. narrowness, n. fitroitcssc, 
/•, manque d'^tendue, n^trecisscment, m. ; 
petitesse, mesquinerie (meanness), jf. • 
emguit^, pauvrctd (of means etc.),/, 
narwhal ['natwal], «. Narval, tn. 

fneizl], a. Nasal, du nez.— «. {Gram.) 
Nasale,/. nasality [-'zceliti], n. Nasalitd,/ 
nasalize, v.t. Nasaliser. nasally, adv. 
Nasalement, 

nascent f nssant], c. Naissant. 
nastily ['na:stili], adv, Salement, malproprc- 
ment; {fig.) grossi^rement, vilainement. 
nastiness, n. Salet^, malpropreti; obscenitd, 
grossiferetd, /. 

nasturtium fn3s't3:/3ml, n. Capucine, /. 
nasty ['na:sti], a. Sale, malpropre; {fig.) 
vilain, mauvais, desagreable ; obscene, de- 
goutant. Nasty boy, vilain enfant; nasty cold, 
vilam rhumc, m,; nasty weather, vilain or sale 
w. ; nasty wound, bicssure grave,/.; to 
smell nasty, sentir mauvais ; to turn nasty, 
prendre un air m^chant. 
natal fneiti], a. Natal , de naissance. 
natation [nD'tei/an], n. Natation, /. nata- 
[neite'tairial} or natatory ['neitotari], 
a. Natatoire, nageur. 

nation ['nei/an], «, Nation, /. Law of nations, 
droit des gens, m. The United Nations, les 
Nations Unies, f.pl. 

national ['na/anl], a. National. National 
anthem, hymne national, m.\ national debt, 
dette publique, /. ; national insurance, assu- 
mnMs sociales, f.pl. nationalism, n. 
Nationalisme, m. nationalist, n. Nationa- 
Itste, wi. nationality [-'na:liti], n. Nationality, 

/* 


N^ionalisa- 

non, naturalisation. /. nationalize, v.t 
national, nationaliser. nationally 
adv. Nationalemcnt. ' 

native ( neitiv], a. Natif, nature!; indigene 
du pays de son pays; originaire, primitif- 
maternel (of language etc.). Native genius 

place, pays natal, tn.\ native productions 
productions indigenes, f.pl. ; native soil, soi 
Z" tongue, langue maternelle. 

• ® *'*‘^')* habitant (of an 

island); naturel (of savage tribes); indigene 
(ot plants, of non-European countries, etc.), 
f»- . (pl.) huitres (du pays), f.pl. A native of 
Lngland, Angles de naissance; a native of 

natwe of, originaire dc. 
fna tiviti], n. Nativite; naissance, /. 
Nattiity play, myst^re de la Nativity, m. ■ to 
cast someone s nativity, tirer Thoroscope de. 
natron [ neitron], «. (Mm.) Natron, natrum. m. 
natter ( naetaj, v.t, (fam.) Grogner ; bavarder. 

- n. (pop.) To have a natter, tailler une 
bavette. 

nattiness ['nstinis), n. (pop.) Elegance./. 

natty f n$ti], a, Pimpant, proprec, coquet* 
adroit. 


nat^al ( na-t/aral], a. Naturel; reel; naif, sans 
affectation, simple; (Mus.) becarre; (Paint.) 
au naturel. A^atural selection, selection 

naturelle, /. n. (Mus.) Ilecarre, m. natural- 
ism, n. Naturalisme, m. naturalist, n. 
Naturahste, m. naturalization (-lai'zei/.mj, 
n. Naturalisation. /. naturalize, v.t. 
Naturaliscr. naturally, adv. Naturel lenient, 
au naturel. naturalness, n. Naturel; 

caraetdre naturel, m.\ naivety, simplicity, /., 
manque d’atfectation, m. 
nature ('neit/o], n. Nature,/.; naturel (dis- 
position), m. By nature, naturellement, de 
nature; from nature, (Poj'nf. etc.) d’apres 
nature; good nature, bon naturel, m., bonte, 
bonhomie,/.; ill-nature, mauvais nature!, m., 
mechancete, /. ; in the nature of things, dans 
I'ordre des choscs; of a «<7/Mre to. de nature 
a; something in the nature of , une espece 
or sorte de . . . ; /o pay the debt of nature, payer 
sa dette a la nature, natured, Denature; 
de naturel, GooJ~tia(tirefI^ d'un bon naturel ; 
til~fiatur€fj, d'un mauvais nature!, rnechant, 
fiAturedly, a(h\ (MOoii-ftatidreJiw a\'ec bonte, 
avec bonhomie; ill-Tiaturedly, mechamineru. 

naught [nD:t]^ Neant, rien; (Anlft.) zero, fu. 
To come to nan^ht, cchoucr, arorter, t'aire 
fiasco; to set at mci>riser, braser, 

defier, 

naughtily a(h\ Par iiR'chancetc, 

naughtiness, ?i, Mechancete, /* naughty^ 
-\I6chant, IVau^hty boyf % i la in ! mcchaiit ! 
naughty trick, mechancete, vilain tour, ui. 

nausea (^nD;sio), n. Nausce, j’,* souIeSGrucnt 
de coeur^ wi* 

nauseate ("nDisieit], vj, DcKOuter.— ^ Avoir 
dcs naus^es, avoir du devout (p/jur), 
nauseating, nauseous, a, Xauseabotid, 
d^goutant, ^coeurant* nauseation [-'ei/Mib 
n, D^gout, m. nauseously, a(h\ D'unc 
mantere ecaurantc. nauseousness, n. 
Nature nauseabonde, /. 

nautical ['n.irtikl], a. Xautique; tnarin (of 
miles etc.)- 
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nautilus 


necromancer 


nautiliis ['noitiUs], n. Nautilc, argonaute, m. 
naval [neivl], a. Naval; maritime; de la 
marine (de guerre). Naval architect, cons> 
tructcur de vaisseaux, m.; naval base, port 
de guerre, m.; naval forces, armce de mer,/.; 
naval offi*^er, officier dc ’marine, m, ; naval 
station, station n a vale, port dc guerre, 

m. 

nave fneiv], n. Nef (of a church), /.; moyeu 
(of a wheel), m. 

navel [neivl], n. Nombril; (J5g.) centre, cceur, 

m. navel-string, «. Cordon ombilical, m. 
navel-wort, n. Cotyledon, m. 

navigability [nsevigo'biliti] or navigableness, 

n. Navigability,/ navigable I'mevigabl], o. 
Navigable. 

navigate ['nsevigeit], tvf, Navigucr. — v.t. 

Navigucr sur; gouvemer. To navigate a 
vessel, gouvemer un navire. navigation 
[-'geijTan}, «. Navigation,/. Aerial navigation, 
navigation ^ ayrienne, /. ; in/«znd navigation, 
navigation intdricure. navigation-laws, n.pl. 
Code maritime, m., legislation maritime, f. 
navigator ['nxvigeita], n. Navigateur, m. 
navvy ['nievi], n. Terrassier, m, Steam^nawy, 
cxcavatcur a vapeur, m. 
navy {'ncivi], ff. Marine dc guerre,/. Merchant 
Naiy, marine marchande, /. navy-agent, n. 
Agent maritime, m. navy blue, a. and n, 

HIcu marine, mAnv. navy-board, n. Conseil 
d’amirauty, m. navy-list, «. Annuaire de la 
marine, navy-surgeon, n. Chirurgien 
de marine, nt. navy-yard, n. Arsenal 
in.aritime, m. 

nay [nci], adv. Non; bien plus; et mcme, qui 
plus cst. / cannot say him nay, jc ne puis le 
lui refuser; to say nay, refuser. 

Nazarene [na'zo'riin], a. De Nazareth. — n. 
Nazarycn, m. 

Nazarite ('n^zorait], «. Juif dissident, m, 
naze [nciz], n. Promonfoire, cap, th. 

Nazi ['na:tsi], a. and «. (Polit.) Nazi, nazify, 
v.t. Nazifier. nazism, n. Nazisme, m. 
Neapolitan fnia'palitan], a. Napolitain, de 
Naples. — n. Napolitain, m., Napolitainc, /. 
neap tide [niip'taid], n. Marye dc morte eau,/. 
near [nia], a. Prochc, rapprochd; parci- 
rnonieux, chiche (parsimonious); cher (dear); 
exact, fidyic (faithful); de gauche (left). Near 
horse, cheval de gauche, (in team) porteur, 

?n.; near relation, proche parent, tn., proche 
parentc, /. ; near side, cote du montoir, cote 
gauche de la route, «j. ; that teas a near thing! 
(fam.) c’ytait moins cinq! — adv. Pr^s, prys de, 
dc pres, aupres de; presque, a peu pris. 
Nearer and nearer, de plus en plus pr^s; to j 
draio near, s'approcher; to dratv near to, 
s’approcher de. — prep. Priis de, aupres de. To 
he near one's end, toucher a sa fin.— zi.f,, v.t. 
.S’approclicr dc. 

nearby, adz'., prep., and a. Tout pris, tout 
prochc. 

nearly, adv, Dc pr6s; i peu pr^s; peu s’en 
faut, presque; chichement, mesquinement 
(parsimoniously). He copied it as nearly as 
possible, il Ic copia aussi cxactement que 
possible ; he is not nearly so mean as his 
hrothir, il n’est pas a bcaucoup pris aussi 
lad re que son fryre; he teas nearly drotvned, 
i!^ faillit se noyer; he zcas nearly hanged, peu 
s en cst fallu qii'il nc flit pendu; it is nearly 
jive o'clock, il est pr^s de cinq heures; they 
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are nearly related. Us sont tris proches 
parents. 

nearness, ». Proximity; exa^itude; proche 
parenty, Intimity; parcimonie, raesquincrie 
(parsimony), /. 

near-sighted, a, Qui k la vue basse, niyope. 
neat (i) (ni:t], n. Gros bytaU, m,, vacbe, /. 
neat-herd, n. Bouvier, vacher, nu neat’s- 
foot-oil, n. Huile de pied de bceuf, /* 
neat’s-tongue, n. Langue de boeuf, /. 
neat ( 2 ) [ni:t], a. Propre, soigny, net, bien 
rangy; simple ct yiygant, joli; pur, sec (un- 
adulterated); bien tourny, A neat trick, un 
tour adroit; a neat turn of phrase, une phrase 
bien toiirnye. neatlyy adv, Prdpxement; 
nettement; d'une maniyre soignye; adroite- 
ment (dexterously). An idea neatly ex^ 
pressed, une idye yiygamment exprimye. 
neatness, «. Proprete, nettety, simplicity, 
/. 

nebula ['nebjulal, n, {Astrol.) Nebuleuse, /.; 
{Med.) taie, /, nebulosity (-'lositi], n, 
Nybulosity, /. . nebulous, a. Nybiueux. 
nebulously, adv. Nybulcuscment. 
necessaries ['nesasariz], n.pl. Le nycessaire, 
m. n^essarily, adv. Nycessairement, de 
nycessity, forcyment. necessary, a, Nyces- 
saire, ff necessary, s’il le faut, (Comm,) au 
besoin ; to be necessary, faltoir, etre nycessaire, 
necessitate [ni'sesiteit], v.t. Nycessiter, 
necessitation [-'^teijan], n. Obligation, con- 
trainte, /. 

necessitous [ni'scsitas], a. Necessiteux, dans 
le besoin. 

necessity [ni'sesitil, n, Nycessite, /,; besoin 
(indigence), m. A case qf necessity, un cas de 
force maj cure ;/rom necessity, par nycessite, 
par besoin ; necessity is the mother of invention, 
necessity rend ingynieux; of necessity, nyces- 
sairement, forcyment; to he under the necessity 
to, se trouver dans la nycessity de; to ma^ 
a virtue of necessity, faire de nycessky 
vertu. 

neck [nek], n. Cou; goulot (of bottles etc.); 
manche (of a violin); collet (of meat), m. ; 
encolure, /. (of a dress); langue (of land), /. 
By half a neck, {Racing) d’une tete; neck and 
crop, compiytement; neck and neck, de tris 
pr^s, y ygality; neck or nothing, tout ou lien; 
stiff neck, torticolts, m.; to break one's neck, 
sc casser le cou; to get it in the neck (Jam.), se 
faire sonner Ics cloches; to have a (brass) neck, 
(pop.) avoir du culot; to save one's neck, 
sauver sa peau ; to stick out one’s neck, prendre 
des risques; V neck, ddcollete pointu, en 
pointc ; u'ith a iou> neck (of a dress), decollete. 
— I’.t. (slang) Faire des mamours. neck- 
band, n. Tour-du-cou (de chemise), m., 
encolure, /. necked, a. Au cou. Long~ 
necked, au long cou; short’‘n€ck€d, au cou 
court; square-necked (dress), a dycoUcty 
carry; stiff-necked, au cou raide, altier, 
arrogant, neckerchief, n. Foulard (for 
men), fichu (for women), rn. necklace, n. 
Collier, m. neck-tie, n. Cravate, /. 
necrological [nekro'lDci 3 ikI), a. Nccrologique. 
necrologist [ne'krolodrist], n. Nycrologue, m. 
necrology [ne'kralad}!], n, Nycrologic, /. 
necromancer ['nckromaenso], «. Nycroman- 
cien, m., necromancienne, /. necromancy, 
«, Necromancie, /. necromantic [-'maen 
tik], a. Nycromantique. necrophagous 


necrosis 


[“ krafagas], a. Nicrophage. necrophobia 
[■kra foubia], n, N^crophobie, /. necropolis 
[“‘krapalis^, n. N^cropole, /. 
necrosis [ne'krousis], n, N6crose, /. 
nectar ['nektaj, n. Nectar, m. nectarean 
f-'tcarian] or nectareous, a. De nectar, 
nectarine ['nektarin], n. Brugnon, w. 
nectary^ n. (Bot.) Nectaire, m. 
need fni:d], n. Besom, w. ; necessity; adver- 
sity; indigence, /. // need be, le cas ychyant ; 
m ease of need, au besoin, en cas de besoin; 
there ts no need of that, il n’y a pas besoin de 
cela; to be in need, etre dans la misyre; to be 
in need of, to stand in need of, or to have need 
of, avoir besoin de; to see to the needs of, 
pourvoir aux besoins de; what need is there 
of that? quei besoin y a-t-il de cela? quelle 
nycessity y a-t-il pour cela ? — vJ, Avoir 
besoin de ; exiger. I needed no second permis- 
sion, je ne me le fis pas dire deux fois; that 
needs much care, cela exige beaucoup de soin. 
— t'.i. Avoir besoin; devoir, avoir (i); (tmperj.) 
falloirj Ctre nycessaire* // needs the pen of, il 
faudrait la plume de; need he go? Est-il 
obligy d’y aller? you need not come, vous 
pouvez vous dispenser de venir, inutile de 
venir, needful, a. Nycessaire. The needful, 
le necessaire, m, needfully, adv. Ndces- 
sairement. needfulness, n. Necessity, /. 
needily, adv. Dans le besoin. neediness, 
n. Indigence, nycessity, /., besoin, m, 
needle [ni:dl], n. Aiguille; boussole (com- 
pass), /. ; {Arch.) obelisque, m. Crochet 
needle,^ crochet, m. ; darning-needle, aiguille 
A repriser, /. ; eye of a needle, trou d'aiguille, 
m. ; sewing-needle, aiguille A coudre, /. ; to 
look for a needle in a haystack, chercher une 
aiguille dans une botte de foin; fo thread a 
needle, enfiierune aiguille. — v.t.{fam.) Irriter, 
agaccr.— a. (spt.) Needle match, match criti- 
que et vivement contesty, m. 
needle*^:^e, n. fitui A aiguilles, m. needle- 
ful, n. Aiguiliye, /, needle-valve, «. 
Soupape A pointeau, /, needle-woman, n. 
Couturiire (a la journye), /. needlework, n. 
Ouvrage A Taiguillc, m. ; {sch.) couture, /, To 
do needlework, travailler A Taiguille. 
needless ['ni;dlis], a. Inutile. It is needless to 
tay that, il va sans dire que, inutile de dire 
que. needlessly, adv. Inutilement. need- 
lessness, n. Inutility,/, 
needs [ni:dz], adv. {used only with must) 
Nycessairement, absolument, de toute nyces- 
sity, / must needs, it faut absolument que je 
(with subj,); needs must when the devil drives, 
nycessity n'a pas de loi. 
needy a. Indigent, nycessiteux, 

besomeux, 
ne'er (nea) [never]. 

nefarious [ni'feorias], a. Abominable, infame. 

nefariously, adv, Abominablement. 
negate [ni'geit], t».f. Nier; nullifier. 
negation fni'gei/an], n. Nygation, /. 
negative ['negativ), n. Nygative, /., (Phot.) 
clichy, nygatif, m. In the negative, nygativc- 
ment, — a. Negatif. — v.t. Dycider nygative- 
ment, rejetcr. negatively, adv. Nygative- 
ment. 

neglect [ni'gickt], n. Nygligence, /. ; manque 
a* attention; oubli, m. From neglect, par 
^'^gJigence. — v.t. Nygliger, manquer A, 
neglected, a. Nygligy. neglectful, a. 


nephew 


Negligent; oublieux (de). neglectfully, adv 
Negligemment. 

negligence ('neglid 3 ans], n. Nygligence 
incune, /.; oubli, m. negligent, a. Negli- 
gent; nonchalant; oublieux (de). negli- 
gently, adv, Nygligemment, avec negli- 
gence, negligible, a. Negligeablc. 
negotiability [nigoujia biliti], n. Negocia- 
bility, f. 

negotiable [ni'gou/iobl], a. Negociable. 
negotiate, t'.f. Negocier. — z\i. Nygocier 
etre en nygociation (avec); {Pari.) entre- 
prendre des pourparlers, negotiation 
[-'eifanl. n. Negociation,/. ; (/>/.) pourparlers, 

negotiBtor fni goufieits^, Xej^ociateur, 
negress ['ni:gres or 'niigris], n. Negresse, /. 
negro f'nirgrou], n. Negre, w. Negro boy, jeunc 
nAgre, m. ; negro child, ne^^rillon, w,; negro 
gir/, jeune nygresse,/. negroid, «. Negroide. 
negus ['nugas], n. Vin chaud epice, m. 
neigh [nei], I’,/. Henn ir. — n. Heniiisscnient, nt. 

neighing, n. Hennissement, m. 
neighbour f'neiba], «. Voisin, m., voisine, /. ; 
{Bibl,) prochain, tn. Next-door neighbour, 
plus proche voisin ; to have as a neighhoitr, 
avoir pour voisin. — a. Voisin. — v.t. Avoisiner. 
neighbourhood, n. Voisinage, m.\ alen- 
tours, environs, m.p/.; quartier, m. {fig.) In 
the neighbourhood of a hundred, cent environ, 
aux alentours de cent, neighbouring, a. 
Voisin, avoisinant, d’alentour. neighbourly, 
a. De voisin, de bon voisin; obligcant. In a 
neighbourly way, en bon voisin. 
neither {'naida or 'ni:5aj, a. and pron. Ni I’un 
ni I'autre, m., ni i’une ni I'autre, /., ni les uns 
ni les autres, m.pl., ni les unes ni les autres, 
f.pl. — conf. Ni; non plus. Neither . . . nor, 
ni . . . ni. — adv. Du reste, d'ailleurs. 
nelumbium [ni'Lvmbiani], n. {Bot.) Nelombo. 
nelumbo, m. 

nematode ['nematoud], n. Nematode, m. 
Ncmean [ni'miran], a. Nemeen, de NemAe. 
Nemesis ('nemisis], n. N'ymesis, /.; ven- 
geance, justice distributive, /, 
nenuphar ['nenjufa:), n. .Nenuphar, m. 
neo-Catbolic [ni:ou'kas6aliki, a. and n. NAo- 
cathoHque, m. neo-Catholicism [niiouk.'i'Oj 
listztn], n. Nyo-catholicisme, m. 
neo-Cbj^tian [ni:ou'kristi.inl, a. and n. Neo- 
chrytien, m. neo-Christianity [-'icniti], n. 
Nyo-christianisme, m. 
neo-classicism, n. Nyo-class icisme, ni. 
neolithic rni:o'li0ik], a. Nyolithique. 
neological fni;a'bd 3 ikl], a. Nyoleigique. 
neologism (niblad 3 izmj, n, Neologismc, m. 
neologist, n. Nyologuc, neologiste, m, 
neology, n. Nyologie, /. 
neon ['ni:an], n. {Client.) Neon, m, — a. Neon 
light, ianipe au n6on,f, 
neophyte ['niiafait], /(. Nyophyte, m. or /. 
neoplasm ['nirapliezm], n. Ncoplasmc, m. 
Neoplatonic [nimupla'tonik], a. Nio- 
platonicicn. Neoplatonism [-'nieitonizm], 
n. Neo-platonismc, m. Neoplatonist, n. 
Neo-platonicien, m. 

Nepal Jni'pa:!]. Lc Nypal, m. Nepalese 
[nepa'Iiiz], a, and n. Nepalais, m., -atse, /, 
nepenthe jna'penOi], n. Nypenthes, m, 
nephew [^nefju or 'nevju], n. Neveu, m. 
Grand-nephew, great-nephew, petit-neveu, 
ni. 
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nephralgia 

nephralgia [ne''frxld3i9], n, Ndphralgie, f. 
nephritic [-'fritik], a. and n. Niphr^tique, 
m. nephritis [-'fraitis], n. Nephrite,/, 
nepotism ['nepatizm], n, N^potisme, m. 
Neptune [^neptju:n). Neptune, m. 
Neptunian [nep'tjuinian], a. Neptunien. 
Neptunism ['neptjunizm], n. Neptunisme, m. 
Nereid ['niariid], n. Nereide, /. 

Nero f'niiarou]. N^ron, m. 
neroli ['niarali], «. N^roli, m. 
nerval fnaivlj, a. Nerval. nervation 
f-'vei/an], rt. Nervation,/, 
nerve [na:v], m. Nerf; (fig.) courage, sang- 
froid, m., audace,/.; (Arch., Bot.) nervure, /. 
(pop.) He has a nerve f il cn a un toupet! To 
get on 5oweo«e's nerves, donner sur Ics ncrfs a 
quclqu’un; to lose one's nerve, perdre son 
sang-froid. — v.t, Donner du nerf or de la 
force a, fortifier, nerve-cell, n. Cellule 
ner\'euse, /, nerved, a. (Bot.) Nervi, 
nerveless, a. Sans nerf; (fig.) sans vigueur, 
sans force, nerve-racking, a. Horripilant, 
enervant. nervine, «. Nervin, m, nervi- 
ness, n. Xervosite, /. nervose, a. (Bot.) 
Nerve. 

nervous [^na:vos], a, (Sinewy) Nerveux; 
(timid) timidc, craintif. Nervous break-down, 
depression nervcuse, /. ; the nervous system, 
ie syst^nie nerveux. nervously, adv. 
Nerv^cuscment, tiniidement. nervousness, 
«. Inquietude, timidite, /. ; 6tat nerveux, m. 
nervure, n. Nervure, /. nervy, a. (fam.) 
Nerveux; enerve. 

nest [nest], tt. Nid, m. ; nich6e (brood of birds), 
/•; (fig-) repaire, w. ; jeu, yn.; s6ric, /. A nest 
of thieves, un repaire dc voleurs; nest of 
drawers, chitfonnicr, classeur, m.; nest of 
shelves, easier, tn. ; nest of tables, table gigogne, 
/• t'.i. Nicher, faire un nid. — v.t. Emboiter, 

t'cst*egg, n. Nichet; pecule, m. nesting, a. 
Nicheur. 

nestle [nesl], v.i. Nicher, sc nicher. To nestle 
close to, se serrer centre, se blottir. — v.t. 
Nicher, loger; (fig.) ch^rir, choycr. nest- 
ling, n. Petit oiseau encore au nid, b^jaunc, 
m. 

Nestor ['nesta]. Nestor, w. 

Nestorian [nes'to:ri3n], a. and n. Nestorien, 
m. Nestorianism, «. Nestorianisme, m, 
net [net], n. Filet, rets; reseau (for the hair); 
tulle (textile fabric), m. Landing-net, 
epuisette, /. — v.t. Prendre dans un filet; 
(Hort.) couvrir d’un filet (soft fruits etc.); 
(Ptb.) envoycr la ballc dans Ic filet, marquer 
un but; (Comm.) rapporter net, produire or 
rapportcr dcs benefices. 1 netted a thousand 
pounds, j’ai gagne niille livres net. — Faire 

du filet. — a. Net; pur. Net profit, profit net, 
rn. 

net-ball, n. (spt.) Net(-ball), m. net-maker, «. 
Fabricant de filets, m, netting, n. Filet, 
reseau, ffi.; pechc au filet,/.; (Naut.) bastin- 
gage, m. netting-needle, n. Navettc, /. 
netting-pin, n. Moule, m. 
nether ['neOaJ, a. Pas, inferieur. nether- 
^ most, a. Le plus has. 

Netherlands (the). Les Pays-Bas, rn.pl. 
nettle fnetl], «. Ortic, f. Dead nettle, ortie 
blanche. — f./. Piquer, agacer, irritcr. nettle- 
rash, «, Urticaire, /. nettle-tree, n, (Bot.) 
JMicocoulier, rn. 

network, n. Reseau, enchevetrenvent, tn. 


' newly 

neuralgia ^ [njur'rseld^o], «. N^vralgie, /. 

neuralgic, a. N^vralgi^ue. 
neurasthenia [njutrxs'Qitnia], n. Neuras- 
thenic, /. neurasthenic [-'Benik], a. 
Neurasth^nique. neurine, n, Ndvrine, 
neurine, /, 

neimtis [nju/raitts], n. Nivrite, /, neurolo- 
gist, n. Neurologue, m. neurology 
(-'r3l9d3i], n. Neurologic, /. neuropatho- 
logy [-oupa'Balad.u], n. Neuropathologie, /. 
neuropterous [njui'roptaras], a. Nivroptire. 

neuropteran, n. Nevropt^re, m. 
neurosis [nju:Vousis], n. Nivrose,/, neurotic, 
a. and n. Nevrosi, ncurotique. neurotomy, 
n. N^vrotomie, /. 

neuter ['njuita), a. Neutre, asexu^ (bee); 
chatr£ (cat). — n. Neutre, m.; personne neutre, 
/• 

neutral ['njuitral], a. and «. Neutre; in- 
different; (Motor.) point-mort, m. neutral- 
ist, a. and n. Neutraliste. neutrality 
[-"^trffiliti], n. Neutrality; indifference, /. 
neutralization [njuitralai'zeijfan], n. Neuti^i- 
sation, /. neutralize, v.t. Neutraliser, 
neutron ['njurtran), n. Neutron, m. 
never ['nev'aj, adv. Jamais; ne . . . jamais, 
/ have never seen it, je ne I’ai jamais vu; never 
a word, pas un mot; never in my life, jamais 
de la vie; never mind, peu importel qu’a cela 
ne tienne! well, I never! pas possible! par 
exemple! were it never so fine, si beau que 
ce soit. 

never-ending, a. Qui ne finit point, perpytuel. 

never-failing, a. Toujours pret, infaillible. 
nevermore [-'ma;), adv. Ne . . . jamais plus, 
ne . . . plus jamais, 

nevertheless, conj. N^anmoins, cependant, 
pourtant. 

new [nju:], a. Neuf (novel); nouveau (recent, 
different); frais, recent (fresh). A new book, 
un livrc neuf (unused), un livre nouveau 
(newly out), un nouveau Uvre (a different 
one); a new fashion, une nouvelle mode; a 
neto hat, un chapeau neuf; a new word, un 
mot nouveau ; a new work, un nouvel ouvrage ; 
as good as new, presque neuf, comme neuf; 
brand-new, fiambant neuf, tout battant neuf; 
new bread, pain frais, m. ; new guard, (MU.) 
garde montante,/.; new milk, lait du jour, m. ; 
new to the trade, nouveau dans le mytier; neiv 
wine, du vin nouveau; New Year, nouvel an, 

m. i New Year's Day, le jour de Pan, m.', Neto 
Year’s Eve, la Saint-Sylvestre; New Year 
gifts, ytrcnnes./.pf. ; the new moon, la nouvelle 
lunc : to make as good as new, remettre a neuf. 
new-born, a, Nouveau-ny, New’born 
daughters, filles nouveau-nees. new-comer, 

n. Nouveau venu, m.; (sch.) nouveau, m. 
newel ['nju:al], n. Noyau (d'escalier), m. 
newfangled, a. (fig.) Tout fiambant neuf, 

d’un modernisme outre, new-fashioned, a. 
De nouvelle mode, fait & la mode du jour, 
new-laid, a. Frais (of eggs). 
Newfoundland ['njuuandlfend or njuPfaund 
land], Terre-Neuve, /. — «. Terre-neuve 
(dog), 

New Guinea [njiu'gini]. La Nouvelle- 
Guinee, /. 

newish ['njuiij"], a. Assez neuf ; assez nouveau, 
newly ['njuTli], adv. Nouvellement, fralche- 
ment, rycemment, de nouveau, newness, n. 
Nouveaute ; inexperience (want of practice),/. 
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New Orleans [nju:'3:li»nz]. La Nouvelle- 
Orleans^ /. 

news [njuiz], n. Nouvelle, nouveHes, f.pl . ; 
{Rad., Tel.) bulletin d ^informations, m. No 
nexvs ij good neius, point de nouvcllcs, bonnes 
nouvelles; to be in the netos, etre en vedette; 
to tell a piece of news, dire une nouvelle; what 
news? quelles nouvelles? qu'y a-t-il de 
nouveau? quoi de neuf? 

news agency, «. Agence d*informations, f. 
news-agent, n. Marchand de journaux, m. 
news-boy, n. Crieur or vendeur de journaux, 
m. newscaster, n. (Tel.) Speaker, m., 
speakenne, /. newspaper, n. Journal, m. 
news-print, ». Papier-journal, m. news- 
room, «. Salle des journaux, /. ; service des 
informations, m, (in newspaper office), news- 
sheet, n. Feuille, /. news-stall, news- 
stand, n. Kiosque a journaux; etalage de 
marchands de journaux, m. news theatre, 
«. Cine-actualit^s, m. newsy, a. Plein de 
nouvelles. — n. (Am.) Vendeur de journaux, 
m. 

newt [njurt], n. Triton, m., salamandre, /. 

New Zealand [njui'zidond]. La Nou^'e^e- 
Zelande, /. New Zealander, n. Neo- 
Z^]andais(c). 

next [nekst], a, Voisin, le plus voisin; Ic plus 
pr6s; de cote; prochain (of future time); 
suivant (of past time); premier (first after). 
He came next day, il est venu le jour suivant 
or le lendemain ; he will come next month, 
il viendra le mois prochain; I will take the 
next tram, je prendrai le train suivant; 
Monday next, lundt prochain ; next but one, 
deuxieme; next but two, troisidme; next door 
to, tres voisin de, resscinblant fort a; next of 
le plus proche parent, m. \ next to (place), 
a cote de, contigu next to nothing of, 
presque rien de; next to that, the best course 
to follow will be a defaut de cela, la 

meilleure marche a suivrc sera dc . . . ; the 
next day but one, le surlendemain; the next 
interttew, la prochaine entrcvue; the ne.xt 
Monday, le lundi suivant ; the next morning, 
le lendemain matin ; the next world, I’autrc 
monde, la vie a venir; to know what to do 
next, savoir ce qu’il faut faire cnsuite. — adv. 
Aprds, cnsuite, puis. He came ne.xt, il t’int 
imm^diatcment apres ; what next ? aprcs ? et 
apres? ensuite? — prep. Next to, a cott5 de, 
apris. He sat next to me, il eta it assis a cote de 
moi; next to impossible, a peu pres or presque 
impossible. 

nex^t-door, n. La maison d’a cote. — adv. (D’)a 
cote. 

nexus ['neksas], n. Connexion, /, 

nib [nibj, n. Bee (of a pen), m, ; pointe (point),/. 
Cocoa nibs, fives de cacao, f.pl. nibbed, a. 
A bee; a pointe, liroad nibbed, k grossc 

E ointe; hard-nibbed, qui a Ic bee dur. 

Me (nibl), v.t. .Mordiller, grignoter; 
mordre a (the bait); brouter (the grass etc.). 

^ — n. Grignotement, ni.\ touche,/, (of fish), 
nibs [nibz), n. {facet.) His nibs, Sa Sei- 
gneurie. 

nice [nais], a. Bon, agriable, friand; {colloq.) 
dilicat, gentil, aimable, charm ant, propre; 
exact, difficile, exigeant (fastidious). A nice 
child, un enfant gentil; a nice critic, un 
critique raffini; a nice dinner, un bon diner; 
a nice distirution, une distinction subtile; 


niggle 

{fam.) a nice fellow! un brave type! a nice 
little wife, une bonne petite femme; a nice- 
looking man, un bel homme ; a very nice girl, 
une jcune fille bien aimable, une petite fille 
tres sage; how nice! que e’est charmanti / 
hear nice goings on of you, j'en entends de 
belles sur votre comptc; over nice, par trop 
difficile, nicely, adv. Bien, agreablement ; 
dilicatemem; exactement. justement, 
scrupuleusement ; gentiment, aimablement; 
joliment; d’une maniire recherchie. 7'hat 
will do nicely, cela fera tris bien I’affaire. 
Nicene ['naisitn or nai'sim], a. De Nicee. The 
Nicene creed, le symbole de Nicec, m. 
mceness ( naisms], n. Gout agreable, m. ; 
amabilite, gentillesse, /. ; d^licatesse; exacti- 
tude, justesse; recherche,/. Niceness of taste, 
d^licatesse du gout, /. 

nicety ['naisati], n. Delicatesse, finesse, /. ; 
soin scrupuleux, m.-, precision; exactitude,/. ; 
{pl. niceties) friandises,/.p/. The niceties of 
a language, les subtilites d'une langue; to a 
nicety, exactement, parfaitement, a point, 
niche [nitj], n. Niche, /, 

Nicholas ['nikolas], Nicolas, m. 

Nick [nik]. Nicolas. Old Nick, le diable. 
nick [nik], «. Moment precis, m.‘, encoche, 
entaille (notch),/.; {Print.) cran, m. In the 
nick of time, ioTi a propos, a point nomme ; 
to come just in the nick of time, arriver comnic 
marce en careme; tomber a pic. — v.t, Faire 
une entaille dans, entailler; {pop.) pincer; 
carotter. To nick it, deviner juste. — v.t. (rpt.) 
To nick in, couper. 

nickel [nikl], n. Nickel, m., piece de nickel,/.; 
{Am.) pi^ce de cinq cents, /. — -v.t. Nickeler. 
nickel-plated, a. Nickele. nickel-silver, 
n. Maillechort, m. nickel-steel, n. Acier 
au nickel, m. 

nick-nack [knick-k.n'ack]. 

nickname ['nikneim], «. Sobriquet, surnoin, 
m. — v.t. Donner un sobriquet a. 
nicotian [ni'kou/ion], n. Nicotiane, /. — a. 
Nicotique. 

nicotine ['nikatiin], n. Nicotine, /. nicotin- 
ism, n. Nicotinisme, m. 
nictate ['nikteit] or nictitate ['niktiteit], z\i. 
Ciller, cligner les yeux; (of horses) nlcter. 
nictation [-'teifon], n. Nictation, nictitation, 
/. nictitating, a. Nictitant, clignotant, 
nidification [nidifi'keijon], n. Nidificatiori, 
construction d’un nld, /. 
nidify ['nidifai], v.t. Nidifier. 
niece [nits], n. Niice, /. Grand-niece, petite- 
niece, /, 

niffy ['nifi], a. {fam.) Puant, 
nifty ['niftij, a. {fam.) Pimpant. 

Niger ['naid3a]. Le Niger, m. 

Nigeria [nai'd3iori3]. Nigeria, m, Nigerian, 
a. and n. Nigerien, m., -lenne, /. 
niggard ['niqad], a. Avare, ladre. — n. Avare, 
ladre, grippe-sou, rrt. niggardliness, n. 
Mesquinerie, ladrerie, f. niggardly, adv. 
Avec avarice, en avare. — a. .Mesquin, ladre, 
chiche. 

nigger ['nigo], n. {usu.^ pej.) Ncgre, moricaud, 
m. Nigger broicn, tete de n6gre ; to be the 
nigger in the woodpile, etre le veritable instiga- 
teur. 

niggle [nigl], v.i. Tatillonncr; fignoler. 
niggling, a. I'atillon (of a person); fignole 
(of work). 
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nigh 


nigh [nai], adv. Prta de; presque. To draw 
nigh^ approcher; s’approcher (de); well nigh, 
presque, & peu prte. — a. Prochc, rapprochi, 
pr^, pr^s de. 

night [nait], n. Nuit, /. ; soir (evening), m. A 
good rest to you! bonne nuit I all night, 

toute la nuit; at night, la nuit, le soir; eight 
o’clock at night, huit heures du soir; every 
mght, toutcs ies nuits, tous les soirs; jirst 
night, premiere,/. ; good night! bonsoirf bonne 
nuit; it is night, il fait nuit; last night, la nuit 
demi^re, hier (au) soir; night after night, 
plusieurs nuits de suite, tous les soirs; the 
night before, la veille (au soir); the night before 
last, avant-hier soir; tomorrow night, demain 
soir; tonight, ce soir, cctte nuit; to turn night 
into day, faire de la nuit le jour, 
night-bird, n. Oiscau de nuit, m, night-cap, 
ti. Bonnet de nuit; (colloq.) grog, posset, m. 
night-cart, «. Voiture de vidange, /. night- 
club, n. Boite de nuit, /. night-dress, 
ni^t-gown, or night-shirt, «. Chemise de 
nuit, /. night-fall, n. Tombfie de la nuit, /. 
At nightfall, k la nuit tombante. nightjar, n. 
Engoulevent, m. night-light, n. Veilleuse,/. 
night-long, a. De toute la nuit. nightly, a. 
Nocturne, de nuit. — adt\ Chaque nuit, toutes 
les nuits; tous les soirs. nightmare, n, 
Cauchcmar, m. nightmarish, a. Cauche- 
mardcsque. nightshade, n. Morelle, /. 
Deadly nightshade, helladone, /. ; tooody 
nightshade, doucc-ano^re, /. night-shift, n. 
Equipe de nuit, /. night-soil, n. Vidanges, 
fpl. night-time, n. Nuit,/. In the night- 
ttme, pendant la nuit. night-walker, n. 
R6deur de nuit; somnambulc, m, night- 
watch, fi. Garde de nuit, /. night-watch- 
man, n, Veilleur de nuit, m. night- 
work, n. Travail de nuit, m. nighty or 
nightie, n. [night-dress), 
nightingale ('naitii^geil], n. Rossignol, m. 
nigrescent (nai'gresontj, a. Nigrescent; 
noiratre. 

nigrify ['naigrifai], v.t, Nigrificr. 
nihilism ['naihilizm], «. Nihilisme, m. 
nihilist, ;!. Nihiliste, m. nihilistic [-'listik], 
a. Nihiliste. 

nil [nil], n. Rien, ndant, z^ro, w. 

Nile [nail]. The. Le Nil, tn. 
nilometer [nai'bmito], ?». Nilomkre, m. 
nimble [nimbi], a. Agile, leger, leste. 
nimble-footed, a. Aux pieds lagers, 
nimbleness, n. Agilit^, /. nimble-witted, 
a. A Tesprit vif or ddlii. nimbly, adv. 
Agilement, lestcment. 

nirnbus ['ninibas], Nimbe; (Meteor.) 

nimbus, m. 

nincompf>op ['ninkomputp], n. (prob. alterat. 
of NON co.MPOS) [jee compos], Niais, sot, 
nigaud, ni. 

nine [nain], a, and n. Neuf. A nine days* 
nond^, la merveille d’un jour; dressed up to 
the nines, tir6 a quatre ipingles; he is ttine, il 
a neuf ans; possession is nine points of the laso, 
e’est la loi du premier occupant; the Nine, les 
M uses, f,pl. 

ninefold, a. Neuf fois autant. ninepins, n.pl. 
Ouilles,/.p/. ; jeu de quilles, w. nineteen, n. 
Dix-neuf, nt. She talks nineteen to the dozen, 
e’est un vrai moulin a paroles, nineteenth, 
a, and n. Dix-ncuvi^me; dix-neuf (of the 
month), The nineteenth hole (Golf), la 
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buvettc, /. ninetieth, a. and n. Quatre- 
vingt-dudime, m. ninety, a. and n. Quatre- 
vingt-dix, m. 

ninny rnini]. «■ Nigaud, niais, m. 
ninth [nainS], a. and n. Neuviime; neuf (of 
the month or of a dynasty), m. ninthly, adv. 
Neu vifemement. 

nip [nip], n. Pincement, m., pince,/., serrement, 
m.; coupure, morsure; (Hort.) brulure (par 
le froid), /.; (fig.) trait piquant; petit coup 
(sip), m.; (Naat.) Strive, /. — v.t. Pincer; 
couper; mordre; (Hort.) brdler (par le 
froid); (fig.) piquer; (Naut.) 4triver. She 
was nipped in the bud, la mort la frappa au 
bcrceau; to nip in the bud, detruire or tuer 
dans Toeuf ; to nip off, couper, enlevcr le bout 
de.-^M’. Aller vite, courir chez; boire la 
goutte. nipper, n. Pince,/.; (ro/fe?.)’ gamin, 
gosse, m.; (pt.) pincettes, pinces, /.^. nip- 
p^g, a. Mordant, piquant; per9ant (of cold). 
*»iPPy» <i* Preste, rapidc, alerte; vif, mordant, 
per^ant (of cold). 

nipple [nipl], n. Mamelon, bout de sein, m. ; 
tatine; chemin^ (of fire-arms), /.; (Motor. 
etc.) raccord, w. nipplewort, n. Lamp- 
sane, /. 

nirvana [nia'vama], Nirvana, m. 
nisil'nzisoi], Latin conj. A moinsque — a. Decree 
f order) nisi, arret provisoire, m. 
nit [nit], n. Lente, /. ; (fam.) nuUite,/., propre 
i rien, m. 

nitrate [[naitreit], n. Nitrate, m. nitre ['naito], 
«. Nitre, nt. nitre-bed, n. Nitri^rc, f. 
nitric, a. Nitrique, azotique. nitrify, v.t, 
Nitrifier. 

nitrogen ['naitrad^an], n. Azote, m. nitro- 
genous [-'trod3in9sj, a. Azoti. nitro- 
glycerin(e) [naitro'glisaritn], n. Nitro- 
glycerine,/. nitrous, a. Nitreux. 
nitwit ['nitwit], n. Imbecile, tn. or/, 
no [nou], a. and adv. Non, pas, ne . pas de, 
ne , . . point de; pas un, nul, aucun. Have 
you no friends? (query) n’avez-vous pas 
d’amis? have you no ^ends? (reproach) 
n'av^-vous pas des amis ? he has- no money 
on him, il n'a pas d’argent sur lui; I am no 
mimViart, je ne suis pas du tout musicien ; 
no admittance, entree interdite; no ball, 
(CnV^ef) balle nulle; no doubt, sans doute; no 
fear of that, il n’y a pas de danger; no longer, 
ne . . . plus; no matter, n’importe; mo matter 
hoto unruly the House, si agitte que soit la 
Chambre ; no more, ne . . . plus, pas davantage ; 
no one, personne, pas un; no smoking, defense 
de fumcr; ;io sooner said than done, aussitot 
dit, aussitot fait; no such thing, il n’en est 
rien; nowhere, nulle part; there is no avoiding 
it, il n’y a pas moyen de I’eviter; there is no 
means of doing it, iI n’y a pas moyen de le 
faire. — n. Non, ;;i. The ayes and the noes, les 
voix pour et contre. 

Noah ['nous]. Noe, m. 

nob [nob], n. (colloq.) Caboche,/. ; gros bonnet, 
m. 

nobble [nobl], v.t. (font.) Acheter, corrompre; 

(Turf) droguer; ecloper. 
nobiliary [no'biliari], «. Nobiliaire, m, 
nobility [no'biliti], n. Noblesse,/, 
noble [noubl], n. Noble, »i, — a. Noble; 
illustre, magnifique, grand; ginereux. Noble 
deed, action d’eclat, /. nobleman, n. Noble, 
gentilhomme, in. nobleness, n. Noblesse,/. 
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nobody 

noblewoman, n. Femme noble, f. nobly, 
adv. Noblement; superbement, 
nobody ['noubadi], pron, Personne, vt. I know 
nobody, je ne coiinais personne ; nobody else, 
personne d’autre; nobody knows it, personne 
nc le salt; to be nobody, ne pas compter; tWio 
ts there? nobody, qui est la? personne. — tt. 
Zero, inconnu, in. 

noctambulant [nak'tjembjulant], a. Noctam- 
bule. noctambulism, n. Noctambulisme, 
somnambulisme, m. noctambulist, ». 
Noctambule, somnambule, m. 
noctiluca [nakti'Iuika], n. Noctiluque, 
nocturnal [nak'taml^, a. Nocturne, de nuit. 
nocturnally, adv. Noctumement, noc- 
turne, n. (Aius.) Nocturne, m . ; (Paint,) effet 
de nuit, m. 

nod [nodi, w. Signe de tete, m. ; inclination de 
tete, /, The land of Nod, le pays des reves; 
to give a nod, faire signc que oui.- — v.i. Faire 
un signe de tete; s’inoliner; sommeiller (to 
be drowsy). To nod to, faire un signe de tete 
0. — Montrcr par une inclination de tete. 
To nod assent, faire signe que oui. nodding, 
a. Penche, incline ; dodelinant. To have a 
nodding acquaintance with, connaitre vague- 
nient. 

nodal [noudl], a. Nodal, 
noddle [nadlj, n, (colloq.) Caboche, tete, f. 
noddy ('nadi], n. Sot, niais, m. 
node [noud], n. Noeud; (Surg,) nodus, m. 
nodose [nou'dous], a. Noueux. 
nodosity [nou'dasiti], n. Nodosite,/, 
nodular ['nadjula], a. Nodulaire. nodule, w. 
Nodule, rognon, ni. 

nog [nag], «. Cheville (de bois), /. — v.t. 
Chevilier. 

noggin ('nagin], n. Petit pot (en ctain); quart 
de pinte, m. 

nohow [^nouhau], adv. En aucune fa^on, 
aucuncment. 

no^ [noiz], n. Bruit; tapage, fracas, vacarme; 
tintement (ringing in the ears), bourdonne- 
ment (bu/zing); (jig.) 6clat. retentissement, 
m. He is the big noise (pop,), e’est le grand 
ponte; to hold one's noise, (colloq.) se taire; 
to wake a noise, faire du bruit; zchat a noise! 
quel fracas! quel tapage! — v.t. libruiter, 
publicr, repandre, crier sur les toits. To be 
noised abroad, se repandre au loin; to noise 
abroad, repandre au loin, noiseless, a. Sans 
liruit; silcncieux. noiselessly, adv. Sans 
bruit; silencieusement. noiselessness, n, 
.Silence, nt. noisily, adv. Bruyarnnient. 
noisiness, n. Grand bruit; tapage, tinta- 
marre, w. 

noisome ['naisam], a. Mai sain, infect, | 

nuisible. noisomely, adv. D’une maniire 
nuisiblc. noisomeness, ». Nocivit^; 
infection, f. 

noisy ['naizi], a. Bruyant, tapagciir; turbulent 
(of cJiildren). To be noisy, faire du bruit, 
nomad ['noumsed], n. Nomade, m. nomadic 
[no'ma^dik], a. Nomade. 
no-man 's-land, n. Zone neutre, /. 
nomenclator ['noumankleitoj, n. Nomcncla- 
teur, nomenclature,;;. Nomenclature,/, 
nominal ['nominlj, a. Nominal; de nom. 
Nominal roll, etat nominatif. m. nominal- 
ism, jt. Nominalismc, m. nominalist, n. 
Nominaliste, m. nominally, adv. De nom; 
nomzn^ment, nominalement. nominate, t;.t. 


non-juror 

Nommer; designer; presenter, proposer (a 
candidate etc.), nomination [- neifan], n. 
Nomination; presentation,/, nominative, 
a. Au nominatif, nominatif. — n. (Gram.) 

5 Ujct| QOiXLXXi 3 ^t oiTf ?f* .lutin'- 

nateur, m. nominee [-'ni:], «. Personne 
nommdc, /.; (R.-C. Ch.) nominataire, m. or 
/.; candidat choisi. m. 

non-abUity [nono'biliti], n. Inhabilite, in- 
capacity, /. non-acceptance, 71. Non- 
acceptation, /. non-acquaintance, n. 
Ignorance, /. non-admittance, n. Kefus 
d'admettre, tn. 

nonage ['n:5nid3], 71. Minorite, /. 
nonagenarian [nounad3i'neorian], a. and «. 
Nonag6naire. 

non-aggression [nona'g re/an], a. and tt. Non- 
agression, /. 

non-alcoholic (nanjelkD'halik], a, Non- 
alcoolique, sans alcool. non-appearance, 
n. (Law) Defaut (de comparution), m. 
®Oit-attendance, n. Absence, /. 
nonce [nsns], n. Occasion,/.; dessein, 771. Tor 
the nonce, pour le coup, 
nonchalance [ nsn/olans], n. Nonchalance, f, 
nonchalant, a. Nonchalant, nonchalantly, 
adv. Nonchalamment. 

non-combatant [n3n'k.\mbDt.3nt or -'kamhi 
tant], a. and 7J. Non-com battant, m. non- 
commissioned [-k.T'mi/and], a. Sans 
brevet. Non-commissioned ojficer, sous- 
officicr. non-committal, a. Oui n’engaqe 
a rien, reser\’y, diplomatique, non-comple- 
tion, 7t. Non-ache vement, m. non-com- 
pliance, n. Refus d’acquiescer, 77;. non 
compos (mentis), a. Aliyne, fou. non- 
conducting, a. Non-conducteur. non- 
conductor, 71. Non-conducteur, m. non- 
confornaist, n. and a. Dissident, non- 
conformiste, tti. nonconformity, 
Dissidence, non-conformite, /. non- 
delivery, 71. Non-livraison ; non-reception,/. 
nondescript ['nondiskript], a. Qu’on n’a pas 
decrit, indefinissable, sans nom, quelconque. 
— n. Chose sans nom, chose indcfinissable, /. 
none [n.\n], pron. Nul, m., nulle,/., aucun, 7;;., 
aucune,/., pas un, 7;;., pas une,/., personne, 
w. — a. and adt,'. Pas, point; ne.ant (in 
schedules). I have none, je n’en ai p.'^s; I sviil 
have none, je n’en veu.x pas; none (he less, pas 
moins . . . pour cela; none the more, jjas 
plus , , . pour cela, 

nonentity [no'nentiti], n. Non-existence, /., 
nyant, 7;j. ; (fig.) nuUite, /., zero, m. 
nones [nounz], n.pl. Nones, f.pL 
non-essential [naxii'sen/alj, a, Qui n’est pas 
essentiel. 

nonesuch ['n.\nsAt/], a. Sans pareil, non- 
pareil. — n. Nonpareille (apple), /. 
non-execution [naneksa'kju:J.in], n. Inexe- 
cution, /. non-existence, Non- 

existence, /. non-existent, a. Qui n’existe 
pus. 

non-ferrous, a. Non-ferreux. 
non-inflammable, a. Ininllammahle. 
non-interference, non-intervention, 7;. 

Non-intervention, /., laisser-faire, m. 
nonius ['nounias], «. (Astron.) Nonius, vernier, 
m. 

non-juror [n3n'd3uaroJ, «. Non-assermente, 
m., personne qui refuse de preter serment dc 
fidelite, /. 
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non-metallic 


notability 


non>xnetallic, a. Non^mitallique. 
non-observance, «. Inobscrvation, /, 
nonpareil [n^npa'relj, a. Nonpareil, sans 
egal, — M. {Print, etc.) Nonpareille, /. 
non-payment [n^n'peimsnt], n. Non-paye- 
ment, m. 

non-performance,’ n. Inex^cutlon, f. 
nonplus (i) ['nonplAs), n. Embarras, m., 
perplexity,/. At a nonplus, k quia, 
nonplus ( 2 ) [nsn'plAs], v.t. Embarrasser, 
interdire; mettre au pied du mur, mettre ^ 
quia, nonplussed, a. Embarrass6, dyroutd. 
non-professional [nanpra'fe/anlj, a. Etranger 
k la profession; d’amateur. 
non-residence, n. Non-rdsidence, /. non- 
resident, a. Non-rdsident, qui ne prend que 
les repas (in an hotel), externe (of a student); 
forain (of landlords). — n. Non-rdsident, m. 
non-rcsistance, n. Obdissance passive; non- 
resistance, /. 

nonsense ('nonsans], n. Non-sens, w. ; sottise, 
absurdity, /, No nonsense! pas dc betisesl 
Nonsense! aliens done! quelle sottise 1 To 
talk nomense, dire dcs betises. nonsensical 
[-'sensikl], a. Vide de sens, absurde, qui n’a 
pas le sens commun. nonsensically, adv. 
Contre le sens commun, sottement, absurde- 
ment. 

non-skid [non'skid], a. Antiddrapant. non- 
smoker, n, Non-fumeur; compartiment 
pour non-fumeurs, m. 

non-stop ['nan'stop], a. and adv. Sans arret, 
nonsuit ['nonsjutt], n. (Law) Ddsistement ; 
(jugement de) ddboutd; non-lieu, m. — v.t. 
Mettre hors de cour; ddboutcr; rendre une 
ordonnance de non-lieu, 
non-transferable [non'traensf^rabl], a. • Per- 
sonnel. 

non-union [non'jutnian], a, Non-syndiqud. 
non-usage, n. Non-usage, m. 
noodle fnu:dl], n. Nigaud, benet, sot, m.t 
ipl.) (Cook.) nouillcs, f.pl, 
nook [nuk], n. Recoin, rdduit, m. Nooks and 
comers, coins et recoins, m.pl. 
noon [nu:n], n. Midi, m. At noon, en plein 
midi, noonday, ir. Midi. m. — a. De midi, 
noontide, n. Heure de midi, /., midi, m, 
noose [nu:si, n. Nocud coulant, lacet, m. — v.t. 
Prendre au lacet, au collet, au lasso, 
nopal [noupl], n. {Bot.) Nopal, m. 
nor [no:], ron/ Ni; ni . . . nc. Neither he nor 
1, ni lui ni moi; nor could any soldier venture 
bp>ottd, aucun soldat ne pouvait d’ailleurs 
s’aventurer au dela; nor I either, ni moi non 
plus; nor was he to, et il nc devait pas non 
plus; nor teas this all, et ce n’dtait pas tout; 
nor you either, ni vous non plus. 

Nordic ['no:dik], a. Nordique. 
norm [norm], n. Norme, /. 
normal fn^mil], a. Normal, normality, n. 
Normality, /. normalize, v.t. Normaliser. 
normally, adv. Normalement. 

Norman ['nomisn], a. and n. Normand, in., 
Normande,/, Normandy. La Normandie, 
/■ 

north fnoiO], n. Nord, septentrion, m. — a. Du 
nord, septentrional. North star, dtoile polairc, 
/■ : nor//i vent du nord, m. — adv, Au 

nord. north-east, n. Nord-est, m. north- 
west, n. Nord-ouest, m. 
northerly ( n^ifloli], a. Septentrional, du nord. 
-adv. Au nord, v'ers !e nord. northern, a. 


Du nord, septentrional. Northern Ireland, 
rirlande du nord, /. Northern lights, aurore 
boryale, /. northerner, n. Habitant du 
nord, m. nortbemmort, a. Le plus au 
nord. 

northward (i) [^noiGwad], a. Vers le nord, au 
nord. 

northward ( 2 ) ['naiSwad] or northwards, edf. 
Vers le nord, au nord. 

Norway ['noiwcij. La Norvige, /, 

Norwegian [no:'wi;d33n], a, and n. Norvygien, 
OT., Norvygienne, /.; (language) le norvy- 
gien, m. 

nose [nouz], n. Nez; muscau (of animals); 
odorac (sense of smell); bouquet (of wine); 
tuyau (of bellows), m. He scarcely sees what 
passes under his nose, e’est k peine s’i! voit ce 
qui se passe sous son nez; pug-nose, nez 
ypaty, m.; Roman nose, nez aquilin, m.; the 
cars were running nose to tail, les voitures se 
touchaient; the parson*s nose, le croupion; fo 
bleed at the nose, saigner du nez; to blow one's 
nose, se moucher; to blow someone’s nose, 
moucher quelqu’un ; fo follow one’s nose, allcr 
tout droit devant soi; fo lead by the nose, 
mener par le bout du nez ; to pay through the 
nose, payer un prix excessif, etre saiy; fo 
put someone’s nose out of joint, supplanter 
quelqu’un, mortifier quclqu’un; to speak 
through one’s nose, parler du nez; to thriut or 
poke one’s nose into other people’s business, 
fourrer son nez oil Ton n’a quo faire; fo tnnt 
up one’s nose at, faire fi de; tumed~up nose, 
nez retrousse. — v.t. Flairer. To nose out, 
flairer, yventer, dypister. — t-.f. To nose about, 
furetcr. 

nose-bag, n. Musette mangeoire, musette (for 
horses etc.), /. nose-band, n. Muserolle 
(for horses etc.), /. nose-bleed, n, Saigne- 
ment de nez, m. nose-cap, n. Embouchoir 
(for rifle), m. nose-dive, im'. (Av.) Piquer 
du nez. — n. Piquy, m. nosegay, n. Bouquet, 
m. nosespiece, n. (Tech.) Bee, ajutage, m.; 
porte-objectifs (of microscope), m. 

nosed, a. Au nez. Flat-nosed, au nez ypaty; 
snub-nosed, qui a le nez camus. noseless, a. 
Sans nez. 

nosography [no'sografi], n. Nosographie, /. 
nosologist, n. Nosologiste, m. nosology, n. 
Nosologic, f, 

nostalgia [nDs'tseld33], n. Nostalgic, /., mal 
du pays, m. nostalgic, a. Nostalgique. 

nostril ['nostril], «. Narine, /. ; naseau (of a 
horse etc.), nt. 

nostrum ['nostrum], n. Panacye, /., remade de 
charlatan, tn. 

nosy ['nouzi], a. (pop.) Fouinard. 

not [not], adv. Non; ne . . . pas, ne . . . point, 
pas, non pas ; vraiment (expressing surprise). 
Good or not, bon ou non; I do not see, je ne 
vois pas; I hope not, j’espyre que non; if if 
not ? n’est-ce pas ? if is not any use my talking, 
j’ai beau dire; if ir not so with, il n'en est pas 
ainsi de; not a little, pas mal de; nof at all, 
point du tout; nof 6m/ that, non que, non pas 
que, ce n’est pas que (with subjunctive); nof 
even, pas meme; not here, pas ici; thank you 
very much! not at all! merci beaucoup! de 
rien or je vous en prie or il n’y a pas de quoi; 
that is not in my line, ce n’est pas de mon 
ressort ; why not ? pourquoi pas ? 

notability [nout.->'biliti], n. Notability, /, 
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notable ['nout^bl], a, Notable, insif^ne; 
remarquable. — n. Notable, personnage 
important, m. notably, adv. Notamment 
(specially). 

notarial [no'tearial], a. De notaire, notarial; 

notarie (done by a notary), 
notaiy ('noutari), n. Notaire, m. Notary’s 
business, notariat, m. 

notation [no'tei/an), n. Notation; (Math.) 
numeration ecrite, /. 

notch [n3t(], n. Coche, encoche, entaille, 
breche, ; cran de mire, cran; oeilleton (on 
tangent-sight), m. — v.t. Entailler, ebrecher. 
notchboard, n. Limon d^escalier, m. 
note [nout], n. Note, marque, /., signe, m. ; 
lettre (letter),/., billet, m.; remarque, marque 
(distinction), /.; (Gram.) point; (/g.) ton, 
accent, m. Advice note, lettre d’avis,/. ; bank- 
note, billet de banque, m.\ credit note, lettre 
de credit, /. ; note of exclamation, point 
d 'exclamation, m.; promissory note, billet, bon, 
m.; to take a note of, prendre note de. — v.t. 
Noter, prendre note de; signaler, remarquer. 
notebook, n. Carnet, m. note-case, n. 
Portefeuille, m. notepaper, n. Papier & 
lettres, m. 

noted, a. Distingu^ (person); cel^bre (thing). 

noteless, a. Peu remarquable, obscur. 
notewortfamess, n. Importance, /. 
noteworthy, a. Remarquable, digne d'etre 
remarqui, 

nothing ['nA0ii)], n. Rien, ndant, m. A mere 
nothing, un rien, une v6tille; (fig.) un z6ro . — 
pron. (Ne) , , , rien. Do nothing of the kind, 
gardez-vous-en bien; good-for-nothing, bon 
a rien; next to nothing, presque rien, rien qui 
vaille; nothing at all, rien du tout; nothing 
could be easier, rien de plus facile; nothing 
doing (pop.), rien a faire ; nothing else, rien 
d'autre, pas autre chose; nothing good, rien 
de bon; nothing if not amusing, amusant avant 
tout; nothing mtich, pas grand'chose; nothing 
of the kind, rien de la sorte; nothing venture 
nothing have, qui ne risque rien n’a rien ; that 
is nothing to do with me, cela ne me regarde 
pas ; there is nothing to boast of, il n’y a pas de 
quoi sc vanter; there is nothing to laugh at, il 
n’y a pas de quoi rire; this pupil does nothing 
but talk, cet 6l6ve ne fait que bavarder; to 
come to nothing, n’aboutir k rien; to do 
nothing but, ne faire que; to go for nothing, 
compter pour rien ; to make nothing of, ne rien 
comprendre k, n'avoir aucune difbculte k; 
worth nothing, sans valcur, sans m6ritc. — adv. 
En rien, nullcmcnt, aucunement. Nothing 
like as good, loin d'etre aussi bon. nothing- 
ness, n. N6ant, rien, m. 
notice ['noutis], n. Connaissance, observation ; 
attention, /. ; priavis, avis, m., information; 
notice (article in a newspaper); (Law) notifi- 
cation, intimation, annonce (announcement 
in newspaper), affiche (bill), /. A week's 
notice, un pr^avis de huit jours. At short 
notice, a court d^lai; at the shortest notice, 
dans le plus bref d^lai; biographical notice, 
notice biographique, /. ; notice is hereby given 
that . . VOU8 etes inform^ que . • notice to 
pay, avertissement, m. ; notice to quit, congi, 
m.; take notice! avisl to attract notice, axurcc 
rattention, se faire remarquer; fo bring into 
notice, faire connaUre; to come into notice, se 
faire connaitre; to give notice, donner avis. 


avertir, notifier, donner congi, prdvenir, (of 
servant) donner ses huit jours ; fo take notice 
of, faire attention a, remarquer, s’apercevoir 
de, avoir des provenances pour; until further 
notice, jusqu’a nouvel ordre; without a 
moment’s notice, immediatement ; you are 
beneath our notice, vous ne mOriiez pas que 
1 on vous rOponde. — I'.f. Prendre connais- 
sance de, s’apercevoir de, remarquer: faire 
attention a; avoir des Ogards pour, 
noticeable, a. Perceptible, noticeably, adv. 
Perce ptiblenient, sensiblement. notice- 
board, n. Ecriteau; tableau (d’affichage) ; 
panneau indicateur (on roads), m. 
notification [noutifi'kei/an], n. Notification, 
/., avis, avertissement, m. 
not^y ('noutifaij, v.t. Faire savoir, notifier. 
notion ['noujanj, n. Notion, idee; pretention, 
/. He has no notion of going away, il n’a pas 
Tin tendon de s’en alter; the extrax'aganl 
notion they entertain of themselves, la haute 
opinion qu’ils ont d’eux-memes. notional, 
a. Spiculatif; imaginaire; capricieux. 
notoriety [nouta'raiati], n. Notoriete, /. 
notorious [no'tDirias), a. Notoire, insigne 
(infamous). A notorious rogue, un fameux 
coquin, notoriously, adv. Notoirement. 
notoriousness, n. Notoriete, /. 
notwithstanding [natwiA'stsendiq], prep. Mal- 
gre, nonobstant, en depit de, — adv. Nean- 
moins, 

nougat f'nuiqaO, n. Nougat, m. 
nought [naught]. 

noun [naun], n. Nom, substantif, m. Noun 
clause, proposition substantive, /. ; proper 
noun, nom propre, tn. 

nourish ['nArif), v.t. Nourrir, alimenter; (hg.) 
entretenir, encourager, fomenter. nourish- 
a. Nourrissant, nutritif. nourishment, 
n. Nourriture, alimentation, /. 
nous [naus], n. Intelligence, /. ; sens common, tn. 
Nova Scotia ['nouvo'skoujja]. La Nouvelle- 
Ecosse, /. 

novel [nDvl], a. Nouveau, original. — /(. 
Roman, m. 

novelette [n3v.'>'let], n. Nouvelle (short), /. ; 
roman rose, rn. novelist or novel-writer, n. 
Romancier, m. 

novelty {'nDvalti], n. Nouveaut^, /. 

November [no'vemba], «. Novembre, m. 
novercal [no'v3:klJ, a. Dc maratre. 
novice ['navis], n. Novice, m, or /. 
novitiate [na'vijiat], n. Noviciat, m. 
novocaine ['nouvakein], n. (Pharm.) Nuvo- 
caine, /. 

now [nau], adv. Maintenant, a present, 
actuellcment; alors, or, done (in argunteriO. 
Before now, deja; five days from now, d’ici 
cinq jours; from «oiti on, des maintenant; 
just tww, tout a I’heure, a I'instant; now and 
then, de temps en temps; now . . . notu, 
tantot . . . tantot; now or never, e’est le cas 
ou jamais; noxo’s the time, voici le moment; 
now then, are you going to be quiet ? eh bien ! 
allez-vous rcster tranquille? now the state of 
affairs xeas critical, or la situation itait 
critique; right now (Am.), tout de suite, 
immediatement; till note, jusqu’ici. 
nowadays, adv. Aujourd’hui, de nos jours, a 
I’heure actuclle, par Jc temps qui court, 
nowhere ['nouhwe.i], adv. Nulle part. To be 
nowhere (race, examination), etre bien battu. 
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nowise 

nowise ['nouwaiz]^ adv, En aucune mani^re, 
nullement, 

noxious ['nsk/as], a, Nuisiblc, malfaisant. 
noxiously, adv. D’une manidre nuisiblc. 
noxiousness, n. Quality nuisible, nocivit^,/. 
nozzle [nozl]^ n. Nez; bee, bout; {Motor, etc.) 

ajutage, »),; lance (de tuyau), /. 
nub [nAb], n. Petit morceau, m,; *bosse, ; 

ossentiel, noyau (of the matter), m, 
nubile ['nju!bil], a. Nubile, nubility [-"biliti], 
«. Nubilitd,/. ' 

nuclear r'nju:klia], a. Nucleaire. Nuclear 
fission, fission de I’atome, /. ; nuclear war, 
guerre atomique, /, nucleus, n. Noyau, m. 
nude [njuidl, a. Nu. Nude figure, academic,/. 
— n. Le nu, m. nudist, n. Nudistc, m. or /. 
Nudist camp, camp de nudistes, m. nudity, 
n. Nudite,/. 

nudge [nAd3], n. Coup de coude, m. — v.t. 
Donner un coup dc coude a, pousscr du 
coude. 

nugatory ['njurgatan], a. Futile, frivole; nul. 
nugget ['nAgit], 71. P^pite, /. 
nuisance ['nju;sans), n. Peste, plate, fl6au, 
ennui, d^sagriSment, lourment, 771.; ordures, 
f.pl.‘, {Law) dommage, m. Commit no 
mtisance, defense d’uriner; he is a nuisance to, 
e’est unc peste i>our; what a nuisance/ comme 
c*est ennuyeux! 

null fnxl], a. Nu], Null and void, nul et non 
avenu. 

nullification [nAlifi'kei/an], 71. Annulation, /, 
nullify [' nAlifai], v.t, Inbrmer, annulcr. 
nullity ['nAliti], ». Nulliti,/. The sentence was 
treated as a nullity, la sentence fut regard^e 
comme nulle et non avenue, 
numb [nAm], a. Engourdi, transi. — v.t. 
Engourdir (par). 

number ['nAmba], n. Nombre; chiffre (figure), 
m. ; quantity, f. ; num^ro (of things in succes- 
sion, as houses etc,), m.; livraison (of publica- 
tions); harmonic, vers, 771.; {fig., pi.) 
nombres, m.pl. A number of, un certain 
nombre de, plusicurs, une foule de (gens); 
cardinal, ordinal, odd, or even nuntber, nombre 
cardinal, ordinal, impair, or pair; days with~ 
out number, des jours innombrables; in great 
numbers, en grand nombre; in numbers, par 
li\Taisons (of books etc.); one of our number, 
un des notres; the superiority of numbers, 
ravantage du nombre; twelve in number, au 
nombre de douze; your number is up! {iron.) 
tu .IS gagn^ I ton comptc est bon. — i*.f . Comp- 
ter, mettre au nombre de; num6rotcr (things 
in succession). Me teas numbered with the 
dead, il fut mis au nombre des morts; / 
number him among my friends, je le compte 
par mi mes amis; the army numbered 50,000 
men, I’armde se montait a 50.000 hommes. — 
t’.f. {Mil.) Se numcroter. 
number-board, n. Tableau d’affichage, m. 
number-plate, n. {Motor.) Plaque d*im- 
matriculation or mineralogique, /. 
numbering, n. Supputation, /., num^rotage, 
m. numbering-machine, ti. Machine k 
numcroter, /. numbering-stamp, 71. 
Numeroteur, 7/1, 

numberless, a. Sans nombre, innombrablc. 
numbness ['nAmnis], n. Engourdissement, m. 
numbskull [numskull]. 
numerable ['njutmorobi], a. Qu*on peut 
compter, nombrable. 


nutrition 

numeral ['njurmaral], a. Num6ral.-*— rt,.Lettre 
numerate, /., chiffre, m. numerally, adv. 
Num6riqucment.. numerary, a. Numeral, 
numeration [-'rei/an], n. Numeration,/, 
numerator ['njutmareito], n. Num^rateur, m, 
numerical [-'merikl], a. Num^rique. 
numerically, adv. Numiriquement. < 
numerous ['njurmaras], a. Nombreux. 
numerously, adv. En grand nombre. 
numerousness, 71. Grand nombre, m. ; 
cadence, harmonic, /. ; nombre, m. 
nu^smatic [njurmiz'mxtik], a. .^Numisma- 
tique. nuniismatics, n.pl., dr numisma- 
tology [-ma'totad3i], 71. Numismatique, f. 
numismatist [-'mizmatistj, ti. Numismate, 
m. 

nummulite [^nAmjulait], n. Nummulite, /, 
numskull ['nAmsk,\ri, «• Benet, idiot, m. 
nun [nAn], ti. Religteusc, {fam.) nonne,/. 
nunciature ['nAn/iatJaj, n. Nonciaturc, /. 
nunclo' ['nAnJiou), 71. Nonce, m. ■ 
nuncupative ['nAnkjupeitiv], a. Nuncupatif. 
nunnery ('nAnari), n. Convent (de reltgieuses), 
m, 

nuptial ['nAp/al], a. Nuptial, de noces. 

nuptials, n.pl. Noces, f.pl. 
nurse’ [na;s}, ri. Nourricc (for infants); bonne 
d’enfant,/.; gardc-malade (for the sick), m. or 
/.; infirmier, m,, infirmiere, /. (in hospitals). 
Monthly nurse, garde (d’accouchce),/.; to put 
out to nurse, mettre en nourrice; wet nurse, 
nourrice, f. — v.t, AUaitcr; nourrir, Alever; 
so igner,. garde r (the sick); {fig.) entretenir, 
manager, dorloter. nurse-maid, n. Bonne 
d'enfant, /. 

nursery ['n3;sari], «. Chambre des enfants; 
{Hort.) p^piniire; magnanene (of silk- 
worms),/. Nursery rhyme, chanson d’enfant s, 
/. ; nursery tale, conte d’enfants, m. nursery- 

■ garden, n. Pepini^re, /. nursery-maid, «. 
Bonne d’enfant, /. nursery-man, n. {pi. 

■ -men) Pepin ieriste, m. nursery-school, n, 
Ecole matcrnelle, /. nursey, n. Nounou 
(childish), /. 

nursing ['n3:sig], «. Allaitcmcnt, m.; sotns, 
m.pl. — a. Nourricier. nursing-home, n. 
Clinique, maison de santd, /. nursling, n, 
Nourrisson, m. 

nurture ['nartja}, n. Nourriture; Education, 
/. — vA. Nourrir; dlever. 
nut [nAt], n. Noix, noisette (hazel-nut), /. ; 
icrou (of a screw), m.; {colloq.) tete, caboche, 

■ /, ; {colloq.) eldgant, petit-maitrc, m. A poor 
• nut, un pauvre sot. A nut to crack, du fil a 

rctordre; lock-nut, contre-ecrou, . m.; to be 
{det^) nuts on, {slang) raffoler de; to be off 
one's nut or to be nuts, etre toqud.- — t’.i. 
Cueillir des noisettes. To go mstting, aller 
cueilltr 'la noisette. 

nutation [nju'tei/an], n. 'Nutation,/, 
nut-brown, a. Chatain, brun. nut-cracker, n. 
Casse-noix (bird), m.; casse-noisettes, m. 
nuthatch, n. Sittellc, /,; pic-ma^n, m. 
(bird), nutmeg, ti. Muscade, /. nutmeg- 
tree, 71 . Muscadier, m. .‘nutshell, n. 
Coquille de noix, /. I'o put it in a nutshell, se 
r6sumer en un mot. nut-tree, n. Noiseticr, 
m. 'll. 

nutrient ['njuitriant], a. Nourrissant. 
nutriment ['njuitrimant], ti. Nourriture, /, 
nutrition [nju'trijsn], ti. Nutrition; alimenta- . 
tion, /. nutritional, a. -’Alimentaire, 
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nutritious (nju'trifMl or nutritive ['nju:tritiv], 
a» Noumssant, nutritif. 
nutty, a. Qui a un goOt de noisette ; savoureux"; 
(/>op.) feJ 4 , toque. 

nuK vomica [tiAks^vomika], n, Noix vomique, 
/• 

nuzzle [nAzI], vA, Fou tiler (avec le groin) (of 
pig)t fourrer son nez centre (of dog, horse, 
etc.); {fig.') se blottir centre, 
nyctalopia [nikta'loupia], n. Nyctalopie, /. 
nylon ('nation], n. Nylon, tn. 
nymph [nimf], n. Nymphe, /. 
nymphaea [nim'fiis], n. (Bot.) Nyitiph 4 e, /, 
nymphean [nim'fiian], a. De nymphe. 
nymphlike, a. Comme une nymphe. 
nymphomania f-o'meinio], «. Nympho- 
manie, /. nymphomaniac, «. Nympho- 
mane, f. 


O 

O, o [ou], Quinzi^me lettre de I'alphabet, ?n. 
An O, un zero, m. 

O, oh [ou], int. Of oh! O dear! aie I 
oaf [ouf], n. ^Enfant de f6e; idiot, imbecile 
(dolt), m. oafisi^ a. Stupide, idiot, lourdaud. 
oafishness, n. Stupidity,/, 
oak fouk], «. Chene; hois de chene, m. 
Holm-oak, yeuse,/., chene vert, m. oaken, et. 
De ch£nc. 

oak-apple, n. Pomme de chene, /. oak-gall, 
n. Noix de galle, /. oak-grove, «. Chenaic, 
oakling, «, Jeune chene, w. oak-tree, x. 
Chene, m. — a, De chene. 
oakum ['oukom], n. iStoupe, /. To pick 
oakum, faire de I'etoupe. 
oar [a:], n. Aviron, tn., rame, /., aviron de 
pointe, m. Stroke oar, aviron de nage, m. ; to 
unship the oars, diJsarrner. — v.i. Rarner, tirer 
cn pointe. oared, a. A avirons. Eight-oared 
boat, un huit dc pointe, m. oarsman, n. {pi. 
oarsmen) Rameur (dc pointe), m. oars- 
manship, n. Art de rarner, 1 'aviron, m. 
oasis [ou'eisis], n. (pi. oases) Oasis,/, 
oast [oust], n. Four a houblon, m. oasthouse, 
n. S^cherie a houhlon,/. 
oat [oats]. 

oatcake ['outkeik], n. Galctte d’avoine, /. 
oaten ['outan], a. D’avoine. 
oath [ouO], n. Serment; juron, m. On oath, 
on one's oath, sous serment ; to break one's 
oath, fausser son serment, se parjurer; to put 
on his oath, faire preter serment a; to rap out 
an oath, IScher un juron; to swear an oath, 
faire un serment ; to take an oath, preter 
serment; tremendous oath, gros juron, tn.; 
volley of oaths, bordee dc jurons, /. oath- 
breaking, n. Parjure, m. 
oatmeal f'outnii:!], n. Farinc d’avoine, /. 
oats [outs], n.pl. Avoine,/. ; (wild) folle avoine, 
/. To be off one's oats, etre mal en train; to 
feel one's oats, etre tout guillcret; to sotv one's 
tcild oats, jeter sa gourme. 
obduracy ('obdjurasi], «. Endurciasement, 
entetement, tn.; impinitence, /. obdurate, 
a. Endurci, obstini, opiniStre; impenitent, 
obdurately, adv. Obstin^ment, avec 
endurcisscinent. 

obedience foTiiidjans], n. Ob^issance, soumis- 
sion, /. In ob^ience to, par oWieaance a; 


oblig e 

to give obedience to, ob^ir b. obedient, a. 
Ob6issant, soumis. Your obedient servant 
(from officials), Croyez, M., a mes sentiments 
devoues. obediently, adv. Avec obeissance. 
obeisance [o'beisans], n. Reverence, salut, 
m.', obeissance,/. 

obelisk ['abolisk], n. Obelisque, rx.; (Print.) 
croix, /. 

obese [o'bi:s], a. Ob^se. obeseness or 
obesity [o'biisiti], «. Ob^sit^, /. 
obey [o'bei], v.t. Oh^ir a; (Latv) obtemperer 
—v.i. Ob^ir. 

obfuscate ['obfAskeit], v.t. Offusquer, 
obscurcir. obfuscation [-'keifan], n. Offus- 
cation, /. 

obituary [a'bitjuori], a. Obituaire; nccro- 
logique.— n. Ndcrologie, /. Obituary^ notice, 
notice n^crologique, /. 

object (i) ['Dbd3ikt], n. Objet, 7n.; chose, 
matidre, /,; (aim) but, m.; consideration, /. ; 
(Gram.) regime; {colloq.) objet effrayant, m., 
horreur, /. He teill not gain his object, il 
n atteindra pas son but ; money is no object, 
I’argent ne comptc pas; the object aimed at, le 
point de mire, w. ; Tchat an object you are! 
comme vous voila fait ! zeith the object of, dans 
le but de. 

object ( 2 ) [ob'djekt], v.t. Objecter; opposcr. 
— v.t. Faire objection (a); s'opposer (a); se 
refuser (a); rt-pugner (a). Do you object to 
hating the door shut? vous opposez-vous a ce 
que la porte soit fermec ? 
object-glass, k. Object if, m. object-lesson, n. 

Ije(,oii de choses, /. ; cxcmplc, modeic, m. 
objection [Db'd 3 ck/Dn], «. Objection, /. ; 
obstacle, m. ; (Racing) contestation,/. Have 
you any objection? vous opposez-vous? / hai'c 
a great objection to (hat man, cet homme me 
r^pugne; I have no objection, je ne m’y 
oppose nullctnent, je le veux bien; je ne 
demande pas mleux ; / see no objection to, je 
ne vois pas d’inconv^nient a; to raise all sorts 
of objections, elcvcr toutes sortes d’objections. 
objectionable, a, D^plaisant, n^pugnant, 
inadmissible. Objectionable language, lan- 
gage reprehensible, »/i. ; propos clinquants, 
m.pl. 

objective (ab'd 3 ektiv], a, Objectif. Objeetke 
case, regime direct, ni. — n. Objectif, but; 
(Gram.) regime, m. objectively, adv. 
Objectivctiient. objectiveness or objecti- 
vity [-'tiviti], n. Objectivite, /. 
objector (Db'd3ektA], «. Protestataire, m. 
Conscientious objector, objecteur de cons- 
cience, m. 

objurgation [3bd33:'gcij3n], n. Objurgation. /. 

objurgatory f-'d33;gat3ri], a. Objurgatoirc. 
oblate (1) ['obleit], n. Oblat, m, 
oblate ( 2 ) [nb'leit], a. (Geom.) .Aplati (vers les 
poles), oblateness, n. Aplatissement, m. 
oblation [a'bleihn), n. Oblation, oJfrande, /. 
obligation fDbii'geiJan], n. Obligation, f.; 
engagement, rn. To be under an obligation 
to, av'oir dc I'obligation k', (Comm.) to honour 
one's obligations, faire honneur a ses engage- 
ments; to lay under an obligation, obliger; 
under an obligation to, dans I'obligation dc, 
tenu de; tetthout obltgation {Comm.), saiis 
engagement. obligatory [D'bligotari], a. 
Obligatoire, dc rigueur. 
oblige [3'blaid5), v.t. Obliger; faire plaisir a; 
astreindre (de or d). / shall be very much 
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obliged to you, jc vous serai tr6s oblig6 (de); 
oblige me by not saying anything about it, 
faites-moi le plaisir de n’en rien dire; oblige 
me svith, ayez Pobligeance de me donner. 
obligee [Dbli'dji:], n. (Law) Obligataire,. m, 
or /. 

obliger [3'blaid3^t n. Pcrsonne qui oblige,/, 
obliging, a. Obligeant. obligingly, adv. 
Obligeamment. obligingness, n. Ob)i> 
Keance, /. 

obligor bbli'go:], n. (Laid) D6biteur, m., 
d^bitrice, /. 

oblique [o'bli:k], a. Oblique; indirect. 
Oblique dealings, procddes d^tourn^s, m.p/. ; 
oblique fire, tir d’^charpe, m. obliquely, adr. 
Obliquement; indircctement, d’une mani&re 
detourn6e. To fire obliquely, battre (or 
I>rcndre) d’echarpe. obliqueness or obli- 
quity [-'blikwiti], n. Obliquite, /. 
obliterate ^o'blitareit], v.t. Effacer, oblit^rer. 
obliteration [-'re i/an], n. Rature, oblitera- 
tion, /., effafage, m. 

oblivion [o'blivian], n. Oubli, m. Act of 
oblivion, loi d’amnistie, /. oblivious, a. 
Oublieux (de). To be totally oblivious of, 
ignorer tout a fait. 

oblong ('obbq], a. Oblong, — «. Rectangle, m, 
obloquy ['oblakwi], n. Calomnie, /., reproche 
malveillant, blame; deshonneur, m., honte, /. 
obnoxious [ob'nok/as], a. Odieux, dcsagr^a- 
ble, d^plaisant; *sujet, expose (liable) (a), 
obnoxiously, adv. D'unc manidre d^- 
plaisantc, odieuscmcnt. obnoxiousness, n, 
Caract^jre d<5sagr6able, m. 
oboe ['ouboi or 'oubou], n. Hautbois, m, 
oboist, n. HautboVste, m. or /. 
obolus ['obabs] or obol ('Dbal], n. Obole,/. 
obscene [ob'sim], a. Obscene, sale, obscene- 
ly, adv. D’une manit^re obscene, obscene- 
ness or obscenity [-'simiti], n. Obsc^nit^,/. 
obscurantism [obskjua'rajntizm], n. Obscu- 
rantismc, m. obscurantist, a, and n. 
Obscurantiste. 

obscuration [obskjua'rei/on], n, Obscurcisse- 
nient, m.; (Astron.) obscuration,/, 
obscure [ob'skjuo], n. Obscur; (fig.) cach6.— 
r.f. Obscurcir; voilcr (lights), obscurely, 
adv, Obscurement. obscurity, n. Obscurity, 

/• 

obsequies ['obslkwiz], n.pl. Obs^qucs, /.p/. 
obsequious [ob'sirkwias], a. (jbsdquieux, 
sounds, obsequiously, adv. Obs^quieusc- 
ment. obsequiousness, n, Soumission 
obs^quieuse, /. 

observable [Db'zoiyabl], a. A observer, 
observable, sensible; rcmarquable. ob- 
servably, adv. Sensiblement. observance, 

«, Observance; pratique, observation, /. 
Duties more honoured m their breach than in 
their observance, devoirs plus sou vent ndgliges 
que rernplis. observant, a. Observateur, 
attcntif a observer. He is very observant, rien 
ne lui echappe; ue knoto how observant he was 
^f /ns master, on sait avec quel respect ii 
traitait son precepteur. observation 
[- vei/on], ri. Observation, /, ; remarque, /. 
Ohscn’ation post, poste d'observatlon, m. ; 
(A'awf.) to take an observation, fairc Ic point, 
observatory, n. Observatoire, m, 
observe [ob za;y], v.t. Obser\’er; remarquer, 
apercevoir; taire remarquer. observer, n. 
Observateur, m., -trice, /. observing, a. 
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,ob>vious 

Observateur; observingly, adv, Attentive- 
ment. 

obsess [ob'ses], v,t, Obs^der. obsessed, a, 
Obsj6d4. obsession, «. Obsession,'/.' 
obsidian [ob'sidian], n, Obsidiane, o^idienne, 
/• 

obsolescence [obso'lesons], n, £tat de ce qui 
vieilHt, vieillissement, m, obsolescent, a, 
Vieillissant, qui vieillit, qui tombe en 
d£su6tude (of laws etc.). . ' . 

obsolete ['absolut], a. ‘ Vieilli, surann6; 
tomb^ cn desuetude. obsoleteness, n. 
Ddsu^tude, /. 

obstacle ['obstaki], n. Obstacle, empechement, 

m, , difficult^, /, • 

obstetric fab'stetrik] or obstetHcal, a. Obs- 
tetrical. obstetrician (-sti'tri/an], n. Accou- 
cheur, m. obstetrics, n.pl. Obstetrique, /. 

obstinacy ['obstinasi] or obstinateness, «. 
Obstination, opiniatrete, /.; entetement (of 
character); acharnement (of a struggle), m. 
obstinate, a. Obstin^, opiniatre, entete; 
tctu (of children); achame (of combats), 
obstinately, adv. Obstinement; opiniUtre- 
ment; avec acharnement. 
obstreperous [ab'streparas], a. Turbulent, 
tapageur; recalcitrant, obstreperously, adv. 
Avec turbulence; d’une maniere bruyante. 
obstreperousness, n. Turbulence, /, 
obstruct [ab'strAkt], v.t, Empecher, mettre 
obstacle a, retarder; obstruer, encombrer, 
boucher, A cloud obstructs the light of the sun, 
un nuage intercepte la lumiere du soleil; to 
obstruct the view, gener la vue. obstruction, 

n. Empechement, obstacle, m.; (Med,, Polit.) 
obstruction, /.; (traffic) encombrement, m. 
obstructive, a, Qui empeche, qui obstrue; 
(Med.) obstructif. 

obtain [ob'tein], r.f. Obtenir, gagner; se 
procurer. — v.t. Prevaloir, s’etabltr, avoir 
cours. obtainable, a. Qu’on peut obtenir, 
procurable. obtainment, n. Action 
d’obtenir, obtention, /. 

obtrude [Db'truid], v.t. Imposer. — t>.i, S’intro- 
duire de force; etre importun, obtruder, «. 
Importun, m, 

obtrusion [3b'tru:33n], n. Introduction forcee; 
importunite, /. obtrusive, a. lmp>ortun. 
obtrusively, adv. D’une mani^re importune, 
indiscr^tement. obtrusiveness, n. Impor- 
tunity, /. 

obturate ['obtjureit], v.t. Obturer. 
obturation [obtju'rei/an], n. Obturation, /. 

obturator [-'reita], n, Obturateur, m. 
obtuse [ab'tjuis], a. Obtus; ^mousse; stupide. 
obtusangular or obtusangled, a. Obtu- 
sangle. obtusely, adv, D’une mani^re obtuse, 
obtuscmcnt; (fig.) stupidement. obtuse- 
ness, «. Etat emoussy, m , ; (fig.) stupidity, /. 
obverse (i) [ab'vois], a, (^bvers, obverse; 
(Bot.) obcorde. 

obverse ( 2 ) ['obvars], n. Face,/., avers, obvers 
(of medals, coins, €t(^, m, 
obviate ['abvieit], v.t, Eviter, obvier parer 
obvious ['abviasjj a, Evident, clair, qui saute 
aux yeux. It is not quite so obvious as you 
imagine, la chose est loin d’etre aussi claire 
que vous Timaginez; it is quite obvious that he 
has changed his mind, il est yvident qu’il a 
change d’avis; obvious fact, fait patent, 
obviously, adv. Evidemment, visiblement. 
obviousness, n. Evidence, clarty, /, 


occasion 


oedema 


occasion [3'kei33n], w. Occasion, occurrence, 
rencontre; raison, cause,- /., sujet, motif; 
besom (need), tn. For the occasion ^ pour 
Id circonstance^ on aU occasions^ en toute 
occasion; on another occasion^ une autre fois; 
Oft occasioftp a 1 occasion, de temps en temos 
au besoin; on the first occasion, a U preS 
occasion; on iho occosson of . . a I’occasion 
de . . on this occasion, 4 cette occasion, dans 
cette circonstance ; should the occasion arise, 
le cas £ch£ant ; there is no occasion for, il n*y 
a pas besoin de; to profit by the occasion, 
profiter de I’occasion; to rise to the occasion, 
se montrer ^ ]a hauteur des circonstances; 
what occasion ts there for so much secrecy ? 
quelle n^cessit^ y a-t-il d’un si grand secret ? 

Occasionner, causer, produire. occa- 
sion^, a. Occasionnel, intermittent, casuel, 
fortuit. Occasional chair, chaise volante, y, ; 
occasional poem, po^me de circonstance, m. 
occasionally, aav. Quelquefois, occasion- 
nellement, parfois, de temps en temps. 
Occident [''oksidant), n. Occident, m. occi- 
dental [-'dentl], a. Occidental, 
occipital [ok'sipitl], a. Occipital, 
occiput ['oksipAt], n. Occiput, m. 
occlude (o'kluid], v.t. Boucher, obstruer; 
occlure. 

occult [o'kAlt], a, Occulte. — v.t. {Astron.) 
Occulter. occultation [-'tei/on], n. Occulta- 
tion,/. occultly, odv, Occultement. occult- 
ness, n. Secret, m. 

occupancy ['okjuponsi], n. Occupation, /. 
occupant, n. Occupant, habitant ; locataire 
(tenant); titulairc (of a post), m. occupation 
[-'peijan], n. Occupation, /, ; emploi, 6tat, 
metier, m.; possession, /, occupational, a. 
Professionnel. Occupational disease, maladie 
professionnelle, /. ; occupational therapy, 
th^rapie re6ducative, f. 

occupier ['okjupaia], n. Occupant; locataire 
(tenant), habitant, m., habitante, /. First 
occupier, premier occupant, m. 
occupy [^akjupaij, e./. Occuper; employer; 
habiter (a house etc.). To be occupied in or 
With, s*occuper de or k. 

occur [o'ks:], v.i. Se presenter, sc rencontrer, 
se trouver; survenir, arriver, se produire. An 
accident has occurred to me, il m'est arriv'c un 
accident ; a thought occurred to me, une pens^e 
me vint a I’esprit; it occurred to me that, I’id^e 
m'est venue que; that won’t occur again, cela 
n’arrivcra plus. 

occurrence [a'kArans], n. Occurrence, ren- 
contre, /., iv^nement, m. Jt is an everyday 
occurrence, cela se voit tous les jours, 
ocean [^ou/an], «. Ocean, m. He has oceans of 
money, i] est tout cousu d'or. — -a. De I’ocean. 
ocean-going, a. De long cours. Ocean- 
going steamer, long courrier, w. 

Oceanian [ou/i'einian], a. and n. Oceanien. 
oceanic [ousi'jcnik], a, Oceanique. 
oceanographic (ou/iDnD'grarfikJ, a. Oceano- 
graphique, oceanography [-'nogrofi], n. 
Oceanographic, /. 

ocellate [o'selot], a. Occlle. ocellus [o'seUs], 
n. {pi. ocelli) Ocelle, m. 
ocelot ['ousilot], n. Ocelot, m. 
ochlocracy fok'lakrasij, n. Ochlocratie, /. 
ochre ['oukaj, n. (3cre, f. 
ochreous ['oukrias], a. Oereux. 
o’clock [CI.OCK]. 


octagon ['oktagan], «. Octogone, m. octa- 
gonAi [- tsEg^ridlJ* u, Octogone, octogonal* 
octahedron [akta'hi:dran]. n. Octaedre, m 
octandria [ak'taendria], n. {Bol.) Octandrie, /. 
octane ( oktein], n. Octane, m. High-octane 
fuel, supercarburant, m. 
octangular (ak'taeogjula], a. Octogone. 
octant [^aktant], n. Octant, 771. 
octave ['oktiv), n. {Mus., Eccless) Octave,/, 
octavo [ak'teivou], n. In-octavo, tt*. 
octennial [ak'tenjal], a. De huit ans. octen- 
nialiy, adx\ Tous les huit ans. 
octet(te} [ak'tet], «. {Mus.) Octu or, m, 
October [ak'touba], n. Octobre, tti. 
octogenarian [aktoudji'nearian], a. and n. 

Octogenaire, tti. or/, 
octopus ['oktapas}, 71. Picuvre, /. 
octoroon [akta'rum], n. Octavon, m. 
octosyllabic [aktosi'laebik], a. OctosylUbe, 
octosyllabique. octosyllable [-'silablj, 71. 
Mot octosyllahe, tti. 

octuple ['aktjupl), a. Octuple. — t'.f. Octupler. 
ocular ('akjula], a. Oculaire. ocularly, adv. 

De ses propres yeux. oculist, n, Oculiste, tti. 
odd [ad], a. Impair; de surplus, de reste, 
quelques (surplus); d’appoint (of money); 
deparie (not fellows); d^pareille (of books 
etc.) ; {figr) Strange, singulier, bizarre. Odd 
fish, drole de corps, m, ; odd job man, facto- 
tum, TTI,; odd man out, climine; odd moments, 
moments perdus, m,pl.\ odd number, nombro 
impair; the odd game, la belle; thirty pounds 
odd, trente et quelques livres; to make up the 
odd money, faire 1 ’appoint. oddity, tj. 
Bizarrerie, /. ; original, tti,, originale (person). 
/. He is a great oddity, e’est un original s’ll 
en fut jamais, odd-looking, a. A la mine 
bizarre, oddly, adv. Etrangement, singu- 
lierenient; bizarrenient. oddments, n.pL 
Bric-a-brac, m., fins de series, f.pl. oddness, 
n. Singularite, /. odds, n.pL In^galite, 
disparite, /. ; {fig.) avantage, m., superiorite, 

/. ; chances, /.pi. ; dispute, querellc (quarrel), 

/. It makes no odds, cela ne fait rien ; odds and 
ends, petits bouts, m.pL, bric-a-brac, m.‘, 
{Racing) odds on, cote,/, (of a horse); the odds 
are, il y a a parier (que); to be at odds with, 
etre mal avec ; to have the odds against one, 
avoir toutes les chances centre soi; to set at 
odds, brouiller; what odds is that to me? 
qu’est-ce que cela me fait S nioi 
ode [oud], Ti, Ode, /. 
odeum [ou'diiom], ti. Odeon, tti. 
odious ['oudjos], a, Odieux. odiously, adv. 
Odieusement. odiousness, n. Nature 
odieuse, odieux, tti, 

odium ['oudiom], n. Detestation, /. To cast 
odium upon, rend re odieux. 
odometer [a'domita], ti. Odom^tre, m. 
odontnlgia [DdDn'ta^Idja], n. Odontalgic, /. 

odontalgic, tj. Odontalgiipje, rn. 
odontoid [o'dontoid], a. Odontoide. odonto- 
logy f-'toladji], TI. Odontologic, /. 
odoriferous (oud.'i'rif.TrJs], a. Odorif^rant. 
odorous f'oudoras], a. Odorant, odour, ti. 
Odeur, /., parfum, tti. In bad odour, en 
mauvaise odeur. odourless, a. Inodore, 
sans odeur. 

Odyssey ('odisi], Ti. Odyssie, /. 
oecumenical [i:kju'menikl], a. Qicumenique. 
oedema [i:'di:md], n. CHdi^mc, m. oedema- 
tous, a. C£d<l‘ii)ateux. 
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Oedipus 

Oedipus ['i:dip3s}. CEdipe, m. Oedipus corn- 
plex, complexe d'CEdipe,-m. 
oenanthlc > [ir'nsnBikl, a. (Enanthique. 
oenology [-'n^ldd^iK n, (Enologie, /. 
oenometer [-'namttaj, «. ' (Enom^tre, nt. 
oenophilist^ n. CEnophile, - 
o’er [ovbr], 

oesophagotomy [i:s3f3'g3tami], n. CEsopha* 
fjotomiet /. oesophagus [ii'ssfsgas], n. 
(Anat.) CEsophage, wi. 

oestrum ['iistram], tt. CEstre; (^^.) stimulant, m, 
of [dv], prep^ pe; parmi, d’entre. First of edl, 
avant tout; if i*i very good of you, c'est bien 
aimable a vous; if is very stupid of you, c’est 
bien sot dc votre part; 0 / all things, par^dessus 
tout; of late, dernidrement; of necessity, par 
n^cessit^; of old, d'autrefois, de jadis; of on€~ 
self, de soi-meme; on the first of July, le 
premier juillct; the best of men, Ic meilleurdes 
hommes. 

off [of or o:f], adv, Au loin, b distance; d’ici; 
rompu, s6par6, enlev^; fini; (of electricity 
etc.) fenn6; (of food) qui n’est plus frais. 
pay off, jour de cong^, m.; fifty yards off, 
a cinquantc pas; hands off! k bas les mains I 
n’y touchez pas I hats off! chapeaux bas! he 
lives tKO miles off, il demeurc k deux milles 
d’ici; I am off, je m’en vais, me voila parti; 
ril go farther off, j’irai plus loin; off and on, 
de temps d autre, par boutades, a batons 
rompus; off goes B., voilfi B. parti; off {stage), 
{Theat.) & la cantonadc; off U'ith him! 
emmcncz-le; off toith that! 6tez ccla; off 
tuth you! allez-vous-en, filez ; straight off, 
tout de suite; the house is a mile off, la maison 
est k un millc de distance; the match is off, le 
mariage est rompu; (jpf.) le match n’aura pas 
lieu; they're off, les voila- partis; to be loell 
off, etre 'bien dans ses affaires; to come off, 
s'6chapper, se detacher; se r^aliser, r^ussir; 
to cut off, trancher, amputer; fo go off, s’en 
aller; to go off to sleep, s’endormir; to polish 
off (food), avalcr; fo put off, remettre, 
ajourncr; fo take off, imiter, contrefaire; 
(At.) ddcoller; to tear off, arracher; ue are 
but poorly off, nous ne sommes guire k I’aise; 
you come off cheap, vous en etes quitte a bon 
marchi.— o. L,e plus ^loigne; hors montoir, 
hors main. Off day, jour de conge, m.; jour 
ofi Ton ne brille pas, m.; off ground, (game) 
chat pereW; off horse (in a team), sous-verge, 
pff licence, consommation k domicile; 
off side, cote droit, hors montoir, (Ff6.) hors- 
jeu; off time, temps libre, w. ; off tchite, blanc 
teintd. — prep. De, de dessus; de devant; 
(Naut,) au large de. Off one's head, dperdu, 
fou, ddtraqud; off the hinges, hors des gonds; 
one must not take one's eye off one's book, il 
ne faut pas 6ter les yeux de dessus son Hvre; 
take the cloth off {the table), otez la nappe (de 
dessus la table) ; the ship u'os off the port, !e 
vaisseau dtait au large du port; to be off 
colour, n’etre pas dans son assiettc; fo be 
off onps food, n’avoir pas d’app6tit; to dine 
ojD boiled beef, diner de boutlli. 
offal (ofl) , n. Issues, /.p/.; viande de rebut,/., 
abats, dechets, m.pi.; rebut, refus, m. 
off-chance, n. Chance improbable,/, 
offence [. 3 'fcns], n. Attaque, agression; faute, 
offense, /.; outrage, m,, injure,/.; contraven- 
tion, violation (of a law etc.),/., ddlit, crime, 
m. Capual offence, crime capital, m,\ second 
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offence, rdcidive, /.; to commit an offence 
against, faire outrage k, porter atteinte A; fo 
give offence to, o^enser, blesser; fo take 
offence, s'offenser dc; teeapons of offence, 
armes offensives, f.pL ' 
offend [offend], v.t.- Offenser, chequer, ou- 
trager, blesser; ddplaire &; violer, enfreindre, 
transgresser (to transgress). — ti.i. Ddplairc; 
commettre une offense. To offend against, 
nuire k. offender, n. Offenseur; {Law) 
contrevenant, diUnquant; p^cheur, m. ' Old 
offender, ricidiviste, m.‘, the First Offenders 
Act, la loi de sursis. 

offensive [o'fensiv], a. Offensant, d^agr^a- 
ble; choquant, blessant; offensif (assailant). 
Offensive weapons, armes offensives, /.pf. — 11 . 
Offensive, /. To take the offensive, prendre 
Toffensive. offensively, adv. D’uncmaniire 
offensante; offensivement. offensiveness, 
n. Nature offensante, /. 
offer ['ofo], v.t. Offrir, presenter, proposer a. 
Offers to go, {Theat.) fausse sortie; fo offer 
oneself or itself, s’offrir, se presenter; fo offer 
resistance, r^sister a, faire resistance fo 
offer violence, faire violence a. — v.t. S’offrir, 
se presenter a; essayer de, vouloir (to 
attempt). To offer to, faire I’offre de, offrir 
de. — n. Offre, /. ; propositions dc mariage, 
/.p/.; tentative, /., essai (attempt), m. On 
offer, k vend re. 

offering, n. Offrande, /.; sacrifice, m. 
offertory, «. Offertoire, m. 
off-hand, adv. Au premier abord, immediatc- 
ment, sans reflexion, sur-le-champ; cavaliere- 
ment. — a. Brusque, sans ceremonie, degage, 
cavalier; impromptu, ' improvise. off- 
handed, a. Sans fa 9 on, sans gene, off- 
handedness, n. Sans fa^on, sans gene, 
office ['ofis], n. Office, emploi; minist^re, m., 
charge, /., fonctions, f.pl.', devoir (duty); 
pouvoir (service), m. ; place (place),/. ; bureau 
(apartments), m., agence,/. ; cabinet (private), 
fn. ; etude (lawyers), /.; {pi.) offices (of a 
house), m.p/.; communs (outhouses), m.pL 
A jack in office, un petit employe ; head office, 
bureau central; Holy Office, le Saint-Office, 
m., I’lnquisition, /,; last -offices, demiers 
devoirs, m.pl.\ office boy, saute-ruisseau, w. ; 
office hours, heures dc bureau, f.pl.\ the cares 
of office, le souci des affaires, m. ; the Foreign 
Office, le ministirc des affaires etrangeres; 
the Home Office, le-ministere de I’interieur; 
through the good offices of . . ,, par les soins 
de . to be in office, 6tre en fonctions, etre ’ 
au pouvoir. 

officer ['ofiso], n. Officier; fonctionnaire (of 
the Government); agent (of police); huissier 
(of a court); membre du bureau (of a society), 
m. Ci/ifom-AoiMe officer, douanier, ni.; field 
officer, officier sup6rieur, m. ; half “pay officer, 
officier en demi-solde, m.\ non-eomffiijytoned 
officer, sous-officier, m.; regimental officer, 
officier de troupe; ffaj^^ officer, officier d’^tat- 
niajor, m. — v.t. Fournir des officiers 
officered, a. Command^; pourvu d’officiers. 
His army was badly officered, son arm6e ftait 
mal command^e; welLofficered froopi, troupes 
bien encadr^es, /.pf, 

official [a'fifl], a. Officiel. ' Official gazette, 
bulletin officiel, m.— «. Fonctionnaire; ern- 
ploye; {pej.) bureaucrate, m.; (pi.) les diri- 
geants, les membres du Comlti, m.pt. 


officiate- 


officialdom, n. Bureaucratte, /. offici- 
alese, w, jfarRon administratif, m. officially, 
adv, Officiellement. 

officiate [d'fi/ieit], v,i. Officier, desservir; 
exercer ses fonctions. officiating, a. 
Officiant, desser\'ant; qui cxerce ses fonc- 
tions. 

officinal [o'fisinl], a, {Pharm.) Officinal, 
officio^ [a'fi/ss], a. Officieux; importun. 
officiously, adi'. Officieusement; impor- 
tunement. officiousness, n. Zele officieux, 
m. 

offing ['ofiq], n. (Naut.) In the offing, au large; 
ifig’) en perspective; the offing, le large, m., 
la pleine mer, /. 
oSscouring, n. Rebut, m. 
offset, n, (Hort.) Rejeton, repoussoir, m.\ 
(Coffim.) compensation,/.; (Arch.) saillie, /.. 

• ressaut; (ijng.) desaxage, decalage, m. — t.t. 

Compenser; (Tech.) d^saxer, d^caler. 
offshoot, n. Rejeton, m. 
off*5hore, adv. Au large, 
offspring, n. Enfants, descendants, m.pL ; 

(fig.) fruit, produit, m. 
oft [aft], (poet.) [often], 

often [ofn], adv. Souvent. As ofteti as not, le 
plus souvent; hov) often? combien de fois? 
too oft^, trop souvent, trop de fois; very 
often, bien souvent. oftentimes or oft-times, 
adv. Souvent, mainte fois. 
og^ [ou'd3i:], n. Cimaise, /. 
ogival [ou'd3aivl], a. Ogival, 
ogive [ou'd3aiv], n. Ogive, /. 
ogle [ougl], v.t. Lorgner; lancer des oeillades 
4 . — n. CEillade, f. ogler, n. Lorgneur, tn., 
lorgncuse, f. ogling, n. Lorgnerie, /., 
ceil lades, f.pt. 

Offpu ['agpu], n. (Polit.) Le Gu< 5 peou. 
ogre ['ouga], n. Ogre, tn. ogress ['ougres], n. 
Oirresse / 

oh 1 [ou], int. Oh ! h^las ! 
ohm [oum], «. (Elec.) Ohm, m. 
oil [oil], n. Huile,/.; (Am.) p^trole, tn. In oils, 
(Point.) ^ I’huile. Essential oil, huile essen- 
tielle; fuel oil, mazout, m. ; lubricating oil, 
huile dc graissage; paraffin oil, petrole lain- 
pant, irn; to pour oil on troubled waters, calmer 
la tempete; to strike oil, rencontrer le petrole, 
(fig‘) trouver le filon. — v.t. Huiler; grai&ser 
(machinery etc.); (fig.) delier (the tongue), 
oil-bearing, o. P^trolifere. oilcake, n. Tour- 
teau, m. oil-can, m. Burette (for a bicycle), /. 
oU-cloth, n. Toile cir^e (pour meuble), /. 
Oil-colour, n. Goulcur ^ Thuile,/. oil-field, 
ft. Gisement patrol ifirc, m. oil-fired, a. 
Chauffd au mazout. oil gas, n, Gaz de 
p6trole, m. oil-hole, n. Trou de graissage, 
tn. oiliness, «. Onctuosit^, nature huilcusc, 
/. oiling, n. Huilage, graissage, m.; onction, 
f. oil-king, «. Roi du p6trole, m. otl-lamp, 
ft.^ Lampc a huile or a petrole, /. oilman, «. 
Petrolier; huilier; graisseur, tn. oil-painting, 
n. Peinture a Thuile, /. oil-plant, n. Plante 
ol^agincuse, /. oil-press, n, Pressoir a huile, 
tn. oil-silk, n. Taffetas gomme, m. oilskin, 
n. Toile cir6e vemie,/. oil-stone, «- Pierre 
^ huile, f. oil-stove, n. Kechaud a pitrolc, 
tn. oil-tanker, n, (Naut.) Petrolier; (A/otor.) 
camion-citerne, m. oU-Wp^ell, n. Puiis a 
petrole, m, oil-works, n. Huilerie, /. oily, 
a. Huileux; iffig.) ol^gineux, onctueux. 
ointment ['ointmant], n. Onguent, ni.. 


olympiad 

pommade, /; Ply m the ointment, ombre 
au tableau, f. 

O.K. or okay [ou'kei], a. (coUoq.) O.K., tres 
bien; bon, d’accord, 9a va; exact. — v.t. Ap- 
prouver. 

okapi [ou'karpi], n. Okapi, m. 
old fould], a. Vieux; age; ancien, antique. An 
old mati,^ un vieillard, un vieil homme, un 
homme ag6; an old woman, une vicille femme, 
(colloq.) une vieille; at ten years old, a Page 
de dix ans; how old are you? quel age avez- 
vous ? how old do you take me to be ? quel age 
me donnez-vous? / am ten years old, j'ai dix 
ans; of old, jadis, anciennement ; old age, la 
vieillessc, /. ; old age pension, retraite, /. ; old 
boy (girl) (of school), ancien(ne) eleve; old 
enough to, en age de, d’age a; old man (chap, 
boy), mon vieux, mon brave; old people, 
vieiJIards, m.pL, yieilles gens, /./>/.; old 
people's home, hospice de vieillards, m. ; ten 
years old, age de dLx ans; that story is as old 
as the hills, cette histoire-la est vieille comme 
le monde; the good old days, le bon vieux 
temps; the oldest, le plus ag6; the old folks, 
Ics vieux; the Old Testament, !’ Ancien Testa- 
ment; the old world, I’ancien monde, m. ; to 
be too old to, n'avoir plus Page de; to grotv 
old, vieillir. 

old-established, a. Ancien, ^rabli depuis 
longtemps. old-fashioned, a. A i’ancienne 
mode, d^mod6, surann<i; de vieille rochc (of 
persons). An old-fashioned car, unc auto 
vieux module, old-maid, n. Vieille fille, /, 
old-maidish, a. De vieille fille. old-timer, 
n. Un vieux de la vieille. old-world, a. 
D 'autrefois, antique. 

olden, a. Vieux, ancien. In olden times, au 
temps jadis, du temps que Berthe filait. 
oldish, a. Un peu vieux, vieillot. 
oleaginous [ouli'a:d3inos], a. Oleagineux. 
oleander [ouli'ainda], n, (Bot.) Laurier-rose, 
oleandre, m. 

olefiant ['oulifaiant], a. Olefiant. oleic 
(ou'lirikj, a. 01«^i<jue. 
oleiferous [ouli'iforos], a. Oleifere. 
oleomargarine [oulio'maigorim], n. Oleo- 
margarine, f. oleometer [oulPomito], n, 
Olcoinctre, m. 

olfactory [ol'fa.‘ktari], a. Olluctif. 
olibanum [o'libanom], tt. Oliban, m. 
oligarchic [oli'gaikik] or oligarchical, a. 
Oligarchique. 

oligarchy ('aliguikij, «. Oligarchic, /. 
oligist ['olid3ist], a. and n. Oligiste, m. 
olio ('ouliou], n. Olla podrida, /., melange, 
recueil, pot-pourri, m., macedoine, f. 
oliphant ['alifant], n. Olifant, rn. 
olivaceous [oli'vci/as], a. OHvace; olivatre. 
olivary f'alivari], a, Olivairc. 
olive ['oliv], n. Olive,/., olivier (tree), m. Beef 
olive, paupiette dc bojuf, /. ; Mount of Olives, 
Alont des Oliviers, m.\ olive colour, couleur 
olive,/.; olive complexion, tcint olivatre, m. ; 
olit'e green, vert olive, m. olive-branch, n. 
Rameau d'olivier, m. olive-garden, olive- 
grove, n. Jardin d’olivicrs, m., olivaic, 
oliveraie, /. oUve-oU, n, Huile d’olive, 

/• 

Oliver ['dIivd]. Olivier, m. 

Olympia [o'liiiipia). Olympic, /. 
olympiad [o'l implied], n. Ulympiade, /. 
olympian, a. Olympien. Olympic, a. 
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Olympus 


one-armed 


Olympique. The Olympic Gaines^ les jeux 
olym piques, m.pl. 

Olympus. Olympe, m. 
ombre ['amba], n, Hombre (game), m, 
omega ['oumiga], n, Om^ga, m, 
omeret(te) ['amalit], «. Omelette,/, 
omen ['oumanl, n. Augure, m. omened, a, 
D’augure. lu-omened^ de mauvais augure. 
omentum [o'mentam], n. {pi. omenta) £pi> 
ploon, m. 

ominous ('aminas], a, De mauvais augure, 
sinistre; mena^nt. ominously, adv. De 
mauvais augure. 

omissible [o'misibl], a. Qu’on peut omettre. 
omission, n. Omission, /. omissive, a. 

Qui omet, oublieux. 
omit [o'mit], v.t. Omettre; oublier. 
omnibus ['omnibas], n. Omnibus, m. {Motor-') 
omnthus, autobus, m. Omnibus edition, <Euvres 
en un volume, f.pl. 

omnifarious [omni'fearias], a. De routes 
sortes. 

omnipotence [om'nipotans], n. Omnipotence, 
toute-puissance, /. omnipotent, a. Tout- 
puissant, omnipotent. — The Omnipotent, Ic 
Tout-Puissant, m. omnipotently, adv. 
Avec omnipotence, avec la toute-puissance. 
omnipresence [omni'prezans], n. Omni- 
presence,/. omnipresent, a. Omnipresent, 
omniscience [om'nisians], n. Omniscience, /. 

omniscient, a. Omniscient, 
onmium ['omniam], n. Omnium, m. omnium 
gatherum [-'gotbaram], n. Meii-meio, fatras 
(of things), ramassis (of persons), m. 
omnivorous [om'nivaras], a. Omnivore, 
oraoplate ['omoplcitj, n. Omoplate, /. 
on [on], prep. Sur, dessus; a; de; en, dans; lots 
de, apres. ^ A curse on him, qu'il soit maudit, 
maudit soit-il ; a ring on the finger, une bague 
au doigt; loss on loss, perte sur perte; mad on 
her, amoureux d’elle; on a fine day, par un 
beau jour; on application, sur demande; on 
approval, apris acceptation ; on arriving, 
arrive (a), p.irvenu (^); on condition that, i 
condition que; on credit, a credit; on entering, 
en entrant; on examination, apr^s examen; on 
fire, en flammes; on foot, a pied; on further 
inquiry, apres plus amples renseignements; 
on hand, entre les mains, {Comm.) en magasin ; 
on high, en haut; on holiday, en conge; on 
horseback, ik cheval; on Monday, lundi; on my 
arrival in Paris, a mon arrivie a Paris; on my 
honour, sur mon honneur; on my side, de mon 
cote ; on penalty of death, sous peine de mort ; 
on purpose, a dessein, expres, de parti pris; 
on such an occasion, en pareille circonstance, 
a une telle occasion; on that day, ce jour-la; 
on the cheap, bon marche; on the committee, 
rnembre du bureau; on the left, ^ gauche; on 
the right, a droite ; on the second of April, le 
deux avril; on the table, sur la table; on the 
tcay, en cheniin, chemin faisant; on the whole, 
en somme, 4 tout prendre; o^i the wing, au 
vol ; on thy life, au peril de ta vie; peace teas 
settled on favourable terms, la paix fut concluc 
a des conditions favorables; to deliberate on 
It, en deiibcrcr; to have pity on, avoir pitie de; 
to rely on someone for help, compter sur 
Passistance de quclqu’un; to smile on, sourire 
a. adt\ Dessus, en avant, avant, avance 
(for ward); toujours (continuation); de suite 
(succession). And so on, et ainsi de suite ;/ar 

[ 352 ] 


on in the night, bien avant dans la nuit; he 
entered with his hat on, il entra le chapeau sur 
la tete; on! en avant 1 on and on, sans cesse, 
interminablement; on with the show! que Ic 
spectacle commence; play on, continues de 
jouer; read on, iisez toujours; that*s simply 
not on, e’est impossible, il n’y a pas moyen; to 
keep on playing, ne pas cesser de jouer, 
continuer a jouer, jouer toujours; to live on, 
continuer d’exister; to pul on, mettre; with 
one^s shoes, boots, or gloves on, chauss^, botte, 
or gantd. — a. {Cricket) The on side, le coti 
gauche; to the on, 4 gauche, 
onager ['3nod3o], n. {2ool.) Onagre, m, 
onanism ['ounanizm], n. Onanisme, m. 
once [wAns], adv. Une fois, une seule fois; 
autrefois, jadis (formerly). All at once (all 
together), tous (toutes) a la fois; (suddenly) 
tout 4 coup; at once, sur-te-champ, tout de 
suite; once a fortnight, tous les quinze jours; 
once before, unc premiere fois; once bitten 
twice shy, chat ^chaude craint I’eau froide; 
once {and) for all, une fois pour toutes; once 
I knew how to sing, autrefois je savais chanter; 
once more, encore une fois; once upon a time 
there was, il 6tait une fois; this once, pour cette 
fois-ci; when once, quand, lorsque, une fois 
que. once-over, n. Coup d’ocil critique, m. 
one [w^], a. and n, Un, m., une,/.; seul, un 
certain, m. As one man, comme un seul 
homme; at one, uni, d’accord, r^concili4; 
four ones, quatre unites, f.pl. ; he has but one 
child, il n’a qu’un seul enfant ; it is all one to 
me what he does or says, peu m’importe ce 
qu’il fait ou dit; one and all, tous jusqu’au 
dernier; one and only, seul, unique; one man, 
un homme; there is one Charles, il y a un 
certain Charles. — pron. On, Ton; vous {accu~ 
sative); celui, m., celle, /. ; quelqu’un; un 
homme, ni., une femme, /. A good thing and 
a bad one, une bonne chose et une mauvaise; 
anyone [any] ; everyone [every] ; every one 
of you, tous tant que vous eies ; he is one who, 
e’est un homme qui; he is the one who, e’est 
celui qui; */ does one good to hear him, cela 
fait du bien de Pentendre; no one, personne; 
one another. Pun Pautre, Pune Pautre, les uns 
les autres, les unes les autres; one by one, un 
a un. Pun apr4s Pautre; one like it, le pareil, 

m. ', one of them, un d'eux, un d’entre eux; one 

of theynselves, un des leurs; one's, son, sa, ses; 
one sees that every day, on voit cela or cela sc 
voit, tous les jours; one with another. Pun 
portant Pautre; someone [some]; that one, 
celui(celle)-14; the great ones of the earth, les 
grands de la terre; the little ones, les petits 
enfants, les petits (animaux), m.pl.', the one 
which, cclui(celie) qui or que; the only one, le 
seul, m., la seule,/.; this one, celui(cclle)-ci; 
to talk about one thing and another, causer de 
choscs et d’autres; which one? Icquel, la- 
quelle ? i 

one-armed, a. Manchot. one-eyed, a. 
Borgne. one-horse, a. A un cheval. {Am.) 
A one-horse town, un trou perdu, m. one- 
pair, a. (Appartement au) premier, m. one- 
self, pron. Soi, soi-memc; {refle.xive) sc. 
one-sided, a. -A un c6t6, 4 une face; {fig.) 
partial, unilateral; inegal. one-sideilness, 

n. Partialite,/. one-way, a. One-way street, 
rue 4 sens unique, /. ; one-way ticket, billet 
simple, m. 


oneness 


oneness, n. Uniti, f. 

onerous ['onarasj, a. Onireux. onerousness, 
n. Poids, tM., charge,/. 

onion [ Anjan], «. Oignon, m. Spring onion, 
ciboul^e, /. (slang) Tq knotc o«e’f onions, s’y 
connaitrc; connaltre son boulot. onion-bed, 
n, Oignonniere,/. onion-sauce, n. Sauce a 
I’oignon, /. 

onlooker ['onluka], n. Spectateur, m., spccta- 
trice, /, 

only ['ounli], a, Seul; unique. Only child, 
enfant unique. — adv. Seulement; rien que; 
uniquement ; ne . . . que. He only sleeps tvken 
he is sleepy, it ne dort que quand il a sommeil ; 
it only angers him the more, cela ne fait que 
Tirriter davantage; only fancy! imaginez un 
peu ! only see! voyez un peu I only yesterday, 
pas plus tard qu’hier. — conj. Mais. 
onomatc^oeia [anom3et3'pi:a], n. Onoma- 
top6e, /. 

onrush i'anrAf], «. Ru^e, /. 
onset ["onset], n. Assaut, m., attaque, charge, 
/. ; *coni men cement, debut, m. At the first 
onset, d’emblee, au premier abord. 
onslaught ['onsb:t], n. Attaque,/; assaut, m. 
ontological [onta'bd^sikal], a. Ontologique. 
ontologist t-'tn!3d3ist], n. Ontologiste, m. 
ontology, n, Ontologie, m^taphystque, / 
onus ['ounas], n. Fardeau, m., charge, respon- 
sabilit^, obligation, / 

onward ['on wad], onwards, adv. En avant. 
To go onward, avancer, s’avancer. — a. En 
avant; avanci, progressif, 
onyx ['oniks], «. Onyx, m. 

oo^es [u:dlz], n.pl. (pop.) Des tas (de), tn.pL, 
une flop6e (de), / 

oof [u:f], n. (slang) Galctte, /; pognon, w., 
braise, /. 

oolite ['ouolaii], n. Oolithe, m. oolitic 
[-'litik], a. Oolithique. oology [-'olad 3 iJ, n. 
Oologie, / 

oomph [umf], n, (pop.) Scx-appeal, m. 
ooze [u:z], n. Limon, m., vase,/.; suintement; 
duvet, m. (of fabrics). Atlantic ooze, vase de 
I'Atlantique, /. — I’.i. Suinter, filtrer; (fig.) 
transpirer, s'^bruiter. A secret oozes out, un 
secret s'^bruile; his courage oozed out, son 
courage s’6vanouit. oozing, n. Suintement, 
m.’, filtration,/.; (fig.) ^bruitement, m. oozy, 
a. Vaseux, Itmoneux. 
opacity [o'paesiti], n. Opacity, /. 
opah ['oupoj, n. Poisson-lune, m. 
opal [oupl], n. Opalc, /. opalescence 
[-s'lesons], n. Opalescence, /. opalescent, a. 
Opalescent, 

opaline ['oupalain], a. Opalin. opalized, a. 
Opalis^, 

opaque [o'peik], a. Opaque; (fig.) £pais. 

opaqueness, n. Opacity, / 
open [oupn], v.t, Ouvrir; ddboucher (a 
bottle); pratiquer (a hole); (fig.) expliquer, 
cntamer (to explain); commencer, entamer; 
r6v61cr, exposer (to reveal); decacheter (a 
letter); d^fairc (a package); dessiller (the 
eyes) ; inaugurer. To open an account, ouvrir 
un compte; to open fire, ouvrir le feu; to open 
one* s legs, ^carter les jambes; to open the 
pleadings, ouvrir les d^bats; to open up, ouvrir 
(a street etc,); frayer (a way), entamer (to 
begin), — v.i. S’ouvrir; commencer; s’entrou- 
vrir (to open a little). The door opened, la 
porte s’ouvrit; these flowers are beginning to 
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open, CCS fleurs commencent h s’epanouir; 
this door opens on the garden, cette porte ouvre 
sur le jardin. 

— Ouvert, decouvert, a d^couvert, nu, a 
nu; k ciel ouvert (roofless); franc, sincere 
(frank); libre (free); plein (of the air etc.); 
(fig’) manifeste, clair, v'lsible. Half open, 
entr ouvert; I am open to any reasonable offer, 
je suis pret a accepter toute offre raisonnabk ; 
/ am open to argument, je suis dispose 
ecouter Ics raisons contraires; in the open 
(air), en plein air; in the open country, en rase 
campagne; in the open sea, en pie in e mer; 
open cheque, cheque non barre; open credit, 
credit a decouvert, m. ; open road, chemin 
libre, m.-, open to, dispose k; open to an 
Engagement, libre pour un engagement; to 
sleep in the open air, coucher a la belle ctoile ; 
xctde open, tout grand ouvert. 

Open-cast, a, A ciel couvert. open-eyed, a. 
Vigilant. Open-handed, a. Liberal, 
g^ndreux, donnant. open-handedness, n. 
Lib^ralite, /. open-hearted, o. Franc, wi.. 
franche, /. open-hearted 1 y, orfr. Franchc- 
ment. open-heartedness, n. Franchise. /. 
open-minded, a. Sans parti pris. liberal, a 
I'esprit ouvert. open-mouthed, a. La 
bouche ouverte, bouche b^ante, bouche bee. 
open-necked, a. A col ouvert. open- 
work, «. Ouvrage a jour, ouvrage a claire- 
voic, m. 

opener, n. Ouvreur, m., ouvreuse, /. Tin- 
opener, ouvre-boite, m. opening, u. Ouver- 
ture, embrasure,/.; commencement, debut, 
m.\ chance; eclaircie (in forests etc.); 
echappdc (in a vein),/.; (Comm.) debouche, 
m. — a. Qui commence, d’inauguration ; 
(Med.) laxatif. The opening chapter, le pre- 
mier chapitre. openly, adv. Ouvertement; 
francheincnt, sans detour, openness, n. 
Franchise, sincerite, candeur, /. 
opera ['aparaj, n. Opera, m. Oomic opera, 
op^ra bouffe. opera-glass, ». Lorgnette,/.; 
(p/.)jumellcs, /./>/. opera-hat, n. /'laque, w. 
opera-house, n. Opera, m, 
operable ['oparabl], a. Operable, 
operate ['apareit], v.i. Operer, agir; (Fin.) 
sp^culcr. To operate for a rise or for a fall, 
jouer a la hausse or a la baisse; to operate on 
someone for appendicitis, opdrer quelqu*un de 
I’appendicite. — v.t. Operer, eJTectuer; faire 
jouer, actionner. 

operatic [apa'rxtik], a. D’opdra. 
operating [Dpa'reitiq], a. Qui opdre, operatif; 
(Theol.) opdrant. Operating room, sallc 
d*opdration, /. ; operating surgeon, chirurgien 
opdrant, operateur; operating theatre, amphi- 
theatre, m, operation [-'reijan], n. Opera- 
tion, action, /. In full operation, en pleint* 
vigucur; to come into operation, entrer en 
vigueur. operational, a. (.V//7-) De cam- 
pagne, d ‘operations ; (Tech.) en etat de 
marche. 

operative ['aparotiv], a. Actif, efficace; 
manuel, ouvrier, des ouvriers. — n. Artisan, 
ouvricr, m. operator, n. Operateur, m. 
Telephone operator, teldphoniste ; zvireless 
operator, radio, m, 

opercular [a'paikjul.-)], a. (Bot.) Opcrculaire. 

operculated, a. Operculd. 
operculiform [a'paikjulifaim], a. Operculi- 
forme. operculum, n. Opercule, m. 
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operetta . . , 

operetta (ops'reto], «. Operette, /. 
ophicleide ['ofiklaid], n- Ophicleide, m. 
ophidian [o'fidian], a. and n. Ophidten, m. 
ophiography [afi'ografi], n. Ophiographie, /. 
ophiologist, n. Ophiologiste, m. ophiology, 
n, Ophiologie, f. , ' 

ophite Ophite, m. 

ophthalmia [a f '0a; 1 mi a], n. Ophtalmie, , 
Ophthalmic, a. Ophtalmiquc, ophthal- 
mology [-'mD!ad 3 i], n. Ophtalmologie, 
/. ophthalmoscope [-'Oajlmaskoup], h. 
Ophtalmoscope, . m, ophthalmotomy 
[-'matamij, «. Ophtalmotomie, /. 
opiate ['oupiit], n, Opiat, m. — a. Opiace. 
opine [o'pain], v.i. Opiner, etre d’avis, penser. 
opinion [o'pinjDn], «. Opinion,/,, avis, senti- 
ment; jugement, w.; idee, pcnsec; consulta- 
tion (counsel’s), /. In my opinion, ^ mon 
avis; in the opinion of, scion Topinion dc; 
public opinion, I’opinion publique; that's a 
matter of opinion, c’est unc affaire d’opinion ; 
to be entirely of the opinion of, etre entidrcment 
dc I’avis de, abonder dans le sens de; to be of 
opinion that, etre d’avis que; to be of the 
opinion of, etre de I’avis de; to give one’s 
opinion, donner son opinion; to have a high 
opinion of, tenir cn haute estime; to te^e 
counsel's opinion, consulter un avocat. 
opinionated or opinionative, a. Opiniatre; 

plein dc soi-mCme, imbu dc scs opinions, 
opinionativcly, adv. Opihiatrcnient, 
opinionativeness, n. Opiniatretc, /. 
opinioned, a. Plein de soi-meme, sufhsant. 
opium ['oupj^in], n. Opium, m. opium-fiend, 
n. Opiomane. 

opodeldoc [opo'deldDk], n. (Phartn.) Opodel- 
doch, m, 

0[^ssum [o'posom], n. Opossum, m.; sariguc, 

opponent [o'pounont], «. Opposant, adver- 
saire, in. 

opportune ('apatjum], a, Opportun, b propos. 
To appear at an opportune moment, tonibcr 
bien, opportunely, adv, A propos. oppor- 
tuneness, n. Opportunite, ; a propos, m. 
opportunism, m. Opportun isnic, m. oppor- 
tunist, n. Opportunistc, m. opportunity 
[-'tjutniti], n. Occasion, /. Opportunity 
makes the thief, I’occasion fait le larron; to 
take the opportunity, profiler dc I’occasion; 
tchen the opportunity occurs, a I’occasion. 
opposability fapouza'bilitij, n. Opposabiliti,/. 

opposable, a. Opposable, 
oppose [ a'pouz], v.t. Opposcr; s’opposcr 
rcsistcr a, combattre. — z\i. S’opposer. op- 
posed, a. Oppose, opposer, n, Adversaire, 
opposant, m. 

opposite ['opazit], a. Oppose ; vis-a-vis, con- 
iraire (a), en face. He is your opposite number, 
if am.) e’est votre hornologue; on the opposite 
side of the rixer, de I'autre cote de la riviere; 
the opposite sex, I’autre sexe, m.; the opposite 
nay, cn sens inverse; those opposite, nos 
voisins d’en face. — «. L’oppose, le contre- 
pied, m. — adv. Vis-a-vis, en face. — pre'p. En 
face de, vis-a-vis de. oppositely, adv. En 
late de, en sens opposd, opposite'ness, n. 
Situation oppos^e, /., etat contraife, m. 
opposition [opa'zijan], «. Opposition, resis- 
tance; concurrence (competition), /.; obs- 
tacle, empechement (obstacle), w., In 
opposition to, par opposition contrairement 


oratorio 

h; to be in the opposition, etre de 1 ’opposition; 
to set up in opposition, entrer en concurrence, 
oppress [a'prcs], Opprimer; accatiler; 

{Med.) opprcsscr. 

oppression [a'pre/an], n. Oppression, f.; 
accablcmcnt, abattement, m. ‘ Oppression of 
the heart, serrement dc cccur, m. 
oppressive, a, Accablant, oppressif; lourd. 
oppressively, aelv, Opprcssivement,'d’une 
mani^re oppressive. oppressiveness,.' n. 
Caract^rc oppressif, m., nature accablante; 
lourdeur, /. 

oppressor, n. Oppre^eur, m. 
opprobrious [a'proubrias], a, Infamant; 
injurieux. opprobriously, adv. Avec 
opprobre, d’une mani(^rc outrageante. 
opprobriousness, n. Caractcre injurieux (of 
an illusion), m. opprobrium, n. Opprobre, 
m. 

opt fapt], v.i. Opter. 

optative ('aptativ or op'teitiv], a. Optatif. 
optic (i) ('Dptik] or optical, a. Optique; 
d’optique. Optical illusion, illusion d’optique, 

optic ( 2 ) ['optik], n. (slang) CEil, m, 
optically, adv. Par I'optique. optician 
f-'ti|on], II. Opticien, m. optics, n.pl. 
L’op^tiquc, f. 

optimism ['aptimizm], «. Optimisme, m. 
optimist, 7f. Optimiste, m. optimistic, a,‘ 
Optimiste. 

option ['opjan], «. Cation, /., choix, m. ; (St. 
Exch.) option, /. Option market, march6 a 
prime, III. ; (Lenv) without the option of a fine, 
sans substitution d’amcndc. optional, a. 
Facultatif, 

opulence t'opjulons], «. Opulence,/, opulent, 
a. ’ Opulent, opulently, adv. Opulemment, 
avec opulence. 

opuscule [D'pAskjuil}, n. Opuscule, m. 
or (i) [d:, o], conj. Ou; (negatively) ni. Either 
you or he, ou vous ou lui; or else, ou bien, 
autrement. 

or ( 2 ) [d:], n. (Her.) Or, m. 
orache ['oritj], n. (Bot.) Arroche, /. 
oracle ['orakl], n. Oracle, m. 
oracular t^'ra'kjulo], al D’oracle; (fig.) dog- 
mat ique, magistral, oracularly, adv. En 
oracle. 

oral f'Diral], o. Oral. — », (fom.) Examen oral, 
i«. orally, adv. Oralement; par la 
bouchc. 

orange ['orind 3 ], «. Orange, /,; orange, m,, 
coulcur orange, /. orangeade [-'d 3 eid], n. 
Orangeade, /. orange-blossom, n. Fleur 
d|oranger, f. orange-coloured, a. Coulcur 
d ’orange, orange. orange-hous'e, n. 
Orangerie, /, orange-man, n. Marchand 
d ’oranges; (Engl. Hist.) Orangiste, m. 
orange-peel, n. ficorce d’orange, /. 
orange-stick, n. Batonnet, m. orange- 
tree, n. Granger, m. 
orangery ['arind^ari], n. Orangerie, /. 
orang-outang [o rajqu'tacQji Orang-outang, 
m. 

oration [o'rei/an], «. Allocution, harangue, /., 
discours, m. Funeral oration, oraison funibre, 
/•^ orator ['orata], «. Orateur, m. oratorian 
[-'tairion], «. Oratorien, m. oratorical 
[''t3rildj,| a. Oratoire. oratorically, adv. 
Oratoirement. 


oratorio [ora'tarriouj, «. Oratorio, w 
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oratory 
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oratory ['aratri], it. Art oratoire, m., iloquence, 
/. ; oratoire (chapel), m, 
orb [3:b], it. Globe; corps sph^rique; orbe; 
Uig.) cercle, m., revolution, periode (of time), 
j. orbed, a, Rond, sphenque. orbicular 
[-'bikjula), orbiculate, a. Orbiculaire. 
orbicularly, adv. Orbiculairement. 
orbit t'oibit], n. Orbe, m.; (Anat., Astron.) 
orbite, /. ; (Polit.} sphere d*influence, /. 
orbital, a, (Anat.) Orbitaire. 
ore [oik], n, Epaulard, m., orque,/. 
orchard f'D;tj3d], «. Verger, m. orchardist, 
«. Pomiculteur, rtt. 

orchestra f'oikistra], n. Orchestre, ra. Orchestra 
stalls, fauteuils d’orchestre, m.pl. 
orchestral for'kestrol], a. D’orchestre, orches- 
tral. orchestrate, r.t. Orchestrer. 
orchestration [Dikis'treij’an], n. Orchestra- 
tion, /, 

orchid I'Dikid], «, Orchidee, /. 

orchil ['oitfil] or orchilla [oi't/ilo], ». (Bot.) 

Orseillc (des teinturiers), /. 
ordain _[o:'dein], v.t. Ordonner, deerdter, 
presciire; £tablir, instituer; (Bibl.) el ire, 
choisir. IJe has been ordained {priest), il a et6 
ordonn4 pretre, il a re^u les ordres. or- 
dainer, n. Ordonnatcur; {Eccles,') ordinant, 
m. ^ ordaining, a. Ordonnatcur; {Eedes.) 
ordinant. 

ordeal [a:''di:3l], n, *Ordalie; ifig^) dure 
epreuve, /. 

order ['oidoj, «, Ordre; r^glement, m., r^gle 
(rule); decoration (badge); {Mil.) consigne; 
(Low) ordonnance, /. ; (Theat. etc.) billet de 
faveur, ; classe, rang, m.; commande 
(for goods),/.; mandat (draft), m. By order, 
par ordre; close order, ordre serre, m.; 
extended order, ordre disperse, m.; in alpha- 
betical order, par ordre alphab^tiquc; in holy 
orders, dans les ordres; in order, cn bonne 
forme; in order that, afin que; in order to, 
afin de; in skirmishing order, cn tirailleurs; in 
very good order, en tr^s bon <5tat; lato and 
order, Pordre public; made to order, fait sur 
commande; matching order, ordre de inarche, 
m. ; mention in orders, citation, /. ; money order, 
mandat-poste, m, ; order! a 1 'ordre! Order in 
C<wmn7, d^cret-loi, m.; Order of the Bath, 
Ordre du Bain, m. ; ord^ of the day, ordre du 
jour; out of order, en mauvais 6tat, derang^, 
irr^gulier, d6traqu6, dtrigle; indispose, 
malade ; postal order, bon de poste, m. ; (i7/ 
further orders, jusqu’a nouvel ordre; to break 
an order, manquer A la consigne; to call to 
order, rappeier ^ I’ordre; to cancel an order, 
lever la consigne; to get out of order, se 
dftraquer; to keep in order, tenir dans I'ordre, 
tenir; to keep order, maintenir I'ordre; to 
order, i ordre (of cheques), sur commande 
(of clothes etc,): to put in order, mettre en 
ordre, mettre dc I’ordre dans; to put out of 
order, d^ranger, mettre en desordre. order- 
book, n. Carnet de commandes, m. order- 
form, «. Bon de commande, m. ; formule de 
commande, /. 

v.t. — Ordonner, donner I’ordre A; rtigler, 
arranger (to regulate); diriger, conduire (to 
conduct); commander (clothes etc.); pres- 
crire (medicine). Order arms! reposcz armes ! 
the dinner is ordered, le diner est commande; 
they ordered him to be set free, ils le firent 
mettre cn liberte; to be ordered to, recevoir 


I’ordre de; to order about, faire aller et venir; 
to order a coat, commander un habit; to order 
away or off, ordonner a . . . de s’en aller; to 
order in, ordonner d'entrer; to order out, 
ordonner de sortir; to order someone to do 
something, ordonner A quelqu'un de faire 
quelque chose. 

ordering, n. Disposition, /,, arrangement, rn. 
orderliness ['oidalinis), w. Bon ordre, m., 
methode, discipline, /. orderly, n. {Mil.) 
Planton, m. Hospital orderly, infirmier, m.\ 
mounted orderly, estafette, f . ; o^tcer's orderly, 
ordonnance d'otficier, /. — a. En bon ordre, 
m^thodique, rang^. On orderly iluty, dc 
planton; orderly officer, officier de service, m . ; 
orderly room, satle de rapport, /. 
ordinal ['aidinl], a. Ordinal. — n. Nombre 

ordinal; {Eccles.) ordinaire de la messc, m. 
ordmance ['aidinans], n. Ordonnance, /. 
ordinand ['a:dina*nd], n. {Eccles.) Ordinand, ni, 
ordinarily ['aidinarilij, adv, (3rdinairement, 
d’ordinaire. ordinary, a. Ordinaire; nioyen. 
— n. Ordinaire, m.; table d’hote. /. Out of 
the ordinary, exceptionnel, sortant de I’ordi- 
naire, peu commun; ship in ordinary, {Naul.) 
b aliment en reserve. 

ordinate ['o:dinot], ii. (Math.) (Jrdonnee, /, 
ordination f-'neifan], m. Ordination,/, 
ordnance ['3;dnans], n. Artillerie,/. Ordnanee 
map, carte d’etat major,/.; piece of ordnance, 
pii'ce d'artiilerie, bouche A feu, /. 
ordure ('oidjua], n. Ordure, /. 
ore {o:], n. .Mineral, m. Iron-ore, mineral de 
fer, m. 

oread ['o:rijed], n. Oreade, /. 
organ f'argan], n, Organc ; orgue (music,;! 
instrument), m. Barrel-organ, orgue de 
Barbaric, m.; theatre organ, orgue de cinema, 
m. organ-blower, «. Souffieur d ’orgue, m. 
organ-builder, «. Factcur d’orgues, m. 
organ-case, n. Buffet d’orgue, m. organ- 
loft, If. 'rribune d’orgue, f. organ-pipe, n. 
'I'uyau d'orgue, m. organ-stop, n. Jcu 
d’orgue, m. organ-tuner, «. Accordeur 
d’orgues, m. 

organdie ['oigondi], n. {Tex.) Organdt, m. 
organic foi'gECnik], a. Organique; des organes. 
Organic chemistry, chimie organique, /. 
organically, adv. Organiquement. 
organism ['oiganizrnj, «. Organ isrne, m. 
organist ('oxjotnst], n. Organiste, rn. 
organization fo:q;>nai'zeijDn], n. Organisa- 
tion; tjL'uvre, /. ; organisine, m. organize 
('aiqanaiz), v.t. Organiser; amenager. 
organizer, n. Organisateur, rn. organiz- 
ing, n. Organisation, /. Organizing ability, 
qualites d'organisat ion, /./>(. 
organzine {'oiganziin], n. Organsin, m. 
orgasm ['arcjiczm], a. Orgasrne, m. 
orgiastic ['oidjuestikJ, a. Orgiaque. 
orgy ['3:d;ji], «. Orgie, /. 
oriel ('arnoll, n. Fenetrc cn saillie, /. 
orient ['airisnt], «. Orient, rn.—a. Le;v ant ; 
naissant; d’orient, oriental; {/ig.) brillant, 
ctincelant, eclatant. oriental [-’entl], a. 
Oriental, d'Orient. — n. Natif de TOrient, 
oriental, m, orientalism, n. Oriental isme, 
tn. orientalist, n, Orientaliste, rn. oriental- 
ize, v.t. Oriental iscr. orientate, v.t. 
Orienter. orientation (-'tei/an], n. Orienta- 
tion, /. 

orifice ['arifis], n. Orifice, m., ouverture, /. 
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origin 

origin ['Dridjin), ». Ortginc, source; pro- 
venance, f. 

original [9'rid3inl], a. Original, in£dit (new); 
originel, originaire (earliest);' primitif (of 
meanings etc.)- An original person, une per- 
sonne originale, un(e) origmal(e); original 
sin, pech^ originel; the original sum, le total 
premier, m. — n. Original, m, originality 
i-'neeliti], n. Originality, /, originally, adv. 
Originairement; origincllcment, dans I’ori- 
gine; d’une maniirre originale, originalement. 
originate [o'rid3ineit], v.t. Faire naitre, pro- ; 
duire, donner naissance a; {fig.) concevoir, 
inventer. — v.i, Tirer son origine (de), avoir 
son origine (dans), origination [-'neijan], 

«. Gyncration, origine, /. originator, n. 
Initiateur, auteur, m. 
oriole f'o:rioul], n. (Orn.) Loriot, m. 

Orion [o'raian), n. Orion, m. 
orison ['orizan], n, Oraison, pri^re, /. 

Orkneys (The) f'o:kniz]. Lcs Orcades, f.pL 
orle n. (Arch.) Orle, tn. 

Orleans ['odionz], n. Orleans, m.; {pi.) 

pruneaux (d’Orleans), m.pl. 
orlop ['a:bpi, «. (Nawf.) Faux pont, m. 
ormolu ['onnolu;], «. Or moulu, m.~a. En or 
nioulu. 

ornament ('oinaniant], n. Ornement, m. — v.t, 
Orner, decorer (de). ornamental [-'menti], 
a. Ornemental, d’ornement; d'agryment. 
ornamentally, adv. Pour servir d’ornement, 
pour ornement, ornamentation [-'tei/an], 

«. Ornementation, decoration,/., embcllisse- 
ment, w. 

ornate foi'neit], a. Orne, yiegant, pary. 
ornately, (zdf. Avee ornement. ornateness, 
n. Ornementation (exageree), /, 
ornithological (a:niBa''l3d3ikl), a. Ornitho- 
logique. ornithologist (-'0obd3ist], «. 

Ornithologiste, ornithologue, tn. ornitho- 
lo6y» Ornithologie, /. ornithorhyncus 
[-o'Hpkas], «. Ornithorynque, m. 
orography [o'rografi), ti. Orographic,/, 
orologist [o'robd^ist], n. Orographe, m. 
orotund ('o:r3tAnd], a. Sonore; emphatique, 
ampouiy. 

orphan ['oifan], a. and n. Orphelin, m., 
orpheline,/. Orphan home, orphclinat, tn.; war 
orphan, pupille de la Nation. — -v.t, Rendre 
orphelin. orphanage, n. Etat d’orphelin; 
orphclinat, m, 

Orphean [o;'fi:an], a. D’Orphec. 

Orpheus ('oifiasj. Orphee, tn, 

Orphic ['orfik], a, Orphique; enchanteur, t»., 
enchanteressc, /. 
orphrey ['oifrei], n. Orfroi, m. 
orpiment ['3:pim3nt], n, Orpiment, m. 
orpine ('aipin], n. {Dot.) Orpin, m. 
orrery ('ororij, m. Planetairc, m, 
orris ['oris), n. {Dot.) Iris, m.; passementerie,/. 

orris-root, /f. Racine d’iris, /. 
ort n. Debris, rebut, m,; {pi,) restes, m.pl, 
orthodox ['’o; 0 odoks], a. Orthodoxe. ortho- 
doxly, adv, D’unc mani^re orthodoxe. 
orthodoxy, n. Orthodoxie, /. 
orthoepist ['oiOouiipist], «. Personne qui pro- I 
nonce hien,/. orthoepy, n. Orthoypie,/. ' 
orthographic [3;0d'gr£enk] or orthographi- . 
cal, a. Orthographique. orthographically, . 
adv. Scion les rygles de I’orthographe. 
orthography [-'Oografi], «. Orthographe, 
orthographic,/. 


o^ght, 

orthop(a)edic [a;09'pi:dik], a. Orthopydique. 
orthop(a)edist [-'phdist], n. Orthopedi^e', 

m. . ■ 

orthop(a)edy [b:03pi:di], n. Orthopydie, /. 
ortolan ['attalan], w.- (Om.) Ortolan, m.. 
oscillate [bsileit], v.i. OscUler;/^.) balancer, 

vaciller. oscillating, a. Oscillant. oscilla- 
tion [-'leijan], n. Oscillation, /. oscillator, 

n. Oscillateur, m. 

oscillatory [bsileitari], a. Oscillatoire,'- 
oscillograph [o'sibgra:!], ^ n, Oscillographe, 
m. 

osculation [oskju^leijan], n. Osculation, /. 
osculatory ('askjubtri], a. Osculateur. — n. 

{R,-C. Ch.) Paix, pat^e,/. i 
osier ['ou3i3), n. Osier, tn. osier-bed, n. 
Oseraie, /, 

osmium [bsmiam], n. {Ckem.) Osmium, m. 
Osmund [bzmand], «. {Dot.) Osmonde, /. 
osprey [bsprei], «. {Orn.) Orfraie,/., pygarguc, 

m. 

osseous [bsias], a. Osseux. 

Ossianic [osi'senik], a. Ossianique. 
ossicle [bsiki], n, Ossicule, osselet, m. 

ossification [-fi'keijan], n. Ossification, /. 
ossify [bsifai], v.t, Ossiher. — t?.i. S’ossifier. 
ossuary [bsjuari], n, Charnier; ossuairc, tn. 
Ostend [as'tend]. Ostende, 
ostensible [os'tensibl], a. Pretendu, osten- 
sibly, adv, En apparcncc. 
ostensory [Ds'tensari], n. Ostensoir, m. 
ostentation [ostenTeiJan], «. Ostentation, /., 
faste, ytalage, m. ostentatious, a. Pompeux, 
fastueux, de parade, ostentatiously, adv. 
Fastueusement, avec ostentation, 
osteoblast [bstiabliest], n. Ostyoblaste, /. 
osteoclasis [ostia'kleists], n. Ostyoclasic, /. 
osteogenesis [-'d3enasis], n. Ostyogynic, /. 
osteography [ostibgrafi], n. Ostyographie, /. 
osteological [ostia'lod^ikl], a. Ostyologique. 
osteologist [ostibbd3ist], n. Ostyologue, m, 
osteology [astibbd^i], n. Osteologie, /. 
osteopath [bstbpae^], n. Ostyopathe, m. 
osteopathy [ostibpaOi], n. Ostyopathic, /, 
osteoplasty [-a'placsti], n. Ostyoplastie, /. , 
osteotomy t-btami], «. Ostyotomie, /. 
ostler [bsb], «. Garpon d’yeurie, m. 
ostracism [bstrasizm], n. Ostractsme, tn. 

ostracize, v.t. Frapper d’ostracismc, exiler. 
ostrich [bstritJl, n. Autruche, /. ostrich- 
feather, n. Plume d’autruche, /. 
otalgia [o'tsld 33], «. Otalgie,/. 
other [bda], a. Autre. Every other day, tous 
lcs deux jours; other people, d’autres, autrui; 
the one is as bad as the other. Pun vaut Pautre ; 
the other day, Pautre jour. — pron. Autre; 
autrui. All the others, tous les autres; each 
other. Pun Pautre, les uns les autres; of alt 
others, entre tous ; some . . ., others, lcs uns . . . , 
les autres. — adv. Autrement. 
otherwise, m/t?. Autrement; sans quoi. 
otiose [bufious], a. Superflu, oiseux. 
otter [bta], n. Loutre, /. 
otto [btou] [attar). 

Ottoman [btaman], a. Ottoman. — n. Ottoman 
(Turk), m, ; ottomane,/., divan, m. 
ought (i) [a:t), v.aux. Devoir; falloir. It is as 
tt ought to be, e’est comme il faut; that ought 
to do, je pense que ccia sufhra; these things 
ought not to be so, il ne devrait pas en etre 
ainst; you ought to do it, vous devriez le 
faire; you ought to have done this, vous auriez 
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ought 


outlaw 


da faire ceci; you ought to have seen, il aurait 
fallu voir, 
ought (z) [aught], 

ounce [auns], n. Once, /. (weight); {Zool,) 
once,/., leopard des neiges, m. 

our ['aua), a.poss. Notre, sing., nos, pi. At or to 
our place, chez nous. 

ours ['auaz], pron. Le notre, w., la notre, /., les 
notres, pi. ; a nous. A friend of ours, un de 
nos amis; it is ours, c’cst k nous. 

ourselvesi pron. Nous-memes; nous. He is 
one of ourselves, il est des notres ; tee consider 
ourselves, nous nous croyons. 

ousel (ouzel). 

oust [aust], v.t. fivincer, diloger, dibusquer. 

out [aut], adv. Hors, dehors; sorti (out of 
doors); decouvert, expose (disclosed); (MU.) 
sur pied; eteint (extinct); ^puise, fini (at an 
end); jusqu'au bout, jusqu’a la fin (to the 
end); haut, a haute voix (loudly); embarrass^, 
dans rembarras (puzzled); dans I'erreur (in 
error); public, paru (of books); ^panoui (of 
flowers). Flat out (pop.), k toute vitesse; get 
out of that, va-t’en, 6te-toi de la; hear me out, 
entendez-moi jusqu'au bout; / found you out, 
je vous ai d^niche, je vous ai decouv'ert; I teas 
fifty pounds out of pocket by it, j’y ai perdu 
cinquante livres; I wish I were out of it, je 
voudrais bien m’en etre tire; it's her day out, 
e’est^ son jour de sortie; just out, vient de 
parattre; out! dehors! (Ten.) fautel out and 
out, vrai, complet, achevi, fieffe; out loud, 
tout haut; out of, hors de, sans; out of a job, 
sans emploi; out of ammunition, a bout de 
munitions; owf of charity, par charite; out of 
danger, hoTs de danger; out of date, suranne, 
dimode; out of doors, dehors, au grand air; 
out of favour, disgracii; OHf of friendship, par 
anutii; out of hand, sur-le-champ, tout de 
suite; out of measure, outre mesure; out of 
money, sans argent; out of number, innom- 
brable, sans nombre; out of order, dirangi, 
contraire au riglement; out of place, diplaci; 
out of print, ipuise (of book) ; out of sight, hors 
de \'ue ; out of sight, out of mind, loin des yeux, 
loin du cceur; out of temper, en colire, de 
mauvaise humeur; out of the way, excessif, 
retire (secluded); out of tune, faux; out of use, 
inusite, vieilli; out xvith hitn! a ia portel out \ 
With it! dites ce que c’estl achevez! put out, 
micontent; seven out of ten, sept sur dix; she 
laughed right out, elle rit tout haut ; speak out, 
parlez plus haut; the cask is out, le tonneau 
est vide; the fire is out, le feu est eteint; the 
sun is out, il fait du soleil ; the truth must out, 
ll faut que la veriti sorte ; time out of mind, de 
temps immimorial ; to be out in one's reckon- 
tng, etre loin de cornpte ; to be out of, etre sans, 
etre k bout de, manquer de ; to be out of sorts, 
etre indisposi, n’etre pas dans son assiette; 
to be out to do something, avoir a tache de 
faire quelque chose; to come out, debuter; fo 
drink out of a glass, boire dans un verre; to 
fall out of the frying-pan into the fire, tomber 
de la poele dans la braise; to feet out of it, se 
sentir de trop; to read out of a hook, lire dans 
un livre; to squeeze out, exprimer; to throw 
out of the window, Jeter par la fenetre; you 
put me quite out, vous me diroutez,— a. 
Externe. — int. Dehors I hors d’ici I — n. (Print.) 
Bourdon, m. Jns and outs, coins et recoins, i 
m.pl. 


outbalsncc [aut bslans], v.t, L’emporter sur, 
■ surpasser. 

outbid, v.t. (past -bid or -bade, p.p. -bidden 
or -bid) Enchirir sur, surencherir; surpasser. 
outbidder, n, Surenchirisseur, m. 
outboard, a. Outboard motor-boat, hors-bord, 
tn. 

outbrave, v.t. Braver, defier, 
outbreak, n. Eruption, debordement, di- 
chalnement, soulivement, m.; insurrection, 
imeute, explosion; ipidimie,/.; incendie (of 
fire), m. 

outbuilding, n. Batiment extirieur, m., dipen- 
dance, /. 

outburst, n. Explosion, /., transport, eclat, m. 
outc^t, a. Expulse, proscrit. rejete; sans feu 
ni lieu. — n. Proscrit, banni, expulse, paria, m. 
outclass, v.t. Surclasser. 
outcome, n, Hesultat, m. 
outcrop, n. (Oeot.) Affleurement, m. 
outcry, n. Grand cri, m., clameur, tolli, m. 
outdare, v.t. Surpasser en audace; braver, 
afl renter. 

outdated, a. Dimode, 
outdistance, v.t. Distancer, surpasser. 
outdo, v.t, (past outdid, p.p. outdone) Sur- 
passer, exceller, Temporter sur. 
outdoor, a. En plein air; externe. Outdoor 
clothes, vetements de ville, m.pl. outdoors, 
adv. En plein air, au dehors, hors de la 
maison. 

outer ['auta], a. Exterieur, du dehors, externe. 
outermost, a. Le plus extirieur; le plus 
avance. 

outface [aut'fcis], v.t. Affronter, braver, faire 
baisser les veux d. 

w 

outfall, II. Embouchure, dicharge, /., diver- 
soir, m. 

outfield, n. (spt.) Terrain iloigni, m. 
outfit, n. Attirail, outillage, armement, equipe- 
ment; trousseau, rn. Outfit allowance, frais 
d'iquipement, m.pl. outfitter, n. Confection- 
neur et chemisier; (Mil, and Naxy) fournis- 
seur d’objets d’iquipeinents, m. 
outflank, v.t. Deborder, tourner. 
outflow, S’ecouler. — n. Sortie, /., ecoule- 

ment, m. 

outfly, v.t. (past outflew, p.p. outflown) 
Dipasser au vol. 

outgeneral, v.t. Surpasser en tactique; 
I’emporter sur. 

outgoing, a, Sortant, qui sort, outgoings, 
n.pl. Depenses, f.pl. 

outgrow [aut'grou], (past outgrew, p.p. 
outgrown) Surpasser en croissance; de- 
passer, surpasser. He outgrows his clothes, 
ses habits deviennent trop petits. 
outgrowth ['autgrouOJ, n, Excroissance ; con- 
siquence,/. 

OUt-Herod, Depasscr cn cruauti etc. That 
out-Herods Herod, ceia dipasse tout ; to out- 
Herod Herod, etre plus royaliste que Ic roi, 
outhouse, n. Hangar, m.; depcndance, /. 
outing, Ti. Excursion, sortie, promenade, /. 
outlander, n. Stranger, m. 
outlandish, a. fitrariger; bizarre; retire, 
outlandishncss, n. Etrangcti, /, 
outlast, v.t. Durcr plus longtemps que, sur- 


vivre a, 

outlaw, n. Proscrit, m. — v.t. Mettre hors la loj, 
proscrire. outlawry, n. Misc hors la loi, 
proscription, /. 
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over 


outlay, n. D6pense, dibours, m.pL ' , > 

outlet, n. Issue, sortie, voie d’icoulement, /.; 

(Comm.) d^bouch6, m. i ■> 

outlier ('autlaia], n. (Geol.) Massif d^tach^, 
t^moin, m, 

outline, n. Contour;, probl, m., esquisse, 
^bauche, /.; ^randes lignes, /.p/, — v.t. Des- 
sincr Ic contour dc; esqutsser. 
outlive [aut^’liv], v.t. , Survivre vivre plus 
longtemps que. 

outlook, n. Vue, perspective,/, 
outlying, a. filoit^nd, isold, d6tache; extra- 
muros (of parts of a town), 
out-xnanceuvre [autma'nuiva], v.t. D^jouer. 
outmarch, v.t. Devancer; laisser en arrive.' 
outmoded, a. D6mod6. 
outnumber, v.t. . Surpasser cn nombre. 
out-of-date, a. D6mod6, d^passc. 
out-of-school, a. Extra-scolaire (activities), 
out-of-the-way, a. Perdu, peu fr^quent^. 
outpace, v.t. Devancer, depasser, 
out-patient, ti. Malade externe or ^ domicile, 
m. 

outplay, v.t. Surpasser, dominer. 
outpost, n. Avant-poste, m. 

outpour, t'.f. fipancher, verser 6 6ots. out*- 
pouring, n. Effusion,’/., ipanchement, m, 
output, fi. Rendement, debit, m. 
outrage ['autreid 3 ], m. Outrage, m., atteinte, /. 
Outrage on common iiecency, attentat a la 
pudeur, m. — t'.t, Outrager. outrageous 
[-■'reidtas], _ a. Outrageux, outrageant; 
ftirieux, violent, atroce, indigne, outr^, 
exag^r^ (excessive). outrageously, ativ. 
Outrageusement, d’une nianiere outree, 
enormement. outrageousness, n. Nature 
outrageante, ^normit^, /. 
outride, v.t. (past outrode, p.p. outridden) 
D/passcr, devancer d cheval. outrider, n. 
Piqueur, m. 

outrigger, n. Portant-dchors; porte-i-faux, m. 
outright, adv. Sur-le-champ, tout de suite; 
entiirement, compldtenient (completely); 
sans gene, sans contrainte, net, carrdment 
(without constraint), 
outrival, v.t. L'emportcr sur. 
outrun, v.t. (past outran, p.p. outrun) Di- 
passer & la course, gagner dc vitesse. 
outsail, v.t. D<5passer a la voile; depasser, 
outsell, v.t. (past and p.p. outsold) Vendre 
plus cher que; vendre cn plus grand nombre 
que. 

outset, 7f. D6but, commencement, m. At the 
very outset, d6s I'origine. 
outshine, (past and p.p. outshone) Sur- 
passer en dclat, ^clipser. 
outside [aut'said], a. Ext^rieur, exteme, du 
dehors. *The outside passengers, Ics voya- 
gcurs de rimperiale, m.pl. — adiK Dehors, en 
dehors, & I'exttrieur.-^re/). Hors de, h 
Text^rieur de, en dehors de. — n. Dehors, 
ext<;rieur, m.; rissole (of roast meat), m.; 
(Fib.) ailier, m. At the outside, tout au plus, 
outsider, n. Etrangcr, qui n’a ricn a faire avec, 
Profane; intrus; (Bank) coulissier; (Ftb.) 
ailier; (pi.) le public, m., les profanes, m.pl.; 
(horse) outsider, m. 

outsit [aut'sit], t.f. (past and p.p, outsat) 
Restcr (assis) plus longtcmps que. 
outsize [aut'saiz), a. De grande taille, de taillc 
exceptioncUe ; hors siJrie, 
outskirts, n.pl. Extremity, /., bords, m.pl.; 
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lisi^e (of a wood), /.; faubourg (of a town), 
m. 

outsmart, v.t. Router, surpasser en^finesse. 
outspan, v.t., v.t; Diteler. 
outspoken, a. Franc, clair, carre. , out- 
spokenness, n. Franchise brutale, /. 
outspread, v.t. (past and p.p. outspread) 
Etendrc, ddployer. 

outstanding, a. Non paye, encore du, a 
percevoir (of debts etc.); (fig.) sur^minent; 
en suspens (of business), 
outstare, v.t. Faire baisser les yeux k, ddeon- 
certer. , 

outstay, v.t. Rester plus longtemps que. To 
outstay one's welcome, s’incruster. 
outstretched, a* l^tendu, d6ploy^, tendu. 
outstrip, v.t. Gagner. de vitesse, devancer, 
distancer. 

outvote, v.t. L’emporter sur. 
outwalk, v.t. Marcher plus vite que, devancer. 
outward (i) ('autwad], a. Ext^riciir, du 
dehors, externe; superhciel. 
outward ( 2 ) or outwards, adv, A rextirieur; 
au dehors, ext6rieurement. An oniward~ 
bound ship, un navire en cours de voyage or en 
partance, ■ 

outwardly, adv. Exterieurement, k I’cxtdrieur, 
au dehors; (fig.) en apparence. 
outwardness, «, Objectivity, /. 
outwear, v.f. (p.p. outworn) Durer plus 
longtemps que. 

outweigh, v.t. Peser plus que; I’emporter sur. 
outwit, v.t. Surpasser cn hnesse, duper; mettre 
en defaut. 

outwith, adv. (Sc) [without, adv.] 
outwork, n. (For/.) Ouvrage avance, m. 
outworker, n. Ouvrier ,6 domicile, m. 
outworn, a. Usy. . . 
ouzel [u:7.1], n. *Merle, m. Brook~ouzel, 
rale d’eau, m.; ring’ouzel, merle k plastron, 
m. ; water-ouzel, merle plongeur, ttj. 
oval [ouvl], a. and n. Ovale, m. 
ovarian [ou'vearion], a. Ovarien. ovario- 
tomy [-'otami], n. Ov'ariotomie, /. 
ovary ['ouvari], n. Ovaire, m. 
ovate ['ouveit], a. Ov^. 
ovation [o'vei/on], n. Ovation,/, 
oven [Avn], n. Four, m. Dutch oven, cuisi- 
niyre, /.; field oven, four roulant, m.; in a 
quick, slow oven, i feu vif, doux. ovenful, n. 
Foumec, /. 

over ['ou\^], prep. Sur; par-dessus; au- 
dessus de; dc I’autre c6ty de, au-dela'dc (on 
the other side) ; durant, pendant (during). He 
lost over a hundred pounds, il a perdu plus 
de cent Ivvres sterling; / shall be two hours 
over it, j’en ai pour deux heures; over head 
and ears in debt, cribl6 de dettes; oti^r hill and 
dale, par monts et par vaux; over the water, 
de I’autre coty dc I’eau; over there, l^-ba$; the 
aeroplane flew over England, I’avion survola 
EAngleterre; the water is over one's shoes, 
I’eau est au-des$U9 des souliers; to be all over 
someone, faire I'einpressy aupr^s de quel- 
qu’un ; to be placed over, etre plac^ au-dessus 
de; to watch over someone's interests, veillcr 
aux intyrfts de quelqu’un. 

adv, — D’un coty k I'autre; de I’autre c6te; 
par-dessus, au-dessus; trop (too); plus de 
(more than); de reste (more than the quantity 
assigned). All ctver, partout, par tout, des 
pieds Jusqu’ii la tete; all the world over, par 


overheat 


0 ver-abundanc e 


. tpute la terre; carried over, report^; / /lave 
heard it over, je I'ai entendu du com- 
mencement jusqu*a la fin; over! tournez! 

. (la page); {Cricket) changcz! (de cote); 
{Teleg,) a v^oysl over agaiu, de nouveau, 
encore une fois; over and above, en outre, en 
sus; over and over {again), mille fois, sans 
cesse, inccs^mment; red all over, tout 
rouge; the trttlk boiled over, le lait s’est sauv^; 
there is nothing over, il n’y a rien de reste; to 
fall over, tomber a la renversc (people), se 
renverser (things); to get vz'er, franchir, se 
remettre de, * passer; to get or put (something) 
over, {pop.) se faire comprendre ; to give over, 
cesser; /o hand over, livrer, remettre; to have 
something over, avoir de reste; you are 
splashed all over, vous ctes cou\'ert d’ecla- 
boussures. 

a. — Fini, termine, fait; passe. He is ov'er 
from France, il est rentre de France ; I am 
glad It is over, je suis content que ce soit 
fini; It's all over leith, e’en est fait de; the 
business is not over yet, I’afiairc n’est pas 
encore finie ; the danger is over, Ic danger est 
p^s^; to be all over, etre fini; to be all over 
teith, en etre fait de; to be nearly over, tircr 
a sa fin, 

over*^bundancc fouvara'bAndens], «. Sura- 
bondance, /. over-abundant, a. burabon- 
dant. 

overact [ouvor'aekt], v.t. Outrer, exagercr. 
overacting, n. Charge, /. 
over-age, a, Trop vieux. 

overall, n. BIouse,/.; tablicr, m.; (pi.) salopette, 
combinaison, /. — a. Global, total. Over-all 
length (dimensions), cncombrement, m, 
over-anxious, a. Qui met trop de soin. 
overarm ['ouvaraim], a. (Box.) Overarm bloto, 
coup croise; (Ten.) overarm service, sendee 
par en-dessus; (Sieirn.) overarm (side-stroke), 
nage indienne dc cote (overarm), 
overawe, v.t. Intimidcr, imposer a. 
overbalance, v.t. L’emporter sur. To over- 
balance (oneself), perdre requilibre, faire la 
bascule, — w. Exc^dent, m., preponderance, 

overbear, v.t. (past overbore, p.p. over- 
borne) Maitriser, surnionter, renverser. 
overbearing, Imperieux, arrogant, autori- 
taire. 

overbid, v.t. (past overbid or overbade, p.p. 

overbidden) Encherir sur. 
overboard, adi:. Par-dessus bord, a la mer. 
overbuild, v.t. (past and p.p. overbuilt) Sur- 
charger de bailments. 

overburden, v.t. Surcharger; accabler (de). 
overbuy, t../. (past and p.p. overbought) 
Faire trop d 'achats, 
over-capitalize, v.t. Surcapitaliser. 
overcast [ouva'kaist], v.t. (past and p.p. over- 
cast) Assombrir, obscurcir; porter trop haul 
(to compute); (Dress.) surjeter.— Couvert, 
nuageux; (fig.) sombre, obscur. 
over-cautious, a. Par trop prudent, 
overcharge, v.t. Surcharger; faire payer trop 
cher; majorer; charger trop (a fire-arm). — n. 
Charge excessive,/. ; prix excess! f, m. ; surtaxe 
(of taxes), m. 

overcloud, v.t. Couvrir de nuages; (fig.) • 
obscurcir. 

overcoat, n. Pardessus, m. 
overcolour, v.t. Colorer trop; (fig.) exag^rer. 
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Encombrer a 1‘excfcs, trop 


overcome [ouvo'kAm], v.t. (past overcame, 
p.p, overcome) Surmonter, vaincre, 
accabler. 7 am quite overcome, je n’en puis 
plus. — t'.i. £tre victorieux, I’emporter. 
over-confidence, n. Con fiance excessive, /. 
Over-confident, a, Trop confiant; presomp- 
tueux, temeraire. 
overcrowd, v.t. 
remplir. 

overcrowding, n. Surpeuplement, m. 
overdo, v.t. (past overdid, p.p. overdone) 
Exagerer, outrer; faire trop cuire; harasser. 
fatiguer (to fatigue), overdone, a, Trop 
cuit; ereint6 (exhausted); (fig.) exag^re, 
outre. 

overdose, n. Dose trop forte, /. 
overdraft, «. Decouvert, m. 
overdraw, v.t. (past overdrew, p.p, over- 
drav/n) Exceder. To overd rate one’s account, 
depasser le montant dc son credit, tirer a 
decouvert. 

overdress, v.i. Faire trop de toilette, 
overdrive, v.t. (past overdrove, p.p. over- 
driven) Surmener; (fig.) pousser trop lorn 
(a joke etc.). — n. (Motor.) Vitesse surmulti- 
pliee, /. 

overdue, a. En retard, 
overeat [ouvar'iit], v.i. Manger trop. 
over-elaborate, a, Trop compliqu^. 
overestimate, v.t. Cvaiuer trop h-aut, 
surestimer, 

overexcite, v.t. Sure.xcitcr. overexcitement, 
«. Surexcitation, /. 

over-expose, v.t. (Phot.) Surexposer. over- 
exposure, 7i. Surexposition, /. 
overfamiliar, a. Trop familier. 
overfeed, v.t. Nouirir trop. 
overflow, v.i. Deborder, se d^border; regorger 
(de). — v.t. Inonder. — n. Inondation, /., 
debordement, m.; (fig.) surabondance, /., 
exces, trop-plein, m. overflowing, a. Qui 
deborde, trop plein; (fig.) surabondam.— n. 
Deb ordement, epanchement, m., effusion, /. 
The hall teas filled to overjloxcing, il y av'ait 
salle coiiible. overflowingly, adv. A I'exces ; 
surabondamment. 

over-fond, a. Fou (de). over-fondness, n. 

Tendresse excessive, /. 

overgrow, v.t, {past overgrew, p.p. over- 
grown) Couvrir (of plants). — v.i. Grandir 
trop. overgrown, a. Couvert (with plants 
etc,); trop grand, enorme. overgrowth, n. 
Accroisscment exccssil, rn. 
overhand, n. Dess us, m. 

overhang, Surplornb; porte-a-faux, tn . — 
v.t. (past and p.p. overhung) Fencher sur, 
etre suspeiidu sur, surploinber; (fift-) 
nienaccr; pencher, surplomber; faire saillie. 
overhanging, a. En surploinb. 
overhaul [ouvo'h.Tilj, v.t. Examiner, revoir; 
reviser, verifier, demontcr; (Naut.) radouber; 
gagner, rattraper (overtake).—/!. Examen 
detaille, tn.; refection, revision, /., dcnion- 
tage, tn. 

overhead, adv. Far-de.ssus la tetc, en haul. — a. 
Aerie n (of w ires etc.). Overhead price, nrix 
forlaitaire, m. — n.pl., or overheads. (Comm.) 
Frais generaii.v, 7 n.pi. 

overbear, v.t. (past and p.p. overheard) 
Entendre par hasard, 

overheat, r.f. Iichauticr trop ; surchauffer. To 
overheat oneself, s’echauffcr. 


over-indulge 

over-indulge, v.t. Gater, ^tre trop indulgent 
pour ; se laisser aller trop librement over- 
indulgent, a. Trop indulgent, 
overjoyed, a. Transport^ de joie, ravi. 
overladen, a. Surcharge (de). 
overland, o. Par voie de terre. Overland 
routCy voie de terre, /. 

overlap, v.t. Recouvrir; d6border, d^passer. 
— 71. Recouvrement, m. overlapp in g^ n. 
Recouvrement, chevauchement, m. 
overlay, n. Matelas; couvre-lit, tti. — v.t. {past 
and p.p. overlaid) Cou\’rir. 
overleaf, adv. Au verso, 
overleap, v.t. Sauter par-dessus, franchir. 
overlighted, a. Trop 6clair^, 
overload, r.r. Surcharger, surmener. — n. 
Surcharge, f. 

overlook [ouva'luk], v.t. Avoir vue sur, donner 
sur, domincr; surveiller (to superintend); 
fermer Ics yeux sur (to excuse); passer sur, 
ne pas remarquer, n^gliger (to pass by), 
overlooker ('ouvaluka), ti. Surveillant, inspec- 
teur; contremaitre (in factories), m.' over- 
looking, n. Surveillance, /. — a. Qui a vuc 
(sur), donnant (sur). 
overlord, n. Suzerain, 771 , 
overlying, a. Supcrpos6. 
overmantel, «. Etagere de cheminde,/. 

°'^®*^"**^^stering, a. Irresistible; domina- 
teur. 

overmuch, 77. Trop, m.~a. ExccssiL— adv. 

Par trop, e x cess ive men t. 

♦over-nice, a. Trop d 6 licat, difficile, 
overnight, adv. Durant la nuit; bier soir; du 
jour au lendemain. 

overpass, n. Passage supiricur, 771. — v.t. 
Traverser; surpasser; outrepasser; omettre; 
ne pas remarquer. 

overpay, v.t. Payer trop, surpayer, payer trop 
cher. 

overpeopled, a. Surpeupli. 
overplus, 77 . Surplus, excedent, 777. 
over-populate, v.t. Surpeuplcr. over- 
population, 71. Surpeuplement, 771 . 
overpower, v.t. Etre trop fort pour, vaincre; 
accabler (dc). overpowering, a, Accablant, 
ecrasant. overpoweringly, adv. Excessive- 
ment. 

overpraise, v.t. Loner a I’cxc^s. 
overprint, ti . Surcharge; surimpression, /. — 
v.t. Surchargcr (a sump); surimprimer. 
overprize, v.t, Evaluer trop, estimer trop. 
overproduction, 71. Surproduction, /. 
overrate [oiivo'rcit], v.t. Estimer trop haut, 
faire trop de cas de; surtaxer. 
overreach, t’.f. Tromper, joucr, duper. — i;.i. 
rorger (of horses). To overreach oneself, trop 
presumer de ses forces (overstrain), 
override, v.t. (past overrode, p.p. over- 
ridden) Surmener, outrepasser. 
over-ripe, a. Trop mdr; trop fait (of cheese), 
overrule, yj. Dominer, gouverner, maitriser; 
(Lnu’) rcjeter. overruling, a. Qui gouverne, 
souverain. 

overrun, v.y (past overran, p.p. overrun) 
Envahir, taire unc irruption dans; infester 
(dc); (Print.) remanier. — t'.i. D^border; 
(Motor.) entralner le moteur. overrunning, 
77. Enyahissement, tti ., incursion,/.; (Print.) 
rcmaniement, 777. 

oversea or overseas, a. and adv. D’outre- 
mer. 

[3 


overturn 

oversee, v.t, Surveiller, avoir I'ceil aur. over- 
seer, n. Surveillant; administrateur du 
Bureau de bienfaisanM; contremaitre, chef 
d'atelier (of a factory etc.); (Print.) prote, m. 
oversensitive, a. Hypersensible. 

♦overset, v.t. (past and p.p. overset) Ren- 
verser; verser (a vehicle); faire chavirer (a 
boat); (fig.) bouleverscr. — v.i. Se renverser; 
verser (of vehicles); chavirer (of boats)., 
oversew, t’.f. Surjetcr. 

overshadow, t.f. Ombrager, jeter dans 
I’ombre; eclipser, protdger. 
overshoes, n.pl. Caoutchoucs, m.pl. 
overshoot, v.t. (past and p.p. overshot) 
Depasser. To overshoot the mark, d^passer 
le but. — 71. (Av.) Rase-mottes, m.inv. 
overshot, a. En dessus. Overshot wheel, roue 
mue en dessus, /. 

oversight, n, Inadvertance, /., oubli, m.; 

surveillance (superintendence), /, 
oversleep, t.i, (past and p.p. overslept) 
Dormir au deld de son heure. To oversleep 
oneself, dormir trop longtemps, 
overspend, t.i. Gaspiller son argent. — v.t. 
S'ipuiser. overspending, n. Gaspillage, 
771., prodigality, /. overspent, a, Epuisy, 
extynuy, excede. 

overspread, t.f. (past and p.p. overspread) 
Se rdpandre sur, couvrir. 
overstate [ouva'steit], t.f. Exagdrer. 
overstatement, n, Exagyration, /. 
overstay, t.f. Dypasser la durye pryvue de. 
He has overstayed his welcome, il a abusy de 
rhospitality de ses h6tes. 
overstep, t.f. Dypasser. 
overstock, n. Surabondance, /. — t.f. Remplir 
trop, encombrer (de). 

overstrain, t.f. Outrer, pousser trop loin, 
forcer, surmener. ^ To overstrain oneself, 
s^yreinter. — v.i. Faire de trop grands efforts. 
— 71. Surmenage, tti. 

overstress, v.t. Trop insister sur, mettre trop 
i’accent sur; (Tech.) surcharger. — ti. Sur- 
charge, /. 

overstrung, a. Overstrung piano, piano 
oblique, m. 

over-subscribe, t.f. Surpasser. 
overt ['oiivait], n. Ouvert, yvident, manifeste, 
non dyguise. Market overt, marchy public, 
777. overtly, adv. Ouvertcment, manifestc- 
mcnt. overtness, it. Franchise, /. 
overtake, t.f. (past overtook, p.p. overtaken) 
Attcindre, rattraper; doubler, dypasser; sur- 
prendre.. No overtaking, dyfense de doubler, 
overtax, t.f. Surtaxer, surcharger pressurer. 
overthrow ( 1 ) [ouva'Orou], t.f, (past over- 
threw, p.p. overthrown) Renverser; 
bouleverscr, dcfaire, dytruire. 
overthrow ( 2 ) ['ouvaSrouJ, n. Renversement, 
bouleversement, m., dyfaite; ruine, destruc- 
tion, /. 

overtime, n. Heures suppiymentaires, f.pl» 
Overtime rate, tarif heures suppiymentaires. 
overtire, v.t. Excyder de fatigue, 
overtone, n. (usu. pi.) Harmoniques, m.pl. 
overtop, t.f. S’yiever au-dessus de, dypasser. 
over-train, t.f. Surentrainer, — t.i. Se claquer. 
overtrump, t.f. Surcouper. — n. Surcoupe,/. 
overture, «. Ouverture ; offre, /. 
overturn, t.f. Renverser; bouleverscr; verser 
(ii vehicle); faire chavirer (a boat). — t.i. 
V'erser. overturning, n. Renversement, 


overvaluation 


pachyderm 


bouleversement, m.; chavirement, m. (of 
boat); capotage, trt. (of car, aeroplane), 
overvaluation^ n. Estimation trop ilevee, /. 
overvalue, vJ. Estimcr trop; (Comm.) 
^valuer trop. 

overweening, a, Presomptueux, outrecui- 
dant. 

overweight, n. Exc^dent, w., surcharge, /. 
overwhelm, t.f. Accabler (de); combler de 
(kindness etc.), overwhelming, a. Acca- 
blant, ecrasant. overwhelmingly, adv. 
D’une mani^re accablante. 
overwork (i) [ouva'waikj, v.t. (past and p.p. 
overworked or overwrought) Surcharger 
de travail, exc^der; surmcner (a horse). To 
overwork oneielf, se surmener. 
overwork ( 2 ) fouvowaik], n. Travail excessif ; 

travail en sus (extra) ; surmenage, m. 
*overworn, a. Accable de fatigue ; us6. 
overwrought (-'roit], a. Trop travaille, trop 
^labore; exced^, surmen^. 

Ovid ('avid], Ovide, rn. 
oviduct ['ouvidAkt], n. Oviducte, m. 
ovine ('ouvain), a. Ovine, 
oviparous [o'viparos], a. Ovipare. ovipositor 
[ouvi'pazita], n. Ovipositeur, m. ovoid 
i'ouvoid], a. Ovoide. ovolo, n. (Arch.) Ove, 

m. Small ovolo, ovicule, m. ovulation, n. 
Ovulation, /. 

owe [ou], v.t. Devoir; etre redevable a . . . de. 

You must owe it to me, vous me devrez cela. 
owing, a. Du (a). Owing to, a cause dc, grace 
a, qui tient a. 

owl [aul], n, Hibou, »i. Barn owl, or church 
owl, or screech owl, or white owl, cffraie or 
chouette des clochers, f, ; brown owl or koot~ 
owl or wood-owl, chat-huant, m., or hulotte, 
great white owl, harfang, m.\ little owl or 
sparrow owl, cheveche, /. owlet, n. Jeunc 
hibou, m. owlish, a. De hibou. owl-light, 

n. Cr6puscule, m. 

own [oun], a. Propre (a soi). At his men house, 
chez lui; it is a trick 0 / his otvn, e’est un tour 
de sa fa^on; my own, a moi, le mien; my own 
money, mon propre argent; my own self, 
moi-meme; there is not much of his own in 
that book, il n*y a pas beaucoup du sien dans 
ce livre; to hold one’s own, se maintenir. — v.t. 
Poss6der, etre propridiaire dc (to possess) 
r^clamer (to claim); avouer, confesser, con- 
venir de (to confess). 

owner ['ouna], n. Proprietairc, possesseur, in. 
Shipowner, arm ate ur, m. ; the rightful owner, 
I’ayant droit, ownership, o. Propri^te, /. 
ox [aks], n. (pi. oxen) Bteuf, m. ox-eye, «. 
(Bot.) Grande marguerite,/.; (OrTi.) m6san- 
g6re, /. ox-fly, n. I'aon, m. ox-goad, 
n. Aiguitlon, m. ox-stall, n. Etable a 
boEufs, /. ox-tail, fi. Queue de bocuf, f. 
Ox-tail soup, soupe a la queue de bmuf, /. 
ox-tongue, n. (Bot.) Langue-de-becuf, /. 
oxalic [ak'sslik], a. Oxalique. 
oxidation (akai'dci/an], n. Oxydation, /. 
oxide ['aksaidl, n. Oxyde, m. 
oxidizable [a^i'daizobl], a. Oxydablc. 
oxidization [aksidai'zei/nn], n. Oxydation; 
calcination, f. oxidize ['aksidaizj, v.t. 
Oxyder; calciner. 

Oxonian [ak'sounian], n. Etudiant dc I’univer- 
sit6 d'Oxford, Oxfordicn, Uxonien, m. 
oxyacetylene [aksia'setilimj, a. Oxyac^ty- 
liniquc'. ' 


[ jksid 3 dn], n, Oxygenc, m, oxy- 
genate, v.t. Oxygener. oxygenation 
[- neipn], ti. Oxygenation^ oxygenize, 
v.t. Oxygener. 

oxygenous (ak'sid39nas], a. D oxygiine. 

oxymoron [aksi nia;ron}, n. Alliance de mots, 
/ * 

oxytone ('aksitoun], n. Oxyton, m. 

[^^i^], n, (Law) Audition, f. Oyer and 
terminer, audition et jugement. m. 

oyezi (ou'jes), int. Oyezl ecoutezi faites 
Silence 1 

oyster ( aista), n, Huitre,/. Dumb as an oyster, 
muet comme une carpe. Pearl oyster, huitre 
perli^re. oyster-bed, n. Banc d'huitres. 
m. oyster-breeding, n. Ostreiculture, /. 
oyster-catcher, n. Huitrier, m. oyster- 
farm, n. Parc a huitres, rn., clayere, /. 
oyster-farming, n. Industrie huitriere. 
ostrcMcoIe, /, oyster-fishing, n. Peche des 
huitres, /. oyster-man, n. Ecailier. m. 
Oyster-shell, n. Ecaille d’huitre, f. oyster- 
woman, fi. Ecaillere, /, 

ozocerite [ou'zasarait], «, Ozocerite, cire 
minirale, f. 

ozone (ou zoun], n. Ozone, m. ozoniferous 
(-'nifaras], a. Ozonifire. 

ozonize ('ouzanaiz], v.t. Ozoniser. 

ozonometer [ouza nainita], n. Ozonometre, 
m. 


P 

P, p [pi:]- Scizieme lettrc de Falphabet, To 
Tuimi one's P's and Q's, etre sur son bien- 
dire, mettre les points sur les i, ouvrir I'a^iL 
pa fpa:]j n, (fam.) Papa, m. 
pabular [^pasbjul^], a* Alimentaire* pabulum, 
n, Alimentj m., nourriture, /. 
pace [peis], Pas, m, ; allure (of a horse), /, ; 
train, m,; vntesse, /, At a great pace^ a 
grands pas, a grand train; at an even paci\ 
au train soutenu, a Tallure ei^ale; at a sfoio 
pace^ au petit at a smart pace^ a vivc 

allure; at a xvafking pace^ au pas; to force the 
pace^ forcer le pas, rallure, la v^itesse; to 
gather pace^ prendre de la vitessc ; to go the 
pace, etre un viveur; to keep pace with, 
marcher avec, suivre, {fig.) marcher de pair 
avec; to make, set, the pace, donner le pas, 
donner Tallure, rnener le train; to mend or 
quicken one's pace, presser le pas; to put a 
horse through its paces, faire passer un cheval 
a la montre; to put someone through hts paces, 
mettre quelqirun a Tepreuve, — va, Aller au 
pas, marcher; (of horse) aUer Tamble, To 
pace up and doten, se promener de lonj' en 
larffCv — tJ. Arpenter; (spt.) entrainer. 'To 
pace {off) a distance, me surer une distance 
au pas. 

paced, a. Au pas. Easy- paced, doux au mon- 
toir; sluto-pnced, au pas lent; thorough-paced 
rascal, un fameux co(|ijin. 
pace-maker, Entraineur, m*; tneneur dc 
train, m. pace-making, rt, Rdglemcnt de 
I'allure, m, 
pacha [pasha]. 

pachyderm ['piekid.>;ml, Pachyderme, m* 
pachydermatous [-'da:mot5s], a. Pachy- 
dermc* 
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pacific 

pacific [ps'sifik], a. Pacifiquc, paisible. — 1 $. 

The Pacific (Ocean)t le Pacifique, Toc^an 
Pacifiquc, m, pacification [psesifi'keijan], n. 
Pacification, /. 

pacificatory [pa'sifikstari], a. Pacificateur, 
conciliatoire. . *■ 

pacifier ['psesifaia], n. Pacificateur, m. 
pacifism ['pscsifizm], n. Pacifisme, m. 

pacifist ['pajsifist], k. Pacifiste, m, or/, 
pacify ['pa-sifai], v.t. Pacifier, ’ apaiscr. 

pacifying, a, Wcificateur. 
pack [pxk], H. Paquet, ballot, m,, balie, /.; bat, 
nt, (of mule); (A/i7.) paquetage, havresac, 
sac, m . ; mcute (of hounds), /. ; jeu (of cards) ; 
(Naut.) cmbacle, m, (of ice); {Ftb.) pack, tn.; 
(fig.) tas, m. Pack of lies, tas, tissu de men- 
songes, tn.; put on packs! sac au dos! rcAat a 
pack of nomense! quel tas de betisesi — f.t. 
Emballer, empaquctcr, encaisser; bourrer, 
tasser; mettre en baril (fish, meat, etc.); 
encaquer (herrings); trier subrcpticement (a 
jury etc.); entasser (persons). The train was 
packed, Ic train 6tait bond^. To. pack off, 
expedier. — v.i. _Se tasser; s’assembler; se 
grouper. To pack off, plier bagage; to pack 
up, emballer, empaquctcr, faire sa malle; to 
send packinf;, envoyer promener. 
package ['pa:kid3], «, Colis, paquet, m. 
packer, n. Eniballeur; paqueteur, m. 
packet, «. Paquet, m.; paquebot (packet boat), 
tn. To make a packet, gagner un argent fou. 
pack-horse, «. Cheval de bat, m. pack-ice, n. 
Glace dc banquise,/., pack, m. pack-saddle, 
n. Bat, tn, pack-thread, n. Ficelle,/, 
packing f'pKkii]], n. Emballage, encaissement, 
m. ; mise en caisse, /. ; rembourrage, m., 
garniture (of a piston), /. ; manipulation, /. 

(of jury). .7'o do one's packing, faire ses 
mallcs. packing-case, «. Caisse d’embal- 
lage,/. packing-case-maker, n. Layetier, 
m, packing-needle, n. Aiguille a embal- 
l^ge, /., carrelet, m. packing-paper, n. 
Papier d’cmballage, m. 
pact [pasktj, n. Pacte, m. 

pad [pted], n. Tampon; coussinet, bourrelet 
(cushion), wi.; sellettc (of a saddle),/.; bloc 
(de papier), m. ; bourrichc,/. ; (Fenc.) plastron, 

m. ; (CmV^cO janibi^rc./. ; *route,/.; chcniin, 
tn.; bidet, cheval tie promenade (pad-nag), m, 
Cienileman of the pad, voleur dc grand 
ciieniin; uriling-pad, sous-main, bloc dc 
papier, m.— t’.i. Aller a pied. — i\t. Ouatcr; 
rembourrer. Padded cell, cellule matelassee, 

/, ; padded shoulders, epaulcs garnies; to pad 
the hoof, aller ^ pied. 

padding, n, Ouate, bourre,/. ; remplissage, m.; 
delayage (in .literary work or speech), tn.; 
ciicville (in line of poetry),/, 
paddle [paxllj, n. Pagaie; palette, aube (of a 
wheel), /. ; nageoire (of penguin, tortoise, 
etc.), /. — t’.t. Pagayer. To paddle one's own 
canoe, se tirer seul d’atlairc. — v.i, Barboter 
(comme un canard), patauger; battre (du 
linge); fauclier (of horse); (Rozv.) tirer en 
douce; trottiner (to toddle), paddle-board, 

n. Palette, f. paddle-boat, n. Bateau a 
aubes, m. paddle-box, n. Tambour, tn. 
paddle-wheel, n. Roue a aubes, /. 

paddler ['px*d!a], n. Pagayeur, m.; barboteur, 
m. ; (pi.) (Cost.) barboteusc, /. paddling- 
pool, H. Grcnouiil^re, /. 
paddock ['pa;dak], n. Enclos, pre, paturage, m. 
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Paddy rpsediji' n, Irlandais, ni.; Patrice, m. 
paddy-field, m • Champ de riz, m, - . ' 

padishah ['pa:di[a:], n. Padischa, m, 
padlock ■ ["paedlak], ' h. Cadenaa, m. — v.t, 
Cadenasser, fermer au cadenas. 
padre Aumonier (militaire), m. 

Padua ['paedjua]. Padoue, /. Paduan, o. and 
«. Padouan (-ane). 

paean ['piian], n. Pt^an, m. • 

paederast [pederast], paederasty ' [pede- 
rasty]; ' 

pagan ['peigan], a. and n. Paien, m., palenne, 
/. paganish, a. Paien. paganism, n. Paga- 
nisme, paganize, r.t; Hendre paien; 
paganiser. i 

P2ge [peid3], n. Page (boy), m.; page (of a 
book), /. Left-hand page, verso; righUhand 
page, recto, m, — v.t, (Prmf.) Paginer. 
pageant ['pEBd3ant], n. Specucle pompeux; 
cortege (or spectacle) historique, tw. An 
empty pageant, un pur spectacle, pageantry, 
n, Pompe,/., faste, apparat, m. 
page-boy, n. Chasseur; groom, m. 
page-proof, tt. Epreuve en page, /. 
paginal ['psed5inl], a. A la page, page k page, 
pagination or paging ['peid3ii3l, n. (/Vint.) 
Pagination,/, paging-machine, n. Machine 
k num^roter, /. 

pagoda [pa'gouda], n, Pagode, /. 
paid [peid], a. Paye, acquitt^; pour acquit (on 
receipts); affranchi (of letters). Carriage 
paid, port pay6. paid-up, a. Lib^r^ (of 
shares etc.). 

pall [peil], M. Seau, m., seitle, /. (wooden); 

(A^fliif.) bailie, /, pailful, n: (Plein) seau, m. 
pain [pein], n. Douleur, /., peine (care), /. 
He has a pain in his finger, il a mal au doigt ; 
in pain, souffrant; on- pain of, sous peine de; 
shooting pain, douleur lancinantc, /., 61ance- 
ment, wi. ; to be in pain, soufTrir; to give lonie- 
one pain, (physical) faire souffrir quelqu'un, 
(mental) faire de la peine 4 quelqu’un; to 
have nothing for one's pains, en etre pour sa 
peine ; to take pains, se donner de la peine. — 
Faire mal 4, faire soufTrir; (fig..) faire de 
la peine a; peiner, affiiger. pained, a. 
Attriste, pein6. 

painful, a. Douloureux, pdnible; (^g.) f3cheux. 
painfully, adv. Douloureusement, p/nible- 
ment. painfutness, n. Douleur; peine, /. 
pain-killer, n. Anodin, antalgique, m. 
painless, a. Sans douleur, indolorc. pains- 
taking, a. Soigneux, assidu; travaillcur, 
appliqu/. Painstaking work, travail soign6. 
paint [peint], «, Couleur; pcinturc, /.; fard 
(for the face), m. Wet paint, peinture fraiche ; 
attention la peinture I — t'.t. Peindre; (fig.) 
depeindre; fardcr (the face). To paint the 
throat, badigeonner la. gorge, — o.i. Peindre; 
se farder. 'J'o paint tchite, peindre en blanc. 
paint-box, n. Boite dc couleurs, /. paint- 
brush, ti. Pinceau,' m. painter, n. Peintre; 
pcintre d^corateur; cablcau, m,; bosse, 
amarre, /. 7'o cut ■ the painter, couper les 

amarres. painting, n. Peinture, /.; tableau 
(picture), ;n. , • 

paintwork ('peintwoik], n. (Build.) Les 
peintures, /.p/. 

pair [pea], n. Paire, /. ; couple (of married 
people etc.), tn. A carriage and pair, une 
voiture ^ deuxchevaux; in pairs, deux ^ deux. 
Pair of stairs, (un) ^^tage, m.\ pair of steps, 


pairing 

escabeau, m.\ pmr of trousers^ pantalon, m* — 
vj, Apparier, accoupler; marier (colours); 

sssortir. — u.i. S’accoupler, s’apparier; 
(/>^*) s’assortir, 

pairing, n. Accouplement, appariement, m. 
pa^ing-off, ft. (Parl.) Absence convenue 
d’un tneinbre minist^riel et d*un membre de 
I'opposition, /. pairing-time, n. Saison de 
I’accouplement, /. 

pair-oar, n. Deux de pointe (sans barreur), 
m. 

pajamas [po'djarmazj, n. (Am.) Pyjama, m. 
Pakistan [pa:ki'sta:n or pseki'stain]. Le 
Pakistan, m, 

pal [psl], n. (slattg) Camarade, copain, m.— v.i. 
To pal up U'ith someone, se lier d’amiti^ avec 
quelqu'un; devenir copain avec quelqu’un. 
palace ('p^Iis], n. Palais, m. Archbishop*s 
palace, archeveche, m. ; bishop's palace, 
^vechd, m. palace-car, n. Wa^on de luxe, w. 
paladin ['peeladin), n. Paladin, m. 
palaeographer [pacli'agrafa], n. Paliographe. 
palaeographic [-a'grsefik], a. Paleo- 
graphique. 

palaeography [paelt'ografi], n. Paleographic,/, 
palaestra [pa'lbstro], n. Palestre, /. palaes- 
tral, a. Palestrique. 

palankeen or palanquin [p^lanTtim], «. 
Palanquin, m. 

palatable ['paelatabl], a. Agriable au goGt, 
bon; (fig.) agreable. palatableness, tt. 
Saveur agreable, /, 

palatal, a. {Gram.) Palatal, — n. Palatale, /. 
palate ['paelitj, n. Palais; {fig.) goGt, m. Cleft 
palate, palais fendu; soft palate, voile du 
palais, m. 

palatial [po'leiji], a. Du palais, palatial; 

magnifique, grandiose, 
palatinate [po'Iaetinit], ti. Palatinat, m. 
palatine ['psclatain], a. and n. Palatin, m. 
palaver [po'Ia:vo], n. Palabre,/. ; conference,/, 
(with natives); verbiage, m. ; fiagorncrie, f.; 
embarras, m.pl. — v.i. Palabrer, dire de belles 
paroles, fa ire des phrases. — Amadouer, 
flagomer. 

pale fpeil], a. Pale, bleme; (fig.) blafard (of 
light). A pale green dress, une robe d’un vert 
pale; pale as death, pale comme la mort; /o 
turn pale, palir. — v.t. Palir, fairc palir; 
entourerde palis, palissader; {fig.") renfermer. 
— v.i. Palir; {fig.) s*6cHpser. His story pales 
beside yours, son histoirc palit aupre^ de 
la votre. — n. Pieu, palis; pal (punishment), 
m. ; limites (bounds), f.pl.l enceinte (en- 
closure),/.; (fig.) giron, sein (of the Church), 
w. Beyond the pale, au ban de la soci6t6. 
pale-eyed, a. Aux yeux tcrnes. 
pale-face, n. Blanc, m., blanche, /. pale- 
faced, a. Au teint pale, 
palely, adv. Avec pateur. 
paleness, n. Paleur, /. 

Palermo [po'laimou]. Palermo. 

Palestine {'pa:li$tain]. Palestine, /. Palesti- 
nian [ parlis'tinian], a. and n. Palestin; 
palestinien. 

palette ('palit], rt. Palette,/, palette-knife, 
Couteau it palette, m. 

palfrey ['poilfri), n. Palefroi, m, palfreyed, a. 
Mont6 sur un palefroi. 

palindrome ['paelindroum], «. Palindrome, m. 
paling ('peiliijh n. Palissade, /. 
palinode ['palinoud], n. Palinodie, /. 
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paltriness 

palisade fpaeli'seid], n. Palissade,/.; palis, m. 
— v.i. Palissader. 

palish ['peiiij^, a. Un peu pale, p^ot. 
pall [pod], n. Poele; {fig.) drap mortuaire; 
pallium (of an archbishop); manteau 
(mantle), m.; voile (of smoke etc.), m. — v.t. 
Couvrir d*un manteau de parade (to cloak); 
envelopper; aflfadir, rendre insipide (to make 
vapid); affaiblir. — v.i. Devenir fade, s’afFadir. 
It soon palls on one, on s'en d^goute vite. 
palladium [pa'leidiam], n. Palladium, m. 
pall-bearer, n. Personne qui tient un cordon 
du poele, /. 

pallet ['palit], n. Grabat, m., paillasse, /.; 
palette, /. 

palliasse ['padiaes], n. Paillasse, /. 
palliate ['pavlieit], r\t. Pallier. palliation 
[-'ei/an], n. Palliation, /, 
palliative ['paliativ], a. and n. Palliatif, m. 
pallid ('paelid], a. Pale, bleme, blafard. 
palUdly, adv. Avec paleur. pallidness, u. 
Paleur, /. 

pallium ['paelism], n. Pallium, m. 
pall-mall ['pel'mel], n. *Mai], m. 
pallor ('p«la], n. Paleur,/. 
pally f'pieli], a. {slang) Liant. To he pally with 
someone, etrc lie, etre cop.Tin avec quelqu’un. 
palm fpu:tnj, n. Paume (of the hand), /. ; 
palmier (tree), m.\ palrne (branch); (iVouf.) 
patte, /. To bear the palm, remporter la 
palme; to grease someone's palm, graisser la 
patte h quelqu'un; zeith open palm, la main 
ouverte. — v.t. Escamoter; manier (to handle). 
To palm off a thing upon someone for, fairc 
passer A quelqu’un une chose pour, 
palmar ['pselma), a. Falmaire. palmate, a. 
Palme. 

palmer f'pamis], u. *P^lerin (revenant de la 
Tcrre-Sainte) ; pautnier; prestidigitateur, m, 
palmette (pad'met], n. Palmctte, /. palml- 
ferous (-'rnifaras], a. Palmif^re. 
palmiped ('pajlmiped], a. and n. Palmipede, 
m. 

palmist ('pa:mist], n. Chiromancien, m. 

palmistry, tt. Chiroinancie, /. 
palm-oil, n. Huile de palme, /. Palm 
Sunday, tt. Dimanchc des Rameaux, m, 
palm-tree, n. Palmier, m, 
palmy f'parmi], rt. Beau, glorieux, heureux. In 
the palmy days of, dans les jours heureui de. 
palp fpa^lpl, n. Palpe. /. 

palpability fpictp n. Nature palpable, /. 

palpable ['pielp.>bll. a. Palpable; nianifeste, 
Evident, clair, palpably, adt’. Palpablement, 
d'une manicre palpable; manifestement. 
palpate [px-l'peit], v.t. Pal per. 
palpation fpaerpeij’on], n. [Med.) Palpation,/, 
palpebral ('px'lp.Tbral], a, (Anal.) Palpebral, 
palpitate rpxipiteit), v.i. Palpiter. palpitat- 
ing, a. Palpitant, palpitation [-'tei/onj, n. 
Palpitation, /. 

palsied ['padzid], a. I'rappc de paralysie, 
paralytique. palsy, ti. Paralysie, /. 
palter ['podta], v.i. Tergiverser, biaiser, 
iquivoquer. palterer, n. Chercheur d’^qui- 
vO()ue3, de faux-fuyants, m. 
paltriness ['podtrinis], n. Mesqutnerie; 
petitesse, /. paltry, a. Mesquin, miserable. 

A paltry excuse, une miserable excuse; a 
paltry sum, une somme insignihantc; his 
verses are of the most paltry description, ses 
vers sont des plus pitoyables. 
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I^udal 

paludal [pd'ljuzddl], a, Paludique; palu- 
deen, m., *enne, /» 

paly ['peili], a. {Her.) Pal^; verget^. 

Pamela ['psemals]. Pamela,/, 
pampas ['peempas], n. Pampas, /.p/. .pampas- 
grass, n. Gyn^rion argente, m.; herbe de$ 
- pampas, /. 

pamper ['psempa], v.t. Choyer, dorlotcr; 
(Jig.) flatter, caresscr. 

pamphlet ['pseniflit], n. Brochure,/.; (literary, 
scientific) opuscule, m.; (pey\) pamphlet, m, 
pamphleteer [-'tia], n. Auteur de bro- 
chures; (pej.) pamphUtaire, m. — v,i, Ecrire 
des brochures or des pamphlets. 

Pan fpien]. (Le dieu) Pan. The pipes of Pan, 
la flute dc Fan, 

pan [paen], n. Casserole, /. ; poclon, w. ; 
*bassinct (of a gun), m.\ batde, /. (to wash 
gold-bearing earth). Flash in the pan, feu de 
paille, m,\ frying-pan, poelc,/.; his gun flashed 
in the pan, son fusil rata; lavatory-pan, 
cuvette de cabinets, /. ; preserving-pan, bas- 
sine, /. ; tcarming-pan, bassinoire, /. (Cine.) 
Pan shot, panoramique, tn. — v.t. To pan out, 
I aver (a la batde). — t'.i. Rendre, produire. 
The business did not pan out well, I’afTaire n’a 
pas r^ussi, 

panacea [p£ena‘'$i;o], n. Panacee,/. 
panache [p^'naej], «, Panache, m., ostentation, 

. . 

pan-Americamsm [paeno'merikaniz m], n. 
Pan-amencanisme, m. 

pancake ['paenkeik], n. Crepe,/. As fiat as a 
pancake, plat comme une galette; to toss a 
pancake, faire sauter une crepe, — v.i. (Av.) 
To pancake to the ground, descendre k plat, 
asseoir I’appareil, (sc) plaqucr. 
panchromatic [pffinkro'mactik], a. (Phot., 
Ci ne.) Panchromatique. 
pancratium [p£en'krei|iam], n. Pancrace, m. 
pancreas ('picnkrias], «. (Anat.) Pancreas, m. 

pancreatic [-'aetikj, a. Pancr^atique. 
pandects ['px'ndekts], n.pl. Pandectes, /./>/. 
pandemic [paen'demik], a. Pand^mique. — «. 
Pandcinie, /. 

pandemonium [paindi'mouniam], n. Pande- 
monium, m. 

pander ['painda], n. Entremetteur, m. — tf.f. Se 
preter a, sc faire complaisant pour, 
pane [pein], n. Carreau, rn., vitre, /. 
panegyric [preni'djirik], n. Panegyrique, m. — 
a. De panegyrique. 
panegyrical, a. Elogieux. 
panegyrist [p.eni'd3irist], n. Panegyriste, tn, 
panegyrize ['p<enid3iraiz], v.t. Louer, faire 
Pelogc dc. — v.i. Faire un panegyrique. 
panel fpienl], «. Panneau, m.; (Latv) tableau, 
in. ; listc (of a jury etc.), /, Instrument panel, 
tableau de mana*uvre, m. ; planchc de bord, 
/• — v.t. Diviscr en panneaux; lambrisser; 
(Lore) dresser une liste de. panelled, a. 
Lambrisse, bois^; revetu de boiseries. Oak- 
pancUid, a panneaux de chene. panelling, 
11. Pann eaux, in, pi., lambrissagc, m. 
panel-doctor, n. Medecin au service des 
assurances sociales, m. 

pang [pa*rj], n. Angoisse, vive douleur, /,, 
serrement de occur, in. To feel the pangs of 
hunger, entendre crier ses entraillcs. 
panic ('px'iiik], n. Panique; terreur panique,/. 
— a. Paniqui^ — v.t. RempHr de panique, 
affolcr. v.i. Htre pris dc panique, s’affoler. 


papaw 

panic-(grass), m, (Bot.) Panic, panis, m. 
panic-stricken, a. Pris de panique, afToU. 
panicky, a. (colloq.) Smet il la panique, 
alarmiste. Don't get panicky, ne vous affolez 
pas. . - , 

panicle ['pseniklj, n, (Bo/.) Panicule,/. 
paniculate [pa'nikjulat] or panicled, a, 
Paniculc. 

panification [psenifi'keijan], n. Panifieation, 

/• ^ . ' 
panjandrum [p3en'd3£endr3m], n. (colloq.) Un 
gros bonnet, m. Grand Panjandrum, grand 
manitou, m. 

pannage ['p£cnid3], n. (Law) Panage, m. 
pannier r'pxnia], n. Panier, panier de bat, m., 
hotte, /, 

pannikin ('pxntlun], n. ^cuelle,/., gobelet, m. 
(en fer-blanc). 

panoply ['paenapli], n, Panoplie, armure 
complete, /. 

panorama [p£en 3 'ra:ma], n. Panorama, m, 
panoramic [-'^rasmik], <z. Panoramique. 
pansy ['paerizi], n. (Bot.) Pensde, /.; (slang) 
mignon, giton, m, 

pant [pant], n. Palpitation. /., souffle pante- 
lant, halfetement, battement, m. — v.i. Haleter, 
palpitcr, pantclcr, battre du flanc (animal). 
To pant after, soupirer apr^s; to pant for 
breath, haleter, etre a court de souffle, 
panting, n. Battement de cceur, m. ; palpita- 
tion, /., essouflement, m. ; (fig.) ddsir ardent, 

m. — v.t. To pant out, dire en haletant. pant- 
ingly, adv. En palpitant, cn haletant. 

pantagruelian [pantagru'elian], a. Panta- 
grudlique. pantagruelism [-'gruralizm], 

n. Pantagru^lisme, m. pantagruelist, n. 
Pantagruilistc, m. 

pantaloon [psenta'luin], n. Pantalon, m.\ (pi.) 
pantalon, m. 

pantechnicon [psn'teknikan], n. Garde- 
mcuble, m.; voiture de d 6 m£nagemenc, 
tapissi^re, /, 

pantheism ['pacnGiiizm], n. Pantheisme, m. 
pantheist, n. Pantheiste, m. pantheistic 
[-'istik] or pantheistical, a. Panthilistiquc. 
pantheon [-'Giian], n. Panth 6 on, m. 
panther ['pjenGo], «, Panth^re, /.; (Am.) 
couguar, puma, m. 

panties ['psentiz], n.pl. (colloq.) Culotte de 
petit enfant,/.; culotte collante (of a woman), 
pantile ['pientail], «. Tulle faitidre or flamande,/. 
pantler ['pientia], n. Panetier, m. 
pantograph ['p^ntograef or -grad], n. Panto- 
graphe, m. 

pantomime ['pjentamaim], n. Pantomime,/.; 
spectacle traditionnel de Noel, fond^ sur un 
conte dc f^e; pantomime (person), m. 
pantomimic [-'mimik], a. Pantomime, 
pantomimist, n. Pantomime, m. 
pantry ['paintri], n. Office,/., garde-manger, m. 
pants [pcents], n.pl. (Colloq.) Caledon, i/i.; 
(Am.) pantalon, m. 

pap [picp], n. Mamelle,/. ; mameton, tetin, m. ; 

bouillie (food),/, 
papa [po"pa:], n. Papa, m. 
papacy ['peipasi], «, Papautd, /. papal, a, 
l^apaL du pape. The Papal States, Les £tats 
de I'Eglise or Pontificaux, mipl. 
papaverous [pa'peivaras], a. (Bot.) De pavot. 

Papaverous plant, papav^rac^e, /. 
papaw [po'po:], «. (Bot.) Papaye, /. papaw- 
tree, n. Papayer, m. 
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paper 


pApciT [ pcips], If, Papier, in. | fcuillc dc pspiert 
f.\ joum^ (newspaper); papier-monnaie, 
(Comm.) enet, m. ; billets, m,pl.\ valeurs,/.p/. ; 
mfemoirc, m., 6tude (article); composition 
(eMimnation-paper), /. ; {pi,) papiers, litres, 
mernouT^s, dossier, Art paper^ 

E apier couch^, m.; blotting-paper, papier 

brown paper, papier gris, m. ; 
call-up papers, ordre d’appel, m. ; carbon 
paper, papier carbone, m.; foreign paper, 
papier pelure, m.; glossy paper, papier bril- 
lant, m.; imperial paper, papier jesus, m.; 
Utter-paper or note-paper, papier a lettres, m. ; 
long dated paper, billet a longue 4ch6ance, 
^''t P^lfillf^g-paper, papier d'impression, m. ; 

papers, journaux, m.pl., feuilles pu- 
bliqucs, f.pl, ; ship's papers, papiers de bord, 
m.pl,', short paper, valeur payable a vue, ; 
stiver paper, papier d ’argent, m , ; tissue-paper, 
pajpier de sole, m. ; tracing-paper, papier a 
calquer, m.; voting-paper, bulletin de vote, 
m.; waste paper, papier de rebut, m. ; writing- 
paper, papier a 6crire, papier a lettres, m. ; to 
commit to paper, to put down on paper, coucher 
par 6crit; the idea is excellent on paper, I'id^e 
excellente en th^orie; to read a paper (to 
l^med society etc.), faire une communica- 
tion, une conference, un expose ; to send in 
one's papers, donner sa demission. — a. De 
papier. A paper army, une armce sur le 
paper bag, sac en papier, m. ; paper 
blockade, blocus ineffectif, m. ; paper currency, 
papier-monnaie, m*; paper profits, profits 
fictifs, m.pl,', paper work, epreuves 6crites, 
f.pl. t’.f. Xapisser (de papier), mettre du 
papier sur; empaqueter. paper-back, n. 
Livre brochi, m, paper-backed, a. Brochd. 
paper-chase, «. Rallye-papier, m. paper- 
clamp, n. Pince-notes, pince-feuilles, m. 
paper-clip, n. Attache, trombone, in. 
(wire). papered, a. Tapissd. paper- 
fastener, n. Attache mdtallique, f. paper- 
folder, n. Plioir, m. paper-hanger, n, 
Colleur de papier, m. paper-hangings, n.pl. 
Papier peint, m. paper-holder, n. Serre- 
papiers, m. paper-knife, n. Coupe-papier, 
m. paper-nmker, n. Fabricant de papier, w. 
paper-making, n. Fabrication du papier, 
papeterie, /, paper-niill, «. Papeterie, f. 
paper-money, n. Papier-monnaie, m. 
pai^r-trade, n. Papeterie, f. paper- 
weight, IT. Presse-papiers, m. 
papier-mdch6 [psepjei'mae/ei], «. Carton- 
pSte, m. 

P^P^tppaceous [papilio'nei/as] 

Papilionacd. Papilionaceous 
Iionacec,/. 

papilla [pa'pila], n. (Anat.) Papille, /. papil- 
fo*y»,papiUose, a. Papillaire. papUliferous 
IP^pFlifaras], a. Papillifdre. 
papilliform [pa'pilifaim], a. Papilliforme. 

f'^peipizm], n. Papisme, m. papist, «. 
Papiste, m. papistry, n. Papisme, m. 

P^^ose [pa'pous] or pappous ['paepas], a. 

(Pot.) Pappeux. pappus, n. (Dot.) Aigrette,/, 
pappy f'piepi], a. M ou, pateux, Basque. 

I'p^puia]. Papouasie, Nouvcnc-Guinde, 

/. Papuan, a. and n. Papou. 

['pJEpjula], n. Papule,/, papuliferous 
Flifaros], a. Papulifdre. papulous, a. 
Pannleiiv 


a. (Dot.) 
plant, papi- 


’apuleux 

Papyraceous [paepiVeifos], a. Papyracd, 


parallel 

papyrus [po'paiaras], n. (pi, papyri) Papyrus, 

pax [p°0» ”• Pair, »*.i dgalitd,/., (Golf) normale, 
/. Above par, au-dessus du pair; at par, au 
pair; exchange at par, change k la paritd, m.; 
betaw por, au-dessous du pair; (fig.) to feel 

below par, etre mal cn train ; on a par with, de 
pair avec. ’ 

parabasis [pa'rabasisl, n. Parabase / 
parable ('psrabi], n. Parabole, f, 
parabola [pa'rabala], n. Parabole, /. para- 
bolic [psro'bolikj or -ical, a. Par parabole; 
allegorique; (Geom.) parabolique, paraboli- 
cally, c^v. Paraboliquement. 
paraboloid [pa'raebabid], n. Paraboloide. m. 

I paracentesis [picra'sentisis], n. Paracentdse / 
parachronism [p^r^aekronizm], it. Parachi^i 
nisme, m, 

parachute [pa:ra';u:t], Parachute, m,— r.i. 
Oescendre en parachute, parachuter. — v.t. 
Parachuter, parachuting, n. Parachutage 
m, parachutist, n. Parachutiste, m. or /. 
Paraclete ( p^rakliit], n. De Paraclet, m. 
parade (pa'reid), n. Parade, /.; dtalage, m.; 
esplanade, promenade publique, /.; boule- 
vard maritime, m.; (Mil.) rassemblemcnt; 
Mercice, m. ; dehld, cortdge, m. ; procession, /. 
Beauty parade, concours de beautd, m. ; church 
parade, pssernblement (d'une unitd) pour 
asstster a 1 office, m. ; (fig.) promenade des 
families a la sortie de I’office, /.; fashion 
parade, presentation de collections, /.; 
manneQuin parade, ddfild de mannequins (in 
a shop), m. ; on parade, a I'exercice; parade 
ground, place d’armes, /,, terrain de manau- 
vre, m. ; to go on parade, parader. — v.t. Faire 
parade de; afficher; promener fidrement; 
(Mil.) rassemblcr, faire I’inspection de, faire 
ddfiler. — v.i. Faire de la parade; (AfiV.) faire 
la parade; parader. 

Paradigm ['paeradaim}, n. Paradigme, m. 
paradise ['paeradais], n, Paradis, m. Bird of 
paradise, paradisier, m.; earthly paradise, 
paradis sur terre, m, ; to go to paradise, aller en 
paradis; to live in a fool's paradise, vivre dans 
une fausse securitd. paradisiacal [-di'zaiaklj, 
a. Paradisiaque. 

paradox f 'pier ado ks], ii, Paradoxe, m. para- 
doxical [-'doksikl], a. Paradoxal, para- 
doxically, adv, D’une maniere paradoxale, 
paradoxalement. paradoxy, n. Paradoxisme, 
m. 

paraffin ['paerafinj, n. (Chem.) Paraffine, /. ; 
(coiloq, instead of paraffin oil) pdtrole, m. 
Paraffin lamp, lampe a pdtrole, /. ; parafiin 
wax, paraffine solide, f. — t.t. Paraffiner; 
p^troler. 

paragenesis [pxra'djenisisl, n. Paragdn^sie,/. 
paragon ['pieragon], n. Parangon; module; 

(fis-) phenix (person), chef-d’oeuvre, m. 
paragraph ['parrograif], n. Paragraphe; alinu 
(break in a page), m,; entrefilet (in news- 
papers), m. To begin a new paragraph, aller 
a la ligne. — v.t. Divisor en paragraphes. 
paragraphical! y, adv. Par paragraphes, 
Paraguay ('pa;rog\vaiJ. Le Paraguay, m. 

Paraguayan, a. and «. Paraguayen, -enne. 
parakeet [paero'kiit], n. (Orn.) Perruche, /, 
parallactic lpa;ro'la;ktik], a. Parallactique. 
parallax ['px‘roia;ks], n, Parallaxe, /. 
parallel ['pacrolcl], a. Paralble; (fig.) sem- 
blable, parcil. To run parallel with, etre 
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(mralogism 

parall^le alter parallMement 1, se confomter 
a. Parallel connection, accouplemcnt paral- 
lile> m. ; cells in parallel, piles en parallile, 
f.pl . ; dynamos out of parallel, dynamos 
dephasees, f.pl. — n. Ligne paralt^le^ f., 
parallile, m. ; {fig.) comparaison, f. To draw 
a parallel between, 6tabltr un parallile entre; 
without parallel, sans pareil,— t*./. Mettre 
'dans une ligne paratlile (i); mettre cn paral- 
I61e ; (fig.) comparer (a); etre parejl (S). Never 
paralleled, qui n’a jamais cu son pareil, 
parallelism, i n. Parallilismc, m. ; (fig.) 
ressemblance, comparaison, /., parall^le, m. 
parallelepiped [-'Icpiped] or parallelepi- 
pedon [-^pipidan], «. Parall616pipide. m. 
parallelogram [-'lelagrarm], n. Faraliilo- 
gramme, m. parallelly, adv. Parall^ilcment. 
paralogism fpa'raeladjirmJ, tt. Paralogismc, 
m. ^paralogize, v.i. Faire un paralogismc. 
paralyse ['pierolaiz], v.t. Paralyser, To be 
paralysed, etre frappe de paralysie; to be 
paralysed in one arm, etre paralys6 d'un bras; 
to he paralysed tdlh fear, €tre glac6 d'effroi, 
transi de peur. 

paralysis [ps'rfelists], «. Paralysie,/. paralytic 
fpa?r»1itik], a. Paralyttquc. — n. Paralytique, 
m. or /. Paralytic stroke, attaque de paralysie, 

/' 

parameter [pa'raemita], n. Paramitre, m. 
paramilitary [picra'militari}, a. Paramilitairc. 
paramount ('pie ram aunt], a. Souverain, 
supreme, principal. Lord paramount, 
suzerain, m.; paramount porcer, Ic pays 
souverain, m. Of paramount importance, 
d*une supreme importance; pleasure is para- 
mount with him, chez lui le plaisir I’emporte 
sur tout, — M, Souverain, seigneur, m, para- 
motmfey [-si], n. Suzeraincti; primautd, 

paramour f'pa^ramua], n. Amant, m., amante, 
maitresse, /, 

paranoia [paera'noia], ti. Paranoia, /. 
parapet ['pa*rapit], n. (Port.) Parapet; garde- 
fou, garde-corps (on bridge etc.), m. 
paraph ['paer^f], n. Parafe, m. — r.f. Parafer. 
paraphernal [pa^ra'faml], a. (Lore) Para- 
phernal. paraphernalia f-'ncilia], n.pl. 
(Laio) Uiens paraphernaux, m.pl,; 6quipage, 
attirail, m. ; orncments, atours, falbalas, 
m.pt. ' 

paraphrase ['pterafreiz], w. Paraphrase, /. — 
t^^ Paraphrascr, paraphraser, n. Para- 
ph raseur, tn. paraphrast [-fnest], u, Para- 
hraste, m. paraphrastW [-'frJEStik], a. 
araphrastique. 
paraplegia [pa:r.')'pli:d33], n. Paraplegic,/, 
parasang ['pjerasteg], n. I’arasangc, /. 
paraselene [pairasa'liini], n. (Astron.) Para- 
selene, /. 

parasite ['picrDsait], n. Parasite, icornifieur, 
pique-assiette, m. parasitic [-“'sitik] or 
parasitical, a. Parasite, parasitique. parasi- 
tically, adv. En parasite, 
parasitism ['pacrasitizm], ri. Parasitisme, m. 
parasol fptera'sal], n. Ombrelle,/,, parasol, m, 
parasynthesis [paera'sinOisis], n. Derivation 
parasynth^tique, /. parasynthetic, a, Para- 
synth^tique. 

paratactic fpKra'taektik], < 1 , (Oram,) Para- 
tactitjue. parataxis, n, Parataxe,/. 
paratrooper fpiera'^trurpa], n. (Soldat) para- 
chutiste, m. 


parenthood 

^ ^ — 

paratroops ['pasratrurps], n.pl, (Soldats) para- 
chutistes, m,pl. 

paratyphoid [psra'taifaid], n. Paratypholde,/. 
paravane ['paraveip], n. Paravane, pare- 
mines, m. 

parboil rpaibailj, v.t. Faire bouiilir & demi, 
parbuckle ('pa^tjAkl), h. (Naut.) Trivire,/, — 
v.t. Trivircr. 

Parcae rpa:$i:], n.pl. (Myth.) Parques, f.pl. 
parcel [porsl], n. Colis, pac^uet; lot, m. ; 
(Comm.) partie (a part), /. ; (p«,) tas, m. Bill 
of parcels, facture d'envoi, /. ; parcel post, 
service des colis postaux, m.; Parcels delivery, 
service de livraison (i domicile), factage, m. ; 
parcels office, bureau des messageries, m.; 
postal parcel, colis postal, m.; to be part and 
parcel of, faire partte int^grante de; to do up 
a parcel, faire un paquet.^-t./. Morcelcr, 
diviscr, partager; empaqueter; (Naut.) 
limandcr. To parcel out, morceler (land), 
parceller, partager; to parcel up, emballer, 
mettre en paquets. 

parcenary f'paTsanari], n. (Law) Succession 
indivise, /. parcener, tt. Copropriitaire, 
coheritier, m. 

parch [partj], v.t. BrQler, dessicher (par la 
chaleur). My lips are parched with thirst, la 
soif m*a dessechji les livres; to be parched up, 
etre dessich^; to be parched with thirst, ftre 
divord de soif. — e.i. Se bruler; sc desscchcr. 
parchment ['part;Jm3nt], n. Parchemin, m. 
Parchment paper, papier parchemind, nt. 
parchment-maker, n. Parcheminier, m. 
parchment-works, n. Parcheminerie, f. 
*pard [paid], n. Ldopard, m. 
pardon ['paidan], n. Pardon, m.; (Law) grace, 
/. General pardon, amnistie, / beg your 
pardon! je vous demande pardon ! / beg your 
pardon ? plait-il ? pardon ? comment ? to ask 
sonieone^s pardon for something, demander 
ardon i quelqu’un de quelque chose. — v.t. 
ardonner (quelque chose & quelqu*un), 
pardonner i; gracier. Pardon me! pardon! 
permettezi pardonable, a. Excusable, 
pardonnable (of things); digne de pardon 
(of persons) ; (Law) graciable, pardonable- 
ness, n. Nature pardonnable, f. pardon- 
ably, adv, Excusablement. *pardoner, n. 
Vendcur d’indulgenccs, m. 
pare [pea], i-.f. Peler (fruit etc.); ^plucher; 
rogner (to clip); 6barbcr (paper etc.); doler 
(leather); parcr (horse's hooQ- To pare one’s 
nails, se cooper or se rogner les ongles. 
paregoric [pairi'garik], a. and n. Par^gorique, 
m. 

parenchyma [pa^regkima], n. Parenchyme, 
m. 

parent ['pcarant], «. Pire, m,, mire, /.; (pi.) 
parents, les p^re et m^re; (Law) ascendants 
directs, m.pL- — a. Mtrc. Submarine parent 
ship, ravitailleur de sous-marins, m. parent- 
age, n. Parentage, m.; naissance, extraction, 
/. 

parental [pa'rentl], a. Des parents, du pere, 
de la mire; paternel, maternel. 
parenthesis [pa'ren0isis], n. (p/. paren- 
theses) Parenthdse,/. By way ^ parenthesis, 
par parenthfese; in parentheses, entre paren- 
theses. parenthetic [-p®ran'0etik] or paren- 
thetical, a. Entre parentheses, parentheti- 
cally, adv. Par parenthese, 
parenthood, «. Patemite, maternite, /. 
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parget 


parson 


parget ['pa:d 3 it], «. Cr^pi, platre, m. — v.t. 
Crepir. ^ pargeting, pargetry, n. Cr^pis- 
sage, platrage, in. ; platres, m.pl. 
parhelion [pai'hiilisn], n. (pi. parhelia) 
Par^lie, parhelie» faux soleil, m. 
pariah ['pesris], n. Paris, m. pariah-dog, n. 

Chien metis des Indes, m. 

Parian ['pesrian], a. De Paros, 
parietal [po'raiatl], a. De iriur; (Anal.) 
parietal. 

paring ['peorii)], n. Rognage, rognement; 
^barbage; dotage; ^pluchage, m. Cheese- 
paring (Jig.), parcimonie, lesine, /. ; (pi.) 
rognures (clippings); <£pluchures (of vege- 
tables); pelures (of fruit etc.), f.pl.; cisaille 
(of metal), /. paring-knife, n. Tranchet, m. 
Paris ['paeris]. Paris, m. Plaster of Paris, 
platre de Paris, platre de moulage, m. 
parish ['pEerifJ, n. (Eccles.) Paroisse; (civil) 
commune, /. To catne on the parish, tomber 
■ a la charge de la commune. — a. De la com- 
mune; communal, vicinal (of roads, rates, 
etc.); (EccUs.) de la paroisse, paroissial. 
Parish church, 6gHse paroissiale, /. ; parish 
priest, cure du village, m. ; parish-pump 
politics, politique de clocher, ; parish 
register, registres de la paroisse, m.pl . ; parish 
relief, secours du bureau de bienfaisance, ;;i.; 
parish school, 6cole communalc, /, 
parishioner [pa'rilana), n. Habitant de la 
commune; paroissicn, m. 

Parisian [pa'rizian], a. De Paris, parisien. — n. 

Parisien, m., Parisienne, /. 
parisyllabic [pserisi'leebik], a. Parisyllabe, 
parisyllabique. 

parity ['pjeriti], n. Parity ; ^galite (of rank etc.) ; 

analogic,/. At parity, i la parite, au pair, 
park [pa:k], n. Parc, m. Car-park attendant, 
gardien d*autos, m.; public park, jardin 
public, m. — v.t. Enfermer dans un pare; 
parquer, garer. (colloq.) To park oneself, 
s’installer, sc planqucr. — v.i. Stationner. 
parking, n. Stationnement, parcage, m. No 
parking, defense de stationner; parking lights, 
feux de position, m.pl.-, parking meter, comp- 
teur de stationnement, m. ; parking place, 
(pare de) stationnement, m. park-keeper, 
n. Gardien de pare, m, 
parky ['pa:ki], a. [colloq.) Frisquet. 
parlance ['podansj, n. Parler, langage, m. In 
common parlance, dans le langage ordinaire; 
in legal parlance, en termes de pratique, 
parley f'padi], «. Pourparlers, m.pl., negocia- 
tion,/, conference,/. To beat a parley, battre 
la chamade. — t’.i. Ptre or entrer en pour- 
parlers (avec); (Mil.) parlementer; entamcr 
des negociations. 

parliament ['padamant], n. Parlement, tn.; 
(Prance) Ics Chambres, f.pl. Act of Parlia- 
ment, loi, /. ; in Parliament, au parlement; 
Member of Parliament, d^puti*, m.-, the ttco 
Houses of Parliament, Ics deux Chambres, /.p/, 
parliamentarian [-'"tearian), n. Parlemen- 
tairc, m. parliamentary [-'mentari], a. 
Parlementaire, du parlement. Parliamentary 
election, Election legislative,/.; parliamentary 
language, langage parlementaire, langage 
courtois, m. ; parliamentary register, listc 
ilectorale, /. 

parlour f'padal, «. Petit salon; parloir (in 
convents or schools), m. Bar parlour, arri_^re- 
salle de taverne, /.; beauty-parlour, institut 
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de beaute, to.; parlour games, petits jeux de 
soci^t^; parlour tricks, arts d’agrement, talents 
de soci^te, m.pl. parlour-boarder, n. fileve 
en chanibre, w. or /. parlour-maid, n. 
Femme de chambre, /. (qui sert 4 table), 
parlous ('pa:las], a. Alarmant, dangereux, 
p^rilleux, pr^caire; *fin, rus6, fourbe; rude. 
Parma ('poima]. Le duch^ de Parme; (la ville 
de) Parme. 

Parmesan (pa:mi'za?n], n, Parmesan (cheese), 
m. 

Parnassian [pa:'n£esian], a. Du Pamasse; 
(Lit.) Pamassien. — n, Parnassien, to. Par- 
nassus, n. Parnasse, to. 
parochial fpo^roukial], a. Communal; (Eccles.) 
paroissial. Parochial spirit, esprit de clocher, 
?n. parochialism, n. Esprit de clocher, to. 
parochially, adv. Par commune; par 
paroisse. 

parodist ['pterodist], n. Parodiste, pasticheur, 

TO. 

parody ['paer^di], n. Parodie, /. Parody of 
Justice, travestissement de la justice, to. — v.t, 
Parodier. 

parol ['pa^ral], n. (Late) By parol, verbalement. 
parole fpa'roul), n. Parole (d’honneur), /. ; 
*mot d’ordre, w. To be on parole, etre 
prisonnier sur parole; to break one's parole, 
manquer a sa parole. 

paronomasia [pcerona'meizia], n. Parono- 
mase, /. 

paronym ['patron im], n. Paronyme, m. 
paronymous [pa 'rani mas], a, Paronymique. 

paronymy, n. Paronymie, /. 
parotid [pa'ratid], a. and n. (Anat.) Parotide,/, 
paroxysm ['parraksizm], n. Paroxysme, actx-s, 

TO. 

paroxytone [pa'roksitoun], «, and a. F^aro.xy- 
ton, TO. 

parpen ['pa:pan], n. Parpaing, to. Parpen 
tcall, mur de parpaing, m. 
parquet ['paiki or pa:'ket], «. Parquet, w. — 
v.t. Parqueter. parquet-flooring, n. Par- 
quetage, m. parquetry, n. Parqueterie, /. 
parr [pa:], n. Saumoneau, m, 
parricidal [pieri'saidl], a. Parricide, parri- 
cide ['pcerisaid], n. Parricide, to, 
parrot ['pwrot], n. (Orn.) Perrociuet, m. Hen 
parrot, perruche, /. ; parrot disease, psfttacose, 
/. ; parrot-green, celadon, a. and n.; to repeat 
parrot-fashion, r^peter comme un perroquet ; 
scriner. parrotry, n. Psittacisme, to. 
parry ('paeri], v.t. I’arcr, detourner; (fig.) 
Sluder, ^viter. To parry and thrust, riposter; 
to parry a question, Sluder une question. — n. 
Parade, /, 

parse fpa:z], v.t. Analyser (grammaticalc- 
ment). 

Parsee [pai'si;], n. Parsi, Gu^bre, to. 
parsimonious [paisi'rnouniDs], a. Parctmo- 
nieux; ^conotne; piiigre. parsimoniously, 
adv, Avec parcimonie. parsi moniousness 
or parsimony f'pa:sim3ni], n. Parcimonie, 
6pargne; pingrerie, /, ^ , 

parsing Analyse grammaticale, 

/. 

parsley ['puisli], tt. (Bot.) Persil, m. 
parsnip ['parsnip], «. (Bot.) Panats, ni. 
parson fparsn], n. Cur^; (Protestant) pasteur, 
TO. Parson's nose (colloq.), croupion (d'une 
volaille), m. parsonage ['pa:snid 3 ], n. 
Presbytdre, to., cure, /. 


part 



• r^on (district),/,; quartier (<^uarter); (/>/,) 
talent, m., moyens. m.p/. ; intelligence, Do 
your part and do not trouble about tfu rest, 
faites votre devoir et ne vous inquiitez pas 
du reste; for my part, quant h moi, pour 
moi;/or the most part, pour la plupart; /rom 
all parts, de tous c6t£s; good in parts, bon 
en partie; / had no part in it, je n*y suis pour 
rien; in a great part, en grande partie; m 
foreign parts, b I'^t ranger; iVi ^ooa part, en 
bonne part; in ill part, en mauvaise part; 
in my part of the ieorld, par chez moi; in 
part, en partie, partiellement; in parts, par 
fascicule (of books); in the early part, dans 
les premiers jours, au commencement; in 
these parts, dans ces parages; machine part, 
element de machine, m, ; man of Igood) parts, 
homme de talent; on the part of, de la part de; 
part and parcel, partie integrante, f . ; parts of 
speech, parties du discours, f.pL\ principal 
parts (of verb), temps principaux, m,pl , ; single 
parts, pieces detach^es; spare parts, pieces de 
rechange, /.p/. ; that li too much presumption on 
your part, c’est une trop grande prdsomption 
de yotre part; the funny part is that . . ce 
qu’il y a de comique c'est que . . the 
greater part, la plupart, la plus grande partie; 
to be the part of, etre du devoir de; to form 
part of, faire partie de; to play a part, jouer 
ttn role; to sing in parts, chanter k plusieurs 
voix; to take part in, prendre part A; to take 
the part o/, prendre le parti or la defense de, 
prendre fait et cause pour. — v.t, Partager, 
diviser; fendre (a crowd); separer (de); 
(Naut.) ronipre (a cable); (CAcm.) faire le 
depart de. To part company icith someone, se 
separer de quelqu'un; to part one's hair, se 
faire une raic. — v.i, Se separer (de); se quit- 
ter; se rompre (of cables). To part with, se 
defaire de, se separer dc. — a. Item taken in 
part exchange, reprise/.; part payment, verse- 
ment a compte, m., paicment partiel, m, — 
adv. Partiellement, en partie. Part one, part 
the other, moiti6 Tun, moiti^ Tautre. part- 
owner, n. Co-propriitaire. part-singing, 
n. Chant en parties, m. part-song, n. 
Cha nson k plusieurs voix, /. part-time, n. 
and a. (Emploi) a temps partiel. To be on 
part time, etre en choniage partiel. 

partake [par'teik], i-.f. (past partook, p.p. 
partaken) Participer, prendre part (a). — v.i. 
To partake of, prendre part a, participer 4; 
(to have something of the nature of) participer 
de, tenir de. To partake of a dish, gouter, 
manger un mets; to partake of a meal, prendre 
un repas. partaker, n. Participant, m. To 
be a partaker of, participer a, prendre part 
a. 

parterre [pa: 'tea], n. Parterre, »i. 

parthenogenesis [pa;6onou'd3enisis], n. Par- 
th^nog^ndse, /. 

Parthia ['paiGia), Parthie, /. Parthian, n. 
and a. Parthe. A Parthian shot, la fliche du 
Parthc. 

partial [pa;JI], a. Partial (biased), injuste; 
partiel (not total). To be partial to, aimer, 
avoir un faibic pour, partiality [-/i'aeliti], n. 
Partiality (bias); (fig.) prydilection, /., goOt, 
171 . : affection, preference, /. parti^y, adv. 


partner 

Avec partiality, partialement (with a bias), 
partiellement, en partie (in part), 
partible ['pa:tibl], a. Divisible, 
participant [poi'tisipant], a. and n. Partici- 
pant, m. participate, v.i. Participer (k). Tt 
participate of, participer de; to participate in, 
prendre^ part participer k. — v.t. Participer 
k. participation [-'pei/an], n. Participation, 
/. participative [-'tisipeitivj, c. Participatif. 
participator [-'tisipeita], n. Participant, m. 
participial [-'sipial], a. De la nature du 
parti cipe. participially, adv. Comme 

participe. 

participle ['paitisipl), n. Participe, m. Past 
participle, jparticipe passy, m,; present par- 
ticiple, participe prysent. 
particle ('paitikl], n. Particule, moiycule, 
parcelle, /. ; atome, m.; paillette (of metal), /. 
He has not a particle of honour in him, il n’a 
pas un grain d’honneur. 
parti-coloured ['paiti'Ltlad], a. Bigarre; 
barioiy, panachy. 

particular [pa'tikjula], a. Particulier, dyter- 
miny, spycial; prycis, exact, minutieux, myti- 
culeux, pointilleux, scrupuleux; difiicile, 
exigeant (over-nice). A particular account, 
un rycit dytailiy; a particular friend of mine, 
un de mes amis intimes; I am not particular 
to a day, je ne regarde pas k un jour; nothing 
particular, rien de particulier; particular in 
one's dress, recherchy dans sa toilette; to be 
particular about it, y tenir, y regarder de 
prys ; to be particular in choosing, choisir avec 
soin.-y-n. Particularity,/., dytail; (pi.) dytails, 
renseignements, m.pl.\ signalement, m. For 
further particulars apply to .. ., pour plus 
amples renseiraements s’adresser a , , 
further particulars, de plus amples dytails; in 
every particular, en tout point; in particular, 

f iarticuliyrement, en particulier. particu- 
arity [-'laeriti], n. Particularity,/.; detail; 
point circonstanciy, m. particularize 
[-‘'tikjularaiz], v.t. Particulariser, dytailler 
minutieusement. — v.i. Entrer dans des dy- 
tails minutieux; pryciser. particularly, adt<. 
Particuliyrement; principalement, surtout. 
parting ['paitiij], a. De syparation; d'adieu; 
dernier. Parting words, paroles d’adieu, f.pl. 
— n. S^aration, /., dypart, m.\ rupture (of 
cable), /. ; raie (of hair), /. To be at the parting 
of the ways, etre au carrefour. 
partisan [poiti'zsen], n. ^ Partisan; baton 
(quarterstaff), m.\ pertuisane (halbert), /. 
Partisan spirit, esprit de parti, m. 
partition [pai'ti/an), n. Partage (division), m.; 
cloison (in a room etc.), /. Glass partition, 
vitrage, m.i — v.t. Partager, diviser; syparer 
par une cloison. partition-wall, n. Mur de 
refend, m., cloison, /. 

partitive ['paititiv], a. and n. Partitif, m. 

partitively, adv, Dans un sens partitif. 
partly ['pa:tli], adv, En partie, partiellement. 
partner f'paitna], n. (Comm.) Associe, m., -ye, 
/. ; (colloq.) compagnon, m., compagne, /. ; 
(Dancing) danseur, m., danseuse, /,, cavalier, 
771 .; (Cards, spt.) partenaire, m.; (Naut, pi.) 
ytambrai, m. Sleeping (or dormant) partners, 
associys command itaires; senior partner, 
associy principal; junior partner, associy 
intyressy, m. — o./. S’associer 4; etre le 
partenaire de (games); mener (a woman in 
dancing), partnership, n. Association, /. 
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partridge 


passport 


To enter tnto partnership tuith, s’associer avec^ 
to take someone into partnership, prendre 
quelqu’un comme associd. 
partridge ['paitrids], n. (Orn.) Perdrix, /. 

Young partridge, perdreau, m. 
parturient [pai'tjuariant], a. Prete ^ enfanter; 
en parturition. partt^tion [-'rijan], «. 
Enfantement, m., parturition, /. 
party ['parti), w. Parti (politique), m. ; partie (of 
pleasure),/.; {fig,) reunion,/.; reception,/.; 
monde, m. ; {MU.) d^tachement, m. ; troupe, 
/.; groupe, m.\ bande, /.; {colloq.) personne, 
/., individu, m. Attacking party, colonne 
d'attaque, /. ; birthday party, reunion d’anni- 
versaire, /.; contracting party, partie con- 
tractante, /,, contractant, m. ; evening party, 
soirde, /. ; fatigue party, corvde, /. ; firing 
party, peloton d’exccution, m. ; hunting party, 
partie _de chasse, /. ; Labour Party, parti 
travailliste, m. ; landing party, compagnie de 
ddbarquement, /, ; leader of a party, chef de 
parti, m. ; party allegiance, hddlitd ^ son parti, 
f,', party dress, toilette de soirde, /. ; party 
spirit, esprit de parti, m.; rescue party, equipe 
de secours, /. ; storming party, colonne d'as- 
saut,/. ; third party, tiers, m,, tierce personne, 
/.; third party insurance, assurance au tiers,/. ; 
third party risks, risques de prejudice aux tiers, 
m.pl.'f to be a party to, etre complice de; 
to be of the party, etre de la partie ; to get up 
a party, faire une partie; to give a party, 
recevoir du monde, donner une soirde; to go 
to a party, aller en soiree; tcill you join our 
party? voulez-vous etre des notres? 
party-man, n. Homme de parti, m, party- 
wall, n. Mur mitoyen, m. 
parvis ['pa: vis], n. Parvis, m. 

Paschal [parskl], a. Pascal, 
pasha ['parfo), n. Pacha, m. 
pashalic ['paijalik], n. Pachalik, m. 
pasque-flower ['pseskflauo], n. Pulsatille, 
fleur de Paques, /. 

pasquinade [psskwi'neid], n. Pasquinade, /. 
pass [pa:s], v,t. Passer; passer par, passer 
devant; depasser; devancer; faire passer; 
approuver (accounts); prononcer (sur); faire 
(a law); voter (an Act etc.); engager (one’s 
word). That passes my comprehension, cela 
me ddpasse; to pass a candidate, recevoir un 
candidat; to pass an examination, etre re^u, 
rdussir, i un examen; to pass by, passer 
devant or b cote de, omettre, oublier, ne pas 
faire attention a, pardonner; to petss muster, 
passer, etre passable; to pass off, faire passer, 
faire accepter, faire accroire, donner en paye- 
ment; to pass over, franchir, traverser, 
pardonner, omettre, glisser sur; to pass 
round, faire circuler; to pass sentence, pro- 
noncer le jugement ; to pass the buck, mettre 
I’affaire sur le dos de quelqu’un; to pass the 
censor, etre accepte par la censure; to pass the 
news ^ong, faire circuler les nouvelles. — v.i. 
Passer, se passer, s’^coulcr (of time); mourir 
(to die); (Exam.) etre re^u; (Ftb.) faire une 
passe ; (fig*) arriver, avoir lieu. Be it said in 
passing, soit dit en passant; pass/ (Cards) 
parole I pass on! circulcz ! to be ^ brought to 
pass, arriver, s’accornplir; to bring to pass, 
accomplir, faire arriver; to come to pass, 
arriver; to let someone pass, livrer passage 
^queiqu’un; let it pass! passe pour ceial to 
pass away ac passer, s’ivanouir, disparaitre, 
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mourir; to pass by, passer devant; fo pass 
for, passer pour; to pass on, passer son 
chemin, passer outre; tr^passer, mourir; to 
pass out, sortir; (fig.) s’ivanouir; to pass over, 
passer sur; to pass through, passer par; words 
passed between them, il y a eu quelques paroles 
entre cux.— Passage, d^fil6, m.; gorge, /., 
col, m. ; (/?oi7.) carte de circulation,/. ; permis ; 
(Mil. etc.) laissez-passer, sauf-conduit, m., 
permission, /.; (Navy) lettres de mer, f.pl.-, 
(Ftb.) passe, /. ; (Fenc.) passe, botte, /. ; 
(Theat. etc.) billet gratuit, m.\ entree Hbre,/. ; 
ifis) point, itat, »«., extrirnite,/. Have things 
come to this pass? les choses en sont-elles 
venues la ? /le knows enough to get a pass, il sait 
tout juste ce qu’il faut pour passer I’examen. 
passable ['pa:sobl], a. Praticable; navigable 
(of water); passable, tolerable, passably, 
adv. Passablement ; tolerablement. 
passage ['psesidj], n. Passage, m., travers6e, /. ; 
(Arch.) couloir, corridor, m.; ruelle, /. ; 
rapports, m.pL, privautes, f.pL Passage of 
armr, passe d’armes,/. ; echange de mots vtls, 

m. Bird of passage, oiseau de passage, m.; to 
force a passage, s’ouvrir un passage; to work 
one's passage, gagner son passage, passage- 
money, n. Prix de la travers6e, m. 

passant ['paesantj, a. (Her.) Lion passant 
gardant. lion leoparde, m. 
pass-book, n. Livre de compte, carnet de 
banque, m. pass-key, n. Passe-partout, m, 
pass-mark, n. Moyenne,/. pass-out ticket, 

n. Contremarque de sortie, /. 
passenger ['pa:s3nd3a), «. Voyageur, m., 

-euse,/. ; passager, m., -ere,/, (by sea or air); 
(fig.) non- vale ur (in game etc.), /. pas- 
senger train, n. Train de voyage urs, m. 
passer ['pais.'i) or passer-by, n. (pL passers- 
by) Passant, m. 

passerine ['ptesarain], a. (Orn.) Des pas- 
screaux. 

passible ['ptesibl], a. Passible, 
passing ['pa:sio], n. Passager. dph^mcre, 
fugitif. — adt'. Extremement, ^minemnient, 
fort bicn. — «. Passage; ecoulement (of time), 

m. ’, (fig.) trepas (death), m. Passing of a Bill. 
adoption d’un projet de loi,/. passing-bell, 

n. Glas, m. passing-note, n. Note dc 
passage, /. 

passion ['pa;J'.'>n], «. P,ission; colcre, /., etn- 
portement, nt. In a passion, en colerc; music 
is a passion with him, la niusique est sa 
passion; to have a passion for doing somethtng, 
avoir la passion de, s’acharner a, faire quelque 
chose : to put oneself into a passion, se mettre 
en colcre, s’emportcr, passionate, a. Pus- 
sionn6, ardent; irascible, vif, cniporte. 
passionately, adv. A la passion ; a la folic, 
passionn^ment ; avee coR*re, ardemmenf. 
passionateness, n. Caractcrc passionne. 

m. ; v<5h^mence, ardcur, f. passion-flower, 

n. Passiflore, fleur de la passion, /. passion- 
play, n. Mystcre (de la Passion), m. Passion 
Week, rt. Semaine de la Passion,/, passion- 
less, a. Sans passion; impassible. 

passive ['pacsiv], a, and u. Passif, m. Verb in 
the passive, verbe au passif, in. passively, 
adv. Passivement. passivity [-'siviti] or 
passiveness, tt. Passivity, inertie, /. 
Passover f'pa:souva], n. La Paque,/. 
passport ['po;spo:t], n.^ Passeport, m. Passport 
photograph, photo d ’identity, /. 
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password ['pa; s ward], n. Mot de passe ;,tnot 
d’ordre, m. 

past [pa;st], a, Pass£; anclcn; dernier (recent). 
These past days^ ces jours derniers, tn.pl. — 
prep. Au-dela de; au-dc$$us de; pr^s de; sans, 
hors de; plus dc (of age); pass£ (of the hour). 
For some time past, dcpuis .quclque temps; 
half -past toieke, midi et demi; hmf-past two, 
deux heures et dcmic; he ran past, il pa$sa 
pri:s de la en courant; in the past tense, au 
passe; in times past, autrefois; it is past ten, 
il est dix heures passdes; if is ten minutes 
past three, il est trois heures dix ; past a child, 
qui a passe I’cnfance; port belief, incroyable; 
ipast cure, incurable; past endurance, insup- 
portable; past feeltng, sans sentiment; past 
resnedy, sans remade. — n. Pass6, m. In the 
past, au temps pass6; autrefois; thaVs a thing 
of the past, cela n’cxiste plus; what is his past ? 
quejs sont ses antecedents ? past-master, n. 
Matt re pasie, passe maltrc, expert, in. . 
paste [pcist], n, Colle de farine, coUe (for 
sticking); pate (for pastry), stras (imita- 
tion gem), m. — v.t. Coller. To paste up, 
affichcr. pasteboard, n. Carton, m.— a. 
Dc carton, pasteboard-maker, n. Car- 
tonnier, tn. 

pastel ['pistol], «. Pastel, m. pastellist, n. 
Pastelliste, w. , 

pastern ['pjestom], n. Paturon, m. 
pasteurize ['p^storaiz], v.t. Pasteuriser (milk), 
pasticcio [pBes'titJouJ or pastiche [pses'ti:/]j n. 
Pastiche, m. 

pastille [paes'ti:l], n. Pastille,/, 
pastime [ paistaim], m. Passe-temps, amuse- 
ment, m., distraction, /. 
pastiness [ peistinis], n. Nature pateuse (of 
bread etc.) /. ; teint brouillc (of person), 
w. ' ‘ ‘ 

pasting ['peistiij], n. Collage, tn. {fig.) To give 
someone a pasting, flanquer une ross^ k 
quclqu’un. 

pastor ['pa:sto], «. Pasteui ; berger (shepherd), 
m. , 

pastoral f'patstarol], a. Pastoral. — n. Pastorale, 
<:*glogue, f. pastorally, adv. Pastoralcment. 
pastorate, «. Pastoral, m. pastorless, a. 
Sans pasteur, 

pastry ['peistri], n. Patisserie, /. pastry- 
cook, n. Patissier, m. ^ 

pasturable ['paistjuoroblj, a. Paturable. 
pasturage, n, Paturage, m, pasture, n. 
Pature, /,, herbage, m. ; paturage (ground), 
— t'.i. Paitre. — v.t. Faire paitre. pasture- 
land, II. Paturage, ni, pastureless, a. Sans 
pSture. 

pasty (i) ['psesti], n. Pat^, in., 
pasty ( 2 ) ['pcisri], a. Pateux. Pasty face, 
visage terreux or brouilli, m. 
pat [pa;t], n. Petite tape; carcsse; coquiile, /.; 
rood de beurre, ,m. Pat on the, back {fig}), 
^loge, mot d’cncouragement, »i. — adv. and a. 

A propos, tout juste. — t.f. Taper, tapoter; 
carcsser, Hatter. To pat oneself on the back, 
s’applaudir. pat-ball, «. La balle au camp 
(game). 

patch [pajt/], .n, Pi^jce; mouche (of the face), 

/. ; morccau (of land) ; (iVaiif.) placard (for 
mending a sail), m.\ emplatre (on wound), 
in.; ^chappie, /., pan, ni. (of. sky); tachc (of 
colour), /. ; pastille (for tyre), /. Eye-patch, 
couvre-oeil, m,; not to be a patch on, (s/on^) 
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, .n’etre pas digne d*6tre compar6 A; to strike 
a bad patch, etre eri diveine. — vj. Rapi^cer, 
raccommoder. To patch up,- arranger (4 la 
ya-vite) ; bScler; rabibocher (a quat^). 
patcher, «. ^ Ravaudeur, m., ravaudeuse, /.; 
savetier, gacheur, m, • - 

patchiness, n. , Manque d’harmonie, manque 
d'unit^, m., , 

patching, n. Rapi^eage, ravaudage, m. 
patchwork, n. Ouvrage fait de piices . rap- 
portics, melange, m., mosaique, /, 
patchy, a. Fait de pieces ct de morceaux; 

■ in^gal; mal fondu. i 

pate [peit], n. (colloq.) Caboche, tete, /. 

Empty-pated, shtdlow-pated, k caboche vide, 
patella [pa 'tela], n. Rotule; patelle, /. 
paten ['psetan], «. Patene, f. 
patent Fpeitant or 'pietant], w. Lettres patentes, 

. f.pl., brevet, brevet d 'invention, m. To take 
out a patent, prendre un- brevet. — a. Brevet^ ; 
{fig.) patent, apparent, ivident,^ — v.t. Accor- 
der des lettres patentes il; breveter. patent 
leather, n. Cuir vemi, m. patent me^cine 
. ri. Special ite pharmaceutique, /. patent 
office, n. Bureau des brevets d’invention, iw. 
patentable, a. Brevetable. patented^ a. 
Brevetd. patentee [-'ti:], n. Brevets, m., 
brevetee, /. 

pater (the) ['peita], n. {coUoq.) Mon p4re, le 
paternel. • , 

patera ('paitara), n, {pi. paterae) Patire, /. 
pater^milias [peitafa'milues], n. P4rc de 
famille, m. • ■ ■ 

paternal [pa'tainl], a. Paternel, Paternal 
grandfather, aleul paternel, m.; paternal 
grandmother, aicule patemelle,/. paternally, 
adv. Paternellement. pater^ty, n. Pater- 
nity, /. - 

paternoster [paeta'nasta], a. Paten6tre, /., 
pater, m. 

path (pa:0], n. Sender, chemin, m.; allie (in a 
garden), /. ; {Racing) piste, iroute, /., cours, 

wi.; trajectoire, /. (of comet, bullet). Beaten 
path, chemin battu, by-path, sentier 

dytourny, in. foot-path [foot]. Path' of duty, 
ligne du devoir,/,; path of glory, chemin de 
. la gloire, m. .pathless, a. Sans chemin 

■ fray6; {fig.) inconnu. 

pathetic (pD'Getik], a. and n. Pathitique, m. 

pathetically, adv. Pathytiquement. 
pathfinder, n. Pionnier, ydaireur, m. i 
pathogenesis [p£e9o'd3enisis], n. -Pathogynie, 
/. pathogenic tpffi0o'd3enU(], d. Pathogyne; 
pathogynique. pathognomonic .[-fegno 
'monik], a, Pathognomonique. 
pathologic^ ,[pac03'l3d5iki], a. Pathologique, 
pathologically, adv. Pathol ogiquement. 
pathologist [-'0olad3ist), n. Pathologiste, 
m, pathology, n. Pathologic, f. 
pathos ['peiCbs], n. Pathytique, tn, « 

pathway ['pa:0wci], n. Sender; trottoir (of 
street); accotement (of street, road), m. • 
patience ['pei/ans), n. Patience, /. fCards) 
reunite. To be out of patience, etre a bout de 
padcnce; fo get out of patience, s^impatienter; 
to have poftVnce, patienter, prendre patience; 
to lose patience, perdre patience; to play 
patience, faire da reussites; to put out of 
patience, impatienter, faire perdre patience 4; 
to /ox, try, someone's patience sorely, mettre la 

■ patience de quelqu*un 4 une rude ypreuve. 
patient, a. Patient, endurant,— Malade, 

] 


patina 


m. or /.; patient (-<); cliMit(-e) (of doctor), 
patiently, adv, Patiemment. 

patina ("psetina], n. Patine,/. 
patio ['pa:tiou]. n. Patio, m. 
patly ['patli], adv. A propos, ^ point, pat- 
ness, fi. Justcsse, /., i-propos, m. 
patriarch ['pcitrlaik], n. Patriarche, m. 
patriarchal [-'a:kl], a. Patn’arcal. pa- 
triarchally, adv. Patriarcalement. 
patriarchate ['peitriatkcit], rr. Patriarcat, m. 
patrician [po'trifan], a. and «. Patricien, m., 
patricienne, /., patrice, m. patriciate (•|i;it], 

n. Patriciat, m. 

Patrick ['psetrik]. Patrice, m. 
patrimonial [peetri'mouniol], a. Patrimonial. 

patrimonially, adv, Comme patrimoine. 
patrimony ['paetrimani], tt, Patrimoine, m. 
patriot ['peitriot or 'pastriot], «. Patriote, m. or 
/. patriotic [-'otik], a. Patriotique (of 
things); patriote (of persons), patriotically, 
adv. Patriotiquement, en patriote. 
patriotism ['peitriotizm], n. Patriotisme, m. 
patrol {po'troul], n. Patrouille, ronde, /. — v.i. 
Aller en patrouille, patrouiller; faire unc 
ronde. — v.t. Faire la patrouille dans, patrol- 
boat, n. Bateau patrouilleur, m. patrol-car, 
rt. Voiture de police, /, patrolman, n. 
Patrouilleur, m. 

patron {'peitron], n. Patron; protecteur; 
(Comm.) client, m , ; pratique, /. Patron saint, 
patron, m., patronne, /, The patrons of the 
cinema^ 'le public or les habitues du 
cinema. 

patronage ['paetronidj], n. Patronage, rn,, 
protection, /. 

patroness ['pcitronis], n. Patronne, protec- 
trice; dame patronnesse (of charities), /. 
patronize ['psetranaiz], v.t. h'avoriser, 
prot6ger, patronner; frequenter (a ^ shop) ; 
trailer avee condescendance. patronizer, n. 
Protecteur, m., -trice, /. patronizing, a. 
Protecteur. Patronisitig tone, ton de con- 
descendance, m. patronizingly, adv. D'un 
air de protection, 

patronymic [pajtro'ninnik], a. Patronymique. 

— n. Nom patronymique, m. 
patten ['paetan], n. Patin, soeque; (Arch.) 
soubassement. m. 

patter (i) ['pseta], v.i. Frapper a petits coups, 
cripiter. 7b patter about, trottincr et la, 
pattering, n, Gr^sillemcnt; bruit de petits 
coups (of feet), m. 

patter ( 2 ) ('pasta], n. Bagout, boniment; caquet; 
parli, m. (in song etc.), — v.i. Caqueter, 
babiller sans arrfit, — v.t. Dire vite, brcdouil- 


ler; parlor mal. 

pattern ['paetan], n. Module (pour); patron 
(for cutting); cchantillon (specimen or 
sample); dessin (design); cxemple, m. To 
have made to pattern, faire faire sur modile; 
to take as a pattern, se inodelcr sur. pattern- 
card or pattern-book, «. Carte d’echantil- 
lons, f. pattern-draughtsman, n. Dessina- 
teur, m. pattern-maker, n. Modeleur, 
patty ('paeti], n. Petit pit6, m.; bouchte (i 
la reine), /. 

paucity {'poisiti], n. Petit nombre, m., petite 
quantity, /., manque, m., paucite, disette 

(dc). /. 

Paul [po:!]. Paul, m. Paul yoTies (dance), 
boulangiire, /. Paula ['poilaj. Paule, /, 
paunch [pointj], n. Pansc,/., ventre, m.; (jam.) 
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bedaine,/.; (Naut.) bademe, /. paunchy, a. 

Pansu. 

pauper ['poipa], n. Indigent, m. pauperism, 
n. Paup^risme, m. pauperize, v.t. Reduire 
a Tindigence. 

pai^ [p3:z], tj. Pause,/.; silence, moment de 
silence; intervalle; (Pros.) repos; (Mus.) 
point d’orgue, m. Awful pause, silence de 
mort, m. — r.i. Faire une pause, s'arreter; 
d^libirer; attendre, hesiter, r6H6chir. I pause 
for a reply, j’attends votre reponse; to pause 
upon, bien consid^rer. 
pavan {'pa;van], n. Pavane, /. 
pave [peiv], v.t. Paver (de). To pave the way 
for, frayer le cheniin ^ or pour, pavement, 
n. Pavement, dallage, tronoir (side- walk) m.; 
(Am.) chaussee, /.; carreau (of tiles). 
dalles (of flagstones), /.p/. ; pav6 (of marble 
etc.), tn. pHver or p3VioiiF, pQvtjur^ fn, 
Pavia ['peivia]. Pavie, /, 

pavilion [po'vilian], «. Pavilion, m., tente, f. 
Chinese pavilion, chapeau chinois. m. — i\t. 
Munir de pavilions or de tentes; abriter sous 
un pavilion or une tente. 
paving ['peivii)}, n. Pavage, m. paving-stone, 
«. Pav4 w. paving-tile or paving-brick, ». 
Carreau, ni. 

pavonine ['pa;vonain], a. Irise, gorge-de- 
pigeo.n. 

paw fpo:], n. Patte; (facet.) main, /. — v.t. 
Manier, tripoter (to handle); donner des 
coups de gritfe a, grifl'er (to scratch). To pazo 
the f; round, piaftcr. — v.i. Trepigner. 
pawkiness ('poikinisj, n. Malice,/.; humour 
de pince-sans-rire, m. pawky, a. .Malicieux. 
pawl [pad], n. Linguet, cliquet, m. 
pawn (pa;n}, h. Pion (chess); (fi^.) gage, nan- 
tissement, m. In patvn, en gage; to be some~ 
one's pawn, etre le jouct de quelqu’un; to pul 
in paten, mettre en gage; to take out of paten, 
degager. — v.t. Engager, mettre en gage, 
pawnbroker, n. Preteur sur gage; (France) 
commissionnaire du mont-de-picte, vt. pawn- 
shop, n. Boutique de preteur sur gage, /. ; 
(France) mont-de-piete, m. pawn-ticket, 
H, Reconnaissance du mont-dc-pjcte, f. 
pawnee (-'ni:], n. Preteur sur gage, m. 
pawner, u. Emprunteur sur gage. m. 
pax [pKks], «. (Eccles.) Paix, /. — i'n(. (sch.) 
Pouoe t 

pay (pei], «. Paye, paie, soldo, /. ; gages, m.pl. ; 
(.Mil.) salaire, pret (of a privau-), m. Extra 
pay, haute soldo, haute payc,f. \ full pay, paye 
enticre, /. ; half-pay, dcmi-solde, /. ; half-pay 
officer, orticier en demi-solde, wj.; to be in the 
pay of, etre a la soldo de; to Jraze one's pay, 
toucher sa soldo or son pret. — ^v.t. (past and 
p.p. paid) Payer, ac<)uitter, s'acquitter de; 
rapporter (bring in) ; faire (compliments etc.); 
rendre (honour); (Nauf.) goudronner, en- 
duiro (to pitch etc,). Carriage not paid, port 
du; carriage paid, port paye; to pay an 
account, solder un compte; to pay a person, 
payer quelqu’un; to pay a visit on, faire une 
visitc a; to pay ateay, depenser; (.Von/,) 
laisser filer (a rope); to pay back, rendre, 
restituer; to pay down, payer argent comp- 
tant; to pay for, payer, pay er or acheter cher; 
to pay homage to, rendre hoinniage a ; to pay 
in, verser; to pay off, payer, solder, acquitter, 
liquider, congidier; to pay one’s addresses to, 
faire la cour a, courtiscr (if to a lady), faire sa 
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cour a ; to pay one's way, se suffire; to pay out, 
verser, payer; d^sint^resser; filer (a rope); 
derouler (a film); to pay someone something, 
payer quelque chose diquelqu^un; to pay the 
piper, payer les violons^ payer I’amende; to 
pay up, payer, s’exicuter; you will pay dearly 
for this insolence, cette insolence vous coOtera 
cher, — v.i. Payer; rapporter. Pay as you 
earn, retcnue de I’impdt ^ la source, /. ; this 
does not pay, le jeu ne vaut pas la chandelle, 
ne rapporte pas; to pay i through the nose, 
payer un prix excessif. pay-day, n. Jour de 
paye, rtt. pay-load, n, (Av,) Poids utile, m. 
paymaster, n. Payeur; (Mil.) capitaine- 
tresorier, trisorier, tn. 

payable, a. Payable. Payable to bearer, au 
porteur; payable to order, ^ I’ordre de. 
payee [pei'i:], n, Porteur, b^ndficiaire, m. 
payer, n, Payeur, m, paying, a. Payant; 
remunj^rateur, lucratif. Paying guest, pen- 
si on na ire, m. — n. Paiement, versement; 

iNaut.) goudronnage, m. Paying stuff, suif, 
tn. payment, n, Payement, paiement, 
versement, m. On payment, apr^s versement, 
moyennant paiement, ni.; payment in full of 
oil demands, pour soldc de tout compte, tn . ; 
payment on account, acorn pte, m. 
pea [pi:], n, Pois, m. Green peas, petits pois, 
tn.pl . ; sweet pea, pois de senteur, m. pea- 
green, a. Vert pois. peanut, n. Arachide, 
cacahu6te, /. pea-pod or pea-shell, n. 
Cosse de pois,/. pea-shooter, n. Sarbacane, 
/. pea-soup, «, Puree de pois, /. pea- 
souper, ti. Brouillard jaune, m. 
peace [pi:s], tt. Paix, /. At peace, en paix; 
breach of the peace, attentat contre I’ordre 
public, tn,', justice of the peace, jugc de paix, 

m. ', peace of God, treve de Dieu, /, ; peace of 
wiVid, tranquillity d'ame,/. To hold one's peace, 
se lairc; to keep the peace, ne pas troubler 
I’ordre public; to make one's peace with, se 
reconcilier avec. peace-loving, a. Pacifique. 
peacemaker, n. Pacificateur, m. peace- 
making, u. Pacification,/, peace-offering, 

n. Sacrifice de propitiation, m. ; {fig.) cadcau 
dc reconciliation, tn. 

peaceable, a. Pacifique. peaceably, adv, En 
paix; .avec calinc. peaceful, a. Paisible; 
tranquille, caline. peacefully, adv, Paisible- 
nient, tranquillement. peacefulness, n. 
T ran quillite, /., calrne, m. peaccless, a. 
Sans paix, agite. 

peach [pi:tf], «. Peche, /. A peach of a girl, un 
beau brin de fille, tn. — v.i. {slang) Mou- 
charder. peach-colour or peach-coloured, 
a. Couleur de fleur de pecher, /. peach- 
stone, n. Noyau dc peche, m, peach-tree, 
n. Pecher, m. 

peacock ['pirkak], n. Paon, m. In peacock's 
feathers, pare dcs plumes du paon. peacock- 
butterfly, n. Paon de jour, m. peafowl, n. 
P.aon, m. pea-hen, n, Paonne, /. 
pea-jacket ['pi:d 3 a 2 kit], ti. {IVaut.) Vareuse,/. 
peak [pi:k}, n. Cime (of a mountain),/.; pic, 
sommet, m.-, visi6re (of a cap); pointe, /,, bee 
(point); (.Vrtw/.) pic, m.\ come, /. Gaff-sail 
peak, point de drisse, tn.', {Rail, etc.) peak 
hours, hcurcs dc pointe, f.pl.; {Elec.) peak 
load, chargc-maxiinum, /.; {Ind.) peak 
output, record de production, m. — c.i. 
S amaigrir. — v.t, {Naut.) Apiquer. peak- 
halliards, n.pl. Drisses du pic, f.pl, 
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peculiar 

peaked, a, A pic, a pointe; & visiyre. peaky, 
a. A pic; {colloq.) malin^e, pfllot. 
peal [pi:l], n. CariJloti (of bells) ; coup, bruit, 
grondement, w..(of cannon, thunder); 6clat 
(of laughter), m. — o.i. Carillonner, sonner a 
toute voiye; retentir, rysonner; grander. — 

v. t. Faire retentir, faire rysonner; cartl- 
lonner. 

pear [pea], n. Poire, /. 

pearl [pa:!], «. Perle; (Pn«f.) parisienne, /. ; 
(//cr.) .argent, m. Mother-of-pearl, nacre,/,; 
to cast pearls before swine, donner de la 
confiture aux cochons. — v.t., v.i, Perler. 
pearl-ash, n. Perlasse, /. pearl-barley, n. 
Orge periy, m, pearl-diver, n. Pecheur de 
perles, m. pearled, a. PerI6, om^ de perles, 
pearl-fishing, n, Peche des perles, /. 
pearl-grey, a. Gris perle. pearl-oyster, n. 
Hultre pcrli^re, /. pearl-shell, n. Coquilte 
nacrye, /. pearl-white, n. Blanc de perle, 

w. 

pearlies, n.pl. Boutons de nacre, m.pl.; 
costume couvert de paillettes nacryes, m. 
pearly, a, De perle, periy. 
pear-shaped ['peajeipt], a, En forme de poire, 
piriforme. 

pear-tree ['pcatri:], n. Poirier, m. 
peasant ['pezont], n, Paysan, m., paysanne, f. 
peasant-like, a. De paysan, rustique. 
peasant-proprietor, n. propriytaire ex- 
ploitant, m. peasantry, n. Paysans, cam- 
pagnards, gens de la campagne, m.pl.', 
paysannat, m. 

pease, pi. [pba], pease-pudding, n. Puree 
de pois, /. 

peat fpi:t], n. Tourbe, /. peat-bog or peat- 
moss, n. Tourbifere, /. peat-reek, n. 
Fumye de tourbe, /. ; {Sc. and Irish) whisky, 
m. peat-worker, n, Tourbier, m. peaty, a. 
Tourbeux. 

pebble [pebl], n. Caillou, galet (on sca-shore), 
m. You’re not the only pebble on the beach, 
vous n’etes jjas unique au monde. pebble- 
work, rt. Cailloutagc, m. pebbly ['peblil. a. 
Caillouteux. 

peccable ('pekabl], a. Peccable, 
peccadillo [peka'dilou], n, Peccadille, /, 
peccancy ['pekansi], n. Etat de pychy; pychy, 
m, peccant, a, Coupable; {Med.) peccant, 
peccary ['pekari], n. Pycari, m. 
peccavi [pe'keivai], n. Peccavi, m. To cry 
peccavi, dire son mea culpa, 
peck [pek], n. Picotin (of oats etc.), m.; {fig.) 
quantite (large quantity),/,; coup de bee (of 
a bird) ; {colloq.) bycot (kiss), m. ; (measure of 
capacity) 9 ‘i litres. — t.t, Bccquctcr, donner 
des coups de bee ii. A hen-pecked husband, 
un mari meny par sa femme; to peck a hole, 
faire un trou ^ coup de bee; to peck at, 
picotcr; to peck up, ramasser avec le bee. 
pecker, n, Pivert, m. To keep one's pecker 
up, {slang) ne pas perdre courage, pecking, 
tt. Coups de bee, m,pl.', becquetage, m. 
peckish, a. {colloq.) En appytit. 
pectinate ['pektinat], o. Pectiny. 
pectoral ['pcktarol], a. and n. Pectoral, m. 
peculate ['pekjuleit], v.i. *Malverser, se 
rendre coupable de peculat.—— u.f. Dytoumer. 
peculation [-'leijan], n. Pyculat, m, pecu- 
lator, tt. Concussionnatre, m. 
peculiar [pi'kju:li»], a. Particulicr, propre; 
singulier, bizarre. — ». Propriyty particuliyre; 
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pecuniary 

(Canon lazo) chapelle privilegi£e, /. pecu-' 
liarity [-'sEriti], n. Singularite, particu- 
larity, /. peculiarly, adv. Particuli^rement, 
singuliyrement. 

pecuniary [pi'kjuiniarij, a. Pdcuniaire. 
pedagogic(^) [ped3'g3d3ik(l)], a. Pydago- 
gique, 

pedagogue ['pedagag], n. Pedagogue, m. 

pedagogy, n, Pydagogie, /. 
pedal [pedl], n. Pedale, /. — v.i. Pcdaler, 
pedaller or pedalist, n. Pedaleur, m. 
pedal-note or pedal -stop, n. Pedale, /. 
pedant ['pedant], n. Pedant, m. 
pedantic [pi'dsentik], a. Pedant, pedantesque 
(of things), pedantically, adv. Pedan- 
tesquement. 

pedantry ['pedantri], n. Pedant isme, nt., 
p^danterie, /. 

peddle [pcdl], v.t. Colporter. — v.i. Faire le 

colportage; (fig.) s’occuper de bagatelles, 
niaiser. peddler [pedlar], peddling, a. 
Mesquin, de peu de valeur. — n. Colportage, 
m. 

pederast ['pedarsest], n. P^d^raste, m. 

pederasty, n. P^d^rastie, /. 
pedestal ['pedistl], n. Piedestal, socle; 
(Mach.) palier, m. W.C. pedestal, cuvette de 
cabinet, /. 

pedestrian [pa'destrian], a, A pied, pedptre; 
(fig.) prosa’ique, terre a terre, — n, Pieton, 
marcheur, m. 

pedicel ['pedisl] or pedicle ('pedikl], n. (Bot.) 

Pydicelle, p 6 doncule, m. 
pedicular [pa'dikjula], a. P^diculaire. 
pediculate [pa'dikjuUt], a. Pedicuiy. 
pedigree ['pedigri:], n. Genealogie; originc, 
arbre gynyalogique, m . ; ccrtificat d’origine 
(of dog etc.), m. Pedigree bull, taureau de 
(pure) race, m. 

pedimanous [pa'dimanas], a. Pedimane. 
pediment ['pedimant], n. (Arch.) Fronton, m. 
pedlar ('pedla], n. Colporteur, m., colpor- 
teuse, f, pedlary, n. Marchandise de 
colporteur, /,, colportage, m. 
pedometer [pa'damita], n. Podometre, m. 
peduncle [pa'dAgki], n. (Bot.) pydoncule, 7n. 
peduncular [-'dAgkjula], a. P^donculaire. 
pedunculate, a. Pedoncule. 
pee [pi:], v.i. (colloq.) Uriner, faire pipi. 
peel [pi:I], n. Pelure; ecorce (of oranges, 
lemons, etc.), ; petite tour carree (strong- 
hold), /.; pclle de four (shovel), /. ; (Ichth.) 
saumoneau, m. Candied peel, ycorce (de 
citron) confite, /. — v.t. Pelcr; eplucher; 
monder (barley); (fig.) depouiller, piller. — 
I'.f. Se peler; s'^cailler; (colloq.) enlever son 
veston ; se mettre en maillot, peelings, n.pl. 
Epluchurcs, f.pl. 

peep (pi:p], n. Coup d’oeil, regard 4 la d^- 
robee, m . ; pointe (of day), /., piaulement, 
pypiement (of birds), m. Bo-peep, cache- 
cache, m.; to take a peep at, donner un coup 
d’ccil a, regardcr furtivennent. — v.i. Rcgarder 
& la derobye; parattre, poindre, percer, se 
montrer (to appear), peep-hole, n. Judas, 
tn. peep-o*-dny, n. Point du jour, fn. 
peep-show, n. Opttque, /.; vucs styryos- 

copiques, /.p/, , - , \ 

peeper, n. Curieux, m . ; poussin (chicken), m. ; 
(slang) teil, m. peeping-Tom, n. Voyeur, 


pelvic 

Peering eyer, regards scrutateurs, m.pL\ to 
peer into, devisager, sender, 
peer (2) fpia], n. Pair; (fig.) ygal, pared, m. 
peerage ('pioridj], n. Pairie, /. ; les pairs, m.pl. 
Life peerage, pairie a vie, /. ; to raise to the 
peerage, anoblir, yiever a la pairie. peeress, 
«. Pairesse,/- 

peerless, a. Incomparable; sans pared, hors 
de pair, peerlessly, adv. Incomparable- 
ment. peerlessness, n. Superiority incom- 
parable, /. 

peeve [pi:v], t.f, Facher, irriter. peeved, a. 
Fache. 

peevish, a. Irritable, maussade, grincheux. 
peevishly, adv. Maussadement, avec 
mauvaise humeur. peevishness, n. Maus- 
saderie, humeur acariatre, /, 
peewit [pewit], 

peg [peg], n. Chevillc; paldre (of hats etc.),/,; 
fausset (for casks), piquet (of tent), tn.', 
(colloq.) line fine a I’eau, /. Clothes-peg, 
epingle en bois, /. ; not to stir a peg, ne pas 
bouger d'unc semellc ; to be a square peg in a 
round hole, ne pas etre a sa place; to buy a suit 
off the peg, acheter un complet tout fait : to 
come down a peg, baisser d'un cran; to take 
down a peg, rabattre le caquet a. — t.t., v.i. 
Cheviller. To peg azoay, travailler sans 
rclache, piocher toujours; to peg dozvn, fixer 
avec des piquets; (fig.) entraver; to peg out, 
jalonner (a claim), toucher le piquet de but 
(croquet); (slang) mourir, casser sa pipe. 
Pegasus ['pegasas]. Pygase, m. 

Peggy ['pegi]. Margot,/, 
peg-top, H. 'Toupie,/. 
pejorative ['pi:d3arativ], a. Pejoratif. 
Pekinese [pi:ki'ni:z], a. and n. Pekinois; 
(epagncul) pekinois, m. 

Pelagian [pa'Icid5ian], a. Pelagien. Pela- 
gianism, n. Pelagianisme, fn. 
pelagic [pa'laed3ik], a. Pelagique. 
pelf [pelf], 71 . Gain, lucre, 711.; richesses mal 
acquises, f.pl. 

pelican ['pelikan], 71, Pelican, m. 

pelisse [pa'li:s], 71. Pelisse,/. 

pellagra [pe'Iaegra], 71. Pellagre, /. 

pellet ['pelit], 71. Boulette,/. ; grain de plomb, 
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pellicle ['pelikl], 71 . Pellicule,/. 
pellicular [pe'likjula], a. Pelllculaire. 
pellitory ['pelitari], n. Pariytaire, /. 
pell-mell ['pel'mel], adv, Pcle-inele. 
pellucid [pa'lju:sid], a. Transparent, clair, 
pellucidc. pellucidity [-'siditi] or pellucid- 
ness, n. Transparence, clarty, lucidity,/, 
pelmet ['pelmit], «. Lambrequin, 711. 
Peloponnese (the) [pebpa'nizs]. Le Pclopon- 
nese, m. Peloponnesian, a. and 71. I*e!o- 
ponnysien. 

pelota [pc'louta], n. Pclote basque,/, 
pelt (i) [pelt], r.f. Assaillir, battre. Full-pelt. 
ventre a terre; the rain pelted down, la pluie 
tornbait a torrents; to pelt with stones, 
assadlir a coups de pierres. pelting, a. 
Battant (of rain). — «. Attaque,/., assaut, 771.; 
grelc (de pierres), /. 

pelt (2) [pelt], 7 j. Peau, /, — v.t. Ecorchcr. 
pelt-monger, n, Peaussier, tti. peltry, n. 
Pelletcrie, /. 

pelvic r'pelvik], a. Pelvien. pelvimeter 
[-'vimita], n. Pelvirnetre, tn. pelvis, 71, 
liassin, m. 
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peer (i) [pia], cm. Scruter du regard; poindre. 

[ 373 ] 


pemmican 


pentagon 


pemmican ('pempwn], «. Conserve dc 
viande, /.; pemmican, m. 
pen [pen], n. Plume,/.; pare, enclos (for cattle 
etc,); poulailler (for poultry), m. Fountain* 
pen, plume ^ riservoir, /,, stylo, m.; pen-and^ 
ink draxving, dessin 6 la pliime, m. — v,t, 
£crire; r^diger; parquer, enfermer (cattle). 
To pen up, enfermer, parquer, pen^friend, 
n. Correspondent, ni., *ante, /. penfuli n. 
Plum6e d’encrc, f. pon-holder| n. Porte- 
plumc, m. penkxiife, n. Canif, nt. penman, 
n. {pi. penmen) Calligraphe; dcrivain, m, 
penmanship, n. Calligraphie, /. pen* 
name, n. Nom de plume, pseudonyme, m. 
pen-point, n. Tirc-ligne, nj, pemwi^r, 
n. Essuie-plume, m. 

penal [pi:nl], a. P6nal, passible d'une amende. 
Penal servitude, travaux forces, m.p/.; penal 
statute, !oi p^nale, /. 

penalize ['pimalaiz], v.t. Attacher une peine 
& (a crime); tnfliger une peine & (a person); 
(s/)f.) p^naliser. 

penalty ['penalti], n. Peine; p^nalit6, amende 
(fine), /.; {Ftb.) penalty, »i. Penalty area, 
kick, spot, (Ftb,) surface,/., coup de pied, nt,, 
point, m,, de reparation; to pay the penalty 
of, payer Ic forfait dc. 

penance ['penons], n. Penitence, /. To do 
penance, faire penitence (de). 
pence, pi. [penny]. 

pencil [pens!], k. Craycwi; pinceau (brush); 
(Opt.) faisceau, »r. Lead pencil, crayon a 
mine de plomb; propelling pencil, porte- 
rnine, m, — v.t. Dessiner or ferire au crayon. 
To pencil one’s eyebroxvs, se faire lee sourcils. 
pencil-case, n. Porte -crayon, m. pencil* 
drawing, n. Dessin au crayon, m. pencil* 
mark, n. Marque au crayon, /. pencil- 
shaped, a. En forme de pinceau; (Bot.) 
pcnicille. pencil-sharpener, n. Taille- 
crayon, m. 

pendant ['pendant], n. Pendant, ra.; pende- 
loque,/; pendentif; lustre (for gas etc.), w. ; 
(Naut.) flamme (flag), /. Broad pendant, 
guidon, m. 

pendency ['pendansi], tt, (Late) Litispen- 
dance, f. pendent, a. Pendant; auspendu 
(hanging); en instance; en cours. 
pendentive.[pen'dent!v], «. (Arch.) Pendentif, 
m . ; trompe, /. 

pending ['pcndiri], a. Pendant, non ddeidi.-— * 
prep. Pendant; en attendant, 
pendulous f'pendjulas], a. Pendant (tip), 
pendulum ['pendjulam], «. Pendule, balan- 
cier, m. pendulum-bob, n. Lentille de 
pendule, /. pendulum-clock, n. iPendulc, 
/ 

Penelope [pe'nelapi]. Pen61ope, / Penelope's 
tveh, (fig.) travail de Penelope, m. 
penetrability [penitra'biliti], n, P6n6trabilite, 
/ 

penetrable ['penitrabl], a. Pen6trable, sensible, 
penetralia [-'treilia], n.pl. Sanctuaire, m, 
penetrate, v.t., v.t. 'P^netrer (dans), 
penetrating, a. Pin^trant, pergant; clair- 
voyant, perspicace. 

penetration [-'trei/an], tf. Penetration, /. 
penetrative ['penitreitiv], a. Pen6trant. 
penguin ['pcQqwIn], n. Pilanchot, .m. 
penicillate fpi'nisilat], a. Penicilte. penicUti- 
fo/tp [“ silifa’.m], a. Penicillifonne, 
penicillin [pcni'silin], n. Penicilline, / 


peninsula [prninsjulo}/'ff. Peninsule, pres- 
qu’ilc, / peninsular^ a. En forme de 
peninsule, peninsulaire. The Peninsular War 
(1808-13). guerre d’Espagne, /. 
penis ['phnis], n. P^nis, m > 
penitence {'^penitaris], n. Penitence, /., 
repentir, m. penitent, a. Penitent, repen- 
tant. — n. Penitent, m,, pinitente, /, peni* 
tential f-'tenjl], a. De pdnitence, p^niten- 
tiel. Penitential psalms, psaumes dc la 
p^itence, m.pL; penitential toorks, teu^es 
p^nitentielles, //)/. — n. F^nitentiel, m. peni- 
tent ia^, a, P^itentiaire. — n. Pinitencier, 
m., maison penitentiaire (house of correction), 
/; (v4w.) prison, /. penitently, ode. Avee 
penitence. 

pennant ['^penant], «. (fiaut,) Flamme, / 
pennate [pinnate]. 

penniform ['penifoim], a. Penniforme. 
penniless ['penilis], a. Sans le sou, sans 
ressources. 

peimon ['penan], n. ♦Pennon, m.\ banderole, 
flamme, /. 

Pennsylvania [pensil'veinja]. La Pennsylvanie, 
/■ 

penny ['peni], n. (pi, pence, of a sum, or 
pennies, of a number of coins) Petmy, m. 
In for a penny, in for a pound, quand le vin 
est tir^j U faut le boire; it cost me a pretty 
petmy, on ne m'en a pasfait.cadeau; not. to, be 
worth a penny, n'avoir pas le sou ; take care of 
the pence and the pounds wiU take care of 
themselves, il n*y a, pas de petites Economies; 
(colloq,) the pemty^s dropped! voil^ qu’il com- 
prend I to turn an honest penny, gagner 
. honn£teincnt sa vie. 

peimy-a*lmer, n. Journaliste i dix centimes 
la ligne; ^crlvaillon, nt. penny-dreadJTul, n. 
Feuillcton a gros effets; roman & deux sous, 
in. pennyroyal, n. PoiiUot, m. penny* 
wei^t, n. Un gramme et demL penny 
■ wise, a. Manager de bouts de chandelle. 
To he penny .wise and pound foolish, etre 
£conome dans ies petites .chases ct prodigue 
dans les grandcs. pennywort, n. Hydro- 
cotyle, /. pennyworth, h. Valeur de deux 
sous, /. ; (fig.) un bon marche, m. 
penologist [pii'noloddst], n. ,C]lriminaliste, tn. 

penology, n. Criminologie, / 
pensUe ['pensail], a, ;Suspendu, pendant, 
pension ’['pen/an], n. Pension; pension dc 
retraitc, rotraite (of officers etc.), /, Old 
age pension, 'retraitc pour la vieillesse, /., 
retiring pension, pension de retcaite, /.; to 
retire , on a pension, prendre sa retraite. — v.t. 
'Pensionner. To pension off, mettre ^ la 
retraite; to he pensioned off, etre mis ii la 
rctraite. 

pensionable, a. Qui adroit ^ .une pension, 
pensionary, n. Pensioruiaire, m. — ~a. Pen- 
sionnd; de pension, pensioner, n. Penston- 
naice; (MU.) invalide, m, 
pensive .['pensiv], a. Pensif, preoccupe, 
reveur. pensively, adv. D’un air pensif. 
pensiveness, n. Air pensif, air prcoccupc, 
in. 

penstock ['penstok], n. Vanne, /. 
pent [pent], a. Enferme, parque. Pent up, 
enferm6, i(:fe.) ^touffe, refouH. 
pentagon i'pent.'>gan], n, .Peptagonc, in. 
pentagonal [-'tteganl], a. Pentagonal, 
pentagone. pentamerous [-'tsemaras], a. 
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Pentateuch 


Pentamere. pentameter [-'tsemita], n. 
Pentameue> m. pentandria, n. (Bof.) 
Pentandrie, /. 

Pentateuch ['pentatjudt], n. Pentateuque, m, 
pentathlon [-'taeGlan], n. (spt.) Pentathlon, 
m. 

Pentecost ['pentikost], n. Pentecote,/. Pente* 
costal [-'kastl], a. De la Pentecote. 
penthouse ['penthaus], n. Appentis, m. 
penult [pe'nAlt] or penultima, n, Penulti^me, 
/. penultimate^ a. Penultieme, avant- 
demier. — n. {Gram.) P^nultidme, /. 
penumbra [pi'nAmbra], tj. Penombre, /. 
penurious [pt'njuorias], a, Avare; ladre; 
pauvre (of things), penuriously, adv. Avec 
p^nurie, parcimonieusement. penurious- 
ness or penury ('penjuari], n. Penurie,/. 
peony ['pi:3ni), n. Pivoine,/. 
people [pi:pl], n. Peuple, m., nation, 
habitants, Rcns, m.pl,; le vulgaire, m., la foule 
(the crowd, the vulgar), on, mondc. m., 
personnes (persons in general), f.pL Bad 
people, de mdehantes gens; my people live in 
France, mes parents demeurent en France; 
old people, les vieilles gens; our people, les 
notres; people say, on dit; the English people, 
la nation anglaise, /., le peuple anglais, m.', 
{Myth, etc.) the little people, les fees, f.pl.; 
there tcere a great many people in the park, il 
y avatt beaucoup de monde dans le pare, — 
v.t. Peupler (de). 

pep fpep], n, {collaq.) Entrain, m. ; fougue, /. 
Full of pep, plein de s6ve, plein d’allant. — v.t. 
To pep up, donner de Pent rain 
pepper ['pepo], n, Poivre, m. Cayenne pepper, 
ivre de Cayenne, m.\ pepper and salt, 
olour) poivre et sel, m. — v.t. Poivrer; (^.9.) 
cribler de coups. 

pepper-box or pepper-caster, n. Poivridre, f. 
peppercorn, n. Grain dc poivre, m.', {fig.) 
bagatelle,/. Peppercorn rent, loyer nominal, 
in, pepper-mUl, n, Moulin a poivre, m. 
peppermint, n, Menthe poivree, /. Pepper- 
mint drop, pastille de menthe, f. pepper 
plant, n. Poivricr, m. peppery, a. Poivre ; 
piquant; irritable. 

per [pa:), prep. Par; le, m., la, /., les, //.; 
{Comm.) par I’entrcmise de (Arm of carriers 
etc.). A shilling per hundred, un shilling le 
cent; as per, {Comm.) suivant; per cent, pour 
cent; per week, par seniaine; seventy miles per 
hour, soixante-dix milJcs ft L’hcurc. 

*perad venture [pairod 'vent/a], adv. Par 
hasard, d’aventure, peut-etre. 
perambulate fpo'KembjuIcit], v.t. Parcourir. 
perambulation [-'Jeijon], n. Parcours, m. ; 
promenade, /. ; inspection de limites, /, j 
perambulator, n. Voiiure d’enfant, f,\ I 
{Cine.) chariot, m. (of camera). . 

perceivable [p3'si:vabl], a. Perceptible, I 
sensible, perccivably, adv. Perceptible- 1 
inent, sensibfement. perceive, v.t. Aperce- ■ 
voir; s’apercevoir de (to recognize); (P/ii 7 .) j 
percevoir, 

percentage (pa'scntid3], n. Pourcentage, in- 
t6rc't, profit, etc., pour cent, m.', {fig.) 
proportion, f. A percentage, taut pour cent. | 
perceptibility [poseptihiliti], n. Percept ibilite, . 
/. perceptible [-'septibl], a. Perceptible, 
sensible, perceptibly, adv. PerceptibJe- 
ment, d’une maniire perceptible, sensible- 
ment. ' 
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perception [pa'sep/an], n. Perception, sensi- 
bilite, decouverte, observation, /. percep- 
tive, a, Perceptif. 

perceptivity [paisep'tiviti], n. Faculte dc 
perception, /. 

perch (pa:t/], n. Perche (fish), /.; pcrchoir 
(for fowls etc.), m.; perche (5* yards), /. To 
knock someone off his perch, deloger or d^gom- 
mer quelqu’un. — v.t. Percher. — v.i. Perchcr, 
se percher. 

^perchance [pD't|a:ns], adv. Par hasard, peut- 
etre, par aventure. 

percher f'poitjs], «. (Oiseau) percheur, m. 
perchloric [pa'kbrik or pa'kbirik], a. Per- 
chlorique. perchloride, n. Perchlorure, m. 
percipient (pa'sipiant), a. Doue de percep- 
tion, percepteur. — n. £tre intelligent or 
perceptif, m. 

percolate ['paikaleit], v.i. Filtrer, s’infiltrer. — 
v.t, Filtrer, passer a travers. percolation 
[-'lei/an], n. Filtration, infiltration, /. 
percolator, «. Fibre, fibre a cafe, m. ; 
cafeti^re automatique, f. 
percussion [po'kAjon], n. Percussion, /. 
percussion-cap, n. Clapsule,/. percussion- 
fuse, n. Fus6e percutante, /. percussion- 
gun, n. Fusil a piston, m. percussive or 
percutient [-'kju:|iDnt]. a. Percutant. 
perdition [pa'dijan], n. Perdition, mine, /. 
peregrinate ['perigrineit), v.i. Voyager, 
peregrination [-'neijan], n. Peregrination, 
/., voyage a P^t ranger, m, 
peregrine ['perigrin], n. Faucon pelerin, tn. 
peremptorily ['peramptarili or pa'rernptarili], 
adv. Peremptoirement, absolument, for- 
mellcment. peremptoriness, n. Caract^re 
pcreinptoire; ton ddcisif, m. 
peremptory ['peramptari or pa'remptari), a. 

Peremptoire, tranchant, absolu. 
perennial [pa'renial), a. Vivace (of plants); 
{fig.) ^terncl ; intarissable (of springs),- — n. 
Plante vivace, /. perenniality f-'a;liti], n. 
Perennit<^,/. perennially, dJv. Continuellc- 
ment, perpituel lenient, 

perfect (i) i'pa:fikt], a. Parfait; acheve, conv- 
plet, accompli. Perfect tense, parfait, in, 
perfection [-'fek/an), n. Perfection, /. To 
perfection, on perfection, dans la perfection, 
parfaiternent. perfectly, adv. Parfaitement. 
perfectness, n. Perfection, /. 
perfect (2) fpa'fekt], v.t. Rendre parfait, 
perfect ion ner; achever; completer. per- 
fecter, «. Personne qui perfect iotinc, qiii a 
le souci de la perfection, /. perfectibility 
f-i'biliti], n. Perfectibilite, /. perfectible 
[-'fektibi], a. Perfectible, 
perfervid tpa'fa:vid), a. Ardent, exalte, 
perfidious [pa'fidias], a. Perfide. perfi- 
diously, adv. Pcrfidcinent. perfidiousness 
or perfidy f'patfidi], n. Perfidic, /. 
perfoliate [pa'fouliat), a. {Bot.) Perfolic. 
perforate ('pe:f3reit], v.t. Perforer, percer 
(d’outre cn outre), perforating-machine, 
n. Machine a percer, /. perforation 
[-'reijen], n. Pcrccment, m., perforation; 
ouverture, /., trou (hole), wi., dentelurc (of 
postage-stamp),/, perforative, a, Perforatif. 
perforce [p.'i'fais], adi'. Forconient, de force, 
perform ip3'b:m], v.t. Exccutcr, accomplir, 
fairc, cffcctuer; (Theat.) jouer, repr^senter; 
remplir (to fulfil); (A/ur.) exicutcr. To 
perform a piece of music, cx6cutcr un morceau 
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de musique; to perform a vow, accomplir un 
voeu; to perform one's part, remplir son r61e. 

t’.i. Jouer un role. To perform on the piano, 
jouer du piano. 

performable^ a. Faisabte, executable, prati- 
cable; {Theal.) jouable. performance, «. 
Action, /., accomplissement; ouvrage, m,, 
ceuvre (thing done); {Mach.) fonctionnement; 
rendement, m. ; {Theat.) representation; 
(Mus,) execution; (spt.) performance, /.; 
(Circus etc.) exercices, m.pl. Evening per- 
formance, (Theat.) soiree, /.; morning per- 
formance, matinee,/.; no performance, relache, 
m. performer, n. (Theat.) Acteur, m., 
actrice, /., comedien, m., comedienne, /, ; 
(Mus.) artiste, m. or /., executant, musicien, 
m. performing, a. Performing dog, chien 
savant, m. 

perfume (i) ('p3:fju:m], «. Parfum, m. 
perfume ( 2 ) [pa'fjurm], v.t. Parfumer (de). 
perfumer [pa'fjuimo], n. Parfumeur, m., 
parfumeuse,/. perfumery, n. Parfumerie,/. 
perfunctorily [pa'fAqktarili], adv. Par mani^re 
d’acquit; negligemment, tant bien que mal. 
perfunctoriness, n. Negligence, /. per- 
functory, a. Negligent, fait par maniere 
d’acquit; de pure forme, 
pergola f'pargala], n. Pergola,/, 
perhaps [po'haeps], adv. Peut-ctre. Perhaps 
not, peut-Ctre que non; perhaps so, peut-etre 
quo oui. 

peri ('piorij, n. Peri, m. or /.; (colloq.) une 
beaute. 

perianth ['perianO], n. (Bot.) Perianthe, m. 
pericardium (-'kajdiomJ, n. (Anat.) Peri- 
carde, m. 

pericarp ['perika:p], n, (Bot.) Pericarpe, m. 
perichondrium [-'kondriom], n. Perichondre, 
m. 

Pericles ['pcrikliiz). Periclis, m, 
pericranium (-'kreiniam], n. (Anat.) Peri- 
crane, m. 

perigee ['peridji:], n. (Astron.) Perigee, m. 
perigynous (p3'rid3inas], a. (Bot.) Perigyne. 
perihelion [peri'hidian], n. (Astron.) Perihelie, 
rn, 

peril ['peril), n. Peril, danger, m. At one's 
peril, ^ scs risques ct perils; in peril of one's 
life, en danger de mort. perilous, a. Peril- 
leux, dangcreux. perilously, adv. Perilleuse- 
ment. perilousness, «. Nature perilleuse, 
/., danger, m. 

perimeter fpo'rimita], n. Perimetre, m. 
perineal [pa'rinial], a. Perineal, perineum 
[pcri'niiam], «, Perinee, m. 
period ['piariad], n. Periode, /., temps, espace 
de temps, m., duree; epoque (epoch); fin,/., 
terme (end); (punctuation) point, m.; (Rhet. 
etc.) phrase, /.; (pi.) (Physiol.) menstrues, 
f.pl. At a later period, plus tard ; fair period, 
(Meteor.) edaircie, /.; period furniture, 
mcubics d’epoque, m.pl.; the fiscal period, 
Pexercicc financier, m. periodic [-'odik), a. 
Periodique. periodical, a. Periodique. — n. 
Periodique, ouvrage periodique, journal, 
magazine, m. periodically, adv. Periodique- 
ment, de temps en temps, 
periodicity [piario'distti], n. Periodicite, /. 
periosteal [peri'ostiol], a. Periostcique, 
periosteal. 

periosteum [peri'astiam), n. (Anat.) Perioste, 
m. periostitis [-'taitis], Periostite, /. 
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peripatetic [peripa'tetik], a, and n. Peripate- 
ticien, m.; (fig.) (marchand) ambulant, m. 
peripateticism [-'tetisizm], n. Peripate- 
. tisme, m., philosophie peripateticienne, /, 
peripeteia [peripa'taio], n. Peripetie, /, 
peripheral [pa'rifaral], a. Peripherique, 
periphery, n. Peripherie, /. 
periphrase ['perifreizl, v.t., v.i. Periphraser. 
periphrasis [pa'rifrasis], n. (pi. peri- 
p^ases) Periphrase, /. periphr^tic 
[-'frastik], a. De periphrase, periphrastique. 
periphrastically, adv. Par periphrase, 
periplus ['peripUs], n. Periple, m. 
peripteral [pa'riptaral], a. Periptere. 
periscope ['periskoup], n. Periscope, m. 
perish ['perij], v.i, Perir (de), mourir; deperir. 
To be perished vnth cold, (coUoq.) etre tout 
transi de froid, etre presque mort de froid ; 
to perish by the sword, perir par le fer; to 
perish from hunger, mourir de faim. — v.t. 
Deteriorer, gater. perishable, a. Perissable. 
penshableness, n. Nature perissable or 
ephemerc,/. perisher, n. (colloq.) Individu; 
bon a rien, m. 

peristalsis [peri'stselsis], n. Peristaltisme, nt. 

peristaltic, a, Peristaltique. 
peristyle ['pcristail], n. (Arch.) Peristyle, m. 
peritoneum [peri'touniam], n. Peritoine, 

m. 

peritoidtls [perita'naitis], n. Peritonite, /. 
’periwig ['periwig], n. Perruque, /. 
periwinkle ['periwiijkl], n. (Bot.) Pervenche, 
/. ; (mollusc) bigomeau, vignot, m. 
perjure ['p3:d3a), v.t. To perjure oneself, se 
parjurer. perjurer, n. Parjure, m. or /. per- 
jury, n, Paijure; (Law) faux temoignage, 
faux serment, m. Wilful perjury, parjure 
premedite. 

perk [paik], v.i, Se rengorger, porter le nez au 
vent, porter la tete haute. To perk up, se 
ranimer, se raviver, se requinquer. — v.t. To 
perk up one’s ears, dresser les oreilles; to perk 
up someone (of drink etc.), ravigoter quel- 
qu’un. perkily, adv. D’un air ^veilli. 
perkiness, n. Air ^veill6; ton guUleret, m. 
perks [perquisite], 

perky, a. Fier, d£lur£; outrecuidant, suffisant. 
permanency ['paimanansi] or permanence, 

n. Permanence, /. permanent, a. Perma- 
nent; en permanence. Permanent wave, (on- 
dulation) permanente, ind^frisable, /.; the 
permanent way, (Rail.) la voie. perma- 
nently, adv, En permanence, d’une mani^rc 
permanente. 

permanganate [pai'm^oganit], n. Perman- 
ganate, m. 

p^meability [paimia'biliti], n. Permeability, 

permeable ['paimiabl], a. P6nytrable, per- 
meable. permeate, v.t. Pdnytrer, percer, 
filtrer A travers. permeation [-'ei/an], n. 
Penitration, /. 

permissible [pa'misibl], a. Permis, qui peut 
etre permis, toiyrable. permission [-'mi/an], 
«. Permission, /., permis, m. permissive, 
a. Qui permet; tolery. permissively, adv. 
Avec permission; par toiyrance. 
permit (i) [pa'mit], v.t. Permettre; permettre 
a (quelqu’un de). As circumstances permit, 
suivant les circonstances; you are permitted 
to speak, on vous permet de parler, vous avez 
la permission de parler. 
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permit ( 2 ) ['psimit], n. Permts; cong£, passe- 
debout, m. Export permit, autorisation 
d^exporter, f, 

permutable [pa'mjuitabn, a. Permutable. 
permutation [paimju'teij’an], n. Permutation,/, 
permute fpa'mjuit], v.t. Peimuter. per- 
muter, n. Permutant, m, 
permcious [po'ni/as], a, Pemicieux. perni- 
ciously^ adv. Pemtcieusement. perni- 
ciousness, n. Nature pemicieuse, /. 
pernickety [pd'nikiti], a, (collog.) Wtilleux, 
pointilleux. 

peroration [pera'reijon], n. P^roraison, /. 
peroxide [pa'raksaid], n. Peroxyde, m. — v.t. 

Oxyg^ner (hair), peroxidize, v.t. Peroxyder. 
perpend fp3:'pend], v.t. Peser, considerer. 
perpendicular [paipan'dikjuU], a. Perpen- 
diculaire, — n. Ligne perpendiculaire, perpen- 
diculaire, /. perpendicularity [-'leeritij, n. 
Perpendicularity, /. perpendicularly, adv. 
Perpendiculaircmcnt. 

perpetrate ['po;pitreit], v.t, Commettre, 
exycuter; (La^v) perpetrer. To perpetrate a 
crime, commettre un crime; to perpetrate a 
pun, faire un mauvais calcmbour. perpetra- 
tion [-'trei/an], «. Execution; (Law) per- 
petration, /. perpetrator, n. Auteur (d’un 
crime), coupable, criminel, m. 
peipetual [pa'petjusl], a. Perpytuel, con- 
tinue!, incessant, perpetually, adv. Perpy- 
tuellement, sans cesse. perpetuate, v.t. 
Perpytuer. perpetuation [-'ei/an], n. Per- 
pytuation, /. perpetuity {-'tjutiti], n. 
Perpytuity, /. In, to, for perpetuity, a 

perpytuity. 

perplex [pa'plcks], v.t. Embarrasser, em- 
brouiller, jeter dans la perplexity. per- 
plexed, a. Perplexe, embarrassy. per- 
plexedly, adv. D*une manicrc embarrassce. 
perplexing, a. Embarrassant. perplexity, 
M. Embrouillemcnt, embarras, m., per- 
plexity,/. 

perquisite ['paikwizit], n. Emolument casuel, 

m, ; (pi.) petits probts, m.pl. perquisition 
(-'zijan], n. Perquisition,/. 

perry ['perij, n. Poiry, m. 

persecute ('paisikjuu], v.t. Persdeuter. 
persecuting, o. Persccuteur. persecution 
[-'kjuijan), n. Persdeution, /. persecutor, 

n. Persdcutcur, m., persecutrice, /. 
perseverance [paisi'viarans], «. Pcrsyvdrancc, 

/, persevere [-'via], v.i. Persdverer (a or 
dans). persevering, a. Persdverant. 
perseveringly, adv. Avec persdvdrance. 
Persia ['pa:/a]. La Perse, /. 

Persian ['pai/an], a. De Perse, persan. 
Persian carpet, tapis persan, m. ; Persian cat, 
angora, m. ; Persian Gulf, Golfe Persique, 
m.; Persian wheel, noria, /. — n. Persan, m., 
Persane,/. ; (Ant.) Perse, m. ; perse (language), 

m. 

persicaria fpazsi'kearia], n. (Bot.) Persicaire,/. 
persist [po'sist], v.i. Persister (dans or a); 
continuer, persistence or persistency, n. 
Persistance, /. persistent, a. Persistant; 
opiniatre. persistently, adv. Avec persis- 
tancc. 

person ['paisan], «. Personne, /.; personnage, 
caractire, m.; (pi.) personnes, f.pl., gens, 

n. pl., du monde. A person, auelqu'un, m., 
quelqu’une, /. ; / know no such f/erson, je ne 
connais personne de ce nom; in person, en 


personne; no person, personne; to attend in 
person, assister en personne; to be no respecUr 
of persons, ne pas faire cas des personnalites ; 
to speak in the first person, parler a la premiere 
personne; young persons, les jeunes gens, 
personable, a. De bonne mine, beau de sa 
personne. personage, n. Personnage, m. 
personal, a. Personnel. Personal and real 
property, biens meubles et immeubles, m.pl . ; 
personal column, petite correspondance, /. ; 
personal remark, personnalite, /. personality 
(-'naeliti), n. Personnalite, /. personaliza- 
tion [-lai'zei/an], «. Personnalisation, /. 
personalize ['pa:s9n3laiz], v.t. Personnaliser. 
personally, adv. Personnel lemcnt. per- 

sonalty, n. (Law) Biens mobiliers, m.pl. 
personate ['paisaneit], v.t. Se faire passer 
pour; representer, contrefaire, jouer le role de. 
— a. [-nat] (Bot.) Personnde, a.f. personation 
[-'neijan), n. Reprdsentation ; personnifica- 
tion, f. personator, n. Personne qui passe 
pour une autre, /., imposteur, m, 
personification [paisonifi'kei/an], n. Personni- 
fication, /, 

personified [p3:'sonifaid], a. Personnibe, en 
personne. 

personify [pa/sonifai], v.t, Personnificr, 
personnel [paisa'nel], n. Personnel, m. 
perspective [pa'spektiv], a. Perspectif, de 
perspective; d'optique. Perspective glass, 
verre optique, m. — n. Perspective; (fig.) vue, 
/. To see something in its true perspective, voir 
quclquc chose sous son vrai jour. per- 
spectively, adv, Selon les regies de la 
perspective ; en perspective, 
perspicacious [paispi'kei/as], a. Penetrant, 
clairvoyant, perspicace; per^ant (of the 
sight). perspicacity f-'kaesiti], n. Vue 
pendtrante; perspicacity, penetration, saga- 
cite, /. 

perspicuity [pa:spi'kju;iti] or perspicuous- 
ness f-'spikju3snis], n, Clartd, perspicuity, 
nettety, /. perspicuous, a. Clair, net. 
perspicuously, adv. Nettement, avec clarte. 
perspiration rpa:spi'rci/on], n. Transpiration, 
sueur, /. To be covered tvilh perspiration, etre 
tout en nage or tout en sueur. 
perspire [pa'spaia], v.i. Transpirer, suer. 

perspiring, a. En sueur. 
persuade [ps'sweid], v.t. Persuader (a); per- 
suader (quciqu'un de); determiner, dec ider 
(a). To persuade from, dissuadcr de; to 
persuade oneself, sc plaire a croire. per- 
suasible (-''sweizibl) or persuadable, a. 
Que I’on peut persuader, persuasible. per- 
suasion, n. Persuasion; (fig) opinion; 
(colloq.) croyance, religion (creed), /. per- 
suasive, a. Persuasif. persuasively, adv. 
D'une manit*r€ persuasive* persuasiveocss, 
n. Force persuasive; persuasion, /. 
pert [pa:t], a. Mutin, hardi; impertinent, 
insolent (saucy). 

pertain [poi'tein], v.i. Appartenir, se rapporter 

(a)* 

pertinacious [paiti'neips], a. Obstine, 
opiniatre. pertinaciously, adv. Obstinc- 
tnent, opiniatrement. pertinaciousness or 
pertinacity [-'naisiti), n. Obstination, 
opiniatrete, /., eritetement, m. 
pertinence ['poitinans] or pertinency, n. 
Convenance, justesse, /., a-propos, w. 
pertinent, a. Pertinent, convenable, a 


[377 ] 


pertly 

propos. pertinently, adv. Pcrtinemment, 
convenablement, ii propos. 
pertly ['poitli], adv. Impertinemment, insolem- 
ment. pertness, n. Impertinence, insolence, 
mutineric, /. 

perturb fp 3 'ta;b], v.t. Agiter, troubler. 
pemirbation [psita'bei/an], «. Agitation, /., 
bouleversement, trouble, m.; (j4stron.) per- 
turbation, /. perturbed, a. Trouble, in- 
quiet, egit 6 . perturber, n. Perturbateur, m. 
Peru [po'ru:), Le Pirou, m, 

*perulte [po'ruik], n. Perruque, /. peruke- 
maker, «. Perruquier, m. 
perusal [po'ruizl), «. Lecture,/*; *examen, m. 
Worthy of perttsal, digne d’etre lu. peruse, 
v.t. Lire attentivement. peruser, n. 
Lecteur, m., lectrice, /. 

Peruvian [po'rutvion], a. P^ruvicn, du P^rou. 
Peruvian bark, quinquina, m. — a. and «. 
Pdruvien, m., Peruvienne, /. 
pervade [po'void], v.t. Penitrer dans, s'in- 
filtrcr dans, se i^pandre dans, remplir; (fig.) 
r^gner dans, pervading, a. All-pervading, 
dominant, regnant; qui se repand partout. 
perverse [pa'va:s], a. Perv'crs, m^chant; 
contrariant; opiniatre. perversely, adv. 
Avee perversite, mdchamment. perverse- 
ness or perversity, n. PeiA-ersit^, m^chan- 
cet^,/, ; esprit contrariant, Tn. perversion, n. 
Perv'ersion, /. ; pcrv'crtisscmcnt, tn. 
pervert (i) [pa'vait], v.t. Pervertir; fausser, 
denaturer. 

pervert (2) ['paivait], n. Perv'crti, ni. per- 
verted, a. Pervert i. pervert er, n. Perver- 
tisseur, nt., -ease,/., corrupteur, m., -trice,/, 
pervertible, a. Pervert issable. 
pervious ['paivias], a. Permeable, pdndtrable; 
accessible, perviousness, n. Pcrm 6 abilit 6 ; 
p^ndtrabilite, /. 

pesky ['pcski], a. (colloq.) Execrable, maudit. 
pessary ['pesari}, n. (A^ed.) Pessaire, tn. 
pessiniism ['pesimizni], n. Pcssimisme, m. 
pessimist, ti. Pessimiste, m. or /. pessi- 
mistic, a. Pessimiste. 

pest [pest], n. Pcstc,/. ; insecte nuisible; (Jig.) 

rtcau, tn. ’’'pest-house, n. Lazaret, m. 
pester ['pesto], t\t. Tourmentcr, ennuyer, 
importuner. pestercr, «. Importun, 
facheux, m. 

pestiferous [pes’tifaras], a. Pcstif^re; mal- 
faisant, pcmicieux. 

pestilence ['pestilans], 71. Peste, pestilence,/, 
pestilent, a. Pestilentiel, contagieux; 
m^chant, malfaisant, pemicieux. pestilen- 
tial (-'lenjl], a. Pestilentiel ; malfai sant, 
funeste, pemicieux. pestilcntly, adv. 
Pernicieiisement. 

pestle [pcsl], n. Pilon, 777. — vj. Piler. 
pet [pet], 71 . Cheri, tn., chdric, /., favori, tn., 
favorite, /. ; animal farnilier; enfant gate; 
d^pit, acces d’huineur, 771. 7 'o be a great pet, 
etre tres aime ; to be in a pet, etre de mauvaise 
bunieur. — a. Favori. Pet aversion, bctc noire, 
/.; pet name, petit nom d’ainiti^, 771. — v.t. 

Choycr, dorlotcr, gater; (Atn.) caresser, 
calmer. 

petal fpetl], 71 . P^tale, m. petaliform, a, 
Pitaliforme. petallnc, 7;. Petalin. petalled, 
a. A petales, petali^. petaloid, a. P 6 taIoTdc, 
petard [pa ta:d], «. Petard, 771, Hoist tvith his 
oivn petard, pris dans son propre traque- 
nard. 


phaeton 

Peter ['pirta]. Pierre, m. (Ndut.) Blue Peter, 
pavilion de partance, m. 
peter out [pi:taraut], v.i. (cottoq.) S’^puiscr, 
mourir, disparaltre; tomber k Peau (scheme), 
flancher (engine). 

petersham ['piitajam], n. Ratine, /,; extra- 

fort, 77t, 

petiolar [’pctiala], a, - P^tiolairc. petiolate, a. 
P4tioI6. 

petiole ['petioul], n. (Bot.) Petiole, m. 
petition [pi'ti/an], n. Petition, demande; 
supplique, priire; (Law) requete, /. Right of 
/»e/itio7i, droit de petition, m. — v.t, Pitition- 
ner; prier, implorcr; (Law) presenter une 
requete a. petitionary, a. Suppliant, de 
supplication, petitioner, 71. P^titionnaire; 
suppliant, m., -ante./.; (Law) requfirant, m., 
-ante, /. 

petrel f'petral], n. (Om.) P6trel, m. 5tor77j>’ 
petrel, oiseau des tempetes; (fig.) semeur de 
discorde, m. 

petrifaction [petri'fzek/an], n. Petrification,/, 
petrifactive [-’fektiv], a. Petrifiant. 

petrified, a. Petrifi6. Petrified with terror, 
paralyse de terreur. * 

petrify ['petrifai], v.t. Petrifier. — v.i. Se 
petrifier. 

petrography [pc'trografi], n. Petrographie, /. 
petroil ['petrail], n. Melange, m. (d’huUe et 
d’essence). 

petrol ('petral], 71. Essence (de pet role), /. 
Petrol-eani bidon d'esscnce, m. ; petrol 
station, poste d’essence, tti.; petrol tank, 

■ r 6 servoir d’essence, 771. 
petroleum [pi'trouliamj, n. Petrole, tn., huile 
depetrolc, /. petroliferous [petro'lifarasl, a. 
petrol ifire. 

petrology [pe’trolad3i], n. Petrologic, /. 
petrous i'petras], a. Pierreux. 
petticoat ['petikout], n. Jupon, m. ^Petticoat 
government, regime de cotillons, m. 
pettifogger ['petifoga], ti. Avocassier, 
chicaneur, m. pettifoggery, n. Chicane, 
avocasserie, /. pettifogging, a. Avocassier, 
chicaneur; chicanier (of methods etc.), 
pettiness ['petinis], n. Petitesse, mesquinerie, 
/• , 

pettish [’petif], a. Irritable, pettishly, adv. 
Avec humeur, avec depit. pettishness, n. 
Mauvaise humeur, impatience, /. 
pettitoes ('petitouz], n.pl. Pieds de pore, m.pl. 
petty ['peti}, a. Petit; mesquin, ch6tif; (Law) 
inferieur, ordinaire. Petty cash, petite 
monnaic, /.; petty charges, (Cotwtti,) menus 
frais, m.pl. ; petty jury, (Law) jury ordinaire, 
tn. ; petty offence, contravention, /. 
petty-officer, n. (Mavy) Officier marinicr, 
m. The petty officers, les grades, m.pl. 
petulance ['petjubns}, ti. Irritability, /. 
petulant, a. Irritable, petulantly, adv. 
Avec irritation, d’un ton irrity. 
petunia [pi'tjurnio], n. (Sof.) Pytunia, w. 
petuntse [po'tAntso], 77. pytunsy, pytunzy, 
m. 

pew [pju:], 71. Banc d’egliae, m. Church- 
warden's pew, banc d’oeuvre, tti. ; (colloq.) take 
a pezo, asseyez-vous, prenez un sidge. 
pewit ['pi:wit), ti. (Orn.) Vanneau, tti. 
pe^er ['pjuito], n. fitain, potin, m.; vaisselle 
d’ytain, f. Pewter pot, broc d’ytain, m. 
pewterer, n. Potier d’ytain; tti. 
phaeton ['feiton], n. Phayton, m. 
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phagocyte ['fsgosait], n. Phagocyte, m. 

phagocytosis [^'tousis], n. Phagocytose, /. 
phalaena [fa'Iiins], n. (Ent,) Phal6ne, /. 
phalanger [f9'tsnd39], n* Phalanger, m. 

phalangiform, a. Phalangiforme. 
pbalansteriaa [fselsn'stisrisnj, a, and n. 
Phalanst^rien, m. 

phalanstery [''faelanstri], n. Phalanstire, m. 
phalanx ['fxlzenks], n. (pL (Anat,) phalanxes 
['fselaei^ksiz], (Bot. etc.) phalanges [fs'ken 
dzi:z]). Phalange, /. 

phallic ['fselik], a. Phallique. phallus [*3$], 
«. Phallus, m. 

phanerogam [''fEcnaragaem], n. (Bof.) Phane- 
rogame, /. phanerogamous [-'ngsmss], a, 
Phan^rogame. 

phantasm ['fgentaezm], n. Fantome, m., 
illusion, / .phantasmagoria [-ma'gairia], ?f. 
Fantasmagorie, /. phantasmagorical 
[-'garikl], a. Fantasmagorique. phan- 
tasmal [faen'txzml], a. De fantome. 
phantom, n. Fantome, m. (Elec.) Phantom 
rtVfuit, circuit fantdme, m. 

Pharaoh ['fEsrou], n. Pharaon, m. 

Pharaonic [fearei'onik], a. Pharaonique. 
Pharisaic [fscri'seiik] or Pharisaical, a. 
Pharisaique. 

Pharisaism ['feriseiizm], n. PharisaTsme, m. 
Pharisee ['faerisi:], n. Pbarisicn, m., phari- 
sienne,/. 

pharmaceutic ^aima'sjuitik] or pharma- 
ceutical, a, Pharmaceutique. pharma- 
ceutically, adv. Suivant la pharmaceutique. 
pharmaceutics, n.pl. Pharmaceutique, /. 
pharmacological ffa:m3ka'bd3ikl], a. Fhar- 
macologique. pharmacologist [-'kalad 3 ist], 
ft. Pharmacologue, m. pharmacology, n. 
Pharmacologic, /. pharmacopoeia [-'pi:3], 
n. Pharmacopde, /., codex, m. 
pharmacy ['faimosi], n. Pharmacie, /. 
phaiyngitis [fa;rin'd 3 aitis], n. Pharyngite, /. 
pharynx ('facriqks], n. Pharynx, m. 
phase [feiz], n. Phase, /., aspect, m. (Elec.) 
Out of phaie, d6phas6. 

phasma ['fa-zma], n. (pi. phasmata) (Ent.) 
Phasme, m. 

pheasant ['fczant], n. Faisan, m. Hett 
pheasant, faisane, /. ; pheasant shootinjt, chasse 
au faisan, /. ; young pheasant, faisandeau, m. 
pheasantry, n. P'aisandcrie, /. 
phellodcrm ['feloudaim], n. (Bot.) Phello- 
derme, nt, phellogenetlc [-d 3 i'netik], a. 
Phcllog^ne. 

phenakistoscope [fend'kistoskoup], n. Ph6na- 
kistiscopc, praxinoscopc, m, 
phenology (fi:'naUd 3 i], «. Phonologic, /. 
phenomenal (fi'namanoll, a. PhenomOnal. 
phenomenalism, «. PhcnomOnalismc, »t. 
phenomenology (-'nDl3d3i], n. PhOnomeno- 
logie, /. 

phenomenon [fi'nomanon], «. (pi. pheno- 
mena) PhOnoniene, m. 

phenyl ('firnil], n. PhOnyle, m. Phenyl alcohol, 
phenol, m. 

phew tfju:], int. Poufl 
phial ('fai.il], «. Fiole, /. 

Philadelphia ffil,9'delfi3], Philadelphie, /. 
philander [fi'Ia-'nda], v.i. Corner fleurette, 
flirtcr, philanderer, n. Flirteur, galant, 
m. 

philanthropic [filon'Srapik] or philanthro- 
pical, a. Philanthropique, 


phonic 

philanthropist [fi'laenSrapist], n. Philanthrope, 
m. philanthropy, n. Philanthropic, /. 
philatelic [fila'tclik), a. Philatetique. philate- 
list [fi'lajtalistJ, «. Philateliste, m. or /. 
philately [fi'lsetali], n. Philatelic, /. 
philharmonic [filhai'monik], a. Philharnu r.i- 
que. 

pbilhellene ('filhelhn], n. PhilhellOne, m. 
p^hellenism [-'hebnizm}, n. Philhelle- 
nisme, m. 

PhUip ['filip]. Philippe, m. 
philippic (fi'lipik], n. Philippique, /. 
Philippines ['filipimz], the. Lcs Philippines, 
/‘pl* 

Philistine ['filistain], a. and n. PhiUstin, (Jig.) 
Opicier, m. 

Philistinism ['filistinizm], n. Philistinisme, m. 
philological [fib'bd 3 ikl], a. Philologique. 
philologist [fi'bl.3d3ist], n. Philologue, m. 
philology, n. Philologie, /. 
philomel ['fibmel] or philomela [-'midoj, n. 

PhilomHe, /., le rossignol, m. 
philosopher (fi'bsafa), n. Philosophe; savant, 

m. Moral philosopher, moraliste, m. ; natural 
philosopher, physicien, m . ; philosopher’s stone, 
pierre philosophale, /. philosophical 
[-'safikl], <2. Philosophique; philosophe, 
moder^, catme (of persons), philosophi- 
cally, adv. Philosophiquement ; en philo- 
sophe. 

philosophize [fi'bsafaiz], r.r. Philosopher, 
philosophy, n. Philosophic, /. Moral 
philosophy, la morale, P^tbique, ; naiitral 
philosophy, la physique, /. 
philotechnic [filo'tcknik], a. Philotechniquc. 
philter or philtre ['filta], n. Philtre, m. 
phiz [fiz], n. Visage, m. ; (coHoq.) binette, /. 
phlebitis [flt'baitis], rt. Phlebite,/. phleboto- 
mize, v.t. Phlcbotomiser, saigner, phlebo- 
tomy, n. Phlcbotomie, saignee, /, 
phlegm (flcm), «. Flcgme, m. 
phlegmasia [fleg'mcisia], n. Phlegmasic, f, 
phlegmatic [fleg'ma*tik) or phlegmatical, a. 
Flegmatique. phlegmatically, adv, Fieg- 
rnatiquement. 

phlegmy ['flemi], a. Flegmatique, pituiteux. 
phlogisticate [flo'd 3 istikeit], r.t. Phlogisti- 
quer. 

phlogiston [flo'd 3 istan], n. Phlogistiquc, m. 
phlogosis (flo'gousis), n. Phi OCOSC, /* 
phlox [fbks], n, (Bot.) PhIox» m, 
phlyctaena [flik'timo]* Phlvct^nc, ampoule, 

phobia ['foubia], Phobie, /. 

Phoebe Phdb6, /- 

Phoebus ['fiib^s], Fhebus; (fis-) soleil, m. 
Phoenician a. Phenicien* — h, 

Phenicien, m., Phenicicnnc, /, 
phoenix ['fi:niks]> n. tn. phoenix- 

like, a. and adv, Comme le phenix, 
phoias [Touios], 71, Phuhidc. /* 
phone (foun], {coHoq.) [tellphon’E]. 
phonetic ffo'nctik], a. Plionetique, phoneti- 
cally, adv, Phonctiguemvnt, phoneticism, 

n, Phcinctisfnc, m, phonetics, n,pL Phono- 

tique, ^ 

phonctist ["fcjunitistj, or phoncticLan [founi 
'ti/an], 71, Phoneticien, w. 
phoney ['founi], a. {colloq,) Faux, factice* The 
phoftey ivar^ la drole de yiitrre, /. — n. 
Charlatan, m, 

phonic ['fanikjj a. Phonique, 
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phonograph ['foun^grxf or -gra;f], n. Phono- 
graphe, m. phonographic [-'graefik], a, Pho- 
nographique. phonography [-'nogrofi], n. 
Phonographic, /. phonology [-'nol3d3i], n. 
Phonologic, /. phonometer [-'nomita], n. 
Phonometre, m. 

phosphate ['fosfeit], n. Phosphate, m. phos- 
phide, n. Phosphure, m. phosphor, n. 
Phosphore; (Astron.} Lucifer, m. phosphor- 
bronze, n. Bronze phosphor^, m. 
phosphoresce [fosfo'rcs], vJ. £tre phospho- 
rescent. phosphorescence, n. Phosphores- 
cence, /. phosphorescent, a. Phos- 
phorescent. phosphoric [-'forik], a. 
Phosphorique. 

phosphorism ['fosforizml, n. Phosphorisme, 
m. phosphorous f'fosfaras], a. Phos- 
phorcux. 

phosphorus ['fosfaros], n. Phosphore, m. 
phosphorus-box, n. Briquet phosphorique, 

m. phosphuretted, o. Phosphur^. 
photo ['foutou] [photograph], photocopy, n. 

Photocopic, /. photo-electric, a, Photo- 
electrique. Photo-electric cell, cellule photo- 
^Icctrique,/, photo-finish, n. (spt.) Decision 
par photo, /. 

photogenic ffouts'djenik], a. Photogdnique. 
photograph ['foutagraf or -gra:f], ». Photo- 
graphic, (colloq.) photo, /. To take a photo- 
graph, prendre une photographic. — v.t. 
Photographier. — v.t. Faire de la photo- 
graphic, To photograph tvell, etre photo- 
genique. photographer [fa'tDgrafa], n. 
Photographe, m. Street photographer, photo- 
stoppeur. 

photographic [fouto'gra?fikl, a. Photogra- 
phique. photographically, adv. Photo- 
graphiquement. 

photography [fa'tDgrafi], n. Photographic,/, 
photogravure [foutogra'vjua], n. Helio- 
gravure, photogravure,/, photolithography 
[-li'Gogrofi], n. Photolithographic, /. 
photology (fou'tolad 3 i], n. Photologie, /. 
photomechanical [-omi'koenikl}, a. Photo- 
mccaniquc. photometer [-'tamita], «. 
Photom^trc, tn. photometric f-o'metrik] or 
photometrical, a, Photom^tnque, photo- 
metry [-'tonnitri], n. Photom6trie, /. 
photophobia [-o'foubia], n. Photophobie, /. 
photostat [-stast], n. Appareil photostat, nt. 
photosynthesis [-'sinOisis], n. Photo- 
synthese, /, phototelegraphy [-ti'legrofi], 

n. Telephotographie, /. phototype [-taip], 
tt. Phototype, m. 

phrase [frei'z], n. Phrase, locution, expression, 
/. As the phrase is, comme on dit. — v.t. 
Exprimer, nommer; (Mus.) phraser, 
phrase-book, w. Recueil d ’expressions, nt. 
phraseological [freizio'l3d3ikl], a. Phras6o- 
logiquc. phraseologist [-'alad 3 ist], n. 

Ph rasL-ur, w. 

phraseology [frei 2 i'olad 3 i], n. Phrasiologie, /. 
phrenetic [fra'netik], a. Fou, fr^ndtique. 
phrenic ['frenik], a, (Attat.) Phrenique, 
phrenological [frena'bd 3 ikl]. a. Phrdno- 
Jogique. phrenologist [-'nol3d3ist], n. 

Phrdnologiste, phrenologue, m. phrenology, 
Tt, Phrenologie, /. 

Phrygia ('fnd 3 ia]. La Phrygie,/. 

Phrygian, a. Phrygien. 
phthiriasis fOairi eisis], n. Phtiriase,/. 
phthisical ['tizikl], a. Phtisique. 

E3 


phthisis ['Oaisis], n. Phtisie, /. 
phut [fAt], adv. (pop.) To go phut, claquer. 
phylactery [fiisektari], «, Phylactdre, m. 
phylarch ('faila:k], n, Phylarque, m, phy- 
larchy, n. Phylarchie, /. phyletic [-'letik], 
a. Phyletique. 

phyllite ['filait], n. Phyllithe, /. phylloid, a. 
Phylloide. phyllopodous [-'bpadas], a. 
Phyllopode, 

phylloxera [fibk^siara], n. (Ettt.) Phylloxera, 
nt. 

physic ['fizik), n. Medecine, /. ; (fig.) remdde, 
tn. — v.t. Medicamenter; droguer, purger, 
physical, a. Physique; medical. Physical 
fitrup, sante physique, /.; physical impos- 
sibility, impossibilite materielle, /. ; physical 
jerks, exercices physiques, m.ph; physical 
training, education physique, /. physically, 
adv. Physiquement. 
physician [fi'zi/an], n. Medecin, tn, 
physicism ['fizisizm], n. Physicisme, w. 
physicist, n. Physicien, m. physics, n.pl. 
La physique, /. physiocrat, n, Physiocratc, 
m. 

physiognomic [fizbg'namik], a. Physiono- 
mique, physiognomonique. physiognomist 
[-'agnamist], n. Physionomiste, m. or /. 
physiognomy [fizi'agnami or -bnami], n. 
Physionomie; physiognomonie, /. 
physiographical ffizia'gnefikl], a, De la 
physiographie. physiography [-bgrafi], n. 
Physiographic, /. 

physiological [fizia'bd 3 ikl], a. Physiologique. 
physiologically, adv. Par la physiologie. 
physiologist [-'alad 3 ist], n. Physiologiste, 

m. physiology, n. Physiologie, /. 
physiotherapy [fizta'6erapi], n. Physio- 

therapie, /. 

physique [fi'ziik], n. Physique, m, 
phytochemistry [faitou'kemistri], n. Phyto- 
chimie, /. , 

phytography [fai'tografi], «. Phytographie, /. 
phytology [-'talad 3 i], n, Phytologie, /. 
pi [pai], a. (pop.) Pieux; beat, 
piacul^ [pai'fekjub], a. Expiatoire, piaculaire; 
criminel. 

pia mater ['paia 'meita], n. (Anat.) Pie- 
m6re, /. 

pianbt ['pianist], n. Pianiste, m. or /. piano 
['pjaenou or 'pjoinou) or pianoforte [-'farti], 

n. Piano, m. Cottage or upright piano, piano 
droit; grand piano, piano it queue; to play 
(on) the piano, jouer du piano. — adv. Piano, 
doucement. 

pianola [pia'noub], n. Pianola, m. 
piano-maker, n. Facteur de pianos, m. 
piano-stool, n. Tabouret de piano, m. 
piano-tuner, n. Accordeur de pianos, m. 
piastre [pi'assta], n. Piastre,/, 
piazza [pi'jcdza], n. Place, piazza,/, 
pibroch ['piibrax], n. Pibroch, m., air de 
cornemuse ecossaisc, m. 
pica ['paika], n. Pie (bird),/.; (Print.) cicero, 
m.; (Path.) pica, m. 

picaresque [pika'resk], a. Picaresque, 
^picaroon [pika'rurn], n. Voleur, forban, m. 
piccalilli ['pikalili], n. Conserves au vinaigre 
et ^ la moutarde, f.pl. 
piccaninny ['pikanini], n. Negrillon, m. 
piccolo ['pikalou], n. Petite flQte, /. 
pick (i) [pik], n. Pic, m., pioche (tool), /.; 
picot (mason’s pick), m, 

] 


pick 


pick ( 2 ) [pik], v.t. Piquer, picoter; cueillir (to 
gather); prendre, choisir, trier (to choose); 
enlever, oter (to pull off); ronger (a bone); 
chercher (a quarrel); plumer (a fowl etc.): 
prendre dans, vider (a pocket); crocbeter (a 
lock) ; ^plucher (to clean). To have a bone to 
pick tcith, avoir maille ^ partir avec; to pick 
a lock, crocheter une serrurc; to pick and 
choose, etre difficile a satisfaire, chipoter; to 
pick a quarrel with, chercher querelle a; to 
pick holes in, critiquer, trouver a redire a; 
to pick oakum, ^plucher, effiler des etoupes; 
to pick off, enlever, oter; abattre un a un 
(enemy soldiers etc.); fo pick on {someone), 
chercher querelle a, critiquer, persecutor; to 
pick one's teeth or one's nails, se curer les dents 
or les ongles; to pick one's way, choisir son 
chemin; to pick out, choisir, arracher; to pick 
pockets, voler a la tire; to pick the salad, 
^plucher la salade; to pick to pieces, d^chirer 
a belles dents; to pick up, ramasser, relever, 
apprendre, prendre, capter (un courant, des 
ondes). — v.i. Grignoter. To pick up again, 
reprendre ses forces, se re fat re ; to pick up for 
sides, tircr les camps. — n. Choix (choice), m. 

The pick of the basket or bunch, la crime, la 
fleur, la fine fleur. 

pickaback ['pikabeek], adv, Sur le dos. 
pickaxe [''pikaeks], n. Pioche,/. 
picked [pikt], a. D'61ite, choisi. Picked men, 
hommes d’elite, hommes de choix, m.pL; 
picked troops, troupes d’^lite, f.pl. picker, 
n. Cueilleur, m., -ease, /.; ^plucheur, m., 
-euse,/. ; chercheur, m., -euse (of quarrels),/, 
pickerel ['pikaral], n. (Ichth.) Brocheton, m. 
picket ['pikit], n. Piquet, ^alon; petit poste, m. 
Inlying picket, piquet int^rieur, m. ; stable 
picket, garde d’6curie, /.; to be on picket, etre 
de piquet. — v.t. Former en piquet; guetter 
(of strikers etc.). 

picking ['pikii}], n. Action de cueillir, d’otcr, 
or de choisir,/.; ^pluchage (cleaning); triage 
(choosing); effilage (of oakum), m.; {pi.) 
cpluchures; (fig.) choses a recueillir, f.pL; 
petits profits, m.pl. 

pickle [pikl], n. Saumure, marinade, /. ; (pi.) 
conserves au vinaigre, f.pl. Little pickle, 
petit polisson, m. ; to be in a fine pickle, etre 
dans de beaux draps; to have a rod in pickle 
for, la garder bonne a, appreter une sauce k. 

— v.t. Conserver au vtnaigre, mariner; saler; 
(Metal.) d^caper. pickled, a. Marin6, 
conserv'e au vinaigre; (pop.) ivre. pickling, 
n, Marinage, saumurage, m. 
picklock ['pikbk], «. Crochet ^ serrures; 
crocheteur de serrures, m. pick-me-up, n. 
Cordial, remontant; (Med.) confortant, m. 
pickpocket, n, Voleur a la tire, m. pick-up, 
n. Ramassage, m.; chose ramassde; reprise, 

/. (of engine, business); pick-up, m. (of 
gramophone). 

picnic ['piknik], «. Pique-nique, m.-^-^.i. 

Faire un pique-nique. picknlcker, n, Pique- 
niqueur, m.; -euse,/. 

Pictish ['pikti|], a. Pictique, des Pictes. 
pictorial [pik'toirial], a. Illustrd; de peintre; 
pittoresque. pictorially, adv. Avec illus- 
trations. 

picture ['pikt/a], n. Tableau, m,; pcinture; 

(fig.) figure, image, f. Dark side of the picture, 
revers de la m^daille, m.\ he ts the picture of 
health, il respire la santi; he is the very picture 
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0 / his father, il est le portrait or la vivante 
image de son p^re; (fam.) the pictures, le 
cinema; (fig.) to put in the picture, mettre au 
courant. — v.t. Peindre; (fig.) d^pcindre, 
repr^senter, decrire. To picture to oneself, se 
figurer, se representer. 

picture-book, n. Livre d’images, m. picture- 
cleaning, n. Nettoyage de tableaux, m. 
picture-frame, n. Cadre, m. picture- 
frame-maker, n. Encadreur, m. picture- 
gallery, n. Galerie de tableaux, /., musee de 
peinture, m. picture-goer, n. Habitue du 
cinema, m. picture-palace, n. Cinema, 
m. picturesque [-'resk], a. Pittoresque. 
picturesquely, adv. D’une maniere 
pittoresque, pittoresquement. pictures- 
queness, n, Le pittoresque, m. 

picturize ['piktjaraiz], v.t. Adapter (un 
roman) a I’ecran. 

piddle [pidl], v.t, S’occupcr de bagatelles, 
pignochcr, niaiser; (pop.) uriner. piddling, 
a. Futile, frivole. 

pidgin English ['pidgin 'icglif], n. Jargon 
commercial anglo-chinois, (Jam.) petit negre, 
m. 

pie Pat6 (of meat), i7f. ; tourte (of 

fruit); *pie (bird), /. (colloq.) As easy as pie, 
simple comme bonjour; to eat humble pie, 
avaler des couleuvres; to have a finger in the 
pie, y etre pour quelque chose, pie-crust, n. 
Croute de pate, /, pie-dish, n, Tourtitre, 
terrine, timbale, /. 

piebald ['paibsdd), a. Pie (of horses). 

piece [pi:s], n. Pi^cc (of large dimensions),/.; 
morceau (a portion, a bit, etc.); fragment, 
bout (fragment); (fig.) passage (in a book); 
(Paint.) tableau, m. Alt of a piece, tout d’une 
pi^ce, a I’avcnant (de); a piece of business, 
une affaire; a piece of furniture, un meuble; 
a piece of impertinence, une impertinence; 
a piece of nexus, une nouvelle; a piece of 
soap, un morceau de savon; a piece of wit, 
un trait d’espnt ; a theatrical piece, une 
pidee de theatre; broken piece, fragment, 
tron^on, 6clat, m. ; I'll give him a piece of my 
mind, je lui dirai son fait; piece of artillery, 
bouche a feu,/.; so much a piece, chacun, par 
tete, la piice; the pieces of a machine, les 
pieces d'une machine, /.p/. ; to break to pieces, 
mettre en pieces, tomber en pieces; to fly to 
pieces, voler en eclats; to go (all) to pieces, 
perdre son sang-froid, tous ses moyens; to 
say one's piece, prononcer son discours; to 
take to pieces, demonter, se d^monter. — v.t. 
Rapi^cer, mettre unc pbee a. To piece 
together, joindre, unir, coordonner. — v.i. Se 
joindre, s’unir. 

piece-goods, n. Marchandises ^ lu pi^ce,/.p/., 
tissu en pieces, m. piecemeal, adv. Par 
morceaux, peu a peu. piece-work, n. 
Travail k la tachc, m. 

pied [paid], a, Bariole, bigarri; pic (of horses). 

Piedmont ['phdmant]. Le Piimont, m. 

pier [pb], «. Jetiie, /. ; ponton (on river), m.; 
pile (of a bridge),/.; (Arch.) trumeau, pied- 
droit, m. pier-dues, n.pL Droits de jetee, 
m.pl. pier-glass, n. Trumeau, m. pier- 
head, n. Bout de la jei^e, musoir, m, 

pierce fpi:as], t.f. Percer, p^n^trer. To pierce 
through, transpercer; to pierce through and 
through, percer de part en part, pierced, a. 
A jour (of openwork), piercer, n. Per^oir, 


pietist 

m.; {Mining) ipinglette, ; perceur (person), 

m. piercing, a. Per 9 ant; p^n^trant. 
piercingly, adv. D*une mani^re pcr^ante. 
piercingness, n. Penetration, /. 

pietist ['paistist], n. Pietiste, m, or /. piety, 

n, Piete, /. 

pUHe [pifi], n, (colloq.) Betises, balivemes, 
futilites,/.p/. — v,i. Dire or fa ire dea niaiseries. 
piffling, a. Futile. 

Cochon, pore, pourceau; saumon 
(of lead), w., gueusc (of iron), /, Sucking- 
pigt cochon de lait, m. ; to buy a pig in a poke , 
acheter chat en poche; to make a pig of one~ 
self, manger gloutonnement. — v.t. Cochon- 
ner, mettre bas. To pig it, vivre cn pourceau. 
pig-driver, n. Pore her, m. piggery, n. 
ratable k cochons, /. pig^, piglet, pigling, 
n. Porcelet, goret, m. pigheaded, a. 
'I'etu, stupidc. pigheadedness, n, Opinia- 
trete,/., entetement, m, pig-iron, n. Gueuse, 
/. pig-nut, n. Terrenoix, /. pig-sticking, n, 
Chassc au sanglier, f. pigsty, n. Stable ^ 
cochons, porchcric, /. pigtail, n. Queue 
(dc cheveux), tabac en corde (tobacco), m. 
pigtailed, a. A queue. 

pigeon ['pitl 3 >ti}, Pigeon, m, Carrier~ 

pigeon, pigeon voyageur, m.\ clay pigeon, 
pigeon artihcicl, m. ; (colloq.) that's my 
pigeon, e’est mon affaire; to pluck a 
pigeon, plumer un pigeon, pigeon-fancier, 
n. Colonibophile, m. or /. pigeon-hearted, 
a. Timtde, craintif. pigeon-hole, n, Boulin, 
m.‘, case (for papers etc.), f. — v.t. Ctasser, 
mettre au rancart. Set of pigeon-holes, easier, 
771.; to be pigeon-holed, rcster dans les cartons, 
pigeon-house, n. Pigeonnier, colombicr, 771. 
pigeon-livered, a. Timide, peureux. 
pigeon-shooting, ft. Tir aux pigeons, m. 

pigmean [pygmean]. 

pigment ['pigmant], n. Couleur, /., pigment, 
m. — v.t. Teindre, colorer. pigmentation, 71. 
Pigmentation, /. pigmented, a. Pigmente. 

pigmy [pygmy]. 

pike [paik], n. Pique (weapon); hampe (for 
colours): fourche (fork), ; brochet (6sh); 
pic (mountain), ttt, ; barri^re (turnpike), /. 
(Am.) route ^ grande circulation, /. piked, 
a. Pointu, en pointe, pikeman, tt. Piquier, 
771. pikestaff, n. Bols de pique; baton ferrd, 
7«. Plain as a pikestaff, clair comme de I’eau 
de rochc, 

pilaster [pi'I.Tsto], n. (Arch.) Pilastre, tn. 

Pilate ['pailat]. (Uibl.) Pilate, 7/1. 

Pilattis [pi'Ia:tos]. (Geol.) Le Mont Pilate, 

771 . 

pilau [pi'lau] or pilaw, pilaff, n. Pilau, pilaf, 

771 . 

pilchard ['piltfad], tj. Pilchard, m. 

Small pilchard, sardine,/. 

pile [pail], n. Tas, monceau; (fig.) Edifice, 
batinient; (Puild.) picu (stake); pilotls (for 
foundations), 771,; (Elec.) pile,/.; poil (nap of 
cloth); faisceaii (of fire-arms), 77/. Atomic 
pile, pile atomique, /. ; funeral pile, bucher, 
777.; pile of tcood, bucher, m.', row of piles, 
pilotis, 77t, ; to drive a pile, enfoncer un pieu; 
to jnake one’s pile, faire fortune. — v.t. En- 
tasscr, cnipiler, amonccler; mettre or ranger 
(fire-arms) en fatsceau. 'fo pile arms, former 
les faisccaux ; to pile it on, (colloq.) e.xagdrcr; 
to unpile arms, ronipre les faisccaux. — t’.i. To 
pile up, s’cmpiler, s’entasscr. 


pm 

pileate Ppailiat] or pileated [^pailieitid], a, 

, (Bot.) A chapeau. 

pile-bridge, n. Pont sur pilotis, m, pile- 
driver or pile-driving-machine, n. Son- 
nette, /. pUe-driving, n. Enfoncement des 
pieux, 771. pile-planking, n. Plancher sur 
pilotis, m., plate-forme sur pilotis, /. 
piles, n.pl. (Path.) Himorroides, f.pl. Blind 
piles, h^morroTdes siches. 
pile-work, n. Pilotage, pilotis, m, 
pUewort ['pailwdzt], n. (Bot.) Flcaire, /. 
pilfer [^pilfa], v.t. D6rober, chiper. — v.i. 
D^rober, commettre un petit vol. pilferage, 
71 . Chapardage, m. pilferer, n. Chapardeur, 
chipeur, tti. pilfering, 7t. Petit vol, larcin, m. 
pilgrim ['pilgrim], n. Pilerin, m., pelerine,/. 

pilgrimage, n. P^lerinage, 771. 
piling ['pailiq], 7 t. Empilage; amoncellement; 

ouvrage en pilotis, pilotage, 771 , 
pill [pil], 71. Pilule,/.; (pop.) balle,/., ballon, tn. 
To gild the pill, dorer la pilule; to swaltcna 
many a bitter pill, en avaler de durcs. pill- 
box, n. Boite k pilules, /. ; (Mil.) reduit en 
beton pour une mitrailleuse, tti. 
pillage ['pilid 3 ], n. Pillage, saccagement, m. 
— t .t. Saccager, pillcr; faire main basse sur. 
pillager, n. Fillard, tti. 

pillar ['pilo], n, Pilier, m., colonne, /.; (fig.) 
support, soutien, tw. From pillar to post, qk 
et l4 ; to send from pillar to post, renvoyer de 
Caiphe a Pilate, pillar-box, n. Boite aux 
lettres, /. pillared, a. A colonnes. 
pillau [pilau]. 

pillion ['piljan], n. Coussinet (de cheval), m. ; 
selle (dc femme), /. ; siege, m. (or selle, /.) 
arri^re (on motorcycle). To ride pillion, 
monter en croupe, monter derri^re. 
pillory ['pilari], n. Pilori, m.— x».f. Pilorier, 
mettre au pilori. 

pillow ['pilou], 71. Oreiller; (Tech.) coussinet, 
77J. To smooth the pillow, lisser roreiller. — t'.t. 
Reposer, coucher (comme sur un oreiller); 
serv'ir d’oreiller a; (fig.) soutenir. pillow- 
case or pillow-slip, 71 . Tate d'oreiller, /. 
pilose or pilous ['pailous], a. Poilu, vclu. 
pilot ['pailat], 7t. Pilote, m. Coastal pilot, 
lamaneur, tti.; test pilot, pilote d'essais, tw. — ■ 
v.t. Piloter, servir de pilote a ; (fig.) conduire, 
diriger. pilot-boat, 71 . Bateau-pilote, m. 
pilot-cloth, n. Drap-pilote, m. pilot-coat 
or -jacket, ti. Vareuse, /. pilot-engine, if. 
Machine-pilote, /. pilot-ffsh, n. Pilote, m, 

. pilot-lamp, n. Lampc dc controle, /. 

pilot-officer, n. Sous-lieutenant oviateur, m. 
pilotage, 77. Droit dc pilotage, pilotage,, m* 
Coastal pilotage, lamanage, tti. pilotless, a. 
Sans pilote. Pilotless picne, avion robot, tn. 
pilule ['pilju:l], n. Pilule, /. 
pimento [pi'mentou], w. Piment, m, 
pimp [pimp], «, Entremetteur, souteneur, 
prox^nctc, m. 

pimpernel ['pimpancl], «. Pimprenclle, /., 
mouron, m. Scarlet pimpernel, mouron rouge, 

771 . 

pimping ['pimpiq], a. Petit, chetif, mesquin. 
pimple [pimpl], ti. Bouton, m., pustule, /.; 
bourgeon (in the face), m. .pimpled or 
pimply, a. Bourgeonne, pustuleux. 
pin [pin], n. itpingle; cheville, clavettc (peg), 
/.; cssieu (of a pulley); rouleau (rolling-pin); 
pivot, tourillon, tti,; (fig.) rien, tti., bagatelle, 
/. For two pins, pour un peu; not to care « 
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pinafore 


pippin 


pin for^ sc soucier comme de Tan quarantc 
de; to be on pins cmd neediest ^tre sur des 
charbons ardents; to have pins and needles in 
one's hand', avoir -des fourmis dans la main, 
avoir la main qui vous fourmille; to hear a 
pin 'drop, entendre voler une mouche.— v./. 
Attacher avec une ^pingle, epingler, attacher; 
goupillcr, cheviller. To pin dozen, attacher 
avec une ipingle, cloucr, fixer ; to pin dottm to, 
licr a, tenir 6; to pin one's hopes on, fonder 
tous ses espoirs sur; to pin someone dottm to 
the facts, obliger quelqu'un a s'en tenir aux 
faits; to pin up, trousser avec une ^pingle, 
retrousser. 

pinafore ['pinafo:}, «. Tablier, m. (d'enfant). 
pinaster [pi'niesta], ». (Bot.) Finastre, m. 
pinK^ase, n. I^tui a ^pingles, m. pin-cushion, 
n. Pelote,/. pin-feather, «, Petite plume,/, 
pin-feathered, a. Aux plumes naissantes. 
pin-headed, a. A t^te d’epingle; peu inteU 
ligent. pin-maker, n, fipinglier, fabricant 
d’epinglcs, m. pin-money, «._Epinglcs, /./>/.; 
argent de poche, m. pin-point, v.t. (Alii.) 
Indiquer exactement. pin-pricks, n.pL 
Coups d'ipingles, m.pl. A policy^ of pin- 
prick, une politique de coups d’^pingle. 
pin-up (girl), n. Pin-up, /. pin-valve, m. 
Pointeau, 7«. 

pincers ['pinsoz], n.pL Pince,/., tenaillcs, /./>/. 
pinch [pintf], «* Pinc^e (of salt etc.) ; prise (of 
snuflQ, Cftf.) embarras, m., difficultc, 
n^cessite, /,, besoin, pinfon, m., angoisse, /. 
At a pinch, au besoin, en cas de necessitd; to 
give someone a pinch, pincer quelqu’un; to 
take a story with a pinch of salt, prendre une 
histoirc avec un grain de sel ; when ft comes 
to the pinch, au moment decisif. — t'.t. Pincer; 
serrer, gener (of clothes); serrer de pris (to 
press hard); mettre dans la gene, mettre a 
I’etroit (to straiun); (pop.) chiper, chapardcr; 
arreter, pincer (a criminal). Pinched for 
money, a court d’argent; pinched for room, 
k I’^troit ; pinched with cold, transi dc froid ; 
pinched with hunger, tir6 par la faim (of face); 
this shoe pinches me, cc soulier me gene; to 
pinch oneself, se priver du necessaire. — va. 
Pincer, se gener, etre dans la gene (to live 
close); se priver du necessaire {to be 
straitened). To know where the shoe pinches, 
savoir ou le bat blesse; to pinch and scrape, 
Harder. 

pinchbeck, «. Similor, m, 
pinchers [pincbrs]. 

plnch-fist or pinchpenny, n. Grippe-sou, m. 
pinching, a. Pressant, piquant (of cold). «. 
Pincement, m. 

Pindar ['pindoj. Pindarc, m. 

Pindaric [pin'da-rik], a. Pindarique. — n. Ode 
pindarique, /. 

pine [pain], n. Pin (tree); ananas (frui^; bois 
de pin (wood), m. — v.i. Languir. To pine 
after, soupircr apris; to pine away, languir, 
d6p6rir, pineapple, n. Ananas, _ m. pine- 
needle, n. Aiguille dc pin, /. pine-nut, n. 
Pomme de pin, /. pine-wood, r;. /• 

pineal ['pinial or pai'niial], a. (Anat.) Pineal, 
pinery, «. Serre a ananas^ /. 
pinetum [pai'niit.'irn], n. Sapini^rre, /. 
pinfold ['pinfould], n. Fourritre, /. 
ping [pio), w. Sifflement (of a bullet), m. v.t. 
Siffler, cingler. ping-pong, n. Ping-pong, 
tennis de table, m, 

[: 


pinion ['pinjan), n. Aileron, bout d'aile, m.\ 
plume (feather),/.; (Tech.) pignon, m. ; (pi.) 
liens (pour les bras), m.pl. Bevel pinion, 
pignon d’angle.“i\t. Couper Ic bout de I'aile 
a; Her les bras a; her, enchain er. pinioned, 
a. (fig.) les bras li^s. 

pink [pipk], n. CEillet (flower); rose (colour), 
(fig-) perle, fleur, cru^me, /. In the pink 
condition, en excellente condition; (colloq.) to 
be in the pink, se porter a nierN'cille. — a. 
Couleur de rose, rose, (colloq.) Strike me 
je veux etre pendu! — t'.r. Tra\'aiiler a 
jour, percer; decouper, d^chiqueter. — v.i. 
Cliqueter (of engine), 
pinking, n. D^coupure,/. 
pinkish, a. Rosatre. 

pinnace ['pinas], n. Pinasse, /., grand canot 
(du capitaine), m. 

pinnacle ['pinakl], 7i. Pinacle; (fig.) faite, 
sommet, m. Pinnacle of glory, faite de la 
gloire, m. 

pinner f'pina], n. Coiffe,/., bonnet, m. 
pint [paint], «. Pinte (un demi-litre) ; cliopine 
(old French measure), /. pint -bottle, «. 

Demi-litre, m. 

pintail [’pintcil], n. (Orn.) Pilet (duck), m. 
pintle [pinti], ti. (Artill.) Cheville ou\Ti^re, /. ; 

(Naut.) aiguillot, m. 
piny ('paini], a. Couvert de pins, 
pioneer [paia'ni:a], n. Pionnier, m.; (fig.)' 
defricheur, m. — v.i. Frayer le chemin. — v.t. 
Servir de pionnier S, 

pious ['paias], a. Pieu.x. piously, adv. Pieuse- 
ment. 

pip [pip], 71. Pepin (of fruit); point (on cards), 
m. ; pepie (in birds),/.; (Rad.) top, m.\ (Mil.) 
etoile, /. (sign of rank), (colloq.) To give some- 
one the pip, donner le cafard a quelqu'un, — 
Piauler (of birds). — v.t, (colloq.) Vaincre, 
battre. 

pipage ['paipid3], n. Canalisation, /. 
pipe [palp], 71 . Tuyau, conduit, m.; pipe (for 
smoking, wine, etc.),/.; sifttet; (Mus.) 

piptroUf chafumciiu, m.; {Hied, etc,) canult?^ 
Cutty pipe, brule-gueule, m.\ mam pipe, 
tuyau principal, 77/.; the pipe of peace, le 
calumet de paix, m. — v.i. Joucr du chalu- 
meau, siffler. (pop.) Pipe doicnl Boucle-Ial 
(colloq.) to pipe up, se faire entendre.-^’./. 
(Naiit.) Appeler d’un coup de sifflet; 
canaliser (oil etc.). To pipe one s eye, (colloq.) 
pleurcr. . 

pipe-case, ti. Etui k pipe, tti. pipc-cIay, 77. 
Terre de pipe, craie, /.; (tailor’s) eavon a 
marquer, m. pipe-line, ti. Canalisation a 
p6troIe, /., olcoduc, 777. pipe-major, n. 
(Mil.) Cornemusc-chef, 771. pipe-rack, 77. 
R atelier a pipes, 777. 

piper, «. Joucur de flute etc., 777. To pay the 
piper , paver les violons, piping, ti. 1 ubulurc, 
tuyautage, 777., (P/aut.) Iis6re, passcpoil, 

a. Qoi joue du chalumcau, sifflant; 

criardi flute (of the voice). Piping hot, 
(colloq.) tout bouillant, tout chaud. 
pipit [pipit], n. (O777.) Pipi, pipit, m. Meadow- 
pipit, pipit des pres, 771,, farlouse, /. , rock- 
pipit, pipit de rocher; tree-pipit, pipit dcs 
buissons, 

pipkin ['pipkin], 71. Casserole de terre, /. ; 
poelon, 777. 

pippin ['pi pin], n. Rcmette, /. Normandy 
pippins, pommes tap^es, f.pl. 

i] 


pip-squeak 

pip-squeak ['ptpskwuk], n. (coUoq.) Gringalet, 

OT. 

piquancy ['piiksnsi], n. Goflt piquant; 
piquant, m. piquant* a. Piquant, piquantly, 
adv, D*une mantire piquante. 
pique [pi:k}, n. Pique, brouillerie, ; point 
(punctilio), m. To take a pique^ se piquer, 
s’oflFenser."t).f. Piquer, ofTenser. To pique 
oneself on, se piquer de. 

piquet [pi'kit], n. Piquet, m. ; {MiL) [picket]. 
piracy ['pairasi], n. Piraterie; (^5.) contre- 
fa^on, plagiat, m. 

Piraeus [pai'riias], The. Le Pir^e, m. 
pirate ['pairit], n. Pirate, forban, ^cumeur de 
mer; {fig.) contrefacteur, plagiaire, tn, — v,t, 
Voler; {fig.) contrefaire, piller. — if.t. Pirater, 
exercer la piraterie; (^i^.) faire une contre- 
fa^on, connmettrc un plagiat. Pirate bus, 
autobus (priv£) concurrent des grandes com- 
pagnies, m. 

piratical [pai''r3etikl], a. De pirate; {fig.) de 
contrefafon. piratically* adv. En pirate; 
{fig.) en contrefa^on. 

pirating ['paioratig], a. De piraterie, de 
contrefa^on. — n. Piraterie; contrefafon, 
d^marquage, m, 

pirogue [pi'roug], n. Pirogue,/, 
pirouette [piru'et], n. Pirouette, /. — ir.i. 
Pirouetter. 

piscatory ['piskatari] or piscatorial [-'toirial], 
a. De la peche, de pecheur, 
pisces ['pisi;z], n.pl, (/Istron.) Les Poissons, 
rn.pl. 

piscicultural [pisI'kAltf^ral], a. Piscicole. 
pisciculture ['pisikAlt/a], n. Pisciculture, /. 
pisciculturist, n. Pisciculteur, m. pisci- 
form, a, Pisciforme. 
piscina [pi'saina], n. Piscine,/, 
piscine ['pisain], a. De poisson. 
piscivorous [pi'sivaros], a. Piscivorc. 
pish! [pi|], int. Bah I Pouah ! 
pismire ['pismaia], n. Fourmi,/. 
piss [pis], v.i. Pisser. — n. Urine,/, pissabed, 
n. {pop.) Pissenlit (dandelion), m. pissed, a, 
{vulg.) SoOI. pisser, n. Pisseur, m. pissing, 
tt. Pissement, m. 

pissasphalt ['piscesfdit], tt. Asphalte, m. 
pistachio [pis'ta:fiou], «. Pistache, /. pista- 
chio-tree, n. Pistachicr, m, 
pistil ['pistil], n. (Sof.) Pistil, m. 
pistol [pistl], n. Fistolet, m. Horse pistol, 
pistolct d’ar^on, tn. — v.t, Tuer d*un coup de 
pistolct. pistol-case, n. Boitc ^ pistolets, /. 
pistol-holsters, n.pl. Fontes, f.pL pistol- 
shot, n. Coup de pistolet, tn. Within pistol- 
shot, ^ portae de pistolet, /. 
pistole [pis'toul], n. Pistole,/, 
piston ['piston], n. Piston, m. piston-head, «. 
Tete de piston, /. piston-ring, «, Segment 
de piston, m. piston-rod, n. Tige de 
piston. /. piston-stroke, n. Coup de 
piston, m. 

pit [pit], n. Fosse; {fig.) cavite, /.; {Theat.) 
parterre; (iV/ming) puits; creux (of the 
stomach), m.; aisselle (of the arm); marque, 
empreinte (mark), /. Coal-pit, mine de 
houillc, /. ; rifle-pit, trou de tirailleurs, m. — 
f’.t. Creuscr; marquer de petits creux, grelcr. 
To pit against, opposer a, mettre aux prises 
avee; to pit fvith, marquer de, 
pitapat ['pitapjet], n. Palpitation de coeur, /., 
battement, m. — adv, En palpitant, en battant. 


pittance 

Her heart went pitapat, le coeur lui battait; 
to go pitapat, battre, palpiter. 
pit-boy, n, Galibot, m. pit-coal, n. Charbon 
de terre, m., houilie,/. pitfall, n. Trappe,/., 
pi&ge, m. pit-head, n, Carreau, m. pitnaan, 
n. (pi. pitmen) Mineur, m. pit-prop, n. 
Support de mine, m. pit-saw, n. Scie de 
long,/. 

pitch (i) [pitj], tt. Jet, lanccment, m. (of stone, 
ball); {Naut.) tangage, m.\ point, degr^ 
(degree), m. ; pente, /., penchant (slope), m . ; 
taille, stature (stature); £ 16 vation, hauteur 
(elevation) ; epaisseur (of gear etc.),/.; (Mux.) 
ton, diapason, m.\ {CricMt) espace entre les 
guichets, m. To play pitch-and-toss, jouer h 
pile ou face; to queer someone's pitch, boule- 
verser les plans de quelqu’un, contrecarrer 
quelqu’un. — v.t. Jeter, lancer; asseoir, ita- 
blir, fixer (to fix); dresser (a tent); (Mux.) 
donner le ton To pitch a yarn, center 
une histoire; to pitch out of the window, jeter 
par la fenetre. — v.i. S’abattre (of birds); 
{Naut.) tanguer, plonger; tomber, se jeter 
(to fall); camper (to camp). To pitch into, sc 
jeter dans, tomber sur, {coHoq.) dire des 
injures a; to pitch it strong, parler avec 
beaucoup de vehemence, exag^rer; to pitch 
upon, faire choix de, s’arreter 4 ; to piuh upon 
the right person, tomber juste sur la personne 
qu’il faut, pitched, a. Rang^. Pitched 
battle, bataille rangde, /. pitch-farthing, n. 
Fossette (game), /. pitchfork, n. Fourche, 
/. — y.t. {/am.) To pitchfork someone into a 
chairmanship, bombarder quelqu’un presi- 
dent, pitching, n. Plongement (of vehicles); 
(jVeut.) tangage, m. 

pitch (2) [pitj], n. Poix, /.; brai (coal-tar), m. 
Pitch dark, noir comme dans un four. — v.t. 
Enduirc de poix, poisser. 
pitch-coal, n. Jais, m. 

pitcher (i) ['pitja], n. {BasebaU etc.) Lanceur, 

m. 

pitcher (2) ['pitjo], ft. Cruche,/. Pitchers haz'e 
ears, les murs ont des oreilles; the pitcher goes 
to the well once too often, tant va la cruche k 
Peau qu’a la fin elle se casse. 
pitch-pine, n. Pin A trochets, pitchpln, m. 
pitchy, a. Poisse, poisseux; enduit de poix; 
(^g.) noir, sombre. 

piteous ['pitias], a. Piteux; pitoyable (pitiful), 
piteously, adv. Pitoyablement, piteusement, 
piteousness, n. £tat piteux, m.; tristesse, 

pith [pi 9 ], n. Moelle; force, vigueur, energie; 
quintessence, substance, /., essentiel, m. 
pithily, adv. Fortement, vigoureusement, 
avee energie; avec concision, pithiness, n. 
Force, vigueur, 6ncrgie, concision, /. pith- 
less, a. Sans moelle; {fig.) sans Energie, sans 
force, pithy, a. Plein de moelle; {fig.) fort, 
dnergique, vtgoureux; succinct, condense, 
pitiable ['pitiabl], a. Pitoyable, k faire piti£. 
pitiableness, n. £tat pitoyable, m. pitiful, 
a. Pitoyable; compatissant (compassionate), 
pitifully, adv. Pitoyablement; avec com- 
passion. pitifuiness, n. £tat pitoyable, m. ; 
piti6, compassion (pity), /. pitiless, a. Im- 
pitoyable, sans pitid, dur. pitilessly, adv. 
Impitoyablement, sans pitid. pitilessness, 

n. Caraetdre impitoyabie, w., cruautd, /. 
pittance ['pitans], n. Pitance, /.; {fig.) maigre 

salaire, m. 
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pitted 


planet 


pitted ['pitid], a. Grel6 (with smallpox). 

Fitted against^ oppose a, 
pittiita [pitju'aita], n. Pituite, /. 
pituitary [pi'tjuatari], a. Pituitaire. 
pituitous [pi'tjuiitas], a. Pituiteux. 
pity ['pitil, n, Piti6, compassion,/.; dommage 
(regret), m. For pity’s sake, par piti^; it is a 
pity, c’est dommage; it is a thousand pities, 
c’est bien dommage; the tnore's the pity, tant 
pis; to have pity on, avoir piti^ de; to move 
someone to pity, exciter la compassion de 
quelqu'un; tvkat a pity/ quel dommage! — 
v.t. Avoir piti6 de, prendre en pitie, plaindre. 
He is to be pitied, il est ^ plaindre. 
pitying, a, Compatissant; de piti6. pityingly, 
ado. Avec pitid, avec compassion, 
pivot ['pivat], n. Pivot, m. — v.i. Pivoter. — y.t. 
Faire pivoter. pivot-man, n. (Mil.) Guide, 


m. 


pivotal, a. Pivotal. 

pixie, pixy ['piksij, «. Elfe, lutin, m . ; fie, /. 
placability (pla:ka'biliti], ti. Placabilite, /. 

placable ['plaekabl], a. Facile a apaiser. 
placard ['plsekoid], n. Placard, m., afiiche, 
pancarte, /. — v.t. Afficher, placarder (de). 
placate [pla'keit], v.t. Apaiser, concilier. 
placation, n. Apaisement, m., conciliation, 
/. placatory, a, Conciliatoire, propitiate ire. 
place [pleis], «. Lieu, endroit, m., local iti; 
place (situation etc.); position,/., rang (rank), 
m.; demeure, risidence (dwelling),/.; poste, 
office; chateau, m., maison (seat); ville 
(town), /.; emploi, m., condition (employ- 
ment), /.; pas, m., presiance (priority), /.; 
espace (space); emplacement (for a house 
etc.), m. Come to my place, venez chez moi; 
forti^d place, place forte, place de guerre, /. ; 
i» high places, en haut lieu; tn its place, a sa 
place; in one’s place, in place, en place; tn 
place of, ^ la place de, au lieu de; m the first 
place, en premier lieu, d'abord; in the next 
place, ensuite; Louis XI came in his time and 
place, Louis XI vint en son temps et lieu; out 
of a place, sans place; out of place, deplace, 
mal a propos, inopportun; to change places 
toith someone, changer de place avec quel- 
qu'un; to give place to, faire place a, cider le 
pas a; to know one’s place, observer les dis- 
tances; to put someone tn hts place, remettre 
quelqu’un i sa place ; to take place, avoir lieu; 
to take someone’s place, remplaccr quelqu un; 
to three places of decimals, 4 trois dicimales. 
— v.t. Placer, mettre. A placed horse, un 
placi; (colloq.) I can’t place you, je ne vous 
remets pas; {spt.) to be placed third, se classer 
troisiime ; to place an order , passer une com- 

mande. . . , , 

place-kick, n. {Ftb.) Coup de pied place, m. 
place-man, n. Homme en place, fonction- 
naire, arriviste, m. place-iiame, n, Nom 
de lieu, m. 

placenta [pla'senta], n. Placenta, m. 
placer, n. Placcur, m, ; {Gold-digging) placer, 
gisement aurifirc, m, 

placet f'pleiset], n. {sch.) Assentimcnt, m. 
placid t'plaisid], a. Placide, tranquille, calme, 
paisible. 

placidity fplo'siditi] or placidness, n. 

Placidite, /., calmc, m., tranquillite, /. 
placidly, adv. Placiderncnt, iranquillement, 
avec calme, 

placket ['plaikit], n. Fentc (de la jupe), /. 


plag^ [pleigl], a. {Mus.) Plagal. 
plagiarism ['pleid^iarizmj, n. Plagiat, m. 
plagiarist or plagiary, a. and n. Plagiaire, 
m. plagiarize, v.t, S’approprier par plagiat, 
plagicr, contrefaire. — v,i. Commettre uii 
plagiat. 

plague [pleig], n. Peste; ifig.) plaie, /., fleau, 
tourment, m. He is the plague of my life, il 
fait le tourment de ma vie, il est ma bete 
noire; plague on/ peste del — v.t. Frapper de 
la peste; (fig.) etre un tourment pour, tour- 
menter. To plague to death, assommer. 
plague-spot, n. Foyer d’infection, ulcire, m. 
plaguily, adv, {colloq.) Furieusement, terriblc- 
ment. plaguy, a. {colloq.) Maud it. 
plaice [pleisj, n. Carrclet, m.; plie franche, /. 
plaid [plsed], n. Plaid; tartan, m. 
plain [plein], a. Uni, plat, plain; simple, sans 
fa^on (simple): commun, ordinaire (ordi- 
nary); sans attraits (of looks); evident, clair 
(evident); franc, sincere (frank); {Cook.) au 
naturel. He used very plain language, il parla 
sans detour; in plain clothes, en bourgeois, en 
civil; iVi plain English, en termes clairs; it was 
all plain sailing, toutes Ics difficuUis avaient 
6te aplanies; plain as a pikestaff, clair comme 
le jour ; plain truth, franche verite, f.—adv. 
Simplement, clairement, distinctement ; 
franchement, nettement. — n. PUine, /. 
plain-chant or plain-song, n. Plain-chant, m. 
plain cooking, n. Cuisine bourgeoise, /. 
plain-dealing, n. Droiture, franchise, /. — a. 
Loyal, franc, plainly, adv. Bonnement; 
distinctement; clairement, simplement; sans 
deguisement, franchement. plainness, ii. 
Simplicity; clarte; franchise, sincerity, /. ; 
manque d 'attraits (of looks), rn. plain- 
sewing or plain-work, n. Travaux de 
simple couture, m.pL plain-speaking, n. 
Franchise,/, plain-spoken, a. Franc, clair, 
explicite. 

plaint [pleint], n. Plainte,/. 

plaintiff ['pleintifj, n. Demandeur, m., deman- 
dercsse, /,, plaignant, m., plaignante; partie 
civile (claiming damages), /. 
plaintive ['pleintiv), a. Plaintif. plaintively, 
adv. Plaintivement, d’une voix plaintive, 
plaintiveness, n. Ton plaintif, m. 
plait [plaet], n. Natte, tresse (of hair),/. ; pli, m. 

( = pleat). — v.t. Tresser, natter (hair); plisser. 
plaited, a. Natte. a nattes, tresse, a tresses 
(of the hair); plisse. 

plan [plsen), n. Plan, dessein, projet, systeme, 

m. According to plan, scion les previsions. — 
v.t. Tracer un plan, faire le plan de; (At: ) 
projeter. Planned economy, yconomie dirigee, 
/. ; to plan ahead, arranger d’avaiice; fo plan 
to do something, se proposer de faire quelquc 
chose. 

plane (i) [plein], a. Plan. — n. {Georn.) Flan, m,, 
surface plane,/.; {Carp.) rabot, m,: {colloq.) 
avion, m.; {fig.) niveau, m. Elevating plane 
(of aeroplane), gouvernail de profondeur, m. 
— v.t. Raboter, aplanir. plane-table, u. 
Planchette, /. 

plane ( 2 ) [plein] or plane-tree, n. Platanc, 
tn. 

planer ['pleina], n. Raboteur; {Print.) taquoir, 

MI. 

planet ['plten it], M. Planyte, /. planetarium, 

n. Planetaire, planetarium, mi, planetary, a. 
Planytaire. 
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plangent ['plsendjant]^ * a. Kctentissant, 

strident. 

planimetry [pl^'nimitri]. n, Planim^trie, /. 
planing ['pleiniq], n. Rabotage, m. planing- 
machine, ». (Machine) raboteuse,/. 
planish ['plsenif], vA. Dresser au marteau; 

potir. planisher» n. Flaneur, m. 
planisphere f'plienisfia], n. Flanisphdre, 
plank [plse^kji n. Ptanchc, ais, madrier 

(thick oak plank); {Naut.) bordage; (Po/tf.) 
programme, m. To toalk the pUirtk, passer a 
la planche. — vA. Planch^ier; {Naut.) border. 

7b plank doton, {slang) deposer, abouler. 
planking, «. Plancheiage; (Naut,) bordage, 
m. 

plankton ['plse^ktan], n. Plancton, m. 
planner ['plaena], n. Auteur d'un plan, homme 
A projets, m. Tozcn-planner^ urbanistc, m. 
planning, n, Trac^ d’un plan, w. ; {Polit,) 
dirigisme, m., planification, ; {fig.) concep- 
tion, invention, /. Family planningt controle 
dcs naissances, rn. ; town-plartning, urbanisme, 
m. 

plant [pla:nt], «. Plante, /., plant (young tree 
etc.); {Tech.) materiel, outillage; {slang') coup 
montd,' tour, m.; escroquerie, /. ; mouchard, 
m. — VA. Planter; (^'^.) poser, placer, deposcr, 
itablir. {Hort.) To plant out, repiquer. 
plantain [^pl^ntin], n. Plantain, m. ; banane 
des Antilles, /. plantain-tree, ». Bananier, 
m. 

plantation [pla^n'tci/an], n. Plantation; colonie 
(colony), /. ; {fig.) eiablissement, m., fonda- 
tion, /. 

planter ['plotnto], n. Plantcur, colon, m. 
planting, n. Plantagc, rn., plantation, /. 
Planting out, repiquage, m. planting-tool, n. 
Plantoir, m. 

plantlet ['plotntlit] or plantule, n. Plantule,/. 
plaque [pla:k], n. Plaque, f. 
plash (ploc)], n. Mare, flaquc d’eau, ; 

clapolcnicnt, Ectabousser; entre- 

lacer, — v.i, Clapoter. plashy, a. Bourbeux. 
plasm fplxr.m], n. Protoplasme, m. plasma, 
fi. Plasma (du sang), m. plasmatic, a. 
Protoplasmatiquc. 

plasmodium [pl^z'moudiom], rr. Plasmode, 
plasmodie, /. plasmology [-'mDl3d3i], n. 
Plasmologie,/. plasmolysis, n. Plasmolyse, 

/. 

plaster ['plaista], n. Platre; (Pharm.) em- 
platrc, rn. Court piaster, taffetas d’Angle- 
terre, m.', plaster of Pans, platre a mouler, 
m, ; sticking plaster, emplatre r6sincux, spara- 
drap, m. — v.t. Platrer; enduire (de); {Med.) 
iTiettrc un emplatre a. plasterwork, n. 
Plfitrage, m. 

plastered, a, Platr^; (pop.) ivre. plasterer, n. 
Pliltricr, rn. plastering, n. Platragc, m. 
plastery, a. Platroux, 

plastic ['plaestik), a. Plastique. Plastic 
surgery, chirurgie plastiqut, /. — n.pl. Plas- 
tiques, m.pl. plasticine [-tisiinj, n, Pate d 
modeler, /, (reg. trade name), plasticity 
f-'tisiti], «. Nature plastique, plasticite, /. 
plat (i) [plsot], ?i. Petite pi^ce de terre, /. 
plat ( 2 ) [plait]. 
platan f'plseton], n, Platane, m. 

Plate [plcit], the River. Le Rio dc la Plata, 
m. 

plate fpleit], n. Assiette; (Metal, and Phot.) 
plaque; vaisselle plate (gold and silver 
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articles); (Tech.) platine (of a lock), 
(Print.) clich6, m.; (Engr.) planche,/. Dinner 
plate, assiette plate ; gold-piate, vaisselle d*or, 
piece of plate, pidee d’argenterie,/.; silver^ 
plate, vaisselle d'argsnt, argenterie, /.; (^g.) 
to have a lot on one's plate, avoir du pain sur 
la planche.— u.f. Plaquer (de); dorer, argentcr 
(to cover tvith gold or silver); riduire cn 
plaques, laminer; revStir d’armure' de pla- 
ques, cuir asset, blinder; 6tamer (a mirror), 
plateau ['plaetou, pU'tou], «. Plateau, m. 
plate-basket, n. Panier pour rargenterie, m, 
plated, a, Plaqu6. plateful, n. Assiett&e,/. 
plate- glass, n. Glace sans tain, f, plate- 
layer,- n. (Rail.) Poseur de rails, m. 
platen ['plseton], n. (Print.) Platine, /. 
plate-rack, n. Portc-assiettes, m. plate- 
warmer, II. Chauffe-assiettes, m. 
platform ['plietfoim], n. Terrasse, plateforme; 
estrade, ; (Rail.) quai; tablier (of a bridge); 
(Polit.) programme, m., profession de foi 
(politique), /. Arrival platform, ouai 
d’arrivie, d^barcadt^re, m.\ departure ptett- 
form, embarcad^re, quai de ddpart, m. 
plating ['pleitiq], n. Placage, m. Armour- 
plating, blindage, m. ■ ■ 

platiniferous fplseti'^nifaras], a, Platinifirc. 

platinoid, a. Platinoide. 

{datinotype ['plaetinotaip], n. Platinotypie, /. 
platinum [^plxtinam], n. Platine, m. Platinum 
blonde, blonde platindc, /. 
platitude ['plaetitjuid], n> Platitude, f. plati- 
tudinize [-inaiz], v.t. Ddbiter des banalitds, 
dire des platitudes, platitudinous, a. Plat; 
qui debitc des platitudes. 

Plato ['pleitou]. Platon, m. Platonic 
fplo'tonik}, a. Platonicien; platonique. 
Platonic^y, adv, D’une manidre platoni- 
que. 

Platonism ['pleitonizm], n, -Platonisme, m, 
platoon [pla'tum], n. (Mil.) Section, /., 
*pcloton, m. Platoon commander, chef dc 
section, m. 

platter ['plteto], it. £cuelle,/.; (Am.) plat, m. 
platting ['plffitig], n. Tresse, natte, /. 
platycephalous [plseti'sefalos], a. Platycd- 
phale. 

platypus ['plstipas], n. Omithor(h)ynque, »t. 
plaudit ['plo:dit], n. Applaudissement, in.‘ 
plausibility [pb:zi'biliti] or plausibleness, n. 
Plausibility, /. 

plausible ['ploizibl], a. ■ Plausible; captieux, 
enjolcur (of persons). plausibly, adv. 
Plausiblement, d’une manidre plausible or 
spdeieuse. 

Plautus ('ploitas). Plaute, m. 
play [plei], n. Jeu, m. ; rderdation (recreation), 
essor (scope), ; carridre, ; badinage, 
III,; (Afi«.) exdcution, /.; spectacle, thdStre 
(playhouse), m.\ (Tkeat.) comddic, pidee, /. 
A play on tvords, un jeu de mots; at play, en 
reerdation; by-play, jeu de sedne, m.; child*s- 
play, jeu d'enfant, wi. ; fair play, franc jeu, 
m., bonne foi, /. ; foul play, jeu ddloyal, in., 
perfidie, trahison, /.; in pUty, pour badiner, 
pour rire, en plaisantant; (fpt.) en jeu (of 
ball) ; 1 will keep the enemy in play, j'amuserai 
I’ennemi; out of play, hors jeu; to 6nng info 
play, mettre en jeu; fo gis)e fair play to, 
donner beau jeu h, jouer franc jeu avec; to 
give full play to, donner libre carridre a; 
to have full play, avoir libre essor or pleine 


pla^^ble 

carridre ; to have play, avoir du jeii. — v.i. Jouer 
(i or sur); foIStrer (to frolic); (Mas,) jouer 
(de); briller, chatoyer (of precious stones). It 
is not your turn to play, ce n"est pas a vous a 
jouer; to play against, jouer centre; to play 
at, jouer ^ ; to play at sight, jouer (un morceau) 
^ premiere vue; to play fair, jouer franc jeu; 
to play false, jouer faux, tricher, trornper; fo 
play fast emd loose tcith someone's affections, 
abuser de I’affection de quelqu’un; to play 
for love, jouer pour I’honneur; to play high, 
jouer gros jeu; to play into someone’s hands, 
jouer le jeu de quelqu’un; to play lotv, jouer 
petit Jeu; to play upon, jouer de, toucher (the 
piano, organ), pincer de (the harp, guitar), se 
jouer de, s'amuser de, faire un tour a (to 
mock); to play ivith, jouer avec, se jouer de 
(to trifle with, to mock); tuhose turn is it to 
play? i qui est-ce h jouer? — v,t, Jouer, 
jouer A; faire jouer (a machine etc.); repre- 
senter, faire (a play, role, etc.) ; (Mus.) jouer 
de, toucher de, pincer de. To play a deep 
game, jouer au fin ; to play a fish, fatiguer un 
poisson; to piety a game of, faire une partie 
de; to play cards, jouer aux cartes ; to play off, 
dfeployer, Staler; opposer; (rpt.) rejouer un 
match nul; (fam.) to play old Harry with, en 
faire voir des vertes et des pas mures a ; to 
play one's cards welt, jouer bien son jeu; (fig.) 
to play second fiddle, jouer un role de sous- 
fifre; to play somebody up, agacer quelqu'un; 
to play the fool, badiner, faire la bete; to play 
truant, faire I’^ole buissonniere ; to play up, 
jouer de son mieux; to play up to, flatter, 
aduler; (Theat.) donner la replique A; to 
play with (a person), se jouer de, se moquer 
de. 

playable, a. Jounble. 

play-bill, n. Affiche de thiatre, /., programme 
de spectacle, m. play-book, o. Rccucil de 
pieces de theatre, m. play-day, n. Jour de 
cong^, m. 

player, «. Joueur, m., joueusc, /.; (Theat.) 
acteur, m., actrice, /., comedten, w., come- 
dienne, /. : artiste, m. or /. ; (Af ur.) executant, 
musicien, m.\ (spt.) (joueur) profcssionnel. 

playfellow or playmate, n. Camarade de 
jeu, m. or /. playgoer, «. Amateur de theatre, 

m. , coureur de spectacles, m. playground, 

n, Oour de r4creation, /. play-hour, n. 
Heure de r4cr4ation, /. playhouse, n. Salle 
de spectacle, /., theatre, m. playlet, n. 
Pincette,/, play-night, n. Jour de spectacle, 
m. play-pen, n. Parc pour enfants, tn. 
play-room, n. Salle de recreation, /. play- 
thing, n. Jouet, joujou, m. playtime, «. 
Heures dc recreation, f^pi.y recreation, /. 
playwright or playwriter, n. Auteur 
dramatique ; dramaturge, m. 

playful, a. Qui aime a jouer, enjou4, folatrc, 
badin. playfully, adv. En badinant; avec 
enjouement. playfulness, n. Badinage, 

enjouement, m, ^ i • 

playing-card, n. Carte a jouer, /. playing- 
field, n. Terrain de jeux, m. 

plea [pli:], n. Prods, m.. cause, /.; (Laio) 
pr4iexte, m., excuse,/.; exception, defense,/.; 
supplication, /. Court of Common Pleas, les 
plaids communs, m.pl.', plea for mercy, appcl 
A la cI4mence, m. 

pleach [pliitr], v.t. Entrelacer, enlacer. 

^ead Ipli:d], v.t. Plaider, declarer, alleguer, 


pledge 

faire valoir. — v.i. Plaider. To plead for, parlcr 
en faveur de; to plead guilty, se declarer 
coupable; to plead not guilty, se declarer 
innocent; to plead with, interv'enir aupres de, 
implorer. 

pleadable, a. Plaidablc. pleader, r;. Avocac; 
(fig.) intercesseur, m. 

pleading, n. Plaidoirie, /.; pri^res, /.p/. ; (pi.) 
debats, m.pl. Special pleading, plaidoyer 
sp4cieux, m. — a. Implorant. pleadingly, 
adv. D’un ton suppliant, 
pleasant ['plezantj, a, Agr4able (A), charmant 
(pour); aimable; gai. pleasantly, adv. 
Agreablement, d’une mani6re charmantc. 
pleasantness, n. Agrement, charme, m. 
pleasantry, n. Plaisanterie, /. ; enjouement, 
m. 

please [pli:z], v.t. Platte A; faire plaisir a; 
charmer; contenter, satisfaire. To be pleased, 
etre content, ctre content de, se plaire a, se 
faire un plaisir de, vouloir bien; to please one- 
self, se contenter, se plaire, faire comme on 
veut. — v.i. Plaire (a); (irnpers.) il plait. As you 
please, comme il vous plaira, comme bon vous 
semblcra, comme vous voudrez; if I please, si 
cela me plait; (if you) please, s’il vous plait; 
/ please (choose) to, il me plait de; may it 
please the Court, plaise a la cour; please God. 
s’il plait a Dieu; please lift up your hand, 
veuiilez lever la main, levez la main s’il vous 
plait; to be pleased to (do a thin<^), avoir U 
bonti de, vouloir bien, se faire un plaisir de 
(faire une certaine chose) ; we are pleased to 
thinh, il nous plait de penser; you are pleased 
to say so, cela vous plait a dire, 
pleased, a. Charme, content, heureux (de); 
satisfait de (with things). Pleased as Punch, 
enchantc, ficr comme .Artaban. pleasing, a. 
Agrcable, charmant; aimable, gracieux^ (ot 
looks); riant, agrcable (of things), pleasing- 
ly, adv. Agriablement. pleaslngness, u. 
Agrdment, charme, m. 

pleasurable ['ple 3 arabl], a. Agrcable, ebar- 
mant. pleasurably, odr. .Agreablement. 
pleasure, n, Plaisir; agrement; gre, tn., 
volont4 (will),/. At my pleasure, a mon gre, 
A mon plaisir; at pleasure, a volonte, a plaisir; 
the pleasure is mine, mais e’est mot qui suis 
enchante; to afford pleasure to, faire plaisir A; 
to esteem it a pleasure to. $e faire un plaisir de ; 
to have the pleasure of, avoir ravantage de; 
to make a pleasure of, mettre son plaisir a; /o 
request the pleasure of Mr. A’s company, prier 
M. A. de vouloir bien venir; to taJw pleasure 
in, prendre plaisir A; what is your pleasure? 
(]u’y a-t-il pour votre service? — v.i. Se plaire 
(A), prendre plaisir (A), pleasure-boat, tt. 
Bateau dc plaisancc, m. pleasure-ground, 
H. Parc, jardin d’agrement. m. pleasure- 
loving, «. Amoureux des plaibirs. pleasure- 
seeking, a. Jfiuisscur. pleasure-trip, n. 
Voyage d’agrement, m. 
pleat fpliit], n. Pliss4, nt, — v.t, Plisscr.^ 
plebeian (pli;'bi:an], a. and n. Plebeien, 
-jenne. /., roturier, m,, -i4re. /, 
plebiscite ['plebisit], n. Plebiscite, m. 
plebs [plebz], the, n. People, proletariat, nn ; 
(liotri. Ant.) plebe, /. 

pledge [pled 5 ], «. Gage; nantissernent ; toast, 
M., sante (toast), /.; (Temperance) voeu de 
temperance, (Law) caution, /. ; proinesse, 
parole d’honneur, /., vocu, m. To hold in 


I 


pledget 

pledge, tenir en gage; to put in pledge, mettre 
en gage, engager; to take the pledge, faire 
vccu de tempirance. — v.t. Engager, mettre en 
gage; garantir, se porter garant de (to vouch 
for); boire a la sant6 de, porter un toast h 
(to drink a health). Pledged chattels, {Law) 
biens nantis, m.pl. pledgee [-'dji:], n. 
Gagistc, m. pledger, n. Emprunteur sur 
gages; d^biteur; garant, m.\ personne qui 
boit 4 la sante (de), /. 

pledget ['pled 3 it], n. Tampon, sindon, m, 

Pleiad ['plaiadj. {pi. Pleiades) Pldiade, /. 
pleistocene ['plaistastmj, a. and n. Pl^isto* 
cine, m. 

plenarily [''plimarili], adv. Pleinement, com* 
pletemcnt. plenary, a. Plein, complet, 
enticr; plenier (of indulgences). Plenary 
assembly, assemblie pliniire,/. 
plenipotentiary [plcnipo'tenjari], a. and n. 

Plini potential re, m. 

plenitude ['plenitju:d], n. Plenitude,/. In the 
plenitude of her glory, i I’apogie dc sa gloire. 
plenteous ('plentbs], a. Abondant, plente- 
ously, adv. Abondamment. ptenteousness, 
n. Abondance, /. 

plentiful ['plentiful], a. Abondant. plenti- 
fully, adv. Abondamment, en abondance. 
plentifulness, n. Abondance, /. 
plenty ['plenti], n. Abondance, /. Horn of 
plenty, come d’abondance, /.; there are plenty 
of them, il y cn a i foison ; there is plenty of 
it, ii y en a bien assez; to have plenty of time, 
avoir bien assez dc temps; to live in plenty, 
vivre a I’aise. — a. {colloq.) Abondant. — adv, 

En abondance. 

plenum ['plimam], n. Plein, m., plithore, /. 
pleonasm ['pliionaezm], «. Plionasme, m. 
pleonastic [-'nxstik], a. Pl^onastiquc, 
redondant. pleonastically, adv. D*une 
manit^rc pldonastique. 

plesiosaurus [pli:zio'so:ros], n. Pl^siosaure, m. 
plethora ['pleGaro], n. Plethore, /. Plethora 
of u'it, surabondance d’esprit, /. plethoric 
[-'Oorik), a. Pl6thorique. 
pleura ['pluaro], n. Plevre,/. 
pleurisy ['pluarasi], «. Pleur^sic, /. pleuritic 
(-'ritik], a. Pleur^tiquc. pleurodynia 
[-o'dainio], n. Pleurodynie, /, pleuronectid 
[-o'nektid], n. Pleuronecte, m. 
plexus ['plcksas], n. Plexus, m. 
pliability [plaia'biliti] or pliableness, n. 

Souplesse, flexibilite, /. 
pliable ['plaiablj, a. Pliable, pliant, flexible, 
pliancy ['plaiansi] or pliantness, n. Ftexibi- 
lite,/. pliant, c. Pliant, flexible, pliantly, 
adz\ Souplement; docilcment. 
plica ['plaiko], n. Pli (of skin), m.\ plique 
(polonaise), /. 

plicate ['plaikit] or plicated, a. {Bot.) Plicatif. 
pliers ('plaiozj, n.pl. Pinces, /.p/. 
plight [plait], n. fitat, m., condition,/.; *en- 
gagement, gage, m. As is the plight, comme 
e’est le cas; fo be in a sorry plight, etre dans 
unc triste condition, — v.t. Engager. To 
plight one*s troth, engager sa foi. 
plimsoll ['plimsal], n. Chaussure bain de mer, 

/. {Naut.) Plimsoll line, ligne de Plimsoll, /. 
plinth [plinO], n. Plinthe,/., socle, m. 

Pliny ['plini]. Pline, m, 

pliocene ['plaiosim], a. and n. (Geol.) Pliocene, 
m. 

plod [pbd], v.i. Marcher p^niblement; {fig.) 
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plum 

peiner, piocher, travailler . assidOment. 
plodder, n, Piocheur, m. plodding, a. 
Laborieux, piocheur.*— n. Travail laborieux 
or pdnible, m. • 

plop [pbp], adv., n., and tnt. Plouf, flac, pouf, 
m. — v.i. 'T'omber en faisant plouf. 
plosive ['plousiv], a. and n. (Consonne) 
plosive, /. 

plot [pbt], n. Complot, m., conspiration, trame, 
/.; morceau, m., petite pifece (de terre), /., 
petit terrain, m., intrigue (of a play etc.), /. 
Building-plot, lotissement, m.; grass~plot, 
pelouse, /. ; to lay or hatch a plot, tramer un 
complot; vegetable plot, coin des Ugumes, 
m. — v.i. Comploter, conspirer. — v.t. CJom- 
ploter, tramer; machiner; (^i/rv.) faire le 
plan de. To plot a curve, tracer une courbe; 
to plot a graph, tracer un graphique. 
plotter, n. Conspirateur, comploteur, m. ; 
abaque (device), m. plotting, n. Machina- 
tions, /.p/., complots, m.pl.-, {Surv.) action de 
rap porter, /. ; trac^ (of graph), m. plotting- 
scale, 71 . ^chelle h rap porter, /. 
plough [plau], 71. Charrue; {fig.) culture, agri- 
culture, /. ; {Bookb.) rognoir; {Carp.) bouvet, 
m. The Plough, le Chariot, m., la Grande- 
Ourse, /. To put one's hand to the plough, 
mettre la main i I'ouvrage. — v.t. Labourer, 
faire passer la charrue sur; creuser; {fig.) 
sillonner, fendre (waves etc,); {slang) refuser 
(& un examen). To be ploughed in an examina- 
tion, etre refu$4, recall, k un examen; to 
plough through a book, lire laborieusement 
un livre jusqu’au bout; to plough up, diterrer, 
ditourncr, soulever (avec la charrue). — v.i. 
Labourer. 

ploughable ['plauabl], a. Labourable. 
plough-boy, 71. Garmon de charrue, m. 
plougher, n. Laboureur, m. ploughing, n. 
Lab ou rage, m. plough-land, ti. Terre de 
labour, terre labourable, terre arable, /. 
ploughman, n. {pi. ploughmen) Labou- 
reur; (fig.) rustre, paysan, m. plough- 
share, 71. Soc de charrue, tti. 
plover ['pl.wa], n. (Orn.) Pluvier, m. Plover's 
ceufs de vanneau, m.pl. 
plow [plau], 7). (Am.) [plough]. 
pluck [plAk], v.t. Arracher, tirer; cueillir 
(flowers, fruit, etc.), plumer (poultry); ipiler 
(eyebrows). To pluck away, arracher; to 
pluck down, faire tomber; to pluck up, 
arracher, enlever, deraciner, reprendre 
(courage). — ti. C^ur, courage, w.; fressure 
(of animals), /. He gave my sleeve a pluck, il 
m*a tire la manchc. 

pluckily, adv. Courageusement. plucky, a. 
Courageux. 

plug fplAg], n. Tampon, bouchon, m.; bonde, 
/. (of cask); chevillc (peg),/.; effet d'eau, m. 
(of W.C.); robinet (street-plug), m,; (Elec.) 
prise de courant; {Teleph.) Hche, /.; chique 
(of tobacco), /, Sparking plug, bougie 
(d’allumagc), /. — v.t. Tamponner, boucher. 
{fam.) To plug a song, faire une publicity 
fracassantc a une chanson. — v.i. {jam.) To 
plug away, pers^verer, bdeher; (Elec.) to plug 
in, etahlir la connexion, brancher. 
plum fplAm], 71. Prune, /. ; *raisin sec (raisin), 
771.; *{slang) cent mille Uvres sterling, m.pl. 
French plum, pruneau, tti.; sugar plums, 
dragees, f.pl.; the plum jobs, the plums, les 
meilleurs postes, (jam.) les bons fromages, 


plumage 

m.pl. plum-cake^ n. Gateau aux raisins, m. 
plum^uiT) n. Pudding ^ux raisins, m. 
plum-pudding, ». Plum-pudding, m. 
plum-stone, n. Noyau de prune, m. plum- 
tart, ». Tourte aux prunes,/, plum-tree, n. 
Prunier, m. 

plumage ['plu:mid3], n. Plumage, m. 
plumb [plAm], adv. A plomb, d’aplomb, per- 
pendiculairement; juste, exactement; (Am,) 
complfctement. — a. Droit, vertical. — v.t, 
Plomber; (Naut,) sonder. — n. Plomb, m. 
plumb-line, tt. Fil a plomb, m., (Naut.) 
lignc dc sonde, /. 

plumbaginous [plAm'b£d3inas], a. De plom- 
bagine. plumbago [-'beigou], n. Plom- 
bagine, /. 

plumbean ['pl.vmbion] or plumbeous, a. De 
plomb. 

plumber f 'pi Amo], n, Plombier, m. plumb- 
ery, «. Plomberie, /. 

plumbiferous fpl.Am'bifaras], a. Plombiftre. 
plumbing ['plAmi^], «. Plomberie, /. ; 
tuyauterie, /,, tuyaux, sondage 

(sounding), m. 

plume [plu:m], «. Plume,/.; panache, plumet, 
m.‘, criniere (on a helmet); (fig.) palme, 
marque d’honneur, /. — v.t. Plumer, orner de 
plumes; nettoyer (of birds). To plume one- 
self on, se piquer de. plumeless, a. Sans 
plumes; sans panache, plumelet, n. Petite 
plume; plumule, /. 

plummer-block ('plAma'blak], «. Palier, m. 
plummet ['plAmit], n. Plomb (de fil a plomb), 
in, 

plumose ['pluimous] or plumous ['pluimos], 
a. Plumeux. 

plump fpLunp], a. Dodu, potele, gras. — adzf. 
Tout d'un coup; droit. — v.t. Engraisser; jeter 
brusquement. To plump up (a pillotv), 
secouer, taper (un oreiller). — v.t, Tomber 
d’aplomb, tomber lourdement. To plump 
for, voter pour or donner tous ses v'otes pour 
(un scul candidat). 

plumper, n. (colloq.) Bourde, /., mensonge 
(lie), m.‘, (fig.) vote donn6 a un seul candidat, 
m. plumpish, a. Grasset, grassouillet. 
plumply, adv. Nettcment, rondement. 
plumpness, n. Embonpoint, m., rondeur, /. 
plumy i'pluimi], a. Couvert de plumes, 
plunder ['plAnda], v.t. Filler, d^pouiller. — n. 
Butin; pillage (plundering), tn. To give up to 
plunder, Hvrer au pillage, plunderer, n. 
Pillard, m. 

plunge [pL\nd3], v.i. Plonger, piquer une tcte; 
se plonger, se prdcipiter, se jeter; se cabrer 
(horse); tanguer, piquer du nez (ship); 
(slang) jouer gros jeu. Plunging fire, feu 
plongeant, m. — v.t. Plonger, precipiter.--^. 
Action de plonger, /.; plongeon, m. To take 
the plunge, faire le plongeon, ne plus hisiter. 
plunger ['plAnd33], n. Plongcur; (Hydr.) 
piston plongcur; (slang) parieur a outrance, 
m, 

pluperfect [plu:'pa:fikt], a. and tt. Plus-que- 

parfait, m. . r,, t 

plural ['pluaralj, a. and n. Pluriel, m. Plural 
vote, vote plural, m. pluralism, n. Cumul, 
TO. pluralist, n. Ecclesiastique qui jouit de 
plus d’un b^n^ficc; cumulard, to. plurality 
[-'r»liti], «. Plurality, /.; cumul, to.; 

majority, /. plurally, adv. Au pluriel ; par 
cumul. 


pocket-money 

plus [plAs], prep. (Math.) Plus. — a. Positif. — n. 
Plus; signe de I'addition, to, — adv. Et 
davantage. plus-fours, n. Culotte bouf- 
fante, /., culotte de golf,/, 
plush [plAj"], «. Peluche, /. plushes, n.pl. 
Culotte de valet de pied, /. plushy, a. 
Pclucheux; (colloq.) luxueux. 

Plutarch ['plu:ta;k]. Plutarque, m. 

Pluto ['pluitou]. Pluton, to. 

plutocracy [plur'tokrosi], n. Ploutocratie, /, 

plutocrat ['pluitokrdet], n. Floutocrate, m. 

plutocratic [-'krsetik], a. Ploutocratique. 
plutonian [plu:'tountan], a. Plutonien. 

plutonic [-'tonik], a. Plutonique, 
plutonism ['plu:tonizm], n. Plutonisme, to. 

plutonist, n. Plutonistc, to. 
plutonium, n. Plutonium, to. 
pluvial ['pluivial), a. Pluvial, pluviometer 
f-'Dmita], n. Pluviometre, m. pluvious, a. 
Pluvieux, 

ply (i) [plai], v.t. Manier (fortcment); exerccr, 
employer; faire, executer; poursuivrc, 
presser (to urge). To ply an oar, manier 
I’aviron; to ply someone with drink, presser 
quelqu’un dc boire; to ply the oar, faire force 
de rames; to ply with questions, presser de 
questions. — v.i. Travaillcr; faire le service, 
faire la navette. (Naut.) To ply to windward, 
bouliner. 

ply (2) (plaij, n. Pli, w. (of cloth); fil, to. (of 
wool); toron, to. (of rope), 
plywood ['plaiwud], h, Contre-plaque, to. 
pneumatic [nju'msetik], a. Pneumatiquc. 
Pneumatic drill, pic pneumatiquc, to. ; 
pneumatic tyre, pneumatiquc, (colloq.) pneu, 
TO. pneumatics, n.pl, Pneumatiquc, /. 
pneumatology [-3'tal3d3i], n. Pneumato- 
logie, /. 

pneumonia [nju'mounia], «. Pneurnonie, /. 
pneumonic [-'manik], a. and n. Pneu- 
monique, to. 

poach [poutj], v.t. Braconner, voler, piller (to 
steal); pochcr (eggs); (Ten.) chiper (a ball). 
Poached eggs, trufs poches, m.pl. — t.j. 
Braconner; s’amollir (of the ground). To 
poach on someone's preserves, marcher sur les 
brisccs de quelqu’un. poacher, n. Bracon- 
nier, m. poachiness, n. Humidite (of soil), 
/. poaching, n. Braconnage, m. poachy, a. 
Humide, mou, boueux (of ground), 
pochard ['poutfad], n. (Om.) Milouin, to. 
pock [pak], rt. Pustule (de petite verole), /. 
pock-marked, a. Grel6, pock-wood, n. 
Oaiac, m. 

pocket ['p:>kii], n* Poche, gousset (fob), 
m.\ pochette (in a notebook etc.); blouse (ot 
a billiard table), /. To be in pocket by, gagner 
a; to be out of pocket by, pcrdrc a; to have m 
one's pocket, avoir en pochc; to have someone 
in one's pocket, avoir quelqu'un dans sa 
manchc ; to pay out of one's own pocket, payer 
de sa pochc; to pick pockets, voler b la tire; to 
spare someone's pocltet, manager la bourse de 
quelqu’un. — v.t. Empocher, mcttre cn poche ; 
avaler, digerer (an affront); (Billiards) 
blouser. To pocket an insult, avalcr un 
affront. 

pocket-book, n. Portefeuille, calepin, carnet, 
m. pocketful, «. Plcine poche, /. pocket- 
handkerchief, n. Mouchoir de poche, to. 
pocket-knife, n. Couteau de poche, to. 
pocket-money, «. Argent de poche, to. 
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pod 

pod [pod], n, Cossc, gousse, /. — tv.i. Former 
des cosses. — v.t. £cosscr. podded, a. Cossu. 

podagra [pouMscgro], n. Podagre,/. 

podagric [pou'dajgrik], a. Podagre, gout- 
teux. 

podginess ['podjinis], n. Embonpoint, m., 
rondeur, /. podgy, a, Gias, potel^. 

poem ['pouim], n. Poime, m.; po^sie (short 
poem), /. 

*poesy ['pouist], n. Poeste, /. poet, n. Poete, 
m. Minor poet, poAtc de second ordre. 
poetaster [-'tsesto], n. Podtereau, rimailleur, 

m. poetess, n. Femme podte, /. 

poetic [pou'etih] or poetical, a. Po^tique. 
poetic^y, adv. Poetiquement. poetics, 

n. pi. Poetique,/. 

poetize ['pouitaiz], v,t,, v.i. Poetiscr. poetry, 
n. Poisie, /, The Art of Poetry, I'Art 
Poetique. 

pogrom ['pogram], n. Pogrom(e), m. 

poignancy ['poinansi], n. Piquant, in.; nature 
poignante, violence,/, poignant, a. Piquant, 
vif, poignant, cuisant. poignantly, adv. 
D’unc mani^re piquante or cuisante. 

poind [poind], n. (Sc.) Saisie-execution, /. — 
v.t. Saisir (des biens). 

point [point], n. Point (spot, place, etc.), w. ; 
pointe (sharp end etc.); aiguillette (aiglet); 
(Engr.) pointe, pointe s^che ; (Print.) pointurc ; 
(Compass) quart de vent, m., aire de vent; 
(Naut.) garcette de ris (of a sail); queue de 
rat (of a cable); place (or jour) a droite de 
guichet dans son prolongement, /.; (spt.) 
point, m.; (Hatwriing) coupon, ticket; (fig.) 
question, fin, /.; detail, but, cssentiel, rap- 
port, m.; qualitd, /.; (Rail.) (pi.) aiguillagc, 
m., aiguille, /. Armed at all points, arm£ de 
toutes pitices; at the point of, au point de; at 
the point of death, a rarticlc de la mort; 
Brussels point, point de Bruxelles, m.; decimal 
pomf, virgulc,/. ; he has his good points, it a ses 
quaUt^s; m all points, cn tout point; in point,- 
en question; in point of, cn fait de, en mati&re 
de; in point of fact, en eflet, i la vmte; 
main point, esscntiel, point capital, m. ; 7 tot to 
the point, hors de propos; on the point of, sur 
le point de; point of impact, point de chute, 
m . ; point of vieve, point de vuc, m. ; rallying- 
point, point de ralliement, m. ; that is beside 
the point, cela n’a ricn a voir a I’aflaire; that 
is not the point, ce n'est pas li la question, il 
ne s’agit pas de cela; to come to the point, 
vcnir au fait; to gain one's point, arriver a ses 
fins, atteindre son but; to make a point of, se 
fairc un devoir de or unc r6gle de; to press 
one's point, maintenir son dire; to stretch a 
point, forcer ses raoyens, faire une concession; 
to the point, a propos; to the point of cruelty, 
jusqu’a la cruauti; (Box.) to uin on points, 
gagner aux points; up to a point, dans une 
ccrtainc me sure; what sootdd be the point of 
doing that? a quoi bon faire cela 2- — t'.f, 
Mcttre unc pointe a, aiguiser, taillcr (to make 
pointed); signaler, indiquer, montrer du 
doigt (to point out); diriger (to direct); 
pointer (fire-arms etc.); ponctuer (to 
punctuate); (Naut.) garnir (a sail) de gar- 
cettes de ris, mettre une queue de rat ^ (a 
rope etc.); (Build.) jointoyer. To point out, 
signaler, faire remarquer, appeler I’attcntion 
, , , sur; to point the finger at, montrer du 
doigt, — v.i. Se diriger, se tourner (vers); 


polemic 

tomber en arrit ^of dogs). 7 b point at, 
montrer du doigt, indiquer. 
point-blank, adv. A bout jportant; ^ brfile- 
pourpoint, carrement.*— Cat^gorique, direct 
(of a denial etc.), point-duty, n. Service 
pour la r^glementation de la circulation, itt. 
Policeman on point-du^, agent dc la circiila- 
tion, m. pointed, a. Pointu; C^.) mordant, 
piquant; direct (personal); (Arch.) ogival, 
pointedly, adv. Expressement; d*une 

manidre piquante. pointer, n. Index, 

irt.; baguette (rod), /.; chien d’arret (dog), 
w,; (i?oi 7 .) aiguille, /. pointing, n. Pointage 
(of a gun etc.); (Build.) jointoiement, m.', 
(Gram.) ponctuation, /. pointless, a. Sans 
pointe; (Jig.) insignifiant, plat, pointsman, 
n. (Rail.) Aiguilleur, m. point-to-point 
(race), n. Course au clocher, /. 
poise [poiz], n. Folds, ^quilibrc; aplomb; port 
(de tete), ni. At poise, en ^quilibre; en 
suspens; he has poise, il a de la prestance.-^ 
v.t. Balancer, tenir en ^quilibre. 
poison [poun], n. Poison, m, — v.t, Em- 
poisonner. Poisoned wound, plaic envenim^c, 
f. poison-nut, n. Noix vomique, /. 
poisoner ['paizana}, n. Empoisonneur, m., 
empoisonneuse, /. poisoning, n. Em- 
poisonnement, m. poisonous, a. V6neneux 
(of plants); venimeux (of animals); toxique 
(gas); (fig.) empoisonn^, funeste, poison- 
ously, adv. Avec venin. poisonousness, n. 
Nature v^nfneusc, /. 

poke [pouk], n. Coup de coude or de poing, 
nt. ; *sac, m, ; poche,/. To buy a pig in a poke, 
achetcr chat en poche, acheter les yeux 
ferm6s. — i*./. Fourrer; pousser (to push); 
remucr, fourgonner (the fire). 7 b poke fun at, 
se moquer dc; to poke one's nose into, fourrer 
son nez dans; to poke oneself up in a little 
room, s’enfermer il I’^troit dans une petite 
piece. — v.i. To poke about, tatonner; to poke 
about after, chercher a tatons. poke-weed, 
n. Raisin d’Am^rique, m. 
poker, n. Tisonnier; (Tech.) fourgon; poker 
(card-game), m. Stiff as a poker, raide comme 
un' piquet, poker-faced, a. Au visage 
impassible, poker-work, tu Pyrogravure, /. 
poky, a. (coUoq.) Petit, mesquin. 
polacca [pa'ircka], n. Polacre, polonaise,/. 
Poland ('poutand]. La Pologne, /. 
polar [^poula], a. Polaire. Polar bear, ours 
blanc, m. 

polarity [pou'Iacriti], n. Polarity, /. polariza- 
tion [-ami^zeijan], n. Polarisation, /. polar- 
ize, v.t. Polariser. 

Pole [pool], «. Polonais, m.. Polonaise, /. 
pole [poul], n. Pcrche, /., jalon; baton (curtain 
pole); timon (of a carriage);, balancier (for 
dancing); dch^as (for vines etc.); mfit (flag- 
pole etc.), m.; hampe (for colours),/.; poteau 
(telegraph pole), m. ; fl^chc (of a mast); 
(.Sursj.) *pcrche (about 5 metres), /.; (Astron., 
Geog.) pole, m. Greasy pole, mat de cocagne, 
m. ; maypole, mai, m.i (pop.) up the pole, 
timbre, pique. — t’.t. Faire avancer au moyen 
d‘une perche. 

poleaxe ['poulaeks], n. Hache d’armes, /. ; 
(Naut.) hache d'abordage, /.; assommoir, 
merlin, tn. — v.t. Assommer. 
polecat ['poulkict], n, Putois, m. 
polemic [pa'lcmik], a. Poliraique. — tt* 

Polemiste (person), m,‘, polemique, /. 
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polemize 


pompon 


polemical, a, Poldmique. polemics, n.pl. 
Polemique, /. 

polemize [''palamaiz], v,i. Pol6miquer. 
pole-star, n. £coi1e potaire, /. pole-vaulting, 
tt. Saut a la perche, m. 

polianthes fpDli'cenOi:^, rt. (Bot.) Tubereuse,/. 
police [pa'liis], «. Police, /. Militory or 
county police, gendarmerie, /. — v.t. Policer, 
maintenir I’ordre dans. police-court, ti. 
Tribunal de simple police, tn. police- 
inspector, n. Officier de paix, tn. police- 
sergeant, n. Brigadier de police, m. police- 
station, n. Commissariat or postc de police, 
m. 

policed, a. Police, policing, n. Police, 
maintien de I’ordre, m. 

policeman, n. (pi. policemen) Agent de 
police, sergent de ville, gardien de la paix, m. 
policewoman, «. Femme agent, /. 
policy ['polisi], n. Politique,/.; systeme, plan, 
m., prudence,/.; mode d’action, m.; ligne de 
conduitc, /., programme, w. Foreign policy, 
politique ext^rieure, /.; insurance policy, 
police d'assurance, /. ; public policy, I’interet 
public, m. policy-holder, n. Assure, 
porteur d’une police d’assurance, tn. 
poliomyelitis ['pouliomaia'laitis] or (Jam.) 

polio, n. Poliomyclite, f. 

Polish ['poulij], o. Polonais. — n. Lepolonais, 
m. 

polish ['pali|], t’.f. Polir; vernir (furniture); 
cirer (shoes); astiquer (leather); (A? ) 
fa^onner, degourdir. Fo polish ojf, se 
d^barrasser de, finir; to polish up one's French, 
d^rouiller son fran^ais. — v.i. Se polir. — n. 
Poll, FM. ; (fig.) elegance, politesse, /. Floor 
polish, cncaustique, cire a parquet, /. ; 
polished, a. Poli; (fig.) de mani^res 
elegantes, polisher, n. Polisseur; polissoir 
(toolh rn. Floor polisher, cireur de parquet, 
tn.; French polisher, vernisseur au tampon, 
m. polishing, Ft. Polissage, tn.; vernis (dc 
mcubles) ; cirage (of boots), tn. 
polite [pa'lait], a. Poli, elegant, honnCtc, 
complaisant (pour). Polite literature, belles- 
lettres, f.pl.; polite society, le beau monde, 
m. politely, adv. Poliment. politeness, f». 
Politesse, /. 

politic Politique, 

political [pa'litikl], a. Politique, politically, 
adv. Politiquement. politician/- ti/an], ii. 
Homme politique; poiiticien, t)t. 

politics, n.pl. I. a politique, /. polity, ri. 
Constitution politique,/.; regime, ffi. 
polka ['polko or 'poulka], fi. Polka, /. 

Poll fpal]. (coUoq.) Jacquot (parrot), m. 
poll [poul]. Ft. *Tete (head); liste de personnes 
(register of persons); liste 61cctorale (register 
of electors); election, /*, scrutin, w/,; sondsge 
(of puhlic opinion), tn* Ihe poll is open, le 
scrutin est ouv^ert ; to dem^ud u polU oemander 
Ic scrutin; to go to the poll, allc-r aux votes or 
au scrutin; to head the poll, vcnir en tete de 
liste*' — vJ. Tondre (to clip); eteter (trees); 
faire insertre (a vote); voter (to vote); otHenir 
fa certain number of votes). polled, a. 
I2tct^. poller, rt, Personne qui ttete les 
arbres, /. ; volant (voter), m. polling, 
Election, /., vote, m. polling-booth, 

Bureau dc scrutin, m. , , • . 

pollack [^p^lak], fi. (Ichth.) Merlan jaunc, fti 

GVetrt pollack, colin, m. 


n. 

n. 


m.; recoupe 


pollard ['palad], fi. Xetard, 

(meat), /. — X'.t. £teter (trees), 
pollen ['polan], «. Pollen, m. 
pollinate ['palineit], v.t. ^mettre du pollen 
sur. . 

pollination [pali'neijanj, fi. Pollination, /. 
poll-tax, FI. Capitation,/, 

pollute [pa'l^uit], v.t. Pollucr, souiller (de). 
polluter, n. Corrupteur, m., -trice, /., 
profanateur, m., profa.natrice, /. pollution 
t-'lju:/3n], n. Pollution, prohuiation, souil- 
lure.A 

polo ['poulou], FI. Polo, TFi, polo stick, maillet, 
tn. ; tvater-polo, water-polo, ffi. 
poltergeist ['paltagaist], n. Esprit frappeur, 

FFI. 

poltroon fpartrum], n. Poltron, ffi,, pohronne, 
/, poltroonery, fi. Poltronncrie, /. 
polyandria [pali'icndrial, n. (Bot.) Folyandrie, 
/. polyandrous [-as], a. Polyandre. 
polyandry, n. Polyandrie, /, 
polyanthus, fi. Priinevere, /. 
polychrome [-kroum], a. Polychrome, poly- 
chromy, fi. Polychromic, /. 
polygamist [-'ligomist], n. Polygame, ffi. or/, 
polygamous, a. Polygamc. polygamy, fi. 
Polygamic, /. 

polyglot ['pDliglot], <7. and fi. Polyglottc, /. 
polygon, FI, Polygene, FFI, polygon^ [-'liganl], 
a. Polygonal. 

polygraph ['paligrarfj. ”• Polygraphe, tn. 
polyhedral [-'hiidralj, a. Polyiidie. poly- 
hedron, FI. Polyedre, ffi, 

Polynesia [poli'niiziaj. La Polyndsie,/. 
Polynices [pDli'naisiiz]. Polynice, fk. 
polynomial [pali'noumi-il], fi. (^fg.) Poly- 
nome, tn. 

polyp ['polip], FI. (Zool.) Polypicr, m. 
polypetalous [-'petabs], a. (Bot.) Poly- 
petaic. 

polypody (Bot.) Polypode, ffi. 

polypous ['polipasj, a. (Path.) Polypeux. 
polypus, rt. Polype, ffi. 

polysyllabic [-si'iiebik), a. Poiysyllabique, 
polysyllabe. polysyllable [-'sibbij, ri. 
Polysyliabe, ffi. 

polysynthelic [-sin'Oetik], a. Polysynthetique. 
polytechnic [-'icknik], a. Polytechniquc. — «. 

Ecolc d’arts et metiers, /. 
polytheism [pDli'tliiizm], fi, Polytheisme, tn. 
polytheist, n. Polytheistc, ffi. polytheistic 
[-'istik], a. Iblytheiste. 

pom (porn], FI. (coiloq.) Loulou de Pomcranie, 
ffi. 

pomace f'pAmas], «. Marc dc pomrncs, «i. 
pomade Ipa'rneid], pomatum (-'mcitam], «. 
Pommade, /. 

pomegranate ['pam-, 'p.\mgra-'n3t]. tt. 

Grenade, /. Pomegranate syrup, sirop dc 
grenadine, ffi. pomegranate-tree, «. 
Grenadier, fti. 

Pomerania fpoma'rcinia]. La Pomcranie,/. 
pommel lp.\ml], vJ. Battrc, rosser. — ;i. 
Pommeau (of a saddle, sword, etc.), ffi. 
pommelled, a. A pommeau, 
pomp [panip], fi. Pompe, eclat, fflstc, ffi. 
Pompeii [pani'pc^i]- Pompei,/. 

Pompey J'pampi], I'ompde, ffi. 
pom-pom I'pam'parn], n. (Mil.) Canon- 
mitrailleuse, m. 

pompon t'pompan], «. Pompon, wi.; rose- 
ponipon, /. 
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pomposity 

pomposity [pom'pdsiti] or pompousiiesst n, 
Pompe, ostentation ; emphase (of lang:uage), 
prudhommeric, sufiisance, /, 
pompous ['pampas], a. Pompeux, fastueux, 
prOtcntieux; suffisant. pompously, adv, 
Pompeusement, fastueusement; avcc sufii- 
sance. 

ponce [pons], n. (pop.) Souteneur, marlou; 
{Atn,) greluchon, m. 

pond [pond], n, £tang, vivier, m. ; mare (pool), 
/.; abreuvoir (for cattle), m. pond-weed, n. 
Potamot luisant, m. 

ponder ['ponds], v.t. Peser, consid^rer, 
r^fl^chir a, — v.i. Mediter, faire r^dexion. 
ponderability [-ro'biliti], n. Ponderability,/, 
ponderable, a. Ponderable, ponderation 
[-'reifon], n. Ponderation, /. pondering, «. 
Meditation, /. ponderingly, adv, Avec 
meditation, avec reflexion, 
ponderous ['pondorss], a. Lourd, pesant. 
ponderously, adv. Pesamment. ponder- 
ousness, n, Pesanteur, /. 
poniard ['poniad], n. Poignard, m. — v,t. Poi- 
gnarder. 

pontiff ['pontif], n. Pontife; ev^que, preiat, m. 
pontifical [-'tifiki], a. and n. Pontifical, m. 
pontifically [-'tifikali], adv. Pontificale- 
ment, cn pontife. pontificals, n.pl. Habits 
pontificaux, m.pl. pontificate, n. Pontifical, 
m. — v.i. Pontifier; (colloq.) faire [’impor- 
tant. 

Pontine ['psntain] Marshes (the). Les marais 
Pontins, m.pl. 

Pontius Pilate ['ponfss'pailat]. Ponce Pilate, 
m. 

pontonier [ponto'nia], n. Pontonnier, m. 
pontoon [pan'tuin], «. Ponton, bac, m,\ 
{Cards) vingt-et-un. pontoon-bridge, «. 
Pont dc bateaux, m. 

pony ['pouni], n. Poney, petit cheval, w. ; 
(s/ang) vingt-cinq livres sterling, m.pl. pony- 
chaise, n. Chaise ^ poney, /., panier, m. 
poodle [pu:dt], «. Caniche, barbet, m. 
pooh! [pu:], int. Bah I aliens donci pooh- 
pooh, v.t. Se moquer de, toumcr en ridicule, 
pool [pu:l], n. fitang, m., marc; piscine,/, (for 
swimming); (Cards, Billiards, etc.) poule, /. ; 
mise en commun, communaute, /., pool, m.‘, 
(Comm.) masse, /. Football pool, concours de 
pronostics sur les championnats de football, 

m. — v.t. Mettre en commun. 
poop [pu:p], n. Dunettc, poupe,/. 

poor [pu:a], a. Pauvre, indigent; malhcureux 
(unhappy); mechant, triste (paltry); mauvais, 
mechant (bad). A poor excuse, une mauvaise 
excuse; a poor man, un homme pauvre, un 
pauvre; as poor as a church mouse, gueux 
comme un rat d’eglise; poor fare, mauvaise 
chere, /. ; poor little fellow, pauvre petit; the 
patient has passed a poor «ig/i/, le malade a 
passe unc mauvaise nuit; the poor, les indi- 
gents, les pauvres, m.pl.', the poor fellow, le 
malhcureux; to have a poor opinion of, avoir 
une triste opinion de. 

poor-box, n. Tronc des pauvres, m. poor- 
house, n. Asilc des indigents, m. poor-law, 

n. Loi sur I’assistance publique, /. poor- 
ness, «. Pauvrete, indigence; mediocrite; 
mauvaise quality (bad quality), /. poor-rate, 
n. Taxc des pauvres, /. poor-spirited, a. 
Pusillanime. poor-spiritedness, n. Pusil- 
lanimite, /. 


ponsm 

poorly, a. Indispose, souffrant. — adv. Pauvre- 
ment, mal, tristement. 

pop [pop], n. Petit bruit vif ct sec, m.i boisson 
petillante, /., champagne, m.; (Am.) papa, 
m. (colloq.) My watch is in pop, ma montre 
est au clou ; (colloq.) the pops, les chansons 
en vogue, f.pl. — t?.i. Entrer or sortir subite- 
ment; sauter, peter. Off Ae pops, le voil^ 
parti; to pop tn, entrer subitement, entrer 
pour un instant; to pop off, s’en aller subite- 
ment, partir k la hSte; mourir subitement; to 
pop out, sortir subitement, s’esquiver; to pop 
up, se lever subitement. — v.t. Pousser, 
fourrer, or mettre subitement ; (slang) 
accrocher, mettre au clou. To pop the ques- 
tion, faire unc demande (en manage). — dnt. 
Crac! Pan! 

pop-corn, n. Mats grille et edate, m. 
pope [poup], n. Pape; (Greek Church) pope, m. 
Pope's eye, notx (de veau etc.), /.; pope's 
head, tete de loup, f. pope-Joan, n. Nain 
jaune (game), m. 

popedom, n. Papaute,/, popery, n. Papisme, 
m. 

pop-eyed, a. Aux yeux cn boules de loto, aux 
yeux etonnes. 

pop-gun, n. Canonniere, /., pistolet, m, (toy), 
*popinjay ['popind3ei], «. Perroquet; papegai 
(for shooting at); freluquet, fat (fop), m. 
popish ['poupi/], a, Papiste; de papistc (of 
things), popishly, adv. En papiste. 
poplar ['popio], n. (Bot.) PeupHer, m. 
poplin ['poplin], «. Popeline, /. 
poppet ['popit], Poupee, marionnette, /.; 
(pi.) (rowlock) poppets, montants de dames, 
m.pl. (colloq.) My poppet, mon cheri, ma 
cherie; she's a poppet, elle est mignonne. 
popple [popl]» v.i. Clapoter, onduler; danscr 
(sur I’eau). 

poppy ['popi], n. Pavot (garden-poppy); 

coquelicot (field-poppy), m. Poppy Day, le 
onze novembre. poppycock, n, fpop.) 

Betises, f.pl. poppy-head, n. Tdte dc 
pavot, /. 

pop-shop, n. (slang) Mont-de-pidte, m. 
populace ['popjulos], n. Populace,/.; peuple, 

m. 

popular ['popjula], a. Populaire; en vogue, 
couru ; A la portee dc tous (price). To make 
oneself popular with everyone, se faire bien 
voir de tout le monde. popularity [-'laeriti], 

n. Popularity, /. 

popularize ['popjuloraiz], v.t. Populariser, 
vulgarise r; rend re populaire; mettre en 
vogue, popularly, adv. Populairement. 
populate ['papjuleit], v.t. Peupler. — t^.i. Sc 
pcupler. population [-'lei/anj, n. Popula- 
tion, f. 

populous ['papjulds], a. Populeux. populous- 
ness, n. Density de population, /. 
porbeagle ['p 3 :bi:gl], n. (Ichth.) JLamie long- 
ncz,/. ; requin-marsouin, m. 
porcelain ['porslin], n. Porcelaine, /. 
porch [poit/], «. Porche; (Phil.) le Portique, m. 
porcine ['poisain], a. De pore, porcin. 
porcupine ['pDikjupain], n. Porc-epic, m. 
pore (i) [po:], n. Pore, m. 
pore (2) [pa:], v.i. Regarder avec grande atten- 
tion. To pore over, avoir les yeux fixes sur, 
devorer (a book). 

porlsm ['poirizm], n. (Geow.) Porisme, m. 
poristic [poi'ristik], a. Poristique, 
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porfc 

pork [podt], «. Pore, m, pork-butcher, n. 
Charcutier, m, Pork~bulcher’s shop, charcu- 
terie, /.^ pork-chop, «. Cotelette de pore, /, 
pork-pie, n. Pate de pore, m. 
porker, n. Pore d’engrais, cochon, m. porket 
or porkling, r. Jeune pore, m. 
pomographer [poi'nografo], n. Pornographe, 
ni, 

pornographic [po:no'graefik], a . Pomo- 
graphique. pornography [poi'nografi], «. 
Pornographic, /. 

porosity [poi'rositi] or porousness, n. Porositd, 

/• 

porous [■'poiros], a. Poreux. 
porphyritic [pDifi'ritik], a. Porphyrique. 

porphyrize, vj. Porphyriser. 
porphyry ['poifiri], n. Porphyre, m. 
porpoise ['poipos], n. Marsouin, m. 
porraceous [po'rei/os], a. (Couleur) vert 
poireau. 

porridge ['porid 3 ], n. Bouillie, /. Oatmeal 
porridge, bouillie d’avoine, /. porringer 
['’p3rind33j, n. Bol a bouillie, m. 
port [po:t], R. Port (harbour); *maintien, air, 

Ri., tenue (carriage), f . ; {Steam engine) 
lumi^re, ; {Naut.) babord; porto (wine), 
m. — v.t. Porter. To port arms, presenter les i 
armes obliquement pour I’inspection; to port 
the helm, mettre la barre a babord. port- 
admiral, n. Amiral du port, m, port- 
charges or port-dues, n.pt. Frals de port, 
m.pl. port-fire, r. Boute-feu, m, port-hole, 

R. Sabord, m. port-lid, n. Mantelet de 
sabord, m, 

portability [poito'biliti] or portableness, n. 
Nature portative,/. 

portable Fpoitabl], a. Portatif, transportable, 
portage ['po;tid 3 ], r. Port, transport; portage, 
m. 

portal [po:tl], n. Portail, m. — a. Portal vein, 
vcme porte, /. 

portcullis [poit'kAlis], n, Herse, sarrasine, /. 

portcuUised, a. A herse. 

Porte [po:t). Porte, /. The Sid>lime Porte, 
la Sublime Porte, /. 

portend fpoi'tend], v.t. Pr^sager, augurer. 
portent ['poitont], n. Presage sinistre, mauvais 
augure, m. 

portentous [po/tentas], a. De mauvais augure, 
de sinistre presage; prodigieux. porten- 
tously, ado. Sinistrement; prodigieusement, 
porter C'poita], n. Commissionnaire ; porte- 
faix; portier, concierge (door-keeper); por- 
teur (street porter); (Rail.) porteur; {Comm.) 
garden de magasin; porter (liquor), m. 
Porter's knot, crochet de portefaLx, m. 
porterage, n. Port ; factage, w, 
portfolio [poit'fouliou], «- Carton, m.\ 
chemise, serviette,/.; {Polit.) portefeuille, m. 
portico ['pDitikou], n. Popique, m, 
portion ('pD:j'an), n. Portion, partie, part; dot 
(dowry), /. — v.t. Partager, distribuer; doter 
(to dower). To portion out, repartir, dis- 
tribuer. portionless, a. Sans dot. 
portliness ['partlinis], n. Port majestueux, 
noble maintien, ri.; corpulence,/, portly, a . 

D'un port majestueux; corpulent, 
portmanteau [poit'maentou], n. Valise, /. 
Portmanteau zeord, mot contract^ (e.g. 
chortle = chuckle and snort, squarson = 
squire and parson). 

portrait ['po:trit), n. Portrait, m. Full-length 
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poss ible 

portrait, portrait en pied ; half-length portrait, 
portrait en buste; to have one's portrait taken, 
faire faire son portrait, portrait-painter, ji. 
Portraitiste, m. 

portraiture ['poitrit/a], n. Portrait, ri.; (Jig.) 

peinture, description,/, 
portray [po:'t re i], r.f, Peindre; {fig.) d^peindre, 
d^crire. portrayal, n. Portrait, ri.; peinture. 
description, /. 

portress ['paitris], n. Portiere, concierge, /. 
Portugal ['pD:t/ug(3)I]. Lc Portugal, m. 
Portuguese [-'gitz], a. Portugais. — n. Portu- 
gais, RI., Portugaise, /. ; portugais (language), 
m. 

pose [pouz], v.t. Embarrasser, confondre, 
fermcr la bouche a; poser (a question); citer 
(an example); faire prendre une pose a (a 
model). — v.i. Poser (to attitudinize). To pose 
as an Englishman, se faire passer pour 
Anglais. — n. Pose, /. poser ['pouza), n. 
Question embarrassante,/. poseur [pou'za:J, 
R, Poseur, m., poseuse, /. 
posh [p3|], a. {coUoq.) Chic, chouette. — v.t. To 
posh oneself up, s'attifer, 
posit ['pazit], v.t. Poser en principe (que). 
position (pa'zi/on), «. Situation, position; con- 
dition, /., etat; principe avance, principe; 
{Naut.) point, ri. ; {Arith.) fausse position,/. 
In a false position, dans une position fausse; 
IR a position to, en itat de, a meme de; 
{Post-office) position closed, guichet ferme. — 
v.t. Placer, mettre en position, position- 
finder, R. Indicateur de position, ri. 
positive ['pazitiv], a. Positif; absolu, sur, 
certain; decisif, r6solu, obstine. — r. Positif, 
RI. positively, adv. Positivernent; absolu- 
ment; decisivement. positiveness, r. 
Nature positive,/.; caract^re positif, ri. 
positivism, n. Positivisme, m. positivist, n. 
Positiviste, ri. 

posse ['pasi), n. D^tachement (d’agents de 
police), RI.; force publique (d’un comte); 
*cohue, foule (crowd), /. 
possess [po'zes], v.t. Poss6der; avoir; jouir 
de; se rendre maitre de. To be possessed by 
the devil, etre poss6de du diablc; to ^ be 
possessed of, etre en possession de, {fig.) etre 
doue de; to possess oneself, etre maitre de soi; 
to possess oneself of, se rendre maitre dc, 
s’emparer de, 

possession [po'zejsn], R. Possession, /. 
Possession is nine-tenths of the law, possession 
vaut litre; to enter into possession of , entrer 
en possession de; to put tn possession, mettre 
en possession; to take possession of, prendre 
possession de, entrer en jouissance de, 
s’emparer de. 

possessive [po'zesiv], a, and n. Posscssif, rn. 
A possessive mother, une mere abusive, 
possessor, n. Possesseur; porteur (of a bill), 
RI. possessory, a. Fossessoire. 
posset ['"pasitj, n. Lait caill£ au vin, tn, 
possibility [posi'biliti], n. Possibility, /., le 
possible; moyen (means), ri. Possibilities are 
infinite, le possible est immense, 
possible ['pasiblj, a. Possible. /ar as 

possible, dans la mesure du possible; as soon 
as possible, le plus tot possible; if possible, si 
possible, — n. {Shooting) To score a possible, 
faire le maximum, possibly, aefu. Vraimenc. 
en fait ; pcut-ctre. How can I possibly help it Y 
comment puis-jc I’dviter, dites-moi.> when I 


possum 

possibly can, I will return, je reviendrai quajid 
je le pourrai. 

possum ['pDsam], n. . Opossum, m. To play 
possum, sc tenir coi, cacher son jeu, 
post [poust], n. Poteau (wooden); montant (of 
a door); cmploi, m.; {Mil.} postc, m.\ {Post- 
office) poste, /., bureau de poste; {Naut.) 
dtambot; papier a lettres (paper), m, bed- 
post [bed]; by post, par la poste, par le 
courrier; by return of post, par retour du 
courrtcr; deaf as a post, sourd comme un 
pot; the last post, (Mil.) la derni^re reI6vc, /.; 
the post is gone, la levie est faite; {Turf} to be 
left at the post, manquer le depart; to win on 
the post, gaf^ner de justesse; when is the next 
post out? a quand le prochain depart? — v.t. 
Afficher; mettre a la poste, {Mil. etc.) poster, 
placer, affecter; {Book-keeping} porter au 
grand livre. Pll keep you posted, je vous 
tiendrai au courant; to be well posted up in, 
ctre ferre sur; .to post up, poser, afficher 
(bills). — v.i. Voyager en poste, courir la 
poste. To post off, s’en aller en poste. postal, 
a. Postal. Postal order, mandat-poste, m. 
post-boy, n. *Postillon, courrier, m. *post- 
captain, n, Capitainc de vaisseau, tn. post- 
card, n. Carte postale, /. Picture postcard, 
carte postalc illustrce, /. post-chaise or 
post-coach, ». Chaise de poste, /. post- 
day, n. Jour du courrier, m. post-free, adv. 
Franco, post-haste, adv. En grande hate. 
To go post-haste, courir la poste. post-horse, 
n. Cheval de poste, m. post-house, n, 
Poste aux chevaux, /, postman, n, {pL 
postmen) Facteur, preposi aux postes, m. 
postmark, n. Cachet de la poste, m . — v.t, 
Timbrer, postmaster, n. Receveur des 
postes; (Mj 7.) vaguemestre, m. Postmaster 
General, directeur general dcs postes. m. 
postmistress, n. Receveusc dcs postes, /. 
post-office, n. Bureau de poste, m., poste,/. 
General Post Office, Grande Poste, /. ; post- 
office directory, annuaire du telephone, Bottin 
(in France), m.; Post Office Savings Bank, 
caisse d’epargne postale, /. ; to be left at 
the post-office till called for, poste restantc. 
post-paid, a. Affranchi, port paye. — adv. 
Franco. 

postage, n. Port de lettre, port, affranchissc- 
ment, m. Postage due, port supplementaire; 
to pay the postage of, payer Ic port de, 
affranchir. postage-stamp, n. Timbrc- 
poste, m. 

post-communion [poust ko'mjurnian], u. 
Postco mm union, /. 

postdate, n. Postdate. /. — v.t. Postdater. 
postdiluvial or postdiluvian [-di'lutvian], a. 
Postdiluvien. 

poster ['pousto], n. Affiche, /,, placard, tn. 

Bill-poster, collcur d’affiches, afficheur, m. 
posterior [pos'tiario], a, Posterieur.^K. 
{colloq.) Posterieur, derri^ire, m, posteriority 
[-'nritij, «. Postcriorite, /. posteriors, n.p/. 
Le posterieur, derri^re, m. posterity 
[-'teriti], n, Posterite, /. The remotest 
posterity, la posterite la plus rcculuc. 
postern ['poustoin], n. Poteme, /.; porte de 
derri^rc, porte derobee, /. — a. De derri^re. 
postgraduate [poust'grtedjuot], n. £tudiant 
diplom^, licenci6, m. — a. Postgraduate course, 
cours de troisi^me cycle, tn. 
posthumous ['psstjumas], a. Posthume. 


potato 

. posthumously, adv,. Apr6s la mort, apr^ 

dec^s. 

postillion [pos'tilian], n. Postilion, m, 
posting ['poustii)], n. Voyage en poste; 
collage, affichage (of bills), nUf {Book- 
keeping} inscription au grand livre, roise a 
. jour, /. ; {Mil.} affectation ; raise en faction,/. ; 

{Riding) trot a Panglaise, m. 
postmeridian [poustmo'ridian], a. De 
rapi^s-midi. post meridiem [c^br. p.m., 
'pi:'cm], adv. De rapr^s-midi, du soir. At 
four p.m., 4 i6 heures. post-mortem, adv, 
Apres dec^:s. Post-mortem {examination), 
autopsic, /. post-natal [-'neitol], a, Post6- 
rie'ur 4 la naissance. post-nuptial f-'njvpKo)!], 
a. Posterieur au martage. post-obit [-'obit], 
71. Contrat ex6cutoire apr4$ ddc4s, m. ’ ^ 

postponable [poust'pounabl], a. Ajoumabte. 
postpone [-'poun], v.t. Ajoumer, diffdrer, 
remettre. postponement, n. Ajoumement, 
77J., remise, /. 

post-prandial [poust'praendial], a. D'apres 
diner, aprds le repas. 

post-scoring ['poust 'skotrii)], n. {Cine.}} Post- 
synchronisation, /. 

postscript ['poustskript], 7j. [abbr. P.S,, 'pii'es] 
Post-scriptum, m. 

postulant ['pastjulant], n. Postulant, m., 
postulante, /. 

postulate (i) [^postjuleitj, c.f. Postuler; sup- 
poser, rdclamer. 

postulate ^( 2 ) ['pasdulst], n. Postulat, 771. 
postulation [-'leijon], n. Postulat; {fig,) 
supposition, /. 

posture ['postja], n. Posture, pose; position,/., 
dtat, 77(. — v.t,, v.i. Poser, 
post-war [poust^wo:], a. D*apr4s guerre. The 
post-war period, Papr^s-guerre, m. 
posy ['pouzi), 77. Petit bouquet, 771.; *devise, /. 
pot [pot],.n. Pot, 77J.; marmite, /. Pots and 
pans, batterie de cuisine, /. ; pots of money, 
des mille ct des cents; the pot calls the kettle 
• black, la pellc se moque du fourgon; to go to 
pot, s’en aller au diable, fairc fiasco; to keep 
the pot boiling, faire boxiillir la marmite. — v.t. 
Empotcr, mettre en pot; conserver. .pot- 
bellied, a. Pansu, ventru. pot-belly, ti. 
Gros ventre, 777., bedatne, /. pot-boiler, n. 
tEuvre, /., or travail, m., qui vous fait vivre. 
pot-boy, 77. Garmon de cabaret, m. pot- 
companion, n. Camaradc dc bouteille, m. 
pot-herb, n. Plante potagtre,/. pot-hole, ti. 
{Geol,} Mannitc torrentielle; {Motor,} flachc, 
/. Road full of pot-holes, chemin plein de 
nids de ponies, pot-holer, n. Speldologuc, 

m. pot-holing, it. Speldologie, /. pothook, 

n. Cremailldrc, /.; jambage (in writing), m. 
pothouse, 77. Cabaret, m. pot-hunter, n. 
{spt.} Courcur dc prix, m. pot-luck, n. 
Fortune du pot,/. To take pot-luck, partager 
la fortune du pot. potman, n. Garmon de 
cabaret, 777. potsherd [-Jaid], n. Tesson, 7/1. 
potTShot, n. Coup tird au petit bonheur; 
coup tire 4 petite.portde, m. pot-valiant, a. 
Brave apres jboirc. 

potable ['pbutabl], a. Potable, 
potash ['pDtffiJ], n. Potasse, /. 
potassium [pa't£esi9m], n. Potassium; m: 
potation, [pa'teijan], n. Boisson, gorgee, /.; 
(pl.) libations, f.pl. 

potato [pa'teitou], n. {pl. potatoes) Pomme de 
terre, /. Indian potato, igname, /.; mashedl 
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poteen 


potatoes, pur^c de pommes de terrc, /. ; 
potato disease, maladic de$ pommes dc terrc, 

/, ; siceet potato, patate, /. 
poteen [po'tim], n. Whisky irlandais distille 
iUicitement, m. 

potency ['poutansi], n. Puissance, force, 
vigueur, /. Potency of a medicine, efficacit^ 
d*un remede, /. potent, a. Puissant, fort; 

(fig.) efficace, puissant. potentate, n. 
Potentat, m. 

potential [pa'icn/al], a, Potentiel, latent. — n. 
{Elec, etc.) Potentiel. potentiality f-i'ailiti], 
ft. Virtualite, /. Military potentialities of a 
country, potentiel de guerre d'une nation, 

m. 

potentilla fpoutan'tiU], a. {Bot.) Potentille,/. 
potently ['pouuntli], adv. Puissamment, 
efficacement. 
potful, n. Potee, f. 

pother ['podo], n. Tumulte; bruit, vacarme, 
tintamarre; ennui, embarras, in, — v.t, Tour- 
menter, ennuyer, tracasser. 
potion ['pou/an], n. Potion, /.; b re uvage, m. 
pottage ['p3tid3], n. Potage (epais), m. 
potted, a. En pot, en terrine. Potted meat, 
conserve de viande, /. 

potter (i) Potier, m. Potter's clay, 

argile plastique, /. ; potter's toheel, tour de 
potier, ni. 

potter (2) ['poto], v.i. To potter about, s’amuser 
a des riens, flaner. 
pottery «. Poteric, f. 

potting ['patiq], n. {Hort.) Mise en pot,/. — a. 

Potting shed, serre, resserre, /. 
pottle [patl], n. Pot (deux litres); panier (of 
strawberries etc.), ni. 

potty ['poti), a. {fam.) Insignifiant ; facile; 
toque; entiche. 

pouch fpauti], n. Poche, /., petit sac, m.', 
gibeciere; blague (for tobacco), /. Ammuni' 
iion pouch, cartouchiere, giberne,/. ; cartridge 
pouch, cartouchiere, poche a cartouches, f. — - 
v.t. Empocher; avalcr (of birds), 
poult [poult], n. Jcune volaiJlc, /. poulterer, 

n. Marchand de volaillcs, in. 
poultice PpouJtis], n. Cataplasme, tn. Alustard 

poultice, sinapisme, m. — v.t. Mettre un cata- 
plasme a. 

poultry ['poultri], fi. Volaille. /. poultry- 
farnung, n. Iilcvage de la volaille, nt. 
poultry -house, n, Poulailler, tn. poultry- 
yard, n. Basse-cour, f. 
pounce (i) [pauns], v.t. Fondre (sur).y- 
^Saisir avec Ics serres (of birds). — n. Oritfe, 

serre (of birds of prey), /. 
pounce (2) [pauns], v.t. Poudrer (de sanda- 
raque) ; {Dratving) poncer. — n. Sandaraque, 
poudre de aandaraejue; ponce (for drawing), 

/. pounce-box, //. Poudrier, tn. 
pound (l) [paund], n. Livre^ (avoirdupois: 

453 grammes; apothecaries weight. 3/3 
grammes); livre sterling,/. By the pound, a la 
livre ; so much in the pound, tant pour cent, 
tant par livre. 

pound (2) [paund], v.t. Broyer, pder, con- 
casser; (Metal.) bocarder; mettre (des ani- 
maux) en fourritre. — v.i. lo pound along, 
marcher lourdement; to pound anay at, 
cogner dur sur, frapper a coups redoubles 

sur. , , X f 

pound (3) [paund], n. Fourriere (enclosure),/. 

pound-keeper, h, CJardien de fourriere, tn. 
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power 

poundage ['p3undid3l, n. Commission de tant 
par livre, /. ; mise en fourriere, /. 

pounder ['paunda], n. Pilon, m. A ticenty- 
four pounder, (Artill.) une piece de vingt- 
quatre, /. ; (Fishing) un poisson de vingt- 
quatre livres. 

pounding ['paundiij], n. Broiement; (Metal.) 
bocardage, m. 

pour fpo:], v.t. Verser; repandre. To pour 
forth, repandre, lancer, iacher (a liroadside); 
lo pour out, verser, repandre, decharger, 
cpanchcr. — t'.i*. Couler; se precipiter; pleu- 
voir a verse (of rain). To pour down, tornber 
a verse; fo pour in, arriver en foule, entrer de 
tous cotes, entrer a flots. 

pouring ['po:rio], a. Torrentiel (of rain). 

pout [paut], v.i. Bonder, faire la moue. To 
pout at, bouder; to pout one's Up, faire la 
moue. — n. Houderie, moue,/,; tacaud (fish), 
ni, pout-eel, n. Lotte, /. pouter, n, 
Boudeur, tn., boudeuse, /. ; pigeon a grosse 
gorge, boulant, tn. pouting, a. Qui fait la 
moue; boudeur. 

poverty ['pavati], n. Pauvretc, misere, in- 
digence, /. To be reduced to poverty, tornber 
dans la niisirc. poverty-stricken, a. Reduit 
a la misere, indigent. 

powder ['pauda], «. Poudre, /. Blasting 
potuder, poudre de mine, /. ; face-pozeder, 
poudre de riz,/. ; gunpowder, poudre a canon, 
/. : it is not worth powder und shot, le jeu ne 
vaut pas la chandcUe; smokeless potider, 
poudre sans funiee, /. ; to fall to powdtr, 
tornber en poussi^re; to grind to posvdtr, 
pulveriser; (fig.) to keep one’s powdjr dry, 
parer au.v evcnements; tooth-powder, poudre 
dentifrice, /. ; to waste powder and shot, jeter 
sa poudre aux moineaux. — v.t. Reduire en 
poudre, pulveriser; poudrer (the hair); sau- 
poudrer (to sprinkle). To pozeJer one’s face, 
se poudrer. 

*powder-box, n. Poudrier, m., poudriere, /. 
(for drying ink), powder-cart, n. Caisson, 
m. powder-chest, n. Caisson a poudre, m. 
powder-compact, «. Poudrier (de dame), 

m. powdered, a. Pulverise, en peudre; 
poudre (of the liair); saupoudre (sprinkled), 
powder-flask or powder-horn, n. Poire a 
poudre,/. powder-magazine,/!. Poudriere; 
(iVufjv’) soute aux poudres, /. powder-mill, 

n. Poudriere, /, powder-monkey, n. 
IMoussc gargoussier, m. powdcr-pufT, n, 
Houppe, /., pompon, m. powder-room, n. 

Toilettes pour dames, /.p/. 

powdering, n. Pulverisation ; action de poudrer 
les cheveux; salaison, /. powdery, a. 
Foudreux; friable, 

power I'paua], n. Pouvoir, tn.', torce (strength) ; 
autorite, puissance (might etc.); l.iculte 
(right etc.), /. ; (//.) facultes, /.//., t.dcms, 
in. pi. tnuchine of eight horse-power, une 

machine de la force de huit clievaux; balance 
of power, etiuihbre des puissances. fire 
power, puissance de (eu, f.‘, full powers, pleiiis 
pouvoirs, m.pl.\ it is not in my power to, je 
n’ai pas le pouvoir de, il n’est pas en inon 
pouvoir de; the Great Powers, les grandes 
puissances, f.pL] the powers that be, les 
autorites constituees, /.p/; to be in power, 
etre au pouvoir; to have it in one’s pozeer to, 
avoir en son pouvoir de; (Math.) to the 
fourth power, a la puissance tjuatre; lo the 


flfljverful 

utmost of one*s power, de tout son pouyoir.— 
v.t. Action ner. power-driven or power- 
operated, a, actionnd, par motcur. 

power-house, n., or power-station. Usinc 
B^neratrice, station centrale. /. power- 
loom, », M6ticr mecanique, m. power- 
politics, n. Politique de la force arm^e, /. 
powerful, a. Puissant, fort ; efiicace. power- 
fully, adv. Puissamment, fortement, cfficace- 
ment. powerfulness, n. Puissance, /. 
powerless, a. impuissant, faible; inefficace. 
powerlcssness, «. Impuissance, /. 
pow-wow I'pauwau], n. {Red Indians) Devin, 
m. : assemblee, /. ; (fam.) conference, palabre, 
/. — v.i. {fam.) Discuter, palabrer. 
pox [paks], n. Verole,/. Chicken-pox, varicelle, 
/. ; cow-pox, vaccine, /. ; small-pox, petite 
verole, variole, /. 

practicability [prtektiks'biliti] or practi- 
cableness, n. Nature praticable, possibilite, 
praticabilit(i, /. practicable, a. Praticable. 
practical ['pr^ektikl], a. Pratique. Practical 
joke, mauvaise farce, /. practically, adv, 
En pratique; ii peu pr6s, pratiquement. 
Practically finished, presque termine; to look 
at things practically, considerer les choses 
sous Icur aspect pratique, practicalness, n. 
Nature pratique,/. 

practice f'pricktis], «. Pratique, habitude, /., 
usage, cxercice, m.; clientMe (of doctors, 
barristers, etc.), /. ; *arti6ce, m., menfie, 
intrigue, /.; (Arith.) m6thode des parties 
aliquotes, /. In practice, dans la pratique; 
(spt. etc,) cn forme; practice makes perfect, 
e’est en forgeant qu’on devient forgeron; 
sharp practice{s), proc6dds peu honnetes, 
tn.pl., Sloutcrie, /. ; target practice, exerciccs 
de tir, tir a la cible, m. ; to get out of practice, 
se perdre la main, se rouiller; to make it 07te*s 
practice to, to make a practice of, se faire une 
habitude de; to put into practice, pratiquer. 
practician [-'tifan], n. Praticicn, m. 
practise ['prccktis], r./. Pratiquer, mettre en 
pratique; exercer, pratiquer (a profession 
etc.); (M«r.) ^tudier; s'excrcer ^ (shot at 
tennis etc.). To practise what one preaches, 
precher d’exemple. — t’.i. (iV/ur. ) fitudier; 
s’exercer (a); exercer, faire de la clientele (of 
doctor). To practise upon, en imposer k, 
tromper, exploiter. 

practised, a. Exerc6, experimentd (6); vers6 
(dans) ; habile, practiser, n, Personne qui 
pratique or qui met en pratique,/.; praticicn, 
rn, practising, a. Praticicn, cn cxercice, 
exer^ant. 

practitioner [prask'tijana], n. Praticicn. 
General practitioner, nnidccin ordinaire, m.\ 
tnedical practitioner, medecin, nt. 
praetexta [prh'teksto], n. (.Roto. Ant.) Pni- 
texte, /. 

praetor ['pri:ta), n. (Rom. Ant.) Pr^teur, m. 
praetorial [-'to; rial], a. Pr^torial. praetor- 
ian, a. and n. Pr^torien. praetorium, n. 
Pr^toire, m. praetorship, n. Pr^ture, /. 
pragmatic [praeg'maetik] or pragmatical, a. 
Pragmatique; officieux; infatue de soi. prag- 
matically, adv. Pragmatiquement; d’un 
ton sufhsant. 

pragmatism ['pra:gmDtizm], n. Pragmatisme, 
m. ; p^dantisme, m. 
prairie ['preari], n. Prairie, savane, /. 
praise [preiz], n. Louangc,/., ^loge, m. Beyond 


. 

^ 'all pratre, au-dessus^e tout 41oge; in praise 
of, k la louange de; to sing the praises of, 
chanter les louanges de; to speak in praise of, 
faire I’^loge de. — v.t. Louer, faire Peloge de; 
glorifier; vantcr. To praise to the skies, porter 
aux nues. praiseless, a. Sans ^loge. 
praiseworthily, adv. D’une mani^re louable. 
praiseworthy, a, Louable, digne d’^logcs; 
m^ritoire. 

pram [praem], «. Prame (ship), /.; (colloq.) 

voiture d*enfant; voiture A bras, /. 
prance [prams], v.i, (Of horse) Fringuer, 
caracolcr. prancing, n. Action de se cabrer, 

/, — a. Fringant. 

prang [pr®g}, v.t. (fam.) (Av.) BousUler. 
prank [praeok], n. Escapade, niche, /,, tour, m. 
To piay one’s pranks, faire des siennes; to 
play pranks on, faire des niches jouer des 
tours a. prankish, a, Badin; espi^glc, malin. 
prate [preit], v.i. Jascr, babiller, bavarder (de); 
dire des riens. — v.t. D^biter, dire sottement. 
prater, n. Bavard, m., -arde, /., babillard, 
m., -arde, /. prating, a. Bavard, babillard. 
pratingly, adv. En bavard, en babillard. 
prattle [praitl], v.i. Babiller, jaser, caqueter; 
murmurer (of brooks etc.). — n. Babil, caque- 
tage, bavardage, m. prattler, «. Bavard, m., 
-arde,/., babillard, m., -arde,/. prattling, n. 
Bavardage, caquet, m.; murmure, babil (of 
streams), m. 

prawn [prom], n. Crevette rouge,/.; bouquet, 
I/I.; salicoque, /. 

praxis ['prieksis], «. Exercicc, m. (dc gram- 
mairc). 

Praxiteles [prsek'sitilkz]. Praxit^le, m, 
pray [prei], v.i. Prier. He is past praying for, 
il est irrim^diablemcnt perdu; (fam.) il est 
incorrigible; to pray for, prier pour, im- 
plorer; to pray to God, prier Dieu. — v.t. 
Prier, supplier. / pray you, je vous prie, je 
vous en prie; pray! de grace 1 pray be seated, 
veuillcz vous asseoir. 

prayer [prea], n. Priire, supplication; (Lore) 
demandc, /. The Lord's Prayer, I’oraison 
dominicale, /.; to say one's prayers, faire sa 
pri^re. prayer-book, n. Livre de priires, 
m.\ liturgie, /. prayerful, a, Porti k la 
prifere. 

praying ['prei il)], II. Pri^rc,/. prayingly, odv. 
En priant, avec pri6re. 

preach [priitj], v.t., v.i. Precher. To preach 
dotvn, d^nigrer, prechen contre; to preach to 
the converted, precher un convert! ; to preach 
up, precher, proner. preacher, n. Pr6dica- 
teur, m, preachify, v.i. Sermonner. 
preaching, n. Predication, /. 
preacquaint [priia'kweint], v.t. Prevenir. 
preacquaintance, n. Connaissance pr^a- 
lablc, /. 

pre-adamic [priia'diemik] or pre-adamitic 
[-oeds'mitik], a. Preadamite. pre-adamlte 
[-'iedamait], n. Preadamite, m. 
preadmission [priiod'mi/sn], n. Admission 
antcrieure, /. 

preadmonish [-dd'msni]], v.t. Avertir 
prealablemenc. preadmonition [-xdmd 
'ni/an], n, Avertissement, m. * 

preamble [prii'iembl], n. Preambule; expos^ 
des motifs (of an Act of Parliament), m, 
preannounce [priio'nauns], v.t. Annoncer 
d’avance. i 

preappoint [-a'point], v.t. Nommer d’avance;^ 
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prearrangef 

prearrange [-D'remd3], v.t. Arranger d’avance. 
prebend ['preband], n. Prebende, /. pre* 
bendal ['prebandal], a. De pr^bende. 
prebendary ['prebandari], n. Chanoine, 
pr6bendier, m. 

precarious [pri'kcarias], a. Pr^caire; incertain 
(of the weather). precariously, adv, 
Pricairement, precariousness, n. Nature 
pr6caire, /. ; incertitude, f. 
precative ['prekativ] or precatory, Sup- 
pliant, de pri^re. 

precaution [pri'koifan), n. Precaution, /, By 
toay of precaution, par precaution; to take 
^ecautions, prendre des precautions. — vJ. 
r*r6cautionner (contre), mettre sur ses gardes, 
precautionary, a, De precaution, 
precede [pri'si:d], t>.t. Prec^der; avoir le pas 
sur. 

precedence [presidans or pri'si:dans], n. 
Prisiance, /., pas, rn., priorite; •supcriorit<^ 
(superiority), /. To have or take precedence 
of or over, avoir le pas sur, 
precedent (i) [pri'siidont] or preceding, a. 
Prficident. 

precedent (2) ['presidant], n. Precedent, m. 
precentor [pri'senta], «. Premier chantre, m,\ 
maitre de chapelle, m. 

precept ['priisept], n. Precepte, m, preceptor 
[pri'septa], n. Precepteur, m. preceptorial 
[-'tatrial], a. Preceptoral, de prdcepteur. 
preceptorship, n. Preceptorat, m. precep- 
tory (-'septari], a. De preceptes. — n. Com- 
manderie de I’ordre du Temple, /, precep- 
tress, n. Pr^ceptrice, institutrice, /, 
precession [pri'se/an], n. Precession,/, 
precinct ['pri;sii]kt], n. Limite, borne, 
enceinte,/.; (Am.) circonscription eicctorale; 
(p/.) pourtour (of cathedral), m.; alentours, 
environs, m.pl. 

preciosity [pre/i'as iti], n. Preciosite, /. 
precious ['pre/as), a. Precieux; affecte; (slang) 
fameux, hchu. Precious near it, il s'en fallut 
de peu. — «. My precious! mon amour! 
preciously, adv. Precieusement; (slang) 
famcusement, diablemcnt. preciousness, n. 
Haute valeur, /. 

precipice ('presipis], n. Precipice, m. 
precipitable [pn'sipitabl], a. (Chem.) Pre- 
cipitable. precipitance [pri'sipiians] or 
precipitancy, n. Precipitation, hate, /. ; 
empressement excessif, m. precipitant, <2. 
Qui se predpitc, precipite. — n. (Chem.) 
Precipitant, m. precipitantly, adv. Pre- 
cipitamment. 

precipitate (i) [pri'sipitit], a. Precipite, qui 
sc precipite. — n. (Chem.) Precipite, m. 
precipitate (2) [pri'stpitelt], v.t. Precipiter. 
To be precipitated, (Chem.) se^ precipiter.-— 
v.i, Se precipiter. precipitately, adv. 
Precipitamment. precipitation [-'tei/an], n. 
Precipitation, /. 

precipitous [pri'sipitas], a. Escarpe, abrupt, 
precipitously, adv. A pic, en precipice; 

precipitamment. precipitousness, n. 
Precipitation, /. 

precis ['preisi:], n. Pr6cis (abstract), resume, m. 
precise [pri'sais], a. Precis, exact; formaliste, 
ointilleux, scnipuleux. precisely, adv. 
recisement, exactement, au juste scrupu- 
leuaement. At j p.m. precisely, b trois heures 
precises, preciseness, n. Precision, exacti- 
tude; formal ite, /. precisian [-'s 13^*1], n. 

[: 


predilection 

Forrnaliste, m. precision (-'si3an], n. 
Precision, exactitude,/. Precision instrument, 
instrument de precision, m. 
preclude [pri'klu:d], v.t. Exclure; empecher, 
(prevent). preclusion (-'kluijan], n. 
Exclusion, f. preclusive [-'klusiv], a. Qui 
exclut; qui empeche. preclusively, adv. 
Avec exclusion. 

precocious [pri'kou/as], a. Precocc. preco- 
ciously, adv. Pricocement, precocious- 
ness or precocity [-'kasiti], «. Precocite, /. 
precognition [priikag'ni/en], n. Connaissance 
anterieure, /. ; (Sc. law) enquete preiiminairc, 

f • . 

preconceive [pri:kan'si:v], v.t. Se figurer 
d'avance, juger d’avance; (Phil.) precon- 
cevoir. preconceived, a. Forme d’avance; 
(Phil.) preconfu. Preconceived idea, idee 
precongue, /. preconception [-'sep/an], n. 
Opinion priicon^ue, prevention, /., prejugc^ 
m. 

preconcert [pri:kan'so:t], v.t. Concerter 
d’avance. 

preconize ['priikanaiz], v.t. Pr^coniscr. 
preconstgn [priikon'sain], v.t. Consigner 
d’avance. 

preconstitute [prii'konstitjuit], v.t. Constitucr 
prealablement. 

precontract [priikon'trarkt], v.t. Contractor 
prealablement. — n. [-'kontraekt] Contrat aii- 
tericur, m. 

precursor [pri'kaisa], n, Precurseur, avant- 
courcur, m. precursory, a. Precurseur, 
predate [prit'deit], v.t. Antidater. 
predatory ['predatsri], a. De rapine, de proie, 
piliard, rapace. 

predecease [pritdi'sits], v.t. PredeciSder. — n. 
Pr^dde^s, m. 

predecessor ['prirdisesa], «. Predecesseur, 
devancier, m. 

predesign [pritdi'zain], v.t. Designer 
d'avance. 

predestinate (i) [prh'destinit], a. Predestine, 
predestinate (2) [prii'destincit] or predes- 
tine, v.t. Pr 6 destiner. predestination 
(-'nei/an], n. Predestination, /. 
predetermination [priidatatrni'nei/an], n. 
Preddtermination, /. 

predetermine [priidi'totmin], v.t. Predeter- 
miner, arreter d’avance. predetermining, 
a. Prideterminant. 

predicable ['predikobl], a. and n. (Log.) 
Prddicable, m. 

predicament [pri'dikamant], n. Categoric, /,, 
ordre; etat, m., position diiricilc, shuatioti 
facheusc, /. ; (Log.) pr 6 dicamcnt, wi. You 
put me in a nice predicament, vous me mettez 
dans une singulierc position, 
predicate (i) ['predikit], n. Predicat, attribut, 

m. 

predicate (2) ['predikeit], v.t. Aflirmcr. 
predication [-'kei/an], n, Afiirmation, 
assertion j predication, /. predicative, it, 
Affirmatif; predicatif. 

predict [pri'dikt], v.t. Pridire. predictable, 
a. Qui peut etre pridit. prediction 
[-'dik/anj, n. Prediction, prevision, /. pre- 
dictive, a. Qui predit; prophetique. pre- 
dictor, n. Personne qui predit,/., prophetc, 

ffl. 

predilection [pri:di'Ick/an], n. Predilection, 

/. 
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prediscovery [priidislcAVDri], n. D6couverte 

antirieure, /. « ij* 

predispose [pri:dis'pouz], v.t. Predisposer. 
To be predisposed in favour of, 5tre predispose 
en favour de. predisposition [-pa'zi/an], n. 
Predisposition, /. 

predominance [pri'dominsnsl or pre- 
dominancy, n. Predominance, /., ascen- 
dant, m. predominant, a. Predominant, 
predominantly, adv. D’une maniire pre- 
dominant e. predominate, t-.i. Pridominer, 
privaloir. Slightly predominating, quelque 
peu plus nombreux. _ 

pre-elect [pri:il'lck^, v.t. Elire d*avancc. 
pre-election, n. Election ant^rieure, /. — a, 
Ant^rieur a I'election. 

pre-eminence [pri:'emin»ns], n. Preeminence, 
superiorite, /. pre-eminent, a. Preeminent, 
pre-eminently, adv. D'une maniere pre- 
eminente, par excellence, 
pre-empt [pri:'emptj, v.t. Preempter, pre- 
emption, ri. Preemption,/, 
preen [pri;n], v.t. Lisser, nettoyer (ses 
plumes). To preen oneself, se piquer; s’attifer. 
pre-engage [pri:in'gcid 3 ], v.t. Engager 
d’avancc. pre-engagement, n. Engage- 
ment anterieur, m. 

pre-establish [pri:is'taeblij], v.t. Pr^^tablir. 
pre-establishment, n. Etablissemcnt 
antdrtcur, m. 

pre-examination [pringzjcmi'neij’on], n, Exa- 
men pr^alablc, m. pre-examine, v.t. 
Examiner prealablement. 
pre-exist [priiig'zist], t-’.i. Pr6existcr.^ pre- 
existence, n. Pr^existcnce,/. pre-existent, 
1st 

prefab f'prnfacb], n. (colloq.) Maison pr<5- 
fabriqu6c, /. prefabricate [-'faebrikeit], v.t. 
Pr^fabriquer. 

preface ['prefis], n. Preface, f. ; avant-propos, 
m . — v.t. Faire une preface i; faire pric^der. 
prefatory ['prefotari], a. Qui sert de preface, 
pr^liminaire, introductif. 
prefect ['pri:fekt], n. Prefet, m. ; (seh.) surveil- 
lant, m. prefectorial [-'toirial], a. Pr^fec- 
toral. prefecture or *prefectship, «. 
Prefecture, /. 

prefer [pri'fa:]. v.t. Preferer, aimer mieux; 
presenter (to a living etc.) ; avancer, eiever (to 
advance); offrir, adresser, deposer (a charge 
etc,). To prefer a complaint, formuler une 
plaintc, deposer une plainte (contre). 
preferable ['prefarabl], a. Preferable (a), 
preferably, adv. Preferablement, de pre- 
ference. 

preference ['prefarons], n. Preference; chose 
preferee, /. By preference, de pr^ibrcnce; 
preference share, action priviiegiee, /. pre- 
ferential [-'rcnfl], a. De preference, 
privilcgie, prcferenticl. 

preferment (pri'f»:mont], n. Avancement, wi.; 
promotion,/. 

prefiguration [prirfigjua'reifan], n. Pre- 
figuration, /., symbole, m. prefigurative 
[-'figju:>rativ]. u. Symbolique, typique. 
prefigure, I'.f, Figurcr d’avance. 
prefix (i) [prii'fiks), v.t. Mettre en tete, mettre 
devant. 

prefix ( 2 ) ['priifiks], n. {Gram.') Prefixe, m. 
pregnancy ['pregnansi], «. Grosscsse; {fig.) 
fecondite, /. pregnant, o. Enceinte, grosse; 
{fig.) gios, plcin (de), fertile, fccond (en). 


pregnantly, adv. Avee fertilite, pletne- 

ment. _ 

preheat fprii'hirt], v.t. Echauffer d'avance. 
prehensile [pri'hcnsail] or prehensory, a. 

Prehensile, prehension, n. Pr6hensioii, /. 
prehistoric [pri:his'torik}, a. Prehistorique, 
prehistory [-■'histaril, «. Prehistoire, /. 
pre-ignition [pri;ig^ni/an}, n. Auto-allumage, 

prejudge [pri:''d 3 Ad 3 }, v.t. Juger d. avance, 
prejugcr; condamner. pre judgment, n. 
Jugement par avance, m. 
prejudice ['predjudis], v.t, Prevenir, nuire 
(to injure); donner des prejuges k. This did 
not prejudice me much in his favour, cela 
nc me prevint pas beaucoup en sa faveur. — n. 
Prevention, /., prejugc; prejudice, tort, 
dommage (injury), m. To do someone ci 
prejudice, faire tort or porter prejudice a 
quclqu*un; to my prejudice, i mon detriment; 
without prejudice, sous toutes reserves; with^ 
out prejudice to, sans prejudice de. pre- 
judiced, a. Prevenu; a prejuges. pre- 
judicial [-'dijl], a. Prejudiciable, nuisiblc 
(a), prejudicially, adv. D*unc maniere 
prejudiciable. 

pre-knowledge [pri;'n3lid3], n. Conaaissance 
anterieurc, /. 

prelacy ['prelasi] or prelateship, n. Preiature, 
/., episcopal, m. prelate ['prelit], n. Preiat, 
m. prelatic [-'Izetik] or prelatical, a. De 
preiat. 

prelection [pri'lekjan], «. Conference 
publique or devant une classe d ’etu diants, /. 
prelector, n. Conferencier, m. 
prelibation [pri:lai'bei/an], n. Avant-gofit, m. 
preliminarily [pri'Iiminarili], adv. Pre- 
liniinairement. preliminary, a. and n. 
Preiiminaire, m. 

prelude ['preljuid], n. Prelude, m. — v.t. Pre- 
luder k. — v.t. Preluder. prelusive (-'ljuisiv] 
or prelusory, a. Preiiminaire, preparatoire. 
premature ['prematjua], a. Premature, 
prematurely, adv, Prematurement. pre- 
matureness or prematurity [-'tjuariti], n. 
Prematurite, /. 

premeditate [pri'meditcit], v.t. Premeditcr, 
meditcr d’avance. premeditated, a. 
Premedite. premeditatedly, adv. Avee 
premeditation, premeditation [-'tei/an], n. 
Premeditation, /. 

premier ['pritmia or 'premja], n. Premier 
ministre, m. — a. {colloq.) Premier (de rang), 
premiere [pra'mjea], n. {Theat.} Premiere, 
/. 

premiership, n. Dignite de premier ministre, 

/. 

premise ( 1 ) [pr^maiz], v.t. Exposer d avance, 
commcncer par dire. — v.t. Commcncer (par); 
poser des premisses. 

premise ( 2 ) ['premis], n. {Log.) Pr£misse, /. 
premises ['premisiz], n.pl. Lieux, m,pL‘, 
etablissemcnt, local, m. Large premises, vastc 
local, m.; on the premises, sur place, dans 
retablissement, sur les lieux. 
premium ['priimiam), n. Prime, prime 
d’encouragement, /.; pas de porte, m.; prix, 
m., recompense, /. At a premium, it prime; 
high premium, forte prime, /,; to be at a 
prernium, faire prime. 

♦premonish [pri'manijl, v.t. Avertir d’avance, 
prevenir. 
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premonition 

premonition [priims'niXsn], n. Avis 
liminaire, avert issement; prcsscntiment, m. 
premonitory [-'monitari], a. Qui avertit 
d'avance, premonitoire, precurseur. 
prenatal [prii'neitl], a. Prenatal, 
prenotion [prir'noujan], n. Pr^notion, /. 
prenuptial [prit'nApJal], a. Prenuptial, 
preoccupancy [pru'akjupansi], «. Pre- 
occupation, occupation anterieure, /. ; droit 
d’occupation, m. preoccupation t-'peijan], 
n. Preoccupation, anticipation, absorption, /. 
preoccupied [-'okjupaid], a. Preoccupe, 
absorbe. preoccupy [-'okjupai], v.t. 
Occuper avant un autre; (fig.) preoccuper, ' 
prevenir. [ 

preordain [pri:o:'dein], v.t. Ordonner or 
arranger d’avance, predeterminer, preor- 
donner. 

prep [prep], n. (sch. fam.) Etude, /. ; devoirs, 
m.pl. — a. (fam.) Prep school, ecolc primaire 
independante, /. 

prepaid [prii'peid], a. AfTranchi, franc de 
port. — adv. P'ranco. 

preparation [prepo'reijan], n. Preparation,/.; 
preparatifs, apprets (for a journey etc.), 
m.pt.\ {sch.) heures d ’etude, /./>/., la prepara- 
tion aux examens, f. To make preparations 
for, faire des preparatifs or prendre des 
dispositions pour. 

preparative [pri'pserativ], a. Preparatoire; 
qui prepare.’ — n, Preparatif, appret, m. 
preparatively, adv. D’une maniere prepara- 
toire. preparatory, a. Preparatoire. Prepara- 
tory school, ecole primaire independante, /. 
— adv. Comme preparation, prealablenient. 
Preparatory to, avant de. 
prepare [pri'peaj, v.t. Preparer. — v.t. Se 
reparer, s'appretcr (a), preparedly, adv. 
ar des mesures preparatoires, prepared- 
ness, «, Etat de preparation, m. preparer, 
rt. Preparateur, m. ; appretcur (of food etc,), 
m. 

prepay [prii'pei], v.t. Payer d’avance; affran- 
chir (letters), prepayment, n. Payement 
d’avance; afTranchissement (of letters), m. 
prepense (pri'pens), a. {Lavt) Premedite. 
preponderance [pri'pondsrons], n. Prepon- 
derance,/. preponderant, o. Preponderant, 
preponderate, t-.i. Avoir la preponderance, 
i’emporter (sur). preponderating, a. Pre- 
ponderant. 

preposition [prepa'zijan], n,^ Preposition, /. 

prepositional, a. Prepositif. 
prepositive [pri'pDzitiv], a. Prepositif. — n. 

Mot prepositif, prepositif, m. 
prepossess fpriipa'zes], v.t. Penetrer de; 
prendre possession de, prevenir. 7'his speech 
did not prepossess them in his favour, ce 
discours ne les prevint pas en sa favour, 
prepossessing, a. Prevenant, agreable, 
engageant. prepossession [-'zejon), n. 
Prevention, /., prejuge, m. 
preposterous [pri'pDstarDs], a. Absurde, j 
deraisonnable. It is preposterous, e'est Ic | 
monde renverse. preposterously, a<iv. , 
Absurdement, deraisonnablcmcnt. pre- 
posterousness, n, Absurdite, deraison,/. 
prerequisite [prii'rekvvizit], a. Necessairc 
auparavant. — «. Chose necessairc aupara- 
vant, nicessitd* prealable,/, 
prerogative [pri'roqativ], «. Prerogative, /. 
presage (i) ['presid}), n. Presage, m. 


preser vable 

presage ( 2 ) [pri'seidj], v.t. Presager. The 
nealher presages a storm, le temps annonce 
une tempetc. 

presbyopia [prezbi'oupia], n. Presbytie, /. 

presbyopic (-'opik], a. Presbyte. 
presbyter ('prezbito], «. {Eccles. Hist.) Ancicn ; 
{Epis. Ch.) pretre; {Presbyterian Ch.) ministre 
presbyterien, m. presbyterial [-'tiariall, a. 
Presbyteral. Presbyterian, a. and n. Fres- 
byterien, m., Presbyterien ne, /. Presby- 
terianism, n. Presbyt6rianisme, m. 
presbytery ['prezbitari], n. Presbytere, m. 
prescience ['prejians], n. Prescience, /. pre- 
scient, a. Prescient, doue de prescience, 
prescind [pri'sind], v.t. Couper, retrancher. 

— v.i. To prescind from, faire abstraction de. 
prescribe {pri'skraib), v.t. Prescrire; {Med.) 
ordonner. — v.i. Faire la loi; {Med.) faire une 
ordonnance. 

prescript ['prirskript], n. Pr^cepte, tn. pre- 
scriptible (pri'skriptibl), a. Prescriptihle. 
prescription, n. {Late) Prescription; {Med.) 
ordonnance, /. prescriptive, a. £tab!i or 
acquis par prescription, 
pre-selector [priisilekta], n. {Motor.) Pre- 
selecteur, m. Pre-selector gears, boite de 
vitesses a preselection,/, 
presence ['prezans], n. Presence, /. ; air, 
maintien, m., mine (mien), /. ; personmge 
superieur, w. A dignified presence, 11 n air 
rnajestueux; in presence of, cn presence de; 
in such a presence, devant une telle assemblee; 
presence of mind, presence d’esprit,/.; saving 
your presence, sauf votre respect, presence- 
chamber, n. Salle de reception, /. 
present (i) f'prezant], a. Present; actiiel; 
courant (of the month). At the present moment, 
a present, actuellement; at the present time, 
a rheure qu’il cst; in the present tense, au 
present; to be present at, assistcr a. — n. 
Present; cadcau, don, m. For the present, 
pour le moment; in the present, {Gram.) au 
present; knotv all men by these presents, a to us 
ceux qui ces presentes verront; to make a 
present, faire un cadeau; fo make someone a 
present of something, faire cadeau de cjuclque 
chose a quelqu’un. 

present ( 2 ) Tpri'zent], v.t. Presenter, offrir (a); 
(Latv) deferer (au tribunal competent). 
Present! en joue ! joue ! present arms! presentc-z 
armes! to present somebody scith 5 omp//irH;.', 
faire cadeau de quelquc chose a quelqu’ur., 
presentable [pri'zentobl], a. Presentable, 
presentation [prez.on'tei|on], n. Presentation. 
/. On presentation, a presentation ; prcjcriM- 
tion copy, exemplaire oiTert par I'autetir or 
I'edlteur, m. presentee [-'ti:), n. Pretre 
present^ a un benefice, collatairc, m. 
presenter [pri'zenlo], n. IVesentateur, coHa- 
teur, m. Presenter of a debutante {at court), 
marraine d’une debutante,/, 
presentiment [pri'zcntimant], «. Pressenti- 
ment, m. 

presently ['prczantli], adv. Tout i rheure, 
bientot. 

presentment fpri'zentmant], n. Presentation, 
/. ; tableau, m., representation; {Late) denun- 
ciation spontiinee (par le grand jury), /. 
preservable fpri'zarvabl], a. (Ju’on peut con- 
server. preservation [prezot'veifan), n. Salut, 
in,, conservation; preservation (de), /, In a 
good stale of preservation, en bon etat dc 
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pretension 


preside 


conservation, preservative [pri'zaivotiv]^ a., 
or preservatory^ a, and n. Pr^servateur, 
pr^scr\'atif, conscrvateur, m. preservei n. 
Confiture, conserves, f.pL’, reserve, /., 
pare pour la conservation du gibier, m., 
chasse r^serv^e, /. — v.t. Preserver (de) ; con- 
server; confire (fruit etc.). Preserved fruits, 
fruits confits, m.pl. ; preserved meat, conserves 
de viande, f.pl.', tvell-preserved person, per- 
sonne bien conserv^e, /. preserver, _ n. 
Sauveur, m. ; conservateur, m., conservatrice, 

/. Life preserver, portc-rcspect, m. 

preside [pri'zaid], v.i. _ Pr^sidcr (&). To 
preside at a meeting, pr^sider i une assembl^e. 

presidency ['prezidonsi] or presidentship, n. 
Prcsidence, /. 

president ['prezidant], n. President, m., pr^si- 
dente, /. ; ( Univ.) recteur ; {College) proviseur, 

m. , directrice, /. Vice-president, vice- 
president, m. presidential, a. Pr^sidentiel; 
de president. Presidential angel, {Ant.) ange 
gardien, m, 

presiding [pri'zaidiij], a. President. Mr. B. 
presiding, (sil'ance) presidec par M. B.; 
presiding judge, president, m. 

press [pres], v.t. Presser; serrer, ^treindre; 
enroler (sailors) de force; satiner (paper); 
pressurer (fruit); repasser, donner un coup 
de fer a (a suit); {fig.) insister sur. To cold- 
press, satiner ii froid; to hot-press, satiner k 
chaud ; to press a thing on, imposer une chose 
a ; to press doten, presser, appuyer fortement 
sur; to press forward, pousser, faire avancer; 
to press hard, presser fort, serrer de pr^s; to 
press home one's advantage, pouTsuivie son 
avantage; to press out, exprimer, pressurer; 
to press someone to stay, presser quelqu’un de 
restcr; to press the button, appuyer sur le 
bouton. — v.i. Presser, pousser; avancer, se 
presser. To press forward, se hater, avancer, 
se porter en avant; to press on, pousser en 
avant, poursuivre son chemin; to press upon, 
serrer. — n. Presse, pression, pressoir (for 
fruit etc.), m. ; armoire a linge,/. Error of the 
press, fautc d’impression, /, ; in the press, sous 
presse; m time for press, k temps pour 
I’impression; press of sail, force de voiles,/.; 
printing-press, presse d’iniprimerie, /. ; {Ten.) 
racket press, presse a raquette, /.; the press, 
le journalismc, m., la presse,/.; to go to press, 
mettre sous presse; to pass a proof for press, 
donner le bon a tircr; too late for press, trop 
tard pour I’impression. 

press-agency, n. Agence d’ informations, /. 
press-agent, n. Agent de publicity, nt. 
press-bed, «. Lit-armoirc, m. press-box, 

n. {spt.) Stand dc la presse, m. press-cutting, 
n. Coupurc de journal, /. press-gallery, n. 
Tribune de la presse, /. press-gang, n. 
{Xaut.) Presse, /, pressnnan, n. {pi. press- 
men) {Print.) Pressier; journaliste, reporter 
(journalist), m, press-money, n. {Hist.) 
Prime de I’enpagement, /. press-photo- 
grapher, n. Photographe de la presse, m, 
press-stud, n. Bouton k pression, m. press- 
warrant, n. {Hist.) Autorisation de faire 
la presse,/. presswork, n. (Print.) Tirage, 

pressed, a, Satine. Hard pressed, serr4 de 
pres; aux abois; pressed for money, a court 
d’argent; pressed for time, tris presse. 
presser, n. Presscur, pressoir, m. pressing, 
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a. Urgent, pressant,^ — n. Action de presser, 
pression, pressage (of cloth); pressurage 

(of fruit); satinage (of paper), tn. Pressing- 
roller, rouleau i satiner, m. ; to require press- 
ing, se faire pricr. pressingly, adv, D’une 
manidre pressantCi instamment. 
pressur0 n. Pression; tension; force^ 

urgence, /.; poids (weight), m. Blood 
pressure, tension art^rielle, /, High, low, or 
mean pressure, haute, basse, or moyenne 
pression,/; the pressure of business, Purgence 
des affaires, /. ; to act under pressure, agir par 
contrainte ; to put pressure on someone, excrcer 
une pression sur quelqu'un. pressure- 
cooker, n. Autoclave; auto-cuiseur, m. 
pressure-gauge, n. Manomitre, m. 
pressurize, e’.t. Pressuriscr. 

■^prestation [prcs'tei/an], n. Prestation, rede- 
vance, /. 

prestidigitation [prestidid3i'teij3n], n. Pres- 
tidigitation, /. prestidigitator [-'did3itcit9], 
n. Prestidigitateur, m. 
prestige [pres'ti: 3 ), n. Prestige, m. 
presto ['prestou], adv. Prestement; (Afiw.) 

presto. Hey prestol passez muscade] 
prestressed [prii'strest], a. Pr6contraint (of 
concrete). 

presumable [pri'zjuimabl], a. Presumable, 
presumably, adv. Probablement, il cst a 
croire que. 

presume [pri'zjutm], v.t. Presumer; supposer. 
— iJ.i. Prdsumer; se permettre, avoir I’audace 
(de), prendre la liberty (de). Presume not that 
1 am the thing I was, n'allcz pas croire que je 
sois ce que j'^tais autrefois; to presume upon, 
prosumer trop de. presuming, a. Presomp- 
tueux, indiscret. presumingly, adv. Pre- 
comptucuscmcnt. 

presumption [pri'zAmpJan], n. Presomption, 
/. presumptive, a. Presume*, {Law) 
presomptif. presumptively, adv. Par 
presomption. 

presumptuous fpri'zAmptjuas], a. Presomp- 
tueux. presumptuously, adv. Presomp- 
tueusement. presumptuousness, n, 
Presomption, /. 

presuppose [pritsa'pouz], v.t. Presupposcr. 
presupposition [-sApa'ziJan], n. Prfeuppo- 
sition, /. 

pretence [pri'tensj, n. Pretexte, faux sem- 
blant, m,, simulation, feinte; pretention, /. 
To make a pretence of, faire semblant de; 
under false pretences, par moyens frauduleux; 
under pretence of, sous pretexte de; under 
pretence of friendship, sous couleur d’amitie. 
pretend [pri'tend], v.t. Pretexter; feindre, 
simuler, faire semblant de; pretendre. To 
pretend ignorance, faire I'ignorant. — v.i. 
Pretendre (a); feindre (de), faire semblant 
(dc). To pretend to be dead, faire le mort; to 
pretend to be ill, faire semblant d’etre malade, 
faire le malade. 

pretended, a. Pretendu, soi-disant, feint. 
This pretended Arabic work, ce pretendu 
livre arabe. 

pretender, n, Personne qui pretend, /. ; pre- 
tendant, m., -ante, /.; simulateur, m,, -trice, 

/. 

pretension, n. Pretention, f. Of great preten- 
sions, i pretentions; of no pretensions, sans 
pretentions; to have pretensions to, avoir des 
pretentions 


pretentious 


priest 


pretentious [pri'ten/asj, a. Pr^tentieux, 
ambitieux. pretentiously, adv. Pr^ten- 
tieusement. pretentioiisness, n. Air 
pritentieux, m., pretention, f. 
preterhuman [pri:ta'hju:m9n], a. Sur- 
humain. 

preterit(e) ['preterit], n. (Gram.) Preterit, tn. 

In the preterite, au preterit, 
pretermission [pri:te'mij'3n], n. Omission; 

{Rhet.) pretermission, pr^terition, /. 
preternatural [prirte'met/ar?!], a. Sur- 
naturel, contre nature. preternaturally, 
adv. Surnaturellement. preternaturalness, 
n. Etat surnaturel, m. 

pretext (i) [^rirtekst], n. Pr^texte, faux sem- 
blant, m. Under the pretext of, sous pretexte 
de. 

pretext ( 2 ) [pri'tekst], v.t. Pretexter. 
prettify ['pritifai], v.t. Enjoliver. prettily 
[-till], odv. Joliment, gentiment. pretti- 
ness, n. Gentillesse, Elegance, agr^ment, 
m. 

pretty ['priti], a. JoH, gentil; {colloq.) habile; 
(iron.) beau. A pretty fellow! un joli garden 1 
a pretty itaie of affairs! nous voil5 bient 
she*s as pretty as a picture, elle est jolie comme 
un coeur.^ — adv. Assez; passablement. I am 
pretty sure of the fact, je suis presque certain 
du fait; pretty much, presque, a peu pris; 
pretty near, a peu pres; pretty nearly, a peu 
de chose pr6s; pretty well, assez bien; sitting 
pretty, bien plac6. pretty-pretty, a. Bellot, 
aff^tl. 

prevail [pri'veil], i-’.i. Pr^valoir, I’emporter 
(sur) ; r6ussir (to succeed) ; dominer. Easterly 
winds prevail here during the month of 
March, ie vent d’est rigne ici pendant le mois 
de mars; to be prevailed on to, se laisser 
persuader de, consent ir fo prevail on, 
decider (a), persuader (de), entrainer (a); to 
prevail over, pr^valoir sur, I’emporter sur; 
to prevail upon oneself to, se r^soudre se 
persuader de. prevailing, a. Dominant, 
regnant; g^ndral, r^pandu. The prevailing 
opinion, I’opinion g^n^rale, /. 
prevalence ['prevabnsj, «. Influence, pre- 
dominance, / ; frequence, duree (of weather, 
disease, etc.), /. prevalent, a. Regnant, 
dominant; general. prevalently, adv. 
Generalcmcnt. 

prevaricate [pri'vaerikeit], t.i. Equiyoquer; 
tergiverser, biaiser, mentir. prevarication 
i-'keijan], «. Tergiversation, /, prevarica- 
tor, n. Chicaneur, menteur, m. 
prevent [pri^vent], v.t, Empecher, detourner 
(de); prevenir, parer a. preventable, a. 
Qu’on peut empecher, evitable, preventer, 
ti, Personne or chose qui empechc, /. a. 
(Naut.) Faux. Preventer backstay, galhauban 
volant, m.; preventer stay, faux etai, tn. 
prevention, n. Empechement, m. Preven- 
tion is better than cure, mieux vaut prevenir 
que guerir; society for the prevention of 
cruelty to animals, societe protectrice des 
animaux, /. preventive, a. Preventif^- n. 
Preservatif, m. preventively, adv. I our 
empecher, preventivement. 
preview ['pri;vju:J, n. Avant-premiere, /. 
previous f'priivias], a. Anterieur, prealable. 
Previous question, (Pari.) question prealable; 
previous to, avant; to be previous, (colloq.) 
anticiper. previously, adv. Anterieurement, 
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prealablement, auparavant. Previously to, 
avant, avant de. previousness, n. Anterio- 
rite, priorite; (colloq.) anticipation, precipita- 
tion,/. 

prevision [pri:'vi33n], n. Prevision, /. 
pre-war [prit'wo:], a. D’avant-guerre. The 
pre-war period, I’avant-guerrc, m. — adv. 
Avant la guerre. 

prey [prei], n. Proie,/. Bird of prey, oiseau de 
proic, m.; to be a prey to, etre en proie a, 
etre la proie de; to fall a prey to, devenir la 
proie de. — v.i. Faire sa proie (de). To prey 
on, miner, ronger, tourmenter, obseder (on 
the mind), preyer, n. Spoliateur, m, 
Priapus [prai'eipas]. Priape, i;i. 
price [prais], n. Prix, w. ; (Turf) cote,/. At 
any price, a lout prix, coute que coute; at 
greatly reduced prices, au grand rabais; at 
half-price, a moitie prix; cost price, prix 
coQtant ; / hiV price, juste prix; high price, prix 
eieve; market price, prix courant, rn.; the 
lowest price, le dernier prix; to rise in price. 
hausser de prix; trade price, prix net, }n.\ 
under price, a vil prix ; (colloq.) what price my 
chances? quclles sont mes chances? ichai 
price my new car? Que pensez-vous de ma 
nouvelle voiture? — v.t. Tarifer, mettre un 
prix il, price-cutting, n. Rabais, m. price- 
less, a. Sans prix, inappreciable; tordant, 
impayablc (of joke etc.). price-list, tt. 
Tarif, m. price-ramp, n. Haussc cxorbi- 
tante, /, price-ring, n. Coalition dc ven- 
deurs, . 

prick [prik], n. Piqure; pointe, /. ; piquant; 
(fig.) aiguillon (goad); remords, m. — v.t. 
Piquer; dresser (the ears); designer, marquer 
(to designate); aiguillonner (to goad); (fig.) 
pousser, exciter, tourmenter de remords; 
(Mus.) noter; (Naut.) pointer (a chart), 7') 
prick off, piquer, marquer, ddsigner; to prick 
out, (Hort.) repiquer, transplanter; to prick 
up the ears, dresser les oreilles. — v.i. Pitiuer; 
piquer des deux. To prick on, s’avanccr au 
galop, piquer des deux, 
pricker, n. Poin^on, m., pointe, /. ; piquant, 
OT.; (7Vc/j.) epinglette, /. 
pricking, n. Piqure,/.; picotement (tingling), 
m.; (Naut.) pointage, m. — a. Qui pique, 
piquant. 

prickle [prikl], n. Aiguillon, piquant, m.', 
€pinc,f. — V.I. Piquer. — v.i. Fourmiilcr. 
prickleback [stickledackJ. 

prickliness ['priklinis], n. Nature epincusc,/. 
prickly, a. Piquant, arme d’epines, epincu.x, 
herissi^. Prickly heat, lichen vesitulaire, m . ; 
prickly pear, figuier de liarbarie, m., (pop.) 
raquette, /. prickwood, n. Fusain, m. 
pride [praid], n. Orgueil, m., fierte,/., troupe, 
hande (of lions), /. (Bot.) Honest pride, 
noble orgueil; London pride, desespoir de.s 
peintres, m. Puffed up with pride, boulli 
d’orgueil; to be the pride 0 /, faire I’orguci! dc ; 
to take pride in, se faire gloire de; mettre son 
orgueil a. — v.r. To pride oneself on, se pitpter 
dc, s’enorgueillir de, se vantcr dc. 
prier ['prais], n. Curieux, (colloq.) fureteur, m. 
priest [priist], n. Pretre, m. High-priest, grand 
pretre; parish priest, cure, m. priestcraft, n. 
Intrigues de pretres, f.pl. priestess, n, Pre- 
tresse, /- priesthood, n. Pretrise, /., 
sacerdoce, clerge, m.\ (pej.) prelraillc, /. 
priestlike, a. De pretre. priestliness, «, 


printlesft 


prig 


Air <le prctre, m. priestlyi a. De pretre, 
saccrdotaL priest-ridden, a.^ Mcn6 par Ics 
prctrcsl ’ 

png [prig], v.t, (slang) Chiper. — n. Faqum, 
fat; pedant, collet rnont^, rn.' priggish, a. 
Suffisant, pedant. priggishly,.^<2^v. .Avcc 
suffisancc. priggls^ess, ». " SufHsance; 
b4gueulerie,/. “ 

prim [prim], a. . Affectd, precieux, compas^, 
collet mpnt6. 

primacy ('praimasi], w. Primatie; primautS 
(supremacy),/. 

prima facie Ppraima'feijici], a. and adv. De 
prime abord. (haw) Prima facie case^ affaire 
qui parah bicn fondee. 

primage ['prsimid 3 ], n. (Naiit.) Chapeau, wi.; 
gratification,/. 

primal ['praimalj, a. Origmcl, primitif; 
principal. 

primarily ['praimarili], adv, Dans le principc. 
primary, c, Primitif, premier; principal; 
(Sch.) primaire, dlcmcntaire. (Am^ Primary 
election or primary, Election pr^liminairc 
(pour elire des candidats), /. ; primary 
materials, jdenrdes de premiere . n6ccssit£, /. 
pi. 

pri,rnate ['praimit], n. Primat, w. primate- 
ship, n. Primatie,/. primati^l [-/meijl], a. 
Primatial. 

prime [praim], a. Premier, principal; de 
premier rang, de premiere quality, excellent. 
Of prime importance, de toute premitire im- 
portance; prime cost, prix ‘de revient, m,; 
prime minister, premier ministre, wi.; (Math.) 
prime number, nombre premier, m, — Aube, 
/., point du jour; commencement, m,, 
premiers temps, m.pl.; printemps (spring), 
m. ; mcilleure partie, fieur, elite,/., cKoix (best 
part), wi.; comblc de perfection (perfection), 
m. ; (Fenc.) prime, /.; (fig.) beaute, force, 
fraicheur, lieur, premiere jeuncsse, /. Prime 
<-'f lif^t fleur dc Page, /.; to be^in its prime, 
ctre dans toute sa beaute; to be in one*s 
prime, etre dans la fleur dc Page;, to be past 
orie*s prime, avoir passe le bel age,— 
Amorcer (fire-arms); (Point.) imprimef. To 
prime a />n;n/>, amorcer une pompe; to prime 
someone with information, mettre'quelqu’un 
au courant de PafTaire; (pop.) "cell primed 
(with liquor), bicn parti. — (Steam-^ng.) 
Projeter de Pcau (dans le cylindre). primely, 
cylv. En premier lieu, primitivement; par- 
jaitement, on ne saurait mieux. primeness, 
11 . Excellence, /. 

primer ['praima], n. Premier livrc (de lecture 
etc.), (R.-C. Ch.) livrc d'heures, m.; (Print.) 
roinain, ni.; (Artill.) amorce, cpinglctte, /. 

piiinero fpri'mearou], n. Prime (game),/. 

primeval [praPmiival], a. Primitif, primor- 


’^al. 


oa 


priming ['praimiq], n. Amor^age, m.; amorce 
(of a gun), /. ; (Poiiif.) impression; (Steam- 
tug.) projection de Peau (dans. le cylindre),/, 
priming-pan, n. Bassinet (of fire-arms), m. 
priming-wire, n. (Artill.) I^pinglcttc, /. 
primiparous [prai'miporos], a. Primipare. 
primitive ['pninitiv], a. Primitif. — n.^Primitif, 
mot primitif, nt, primitively, adv. Primi- 
tivcnicnt, primitiveness, n, Caract^rc 
piimitif, m. 

primly ('primli], adv, D’un air collet mont£, 
piimncss ['primnis], «. Aileteric,/, 


primogenitor [praimou'djenits], n., Premier , 
ancetre, m. primogeniture, n. Primo- 
geniture, /. *primogenitureship, n. Droit 
d’aincs’se, tn. 

primordial [pri'moidial], a. PrimordiaL 
primrose ['primrouz], n. Primev^re, /. (Jig.) 
The primrose path, Ic chemin de velours, m* 
primrose-bed, n. Lit de primev^res, m. 
primula [^prlmjulo], n. Prime y^re, primula, 

f- . . 

prince [prins], n. Prince, m. Prince of Wales, 
Prince de Galles; (Bot.) Pnnee's feaUier, 
anurante, /. princedom, n. Principat, m., 
principaut^, /. princelet or princeling, ». 
Petit prince, m. princelike, a. Digne d*un 
prince; de prince, princeliness, n. Carac- 
t^re de prince, m. ; munificence de prince, /. 
princely, a. De prince, princier, digne 
d'un prince, royal; magnifique, riche. — adv. 
En prince, en princesse, magnifiquement. 
princess, n. Princesse, /. 
principal ['prinsipl], a. Principal, premier, en 
chef. Principal parts (of verb), temps princi- 
pa.^ m.pl.~n. Partie principale, /., chef; 

f >rincipal, dirccteur, patron; proviseur (of a 
ycee), m. ; dircctrice, /.; (Comm.) associe 
principal, commettant; (Arch.) arbaUtrier 
(cafter\ m. Prmcipal and agent, commettant 
et. agent, m. iprincipality [-'paliti], n. 
Principaut^,/. principally, odt>, Principale- 
ment, surtout. principalship, n. Pnhei- 
palat, m. 

prmciple ['prinsiplj, n. Principe, m. Of no 
prmctples, sans pnncipes; on principle, par 
principc; to be a man of principle, avoir des 
principes. principled, a. Qui a des prin- 
cipes. Higk-principled, qui a des principes ; 
^zv-princtpled, qui a de niauvais pcmcipcs. 
prink [priqk], v.t. Attifer. — v.L S*attifer;, (of 
bird) se lisscr Ics plumes, 
print [pi'int],, v.t. Imprtmec;.faire une em- 
preinte sur; (Phot, etc.) tirer. Printed by, 
imprim6 par, imprimerie de (on books); 
printed matter, imprimis, m.pl. — v.i. Im- 
priiner; se fairc imprimer, — n. Empreinte 
(mark),, impression, trace, marque, /.; im- 
prime (printed book), m.; cstampe, gravure 
(engraving), /.; journal, wi,, fcuUIe (news- 
paper), /,; rhouic (mould), m. ; indienne, 
colonnade (stuff), /.; (P/io/.) cpreuve, /,; 
(PnVif.) caract^re, m. Close print, impression 
scrrec, /. ; in Print, imprim^, disponiblc ; this 
book is out of print, Tedition de ce livre est 
epuisee; to appear in print, se faire imprimer. 
printable, a. Imprimable. printer, n. 
imprimeur, typographe, nu Letterpress 
printer, imprimeur typographe, m. ; litho- 
graphic printer, imprimeur lithographe; 
printer's error, coquille,/. ; printer's ink, encre 
d*imprimerie, /,; printer's reader, correcteur 
d’epreuves, m, 

printing, n. Impression; imprirnericv (the art 
etc.), /. Printing off, tirage, tn,\ printing 
process, proced6 de tirage, m, printing- 
frame, n. (Phot.) Chassis-presse, m. 
printing-house, n. Imprimerie,/. printing- 
machine, 71. Presse mecanique, machine a 
it^rimer; (Phot. Cine.) tircuse,/, printing- 
omce, 71. Imprimerie, /. printing-paper, 
n. Papier d ’impress ion, Tit. printing-press, 
71. Presse a imprimer, /. 
printlcss, a. Qui ne laissc point d’empreinte. 
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print-seller 


probing 


printrselier, Mar.chand d*estampes, m. 

print-shop, Magasin d’estampcs, m. 

print'Worhs, «. Inaprimerie d’etojTes, /. 
prior (i) ['praio], a, Anterieur. — adv. Ante- 
rieurement (a), avant, 

prior (2) ['praio), «. Pricur, tit. prioress, «. 
Prieure, /. 

priority [prai'aritt], n. Priorite, /. To have or 
lake priority over^ avoir la preseance sur, 
primer. 

priorsbip ['praia/ip], n. Prieure, m. priory, n. 
Prieure, nt. 

prise [praiz], n. Levier, m. — v.t. To prise open, 
ouvrir avec un levier; to prise up, soulever a 
I’aide d’un levier, forcer a I’aide d'uii levier. 
prism [prizm], n. Prisme, m. prismatic 
[-'m®tik] or prismafic^l, a. Prismatique, 
prismaticaUy, adv. En forme de prisme, 
prison [prizn], n. Prison, /. Out of prison, 
hors dc prison ; to be in prison, ctre en prison ; 
to break out of prison, s’evader; to take out of 
prison, retircr de prison. — v.t. {poet.) Em- 
prisonner; captive r. 

prison^brea^p n. Evasion de prison,/, prison- 
breaker, «. fivade de prison, m. 
prisoner, n. Prisonnier, »/., prisonnifere, /. 
{Law) Prisoner {at tke bar), accus^, prevenu, 
m. ; to be kept a close prisoner, res^r etroite- 
ment enferm^; to take prisoner, faire prison- 
nier; witness for tke prisoner, t^moin a 
litharge, m. 

prisoner*s-base, n. Les barres (game), f.pl. 
prison-hotise, n. Prison, /. prison-van, n. 
Voiture cellulaire, /. prison-yard, «. Pr^au 
de prison, *n. 

pristine ['pristain], a. Primitif, premier, de 
jcuncssc. 

^prithee! ('pridi), i«r. De grace! je vous en 
prie ! 

privacy ['praivasi or 'privasi), n. Uetraite, 
solitude, intimite, f. In privacy, dans son 
int^ricur, en son particulier. 
private ['praivit], a. Particulier, personnel, 
prive- cache, retire, confidcnticl, secret, 
clandcstin; de famille; bourgeois, civil, dc 
ville (of dress); {Law) a huis clos. Jl private 
staircase, escalier d^rob6, m.; he has private 
means, il a dc la fortune personnelle; marked 
private, marquee ‘personnelle’ (of a letter); 
private agreement, acte sous seing priv^, »/.; 
private boarding house, pension bourgeoise,/. ; 
private car, voiture particuH^e, /. ; private 
education, .enseignemeut par un pr^cepteur, 
7/1.; private individual, simple particulier, ///.; 
private lessons, Icvons particulieres, repeti- 
tions, f.pl.'t private life, vie privec, /. ; private 
lodgings, maison mcubl^c, /. ; {Pofit.) private 
member, simple depute, jn.’, private parts, 
parties (honteuses), f-pl- ; private property, 
propri^tc priv6c,/.; private pupil, 61eve papi- 
culier, m.‘, private room, cal>inct particulier, 
771.; private school, 6cole librc, /. ; private 
soldier, simple soldat, ///.; private tutor, 
prtcepteur, ni. ; they live in a very private 
way, ils menent une vie tres retiree, n. 
{Mil.) Simple soldat, »/. In private, cn 

particulierp cn bourgeuis, dan^ la v'le pri\e€j 
{Law) a huis clos. 

privateer [praivo'tna], n. Corsairc, m. t-M. 
Faire la course, privateering, n. La course, 

/• 

privately [^praivitli], adv. En particulier; en 

[ 


secret; de gr6 a gre (of sales); en bourgeois, 
en rentier (of living) ; {Law) a huis clos. 
privation fprai'v.eij'on], n. Privation; perte, 
absence, /. 

privative ['privativ], a. Qui prive, negatit; 
{Gram.) privatif.-T— », Negation, /, ; {Gram.) 
privatif, m. privatively, adv. Negative - 
meat. 

privet ['privit], n. {Bot.) Troenc, m. 
privilege {'privilidj], n. Privilege, m., {Late) 
imraunite,/. — f.;. Privilegier. privileged, c. 
F^rivUegie. 

privily I'privili], adv. Secretement, en secret, 
privity ['privitij, n. {Law) Eien, m., obligation, 
f. ; connaissance, /. 

privy ['privi], a. Priv^, secret; cache, dcrohe, 
retire. Keeper of the privy purse, tresorier du 
roi, 777.; privy chamber, ohambre du conseiJ, 
/. ; Privy Council, conseil prive, m.; Prity 
Councillor, .conseiller privt\ )«.; prity purse, 
cassette particuli^e (du roi), /. ; privy seal, 
petit sceau, m.', privy to, qui a connaissance 
de. — 77. Cabinet d'aisance, /«., cabinets, licux 
d’aisance, m.pl.', {Law) ayant droit, ayant 
cause, 772. 
prize (i) [prise]. 

prize (2) [praiz], n. Prise, capture (things 
taken),/.; prix (reward); lot (in a lottery), m.\ 
{fig.) bonne fortune, aubaiiie, /. It is a lawful 
prize, e’est de bonne prise; prise bull, taureau 
prime; the vessel returned to port i^ith her 
prize, ie vai&seau rentra au port avec sa prise ; 
to tein a prize, remporter un prix, — f.i. 
Priscr, evaluer, estimer. 
prize-court, n. Tribunal des prises, 7/j, prize- 
essay, 77. Composition couronnee, /. prize- 
fight^ 77. Assaut de pugiUt, rn, prize- 
fighter, n. Pugiiistc, boxcur de profession, 
m. prize-fighting, n. La boxc profession- 
nelle, /. prize-giving, n. Distribution des 
prix, /. prize-list, n. Palmares, m. prize- 
man, 77, Laurcat, 777. prize-medal, 77, 
Midaille d'honneur, /. prize-money, n. 
Part de prise, /. ; prix en cspeces, m. prize- 
winner, n. Laureat, gagnant, m. prize- 
winning, a. Prim(. 

pro (i) [prou], prep. Pour. Pro and cott, pour 
et centre, le pour «t le contre; pro~British, 
anglophile; pro rata, au pro rata, 
pro {2) fprou], 77. {spt, colloq.) Protessionnel, 

171., -elle,/, _ , _ 

probability fproba'biliti], 7). Probabilite. vrai- 
sembliince, /. In ail probability, scion toutc 
apparence. probable ( probabij, ri. i*robal)Ie; 
\ raisemblable. probably, adv. Probablc- 

n'>cnt. . , . t- . • 

probate ['‘proubeit], n. Vcrihcation. vaUJiition, 

homologation (d’un testament), /. pruoaic- 
duty, n. Droits de succession, m.pl. 
probation [prybei/an], 77. Probation, epreuve, 
/, ; {Univ. etc.) e,Kameii, stage, 777. 0/7 proba~ 
lion, a I’essai; stagiaire; {Lazv) sous surveil- 
lance de la police; prohat ion officer, surveil- 
lant de.s condamnCs mL en liberte survcillee, 
777, probationary [-'heijonarij, u. U’e|>reuve; 
de probation, probationer, 77. Aspirant, 
stagiaire; novice, 777. 

probe [proub], «. Sonde,/., stylet, w.; (Am. 
colloq.) en<iu:-te, /. — v.t. Sunder; (fig.) 
approfondir, e.x:iininer it tond. 
probe-scissors, n.pl. Ciseaux boutomics, 777,//. 
probing, a. Penetrant (of question). 
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probity 

probity ['probiti], n. Probit6, /. 
problem ['pr^bbm], «. ProblSme, m. Problem 
child, enfant dtfBcile, m. or /. ; problem ploy, 
(Theat.) pi^ce h th^se, f. problematic 
[-'mxtik] or problematical, a, Probl^ma- 
tique. problematically, adv. Probl^ma- 
tiquemcnt. 

proboscis fpra'b^sis], «. (pi. proboscides) 
Trompc, (facet.) nez* m. 
procedural [pra'siidjaral], a. Dc procedure, 
procedure [pra'si:d3a], n. Procidi, m., 
procedure, /. The rules of procedure, le 
reglement int^rieur (d’une assembl^e), m. 
proceed [pra'siid], v.i. Proc^der, avancer, 
marcher, continuer son chemin; provenir 
(de); continuer, sc mettre (a); se rendre, alter 
(a un lieu). They have threatened to proceed 
against him, on a menace de lui intenter un 
proecs; things are proceeding quite normally, 

Ics choses vont leur train ; to proceed against, 
proceder contre, poursuivre; to proceed from, 
proceder de, naitre de; to proceed to blows, en 
venir aux mains; to proceed to do something, 
se mettre a faire quelque chose; to proceed to 
extremes, se porter a des extremit^s (envers); 
to proceed idth, continuer, poursuivre. pro« 
cecding, n. Precede, rn. ; mani6rc d’agir, /.; 

(pi.) demarches, /./>/., f^aits, actes, m.pl.\ 
compte-rendu, w., proems- verbal, m. The 
proceedings of the Royal Society, les comptes- 
rendus des seances de la Soci^tc Royale, 
rn.pl. ; to take proceedings against, intenter des 
poursuites a, poursuivre, • 
proceeds ['proushdz], n.pl. Produit, montant, 
m. 

process (i) ['prouscs], n. Proc6d6; processus; 
cours, ni., marche, suite (of time); (Anat.) 
apophyse, /.; (Law) proci;s, rw.; sommation 
(writ), /. In process of time, avee le temps. — 
v.t. (Ind.) Trailer, transformer, appreter; 
(Print.) reproduire par similigravure; (Law) 
poursuivre. Processed cheese, fromage fondu, 
m, process-block, n. Cliche, simili, in. 
process-server, n. Huissicr, rn. process 
shot, ti. (Cine.) Truquage, m. 
process ( 2 ) [pro'ses], v.i. (colloq.) Defiler en 
cortege. 

processing, n. (Ind.) Transformation, /., 
traitement (d’une mati^re premiere), m. 
procession [pra'sejan], n. Procession, /., 
cortege, tn. In procession, processionnelle- 
mtnt; to walk in procession, defilcr. proces- 
sional, a. De cortege, processionnel,— «. 
Proccssionnal (book), m.; hymne proces- 
sionnel, »i. 

proclaim [pra'kleim], v.t. Proclamcr, declarer, 
publier; *mettre hors la loi (to outlaw), 
proclaimer, n. Proclamateur, m. 
proclamation [prakla'mci/an], n. Proclama- 
tion, publication, declaration; ordonnance, /. 
proclitic [pro'klitik], a. and «. Proclitique, 
m. 

proclivity [pra'kliviti], n. Penchant, m., 
inclination (a), /. proclivous [-'klaivasl, a. 
Proclive. 

proconsul [prou'kansl], n. Proconsul, m. 
proconsular (-'kansjula], a. Proconsulaire. 
proconsulship or proconsulate, n. Pro- 
cotisulat, nt. 

procrastinate [pra'krtcstincit], v.t, Rcmettre, 
dilfercr de jour en jour. — v.i. Retarder, user 
de dclais. procrastination [-'nei/an], n. 
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profane 

Rctardement, d^lai, m. procrastinator 
[-'kraestineita], «. Temporiseur, m. 
procreate ['proukrieit}, v.t. Procr^ef. 'pro- 
creation [-'cijan], «. Procr^tion, /. 
procreative ['proukrieitiv], a. De procreation, 
procreateur, productif. procreativeness, 
n. Faculte dc procrier, /. 

Procrustean [prou'krAstian], a. De Procruste. 
proctor ['prokta], w. Avou^; (C/mv.) censeur; 
(Law) procureur, m. proctorial f-'toirial), 
a. De censeur. proctorship, n. Fonctions 
de censeur, f.pl. 

procumbent [prou'kAmbant], a. Couche sur 
le ventre; (Bot.) procombant. 
procurable [pra'kjuarabl], a. Qu’on peut se 
procurer. 

procuration [prokjua'rei/an], n. Gestion dos 
affaires d’autrui; (Law) procuration,/, 
procurator ['prokjuorcita], n. Agent d’affaires; 
(Law) procurateur, m. 

procure [pra'kjuta], v.t. Procurer, faire avoir, 
se procurer; causer, amener. — v.i. Faire le 
metier d’entremetteur. procurement, n. 
Action de procurer; entremise,/. procurer, 
n. Entremettcur, prox^n6te, m. procuress, 
['prokjuris], n. Entremctteusc, /. 
prod [prodj, e.f, Pousser du doigt, du bout 
d’un baton; piquet; (fig.) eperonner, aiguil- 
lonner. — n. Coup de pointc, m. 
prodigal ['prodigl], a. Prodigue. The prodigal 
son, I’enfant prodigue, m. — n. Prodigue, m. 
or /. prodigality [-'gjeliti], n. Prodigality, 
/. prodigally, adv, Prodigalement, avee 
prodigality. 

prodigious [pra'didjas], a. Prodigieux. pro- 
digiotisly, adv. Prodigieusement, enorme- 
ment. prodigiousness, n. Nature pro- 
digieuse, ynormity, /. 

prodigy ['prodidyi], «. Prodige, m. Infant 
prodigy, enfant prodige, m. or /. 
produce ( 1 ) ['prodju:s], n. Produit, m. Farm 
produce, produits agricoles, m.pl.', garden 
produce, Jardinage, m. 

produce ( 2 ) [pra'dju:s], v.t. Produire; exhiber, 
montrer; (Geom.) prolonger; (Theatl) mettre 
en scyne. 

producer, n. Producteur; (Theat.) metteur en 
seine ; (Cine.) producteur, m. Producer gas, 
gaz pauvre, m. producibility [-i'biUtI] or 
producibleness, n. Productibility, /. 
producible, a. Qu’on peut produire, 
productible. 

product ['pradAkt], n. Produit, m. By~product, 
sous-produit, m. 

production [pra'dAk/an], n. Production, /. ; 
(Chem. etc.) produit, m.’, (Theat.) mise en 
seine,/, Co5f of production, prix de fabrique, 
rn,; production car, voiture de serie,/.; (Cine.) 
production manager, rigisseur giniral, m. 
productive, a. Productif; d’un bon rapport, 
ficond. To be productive of, produire, donner 
naissance a. productiveness or produc- 
tivity, n. Nature productive, productivity,/, 
proem ['prouam], n. Preface, introduction,/., 
preambule, m. proemial [-’irmial], a. De 
preface, introductoirc, pryiiminairc. 
profanation [prafa'nei/an], n. Profanation, /. 
profane [pra'fein], a. Profane. — v.t. Profaner. 
profanely, adv, D’une maniire profane, 
profaneness or profanity [-'fsniti], n. 
Conduite profane, impiyty, /. ; tangage pro- 
fane, m. profaner, n. Profanateur, m. 


profess 


proletarian 


profess [pra'fes], v.t, Professer, fa ire profes- 
sion dc, declarer, dire. To profess oneself, 
se dire, se declarer. — v,i. Faire profession, 
professed, a. D6clar6, de profession; 

Ch.) profits. professedly, adv. 
Ouvertement ; dc profession. 

profession [pro'fc/^n], n. Profession, /. ; 6tat, 
mttier (calling), m. By profession, de profes- 
sion; learned professions, carritres liberales, 
/.p/.; military profession, metier des armes, 
m. professional, a. De sa profession, de ta 
profession; du mtticr, de profession, profes- 
sionnel. Professional classes, membres des 
professions libtrales, m.pl. ; professional man, 
homme qui exerce une carritre liberale, 
intellectuel, m. — n, Homme du mttier, 
homme de Tart; (rpt.) professionnel, m. ; 
homme de loi (la^\"yer). professionalism, n. 
Caraettre professionnel; (spt.) professionna- 
lisme, m. professionally, adv. Par profes- 
sion, par ttat; en homme du metier (avocat, 
mtdecin, etc.). 

professor [pro'fesn], n. Personne qui professe, 
/. ; professeur (d'Universite), m. profes- 
sorial [profi'soirial]; a. De professeur, pro- 
fessoral. professorship, n. Professorat, m., 
chairc, /. 

proffer ['profs], n. Offre, /. — v.t. Offrir, 
proposer. 

proficiency [pro'fi/onsi], n. Capacity, /.; 
talent, m., competence, force, /. To have 
attained great proficiency, avoir fait de grands 
progrts. proficient, a. Verse, fort, com- 
petent. To be proficient at French, etre fort 
cn fran^is. 

profile ['proufail], n. Profil, m. In profile, de 
prohl. — v.t. Profiler. 

profit ['profit], «. Profit, benefice, rapport; 
{fig.) avantage, m., utilite, f. Gross profit, 
benefice brut; net profit, benefice net; profit 
and loss, profits et pertes, m.pl.\ to make a 
profit on, faire des benefices sur; to sell at a 
profit, vendre ^ profit. — c.t. Profiter a, faire 
du bicn a ; avantager. It might profit^ me to, 
il pourrait m'etre utile de ; tehat will it profit 
me to? ^ quoi me servira de? — v.i. Profiter 
(de). Things that profit not, des choses qui ne 
servent t rien; to profit by, profiter de, 
profiter h, 

profitable, a. Profitable, avantageux. profit- 
ableness, n. Avantage; profit, m. profitably, 
adv. Avantageusement, utilement, avec profit. 

profiteer [profi'tio], n. Profiteur, m. v.i. 
Faire des benefices excessifs. profitless, a. 
Sans profit, inutile, profit-sharing, n. 
Participation aux benefices, f. 

profligacy ['profligosi), n. Dereglement, m,, 
dissolution,/., libertinage, m.‘, (fig-) prodiga- 
lite, /. profligate, a. Debauche, dissolu, 
libertin; (/g.) prodigue. — n. Libcrtin, mau- 
vais sujet, m. profligately, adv. Sans 
mceurs, dissolument, 

profound [pro'faund], a. Profond; approfondi. 
In profound earnest, tris seneusement. 
profoundly, adv. Profondement. profun- 
dity [-'fAnditi], n. Profondeur, f. 

profuse [pro'fjuis], a. Prodigue; abondant, 
cxcessif (of things), profusely, adv. Pro- 
fusement, ii profusion; abondamment, ex- 
ccssivcmcnt. profuseness or profusion 
f-'fju: 33 n], n. Profusion, prodigalite, abon- 
dance, /. In profusion, a profusion. 


prog [prag], v.i. Roder et la a la recherche 
de vivres, gucuser, mendier. (sch.) To be 
progged, se faire pinccr. — n. (slang) Vivres, 
m.pl,, victuaille, /. 

progenitor [prou'd3enit3], n. AIcul, ancetre, 
premier p^re, m. progeniture, n. Progeni- 
ture, f. 

progeny ['prad33ni], n. Race, posterite, 
famille,/., descendants, m.pl. 
prognathism ('progn;>0izm], n. Prognathisme, 
m. prognathous, a. Prognathe. 
prognosis [prog'nousis], n. (Med.) Pronostic, 

m. 

prognostic [prDg'nastik], a. Pronostique. — n. 
Pronostic, m. prognosticable, a. Que Ton 
peut pronostiquer. prognosticate, v.t. 
Pronostiquer. prognostication [-'keijsn], n. 
Pronostic, m. prognosticator [-'nostikeita], 

n. Pronostiqueur, m. 

programme ['prougraem], n. Programme, m. 
programme-music, n. Musique descrip- 
tive,/. programme-seller, n. Vendeusede 
programmes, (Theat.) ouvreusc, /. 
progress (i) ['prougres], n. Progres, avancc- 
ment, cours, w.; marche, /. ; voyage (state 
journey), m. In progress, en cours; to make 
progress, faire dcs progres ; to report progress, 
(Polit.) faire un rapport a la Chambre sur 
r6tat de la question, clore les debats; exposer 
l’6tat de I’affaire. 

progress (2) [pra'gres], v.i. S’avanccr, faire 
des progres, avanccr. How is your work 
progressing? oil en etes-vous de votre travail? 
the business is progressing, I'affaire niarchc, 
progression [prou'grefan], n. Progression, /, 
progressist, n. Progressiste, m. progres- 
sive, a. and n. Progressif; (Polit.) progres- 
siste. progressively, adv. Progressivement. 
progressiveness, n. Marche progressive, /. 
prohibit [prou'hibit], v.t. Prohiber, defendre, 
interdire (a). Smoking prohibited, defense de 
fumer; to prohibit someone from doing some- 
thing, dd'fendrc a quelqu’un de faire quelque 
chose, prohibition [-'bijan], n. Prohibition, 
defense, interdiction; (Law) defense de 
statuer, /. ; (Am.) regime sec, m., prohibition 
de I’alcool, /. Writ of prohibition, defense de 
statuer, /. prohibitive or prohibitory, a. De 
defense, d'interdiction ; prohibitif (customs). 
Prohibitive price, prix exorbitant, m. 
project (1) ['prad 5 ekt], n. Projet, desscin, m. 
project (2) [pro'diekt], t’.f. Projeter. t’.i. 
Avanccr, faire saillic, etre en satllie; (Arch.) 
ressauter. 

projectile (pr3'd3ektail], n. Projectile,^ m. 
projecting, a. Saillant, cn saillie. projec- 
tion, n. Projection, saillie,/. ; (Arch.) rcssaut, 

m. (Cine.) Projection box or room, cabine de 
projection, /. projectionist, n. (Cine.) 
(Op^ratcur) project ionnistc, m. projector, 

n. Homme a projets, projeteur; projecteur 
(search-light); (Cine.) apparcil de projection, 
ffl. projccture, n. Frojecture, /. 

prolapsus [prou'la;psas), n. (Path.) Prolapsus, 
m. \ chute,/.; abaissement, m. 
prolate ['proulcit], a. (Geom.) Allongfi; 
(colloq.) tres repandu. 

prolegomena [proula'gamana], n.pl. Prol6- 
gomenes, m.pl. 

proletarian [prouli'teorianj or proletary 
['proulatari], a. and n. Froletaire, m. 
proletariat, n. ProUtariat, m. 

:] 


proliferate 

proliferate [pr9'lif9reU]» e.t., i^.i. Prolifircr. 

proliferation [-'rei/an], n. Proliferation, /. 
prolific [pro'lifik], a. ProHBquc; fecond, 
fertile, prolificacy, prolificity [prouU'fisiti] 
or prolificness, n, Fecondite, fertilite, f. 
prolifically, adv. Avec fecondite, avee 
fertilite. 

prolix [prou'liks], a. Prolixe. 
prolixity [pra'liksiti] or prolixness, n. Fro- 
lixite, /. prolixly, adv^ Avec prolixite, 
prolixement. 

prolocutor [prou'bkjuta], n. President (d*une 
assemblde du clergd), m. prolocutorslUp, n. 
Prdsidence (d'une assembiee du clergd), j, 
prologue ('proubg], n. Prologue, m. 
prolong [pro'bg], v.t. Prolonger; retarder, 
differer (to delay). To be prolonged, se 
prolonger. prolongation [proulog'gci/on], n. 
Prolongement, m.; prolongation (of time 
etc.), /. 

promenade [proma'naid], n. Promenade, (en 
grande toilette), /.; {Theat.) promcnoir, m.; 
esplanade (at seaside), /. — 1 ?.(. Sc promener, 
se fairc voir, promenade-concert or (fam.) 
prom, n. Concert oil I’auditoire peut circulcr 
librement, m. promenade-deck, n. Pont- 
promenadc, m. promenader, «. Prome- 
neur, m. 

Promethean [pra'miiSian], a, De Promdthde. 

Prometheus. Promdthde, m. 
prominence ['prominans] or prominency, n, 
Prodmincncc; (yig.) prcdminencc, distinction, 
/. To bring into prominence, faire ressortir, 
mettre cn dvidence. prominent, a. Prodmi- 
nent, saillant; prononed, accentud (striking); 

marquant, distingud. In a 
prominent position, trds cn vue; prominent 
eyes, yeux k fleur de tete, m.plr, prominent 
features, traits prononeds, m.pl. prominently, 
adv. En saillic; d’une manidre frappante. 
promiscuity [promis'kjuiitij or promiscuous- 
ness, n. Melange confus, m., promiscuitd, 
confusion,/. • 

promiscuous [pra'miskjuas], a, Mdld, confus, 
sans ordre. promiscuously, adv, Confuse- 
ment, pclc-mele, indistinctement; en com- 
mun. 

promise ['promis], n, Promesse; {fig^ espd- 
rance, /. Breach of promise, violation de 
pronicssc de mariage,/. ; of great promise, qui 
donne de grandcs cspdranccs; to break one’s 
promise, manquer a sa promesse; to keep one’s 
promise, tenir sa promesse; to make a promise, 
fairc une promesse. — v.t,, t.t. Promettre. I 
promise you! jc vous le prometsi the Promised 
Land, la Terre promise; the xeeather promises 
to be rearm, Ic temps promet d’etre chaud. 
promisor, n. Prometteur, m., grand faiscur de 
promesscs, m. promising, a. Prometteur, 
qui promet; qui donne des espdrances. 
promisor, n. (Laze) L’cngagd, m. promis- 
sory, a, Qui contient unc promesse. 
Promissory note, billet a ordre, ttt. 
promontory t'promantari], n. PromontoLre, m. 
promote [pra'mout], v.t. Servir, avancer; 
favoriser; promouvoir; encourager. He teas 
promoted to the rank of general, il fut promu 
au grade de gdndrat ; to be promoted, obtenir 
de Tavancement ; to promote a company, 
lancer unc socidtd anonyme; (fam.) to promote 
a product, fairc de la rdclame pour un produit; 
to promote someone’s interests, avancer les 


propagator 

intdrets de quelqu'un, promoter, n. Promo- 
tcur, protecteur, instigateur; (Comm.) lanceur 
d’aiTaires, m. promotion [-'moufan], n. 
Promotion, /., avancement, m. Promotion by 
seniority, avancement ii I’anciennetd, m. 
prompt [prompt], v.t. Exciter, porter, pousscr; 
inspircr, suggdrer; (TAeat.) souffler. — a. 
Prompt, .empressd; (Comm.) au comptant. 
prompt-book, n. Livre du soufEeur, m. 
prompter, n. Souffleur, m. Prompter’s box, 
trou du soufReur, m. prompting, n. Excita- 
tion, suggestion, impulsion, instigation, /. 
promptitude or promptness, n. Prompti- 
tude, /., empressement, m. promptly, ^v. 
Promptement, avec empressement. 
promulgate ['promalgeit], v.t. Promulguer; 
dissemtner. promulgation ‘ [-'geijian], n. 
Promulgation; dissdmination, /. promul- 
gator, n, Promulgateur ; vulgarisateur, m. 
prone [proun], a. Penchd, inclind; couchd, 
dtendu ; (/g.) disposd, portd (4). proneness, 
n. Disposition, inclination,/., penchant, m. 
prong [prog], n. Fourchon, m., dent, /, 
pronged [progd], a. A fourchons, k dents. 

Three-pronged, A trois fourchons. 
pronominal [pro'nominl], a. Pronominal. 

pronominally, adv. Pronominal cment. 
pronoim ['prounaun], n. Pronom, m. 
pronounce [pro'nauns], v.t. Prononcer; dd- 
clarer, annoncer, dire. — v.i. Prononcer; se 
rononcer (sur etc.), pronounceable, a. 
ronon^ble. pronounced, a. Prononed, 
marqud. pronouncement, n. Prononcc- 
ment, m., ddclaration, /, pronouncing, a. 
De prononciation. — n. Prononciation, /. 
pronunciation [-nAnsi'eiJon], «. Prononcia- 
tion, /., accent, m. 

proof [pruif], n, Preuve; dpreuve, /. As a 
, Proof, en preuve ; burden of proof, charge de 
la preuve, /. ; in proof o/, pour preuve de; 
proof spirit, esprit de preuve, m. ; the proof of 
the pttdding is in t^ eating, e’est a I’ceuvre 
qu’on connate Partisan; to come to the proof, 
en venir k la preuve; to give proof of, faire 
preuve de; to put to tne proof, mettre ^ 
i’dpreuve, — a. Proof against, rdsistant k, 4 
I’dpreuve de, k I’abri de, inaccessible k; 
bullet-proof, ^ I’dpreuvc des huMcs; fool-proof , 
simple comme bonjour; waterproof, im- 
permdablc a I’eau, impermdable. — v.t. Ira- 
pcrmdabiiiscr, rendre rdsistant. 
proofless, a. Sans preuve. 
proof-reader, «. ^rint.), Correcteur^ m. 
proof-reading, n. Correction des epreuves, 

/• _ _ 
proof-sheet, «. (Print.) Epreuve, /. 
proof-stich, n. Sonde, /. 
prop [prop], «. fitai, dtan^on; (Hort.) tuteur, 
dchalas; (Naut.) accore; (fig.) appui, soutien, 
m,; (Theat.) (fam.) accessoire, m. — v.t. 
Etayer; appuyer, soutenir; (Naut.) accorer; 
(Hort.) dchalasser (une vigne, le houblon); 
ramer (les haricots). 

propaganda [propa'gsendo], n. Propagande, /. 
propagandism, n. Systdme de propagande, 
m. propagandist, n. Propagandiste, m. or /. 
propagate ('propageit], v.t. Propager; (f^.) 
dtendre, rdpandre; erder, enfanter (to pro- 
duce). — v.t. Se propager. propagation 
[-'geijan], n. Propagation, /. 
propagator rpropageito], n. Propagateur, 
m. 
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propel 


prosecute 


propel [pra'pel], v.t. Pousser en avant, faire 
marcher, mettre en mouvement, propulser; 
lancer (to cast), propellanti n. Propulscur, 
m. ^ propeller, n. Propulseur, moteur, »j. ; 
h^lice, /* Screto~propel£er^ helice, propul- 
seur a helice, m. propeller-blade, n. Aite 
d’helice, /. propeller-shaft, n. Arbre de 
I’helice; arbre dc propulsion, m. propeUing, 
a. Propulseur, moteur. PropeUing force, 
force motrice, /. 

prepense [pro'pens], a, Enclin, port^ (a), 
propensity, n. Penchant, m., tendance, 
inclination, /. 

proper C'prapa], a. Propre, particulier; con- 
venable, a propos (fit); juste, exact (correct). 
At the proper time, au moment convenable; 
he*s a proper scoundrel, c^est un fiefie coquin ; 
it is proper to, il convient de; proper name, 
nom propre, m.\ proper sense, sens propre, 
m. ; she is very proper, elle est tr^s comme il 
faut; this is the proper way to do it, voici 
comment il faut faire; to deem it proper to, 
juger convenable de; when they ihinh proper, 
quacd bon leur sembic, properly, adv, 
Proprement, convenablement, comme il 
faut, comme il se doit, en bonne justice; a la 
rigueur (by rights). He acted properly, il a 
bien agi; more properly speaking, pour mieux 
dire; properly so called, proprement dii; 
properly speaking, k proprement parler. 

propertied ['prapatid], a. Poss^dant. 

property ['prapati], «. Propri^ti, f. ; bien, m., 
biens, m.pl.', quality, /. ; {Theat,, Cine.) 
accessoirc, m. Literary property, propriety 
litterairc; lost property, objets trouves, m.pl.; 
man of property, homme qui a du bien, m. ; 
personal property, biens meubles, effets 
mobiliers, m.pl.; real property, biens im- 
meubles, m.pl; these books are my property, 
ces livres m'appartiennent ; to become public 
property, tomber dans le domaine public. 

property-man, n. Employ^ aux accessoires, 
accessoiriste, m. 

property-tax, n. Impot foncier, m. 

prophecy ['prafasi], n. Prophetic,/, prophesy 
[-sai], v.t. Proph^tiser, pr^dire. — v.i. Pro- 
n oncer des proph^ties. prophesying, n. 
Prop hit ie, f. 

prophet ['profit], n. Prophite, m. Prophet of 
evil, prophetc de malheur. No man is a 
prophet in his own country, nul n'est prophete 
en son pays, prophetess, n. Prophetesse, /. 
prophetic [-'fetikj or prophetical, a. 
Prophitique. prophetically, adv. Prophe- 
tiquement. 

prophylactic [prafi'Iaektili], a. and n. Pro- 
phylactique, m. prophylaxis, n. Prophy- 
lazie, /. 

propinquity [pra'piqkwiti], n. Proximitc; 
parentc (of persons),/. 

propitiable [pra'pi/iabl], a. Que I’on peut 
rendre propice, propitiate, v.t. Rend re 
propice. propitiation [-'eifon], n. Pro- 
itiation, /, propitiator (-'pijieita], n. 
ropitiatcur, m. propitiatory, a. and n. 
Propitiatoire, m. 

propitious [pra'pi/as], a. Propice, favorable, 
propitiously, adv. Favorablement, d’unc 
maniire propice, propitiousness, n, Nature 
propice,/. 

proportion [pra'parjan], n. Proportion; partie; 
portion,/. In proportion as, k mesure que; in 


proportion to, en proportion de, proportionne 
k; out of proportion, inal proportionni ; to be 
out of all proportion to, ne pas correspond rc 
du tout a ; to lose all sense of proportion, perdre 
toute mesure. — v.t. Proportionner. propor- 
tionable, a. Qu'on peut proportionner; en 
proportion, proportionably, adv. Propor- 
tionnellement, en proportion, proportional, 
a. En proportion; proportionne], (Polit.) 
Proportional representation, representation 
proportionnelle, /. proportionality, n. 
Proportionnalite, /. proportionally, adv. 
Proportionnellement. proportionate [-neit], 
t’.f. Proportionner. — a. [~nit] Proportionnd. 
proportionately, adv. En proportion, pro- 
portionnellement. proport ionatencss, n. 
Proportionnalitd, /. proportionless, a. 
Sans proportion, 

proposal [pra'pouzl], n. Proposition; demandc 
en mariage, /, propose, v.t. Proposer; 
otfrir. To propose a toast, porter un toast. — 
v.i. Se proposer; faire une demande en 
mariage. He proposed to her, il demanda sa 
main; to propose to oneself to, se proposer de. 
proposer, n. Auteur d’une proposition, m. 
Proposer of a member (in club), parrain d’un 
candidat, m. 

proposition [pr^pa'zi/an], n. Proposition; 
affaire, /. propositional, a. De la proposi- 
tion. 

propound [pra'paund], v.t. Proposer, exposer, 
mettre en avant. 

propraetor [prou'prirta], «. (Rom, Hist.) 
Propreteur, m. 

proprietary [pra'praiatari], a. De propri^te. 
de proprietaire.' — n. Actionnaircs, m.pl. pro- 
prietor, n. Proprietaire, w. or /. proprietor- 
ship, n. Droit dc propriete, m.; possession,/, 
proprietress, n. Propri^taire, maitresse, /. 
propriety, n. Convenance, propriete, /., 
convenaiices, /./>/., bienscance, f. To keep 
within the bounds of propriety, garder les 
convenances; to sin against the proprieties, 
heurter les convenances, 
props [praps], n.pl. (fam.) Accessoires, m.pl. 

Props man, accessoiriste, m. 
propulsion [pra'pAljan], w. Propulsion,/, fet 
proptiision, propulsion a reaction,/, propul- 
sive, a. Propulseur; propulsif. 
propylacum [proupi'li:om], «. Propylt^e, m. 
prorogation [proura'geijan], n. Prorogation,/, 
prorogue [pro'rouy], v.t. Proroger. 
prosaic [pra'zeiik], <7. Prosai'tiue. prosaically, 
adv. Prosaiquetnent. 

prosaism ['prouzeiizin] or prosaicism f-'zeiis 
izm], n. Prosaisme, m. prosaist, tt. Prosa- 
teur, m. 

proscenium [pro's! iniam], n. Proscenium, m., 
avant-sci’ne, /. Proscenium arch, manteau 
d'Arlequin, rn. 

proscribe [pro'skraib], v.t. Proscrire. _ pro- 
scriber, n. Proscriptcur, m. proscription 
[-'skripJ.on], n. Proscription, /. proscrip- 
tive, a. De proscription, 
prose [prouz], n. Prose,/., (sch.) thime, m. — 
v.t, itcrire en prose; disserter ennuyeuse- 
ment. prose-poem, n. I*oime en prose, m. 
prose- writer, n. Prosateur, tn. 
prosecutable ['prasikju:tobl]. a. Poursutvable. 
prosecute ['prasikjuuj, v.t. Poursuivre; pour- 
suivre en justice; revendiquer (claims etc.). 
iVe intend to prosecute our claims, nous avons 


prosecutor 

I’intcntion de revendiquer nos droits, prose- 
cution [-'kjur/on}, n. Poursuite^ /., pour- 
suites, f.pl., procis criminel, m. Witness for 
the prosecution, tdmoin k charge, m. 
prosecutor ['prosikjuito], n. Poursuivant, 

{ >laignant, m. Public prosecutor, procureur de 
a r^publique, m. prosecutrix, n. Pour- 
suivante, plaignante, /. 
proselyte ['prosalait], n. Prosilyte, m. or/, 
proselytlsm ['prosalitizm], n. Pros^lytisme, m. 
proselytize ['prosalitaiz], v.t, Convertir. — v.i. 

Faire des proselytes. 

proser ('prouzo], n. Contour ennuyeux, m, 
prosily, adv. Prosaiquement, ennuyeuse- 
ment, m. prosiness, n. ProsaTsme, m.; 
verbosite, /. 

prosodical [pro'sodikl], a. Prosodique. 
prosodist ['prosadistj, n. Personne versde dans 
la prosodic, /. 

prosody ('prasadi], n. Prosodic, /. 
prosopopoeia [prasopa'piia}, «. Prosopopee,/. 
prospect (i) ('prospekt], «, Vue,/,, coup d’ccil, 
m. ; perspective,/., point de vue; (fig.) espoir, 
m., esp^rance, /., avenir, m. To have fine 
prospects before one, avoir un bel avenir devant 
soi. 

prospect (2) [pra'spekt], v.i. Faire des 
recherches (for minerals etc.).— Pros- 
pecter. 

prospecting, ». Prospect ion, /., recherches, 
f.pl. prospective [-'pcktiv), a, En pers- 
pective; a venir. Prospective glass, lunette 
d’approche, /, ; prospective husband, futur 
mari, m, prospectively, adv. En perspec- 
tive, pour I’avenir. prospector, n. Explora- 
teur; chcrcheur d’or, orpaillcur, m. prospec- 
tus, n. Prospectus, m. 

prosper ['pnspa], v.i. Prosp 6 rer, rdussir, — v.t. 

Faire prosp^rer, faire r^ussir, favoriser. 
prosperity [-'periti], n, Prospirit^, /. 
prosperous ['prosparos], a. Prosp^re; floris- 
sant (of things); (/g,) heureux; favorable, 
prosperously, adv. Hcurcusemcnt. pros- 
perousness, n. Prosp 6 rit 6 , /. 
prostate ['prosteit], n. (Anat.) Prostate, /, 
prostatic [-'ta:tik], a. Prostatique. 
prosthesis ['prssOasis], «. (Gram.) Prosth^se; 
(Surg.) prothise, /. 

prostitute ['prastitjuU], a, and n. Prostitute,/. 

— v.t. Prostituer. To prostitute oneself, se 

P rostitucr. prostitution t-'tju:j 3 n], «, 
rostitution, /. 

prostrate (i) [pros'treit], v.t. Coucher, pros- 
terner; (fig.) abattre, renverser. To prostrate 
oneself before, se prosterner devant. 
prostrate (2) ['prostritl, a, Prostemt; (fig.) 
abattu. To be utterly prostrate, etre dans 
I'antantissement, etre tpuist de fatigue, 
prostration [-'trei/on], «. Prostcrnation, /. ; 

(fig.) abattement, m. 

prostyle ['proustai!], n. and a. Prostyle, tn. 
prosy ['prouzi], a. Ennuyeux, fastidieux, 
protagonist [prou'taeganist], n. Protagoniste, 
m. 

protasis ['protasis], n. Protasc, /. 

Protean ['proution], a. Dc Protte; prottique, 
protect [pro'tekt], v.t. Protdger, defendre; 
garantir, abritcr (to shelter); sauvegarder 
(interests), protection [-'tekjTan], n. Pro- 
tection, defense; garantic, /., abri (shelter), 
m., sauyegarde (safeguard),/.; (PoUt. Econ.) 
protect ionnisme, m. To give due protection 
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prove 

to, faire bon accueil k. protectionism, n. 
Protectionnisme, m. protectionist, n. and 
a. Protectionniste, m. protective, a. 
Pfotecteur. protector, n. Protecteur, m. 
protectorate or protectorship, n. Protec- 
torat, m. protectress, n. Protectrice, /. 
prot^g^ [prota'3ei], n. Protdgi, m. 
protein ['proutiinj, n. Prot^inc, /. proteiniG 
[-'inik], a. Protlique. 

protest (i) ['proutest], n. Protestation, /,; 
(Comm.) protet, m, - Ship*s protest, rapport de 
mer, m . ; to enter a protest against, protester 
contre; under protest, sous reserve, & son 
corps defendant. 

protest (2) [pra'test], v.i. Protester. — v.t. 
Protester; (fig.) faire protester; attester, 
afhrmer. 

Protestant ['protistant], a. and n. Protestant, 
m., protestante, /. Protestantism, n. 
Protestantisme, m. 

protestation [-'tei|an], n. Protestation, /. 
protester [-'testa], n. Personne qui fait 
faire un protet, /. 

Proteus ['proutjus], (Myth, and Zool.) Protic, 
m, 

protista [prou'tista], n. Protistes, m.pl. 
protococcus [prouta'kakas], n. Protocoque, tn. 
protocol ['proutakal], n. Protocole, m. 
protogine ['proutad3in], n. Protogyne, m. 
protomartyr (-'matta], n. Premier martyr, tn. 
proton ('proutan], n. Proton, m. 
protonotary [-'noutari], n. Proton ota ire, m. 
protoplasm ['proutaplaezm], n. Protoplasma, 
protoplasme, m. protoplasmic [-'plsezmik], 
a. Protoplasmique. 

protoplast ['proutaplsst], n. Protoplaste, m. 
prototype, n. Prototype, m. prototypic 
[-'tipik], a. Prototypique, 
protoxide [-'toksaid], n. Protoxyde, m. 
protozoan [prouta'zouan], n, and a, Proto- 
zoaire, m, 

protract [pra'trsekt], v.t. Prolonger, trainer en 
longueur; diff^rer defer); relever (to draw), 

protractile, a. Protracteur. protraction 
[-'trskfan], «. Prolongation, /.; relevd, m. 
protractor, n. Rapporteur (instrument), m. 
protrude [pra'truid], v.t, Pousse r en avant, 
faire sortir. — v.i. S’avanccr, faire saillie. 
protruding, a. En saillie, saillant. protru- 
sion [-'tru;3an], n. Action de pousser en 
avant; saillie, /. protrusive, a. Qui pousse 
en avant, qui fait saillie. 
protuberance [pra'tju:barans], n. Protu- 
berance, /. protuberant, a. Protuberant, 
proud [praud], a. Fier (de); orgueillcux, 
superbe; (fig.) noble, beau, grand; (Path.) 
fongueux, baveux. As proud as a peacock, 
fier comme Artaban; (Pot A.) proud flesh, chair 
baveuse, /. ; proud nail, clou qui depasse, m.; 
to be proud of, etre fier de, s’enorgueillir de; 
to do someone proud, se mettre en frais pour 
quelqu'un, faire bcaucoup d’honneur ^ 
quelqu'un. proufUy, adv. Fierement, 
orgucillcusement. 

provable ['pruivabl], a. Qui peut se prouver, 
prouvable, demontrable. 
prove [pru:v], v.t. Prouver, demontrer; mettre 
k Tepreuve, epfouver (to test); verifier (a will 
etc.), homologuer. To prove a sum, verifier 
un calcul; to prove oneself, faire ses preuves; 
to prove oneself incompetent, se montrer in- 
capable. — v.i. Se montrer, se trouver, sc 


pry 


Proven9al 

r^v6Ier, As it proved^ comme rexpirience 
le d^montra; the change of king proved no 
^remedyt le changement de roi ne fut nuUe- 
ment un remade. proved, a, Prouv<^, 
d^montr^, recon nu. Of proved capacity, 
d*une habtlet^ reconnue, '^proven, a. 
Prouv^, d6rnontr^. (Laur) Not proven, 
culpability non avyr^e. 

Provencal [provoi'sal], a. Provencal; de 

Provence. 

provender ['provonds], n. Fourrage, #«., 

nourriture (for animals), /. — v.t. Donner du 
fourrage k, 

prover ['pruiva], n. (Print.) Tireur d'^preuves, 
m. Linen~prover, compte-fils, m. 
proverb ['provoib], n. Proverb e, m. 
proverbial [prs'vsibial], a. Proverbial, qui 

fait proverbe. proverbially, adv, Prover'- 
bialement. 

provide [pro'vaid], v.t. Pourvoir, foumir, 

munir; preparer (a); stipuler. To be provided 
for, etre pourvu; to provide oneself taith, se 
pourvoir de. — v.i. Pourvoir. To provide 

against, se pourvoir centre, prendre des 
mesures centre; to provide for, pourvoir il, 
subvenir k‘, to provide for oneself, se suffire. 
provided, a. Pourvu. — conj. Provided that, 
pourvu que (with subj.). 
providence ['previdans], n. Providence; 

ryvoyance (foresight), /. provident, a, 
r^voyant; yconome. Provident society, 

society de secours mutuels, /. providenti^ 
[-'^den/al], a. Provident iel, de la providence, 
providentially, adv. D’une mani^re provi- 
dcntielle, providentiellement. providently, 
cxdv. Avec pryvoyance. 

provider [pra^vaida], n. Pourvoyeur, four- 

nisseur, m. 

province ['provins], n. Province, /. ; (fig.) 
dypartement, ressort, m. It is not in my 
province, ce n’est pas de ma compytence or 
de mon ressort, (fam.) ce n’est pas mon 
rayon, provincial [-'vinjl], a. Provincial, de 
province. — «. Provincial, m., -iaie,/. provin- 
cialism, n. Provincialisme, m. prov^- 
ciality [-i'arliti], n. Provinciality,/, provin- 
cially, adv. Provincialement. 
proving ['pru:vii)], n. Vdrification, mise k 
rypreuve, ypreuve, /. 

provision [pr3'vi33n], n. Action de pourvoir; 
prise des dispositions nycessaires; stipula- 
tion; (Law) disposition (of a Bill etc.), /. ; 

(pi.) vivres, comestibles, m.pl.’, (Mil.) 
munitions de bouche, f.pl. I'o loy o 
provision of, fairc provision de; to make a 
provision for, pourvoir, faire une pension A; 
to make provision for, prendre dca prycautions 
pour. — v.t. Approvisionner. 
provisional or provisionary, a. Provisoire; 
(Law) provisionnel. provisionally, adv. 
Provisoirement, par provision; (Law) provi- 
sionnellcment. 

provision-dealer, ti* Marchand de coinea- 
tibles, m. provision-warehouse, «, 
Magasin de comestibles, m. 
proviso [pro^vaizou], n. Condition, clause 
conditionnelle, /. With the proviso that, k 

condition que. _ _ . , 

provisorily [pra’vaizarili], adv. Provisoire- 
ment. provisory, a. Provisoire, condi- 

tionnel. , . . 

provocation [provo^keijan], n. Provocation, /• 

[ 409 ] 


He acted tinder provocation, il a agi sous le 
coup de la coiyre. provocative [-'vakativ], a. 
Qui provoque; provocant, provocateur, — n. 
Provocation, /., aiguillon, stimulant, m. 
provoke [pra'vouk], v.t. Provoquer; inciter; 
agacer, facher, irriter, contrarier. To provoke 
laughter, faire rire. provoker, n. Provoca- 
teur, m. provoking, a. Provocant; irritant, 
contrariant, ennuyeux, facheux, aga^ant. 
provokingly, adv. D’une maniAre provo- 
cante or contrariante. 

provost ['provast], «. Pryvdt; (Univ.) principal; 
(Sc.) maire, m. provost-marshal [pro'vou-], 
n. Grand pryvot. Assistant provost-marshed, 
pryv6t, m. provost-sergeant, n, Sergent de 
police militaire, m. 

provostship ('provastfip], n. Pryvoty, /.; 

(Univ.) principalat, m. ; (Sc.) mairie,/. 
prow [prau], n. Proue, /. 

prowess ['prauis], n. Bravoure, valeur, 
prouesse, /. ; exploit, m. 
prowl [praul], «. Action de roder, /. To be on 
the prowl, etre en train de roder. — t’.i. Roder. 
To prowl about, roder 9A et lA ; to prowl about 
the wood, roder dans la foret; to prowl about 
town, flaner par la viJle. prowler, k. 

Rodeur, m. 

proximate ('proksimit], a. Proche, immydiat. 
proximately, adv. Immydiatement. proxi- 
mity [-'simitij, n. Proximity, f. proximo, 
adv. Du mois prochain, 
proxy ['proksij, n. Mandataire, deleguy, m.; 
procuration, dyiygation (thing), f. By proxy, 
par procuration. 

prude [pru:d], n. Prude, mijaurye, /. 
prudence ['pruidons], n. Prudence, /. 

prudent, a. Prudent, sage. Prudent 
marriage, mariage de convcnancc or de raison, 
m. prudential [-'den/alj, a. De prudence, 
dicty par la prudence, prudentials, n.pl. 
Maximes de sagessc; considyrations de 
prudence, f.pl. prudently, adv. Prudem- 
ment, sagement. 

prudery ['pruidari], n. Pruderie, /. prudish, 
a. Prude, de prude, prudishly, adv. Avec 
pruderie. 

prune (i) (pru:n], n, Pruneau, m. 
prune (2) [pruin], v.t, Elaguer, tailler, ymon- 
der; rogner. 

prtmella [pru'nela], n, Prunelle, /. 
pi'uner ['pru:na], n. Elagueur, ymondeur, m. 
pruning ['prurnir)], n, 'I'aillc, yiagage, m. 
pruning-hook, n. Serpe, /. pruning- 
knife, n. Serpette, /. pruning-shears, n.p/. 
Sycateur, m., cisailies, f.pl. 
prurience ['pruarians] or pruriency, n, Dy- 
mangcaison, /., prurit, m-; (fig.) pensyes 
lascives, f.pl. prurient, a. Qui demangc; 
(fig.) aux pensccs lascives. pruriginous 
rprua'rid3inas], a. Prurigineux. pruritus 
f-'raltDs], n. Prurit, m, 

Prussia ['prAja]. La Prusse, /. Prussian, a. 
Prussien; de Prusse. Prussian blue, bleu de 
Prusse, m. — «. Prussien, m., -ienne, /. 
Prussianize, v.t. Prussianiscr. 
prussic ['prAsik], a. Prussique. 
pry [prai], v.i. Fureter; fouiller (dans). To pry 
about, fourrer le nez partout; to pry into, 
chercher A voir dans, se meler de. — v.t. 
Soulever avec un levier. — n. Regard scruta- 
teur or regard indiscrct, m, Pry(~bar), levier, 
m. Paul Pry, curie ux indiscrct, m. 



paying 

prying, a. Scrutateur, curieux. — n. Cunosite, 

/. pryingly, adv. Curicuscment, 
prytaneum [pritd'niism], n. Frytan£e, m. 
psalm [sa;m], n. Psaume, m. p^m>book, n. 
Livre de psaume s, psautter, m, psalm> 
singing, n. Psalmodie, /. 
psalmist, n. Psalmiste, m. psalmodize, v.i, 
Psalmodier. psalmody, n. Psalmodie, /. 
psalter ['sa:lta], n. Psauticr, m, 
psaltery ['sodtari], n. Psalt^rion, m. 
pseudocaurp ['sju:doka:p], n. (Bot.) Pscudo- 
carpe, m, 

pseudonym ['sjutdanim], «. Pseudonyme, m, 
pseudonymous [sjui'donimas], a. Pseudo- 
nyme. 

pshaw! [p/a:], mf. Bah! Fi done! ■ '■ 
psittacism [(p)'sit3sizm], n. Psittacisme, m, 
psittacosis [(p)sita'kousis], n. Psittacose, /. 
psora [(p)'so:r3], n. Psore, psora, /, 
psoric ['sorik], a. Psorique, 

Psyche ['saikil. Psyche, /, 
psyche ['saiki], «. Psychi, /. 
psychiatric [saiki'^etrik], a. Psychiatrique* 
psychiatrist [sai'kaiatrist], n. Psychiatre, m. 
psychiatry [sai'kaiatri], n. Psychiatric, /, 
psychic(al) ['$aikik(l)], a. Psychique. 
psycho-analyse ['saikou'xnalaiz], v.t. Psy- 
chanalyser, psycho-analysis [-a'nielasis], 
n. Psychanalyse, /. psycho-analyst [• 'sens 
list], n. Psychanalystc, rn. or/, 
psychological [saik9'bd3ikl], a. Psycho- 
logique. psychologist [-'k3lad3istl, n. 
Psychologiste, psychoTogue, m, 
psychology [sai'k3l3d3i], ri. Psychologic, /. 
psychometry [-'ksmatri], «. Psychometric, 

/. psychopath ('saikopaeG], n. Psychopathe, 
m. or /. psychopathy [-'kapaOi], n. Psycho- 
pathic, /. psychophysical f-o'fizikl], a. 
Psychophysique. psychophysics, n.pl. 
Psychophysique, /. 

psychosis [sai'kousis], n. Psy chose,/, psycho- 
therapy [saiko'Gerapi], n. Psychotherapie, 

/• 

ptarmigan ['taimigan], n, LagopMe, m. 
pterodactyl [terou'dscktil], n. Ptcrodactyle, 
m. 

ptcrosai^ ['terouso;], n. Pt^rosaurien, m, 
ptisan (ti'za^n or 'tizan], n. Tisane, /. 

Ptolemaic [tola'meiik], a. De Ptol6m6c. 

Ptolemy {'tobmi]. Pto!6m6e, tn. 
ptomaine ['toumein or to'mein}, n. Ptomaine, 

/. ^ Ptomaine poisonitig, intoxication alimen- 
taire, /. 

ptyalin ['taiolin], n. Ptyaline, /. ptyalism, «. 
Ptyaiisme, m. 

pub [pAb], n. (pop.) Bistro(t), m. pub-crawl, 

■ v.i. (po/>.) Courir les bistro(t)s, godailler. — 

«. Tournee des bistro(t)s, /. , 

puberal ['pjuibara!], a. Pubiire. 
puberty ['pju: bat i], «, Pubert<5,/. pubescence 
f-'besans], n. Pubescence, /. pubescent, a. 
Pubescent, 

pubic f'pjuibik], a, Pubien. 
public f'pAblikJ, a. Public, m., publique, /. 
ylf the public expense, aux frais du contri- 
buable; m the public eye, tr6s en vue; public 
accounts, budget, m.; public holiday, fete 
legale, /. ; public spirit, civisme, m. — «. Le 
public, m. In public, cn public, publique- 
ment; the general public, le grand public, 
public-house, n. Cafi, m,, brasserie, /. 
public-spirited, a, D6vou6 au bien public. 
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pufflne^ 

publican^ .n.' Cafetier, patron de bistro(t); 

(Bibl.) publicain, m, < . 

publication [-^kei/an], «, Publication,/* 
publicist ['pAblisistJ, n. ■ Publiciste; publici- 
tatre, m. . ■ 

publicity [pAb'lisiti], n. Publicit£; reclame,/, 
. Publicity agent, agent de publicity, m. ; (Cine.) 
publicity film, him publicitaire, m, puMidze, 
V.U Faire connaitre au public, publicly, 
adv. Publiquement; en public, 
publish ['pAbli/], v.t. Publier; £diter. ytut 
published, vient de paraitre; (fig.) to publish 
something abroad, mettre quelque chose au 
jour, publisher, n. ^iteur, m. Bookseller 
and publisher, libraire-^diteur, m. ‘ publish- 
ing, n. Publication (of book); Edition (trade), 
/. Publishing house, maison d'6dition, /. 
puce [pju:s] or puce-coloured, a. Puce, 
puck [pAk], n. Lutin, m. ; (fpt.) palet de 
hockey (sur glace), m. 

pucker ['pAka], v.t. Rider, plisser; (Dress.) 
faire goder. — t^.f. Coder. — n. Ride; (Dr«r,) 
poche, /. : mauvais pli, m. puckering, n. 
Froncement, m. 

puckish ['pAki/], a. Malicieux; de lutin. 
puddening ppudaniq], n. (Naut.) Bourrelet, 
m. 

pudding ['pudiq], n. Pudding, pouding; 
(fam.) entremets (sweet), tn. Black pudding, 
boudin (noir), m. puddbag-basin, n. Moule 
k poudings, m. pudding-face, n. (fam.) 
Visage empatt, m. pudding-pie, n. Pat6, m. 
pudding-sleeve, n. Mane he boufTante, /. 
pudding-stone, n. Poudingue, m. 
puddle [pAdI], n. Plaque (d’eau), mare, /. ; 
corroi, m. — v.t. Troubler, rendre bourbeux; 
(Metal.) puddler, corroyer (mortar), rem- 
blayer (a wall). To puddle about, patauger, 
puddlmg, n. (Metal.) Puddlage, m. 
puddling-furnace, n. Four ^ puddler, m. 
puddly, a. Bourbeux, trouble, boueux. 
pudgy ['pAd 3 i], a. Boulot. 
pudicity [pju'disiti], n. Pudicit^, /. 
puerile ['pjuarail], a. Pu^ril. puerilely, adv. 

• Pu£*rilement. puerility [-'riliti], n. Pu^riUti, 
/• 

puerperal [pju'aiporal], a. Puerperal. 
pulT [pAf], n. Souffle (of breath), m.; bduff(£e 
(of wind, smoko, etc.), /.; fcuillet6 (pastry), 
m.i houppe i poudrer (for powdering the 
nose or hair), /. ; bouillon (on dresses), puff, 
m., reclame tapageuse,/. — v.i. Souffler, bour- 
soufler, bouffir, bouffer, se gonfler; haleter. 
To puff and bloto like a gramptts, souffler 
comme un phoque; to puff at one's pipe, tirer 
sur sa pipe. — v.t. Souffler, bouffir (to swell), 
gonfler; (fig.) faire mousser (to praise). To 
be puffed up tcith, etre bouffl or gonfl6 de; to 
puff up, enfler, bouffir. 

puff-adder, n, Vipire clotho, /. puff-ball, n. 
Vesse-de-loup, /. puff-paste, n. Pate feuil- 
Iet6e, /. puff-puff, K. (fam.) Teuf-teuf, m., 
locomotive a vapeur, /. 

puffer, T). Personne or chose qui souffle, /.; 
faiseur de reclames, m. puffery, n. Pufflsme, 
m. 

puffin ['pAfin], «. (Orn.) Macareux, m. 
pufffness ['pAfinis], n. Boursouflure, enflure, 
/. puffing, n. .Action de souffler; (fig’) 
reclame, /. puffingly, adv. En haletant; 
avec enflure; ^ coups de grosse reclame, 
puffy, a. Bouffl, gonfld. 


punctilio 




pug (i) [pAg], n. Carlin (dog), m.; (engine) 
coucou, m. pug-nose, n. Nez 6pat^, m. 
pug-nosed, a. Au nez epat^, camus. 
pug (2) [pAg], v.t. Broyer (mortar etc.); 
hoarder (a wall etc.). pug-miU, n. Broyeur, 
p6trin (for brick-making), m. 
pugging ['pAgig], n. Hourdage, m, 
pugh! [pooh]. 

pugilism ['pju:d 3 ilizm], ru Pugilat, m., boxe, 
/. pugilist, n. Boxeur, pugiliste, m. pugi- 
listic [-'listik], a. De pugilat. 
pugnacious [pAg'neiJas], a. Querelleur; 
batailleur. pugnaciously, adv. D’un air 
batailleur. pugnaciousness or pugnacity 
[-'nsesiti], n. Humeur batailleuse, pugna- 
city, /. 

puisne ['pju:ni], a. Infirieur; cadet. Puisne 
judge, juge subalteme, m. — Conseiller, m. 
puke [pju:k}, v.i. Vomir. — n, Vomissement; 
vomitif, emctique, tn, 

pukka ['pAka], a. (fam.) Vrai, parfait, complet. 
pule [pju:l], v.i. Piauler. puling, n. Cri; 

piaulement, m, pulingly, adv. En piaulant. 
pull [pul], v.t. Tirer; arracher; prcsser (the 
trigger). To pull a long face, avoir le visage 
allongy; to pull aside, tirer dc coty; to pull 
away, arracher; to pull a wry face, faire la 
grimace; to pull back, faire rcculer, tirer en 
arriere; to pull down, faire tomber, abattre, 
dymolir, dyfaire (of illness), abaisscr (to 
abase); to pull in, faire entrer, rencrer; to pull 
off, arracher, enlcver, otcr (one's clothes), 
tirer (one’s boots); (colloq.) remportcr, reussir 
b faire, venir. a bout dc; to pull oneself 
together, se ressaisir; to pull open, ouvrir; fo 
puli out, tirer, arracher, faire sortir; to pull 
round, ranimer, guerir; to pull through, tirer 
d’embarras; to pull to pieces, mettre en pieces; 
to pull up, tirer en haut, hisscr, monter, 
arracher, deraciner, arreter (a horse). — v.i, 
Tirer; ramer, nager (to row). To pull axoay, 
tirer ferme, souquer (at the oars); to ptdl in, 
s’arreter, entrer en gare (of trains); to pull 
round, se remettre, se ranimer; to pull 
through, reussir, guerir, s’en tirer; to pull 
together, s’accorder bien, s’entendre; to pull 
up, s’arreter. — n. Action de tirer, traction,/.; 
coup (d’aviron), effort, m.\ secousse, /. ; Cfig-) 
avantage, m.; (Print.) impression, /. ; (Go/f 
etc.) coup tiry, m. Hard pull, rude effort, m. 
pull-through, n. Ficelle de nettoyage (for 
rifles), f. 

puller, n, Tireur; arracheur, m, 
pullet ['pulit], n. Poulette, /. Fat pullet, 
poulards,/. 

pulley ('puli], n. Poulie, /. pulley-block, n. 
Moufle, /. 

pullman-car ['pulman'ka:], n. Voiture Pull- 
man, /. 

pullover ['pulouva], n. Pull-over, m. 
pullulate I'pAljuleit], v.i. Gcrmer; pulluler. 
pullulation (-'leilan], n. Germination; 
pullulation, /. 

pulmonary ['pAlmanariJ, a. Pulmonaire. 
pulmonic [-'monik], a. Pulmonique. 
n. Phtisique, pulmonique. 
pulp [pAlp], n. Pulpc; pate (paper), /. v.t. 
Ryduire en pate, pulpify, v.t. PuJper. 
pulpiness, n. Nature pulpeuse,/. pulping, 
n. Pulpation, /. 

pulpit ['pulpit], n. Chaire, /. Pulptt oratory, 
yioquence de la chaire, /. 

[' 


pulpous ['pAlp9s] or pulpy, a. Pulpcux. 
pulsate [pAl'seit], v.i. Battre; palpiter. pulsa- 
tion [-'sei/an], n. Pulsation,/, 
pulsative ['pAlsativ], a. Pulsatif. pulsatory, 
a. Pulsatoirc. 

pulse (i) [paIs], n. Pouls, m.; pulsation, /. 
High pulse, pouls elevd; irregular pulse, pouls 
irrygulier; quick pulse, pouls vif; slow pulse, 
pouls lent; to feet someone’s pulse, tater le 
pouls a quelqu'un, (fig.) sender quelqu’un 
sur une affaire.— i/.r. [pulsate], pulsometer 
[-'samita], n. Pulsomytre, m, 
pulse ( 2 ) [pAls], M. Plantes lygumineuscs, /./>/., 
legumes a gousse, m.pl. 

pulverizable ['pAlvaraizobl], a, Pulverisable, 
pulverization [-'zei/an], n. Pulverisation,/, 
pulverize ['pAlvaraizj, v.t. Pulvyriser, ryduire 
en poudre. 

pulverulence [pAl'verjulans], n. Pulveru- 
Icnce, /. pulverulent, a. Pulvyrulent. 
puma ('pjurma], n. Puma, couguar, m. 
pumice ['pAmis], n. Pierre ponce, /. — v.t. 
Ponccr. 

pumiceous [pju'mi/as], a. Ponceux. 
pummel [pommel]. 

pump [pAmp], n. Pompe, /.; escarpin (shoe), 
m. Air-pump, machine pneumatique, /. ; 
chain-pump, noria, pompe i chapelet, /. ; 
fire-pump, pompe a incendic, /. ; lift and force 
pump, pompe aspirante et foulante, /. ; petrol 
pump, pompe a essence (in engine), /. ; poste 
d’essence, m.; suction-pump, pompe aspirante, 
/. ; to prime the pump, amorcer la pompe. — 
v.t. Pomper; (ftg.) sonder, tirer les vers du 
nez a (a person). To pump out, pomper, 
epuiser; to pump up, gonfler (a tyre). — t\i. 
Pomper. 

pump-barrel, n. Corps de pompe, m. ptimp- 
brake, n. Brimbale de pompe, /. pump- 
gear, n. Garniture dc pompe,/. pump-rod, 
«. Tige de pompe, /. pump-room, n. 
Buvette,/. pump-water, n. Eau de pompe, 

/■ 

pumping-engine, n. Machine d’ypuisement, 

/. 

pumpkin ['pAmpkin], n. Citrouille, courge,/., 
potiron, m. 

pun [pAn], n. Calembour, jeu de mots, m . — t’.i. 

Faire des calemhours. — 1*.(. Darner, piler. 
Punch [pAnt/]. Folichinelle, m. Pleased as 
Punch, fier comme Artaban; Punch and Judy 
show, guignol, m. 

punch tpAnt[], n. Emportc-piyce; (Prtnt.) 
poin^on; punch (beverage); coup de poing 
(blow); courtaud (short man); cheval 
ram3s.sy (horse), m. — t.L Ferccr, poinponner; 
donner un coup de poing a (to hit). To 
punch out, enlcver a rcinporte-pi6cc. 
punch-bowl, n. Bol punch, m. 
pimcheon ['pAnt/on], n. Poin^on, m., piyce 
(dc vin), /. 

puncher ['pAnt/a], n. Emporte-piyce; poin9on- 
neur, m. Coto-puncher, conductcur de 
bestiaux, cowboy, tn. 

Punchinello [pAnt/i'neloul. Polichinelle, m. 
punch(mg)-baU ['pAntJ(ig)bo:l], n. Punching- 
ball, m. 

punctate ['pAgkteit], a. Pointiliy. punctl- 
form, a. En forme de pointe. 
punctilio [pAgk'tiliou], n. Exactitude scrupu- 
Icuse, /., point d’ytiquette, m. To stand upon 
punctilios, etre point illcux. punctilious, a, 
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punctual 

Pointilleux, qui tient aux formes or h 
I’^tiquctte. punctiliously, €idv. D*une 
maniire pomtilleiise. punctiliousness, n. 
Exactitude scrupuleuse, pointillerie, /. 
punctual ['pAqktjusl], a. Ponctuel, exact. To 
' be punctual to time, etre exact h, I’heure. 
punctuality [-'sliti], n. Ponctualit£, exacti> 
tude, /. punctually, adv, Ponctuellement, 
exactement, 

punctuate ['pAqktjueit], v.t. Fonctuer. 

punctuation [-'ei/sn], n, Ponctuation, /. 
puncture ['pAQkt/a], n. Piqure; {Surg.) 
onction; crevaison (of a tyre), /. — v.t. 
iquer, faire une piqOre crever (a tyre). 

— v.t, Crever, avoir une crevaison. 
pundit ['fjAndit], n. Pandit, m.; (pi.) (collog.) 
les pontifes, m.pl. 

pungency ['pAnd39nsi], n. Acretfi; aigreur, /.; 
piquant, mordant (of style etc.), m. pungent, 
a. Acre; piquant, mordant, pungently, adv. 

Avec causticitd; d'une manilre piquantc. 
puniness t'pjuininis], n. Petitesse, nature 
ch^tive, /. 

punish ['pAniJ^, v.t. Punir, corriger; malmener. 
punishable, a. Punissable ; (Law) d^lictueux. 
punisher, n. Personne qui punit, /., punis- 
scur, corrccteur, m. punishing, a. Epuisant. 
punishment, n. Punition; peine,/., chati- 
ment, supplice, m. Capital punishment, peine 
capitale, /. 

punitive ['pjuinitiv], a. Punitif, m., punitive,/, 
punk [puok], n. Bois pourri; amadou, nt. ; 
(pop.) sottises, f.pl. — a. (pop.) Mauvais, 
mochc. 

punner ['pAna], n. Hie, demoiselle, dame, /. 
punnet ['pAnit], ». Maniveau, m. 
punster ['pAnsts], n, Faiseur de calembours, 
m. 

punt [pAnt], n. Bachot (mO ii la perche); fond 
de bouteille; (Ftb.) coup de vol^e, »j. — v.t. 
Conduire un bachot (k la perche); ponter (at 
cards); parier; (Ftb.) donner un coup de pied 
de voUe. punt-gun, n, Canardi^re, /. 
punt-pole, n. Gaffe, perche, /, 
punter, n. Ponte (at cards); parieur (at races); 

bachoteur, canotier (boatman), m. 
puny ['pjuini], a. Petit, ch^tif. 
pup [pAp], n. Petit chien, petit, wi.; (pej.) 
freluquet, fat, m. In pup, plcine; (collog.) to 
sell someone a pup, tromper, fUouter quel- 
qu’un. — v.t. Mettre bas. 
pupa ('pju:pa], n. (pi. pupae) Nymphe, /. 
pupil ['pjujpil), n. El^ve, m. or /. ; (Law) pupille 

m. or /. ; pupille (of the eye),/. pupUage, n. 

Ftat d*il6ve, m. ; (Law) pupil larit6, minority, 

/. pupilary, a. Pupillaire. pupil-teacher, 

n. Moniteur, m. 

puppet ['pApit], n. Marionnette, /. Glove 
puppet, marionnette ii gaine, /.; puppet 
government, gouverncment fantoche, m. 
puppet-show, n. Marionnettes, f.pl., 
spectacle de marionnettes, m. 
puppy t'pApi], n. Petit chien; (fig.) fat, 
freluquet, m. Puppy love, les premieres 
amours, f.pl. puppyism, n. Fatuity, /. 
pur [purr]. 

purblind ['paiblaind], a. Myope, presque 

aveugle. purblindly, adv. A I'aveuglctte. 
purblindness, n. Myopic, /. 
purchasable ['poit/isabl], a, Achetable. 
purchase ['paitjis], n. Achat, m., acquisition, 
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purpose 

cmplette; (Mech.) prise,/.; point d*appui, m. 
(Naut.) palan, m., caliorne, /,; cartahu,jm. 
To make purclmses, faire des emplettea. — v.t. 
Acheter, acqu£rir. 

purchase-block, n, PouHe de caliome, /. 
purchase-deed, n, Contrat d*achat, m. 
purchase-money, n. Prix d’achat, m. 
purchaser, n. Acqu^rcur, acheteur, m. 
purchasing, n. Achat, m. Purchasing power, 
pouvoir d’achat, m. 

pure [^pjuia], a. Pur. pure-bred, a. De race. 

pure-minded, a, A I’esprit pur. 
purely, adv. Purement. pureness, n. 

Puret^, /. 

purgation [pai'gei/an], n. Purgation,/, purga- 
tive [’paigativ], a. and n. Purgatif, m. 
purgatorial [paiga'toirisl], a, Du pur^toire. 
Purgatory [’paigatari], n. Purgatoire, m. 

purgatory, a, Qui purifie, expiatoire. 
purge rp9:d3], v.t. Purger; purifier, £purer. — «. 
Purgation, purge, /.; (Polit.) nettoyagCi, m., 
6puration, /. purger, n. Purificateur, nt. 
purging, n. Purgation ; dpuration, f. 
purification [pjuarifi'kei/an], n. Purification; 
^puration, f, 

puxmcative Fpjuarifikeitiv] or purificatory, 
a. Purificatoire. purifier, n. Purificateur, m. 
purify, v.t. Purifier. — v.i. Se purifier, 
purifying, a. Purifiant. 
purism Fpjusrizm], n. Purisme, m. purist, n. 
Puriste, m. or /. 

Puritan ['pjuoriton], n. Puri tain, m., -aine, 
/. puritan, a. Puritain, m., puritaine, /. 
puritanical [-'tsenikl], a. De puritain, 
puritain. puritanically, adv. Puritaine- 
ment. Puritanism, n. Puritanisme, m. 
purity ['pjuariti], n. Pureti, /. 
purl [pa:!], v.i. Murmurer, gazouiller. — v.t. 
Faire des mailles ii I’envers; etxgreler (lace). 
— n. Engrelure (of lace) ; bifere melie de 
geniivf e (hot beverage), f. ; doux murmure ; 
gazouillement, m. ; (collog.) (or purler), chute 
la tete la premiere, /. 

purlieu ['pailju;], n. Alentours, environs, m.pL 
purlin t'padin], n. (Carp.) Panne, /, 
purling ['pailiq], a. Murmurant. — n. Mur- 
murc, gazouillement, m. 
purloin [pat'bin], v.t. Soustraire, d^rober, 
voler. ^ purloiner, n. Voleur, m., voleuse, /. 
purloining, n. Soustraction, /., d^toume- 
ment, vol, m. 

purple ['p3;pl], a. Mauve; pourpre; (Path.) 
pQurpr^. Purple passage or patch, morceau 
de bravoure, m. — n. Pourpre (colour), 
mauve, m. ; pourpre (dye etc.), /. — v.t. 
Teindre en pourpre, empourprer, rougir. 
purples, n.p/. Fi^vre pourpr^e, /. purplll^, 
a. Purpurin. 

purport (i) ['pdipat], n. Sens, m., teneur, 
portde, /. 

purport ( 2 ) [p3:'p3;t], v.t. Tendre k montrer, 
signifier, vouloir dire, impliquer. To purport 
to be, se donner pour. 

purpose [’pdipas], n. But, objct, m,, fin, /., 
dessein, m., intention, resolution,/. Foreign 
to the purpose, itranger au but; for the pur- 
pose of, dans le but de; of set purpose, tout 
exprds; on purpose, expris, k dessein; that is 
nothing to the purpose, cela ne fait rien k 
I’affaire; to answer a purpose, remplir un but; 
to answer one's purpose, faire son affaire; to 
answer the purpose of, faire Toffice de; to 



purpura 


put 


come to the purpose, en venir au fait; to gain 
one's purpose, en venir ^ ses fins; to good 
purpose, utilement, avec fruit; to little pur- 
pose, en vain ; to no purpose, inutilement, en 
pure perte; to some purpose, utilement, bien; 
to the purpose, a propos; to ixhat purpose? i 
quoi bon? — v.t., v.i. Se proposer, av'oir le 
dessein, avoir Tintention (de), purposeful^ 
a. Reti^chi. purposeless, a. Inutile, sans 
but. purposely, adv, A dessein, expr^s. 
purpura ['parpjuara], ». Pourprier; {Path.y 
pourpre, purpura, m, purpure, n. {Her.) 
Pourpre, m. purpuric [-'pjuarik], a. Pur- 
purique. 

purr [pa:], v.i. Ronronner, — n. Ronron, ronfle- 
mcnt (d*un moteur etc.), m. purring, a, Qui 
fait ronron. — n. Ronron, m. 
purse [p3:s], n. Porte-monnaie, m.; bourse 
(bag), f. To hold the purse-strings, tenir les 
cordons de la bourse. — v.t. Plisser, froncer 
(the eyebrows etc.). To purse up one's lips, 
faire la bouche en coeur. purse>proud, 
pursy, a. Fier de son argent; cossu. 
purser ['pazsa], n. Commissairc (on a ship); 
{Mining) agent comptable, m. Purser's 
steward, distributeur des vivres, m. 
pursiness ['paisinis], n, Courte haleine,/, 
purslane ['p3:$tin], n, Pourpier, m. 
pursuable [pat'sjuiabl], a. Qu’on peut pour- 
suivre. 

ptusuance [pat'sjutans], n. Poursuitc, conse- 
quence, /. In pursuance of, conform^ment a, 
en vertu de ; in the pursuance of his duty, dans 
Tex^cution de son devoir, pursuant, a. En 
consequence (de), conforme (i). 
pursue [pai'sju:], v.t. Poursuivre; suivre, 
chercher. pursuer, n. Poursuivant, m. 
pursuit [p3:'sju:t], n. Poursuite, recherche; 
occupation, profession, /. ; {pi.) travaux, 

m.pl. In pursuit of, a la poursuite de, a la 
recherche de; {Av.) pursuit plane, avion de 
chasse, m. 

pursuivant ['pa;swiv3nt], «. Poursuivant 
d’armes, m. 

pursy ['p 3 :si], a. Poussif; corpulent; pincie 
(mouth); cossu (purse proud), 
purulence ['pjuarulans] or purulency, n. 

Purulence,/. purulent, a. Purulent, 
purvey [pai'vei], v.t. Fournir, approvisionner; 
procurer, purveyance, n. Approvisionne- 
ment, m. purveyor, n. Pourvoyeur, four- 
nisseur, m. Purveyor to Her Majesty, 
fournisseur de sa Majesty, 
purview ['po:vju:], n. Vue g^nirale, portdc, 
^tenduc, /. To be within the purview of, etre 
du ressort dc. 
pus [pAs], n. Pus, m. 

push (pu[], v.t. Pousser; {fig.) presscr, impor- 
tuner. To be pushed for an answer, etre 
embarrass^ pour r6pondre; to be pushed for 
money, etre k court d’argent; to be pushed 
for time, etre press6; to push away, repousscr; 
to push betekf. repousser, f^irc reculcrj to push 
down, faire tomber, renverser; to push for- 
ward, faire avancer, pousser; to push tn, faire 
entrer, pousser dedans; to push off, lancer, 
pousser au large; to push on, faire avancer; 
hSter; to push one's way, se frayer un chemin , 
to push out, pousser dehors, faire sortir. v.t. 
Pousser; faire un effort; se pouser. To push 
off, pousser au large; fo push on, pousser en 
avant, s’avancer. — n. Impulsion, pouss^e, /. , 
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effort, m.; attaque (en masse), /.; moment 
critique (critical moment), m., extremity, /. 
At a push, au besoin; at one push', d'un seul 
coup; to get the push {colloq.), recevoir son 
conge, etre remerci^. 

push-bicycle or push-bike, n. {colloq.) Velo, 
m. push-cart, n. Charrette k bras, /. 
push-pin, n, Poussette (game), f. 

pusher, n. Personne qui se pousse, /■: ifis.) 
arriviste, m. ; (Av.) avion a helice arridre, m. 

pushing, a, Entreprenant. 

pusillanimity [pju;sil3'nimiti], n. Pusillani- 
mity, /. pusillanimous [-'Ijcnimas], a. 
Pusillanimc. pusillanimously, adv. Avec 
pusillanimite. 

puss [pus], n. Minet, m., minette, /. ; li^vre 
(hare), m. Puss in boots, le chat bott^; to play 
at puss in the corner, jouer aux quatre coins. 

pussy ['pusi], n. Minet, mimi, rn. 

pustular ['pAStjula] or pustulous, a. Pustule, 
pustuleux. pustule, n. Pustule, /. 

put [put], v.t. {past and p.p. pul) Mettre, poser, 
placer; proposer (to propose); donner, sup- 
poser (to suppose); faire, demander (a 
question etc.); lancer (the weight etc.). 
Dinner was put back an hour, le diner fut 
retarde d’une heure; if / may put it so, si 
je puts m’exprimer ainsi; to be hard put to it, 
etre fort embarrass^; to be put upon, etre 
tromp6, etre maltrait^; to put about, gener, 
troubler, embarrasser; to put again, remettre, 
repdter; fo put a question to, faire une ques- 
tion a; fo put aside, mettre dc c6t6, ecartcr; 
fo put away, oter, renvoyer, bannir, repud ier 
(a wife); fo put bach, replacer, remettre, 
reculer; fo put by, mettre de cotd; to put 
down, deposer, supprimer, reprimer (to 
suppress), inscrirc (to write down), r^duire 
au silence, confondre (to confound), attribuer 
(i); fo put down as, considerer comme, trailer 
de; fo put forth, mettre en avanc, avancer, 
d^ploycr, pousser (leaves etc.), publicr, faire 
paraitre (a book); to put forward, mettre en 
avant, avancer; fo put in, mettre en, dans, or 
dedans, introduire, insurer, attelcr (horses 
etc.), installer; to put in force, faire ex^cuter 
(a law) ; fo put in mind of, rappeler a ; to put 
it bluntly, parler franc; to put off. oter, quitter, 
remettre, retarder, ajourner, differer; fo put 
on, mettre (clothes), passer, prendre (to 
assume), mettre sur le compte de, attribuer 
A, imputer 4, avancer (the clock etc.); fo put 
on airs, se donner des airs; to put on a job, 
donner du travail a; fo put on a play, monter 
une pidcc; fo put on the light, allutner; fo put 
oneself forward, se mettre en Evidence, se 
mettre en avant; fo pwf out, mettre dehors, 
faire sortir, mettre a la porte, eteindre (to 
extinguish), embarrasser (to confuse), d^- 
ranger, troubler (to incommode) ; to put over, 
mettre dessus, mettre au-dessus de; to put to, 
mettre A, atteler (to harness); fo put together, 
mettre ensemble, rapprocher, rtJunir, monter 
(a piece of mechanism); fo put to the sxvord, 
passer au fil de I’^pec; to put up, lever, 
remettre (to replace), monter, batir, installer; 
loger, caser (to lodge), remiser (a carriage); 
fo put up with, s'arranger dc; fo put up to, 
mettre au fait de. — v.i, Aller, se mouvoir; 
germer, pousser; (Naut.) se mettre. To put 
about, virer (of a ship); fo put back, s’en 
retourncr; fo put forth, germer, pousser (to 
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bud); to put in, entrer au port, relacher; to . 
put in for, $e mettre sur Ics rangs pour, se 
porter candidat pour; to put into port, 
relScher, faire escale (&) ; to put off, pousser au ' 
large; to put to sea, prendre la mcr, prendre 
Ic large; to put up, loger (h. or chez), descendre 
(&); fo put up with, endurer, supporter, avaicr, 
dig^rcr, se contenter de, s'accommoder de, 
s’arranger de (to make shift with). — n. Mise, 
coup, jet, lancement, r/i. ; {St. Exch.) 
option de vente, prime vendeur, /. Put and 
call, double option, /. 

putative ['pjuitativ], a. Putatif. putatively, 
adv, Putativement. 
putlog ['pAtbg], n. Boulin, m. 
putrefaction [pju:tri'faskjan], n. Putrefaction, 

/. putrefactive, a. Putr^factif. 
putrefy ['pjurtrifaij, v.t. Putr^ficr. — v.i. Sc 
putreficr. 

putrescence [pju'tresans], n. ^tat de putre- 
faction, m. putrescent, a. En dtat de putre- 
faction. 

putrid ['pju:trid], a, Putridc. putridness or 
putridity [-'triditi], n. Putridity, /. 
putt [pAt], v.t. {Golf) Mettre dans le trou, 
poter. 

puttee ['pAti:], n. Bande-molleti^re, f. 
putter (i) ['pAta), n. {Golf} Potcur, m. 
putter ( 2 ) ^'puta], n. Metteur; faiseur, m. 
Putter on, instigatcur, 7«. putting, n. Action 
dc mettre, mise,/. Putting aside, 
m,\ putting doivn, repression, installation,/.; 
putting off, dilai, retardcment, m., remise, /. ; 
putting up, candidature, /., installation, /,, 
emballagc, m. 

putty ['pAti), n. Mastic (for glaziers), m. 

putty-powder, f). Potfic d’iuin, /. 
puzzle [pAzl], n. ^ (fig.) finigme, /.; jcu de 
patience, casse-tete (toy), tif. Crossword 
puzzle, mots crois^s; pictorial puzzle, r^bus, 
m . — v.t. Intriguer, embarrasser. To be tnuch 
puzzled how to, ctre fort embarrasse de; to 
puzzle one's braim, se creuser la tete; to 
puzzle out, debrouillcr, d^chiffrer. — v.i. £tre 
embarrassii. puzzler, «. Probldmc difficile 
a r^soudre, m., (fam.) colle, /. puzzling, a. 
Embarrassant. 

pygmean [pig'mian), a. Dc pygmee. 
pygmy ('pigmi], n. Pygmee, m. 
pyjamas [pi'djmmaz], n,pl. Pyjama, m. 
Pylades ['pailadiiz), Pylade, m. 
pylon f'pailan], n. Pylonc, m. 
pyloric [pai'brik], a. Pylorique. pylorus 
[-'loiras], n. Pylore, m. 

pyracanth ['pairak*n9], n. {Bot.} Pyracanthe, 
/., buisson ardent, m, 

pyramid ['piramidj, n. Pyramide, /. pyra- 
midal [ -'rseniidljj a, PyramidaL 
Pyramus f'piramas). Pyrame, m. 
pyre ['paio), n, Bucher, m. 

Pyrenean (piro'niian], a, and n. Pyr^n^en, m., 
pyrt*neenne, /. 

Pyrenees [pira'niizl, the, Les PyriSnies, /./»/. 
pyrethrum tpai'ri:9rom], n. {Bot.) Pyrethre, m. 
pyretic [pai'retik], a. Pyrdtique. pyrexia 
[-'rcksio], n, Pyrexic, /. 
pyrites (pai'raiti:z], n. Pyrite,/, 
pyritous ('pairitas], a. Pyriteux, pyrogallic 
a, Pyrogallique. pyroligneous 
- lignios), a. Pyroligneux. pyrometer 
-'romitaj, n. Pyrom^tre, -m. pyrophorus 
, -'rofaros], n, Pyrophore, m. 
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pyrotechnic [paiorou'teknik] or pyrotechni- 
cal, a. Pyrotechnique, pyrique. pyrotech- 
nics, n.pl. Pyrotechnie, f. pyrotechnist, n. 
Artificier, m. pyrotechny, n. Pyrotechnic,/, 
pyroxene ['pairokshnj, n. Pyroxene, m. 

pyroxylin, n. Pyroxyline,/., fulmi-coton, m. 
pyrrhic ['pirik], a. and n. Pyrrhique (dance), 
/.; {Pros.) pyrrhique, m. 

Pyrrhonian [pi^rounian], a, ^rrhonten. 
Pyrrhonism ['piranizm], n. Pyrrhonisme, m. 

Fyrrhonist, n. Pyrrhonien, m. 

Pythagoras fpai'Baegarses], Pythagore, m. 
Pythagorean [paiSxga'riian], a. Pythagori- 
que. — 71, Pythagoricien, tti., pythagoricienne, 
/. Pythagorism [-'Bsegarizm], ti. Pytha- 
gorisme; m, 

Pythian ['piBian], a. Pythien, pythique. 
python ['paiBan], ti. Python, m. 
pythoness ['palBanesj, n. Pythonisse, /. 
pyx [piks], ». Ciboire, m.; {Mint) bolte 011 
Ton depose des echantillons des monnaies,/. 
pyxidium [pik'sidiam], n. {Bot.) Pyxide, /, 


Q 

Q, q [kju;]. Dix-septi^me lettre de Palphabet, 

771. 

qua [kwei], adv, £n tant que. 
quack [kwxk], ti. Charlatan, empirique; 
couac, cri du canard, 777 .': — a. De charlatan, 
d’empirique. Quack doctor, charlatan, 
gu^risseur, m. ; quack medicine, remMe de 
charlatan, m. — v.i. Crier (comme les canards 
etc.); (/g.) faire le charlatan, quackery,- n. 
Charlatanisme, m. quackish, a, , De 
charlatan, d’empirique. ; 

quad [kwod], ti. (Print.) Cadrat, m,; {Univ.) 

[quadrangle] ; {fam.) {pi.) quadruples, m.pL 
Quadragesima [kw3dr3'd3csima], n. Qua- 
dragesime,/. Quadragesima Sunday, dimanche 
de la Quadragesime, m. quadragesimal, a. 
Quadragesimal. 

quadrangle ['kwodraeggl], n. Quadrilatere, 
carre, tti. ; (C/tiiv.) cour d’honneur d’un 
college, /. quadrangular [-'rxggjula], a. 
Quadrangulaire ; (Pot.) quadranguie. 
quadrant ['kwodrant], n. Quart de cercle; 
{Trig.) quadrant,, tti.; {Mech.) secteur, iM. 
quadrantal [-'rxntl], a. Quadrantal, 
quadrat ['kwodrat], ti. {Print.) Cadrat, m. 
quadrate (i) ['kwadrat], a. and n. Carre, 
quadrate ( 2 ) [kwa'dreit], t’.t. Cadrer (avec). — 
v.t. Reduire au carre. quadratic [-"rsetik}, a. 
Du second degre. quadratrix, n. Quadra- 
trice, /. 

quadrature ['kwodratfa], ti. Quadrature,/, 
quadrennial [kwod'rcniol], a.' Quadriennal. 
quadrennially, adv. Tous les quatre ans. 
quadricapsular [-ri'kxpsjub], a. Quadricap- 
sulaire. 

quadricornous [-'kamas), a. Quadricome. 
quadridentate [-'dentat], a. Quadridente. 
quadrifid ['kwadrifid], a. {Bot.) Quadrifide. 
quadrifoliate [-'fouHat], a. QuadrifoUe. 
quadriga [kwa'draiga], n. Quadrige, m. 
quadrijugous [-ri'd 3 u:gas], a. Quadrijugue. 
quadrilateral (-'laetaral], a. Quadrilateral. — n, 
Quadrilatere, m. ' 

quadrille [kwa'dril], n. Quadrille, m.; contre- 
danse, /. 
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quadrilobate [kwodri'loubstj, a. Quadrilobe. 
quadrinomial [-'noumisl], n. Quadrinome, m. 
quadripartite [-'pauait], a. {Bot.) Quadri- 
parti. quadripartition [-'ti/an], n. Quadrl- 
partition, /, 

quadriphyllous [-"fibs], a. Quadriphylle. 
quadrireme ["lcw'Ddriri:ml, n. Quadrireme, /. 
quadrisyllable [-si'laebik], a. Quadrisyllabe. 

quadrisyllable [ -"sib bl], n. Quadrisyllabe, m. 
quadrivalvular [-'vaelvjub], a. Quadrivalve, 
quadroon [kwa'drurn], n. Quarteron, m., 
quarteronne, /. 

quadrumane ['Icw’odrumein], n. Quadru- 
mane, m. quadrumanous [-"druimanas], a. 
Quadrumane. 

quadruped ["kwadrupedj, n. Quadrui>6de, m. 
quadruple ['kwodrupl], a. Quadruple; {Bot,) 
quadrijumeaux. — n. Quadruple, m, — v,t. 
Quadruplet, quadruplet, n. Quadruplette, 
/.; (p/.) quadruples, m.pl. 
quadruplicate (i) [-'druiplikck], v.t. Qua- 
druple r. 

quadruplicate ( 2 ) [-kit], o. Quadruple, quad- 
ruplication [-'keijan], n, Quadruplication, /. 
quaestor ['kwi;stD:], n, {Rom. Ant.) Questeur, 
m. quaestorship, n. Questure, f. 
quaff [kvvxf], vJ. Boire 4 grands traits; {slang) 
tamper, quaffer, n. Buveur, m, 
quag [k\v®g] or quagmire, n, Fondriire, /. 

quaggy, a. Mar£cageux. 
quail (i) [kweil], v.i. Perdre courage, fl^chir, 
reculer, trembler. 

quail ( 2 ) [kweil], n. Caille, /. quail-pipe, n. 
Courcaillet, appeau, m. 

quaint [kweint], a. Singulier, bizarre, Strange, 
original; pittoresque, surann6. quaintly, 
adv. Singuliferement, bizarrement, d’une 
manidre itrange. quaintness, n. Singularity, 
bizarrerie, originalitd, ytrangete, /. 
quake [kweik], v.i. Trembler; branler. To 
quake in one's shoes, trembler dans sa peau. 
— n. Tremblement, m. Earthquake, tremble- 
ment de terre, m. 

Quaker, n. Quaker, m. Quakeress, n. 
Quakeresse, /. Quakerish, a. De Quaker. 
Quakerism or {pej.) Quakery, n. Quake- 
risme, m. Quakerly, adv. De Quaker, 
quaking, n. Tremblement, m . ; terre ur, /. — a. 
Tremblant. quaking-grass, n. Amourette, 
brize, /. quakingly, adv. En tremblant. 
qualtiiable ['kwslifainbi], a. Qualibable. 
qualiBcation [kwoltfi'keijan], n. Qualification, 
quality ; condition, aptitude, talent, m.; 
modification, reserve, restriction, /. ; {Med.) 
diplome, m.\ {Law) capacite, aptitude, /.; 
{pi) qualitcs, f.pi. titres decapacity, m.pL, 
certificat d ’aptitude, m. 

qualiBcative ['kwolifikeitiv] or qualificatory, 
a. Qualificatif. qualified, a. Qui a les 
qualitys rcquiscs (pour), capable (de), propre 
(a). Qualified teacher, professcur diplome, m. 
qualify j'kwolifai], v.t. Rendre capable (de), 
rendre propre (a), pryparer (a); autoriser 
(a); modifier, adoucir, moderer; determiner, 
fixer (to fix). — f.i. Se preparer (a). He has 
qualified (as a doctor), ii a ety re?u mydecin. 
qualifying, a. Qualificatif. 
qualitative ['kwolitotiv], a. Qualitatif. 
quality ["kwoliti], n. Qualite,/.; (C£>//o^.) talent, 
m. ‘ The quality’, b noblesse,/., le gratin, m. 
qualm [kwu:m], n. SouJyvement de ccrur, tft., 
nausye, /-: {fig.) scrupule, remords, m. 
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qualmish, a, Qui a mal au coeur, qui a des 
nausees. qualmishness, n. Nausde, /., 
soulevement de cteur, m. 
quandary ["kwondari], n. Embarras, m., 
difficulty, impasse, /. To be in a quandary, 
etre dans une impasse, dans I’embarras; in a 
great quandary, au pied du mur. 
quantitative ['kwontitotiv], a. Quantitatif. 
quantity ['kwantiti], n. Quantity, /. ; grand 
nombre, m. In quantities, cn grande quantity, 
en grand nombre. 

quantum ['kwontam), n. Montant, quantum, 
m. 

quarantine ['kworantirn], n. Quarantaine, /. 
To perform quarantine, faire quarantaine. — 
v.t. Mettre en quarantaine, 
quarrel ['kworal], n. Querelle, dispute, 
brouille,/., sujet de querelle; *carreau (pane 
of glass, bolt from crossbow), m. I have no 
quarrel with you, je ne vous reproche rien; to 
pick a quarrel with, chercher querelle to 
take ■ up someone’s quarrel, embrasser or 
ypouscr la querelle de quelqu’un. — t’.i, Se 
quereller, se disputer, se brouiller; trouver a 
redire (a). To have quarrelled with, etre en 
querelle avec, etre brouiliy avec; to quarrel 
about nothing, chercher une querelle d’Alle- 
mand ; to quarrel teith, se quereller avec, 
quereller, 

quarreller, n. Querelleur, m., -euse, /. 
quarrelling, n. Querelle; dispute, /., 
deniclc, ttt. quarrelsome, a. Querelleur. 
Quarrelsome man, querelleur, m. quarrel- 
somely, adv. En querelleur. quarrelsome- 
ness, n. liumcur querelleuse, f. 
quarry ['kwori], n. Carriere; (Hunt.) curye; 
proie (prey), /. — ~v.t. Tirer d’une carriere; 
traquer. quarrying, n. Extraction d’une 
carriere,/. quarryman, n. (pi quarrymen) 
Carrier, m. 

quart [kwD:t], n. Quart de gallon (i -14 litre), m. 
quartan ['kwortanj, n. Fievre quarte, /. 
quartation [k\vo:'teibn], n. (Metal.) Quarta- 
tion, /. 

quarter [’kwoit.^l, n. Quart (fourth part) ; 
quart de quintal (12-70 kg.) (weight); 
quartier (of the city, of the moon, of Iamb, 
etc.), m.\ partic, region (region), /. ; cote 
(point); trimestre (of the year); terme (of 
rent), ?n.; hanche (of a ship), /. ; (pi) loge- 
ment; (.Mil.) quartier, m. A quarter of an 
hour, un quart d’heure, m.; a quarter past ten, 
dix heures et quart; a quarter to seven, sept 
heurcs fnoins le quart; at close quarters, a 
petite distance; four quarters of the globe, 
quatre parties du globe; free quarters, droit 
au iogement, w/.; from all quarters, dc tous 
cotes; from a reliable q}tarter, de source sure, 
de bonne source; in high quarters, en haut 
lieu; in the proper quarter, dans les milieu.x 
autorisys, a qui de droit; there is nothing 
to hope for from that quarter, il n’y a ricn 
a espyrer de ce c6ty-la; to ask for quarter, 
demandcr quartier; to beat to quarters, sonner 
le branle-bas; to come to close quarters, en 
venir aux mains; to give no quarter, ne pas 
faire dc quartier; to take up one's quarters at, 
s’instatler cbez, sc logcr — v.t. Diviser en 
quatre, diviser par quartiers; loger (to lodge); 
(Her.) ecartelcr. To draw and quarter, 
dcarteler; to quarter (in barracks), cascrncr. 
— v.i. Loger; (Mil.) etre cantonne. 
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quarter>block, n. Pouliede retour,/, quarter- 
cask, ft. Feuillette, /. quarter^ay, n. 

Jour du tcrme, m. quarter-deck, n, Gaillard 
d’arridre, m. 

quartering, n. Division en quatre parties,/.; 

(Mil,) logement; (punishment and Her.) 
^cart^lemcnt, m, quarterly, a, Trimestriet. 

— adv. Par trimestre, tous les trois niois, 
quartermaster, n. (Navy) Quart ier-maitre; 

(Mil.) officier d’approvisionnement, m. 
quartermaster-general, n. Intendant- 
g^n^ral, m. quartermaster-sergeant, n. 
Sergent-chef (of infantry); mar^chal des 
logis chef (of cavalry), m. quarter-sessions, 
n. Session trimestrielle, /. quarterstaff, n. 
Biton (i deux bouts), m. 
quartern ['kwaitan], n. Quart de pinte (0-14 
litre), m. A quartern loaf, un pain de quatre 
livres. 

quartet [kwo:'tet 1 , n. Quatuor, m. 
quarto ['kwoitouj, a, and n. In-quarto, m. 
quartz [kwo:ts], n. Quartz, m. quartzose, a. 
Quartzeux. 

quash [kwoj], e.t, ^eraser; (fig.) itouffer, 
dompter; (Law) annulet, casser, 
quasi ['kweisai), adv. Quasi, 
quassia ['kwojja], n. Quassia; quassier (tree), 

m. 

quaternary [kwa'tainari], a. Quaternaire. 
quatemate, a. Quatern^. quaternion, n. 
Quaterne, m. 

quatrain ['kwotrein], n. Quatrain, m. 
quaver ['kweivo], n. Tremblement de la voix, 
trille, m. ; (Mus.) croche (note), /. — v,i. Faire 
trembler sa voix; trembler; (Mus,) faire des 
trilles, faire un tremolo, quaver-rest, n. 
Demi-soupir, m. 

quavering, n, Trille, tremolo, m. ; cadence,/.; 
tremblement de voix, chevrotement, m. — a. 
Tremblant, chevrotant. 

quay [ki:), n. Quai, m. — v.t. Gamir de quais. 
quayage ['kiiidj], n. Quayage, m. 

*quean [kwi:n], n. Coquine; ( 5 c.) donzelle,/. 
queasiness ['kwiizinisj, n. Nausdes, fipU 
scrupules, m.pl. 

queasy ['kwi:zi}, a. Sujet li des naus^cs. 
queen [k\vi:n], n. Reine; (Cards etc.) dame,/. 

As a queen, cn reine; Queen Anne is dead, 
e’est vieux comme le Pont Neuf. — i?.i. Faire 
la reine. 

queen-bee, n. Reine-abeille, /. 
queen-like or queenly, adv. De reine, digne 
d'une reine. 

queen-mother, n. Reine-m6re, /. 
queer (kwia], a. Bizarre, Strange, drole; 
suspect; pen’crs; inverti. A queer fellow, un 
drcle d’individu ; I feel very queer, je ne suis 
pas du tout dans mon assiette; things look very 
queer, les choses ont mauvaise tournure. — n. 
(fam.) Tapette, /., homosexuel, m. — v.t. 

D6 ranger. To queer someone's pitch, faire 
^choucr les plans dc quelqu’un. queerish, 
a. Assez drole; un peu souffrant. queerly, 
adv. Etrangement, bizarrement. queerness, 

n. Etrangct^, bizarrerie, /. ; malaise, m. 
quell [kwel], v.t. Rdprimer, dompter. — v.i. 

S'iteindrc, queller, n. Personne qui 
riprime, /., dompteur, m. 
quench [kwentj], v.t. Eteindre; Stancher; 
^touffer (to repress). To quench one's thirst, 
Stancher sa soif, se ddsalt^rcr. quenchable, 
a. Extinguible. quencher, n. Personne 

[416] 


or chose qui ^teint, *f, quenchless, a. 
Inextincpiible. , 

querist r'kwiarist], n. Questtonneur, m,, 
-euse, f. 

querulous ['kwenilos], a. Plaintif, maussade. 
querulously, adv. D*un ton dolent, cn se 
plaignant. querulousness, n. Humeur 
chagrine, /. 

query ['kwiari], n. Question,/.; point d’inter- 
rogation, m. — v.t. Marquer d'un point 
d’ interrogation; mettre en doute, douter de. 
— v.i. Faire des questions; questionner. 
quest [kwest], n. Enquete,' /. ; qudte (by 
hounds); recherche, /. In quest of, & la 
recherche de. 

question ['kwestjon], n. Question, interroga- 
tion, demande, /.; sujet, m., proposition 
(subject),/.; (Pari.) interpellation; torture,/. 
An unfair question, une question indiscrete, 
/.; a pretty question! la belle demande I 
beyond all question, hors de doute ; if it is a 
question of, s’il s’agit de; leading question, 
question qui indique la r^ponse desiree; list 
of questions, questionnaire, m.; out of the 
question, absolument impossible; question 
mark, point d'interrogation, m.; that is not 
the question, il nc s’agit pas de cela; to ask a 
question, poser une question; to beg the 
question, faire une petition de principe; to call 
tn question, mettre en question, r^voquer en 
doute; to move the previous question, (ParL) 
demander la question pr^alable; to put a 
question to, adresscr une interpellation to 
put to the qwstion, mettre h la question; 
without question, sans aucun doute, sans con- 
, tredit. — v.t, Questionner, interrogcr; mettre 
en question, mettre en doute, douter de, con- 
tester. — v.i. Interroger, questionner; poser 
des questions; douter, se demander ($1). I 
question whether it would not be better to .. ., 
je me demande s’il ne vaudrait pas mieux .... 
questionable ['kwestjanobl], a. Contestable, 
douteux, incertain; suspect, Equivoque. Men 
of questionable character, de fort louches in- 
dividus, m.pl. questionableness, n. Nature 
doutcuse or suspecte, /. 
questionary, n. Questionnaire, m. 
questioner, n. (juestionneur, m., question- 
neuse, /., interrogateur, m., interrogatrice, /. 
questioning, n. Questions, /.p/., interrogation, 

/. 

questionless, a. Sans doute, incontestable, 
question-master, n. (Rad. Tel.) Meneur de 
d6bats, m. 

questionnaire [kwestja'neo], n. Question- 
naire, m. 

questor [quaestor]. 

queue [kju:], n. Queue, /. (of people, cars, 
hair, etc.). — v.i. To queue up, faire la queue, 
prendre la hie (of vehicles). 

*quib [quip]. 

quibble [kwibl], n. Ar^tie, chicane,/,; faux- 
fuyant, m.; Evasion, jeu de mots, calem- 
bour, m. — v.i. Ergoter, chicaner; jouer sur 
les mots, qmbbler, n, Ergoteur, m., -euse, 
/., chicaneur, m., -euse, /. 
quick [kwik], a. Vite, rapide, prompt; agile, 
leste ; vif (alive) ; (fig.) 6n. Be quick! dipechez- 
vousl quick as thought, en un din d'ceil; quick 
ear, oreille fine,/.; quick hedge, haie vive, /.; 
quick march! pas acc 61 ^r£l quick sale, prompt 
d6bit, m. \ quick wit, esprit vif, m.; to bequsai. 


quickbeam 


quixotic 


Sorbier sauvage, 

Animer, vivifier; 
To quicken one*s 


se d^pdcher; to be quick in the uptake , avoir 
la comprehension facile. — adv.Vite, prompte- 
ment, lestement. — n. Vif, m.; chair vive, /. 

An incision in the quick, une incision dans la 
chair vive; stung to the quick, pique au vif; 
{collect,) the quick, les vivants, m.pl. qmcklyt 
adv. Vite; promptement; bientot. qnick- 
nesS) n. Vitesse; promptitude; activity; 
penetration, sagacite, finesse; frequence (of 
the pulse), /. 

quickbeam ['kwikbi:m], n. 
tn. 

quicken ['kwikan], vA. 
raviver, acceierer, hater. 
pace, hater le pas. — v.i. Prendre vie, s'animer. 
quickener, n. Personne or chose qui vivifie, 

; principe vivifiant, m. quickening, a. 
Vivifiant, qui ranime. 

quick-firing ['kwik'faiarii]], a. A tir rapide. 

quicklime ['kwiklaim], n. Chaux vive, /. 
quicksand, n. Sable mouvant, tn. quick- 
set, a. Vive. Quickset hedge, haie vive,/. — 
n. Plante vive; bouture, /. — vA. Entourer 
d’unc haie vive. quicksighted, a. A la vue 
prompte; clairvoyant, pdn^trant. quick- 

sightedness, n, Vue prompte; (fig.) saga- 
city,/. quicksilver, n. Vif-argent, mercure, 
m. quicksilvered, a. fitamy. quick- 

silvering, n. ^tamage, m. quick-tempered, 
a. Emporty, vif, coiyrique. quick-witted, a. 

A I’esprit vif. 

quid [kwid], n. Chique,/. ; (slang) livrc sterling, 

quiddity ['kwiditi], n. (Phil.) Quiddhe, 
essence, /. 

quidnunc ['kwidnAijk], n. Curieux, colporteur 
de nouvelles, m. 

quid pro quo ['kwidprou'kwou], «. *Quipro- 
quo, m. ; I’yquivalent, m. ; la pareille, /. 

quiescence [kwai'csons], n, Quiytude, tran- 
quillity,/., repos, m. quiescent, a. Paisiblc, 
en repos, tranquille. 

quiet ['kwaiat], a. Tranquille, calme; cn repos, 
paisible, silencieux; (fig-) sans eclat, modeste. 

£e quiet! silence! taisez-vousi to keep quiet, 
se tenir tranquille, rester tranquille. n. 
Tranquillity, quiytude, /. ; repos, calme, m. 

On the quiet, (colloq.) a la dyrobye, clandes- 
tinement. — vA. Tranquilliser, apaiser, calmer; 
faire tairc. — v.i. To quiet doutn, s’apaiser, se 
calmer. 

quieten, v.t., v.i. [quiet], 

quieting, a. Calmant, tranquillisant. qiuet- 
ism, n. Quietisme, m. quietist, n. Quidtistc, 
m, quietly, adv. Tranquillemcnt; douce- 
mcnt ; en silence, sans bruit, discrytement, 
sans ydat. quietness, n. Tranquillity,/.; 
calme, repos, m. quietude, n. Quietude, 
tranquillity,/. 

quietus [kwai^iitos], n. Repos, tn., tranquillity; 
mort, /. ; (fig-) coup de grace, ni. ; dediarge, 
quittance,/., quitus (discharge), tn, Jo give 
him his quietus, lui rygler son compte, lui 
donner le coup dc grace. 

quill [kwil], n. (Tuyau de) plume; plume d oie 
(for writing), /.; piquant (of a porcupine), 
m. — v.t. Tuyauter, rucher, quill-driver, n. 
Gratte-papier, m. quill-<^iving, n. Mytier 
de gratte-papier, tn. quill-pen, n, 1 lume 

quilling, n. Tuyautage, m., ruche, /. 
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quilt [kwilt], ti, Couverture piquye,/. ; ydredon 
amyricain, m., courtepointe, /. — vA. Piquer. 
quilting, n. Pique, m.; piquage, m. 
quinary ['kwainari], a. Quinaire. 
quince [kwins], n. Going, m. quince-tree, n. 
Cognassicr, m. 

quincentenary ['kwinsen'tirnari], n. Cin- 
quieme centenaire, m. — a. De cinq siectes. 
quincunx ['kwinkAijks], n. Quinconce, m. 
quindecagon [kwin'dekagon], n. Quindeca- 
gone, m. 

*quin gentenary fQuiNCENTE.VARY]. 
quinine [kwi'niin], n. Quinine, /. 
Quinquagesima [kwij3kwa'd3esima], n. Quin- 
quagysime, /. 

quinquenniad [kwii^'kwenjad], n. Quinquen- 
not, m. quinquennial [-'kwenial], a. 
Quinquennial. 

quinquereme ('kwiqkvvariim], n. Quin- 
querdme, /, 

quinquina [kig^kima], n. Quinquina, m. 
quinsy ('kwinzi], n. Hsquinancie,/. 
quint [kwint], n. Quinte, /. quintain, n. 
Quintaine, /., quintan, m. quintal > «• 
Quintal, m. 

quinte [k 2 :t], n, (Fenc.) Quinte,/. 
quintessence [kwin'tesans], n. Quintessence, 
/. quintessential [-a'senjal], a. Quintes- 
senciel. 

quintet Ikwin'tet], n. Quintette, tn. 
quintuple ['kwintjupl], a. Quintuple. — v.t. 
Quintupler. quintuplet, n. Groupe de cinq 
objets, tn. ; (pi.) quintuples, m.pl. 
quip [kwip], n. Mot piquant, sarcasme, m. ; 

raillerie, /. — v.t. Ralller. 
quire f'kwai.-)], n. Main (of paper),/.; *chcEur, 
m. In quires, en feuilles. 
quirk [kwa:k], «. Sarcasme, m., pointe; 
*argutie, subtility (quibble), /.; (Arch.) 
gorgerin, m.] parafe, trait de plume, m. 
quit [kwit], v.t. Quitter, abandonner. — v.i. Sc 
dybarrasser (de). Notice to quit, conge, m. — 
a. Quittc. To get quit of. sc debar rasser dc. 
quitch-grass ['kwit/gra:s], n. Chiendent, m. 
quite [kwait], adv. Tout a fait, entierement, 
completemcnt, tout; bien, parfaitement ; 
assez. It is quite three years ago, il y a bien 
trois ans de cela; not quite, pas tout a fait, a 
peine; quite another thing, tout autre chose; 
quite as much, tout autant; quite (lijferently, 
tout autrement; quite enough, bien assez; 
quite hot, tout chaud; quite right, exact, juste, 
tr^s bien; quite so! parfaitement! en elfet! to 
be quite right, avoir bien raison; to have quite 
done, avoir tout a fait fini. 
quit-rent, «. Redevance, /.; (Feud.) cens, m. 
quits [kwits], adv. Quitte. 'I o be quits, etre 
quittc; ice’ll cry quits, nous voila quittes. 
quittance ['kwitans], n. Quittance, dccharge, 
/., acquit, rc^u, m. . 

quitter ['kwito], n. Personne qui quUte,/. 
quiver (i) ['kwiva], n. Carquois, 
quivered, a. Army d’un carquois, 
quiver (2) ['kwiva], v.i. Trembler, frissonner ; 
palpiter (of flesh), fremir. quivering, ri. 
Tremblenient, frissonnement ; battement des 
paupiyres, m. 

Quixote ('kwiksat], Don. Don Quichotte, m. 
(fig.) He is a real Quixote, e’est un vrai Don 
Quichotte. 

quixotic [kvvik'sotik], a, De Don Quichotte; 
extravagant, exalte. 


m. 


quixotism 

quixotism ['kvviks»tizm] or quixotry, n. 
Donquichottismc, m. 

quiz [kwiz], n. Mystification, plaisanteric, 
devinette, /.; persifleur, railleur, m. Radio 
quiz, jcu radiophoniquc, tn. — v.t. Raider, 
persidcr; lorf^ncr (to stare at), quizzical, a. 
Raillcur; risible, quizzing, n. Raillerie, /., 
persiflage, m.; lorgncrie, /. quizzing-glass, 
n. Lorgnon, m. 

quod [k\v3d), m. (slang) Violon, m., prison, /. 

To put in quod, coffrer, fourrer cn prison, 
quodlibet ['kwodlibot], n. Quolibet, m,, sub- 
tilit6, /. 

quoin [koin], n. Coin, m. Elevating quaint 
coussin or coin de mire, m. — v,t. 

Caler. 

quoit [kait], n. Palet; (Ant.) disque, m. To 
play at quoits, joucr au palet. 
quondam ['kwondom], a. Ci-devant, ancien, 
d’autrefois. 

quorum ['k\vo:roin], n. Nombre suffisant, 
quorum, m. 

quota ['kwouta], «. Quote-part,/.; contingent, 

m. 

quotable ['kwoutabl], a. Citable, 
quotation [kwou'teijan], n. Citation; (Comm.) 
cote, /. ; (St. Exch.) cours, m. Quotation 
marks, guillemets, ?n.pl. 

quote [kwout], vA, Citer; all^guer; (Comm.) 

coter. quoter, n. Citateur, m. , ■ 

*quoth [kwou9], past v.t. Quoth 1, dis-je; quoth 
he, fit-il, 

quotidian [kwo'tidian], a. . Quotidien, 
journalier. 

quotient ['kwou/ont], n. Quotient, m. 


R 

R, r [a:). Dix-huiti^me lettre dc I’alphabet, m. 
rabbet ['rtebat], n. Feuillure, rainure; (IVaut.) 
rablurc, /. — vA. Fairc une rainure or une 
feuillure a. rabbet-plane, n. Guillaume, m. 
rabbi ['raebai], n. Rabbin, m. Chief rabbi^ 
grand rabbin, tn. 

rabbinical [ra'binikl], a. Rabbinique. 
rabbinism f'rxblnizm), n. Rabbinisme, m. 
rabbinist, ri. Rabbiniste, m. rabbinistic 
[-'nistikj, a. Rabbinique. 
rabbit [''rcebit), n. Lapin, m., lapine, /. Tame 
rabbit, lapin de clapicr, tn.; IVelsh rabbit, 
fondue au fromage sur canap^, /. ; wild rabbit, 
lapin de garenne, m.; young rabbit, lapcreau, 
m. rabbit-burrow or rabbit-hole, n. 
Terrier, m. rabbit-hutch, n. Clapier, m, 
rabbit-warren, «. Garenne, f. 
rabble [rscbl], n. Foule confuse, cohue,/.; 

populace, racaille, canaille, /. 

Rabelaisian [rjeba'leizion], a, Rabelaisien, de 
Rabelais. 

rabid ['raebidj, a. Feroce, furieux; enragd (of 
dogs), rabidly, adv. Furieusement. To be 
rabidly hungry, avoir une faim de tous les 
diablcs. rabiducss, n. Rage, fureur, /, 
rabies ['rtMbii: 2 ],' n. Rage, hydrophobic,/, 
raccoon (racoon). 

race [rets], n. Race (breed); course (running 
contest),/.; raz, raz de mar6e (tide), m. 
race, course d’aviron, /. ; flat-race, 
plate, /.; foot-race, course 
race, course de chevaux, 


radiator 

course dc haies, /. — t».i. Courir vite, courir, 
letter de vitesse. To go racing,' aller aux 
courses. 

race-course, n. Terrain de course, champ de 
courses, hippodrome, m. 
raceme fra'siim], n. (Bof.) Raceme, m. 

racemose ['nesimousj, a. Racimeux. 
race-goer, n. Turfistc, m. race-ground, n. 
Champ de courses, m. race-horse, n. 
Cheval de course, m. race-meeting, n. 
Reunion dc courses, /. 

racer, n, Courcur; cheval de course, m.*; 
bicyclette de course, /. 

rachidian [ra'kidion], a. Rachidicn, nou^, 
rachitique. rachitis [-'kaitis], n. Rachitis, 
rachitisme, m. 

racial ['rei/al], a. Dc (la) race, cthnique. 
raciness ['reisinis], n. Piquant, m., verve,/.; 

bouquet (of wine), gofit de terroir, nt. 
racing ['reisiq], n. Les courses, f.pl. Horse- 
racing, courses de chevaux, /. — a. Dc course, 
racing-car, n. Automobile dc course, /. 
racing-track, n. Piste, /. 
racism [‘'reisizm], n, Racisme, m. racist, n. 
. Racistc, m. or/. 

rack [r^ek], n. R atelier (in a stable etc.); 

chevalet (instrument for stretching), m.‘, 
roue (instrument of torture), /.; (Tech.) 
cr^maill^re (for pinion), /, ; (Horol.) rochet; 
rack, arack (liquor), m. Luggage-rack (Rail.), 
filet, ffi.; paper rack, classeur i papiers, m. ; 
rack and pinion, engrenage a crcmaill6re, m. ; 
to put to the rack, mettre a la torture. — v.t. 
Mcttre sur la roue, mettre a la torture; (fig.) 
tourmenter. To rack off, soutirer (liquor); to 
rack one*s brains, se creuser la cervellc, 
racket ['rsekit], n. Fracas, tapage, tintamaire, 
caquet, m,; (Ten.) raquette, /.; escroquerie, 
supercherie, combine, /. To stand the racket, 
(coUoq.) payer les pots cass^s.^ — v.t. Relancer 
k coups de raquette. — v.i. Faire du tapage; 
s'amuscr, faire la vie, fairc la bombe. 
racketeer, n. Escroc, combinard, m. 
rackety, a. Tapageur. 

racking ['raekii]], n. Soutirage (of liquors), m. 
— a, De torture; atroce (of pain), racl^g- 
pacc, n. Amble traquenard, m. 
rack-rent, n. Loyer cxcessif, loyer port6 au 
maximum, m. * 

racoon [ro'kum], n. Raton laveur, m. 
racy ['reisi], a. Qui a un gout de terroir, qui 
a du bouquet (of wine); (fig.) vif, piquant, 
plein de verve (of style etc,), 
radar ['reida:j, n. Radar, m, 
raddle [rtcdlj, n. Ocre rouge,/, 
raddled, a. Farde grossiferement, 
radial [Veidial], a. Radial; du radium, 
radian ['reidian], n. Radian, radiant, m. 
radiance ['reidians] or radiancy, n. Rayonne- 
ment, eclat, m., splendcur, /, radiant, a. 
Rayonnant (de); radieux, <^clatant; (Bet.) 
radi^. Radiant heat, chaleur rayonnante, /. 
— n. Point radieux, ni. radiantly, adv. En 
rayonnant, splendidcment. 
radiata [reidi'eita], n.pL (Zool.) Rayonn6s, 
m.pl. ‘ . 

radiate ['reidieitj, v.i. Rayonner (de); ^mettre 
des rayons. — t .t, Emcttre comme des rayons. 
— a. [-at] (Bot.) Radid, radiating, a. Rayon- 
• nant. radiation [-'ei/on], n. Rayonnement, 
m., radiation,/. 

radiator ['rcidieita], n. Radiatcur, m. 


Boat- 
course 
^ pied, /. ; horse- 
j . ; hurdle-race. 
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radical 


radical ['raediki], a. Radical ; fondamental. — n. 
Radical, m. radicalism, n. Radicalisme, m. 
radically, adv* Radical ement, essentielle- 
ment. 

radiciflorous fraedisiYb;ras], c. (Bot.) Radici- 
flore. 

radicle ['ra:dikl], n* (Bot.) Radicule,/. 
radicular [ra'dikjuU], a. Radiculaire. 
radio [Veidiou], n. Telegraphic sans fil, radio, 

/., (coUoq.) la T.S.F. Radio set^ appareil de 
radio, m., radio, /. On the radio, a la radio, 
radioactive [reidiou'^sktivj, a. Radio-actif. 

radioactivity [-'tiviti], «. Radio-activite, /. 
radio-control ('reidioukan'troul], n. Teie- 
guidage, m. — v,t. Teleguider. 
radiogram ['reidiougrjem], n. Combing radio- 
electrophone, m. 

radiography [reidi'ogrofi], n. Radiographic,/, 
radiolarian [-o'learion], a. and n, Radiolaire, 
m. radiometer f-'ornita], «. Radiometre, m, 
radioscopy [-'oskopi], n, Radioscopie, /. 
ra^otelegram [-o'tclagraem], n. Radio- 
teiegramme, m. 

radish rrzedij], n. Radis, m. Turnip-radish^ 
rave,/.; horse~radish, raifort, m. 
radium [''reidiam), «. Radium, m. 
radius ['reidias], n. Rayon, m. Within a radius 
of tuienty miles, dans on rayon dc vingt milles. 
radius-vector, n. Rayon vecteur, m. 
radix ['reidiks], n. (pi. radices) Racine; 
base, /. 

raff Rebut, fatras, w.; canaille, /, 

ranish, a. De canaille, bravache. 
raffle [rafl], n. L^oterie, tombola, /. — v.t. 
Mettre en tombola. To raffiefor, prendre des 
billets pour. 

raft frodt], n. Radcau ; train de bois, m. 
rafter ['roifta], n. Chevron, m. — v.t, Chevron- 
ner, raftered, a. A chevrons, 
rafting ['raiftio], n. Flottagc en train, tn, 
raftsman, n. Flotteur, m. 
rag [rag], n. Chiffon (piece of cloth tom off); 
haillon, m., guenille, loque (tatter), /.; (icA.) 
chahut, m.\ brimade,/. In rags, en haillons, 
en_ loques, en guenilles, deguenill6; meat 
boiled to rags, de la viande cn charpie; rag- 
and-bone man, chiffonnier, m, ; to tear to rags, 
mettre en lambcaux. — v.t. (sch.) Chahuter, 
brimer, taquiner, fairc dcs brimades a._ 
ragamuffin ['rsegamAfin], n. Gueux, polisson, 
gamin des rues, va-nu-pieds, mauv'ais game- 
ment, m. 

rag-bolt, n. Cheville a fiche, /. rag-doU, «. 
Poupde de chi.^ons, /. rag-fair, n. March6 
aux vieux habits, rn. rag-gatherer, n. 
Chiffonnier, m. ragman, n. (pi. ragmen) 
Marchand de chiffons; chiffonnier, w. rag- 

S lcker, n. Chiffonnier, m. ragstone, n. 

ourru, m. rag-time, n. (AIus.) Mesure ^ 
contre-temps ; musique syncopce, /. rag- 
vrheel, «. (Tech.) H6risson, m. ragwort, n, 
Jacob^e, herbe de Saint-Jacques, /. 
rage [reid 3 ], n. Rage, fureur, /., emportement, 
m.; furie, manie, /. In a rage, furieax,^en 
fureur; it’s all the rage, ccla fait fureur, c cst 
le grand chic; to fly into a rage, se mettre en 
fureur, s’emportcr ; to put into a rage, mettre 
cn fureur, — v.i, £tre furieux, etre en fureur, 
8*emporter; (fig.) 6e dechainer, s6yir, faire 
des ravages. War tvas raging in Europe, la 
guerre s^vissait cn Europe. *ragerul, a. 
Furieux, violent. 
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raise 

ragged ['raegid), a, En haillons, en guenilles, 
d^guenill^ (of persons); en lambcaux, en 
loques, d^chir6 (of things); (fig.) ^breche, 
disparate, raggedly, adv. En lambcaux, en 
guenilles. raggedness, n, Delabrement, 
deguenillement, m.\ guenilles, /./>/. 
raging ['reid 3 ii]l, a. Furieux, en fureur; 
ddehain^, acharnd, violent (of tempests, war, 
etc.). — n, Fureur, violence,/, ragingly, adv. 
Furieusement. 

ragout [ra'gu;], n. Ragod't, m. 
raid (reid], n. Razzia, incursion,/.; raid, coup 
de main, tn. Air raid, raid adrien, m . — v.t. 
Faire une incursion dans; faire une dcscente 
dans ; piller ; bornbarder. raider, n. Marau- 
deur; corsairc; commando; avion en raid, m. 
rail [reil], n. Barre,/, barreau (bar of wood, of 
metal, etc.), m.; rampe (of a staircase),/.; 
parapet (of bridges etc.), m.; balustrade, /., 
garde-fou, m., grille, barridre (hand-rail); 
(Nau/.) lisse, /,; (Rail.) rail, chemin de fer; 
rale (bird), m. By rail, par chemin de fer; 
live-rail, rail conducteur, m. ; to run off the 
rails, derailler. — v.t. Entourcr d’une grille, 
enclorc, griller. To rail in, ferrner avec une 
grille, griller. — t'.i*. Dire des injures (a). To 
rail at, criaillcr, invectiver. 
railed, a. Avoic. Double-railed, h do\ih\e \o\t, 
railer, n. Crtaillcur, ddtracteur, mddisant, tn. 
railing, n. Injures, invectives, /./>/. ; grille,/., 
garde-fou (barrier etc.), m.‘, rampe (of a 
staircase), /. 

raillery ['reibri], «. Raillcrie,/. 
railroad, n. (Am.) [railway]. 
railway ['rcilwci], n. Chemin de fer, m., voie 
ferrdc, /. railway-contractor, n. Entre- 
preneur de chemins de fer, tn. railway- 
guide, n. Indicatcur (des chemins de fer), 
m. railwayman, n. (pi. -men) Employe 
des chemins de fer, cheininot, m. railway- 
porter, ». Facteur, portcur, m. railway- 
rug, n. Couverture de voyage, /. railway- 
station, n. Garc,/. 

raiment ('reimontj, n. Vetement, tn., vete- 
ments, m.pl. 

rain [rein], n, Pluie,/. Fme rom, plulc fine,/. ; 
heaxy rain, forte pluie, /. ; it looks like rain, 
le temps est a la pluie; pelting rain, pluie 
battante, /. ; to pour ivith rain, pleuvoir a 
verse. — v.t. Pleuvoir. It rains, il plcut; to 
rain hard, pleuvoir a verse. — v.t. Faire pleu- 
voir. To rain cats and dogs, pleuvoir dcs 
hallebardes; to rain shot, faire pleuvoir dcs 
projectiles. 

rainbow, n. Arc-en-cicl, m. raincoat, n. 
Impermeable, OT. rainfall, n. Pluie annuelle, 
pluie tombee, /, Heavy rainfall, pluie 
abondante, /. rain-gauge, n. Pluv iometre, 
m. raininess, n. Temps pi u vieux, tn. 
rainproof, a. Impermeable, impermeable a 
la pluie. rainwater, n. Eau de pluie, /. 
rainy, a. Pluvieux. To lay by something for 
a rainy day, gardcr une poire pour la soif. 
raise [reiz], v.t. Lever; elcvcr; hausser (prices 
etc.); exhausscr (buildings etc.); soulcvcr (to 
lift etc.); produire (to produce) cuUiver 
(vegetables); augmenter, accroitre (to in- 
crease); faire naltre (suspicions); soulcvcr (to 
excite); pousscr (a cry); rcssusciter (the 
dead); suscitcr (a quarrel etc.); faire lever 
(dough); ivoquer (evil spirits); faire repren- 
dre a, rclever (courage); trouver, se procurer 


raised 


(money); faire (a loan etc.). To raise a stattte, 
iriger une statue ; to raise one’s hat, tirer son 
chapeau, se d6couvrir; to raise the blockade, 
lever le blocus; to raise the udnd, se procurer 
de I'argent; to raise up, lever, Clever, hausser. 

— n. (JCards) Relance; augmentation (wages), 

rsliscd, a. Lrcvd; en relief. Raised pie, patd en 
croflte, m., timbale, /.; to be raised^ to the 
peerage, ctre dlcvd k la pairte. raiser, n, 
Personne or chose qui Idve, /.; auteur, fonda- 
teur, cultivateur; dieveur (of livestock), m. 
raisin [reiznj, n. Raisin sec, nt, 
raising [''reizit)[, «. Action de lever; augmen- 
tation, /,, accroissement; exhaussement (of a 
wall), m. ; levde (of taxes, of troops, of sieges, 
etc.), /. ; dlevage (of livestock), m. ; culture (of 
plants etc.); extraction (of ores),/, raising- 
piece, n. (Carp.) Sablidre, f. 
raj [ra:d3l, «, Souverainetd (in India),/, 
rajs^ f'ra:d33], n. Raja, rajah, m. 
rake (reiki, «. {Hort.) Rateau; fourgon (for an 
oven), m.; (Nouf.) inclination (of masts), 
quetc (of sternpost), /.; viv’eur, noccur, roud 
(libertine), m. — v.t, (Agric.) Rateler; {Hort.) 
ratisser; gratter, racier (to scrape); ramasser 
(to collect); enfiler (with guns). To rake 
about, over, fouiller, fureter dans; to rake out, 
dteindre (a fire); to rake up, ramasser, 
raviver, rdveiller; fo rake up an old grievance, 
rdvciller le chat qui dort. — vJ. Rateler, 
ratisser; racier; etre inclind. rakeful, n, 
Ratelee, /. rake-off, n. (fam.) Ristourne, 

/. raker, n. Ratcleur, m. raking, n. 
{Hort.) Ratissage; (Agric.) ratelage, m.; 
ratelde (quantity raked), /, — a. D’enfilade. 
rakish ('reikij], a, Dissolu, libertin effrontd; 
dianed (of ships), rakishly, adv. En libertin; 
cranement. rakishness, n. Libcrtinage; air 
crane, m. 

rally ['rsli], v.t. RalUer, rassembler; ranimer, 
se ranimer; railler (to banter). — v.i. Se 

rallicT, se rassembler; (fig.) reprendre des 
forces, se remettre. — n. Ralliement, m. ; 
raillcric (bantering), /. rallying, n. RalHe- 
ment, m.; raillcric (bantering),/, rallying- 
point, n. Point de ralliement, m. 

Ralph [reif or riElf]. Raoul, m. 
ram [raem], n. Bdlier; mouton, m., hie (pile- 
driver), /. ; dperon (of a man-of-war), m. 
Battering~ram, bdlier, m.—r'.t, Enfoncer; 
pilonner, battre k la hie, tasser (the ground 
etc.): bourrer (into a gun). 

Ramadan [ra:ma'da:n], n. Ramadan, ramazan, 
m. (Mohammedan fast), 
ramble [raembl], n. Excursion k pied, grande 
promenade; (jig.) divagation, /. — v.i. Errer, 
se promener; errer 9^ ct la; (fig.) divaguer, 
parler sans suite. To ramble about, errer par, 
parcourir, battre la campagne. rambler, n, 
Excursionniste (i pied); rosier grimpant, m. 
rambling, n. Excursions, promenades 6 
Taventure; (fig.) divagations, /.pf. — a. Errant, 
vagabond; (fig.) ddcousu, sans suite, inco- 
hdrent. ramblingly, adv, D’une manidre 
vagabonde; d’une manidre ddcousue, 
ramification [ra:mifi'keiJon], «. Ramifica- 
tion, /• , . . 

ramify ['rocmifail, v.i. Se ramifier. 
rammer ['rjcmo], n. Pilon, m,; baguette (of 
a gun); hie, demoiselle (for driving stones 
etc.), /. ; (.^ 4 r/i 7 /.) refouloir, m. 
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ramp [raemp], n. Rampe, montdc, /, ; (/am.) 
cscroquene, /. ■ 

rampage [ra:m'peid3], v.i. and n. (coUoq.) To 
rampage (about), to be on the rampage, cn 
avoir aprds tout le monde, se conduire en 
dnergumdne, rampageous [-'pcid33s], a. 
Furieux, tapageur. 

rampancy ('rjempansi], n. Pouvoir, empire, 

m. rampant, a. Dominant, violent; 
exubdrant, effrdnd; (Her.) rampant. 

rampart f'raempatt], n. Rempart, m, 
rampion [’rcempian], n. Raiponce, /. 
ramrod ['raemrodj, n. Baguette,/, (of a rifle); 
dcouvillon (of a cannon), m. Stiff as a ramrod, 
raidc, droit comme un piquet, comme un 
manche k balai. 

ramshackle [’raemjaekl], a, Qui tombe cn 
ruincs, ddlabrd. 

ranch [ramtj], n. (U.S.) Ranch, m.; dlevage, 
771 . rancher, n, Propridtaire d’un ranch. ^ 
rancid ['ricnsid], <J. Ranee. To become rancid, 
devenir ranee, rancir. rancidity [-^siditi] or 
rancidness, 71. Ranciditd, /. 
rancorous ['raeqkoras], a. Rancunier, haineux. 
rancorously, adv. Avec rancune. rancour, 

n, Haine, rancune, /. 

randan [rsen'daen], «. (f?oto.) Canot d trois 
rameurs, un de couple et deux de pointe,— 
adv. To Tovf randan, ramer (ainsi) d trois. 
randem [^rfendom], n. Attelage d trois 
chevaux en fldchc, m. 

Randolph ['rrendolf]. Rodolphc, tti. 
random ['rsendom], ti. Hasard, tti. At random, 
au hasard, k I’aventurc; ^ I’aveuglette; to 
speak at random, parler k tort ct k t ravers. — a. 
Au hasard, fait au hasard. Random shot, coup 
perdu, 771 , 

randy f'rsendi], a, (Sc.) Tapageur; luxurieux, 
lascif. 

ranee ('ra:ni;], n. Rani (dpousc d*un rajah), /. 
rang, past [ring ( 2 )]. • 

range [reind3], n. Rangde,/., rang (row), m.; 
chaine (of mountains etc.); classe, /., ordre 
(class), 771 .; dtendue, distance, portde,/., essor 
(extent); champ, espace (space), m. \ grille de 
cuisine,/., fourneau; tir (firing-ground), m,; 
sdrie; gamme, /. (colours, sizes, speeds); 
(Naut.) bitturc (of cable), /. Beyond the 
range, out of range, hors de portde (de); long 
range, k longue portde (gun), & grand rayon 
d’action (aircraft) ; toithin range, & portde. — 
v.t. Ranger, arranger; aligner _ (avee); par- 
courir, roder d travers, franchir. To range 
oneself ioith, se ranger avec. — v.t. S'aligner; 
etre rangd; (iVawf.) ranger la cote; varier. To 
range over the country, parcourir le pays, 
range-finder, n. Tdidmdtre, m. 
ranger, 71, Garde-forestier, wi. ; (pi.) (Mil.) 

chasseurs & cheval, m.pl. 
range-table, ti. Table de tir, /. 
ranging ('reind3ii]], rt. Action de ranger, /.; 
(Mil.) rdglage du tir; (Print.) altgnement, m. 
Sound ranging, repdrage par le son, m. 
Rangoon [r®i)^ 9 u*'il* Rangoun, m.‘ 
rank (i) [neijk], n. Rang, ordre, m., classe,/.; 
(Mil.) grade, m.; (fig.) haut rang, m. An 
offeer of high rank, un officier supdrieur; a 
person of rank, une personne de haut tang; 
taxi rank, station de taxis, /.; rank and file, 
la troupe, /., les hommes de troupe, m.pl.\ 
risen from the ranks, sortt du rang; to breM 
the ranks, sc ddbander; to close the ranks. 
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serrer les rangs; to pull rank, faire valoir son 
rang; to reduce to the ranks, casser, d^grader; 
to take rank tenth, avoir le rang dc. — v,t. 
Ranger, cUsser. To rank among one’s friends, 
compter parmi ses amis.— *v.i. Se ranger, etre 
class^; occuper un rang. To rank after, 
prendre rang apr^s; to rank high among, 
occuper un rang 6Iev6 parmi. ranker, n, 
Oflicier soiti du rang; simple soldat, m. 
rank ( 2 ) (rxqk], a. (Trop) vigoureux, (trop) 
fort, luxuriant; (fig.) grossier, rude, extreme; 
vrai (downright); parfait; f^tide (in smell), 
r ankl e [rjeqkl], v.i, S’envenimer, s’enflam- 
mer. Hatred rankles in his breast, la haine 
lui ronge le cocur. rankling, a. Envenime, 
enflamm6. 

rankly ['raeijkli], adv. Vigoureusement, forte- 
ment; sentant fort, rankness, «. Vigueur, 
surabondance, exuberance,/.; grossi^ret^, /. ; 
odeur de ranee, odeur forte, rancidit6, /. 
ransack ['rsensaek], v.t. Saccager, pitler; 
fouiller, fouillcr dans. ransacking, n. 
Pillage, m. 

ransom ['rasnsom], «. Ran9on, /. To hold to 
ransom, mettre a ran^on; ran^nner. — vA. 
Ran 9 onner. ransoming, n. Mise k ran 9 on, 

/. ; ran^onnement, m, 

rant [rsent], «. Declamation extra vagante, /. 

— v.i. D^clamer avec extravagance, extra va- 
guer; tempeter. ranter, n. Ddclamateur, 
6nergum^ne, m. ranting, a. D*6nergum6ne, 
extravagant. 

ranula ['raenjula], n. (Path.') Ranule,/. 
r anun culus [ro'nAijkjulosj, rt. (Bot.) Renon- 
cule, /. 

rap [rasp], n. Tape, /., petit coup sec, m. I 
don’t care a rap, je m’en soucie conrune de 
Pan quarante; not worth a rap, qui ne vaut 
pas un sou ; there's a rap at the door, on frappe 
k la porte. — v.t., v.i., Frapper. To rap out an 
oath, lacher un juron ; to rap someone over the 
knuckles, (fig.) remettre quelqu’un a sa place, 
rapacious [ro'pei/as], a. Rapace. rapacious- 
ly, adv. Avec rapacity, rapaciousness or 
rapacity [-'psesiti], n. Rapacite, /. 
rape (i) [reip], n. (Poet.) Rapt, enlevement, m.; 

(Law) viol, m. — v.t. Enlever de force; violer. 
rape ( 2 ) [reip], «. Colza, »*., navette, /. rape- 
cake, n. Tourteau de colza, m. rape-oU, «. 

Huile de colza, /. rape-seed, n. Graine de 

Raphael ['ra;feial]. Rafael; (artist) Raphael, m. 
rapid ['ra!p.id], a. and n. Rapide, m. rapid- 
fire, a. A tir rapide. rapidity [- piditij or 
rapidly, adv. Rapidement. rapidness, n. 
Rapidite, /. 

rapier f'reipia), n. Rapi6re, /. 
rapine [^raepainj, n. Rapine, f. 
rappee [ra:'pi;], «. Tabac rapt, m. 
rapper ['’raepa], n, Frappeur, rafieur d antiqui- 
t^s (dans les campagnes). m. 
rapscallion [raep'skarljanj, n. Vaunen, propre 

k ricn, m. . . * -jt 

r 3 pt [raept], a. Ravi, transporte, extasic; 

profond (attention). 

raptores [rajp'toiriiz), n.pL (Om.) Rapaccs, 
m.pl. . 

raptorial [raep'toirial], a. (Om.) De proie. 
rapture ['ra;ptja), «. Ravissement, transport, 
m., extase, /. rapturous, a. Ravtssant; 
enthousiaste, joyeux. raptmously, adv. 

Avec transport, avec enthousiasme. 
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rare [reo], a. Rare; clairsemd; rar^fii; fameux; 
a moitie cru (of meat). 

rarebit ('reobit), n. Welsh rarebit, [rabbit]. 
*raree-show, n. Spectacle ambulant, m. ; 
curiosity, /. 

rarefaction [rEsri'fack/an], n. Rarefaction, /. 

rarefiable [-'faiabi], < 2 . Rar^fiable. 
rarefy f'reorifai], v.t. R are fie r.- — v.i. Se rar£ficr. 

rarefying, a. Rarebant. 
rarely ['reali], adv. Rarement. rareness or 
rarity, n. Raret6, /. 

rascal [ra:skl], n. Coquin, fripon, gredin, m. 
rascality [-'ksliti], n. Friponneric, gredi- 
nerie, coquinerie, /. rascally, a. Coquin, 
fripon, miserable, vil. 
rase [raze]. 

rash (i) [raef], n. Eruption, /- 
rash (2) [raefj, a. Tem^raire; irrefl^chi, im- 
prudent, pr^cipit6. It is very rash of you. 
e'est tris imprudent de votre part, 
rasher ['raejo], n. Tranche,/. Rasher of bacon, 
tranche de lard grill^e, /. 
rashly ['raefli], adv. T^mdrairement; incon- 
siderement, imprudemment. 
rashness, n. T^merite; precipitation, im- 
prudence, /. 

rasp [ra:sp], n. Rape, /.— tJ-f. Raper; chapcier 
(bread) ; racier, Scorcher (surface, skin). — v.i. 
Grincer, crisser. 

raspberry ['rorzbori], n. Framboise, /.; (fam.) 
rebuffadc, /. ; cngueulade, /. To get a rasp' 
berry, se faire rabroucr, sc faire engueuler. 
raspberry-bush, n. Framboisier, m. rasp- 
berry-jam, n. Confiture de framboiscs, /. 
raspberry-vinegar, o. Vinaigre framboise, 

m. 

rasper ['rmspa], n. Rapeur, m., rapeuse; rape, 
/. rasping, n. Rapage, ; (/i/.) rapure, /.; 
chapelure (of bread), /.; crissement,^ m. ; 
(Med.) bruit de rape, m. — a. Grinijant, apre, 
rauque (voice), rasping-mill, n. Moulin a 
raper, m. 

rat [riEt], n. Rat, m., rate, /.; (Polit.) jaunc, 
renard, m. To smell a rat, sc douter de 

quelque chose, flairer un piege ; like a drowned 
rat, tremp6 jusqu*aux os. — v.i. Tuer des 
rats; (Polit.) abandonner son parti, tourner 
casaque. To rat on someone, vendre quel- 
qu'un. rat-catcher, n, Prencur de rats, m. 
rat-poison, rat*s-bane, n. Mort aux rats, /. 
rat-tail, n. Queue-de-rat, /. rat-trap, n. 
Ratifere, /. 

ratafia [rajta'fiia], n. Ratafia, m. 
ratch [rxtf], n. Rochet, m. 
ratchet ['r^tfit], n. Cliquet, m., dent d en- 
grenage, /. ratchet-brace or ratchet-jack, 

n. Vilbrequin a cliquet, m. ratchet-wheel, 
n. Roue a rochet, /. 

rate [rcitj. n. Frix, m.; rajson, proportion 
(standard),/. ;taux (money, population) ;cours 
(of exchange); degr^, rang, ordre (degree), tn.; 
vitesse (degree of speed) ; ta-ice, impot (tax), 
m. At a cheap rate, a bon marche; at a great 
rate, grand train; at any rate, en tout cas, a 
quelque prix que ce soit, quoi qu’ii cn soit; 
at a tremendous rate, ventre a ter re, a bride 
abattuc; at that rate, sur cc picd-la, a ce 
compte-la, de cette fa^on; at the rale of, a 
raison de, a la vitesse dc; at the rate you are 
going you will soon be ruined, au train ou vous 
allez vous serez bientot ruin£; first-rate, dc 
premiere classe, de premier ordre, dc 
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premiere quality ; poor~ratet taxe des pauvres, 
she was talking away at a great rate, ellc 
parlait avec une volubility extreme. — v.U 
Evaluer; classer; taxer; gronder, rypriman- 
der, tancer, semoncer; faire une estimation; 
considyrer, regardcr (comme). — v.u To rate 
as, etre classy comme. 

rateable ['reitobl], a, Qu‘on peut y valuer; 
imposable. Rateable value (building), valcur 
locative imposable, /. 

rat e-book, n. Rcgistre (pour Tassictte et la 
perception d’une taxe), m, rate-payer, n. 
Contribuabic, m. or /. 

^rathe (ra;0), a. Hatif, prycoce. 
rather ['raido], adv. Plutot; un pcu, quelque 
peu (somewhat); assez, passablement (toler- 
ably). Anything rather than^ ricn moins que; 
J rather thinky j’ai idyc, je suis porty a croire; 
I would rather, j’aimerais micux; or rather, 
ou plutot, ou pour mieux dire; rather! un 
peu I pour surl rather ill, un peu malade; 
rather pretty, assez joli; the rather for or the 
rather because, d’autant plus que; to choose 
rather, prefyrer, aimer micux; with rather a 
lisp, avec quelque chose comme un zyzsic- 
mcnt. 

ratification [rsctifi'keijan], n. Ratification,/, 
ratifier [''rxtifaia], n. Personne qui ratifie, /. 
ratify, v.t. Ratifier, approuver.> ratifying, a. 
Ratihcatif. 

rating ['reititj], n. Estimation, y valuation; 
rypartition d’impdt (assessment); grondcrie, 
semonce,/,, {collog.) savon, m,; (Navy) classe, 
/., matelot, m., homme des classes, m. 
ratio ['reijiou], n. Proportion, raison, /., 
rapport, m. In indirect ratio, cn raison 

inverse; in the ratio of, dans le rapport de, 
ratiocinate [rieti'osineit], v.i.. Ratiocincr. 
ratiocination [r^ctiasi'neijah], n. Ratiocina- 
tion, raisonnement, m. 
ration [''r^Jon), n. Ration, f. Ration bread, 
pain de munition, m. — t'./. Rationner, mettre 
^ la ration, ration-book, n. Carte de 

ravitaillcmcnt, carted ’alimentation,/, ration- 
ing, n. Rationnement, m. 
rational [raejani), a. Raisonnable, rationnel; 
douy de raison. 

rationale [rje/ia'neili], n. Analyse raisonnye, /. 
rationalism ['rxjanalizm], ». Rattonalisme, m. 
rationalist, n. Rationaliste, rtt, rationality 
[-'najliti], n. Rationality, /. ; raisonnement, 
caractyre rationnel, m. rationalization, n. 
Rationalisation; organisation rationnclle, /. 
(industry), rationalize, v.t. Rationaliser, 
rationally, adv, Raisonnablcment, ration- 
neliement. 

Katisbon ['ra?tizbon]. Ratisbonne, /, 
ratlines ['raitlainz], n.pl. (Naut.) Enftychurcs, 
f‘pl‘ 

rattan fra'isn], n. Rotin, m. 
rat-tat ['raet'taet]. (onom.) Toc-toc. 
ratteen [ro'ti:n], n. Ratine,/, 
ratten ['rattan], v.t. Intimidcr; saboter. 
ratter ['^nctaj, n. Ratier (dog), preneur dc 
rats, m. 

ratting ['rsetig), n. Apostasie, dysertion, /. 
rattle [r®tl], v.t, Faire claquer, faire sonner; 
secouer (chains etc,). Nothing rattled him, 
ifiS’) rien ne le dymontait; fo rattle off, 
cxpydicr, rycitcr rapidement. — u.t. Faire un 
bruit sec, cliquetcr, crypiter. To rattle away, 
s eloigner rapidement; to rattle on, aller 


toujours. — n. Bruit (noise); cliquetis (of 
metals) ; rale (in the throat); hochet (toy), m . ; 
crycellc, /.; bavard, m. Death-rattle, rale de 
la mort, m. rattlebrained or rattle 
headed, a. £tourdi, ycerveiy. rattlesnake, 
n. Serpent ^ sonnettes, crotale, m, rattle 
traps, n.pl. (colloq.) Bataclan, m., bagages, 
m.pt. 

rattling, a. Bruyant; (/g.) excellent, (s/ang) 
Rattling good, excellent, ypatant; at a rattling 
pace, au grand trot; rattling tongue, languc 
bicn p endue, /. — rt. Bruit, cliquetis, m. 
ratty ['rseti], a, (slang) Fachy; grincheur. 
raucity ['n>:siti] or raucousness, n. Son 
rauque, m., raucity,/. 
raucous f'roikas], a. Rauque. 
ravage ['r£evid 3 l, n. Ravage, ml — v.t, Ravager. 

ravager, n. Ravageur, dyvastateur, m. ■ 
rave [rciv], v.i. £tre en dyiire, avoir le dyiire; 
(fig.) extravaguer, battre la campagne. To 
rave about, raffoler de, etre fou de; to rave at, 
s’emporter centre. 

ravel fracvl], v.t. Embrouillcr, entortiller. To 
ravel out, effilocher; dymeler, debrouiller. — 
v.i. S’cmbrouiller, s 'entortiller. — n. Encheve- 
trement, m. 

ravelin ['rsevlin], n. Ravelin, m. 
raven (t) [reivn], ij, Corbeau, m. 
raven ( 2 ) [raevn], v.t. Dyvorer. — v.i. Chercher 
sa proie. ravening or ravenous ('rsevsnos], 
a, Dyvorant, vorace. ravenously, adv. 
Avec voracity, /. ravenousness, n. Vora- 
city, rapacity, /. . ‘ 

Ravenna [rse'vena]. Ravenne, /. 1 

raves [reivz], n.pl. Riddles, f.pl. 
ravine [ra'vim], n. Ravin, m. 
raving ['reivi^], a, En dyUre, dyiirant; 
furieux, fou. Raving mad, fou ^ Her, fou 
furieux, — n; Dyiire, m. ravingly, adv. 
Furieusement, frynytiquement. 
ravish ['rsevif], v.t. Ravir; enlcver; (/g.) 
■ transporter, ravisher, n. Ravisseur, m. 
ravishing, a. Rayissant. ravishingly, adv, 
A ravir, d'une maniyre ravissante. ravish- 
ment, n. Ravissement, m. 
raw [ro:], a. Cm; vif,- ycorchy (bare etc.); (fig.) 
• sans cxpyrience, inexpyrimenty, novice, neuf; 
pur ^of liquors); g^gc (of silk); brut (of 
hides etc.); froid et humide (of the weather). 
Raw hand, novice, m. or/. ; row hide, cuir vert, 
m.; rate materials, mati^res premieres, /.p/.; 
to give someone a raw deal, en faire voir de 
durcs k quelqu'un. — «.* In the raw, brut, 
frustc: to touch on the rate, toucher au vif. — 
v.t. Mettre a vif. 

raw-boned, a, Qui n’a que la pcau et les os; 
maigre, dychamy, raw-head, n. Loup- 
garou, 171. rawly, adv. Crilment, sans 
cxpyrience. rawness, n.- Crudity, /.; hroid 
humide (of the weather), m. ; (^.) inex- 
perience, ignorance, /. 

ray [rei), n. Rayon, m, ; raie (fish), /. Cosmic 
rays, rayons cosmiques, m.pl. (Ichth.) Thom- 
back ray, raie bouciye. rayless, a. Sans 
rayon, sans lumiyrc. 

Raymond ['reimondj. Raymond, m. 
rayon ['reian], n. Rayonne, /. 
raze [reiz], v.t. Raser, effleurer; rayer, efiacer 
(to erase); abattre, dytruire (building), 
razor ['reiza), n. Rasoir, m. Electric razor, 
rasoir yiectrique, tti. ; hollow-ground razor, 
rasoir dvidy, m, ; safety razor, rasoir de silrety, 
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rasoir mecanique. razor'^bill, n. Petit pin- 
gouin, fn. razor-blade, n. Lame de rasoir, 
/. razor-edge, n. Fil, tranchant, de rasoir, 

m. (fig’} o. razor-edge, au bord de 

rabime, sur la corde raide. razor-6sh, n. 
Rasoir, m. razor-strop, n. Cuir a rasoir, m. 

razzia f 'razzia], n. Razzia,/, 
razzle [raezl], n, (fan:,) Bombance, bombe, /. 
re [ri;], prep. Au sujet de, a propos de. 
reabsorb (ri:3b's3:b], v.t. R^absorber. re- 
absorption [-'satpjan], n. R^absorption, /. 
reach [riitf]* w* Port6e, atteinte; dtendue 
(extent), /. ; bief (of a canal), m. Out of 
reach, hors d'atteinte; out of someone's reach, 
hors de la portde de quelqu'un ; tuithin some- 
one's reach, a la portee de quelqu'un. — v.t. 
Atteindre a, attcindre, toucher; passer, don- 
ner (to hand); arriver a, parvenir a (to 
attain); tendre, 6tendre (to extend). Reach 
me doio:: that book, descendez-moi ce livre; 
the letter zcilt reach you tomorrow, la lettre 
vous parviendra demain. — t'.i. S’^tendre de 

X 

• • « 

reachable, a. Qu'on peut atteindre. reach- 
me-down, n. D6croche2-moi-<;a, m. 
react (i) [ru'azkt], t’.i. Jouer de nouveau, 
rejouer. 

react (2) [rii'aekt], v.{. Reagir (sur). reaction, 

n. Reaction, /. reactionary, a. and n. 
Reactionnaire, m. reactivate, v.t. Reactiver, 
reactive, a. Reactif. 

reactor, n. Rdacteur, m. 

read [ri:d], v.t. (past and p.p. read [red]) Lire; 
faire la lecture de; (fig.) ctudier. To read 
again, rclire, Ctudier de nouveau; to read 
aloud, lire ^ haute voix; to read a piece of 
mmic at sight, d^chiffrer un morceau; to read 
between the lines, lire entre les lignes; to read 
history, (Univ.) faire des (;tudcs d’histoire; to 
read law for the Bar, faire son droit; fo 
read on, continuer de lire; to read out, lire 
tout haut; to read over, parcourir; to read 
over and over again, lire et relire; to read 
through, parcourir; lire d’un bout A Pautre; 
to read to, faire la lecture ^ ; to read to oneself , 
lire tout bas; to read up, faire une 6tude 
sp^ciale de; worth reading, digne d’etre lu. — 
v.t. Lire, faire la lecture: se lire. Not to read 
teell, ne pas faire bon effet (of a passage) ; to 
be well read, avoir beaucoup de lecture, etre 
instruit, ct.re vers6 (dans); which we read of, 
dont on fait mention dans les livres. 
readable, a. Lisible; qui se lit avec plaisir. 

readableness, n. Lisibilite, /. 
readdress [ri:a'dres], v.t. Faire suivre (a 
letter etc.). 

reader ('ri:da], n. Lecteur, m., lectrice, /, ; 
(Print.) correcteur, m. ; personne qui aime la 
lecture,/., liseur (person fond of reading), tn,', 
(Univ.) charge de cours, m.; (sch.) livre de 
lecture, m. 

readership, n. (Univ.) Chaise, f. 
readily {'redili], adv. Tout de suite, prornptc- 
ment; facilement; volontiers (willingly), avec 
plaisir, dc bonne grace. readiness, «. 
Empressement, m., promptitude; faciUte; 
bonne volonte (willingness), /. in readiness, 
tout pret; reetdin^ss of windt presence d esprit, 
/.; readiness of wtt, talent de repartic, tn. 
reading ['riidio], «. La lecture; variantc 
(variation in a text), Ic^on; hauteur (of the 
barometer), /. — a. The reading public, le 


public qui lit. reading-book, n. Livre de 
lecture, m. reading-desk, n. Pupitre, m. 
reading-lamp, n. Lampe dc travail, /. 
reading-room, n. Salle de lecture,/, 
readjourn [ri:a'd33:n], v.t. Ajourner de 
nouveau. 

readjust, v.t. Rajustcr, rectiEer. readjust- 
ment, n. RajusCement, tn, 
readmission or readmittance, n. R^admis- 
sion, /. readmit, u.t. Readmettre. 
readopt, v.t. Readopter, readoption, n. 
Readoption, /. 

readorn, v.t. Orncr de nou%'eau. 
ready ['redi], a. Pret, prompt, dispose ; facile, 
habile; vif (quick of apprehension); comp- 
tant (of money); le premier venu, sous la 
main (near at hand). Now ready, vient de 
paraitre (of books); ready! fire! (Mil.) en 
joucl feu! to get ready, sc preparer, se tenir 
pret; to have a ready tongue, avoir la langue 
bien pendue; to make ready, preparer, 
appreter. ready-made, a. Tout fait, 
confect ionne. ready-reckoner, n. Baremc, 

m. ready-witted, a. A I’esprit vif. 
reaffirm [rna'faim], v.t. Reaffirraer. re- 
affirmation [-aefa'mei/an], n. Nouvellc affir- 
mation,/. 

reaffix [ri:3'fiks], v.t. Reapposer. reaffixing, 

n. Reapposition,/. 

reafforestation [ritafDres'tci/nJ, n. Reboise- 
ment, m. 

reagent [ri;'cid33nt], n. (Chem.) Reactif, m. 
real (i) ['riial], a. Reel; vrai, veritable; clTcctif; 
(Law) immeuble, immobilier. Real estate, 
immeubles, biens immobiliers, m.pl. 
real (2) ['reial], n. Real (Spanish coin), m. 
realgar [ri'ajlga], n. Realgar, m. 
realism ['riializm], n. Rdalismc, m. realist, n. 
Realisie, m. realistic [-'listik], a. Realistc. 
realistically, adv. Avec r^alisme. reality 
[-'xliti], n. Realite, /. ; r^el, m. In reality, 
rdellemcnt, en realite. 
realizable ['rijalaizabi], a. Realisable, 
realization [riiolai'zeijan], n. Realisation; 
conception nette, /. 

realize ['riiolaiz], v.t. Rcaliser; efi'ectuer; se 
rendre coinpte dc, prendre conscience dc, 
bien comprendre; concevoir, se representer, 
se figurer; rapportcr, produirc (to fetch); 
(Law) immobiliser. I'o be realized, se realiscr. 
reallege [ri:a'!ed3], v.t. Allegucr de nouveau, 
reallocate [ri:'xlokeit], v.t. Readjuger. 
really ['riiali], adv. Reelletnent, en effet, 
cffectivemcnr ; vraiment, pour dc bon. — int. 
En verite ! a vrai dire I 

realm [rclm], n. Royaumc, (fig.) domainc, m. 
realtor fri'a.*lta], n. Agent immobilier, tn. 
realty f'riialtij, n. Biens immeubles, m.pl. 
ream [ri:m], n. Rame, /. (of paper), v.t. 
Aldser. 

reamer ('riima], n, (Naut.) Al^soir, tn. 
reanimate [rii'xnimeit], v.t. Ranimer. re- 
animation (-'inei/an], n. Action de ranimer, 

reannex [riia'neks], v.t. Annexer de nouveau, 
reannexation [-xnek'seijon], n. Action d'an- 
nexcr de nouveau, reannexion, /. 
reap [ri:p], v.t. Moissonner; (fig.) retirer, 
rccueillir. To reap the harvest, faire la 
moisson. — v.i. Moissonner, faire la moisson. 
reaper, «. Moissonneur, tn., moissoniteusc, /. 
Reaper and binder, moissonneuse-Ucusc, /. 

n 
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reaping, n, Moisson, /. reaping*liook, n. 
Faucille, /. reaping-machine, n, Moisson- 
neuse, /. 

reappear [rha'pia], v.i. Reparaitre. reappear- 
ance, R^apparition; rentr^e (of an actor); 
(Latv) comparution nouvellc,/. 
reapply [n:a'plai], v.L AppHquer de nouveau, 
reappoint [ri:a'point], v,t, R6int^grer; renom- 
mer. reappointment, n. Reintegration, /. 
reapportion [ri:3'po:/an], v.t. Repartir dc 
nouveau. 

rear (i) [ria], n. Dernier rang, m.; arriirc- 
garde, derridre (of buildings etc,), m.; 
(pi.) (pop.) latrines, /.pi. At or in the reatj ^ 
I’arridre, derri^re; to attack in the rear, 
attaquer par derri^re; to bring up the rear, 
feimer la marche. — a, Situd i rarridre; pos- 
tdrieur. Rear wheel, roue arridre, /. rear- 
admiral, n. Contre-amiral, m. rear- 

engined, a. Avec moteur ^ rarridre. 

rear-guard, n, Arr id re-garde, /. rear- ' 
most, a. Dernier; de queue, rear-rank, n, ' 
Dernier rang, ni, rearward, n. Arridre- 
garde, /. rearwards,, adv. A Tarridre, 
rear- window, n. (Motor.) Custode arridre,/, 
rear (2) [riaj, v.t, filever. — t».i. Se cabrer. 
re-arm [ri:'a;m], v.t., v.i. Rdarmer. re-arma- 
ment, n. Rdarmement, m. Moral Re* 
Armament, Rcarmcment Moral, m, 
reascend [ri:3'send], v.t., v.i. Remonter. 

reascent, n. Nouvelle ascension, /. 
reason ['rirzan], n. Raison,/.; raisonnement, 
ni. All the more reason, raison de plus; by 
reason of, en raison de, ^ cause de; for 
reasons best known to myself, pour des raisons 
d moi connues; for that very reason, par la 
memc raison; for the same reason, au mcme 
litre; /or the very reason that, par cela meme 
que, prdcisdmcnt parce que; it stands to 
reason that, la raison dit que, il va sans dire 
que; reasons of state, raisons d’dtat; that 
stands to reason, cela va sans dire; there is 
every reason to believe, il y a tout lieu de 
croire; the reason for his departure, la raison 
de son depart ; to bring to reason, amener ^ la 
raison; to have reason to believe, avoir lieu de 
croire; fo listen to reason, entendre raison; to 
lose one’s reason, perdre sa raison. — v.t., v.i. 
Raisonner. 7o reason into, entraincr 4; to 
reason out of, ddtourner de, 
reasonable, a. Raisonnable; moddrd, reason- 
ableness, n. Caraetdre raisonnable, m.‘, 
raison, moderation, /, reasonably, adv. 
Raisonnablement, 

reasoner, n. Raisonneur, logicien, m. 
reasoning, n, Raisonnement, m. reasonless, 
a. Sans raison. 

reassemble [riia'scmbl], v.t. Assembler dc 
nouveau, rasscmbler. — v.i. S’assembler de 
nouveau, se rasscmbler, rentrer. 
reassert [ri:o'so:t], v.t. Affirmer de nouveau, 
reassess [riia'scs), v.t, Imposer de nouveau; 
redvaluer. reassessment, n. Rdimposition, 
/. ; rddvaluation, /. 

reassign [riia'sain], v.t. Rdassigner. reassign- 
ment, n. Rdassignation, /, 
reassume, I’.r. Reassumer; reprendre (job), 
reassurance [ri:D'Ju3r3ns], n. Action de ras- 
surcr; (Co?nm,) reassurance, /. reassure, 
v.t. Rassurer; (Comm.) rdassurer. 
reattach [rira'tnet/], v.t. Rattacher. reattach- 
ment, n. Nouvel attachement, m. 


reattempt [riia'tempt], v.t. Essayer de nou- 
veau. — n. Nouvelle tentative, /. 
reawaken [riioVeiksn], v.t. Reveiller; 

ranimer. — v,i, Se rdveiller, 
rebaptism [ri:'bsptizm], n. Nouveau bap- 
teme, m, rebaptize [-^taiz], v.t. Rebaptiser. 
rebate (i) ['riibeit], «. Rabais, m., remise, 
reduction, ristoume, /. 
rebate ( 2 ) [ri'beit], v.t. Diminuer, rabattre, 
Rebecca [ro'bckaj. Rebecca, /. 

*rebeck ('ri:bek], n. Rebec, m. 
rebel (i) [rebi], n. Rebelle, rdvolte, m. 
rebel (z) [ri'bel], v.i. Sc revolter, se soulever 
(centre). 

rebellion [ri'beljan], n, Rebellion, /. 
rebellious fi’i'l^cljas], a. Rebelle. rebel- 
liously, adv. £n rcbeUc. rebelliousness, 
n. Rebellion,/. 

rebind [rii'baind], v.t. (past and p.p. rebound 
. ( 2 )) Rclier de nouveau (a book); recercler (a 
wheel). 

rebirth [rii'boiS], n. Renaissance,/, 
reboil [rii'boil], v.r, Rebouillir. — v.t. Fairc 

rebouillir. 

rebore frii'ba;], v.t. (Tech.) Reaieser. 
reborn [rii'barn], a. Ne dc nouveau; rein- 
carne. 

rebound ( 1 ) [rii'baund], n. Rebondisseraent, 
contre-coup; bond, m. — v.i. Rebondir. — v.t. 
Faire rebondir; renvoyer. 
rebound (2), past and p.p. [rebind]. 
rebroadcast ['ri:'bro:dka:st], n. Retransmis- 
sion, /. — v.t. Rctransmettre. 
rebuff [ri'bAf], n. Rebuffade,/., echec, m. — v.t. 
Rebuter, repousser. 

rebuild [ru'bild], v.t. (past and p.p. rebuilt) 
RebStir, reconstruire. rebuilder, n. Recons- 
tructeur, m. rebuilding, n. Reconstruc- 
tion, /. 

rebuke [ri'bjuik], n. R^rimande,/., reproche, 
m. — v.t. R^primander, reprendre, censurer. 
rebuker, n. Personne qui r£primande, /, 
rebukingly, adv. D’un ton de reproche. 
rebumish [rii'bainij], v.t. RepoHr. 
rebus ['riibas], n. R^bus, m. 
rebut [ri'bAt], v.t. Rebuter, repousser, rifuter. 

rebutter, n. Refutation ; (Law) r^plique, /, 
recalcitrance [ri'kaelsitrons], n. Esprit refrac- 
taire, m. 

recalcitrant [ri'kxlsitrantj, a. Recalcitrant, 
insoumis, refractaire. recalcitrate, v.i. 
Recatcitrer, regimber. 

recall [ri'kail], n. Rappel, m.; revocation, /. 
Beyond recall, irrevocablement, irrevocable, 
— v.t. Rappcler; retirer; se rappeler (to 
remember). 

recant [ri'k<ent], v.t. Retracter, desavouer, 
abjurer. — v.i. Se retracter; *chanter la palino- 
die. recantation [-ritksen'tei/an], n. Retrac- 
tation, palinodie, /. 

recap [rii'kaep] (fam.)ahhT. ©/[recapitulation]. 
recapitulate [riiko'pitjuleit], v.t, Recapituler. 
recapitulation [-'lei/an], n. Recapitulation, 
/. recapitulatory, a. Recapitulatif. 
recapture [rii'kieptja], n. Reprise, /. — v.t. 
Reprendre. To recapture the past, (faire) 
revuTe le passe. 

recarry [rii'kairi], v.t. Reporter, rapporter. 
recast [ri:'ka:st], v.f. (past and p.p. recast) 
Refondre; (Arith.) calculer de nouveau; 
(Theat.) faire une nouvelle distribution des 
r61es. 
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recce ['reki], ti. {MU.) {Jam.) Reconnaissance, 
/. — v.t. Reconnaltre. 

recede [ri'siid], v.i. Se retirer (de); s’iloigncr; 
baisser (shares), receding, a. Fuyant (of 
the forehead), effac6 (chin), 
receipt [ri'si:t], n. Re^u, m., quittance, /., 
acquit, m.’, reception (act of receiving): 
recette (recipe), : {pi.) recette, /., recettes, 
f.pl.'t r^c6piss6, m. Acknowledgment of receipt, 
accuse de reception, m . ; deposit receipt, certi- 
ficat de d^pot, m. ; on receipt of, au re^u de, 
centre envoi de (stamps etc,); receipt in full, 
quittance pour soldo de comptc; to acknow- 
ledge the receipt of, accuser reception de; to be 
in receipt of, avoir re<^u; to put a receipt to, 
acquitter, mettre un acquit a. — v.t, Acquitter; 
mettre son acquit sur. 
receipt-book, n. Livre de quittances, m. 
receipted, a. Acquittd, Bill receipted, note 
acquitt^e, /. 

receipt-stemp, n. Timbre de quittance, m, 
receivable [ri'siivobl], a. Recevable; {Comm.) 
h, recevoir. 

receive [ri'si:v], v.t. Recevoir, accepter, 
admettre; accueillir; toucher (money): reedier 
(stolen goods), received, p.p. Re^u, pour 
acquit. 

receiver, n. Receveur, percepteur; receleur, 
m., receleusc, /. (of stolen objects); distribu- 
taire (sharer); dcstinataire (of letters); liquida- 
teur (bankruptcy); (Law) s6questre; {Chem.) 
recipient; {Teleph.) ricepteur, m, receiver- 
ship, n. Emploi de receveur, m. 
receiving, n. Reception, ; recel (of stolen 
goods), m. receiving-house, ». Bureau de 
messagerie, m. receiving-order, n. Mandat 
d'action, m. receiving-ship, n. Ponton- 
caserne, m. receiving-station, n. {Teleg.) 
Station riceptrice, /. ; poste recepteur, m. 
recency ['riisansi), n. Caractcre recent, tn.; 
date ricente, /. 

recension [ri'senfan], «, Recension ; revision,/, 
recent ['ri:sant], a. Recent, frais, nouveau. 
Recent intelligence, nouvelles fraiches, f.pl. 
recently, adv. Recemment, depuis peu. 
receptacle [ri'septakl], «. Receptacle, m.’, 

recipient, m. 

reception [ri'sep/an], n. Reception,/.; accueil, 
m. For the reception of, pour recevoir. 
receptionist, n. Prepose(e) a la reception, 
rdeeptionniste, m. or /, 

receptive [ri'septivj, a. Susceptible de 

recevoir, r^ceptif (mind), 
recess [ri''ses], n. Vacances (holidays), f.pl.’, 
repli (of the heart); enfoncement, m., niche, 
alcdve (of a bed),/.; recoin, m. 
recession [ri'sefon], n. Retraite, /.; disiste- 
ment (from a claim), m.', {IJ.S.) baisse, /. 
{St. Exch.). recessional, n. Hymne de 
sortie du clerg6, m. 
recharge [ri:'tJ’a:d 3 J, v.t. Recharger, 
rechristen [rir'krisan], v.t. Rebaptiser; don- 
ner un nouveau nom a. 
recidivist [ri'sidivistj, n. Recidiviste, m, or f. 
recipe ['resipi], n. {Cook.) Recette, /. 
recipient [ri'sipiant], n. Personne qui recoit,/., 
destinataire (of letter), m. or f.\ {Chem.) 
r6cipient, m. 

reciprocal fri'siprokl], a. R^ciproque. -n. 
{Math.) Reciproque, /. reciprocally, 
R6ciproquement. reciprocate, v.t. Echan- 
ger; ripondre / reciprocate your sentiments. 


j’^prouve de mon cote les mcmes sentiments 
a votre 6gard. — v.i. Alterner, se succeder. 
reciprocating, a. Altematif, de va-et-vient, 
reciprocation f-'keijan] or reciprocity 
[resi'prositi], n. R^ciprocite, /, 
recital [ri'saitl], n. Ricit, m. ; narration, 
enumeration, /. ; (Law) expos^, m.\ (Mus.) 
recital, m., audition, /. recitation [-resi 
'tei/an], n. Recitation, /. 
recitative [resita'tiiv], n. Recitatif, m. 
recite [ri'sait], f./. Rdcitcr, faire Ic recit de; 
raconter, narrer, 6num6rer. reciter, n. 
Recitateur; diseur, narratcur, m. 
reck [rek], v.t. (poet.) Se soucier de, faire cas 
de. — t'.i, Se soucier de. I reck not, peu 
m’importe. 

reckless, a. Insouciant (de); indifferent (^); 
t^m6raire, insens^. recklessly, odt?. 
Tim6rairement, avec insouciance; furieuse- 
ment. recklessness, n. Insouciance, teme- 
rity, imprudence, /. 

reckon frekn], v.t. Compter, calculer; 
regarder, evaluer (comme). Reckoning from 
today, a compter or a partir d'aujourd'hui; 
to reckon again, recompter; to reckon up, 
additionner. He is reckoned a good painter, on 
le considere comme un bon peintre. — v.i. 
Compter. To reckon on, compter sur; to 
reckon with, avoir 4 compter avec, avoir 
affaire a. reckoner, n. Calculateur, 
chiffreur, m. Ready -reckoner, bareme, m. 
reckoning, m. Compte, calcul; ecot, m., note 
(at an hotel); addition (at a restaurant); 
(Haut.) estime, /. Tiay of reckoning, jour de 
ryglement, m. ; the pilot made a mistake in his 
reckoning, le pilote s’est trompc dans son 
estime; to be out in one's reckoning, etre loin 
de son compte. 

reclaim [ri:'kleim], v.t. Reformer, corriger; 
ramener (de) ; reclamer, revendiquer (to claim 
back); apprivoiser (a hawk etc.); defricher 
(land). To reclaim from error, tirer, faire 
revenir de son erreur; to reclaim land, 
dyfrichcr un terrain. 

recleiraable, a. Qu’on peut ramener au bicn, 
corrigible; cultivable, dyfrichable (of land), 
reclamation [reklo'mci/on] or reclaiming, n. 
Dyfrichement, m., mise en culture (of land); 
reforme, correction (of criminals), f. 
recline [ri'klain], v.t. Incliner, pencher, 
reposer, appuyer. — v.i. S’appuyer, se reposer, 
se coucher. reclining, a. Incline, appuye, 
couchy, ytendu, , 

reclose [rii'klouz], v.t. Refermcr. v.i. Se 
refermer, 

reclothe (ri:'klou6], v.t. Rhabiller. 
recluse [ri'klurs], a. Reclus; solitaire, retire. 
— n. Reclus, m., recluse, /. reclusion, n. 
Rydusion, /. 

recognition [rekag'nifon], n. Reconnaissance, 
/. recognitory fri'kagnitari], a. Rccognitif. 
recognizable {rekog'naizabl], a. Recon- 
naissable. recognizance [ri'k-ignizans], n. 
Reconnaissance; (Law) obligation con- 
tractee (de faire quelque actc particulier), 
caution personnel le. /. 7o enter into recog- 
nizances, s’enyager i comparaltre. 
recognize ['rckagnalz), v.t. Reconnaitre. 
recognized, a. Accepty, admis, re^u. Recog- 
nized agent, (Comm.) agent accrydity, m. 
recoil [H'koil], ». Recul, m.; contre-coup, m. 
(of explosion); (fig.) rypugnance, /. — v.i. 

] 


recoin 


recover 


Reculer; retombcr. To recoil from, rcculer 
devant; to recoil upon, retombcr sur. 
recoin [rii'koin], v,t. Refondre, refrapper. 

recoinage, n. Refonte, f. 

Recollect ['rekolckt], n. R^collet, m., r^ollette 
• (Franciscan), /, ' 

recollect [reka'lckt], vJ. Se souvenir de, se 
rappelcr. Do you 'recollect my face? me 
remettez-vous ? recollect it, souvenez-vous- 
cn; to recollect oneself, se rccueillir. 
recollection [rcko'lek/an], n. Souvenir, m.\ 
mimoire,/. To have no recollection of, ne pas 
sc rappelcr; to have some recollection of, avoir ^ 
un- I^Rcr souvenir de; to the best of my 
recollection, autant que jc puis m*en sou- 
venir, 

recombination [riikombi'nei/sn], n. Combi- 
naison nouvelle, /. 

recombine [rhkam'bain], v.t., v.i. Combiner 
de nouveau. 

recommence [riika'mens], v.t., v.i. Recom- 
mencer. 

recommend [reka'^mend], v.t. Recommander; 
apostiller (a request). He has nothing else to 
recommend him, it n’a que cela pour lui; not 
to be recommended, ^ ddconseilter, peu recom- 
mandablc. re commendable, a. Recom- 
mandable. recommendation [-'dei|»n], n. 
Recommandation ; apostille (on a petition),/, 
recommendatory (-'mendotarij, a. De 
recommandation. recommender, n. Per- 
sonne qui recommandc, /. 
recommission [riika'mijan], v.t. Commis- 
sionner de nouv'cau, renommer ^ une charge. 

To recommission a ship of war, armer de 
nouveau un vaisscau dc guerre, 
recommit friika'mit], I'.t, Renvoyer (a 
prisoner) en prison; renvoyer (a bill) k la 
commission, recommittal or recommit- 
ment, n. Renvoi en prison; renvoi ^ une 
commission, m. 

recommunicate [riiko'mjumikeit], v.t. Com- 
muniquer de nouveau. 

recompense ['rekampens], n. Recompense, 

; d^dommagcnient, m. — v.t. Rdcompenser 
(dc); dedommager (de); compenser, r^parer. 
recompose [riikam'pouz], v.t. Recomposer, 
reconcilable [rckan'sailobl], a. R^conciliablc ; 

conciliable (avec) (of things), 
reconcile ['rekansail], v.t. R^concilier (avec); 
raccommoder, concilier, arranger; habituer, ' 
accoutumer (to accustom). To be reconciled 
with, ctre reconcilie avec; to reconcile oneself 
to, se faire sc rcsigner a. reconcilement, 

«. Reconciliation,/, reconciler, u. Recon- 
ciliatcur, m., rdconciliatrice, /. reconcilia- 
tion [-sili'eijan], n. Reconciliation, /., 
arrangement, w.; conciliation (of things); 
{Dibl.) expiation, /. reconciliatory [-'silia 
tari), a. Conciliateur. 

recondite ['rekandait], a. Secret, abstrus, 
profond, rnyst^rieux. reconditeness, n. 
Ca^act^■re abstrus; sens cache, m. 
recondition [rirkan'dijn], v.t. Remettre en 
dtat, rcmeltrc a neuf, refaire. 
reconduct [riikan'dAktJ, v.t. Rcconduire. 
reconnaissance [ri'kanisans], «. Reconnais- 
sance,/, 

reconnoitre freka'n^ita), v.t. Reconnaitre. — 

I’.i. baire une reconnaissance, reconnoit- 
ring, a. En reconnaissance. Reconnoitring 
party, reconnaissance,/.; reconnoitring corps, 

[426 ] 


corps d'observation, m.; recontwitring etepedi* 
tion, reconnaissance, /. ' 

reconquer [rit'koqka], v.t. Reconqu6rir. 
reconsecrate [rii^kansokreit], v.t, Consacrer 
de nouveau. 

reconsider [riikan'sido], v.t. Consld^rer de 
nouveau; revenir sur (a decision), recon- 
sideration [-'rei/an], n. Reconsideration,/.; 
nouvel examen, m. 

reconstitute [ri:'kanstitju:t], v.t. Reconst i- 
tuer. reconstitution [-'tjuifan], n. Recons- 
titution, /. ' 

reconstruct [rirkan'str.vkt], v.t. Reconstruire, 
reconstruction, n. Reconstruction, /.; 
reorganisation, /. 

reconvention [riikanVenJ^an], n. (Lato) Recon- 
vention, /. 

reconvert, v.t. Convertir de nouveau; recon- 
vertir. 

re convey [-'vei], v.t. Transporter de nouveau ; 
{Law) retroceder. ' reconveyance, it. 
Nouveau transport, m.; {Law) retrocession,/, 
record (i) ['rek3:d], n. Registre, m., archives, 
f.pl.’, {Gramophone) disque; (jpt.) record, m.; 
dossier, m. // is on record that . . il est fait 
mention dans I’histoire que . . .; keeper of the 
records, archiviste, greffier, m.; long'-playing 
record, disque longue duree, m. ; off the record^ 
entre nous, de vous it moi; on record, dans les 
annales de I’histoire; police record, easier 
judiciaire, m,‘, public records, archives; f,pl.‘, 
record of evidence, procis-verbal, m.; record 
dealer, disquaire, m.; record library, dis- 
cotheque, /.; record office, archives, f.pl., 
greffe, m. ; regimental records, (Mil.) htstorique 
du regiment, m.; service record, etats de 
service, m.pl,i to break the record, battre le 
record; to make a record of, enregistrer. To 
hold the record, detenir le record; record 
holder, recordman, m. 

record (z) [ri'koid], v.t. Enregistrer, con- 
signer; inscrire, graver, imprimer (on the 
mind etc.); mentionner (in history), 
recorder [ri'kaida], n. Enregistreur, archi- 
viste; grclher; {Law) oflicter judiciaire d'une 
. ville; (Mur.) flageolet, m. Sound recorder, 
{Cine.) appareil d’enregistrement du son, m. 
Tape recorder, magnetophone, m. recorder- 
ship, n. Charge d 'archiviste or de ‘recorder’, 
/. recording, n. Enregistrement, m. 
recork [rii'kaik], v.t. Reboucher. ' • 

recoimt (i) [ri'kaunt], v.t.' Raconter. 
recount (2) [ri:'kaunt], v.t. Recompter, 
recount (3) [rii'kaunt], n. Nouvelle addition 
des voix (at elections), /. 
recoup [ri'ku:p], f.t. Rembourser, dedom- 
mager (de). To recoup oneself, se rattraper 
(sur). recoupment, n. Dedommagement, tn. 
recourse [rl'kois], n. Recours, m. To have 
recourse to, recourir avoir recours A. 
recover (i) [ri'kAva], v.t. Recouvrer, retrou- 
ver; reprendre, reconqu^rir; r^parer (a loss). 
To recover oneself, se remettre, revenir k soi. 
— v.i. Se retablir, guerir; sc remettre > (from 
illness); se relever (from losses); {Law) avoir 
gain de cause. To recover from, se remettre 
de, revenir de. recoverable, a. Qu’on peut 
recouvrer, recouvrable; guerissable.' T&‘ 
coveiy, n. Recouvrement, m.; guirisori, /.; 
r^tablissemcnt, m. ; reprise, /. (prices, eco- 
nomy). Past recovery^ incurable; d^sesp^c, 
sans remdde. • . - 


recover 


rediscover 


recover ( 2 ) [tii'kAvs], v.t. Rccouvrir (to cover 
again); regamir. 

recreant ['rekrisnt], a, and n. Lache, infidile, 
apostat, m. 

re-create [ri:kri'eit], v.t. Recr6er (create 
anew). 

recreate f'rekrieit], v.t. R^creer, divertir, dis- 
traire. — v.i. Se reciter, se divertir, se distraire. 
recreation [-^ei/anj, n, R^crdation, distrac- 
tion,/., divertissement, m. 
recreative f'rekrieitiv), a. R^cr^atif, divertis- 
sant, amusant. 

recriminate [ri'krimineit], v.t. R^criminer 
(centre), recrimination [rekrimi'nei/an], n. 
Recrimination, /. recriminatory (ri'i^imi 
neitarij, a. Recriminatoire. 
recross [rii'kros], v.t. Traverser de nouveau, 
repasser. To cross and recrossy traverser en 
tous sens. 

recrudescence [ri:kru:'desans), n. Recrudes- 
cence, /. recrudescent, a. Recrudescent. 
recruit [ri'kru:t], n. Recrue,/., conscrit, m. — 
v.t. R^tablir, renforcer, r^parer (to strength- 
en); (A/i7.) recruter. To recruit one*s health, 
strength, se remettre, se refaire, reprendre des 
forces. — v.i. Se recruter, se remettre. 
recruiting or recruitment, n, Recrutement, 

m. recruiting-officer, n. Officier de recrute- 
ment, tn. recruiting-sergeant, n. Sergent 
recruteur, m. 

recrystallize [rii'kristalaiz], v.i. Se crystalliser 
de nouveau. 

rectal ['rektal], a. Rectal, 
rectangle ['rektaeogOi Rectangle, tn. rect- 
angled or rectangular [-'txogjulal, a. 
Rectangulaire, rectangle, a angle droit, 
rectangularly, adv. A angles droits, 
rectifiable ['rektifaiabl], a. Rectifiable. 

rectification [-fi'kei/an], n. Rectification,/, 
rectifier ['rektifaia], w. Rectjficateur, tn. ; 
(£fec.) redresseur, ffi. rectify, r.t. Rectifier; 
redresser. To be rectified, se rectifier, 
rectifying, a. Rectificateur, rectificatif. 
rectilineal (rekti'linial] or rectilinear, a. 
Rectiligne. 

rectitude ['rektitju:d], n. Rectitude, droiture,/. 
rector ('rckts], n. {Ch. of Eng.) Fretre or Jaique 
titulaire d'un benefice et de la dime (of a 
parish); (R.-C.) cur^; dirccteur, superieur 
(of religious orders); {Univ. etc.) rcctcur, 
principal, tn. rectorial [-'to: rial), a, 
Rcctoral, rectorship or rectorate, n. 
■Rectorat, m. 

rectory ['rektori], n. Cure,/., presbyt^re, m. 
rectum ['rektomj, n. {Anat.) Rectum, m. 
recumbence [ri'kAmbons] or recumbency, 

n. Position couch6e,/. ; repos, decubitus, tn. 
recumbent, a. Couchi, ^tendu; appuyi 
(sur); (fig.) en repos; gisant (on tomb). 

recuperate [ri'kjuipareit), v.t. Recouvrer, 
r^cup^rer. — t’.i. Se retablir, se remettre, 
reprendre ses forces, recuperation [-'rei/an), 
tt. Recouvrement, m, ; r^tablissement, m. 
(person), recuperative, a. IJe recupera- 
tion, 

recur fri'ka;], v.i. Revenir; rccourir (a); 
revenir h I'csprit; se reproduire (to happen 
again). 

recurrence [ri'kArons], n. Retour, tn. 
frequent recurrence, qui revient souv'ent, qui 
arrive souvent. recurrent (ri'kArant) or 
recurring [ri'ka:rio], o. P^riodique; (Anat. 
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etc.) recurrent. (Math.) Recurring decimal, 
fraction decimale periodique, /. 
recurvate [ri'koivat] or recurve [ri'karv], a. 
Recourbi.~r;.f, [-veit] Recourber. recurva- 
tion [ri:ka:'vei/an) or recurvature (-'k.i: 
vatfa], n. Courbure, /. 

♦recusancy ['rckjuzonsi], «. (R.~C.) Refus 

d’assister au.x offices anglicans, m. recusant, 
a. and n. Dissident, refractaire, m. 
red [red], a. Rouge, roux (of the hair); vermeil 
(of the lips etc.). At a red heat, chaufT^ au 
rouge; dark red, rouge fonc^; red as a beet- 
root, rouge comme une tomate; red chalk, 
sanguine,/. ; red deer, cerf, tn. ; red face, visage 
enlumin^, m.\ red hair, cheveux roux, m.pl.\ 
red herring, hareng, m.; (fam.) chose qui 
detourne la conversation,/. ; red lead, minium, 
m.; red-letter day, jour de fete, m, ; to go red, 
rougir; to see red, voir rouge; turkey red, 
rouge d’AndrInople, m .- — n. Rouge, m. 
redan [ra'dajn), n. Redan, m. 
red-berried, a. A bales rouges, redbreast, n. 
Rouge-gorge, m. red-coat, n. Soldat anglais, 
tn. red-eyed, a. Aux yeux rouges, red- 
handed, a. To be caught red-handed, ctre 
pris la main dans le sac. red-hot, a. Tout 
rouge, chaufTe au rouge, ardent (of coals), 
redpole or redpoll, n. (pop.) Linotte, /. 
redshank, n. (Orn.) Chevalier, m., gambette, 
/. redskin, n. Peau-Rouge, m. redstart, n. 
Rouge-queue, m. red-tape, n. Bolduc, m.; 
(fig.) routine administrative, /. red-tapism, 
tt. Paperasserie, /. ; fornialisme, m. red- 
tapist, n. Rond-de-cuir, m. redwing, n. 
Mauvis, tn. redwood, n. Sequoia; bois du 
Bresil, m. 

redden [redn], v.t., v.i. Rougir, reddish, a. 

Rougeatre, roussatre. 
reddle [redi], n. Craie rouge, /. 
redecorate [rit'dekareit), v.t. Dccorer de 
nouv'eau; refaire Jes peintures de. 
redeem (ri'di:m], t'.t. Racheter; (Fin.) rem- 
bourser, amortir; retirer (things pawned); 
(fig.) r^parcr. To redeem a fault, reparcr une 
faute; to redeem a promise, accomplir une 
promesse; to redeem oneself, racheter son 
honneur. redeemable, a. Rachetable, 
remboursable, amort issable. redeemer, n. 
Redempteur; racheteur; libdrateur, m., 
libdratrice, /. redeeming, a. Qui rachete, 
qui compensc. Redeeming quality, quaiitc 
qui rachete des defauts, /, 
redeliver [ri:di'liva], v.t. Delivrer de nouveau. 

redelivery, «. Nouvelle livraison,/. 
redemand [ri:di'ma:nd], v.t. Redemander. 
redemise [-'maizj, n. Retrocession,/, 
redemption [ri'dempfan], n. Rddemption, /. ; 
(Fin.) amortissement, tn.; liberation, /. 
(d'hypothdque), degagement, rachat, m. (dc 
billets). 

redevelop (rirdi'vdapl, v.t. Rcconstruire, 
amenager. redevelopment, n. Recons- 
truction, /., am6nagement, m. 
redhibitory [red'hibitarij, a. (Late) R6dhibi- 
loirc. 

redintegrate [ri'dintagreit], v.t. Rcintegrer; 
(fig.) retablir; renouveler. redintegration 
[-'qreijen), n. Reintegration, /,; (fig.) 
rcnouvellcment; reiablisscment, m. 
redirect [rirdai'rekt], v.t. Kaire suivre (letter), 
rediscover [riidis'kAva], v.t. Redecouvrir. 
rediscovery, n. Redecouverte, /. 

'1 


redissolve 


re>exchange 


redissolve [-di'zolv], v.t, Dissoudrc de 
nouveau. 

redistribute [-dis'tribjut], v.t. Redistribucr. 
redistribution [-'bju:/9n], n. Nouveltc dis- 
tribution. redistribution, repartition, /. 
redness ['rednis], n. ' Rougeur; rousseur (of 
hair), /. 

redolence ['redolans], n, Parfum, m. ; odcur 
agreable, senteur, /. redolent, a, Qui a un 
parfum dc. Redolent of qui sent 1 e . . . . 
redouble [ri:'dAbl], v.t., v.i. Redoubler; (at 
cards) surcontrer. To redouble one's efforts, 
redoubler d’efforts. — rt. {Cards) Surcontre, /. 
redoubling, n. Rcdoublcment, m. ' 
redoubt [ri'daut], n. Redoute, /. 
redoubtable [ri'dautabl], a. Redoutablc, 
formidable, redoubted, a. Redout^, 
redound [ri'daund], v.t. Contribuer (a, en), 
risulter (pour), rejaillir (sur). This action 
redounds to his credit, cette action est a son 
honneur. 

redraft [ri:'dra:ft], v.t. Dessiner de nouveau, 
r^diger dC' nouveau.— «. Nouveau dessein, 

m. ; (Comm.) retraite, /. 

redraw [rii'dro:], v.t. Retircr; dessiner de 
nouveau. — v.i. (Comm.) Faire retraite. 
redress [ri'dres], v.t. Redresser, corriger, 
r^parcr. — n. Redressement, m., reparation,/., 
secours, rem&de, m. redresser, n. Kedres- 
scur, rdparateur, m. 

reduce (ri'dju:s], v.t. R^duire (A or en), 
convertir; maigrir (in flesh); d6grader (de- 
grade). A person in reduced circumstances, 
une personne tombee dans la gene; to reduce 
' (a design etc.), reduire; to reduce to practice, 
mettre en pratique; to reduce to rule, sou- 
mettre ^ des r^rgles fixes; to reduce to the 
ranks, casser (un sous-officier); to reduce to 
silence, faire taire. reducer, n. {Chem.) 
K^ducteur, m. reducible, a. R^ductible. 
reduction [-''dAkJanj, n. Reduction, /, A 
reduction in prices, unc baissc des prix, /.; 
reduction to the ranks, cassation, /. 
reductive, a. R^ductif. — n. Agent riductif, m. 
redundance [ri'd.Andans] or redundancy, n. 
Kcdondancc, /. redundant, a. Redondant, 
superflu, redundantly, adv. D’une mani^rc 
redondante. 

reduplicate [ri:'dju:plikeit], v.t. Redoubler. — 
a. [-kat] Double, reduplication [-'keijon], 

n. Redoublemcnt, m . ; (Gram.) reduplication, 
/. reduplicative, a, Rdduplicatif. 

re-echo [rii'ckou], v.t, R6p6ter; redire. — v.i. 

Rctentir, rdsonner. — n. Echo rdpdtd, m. 
reed [ri:d], Roseau; chaumc; chalumeau, 
pipcau, m.; anche (of wind instruments),/,; 
pcigne (used by weavers), rn. To trust to a 
broken reed, s’appuyer sur un roseau. reed- 
bed, n. Roselidrc, /. reed-mace, n. {Bot.) 
Massette, /. reed-pipe, n. Chalumeau, 
pipcau, m, 

reeded, a. Couvert dc roseaux, couvert de 
chaumc; a anche; canneld, ^ cannelures 
(of pillar, wood), reedy, a, Plein de roseaux, 
couvert de roseaux; (voix) flutce. 
re-edification [riiedifi'kei/an], n. Rdddifica- 
tion, /. 

re-ed^y [-'edifai], v.t. Rdddificr, rebatir. 
re-edit [rii'edit], t'.f. Reediter; donner une 
nouvclle ddition de. 

re-educate [rii'edjukeit], v.t. {Med.) Rdedu- 
quer. 


reedling [''rhdlio], (Om.) M^sange it 

moustache, /, 

reef [ri:f], n. R6cif, ^cueil, banc de rocher; ris 
(of a sail), m. To let out a reef, larguer un ris. 
— v.t. Prendre un ris dans. To reef a sail, 
serrer un ris ^ une voile, reef-band, n. 
Bandc dc ris,/. reef-knot, n. Noeud plat, m. 
reef-point, n, Garcettc dc ris, /. reef- 
tackle, n. Palanquin, m. 
reefer, n. Veste quartier-maitre, /. reefy, 
a. Plein de rdcifs, 

reek tri:k], n. Fum6c, /., relent, m., odcur 
forte,/. — v,i. Fumer; exhaler. Reeking faith, 
tout fumant de; to reek of, puer, empester. 
reeky, a. Enfum6. 

reel [ri:l], n. D^vidoir, m.; bobine (of cotton), 
f,\{ Angling) moulinct, rouet; {Rope~tnaktng) 
tourct; branie ^cossais (dance), m.; {Cine.) 
bobine, /., bandc, f. Netasreel, les actualit^s, 
f.pl.'t off the reel, (/g.) d’arrache-pied, sans 
interruption. — v.t. Ddvider. To reel in a 
fish, remonter un poisson ; to reel off, ddvider, 
ddbitcr. — v.i. Tournoyer, chancetcr, trd* 
bucher. To reel out, sortir en chancelant. 
re-elect (riii'lekt], v.t. Rddlire. re-election 
[-'lek/an], n. Rddlection, /. re-eligibility 
[-elid3i'biliti], n. Rddligibilitd,/. re-eligible 
[-'elid3ibl], a. Redligible. 
re-embark [ri:9m'ba:k], v.t. Rembarquer. 
— v.i. Sc rembarquer. re-embarkation 
[-embo;'kei/an], n. Rembarquement, m. 
re-embody [riram'badi], v.t. Rdincorporcr. 
re-emerge [ri:3'ma:d3], v.i. Ressortir, 
reparaitre. , ^ . 

re-emi grate [rit'emigreit], v.i. Emigrer de 
nouveau, 

re-employ [ritara'pbi], v.t. Remployer. re- 
employment, R. Rdemploi, m. 
re-enact [ri:a'n®kt], v.t. Remettre en vigueur 
(a law); reconstituer (a crime), re-enact- 
ment, n. Remise en vigueur, /., rdtabUsse- 
ment, m., reconstitution,/, 
re-enforce, v.t. Remettre en vigueur, 
re-engage [riian'geidt], v.t. Rengager. To 
re-engage the clutch, rembrayer. — v.i. Se 
rengager. re-engagement, n. Rengage- 
ment, m. 

re-enlist [ritan'list], v.t. Enroler de nouveau. 
— v.i. Se rengager. 

re-enter [rit'enta], v.t. Rentrer dans, rentrer 
a — v.i, Rentrer; se presenter de nouveau 
(exam), re-entering, a. Rentrant. re- 
entrance, n. Rentree, /. re-entrant, a. and 
n. Rentrant, m. 

re-equip [ri:a'kwtp], v.t. Equiper dc nouveau, 
re-equipment, n. Rddquipement, m. 
re-erect, v.t. Reconstruire; dresser de nouveau, 
re-establish [rids'twblij], v.t. Rdtablir. 

re-establishment, n. Rdtablissement, tn. 
reeve (i) [ri:v], v.t. {Naui.) Passer (un cor- 
dage). 

reeve (2) [ri:v], n, Baillt, m. 
reeve (3) [ri:v], n. {Orn.) Femelle du combat- 
tant, du chevalier or du paon dc mer (ruff), 
re-examination [riiagzicmi'neij'an], n. Nouvel 
examen; (Low) nouvel interrogatoire, m. 
re-examine [-ag'zfemin], v.t. Examiner de 
nouveau, revoir; interrogcr de nouveau (a 
prisoner or witness). 

re-exchange [ri:3ks'tjeind3], n. Nouvel 
dchange; {Comm.) rechange, tit. Account of 
re-exchange, compte dc retour, m. 
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re-export 


re-export (i) [rheks'pait], v.t, R4 exporter, 
re-export ( 2 ) (rii'ckspoit], n. Marchandise 
riexportie, /. re-exportation [-'teijon], n. 
Reexportation, /. 

reface [ri:'feis], v.t, Revetir de nouveau, 
remafonner. 

refashion [rii'faejan], v.t. Refafonner. 
refasten [ri:'fa:sn], v.t. Rattacher; ragrafer. 
refection [ri'fek/an], n. Repas, m., collation,/. 

refectory, n. R6fectoire, m. 
refer [ri'fa:], v.t. Renvoyer, rapporter; 
adresser (i); remettre ^ la decision de. — v.i. 

Se r^f^rer, se rapporter, avoir rapport (a); 
s*en rapporter, se rif^rer (of persons); 
s’adresser (a); faire allusion (sk). Referred to 
drawer ^ {Bank) voir le tireur; the person 
referred to, la personne vis6e. 
referable ['refarabl], a. Qu’on peut r^f^rer, 
attribuable (i). referee [-'ri:), n. Arbitre, 
m.; r^pondant; (Comm.) recommand ataire, 

m. — v.t., v.t. {spt.) Arbitrer. 
reference ('refarons], n. Renvoi; regard, 

rapport (respect), m.; allusion (allusion), /. ; 
renseignements, m.p/., references, /.p/, ; (for 
character) (Comm.) r^firence, /. Book of refer ~ 
ence, ouvrage ^ con suiter, m, ; for reference, a 
consul ter; in reference to, k regard de, par 
rapport h, quant a ; with reference to, au sujet 
de; to give someone as a reference, se recom- 
mander de quelqu’un ; to go for a reference, 
aller aux renseignements; to have reference to, 
se rapporter a; to make reference to, faire 
allusion k, reference-mark, n. Renvoi, m. 
referendum [refa'rendam], n. R^f^rendum, m. 
refill ( 1 ) [rii'nl], v.t. Remplir, regarnir. — v.i. 

(Motor.) Faire le plein (d ’essence), 
refill ( 2 ) ['ri:fil], n. C)bjct pour remplir, 
regarnir, recharger, e.g, carnet (feuilles, pile, 
ampoule) de rechange; (Motor.) plein 
(d'essence), m. 

refine [ri'fain], v.t. ^purer (liquids); (Metai.) 
afiiner; rafhner (sugar etc.}; (fig.) purifier; 
polir, — v.i. S'^purer, se purifier; (fig.) 
ergoter, subtiliser, rafifiner (sur). refined, a. 
Raffing; cultiv^, recherchi; pur, delicat (of 
taste), refinedly, adv. Avec raffincment. 
re^ement, n. Raffinage (of sugar); 
(Metal.) afhnage, m.; ^puration (of liquids); 

(fig.) d^licatcsse; (pej.) affectation, recherche, 

/; perfectionnement, m. (improvcrnent). 
refiner, n. Personne qui ^pure,/. ; rafhneur 
(of sugar etc.); (Metal.) affineur, m. re^ery 
or refining, n. Raffinage, m.; raffinerie 
(augar), /. ; (Metal.) affinage, m., affinerie, /. 
refit [ri:''fit], v.t. R^parer; rcmonter; rajuster; 
(ATout.) radouber. — n. Reparation,/.; (Naut.) 
refonte, /. 

refiect [ri'flekt], v.t. R^flichir; faire rejaiilir 
sur; rcfldter. That reflects no credit on you, 
cela ne vous fait pas honncur. — t’.t. R^fi^chir; 
faire reflexion, faire ses reflexions (sur). To 
reflect on, blamer, censurer, critiqucr; to 
refiect upon, reflechir i, mediter sur. re- 
flected, a. Refiechi. reflect mg, a. R6- 
fiechissant; r6flccteur, reflechi, m/ditatif. 
reflection [reflexion]. reflective, a. 
Refiechissant; meditatif, reflechi. reflector, 

n. Reflecteur, m. ; (CycL, Motor.) catadioptre, 

reflex ["rufleks), a. Reflechi; (Paint.) refiete; 
(Physiol, etc.) reflexe. Reflex action 

riflcxe, /. — n, (Faint.) Reflet, in.; (Phystol.) 

[ 429 ] 


refriger ant 

reflexe, m, reflexibility [-i'biliti], n. Reflexi- 
bilite,/. reflexible [-'fleksibi], a. Reflexiblc. 
reflexion, n. Reflexion,/.; reflet (reflected 
light etc.), m. \ censure (censure), /. ; re- 
proche, blame, m. On reflexion, en y 
reflechissant, tout bien consiJere; to cast 
reflexion on, censurer. critiqucr, blamer. 
reflexive, a. Reflechi. reflexively, adv. 
Au sens reflechi. 

refloat [ri:'fIout], v.t. Renflouer; remettre k 
flot (company), refloating, n. Renflouage, 

m. ; remise a flot,/. 

reflor^cence [riffb'resans], n. Nouvelle 
floraison, /. 

refiourish [-'flAriH, v.i. Refleurir. 
reflower fri:'flau3], I'.i. Refleurir. 
refluent ['refluant), a. Qui reflue, 
reflux ['ri:flAksJ, n. Reflux, m. 
refoot [-'fut], v.t. Rempieter, renter, 
reforge [-'fD;d 3 ], v.t. Reforger, 
reform [ri'fo:m], n. Reformc, /. — v.t. Re- 
fornier; corriger. — v.i. Se riformer, se 
corriger. ref^ormation frefai'mcijan], n. 
Reformation; reforme, /. The Reformation, 
(Hist.) la Re forme, /. 

re-form [ri;'fD:m], v.t. Reformer, — v.i. Se 
reformer. re-formation [-'mei/on], n. 
Formation nouvelle, /. 

reformative [ri'faimativ], a. Reformateur. 
reformatory, n. Penitencicr, m., maison 
d’education correctionnelle, /. reformer, n. 
Reformateur, tn. 

refract [ri'frxkt], v.t. Refractor, refracting, 
a. A refraction, refraction, n. Refraction, 
/. refractive, a. Refractif; refringent. 
refractoriness [ri'fraektorinis], «. Indocilitc, 
insoumission, mutinerie, / refractory, a. 
Indocile, recalcitrant, iniraitahle, rebcllc; 
(Chem. etc.) refractaire; rdtif (of horses), 
refrain (i) [ri'frein], t’.i. Sc retenir, s’abstenir 
(de). Whose name I refrain from nie«iioriing, 
dont je tairai le nom; to refrain from tears, 
retenir ses larmes, 
refrain ( 2 ) [ri'frein], n. Refrain, m. 
reframe [rii'freim], v.t. Encadrer de nouveau; 
(fig.) remanier. 

refrangibility [rifraend^i'biliti], a. Refrangi- 
bilite, /. refrangible [-'fraendjibl], a. Re- 
frangible. 

refresh [ri'fre/], v.t. Rafraichir; deiasscr. 
refaire, recreer. To refresh oneself, se 
rafraichir, sc remettre, sc refaire; fo refresh 
the memory, rafraichir la memoire, re- 
fresher, n. Personne or chose qui rafralchit, 
/. ; rafraichissement, supplement d’honoraires 
(extra fee), m. A refresher course, un cours de 
perfectionnement. refreshing, a. Kafralchis- 
sant; reparateur, qui repose, refreshment, 

n. Rafraichissement, m. refreshment-bar, 
ft. Buvettc,/. refreshment-car, ft. Wagon- 
restaurant, fti. refreshment-room, n. 

Buffet, fti. , 

refrigerant [ri'frid3.')r3nt], a. and w. Ketn- 
g^rant, m. refrigerate, v.t, Rt^fng^rer, 
frigorificr. Refrigerating plant, installation 
frigorifique, /. refrigeration [-'rei/an], n. 
Refrigeration,/, refrigerative [-'fridsarotiv] 
or refrigeratory, a. Frigorifique, refri- 
gerant; (Med.) frigeratif. refrigerator, ft. 
Refrigerateur, fti.; (fam.) Frigidaire (regis- 
tered trade mark); eppareil frigorifique, 

m. 


refuel 


regrind 


refuel [ri:'fjual], v.t. {Naut.} Se ravitailler en 
combustible; (Av*) faire le plein (d’csscncc). 
refuge ['ref ju:d 3 ], n. Refuge (contre), m. Night 
refuge t asile de nuit, m.; place of refuge, lieu 
d’asile, m.\ to take refuge, se r^fugier (aupr^s 
de or dans), refugee [-'d 3 i;l, «. R^fugii, m., 
rifugiec,/. ; (Fr. Hist.) ^rnigr^, m,, imigr^e,/. 
refulgence [ri'fAld33ns] or refulgency, n. 
Eclat, m., splendeur, /. refulgenti a. 
blatant, resplendissant. ; 

refund (i) [ri'fAnd], v.t. Rembourscr, rendre, 
restitucr. | 

refund (2) ['riifAnd], n. Rembourscment, tn.; 

ristourne, f. refundable, a. Remboursable. 
refurbish [rii'foibi/], c.f. Refourbir, remeltre 
a ncuf. 

refurnish [ri'fami/}, t‘./. Remeubler. 
refusable fri'fjuizabl], a. Qu’on peut refuser, 
refusal [ri'fjuizl], n. Refus; droit de refuser 
or d ’accepter, m. On his refusal, sur son 
refus; to have the (first) refusal of, avoir le 
droit de refuser or d’accepter, avoir la 
prcniidrc offre de; to tueet tiith a refusal, 
essuyer un refus, j 

refuse (i) ['refjurs], a. De rebut, — n. Rebut, 
m., ordures, /.p/. (household market). Refuse 
dump, voirie, /, 

refuse ( 2 ) [ri'fju:z], v.t. Refuser; rejeter. That 
is not to be refused, ccla n’est pas de refus. 
— Refuser. To refuse point-blank, refuser 
net; to refuse to do something, refuser dc faire 
quelque chose. 

re-fuse [rii'fjuizl, v.t. Refondre. 
refutable ['refjutabl], a. Refutable, refuta- 
tion [-'teijan], 71. Refutation,/. < i 
refute [ri'fjuit], v.t. R^futcr. refuter, n. 
R^futatcur, m. 

regain [ri'gein], v.t. Regagner, reprendre. To 
regain consciousness, revenir ^ soi. 
regal [ri:gl], a. Royal. 

regale [ri'geil), v.t. R^galer; (fig.) r6jouir; 

charmer, — r.i. Se r^galer. 
regalia [ri'gcilia], n. Insignes de la royaut^; 
diamants de la couronne; (Law) droits 
r^galiens, m.pl. . 

regally ['riigali), adv. Royalement, en roi. 
regard [ri'ga:d], n. Egard, m. ; consideration, 

/, ; respect (esteem), w. ; (pi.) amities, f.pl., 
compliments, yn.pl. Give my regards to your 
brother, faites mes amities A'votrc frfere; in 
regard to, quant k; out of regard for, par £gard 
pour; to have no regard for, ne faire aucun 
cas de; to pay regard to, avoir 6gard 6, faire 
attention a; with regard to, a t’igard de, 
quant a.— r.t, Regarder; avoir ^gard a, faire 
attention a; consid^rer; concerncr. As 
regards, quant J shall regard it as a favour, 
je I’estimcrai comme une faveur. 
regardful, a. Soigneux (dc), plein d’^gards 
(pour), regardfully, adv. Attentivement. 
regarding, prep. A I’^gard de, quant 
concernant. 

regardless, a. Peu soigneux (dc); sans £gard 
(pour). Regardless of, sans se soucicr de, sans 
faire aucun cas de; indifferent k. regard- 
lessly, adv. Avee indifference, regardless- 
ness, 71. Insouciance, indifference,/, 
regatta [ri'gteta], n. Regate, /. (t«u. pi.). 
regency ('rirdyansi], n. Regence, /. 
regenerate ( 1 ) [ri'd 3 enarat], a. Regenere. 
regenerate ( 2 ) [rh'dsenoreit], v.t. Regenercr. 
regenerating, a. Regen6rateur. regenera- 


tion [-'reijan], n. Regeneration,/, regenera- 
tor ['-d3en3reitaj, n. Regenerdteur, m., 
regene ratrice, /. 

regent ['riidyant], n. Regent, m. i- 
regicidal [rcd 3 i^saidl], a. Regicide, 
regicide ['red 3 isaid}, a. and n. Regicide, m. 
regild [rii'gild], v.t. (past and p.p.f regilded 
or regilt) Redorer, 

regime [rei'3i:m], n. (PoUt.) Regime, m. 
regimen ['red3im3n], ». (Gram., Med.) 
Regime, m. 

regiment ['red 3 tmant), n. Regiment, m. 
regimental [-'mentl], a. Du regiment,' de 
regiment. Regimental number, numero 
matriculc, m.; regimental records, historique 
du regiment, m. regimentals, n.pl. Uni- 
forme, m. regimentation, n. Enregimenta- 
tion, /, 

Regin^d j[''red3lnald]. Renaud, m. ' 
region ['ff:d 3 anj, n. Region, /. regional,' a. 
Regional, regionalism, n. Regionalisme, 
m. 

register ['red 3 ista], n. Registre, m.; liste 
eiectorale (of voters); jauge officiclle (of 
vessels), /. — o.f. Enregistrer; pointer; (Fort) 
charger (letters containing money), recom- 
mander (other letters); declarer (birth); 
immatriculer (a car); d^poser (a trade-mark 
- etc.); (Artill.) regler. Registered letter, lettre 
chargee or rccommandee, /. — v.i. To register 
at an hotel, s’inscrirc sur le registre. regis- 
tering, n. (Artill.) Tir de reglage, m.; 
enregistrement, fn.; insci^tion, /. 
registrar ['red3istra:3, 71. Teneur de registres; 
(Law) greffier; (Univ.) secretaire et archi- 
vistc; officier de I’etat civil (of births etc.), 
m. Registrar of mortgages, conservateur dea 
, hypotheques, m.; registrar’s office, bureau de 
retat civil, 771. registrarship, n. Charge, /. 
(de greffier, etc.). 

registration [red 3 is'trei/an], n. - Enregistre- 
ment; chargement (of letters); dep6t (of a 
trade-mark etc.), m,, immatriculation, /.; 
inscription, /. (luggage). Registration fee, 

< droit d 'inscription, m.’,' registration nurrwer, 
(car) numero mineralogique, m. 
registry ['red 3 istri], n. Enregistrement; (Loro) 
greffe, m. Certificate of registry, (Naut.) 
acte de naturalisation, m., lettre de mer, /. 
(d’un bateau). 

registry-office, n. Bureau de placement, 171. 
reglet ['regler), 71. (Print.) Reglctte,/.; (Arch.) 

reglet, 771 . . , ' 

regrade [rii'grcid], c.f. Reclasser. regrading, 
71. Reclasscment, m. < 

regrate [rii'greit], v.t. Accaparer, regratter. 

regrater, 77. Regrattier, revendeur, m. 
regress ('ri:grcs), 71. Retour, m.; regression,/. 

— v.i. Retourner en arriire. “ ‘ ' 

regression fri'grejan], n. Retour, tti. regres- 
sive, a. Regressif, regressively, adv. Par 
retrogradation, regressivement. 
regret [ri'gret], n. Regret, tti. To feel regret, 
eprouver du regret ; with regret, avec regret, ^ 
regret, li ,contrc-coeur. — V.t. Regretter (de), 
avoir du regret (A). It is to be regretted, il 
est k regretter. regretful, a. Plein de regrets ; 
regrettable, regretfully, adv. Avec regret, 
k regret, regrettable, a. Facheux, regret- 
table. regrettably, adv.. Regrettablement. ' 
regrind [rit'graind], v.t. Remoudre (coffee); 
r6affuter, (tools). . 
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V 


regroup 


Ri impression, 
Rcmettre 


en 


regroup [ri;'gru:p], v,t. Reclasser, regrouper, 
regular ['regjul?], a. R^gulier; rdgle; en 
rigle; accoutum^, ordinaire (usual); {fig.) 
vrai, veritable; franc, fieffe (downright). At 
regular as clockwork, exact comme une hor- 
loge; a regular scamp, un vrai coquin, m. — n. 
(Eccles.) R^gulier, m.; (pi.) troupes reguli^res, 
j.pl. regularity [-'Isriti], n. Rdgularit^, /. 
regularization [-orai'zeijan], n. Regularisa- 
tion, /, 

regularize ['regjularaiz], t?.f. R^gulariser, 
regularly, adv. Reguli^rement; dans Ics 
regies; vraiment, franchement, bien. 
regulate ['regjuleit], v.t, Regler; diriger. 
regulation [-'lei/an], n, R^glenient, m, — a, 
R^glementaire. 

regulator ['regjuleito], n, Rcgulateur, m. 
regurgitate [ri/gaidjiteit], v,t. Rcgurgiter. 
rehabilitate [riiha'biliteit), v.t, Rehabiliter, 
recduquer, rehabilitation f-'tei/an], n. 
Rehabilitation, reeducation, /, Rehabilitation 
centre, centre de reeducation professionnelle, 

m, 

rehash [rii'hac/], n. Rechauffe, m . — 

R6 chauffer. 

rehear [rit'hia], vj. Entendre de nouveau. 

rehearing, n. Nouvelle audition,/, 
rehearsal [ri'haisl], n. Recit, m,; (Theat.) 
r^p^tition, /. Dress rehearsal, repetition 
g^n^rale,/, rehearse, e.f. (T/jcrtf.) Rep6ter; 

{fig.) raconter (to narrate), 
rehouse [rii^hauz], v.t, Rcloger, rehousing, 

n, Rel.ogement, m. 

reign [rein], n. R^gne, m. In the reign of, 
sous le r^gne de. — v.t. R6gner. reigning, a. 
Regnant ; (fig.) dominant (prevailing) ; actuei 
(present). 

reimburse [rhim'bDts], v.t. Rembourser. 

reimbursement, n. Remboursement, rn. 
reimport [ri:im'po:t], v.t. Reimporter, 
reimpose [riiim'pouz], v.t. Reiinposer. 

reimposition ['pa'zi/an], n. R6imposition,/. 
reimpression [-''prefan], n. 

reimprison [-'prizan], v.t. 
prison. 

rein [rein], n. Rene, /. 7'o give the retn to, 

Uchcr la bride a; to hold the reins oj govern- 
ment, tenir les renes de I’etai; to keep a tight 
rein over, tenir la bride serr^e ; to take the 
reins, prendre les renes, — v.t. Conduire a la 
bride, gouvemer, brider; contenir. To retn 
in, retenir, maintcnir; to rem up, arrcter. 
reincarnate [ri:in'ka:neit], v.t. Reincarner. 
v.i. Se reincarner. reincarnation, n. 
Reincarnation, /, 

reindeer ['reindia], n. Renne, m. , 

reinforce [riiin'fois], v.t. Renforccr. Reinforced 
concrete, beton arme, m. reinforcement, n. 
Renforccment ; renfort (body of troops), m.\ 
armature, /. . 

reingratiate [riiin'grcifieit], v.t. Faire rentrcr 
en grace; remettre en favour. To retngrattate 

oneself, rentrcr en grace. . , 

reinhabit [riitn'habit], v.t. Habiter de 

nouveau. _ ^ . , 

reinless ['reinlis], a. Sans renes; (/g.) effrene. 
reinscribe [rinn'skraib], v.t. Rdinscrire. 
reinsert [ri:in'sa:t], v.t. Insurer de nouveau. 

reinsertion, n- Insertion nouvelle, /. 
reinstall [ririn'sto:!], v.t. R6installcr. reinstal- 
lation friansta'leifon], n. R^installation, /• 
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reinstate [riiin'steit], v.t. R^tablir. reinstato- 
ment, n. Retablissemcnt, jk. ; reintegration,/, 
reinsurance [-'fuarans], n. Reassurance, /. 

reinsure, v.t. Reassurer, 
reintegrate [rii'intigrcit], v.t. Reintdgrer. 
rcinterrogate [-'terageit], v.t. Interroger dc 
nouveau, reinterroger. 

reintroduce [ri:intra'dju:s], v.t. Introduire dc 
nouveau, reintroduire ; presenter de nouveau, 
reinvest [riiin'vest], v.t. Rcplaccr. 
reinvestigate [-'vestigeit], v.t. Examiner de 
nouveau. 

reinvigorate [-'vigareit], v.t. Rammer, 
revigorer. 

reinvite [ritin'vait], v.t. R^inviter. 
reissue [rit'isju:], v.t. Emettre de nouveau; 
reediter (a book). — n. Nouvelle emission; 
reimpression, nouvelle Edition, /. 
reiterate [rii'itareit], v.t, R6it6rcr. reitera- 
tion [-'rcifan], n. Reiteration,/, reiterative 
[-'itarativj, a. R6itdratif. 
refect (i) [ri'd 3 ekt], v.t. Rejeter. 
refect (z) ['ri:d 3 ekt], n. Fi^ce de rebut, /. ; 
consent reform^, m. refectabic, a. Reje- 
tablc, k rejeter. rejection, n. Rejet, m. 
rejoice [ri'djois], v.t. Rejouir. — v.i. Se r6jouir 
(de), (/am.) To rejoice in (name etc.), Jouir de, 
posstSder. rejoicing, n. Rejouissance, joie, 
/. ; (pi.) rejouissances, /.p/., fete,/, 
rejoin (i) [ri:'d 3 ain], v.t. Rejoindre. 
rejoin ( 2 ) (ri'd 3 ainj, v.i. Repliquer, niJpondre 
(reply). rejoinder, n. Repartie; {Lav.;) 
replique, /. 

rejoint [ri;'d 3 aint], v.t. {Build.) Rejointoyer. 

rejointing, n. Rejointoiement, m. 
rejudge [ri:'d 3 Ad 3 ], v.t. Rejuger. 
rejuvenate [ri'd 3 u:vaneit], v.t. Rajeunir. 
rejuvenation, «. Rajeunissement, m, 
rejuvenescence f-'nesans], ». {Med.) 
Rajeunissement, m. 

rekindle [rii^kindl], v.t. Rallumer.- — v.i. So 

rallunier. 

reland [rii'Iaend], v.i. Dibarquer de nouveau, 
relapse [ri'Jjeps], n. Rechute, /. To have a 
relapse, faire une rechute. — t'.i. Rctoml3er 
(dans); r^cidiver (into crime), relapser, ii. 
{Theol.) Relaps, m., relapse,/, 
relate [ri'leit], v.t. Raconter; rapporter. 
Strange to relate, chose dtonnante h dire.— 

v. i, Se rapporter, avoir rapport (a), related, 
a. Ayant rapport; parent (dc); alli^ (a) (by 
marriage etc.). Closely related, etroiteincnt 
apparente. relater, v. Raconteur, narrateur, 

w. relating, a. Rclatif, qui se rapporte (a), 
relation [ri'leijan], n. Relation, /., rapport; 

r6cit (narrative); parent (a relative); allie (by 
rn;irri3^c), rt^l^tions, f.pLt r*ipports 

(intercourse), tn.pl. Distant relations, parents 
^loigncs, ni.pl.; in relation to, quant b, i 
regard dc; near relations, proches parents, 
m pi. relationship, n. Farentc,/. ; rapport, ni. 
relative ['rel.itiv], a. Rclatif, <jui se rapporte 
Parent, m,, parente, /.; {Grant.) 
rclatif, ni. Near relatives, proches, m.pl. 
relatively, adv. Uelativement. relative- 
ness «. Relativity. /. relativism, m 
Relativisme, m. relativity [-'tivm], «. 

relax fri'lieks], v.t. RcUcher, dHcndxe; (fig.) 
relachcr, se rchlcher de, d^lasser; {Med.) 
reiaxcr. To relax one's mind, sc distraire, se 
dyiasser; to relax the mind, d6tendre I'esprit. 


remark 


relay 

Se relacher; se d£tendre; se d^lasser, 
se reposer; faiblir, fl6chir. relaxation 
[relaek'sei/an], n. Relachement, retiche^ m., 
detente, f.\ {Med.) d^Iassement, lepos, m. 
relaii^gt a. Relachant, laxacif; £nervant, 
d6bilitant (of climate). 

relay ['ri:lei], w. Relais^ m. Relay race, course 
de rclais, f . ; relay station, (Rad.) relais, m., 
poste amplificateur, m. — v.t. Relayer, 
re-lay (ri:'Iei], v.t. Poser de nouveau, 
release [ri'liis], v.t. Relacher, £largir, libdrer 
(a prisoner); d^livrer, rclever, d<£charger (de); 
llcher, ddclcncher. — n. Elargissement, m.; 
d^livrance; liberation, d^charge (an obliga- 
tion); {Law) cession, f.\ {Cine.) sortie,/, (of a 
filmh d^clenchemcnt, m, (spring etc.), 
releasee [riii:'si;], n. (Law) Abandonnataire. 

releasor ['U:$3:], n. Renonciateur, m. 
relegate ['religeit), v.t. Rcliguer. relegation 
[-'gei/an], n. Relegation,/.; (f/>/.) renvoi & la 
division inf^rieure, m. 

relent [ri'lent], v.t. S’amollir, s’attendrir; se 
repentir (to repent), relenting, n. Atten- 
drissement, m. relentless, a. Inflexible, 
impitoyable, implacable, relentlessly, adv. 
Impitoyablcment, relentlessness, n. 
Rigueur, duret6, /. 

re-let [ri:'lct], v.t. Relouer. re-letting, n. 
Relocation, /, 

relevance ['relavans], relevancy ['relavansil, 
n. Relation, /., rapport, m. ; convenance, /., 
i-propos, m. relevant, a. Relatif, qui a 
rapport, applicable (^); ^ propos; topique. 

The relevant facts and papers, les faits perti- 
nents et les pieces just iiicatives. relevantly, 
adv. Pertincmment. 

reliable [ri'laiabl], a. Digne de confiance; sdr, 
exact, bien fond6 (of information), reliable- 
ness or reliability [-'bilitij, n. Cr6dibilitd, 
vdracitd; suretd, rdgularitd, /. reliably, adv. 
Sdrement. 

reliance [ri'laians], n. Confiance, /.; (person) 
soutien, appui, m. To place reliance on, 
mettre sa confiance dans, reliant, a. To be 
reliant on, ddpendre de; avoir confiance en. 
relic ['relik], n. Relique (of a saint or martyr), 

/. ; {pi.) restes, m.pl., cendrcs,/.p/. 
relict ['reiikt], n. {Law) Veuve, j. 
relief [ri'litf], n. Soulagement, adoucissement, 
alldgement (from pain etc.); secours (assis- 
tance), m., aide,/.; {Laxv) rcdrcssement, 
rdparation, justice; {Mil.) relive, /.; {Sculp, 
etc.) relief, m. Demi-reltef, demi-rclief, m,\ 
out-door relief, secours A domicile, m.; relief 
map, carte en relief,/,; relief party, ddtache- 
ment de relive, m.\ relief train, train suppli- 
mentaire, m . ; to bring out in strong relief, faire 
vivement ressortir; to give relief, donner du 
soulagement, donner des secours; to stand 
out in relief, ressortir, sc ditacher (sur). 
relieve [ri'lirv], v.t. Soulager, adoucir, alligcr; 
dilivrer (dc), dibarrasscT (de); secourir, aider 
(to assist) ; subvenir aux besoins de (the poor) ; 
{Mil.) relever (a sentry); redresser (to right); 

{Art) faire ressortir, mettre en relief. To 
relieve oneself, to relieve nature, se soulager; 
to relieve one's feelings, s’ipancher; to relieve 
someone of his wallet, soulager quelqu'Un de 
son portcfeuille. reliever, n. Personne or 
chose qui secourt, /. relieving, n. Soulage- 
ment, alligcmcnt, adoucissement; secours, 
tn,, aide, /. — a. Qui donne des secours. 
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Relieving arch, arc de dicharge,' m. ; relieving 
OjSHcer, commissaire des pauvres, m. 
relievo [rilitvou], n. {Sadp.) Relief, m. Alto 
relievo, haut relief; basso relievo, bas-relief, 
m. 

relight [rti'lait], v,t. Rallumer; iclalrer de 
nouveau. 

religion [ri'lid 3 an], n. Religion,/, religion- 
ist, n. Bigot, fanatique, ffl. religiosity 
[-i'ositi], n, Religiositi, /. religious, a. 
Religieux, pietu; de religion; de piiti. 
Religious book, livre de piiti, m. religiously, 
adv. Religieusement, pieusement. religi- 
ousness, n. Piiti, /. 

re-line [rii'lain], v.t, Remettre une doublure 
a; regarnir (brakes). 

relinquish [rt'IiqkwiH, v.t. Abandonner; 
renoncer h. relinquishment, n. Abandon, 
m.; rcnonciation, /. 

reliquary rrelikwari}, n. Reliquaire, m. 
relish ['relij], n. Goiit, m., saveur,/.; {Cook.) 
assaisonnement; {fig.) charme, parfum; 
morceau friand, hors-d'oeuvre, m., friandise, 
/.; app^tit, m. To eat with relish, manger de 
bon app^tit; to give a relish to, relever le 
goOt de ; to have a relish for, avoir un penchant 
pour, avoir le goOt de, raffoler de; to tell a 
story with relish, se ddlecter k raconter une 
histoire. — v.t. GoOtcr, savourer, trouver bon, 
trouver du plaisir rclever le goOt de, / do 
not relish hts jokes, ses plaisantcries ne sont 
pas de mon goQt. — v.t. Avoir bon gofit (^); 
avoir un parfum or une saveur (de). relish- 
able, a. Savoureux. 
relive [rit'liv], v.t. Revivre (one's life), 
reload [ri/loud], v.t. Recharger, 
reluctance [ri'lAktans] or reluctancy, n. 
Repugnance, /. reluctant, a. Qui a de la 
repugnance qui agit.ik contre-esur; peu 
dispose (^). I feel reluctant to, j'ai de la 
repugnance il me repugne de. reluctantly, 
adv. Avec repugnance, ^ contre-ctsur, 
rely [ri'lai], v.i. Compter (sur), avoir confiance 
(cn). 

remain [ri'mein], v.t. Rester, demeurer. It 
only remains for him to, il ne lui reste plus 
qu'a; it remains for me to, il me reste k; that 
remains to be proved, cela n’est pas encore 
prouve; that remains to be seen, cest ce que 
nous verrons; there remain or there remains, 
il reste; to have remaining, avoir de reste; to 
remain till called for, poste restante (of 
letters), /. 

remainder, n. Reste, m. ; {Publishing) bouillon, 
m. — a. De reste. 

remaining, a. De reste, restant. 
remains, n.pl. Restes; debris, m.pl., cendres, 
f.pl. Mortal remains, restes mortels, m.pl., 
d^pouille mortelle, /. 

remake [ri;'meik], v.t. {past and p.p. remade) 
Refaire. 

reman [rii'msen], v.t. {Naut.) Riarmer. 
remand [ri'mamd], v.t. Renvoyer k une autre 
audience. Remanded for a week, tenvoyk k 
huitaine; remanded in custody, cn prison 
preventive. — n. Renvoi a une autre audience, 
m. Remand home, maison de detention 
provisoire, /. 

remark [ri'ma:k], «, Remarque, /, To pass 
remarks on, faire des observations sur. — v.t. 
Remarquer, observer; faire remarquer, faire 
obsen'cr (to a person), remarkable, 


rend 



a, Remarquable. remarkableness, n. 
Caract^re remarquable, m, remarkably, 
adv, Remarquablement. 
remarriage [ri:'m£crid3}, «. Remariage, m. 
remarry, v.t. bpouser de nouveau, — vA. Se 
remarier. 

remediable [ra'miidiabl], a. A quoi on peut 
rem^dier, reparable, remediable, remedial, 
a. R^parateur; {Med.') curatif. 
remedy ['remadi], n. Remade; {Law) recours, 
m. Past remedy, sans remade. — v.t. Remedtcr 
k, porter remade a. 
remelt [rii'melt], v.t, Refondre. 
remember [ri'memba], v.t. Se souvenir de, se 
rappeler; reconnaitre (to recognize); {collog.) 
rappeler au souvenir. / don't remember the 
face, cette figure ne me rcvient pas; if I 
remember rightly, si je m'en souyicns bien; 
remember me to him, rappelez-moi 6 son bon 
souvenir; remember me to your mother, 
rappelez-moi au souvenir de votre m^;re; to 
remember by heart, retenir par ccrur, 
remembrance [ri'membrans], n. Souvenir, 
m., memoire, f. Give him my kind remem- 
brances, rappelez-moi i son bon souvenir, 
dites-Iui mille choses de ma part; in reme?n- 
brance of, en souvenir dc, en memoire de ; to 
bring a thing to someone's remembrance, 
rappeler une chose au souvenir de quelqu’un. 
remembrancer, n. Memento; souvenir 
(thing) ; secretaire, archiv'iste (of the ex- 
chequer), m. 

remetal [rii'metl], v.t. Recharger (a road), 
remind [ri'maind], v.t. Rappeler a, faire 
souvenir (4 . . . de), faire penser / do not 
want reminding, je n'ai pas besoin qu’on m’y 
fasse penser; remind him of that, rappeicz-lui 
cela; that reminds me, a propos! you remind 
me of my father, vous me rappelcz mon p^re. 
reminder, n. Memento, m. As a reminder 
(that), pour rappeler (que) ; send me a 
remi^er, envoyez-moi un petit mot pour 
m’y faire penser. 

reminisce [remi'nis], vA. Raconter ses 
souvenirs. 

reminiscence [remi'nisans], n. Reminiscence, 
/. reminiscent [-ant], a. Qui rappelle. 
remiss [ri'mis], a. Negligent, lent, inexact; 
lache, ddtendu. rcrnissiblCj <i* Remissible^ 
pardonnable. remission, n. Remission, 
gr3ce, pardon; relachemcnt, adoucisse- 
ment (relaxing), m.; remise (abateriient), /. 
Remission of sins, remission des peches, /. 
remissly, adv, Negligcmment, sans soin. 
remissness, n. Negligence, inexactitude, 

/. 

remit [ri'mit], v.t. Sc relachcr de (to relax); 
faire remise de, remettre (a fine etc.); 
renvoyer; faire une remise de (to send back). 
— v.t. Se relachcr, sc calmer; diminuer, 

s’affaiblir. . . 

remittal or remitment, n. Remission, remise, 

/. remittance, n. Remise, 

fonds, paiement, m. remittent, a. {rath.) 

Remittent, remitter, n. Personne qui remet 

des fonds, envoycur, m, 
remnant ['remnant], n. Reste, m. ; (Pw restes, 
restants, debris, m.pt.\ coupon, bout (oi 
stuff), m, 

remodel [rit'modl], v.t. Refondre; remamer, 
remodeler, remodelling, n. Remodelage, 
remaniement, m. 


remonstrance [ri'monstrans], n, Remon- 
trance, /. remonstrant, n. Remontrant, m. 
— a. De protestation, dc rcmontrance, 
remonstrate [ri'monstreit], v.i, Remontrer. 
To remonstrate with, faire des remontrancts 
remonstrator, n. Remontreur, protesta- 
taire, m. 

remora ['remaro], n. {Ichth.) Remora, m. 
remorse [ri'mois], n, Remords, m. remorse- 
ful, a. Rempli dc remords. remorseless, a. 
Sans remords, impitoyable. remorseless- 
ness, n. Cruaute, inhumanite, /. 
remote [ri'mout], a. Eloigne, lointain; recule 
(of time); faible, vague; distant (of person). 
Remote control, commande a distance, /. 
remotely, adv. De loin; faihicment. 
remoteness, n. Eloignement, m., distance; 
faiblesse, ; attitude distante, reserve,/, (of 
person). 

remould [rii'mould], v.t, Mouler de nouveau, 
refondre. 

remount [ri:'maunt], v.t., v.i. Remonte r. — «. 
Remonte, cheval de remonte, m. Remount 
officer, officier de renionte, m. remounting, 
n. Remonte,/. ; remontage (of jewels, tyres), 
m. 

removability [rimu:v.'>'biliti], n. Amovibilite,/. 
removable [ri'muivabl], a. Transportable; 

{fiS-) amoviblc (of a functionary etc.), 
removal [ri'mu:vl], n, Eloignement, depart, 
changement de domicile; transport (con- 
veyance); demenagement (of furniture); 
deplacement, renvoi, m., revocation, destitu- 
tion (from office), /. ; redressement (of a 
grievance), m.', suppression (of an abuse); 
{Surg.) levee (of bandages), /. ; enlevement 
(taking away), m. Removal man, demenageur, 
m. ; three removals are as bad as a fire, trois 
demcnagements valent un incendie. 
remove [ri'murv], n. Eloignement; demenage- 
ment (removal); degre (relation), m, ; distance 
(distance),/.; releve (dish)^w.; {sch.) change- 
ment de classe, m. — v.t. Eloigner; deplaccr 
(to displace); transporter (to convey); deme- 
nager (furniture); retirer, oter, enlever, ecar- 
ter (to take away); renvoyer, dcstituer (from 
office); lever (an obstacle). To he far remot'ed 
from, etre bicn eloigne de. — t'.i. S’eloigner, sc 
deplaccr; sc transporter; changer dc domicile, 
derndnager (to change residence), 
removed, u. Eloigne, retire, isolc. First cousin 
once removed, cousin issu de germains; twice 
removed, issu de fils de germains. 
remover, n. (Chose) qui cnleve, /. ; demena- 
geur, m. Nail-varnish remover or polish 
remover, dissolvant (pour ongles), m. 
remunerate fri'mjurnDrcit], v.t. Remunercr, 
retribuer; {fig.) recompenscr (pour), re- 
muneration [-'rei/an], n. Retribution, 
remuneration, /. remunerative [-'mju:n 
arativ], a. Remunerateur; {Late) remuncra- 
toire. 

Remus ['ri:mos], Remus, m. 
renaissance [ri'ncisans], n. Renaissance,/, 
renal [ri:nl], a. {Anat.) Renal- 
rename (rii'ncim], v.t. Renommer. 
renascence [ri'nwsans], n. Renouveau, m. 

renascent, a. Renaissant. 
rencounter [ren'kaunta], «. Rencontre, /. — • 
t'./. Rencontrer, — v.i. Sc rencontrer. 
rend [rend], v.t. {past and p.p. rent) Dechtrer; 
{fig.) fendre. To rend asunder, dec hirer cn 
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render 


repertory 


deux, fendrc cn deux; to rend the air loith, 
faire retentir Tairde; to rend the heart, fendre 
le cccur. — t'.t. Se d^chirer, se fendre, 
render ['rcnda], v,t. Rendre; donner; inter- 
preter, traduire,- exprimer; {Cook.) fondre 
(suet cto.); (Build.) appliquer, enduire. 
renderaiile, a. Qu’on pcut rcndrc, traduire, 
exprimable, traduisible, etc. rendering, ti. 
Traduction, interpretation, /. ; (Build.) cr6pi, 
enduit, tn. 

rendezvous [Vandivu, pi. -vu:z], n. Rendez- 
vous, rn, — v.t. Donner rendez-vous. 
rendition [fftn'di/an], n. Reddition (of a 
town); (Theat.) interpretation, traduction,/, 
renegade [Vcnigeid], n. Rendgat, ni. 
renew (ri'nju:], r.t. Renouveler; renouer. 
renewable, a. Rcnouvclable. renewal, n. 
Kenouvellemcnt, m. Reneival of subscription, 
reabonncmcnt, m. renewing, a. R6nova- 
teur. 

reniform ['rcnifoim], a. (Dot.) Ri^niforme. 
rennet ['renit), tt. Presure; reinctte (apple),/, 
renounce [ri'nauns], v.t. Renoncer renier, 
renonccr. renouncement, n. Renonce- 
nient, m., rcnonciation, /. 
renovate ['rcnavcit), r.r. Renouveler; rajeunir, 
mettre a ncuf, faire renaitre, renovating, a. 
R^novateur. renovation [-'veijan], n. Reno- 
vation, /., rcnouvcllemcnt, rajeunissement, 
m. renovator, n. R^novatcur, m., r6nova- 
trice, /. 

renown [ri'naun], n. Renomm^e, /., renom, 
m. renowned, a. Renomme. 
rent (i) [rent], ti. Dechirure, fente, /.; accroc 
(in garments), tn.; rupture, /. ; schisme 
(schism), m. 

rent (2) [rent], n. Loyer (of houses or rooms); 
prix de location, m.; fermage (of farms), m.; 
(pi.) rentes, f.pl., revenu, m. Ground-rent, 
rente fonci^rc; heavy rent, fort loyer; high 
rent, loyer eleve; low rent, loyer faible. — v.t. 
Louer, prendre ^ ferme, donner ^ ferme, 
arrcntcr. — t’.i. Se louer. 
rent (3), past and p.p. [rend], 
rentability, n. Rcntabilite, /. rentable, a. 

Qu’on peut louer; affermable. 
rental, n. Valeur locative, /. 
renter, n. (Am.) Locataire ; fermier (of a farm), 
loucur (of films), m. 

rent-free, a. Exempt de loyer, sans payer de 
loyer. 

rent-roll, tt. ^tat dcs revenus; (Fettd.) livre 
censier, m. 

renunciation [rinAnsi'eiJan], n. Renoncia- 
tion, /., renoneement, m. 
reobtain [riiab'tein], v.t. Obtenii* de nouveau, 
reoccupation [riiokju'peijan], «, Rioccupa- 
tion, /. reoccupy [-'okjupai], v.t. Re- 
occuper. 

reopen [rii'oupan], e.f. Rouvrir. — v.i, Rentrcr 
(of scliools, law courts, etc.), reopening, n. 
Rcouverturc ; rentree (of schools etc.),/, 
reoppose [ri^i'pouz], v.t. Opposcr dc nouveau, 
rcordain [ri:o:'dcin], v.t. Rdordonner. 
reorder [-'arda], v.t. Faire une nouvelle 
coininande de, 

rcordination [-di'nci/on], «. Rdordination, /. 
reorganization [ruoiganai'zeijon], ti. Re- 
organisation,/. reorganize [-'aiganaiz], v.t, 
Rdorganiser. reorganizer, n. Kdorganisa- 
teur, j/i. 

rep (t) [rep], «. Reps (fabric), m . — a. De reps. 


rep (2) [repertory], 

repack [rit'psck], e.r. Rempaqueter, remballer, 
rencaisser, repacking, n. Rempaquetage, 
remballage, rencaissage, m, 
repaint [-'peint], v.t. Rcpcindre. 
repair [ri'pe:a], v.t. Rdparer; racconunoder 
(clothes etc.); radouber (a ship); (fig.) 
rdtablir. — f.i. Alter; se rendre (a). — «. Repa- 
ration, /. ; raccommodage (of clothes etc.); 
radoub (of ships); sdjour, m., demeure, /,, 
lieu de retraite (place), m. Beyond repair, 
abimd irreparablcmcnt; repair outfit, ndccs- 
saire a outils, m.; to be in good repair, dtre en 
' bon dtat; to be out of repair, etre en mauvais 
dtat, avoir besoin de reparation; to keep in 
repair, entretenir. repairer, n. Rdparateur, 
m., rdparatrice, /. ; raccommodeur, fn., 
raccommodeuse (of clothes etc.), /. 
repaper [rii'peipa], v.t, Tapisser de nouveau, 
reparable ['repo rob 1 ], a. Rdp arable, re- 

parably, adv. D’une maniere rdparable. 
reparation [-'rei/anj, n. Action de rdparer; 
satisfaction, rdparation (for an injury), /. 
reparative, a. Rdparatcur. 
repartee [repai'ti:], w. Repartie, riposte, /, 
repass (ri:'pa;s], v.t., v.i. Repasser, 
repast [ri'poist], «, Repas, m. 
repatriate (1) [rii'paetrieit or ru'peitrieit], v./. 
Rapatrier. repatriation, n. Kapatriement, 

m. 

repatriate (2) [riipsetriit], n. Rapatrid, m. 
repave (ri:'peiv), r.f. Repaver, repaving, m. 
Repavage, m. 

repay [ri'pei], v.t. (past and p.p, repaid) Rem- 
bourser; (fig.) payer, rendre, rdcompenser. 
To repay (reading, inspection, etc.), valoir la 
peine (d’etre lu, examind, etc.), repayable, 
a. Remboursable. repayment [ri/peimant], 

n. Remboursement ; (fig.) retour, m., rdcom- 
pense, /. 

repeal [ri'pid], v.t. Revoquer, abolir; abroger 
(a law etc.). — n. Rdvocation; abrogation (of 
a law), /. repeatable, a. Rdvocable. 
repealer, n. Personne qui abroge, etc., /.; 
(Irish Hist.) partisan de la rdvocation, m. 
repeat [ri'piit], v.t. Repeter, rditerer; rdciter 
(by heart); (after a line) bis. — n. Rdpdtition, 
/. ; (Mus.) reprise, /. repeated, a. Rdpdtd, 
rditdrd; redouble (redoubled), repeat^ly, 
adv, A plusieurs reprises; souvent, bicn des 
fois. repeater, n. Personne qui rdpdte; 
montre a repetition,/.; (Navy) rdpdtiteur, m.; 
(Rad.) rclais amplificatcur, traducteur,^ m. 
repeating, a. Qui rdpdte; a rdpdtition. 
Repeating decimal, fraction periodlque, /. 
repel [ri'pei], v.t. Repousser; combattre. 
repellent, a. Repulsif, rdpugnant. — n. 
Rcpulsif : (Med.) revulsif, m, 
repent (i) ['riipont], a. (Bot.) Rampant, 
repent (2) [ri'pent], t.i’. Se repentir. — v.t. Se 
repentir dc. repentance, «. Repentir, tn. 
repentant, a. Repentant, repeating, n. 
Repentir, m. repentingly, adv. Avec 
repentir. 

repeople [ri:'pi;pl], v.t. Hepeupler. re- 
peopling, n. Kepcuplement, m. 
repercuss. [ri:pb'k,\s], v.t. Rdpercuter. 
repercussion [-'kAjbn], n. Rdpercussion, /. 
repercussive, a. Rdpercussif. 
repertoire ['repotwa:), n. Rdpertoire, m. 
repertory ['repatari], n. Rdpertoire, tit. 
Repertory theatre, thdatre dc province, tn. 
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reperusal 

reperusal [rirpa'mizl], n. Deuxi^me lecture, /. 
reperusCi v.t. Lire de nouveau, 
repetend ['repstcnd), n. (Arith.) Periode,/. 
repetition [rcpi'ti/an], n. Repetition; (Mus.) 
reprise, /. repetitive [ri'petitiv], a. Qui se | 
repute. 

repine [ri'pain), v.t. Murmurer (contre) de; 
se plaindre (de). repining, a. Dispos 6 i se 
plaindre, m^content. — n. Plainte, /., mur- 
mure, regret, m. repiningly, odu. En 
murmurant. 

replace [ri:'pleis], r.f. Replacer, remettre; 
remplacer (to substitute), replaceable, a. 
Rempla^able. replacement, n. Remise en 
place,/.; remplacement, m. 
replant [ri:'pla:nt], v.i. Replanter; reboiser 
(forests). replantation [-'tei/an] or re- 
planting, n. Replantation,/.; reboisement 
(of forests), m. 

rcplate [ri:'pleit], v.t. Replaquer. 
replay (i) [ri:'plcil, v.t. (tpt.) Rejouer. . 

replay (2) ['riiplei), n. Match rejoue, m. 
replenish [ri'plenij], v.t. Remplir (de).— ^m*. 
Se remplir. replenishment, n. Remplis- 
sage, m. 

replete [ri'pliit], a. Plein, rempli (de). 
repletion f-'plujan], «. Plenitude; (Med.) 
repletion, /. 

replevin [ri'plevin], n. Mainlevee, /. 
replica ['replika], «. Double, rn., copie,/, 
replication [repli'kei/Dn], «. Replique, /. 
replier [ri'plaia], n. Personne qui repond, /. 
replunge [ri:'pl.mdj], v.t., v.i. Replongcr. 
reply [ri'plai], n. Rlponse; (Lau>) replique, /. 

In reply to, en reponse a — I'.t., v.i. R^pon- 
dre, repliquer. reply-coupon, n, Coupon- 
r^ponse, m. 

repoint [rii'point], v.t. Rejointoyer. repoint- 
ing, n. Rejointoiement, m. 
repolish [ri:'pali/], v.t. Rcpollr. repolishing, 
n. Repolissage, m. 

repopulate Repcupler. 

repopulation [-'leijan], n. Repeuplcment, w. 
report [ri'pait], v.t. Rapporter, raconter, dire, 
reciter; rendre compte de; faire un rapport 
sur; signaler; denoncer (to police). It is 
reported, on dit, le bruit court (que); to report 
oneself, se presenter (^ la place, a I’ctat- I 
major, au bureau dc police, etc.), faire sa | 
declaration. — v.i. Faire un rapport, (Mil.) se 

E rescntcr. — n. Rapport, compte, expose; 
ruit, oui-dire (rumour); compte rendu, 
roces-vcrbal (of meetings etc.); (sch.) 
ulletin, »!,; detonation, /., coim (of fire- 
arms), OT. ; reputation (repute), f. Of^ good 
report, considere; to draw up a report, rediger 
un rapport. 

reporter [ri'paita], n. Rapporteur; steno- 
graphe (shorthand writer); journaliste, 
reporter (of a newspaper), *n. Reporters' 
gallery, tribune de la Presse, /. reporting, n. 
Reportage, m. 

repose [ri'pouz], v.i. Se reposer. To repose 
on, se reposer sur. — v.t. Reposer; mettre (sa 
confiance en or dans). — n. Repos; calmc, m. 
reposit [ri'p^ziOi Deposer, 
repository [ri'pozitari], n. Dep 6 t, magasin; 
caveau, m. Furniture repository, garde- 
meuble, m. 

repossess [rirpo'zesl, v.t. Rentrer en posses- 
sion de, pos$eder ae nouveau, repossession, 
n. Rentree en possession, /. 


rep ublic 

repot [ri:'pot), v.t. Rempoter. repotting, n. 
Rempotage, tn, 

reprehend [rcpri'hend], v.t. Reprendre; 
reprimander, censurer, blamer (de). repre- 
hender, n. Censeur, critique, m, repre- 
hensible, a. Reprehensible, blamabic. 
reprehensibleness, n. Caracti*re repre- 
hensible, m. reprehensibly, ativ. D'une 
mani^re reprehensible. reprehension, n. 
Reprehension, reprimande, /. reprehen- 
sive, a. De reproche. 

represent [rcpri'zcnt], v.t. Representer. re- 
presentation [-'tei/on], rt. Representation; 
demarche,/, representative (-'zentativj, a, 
Representatif, qui representc. — n. Represen- 
tant; fonde de pouvoir, m.; (Pari.) depute, 
(Comm.) agent, m. representatively, adv, 
D’ une manicre representative, par represen- 
tation. representer, ». Representant, m, 
repress [ri'pres], v.t. Reprimer. represser, 
n. Represseur, m. repressiblc, a. Repres- 
sible. repression [-'pre/an], «. Repression, 
/. repressive, a. Repressif. 
reprieve [ri'pri:v], n. Sursis; repit, m. ; 
commutation de peine; grace, /, — v.t. 
Accorder un sursis a, surseoir a; accorder 
un repit a; commucr (une peine), gracier. 
reprimand (i)('reprima:nd], n. Reprimande,/. 
reprimand (2) [repri'maind], v.t. Repri- 
mander; (Latv) blamer. 
reprint (i) ['ri:print], n. Reimpression, /. 
reprint (2) [ri:'print], v.t. Reimprimer. 
reprisal [ri'praizl], n. Represailles, f.pl. To 
have recourse to reprisals, user de represailles. 
reprise [ri'priiz], n. (il/ur.) Reprise,/, 
reproach [ri'proutj], n, Reproche; opprobre 
(shame), objet dc mepris, m. Above reproach, 
irreprochable ; to be a reproach to, etre la 
honte de. — v.t. Rcprocher; faire un reproche 
or des reproches a; blamer. He is reproached 
vHth having done that, on lui reproche d’avoir 
fait cela. reproachablc, a. Dtgnc de 
reproche. reproachful, a. Plein de rc- 
proches, rdprobatcur. reproachfully, adv. 
Avee reproche, d’un ton de reproche. 
reprobate (i) ['reprabit], n. Rd-prouve, 
vauricn, m. 

reprobate (2) ('reprabeit], v.t. Reprouver. 

reprobation [-'beijan], n. Reprobation, /. 
reprobative ('reprobeitiv], a. Reprobatcur, 
reproduce [riipro'djuis], v.t, Rcproduirc. — • 
v.i. Se rcproduirc, reproducer, n. Repro- 
ducteur, m. reproducible, a. Reproduc- 
tible. reproduction [-'d.^k/on], «. Repro- 
duction, /. reproductive [-'dAktivJ, a. 
Reproducteur, reproductif. 
reproof (i) [ri^prutfj, tt. Reproche, m,, repri- 
mande, /, 

reproof (2) [rii'p^^^Oi R<Jinipermeabi!iscr 
(a coat). 

reprovable [ri^pruivobl], a. Reprehensible, 
reprove, v.t. Blamer, reprendre; censurer. 
reprover, n. Censeur, m. reproving, a. 
R^probateur. reprovingly, adv. D’un air 
or ton r^probateur. 

reptile ['reptail], a. Reptile; (fig.) rampant, 
vil. The reptile press, la presse servile,/., les 
journaux reptiliens, m.pl. — n. Reptile, riu 
reptilian (-'tilian], a. Reptilien. 
republic fri'p.\blik], «. Ripublique,/. repub- 
lican, a. and n. R^pubUcain. republican- 
ism, «. Republicanisme, m. 
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republication 

republication' [ri:pAbli'kei/on], ' Nouvcllc 
edition, r6impression (of a book), /. re- 
publish [-'pAbliJ], v,t. Republief, r^^djtcr. 
repudiate [ri'pjuidieit], v.t. Ripudier; 
d^savouer. repudiation [-'ei/an], n. Re- 
pudiation, f. 

repugnance [ri'pAgnans] or repugnancy^ n. 
Repugnance; contrariete (contrariety), /. 
repugnant, a, ^ Repugnant, qui repugne; 
contraire (A), incompatible (avee). It is 
repuftnant to me to, il me repugne de. repug- 
nantly, adv. Avec repugnance, 
repulse [ri'pAls], t'./. Repousser, rebuter, 
refuser. — n. Echec, refus, i/i., rebuffade, /. 
To meet with a repulse, essuyer un 
echec. 

repulsion [ri'pAl/an], n. Repulsion, rdpu- 
gnance, /. 

repulsive [ri'pAlsiv], a, Rebutant; degoOtant; 
repoussant (forbidding). A repulsive 
appearance, une figure repoussante,/. repul- 
siveness, n. Caractere repoussant, m, 
repurchase [ri;'pD:tJis], v.t. Racheter. — n. 

Rachat; {Law) remere, m. 
reputable ['repjutabl], a. Honorable, de 
bonne reputation, considere. reputably, 
adi\ Honorablement. 

reputation [repju'teij'an], n. Reputation, /. 
He had a reputation for prudence, il avait 
une reputation de sagesse; to get a reputation, 
se faire une reputation. 

repute [ri'pjurt], i\f. (usu. pass.) Reputer, 
estimer, fie is reputed to be very rich, it passe 
pour etre tr^s riche. — n. Reputation, cstime, 
/,, renom, m. Of good repute, honorablement 
connu; place of ill repute, endroit mal fame, 
m. ; to bring into repute, mettre cn vogue, 
reputed, a. Repute, cense, qui passe (pour); 
putatif (of fathers). reputedly, adv. 
Suivant Topinion commune; censement. 
request [ri'kwest], n. Demande, pri^re; (Law) 
requete, /, At the request of, a la demande 
de; cft the urgent request of, sur Ics instances 
de; in request, en credit, en vogue, (Comm.) 
demande, recherche; to make a request, faire 
une demande; {Rad.) request programme, 
programme des auditeurs, m.; request stop 
(for bus etc.), arret facultatif, m. — v.t. De- 
mander (a); solHciter; prior (de), inviter (a). 
It IS earnestly requested that, on cst instam- 
ment prie de; to request a thing, demander or 
solHciter unc chose; to request someone to, 
prior quelqu’un de; you are requested to 
(public notice), priere de. 
requicken [rii'kwikn], v.t. Raviver, rani- 
mcr, 

requiem ['rekwiem], n. Requiem, m, 
requirable [ri'kwaiorobl], a, Que Ton peut 
exiger, exigible. 

require [ri'kwaia], v.t. Exiger, requerir; 
demander, redamcr (to demand); avoir 
besoin de (to want) ; {impers.) falloir. It is 
required of me that, on demande que je; it 
requires, il faut; that is all that is required, 
e’est tout cc qu'il faut. requirement, n. 
Exigence, n^cessit^, /., besoin, m.; condition 
requise, /. 

requisite ('rckwizit], a. Requis, exig£, n^ces- 
saire. It is requisite to, il faut. — n. Quality or 
condition requise; chose requise, /., neces- 
sairc, m. Office requisites, fourniturcs dc 
bureau, f.pl.; toilet requisites, objets dc 


toilette, m.pl. requisitely, adv. Ndeessaire- 
ment, 

reqtiisition [rekwi'zi/an], n. Requisition; 
demande, convocation, /. To put into 
requisition, mettre en requisition. — vA. R6- 
quisitionner. 

requital [ri'kwaitl], «. Recompense,/.; retour, 
m. ; revanche,/. In requital of, en recompense' 
dc, en rctour dc. 

requite [ri'kwait], v.t. R^compenscr; rendre 
la parcillc a; payer de retour, 
re-read [ri:'ri:d}, v.t. Rclire. 
reredos ['riadas], n. Retable, w. 
resaddle [ri:^sa;dl], f.t. Reseller, 
resail [rit'seil], v.i. Retourner 4 la voile, 
resale [rit'seil], n. Revente, /. 
resalute [ritsa'ljutt], v.t. Resalucr, saluer de 
nouveau. 

rescind [ri'sind], v.t. Rescinder, annuler, 
abrogcr, casser. rescinding, a. Abroga- 
toire. rescission f-'sifan], «. Rescision, 
annulation, abrogation, /. rescissory, a. 
Rescisoire. 

rescript ['riiskript], n, Rescrit, m. 
rescriptively [ri'skriptivti], adv. Par rescrit. 
rescue ['rcskjut], n. Ddlivrance, /. ; sauvetage, 
nt. Rescue team, dquipe de sccours, /.; fo the 
rescue, au secours! — v.t. Sauver, dilivrer (de); 
arracber (&). rescuer, n. Sauveteur, lib^ra- 
teur, m, 

reseal [rit'sitl], v.t. Resccller. resealing, n. 
Rescellement, m. 

research [ri'sattj], n. Recherche, /.; re- 

cherches, investigations, Etudes, f.pl. Re- 
search worker, chcrcheur, m. — t'.i. Faire dcs 
recherches. — v.t. Rechercher. 
reseat [rit'sittj, t.t. Rasscoir, rcplacer;, 

regamir de sieges; remettre un fond'&l 
(chairs etc.). 

resection [rit'sekjan], n. {Surg.) Resection, /. 
reseda ['rezada], n. R6s£da, in. Reseda green, 
vert de r^s^da, m. - 

reseize [rit'sitz], v.t. Ressaisir. 
resell [rit'sel], v.t. {past and p.p. resold) 
Revendre, vendre de nouveau, 
resemblance [ri'zemblans], n. Rcssemblance, 
/•; (/(?•) rapport, m. resemble, v.t. Res- 
sembler (4). To resemble each other, se 
rcssembler. 

resent [ri'zent], tvf. Ressentir, se ressentir de; 
s’offenser de; prendre en mauvaise part, 
resentful, a, Plein de ressentiment, ran- 
cunier. Resentful of, qui se ressent vivement 
de. resentfully or resentingly, adv. Avec 
ressentiment. resentment, n. Ressentiment, 
m,, rancoeur, /. 

reservation [reza'vei/an], n. Reserve, restric- 
tion, arriere-pensee, /. ; {Am.) terrain 

reser\'6, m.; reservation, location, /. (seat 
etc.). Mental reservation, restriction mentale, 
/. 

reserve [ri'zaiv], n. Reserve; retenuc, pru- 
dence; restriction, arriere-pensee,/. Booty of 
reserve, {Mil.) corps de reserve, m.; reserve 
fund, fonds de prevoyance, m, ; reserve price 
(at sales), prix minimum, m. — t;,t. Reserver. 
To reserve oneself, se reserver, reserved, a. 
Reserve; qui a de la retehue. Reserved seat, 
place louec, place reservee. reservedly, adv. 
Avee rescrv'c. reservedness, «. Reserve, 
retenuc, discretion, /. reservist, «. Reser- 
viste, m. 
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reservoir 


reservoir ['rezovwa:], n. Reservoir, bassin de 
retenuc, m. 

reset [rii'set], v.t. (past and />./>. reset) Poser 
or fixer de nouveau; (Prim.) composer de 
nouveau; (Surg,) remettrc. — n. (Print.) 
Recomposition,/, resetting,^!. Remontage 
(of gems), m.; (Print.) recomposition,/, 
resettle [rit'setl], v.t. Retablir, installer de 
nouveau.-— T'.i. S’installer or s’etablir de 
nouveau; se reposcr (of Ices etc.), resettle- 
ment, n. Retablisseinent, m.', rcinstallation, 

/, ; recasement, ?«. 

reshape [ri:^)eip], v.t. Reformer; remanicr. 
reship [rii'/ip], t'.t. Rembarquer. reship- 
ment, n. Rembarquement, m. 
reshuffle [rii'/Afl], v.t. Remeler, rebattre 
(cards) ; (fig.) remanier (the Cabinet etc.). — n. 
Nouveau battement, ?tt. Cabinet reshuffle, 
remaniement ministeriel, m. 
reside fri'zaid), v.i. Resider, demeurer. 
residence ['rezidans], n. Residence, demeure, 

/., sejour, OT. ; maison,/. ; (Laze) domicile, tn. 
Board (and) residence, la table et le logentent ; 
in residence, en residence, residency, n. 
Hotel du Resident, m.. Residence, /. resi- 
dent, n. Habitant; resident; pensionnaire, 
m. — a. Residant; interne (living in house). 
Resident master, professeur interne, tn. ; 
resident mistress, institutrice interne, /. resi- 
dential [-'denjl], a. Propre a rhabitatlon, 
residentiel. Residential district, quarticr 
residentiel; residential estate, propriete avec 
maison d’habitation, /. resiclentiary, a. En 
residence, residant. — n. Ecclesiastique oblige 
a la residence, tn. 

residual (ri'zidjual], a. ResiducI, qui reste. 
residuary, a. De residu, de reste ; universe! 

(of legatees). 

residue ['rezidju:], n. Reste. (Chem.) residu; 
rcliquat (of debts), m. residuum [ra'zi 
djuam], n. Residu, m. 

resign [ri'zain], v.t. Se demettre de, donner 
sa demission de; abandonner, ceder, rcnoncer 
a. To be resigned, se resigner, etre resign^; to 
be resigned to or resign oneself to, se resigner a, 
se soumettre a. — v.t. Donner sa demission, 
d^missionner (de). 

re-sign [rii'sain], v.t. Rcsigner, signer de 
nouveau. 

resignation [rcziq'neifan], tt. Soumission, 
resignation; cession,/., abandon, /«.; demis- 
sion (of functions), /. To send tti ones 
resignation, donner sa detnission. ^ 
resigned [ri'zaind], a. Rcsigne; demission- 
naire (from a post), ^ . 

resignedly {ri'zainidli], adv. Ayec resignation, 
resilience [ri'zili.ms] or resiliency, n. Re- 
bondissement, tn.; elasticite, /.; rcssort, 
resilient, a. Rebondissant. He is resilunt 
(in character), il a du ressort. 
resin ['rezin], n. Resine; colophanc (for 
violins), /. resin-tapper, n. Kosinicr, in. 
resin-tapping, n, Hesinage, m. 
resipiscence [resi'pisons], n. Resipiscence, /. 
resist fri'zist], z'.t. Rcsistcr a, cornbattre; sc 
refuser A. — v.t. Resister. resistance, n. 
Resistance, /. V'o tahe the line^ of least 
resistance, aller au plus facile, resistant, a. 
Resistant, resistible, a. A quoi 1 on peut 
resistcr, resistible, resistive, a. Resistant, 
resistless, a. Irresistible, 
resold, past and p.p. [iuiSKll]. ^ 


respectability 

re-sole [ri:'soul], v.t. Rcssemeler. re-so lin g, n. 
Ressemelage, m. 

resoluble (rezaljubl], a. Soluble, rcductible. 
resolute ['rezaljuitj, a. Determine, resQlu. 
resolutely, adv. Resolument. resolute- 
ness, n. Resolution, fermete, /. resolution 
f-'lju:/an], n. Resolution; decision (of 
deliberative bodies), /. (7V/.) Picture reso/u^ 
tion, definition de I'image, /.; to put foneard 
a resolution, soumettre une resolution, 
resolutive ('rezoljuitiv], a. (Med.) Resolutif; 
(Latv) resolutoire. 

resolvable fri'zalvabl], a. Resoluble, 
resolve [ri'zolv], «. Resolution, /, — v.t. R(5- 
soudre; dissoudre, fondre (to melt); in- 
forrner, instruirc (to inform); cclaircir, lever, 
dissiper (doubts etc,); determiner, decider 
(of deliberative bodies). — v.i. Resoudre, sc 
resoudre, se decider; se decomposer, " sc 
dissoudre, se fondre, fondre (to melt). It 
has been unanimously resolved that, il a ete 
decide a Tunanimlte que; to resolve oneself 
or itself into, sc constituer en, se former en; 
to resolve upon, prendre la resolution de, se 
resoudre a. resolved, a. Resolu. Resolved 
to do something, resolu de faire quelque chose, 
resolvedly (ri'zalvidli), adv. Resolument. 
resolvent, ti. (Med.) Resol vant, resolutif, m. 
resonance ['rezanans], n. Resonance, f. in 
resonance, en resonance. resonant, a. 
Resonnant, sonore. 

resort (i) fri'zDit], n. Ressource, /., rccours, 
m.; frequentation (visiting),/.; concours, m., 
asseniblee (assembly), /. ; sejour, rendez- 
vous (place); (Laze) ressort, m. In the last 
resort, en dernier ressort; resort of thiez'cs, 
repaire de voleurs, m.; seaside resort, station 
baincairc, /.— f.i. Rccourir, avoir rccours (a); 
se rend re, aller (a) ; frequenter, banter, 
resort ( 2 ) [ri:'sj:t], v.t. Trier a nouveau, 
reclasser. 

resound [ri'zaund], t'.J. Resonner, retentir; 
a\’oir du retentissement. To resound with, 
resonner de, retentir dc. — v.t. baire resonner. 
faire retentir, repetcr; (fig.) celebrer. re- 
sounding, «. Retentissement, resonnement, 
m. — a. Retentissant, resonnant. 
resource [ri^sais], n. Ressfiurce, /. Beyond 
resource, sans reinede; so far as fits resources 
permitted, selon ses moyens; to be at the end 
of one’s resources, etre a fond de cale. 
resourceful, a. Plein de ressourccs, (fani.) 
debrcniillard . 

respect [n'spebt], tt. Respect, m., cstinie, /. ; 
egard (reference), tn.; (/>/.) respects, hom- 
mages, devoirs, m.pL In every respect, sous 
tous les rapports, il tons egards; in respect to, 
il I’cgard de; in some respect, en quelque sorie; 
out of respect to, par egard pour, par respect 
pour; to have respect of persons, faire accep- 
tKin de personnes; to pay one's respects to, 
presenter ses respects a; to pay respect to, 
avoir des egards pour; ictlh respect /o, quant 
a, a regard de. — v.t. Respecter, consldircr, 
avoir egard a; se rapporter a, regarder (of 
things). 

respectability frispekta'biliti], n. Honora- 
bilitc, /., caractere honorable; credit, tn., 
consideration; bonne situation (financiere), 
aisance, /. ; correction, /. (dans la teiiue, les 
veteinenis): convenances, /./>/.; bicnscance, 

/. 


result 


respectable [ri'spcktsbl], a. Respectable, 
honorable, honnetc, dans une position 
honorable, comme it faut, convcnabic; {fig.) 
passable, pas mal. respectably, adv. 
Comme il faut, tr^s bien, convenablement; 

{fig.) passablement, pas mal. respecter, «. 
Personne qui respccte, /. To be no respecter 
of persons, ne pas faire acception de per- 
sonnes. respectful, a. Respectueux. 
respectfully, adv, Respcctucuscmcnt, avee 
respect. Yours respectfully (to one’s 
superiors), vcuillcz aprdcr, M., I’assurance de 
mes sentiments respectueux. respectful- 
ness, n. Caractere respectueux, m. respect- 
ing, prep. A I’egard de, quant a, touchant. 
respective, a. Respectif, relatif. They tcere 
conveyed to their respective homes, on les 
transporta chacun a son domicile, respec- 
tively, adv. Rcspcctivcment, relativement, 
respirable ['respirablj, a. Respirable, respira- 
tion [-'rei/an], «. Respiration, /. 
respirator ['respireita], n. Respirateur, m. 
respiratory [ris'paiaratri or 'respireitari], a. 
Respiratoire. 

respire [ri'spaia], v.t. Respircr, exhaler. — v.i. 
Respirer. 

respite J'rcspait], t’.f. Donner du ripit a, 
suspendre; {Lasv) accorder un sursis — n. 
R^pit, relache; (Latv) sursis, m, 
resplendence [ri'splendans] or resplen- 
dency, «. Eclat, »(., splendeur, /. resplen- 
dent, a. Resplendissant (de). resplen- 
dently, adv. Avee eclat, avec splendcur. 
respond (ri'spond], v.i. Repondre (4); obeir 
(a), r^a^'ir (a), respondent, n. Repondant; 
(Lau) defendeur, m., ddfcndcressc, /. — a. 

Qui r^pond, correspondant (a), respon- 
dentia [respan'denfia], n.pl. {Comm.) Pret sur 
la cargaison, tn. 

response [ri'spons], n. Rdponse, /. ; {fig.) 
cc hOf m.; {Ecctes,) repons, m. The netvs met 
fvith a good response, la nouvelle fut bien 
accucillie. 

responsibility [rispDnsi'biliti] or respon- 
sibleness, 71. Responsabilit4, /. On my oivn 
responsibility^ de mon chef, sous ma propre 
responsabilit^ ; to accept responsibility for, 
prendre la rcsponsabilite de. responsible 
f-'spansibl], a. Charge (de), responsablc 
(de); competent, scrieux, digne deconfiance. 
responsions, n.pl. Examcn prdliminaire (a 
rUniversite d’Oxford), m. 
responsive [ri'spansiv], a. Sensible, facile a 
^mouvoir; {Motor.) sou pie, nerveux. re- 
sponsively, adv. Avec sympathie. respon- 
sory, n. (Hccles.) Repons, m. 
rest [rest], 7t, Repos, m.] (Mus.) pause, 
appui (support); arret (for a lance); support 
(of a lathe etc.); restc, restant (remainder), 

771.; Ics autres (the others), m.pl. A good 
night's rest, une bonne nuit; among the rest, 
entre autres; at rest, en repos (in rest), en 
(of a lance) ; crotchet-rest, soupir, m , ; 
minim-rest, demi-pausc, f.; quaver-rest, demi- 
soupir, 771.; semiquaver-rest, quart de soupir, 

777.; to go to rest, aller sc reposer or se coucher; 
to set at rest, niettre en repos, decider, rigler, 
en finir avec; to set one's mind at rest, dissiper 
scs inquidtudes. — -t’.i. Se reposer; dormir; 
s appuyer, se reposer (to lean); demeurcr, 
Tester (to remain). It rests entirely xcith you, 
la chose ddpend cnticrcment de vous; 1 / rests 
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with me to e’est 4 moi de . . to rest 
assured, ctre assurd. — v.t. Reposer; faire 
reposer; {fig.) appuyer, poser, baser, fonder. 
{spt.) To rest a player, reposer un dquipicr. 
rest-cure, n. Cure de repos, /. rest-house, 
n. Auberge, hotelleric, /. ; maison de repos,/, 
(for workers), rest-room, 71. Toilette, /. 
restart [ri:'sta;t], i’./. Recommcnccr, repren- 
dre ; remettre en marche. — v.i. Rccommencer, 
reprendre. 

restate [-'steit], v.t. Rdpdter, exposer de 
nouveau. 

restaurant ['restara:], 77. Restaurant, m. 
restful ['restful], a. Qui donne du repos, 
paisible. restfuUy, adt\ Paisiblement. rest- 
fulness, n. Tranquillite, /. 
rest-harrow ['rest'hserou], 77. (Bot.) Arrdte- 
boeuf, 777, 

resting ['restii}], a, Se reposant; s'appuyant, 
appuye (leaning); {collog. Theat.) qui fait 
rclachc. Resting on, se couchant sur, couche 
sur. — n. Repos, resting-place, 77. Lieu de 
repos, gite, 777. Last resting-place, dernidre 
demeure, /. 

restitution [resti'tju:Jan], ti. Restitution, /. 
restive ['restiv], a, Retif; inquict. restive- 
ness, 7j. Naturel retif, m. ; ncr\'osit6, /. 
restless ['restlis], a. Sans repos; inquict; 
agite; turbulent, remuant. i Azrt'C had a 
restUss night, j’ai passe une nuit blanche, 
restlessly, adv. Sans repos; avec agitation, 
restlessness 77. Inquidtude; agitation; 
turbulence; insomnie (sleeplessness),/, 
restock fri:'stDk], v.t. Repeuplcr (a preserve); 

regarnir (a shop), rdassortir. 
restorable [ri'sto:rabI], a. Qui peut etre 
restitud. 

restoraUon [resta'reijan], 77. Restauration, /. ; 

rdtablissement, m. ; restitution (giving back), /. 
restorative [ri'sto:rativ}, a. and ti. Fortifiant, 
777. 

restore [ri'sta:], v.t. Restituer, rendre (to 
return); ramener (to bring back); restaurer 
(buildings etc.); remettre (to replace); 
rdtablir. Restored to health, gudri, revenu 4 
la santd. restorer, ti. Restaurateur, tti,, 
restauratrice, /. 

restrain [ri'strein], v.t. Rctenir, contenir; 
restreindre, rdprimer; empecher (to prevent). 
To restrain from, empecher de; to restrain 
oneself, se con train d re, se contenir. restrain- 
able, a. Qu’on peut retenir etc, restraining, 
a. Qui restreint, restrictif. restraint, n. 
Contratnte, restriction; gene; entrave, /.; 
frein, tti. To keep under restraint, contenir, 
tenir emprisonnd; to put restraint upon, gener; 
to throw off all restraint, se donner librc cours, 
s'dmanciper; without restraint, sans con- 
trainte. 

restrict [ri'strikt], v.t. Restreindre, limiter (a), 
restriction [-'strik/an], n. Restriction, /. 
restrictive, a. Restrictif, restrict ively, 
adv, Avec restriction. 

re-string [rh'striq], v.t. {past and p.p, restrung) 
Recorder. 

result [ri'z/vit], 77. Resultat, m. As a result of, 
par suite de; in the result, finalement; the 
result was that, il en rdsulta que. — v.i. 
Resulter, avoir pour rdsultat. To result in, 
aboutir a; to result in nothing, n’aboutir 4 
rien. resultant, n. Rdsultante, f. — a. 
Rdsultant. 


resumable 


retribution 


resumable [ri'rjuimsbl}, a. Qu’on peut re* 
prendre, resume, v.t. Reprendre, renouer, 
continuer (acquaintance etc.), 
resume ['rezjumei), n. Resun:ie, m. 
resumption [ri'z.unpjan], n. Reprise, con- 
tinuation, /. 

resurface [rir'sarfis], v.t. Remettre en 6tat (a 
road). — v.i. Remonter a la surface, 
resurgence [ri:'s3:d33ns], n. Resurrection, /. 
resurgent, a, Ranime. 

resurrect [reza'rektj, v.t, Ranimer, ressus- 
citer- 


resurrection [rezo'rek/an], n. Resurrection, /. 
Resurrection pie, pate de restes de viande, m. 
resurrectionist or resurrection-man, n. 
Deterreur de cadavres, m. 
resurvey (i) [riisa'vci], v.t. Examiner de 
nouveau; arpenter de nouveau, 
resurvey (2) [ri:'s 3 :vei], «. Revision, /., nouvcl 
examen; nouvel arpentage, w. 
resuscitate [ri'sAsiteit], v.t. Ressusciter, faire 
revivre. — v.i. Revivxe, ressusciter. resusci- 
tation [-'tei/an), n. Resurrection, /., retour 
a la vie, nt. ; renaissance (of the arts etc.), /. ; 
(Med.) ressuscitation, /. 
ret [ret], v.t. Rouir. 

retail ( 1 ) ['riiteil], n. Detail, m., vente au 
detail, /. — a. En detail. Retail dealer, mar- 
chand cn or au detail, detaillant, tn.', retail 
price, prix de detail, m.; retail trade, com- 
merce de detail, m. 

retail (2) [ri'teil], v.t. Vendre en detail, 
detailer; (fig.) debiter; colporter (news), 
retailer, n. Detaillant, tn., detaillante, /. ; 
colporteur, m., colporteuse (of news), /. 
retain [ri'tcin], v.t. Retenir, garder, conserver; 
engager, prendre a son service (by a fee), 
retainer, n. Personne qui rctient etc.; 
personne de la suite de, /., servitcur, depen- 
dant, m.\ honoraires donnes d’avance (fee), 
tn.pl.', provision, /.; (pt.) suite, /., gens, 
vassaux, m.pl. retaining, a. Qui rctient. 
retaining-fee, n. Honoraires donnes 
d’avance, m.pl. retaining-wall, n. Mur de 


sout^ncment, tn. 

retake [rii'teik], v.t. (past retook [-'tuk], p.p. 
retaken) Reprendre; (Cine.) retourner (a 
shot). 

retaking, n. Reprise, /. 

retaliate [ri'taelicit], t'.i. To retaliate on, user 
de rcpresailles envers, rendre la pareille a. 
retaliation [-'ei/an], n. Represailles, /.p/., 
revanche,/., talion, m. By tcay of retaliation, 
en revanche, par rcpresailles. retaliatory, a. 
De rcpresailles. 

retard (ri'tmdj, v.t. Retarder. To retard 
negotiations, faire trainer Ics nigociations. 
retardation [riitoideijan], tt. Retardement 
tn.: (Phys.) retardation, /. 

retch [riujjt Avoir ties haut-lc-CQeiir* 

retching, n. Haut-le-cu.*ur, tn. 

retell [rir^tei], v.t. (past and P-P- retold) 
Redire, repeter. . 

retention [ri^ten/an], n. Conservation; (Med.) 
retention, /. retentive, a. Qui retient; 
(Med.) retentif; tenaee, fiddle (of the 
memory), retentivencss, ti. ^ Pouvon de 
retenir, tn. ; fidelite, tenacite, surcte (of the 
memory), /. retentivity, a. (Phys.) Rema- 


nence, /. , j- , 

reticence [’’retisans], n. Reticence,/, reticent, 

a. Reserve, taciturne. 


reticular [re'tikjula], a. Rdticulaire. reticu- 
late or reticulated, a. Reticuld. reticula- 
tion [-'lei/an], n. Disposition en forme de 
reseau, /. 

^reticule ['retikju:!], n. Sac a main, rdticulc, 
m. 

retiform ('ri:tifo:m], a. En forme de reseau. 
retina ['retinn), n. Rdtine. /. 
retinue ['retinju:], «. Suite,/.; cortege, m. 
retire [ri'taia], I’.i. Se retirer, prendre sa 
retraite. To retire into oneself, se replier sur 
soi-meme. — v.t. Retirer, retired, a. Retird, 
cachd, dcarte, retraite (superannuated); ancien 
(former). On the retired list, cn retraite, 
retraite ; retired officer, officier cn retraite, m. ; 
to put on the retired list, mettre a la retraite. 
retirement, tt. Retraite, (fig.) solitude, /., 
isolement, m. retiring, a. Reserve, timide, 
modeste; qui se retire, sortant (leaving 
otficc), retiring-fund, n, Caissc dcs 
retraites,/. retiring-pension or retirement 
pension, n. Pension de retraite, /. retiring- 
room, n. Lavabo, tn. 
retold [hetell], 

retort [ri'toit], n. Replique, riposte; (C/ie»i.) 
cornue, /,; (Ind.) vase clos, tn. To give the 
retort courteous, riposter poliment. — v.t. 
Renvoyer, retorquer (an argument); (Iml.) 
distiller cn vase clos. — v.i. Riposter, repli- 
quer, retorted, a. Kecourbe. retortion, «. 
(Late) Retorsion, /. 
retoss [ri:'tDsJ, r.f. Relancer, 
retouch [ri:'tAt|], v.t. Retoucher, retouching, 
«. Retouche, /. 

retrace [ri'treis], v.t. Remonter a; revenir sur, 
retourner sur (one’s steps); (Paint.) retracer. 
To retrace one's steps, revenir sur ses pas, 
rebrousser chemin. 

retract [ri'tra.*kt]. v.t. Tirer cn arridre; 
retracter. — v.i. Se retractor, se dedire. re- 
tractable, a. Qui peut se retirer; (Av.) 
cscamotable. retractation [ri:tra;k'tei/an], n. 
Rdtractation, /. retractile, a. Retractile, 
retractility [-'tiliti], n, Rdtractilite. /. 
retraction, n. Retractation; (Med., ZooL, 
etc.) retraction, /. retractor, n. (Surg.) 
Rctracteur, m. 

retransmission [ri:tra:ns'mifn], n. (Rad.) 
Retransmission, /. ; reexpediiion, /. (tele- 
gram). retransmit, v.t. Ketransmettre; 
reexpddicr. 

retraxit [ri:'tr®ksit), u, (Late) Desistemeiit, 
tn. 

retread (i) [ri:'tred], v.t. (past retrod, p.p. 
retrodden) Fouler de nouveau; suivre de 
nouveau. 

retread (2). v.t. (past and p.p. retreaded) 
(Aloior.) Rechaper (a tyre). — n. Pneu 
rcchape, m. 

retreat [ri'tritt], n. Retraite, /. 7 b beat the 
retreat, battre la retraite. — v.i. Se retirer (a 
or dans); (.Mil.) battre cn retraite. se replier, 
retreating, a. Qui bat en retraite; fuyant 
(of the forehead). 

retrench [ri'trentjT], v.t. Retranchcr; rctran- 
cher de (things). — v.i. Se retranchcr. re- 
trenchment, n. Rctranchcmcnt, tn. 
retribution [retri'b]u;Jon), n. Rdcompense, 
rdtribution, /.; (/>•) chatiment, m., ven- 
geance, /. retributive [ri'tribjutiv] or retri- 
butory, a. Qui recompense; qui chatie; 
vengeur. 
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retrievable 


reverse 


retrievable [ri'triivabl], a. Recouvrable 
(money); reparable (loss). retrieval, «. 
Recouvrement, m.; rdtablissement, m.; 
reparation, /. 

retrieve [ri'triiv], v.t. Retablir; reparer (to 
repair); recouvrer (to regain); rapporter (of 
dogs), retriever, n. Chien rapporteur, m. 
retroaction [rinrou'sek/n), n. Retroaction, /. 
retroactive, a. R^troactif. retroactively, 
adv. Retroactive ment, retroactivity [-'tivitil. 
n. R^troactivite, f. 

retrocede [ri:trou'si:d], v.t. R^troc^der. — v.t. 
Reculer, r^trogradcr. retrocession [-'sejan], 
n. (Med.) Retrocession,/.; recul, m. 
retrogradation [retrougra'deijan], n. Retro- 
gradation, /. 

retrograde ['retrougreid], v.t. R^trograder. — 
a. Retrograde. 

retrogression [retrou'grejan], «. Retro- 
gression, retrogradation, /. retrogressive 
[-'gresiv], a. Retrogress if. 
retrospect ['retrouspekt], n. Regard jet6 en 
arricre, revue,/. Jn retrospect, d’un coup 
d’cril retrospectif, en retrospective, retro- 
spection [-^spekjan], n. Facultc de regarder 
en arriere,/,, retrospection,/, retrospective, 
a. Retrospectif; (Low) rctroactif. retro- 
spectively, adv. R<^trospectivement ; (Late) 
rctroactivenient, 

retrousse (ri'trouseil, Retrouss6, 
retroversion [ri:trou'v.i:/an], n. Renverse- 
ment, tn., retroversion, /. retrovert 
[-Vait], v.t. Renverser. 

retting ['rctig], ti. Rouissage (of flax, hemp, 
etc.), m. retting-pit, a. Routoir, m. 
return (i) [ri'ta:n), v.i. Revenir (to come back); 
retourner (to go back); rentrer (to come in 
again); repondre, ripliquer (to answer). To 
return to the subject, revenir au sujet, {fans.) 
revenir a ses moutons. — v.t. Rendre (to give 
back); renvoycr (to send back); rembourser 
(to repay); rapporter (interest); repondre a; 
rendre cotnpte (to render an account of); 
elire (candidates). He was returned, il fut ilu ; 
the money returns interest, I’argcnt rapporte 
intcrct; to return good for evil, rendre Ic bien 
pour ic mal. — /j. Rctour (coming back, going 
back), m. ; rentree (coming back in), /. ; 
renvoi (sending back), m,; remise en place 
(putting back), /.; profit, gain (profit), w. ; 
restitution (restitution), /. ; remboursement 
(reimbursement), m.\ election (election), /.; 
rapport, comptc rendu, releve, etat (report); 
(Comm.) montant des operations, montant 
dcs remises; bilan (of a bank), m.; (pi.) 
produit, m. By return of post, par retour du 
courrier; in return for, en retour de; ni7 
return, etat neant, ?n . ; on my return, au rctour, 
comme je revenais chez nioi ; on sale or return, 
en depot, en commission; return address, 
adresse de I’expcditeur, /,; return home, 
rctour au foyer, tn.', return journey, retour, 
m.; return match, revanclie, /.; return of 
casualties, etat des pertes, w. ; small profits 
(and) (pitch returns, petits profits, vente 
rapide; the official returns, Ics releves officiels, 
m.pl. ; to make some return for, payer dc rctour. 
returnable, a. Rcstituable; qu’on peut rendre; 
qu on doit renvoyer; qu'on peut elire; (Late) 
de renvoi. 

returning-officer, n. Fonctionnaire charge dc 
rendre coinpte d’une election, m. 
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retum-ticliet, (coUoq.) return ( 2 ), #1. Billet 
d’aller et rctour, m. First-class return to B., 
une_ premiere aller et retour pour B. 
Reunion [ri:'ju:nian]. La Reunion,/, 
reunion tri:'ju:nian], n. Reunion,/, reunite 
[-ju'nait], v.t. R^unir. — v.i. Se r^unir. 
rev [rev], n. (colUtq., Motor.) Tour, m. — v.t. To 
rev the engine, fairc s'emballcr le moteur. — 
v.i, S’emballer. 

revaluation, n. R6^valuation, /. 
revalue [ri:'ya:lju:], v.t. R^^ valuer, 
revarnish frir'varnij], v.t, Revernir. 
reveal [ri'viil], v.t. Reveler.— n. (Arch.) Jou6e, 
/- revealer, n. R6v6Iateur, ///., rdv^latrice,/. 
reveille [ri'vseli], n. R6veil, m. ; *diane, /. 
revel [revl], n. Divertissements, m.pl., 
rejouissances, /.pL, dbats, m.pl,, orgie, bom- 
bance, /. — v.i. Se r^jouir, se divertir, faire 
bombance. To revel in, se d^lecter k. 
revelation [reva'lei/an], n. Revelation; Apo- 
calypse (Book of Revelation), /. 
reveller ['revala], m. Joyeux convive, viveur, 
noceur, m. revelling or revelry, «. R6- 

jouissances, orgies, f.pf., joyeux ^‘bats, m.pl. 
revendicate [ri'vendikeit], v.t. Rcveiidiquer. 
revendication [-'kei/on), n. Revendication, 
/• 

revenge [riVendj], ti. Vengeance; revanche 
(at play), /. To take revenge on someone for 
something, se venger de quelque chose sur 
quelqu’un. — v.t. Venger; se venger de. To 
be revenged, se venger; to be revenged on 
or to revenge oneself on, se venger de. 
revengeful, a, Vindicatif. revengefully, 
adt\ Par vengeance, revengefulness, n. 
Esprit de vengeance, m. revenger, «. 
Vengeur, m., vengcrcsse,/. 
revenue ['revanju:], n. Revenu; (State) fisc, 
tr^sor, m. Public revenue, revenu s publics, 
revenus de I’fitat, m.pl. revenue-cutter, tt. 
Patache (de la douane), /. revenue-officer, 
n. Otficier de la douane, m. 
reverberate [ri'vaibareit], v.t. R6verb^rer; 
renvoyer (sound, heat, etc.). — v.i. Se rdper- 
cuter ; retentir (de). reverberation [-'reijan], 
«. Reverberation (of heat); reflexion (of 
light); repercussion, /. reverberatory, a. 
A revcrb6re. — n. Reverberatory (furnace), 
four ^ reverbere, m. 
revere [ri'via], v.t, Reverer, venerer. 
reverence ['revarans], M. Reverence,/. Your 
(or hts) reverence. Monsieur le cure. Monsieur 
Pabbe. reverend, a. Venerable, respec- 
table; reverend (of the clergy). Most 
reverend, reverendissime; reverend sir, 
monsieur Pabbe, m.‘, right reverend, tris 
reverend ; the rei'erend gentleman, le reverend 
p^re (or pasteur). reverent or reverential 
[-'renjol], a. Rcverencieux; respectueux; 
rdvcrcnciel. reverently or reverentially, 
adv. .Ayec reverence; reverencicusement. 
reverer [ri'viara], n. Veneratcur, m, 
reverie ['revari], n. Reverie,/, 
revers [ri'viaz], n. Revers, m.pl. (of clothes), 
reversal [ri'vo:sl], n. Annulation; cassation,/., 
revirement, tn. (of opinion); (Cine.) precede 
n^gatif-positif, m. 

reverse [ri'vars], a. Inverse, renverse; con- 
traire, oppose,— n. Revers, m.; defaite, /. 
inverse; verso (of a page), m. Quite the 
reverse, tout Popposi, tout le contraire (de); 
(Cine.) reverse angle, contre-champ, m.; the 


reversion 


rheumatic 


reverse toay, en sens inverse. — v.t. Renverser; 
appliquer en sens inverse; (Law) infirmer, 
casser. To reverse Ike engine, (collog.) to put 
her into reverse, faire machine arri^re, faire 
marche arridre. reversed, a, Renvers^; 
inverse, contraire, reverseless, a. Qu’on 
ne peut renverser. reversely, adv. En sens 
inverse, reversible, a. Revocable, rever- 
sible, k double face (of textiles); (Cine.) 
inversible (of him), reversing, a, Qui 
renverse. reversing-gear, «. M^canisme 
de renverse ment, m. 

reversion [ri'vaijan], n. Reversion, /., retour, 
m. ; survivance (of offices etc.); succession 
(succession),/, reversionary, a. Reversible, 
revert [ri'va:t), t>.i. Rcvenir (sur); (Lato) 
retourner (a). revertibility, «. (Law) 
Riversibilite, /. revertible, a. Reversible, 
revetment [ri'vetmant], «. Revetemeni, m. 
revictual iri:'vitl], v.t. Ravitailler. revictual- 
ling, n. Ravitaillement, m. 
review [ri'vju:}, n. Revue, revision; critique, 
/., compte rendu, examen critique (criticism), 

m. ; revue,/., pcriodique, m. The period under 
our review, la periode que nous passons en 
revue. — t'.f. Revoir, reviser; passer en revue; 
analyser, critiquer, faire le compte rendu de 
(a book etc.). reviewer, n. Critique, 
redacteur d'une revue, m. 

revile [ri'vail], v.t. Injuricr, insulter, outrager. 
revilement, n. Injure, insulte,/. reviler, 

n. Insulteur, tn. reviling, «. Insultes, 
injures, f.pl. — a. Diffamatoire, outrai^eant. 
revilingly, adv. Injurieusement, outrageuse- 
ment. 

revisal fri'vaizl], n. Revision, /.^ revise 
[riVaiz], v.t, Revoir, reviser, reviser. — n. 
(Print.) Seconde, /. Second revise, troisieme 
6preuve d’auteur, /. reviser, n, Personne 
qui revoit, /,, reviseur, m. 
revision [ri'vison], n. Revision, revision, /. 
revisional, revisionary, or revisory [-'vai 
zari], a, De revision. 

revisit (rii'vizit), v.t. Revisiter, revoir, re- 
tourner voir. 

revitalize (-'vaitalaiz], v.t. Revivifier. 
revival [ri'vaivl], n. Renouvellement, ritablis- 
sement, m.; renaissance (of arts and letter^; 
remise en vigueur; reprise (of a play), /.; 
reveil (of religion), m. revivalism, n. 
Reveil, m. revivalist, «. Evangclistc devoue 
au rcvcil de la foi, nt. 

revive, v.t. Faire revivre, rappeler a la vie ; 
ressusciter; renouvelcr, ranimer, raviver, 
remettre (a law etc.) en vigueur; (Chetn.) 
revivifier. — vA. Revivre, ressusciter; se rani- 
mer, sc raviver; renaitre (of arts etc.), 
jfeviver, n, Personne or chose qui fait 

revivre, qui ranime, /. n • -c 

revivification {rivivifi^keijan], n. Revivinca- 
tion, /. revivify [-'vivifai), v.t. Revivifier. 
reviviscence, n. Retour a la vie, 
renaissance,/. 

revocable ('revakobl], a Revocable. 


m. 


re- 


K. 

n. 


vocableness or revocability [- biliti], 
Revocabilite, /. revocation [-'keijonj. 

Revocation; abrogation,/. 

revoke [riVouk), v.t. Revoquer. f.i. (Laras) 
Renoncer. — n. (Cards) Renonce, /. 
revolt fri'voult], m. Revolte./. To rtse m revolt, 
sc soulevcr.— c-.i. Se revolter, se soulevcr. lo 
revolt at, sc revolter centre. — v.t. Revolter, 
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soulever. revolted, a. Revolt^, cn rivolte, 
soulevi. revolter, «. Rdvolte, rebelle, m, 
revolting, a. Revoltant, 
revolute ['revaljuit], a. (Bot.) Revolutif. 
revolution [reva'ljuifan], n. Revolution, /,; 
tour (of a vvheel), w. revolutionary, a. and 
«. Rivolutionnaire. Revolutionary calendar, 
calendrier republicain, m. revolutionist, n. 
Revolutionnaire, m. revolutionize, v.t. 
Revolutionner. 

revolve [ri'valv], v.i. Tourner; (fig.) retourner, 
revenir; (Astro?!.) faire sa revolution. — v.t, 
Tourner; retourner, repasser, rouler (in the 
mind), revolved, a. Revolu. revolver, n. 
Revolver, in. Six-chambered revolver, 
revolver a six coups, w, revolving, a. 
Tournant; (Astron.) qui fait sa revolution. 
Revolving bookcase, biblioth^que tournante, 
/.; revolinng light, feu tournant, fti. 
revue [ri'vju:], n. (Theat.) Revue,/, 
revulsion [ri'v.djan], n. Rev'ulsion,/., brusque 
revirement; eccEurement, ??i. revulsive 
[-'vAlsiv], a. (Med.) Revulsif, 
reward [ri'waid], «. Recompense,/.; prix, m. 
As a reward Jor, en recompense de. — v.t. 
Recompenser (de). rewardable, a. Digne 
de recompense, rewarder, n, Remunera- 
teur, m, rewarding, a. Remutierateur ; qui 
en vaut la peine. 

rewind [rir'waind], v.t, (past and p.p. re- 
wound) Rebobiner (silk etc.); remonter 
(watch, clock); (Cine.) rembobiner, enrouler. 
rewinder, n. (Cine.) Enroulcuse, /. re- 
winding, 11. Rebobinage; remontage; 
rembobinage, m. 

reword [rii'waid], v.t. Recomposer, rediger de 
nouveau. 

rewrite (ri:'rait), v.t. (past rewrote, p.p. re- 
written) Recrirc, remanier. 
reynard ('renci:dor reinuid], «, Renard, maitre 
renard, in. 

rhabdology [rx-b'dobdji], n. Rabdologie, /. 
rhabdomancy ['riebdam'jensij, n. Rabdo- 
mancie, /. 

rhapsodical [rsep's^dikl], a. De rapsodie. 
rhapsodist ['r:epsadistj, n. Rapsodiste; 
(Ant.) rapsodc, tn. rhapsodize, v.t. 
Louanger. 

rhapsody ['raepsadl], n. Rapsodie,/.; eloge, 
in.; (fatn.) dittiyrambe, in. 

Rheims [ritmz], Reims, i/i. 

Rhenish ['reni/l, a. Du Rhin; (Geog.) rhenan. 

— n. Vin du Rhin, m. 
rheocord ['ri:oka:d], ii. Rheocorde, m. 
rheometer [ri;':>mit.'>], tt. Rheometre, m. 
rheoscopic (-'skapik], a, Uheosenpique. 
rheostat ['riiostait], «. Rheostat, in. 
rhesus ['ri:s.is], a. (Med.) Rhesus. RJiesus 
factor, facteur rhesus, in. 
rhetor ['ri:to], «. Rheteur, in. 

rhetoric ['retarik], n. Rh6torique; (fig.) 

Eloquence, /. , . ^ • x 

rhetorical [ri'tarikl], a. De rhetorique; ipej.) 
de rheteur. Rhetorical questioti, question de 
pure forme, /. rhetorically, adv. Suivant 
Ics regies de la rhetorique; en rhi^toricien. 
rhetorician [reta'rijon], ii. Khetoricien; 

rheteur, m. 

rheum [ru;m], ii. Rhume, catarrhe, in.; 
sative ; pituitc, /. 

rheumatic [rui'mxtik], a. Rhumatismal. 

RJteutnaiic fever, rhumatisme articul&ire, m.; 


rheumatism 


rider 


rheumatic goutt rhumatisme goutteux, m. 
rheumaticky, a. {fam.) Rhumatis^. 
rheumatism ['ruimstizm], n. Rhumatisme, m. 
rheumatoid a. Rhumatoide. 

Rheumatoid arthritis, rhumatisme articulairc, 
m. 

rhinanthus [rai'naenOas], n. (Bot.) Rhinanthe, 
m. 

Rhine [rain], /. Le Rhin, m. Rhineland. La 
Rhdnanie, /. Rhinelander, n. Rhenan, m., 
-ane, /. 

rhino ['rainou], «. pop. abbr. [rhinoceros]. 
rhinoceros [rai'nasaras], n. (pi. rhinoceroses) 
Rhinoceros, m. 

rhinolith ['rainoU0], », RhinoUthe, /. 
rhinology [-'nDl3d3i], n. Rhinologie, /. 
rhinoplasty {-'nopixsti], n. Rhinoplastie, /. 
rhinoscopy [-'noskapi), n. Rhinoscopie, /. 
rhizome ['raiaoum], n. (Bot.) Rhizome, m. 
Rhodesia [rou'diizia]. La Rhodesie, /. 
rhodium ['roudiam], n. (Chetit.) Rhodium, m.; 
(Bot.) bois de rose, m. 

rhododendron [rouda'dcndran], n. (Bot.) 
Rhododendron, m. 

rhomb [ram] or rhombus ['rombas], rt. 
Losange, rhombe, m. rhomboid, n. 
Rhomboidc, m. rhomboidal [-'baidl], a. 
Rhomboidal. 

Rhone [roun]. Le Rhone, m. 

rhubarb ['ru:ba:b], n. Rhubarbe, /. 

rhumb [rAm], n. Rumb, m. rhumb>line, n. 

Loxodromic, lignc dc rumb, /. 
rhyme [raim], n. Rime, /. ; (pi.) vers, m.pl. 
In rhyme, rim6; neither rhyme nor reason, ni 
rime ni raison; to put into rhyme, mettre en 
rimes, rimer. — t’.f., t'.i. Rimer; rimailler. 
rhymeless, a. Sans rime, rhymer, «. 
Rimeur, m. rhymester, n. Rimailleur, m. 
rhythm [ridm], n. Rythme, w,; cadence,/, 
rhythmical ['ri6mikl], a. Rythmique, 
cadence, rhythmically, adv. Avee rythme, 
rib [rib], n. Cote; baleine (of an umbrella); 
(Arch.) nen'urc, ogive; (Shipbuilding) mcm- 
brurc, /. (Arch.) Intcnecling ribs, croisee 
d’ogives, /. — t'.f. Garnir de cotes; faire des 
cotes a (cloth etc.); (pop.) taquincr. rib- 
grass or rib-wort, ti. (Bot.) Plantain 
lanceolc, m. 

ribald ['ribald], a. Licencieux, obscene. — n. 
Debauche, libertin, ribaud, ribaude, /. 
ribaldry, 77. Langage liccncicux, m., 
obsccnitiJs, f.pl. 
riband ['riband] [ridbon], 
ribband ['riband], n. (Naut.) Lisse, /., liteau, 
7/7, 

ribbed [ribd], a. A cotes; (/,?■) ridd; (Dot. etc.) 

a ncrvurcs; (Arch.) a ogives, 
ribbon ['ribon], n. Ruban; cordon (of orders); 
lambeau (shred), m. To ribbons, cn 1am- 
bcaux. — I'.t. Enrubaner, garnir de rubans. 
ribbon-grass, ;i. Phalaris bigarre, m. 
ribbon-trade, 77, Rubancrie, /, ribbon- 
weaver, 77. Rubanier, 771. 
rib-stall ['ribstod], 77. £chelle suedoise, /. 
rice [rais], 71. Kiz, 777. Ground rice, farine de 
riz, /, ricc-paper, 77, Papier de riz, 777. 
rice-pudding, 77. Riz au lait, 777. rice- 
swamp, 77. Riziire, /. 

rich fritf], a. Riche; fertile, ft^cond (fertile); 
savoureux, succulent (succulent); de haul 
gout (highly seasoned); magnitiquc, superbe, 
beau (grand); voyant; (fig.) ddlicicux. 


exquis, g6n£reux (of wine). A rich treat, un 
fameux r6gal; that's nVA./ e'est impayablel 
the rich, les riches, m.pl.; to grout rich, 
s’enrichir; to pretend to be rich, faire le riche, 
riches, n.pl. Richesse, /. richly, adv. 
Richement; grandement, amplement, large- 
ment, bien; abondamment; magni&quemcnt ; 
(fam.) . joliment. richness, . n, l^chesse ; 
fdcondit^, fertility; nature succulente, /.; 
haut gofit; goOt exquis, m. 
ricinus ['risinas], n. (Bot.) Ricin, m. 
rick [rik], M. Meulc, /. rick-cloth, n. Bache 
de mcule, /, — v.t. Monter (le foin) en 
meulons. 

rickets ['rikits], n.pl. Rachitis, rachitisme, m. 
To have the rickets, etre rachitique. 
rickety, a. (colloq.) Noue, rachitique; ^g.) 
branlant, disloque, en mauvais 6tat; boiteux 
(of furniture). 

rickshaw ['rikjo:], n. Pousse-pousse, m. 
ricochet ['rikajei], n. Ricochet, m. ricochet- 
fire, 71 . Tir a ricochets, m. — v.i. Ricocher. 
rictus ['riktas], ?t. Rictus, 777 . 
rid [rid], v.t. (pres.p. ridding, past rid, p.p. 
rid or ridden (i)) Delivrcr, debarrasser. 
To get rid of, sc debarrasser de, se ddfairc de, 
cong^dier; to have got rid of, etre d^barrasse 
de ; to rid oneself of, se defaire de. 
riddance ['ridans], n. Debarras, m. A good 
riddance! bon debarras! 

riddle [ridl], n. ^nigme, /. ; crible (sieve), m. 
To speak in riddles, parler enigmatiquement. 
— v.t. Cribler; r^soudre, expliquer (to solve). 
To be riddled ioith bullets, etre crible de 
balles. 

ride [raid], v.i. (past rode, p.p. ridden ( 2 )) 
Monter (4 cheval, ^ bicyclctte, etc.), aller, 
venir, etre or se promener a cheval, a 
bicyclctte, en voiture, etc.; etre mont^ (sur); 
flotter, voguer, etre port6 (sur); etre (a 
I’ancre); (Print.) chevaucher. Riding on an 
ass, mont^ sur un ane; riding party, excur- 
sion i cheval,/.; fo be riding, etre a cheval; to 
ride at anchor, etre ^ I’ancre; to ride atcay, 
partir, s’en aller; to ride back, revenir, s*en 
retourncr; to ride off, partir, se sauver; to ride 
on, poursuivre son chemin; to ride on an 
elephant, aller a dos d’riephant; to ride over, 
venir a cheval, aller a cheval, parcourir, 
passer sur; to ride part of the v:ay, faire une 
partic du chemin (a cheval, en voiture, etc.); 
to ride up, s’avanccr, arriver, venir; to ride 
well, monter bien a cheval, etre un bon 
cavalier; to ride with one's hack to the 
engine, voyager en tournant le dos ^ la 
locomotive. 

v.t. — Monter, etre monte sur; mener, 
conduire; faire (a stated distance). A horse 
good to ride and drive, un cheval a deux fins ; 
the horse he was riding, sa monture, /.; to ride 
a race, faire une course ^ cheval; to ride the 
high horse, monter sur scs grands chevaux, 
71. — Promenade, course (a chev'al, en voi- 
ture, a bicyclctte, etc.), /.; trajet, parcours, 
777 . ; allee cavaliire (track in a wood etc.),/. To 
give a ride to someone, faire monter quelqu’un 
avec soi, promener quelqu’un (en voiture); 
(pop.) to take someone for a ride, faire marcher 
quciqu’un; embarquer quelqu’un pour sa 
dernidre promenade. 

rider ['raida], 71 . Cavalier, m., cavaliire, /. ; (in 
circus) ccuyer, m., 6cuy^re (professional),/.; 
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ricSge 


rigid 


{Horse-racing) jockey, m.; cycliste, moto- 
cycliste, tn,\ annexe, papillon, codicillc 
(document), m. ; {Comm.) allonge, f. Gentle- 
man-rider, jockey amateur, m. riderless, a. 
Sans cavalier, 

ridge [ridj], «. Sommet (top), m., cime; chaine 
(of mountains); arete, crete (of a mountain), 
faite (of a roof); {Agric.) sillon, billon, 
m.—v.t. Sillonner; {Agric.) faire des billons 
dans, ridge-piece, ridge-plate, or ridge- 
pole, n. Faitage, m. ridge-tile, n. Faiti^re,/. 
ridger, n, (Agric.) Buttoir, m. ridging, n. 
Billonnage, buttage. m, 

ridicule ['ridikju:!], n. Ridicule, m.; moquerie, 
f. To bring into ridicule, rendre ridicule. — v.t. 
Xourner en ridicule, ridicuHser. 
ridiculous [ri'dikjulasj, a. Ridicule, ridicu- 
lously, adv. Ridiculement. ridiculous- 
ness, n. Ridicule, m. 

riding ['raidiq), n. Promenade a cheval, 
cxercice a cheval, m., equitation; promenade 
(place), f . : ( Yorkshire) arrondissement, m . ; 
{Naut.) mouillage, m. To like riding, aimer a 
monter a cheval. riding-boots, n.pl, Bottes 
a r^cuyire, /.pi. riding-habit, n. Ama 2 ione, 
f. riding-hood, n. Capuchon, m. Little 
Red Ruling Hood, le petit Chaperon rouge, m, 
riding-light, n. (Naut.) Feu de position, m. 
riding-master, «. Maitre d’equitation, m. 
riding-school, n. £colc d ’equitation, /., 
manage, m. riding- whip, n. Cravache, /. 
rife (raif), a. Abondant, repandu, general; 
plem (de). To be rife, regner (of disorder 
etc.), courir (of rumours), 
riff-raff (''rifraif], «. Racaille, canaille, /. 
rifle [raifl], v.t. Filler, devaliser, vider; raycr 
(fire-arms), — «. Rayure, /.; fusil ray^, m., 
carabine,/.; (pi.) Fusiliers, rifle-gallery or 
•range, n. Tir, m. rifle-practice or 
-shooting, n. Tir au fusil, tir a la carabine, 
m. rifle-shot, n. Coup de fusil, m. Within 
rifle-shot, a port6c dc fusil, 
rifleman, n. Carabinier; chasseur a pied, m. 
rifler, n. PUlard, m. rifling, n. Pillage, rayage 
(of guns), m. 

rift [rift], n. Fente, fissure; (in cloud) dclaircie, 

/. 

rig [rig], n. Griement, r»i.; accoutrement 
(dress), m.; coup monte, tn., farce (trick),/. 
— v.t. fiquiper, gr6er; {fig.) accoutrer, attifer. 
To rig out in, accoutrer dc; to rig the market, 
faire hausscr or faire baisser Ics prix, tripoter ; 
to rig up, fixer, installer. rig-Out, n. {fani.) 
Accoutrement, m. ; toilette, /. 
rigadoon [rigD’duin], n. *Rigodon (dance), 

rigged [rigd], a. Gr£6; voile, rigger, n, 
Grieur; gabier, m. rigging, n. Griement, m., 
manoeuvres, manoeuvres de greement, f.pl.\ 
tripotage, m. Running rigging, mana-uvres 
courantes, /,p/.; standing riggtng, manwuvrcs 
dormantes, f.pl. rigging-loft, n. Atelier dc 


garniture, m. • 

right [raitl, a. Droit; direct, en lignc droitc; 
vrai, veritable; bon, propre, convenablc; 
juste, correct; en rfeglc; qu'il faut (that wmeh 
is meant). All right! c est bien. c cst parfait! 
am I right for Leeds ? suis-je bien dans le tt^in 
pour Leeds ? he's not quite right in the head, il 
cst un peu ditraqu^ ; if uill all come right, tout 
s’arTangcra; on my right, a ma ; on the 

right, ^ droitc, sur la droite; {Mil.) right 


dress! a droite alignement! right-hand man, ie 
bras droit; right side (of doth), endroit, m,’, 
that is not the right thing, ce n’est pas l:i 
ce qu’il faut; that is right, e'est bien, e’est 
cela ; the right hand, la main droite ; the right 
man, Thomme qu'il faut; the right road, la 
route directe, le bon chemin; the right thing 
to do, ce qu’il y a de mieux a faire; lite right 
train, Ic bon train; this is the right book, voici 
le livre qu’il faut; to be right, avoir raison, etro 
juste (of an account); to go the right way to 
xeork, s’y prendre bien; to put right, mettre en 
bon ordre, mettre cn reede, arranger, corriger, 
rectifier, regler (a watch), mettre sur la voie. 

adz\ — Droit, tout droit; juste, justement 
(justly); cornine il faut, bien (properly); 
tout, tout a fait (wholly); fort, furieusement 
(very); tres (before titles). Did I not say 
right'/ n’ai-je pas dit vrai? eyes right! tetc 
il droitc! it served you right, e’est bien fait; 
right away! {Rail.) allez 1 en route I (Am.) 
tout de suite; right-ho! bien! right off, sur-le- 
champ; right or wrong, a tort ou a raison, 
bien ou ma); right, sir! y est, monsieur; 
(Mil.) right turn! a droite, droite! to do right, 
bien faire, bien agir; to guess right, deviner 
juste. 

n. — Droit, m., justice, raison, /., interet; 
cote droit, m., droite (right side), /. Bill oj 
rights, declaration des droits,/.; by right, dc 
droit; by rights, pour bien faire, a la rigueur, 
en toute justice; in one's own right, dc son 
propre chef; in right of, par le droit de, du 
chef de; of right, de droit, de pictn droit; on 
or to one's right, a sa droite ; on or to the right, 
a droite; right ami wrong, le bien ct Ic mal, le 
juste ct i’injuste; right of way, droit de pas- 
sage, m. \ sole right, droit exdusif; to be in the 
right, avoir raison, etre dan.s son droit; iPolit.) 
to be on the right, ctre de droite; to be within 
one's right, ctre dans son droit; to haty the 
right to, avoir le droit de, avoir des droits a; 
to knotv the rights of, savoir Ic fin mot de; 
to put or set to rights, arranger, mettre en 
ordre. 

v.t . — Faire droit a, rendre justice a 
(persons); dresser (the helm); redresscr, 
corriger (things). — v.i. Se redresscr, se 
relever. 

right-about, n. Demi-tour a droitc; (/g.) le 
contraire, I’oppose, m. To send to the right- 
about, envoyer proniener. right-angled, a. 
A angle droit, rectangle, right-handed, a. 
Droit ier; tournant de droitc a gauche, right- 
hander, «. Droiticr, m., (Box.) droit, m. 
right-minded, a. A I’csprit droit, honnete. 
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right-mindedness, n. Drotture d’esprit, /. 
right-winger, n. (Ftb.) Ailicr droit, m. 
righteous ['rait/as], a. Juste, droit, righte- 
ously, adv, Justement. righteousness, n. 
Droiturc, vertu, /. 

Tighter, «. Rcdresscur (of wrongs), m. 
rightful ['raitful], a. Legitime, veritable, 
rightfully, adv. Legit imement. rightful- 
ness, 71. L^gitimite, iquite, /. 
rightly ('raitli], adv. Bien, a juste titre; con- 
venablement, comme il faut (properly): juste 
(not erroneously), rightness, n. Rectitude; 
droiturc; justesse, /. 

rigid ('ridjid], a. Rigidc, raide (stiff), rigidity 
[•’dyiditi] or rigidness, n. Rigidite; raideur, 

/. rigidly, aJt\ Rigidement; avec raideur, 
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rigmarole rrigmaroul], n. Prop os incohd' 
rents, m.pl.y conte ^ dormir debout, galima- 
tias, m, 

rigor ['^riga), n. (Path.) Rigidity, /. Rigor 
mortis^ rigidity cadaverique, /, 
rigorous ('rigaras], a. Rigoureux, rigorously, 
adv. Rigoureusement, avec rtgucur, la 
rigucur. rigorousness, n. Rigueur, /. 
rigour, n. Rigueur, sev6rit6, durete, /. 
rile [rail], v.t, (coUoq.) Faire enrager, agacer. 
rm [ril], tt. Petit ruisseau, tn. 
rim [rim], n. Bord, rebord, nt,\ jante (of 
wheels),/. — v.t. Border, rim-brake, n. Frein 
sur jante, m. 

rime (i) [raim], n. Gi\Te, m.\ gel6c blanche, 
rime (2) [rhyme]. 

rimless, a. Sans monture (of spectacles) ; sans 
bords (of hats), rimmed, a. A bord, bord^ 
a cercle (de). 

rimose ['raimous] or rimous, a. Crevass6. 
rimy ['raimi], a. Givr^, couvert de gel^e 
blanche. 

rind [raind], n. Ecorce, peau, pclure; croQte 
(of cheese); couenne (of bacon), /. — v.t. 

Peler. 

rinderpest ['rindapest], n. Peste bovine, /, 
ring (i) [rig], n. Anneau, m., ^gue (for the 
finger etc.), /. ; cercle, rond (circle) ; (Naut.) 
organcau, m., boucic (of an anchor); ai^ne 
(for fighting),/.; ring (for boxing), 171.; (fig.) 
les boxeurs, m.pl . ; groupe, m., bande, clique, 
coterie, /. ; (Comm.) syndicat, m., coalition, /. 

In a ri«g, cn rond ; split ring, anneau brisd, m . ; 
v:€dding ring, alliance,/., anneau nuptial, m. 

_ — v-t. Mettre un anneau a; entourer. 
ring-bolt, n. Anneau a fiche, m. ring-case, n. 
Baguier, nt. ring-craft, n. Technique de la 
boxc, /, ring-dove, n. Pigeon ramier, m. \ 
ring-fence, n. Enclos, jm. ring-finger, n. 
Annulaire, ringleader, n, Mcneur, chef 
de bande, m. ringlet, «, Petit anneau, w.; 
houcle (of hair), /. ring-master, n. Maitre 
de manage (circus), m. ring-road, n. Route 
de ccinturc, /, ring-shaped, a. Annulaire, 
ring-stand, n. Baguier, m. ringtail, n. 
(Naut.) Bonnette de brigantine, /. ring- 
worm, n. Herpes tonsurant, m. 
ring (2) [rig], v.i. (past rang, p.p. rung) 
Sonner; r^sonner, retentir (de), tinter (of the 
cars). To ring axvay, carillonner; to ring for 
the chambermaid, sonner la femme dc 
chanibrc; to ring off, dccrochcr Tappareil, 
couper la communication; to ring vcith, 
rcsonner de, retentir de. — z\t. Sonner, faire 
sonner. To ring a com, faire sonner unc 
piO-ce; to ring dozen the curtain, baisser Ic 
rideau, sonner pour la chute du rideau; to 
nng in the Nevi IVfjr, revcillonncr; to ring 
the changes upon, (coiloq.) chanter sur tous Ics 
tons, ressasscr; to ring someone up, tclephoner 
a cjuelqu’un. — n. Son, bruit, tmtement, reten- 
tisseiix'Ht (sound), coup de sonnette (on a 
bell), o/. ; sonneric (chime),/. Gire a ring, 
sonnez; there's a ring at the door, on sonne; 
(Jam.) to give someone a ring, donner un coup 
dc telephone or passer un coup dc fil a 
quclc]uhin; to hear a ringy entendre sonner, 
ringer, Sonneur, m. ringing, n. Action de 
sonner, /*; son (of bells)^ nu\ sonnerie, 
tintement, retentissement, m. Ringing in the 
ears, tintement d*oreilles, nu 
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rink [rigk], n. Patinoire, /. (ice-rink); skating, 

. m. (for roller-skates). 

rinse [rins], v.t. Rincer. rinser, n. Rtneeur, 
m., -euse,/. rinsing, n. Rin^age, rincement, 
m.l rm 9 ure (sl^s), /. 

riot i'raiat], n. Bmeute, /.; vacarme, tumulte 
(uproar), m.; (fig.) festins, m.pl., orgies, /.p/., 
dissipation, /. To run riot, sc d^chamer, nc 
plus connattre de frein; to run riot with fancy 
and imagination, se latsser aller ^ tous Ics 
hearts dc rimagination; Riot Act, loi centre 
les attroupements, /. ; riot squad, £quipe de 
Police Secours, /. ; to read the Riot Act, 
faire les trois sommations. — v.i. Faire une 
imeute; faire du vacarme, faire du tumulte; 
se rejouir, se divertlr; faire dcs exc^s, 
rioter, n, Rmeutter; tapageur, m, riotous, 
a. Seditieux, tumultueux; d£r£gl£, dissipe, 
debauche (luxurious). riotously, adv. 
Tumultucusemcnt, s^ditieusement; avec 
exc^s. riotousness, n, Dcr^glcment, 
d^sordre, m. 

rip [rip], v.t. Fendre, d^chirer; d^coudre. 
(fam.) To let rip, (of cars etc.) donner un 
coup d’acci^l^rateur, mettre tous les gaz; to 
rip off, arracher, enlever; to rip open, ouvrir, 
dventrer, decoudre (in needlework); to rip up, 
eventrer. — v.i. Se dechirer. — n. D^chinire,/.; 
(slang) vaurien, polisson, m. rip-roaring, a. 
Tumultueux; robuste; epatant. 

riparian [rai'pearian], a. Riverain. 

ripe [raip], a. Mur; parfait, consommd, 
accompli (consummate). ripely, adv, 
Murement, a temps, ripen, v.t. MOrir, 
faire murir. — v.i. MOrir, venir 4 maturity, 
ripeness, n. Maturito, /. ripening, n. 
Maturation, /. 

riposte [ri'post], v.i. Riposter.— «. Riposte, 

ripper ['ripa], n. Eventreur, m. ; (fam.) type 
epatant; true formidable, m. ripping, n. 
D^chirement, m. — a. (slang) Epatant. 

ripple [ripl], v.i. Se rider; ondutcr; clapoter. 
—v.t. Rider. — n. Ride (on water), /. rip- 
pling, n. Action dc rider, /,; clapotis, 
murmure, m. 

rise [raiz], v.i. (past rose, p.p, risen [rizn]) 
Se lever, se relever (after a fall, a misfortune, 
etc.) ; s’elevcr, monter (to ascend) ; se dresser 
(of peaks etc.); se soulever (to heave); 
s’augmenter, s’agrandir, s’accroitre (to aug- 
ment); hausscr (of prices); aller en montant 
(of roads); renchirir (to grow dearer); se 
lever, se soulever (to rebel); ressusciter (of 
the dead); prendre sa source (en or dans); 
naitre, ^'onir, provenir (de); moucheronner, 
monter a la mouche (of fish). / me with the 
sun, jc me live avec le soleil; the funds are 
rising, Ics fonds sont a la haussc; to rise again, 
sc relever, ressusciter (of the dead); to rise 
early, se lever matin; to rise out of, sortir de, 
provenir de; to rise to viezv, se presenter k la 
vuc; to rise up, se lever, se soulever, s’elever. 
— v.t. Faire mordre (a fish); faire lever (a 
bird). — n. Lever, m.', elevation (elevation); 
ascension (ascent); montee (of a hill etc.); 
fl6che (of an arch); crue (of waters); hausse 
(in price); augmentation (increase); source, 
naissance, origine (source), /. On the rise, 
(Comm.) i la hausse; the rise and fall of the 
Roman Empire, grandeur et ■ decadence de 
I’Empire Romain; to get a rise out of someone, 


riser 


rock 


se payer la tete de quelqu’un, mettre qucl- 
qu*un en coldre; to give rise to, donner 
naissance faire naltrc; to take its rise, 
prendre naissance, avoir sa source, 
riser ['raiza], n. Degre, m., marche (of a stair), 
/. Early riser, personne matinale, ; late 
riser, qui se 16ve tard. 
risibility [rizi'biliti], n. Risibility,/, 
risible [VizibI], a. Risible, 
rising ['raizir]], a, Levant, qui s’cl^ve; montant 
(of the tide); {fig-) naissant; qui a de I’avenir 
(promising). She is rising ttuenty, elle va sur 
ses vingt ans. — Lever (from bed, of the 
sun), m. ; montee (of a hill), /. ; avancement, 
m., yidvation (elevation); crue (of waters); 
levee, cloture {of assemblies); rysurrection 
(resurrection); {Med.) tumeur, /. ; soul^ve- 
ment, nt., insurrection (insurrection),/, I like 
early rising, j'aime A me lever de bon matin, 
risk [risk], n. Risque, m. At one's oun risk, a 
ses risques ct perils ; at the risk of, au risque de, 
— v.t. Risquer, courir le risque de. I'll risk 
it! je vais le risquer! {collog.) au petit bon- 
heurl risky, a. Risque, hasardeux, dan- 
gereux, 

rissole ['risoul], «. Croquette, rissole,/, 
rite (rait), n. Rite, m., cerynionie, /. 
ritornello (riitai'nelou], n. {Mtts.) Ritoumcllc, 

/. 

ritual f'ritjual], «, Rituel, m.—a. Du^ rite- 
ritualist, n. Ritualiste, m. ritualistic, a. 
Ritualiste. ritually, adv. Selon Ic litc. 
rival [raivl], a. and n. Rival, m., rivale, /. ; 
concurrent, m., -ente, /. — v.t. Rivaliser avec. 
— v.i. Rivaliser. rivalry or rivalship, n. 
Rival itc,/, 

rive [raiv], v.t. (past reft, p.p. riven [rivn]) 
Fendre. — t-'.i. Se fendre. 
river ('riva], n. Cours d’eau, 7w. ; fleuyc, ni. 
(flowing into the sea); (otherw-ise) nyi^re, /, 
Doun the river, en aval; up the river, en 
amont. — a. De riviere, fluvial, river-bed, «. 
Lit de riviere, m. river-god, n. Fleuye, r/i. 
river-horse, n. Hippopotame, m. river- 
side, n. Bord de I’eau, m. — a. Au bord de 
I'eau. 

rivet t'rivit), n. Rivet, m.: rivure; attache 
(for china),/. — v.t. River, riveter, (/g.) fixer, 
cloucr, affermir, consolider. riveting, n. 
Rivetage, m. riveting-hammer, n. Rivoir, 
m. riveting-machine, n. Machine a river,/, 
rivulet ['rivjulit), «. Ruisseau, m. 
rix-dollar f'riks'dols], «. Rixdale, /. 
riaiform ['rizifarm], a. Riziformc. 
roach (routj], «. {lehth.) Garden, w- 
road [roud], n. Route,/., chemin, rn. ; chaussee 
(roadway); rue, /. (in town); {Naut.) radc, /. 
Beaten road, chemin battu ; by~road, chcmin 
dytournc; carriage-toad, route carrossable,/. ; 
cart-road, chcmin charretier; cross-road, 
chcmin de traverse; cross-roads, carrefour, 
m.‘ high road, grand-route; )« the roads, 
{Naut.) en rade; on the road, cn route, en 
chemin; on the road to, sur la route de, en 
route pour; sur le chemin de, en voic de , 
practicability of a road, viabilitc d’une route, 
/.; roads and bridges, ponts et chaussees, 
nt.pl. ; to take the road to, prendre le chemm 
de; *to take to the road, se fairc voleur de 
grand chemin. 

road-bed, n. Flatc-formc, /. 

Barrage sur la route, rn. 


road-block, n. 
road-book, n. \ 
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Guide routicr, tn, road-hog, n. {Motor.) 
Chauffard, m. road-house, n. Auberge, 
hotelleric,/. road-labourer, n. Cantonnier, 
m. road-maker, n. Constructeur de routes, 
tn, road-making, n. Construction de routes, 
/. road-map, n. Carte rout lire, /. road- 
mender, n. Cantonnier, m. road-metal, n. 
Cailloutis, empierrement, in. roadside, n. 
Bord de la route, rn. By the roadside, au bord 
de la route, roadstead, n. Radc, /. road- 
ster, n. *Bicyclette, /. ; {Naut.) navire en 
rade, ni. roadway, n. Chaussee; voie (of a 
bridge), /. roadworthy, a. {Motor.) En 6tat 
de marche. 

roam [roum], «. Errer, roder. — v.t. Roderdans 
or parmi. roamer, n. Vagabond, voyageur, 
m, roaming, n. Course errante, /. 
roan [roun], a. Rouan, m. — n. Basane (leather), 

/• ^ 

roar fra:], «. Rugissement (of the lion etc.); 
mugissement (of the sea etc.); eclat, grand 
ydat (of laughter); grondement (of thunder 
etc.), m. To set in a roar, faire rire aux eclats. 
— v.i. Rugir (of the lion etc,); mugir (of the 
sea etc.); gronder (of thunder, cannon, etc.); 
{collog.) vocifcrcr. To roar tvith laughter, rire 
aux eclats, roarer, n. Braillard; cheval 
corneur, ni. roaring, a. Rugissant, mugis- 
sant. To do a roaring trade, faire des afifaires 
d’or. 

roast [roust], iKt. Rotir; fairc rotir; torrdfier 
(coffee); {Metal.) griller. — v.i. Rotir; griller. 
— a. Roti. Roast beef, rosbif, m. ; roast pork, 
roti de pore, tn. roaster, n. Rotisseur, m.- 
rotissoire (thing),/.; bruloir (for coffee), m.; 
volaille a rotir, /, roasting, n, {Metal.) 
Grillage, m.; torrefaction (of coffee), /. — a. 
Brulant. roasting-jack, n. Tournc-brochc, 

m. 

rob [rab], v.t. Voler; piller; priver (de). He 
would rob a church, il en prendrait sur I’autel; 
I hat^e been robbed of everything, on m’a 
completcment devalisc; to rob an orchard, 
piller un verger; to rob someone of something, 
voler quelc|ue chose a quelqu’un. 
robber f'robo], n. Voleur, m., -euse, /. High- 
W’ay robber, voleur de grand chemin. rob- 
bery, n. Vol, m. Highway robbery, vol a main 

arinee, m. _ . 

robe froub], n. Robe, tunique, — v.t. Vctir 
(d’unc robe); revetir (de). To robe oneself, sc 
revetir de sa robe, robing-room, n. Ves- 
tiaire, m. (of judge). 

robin fVabln] or robin-redbreast, n, {Orn.) 
Rouge-gorge, m. 

Robin Hood ['rabin 'hud]. Robin des bois, m, 
robinia [ra'bini.^], n. (But.) Rcbinier, m. 
robot ['roubat], n. Automate, robot, nt. a, 
Autornatiejue. 

robust fro'bAst], a, Robustc, yigoureux. 
robustly, adv. Robustement, vigoureuse- 
ment. robustness, n. Robustessc, vigueur, /. 
roc [rak], rt. Hock (fabulous bird of Eastern 

tales), m. , 

rocambole ['rakamboul], «. Echalotc 

d'Espagne, /. 

rochet ('ratfit], n. Rochet (vestment), m. 
rock ( i) Irak], n. Rocher, roc, m. ; {Geol.) rochc, 
/. ; sucre d'orge (sweetmeat), m. Ruck draiv- 
ings, dessins rupestres, m.pl.\ {fam.) to he cn 
the rocks, etre a fond de cjfle, ruck-alum, 

n. Alun de roche, nt. rock-basin, n. Bessin 


rock 


Romany 


g^ologique, m. rock-bottom, n. {fig.) Fin 
fond, m. — a. Le plus bas. rockbound, a, 
Entour^ dc rochers. rock-climber, n. 
Varappeur, m. rock-climbing, n. Varappe, 
/. rock-crystal, «, Cristal de roche, tn, 
rock-dove or rock-pigeon, n. Biset, m. 
rock-drill, n. Pcrforatrice,/. rock-garden, 
n. Jardin de rocaille, m. rock-melon, n. 
Cantaloup, m. rock-oil, n. Petrole, m. 
rock-rose, n. (Bot.) Cistc, m. rock-salt, n. 
Sel gemmc, m. rockslide, n. Avalanche de 
rochers, /. rockworb, n. Rocaille, /. 
rock (2) [rok), v.t. Balancer; bercer, remuer. — 
v.i. Se balancer; branlcr, trembler, rock and 
roll, n. Rock ’n’ roll, m. — t'.t. Danser le 
rock ’n' roll, rocker, n. Berceuse; bascule 
(apparatus), f. {pop.) To be off one's rocker, 
ctre un peu cingl^. 

rockery ['rakari), n. Jardin de rocaille, m. 
rocket ['rakit], n. Fus^e; (Bor.) roquette, 
julienne,/.; {pop.) savon, m., engueulade, /. 
— v.t. {pop.) Engueulcr, savonner, — v.i, Mon- 
ter en fl^che (of prices). Sky-rocket, fusee 
volante, /. rocket-apparatus, n. Porte- 
amarre, m, rocket-launcher, n, Lancc- 
fus6e, m. rocket-stick, n. Baguette dc 
fus^, /. 

rockiness ['rakinis], n. Nature rocailleuse, /. 
rocking ['rakio). Balancement; bercement, 
vt. rocking-chair, n. Chaise ^ bascule, /, 
rocking-horse, n. Cheval a bascule, m. 
rocky t'raki], a. Plein de rochers, rocailleux, 
rocheux; {coUoq.) branlant. 

Rocky t'raki] Mountains, the. Les Montagues 
Rocheuses, f.pl. 

rococo [ra'koukou], a, and «. Rococo, m. 
rod [rad], n. Verge; baguette; tringlc (for 
curtains etc,); tige (of a pump); canne a 
pcchc, /. ; perche ( = 5 0291 metres); bielle 
(piston),/. Rod and line, lignc ^ pecher, /.; 
spare the rod and spoil the child, qui aime bien 
chatie bien ; to have a rod in pickle for, avoir 
unc dent contre; to kiss the rod, se soumettre 
(a un chatiment) sans ricn dire, 
rode [roud], past [ridb]. 
rodent ['roudant], n. (Zool.) Rongeur, w. 
rodeo [rou'dciou], n. Rod6o, m. 
rodomontade [radaman'teid], n. Rodomon- 
tade, f.—v.i. Fairc le fanfaron, 
roe [rou], n. (Eufs (dc poisson), m.pl.; che- 
vrcuil, m., chevrette (deer), /. Hard roe, ocufs 
de poisson, m.pl.; hard-roed, ceuv^; soft roe, 
laite, laitance, /. ; soft-roed, laitd, roebuck, 
«. Chevrcuil, tn, 

rogations [ra'geijnz] or Rogation Days, n.pl. 
Rogations, f.pl, 

Roger [rad5,')l. Roger, tn. The Jolly Roger, le 
pavilion noir, m. 

rogue [roug], «, Coquin, fripon, fourbe; 
(facet.) malin, espiegic, farceur; (Lasv) vaga- 
bond, nt, Rogtse elephant, elephant solitaire, 
m. roguery ['rougari], n. Coquinerie, 
friponnerie, fourberie; {facet.) espidglerie,/.; 
(Lau) vagabondage, m, 

roguish ['rougij], a. Coquin, fripon; (facet.) 
malin, espii;gle. roguishly, adv. En fripon, 
en fourbe; (facet.) avee espidglerie, roguish- 
ness, n, Cociuineric, friponnerie; (facet.) 
malice, espi^glerie, /. 

roister ['r.‘»ista], t'.i. Faire du tapago. 

roisterer, u, Tapageur, m. roistering, n. 
Tapage, ni. — a. Tapageur, bruyant. 


Roland ['rouland]. Roland, m. A Roland 
for an Oliver, k bon chat, bon rat ; to give a 
Roland for an Oliver, rendre h quelqaun la 
monnaie de sa pi^ce, 
role [roul], n. Role, m. 

roll [roul], n. Rouleau; roulemcnt (act of 
rolling); roulis (of a ship); petit pain (loaf), 
m.; coquillc, /. (of butter); roulade, /.; 
roulemcnt, m. (of drum); role, controle (list), 

m. ; (pi.) roles, controles, m.pl.; annalcs, 
archives, /.p/. To call the roll, faire I’appel; 
to strike off the rolls, payer du tableau. — v.t. 
Roulcr; passer au rouleau (a garden walk); 
(Metal.) lamincr. To roll back, rouler en 
arrifere, fairc reculer; to roll down, rouler en 
bas; to roll oneself up, s’cnrouler, se pelo- 
tonner; to roti up, rouler, enrouler. — v.i. 
Rouler, se rouler; toumer; fairc sa revolu- 
tion (to revolve); fairc un roulemcnt (de 
tambour) ; (Naut.) avoir du roulis. A rolling 
stone gathers no moss, pierre qui roulc 
n'amasse pas mousse; to be rolling in money, 
rouler sur Tor; to roll away, s’elotgncr en 
roulant, passer, s’ccouler; to roll by, passer 
en roulant; to roll off, descendre en roulant, 
descend re, coulcr; to roll over, se retoumer; 
to roll up, sc rouler, s'enrouler; (pop.) arriver, 
s*amener, roll-call, n. Appel, m. roll-topj 

n. Ridcau (of desk), m. A roll-top desk, un 
bureau a cylindre, m. 

roller, n. Rouleau, m. ; roulette (castor), /., 
(Metal.) cylindre, laminoir; rollier (bird), 

m. Garden-roller, rouleau de jardin, m. 
roller-skate, n. Pat in a roulettes, m, roller- 
skating, n. Patinage a roulettes, m. 

rollick ['ralik], v.i. Folatrer, gambader, fairc 
ses farces, faire du tapage. rollicker, n. 
Noceur, m. rollicking, a. Folatre, joyeux, 
d6r£gl£. 

rolling ['rouliqj, n. Roulcment; roulis (of a 
ship); (Metal.) laminage, m. Rolling stock, 
materiel roulant, m. rolling-mill, n. 
Laminoir, m. rolling-pin, n. Rouleau, m. 
rolling-press, n. Presse k cylindres, /. 
roly-poly ['rouU'pouli), n. Pouding aux con- 
fitures; (colloq.) enfant potcld, m. 

Roman ['rouman], a. Romain; aquilin (of the 
nose). Roman candle, chandelle romainc, /.; 
Roman numerals, chiffres romains, m.p/.— «. 
Romain, m., -aine, /. ; (Print.) romain, w. 
Romance (i) [rou'msns], a. Roman. 

Romance languages, langues romanes, f.pl. 
romance (2) [rou'msens], n. Roman dc 
chevalerie, m.; histoire or venture romancs- 
que, /. ; (Mus.) romance, /. — v.i. Inventer a 
plaisir, exag^rer, broder, romance-writer, 

n. Romancier du Moyen-Age, m. 

romanesque frouma'nesk], a. (Arch.) Roman. 
Romanism ['roumanizm], n. Religion 

catholique romaine, /. Romanist, n. 
Catholique romain; Romaniste, m. roman- 
ize, v.t. Latiniser; convertir au catholicisme 
romain. 

romantic [rou'mxntik], a. Romanesque; 

romantique (of scenery, style, etc.), roman- 
tically, adv. Romanesquement; romantique- 
ment (of scenery), romanticism, n. Le 
romantisme. romanticist f-'maentisist], n. 
Romantique, m. romanticness, n. Carac- 


tere romanesque, m. 

Romany ['ramani], n. Romanichei, m., -elle, 
/., boh^mien, m., -ienne, /, 
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Rome 


rostral 


Rome [roum}. Rome, /. When in Rome do as 
the Romans do, il faut hurler avec les loups; 
Ro7ne teas not built in a day, Paris ne s’est pas 
fait en on jour. Romish, a. (piy.) Catholique. 
romp [romp], n. Gamine, garfonni^rc (girl),/. ; 
jeu violent or grossicr, tapage (play), m. — Z'.i. 
Jouer rudement, folatrer, gambader, faire du 
tapage. (fam.) To romp hotne, gagner dans 
un fauteuil. rompers, n.pl. Barbotcuse, 
romping, n. Jeux rudes, m,pL rompish, a. 
Turbulent. romplshness, n. Maniere 
bruyante, turbulente, f. 

roneo ['rouniou], v.l, (»'<§'. trade name). 

Roneotyper. — n, Roneo, /, 
rood [ru:d), n. Quart d’arpent (io-i2 ares), m.’, 
crucifix, m. rood-loft or rood-screen, n. 
Jube, m. 

roof [ruif], «. Toit; palais (of the mouth), m.*, 
ifig-) voute, ciel, m. (Afo^or.) Sunshine 
roof, toit ouvrant, m. — v.t. Couvrir d'un toit; 
couvrir; {figi) abriter (to shelter). roof- 
garden, n. Jardin sur un toit en terrasse, w. 
roof-rack, n. {Motor.) Galeric, /. roof- 
tree, n. Charpente de toiture, ; {fig.) 
toit, m. 

roofing, n. Toiture,/. roofless, a. Sans toit; 

{fig') sans abri. roofy, a. Couvert d’un toit. 
rook [ruk], n. Freux, m., (pop.) corneille, /. ; 
{sieing) tricheur, fripon, m.\ {Chess) tour, /. 

— v.t., v.i. Friponner, filoutcr. rookery, n. 
Colonic de freux,/,; {fig.) ramassis de taudis, 
repaire de voleurs, m. 
rookie ['ruki), n. {Mil.) Bleu, ni. 
room [ru:m], «. Place,/., cspace (space), m.- 
chambre, salie, piece (apartment), /. ; ifigi) 
lieu, sujet, motif (reason), w/. Back room, 
chambre sur la cour, /. ; bedroom, chambre a 
coucher, /. : dining-room, salie a manger,/.; 
double-room, chambre ^ deu.x personnes, 
chambre a grand \it, f.', front-room, chambre 
sur le devant, /. ; pouder-room, {Naut.) soute 
aux poudres, /. ; {U.S.) les lavabos, nt,pl.\ 
single-room, chambre a une personne, f. ; the 
next room, la chambre voisine, /. ; there is no 
Tootn, il n’y a pas de place; there ts room for 
improvement, cela laissc a desirer; to tnake 
room for, faire place a. roomful, n. Cham- 
br6e, /, roominess, n. Nature spacieuse, 
grandeur, /. roomy, a. Spacieux, vastc. 
roost [ru:st], n. Juchoir, perchoir, m. Hen- 
roost, poulaillcr, m. ; to rule the roost, faire la 
loi, — i’,i. Se jucher. Curses come home to 
roost, a qui mal veut, mal arrive; to go to 
roost, (colloq.) aller sc coucher. 
rooster ['ruista), n. Coq, m. 
root [ru;t), n. Racine; {fig-) souche, source,/., 
fondement, tn. Cube root, racinc cubique, /. , 
rcot and branch, de fond en comble; square 
root, racinc carree, /.; to take root, prendre 
racine. — v.i. S’enraciner, prendre racir^, 
fouiller avec le groin (of swine), (font.) to 
root for a team, encourager une equtpe, 
appuyer une equtpe. — v.t. Enraciner; ifig-) 
fixer en terre; fouiller (the earth). To root 
out or up, d^raciner, extirper. rooted, a. 
Plnracine; {fig.) invtiterc. Rooted to the spot, 
c!ou6 sur place, rooting, n. Enracincment, 
f/i. Rooting out or up, arrachement, m,, 
extirpation, extermination, /. rootlet, /(. 
Petite racine, /., radicule, /. root-stock, n. 

Rhizome, m. _ , ^ / vr . ^ 

rope [roup], n. Corde (of rigging),/.; {Saut.} 
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cordage, m. ; manoeuvre; glane (of onions),/.; 
(Mount.) cordie, /. A piece of rope, un bout 
de ftlin, m.; a rope of sand, une chaine de 
paille, /. ; first on the rope, premier de cordee, 

m. ; head-rope, licou, m . ; plenty of rope, libre 
cours, m.’, running ropes, manccuvrcs couran- 
tes,/./>/. ; to give a person rope, lachcrla bride a 
quciqu’un; to knou' the ropes, connaitre son 
affaire, ctre a la coule. — im'. I'iler (of wine 
etc.); (Mount.) s’encorder. To rope dozen, 
faire une dcsccnte en rappel. — v.t, Corde r 
(of parcels); attachcr avec une corde; lier. 
To rope in, entourer de cordes; (fam.) asso- 
cier (quciqu’un) a une tache. rope-bands, 

n. pl. (Naut.) Rabans d’envergure, m.pl. 
rope-dancer, n. Danseur de corde, funam- 
bulc, acrobate, m. rope-ladder, n. £chelle 
de corde, /. rope-maker, «. Cordier, m. 
rope-making, n. Corde rie, f. rope- walk, 
«. Corderie, /. rope-walker, »f. Acrobate, 
tn. rope-yarn, n. Fil de caret, m. 

ropery, n. Corderie, /. 
ropey, a. (pop.) Camelote, miteux. 
ropiness ['roup in is], n. Viscosite, /. ropish 
or ropy, a, Qui file, filant, visqueux. 
rorqual ['roikwal), n. Rorqual, m. 
rosaceous [ro'zei/as], a. (Bot.) Rosace. 
Rosaline ['razalin]. Rosalie,/. 

Rosamund ('razamand], Rosemonde, /. 
rosary ['rouzarij, w. Rosaire, tn. 
rose (i) [rouz], n. Rose; pomme d’arrosoir (of 
a watering-pot); (Arch.) rosace, /. ; (Med.) 
6r6sipdle, m. Every rose has its thorn, pas de 
rose sans epines; guelder rose, obier, m., boule 
de neige, /. ; he is not on a bed of roses, il 
n’est pas sur un lit de roses, il est loin d’etre 
a son aisc; monthly rose, rose des quatre 
saisons; the Wars of the Roses, leS guerres 
des deux Roses,/./)/.; under the rose, sous le 
manteau, en secret, confidc.ntiellement. 
rose ( 2 ), past [rtse]. 
roseate ['rouziit], a. Rose* 

rose-bay, n. Laurier*rose; rhododendron, tn* 
rose-bed, w. Massif de rosiers, m. rosebud » 
M. Bouton de rose, rose-bush, /i. Rosier, 


m. 


rose-campion^ Agrostemme 


cn 


couronne* /* rose-colour, m. Rose, 
rose-coloured, Coule ur de rose, rose. 

To look at everything through ro^e-coloureJ 
spectacles, voir tout en rose, rose-garden, n. 
Roseraie,/* rose-laurel, «* Laurier-rosc, 
rose-m allow, rt. Rose treiniere; mauve - 
rose,/* rose-show, «* Exposition de roses, 
/, rose-tree, n. Rosier, vk rose-water, n 
Eau de rose^/* rose-window, RosacCj/. 
rose-wood, u* Hois de rose, patissandre, tn* 
rose-work, n. Rosaces, f.pL 
rosennary ['rouzn^ari]^ n* Koinarin; encens, 

m* 

roseola [ro^ziialo], Roseolc,/* 

rosery, fi. Roseraie, /* 
rosette [rou^zec], Rosette, 

rosace^ /. 

Rosicrucian [rouzi'^kruipnj, n* 
mJnv, — a. IJcs rose-croix. 
rosin ['razin], n> Coloj^hane, /•— 
or frotter de colophane* 
rosiness f^rouzinis], n* Couleur rose, /* 
rosiny f'rjzini], a. R(-sincux. 
roster ['ostaj, «. (A/i7.) Tableau de ser\'icc, r;., 

listc*, /. 

rostral ['rostral], a. Rostral. 


/.; (Arch.) 
Rosc-croix, 
v.t. Enduirc 


rostrum 


roundish 


rostrum ['rostram], n. Bee, ^peron (of a ship), 
m. \ {Rom, Hist.) rostres, m.pL; tribune (plat- 
form), /. ; {Zool.) rostre, m. 
rosy ['rouzi), a. De rose, rose, ros6, vermeil, 
rosy-coloured, a. Coulcur de rose, rosy- 
crowned, a. Couronn6 de roses, rosy- 
fingered, a. Aux doigts de rose, rosy- 
lipped, a. Aux l&vres ros^es. rosy-tinted, 
a, Ros6. . 

rot [rat], n. Pourriture; clavel^e, tac (of 
sheep), m,\ {fig.) demoralisation,/.; {coHoq.) 
blague,/. Dry rot, pourriture siche ; that's all 
rot, {colloq.) c*est de la blague. — v.t. Pourrir, 
faire pourrir; carier (teeth). — v.i. Pourrir, se 
pourrir; se carier (of teeth); {colloq.) blaguer. 
rota ('routo], n. {R.-C. Ch.) Rote,/.; tour de 
roulement, m. By rota, a tour de role, 
rotary ['routari), a. Rotatoire, de rotation, 
rotate [ro'teit], v.i., v.t. Tourner. 
rotation [ro'teifan], «. Rotation, succession,/., 
roulement, m. By rotation or in rotation, a 
tour de role; rotation of crops, assolcmcnt, m. 
rotatory ['routatari], a. De rotation, rotatoire; 
{Anat.) rotateur. 

rote [rout], n. Routine, /. By rote, par coeur. 

— v.t. Apprendre par coeur. 
rotifer ['routifa], n. Rotifere, m. rotiform, a. 
Rotiforme. 

rotor ('routa], n. Rotor; balai rotatif, m. 
rotten [ratn], a, Pourri, cari6 (of teeth), gat6 
(of eggs); vireux (insolvent), {fam.) To feel 
rotten, se sentir fichu; to smell rotten, sentir 
le pourri. rottenness, n. Pourriture; carie 
(of the teeth); (fig.) faussete,/. rottenstonc, 
ft. Tripoli, m, rotter, n. {fam.) Sale type, m, 
rotting, a. Qui pourrit; qui sc carie. — n. 
Putrefaction, /. 

rotund [ro'tAnd], a. Rond, arrondi. rotunda, 
ft. Rotondc, /. rotundity, n. Rondeur, 
rotondit6, /. 

rouble [ru:bl], n. Rouble, nr. 
roue ['ru;ci], n. Debauchc, m, 
rouge fru:?], ft. Rouge, fard, tn. — r.r. Mcttre 
du rouge. — v.t. JMcttre du rouge fardcr. 
rough [rAf], a. Rude; h^risse, ebourifT6 
(shaggy); raboteux (of roads); agitee, grosse, 
houlcusc (of the sea); orageux, gros (of the 
weather); ilpre (harsh to the taste); brut (of 
precious stones); non poli, depoli (of glass); 
brutal, grossier (coarse in manners); cn gros, 
approximatif (not exact). A rough diamond, 
un diamant brut; in the rough, brut, en gros, 
6bauclie; rough copy or draft, brouillon, rr;.; 
rough estimate, appreciation cn gros, /. ; rough 
sea, mcr houlcusc, /. ; to be rough tvith, 
brutaliser, rudoycr; to cut up rough, montrer 
les dents; very rough usage, traitement tr^s 
dur, m.\ v'cry rough iceather, tr6s mauvais 
temps, rr). ; see must take the rough 'ivith the 
5rrroof/i, a la guerre comme a la guerre. — adv. 
Rrutalement, rudement, — f./. Rendrc rude; 
depolir (glass). To rough ottt, cbaucher, 
degrossir; to rough it, manger de la vache 
enragee, coucher sur la dure. — «. Voyou, 
polisson, rrr, ; canaille, raoaille,/. rough-and- 
ready, a. bait a la va-vite, primitif, gros- 
siorement execute, rough-and-tumblc, tt. 

M clce, bousculade, /. roughcast, v.t. 
f^bauchcr; {Build.) crcpir.^ — ;i, ^bauchc, /. ; 
{Build.) crepi, m. roughcasting, n, Crepis- 
sage, m. rough-handle, v.t. Malmener, 
houspillcr (quclqu’un). rough-hew, r.f. 
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Cbaucher. rough-hewn, a. £bauch^. 
rough-house, rt. {fam.) Chahut, m., bous- 
culade, /. rough-rider, n. £cuyer, piqueur, 
dresscur de chevaux, m. rough-shod, a, 
Fcrr£ a glace. To ride rough-shod over people, 
fouler les gens aux pieds, rough-shoe, v.t, 
Ferrer a glace, rougfa-wtought, o. TravaiII6 
grossi^rement, 

roughen, f.i. Devenir rude, — v.t. Rendre 
rude, roughly, adv. Rudement; grossiere- 
ment; aprement, durement, brutalement; 
brusquement; approximativement, ^ peu 
pr^s, dans scs lignes gcncrales. roughness, 
n. Asperite, rudesse; apret6 (to the taste); 
agitation (of the sea); grossi^ret^, brusquerie 
(of manners), /. ; sans-fa9on, mauvais 4tat (of 
roads), m. 

roulette [rui'lct], n. Roulette, cycloide, /. 
rounce [rauns], n. {Print.) Manivelle, /. 
round [raund], a. Rond ; circulaire ; cn rood ; 
{fig.) facile, coulant. In round numbers, en 
chiffres ronds; round robin, petition revetue 
de signatures en cercle, /. ; to make round, 
arrondir. — adv. En rond; a la ronde (on all 
sides); tout autour, a I’entour. All round, 
tout autour; all the year round, pendant toute 
Fannie; to get round, tourner, circonvenir, 
entortillcr, se r^tablir, se refaire (of the 
health); logo round, faire le tour de, faire un 
detour; to go round to, aller voir, visiter; to 
hand round, passer a la ronde. — prep, Autour 
dc. To go round the garden, faire le tour du 
jardin; to tie a rope round one's neck, sc 
mettre la corde au cou; with a rope round 
one's ftcck, la corde au cou, — n. Rond, ccrcle; 
tour (walk round); echelon (of a ladder), m.’, 
rouclie (of beef etc.); salve (of applause); 
decharge (of musketry),/.; {Artill.) coup de 
canon; assaut, m.\ ronde (of watchmen, 
police, etc.); tournee, /. (golf); round, m, 
(boxing); bosse (drawing); {Sculp.) ronde 
bossc, /. In a round, cn rond; round of 
ammunition, cartouche, /.; o^^cer of the 
rounds, ofticier de ronde, m. ; to fire a round, 
tirer une voliJe; to go one's round, faire sa 
tournee or la ronde, — v.t. Arrondir; environ- 
ncr, entourer (to encircle); faire le tour de 
(to walk round); doubler (a cape). To round 
off, arrondir, finir, completer; to round on, 
{slang) dcnoncer, s'en prendre b ; to round up, 
rasscmblcr (cattle etc.), corner, rafler. — t’.f. 
S’arrondir; faire la ronde. 
roundabout ['raundobaut], a. Detourne; in- 
direct; vague. To take a roundabout tcay, 
faire un grand detour. — n. ^Ian^:ge, m., 
chevaux dc bois, m.pl. ; {Motor.) road-point, 
sens giratoire, m. 
rounded, a, Arrondi, 

’^roundelay ['raundolci], n. Rondeau, m., 
ronde (dance), /. 

rounders ['raundaz], n.pl. Balle au camp, 

/■ 

round-head, n. {Engl. Hist.) Tete ronde, /. 
round-headed, a. A tetc ronde. round- 
house, n. Corps de garde, violon, m.; 
{Naut.) dunette, /. round-shouldered| a. 
Vouie. round-up, n. Rassemblcment, wi. 
(of cattle) ; rafte, /. (of criminals), 
roundish ['raundij], a. Arrondi, presque 
rond ; rondelet (of persons), roundishness, 
n. Forme arrondie, /. roundlct, «. Petit 
rond, petit ccrcle, ni, roundly, adv. En 


roundsman 


rudder 


rond; rondement, franchement. 

roundness, n. Rondcur; {fig.) franchise,/, 
roundsman ['raundzman], n. {Comm.) 
Livreur, distributeur, m. A baher*s rounds- 
man, un boulanger livreur, m. 
roup (i) [ru:p], n, P^pic (disease in poultry),/, 
roup ( 2 ) [raupj, n. {Sc.) Vente a la criee, /. By 
public roup, en vente publique. 
rouse [rauz], t'.f. Eveillcr, {fig.) riveiller, 
exciter, soulever; {Naut.) haler. To rouse 
the sleeping lion, rdveiller le chien qui dort. 
rousing, a. Qui ^veille, qui reveille; 
cmouvant; vibrant; grand, bon (of fire), 
rout [raut], n. ♦Assemblee, reunion (part^O; 
cohue, foule, /. ; attroupement, m.; deroute 
(of an army), /. To put to rout, mettre cn 
d^route. — v.t. Mettre en d^route. Cam- 
pletely routed, en pleine d^route; to rout out, 
decouvrir, detcrrer, faire decamper, 
route [ru:t], n. Route,/.; itindraire, parcours, 
m. — v.t. Router (of traffic, parcels, etc.), 
route-map, n. Carte routi^rre, /. route- 
march, «. Marche militaire, /. 
routine (ru:'ti:n], n. Routine, /.; travail 
courant, m. 'To return to the old routine, 
reprendre le collier. 

rove [rouv], v.i. Roder, courir, battre la cam- 
pagne. — v.t. Errer dans, parcourir; {Spinning) 
passer dans une maille, boudincr. rover, n, 
Rodeur, vagabond; inconstant, m., -ante, /. 
(ffckle person); ecumeur de mer, pirate, 
corsaire (pirate), m. ; {Scouting) cclaireur 
chevalier, m, roving, a. Errant, vagabond. 

— n. {Spinning) Boudinage, m. roving- 
frame, n. Boudinoir, m. rovingly, adv. En 
rodant. 

row (i) [rau], n. Tapage, vacarme, m.\ 
querelle, /., seine, /. To gel into a rou.\ sc 
faire une mauvaise affaire; to kick up a row, 
faire du tapage or du train, 
row ( 2 ) [rou], n. Rang, m., rangee, file; 
colonne (of figures); promenade sur I’eau, 
promenade en bateau (on the water), /. In a 
row, en rang, en ligne; in rows, par rangs, 
(/fort.) en rayons, — v.t. (iVai/f.) Faire allcr 
a la rame. — v.i. Hamer; ramer en course; 
{Naut.) nager. To row tn the same boat, courir 
meme fortune. 

rownn [‘"rauan or ^rouan} or rowan-tree, n. 

{Sc.) Sorbier des oiseaux, m. 
rowdy ['raudi], a. Tapageur. — n. _ Voyou, 

gredin, m. rowdyism or rowdiness, n. 
Tapage, chahut, m. 

rowel ('raual], n. Molctte (of a spur),/, 
rower ['roua], n. Rameur; (j\aiit.) nageur, m, 
rowing, n. Canotage, sport de 1 aviron, m. 

To be fond of rowing, aimer ramer. rowing- 
boat, n. Bateau .a rames, m.; canot a I aviron, 
m, rowing-club, n. Cercle de^ rameurs, tn. 
rowing-match, n. Course a 1 aviron /. 
rowlock f'rAlok], n. Toletiere, dame,/, 
royal ['roiall, a. Royal, de roi; grand raism (ot 
paper). Royal assent, sanction royale, /. ; 
royal blue, bleu de roi, m. ; Royal .\cit-y, 
marine nationalc, marine royale,/.— «. Caca- 
tois (sail), m. royalism, «. Royahsrne, m. 
royalist, n. and a. Royal iste, tn. royally, 
adv. Royalement, en ro:. royalty, n. 
Royaute; (usu. pi.) rcdevance, commission, y., 
droit sur la vente, droit d’autcur, m. 
rub (rAbl, v.t. b rotter; (Med.) frictionncr, 

(fig.) contrarier (to tease), Don t rub U tn. 
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n’insistez pas I to rub a^cay, enlevcr par 
le frotiement; to rub dozen, frotter, pollr, 
bouchonner (a horse) ; to rub off, enlever cn 
frottant, faire disparaitre; to rub out, enlever, 
effaccr; to rub up, frotter, derouiller, polir; 
exciter, reveiller, rafraichir (the memory 
etc.), — Frotter; (Med.) faire des frictions. 
To rub along, aller son petit bonhomme de 
chemin; to rub off, s’uscr, s’cffaccr; to rub 
through, se frayer un chemin a travers, se 
tirer d’affaire. — n. Frottement; coup dc 
brosse, m. ; (fig.) difficulte, /., point difficile, 
obstacle; coup de patte (sarcasm), m. A rub 
down, un coup de bouchon (to a horse), coup 
de torchon (with a cloth), m.; there’s the rub, 
e’est la la difficulte, voila le hie; to come to 
the rub, cn venir au fait, 
rub-a-dub-dub ['rAba'dAbdAb), n. Rataplan 
(of a drum), m. 

rubber ['rAba], n. Frotteur; frottoir (thing), 
m.; (Whist) rob, robre, m.;{pt.) (Am.) caout- 
choucs (shoes), m.pl. Indiarubber, caoutchouc, 
7Ti., gomnie elastique, gomme a effacer, /. 
rubberize, v.t. Caoutchouter. rubber- 
neck, n. if am.) Badaud, m. — t'.i. Badauder. 
rubber-stamp, n. Tampon, m. ; (fig.) beni- 
oui-oui, m. — t’./. Ratificr. 
rubbing ['rAbitj], n. Frottement; frottage; 
frottis, caique par frottement, m.; (Med.) 
friction, /, 

rubbish ['r.\bin. Debris, deblais, decom- 
bres, gravois, gravats, m.pl.; ininiondice;, 
ordures,/./:/.; fatras (nonsense), tn.; rebut 
(anything worthless), in, rubbish-bin, 11 . 
Boite ^ ordures, poubelle, /. rubbish-cart, 
tt. Tombercau, m. rubbish-dump, ;i. 
Depotoir, ttt. rubbish-heap, .Monccau de 
detritus, tn. rubbishing or rubbishy, a. 
Ue rebut, sans vaieur. rubbish-shoot, n. 
Decharge publique, /., depot d’immondices, 
m. ; vide-ordures (indoors), tn.inv, 
rubble [rAbl], n. Blocaille, /., moellons, m.pl. 
rubblework, n, jMa(;onnerie brute de 
moellons, m.ivonnerie dc blocaille. /, 
rubefacient [ruibi'fiesiant], a. (MeJ.) Rube- 
fiant. ^ . 

rubcfaction [ruibi'fa.'kj’on], n. Rub (jfactiorij /< 
rubefy ['ruibitai], vJ. Rubcfit^r, 
rubeola [ru;'bi:.^b], rubella, ti. Rabcole, /- 
rubescent [rui^bes.^nt]^ a, Rubcscent, 
rubiaceous [ru;bi'eifDs]^ a, (BqL) Rubiacc. 
rubicuncl [Vutbik^^nd], tf. Rubicund, 
rubied [Vuibid], o* rubis, vermeil*^ 
rubric ['ru;brikj, n, Rubrique* /* rubrical, 
Rourc; contcnLi dans !es rubriejues. 
rubricate, 7'. Marquer dc rouge, rubricatori, 
H. Rubricateur, 

rubrician /f. Rubricaircj rn, 

ruby [Vu:bi]^ Ru[)is, m,; tcintc rout^c, 

incarnar, m,, couJeur rouge, /, — a. Dc rubts, 
vermeil. Ruby lips, levres de corail, /-p/, 
ruck [r^k], TK Peloton (of racers), ffi, (Jut of 
the (coiriiftott) ruck, hors du cominun.”— t-'.f. 
PI is Set; frtiisser. 

ruckle (r vkl], u. Pli (in cloth), faux pli, m.; 
(Mfd.) rale, tn. 

rucksack [ rAksi'k], «. Sac a dos, tn. 
ruction [rAkJn], n. (collog.) Bagarre, dispute, /, 
rudder ('rAdaJ, tt. Gouvernail; (.4t.) gouver- 
nail de direction, tn. rudder-bar, tt. liarrc 
du gouvernail, /. ; palonnier (in plane), tn. 
ruddcr-case, k. Boite de gouvernail, /. 


ruddiness 


run 


ruddiness ['rAdinis], tj. Fraichcur dc tcint, 
rougcur, /. ; incarnat, trt. ruddy, a. Frais, 
rovjce, au tcint vermeil ; (r/ang) sacr6. He*s a 
ruddy liar, e’est un sacr6 menteur. 
rude (ru:d], a, Grossicr, impoli, malhonndte, 
insolent; {fig.) rude, violent, severe, dur, 
rudely, adv. Grossiiiremcnt; insoiemment, 
impoliment, malhonnctement; violemmcnt; 
severement, rudement. rudeness, n. 
Rudesse; grossiiiretc ; insolence, malhon- 
nctctc, impertinence; violence; sev'erite, 
durct6, /. 

rudiment f'rurdimsnt], n. Rudiment, ^Idnient, 
m. rudimental (-'mentl) or rudimentary, 
a. Rudimeiitaire, elementaire. 

Rudolph ['rutdolf], Rodolphe, m. 
rue (i) [ru:], vA. Se repentir de, regretter, 
deplorcr. I rue the day zcheu, Jc regrette le 
jour ou. 

rue ( 2 ) [ru:], n. (Bot.) Rue,/, 
rueful ['ru:ful], a. Triste, lugubrc; lamentable, 
deplorable. ruefully, adv. Tristement, 
deplorablement. ruefulness, u. Tristesse,/. 
ruff frAf], ti. Fraise, coUcrettc, /. ; (Or»;,) 
comhattant, paon de mer; pigeon a cravate, 
m. ; (Ichth.) perchc, /. — t'.t. {Cards) Couper. 
ruffian f'rAfion], u. Bandit, scel^rat, tn.; 
brute, /. ruffianism, ti. Sc^lcratcsse, bruta- 
lite, /. ruffianly, a. De brigand, brutal, 
ruffle frAfI], «. Manohette cn dcntelle, ruche, 
; {fig.) trouble, nt., ride, /. ; appel sur le 
tambour, w. — v.t, Froncer (to wrinkle), 
froisser, chitfonner; {fig.) irriter, troubler; 
rnettre cn desordre, dcranger; ebouriffer (the 
hair). — i-.i. Se troubler, s’agitcr; s’ebouriffcr. 
rufous f'ruifas], o. Roux, w., roussc,/. (usually 
of animals). 

rug [rag], «. Couverturc, /. Hearth-rug, tapis 
dc foyer, w/.; travelling rug, couverture de 
\-oy,age, /. 

rugby ['r.\gbi], u. {spt.) Rugby, m. A rugby 
player, un rugbyinan, tn., (pi.) des rugby- 


men. 

rugged [' r.'vgid], a. Rude; raboteux (uneven); 
:iprc (harsh): bourru (of person), ruggedly, 
adv. Rudement; aprement. ruggedness, h. 
Nature rabotcuse; rudesse, apretd,/. 
rugger ["rAg.a], n. (fani.) Rugby, rn. 
rugose f'ru:gous] or rugous, a. Rugueux. 

rugosity [-'gositi], u. Rugosite, /. 
ruin ['ru:in]. n. Ruinc; perte, /. To go to ruin, 
toniber en ruines, courir a sa perte. — t’.f. 
Ruiner. ruination [-'neijanj. Perte, /. 
ruinous, a. Ruineux; cn ruinc,/. To prove 
t tdnous to, etre la ruine dc. ruinously, adi\ 
Ruineusemenf. 

rule [ru:l], tt. Regie, f, ; rt^glement; gouverne- 
ment, pouvoir, empire (government); {Print.) 
ijlet, m.; (Latv) ordonnance, /. As a ru!v, en 
general, en regie generale, d’ordinaire; by 
7tile of three, regie de trois; by the rule of late, 
par hi voie du droit; the rule of the road, le 
cotie tie la route; the home rule, autonomic,/.; 
there is an exception to every rule, il n’y a 
point de regie sans exception; to lay out by 
tide and tine, tirer au cordeau ; to make it a 
rule to, sc faire unc regie de; to work to nde, 
faire la grcve du aele. — t-'.f. Regler, diriger; 
gouvertuT, regir; {Law) decider. To ndc out, 
eliininer, ccarter. — ^.i. Gouveriicr; {Law) 
decider. 'J'o rtde over, rdgner sur. rule- 
cuttcr, n. {Print.) Coujjoir, ni. 


ruler, n. Gouvemeur ; gouvernant, souverain, 
arbitre, m.; r^gle (instrument), /.; r^glcur 
(workman), m. ruling, a, ^ Dominant, 
regnant. Ruling machine, machine a r^gler, 
/. — n. Reglare,/., riglage, w.; {Law) ordon- 
nance de jugc, decision, /. 
rum (i) frAm], a. Drdlc; {colloq.) cocessc. A 
rum fellow, un drole de type, un original, 
rum (2) [rAm], n. Rhum, m. rum-punch, n. 
Punch au rhum, m. 

Rumania [rui'meinja]. La Roumanie, /, 
Rumanian, a. and n. Roumain, m., -ainc, /. 
rumba ['rAmba], n. Rumba, /. 
rumble [rAmbl], v.t. Gronder, gargoulller. — 
v.t. (pop.) Deviner Ics intentions (de qucl- 
qu’un). — n. Sidge de derri^re (seat of a 
carriage), m. rumbling, n. Grondement, 
roulement; gargouillement, tn. Rumblings in 
the stomach, des borborygmes, m.pL — a. Qui 
bruit, qui grondc; qui gargouille. 
rumbustious [r.vm'bastfas], a. (fam.) Turbu- 
lent, tapageur. 

ruminant ['ruiminant], a. and n. Ruminant, 
m. ruminate, t^.j, Rumincr. To ruminate 
on, mediter sur, ruminer. rumination 
[-'nei/on], tt. Rumination; {fig.) meditation, 
reflexion, /. ruminative, a. Meditatif. 
rummage ['rAmidjj, v.t. Fouiller, foutller 
dans. — v.i. Fouiller. — n. Remue-menage, tn., 
fouille,/. rummage-sale, n. Vente d’objets 
usages,/, rummaging, n. Visite de la douane 
k bord, /. 

rumour ['ruimaj, tt, Rumeur, /.; bruit, m. 
There is a rumour, le bruit court. — v.t. Faire 
courir le bruit dc. It is rumoured that, le bruit 
court que. 

rump [tAmp], Croupe; culotte (of meat),/.; 

croupion (of fowl); (cK/g.) posterieur, tn. 
rumple [rAmpl], v.t. Chiffonner, froisser. — n. 

Pli, m,, froissure, /. 
rump-steak, n. Rumpsteak, m. 
rumpus ['fAmpas], n. {colloq.) Boucan, tapage, 
tn. To have a rumpus with, avoir une prise de 
bee avec; to kick up a rumpus, faire du 
chahut, 

run [rAn], v.i. (past ran, p.p. run) Courir; 
accourir (to hasten up); se sauver (to flee); 
s’etendre (to extend); fuir (to leak); coutcr 
(to How); se fondre (of colours); fondre (to 
melt); etre (to be); courir. circuler (to be 
circulated) ; faire le service (of public coaches, 
boats, etc.); marcher, etre cn marche, fonc- 
tioiiner (of machinery); s’<Scouler, passer (of 
time); pi cure r (of the eyes); roulcr, glisser, 
tourner (to be on wheels etc.) ; devenir (to 
become); se charger (to turn into); etre 
coiiQu, s’cxprimcr (of writings) ; filer (of ships 
etc.); suppurer (of ulcers etc.); monter (to 
amount); (Am.) se presenter (for an election). 
It runs in the blood, cel a est dans le sang; n:y 
watch is run doxen, ma montre n’est pas 
remontec; run for your lives! sauve qui peut ! 
so runs the legal maxim, ainsi est congue la 
maxime legale; to be hard rtin, etre serre dc 
pr£:s, etre aux abois; fo keep running into one’s 
head, trotter dans la tete. To run about, 
courir 9 ^ et 1.^; to run across, traverser (en 
courant), rencontrer par hasard; fo run after, 
chercher, rechcrcher, poursui\Te; fo run 
against, courir contre, se heurter centre; to 
run aground, cchoucr; fo run ashore, 6choucr; 
to run at, courir sur, attaquer; fo rtin atcay, 
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runaway 


rush 


s’cnfuir, se sauver, s’en aller, se d^bandeti 
prendre le mors aux dents, s’emballer (of 
horses), s’6couler (of liquids etc,); to run 
away with, emporter, cnlever; to run away 
with the idea, se mcttre dans la tetc, s’ima- 
fiiner; to run back, retourncr or rcvenir en 
courant, retourner vite, reculer; to run 
counter to, aller a I’encontre de; fo run down, 
dcscendrc en courant, aller, venir, couler (of 
liquids); to run down zeith wet, ruisseler, 
degoutter; to run for, courir chercher; to run 
from, s’enfuir dc; to run headlong into a trap, 
donner tete baissee dans un pidge; to run 
high, etre en fureur, ctre haute (of the sea); 
to run in, entrer, entrer precipitamment; to 
run into, entrer dans, sc jetcr dans, tomber 
dans (danger etc.), sc refug'er dans, (RaiL) 
tamponner, se livrer a (dissipation); to run 
into debt, s’endetter, faire des dettes; to run 
into money, couter de I’argcnt; fo run off, 
s'enfuir, se sauver, s'ccouler (of liquids); fo 
run off the line, derailler; fo run on, courir 
en avant, continuer, aller toujours, parler sans 
cesse, parler toujours, rouler sur, porter sur 
(to refer to); fo run on ail fours zvith, etre en 
tous points comparable a; fo run out, courir 
dehors, sortir, couler, fuir, se terminer, 
expircr, tirer a sa fin (to expire), descendre (of 
the tide); to run out of, ctre a sec de, n’avoir 
plus de, epuiser; fo run out only for an instant, 
ne faire que sortir et rentrer; fo run over, 
deborder (of liquids etc.); to run through, 
passer a travers de, parcourir, manger, dis- 
siper, gaspillcr, traverser (to dissipate); fo run 
to seed, monter en graine; fo run up, courir en 
haut, monter; fo run up to, s’ilever a, monter 
a (to amount to); to run upon, rouler sur, 
porter sur, donner sur; words ran high 
between them, ils en sont venus aux gros mots. 

I'.f.— Courir, cncourir (to incur); faire 
courir, faire marcher, conduire (to drive etc.) ; 
faire arriver (trains); pousser, enfoncer, 
fourrer (to drive, thrust, etc.); passer (to 
cause to pass); faire fondre, couler (to cast); 
faire entrer, faire passer (to smuggle); faire 
(so many miles an hour); Jetcr (to throw); 
chasser; parcourir, suivre, poursuivre (to 
pursue); diriger, exploiter, tenir. / ran my 
head against the wait, jc me suis cogn^ la tete 
centre le mur; the money to run the mines, Ics 
fonds pour l^exploitation des mines; fo run a 
race, faire une course; to run a risk, courir un 
risque; to run a sword through, passer ime 
6pee a travers le corps de; fo run a thorn info 
one's foot, s’enfoncer une epine dans Ic pied; 
fo run down, couler bas, couler a fond (a 
ship); decrier, denigrer (to decry), (Hunt.} 
forcer; fo run for, courir chercher; to run foul 
of, aborder, se heurter conirc ; to run hard, 
presser, serrer de pres; fo run in, enfoncer, 
entrer (a ship) au port, arreter, co^rer ; fo 
run into debt, endetter; to run into difficulties, 
jetcr dans des diflicultes; to run out, faire 
sortir, epuiser (to exhaust), dissiper (to 
waste), ^tendre (to extend) ; to run over, 
passer sur, (AJotor.) ecraser (a person, an 
animal), examiner rapidenient, parcourir (a 
book) ; fo run through, percer, perccr d outre 
en outre, transpercer, parcourir (to peruse); 
fo run up, monter en courant, 6lcver, batir (to 
build), faire monter (an account). 

fi,— Course (act of running), /.; cours, tn., 
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suite (scries), /. ; courant (course); trajet, 
voyage (transit etc.), m,- vogue, duree, /., 
succ^s (success), m.-, irruption,/, (on a bank 
etc.); ordinaire, commun (generality), m. ; 
veinc (at play), /. ; gisement (of lodes), ni. 
In the long run, a la longue, a la fin ; the 
common run, le commun, la gencralitc, /. ; 
fo be on the run, etre recherche par la police ; 
to get a run for one's money, cn avoir pour son 
argent; to get the run upon, (Am.) tourner en 
ridicule; to go for a run, faire une course, 
courir; fo have a great run, etre tr6s couru, 
avoir beaucoup de succcs; to have had their 
run, avoir eu leur temps (of books etc.); to 
have the run of, avoir ses entrees a. 
runaway ('r.\n3wei], n. Fuyard, m. ; fugitif, 
m., fugitive, /., deserteur, m. Runaway horse, 
cheval emballe, m. ; runaway slave, esclave 
fugitif, m. 

rune [ru:nj, n. Rune, /. 

rung (i) [rAi]), n. Echelon, barreau (of a 
ladder); baton (of a chair etc.), m. 
rung ( 2 ), p.p. [ring ( 2 )]. 
runic ('ru:nik], a, Runique. 
runlet ['rAniitl, n. ’Barillet; ruisseau, m. 
runner ['rAna], n. Coureur; messager, 
courHer; coulant (of an umbrella etc.); (Bot.) 
rejeton, stolon; (Mil.) agent de liaison, m.', 
(Naut.) itague, poulie fixe,/. Scarlet runner, 
haricot d’Espagne, m, runner-up, ii. 
Second, tn. 

running, n. Course, /. ; ecoulemcnt (flow), m. ; 
suppuration (of wounds), /. ; (Xecdlework) 
point devant; service (ot trains etc.), rn. 
Running about, allees et venues, f.pl. ; running 
aground or ashore, echouement, echouage, m. ; 
running azvay, desertion, fuite, /. ; running 
foul, abordage, m. ; running off the rails, 
deraillement, m, — a. Courant; consecutif, de 
suite (consecutive); courant (of knots etc.); 
a ichoir(of bills) ; cn suppuration (of wounds). 
He came three days running, il vim trois jours 
de suite; running account, compte courant, 
m, ; running fight, combat en chasse, »«. * 
running horse, cheval de course, rn. ; ninning 
knot, nojud coulant, m. ; running rigging, 
mancEuvres courantes, f.pl,', running title, 
titre courant, m. running-board, n. Marche - 
pied (of car), tablicr (of railway carriage), tn. 
running fire, n. Feu roulant, tn. running- 
track, n. Piste, /. , • ^ 

runt [rAnt], n. Retail petit or chetif; (fig.) 
avorton, nain, tn. 

runway [^r.snwei], tt, Chemin de rouiement 
(of machines), m.; rampe (for loading); (.Av.) 
piste d ’envoi, /, 
rupee [rui'pi:], n. Roupie, /. 
rupture ["rApt/a], n. Rupture, hernie, /. i*.f. 

Rompre. To be ruptured, avoir une hemic. 
— v.t. Se rompre. rupture-wort, n. (Bot.) 
Herniairc, /. 

rural ['ruarol), a. Champetre, rural, rustique. 
Rural district, commune rurale, /, ; rural post- 
man, factcur rural, tn. ruralist, n. Habitant 
dc la campagne, rn. rurally, adv. Rustique- 
ment. 

ruse [ru:z), n. Ruse,/., stratagernc, m. 
rush ( 1 ) [rAj], n, Jonc; fetu, rien (thing cf 
trivial value), tn. Not to be worth a rush, nc 
pas valoir un rouge Jiard, rush-bottomed, 
a. (Chaise) paillde. rush-broom, n. Genet 
d’Espagne, rn. rush-light, ti. Veilleusc, /. 


nish 


sack 


rushlilEe^ a. Comme un jonc, faiblc commc 
un Jonc, rush-mat^ n. Nattc de jonc, /. 
rushy, a, Plein de joncs, de jonc. 
rush (a) [fAj], n, filan, mouvenrient prdcipitd 
(motion), m. ; foule, presse (crowd), /. There 
is a rush for the papers, on s’arrache les 
journaux; there svas a rush for, on se prdcipita 
vers, on se rua vers; to avoid the rush hours, 
dviter les heures d ’affluence. — u.i. Se jeter, sc 
rucr, sc precipiter (sur).. To rush forward, 
s’elancer en avant, se prdcipiter cn avant; to 
rush in, se prdcipiter dans, s’dlancer dans ; to 
rush on, sc precipiter sur; to rush out, se 
precipiter dehors, sortir precipitammcnt ; to 
rush through, s’dlancer a traVers, expddier; 
to rush up, accourir, monter i toutc vitcsse; 
to rush upon, se precipiter sur. — v.t. Entrainer 
brusquement; ddpccher, expedier; brusqucr; 
envahir; prendre d’assaut; (pop.) dcorcher, 
cstampcr. The crowd rushed the hall, la foule 
envahit la salle; the troops rushed a hill, les 
troupes prirent d'assaut une colHne; they 
rushed you for that hat, on vous a estampd 
pour ce chapeau; to rush a friend out, 
brusquer le depart d’un ami; to rush an 
order, expedier une commande; to rush some* 
one into an affair, entrainer quelqu’un dans 
une affaire, rushed, a. Ddbordd de travail 
(of persons) bacid (of a task), 
rushing, n. Elan, m., precipitation, impdtuo- 
sitd, /. — a. impetueux. 
rusk fr.Ask], Biscotte, /. 
russet ['rAsit], a. Roussatre; *grossicr, rusttque 
(rustic). — H. Roux, m.\ reinette grise (apple), 

/, russety, o. Roussatre. 

Russia ['rAjaJ. La Russie, /. 

Russian (i) f'rA/an], a, Russe, de Russie; 

(/>crs.) Russe, m. or /. ; russe (lanj^uagc), m, 
Russian (2) or Russia, n. Cuir de Russie, m. 
rust [rASt], ri, Rouille, /. To get the rust off, 
ddrouiller. — v.i. Se rouillcr. — v.t. Rouiller. 
rustic ['rAStik], a. Rustique, champetre.— ;i. 
Rustre, paysan, m. rustically, adv. Rusti- 
quement. 

rusticate [’rAstikeit], z'.i. Se rctirer ii or 
• habiter la campagne. — v.t. Reldgucr k la 
campagne; {Unit'.) renvoyer temporairement. 

To be rusticating, etre en villdgiaturc. rusti- 
cated, a. Reldgud a la canipagnc; (Unit-.) 
renvoye temporairement. rustication, n. 
Vnicgiature, ; (L/)i/t'.) renvoi temporaire, ni. 
rusticity frAs'tisiti], n. Simplicitc, rusticite, /. 
rustincss ['rAstinis], n. Rouille; rancissure (of 
bacon etc.), /, 

rustle frAsl), v.i. Bruire, frdmir; faire frou- 
frou, frou-frouter (of dresses). To rustle 
against, froler. — v.t. (Am.) Voler (du bctail). 

—n. Frolcment; bruissement; frou-frou (of 
dresses), tn, 

rustler, n. {A?n.') Voleur de bdtail, m. 
rustless f'rAstlis), a. Inoxydable. 
rustling ['rAsliol, a, Qui fait frou-frou, fremis- 
sant. — n. {Am.) Vol de bdtail, m. . ‘ 

rusty ['rAstiJ, a. Rouille; usd, vieilli (worn 
out); r.incc, moisi (musty); coulcur dc 
roiulle. roux (in colour), {fa^n.) My German 
IS a bit rusty, Je suis un peu rouille en alle- 
mand; to get rusty, se rouiller; to turn rusty, 
{Jam.) rcnacicr, regimber. 
rut [rAt], n. Ornidre (in a road),/.; rut (of deer 
etc.), MI. {Jig.) To get into a rut, s’encrouter. 

I'.f. Siilonncr d’ornidres, — v.i, Etre en rut. 
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ruthless f'ruiOlisj, a, Impitoyable, implacable, 
insensible, ruthlessly, adv. Sans pttid, sans 
mcrci. ruthlessness, n. Cruautd, in- 
humanitd, /. 

rutting ['rAtii)], n. Rut, m. rutting-season, n. 
Temps du rut, m. 

rye [rai], n. Scigle, m. rye-bread, n. Pain de 
seiglc, m. rye-grass, n. Ivraie, /., ray-grass, 
m. 

ryepeck ['raipek], n. Perche, gaffe (d'amar- 
rage),/. 

ryot ['raiat], «. {India) Ryot, cultivateur, m. 


S 

S, s [es], Dix-neuvidme lettre de Palphabet, m. 
’s (instead of *es) possessive case. Peter J book, 
le livre de Pierre; (instead of is, has, us) 
what's the matter? qu’est-ce qu’il y a? he's 
got one, il cn aun; let's /^/ay, Joiionsl (instead 
of God’s, in oaths) 's death, niorbleu! 

Saar [sa:]. La Sarre, /. The industries of the 
Saar, les industries sarroises. 

Sabaean [so'biian], a. and n. Sabden, m., 
Sabdenne, /. 

Sabaism ['seibaizm), «. Sabdisme, sabisme, m. 
Sabbatarian [steba'tearisn], n. Rigid e obser- 
vateur du dimanche, m. 

Sabbath ['saibaB], n. ( Jews) Sabbat; dimanche; 
■ (At*) repos, m. sabbath-breaker, n. Viola- 
tcur du sabbat, in. 

sabbatic. [so'baetik] or sabbatical, a. Sabba- 
tique, du sabbat. {Univ.) Sabbatical year, 
annde de congd de recherches, /. 
sable' [scibl], n. • Martre, zibeline, /.; {Her.) 
sable; {fig.) vetement de dcuil,'Mi. — a, De 
zibeline, de martre; {Her.) de sable; {fig.) 
noir, sombre, dc dcuil. 
sabot ['sacbou], n. 'Sabot, m. 
sabotage [^saebataij], n. Sabotage, m. — v.t, 
Saboter. saboteur, n. Saboteur, m. 
sabre ['seibo], rt. Sabre, m. — v.t. Sabrer. 
sabre-cut, n. Coup de sabre, m.; balafre 
(of scar), /. sabre-fish, n. Trichiure, /. 
sabretache f'sxebatajf], n. Sabretache,/, 
sabre-toothed, a. Machdrode (of' tiger), m. 
*saburra [sa'bAral, n. Saburre,/. saburral, a. 

Saburral. ’ ,. 

sac [s^k], n.JAnat.) Sac, »i.; bourse,/, 
saccharate ['saekorot), n. Saccharatc, mi. 
saccharic [so'kasrik], a. Saccharique. 
sacchariferous [saska'ri faros], a. Saccharifdre. 
saccharify [sa'kEerifai], ' t/.f. Sacchanfier. 
saccharimeter [sxka'rimita], n. Sacchari- 
mdtre, mi. 

saccharine ('siekorin], n. Saccharine, /. — a. 
Sacchareux. saccharism, n. Saccharisme, 
MI. sac char Old, a. Saccharoi'de. 
sacciform ['saeksiform], a, Sacciforme. 
sacerdotal [ssesD'doutl], a. Sacerdotal, 
sack [saik], n. Sac; *vin de Xdrds (wine); sac, 
saccagement (of a town); paletot sac, m. To 
get the sack, {colloq.) etre renvoyd; to give 
the sack to, renvoyer, congedier, donner son 
compte k. — v.t. Saccager, mettre k sac; 
{colloq.) renvoyer, mettre a la porte, congd- 
dicr. sackcloth, n. Toiled sac,/. Sackcloth 
and ashes, le sac et la cendre. sackful, n. 
Sac plein, in., sachde, /. sacking, n. Sac, 


sacral 


sail 


saccagement (of a town), m.; toilc k sac, /. 
sack-race, n. Course en sac, /. 
sacral ['seikrol], a. (Anat.) Du sacrum; sacre. 
sacrament f'ssekromant], n. Sacremcnt, m. 

To administer the last sacrament to, administrer 
les demters sacrements a; to receive the sacra- 
mentf communier. sacramental [-'mentl], 
a. Sacramentel. sacramentally, adv. 
Sacramentetlemcnt. sacramentarian 

f-'iEorian] or sacramentary [-'mentorij, n. 
Sacramcntaire, m, 

sacred ['seikrid], a, Sacre; saint (of history 
etc.); (yig,) inviolable. Sacred to, consacre a. 
sacredly, adv. Saintement; rcligieuscment. 
sacredness, n. Saintcte, caractcre sacr^, 
m. 

sacrifice ['sxkrifats), v.t., v.i. Sacrifier. — «. 
Sacrifice, m.; victime,/. To fall a sacrifice to, 
ctre victime de ; to sell one^s stock at a sacrifice, 
vendrc ses marchandises au-de$sous du cours, 
h perte. sacrificer, n. Sacrificateur, m. 
sacrificial f-'fijl] or *sacrificatory 
('sxkrifikcitari], a. Des sacrifices, sacrifica- 
toire. 

sacrilege ['sxkrilids], n. Sacrilege, m. sacri- 
legious [-'Ii:d 33 s], a. Sacrilege, sacrilegi- 
ously, adv, D’une manicrc sacrilege, 
sacrilegiousness, n. Caracrere sacrilege, m. 
sacristan ['sxkristan], sacrist ('seikrist], «. 

Sacristain, m, sacristy, n. Sacristie, f. 
sacro-iliac [sxkrou'ilixk], a. (Anat.), Sacro- 
iliaque. . 

sacrosanct ('sxkrousxgkt], a. Sacro-saint. 
sad (ssed], a. Triste; pitoyable, deplorable; 
cruel (of losses). He is a sad fellotv, c’esi un 
triste sire ; to get sad, s’attrister, devenir triste ; 
to make sad, attrister. sadden, v.t. Attrister. 

— v.i. S'attrister. 

saddle fsacdl], n- Selle, (Naut.) croissant, 
m.; selle (of mutton), /. In the saddle, en 
selle; pack-saddle, bat, m.', side-saddle, selle 
d’amazone, /. ; to put the saddle on the wrong 
horse, accuser quelqu'un a faux. — v.t. .Seller; 
charger, accabler; mettre sur le dos a (to 
load). Saddle my nag, (game) cheval fondu, 
m.\ to be saddled with, avoir sur ie dos; to 
saddle with, charger de, mettre sur le dos a, 
faire porter; to sound the boot and saddle, 
sonner le boutc-sclle. 

saddle-back, a. Enselle, en dos d’ane (of a 
roof), saddle-bag, n. Sacoche, /. saddle- 
bow, n. Ar^on, m. saddle-cloth, «. Housse 
(de cheval), /. saddle-horse, n. Cheval de 
selle, m, saddle-maker, «. Sellier, rn. 
saddler, n. Sellier, bourrcllier, m. saddlc- 
room, n. Selleric, /. saddlery, tt. Selleric, 
harnachement, m. saddle-shaped, a. En 
dos d'ane. sad^e-tree, n. Arvon, bois de 

selle, ^ 

Sadduccan fsxdju'sii^n], a. Sad(u)uccen. 
Sadducce ['saidjusi:], n. Sad(d)uceen, m., 
-ceenne, f. Sadduceeism, n. Sad(d)u- 
ceisme, tn. 

sad-iron, n. Fer a repasscr, tn. 
sadism ['scidizm], n. Sadisms, m. sadist, n. 

Sadique. sadistic [sa'distik], a. SacJuiue. 
sadly I'sxdli], adv. Tristement; maj. beau- 
coup, grandement. Sadly hurt, grievement 
bless^; to be sadly in want of, avoir grand 
bescin de. sadness, «. Tristesse, 
safari [so'fa:ri], n, (/« AJrica) Expedition de 

chasse, /. 
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safe [seif], a, Sauf, en surcte, hors de danger; 
a Tabri (de); sur, de surete. It is not safe to, 
il n’est pas prudent de; it’s as safe as houses, 
e'est de Tor en barres, e’est une affaire sure; 
safe and sound, sain et sauf; safe hind, safe 
find, la mcfiance est mire de la surete; safe 
from, a I’abri de, en surete centre; to be on 
the safe side, etre du bon cute; your money 
is safe in his hands, votre argent est en surcte 
entre ses mains. — n. Coffre-fort (for money), 

m. , caisse, caissc de surete,/.; garde-manger 
(for meat), m. 

safe-conduct, n. Sauf-conduit, m. safe- 
guard, n, Sauvegarde, /., sauf-conduit, rn. 
— v.t. Sauvegarder. safe-keeping, n. 
Bonne garde, surete,/, safely, adv. Sain et 
sauf; sans accident; en surete, en toute 
security ; en lieu sur; sans danger, safeness, 

n. Surete, securitc. /. 

safety [^seifti], n. SOrete, /., salut (preserva- 
tion), m. Committee of public safety, comite 
de salut public, m.\ public safety, la surete 
publique ; to seek safety in flight, chercher son 
salut dans la fuite. — a. De sCirete. 
safety-catch, n. Cran de surete, cran d’arret, m. 
safety-device, n, Dispositif de surete, m, 
safety-lamp, n. Lampe de surete,/. safety- 
match, n. Ailumcttc suedoise,/. safety-pin, 
n. £pingle de si^rcte, /. safety-plug, n. 
Bouchon fusible, rn. safety-valve, n. 
Soupape dc surete, /. 
safflower ['sKflau.")], n. Carthame, m. 
saffron ['saifron], n. Safran, tn. Meadow 
saffron, colchique, m. — a. Couleur safran; dc 
safran. — v.t. Safraner. saffron-plantation, 
n. Safraniere, /. saffrony, o. Safrane. 
sag [saegj, v.i. Flier, plover, s’aiTaisser; {Naut.) 
contre-arquer (of ship); se relacher (ot 
cable); courber (of a root); pendre (ol 
breasts); baisser, ficchir (of prices). — n. 
Atfaissement, flechissement, 7/1.; baisse, /. 
saga ['sa:g 3 ), n. Saga, /. . , r 

sagacious [sa'^geijas], <2. Sagacc; intelligent (01 
animals), sagaciously, adv. Avec sagacite. 
sagaciousness or sagacity [sD'gxsiti], u. 
Sagacite,/, 

sage (1) [seidjl, n. Saugc (herb),/. 

(2) [seid3], f/- Sauc, prudent, fi- nt, 

sagely, adv. Sagement, prudemrnent. 
saggar ['saiga], n. Casette (tor pottery),/, 
sagging ['saigig], n. Courburc,/., atfaissement, 
in.’, baisse (of prices),/. — a. Alfaisse, tiechi, 

ploye. . , 

sagittal ('sa:d3itl] or *sagittary, a. Sagittal, 
Sagittarius [-'teariosj, 11, {Asirou.) Le 

Sagittaire, m. , 

sagittate ['sa;cl3it.'>t], a. {Bot.) Sagiite. 
sago ['seigou], n. Sagou, rn, sago-trec, n. 
Sagouier, sagoutier, m. 

sagy ['scid5i], a. Flein dc saugc; qui a un gout 
de sauge, _ 

ssic I'sciik], n, {.\u(//.) Saique, /, 
said [sed], a. Dit, susdii [.sAV]. 
sail fseil], «. Voile. /. ; {roUect.) voiles, f.pl., 
voilure; aile (of a windmill); voile (ship); 
course or promenade a la voile (ori the water), 
/.- vaisseau (ship), m. Foresail, rnisainc, voilc 
ae inlsaine, /.; full sail, a voiles deployccs; 
gallant -sail, voile de perroquet; mainsail. 
grande voile ; to crowd all sail, faire force de 
voiles; to make sail, appareiller; tofssail, 
hunicr, m.\ to set a sad, etablir une voile; to 


sailable 


sallow 


set sail, mettre a la voile; to shorten sail^ 
diminuer de voiles; to strike sail, amencr Ics 
voiles, (fig.) baisser pavilion; to take in a sail, 
rentrcr une voile; to take the wind out of 
somebody’s sails, dcgonflcr quelqu’un ; to un- 
bend a sail, diSverguer une voile; under sail, k 
la voile, sous voiles. — v.i. Faire voile ; cinglcr, 
nayiguer; aller, vogucr (avec); mettre k la 
voile, appareillcr. To be about to sail, etre cn 
partance; to sail about, croiser (cruise), se 
promener (for pleasure); to sail along the 
coast of, cotoyer; to sail close to the wind, 
serrer le vent, (yi/f.) friser I’inddcent; to sail 
down, descendre (a river); fo sail from A to B, 
faire la traversee d’A a D; to sail in company 
with, aller de conserve avec; to sail round the 
world, faire le tour du mondc; to sail twelve 
knots, filer douze noeuds ; to sail under false 
colours, se faire passer pour ce qu’on n’est 
pas; to sail up, remonter. — v,t. Naviguer 
(stir), voguer (sur or dans). 
saUable, a. Navigable. sail«cloth, n. Toile 
a voiles, /. sailer, «, Voilier, m. Fast or 
heavy sailer, bon or mauvais voilier. sailing, 
n. Navigation ; marche (speed), /, appareil- 
lage (setting sail), m.; partance (departure), 
/•: (pl.) departs; batiments en partance, m.pl. 
(Jam.) It's plain sailing, cela va tout scul. — a, 
A voiles, sailing-boat, n. Bateau k voiles, 
m. filing-match, n. Course k la voile, /, 
sailing-ship, n. Batiment a voiles, m. Fast 
sailing-ship, fin voilier, m. sail-loft, n. 
Voilerie, /. sail-maker, n. Voilier, m. 
f il-making, n. Voilerie, /. 
sailor, «. Marin, m. Freshwater sailor, marin 
d’eau douce to be a good sailor, avoir le pied 
marin. 

sail-yard, n, Vergue, f. 
samfoin t'seinfoin], n, (Bot.) Sainfoin, m. 
saint [scint] strong form, [sont, sint, snt, snl 
weak forms, n. Saint, m., saintc, /. All 
Saints' Day, la Toussaint,/. ; one's saint's day, 
sa fete, /.; St. John [snt'd 3 Dn or sn'd 3 Dn}, 
Saint Jean; Saint John's wort [sint'd33nz wait), 
mille-pcrtuis, m., herbe de Saint-Jean, /.; 
Saint Swithin's ['swidinz) Day, la Saint- 
Medard; Saint Vitus's dance, la danse de 
Saint-Guy, f. 

Saint Angelo [sat'iend33lou]. Saint-Ange, m. 
Saint Domingo [snt da'mingou]. (Geog.) 
Saint-Domingue, m. 

sainted, a. Saint, sacre. My sainted aunt! 
Dieu du ciell sainthood or saintliness, n. 
Saintct6, /. saintly, a. Saint; de saint, 
venerable. To put on a saintly look, faire le 
bon apotre, prendre un air de petit saint. 
Saint George's Channel [snt 'djDirdsizj. Le 
Canal Saint-Georges, m. 

Saint Helena [sent o'licno]. (Geog.) Saintc- 
Heltne,/. 

Saint Lawrence (snt 'bronsl. (Geog.) Le 
Saint-Laurent, m. 

Saint-Simoni^ (scntsi'mounjan}, a. and n. 
Saint -Sinionicn, m. Saint-Simomanism, 
«. Saint-Simonisme, m. 
sake [seik], «. (wjed only with for). Art for 
art s sake. Tart pour Tart; for brevity’s sake, 
nen que pour la briivete; for charity's sake, 
par charit^; for conscience' sake, par acquit 
de conscience; /or /orw’j sake, pour la forme; 
for God s sake, pour I'amour de Dieu; for 
goodness sake, par grace; for my sake, pour 


moi, en mdmoire de moi : for old times* sake, 
en souvenir du pass£; for pity's sake, par 
piti6; for the sake of annoying me, pour Ic 
platsir de me vexer; for the sake of appear- 
ances, pour sauver les apparences ; for the sake 
of going there, pour le plaisir d’y aller; /or the 
sake of health, pour cause de sant^; for your 
sake, par ^gard pour vous, i cause dc vous, 
pour vous. 

saker ['seika}, n. Sacre (bird), m. sakeret, «. 
Sacret, ni. 

sal (sacl], n. Scl, m. Sal ammoniac, sel am- 
moniac, m.; sal. volatile, (fam.) sels (^ 
respirer), m.pl. 

salaam [sa'laim], n. Salamalcc, m. 
salacious [sa'leijas], a. Salace, lubriquc. 
salacity [sa'lssiti], n. Salacity, /. 
salad ['stelad], n, Salade,/. Fruit salad, saladc 
de fruits, /. salad-bowl, n. Saladier, m. 
salad-days, n.pl. Annies d’inexpirience, 
f.pl. salad-dressing, n. Vinaigrette, /., 
assaisonnement pour la salade, m. salad-oil, 
«. Huile de table,/. 

Salamanca [saelo'mxnkd]. Salamanque, /. 
salamander ['stelomsendo], n, Salamandrc, 
/• 

salaried ['sslorid], a. Qui touche dcs ap- 
pointements. 

salary ['satlarij, n. Appointements, m.pl.', 
traitement (of functionaries), m. — t.f. Payer 
un traitement H. 

sale [seil], n, Vente; mise en vente; liquidation, 
/. Bargain sale, vente reclame, vente au 
rabais, /. ; soldes, m.pl.; bill of sale, lettre de 
vente, /. ; deed of sale, contrat de vente, m. ; 
for sale, a vendre; on sale, en vente; on sale 
or return, en d6pdt, cn communication; 
private sale, vente k I’amiable, /. ; ready sale, 
prompt d6bit, m.; sale by auction, vente aux 
ench^res, /.; to command a ready sale, etre de 
bonne vente; to put up for sale, mettre en 
vente. 

saleable, a. Vendable; de bonne vente. 
saleableness, h. Facility de vente, /. 
salep ('sailap), n. Salep, m. 
sale-room, n. Salic dcs ventes, /. sale-work, 
n, Ouvrage de pacotille, m. 
salesman ['seilzman], n. (pl. salesmen) 
Vendeur, marchand; courtier de commerce 
(agent), m. salesmanship, n. L'art de 
vendre, m, sales-talk, n. Boniment, m. 
saleswoman, (pl. saleswomen), sales- 
girl t 'seilzgoil] or saleslady (Am.), n. Ven- 
deuse, /. 

Salic ['stclik], a. Salique. 
salient ['seiliant], a. Qui saute; saillant (pro- 
jecting). — n. Saillant, m. Blunted salient, 
redan & pan coup£, m. sallently, adv. D'une 
manidre saillante. 

saliferous [so'lifarss], a. Salif^re. 
salifiable ['sielifaiabl), a. Salifiable, salifica- 
tion [-fi'kei/an], n. Salification,/, 
salify ['sxHfail, t\t. Salifier. 
saline (i) ['scilain], a. Salin, 
saline (z) [sa'lain], n. Source saUe,/. salinity 
t-'liniti), n. Salinitd, /. salinometer 
[f li'nomita), «. Salinomfetre, m. 
saliva [sa'Iaiva], n. Salive, /. 
salivary ['sxlivari] or *salival, a. Salivairc. 
salivate, r.r. Faire saliver. salivation 
[-'vcifanj, n. Salivation,/, 
sallow ['sselou], a, Jaunatre, jaune, blemc, — n. 
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sally 


sanctuary 


(Bot,) Saule, m. sallowncss, n. Teint 
blentie, m, 

sally ['saelij, n. Sortie; (fig.) excursion; sailtie 
(of wit),/.; trait d’esprit; ecart, m., escapade, 

/. (of youth etc.), branle, ni. (of bell). — t .r. 
Sortir, faire une sortie. sally-port, ti. 
Poterne, /. ; {Naut.) sabord de fuite (in a 
fire-ship), m. 

salmagundi [sslma'gAndi], n. Salinigondis, m. 
salmon ['sajmon], n. Sauinon, m. salmon- 
fishery or salmon-fishing, it. Pcche du 
saumon, /. salmon-peal, it. Saumoneau, 
in. salmon-trout, n, Truitc saumonee, /. 
Salonica [s;ela'ni:kdl. Saloniquc, /. 
saloon [sa'lujn), n. (Grand) salon, in., sallc,/. ; 
(Am.) buvette,/., bar, nt. ; conduite-interieure 
(car), /. saloon-carriage, n. Wagon -salon, 
m. saloon-passenger, u, (Naut.) Voyageur 
de premiere classe, m. 
salsify ['saeUifi], n. (Bot.) Salsifis, m. 
salt |so:lt]. It. Sol, m. At lie salt, scl attique; 
Epsom salts, sels anglais, m.pL; not to be 
uotth one’s salt, ne pas vaioir le pain qu’on 
mange; old salt, vieux marin, loup de mer, 
m . ; smelling salts, sels, m.pl . ; the salt of the 
earth, la creme, I'elite, /., le sel de la terre; 
to take teith a pinch of salt, croire avec quel- 
ques reserves, prendre a\’ec un grain de sel. 

— a. Sale; de sel. — v.t. To salt (doicn), saler; 
to salt azeay money, mettre de I’argent a 
gauche. 

saltarello fsa-'lt.T'relou], n. Sakarelle (dance),/, 
saltation [sa^l'teifan], n. .Action de sautcr 
(leaping); palpitation (palpitation),/, 
salt-box, TI. boite a sel. /. salt-cellar, «. 
Saliere, /. salted, a. Sale; (/g.) aguerri. 
salter, ?t. Saunier; saleur (drysalter), m. 
salting, «. Salaison, /. , salagc, m. salting- 
tub, n. Saloir, m. saltish, a. Un peu sale, 
saumatre. saltishncss, n. Gout salin, tn. 
saltless, a. Sans sel; (fig.) insipidc.^ salt- 
marsh, n. Alarais salant, m. salt-mine, n. 
IMine de sel,/. saltness, ri. Saiurc, /. salt- 
pit, jj, Saline,/, salt-water, n, Eau de mer, 

/. Salt-zcater fish, poisson dc mer, m. 
salt-works, n. Saline,/, saltwort, «. (Bvt.) 
Soude; salicorne, /, salty, a. Sale; qui a un 
gout de sel; pique. 

saltire ['sa;ltaio], n. (Her.) Sautoir, 7«. saltire- 
wise. adz. and a. En sautoir. 
saltpetre [sD:h'pi:ta), n. Salpetre, m. salt- 
petre-maker, n. Salpetrier, saltpetre- 
making, n. Sal peerage, m. saltpetre- 
works, tt.pL Salpetriere, / sallpctrous, a. 
SalpelreuX. 

salubrious [sD*lju:brlos], a, Salubre, sain, 
salubriously, adv. U'une nianiere salubre. 
salubrity, n. Salubrite, /. 
salutary ['sa-ljut.'iri], a. Salutaire. 
salutation [sa.'lju'teij.in], n. Salut, m., saluta- 
tion, /. 

salute jso'ijuit], /(. Salut, m., salutation, salve 
guns), f. I o heat a salute, battre aux 
champs; to fire a salute, tirer une salve. — v.L 
Saluer. salutcr, ti, Persoivne qui salue, /. 
salvage [*siclvid}], n. Sauvetage, m., objets 
sauves, m.pl.; recuperation (in industry), /. 
Salvage loss, perte seche, /. v.t. Recuperer, 
sau Veter, re lever (a shipk salvagc-rnoney, 

H. Erix (or droiO de sauvetage, m. salvage- 
vessel, n. Navire de relevage, m. 
salvation [sa:l'vei/jn], n. Salut, m. Salvation 
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Samarie (town) ; La 
a. and n. Sainaritain. 


Army, Armfie du Salut, /, Salvationist, n. 
IMembre de I'Armee du Salut, m., salutiste. 
m. or /. 

salve (t) [s^lv or sa:v], n. Onguent; (fig.) 
remade, baume, m. Eip-salve, pommadc pour 
les levTes, /. — t'./. Gu^rir avec des onguents, 
reniedier a. 

salve (2) [sa;lv], v.t. (Naut.) Sauver, sauveter. 
salver ['saliva], n. Plateau, m. 
salvo ['sa;lvoul, n. Reserve, restriction; salve, 
rafale (of artillery), /. To fire a salvo, tirer 
une salve. 

salvor [^saelva], ii. Sauveteur, m. 

Sam Browne [stem'braun], n. Ceinturon e: 

baudricr d’o rticitrr, 

Samaria [sa'mesri^], 

Sarnaric (country), /- 
Samaritan [Sv>"ma;ritdn] 

-taine*/, 
samba ft. Sambaj/, 

sambo ['sxmbouj, n, {colloq.) Noir, moricaud, 

m. 

sambuca [sarm'bjarki], n. Sambuc|uc,/* 
same [semi], a. Alemu* — n. Le, la nieme; 

meme chose, /. ; ledit, m., ladite, lesdits; 
Icsdites, pL All the same, neannioins, quaiiAi 
menie; it is all the same^ c'esc eyal, e'est tout 
un; it is all the same to me, cela rn'est 
it is the same as saying, cela revient a dire „ 
just the same,, tout de mcnic, coinnie d'habi- 
tude; much about the same, a peu pres de 
meme; same here, et moi dc nicme; the samt\ 
ledit, laditc, etc., la ineme chose; the same 
you, et vous de rneme; the very same, le 
nicine; to come (o the same, revcnir au meme . 
to {/o the Siifne, faire de nicine, en fairc autajU- 
sameness ['i>eininis], n. Identite; uniforinite. 

nicinotonie (unitoriuity), f. 
samlet ['sj^^nlit], u. Saunioncau, tn. 
sampan ['sa^mpa'n], rt. Sampan, tn. 
samphire ['sxmfaioj^ 71. {fjol.) I’assc-picrre* 
chrislc-niarinc, /- ^ 

sample [sainipl], Echantillon, m.', prise (o; 
niineriils etc.), /. — vJ. ficbaiuillonner ; de- 
j^uster (of wine); (/am*) essayer, sampler, 

n, Modclc; canev^as (tor needlework), w. 
sampling, Echantiilonnage, m.; j^ustaiiuii 
(of tot>d)t /. 

Samson ['sx"nis 3 n], /i* Samson; 

llercule, m. Samsan^s post, (.\atit.) c[>onti!Ie 
a nianehe, /, 

sanative ['sa:riativ] or sanatory, a* Curatit, 
sanatorium n. Sanatorium, m. 

sanctification [sx^rjktiti'keiJ^n], Sanctilicu- 

sanctified [^siejjktifaid], a. Safictrlie^ saint; 
ipei.) beat. A sancli/ied air, une mine 
papelartJe* sanctifier, n. Sanctiticatciir, m. 
sanctify, 1,/, Sanctifier, sanctifying, 12. 
Sanctibant- 

saiictimonious fsa^ykti inounias], a. Fape- 
lard, heat, hypocrite. sanctimoniously, 
adt. I>\jn air beat* sous le niiintcau de la 
religion, sanctimoniousness, n. Devotion 

affectec, /-; carotene, /. 

sanction ['sxrjkfan), n. Sanction, autorite, /- 
— vJ. Sanctionner. aut(>riser. 
sanctitude ["sn'tjktitjurd] or sanctity, ft. 

Saintete, f . ; caractere sacre, m. 
sanctuary ['sxijktjuaril, n. Sanctuaire, asile, 
refu^t*, m. Hi^ht 0/ sanctuary, droit de 
sanctuaire or d'asile, m, ; to take sanctuary, se 
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sand 


r^fugier dans un astle. sanctum, n. Sanc- 
tuaire; (colloq.) cabinet de travail, w., 
retraite, /. 

sand [saend], rr. Sable; sablon (fine sand), m.; 
(pi.) grive, plage, /., bord de la mer, m. On 
the sands, sur la plage, sur le sable. — v.t. 
Sablcr. sandbag, n. Sac de terre, m. Sand- 
bag loopholes, cr^ncaux en sacs de terre, m.pl. 
— v.t. Sabler; (fam.) assommer. sand-bank, 
n. Banc de sable, m. To run on a sand-bank, 
etre ensabl^, s’ensabler. sand-bar, n. 
Ensablement, m.; banc de sable, rn. sand- 
bath, n. Bain de sable, m. sand-blast, n. 
Jet de sable, m. sand-blind, a. Qui a la vue 
trouble, sand-bos, n. Poudriere, sablier, 
tn. sand-boy, «. As happy as a sand-boy, gai 
corr.me un pinson. sand-cloth, n, Toile 
imeri, /. sand-coloured, a. Couleur de 
sable, sand-crack, «. Scime, /. sand- 
drift, 71 . Amas de sable, tn, sand-dune, n. 
Dune,/, sand-eel, n. Lan^on, m., equille,/. 
sand-glass, n. Sablier, m. sand-hill, n. 
Dune, /. sand-man, n. (fam.) Marchand 
de sable, tti. sand-martin, n, Hirondelle de 
rivage, /. sand-paper, n. Papier de verre, 
w. — x>.t. Frotter, passer au papier de verre. 
sandpiper ('sa^ndpaipD], n, {Or«.) Mau- 
biche, f.,^ chevalier, b^casseau, 771. sand-pit, 
77. Sabliere, sablonnidre, /, sand-shoes, 
n.pl, (colloq.) Bains de mer, m.pl.; espa- 
drilles, f.pl. sandstone, 71. Gris, 777. 
sand-storm, 71. Ouragan de sable, 777, 
sand-worm, 71. Ver ar^nicole, 777. 
sandal [saendl], 77. Sandale,/. sandal-maker, 
77. Sandal ier, 777. sandal-wood, ti, Santal, 
bois dc santal, 777. 

sanded, a. SabU, sablonneux. sandiness, n. 
Nature sablonneuse, /. 

sandwich ['saendwitj), 77. Sandwich, 777. 
sandwich-man, 77. (pi. sandwich-men) 
Hommc-sandwich, homme-affiche, 777. 
sandy, a, Sablonneux, de sable; d’un blond 
ardent, roux (of colour), 
sane [scin], a. Sain, sain d’esprit, sensiS. 
sanguinary ['saii^gwinari], a. Sanguinaire. 
sanguine, a, Sanguin; plein de confiance, 
confiant. Beyond my most sanguine hopes, 
au dela de mes plus vives espdrances; he is 
sanguine of success, il sc fait sur de reussir; 
I am not zery sanguine about the result, je 
n ai pas grand espoir que raffaire rcussissc. 
sanguinely, adv. Avec confiance. san- 
guineness, 77. Nature sanguine, confiance, 
assurance, /. sanguineous [-'qwinios], a. 
Sanguin. sanguinolent, a. (Med.) San- 
guinolent, tcint de sang. 

Sanhedrim ['stcnadrimj, 77, Sanhedrin, 771. 
sanify [ sjenifai], v.t. Amdiiorcr les conditions 
hygieniques de. 

sanitary ['sxnitari], a. Sanitaire, hygidnique. 
Sanitary inspector, inspecteur sanitaire, 777,; 
sanitary toivel, serviette hygienique, f. sani- 
tation, 77. .^ssainissement, 777. 

sanity ['sicniti), 77. fitat sain, jugement sain, m, 
saniak ('siendja-k], 71, Sandjak, m. 
sank, past [sink). 

San Marino [sfcnma'rirnou], (Geog.) Saint- 
Marin, /. 

Sanskrit ['satiiskrit], <7. and 77, Sanscrit, 777. 
Sanskritic [-'skritik), a. Sanscritique, 
Sanskritist ['sicnskritist), 77. Sanscritiste, 771. 
Santa Claus ['sainta'kb-z). Pdre Noel, 771. 


sargasso 

santal [sandalwood]. 

santolina [ssnto'laina], n. (Bot.) Santoline, /. 
santonica [ssen^tonika], n, (Bot.) Santonine,/. 
sap [ssp], 77. Sdve,/.; (Bot.) aubicr (sapwood), 
m.; (Mil.) sape, /.; (pop.) niais, m.~v.t. 
Saper. — v.t. Aller & la sape. 
sapan-wood ['saepanwud], n. Bois de sapan, m. 
saphena [sa'fima], n. Saphdne, /. 
sapid ['sapid], a. Sapide. sapidity [-''piditi] 
or sapidness, n. Sapiditd, /. 
sapience ['seipians], n. Sagesse,/. sapient, a. 

Sage, sapiently, adv. Sagement. 
sapless ['saplis], a. Sans sdve; sec, dessechd. 
sapling i'sapliq], 77. Jeune arbre, bativeau, tn. 

Straight as a sapling, droit comme un jonc. 
sapodilia [sapa'dib], n. Sapote, sapotille, /. 

sapodilla-tree, n, Sapotillier, sapotier, 777. 
saponaceous [saGpa'nei/as], a. Saponace. 

saponaria [-'nearia], 77. (Bot.) Saponaire, /, 
saponification [sapanifi'kcijan], n. Saponifica- 
tion,/. 

saponify [sa'panifai], v.t. Saponificr. — 17,7*. Se 
saponifier. 

saponin ['sEepanin], n. Saponine, /, 
saporific [sicpa'rifik], a. Saporifique. 
sapper ('saspa], n. Sapeur, 777. Sappers and 
miners, corps du gdntc, m. 

Sapphic ['sasfik], ti. (Pros.) Saphique, 777, 
sapphire ['sjefaia), ti. Saphir, m. 

Sappho ['siefou]. Sap ho, /. 

sappiness ['sicpinis], 77, Abondance de sdve, /.; 

(pop.) nigauderie, /. 
sapping t'saepio], 77, Sape, /. 

sappy ['ssepi], a. Plein de sdve; (pop.) nigaud, 
niais, 

saprolegnia [sjcpra'legnia], 77. Saproldgnie, /. 

saprolegnious, a. Saproldgnie. 
sap-wood, 77 . Aubier, tti. 
saraband ['saerabsend], 77. Sarabande, /. 
Saracen ['saerasn], a. and «. Sarrasin, tn. 
Saracenic [-'senik], a. Sarraednique; 
(Arch.) sarrasin. 

Saragossa [sKra'gasa]. (Geog.) Saragosse, /. 
Sarah ['scars], Sarah,/. 

sarcasm ['saikaszm], n. Sarcasme, 777. sar- 
castic [-'kaestik] or sarcastical, a. Sar- 
castique. sarcastically, adv. D’une manidre 
or d’un ton sarcastique. 
sarcenet ['saisanit], ti. Florence, taffetas, 777. 
sarcocele ['sa:k3si:l]. «. Sarcocelc,/. 
sarcocolla [-'kolo], 77. (Bot.) Sarcocollier, tti. 
sarcoderm ('saikadstm], 71. Sarcoderme, iii. 
sarcology [-'kDl3d3i], ti. Sarcologie, /. 
sarcoma [-'koumo], 77, Sarcomc, 771, 
sarcomatosis [-'toiisi.s], ti. Sarcomatose, /. 
sarcomatous [-'koumstas], a. Sarcomatcu.x. 
sarcophagus [-'ksfsgss], n. Sarcophage, 777. 
sarcoplasm ['saikopliezm], ti. Sarcoplasma,;;:, 
sarcosis [-'kousis], n. Sarcose, /. 
sarcotic [-'kotik], a. Sarcotique, 
sard [said], ti. Sardoine,/. ; sardc, tti. 
Sardanapalus [saido'nacpalas]. (Gr. Hist.) 
Sardanapale, m. 

sardine [sa:'di:n], 77. Sardine, /. Packed like 
sardines, serrds comme des harengs en caque. 
Sardinia [sa:'dinjs]. (Geog.) La Sardaigne, /. 
Sardinian, a. and 77. Sarde, tti. 
sardonic_[sa;'donik], a, Sardonique. Sardonic 
smile, rire sardonique, 777. 
sardonyx ['sardaniks], ;i. Sardoine,/. 
sarg [s ARC us], 

sargasso [sai'goesou], n. Sargasse, /. 
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saving 


sargus ['saigas], n. (Ichth.) Sargue, m. 
sarigue [sa'ritg], n. Sarigue, /. 
sarnoatian [sai'mei/on], a. and n. Sarmatique, 
sarmate, m. 

sarmentose or sarmentous [sai'mentous], a. 
(Bot.) Sarmenteux. sarmentuxn, n. Sar- 
ment, m. 

sarong [soi'rai]], n. Pagne, m., jupe (Malayan),/, 
sarsaparilla [saisopD'rila], n. Salsepareille, /. 
sartorial [sai'tairial], a. De tailleur. Sartorial 
elegance, Elegance vestimentaire, /. 
sash [ssef], n. Ceinture; echarpe (mark of 
distinction), /. ; chassis (of a window), m . — 
V./. Parer d’une ceinture; munir d'un chassis, 
sash-frame, n. Chassis dormant, m. sash- 
line, n. Corde de chassis,/, sash-window, 
n. Fcnetre a guillotine, /. 
sassafras ['ssesafrses], n. (Bo/.) Sassafras, m. 
Sassenach ['sEcsansex], n, and a, (•S'c.) Anglais, 
w., -aise, /. 

Satan ['scitan]. Satan, m. 

Satanic [sa'taenik] or satanical, a. Satanique. 

satanically, adv. D’unc ninni^re satanique. 
satchel fsset/l], n. Sacoche, /, ; sac d’ccolier, 
cartable, rn.; musette (military etc.),/. 

*sate (i), past [sit]. 

sate (2) [seit], t'.f. Rassasier (de), assouvir. 
sated, a. Rassasic, repu. ^sateless, a. 
Insatiable. 

sateen [sae'tiin], «. Satinette,/. 

satellite ['saetalait], n. Satellite, m. 

satiate ['sei/ieit], r.f. Rassasier (de); blaser. 

satiated, a. Rassasie (de); gorge; blase, 
satiety [sa'taiati], «. Sati6t6, /. 
satin ['sjetin], n. Satin, rn. — a. De satin. — vJ, 
Satincr. satin-ribbon, rt. Ruban de satin 
or satine, m. satin-wood, w. Hois de citron- 
nicr, m. 

satinet(tc) [saiti'net], k. Satinade, satinette, /. 

sat inin g, n. Satinage, m. satiny, a, Satine. 
satire ['sa^taia], n. Satire,/, 
satiric [sa'tirik] or satirical, a. Satirique. 

satirically, adv. Satiriquement. 
satirist ['sactirist], n. Satirique, m, 
satirize ['sajtiraiz], v.t. Faire la satire de, 
satiriser, tourncr en ridicule, 
satisfaction [saetis'faekfon), n. Satisfaction, /., 
contentemcnt, acquitteinent (discharge), rri.; 
reparation, raison (amends), /. To give 
satisfaction, donner de la satisfaction; to give 
satisfaction to, donner satisfaction a (to 
apologize), rend re raison a fto fight), satis- 
factorily, adv. D’une manierc satisfaisante. 
satisfactoriness, «, Caractere satisfaisant, 
m, satisfactory, a. Satisfaisant, 
satisfier f'saetisfaia], ri. Qui satisfait. satisfy 
['saetisfai], v.t. Satisfairc; satisfaire a; con- 
vaincre; persuader (to convince); acquittcr 
(a debt). To be rather more than satisfied, 
en avoir plus qu'assez; to be satisfied o/, etre 
persuade, etre convaincu de; to be satisfied 
with, etre satisfait de, etre content de; /o 
satisfy one's appetite, se rassasier; to satisfy 
one's vengeance, assouvir sa vengeance, v.t. 
Satisfairc, donner satisfaction, satisfying, <1. 
Satisfaisant; nourrissant (food). satisfy- 
ingly, adv, De fa^on satisfaisante. 
satrap ['sartrap], n. Satrape, m. 
satrapy f'ssetrani], n. Satrapie, /. 
saturable ['saitjuraki], a. Saturable, saturant, 
a. Saturant. saturate, v.t. Saturer. 
saturation [-'reijan], n. Saturation, /. 


Saturday ['saetadei], n. Samcdi, m. 

Saturn ['saetonl. Saturne, m. Saturnalia 
[-'neilia], n.pl. Saturnales, fpl. Saturna- 
lian, a. Des saturnales. Saturnian [-'ta; 
nian], a, De Saturne; (Pros.) saturnien. 
saturnine ['sKtanain], a. Sombre, taciturnc; 
(Old Ohent.) saturnin, de plomb. saturnism, 
n. Saturnisme, m. 

satyr f'sjeta],«. Satyre.ni. She-satyr, satyresse,/. 
satyriasis [s^ti'raiasis], n. Satyriasis, rn. 
satyric [sa'tirik], a. Satyriquc. 
satyrium [sa'tiriam], «. * (Bot.) Satyrion, m. 
sauce [so:s], n. Sauce; (fig.) insolence, imper- 
tinence,/.; toupet, m. Butter-sauce, sauce au 
heuTie^', onion-sauce, sauce aux oignons, /. ; to 
serve tvith the same sauce, rend re la pare ilk* 
a. — t’,/. Assaisonner; flatter (the palate); 
(fig.) dire des impertinences a. saucc-boat, 
n. Sauciere, /. sauce-box, n. (colloq.) 
Insolent, impertinent, m. saucepan, «. 
Casserole, /. 

saucer ['saisa], n. Soucoupe, /. ; godet, m. 
(for water-colours). Flying saucer, soucoupe 
volante, /. saucerful, n. Soucoupe pleine, 
plein une soucoupe, 

saucily ('soisili], adv. Insolemment, avec 
impertinence. sauciness, n. Insolence, 
impertinence,/, saucy, a. Insolent, imper- 
tinent. 

sauerkraut ['sauakraut], n. Choucroute, /. 
saunter ['sainto], v.i. Flaner. He sauntered up 
to me, il se dirigea nonchalamment de nion 
cote ; to saunter atcav the time, perdre son 
temps a flaner. — n. Flanerie, /. sauntcrer, 
n. Flaneur, m., -euse, /. sauntering, «. 
F'laneric, /. — a. De flaneur, 
saurian ('sairi^n], n. Saurien, m. 
sausage {'sds id3). S aucisse,/. (to be cooked); 

saucisson (dry and hard), m. sausage- 
machine, Ti. Hntonnoir a saucisse, in. 
sausage-meat, n. Chair a saucisse, /. 
sausage-roll, n, Friand, m. 
savage ['sx-vid3], a. Sauvage; feroce, farouche, 
furieux, — /(. Sauvage, m. or /. — v.t. .^ttaquer, 
mordre (of animals). savagely, adv. 
Sauvagement, d’unc maniere sauvage; en 
sauvage; d’unc maniere feroce. savageness, 
n, Ferocite, brutalitc; sauvagene, /. 
savagery, n. Ferocite, barbaric. J. 
savannah [so'vicna], ». Savane, prairie (in 
Florida etc.), /. 

save [seivl, r./. Sauver (de); ^pargner (to 
spare); eviter (to avoid); mettre de cote, 
nicttre en reserve (to put by); econoniiser, 
menage r (to economize); ne pas ni.iiKiuer, 
arriver a temps pour (not to lose). (Jod sax ■" 
the king, Dieu sauve ie roi; I sat e five pound'i 
by '/i j’y livres; to save appea)- 

ances, sauver Ics appa fences ; to save lime. 
gagner du temps; to save trouble, ej^argiier dc 
la peine, — i:.i. Economiser, faire des econo- 
mies. — 71 . Economic,/.; (spt.) arret, in. — prep. 
Ilormis, excepie, saut. Save your respect, 
sauf votre respect, save-all [-0:1], /(, Brule- 

tOUt, 771. 

saveloy ['sa.'Vo!ai], 77. Cervelas, 771, 
saver ['seiva], 77 . Sauveur, liberateur, 771., -trice, 
/, ; econonie, nknager, in., moiiagere, /. 
(economizer). 

savin ['Siev'in), 77. (Botj) Sabine, /. 
saving ['scivirj], 77. Epargne; economic, /. ; 
salut, 777.; (pi.) iconotnies, /,p/., epargne,/. — 


savings-bank 

a. Econome, manager; ^conomique (of 
things); {fig.) de reserve. Saving clause^ 
reservation,/.; saving grace, grace justihante, 
/. — i>rep. Sauf, excepte. Saving your rever- 
ence, sauf votre respect, savingly, adv. ficono- 
miquement, avec economic; {Theol.) pour le 
salut de son amc. savingness, n. Epargne, 
Economic,/.; {Theol.) salut, m. 
savings-bank, n. Caisse d’epargnc, /. sav- 
ings-certMcate, n. Bon d’ipargne, m, 
saviour ('seivja], 71. Sauveur, in. 

Savonarola [saevana'roula]. {liist,) Savonarole, 

w. 

savory ['seiyari], «. {Bot.) Sarriette,/, 
savour ['seiva), n. Saveur, /.; goOt, m., 
odeur, /. — v.t. Gouter, savourer. — t'.i. Avoir 
du gout; sentir. To savour of, sentir le, la, 
etc. savourily, adv, Savoureusement. 
savouriness, n. Gout agr^able, m., saveur, 
/. savourless, a. Fade, insipide; sans 
saveur. savoury, a. Savoureux, qui a de la 
saveur, .ippctissant. Savoury herbs, plantcs 
aromatiques, /./>/. ; savoury omelette, omelette 
au.\ fines herbes, /. — n. Plat epic£; entremets 
non sucre, m. 

Savoy [so'voi]. La Savoie, /. Savoyard, n. 
and a. Savoisien, tn., -ienne, /. ; {fam.) 
Savoyard, m., -arde, /. 

savvy ['sa:vi], n. {pop.) Juceotte, /. — v.t. 

Savoir; comprendre. Savvy? Compris? 
saw (i), past [see]. 

saw (2) [sd:], n. Scie,/. Cross-cut sate, passe- 
partout, m. — v.t. {past sawed, p.p, sawn) 
Scier. — v.t. Se scier. sawbones, n. {colloq.) 
Chirurgien, carabin, in. sawdust, n. Sciure 
(de bois), /. saw&h, n, Scic de mer, /. 
sawing, ti. Sciage, ni. saw-mill, n. Scierie, 
/. saw-pit, n, p'osse de scieurs de long, /. 
sawyer, n. Scieur, scicur de long, m. 
saw { 3 ) [so:], n. Adage, dicton (saying), m. An 
old sau\ un vieux dicton. 
sax [s.Tks], It. Mache d’ouvrage, /.; (Mui.) 
saxe, m. 

saxatiie ['sajksotajl], a. {Bot.) Sa.\atile, de 
rocher. 

saxhorn ['sa?ksho:n], n. Sa.xhorn, m. 
saxifrage ['sxksifreid3], n. (Hot.) Saxifrage,/. 
Saxon ['sivkson], a. Saxon, de Saxe. — n. 

Saxon, m., -onne, /, ; saxon (language), m. 
Saxony ['sa-ksani]. La Saxe, /. 
saxophone ('sieksafoun], n. Saxophone, m. 
saxophonist, n, Joueur de saxophone, 
sax'ophonc, m. 

say [sei], -i-.t. (past and p.p. said [sed]) Dire; 
p.Trkr, repeter, reciter. Be it said, soit dit; / 
cannot say no to you, jc nc sais rien vous 
refuser; / dare say it is, je Ic crois; I must say 
(hat, je dois avouer que; I i^iy, elites done! 
dis done ! it is hard to say, on ne sait pas; it is 
hard to say svhether, il ost diilicile de dire si; 

says ur it is said, on dit ; let us say no more 
about It, n’en parlons plus; my watch says 
one o'clock, nia inontre marque une heurc; 
say (.ivo, me (tons cent livres sterling; that 
ts said fjt'ry day, cela se dit tous les jours; 
that is sciying a good deal, e’est beaucoup 
dire; that ts to say, e'est-a-dire ; they say, on 
dit; to say again, repeter, redire; to lav 
uothtng of, sans parlor dc; to say right, dire 
vral; you don’t say so! pas possible! — n. Dire, 
mot, ce qu‘on a a dire, m. To have a say in 
the matter, avoir voix au chapitre; to have 


scalp 

OTie’s say, dire son mot, dire ce qu’on a & 
dire, 

sa3ring, n. Mot, proverbe, dicton, m. \ sentence, 
maxlme, /. As the saying is, comme on dit; 
sayings and doings, faits ct gestes, m.pl. ; that 
goes without saying, ccla va sans dire; there is 
no saying what will happen, impossible de 
dire ce qui arrivera. 
sbirro ['zbirou], n. Sbire, m. 
scab [sksb], n. CroQte (on a wound etc.); gale 
(of sheep etc.), /. ; {pop.) Jaune, m. 
scabbard ['skxbadj, n. Fourreau, m. 
scabbed [skxbd] or scabby, a. Couvert de 
crofites; galeux. scabbiness, n. ^tatgaleux, 
m. 

scabious ['skeibiasj, a. Scabieux. — n. Sca- 

bieusc (plant), /. 

scabrous ['skeibros], a. Scabreux; risqu 6 (of 
story etc.); rugueux (of su^rface). scabrous- 
ness, n. Scabreux, m.; rugosit 6 , /. 
scad [horse- MACKE E lEL]. 
scaffold ['skaefold], n. iSchafaud, m. To ascend 
the scaffold, monter sur I'echafaud. — v.t. 
^chafauder. scaffolding, n. ^chafaudage, 
m. scaffold-pole, n. Perche d'^chafaudage, 
/• 

scalable ['skeilabl], a. Que Ton peut cscalader 
(wall); que Ton peut d^tartrer (boiler), 
scald (1) [skoild], n. Scalde (bard), m. 
scald (2) [skodd], n. Brulure; {Path.) teigne, 
/. — t'./. Echauder; blanchir (meat). To scald 
one's hand, s’cehauder la main; to scald one- 
self, s’echaudcr. scald-head, n. Teigne, /. 
scalding, n. ^chaudage, m, scalding-hot, 

a. Tout bouillant. scalding-tub, n. Echau- 
doir, m. 

scale [skcil], n. Echelle, /. ; bassin, plateau 
(balance), m. ; ecaille (of a fish); {Mtis.) 
gamme,/,; {Motor.) calamine,/. Drawn to the 
scale of, dressc a I’^chcUe de; on a large scale, 
sur une grande Echelle, en grand; on a small 
scale, sur une petite Echelle; scale model, 
tnaquettc, /,; scales or pair of scales, balance, 
/., p^sc-lettres (for letters), trebuchet (for 
gold etc.), m. ; sliding scale, Echelle mobile; 
to turn the scale, faire pencher la balance. — 
v.t. Escaladcr (to climb) ; dcaiUcr (to pick off 
scales); souifler, flamber (a cannon); enlevcr 
le tartre de (a boiler etc.); {fig.) peser, 
mesurer, comparer, estimer. To scale down, 
reduire a I’echelle; to scale teeth, d^tartrer. 
— t*.i. S’ecailler; s’elever, monter (&). 
scaled, a, Ecaille, ccailleux, a ecailles. 
scale-fern, n. {Bot.) Ceterac, m. 
scaielcss, a. Sans ecailles. 
scale-maker, n. Balancier, m. 
scalene [ska'liin], a. Scalene, 
scaliness ['skeilinis], n. Nature ^caillcuse, 

/. , 

scaling, n. Escalade (climbing), /.; ^caillage 
(peeling off), m. ; flambagc (of a gun), m. 
scaling-ladder, n. fichelle de si^ge, /. 
scallop ['skalap], n. Pctoncle, ra. ; {Cook.) 
coquille Saint-Jacques, /., coquille, /.; 
dentelure, /., feston (notching), m. — v.t. 
Dcnteler; {A^eedlework) festonner, mettre en 
coquilles (fish). 

scallywag ('skajUwjeg], «. Vaurien, propre- 
a-rien, m. 

scalp [skxlp], 71 . Cuir chevelu, m., chevelure, 
/., scalpe; {fig.) front, m., tStc, /. — t./. 
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scalpel 


scavenge 


Scalper, scalp-wound, n. Blessure k la 
tete, /. 

scalpel, n, (SurgJ) Scalpel, m. 
scalping'knlfe, n. Couteau a scalper, m. 
scaly pskeili], a. ^caill^; (Bot.) ^cailleux, a 
^cailles; {suing) chichc, mesquin, ladre. 
scammony ['skfemani], n. (Bot.) Scam- 
mon6e, /. 

scamp [skarmp], n, Chenapan, mauvais sujct, 
vaurien, m. Young scamp, petit polisson, m. 
— v.t, Bader, gatcr par trop de hate. To 
scamp one’s tcork, bacler son ouvrage. 
scamper ['skfempa], v.i. Courir, s'enfuir. To 
scamper off or to scamper atcay, d^camper 
lestement, prendre ses jambes a son cou. — «. 
Course rapidc, /. 

scampi ['skaempi], n.pl. Langoustine, /. 
scan [skaen], v.t. Scruter, mesurer des yeux; 
(colloq,) dplucher; scander (verses); {Rad.) 
balayer, 

scandal [sksendl], n. Scandale, m. ; hontc 
(shame); m^disance, /. ; {Late) diffamation, 
/. To be a scandal to, etre la honte de, faire 
la honte de; to raise a scandal, faire du 
scandale. scandal-monger, n. Medisant, 
colporteur de medisances, m. 
scandalize, v.t. Scandaliser, chequer ; dif- 
famer, calomnier (to defame), scandalizing, 
a. Scandaleux. scandalous, a. Scandaleux ; 
calomnieux, honteux. scandalously, adt'. 
Scandaleusement ; honteusement. scandal- 
ousness, R. Caractere scandaleux, m., 
infamie, /. 

scandent ['skaendant], a. {Bot.) Grimpant. 
Scandinavia [skxndi'netvja]. La Scandi- 
navie, /. 

Scandinavian, a. and n. Scandinave, m. 
scanner ['skaena], n. Scrutateur; sondeur. 

Radar scanner, d<ichiffreur de radar, 
scanning ['skaeniq], n. Examcn minutieux, 
m. ; {Pros.) scansion, /. ; {Rad.) balayage. 
m. scansion, n. Scansion, /. 
scant [skaent], a. Rare, peu abondant; etroit, 
r6tr^ci; modique, faiblc; peu de. In scant 
garb, en tenue assez sommaire; tvtth scant 
manners, avec peu de politcsse.^ — v.t. Borncr, 
resserrer; donner a contre-cceur. — v.i. {Naut.) 
Diminuer, faiblir (of the wi nd). 
scantily ['skaentili], adv. Faiblement, d’une 
maniire insuffisante; chetivement. scanti- 
ness, R. Insuflisance (of provisions etc.); 
pauvrete (of grass etc.) ; ^troitesse (of clothes) ; 
exiguit^ (of resources); faibicsse (of weight), 

scantle [sksentl], v.t. Cou per en morceaux. 
scantling ['ska:ntIio1> Fragment, cchan- 
tillon, m.; (Carp.) volige,/., 6quarnssage, m. 
scanty ['skaenti], adv. Etroit, retr^ci. faibic, 
peu dbondanti insuffisant; chetif; clairseme 
(of the hair). 

*scape (i) [escape]. 

scape ( 2 ) [skeip], «. {Bot.) Scape, m.\ hampe, 

tige, /. : {Arch.) fut, m. . ■ ■ 

scapegoat ['skeipgout], n. Bouc emissaire; 
(fig.) souffre-douleur, m. scapegrace, n. 
Vaurien, mauvais sujet, m. 
scapement ['skeipmant], n, Echappement, m. 
scaphite ['sksefait], n. Scaphite, /. scapno- 
cephalic [skajfosa'faelik] or scaphocepha- 
lous [-sefalas], a. Sea phoc^p hale, scapho- 
cephaly, R. Scaphoc^phalie, /, , , 

scaphoid ('skajfoid], a. and «. Scaphotde, m. 


scapula ['skspjula], n. (Anat.) Omoplate, /. 
scapular, a. Scapula ire. scapulary, n. 

(R.-C. Ch.) Scapulaire, m. 
scar (i) [ska:], n. Cicatrice, balafrc, /. — v.t. 
Cicatriser; balafrer. 

scar ( 2 ) [ska:], n. Rocher, m., falaise, /. 
scarab ['skEcrab] or scarabaeus [-'bi: 3 s], n. 
Scarab^e, m. 

scaramouch ['skaeramu;!], n. Scaramouche, 
m. 

scarce [skeas], a. Rare. To make oneself 
scarce, disparaitre, decamper, filer, scarcely, 
adv. A peine, presque pas, gu^ire. / scarcely 
knov} him, je ne le connais gu^re ; scarcely 
anyone, presque personne; scarcely anything, 
presque rien ; scarcely anywhere, presque nullc 
part; scarcely ever, presque jamais; scarcely 
had he left when the telephone rang, a peine 
fut-il parti que le t6I6phonc retentit. scarce- 
ness or scarcity, n. Rarete; disette (famine), 

/. 

scare [skea], n. Panique, frayeur subite,/. — v.t. 
Effrayer, ipouvanter, faire peur a, effarou- 
cher. scarecrow, «- Epou van tail, m. (fam.) 
Dressed like a scarecroto, afTubl^ ^ faire peur. 
scare-monger, n. Alarmiste, m. or /. 
scarf [ska:f], n. {pi. scarfs or scarves) 
Echarpe, /. ; fichu, m.‘, cache-nez, m.inv.', 
foulard, mr, {Carp.) assemblage a entaille, 
joint cn sifflet, m. — v.t. Echarper; {Carp ) 
assembler, scarfed, a. Pare d’une echarpe; 
(Carp.) (planches) assemblies a mi-bois. 
scarfing n. {Carp.) Assemblage, m. scarf- 
pin, n. Epingie de cravate, /. scarf-skin, n. 
^piderme, m. scarfwise, adv. and a. En 
icharpe. 

scarification [skearifi'keijon] or scarifying 
['skearifaiiq], «. (Surg.) Scarification, /. 
scarificator or scarifier, n. Scarificateur, 
m. scarify, v.i. Scarifier (skin), ameublir 
(soil); (cotloq.) effaroucher. scarifying, a. 
{collog.) Farouche. 

scarious ['skeariss], a, (Bot.) Scarieu.x. 
scarlatina [ska:h'ti;na], n. (Fievre) scarla- 
tine, /. 

scarlet ['skailit], a. and «. Ecarlate,/. Scarlet^ 
/erer, fievre scarlatine, /. ; scarlet-runner, 
haricot d'Espagne, m. 

scarp [ska:p], n. {Fort.) Escarpe; {Her.) 

icharpe, /. — v.t. Escarper, 
scarred [scar ( i )]• 

scarus [’skearas], n. {Ichth.) Scare, m, 
scathe [skeid], n. Dornmage, mal, m. 
scatheless ['skeitilis], a. Sans dornmage, sans 
perte, sain ct sauf. scathing, a. Acerbe, 
cinglant, cassant. A scathing fire, un feu 

ccrasant* ^ r- 1 * r 

scatology [sk^)'tDlod5i]^ Scatolu^ic, 

scatophagous [-’tafagas], a. Scatophage. 
scatter ['skxta], v.t. Disperser, disstper; 
repandre, cparpillcr, disscminer. — v.t. be 
disperser, se repandre, s eparpiller, icartcr. 
scatter-brain, «. Ecervele, itourdi, m. 
scatter-brained, a. Ecervele, ctourdi. 
scattered, a. Disperse, ripandu, cparpille, 
epars. scattering, «. Eparpillcment, m., 
dispersion, /., petit nombre, »i. 
scaup [ska:p], «. {Orn.) Milouinan, m. 
scavenge [’skievind 3 ], v.t, Ebouer, balayer, 
nettoycr, scavenger, n. Boueur; balayeur, 
m. scavenger-beetle, n. Nicrobic, /. 


scene 


scission 


scavenger-crab^ n, Crabe n^crophagei m, 
scavenging, n. Ebouage, balayage, m. 
scene [si:n], n. Seine; (Theat,) s^ne, dicora- 
tion,/*; dicor; {fig.) thdatre, m. Behind the 
scenesy derriire le rideau, dans la coulisse; 
the scene is laid in, la S(^ne se passe to 
make a scene, faire une seine or un esclandre. 
scene-painter, n. Peintre de dicors, m. 

scene-shifter, n. Machiniste, m. 
scenery, n. Seine; (fig.) vuc, perspective, /., 
coup d'ocil, paysage, m.; (Theat.) dicors, 

m. pl. 

scenic ['si:nik], a. Scenique. Scenic railway, 
montagnes russes, f.pl. 

scenographic [-o'griefik], a. Scinographique. 

scenography f-'nagrafi], n, Scinographic,/. 
scent [sent], n. Odeur, senteur,/., parfum, in.; 
odorat (sense); flair, nez (of the dog), m.; 
voie (of the stag); (fig.) piste (track), /. On 
the right scent, sur la voie; on the wrong 
scent, cn difaut; to get scent of, avoir vent 
de, dicouvrir; to have a good scent, avoir le 
nez fin; to put on the torong scent or to put off 
the scent, dipister, mettre sur une fausse 
piste. — t'.f, Parfumer (de); sentir, flaircr (of 
animals), To scent trouble, flairer des ennuis, 
scent-bag, n. Sachet ^ parfum$,,iii. scent- 
bottle, it. Flacon de parfum, m. scent-box, 

n. Boite de senteur, /. scent-spray, n. 
Vaporisatcur, tn. 

scentless, a.^ Sans odeur, sans parfum; 

inodorc; qui n’a pas de nez (of animals), 
sceptic^ ['skeptik], n. Sceptique, m. or f, 
sceptical, a. Sceptique. sceptically, adv. 
D une niani^re sceptique, avec scepticisme. 
scepticism [''skeptisizm], n. Scepticisme, m. 
sceptre ['septa], n. Sceptre, m. — v.t, Armer 
d’un sceptre. sceptred, a. Portant Ic 
sceptre. 

schedule ['/edju:!; Am. "ske-], rr. Rouleau, 
cahier, w.. annexe, liste, /., inventairc; bilan' 
(balance-sheet) ; (Law) bordereau, m. Accord- 
ing to schedule, scion les previsions; on 
schedule, scion I’horaire; to file a schedule (in 
bankruptcy), d«5poser son bilan. — v.t. En- 
registrer, inventoricr, inscrire; classer, 
scheik [sheik]. 

Scheldt fjelt]. L’Escaut, iTi, 
scherna ('sl<i:m.i], n. {pi. schemata ['skiimata]) 
Schema, diagramme, m. schematic 
[-'m:etik], a. Sch^matique. 
schematize ['skiimataiz], v.t. Sch^matiser. 
scheme [ski:m],^ n. Arrangement, m., com- 
binaison, resume, plan; projet, systi^me, 
Projeter, combiner, — v.t. Faire des 
projets; (fig.) intriguer. schemer, n. 
Faiscur dc projets; honime A projets; (/i^.) 
intrigant, vi. scheming, a. projets; 

mtrigant. n. Projets, m.pl,, intrigues, f.pl. 
schism [sizm], n. Schisme, m. 
schismatic [siz'niajtik], n, Schismatique, m, 
schisrnatical, a. Schismatique. 
schist [jist], n. Schiste, m. schistose, a. 
Schistenx. 

schizophreriia [skaizo'frimia or skitzoTritnia], 
n. {Med.) Schizophrenic,/, schizophrenic, 
a. Schizophr^ne. 

scholar [ skol.i], n. Ecolier, m., (Scoli^re, /.; 
erudit, m., erudite, /., savant, tn., savante, f. 
(learned person); boursier (on a foundation), 
tn. Classical scholar, humaniste, tn . ; day 
scholai , externe, ni.; good Latin scholar, bon 


latiniste, m.; Greek scAofar, hell^niste, m.; 
scholars differ on that point, les drudits ne 
sont pas d’accord ' lik-dessus; to be a good 
French scholar, possdder i fond le frangats, 
scholarlike or scholarly, a. D*6rudit, 
savant. A scholarly speech, un discours plein 
d'£rudition. 

scholarship, n. Erudition, /,, savoir, m.‘, 
{Univ. etc.) bourse,/, 

scholastic [sko'Iaestik], a. and n. Scolastiquc, 
i«. schol£^tically, adv, Scolastiquemcnt, 
scholasticism, n. Scolastique, /. 
scholiast ['skouliaestl, n. Scoliaste, m. 

scholium, «. {pi. scholia) Scolie, /. 
school [sku:l], n, Ecole; bande, troupe (of 
whales etc.),/. At school, en classe, it l^cole; 
boarding-school, pension, /., pensionhat, in.; 
day-school, externat, m.; elemental or 
primary school, dcole primaire, /.; evening 
school, classe du soir, /. ; fencing-school, salle 
d’armes, /.; grammar school, college, wi., 
lyc^e, Tij,; high school, 6colc sup^rieure, /. ; 
infant-school, £cole maternelle; in school, en 
classe; of the old school, de la vieille roche; 
summer school, cours de vacances, m. — v.t. 
Instruire, enseigner; riprimander, faire la 
le^on ^ (to reprimand). To school oneself, se 
faire se disciplincr. ' 

school-board, n, Conseil de I’enseignement 
primaire, m. school-boolu n. Livre de 
classe, m. schoolboy, n. Ecolier, m. • Still 
a schoolboy, encore sur les bancs, encore au 
college, school-day, n. Jour de classe, m.; 
(pl.) ann6es d'£tudes,/,p/. In our school-days, 
quand nous 6tions sur les bancs du college, 
school-fellow, n. Camarade de college, de 
classe or d'^cole, m, schoolgirl, n. Ecoliire, 
/• 

schooled, a. Formt, entrain^, dress6. Schooled 
in courage, form^ & I’dcole du courage, 
schooling, n. Instruction, enseignement, 

m. ; frais d’6cole, m.pl.; r^primande (repri- 
mand), /. 

^schoolman, n. (pl. schoolmen) Professeur 
de th^ologie scolastique, m. schoolmaster, 

n. Maitre d’6cole, instituteur, professeur, m. 
schoolmistress, n. Maitresse d'6cole, 
directrice dc pension, institutrice,/. school- 
room, n. Classe, salle d'^tude, /. school- 
time, K. Classe, /., heures de classe, f.pl. 

schooner ('skuma], n. (Naut.) Goelette, f. 
sciagraphy [skiagraphy], 
sciatic [sai'ietik], a. Sciatique. sciatica 
[sai'fetika], n. Sciatique, /. 
science ['saians], n. Science, /. Social science, 
sociologic, /. ; to study science, ctudier les 
sciences, scientific [-'tifik], a. Scientifique. 
scientifically, adv. Scientiflquement. 
scientist, n, Homme de science, savant, m. 
SciUy Isles ['sili], Les Sorlingues, f.pl, 
scimitar ['simita], n. Cimeterre, m. 
scintilla [sin'tiU], n. Soup^on, fragment, m., 
parcellc, /. 

scintillant ['sintilont], a. Scintillant. scintil- 
late, y.i. Scintiller. scmtillation [-'lei/an], 
II. Scintillation, /., scintillement, m. 
sciolist ['saialist], n. Demi-savant, m. 
scion ['saian], n. (Bot.) Scion; (fig.) rejeton, m. 
scirrhous ['siros], a, Squirreus. scirrhus, rt. 
Squirre, iw. 

scissile ['sisail], a. Scissile, s6cable. ' 
scission ['sijan], n. Scission, /. 


[460] 


scissor 
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scissor ["siza], v.t, Cisailter. 
scissors [^sizaz], n.pl. Ciseaicc, m.pL Pair of 
scissors, paire de ciseaux, /. 

Sclavonian [slav]. 

sclera ['sktiora], n, Scldrotique, corn^e, /. 
scleroderm ['skliaradarm], n. Scldroderme, 
m. sclerogenous [-'n>d3inDs], a. Sclero- 
gdne. 

sclerosis [sklia'rousis], n. Sclerose,/. sclero« 
tic [-'rotik], a, and n, Scldrotique. 
scobs [skobz], n, Rapure, limaille; scorie, /. 
SCoflT [skaf], n. Moqueric, /., sarcasme, m.; 
ipop.) nourriture, boustifaille, /. — vA. Se 
moquer de, bafouer. — v.i. Railler. Why 

do you scoff at me ? pourquoi vous moquez- 
vous de moi ? scoffer, n. Moqucur, railleur, 
m. scolHiig, tt. Moqueric, derision. /. — a. 
Moqueur, m., -euse, /. scoffingly, adv. Par 
moqueric, en ddrision. 

scold [skould], v.i. Gronder. — v.t. Gronder, 
crier, criatller (aprds).- — n. Grondeusc, 
megdre (virago); gronderie (scolding), /. 
scolding, «. Semonce, /. To give a scotdhig 
to, gronder, {coUoq.) laver la tcte — a. 

Bougon. scoldingly, adv. En grondant. 
scollop [scallop]. 

scolopendra [skala'pendra], n. {Zool.) 

scolopendrium, n. (Bot.) Scolopendre, / 
scomber {'’skombD), n. Scombre. m. (fish), 
sconce [skans], n. Applique, /. ; bras, cande> 
labre (fixe au mur); (Mi7.) foriin, m.; *{siang) 
caboche, boulc (head), /. ; bobdche (candle 
socket), /. 

scone [skon or skoun], n. Petite galette 
(ronde), /. 

scoop [sku:p], n. Grande cuiller; (Naut.) 
ecope, /. ; ijfourn. slang) nouvelle a sensation, 
/. (publiee avant les autres journaux); {/am.) 
coup de maitre, beau coup de filet, m. — t'A. 
Puiser, vider, creuser; (Naut.) ecoper; rafler 
(a profit). Scooping out, evidement, m. ; to 
scoop out, oter (en creusant), creuscr, evider, 
scoot [sku:t], v.i. {slang) Decamper, filer, 
scooter, «. Patinette, trottinette,/.; scooter, 

scope [skoup], n. Portee, etendue; visee; 
liberte, carridrc, /. To give full scope to, 
donner libre carrierc or libre cssor a; to have 
full scope, avoir libre carricre or le champ 
libre, {colioq.) avoir ses coudecs franches; to 
have scope enough, avoir asscz d’espace. 
scorbutic (sko:'bju:tik], a. Scorbutique. 

scorbutically, adv. Par le scorbut. 
scorch [skaitf], v.t. Brulcr, roussir, griller. 
v.i. Se bruler; {Cycl. slang) pedaler commc un 
fou, brfiler le pave, scorcher, n. Chaulfard; 
casse~cou, m,", journee torride;^ personne 
^patante, /. scorching, a. Brulant, tres 
chaud. At a scorching pace, a tout casser. 
it is scorching hot, il fait une chaleur torridc. 
score [ska:], n. Entaille, coche (notch), 
ecot; comptc (reckoning); vingt, rn., ving- 
taine (twcMity), /. ; (Games) nombre de points, 
m.; (fig.) motif, m., raison, cause; (mus.) 
partition, /. Fourscore, quatre-vmgts; on a 
new score, sur nouveau x trais; on that score, 
sur ce chapitre, a cet cgard ; on the score oj, 
sur le compte de, a titrc de; on what score 
& quel titre ? threescore, soixante; to keep trie 
score, marquer les points, marquer; (Jig.) to 
know the score, etrc degourdi; what ts the 
score? oil en est le jeu? — v.t. Entailler, 


marquer; porter en compte (as a debt); 
irafler (of skin); rayer; (Mus.) orchestrer. 
To score a goal, marquer un but; to score off 
someone, enfoncer quelqu’un; to score out, 
rayer, biffer (of text); to score up, marquer, 
compter. — t'.i. Marquer des points, score* 
board, n. Tableau, m. scored, a. ^rafle; 
raye, biffe. scorer, n. Marqueur, m. 
scoria f'skarria], n. (pi. scoriae) Scorie, /. 

scorincation [-fi'kci/an], n. Scorification, /. 
scorifier ['skatrifaia], n. Scorificateur, m. 
scoriform, a. Scoriforme. scorify, v.t, 
Scorifier. 

scoring ['sk3;riQ], n. (Games etc.) Marque, 
action de marquer; (.\Ins,) orchestration,/, 
scorn [skoin], v.t, Alepriser; dedaigner. — v.i. 
Mdpriser; dedaigner (de). To scorn to fly, 
dedaigner de fuir. — n. Mepris, disdain, m., 
derision, /. ; (fig.) objet de d^dain, m. To 
laugh to scorn, couvrir de honte et de mepris. 
scorner, n. Contempteur, m. scornful, a. 
Meprisant, d^daigneux. scornfully, adv. 
D6daigneusement, avec dedain. scornful* 
ness, n. Caract^re dedaigneux, m, scorning, 
n. Mepris, dedain, m. 

Scorpio ['skaipiou], n.(Astron.) Le Scorpion, m, 
scorpion ['sk3;pjan], n. Scorpion, rn. scorpion 
grass, n. Myosotis, m. 

scorzonera [skorza'ni.ira], n. (Bot.) Scot* 
sondre, /• , . , 

Scot [skat], n. Ecossais, rn., Ecossaise, /. 
scot [skat], n. Ecot, m., quote-part,/. To pay 
scot and lot, payer ses contributions, scot* 
free, a. Sans frais; (fig.) sain ct sauf, 
indemne. 

Scotch [skat/],u. ficossais. — n. Langue ecossaise, 
/, Broad Scotch, patois ecossais, m.; 
Scotch fir, pin d’ficosse, tn.‘, Scotch terrier, 
terrier griffon, m.; Scotch whisky, whisky 
Ecossais, m. Scotch-barley, n. Orge 
monde, m. 

scotch (skatH. Entailler, entamer; cnraycr 
(a wheel); (fig.) blesser sans tuer. niettre hors 
de combat; barrer, annuler. — n. Entaille; 
enrayurc, /, 

scoter ['skouta], n. (Orn.) Macrcuse, f. 

Scotia ['skouja]. Scotie, /. 

Scotland ['skatland]. L’Ecosse, /. .Scotland 
Yard, bureaux de la police mctropolitaine de 
Londres et de la SOret*^ nationale. 
Scotsman, n. Ecossais, m. 

Scotswoman, n. Ecossaise, /. 

Scotticism ['skatisizm], n. Idiottsme ecossais, 
m. Scottish, a. ficossais. 
scoundrel [^skaundral], n. Gredtn, coquin, 
sceldrat, m., canaille, /. scouncirelism, n. 
Sceleratcsse, /. scoundrelly, a. bcelerat, 

mistirable. , 

scour ['skaua], vA. Purger. ecurer. r/curer; 
nettoyer (to clean); dcgraisser (wool); (PR-t 
parcourir; ecumcr (the sea). To scour the 
country, courir le pays. v.t. Ecurcr; uct- 
toyer; courir (to rove), scourer, «. Re- 
cureiir, nettoycur; degraisseur (of wool), m. 
scourge [ska:d 5 ), «. Fouet; (fig.) 

vA. Fouettcr, Hageller; (fig.) chatier. afiliKer- 
scourger, n, Chitieur; (hccles. IJist.) flagel- 
lant, m. scourging, n. Flagellation, /. 
scouring ['skauarirj], n. Recurage; nettoyage; 
degraissage (of wool), m. Off-scourtngs, rebut, 
m. scouring-brick, n. Brique angUise, /. 
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scout [skaut], n. l^claireur, m,; scouts m.; 
(Naut.) vedette, (Av.) avion de chasse; 
(Utiiy.) j^ar^on de service (college servant), m. 
— t’.i, Aljer en ^claireur. — v.t. Rcpousser avec 
indignation or avec mepris. scouting-party, 
n. Troupe d’^claireurs, /. scoutmastefi n, 
Chcf-6claireur, scoutmcstre, m. 
scowl [skaul], tJ.i. Se re(n)frogncr, froncer 
le sourcil; avoir Tair mena^ant. — n. Re(n)- 
frognement, froncement de sourcil, air 
re(n)frognd ; aspect mcna^ant, m. scowling, 
a. Re(n)frogn^, mena^ant. scowlingly, 
adv, D’un air re(n)frogne; avec un aspect 
mena^ant. 

scrabble [skrsebl], v.t. To scrabble about, 
gratter (I et la. 

scrag [skrseg], n. Corps d^charn^, squelctte, 
m. — v.t. (F/6.) Cravater, scrag-end, n. 
Bout saigneux (of meat), collet (de mouton), 
m, scragginess, «. £tat rabotcux, m. ; 
maigreur, /., rabougrissement, m. scraggy, 
a. Noueux, rabotcux, rugueux; rabougri. 
scram [skrEem], t;.i. {fam.) Filer, d^camper, 
se d^biner. 

scramble tskrsembl], v.i. Avancer k Taide des 
pieds et des mains; grimpcr; se battre, se 
disputcr. — v.t. (Teleg.) Brouiller (a message). 
Scrambled eggs, ocufs brouill^s, m.p/.; fo 
scramble jor, se battre pour avoir, se disputer; 
to scramble up, grimper (a quatre pattes). — n. 
Mel6e, lutte; gribouillette, /. scramblingly, 
adv. En grimpant (a quatre pattes); en se 
disputant. 

scrap [skrap], n. Morceau, fragment, bout, 
m.; miettc (very small quantity); bribe, /. 
(p/.) restes, m.pL, bribes, /.p/. ; {slang) bagarre, 
rtxe, f. Scraps of Greek and Latin, des 
bribes de grec et de latin. — I'.f. Mettre au 
rebut. — t'.i, Se colleter, se prendre aux 
chcveux, se quereller. scrap basket, n. 
{Am.) Corbcille ^ papier, /. scrap-book, n. 
Album, m. (pour coupurcs de journaux ou 
dicoupures). scrap-heap, n. Tas de 
ferraille, m. scrap-iron, n. Ferraille, f. 
scrape (skreip), v.t. Gratter, erafler, racier; 
d^crotter (boots etc.); (CooA.) ratisser. To 
scrape acquaintance tvith, faire connaissance 
habilement avcc; to scrape off, rScler; to 
scrape the dtrt off, decrotter, enlever la boue 
de ; to scrape the mud off one's shoes, decrotter 
ses Souliers; fo scrape together, amasser petit 
a petit. — v.i. Gratter; racier (to play the 
fiddle). To botv and scrape, faire dcs sala- 
malccs, Tamper devant; to scrape in, cntrer, 
passer un examen, de justesse. — n. Coup de 
grattoir, grattage, m.; {fig.) dilficulti, mau- 
vaisc affaire, embarras, mauvais pas, m. 
To get into a scrape, s'attirer une mauvaise 
affaire, se mettre dans le pftrin, donner dans 
un gucpicr; to get out of a scrape, se tirer 
d'affaire. 

scraper, n. Grattoir; racloir, m. ; (Agric.) 
ratissnire; ddcrottoir (for shoes); racleur (on 
a fiddle); grippe-sou (miser), m. 
scraping, tt. Grattage, m.; ratissure (of vege- 
tables), /.; ruclure (of ivory etc.), (p/.) 
rarnassis (of things collected together), m. ; 

m.pU, ipargnes (of money), 
j.pl. li tth much bowing and scraping, avec 
force rivdrences. 

scrappy [ skrajpi], a. H^teroclite, decousu, 
lacunaire; {colloq.) de brie et de broc. 


scratch [skrset/]) n. fgratignure, /. ; coup dc 
griffe or d’ongle, m. ; raie, rayure (on a smooth 
surface), /. ; {Racing) l^e de depart, /. He 
didn’t get a scratch, il n'a pas cu la plus 
l^^re blessure; it is a mere scratch, ce n’est 
qu’une ^gratignure; scratch team, 6quipe 
mixte et improvisde, /.; to come up to 
scratch, {colloq.) en venir au fait et au prendre; 
to start from scratch, partir dc la ligne de 
depart, (Jam.) partir de z^ro. — v.t. Gratter; 
igratigner; raycr (a smooth surface). To 
scratch one's head, se gratter la tete ; to scratch 
out, gratter, raturer, rayer.— -v.i. Gratter; 
dgratigner; {spt.) renoncer k concourir. 

scratcher, n. ^gratigneur; grattoir (instru- 
ment), m. 

scratching, n. Grattage, w.; igratignure; 
rayure, /. ; {pi.) rayures, J.pl. scratchy, a. 
Qui gratte, qui grince (pen); qui gratte, 
rugueux (stuff); acariatre (womanh 
scrawl [skro:!], n. Griffonnage, m., pattes de 
mouche, J.pl, — v.t, Griffonner. — v.i. Faire 
des pattes de mouche. scrawler, n. Griffon- 
neur, m. 

scrawny ('skromi], a. D6cham6, emacic, 
scray [skrei], n. (Orn.) Hirondelle de mer, /. 
scream [skri:m], n. Cri perfant, m. To give 
a scream, jeter or pousser un cri aigu. — v.i. 
Crier, pousser des cris. To scream out, 
pousser les hauts cris. screamer, tt. Crieur, 
w., crieuse, /.; kamichi (bird), m. scream- 
inSi Per^nt; qui crie. A screaming farce, 
une bouffonnerie d^sopilante, /. — n. Cris, 
t^pl. screamingly, adv. (colloq.) Scream- 
ingly funny, tordant, k se tordre. 
screech [skriitj), n. Cri p errant, m. — v.i. 
Crier; pousser un cri per^ant; glaptr (to 
sing badly). screech-owl, n. Effraie, 
chouette, /, screechy, a. Aigu, glapissant, 
per^ant; criard. 

screed (skriid), n. (Build.) (Floating) screed, 
^ide, rep^re (for plastering), m., cucillie, /. ; 
longue harangue; longue dpitre, /. 
screen [skriin), n. ficran; paravent (large or 
folding screen); rideau (of trees etc.), m.; 

voile,/., abri, m. ; claie (sieve); ddfense, 
f. Fire-screen, hand-screen, dcran, m.;folding- 
screen, paravent, m. — v.t. Mettre ^ couvert; 
abritcr (centre); mettre k I'abri (de); passer 
k la claie or au crible (to sift); trier sur Ic 
volet (of personnel, staff); (fig.) protdger. To 
screen from punishment, soustraire au chSti- 
ment. screenings, n,pl. Criblures, f.pl.-, 
poussier, m. 

screw [skru:], n. Vis, /. ; ccrou (nut), m,; 
hdltce (of a steamer etc.),/.; (slang) rosse (old 
horse); (sUtng) paye (wages or salary), /, ; 
avare, pingre (person), m. Archimedean 
screxc, vis d’Archimdde, /. ; there is a screto 
loose somewhere, il y a auelque chose qui 
cloche; to have a screw loose, dtre timbrd, 
maboul; fo put a screso on, (Billiards) couper; 
(Ten.) donner de I'effet a (the ball); to pul 
the screw on, serrer la vis or les pouces a. — a. 
A hdlicc. — v.t. Visser; (/ig.) serrer (to press); 
opprimer, pressurer, dcraser (to oppress). To 
scrext) down, visser, fermer il vis, pressurer; 
fo screw m, visser, fixer, faire entrer; fo screte 
oneself in, sc gHsser dedans; fo screto one’s 
workmen, pressurer ses ouvriers; to screw out, 
ddvisser, faire sortir, (/g.) extorquer; to 
screw up, visser, serrer, fermer k vis, monter 
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(an instn^ent); to screw up one's courage (to 

the sticking point), prendre son courage 4 
deux mains; to screw up one's face^ faire une 
grimace, crisper; to screw up one's lips, pincer 
les livres; to screw up one's eyes, plisser Jes 
yeux. — v.i, Se visser. 

screw-bolt, n. Boulon a vis, boulon taraud^, 

m, screw-cap, n. Couvercle a vis, m. 
screw-driver, n. Tournevis, m. screwed, 
a, A vis, filct£; (slang) gris. screw-jack, n. 
Cric, m. screw-naU, n. Vis a bois, /. 
screw-nut, n. £crou, m. screw-plate, n. 
Filiire, /. screw-propeller, n. Helice 
propulsive, /, screw-steamer, n. Navire a 
helice, m. screw-wrench, n. Clef anglaise, 
/. screwy, a. (slang) Gris ; timbre, maboul ; 
sans valeur. 

scribble [skribl], n. GrifTonnage; barbouil- 
lage, m . — u.t., v.i, GrifTonner. scribbler, n. 
Griffonneur, barbouilleur; ^crivassier, gratte- 
papier (bad writer), m. 

ScHbe [skraib], n. Scribe ; ecrivain, m . ; (Carp.) 

pointe & tracer,/. — v.t. (Carp.) Tracer, 
scrimmage ['skrimid 3 ], n. Lutte, rixe, melee, 
/. (Rugby) Loose, tight scrimmage, melee 
ouverte, fermee. 

scrimp [skdmp], a. Court, petit, chetif 
[skimp, skimpy]. 

scrip [skrip], n. Petit sac (wallet), m.; (Comm.) 

titre (or certiheat) provisoire, m. 
script [skript], n. Manuscrit, m . ; dcriture, /. ; 
(Cine.) scenario, w. script-girl, n. (Cine.) 
Script-girl, /. script-writer, n. (Cine.) 
Sc^naristc, m. or/. - 

scriptural f'skript/uaral], a. De TEcriture 
Saintc, biblique, scriptural. Scripture, n. 
L’J^criture Sainte, I’^riture, /. Scripture 
history, Phistoire sainte, /. 
scrivener ['skrivona], n. Notaire; changeur; 
secretaire, m. 

scrofula ['skrofjuia], n. Scrofule,/., ecrouellcs, 
f.pl. scrofulous, a. Scrofulcux. 
scroll [skroul], n. Rouleau, m. ; banderole 
(bearing inscription), /. scroll-saw, n. Scie 
a chantourner, /. 

scrotal [skroutl], a. (Anat.) Scrotal, scroto- 
cele, n. Scrotoc^le, /. scrotum, n. Scro- 
tum, m. 

scrounge [skraunds], v.t. (slang) Chiper, 
chaparder, grappiller. 7'o scrounge on some- 
one, vivre aux crochets de quelqu’un. — n, Xo 
be on the scrounge, grappiller. scrounger, n. 
Chapardeur; ecorniHeur, m. 
scrub [skrAb], v.t. Frotter fort; laver, rccurcr; 
epurer, lavcr (of gas). — t’.i. Travailler fort. 
To scrub hard for a lit'ing, gagner sa vie 
pdniblemcnt. — n, Broussailles, f.pl., brousse, 
lande, /.; maquis, m. ; (S. Fr.) garrigue, /. ; 
(colloq.) pauvre diable, nt. scrubber, n. 
Laveur, dpurateur (machine), ni. scrubbing, 

n. Frottage, recurage, m. To give a good 
scrubbing to, bien laver, frotter fermc, passer 
i la brosse en chiendent. scrubbing-brush, 
«. Brosse de cuisine, brosse dure,/, scrubby, 
a, Rabougri, chetif, nial rase, 

scruff [skrAf], n. Nuque, /, To seise a kitten 
by the scruff of the neck, attraper un petit chat 
par la peau du cou. 

scrum(mage) ('skrAmid3], «. Scrum, m. 
(Rugby) [.SCRIM. mace]. scrum-half, n. 

Demi de mOl^e, m. 


scurvily 

scrumptious ['skrAmp/as], a. (colloq.) D61i- 
cieux, epatant. 

scrunch [skrAnt/], n. Broiement, craquement, 

m. - — v.t., v.i. Broyer avec les dents, 
scruple [skruipl], n. Scrupule, m. Without a 

scruple, sans scrupule. — v.i. Se faire scrupule 
(de), balancer, hesiter (a), scrupulous, a. 
Scrupuleux. Over— scrupulous, trop scrupu- 
leux, meticuleux, difheile. scrupulously, 
adv. Scrupuleusenient. scrupulousness n! 
Humeur scrupuleuse, /. ; scrupule, doute, m., 
scrupulcs, m.pl, ’ 

scrutable ['skrurtablj, a. Qu’on peut scruter. 
scrutator [-'teitaj, «. Scrutateur, m. 
scrutineer, n. Pointeur (dc votes, du 
scrutin), m, ; scrutateur, m. 
scrutinize ['skru:tinaiz), v.t. Scruter, 
examiner a fond, scrutinizer, n, Scruta- 
teur, m. scrutinizing, a. Scrutateur, 
inquisiteur. scrutiny, n. Recherche minu- 
tieuse, enquete rigoureuse, verification,/. 
Scud [sk.'id], n. Leger nuage, wi.; course 
rapide ; fuite precipitcc, /.- — v.i. S’enfuir, se 
sauver; courir (of clouds). To scud before 
the wind, fuir vent arriire, avoir le vent sous 
vergue ; to scud under bare poles, courir a sec. 
scuff ^ [skAfj, v.t. Effleurer; erallcr. — v.i. 
Trainer les pieds. 

scuffle tsk.\fl], n. Bagarre, ri.xe, melee, /.; 
ratissoire,/. (tool). — v.i. Se battre, se prendre 
au collet; trainer les pieds. 
scull [sk4vl], n, Rame; godille, /, — v.i. Godiller 
(with one at the stern); ramer (with a pair). 
— Mencr a la rarne. 
scullery ['skAlari], n. Arriere-cuisine, laverie, 
/. scullery-maid, IT. Laveuse de vaisselle,/. 
scullion ['skAlion], n. Alarmiton, laveur de 
vaisselle, in. 

sculptor ['skAlpta], n. Sculpteur, iii. sculp- 
ture, «. Sculpture, /. — v.t. Sculpter. 
sculptured, a. Sculpte. 
scum [sk.\m], n. Ecume; (Metal.) scorie, 
crasse, /. ; (fig-) rebut (refuse), m., lie, /. 
Scum of the earth, e,\crenient de la terre, m.\ 
the scum of the people, la lie du peupic, /. — 
v'.t. licumer. scummy, a. Ecumou.x. 
scumble [skAmbI], n. (.4rt) Frottis, glacis; 
estompage, m. 

scuncheon [skAnJn], n. Ecoinvon, m. 
scupper ['skApa], n. (.Vend.) Dalot, m. — v.t. 
Saborder; {Mil.) surprendre et detruire. 
scupper-leather, n. .Slaugere,/. scupper- 
nail, «. Clou a maugere, m. scupper-plug, 

n. Tampon dc dalot, rn. 

scurf [sks:f], n. IVIlicules, f.pl. (on hair); 
teigne, /. (on trees), scurfy, a. Pelliculcux 
(hair). 

scurrility [skA'riliti] or scurrilousness, n. 

Grossierete, /., langage grossier, m. 
scurrilous ('skArilas], a. Grossier, ordurier. 
Scurrilous insinuations, basses insinuations, 
f.pl. scurrilously, adv. Grossierement. 
scurry ['skAri], n. Debandade, galopade, /.; 
sauve-qui-peut, m.\ tourbillon (of dust, 
snow, etc.), tn. — v.i. Se hater. To scurry off, 
awav, detalcr. 

scurvily f'sk3;vili], adv. Bassement, vilcment. 
scurviness, «. Ittat scorbutique, w. ; 
basscsse; nicsquineric (stinginess),/, scurvy, 
n. Scorbut, m. — a. Scorbutique; (fig.) vil, 
vilain, scurvy-grass, «. Cochl^aria, m. 
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scut 


search 


scut [skAt], R, Couette (de li^vre etc.), /. 
scutage ['skjurtid 3 ], n. {Feud.) £cuage, m. 
scutch [skAt/], r.t. Teiller, broyer (flax etc.). 

scutching-machine, n. £cangueuse, f. 
scutcheon ['skAt/an] [escutcheon). 
scutiform t'skju:tifo;m], a. Scutiforme, en 
forme de bouclier. 

scuttle [skAtl], R. Panier; seau a charbon, w. ; 
{Naut.) ^coutille, /. — v.t. Saborder. — v.i. 
Alier i pas^ pr^cipit^s. To scuttle away^ 
s’enfuir pr^cipitamment; d^taler, d^guerpir; 
(of rabbit) dibouler. scuttling, «. Sabordc- 
ment, sabordage, m, — a. En fuite, qui d6tale. 
scythe [said], n. Faux, /. — t-,/. Faucher. 
scythe-stone, n. Pierre & aiguiser (les 
faux), /. 

Scythia ['siOia], La Scythie,/. 

Scythian ['sidian], a, and n. Scythe, m. 
sea (si:), r. Mcr, ; coup de mer, lame 
(wave); {fig.) multitude, /., deluge, m. At 
seoy en mer, sur mer (of a ship); beyond the 
seaSt outre-mer, au dela des mers; half’-seas 
ovcTy k demi ivre, entre deux vins; heavy sea, 
mer houleuse, gros coup de mer; in the open 
sea, en pleine mer, au grand large; on the 
high seas, sur la haute mer; to be aU at sea, ne 
savoir quel parti prendre, etre perdu or 
dcrqut^ ; to follow the sea, to go to sea, se faire 
inarin, s’embarquer; to put to sea, mettre i la 
mcr, prendre la mer; to ship a sea, embarquer 
un coup de mer; to stand out to sea, se tenir 
au large; to go out to sea, gagner Ic large. — a. 
De mer, marin, maritime, 
sea-air, n. L’air de la mer, tn. sea-anemone, 
R. Anemone de mer, /. sea-bat hin g, n. 
Bains de mer, m.pl. sea-bed, n. Fond de la 
mer, m. sea-bird, n. Oiscau de mer, ri. 
seaboard, n. Littoral, rivage, wi,, cote, f, 
sea-boat, u. A good sea-boat, un navire qut 
ticnt bicn la mer, ttt, sea-born, a. N6 de la 
mer. sea-borne, a. Transport^ par mer (of 
coals), sea-bound, a. Bornd par la mer, 
sea-breach, n. Irruption de la mer,/. sea- 
breeze, tt. Brise de mer, /, sea-bullhead 
[sEA-scoRi’ioN’), sea-calf, n. V'cau marin, 
tn, sea-chest, n. CofTrc de marin, m. sea- 
coast, n. Cote, /., littoral, m, sea-cow, n. 
Lamantin, m, sea-dog, tt. Loup de mer 
(sailor), m, sea-eagle, n. Pygargue, grand 
aigle de mer, m.; orfraie, /. seafarer, «. 
Homme de mer, marin, m. seafaring, a. 
Marin, Seafaring man, marin, m. sea- fight, 
n. Combat naval, m. sea-fish, n. Poisson de 
mer, m. sea-food, h. {Am.) Poisson, m. 
sea-fowl, n. Oiseau de mer, m. sea-front, n. 
Digue, esplanade, /., bord de mcr, m. sea- 
gauge,^ n. Tirant d'eau, m. sea-girt, a. 
(Ltt.) Ceint par les Hots, sea-god, n. Dieu 
marin, w. sea-going, a. De haute mer. 
Sea-goittg slnp, navire de long cours, long- 
courrier, tn. sea-green, a. Vert de mer, m. 
sea-gull, «, Mouette, /. sea-hedgehog, n. 
Oursin, m. sea-hog, n. Marsouin, m. sea- 
horse, If. Hippocampe, cheval marin; morse, 

m. sea-kale, n. Chou marin, m. sea-legs, 

n. pl. Le pied marin, rn. I have not yet found 
my sea-legs, je n‘ai jias encore le pied marin, 
sea-level, n. Niveau de la mer, m. sea- 
lion, If. Lion de mcr, m., otarie,/. sea-lord, 
n. Lord de I’Amiraute, m. seaman, n. 
{pi. seamen) Marin, matelot, homme de 
mer, m. Leading seaman, matelot de premiere 


classe. Able seaman, matelot de deuxiime 
classe. seamanship, «, Matelotage, m.; 
habilet^ ^ manoeuvrer un vaisseau, fi sea- 
mark, R. Amers (bearings), m,pl., balise, /. 
sea-mew, n. Mouette, /. sea-nettle, «. 
M^duse, /, sea-nymph, n. Nymphe de 
I'ocdan, n6r6ide, /. sea-piece or seasc^ape, 
R. {Paint.) Marine, /. sea-pike, n. Orphic, 
/. sea-plant, r. Plante marine, /. seaport, 
n. Port de mer, m. Seaport town, port de 
mer, tn., ville maritime, /. sea-ris^ n. 
Risque de mer, m. sea-robber, n. Pirate, m. 
sea-room, n. Evitage, m. sea-route, n. 
Voie de mer, /. sea-rover, n. Ecumeur de 
mer, tn. sea-salt, n. Sel marin, tn. sea- 
scorpion, n. Cotte-chabot, m, sea-scout, 
R. (Boy-)scout marin, m. sea-serpent, n. 
Serpent de mcr, in. sea-shell, n. Coquillage, 
iR. seashore, n, Bord de la mer, rivage, ri., 
c6te, f. sea-sick, a. Qui a le mal dc mer. 
sea-sickness, n. Mal de mer, ri. seaside, 
n, Bord de la mcr, ri. Seaside resort, station 
balneaire, /, sea-slug, n. Beche de mer, /. 
sea-tossed, a, Ballott6 sur les vagues. sea- 
trout, n. Truite saumon^c, /. sea-urchin, 
n. Oursin, ri. sea-wall, n. Digue, chaussde, 
/., endiguement, m. seaward, a. Toum6 
vers la mer. — adv. Vers la mer, du cotd du 
large, sea-water, n. Eau de mer, /. sea- 
weed, n. Algue, /., go^mon, varech, m. 
seaworthiness, r. Navigability (ship), /. 
seaworthy, a. Qui peut tenir la mer, en bon 
ytat (de navigation), sea-wrack, n. Algue,/., 
goemon, varcch, wi. 

seal (i) [si:l], n. Cachet; sceau (official), m.; 
{Law) scell^, tn.pl, Great-Seal, grand sceau; 
Privy-Seal, petit sceau; seals of State, les 
sceaux de PEtat; to affix the seals, faire 
apposer les sceliys sur; {fig.) to set the seal on, 
mettre Ic sceau a.^ — v.t. Cacheter; {Law) 
scellcr; {Customs) plomber; fermer, clore (to 
shut). His fate is sealed, son sort est d^cidy; 
his lips are sealed, il lui est dyfendu de parler, 
ses lyvres sont sccliyes; to seal up, sceller, 
cacheter. — v.i. Mettre un sceau (^). sealing, 
n. Action dc sceller,/,; {Build.) scellement, 
m. ; chasse au phoque, /. sealing-wax, n. 
Cire ^ cacheter, /. seaj-ring, n. Chevaliere, 
/• 

seal (2) [si:l], n. Phoque, ri, sealskin, r, 
Peau de phoque, /.; (Coirir.) phoque, ri,, 
loutre, /. 

seam [si:m], r. {Dress.) Couture; {Mining) 
couchc; (Geo/.) veine; couture, cicatrice 
(scar); {Anat.) suture, /.; {Measure) huit 
boisscaux, m.pil. Flat seam, couture rabattue; 
French seam, couture anglaisc. — t^.f. Coudre, 
faire une couture ^ ; couturer, seamless, a. 
Sans couture, seamstress [sempstress). 
seamy, a. Qui montre la couture; plein de 
Coutures. The seamy side of life, les dessous 
de la vie, m.pl. 

seance ['seians], r. Sdance de spiritisme,/. 

seaplane ('siiplein], n, Hydravion, in. 

sear (i) (sia), a, Sechy, fane, flytri. — v.t. 
Bruler; cauteriser; dcssecher; faner, flytrir; 
(Fef.) appliquer le feu ik. searing-iron, «. 
Fer a cauteriser, rn. 

scar ( 2 ) [sie], n. Gachette,/. (of gun). 

search [s_a;tj], n. Recherche; {Late) descente, 
perquisition, {co/loq.) fouille, /. ; {Customs) 
visite, /. A vain search, d'inuttles rccherches, 
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searcher 


secretary 


f.pL'i right of search, droit de visile, m.; to be 
in search of, etre a la recherche de. — v.t. 
Chercher, examiner, fouiller; (Law) faire une 
perquisition chez; {Customs) visiter, fouiller 
dans. To search about, fureter; to search out, 
rechercher, d^couvrir.—r.i. Chercher; fouil* 
ler. To search after, rechercher; to search for, 
chercher; to search into, examiner b fond, 
approfondir. 

searcher, n. Chercheur, m., (Customs) 
visiteur, m., visiteuse, /. ; (Jig.) scrutateur, m. 
searching, a, Scrutateur, penetrant; vif, 
per^ant (of the wind). Searching fire, tir 
fouillant, m. searchingly, ajv. D'un regard 
scrutateur; minutieusement. scarchless, a. 
Impenetrable, 

searchlight ('sattfUit], n. Projecteur, m.; 
projection eiectrique ; lumiere reveiatrice, /. 

search-party, n. Expedition de secours, /. 

search-warrant, n. Mandat de perquisition, 
m. 

season [si:zn], «. Saison, /, ; (fig.) temps, 
moment opportun, m. For a season, pour 
un temps; th due season, en temps et saison; 
in season, en saison, au bon moment, A temps 
(in time), en chaleur (animals); in (season) 
and out of season, a propos et hors de propos, 
^ tout bout de champ ; this is absoluteiy out of 
season, c’est tout a fait deplace. — Assai- 
sonner (de); tcmperer, moderer (to temper); 
acclimater (to acclimatize); secher (timber); 
(fig.) accoutumer (a). — t’.i. S'accHmater; se 
secher (of timber), 

seasonable, a, Dc saison; (fig.) ^ propos, 
opportun, convenable. seasonablencss, n, 
Opportunite, /., a-propos, m. seasonably, 
adv. A propos. seasonal, a. Des saisons; 
saisonnier. seasoned, a. Assaisonne (of 
meats); (fig.) endurci, aguerri, acclimate, 
seasoning, n, Assaisonnement; sechape (of 
timber), m. season-ticket, n. Carte 
d’abonnement, /. 

seat [si:t], n. Siege; banc (bench), w.; ban- 
quette (in a vehicle); (fig.) place,/.; sejour, 
tn., demeure (abode), /. ; theatre (of war); 
chateau, m., maison de canjpapne (mansion), 
fond (of trousers); (co//of/.) derridre, w. ; 
assiette, /. (on horseback). Take your seats, 
please! en voiture! the seat of tear, le theatre 
de la guerre; to have a seat tn Farliattient , 
sieger au parlement; to keep one’s seat, rester 
assis, rester en selle (on horseback) ; to put a 
seat in a pair of trousers, rnettre un fond a un 
pantalon; to take a seal, s’asscoir, prendre un 
siege; to take one's seat at a board, prendre 
place au conscil; to take one’s seat at table, 
prendre sa place a tabic; to vacate one's seat 
in Parliament, donner sa demission de depute. 
— v.t. Asseoir; faire asseoir; fixer, etablir (to 
fix); placer (to place); parnir de sieges (to fit 
up with seats); mettre an fond a (trousers). 
Pray be seated, vcuillcz vous asseoir; thts hall 
seats a thousand persons, dans cette sallc il y a 
place pour mllle personnes; to scat oneself, 
s'asseoir. 

seated, a, Assis, placd. Cane^seated, csnixe (of 
chairs); double seated, a deux places; loto 
seated, k siege has. 

seater, n. (in compounds), Tzco-seater, (voi- 
turc) k deux places. Single-seater (aeroplane), 
(avion) monoplace, 

seating, n. Allocation des places (assises), /. ; 
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emplacement, m., position (of machine part), 
assiette, /. ; fond (of trousers), m. Seating 
accommodation, capacity, (nombre de) places 
assises. 

sebaceous [si'bei/as], a. Sdbac6. 
sebesten [si'bestan), n. Sdbeste, m. sebesten- 
tree, «. Sibestier, m. 
sebiferous [si'bifaras). a. S^bifere. 
secant ('siikant], a. Secant. — n. Secante. /. 
secede [si'shd], t’.i. Se separer (dc), seceder, 
n. Scissionnaire; dissident; (Am. Hist.) 
Secessionniste, m. seceding, < 7 . Scission- 
naire. secession [-'sc/an], «. Secession, 
separation,/. The fFar of Secession, la guerre 
de Secession, /. Secessionist, n. (Am. 
Hist.) Secessionniste, m. 
seclude [si'kluid], 7;./. Separer; ^carter, 
eloigner, retirer. To seclude oneself, s’isoler^ 
se retirer, se renfermer. secluded, a. 
Retire, isol6, solitaire, seclusion [-'klu: 33 nj, 
71, Retraite, solitude, /,, isolement, m. 
seclusive, a. Qui tient dans la retraite. 
second ['sekand), a. Second, deuxierne; deux 
(of the month); inferieur (inferior). A second 
Nero, un autre N^ron; every second day, tous 
les deux jours ; in the second place, en second 
lieu; 777y second-best hat, mon chapeau No. 2 , 
mon numero 2 ; on second thoughts, a !a 
reflexion ; 07i the second floor, au deuxieir.e ; 
second-cousin, cousin issu de germains, m. ; 
second form, classe de cint|uieme, second 
in command, (commandant en) second, m.; 
second hand, aiguille des secondes (of a 
watch), /. ; second sight, seconde vue, /. ; 
second largest city, la seconde ville par ordre 
d’importancc, en importance; to be second to 
none, ne le ceder a personne; to come off 
second best, etre battu ; to go second class, 
(Hail.) voyager en seconde. — «. Temoin, 
second (in a duel), m.; (Box.) soigneur, 77 /.; 
seconde (of time),/,; (pl.) farine dc deuxierne 
qualite (of grain etc.), /. — t'.f. Seconder, 
aider; appuyer (a motion); (.Mil.) [si'k^nd], 
mettre en disponibilitd or hcrs-cadre. 
Seconded for service tcith . . . , detaclie aupres 
de .... 

secondary ['sekandri], a. Secondaire; acccs- 
soire. Secondary education, enseignernent du 
second degre. 

seconder, Personne qui appuie, /. 
second-hand, a. and adv. D’occasion, Second- 
hand dealer, revendeur, brocanteur, 777. 
secondly, adv, Secondernent; en second lieu, 
second-rate, a. Dc second ordre; de second 
rang (of ship); int<^ricur, 
secrecy ["siikrosi], 77. Secret, m.: discretion 
(closeness), /. 1 rely upon your secrecy, jc 

compte sur votre discretion, 
secret ['siikrot], a. .Secret; retire (secluded). 
Secret drawer, tiroir secret, 777.; secret sertice 
funds, fonds secrets, m.pl.\ to keep secret, 
tenir secret. — 77, Secret, m. An open secret, 
un secret dc Policliinelle ; in secret, en secret, 
secretetnent, en cacliette; 770 secret but 
between tw'o, secret de deux, secret de Dieu, 
secret dc trois, secret de tous; to keep a secret, 
garder un secret; to tell a secret to, co.nfier un 
secret a. 

secretarial [sekra'iEorial], a. De secretaire, 
secretariat [sekra'te.irixtj, n. Secretariat, m. 
secretary ['sekrotri], n. Secretaire, 777, Home 
Secretary, ministre dc Tlntdrieur, 777.; private 

] 


seed-bed 


secretaryship 

secretary j secretaire particulier, Secretary 
of State, secretaire d’fitat; secretary's office, 
(Secretariat, m. ^ 

secretarysliip ['sekratrifip], n. Secretariat, m. 
secrete [si'kriit], v.t. Cacher; (Physiol.) 
secreter. To secrete oneself (in), se cacher 
(dans). 

secretion [si'krifjTdnl, n. Secretion, /. secret- 
ive, a. (Physiol.) Secretcur; reserve ; dis- 
simuie; (fatn.) cachottier, -iere. secretive- 
ness, n. Caractere cachottier, m. 
secretly ('siikrotii], adv. Sccretement, en 
secret; interieurement, au fond (inwardly), 
secretness, n. Caractere secret, m.; dis- 
cretion,/. 

secretory [si'krittari], a. Secretoire. 
sect fsekt], n. Secte, /. sectarian f-^tcarian], 
a. Dc scctaire. — n. Sectaire, m. sectarian- 
ism, n. Esprit de sccte, m. 
sectary ['sektari], n. Sectaire, m. 
sectile ['sektail], a. S^cable. 
section f'sek/an), «. Section; (Arch., Geol,, etc.) 
coupe, /., profil; (iV/i7.) secteur, m., groupe ; 
de combat, m. ; (Geol.) region, /. Crojj- 
section, coupe transversale, /. sectional, a. 
En coupe, en profil; profile ; en sections; de 
clesse (socialc), de parti. Sectional boiler, 
chaudi^re scctionnelle,/. ; sectional book-case, 
bibIioth^;que d^montable, /,; sectional paper, 
papier quadrille, m. 

sector ['sekta], n. Secteur; compas de propor- 
tion (instrument), m.\ (Mech., Elec.) cou- 
ronne, /. 

secular ['sekjula], a. S^culier, temporel; 
seculaire (of years), secularism, n, Secu- 
larisme, tn. secularity [-'Itcriti) or secular- 
ness, «. S^cularite, mondanit^, /, 
secularization ['sekjularai'zeifan], n. Sdculari- 
sation, f. 

secularize f'sckjularaiz], v.t, Seculariser, 
secularly, aJv. Secuiii^rcment; seculairement. 
secundine ('sekandin), n. (Bot.) Secondine,/. ; 

(Obstetrics, pi.) secondincs, /./)/. 
secure [sa'kjua], a. Dans la security, cn 
surety ; a I’abri (de); sur, assurd (of things), 
garanti; bien ferme; solidement attache. 
Secure af^aimt or from, en surcte contre, a 
Tabri de; secure of, sur dc. — v.t. Mcttre en 
suretc, protiigcr; assurer (make certain); 
(’assurer de (one's possession of); garantir 
(payments etc.); fermer; barter (to make 
fast); (fig.) affermir; s’emparer de, se saisir 
dc (to get hold of); valoir a (to ensure); 
rctenir (a place in a coach etc.), 
securely, adv, En suretd; avec sdeuritd; sans 
craintc; surement, bien; fortenicnt, solide- 
inent, secureness, n. Sdcuritd, /. 
security, «. Securite, suretd; garantie, /., 
iiantissement, rrt,', (pi.) titres, m.pl., valours, 

^ pi.\ (Late) caution, /. Foreign securities, 
ionds ct rangers, m.pl.\ gilt-edged securities, 
valcurs dc tout repos, f.pL\ Government 
securities, fonds d’£tat, m.pl.', Security 
Council, Conscil de securitd, ni.‘, social 
secutiiy, security sociale, /, ; to stand security 
for, se porter garant pour; transferable securi- 
ties, valcurs mobilidres, f.pl, 
sedan-chair [si'dxn 't/ca], n. Chaise a por- 
teurs, /. 

sedate [si'dcit], a. Posd, calme, rassis. 
sedately, adt'. Posement, avec calme. 
sedateness, n. Calme, m. 


sedative ['sedativ], a. and n. Sddatif, m. 
sedentaruy ['sedntarili], adv. Sddentaire- 
ment. sedentariness, n. Sedentaritd, /. 
sedentary, a. Sddentaire; inactif, inerte. 
sedge [sed 3 ], n. Laiche,/,, jonc, m, sedge-fly, 
n, Phryganc, /. sedge-warbler, n. Fauvette 
des roseaux, /. sedgy, a. Plein dc joncs. 
sediment ['sedimant], n. Sddiment, ddp6t, m, 
sedimentary [-'mentari], a. Sidimentaire. 
sedition [si'dijan], fl. Sedition,/, seditious, 
a. S^ditieux. seditiously, adv. S^ditieusc- 
ment. seditiousness, n. Esprit sMitieux; 
caractere s6diticux, m. 

seduce fsi'djuis}, v.t. Siduire; abuser (d'une 
femmeh seducer, n. S^ducteur, m., 
seductricc, /. seducible, a. Qu'on peut 
seduire, corruptible, seducing, a. SMui- 
sant. seduction [-'dAk/an], n. Seduction, /. 
seductive, a. S^ducteur, sdduisant. 
seductiveness, n. Caract&re sdduisant, m.; 
charmes, m.pl. ; seduction, /. 
sedulity [se'djuiliti] or sedulousness ['sed 
julasnis], n. Assiduity, diligence, application, 
/., 2^1e, m. sedulous ['sedjulas], a. Assidu, 
diligent, applique, z^le. sedulously, adv. 
AssidQment, diligemment, avec application, 
see (i) [si:), n. Si^ge Episcopal, ^vSch6; 
arc he veche (of an archbishop), tn. The Holy 
See, le Saint-Si6ge. 

see ( 2 ) [si:], v.t, (past saw [so:], p.p. seen [si:n]) 
Voir; apercevoir, s'apercevoir de; com- 
prendre, saisir, rcconnaitrc; s’occuper, 
prendre garde (de); accompagner, conduire. 
Fit to be seen, presentable; he sees nobody, 
il ne voit personne; I can't see anything, je ne 
vois rien; I can't see a thing, je n’y vois rien; 
I sate him through his difficulties, je I'ai tire de 
son embarras; it remains to be seen, il reste a 
savoir; to be seen, etre vu, se voir; to see a 
doctor, consulter un medccin; to see a joke, 
comprendre or entendre une plaisanterie; to 
see a thing out, voir la fin d'une chose; to see 
home, conduire jusque chez lui; to see it 
through, nc pas lacher, tenir jusqu’au bout; 
to see out, reconduire; to see someone off, 
accompagner quelqu'un h la gare, au bateau, 
etc.; to see the light, se convertir; com- 
prendre. — v.i. Voir. / see, je comprends; / 
shall see that everything is ready, j'aurai soin 
que tout soit pret; I tvill see to it, je m’en 
occuperai, j’y veillerai; let us see, voyons 
voir; see! voyez! seeing is believing, voir e’est 
croire; see to it, veiliez-y, prenez-y garde, 
avisez-y; fo see about, penser h, s’occuper de; 
to see into (a thing), voir le fond de, penetrer; 
to see over, visiter, voir; to see that, vciller ^ 
ce que ; to see through (a thing), comprendre, 
deviner, penetrer; to see to, avoir soin de, 
v'ciller i, s’occuper de; yoK see, voyez-vous. 
seed [siid], n. Semcnce; grainc (of vegetables); 
(^g.) race, /. To cast its seed, s’egrener; to 
run to seed, montcr en graine; fo sow the seed 
of, semer. — v.i. Grener, venir & graine; 
nionter en graine (to run to seed). — t'.f. En- 
semencer; dgruger (fruit); (spt.) trier. Seeded 
players, tetes de serie, /.p/. 
seed-bed, ». Semis, m. seed-cake, n. Giteau 
a I’anis; tourtcau (of colza, linseed, etc.), m. 
seed-coat, n. (Bof.) Episperme, m., arille, m. 
seed-corn, n. Grain pour semis, bl£ de 
semcnce, m. seed-leaf, n. (£of .) Cotyledon, 
rn, seedling, n. Semis, sauvageon (of a 
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forest tree), m, seed-pearl, n. Semence de 
perle, tr^s petite perlc, /. seed-plot, n. 
Semis, m, seedsman, n. (pt. seedsmen) 
Grainetier, m, seed-time, n. Senriailles,/.p/. 
seed-trade, n. Graineterie, /. seed-vessel, 
n, (Bot.) Pi^ricarpe, m. seedy, a. Rap 4 , us 6 
(garment); malade, souffrant; minable; 
miteux. 

seeing f'si:io], 71. Vue; vision, /. Sight-seeing, 
excursions, visite de monuments, de pays, 
de sites. — conj. Vu que (that), puisque. 
Seeing the state of things, vu Tetat des 
choses. 

seek [si:k}, v.t. (past and p.p. sought [s 3 :t]) 
Chercher; poursuivre, en vouioir a (one's 
life etc.). To seek out, chercher, recherche r, 
queter. — v.i. Chercher. To seek for or after, 
poursuivre, chercher, rechercher, tacher de 
trouver; to seek from, demander a; to seek to, 
chercher a. 

seeker, n, Chercheur, 77 /., chercheuse, /. 
seeking, n. Recherche, poursuite, /. 
seem [sum], v.i. Sembler, paraitre, avoir Pair 
(de). It seems, it tvould seem, so it seems, a ce 
qu’il paralt ; it seems to me, ce me semble, il 
me semble; to seem interesting, sembler 
intiressant. 

seeming, n. Semblant, m., apparence, /., 
dehors, iti. — a. Apparent, sp^cieux, seem- 
ingly, adv. En apparence, apparemment. 
seemliness ['siimlinis], n. Biens^ance; con- 
venance, f. seemly, a. Biensdant, con- 
vcnable; agr^able a voir, joli; de belle stature. 

— adv. Avec biensdance, convenablemcnt, 
seen, p.p. [see]. 

seep [s):p], v.i. S'infiltrer, suinter; filtrer. 
seepage, ti. Infiltration, deperdition, fuite, 

/.; suintement, 7 «. seeping, n. Infiltration, 

/. ; suintement, m. 
seer f'sia], n. Prophete, voyant, m. 
seesaw ['si:s 3 :], n. Bascule, balan^oire, /., 
va-et-vient, 771. Seesaw motion, mouvement 
de va-et-vient, tti. — v.i. Faire la bascule, jouer 
^ la bascule. 

seethe [si:d], v.t. Faire bouillir. — t^.i. Bouillir, 
bouillonner. seething, a. Bouillant. The 
seething crowd, la foule grouillante. — n. 
Marmite, /. 

segment {'segmantj, n. Segment, 777.; portion, 
morceau, m. — v.t. Couper en segments, 
segmenter, segmental [-'mentl], a. Seg- 

mentaire. ^ ^ , 

segregate Fsegrigeit], v.t. Separer. t’.i. Se 
diviser. segregation [-'geifan], 7 j. Separa- 
tion, segregation,/. „ , 

Seidlitz powder ['sedlits 'paudo], 7 *. Poudre 

de Sedlitz, /. 

seine [sein], «. Seine (net), /, 
seisin ['siizin], w. (L.aw) Saisine, /. 
seism ['saizm], n. Sdisme, trcmblement de 
terre, 777. seismic, a. Sismique. seismo- 
graph, 71. SUmographe, 771., sismoscope, tti. 
seizable ['sirzabi], a. Saisissable. ^ 
seize [sirz], v.t. Saisir; se saisir de, s emparer 
de; (Nawt.) aiguilleter, amarrer.^.i. (Mech.) 
Gripper, caler, sc bloquer, sc coincer. lo be 
seized of, etre en possession de ; to seize again, 
rep rend re. 

seizin [seisin]. , , • • /r -k 

seizing [‘'siiziij], n. Action de saisir; (L,aw) 
saisie, /.: (Naut.) aiguilletage, amarrage, m.; 

(pi.) amarrage, m. 
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seizure ['si:3a], n. Saisie, prise de possession, 
saisie-arret ; (Path.) attaque, /. 
selachian [si'leikian], a. and n. (Ichth.) 
Selacien, m. 

seldom ['seldam], adv. Rarement. *seldom- 
ness, n. Rarete. /. 

select [si'lekt], v.t, Choisir; (spl.) selectionner, 
— <3. Choisi, de choix; d 'elite. The select few, 
I’elite, /., le petit noinbre des elus, m. 
selected, a. Choisi. selectedly, adv. Avee 
choix. selection, 71. Choix, tti. Natural 
selection, selection naturclle,/. selective, a. 
Selectif; selecteur. selectivity, n. Select i- 
vitc, /. selectness, ti. Caractcre choisi, tti.. 
excellence, /. selector, n. (spt.) Sclection- 
neur, m, (Motor.) Selector-(forh), fourchette 
de commande, /. ; selector-rod, batadeur, tti. 
selenate [^selineit], 71. Sel^niate, m. selenic 
[si'lcnik], a. Scleniquc. seleniferous 
[seli'nifsras], a. S^Unif^re. selenium 
[si'limiom], fi. S^I^nium, tti. 
selenian [si'liinian], a. S^Ienien. seleno- 
graphy [selii'nagrafi], tt. Seienographie, /. 
self [self], pron. (pt. selves) Mcme, soi-meme ; 
(rejlexfvely) se; soi-meme, m. Another self, 
un autre soi-meme; by one's self, scul, tout 
seui, de soi-meme ; for my own self, pour ma 
part; her gracious self, sa gracieuse personne; 
her own dear self, sa ch^re personne. lie 
knows how to enrich himself, il sait s’enrichir; 
/ dine by myself, je dine scul ; 1 shave myself, 
je me rase moi-meme ; myself, thyself, himself, 
herself, itself, moi-meme, toi-meme, lui- 
meme, elle-meme, me. te, se; oneself, se. 
soi-meme; ourselves, yourselves, themselves, 
nous-memes, vous-memes. cux-memes, elle :- 
memes; nous, vous, se. — tt. Le moi, individu, 
>Ti., personne,/. 

self-abandonment, n. Abnegation, /. 
self-abased, a. Humili^ (par le sentiment dc 
sa honte). self-abasement, n. Humiliation 
volontaire,/. self-abasing, iz. Qui s'humilie; 
humiliant (of things), self-accusing, a. Qui 
s 'accuse soi-meme. self-acting, a. Auto- 
matique. self-admiration, n. Admiration 
de soi-merne, /. self-admiring, a. Qui 
s’admirc soi-meme, self-adoring, a. Qui 
s’adore soi-meme. self-advertisement, n. 
Cabotinage. battage, ni. self-apparent, a. 
Evident, self-approving, a. Qui s'approuve 
soi-meme, suffisant. self-assertion, a. 
Caractcre imptSrieux, m., outrecuidance, /. 
self-assertive, a. Autoritairc, imperieux, 
outrccuidant. self-assumed, a. De sa 
propre autorite, self-assurance, «. Assu- 
rance, /., aplomb, TTI. self-assured, a. Sur 
de soi, picin d’assurance, 
self-binder, n. Licusc, moissonneuse-licusc, /. 
self-born, a. Nc dc soi-meme. 
self-centred, a. figocentrique. self-colour, n. 
Couleur uniforme, /., ton sur ton, tti. self- 
command, 71 . Empire sur soi-mcme, sang- 
froid, TTI.; retenue, /. self-communion, n. 
Rccueillemcnt, tti. self-complacency, n, 
Fatuitc, prisomption, /. self-conceit or 
seLf-conceitedness, n. Suffisance, /., 
amour-propre, tn. self-conceited, a. Suffi- 
sant, rempli d’aniour-proprc. self-conii- 
dence, n. Confiance en soi-rneme, assurance, 
/. self-confident, a, Plein de confiance en 
soi, sur de soi-meme. self-conscious, 
a. Qui a la connaissance dc soi-m^me, 


self-deceit 


‘selves 


embarrass^, intimidi; gen£; emprunt£; 
poseur, self-consciousness, n. Embarras^ 

m. , gene, contraintc, /. self-consequence, 

n. Importance personnel le, /, self-con- 
* stituted, a. Constitu^ par rinitiative dc ses 

prop res me mb res. self-contained, a. 
Ind^pcndant, avcc entree particull^re (flat); 
reserve (person). self-contradiction, n. 
Contradiction avec soi-m£me, /. self- 
contradictory, a. Qui se contredit. self- 
control, n. Sang-froid, wi.; maitrise de soi,/, 
self-convicted, a. Condamn6 par ses pro- 
pres paroles, self-created, a. Cree par 
soi-meme. self-criticism, n. Autocritique, 

self-deceit or self-deception, n. Illusion, /. 
self-deceived, a. Dupe de ses propres 
illusions; $a propre dupe, self-defence, n. 
Defense personnclle; I6gitime defense, /. 
The art of self-defence, la boxe, /. self- 
delusion, Illusion, /. self-denial, n. 
Abnegation, ; d^sintiressement, m. self- 
denying, a. Qui fait abnegation de soi ; qui 
s’impose dcs privations, self-dependent, a. 
Independant, self-destroyer, n. Suicide, 
Tn. self-destruction, n. -Suicide, m. self- 
determination, n. Libre disposition de 
soi,/. self-devoted, a. D6vou6. self-drive, 
a. Self-drive car, voiture lou^e sans chauf- 
feur, /. 

self-^ucated, < 2 . Autodidacte. self-elected, 
a, Liu par soi-meme. self-elective, a. Qui 
a le droit de cooptation, self-enjoyment, n. 
Satisfaction int^rieure, /. self-esteem, n, 
Estime de soi-meme, /. ' self-evident, a. 
Evident en soi, clair comme le jour, qui saute 
aux yeux. self-examination, n, Examen de 
conscience, nt. self-explanatory, a. Qui 
s’explique dc soi-meme. self-existence, n. 
Existence indepcndante, /. 
self-flattering, a. Qui se flatte soi-meme. 
self-governed, a. Ind^pendant, autonomc. 
self-government, n. Autonomic, /. Local 
self-government, autonomic administrative,/.; 
the right to self-government, le droit de se 
gouverner soi-meme. 

self-heal, n. {Bot.) Brunclle,/. self-healing, 
a. Qui se gu^rit soi-meme. self-help, n. 
Efforts personnels, ttt,/)/. ; (/>/ir.) aide-toi toi- 
memc. 

self-importance, n. Suffisance, vanite, /. 
self-important, a. Plein dc soi, sufiisant. 
self-improvement, tt. Culture de soi- 
meme, /. self-indulgence, n. Sybaritisme, 
•n. ; complaisance envers soi-mcme, /. self- 
indulgent, a, Qui ne se refuse ricn; 
sybarite. self-inflicted, a. Volontaire. 
self-interest, n. I nteret personnel, m. self- 
interested, a, Intercssi, ^goiste. self- 
invited, a. Sans invitation, 
selfish ('self if], a. ligoistc. selfishly, adv. En 
ego'iste, d’une mani^re figoiste. selfishness, 
«. Ego i’sme, tn. selfless, a. Dcslnt^ress^. 
self-justification, //. Apologic, /. 
self-kindled, a. Qui s’allume spontanement. 
self-knowledge, n. Connatssance de soi- 
meme, /. 

n. Amour de soi, m. self-loving, a. 

Egoiste. 

self-made, a. Qui s'est fait ce qu’il est* He is 
a self-made man, il est Partisan de sa fortune, 
il est fils dc ses oeuvres, self-moved or 


self-moving, a. Qui se meut de 8oi-m€mc, 
automoteur. self-murder, n. Suicide, m. 
self-murderer, n. Suicide, m. 
self-neglect, n. Oubli de soi-mcme, m. 
self-opinioned or self-opinionated, a. En- 
tich£ dc son opinion, entet^. 
self-pleasing, a. Qui se plait & soi-meme. 
self-possessed, a. Calme; maitre de soi; 
qui a beau coup d*apIomb. self-possession, 
»■ Sang-froid, aplomb, m. self-praise, n. 
Eloge de soi-meme, m. self-preservation, 
n. Conservation de soi-m£me, /. The tnstinct 
of self-preservation, Tinstinct de conservation, 

m. selif-preserving, a, Qui se conserve soi- 
meme. self-propelled, a. Automoteur, 
autopropulsc. 

self-registering, a. A registre, enregistreur. 
Self -registering thermometer, thermomitre h 
maxima et a minima, m. self-regulated, a. 
Qui se rigle dc soi-meme. self-reliance, n. 
Confiance en soi, indipendance, /. self- 
reproach, n. Remords, m.pl., condamna- 
tion de soi-meme, /, self-respect, n. 
Respect de soi-meme, amour-propre, m.; 
digniti, /. self-restrained, a. Retenu. 
self-restraint, ». Retenue, /. 
self-righteous, a. Pharisaique. 
self-righteousness, n. PharisaTsme, m. 
self-sacrifice, n. Sacrifice de soi-meme, m., 
abnegation, /. self-same, a. Absolument le 
meme. self-satisfied, a. Content de sot. 
self-seeker, n. self-seeking, a. Egoiste. 
self-service, n. Libre service, . m. self- 
starter, rt. D^marreur automatique, m, 
self-styled, a. Soi-di$ant, pr^tendu. self- 
sufficiency, n. Sufllisance; autarcie; indi- 
pendance, /. self-sufficient, a. Suffisant ; 
indipendant, self-suggestion, n. Auto- 
suggestion, /. self-supporting, a. Qui 
subsiste par ses propres moyens; qui n’a 
besoin dc personne pour vivre. 
self-taught, a. Autodidacte. 
self-will, n. Obstination, opiniatreti, /. self- 
willed, a. Obstine, opiniatre. self-winding, 
a. A remontage automatique. self-worship, 

n. Idolatric de soi-meme, /. 

sell [sel], v.t. {past and p.p. sold [sould]) 
Vendre. To be sold, ^ vendre, (fig.) itre 
attrape, etre mis dedans; to sell off, Uquider; 
to sell one’s life dearly, vendre chirement sa 
vie; to sell out, vendre, {Mil.) vendre son 
brev'et, quitter I’armie; to sell up, vendre les 
mcubles de. — v.i. Se vendre. The papers sold 
like wildfire, les journaux s'cnlevirent comme 
des petits pains; to sell by aurfion, vendre aux 
enchires; to sell off, s’icouler (of goods); to 
sell out, se liquidcr; to sell well, se vendre 
bien, ctre d*un bon dibit; to be sold out of art 
article, avoir tout vendu; ne plus avoir d'un 
article. — n. Attrape, /. What a sell for him! 
quelle attrape pour luil 
seller, n. Vendeur, m., vendeuse, /, selling, 
n. Vente,/, •Sei/ing Oj^, liquidation,/.; M//t«g 
price, prix de vente, m. 

sell-out, n. It was a real sell-out, ?’a iti un 
succis fou. 

seltzer ['seltsa] or seltzer water, n. Eau de 
Seitz, /. A bottle of seltzer, un siphon d*eau 
de Seitz. 

selvagee fselva'd 3 i:], n. {Naut.) Erse, /. 
selvedge f'selvidtl, n, Lisiire, /. 


selves, pi. [self], 
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semantics [sd'msntiks], n.pl. S^mantique, 
/• 

semaphore ['semafo:], n. Semaphore, m. — 
v,t. Signaler par semaphore ou signaux a 
bras. 

semasiological [s3mx2i3'l3d3ikl], «. Seman- 
tique. semasiology [-'DUd 3 i], n, S^masio- 
logie, semantique, /. 

semblance ['semblans], «. Scmblant^ m., 
apparence (show),/. 

semen ['siiman], n. Semence,/. ; sperme, m. 
semi ['semi], pref. Semi, demi, a demi, a 
moitie. 

semi-annual, a. Semcstricl. 
semi-barbarian, a. Semi-barbare, 
semibreve ['semibriiv], n. (Mus.) Ronde, /. 
semi-circle ['semis3;kl], «. Demi-cercle, m. 

semi-circular, a, Demi-circulaire. 
semicolon ['semi'koulsn], n. Point et virgulc, 

semi-darkness, n. Demi-jour, ih. ; penombre, 

/. 

semi-detached [semidi'tstjt], a, Contigue 
a une autre. Setni-detached houses, maisons 
jumelles, f.pl. 

semi-diameter, n. Demi-diametre, nt. 
semi-final, a. Demi-final.—n. Demi-finale, /. 
semi-lunar, a. En demi-lune, en (forme dc) 
croissant, semi-lunaire, 
semi-metallic, a. Demi-metalliquc. 
seminal ['seminl], a. Seminal, 
seminar ('semina:], «. Groupe d’6tudiants 
avanc^s travaillant sous la conduite d’uti 
professeur, n:.; discussion d'un sujet special 
par des etudiants, /. ; cours hors programme, 
m. 

seminarist ['seminarist], «. Semina ri ste, m. 
seminary, ;i. S^minaire, m.; institution 
(school),/. 

semination [semi'nei/an], ri. Semination,/.; 
semaillcs, f.pl. seminiferous [-'nifaros], a. 
Seminif^re. 

semi-official ['semia'fij!], a. Demi-officiel, 
ofheieux. semi-officially, adv. Demi- 
ofhciellement. 

semi-opaque, a. Demi-opaque, 
semi-periodic, a. Demi-p^riodique. 
semiquaver [semi'kweiva], n. {Mus.) Double 
croche, /. Semiquaver rest, quart de soupir, 
m. 

semi-spherical [semi'sferikl], a. Henii- 
spherique. 

Semites f'siimaits], n.pl. Semites, m.pl. 
Semitic [si'mitik], a. Semitique. 
semitone ['semitoun], n. ^ Demi-ton, 

semi-ton, m. semitonic [-'tonik], a. Dc 
demi-ton. 

semi-transparency [semitra*nz'pKr./nsi or 
-'pearansi), n. Demi-transparence, /. semi- 
transparent, a. Demi-transparent, 
semi-vowel, n. Demi-voyelle, /, 
semolina [sem.yii:n3], n. Scmoule, /. 
sempiternal [scmpi'tami], a. SempiterncJ. 
sempstress ['sempstras or 'semstris], n. Cou- 

turiere, /. ,, r • • \ 

senate ['senit], n. Senat, m.\ (E«g. Umv.), 

centre administratif, siege dc* la chancellerie 
uni\x‘rsitaire, m. senate-house, n. Senat, m. 
senator f'scnDtal, «. Senateur, m. senatorial 
[-'torrial], a. Senatorial, 


senatorian, a. 


S^natorien. senatorship, n. Digniti de 
senateur, /. 
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Senatus consultum [sa'neitas kan'sAltam], n. 
Senatus-consulie, m. 

send [send], v.t, {past and p.p. sent) Envoyer, 
faire parvenir; expedicr (goods); accorder, 
donner (to bestow); repandre (to diffuse). 
To send about /its business, envoyer pro- 
mener; to send away, renvoyer, cong^dier, 
faire partir; to send back, renvoyer; to send 
down, faire descendre, envoyer, (Unit.) 
renvoyer, expulser; to send for, envoyer 
chcrcher, faire venir; to send forth, lancer, 
jetcr, pousser (a cry), cmettre (to emit), 
repandre, exhaler (to exhale); to send in, 
faire entrer, livrcr (to deliver), servir (to 
serve up), rendre (accounts), annoncer (to 
publish); to send off, faire partir; to send on, 
exp^dier, faire suivre (letters etc.); to send on 
a fool's errand, charger d’une commission 
ridicule; to send out, envoyer dehors, faire 
sortir, expedier (goods); to send up, faire 
monter, jeter, lancer, servir (to serve up); to 
setid word to, faire savoir a, envoyer un mot 
a. — t’.i. Envoyer. T/iey have sent for me, on 
m'a envoye chcrcher; to send after, envoyer 
chercher, faire venir. 

sender, n. Env'oyeur, m., envoyeuse, /. ; 
{Comm.) expediteur, m. 

sending, n. Envoi, ot. ; {Comm.) expedition,/, 
send-off, n. Fete d’adieu, /., demonstration 
amicale a roccasiun du depart de quelqu’un, 
/. They ^ave us a vjonderful send-off, notre 
depart a cl6 Foccasion de grandes demonstra- 
tions d'amitie; the flat-racinq season had a 
good settd-off yesterday, ta saison dc plat s’est 
ouverte hier de fa<;on satisfaisante. 

Seneca ['senoko]. Seneque, m. 

Senegal ['seniqo:!]. Le S6n<5gal, m. 
senescence [sa'nesans], ». Senescence, /. 

senescent, a. Senescent, 
seneschal ['seniJI], n. S^nechal, m. seneschal- 
ship, n. Scncchaussee, /. 
sengreen ['senqriin], n. Joubarbe,/. 
senile [simail], a. De vieillard, senile, 
senilely, adv. En vieillard. senility 
[sc'niliti], n. Senilite, /. 
senior ['si:njo], a. Aln^; ancicn; plus ancien, 
superieur. Mr, A. senior, IVI. A. alne, M. A. 
pere; senior partner, associe principal. — «. 
Ainc, m., ainec, /.; ancicn, m., ancienne, /. ; 
doyen, rri. He is my senior by five years, il 
est mon ainc de cinq ans; senior officer, ofiicier 
le plus clevi en grade, m. , . , 

seniority fsimi'oriti], n. Priorite d age; 
anciennctc, /. fiy right of seniority, par droit 
d’anciennete; promotion by seniority, avance- 
inent a I'anciennete, m.; jc«j£>ri/_y in rank, 
anciennctc de grade, /. 
senna ['sena], n. Sene, ?«. 
sennit ['senit], II. (.\a«t.) Tresse, /. 
sensation [sen'sei|an], «. Sensation, /. lo 
cause a sensaffon, faire sensation. sensa- 
tional, a. A sensation, a effet, qui fait 
sensation. Jbensational drama, drame sensa- 
tionnel, m.; sensational press, jes journaux a 
sensations, m.pl. sensationalism, n. 
Recherche du sensationiiel, /. 
sense [sens], n. Sens; bon sens, sens commun; 
5 ^fiiinrient ; avis, iii., opinion (opinion), /■ , 
(consciousness), sens, nt., accep— 
tion, signification (signification), /. Against 
all sense, contre le sens commun; a man of 
sense, un homme de bon sens ; common sense. 


senseless 


sens cofnmun; good sense, bon sens; in a 
general sense, au sens g^n^ral; in a good seme, 
en bonne part; m a sense, d'une certaine 
fa9on* in the full seme of the word, dans toute 
I’acception du mot; sense of humour, sens de 
I’humour; the deep sense of my obligation to 
you, Ic sentiment profond dc I’obligation que 
je vous ai ; there is no sense in that, cela n’a pas 
de sens commun ; this does not make sense, cela 
ne veut rien dire ; to be in one's (right) semes, 
etre dans son bon sens; to be out of one's 
senses, etre hors de son bon sens; to bring to 
his senses, ramener a la raison; to come to one’s 
senses, reprendre ses sens, revenir a soi; to 
drive out of his senses, fairc perdre la tete a; 
to have a keen seme of, avoir un vif sentiment 
dc, ctre conscient de, sentir vivement; to lose 
one’s semes, perdre la raison; perdre con- 
naissance (to swoon); to take the seme of an 
assembly, prendre I’avis d’une asscmbl^e; to 
talk sense, parler raison. 

senseless ['senslis), a. Sans connaissance, in- 
sensible (insensible); insense, d^raisonnablc, 
absurde (unreasonable), senselessly, adv. 
D’une maniire insensee; sottement. sense- 
lessness, n. Manque de bon sens, m.\ 
sottisc, absurdity, /. 

sensibility [sensi'biliti], n. Sensibility, /. 
sentiment, m. 

sensible ['sensibl], a. Sens^, raisonnable, 
(intelligent); sensible (de), reconnaissant 
(de); en pleine connaissance, conscient 
(conscious). A semible answer, une ryponsc 
sens^e; a sensible man, un homme sense; i 
sensible to the eye, sensible a Tceil; she is j 
sensible of her inferiority, elle sent son in- ; 
ferioritd; sensible clothing, vetements prati- 1 
<jues, commodes, rationnels; that is a sensible 
thing to do, voila une action sensee; to be 
sensible of, apprycier, etre sensible a, avoir Ic 
sentiment de; to be sensible of injury, sentir 
vivement Ics injures, scnsibleness, n. Sens, 
bon sens, esprit, m. sensibly, adv, Scnsiblc- 
ment; sensement, sagement, raisonnablc- 
ment (intelligently); vivement. 

sensitive ['sensitivj, a. Sensible (A); sensitif, 
impressionnable; susceptible, ombrageux 
(touchy). Sensitive plant, sensitive, /, sen- 
sitively, adv. D’une manicre sensible, 
scnsiblemcnt. sensitiveness or sensitivity 
[-'tivitil, n. Sensibility ; impressionnabilite, 
susceptibility (touchiness), /, 

sensitize ['sensitaiz], v.t. Rendre sensible; 
scnsibiliscr. sensitized, a. (Phot.) Sensible 
(of paper etc.), 

sensorial [scn'sairial] or sensory ['sensarij, a. 
Sensorial, des sens, sensorium or sensory, 
n. Sensorium, m, 

sensual ('sensjual], a. Sensuel; des sens, sen- 
sualism, n. Sensualisme, m. sensualist, n. 
Sensualiste, sensuel, m. sensuality [-'aeliti], 
n. Sensuality,/, sensually, Scnsuelic- 
ment. 

sensuous ['sensjuos], a, Voluptueux; sensuel. 
sensuousness, n. Volupty, f , ; scnsualite, f. 

sent, past and p.p. [se.nd]. 

sentence f 'suntans], n. Phrase; maxime 
(maxim),/.; jugement, arret, m,, sentence,/. 

Jo pass sentence of death on, condamner a 
niort; to pass sentence on, prononcer jugement 
sur. x\t, Prononcer une sentence, un juge- 
Jticnt or un arret (contre), condamner. 


sequel 

sententious [sen'ten/as], a. Sentencieuz. 
sententiously, adv, Sentencieusement. 
sententiousness, n. Caractyre sentencieuz, 
m. 

sentient ['sen/ant], a. Sensible, 
sentiment ['sentimant], n. Sentiment; avis 

m. , opinion, pensee, /* sentimental 
[-'mentl], a. Sentimental, sentimentalist, 

n. Personne sentimentale,/. sentimentality 
[-'tasHti], n. Sensiblerie, sentimentality, /. 
sentimentally, adv. Sentimentalement. 

sentinel ['sentinij or sentry, n. Sentinelle, /., 
factionnaire, m. Mounted sentinel, vedette, 
/.; to be on sentry, etre en faction; to post a 
sentry, mettre en faction; to relieve a je«/ry, 
relcver une sentinclle; to stand sentinel, 
monter la garde, etre posty en sentinelle, 
fairc faction, sentry-box, n. Guerite, /. 
sentry-go, n. Faction,/, 
sepal [sepi], n. Sypale, m. sepaloid, a. 
Sypaloide. 

separability [separa'biliti], n. Divisibility, /. 
separable ['separablj, a. Sdparable, divisible, 
separate (i) ['separeii], v.t. Syparer; dis- 
joindre, dysunir. — v.i. Se syparer; se 
disjoindre. 

separate (2) ['separit], a. Syparc, a part 
(distinct); disjoint, dytachy, desuni. separ- 
ately, adv. Separyment, ^ part, separation 
[-'re(|an], «. Separation; dysunion, /. 
Judicial separation, syparation dc corps el dc 
biens, /. ; separation order, jugement de 
syparation, m. separatism, n. Syparatisme, 

m. separatist, n. Separattste, m, separator, 

n. Ecrymeuse (for milk), /., syparateur, m. 
separatory, a. Qui separe. 

septa ['siipja], n. Sypia (pigment), seiche (Ash), 
/. sepia-drawing, n. Sypia, /. 
sepoy [si:'poi], n. Cipaye, m. 
seps (seps), n. Seps (lizard), m, 
sept [sept], n. Enclos; clan, m. 
septangular [sep'tjcggjub], a. A sept angles, 
hcptagonal. 

September [sep'temba], n. Septembre, m. 
septemvir [scp'temvo], «, Septemvir, m, 
septemvirate, n, Septemvirat, m. 
septenary ['septanori], a. Septenaire. sep- 
tennial [-'tenial], a. Septennal. septen- 
nially, adv. Tous les sept ans. 
septennate ['septenit], «, Septennat, m. 
septentrional [sep'tentrianl], a. Septen- 
trional. 

septet [sep'tet], n. Septuor, m. 
septfoil ['septfail], n. (Rof.) 'Tormentille, /. 
septic ['septik], a. Septiqiie; infecty (of 
wound). Septic tank, fosse septique, /. 
septicaemia, n. Septicemic, sapremie, /.; 
empoisonnement du sang, m. 
septuagenarian [septjuad3a'ncaridn] or sep- 
tuagenary^ [septjua'd3i:nari], a. and n, 
Septuagynaire, m. or f. 

Septuagesima [septjua'd3esima], n. Sep- 
tuagesime, /. 

Septuagint ['septjuad3int], n. Version des 
Septante, /. 

septuple ['scptjuplj, a. Septuple. — v.t. Sep- 
tuplcr. 

sepulchral [si'pAlkral], a. Sypulcral. sepul- 
chre ['sepalka], n. Sepulcre, m. sepulture 
['seplt/aj, n. Sepulture; inhumation, /. 
sequel ('si:k\val], n. Suite, consequence, /. In 
the sequel, par la suite. 


I 
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sequence [^si:k\v3ns], w. Suite, serie,/., ordre, 
m., succession, (Cine.) sequence, /. 

sequent, a. Consequent; consecutit. 
sequential [-'kwenJIJ, a. Continu. 
sequester [si'kwesta], v.t. Sequestrer. To 
sequester oneself, se sequestrer. — t'.i. Se 
sequestrer. sequestered, a. Retire, ecarte; 
{Lazv) en s^questre. sequestrable, a. Sujet 
4 sequestre. 

sequestrate ['$i:kwostreit or si'kwestrcit], v.t. 
Sequestrer. sequestration [-'trei/an], n. 
Sequestre, m . ; rctraitc, /., isolemcnt (retire- 
ment), in. 

sequestrator ['siikwastreita], n. {Laze) 
Sequestre, w. 

sequin ['si:k\vin], n. Sequin, in. 
sequoia [si'kwois], n. {Bot.) Sequoia, in. 
serac ['seraek], n, {Geog.) Serac, in. 
seraglio [se'rotliou], n. Serail, in. 
seraph ['seraf l, n. {pi. seraphim) Seraphin, m. 
seraphic [sa'rajfik] or "‘serapbical, a. Sera- 
phique. 

Serb [saib], n. Serbe, m. or/. Serbia ['satbiaj. 

La Serbie, /. Serbian [Servian]. 
sere [sia] [sear]. 

serenade [sera'neid], n. Serenade, /. — v.t. 
Donner une serenade a. serenadcr, u. 
Donneur, joueur, de serenades, nt. 
serene [si'rKn], a. Serein, caline; serenissime 
(titJe). All serene! tout va bien ! qa y cst ! 
serenely, adv. Avec serenite, sereneness 
or serenity [-'reniti), «, Serenite, /., calme, 
m. 

serf (sa;f], «. Serf, in,, ser\‘e, /. serfdom, ii. 
Servage, in. 

serge [saids], «. Serge,/. Cotton serge, serg6, 
m.; silk serge, serge de soie, /. serge- 
factory or -trade, n, Sergerie, /, serge- 
maker, n. Serger, sergier, i«. 

Sergeant or serjeant ['sa:d33nt], n. *Huissicr ; 
sergent (of infantry); marechal des logis (of 
cavalry, artillery); brigadier (of police), in. 
Colour-sergeant, (Eiigl.) serge nt porte- 
drapeau, in.; flight-sergeant, sergent-chef ; 
quartermaster-sergeant, sergent-fourricr, ma- 
r^chal dcs logis-fourricr, m. serjeant-at- 
arms, n. Commandant militaire (du Parlc- 
ment), ni. serjeant-at-law, n. Avocat 
(nomme par le roi), nt. sergeant-major, n. 
Sergeant-major (of infantry), marechal des 
logis chef (of cavalry), m. ; regimental sergeant- 
major, adjudant-chef, nt. 
serial ('siorial), a. Paraissant par sene or par 
UvrBisons^^ — Publication pdriodique,^ f* 
Serial (story), {roman-)feuilietonf m. serial- 
ize, vj, Fabriquer en scric; publier en 
fcuilleton. serially* adt\ Par serie. senate 
or seriated* En s6rie- seriate, v»{* 
S6ricr. seriatim (-'citim), adv. Far seric, 
au fur ct a mesurc; succcssivcmcnt* ^ ^ 
sericicultural [serisi^kAltJ^rsl], a. S£ncicolc, 
sericiculture, n. Sericiculturc, /* serici- 
culturist, n. Sericiculteur^ m, 
series f'sioriiz or '^sioriirz], n* Sene, suite, 
succession, /.; (U.S.) les grands matches de 
baseball. Series connection, montage en sene, 

serio-comic ['si^riou'kamik], a, Heroi- 

comique, , 

serious f/siarias], a, S^rieux; grave. Is he 
serious? parle-t-il serie^ement? sorious- 
ntinded, a* S^^rieux, reflechi* 
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seriously, adv. Sci'icuscment; gravement. To 
take seriously, prendre au scrieux. serious* 
ness, n. Scrieux, in.; yravite, /. 
serjeant [seucea.nt]. 

sermon ['saiman], n. Sermon, m.; {fan:.) 
sermon, in., senionce, /. The Sermon on the 
Mount, le Sermon sur la i^Iontagne; collection 
of serinonr, sermonnaire, in. sermonize, v.t. 
Precher; sermonner. sermonizer, n. Ser- 
monneur, m. 

serology [sia'rDladji], n. Serologic, /. 
seron ['sioran] or seroon [saVu:n], n. *^^Serron, 
in,; balle,/., ballot, in. 

serosity (sio'rasitij, n. Serosite, f. sero- 
therapeutic, a. Serotherapique. sero- 
therapy, n. Serotherapie, /. serous 
['siaras], a. Sereux. 

serpent f'saipant], n. Serpent; serpcntcau 
(firework), in. serpent-like, a. De serpent, 
comme un serpent. 

serpentaria [-'tearia], n. (Bof.) Serpentaire, /. 
serpentine, a, Serpentin, de serpent; qui 
serpente, sinueux. — n. {Min.) Serpentine, /. 
The Serpentine (London), Ic lac de Hyde 
Park, serpcntinc-worm, n. Serpentin (of 
a still), m. 

serpiginous [sa:'pid3inos], a. Serpigiiieux. 
serrate ['sereit], a. lin scie, dentele; serrate, 
serration, «. Dentelure, /. scrricorn, a. 
Serricome, 

serried ['ser id], a. Compact, serre. In serried 
ranks, en rangs serres. 

serriform ['serifoun], a. Serriforme, en dents 
de scic. 

serrulation (seru'leijan], n. Dentelure fine,/, 
serum ('siarom], «. Serum, m. 
servant ['saivantj, ii. Servitcur, m., servante, 
/. ; employe (of companies etc,), in.; domesti- 
que (man-servant); brosseur, in., ordoii- 
nance (oflicer’s batman), /. Civil servant, 
fonctionnaire, in. General servant, bonne ii 
tout fairc, /. l^onr {humble) servant, votre 
(humble) servitcur, servant-girl, n. 
Servante, bonne, donicstiquc, /. 
serve [sa:v], v.t, Servir; servir a, etre bon 
a; faire (an apprenticeship); desservir (a 
locality); jouer (a trick); tourrer (a rope); 
signifier (a writ). Dinner is served! iMonsieur 
est servi or Madame est scrvic ! dinner was 
served in .... on servit a diner dans . . .; 
/ will serve him out, il me le payera; it serves 
him right, e'est bien fait, il n’a que ce qu’il 
mcrite, il nc I'a pas vole; to serve a warrant 
upoTt, signifier un mandat d 'arret a; to sene a 
writ upon, signifier un exploit a; to serve out, 
distribuer, {colloq.) rendre la pareille a, finir, 
achever (time); to serve the purpose, fairc 
I’affaire; to serve up, servir. — v.i. Servir; etre 
au service; etre convenable, etre favorable, 
etre bon; suffire (to suffice). To serve as, 
servir de; to serve to show, servir a montrer. 
— «. (7Vii.) Service, m.. ballc de service,/, 
server ['s.-iiva], n. Servant, i«.; (7V».) serveur; 

{Eccles.) acolyte, m, 

Servian ['saivianj, a. and n. Serbe. 
service ['sa:vis], n. Service; {fig.) avantage, 
in.; utilite, /.; signification (of a writ); four- 
rurc (of a rope); (A/iY.) arme, /. At your 
service, i votre disposition; divine service, 
office foreign service, service au dehors, 

service a I'etranger, in.; in service, cn service, 
en condition (of servants); in the service 


serviceable 


set 


{army), au service; in the service of, au service 
de; of service, utile; on active service, en 
activity; out of serznce, sans place; secret 
service money, fonds secrets, m.pl.\ service 
record, itats de service, yn.pU ; social services, 
institutions sociales, f.pl * ; to be of no service, 
ne servir k rien ; to be of service to, etre utile 
to do a service to, rendre un service i; to 
go out to service, entrer en service (of person); 
to go into service, entrer en service (of thing). 

— v.t. (Motor.) Entretenir, rdparer, service- 
book, n. Livre d’officc, rituel, m. service- 
flat, n. Appartement oix le service est assure 
et compris dans le loyer, m, service 
famUies, «. Families de militaires, f.pl. 
service-pipe, n. Branchement, m. service- 
station, ». Station-service, /, service-tree, 
n. Sorbier, nt. 

serviceable, a. Utile (^), avantageux, de bon 
usage, serviceableness, n. Utiltt<l; dis- 
position serviable (obligingness), /. service- 
ably, adv. Utilement, avantageusement. 
serviceman, n. Soldat, militaire, wi. 

servicewoman, n. Femme-soldat, /. 
serviette [saivi'et], n. Serviette de table, f. 
servile ['saivailj, a. Servile; asservi. ser- 
vilely, adv. Servilement, avec servility, 
servileness or servility [-Viliti], n. Servi- 
lity, bassesse, /. 

serving ['so:vio], a. Seivant, qui sert. serving- 
maid, Servante, f. serving-mallet, «. 
(Naut.) Maillet a fourrer, m, serving-man, 

«. Serviteur, tn. servitor, n. Serviteur, m.\ , 
(Oxford Univ.) ctudiant boursicr, m. servi- 
torship, n. Bourse, f. servitude, n. 
Servitude, /., asservissement, m. Penal , 
serx'itiide, travaux forces, lii.pl. , 

servo-brake ('satvobreik], n. Servo-frein, m. 
servo-control, n. Appareil servo-rygulateur, 
m. servo-motor, n. Servo-moteur, m., 
moteur asservi, m. 

sesame ['sesanii], w. Sysame, m. Open 
sesame, sysaine, ouvre-toi. 
scseli ['scsali], n. (Rot.) Sesyii, m. 
sesquialter [scskwi'odto], a, Sesquialtyre. 
sesquipedalian ['seskwipi'deilbn], a. Long 
d’une aune (word); ampoule (style), 
sesquitertial <7. Sesquitierce. 

sessile ('sesail], a. Sessile, 
session ['sefan], n. Session, seance, /•: (pi-) 
assises, f.pl.', tnmestre, semestre, m,, annee 
acadymique (from exam to exam),/. Quarter- 
sessions, cour trimestrielle, f. 
sesterce ['scsta:s], n. Sesterce, m, 
sestet ['sestet], n. (Mas.) Scxiuor, m. ; Ics deux 
tercets d’un sonnet, tn.pl. 
set [set], v.t. (^post and p.p. set) Poser, apposer 
(a seal, a signature), mettre, placer, poster; 
planter (to plant); fixer, designer (to appoint); 
orienter, rcglcr, ajuster, arranger (to regu- 
late); ytablir (to establish); repasser (to 
sharpen); affuter (tools); donner (an 
example); (A/«s.) mettre en musique; re- 
met t re (a bone); monter (to mount); sertir ! 
(precious stones); dresser, tendre (a trap); 
(Hunt.) arreter (of dogs); (Print.) composer, 

AU satis set, toutes voiles dehors, routes voiles 
deploydes; Ae has not set the Thames on fire, 
il n’a pas invente la poudre; her clothes set 
off her figure, ses vetements dessinaient 
avantageusement sa taillc; I have never so 
much as set eyes on him, je ne Tai meme pas 
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aper 9 u de loin; to be hard set, 6tre bien 
embarrassy; to be set on it, y tenir beaucoup; 
to set against, opposer in disposer (some- 
one) centre; to set apart, mettre h part; to set 
aside, mettre de c6ty, rejeter; to set at, exciter 
contre; to set at defiance, dyfier, braver; to 
set at ease, mettre k I’aise; to set at naught, 
ne compter pour rien, mypriser; to set a trap, 
tendre or dresser un pi^ge (^); to set at 
variance, brouiller; to set at tcork, mettre en 
oeuvre; to set a watch by the right time, mettre 
une montre 4 I’heure; to set back, reculer; 
to set by, mettre de c6ty: to set by the ears, 
brouiller; to set doicn, poser, deposer; coucher 
par ycrit, inscrirc, dysigner; (fig.) remettre a 
sa place; to set down as, considyrer comme, 
appelcr; to set eyes on, regarder, jeter les 
ycu.x sur; to set foot, mettre le(s) pied(s); to 
set forth, enoncer, deployer, expliquer, 
developpcr; to set forward, avancer; to set 
free, mettre en liberty; to set in motion, mettre 
en mouvement, faire aller; to set in order, 
arranger, ranger, mettre en ordre ; to set little 
store by, avoir une pauvre opinion de, faire 
peu de cas de; to set off, faire partir (a 
rocket), relever, faire ressortir (to show off), 
compenser (par); to set on, exciter pousscr 
a; to set (teeth) on edge, agacer; to set on fire, 
mettre le feu incendicr, (fig.) enflammer; 
to set on foot, mettre sur pied, mettre en 
branle; to set oneself about, se mettre ii, 
s’occuper de; to set oneself to, s’appliquer, 
s'ingynier a; to set one's face, se diriger, 
diriger ses regards sur (un objet) or vers (un 
endroit); to set one's heart upon, convoiter, 
desirer vivement; to set one's shoulder to the 
wheel, se mettre k Tceuvre, mettre la main k 
la pate; to set out, mettre dehors, dyposer i la 
porte (a milk can), arranger, cmbellir; to set 
out the table, mettre le convert (avec soin); 
to set over, etablir sur, pryposer a; to set 
right, redresscr, corriger; to set sail, mettre k 
la voile, apparciller; fo set the alarfn(-clock) 
for five, mettre la sonnerie du reveil sur cinq 
heures; to set the fashion, rygir la mode; to 
the fox to keep the geese, enfermer le loup dans 
la bergerie ; fo set to music, mettre en musique; 
to set up, eriger, yiever, dresser, etablir (to 
establish), mettre en yvidence (to place in 
view), avancer (to advance), (Print.) com- 
poser; to set up a business, monter une affaire; 
to set up its back (of a cat), faire le gros dos. 

v.i. — Se fixer; diriger, porter (vers or &); se 
mettre (a); se coucher (of the sun); planter 
(to plant); prendre racine, prendre (of 
plants); prendre (of jam, jelly, custard); 
nouer, se nouer (of fruit); arreter, tomber en 
arret (of dogs). The san is setting, le soleil se 
couche; fo set about, commencer, se mettre a; 
fo set forth, to set foneard, se mettre en 
marche, se mettre en chemin; to set in, 
commencer, se mettre to set off, se mettre 
en route, partir; fo set on, commencer (to 
begin), attaquer (to attack) ; fo set out, partir, 
se mettre en route, commencer; fo set to, se 
mettre resolument i; to set up (in business 
etc.), s’etabiir; fo set up for, se donner pour, 
se poser en, faire le; fo set up for oneself, 
s ’etablir a son compte, 

— Mis, pose, placy; serti (of gem); prfit; 
arrety, fixe (fixed); rygiy, rygulier; d’apparat, 
prypare (of speech). All set? ^ y est? on 


setaceous 


sew 


y est? on y va? of set purpose, expr^s, a 
dessein, de propos d^lib^re; set books, les 
auteurs du programme; set fair, beau fixe; 
set piece, pibce mont^e; to be dead set on, 
s*achamer a; well set (of person), bicn bati. 

n. — Collection, /., ensemble, assort iment, 
m., s6rie, /., jeu, m. ; ser^-ice (of china etc.), 
m. ; garniture (of ornaments, ribbons, etc.); 
parure (of precious stones), f, ; attelage (of 
horses), m.‘, (hair) mise en plis, ; {Theat.) 
decor, m.; sc^ne, /,, plateau, m. ; partie, 
manche, /. ; classe, /., groupe, corps, m.‘ 

(pey.) clique, bande, troupe (of persons), /., 
entourage, m.; plant (young plant), m. Set 
of furniture, ameublement, m.; set of^ teeth, 
ratelier, m.; to come to a dead set, ctre a quia, 
roster court; to make a dead set at, attaquer 
vivement, (of a woman) se jetcr a la tete 
(d’un homme): set point, point d^cisif. 
setaceous [si'teijas], a. Setac^. 
set'back, n. Rccul, ^chec, m, set-down, n. 
{colloq,) Rebufi'ade, semonce,/.; (/am.) lavage 
de tete, m. set-off, rt. Compensation, /. 
contrastc, m. ; saillie, /, (in a wall); {Law) 
reconvention, /. As a set-off against, en 
compensation (de). set-out, n. Commence- 
ment, d6but ; depart (departure) ; equipement, 

m. set-square, n. £querre, /. set-to, n, 
Assaut; combat, m., prise de bee, /. set-up, 

n. Organisation, preparation, /. You know 
the set-up ? Vous savez comment cela marche ? 

setiferous [si'tifaras], a. S6tifere. 
setiform ['setifaim], a. S6tiforme. 
settee [se'ti:l, n. Canap6, m., causeuse, /. 
setter ['seta), n, Chien d’arret; {Mus.) com- 
positeur; monteur, sertisseur (of gems); 

{fig.) embaucheur, m. Bone-setter, rebouteux, 
m. setter-on, n. Instigateur, m., instiga- 
trice, f. 

setting ['setiq], n. Mise, pose, /.; coucher (of 
the sun etc.), m.\ d^cor (naturel qu th^atral), 
m., mise en relief,/.; {Theat.) milieu, cadre, 
m.‘, (Mus.) mise en musique, /. ; remboite- 
ment (of a bone); montage, m., monture (of 
precious stones); prise (of ^ plastering), /.; 
repassage (of razors), rn. ; affutage (of a saw), 
m. ; (Print.) composition, /. Setting free, 
elargissement, in., mise en liberte, /. ; setting 
in, commencement, debut, encastrement, m. ; 
setting- 0 ^, depart, in., compensation, f.\ set- 
ting on, incitation, f,\ setting^ 
commencement, m. ; setting up, etablissemcnt, 
in., (Print.) composition, /. setting-rule, n. 

Filet ^ composer, m. , , 

settle fsetl], vJ. Fixer (to fix); Ctablir (to 
establish); determiner; decider, arreter (to 
decide); constituer, assignor (property on); 
coloniser (to colonize) ; ri^gler. ajuster, accom- 
moder, arranger (to adjust)' risoudre (ques- 
tions etc.); payer, r6glcr (to pay); (Naut.) 
noycr (the land). To settle a country, 
coloniser un pays; to settle a pension on, 
assigner une pension a, constituer une rente 
a; to settle someone, donner son^ cornpte a 
quelqu'un, dire son fait i quelqu un, (fain.) 
clore, former le bee b quelqu un; to settle 
up, rigulariser. — t'.i. S'ctablir, se fixer, se 
maricr, se mettre en manage (to marry); sc 
poser (of birds etc.); se calmer, sc tran- 
quilliser (to become calm); se remettre (ot 
the w'cathcr); se precipiter (to sink); se tasser 
(of masonry): prendre des arrangements, 
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s’arranger (avec). To settle down, sc fixer, 
s'etablir, se calmer, (fam.) faire une fin, se 
ranger; to settle down to, s'appliquer a; 
{coUoq.) s’attelcr a (un travail); to settle up, 
regler ses comptes; to settle upon, se decider 
pour, opter poUr, choisir; to settle with, regler 
avec. — n. Qanc (a dossier), m., banquette (a 
dossier), /, 

Settled, a. Fixe, ^tabli; calme, tranquille. 
Settled habit, habitude enracince, /. ; settled 
idea, idee fixe, /. ; settled price, prix fait, 
m. 

settlement ['setlmant], n. ^tablisscment, 
ajustement, arrangement, accom modement, 
depot (sediment), »i. ; mise en possession 
(act of giving possession), /, ; accord, contrai, 
m. \ rente, pension (annuity); constitution (of 
an annuity); colonisation (colonization); 
colonie (colony), /, ; reglenient, solde (of 
accounts), m.\ installation (of a minister); 
liquidation (liquidation), /.; (Build.) tasse- 
ment, m. Act of Settlement, acte de succes- 
sion (au tronc), m. ; deed of settlement, central 
de constitution, m.\ marriage-settlement, con- 
trat de manage, m.; dot (for daughter), /. ; 
douaire (for wife), m. 

settler ['setia], n. Colon, immigrant (In new 
country), m.; (colloq.) argument or coup 
decisif, m. 

settling ['setliij), n. Etablissemcnt; ajustement, 
arrangement, accommodenient (of disputes 
etc.) ; reglenient (of accounts) ; (Build.) tasse- 
ment; (pi.) sediment, depot, m., lie, /. 
Settling day, jour de liquidation, m. settling- 
up, n. Ueglernent, m. 

seven ['sevan], a. Sept. sevenfold, a. 
Septuple. — adv, Au septuple, sept fois. 
sevenscore, a. Cent quarante. 

seventeen [sevon'tim], a. Dix-sept. seven- 
teenth, a. and n. Dix-septidme; dix-sepc (of 
kings etc.). 

seventh, a. and n. Septieme; sept (of kings 
etc.), seventhly, atSv. Scpli^rmeinent. 

seventieth, a. Soixante-dixieme. seventy, a. 
Soixante-dix. The seventy (the Septuagint), 
les Septante, tii.pl. 

sever ['seva], i.f. S^parer, diviser (Je); dis- 
joindre; couper, sectionner. To seicr one’s 
connexion with, rompre ses relations avec. — 
t'.i. Sc s^’parcr (de). 

several ['sevaral], a. Flusicurs,^ divers; 
distinct, respectif (distinct). — n. Several of 
them, piusieurs d’entre cux. severally, adv. 
Sdparement, individucilcment ; isolemcnt. 
(Law) Jointly and severally liable, respon- 
sablcs conjointement et solidairement. 

severance ['se varans), n. Separation, dts- 
jonction; rupture, /. 

severe [si'via], a. Severe; ngoureux. rude (of 
weather etc.); violent, aigu, vif (ot pain etc,). 
A severe cold, un gros rhumc; a severe leinter, 
un hiver rigoureux. severely, adv. Severe- 
ment ; rigourcusement. 

severity [si'veriti], n. S^verite; rigueur, 
violence, /. 

Seville ['scvil). Seville, /. Sevil!{i)an 
[se'vilCi)anl, a. and n. Bivillan, m., -ane, 

/. 

sew [sou], v.t. (past sewed, p.p. sewed [soud] 
or sewn [soun]) Coudre; brocher (books), 
sewed, a. hroche (of books in paper 
wrappers). 


sewage 


shake 


sewage ['sju:id 3 ], n. Eaux d’cgout, f.pl. 
Scivage farm, champs d’6pandage, m,pl.; 
semage system, le tout-a-l’dgout, m. 
sewer (i) ['soua], n. Couseur, m., couseuse,/. ; 

(Bookb.) brocheur, m., brochcuse, /. 
sewer ( 2 ) f'sjuial, ti. figout, m. sewerage, n. 

Sy Sterne d'cgouts, m,, ^gouts, m,pl. sewer- 
man, «, (pi. sewernnen) Egoutier, m. 
sewing ['souiq], «. Couture,/, sewing-box, «. 

BoJte a ouvrage, (sc/i.) boite a couture, /. 
sewing-cotton, tt. Coton a coudre, fit, m. 
sewing-machine, n. Machine a coudre, /. 
sewing-press, n. (Bookb.) Cousoir, m. 
sewing-silk, n. Soie a coudre, /. 
sex [seks], n. Sexe, m. Sc.x appeal, attrait, 
charme, ‘sex-appeal’, m.', the fair sex, le 
beau sexe, le sexe faible, tn. 
sexagenarian [scksad 3 a'nEorion], a, and ti. 
Sexagenaire, m. or /. 

sexagenary [seksa'd 3 i:nari], a. and n. Sexa- 
Konaire. 

Sexagesima [seksa'd3esini3], n. Sexagesime, 

/. sexagesimal, a. Sexagesimal, 
sexangular (seks'aMjgjula], a. Hexagonc. 
sexennial [sek'senial), a. Sexennal. sexenni- 
ally, aJv. Tous les six ans, 
sexless ['sekslis], a. (Bot.) .Asexue (of flower), 
sextain f'sekstein], n. Sixain, m. 
sextant {'sekstant], «, Sextant, m, 
sextet fscks'tetl, h. (jV/«j.) Sextuor, m. 
sextile ['sekstai!], a. Scxtil. 
sexton ['sekston], n. Sacristain; fossoyeur, tn. 
sextonship, ». Charge de sacristain or de 
fossoyeur, /. 

sextuple ['sekstjupl], a. Sextuple, m. — v.t, 
Scxtupler. 

sexual ['seksjual], a. Sexuel. Sexual inters 
course, rapports (scxuels), m.pi. sexuality 
I-'a;liti], n. Sexualite, f. sexy, a. (pop.) 
Capiteuse, croustlllante, troublante {of 
woman). To he sexy, avoir du sex-appeal, 
shabbily ['Jaebili], adv. Mai, pauvrement (mis 
or vetu), mesquinement (meanly), shabbi- 
ness, «. Etat rape (of dress), m. ; pauvrete, 
mesquincrie (meanness),/, shabby, a. Rape, 
elini^, qui montre la corde (of clothes); mal 
vctu, mal mis; mesquin, petit, vilain, ignoble 
(mean). That is very shabby, (fig.) e’est bien 
nial, e’est bien petit; to play a shabby trick on, 
jouer un tour ignoble a. shabby-genteel, a. 
Miscreux et digiic. shabby-looking, a. 

De pauvre apparence, minable. 
shack [/ick], 71. Graine tombee (des epis), /. ; 
(Wmi.) vagabond, m.; (Am., Austral.) huttc, 
cabane, /, 

shaclde [/a?kl], v.t. Enchamer; (fig.) entraver, 
embarrasser; (Naut.) mailler (a chain), 
shackles, ti.pl. Fers, m.pl., chaines; (Jig.) 
entraves, f.pl. 

shad [Jard], n. Alose (fish),/, 
shaddock ['Jajdak], «. Pamplcmousse (grape- 
fruit), /. 

shade [Jcid], n. Ombre, /. ; ombrage (of a tree 
etc.); abat-jour (for a lamp etc.); gardc-vue 
(for the eyes), m.; nuance (of colour); visi6rc 
(on a cap), /. ; (pi.) caveaux (wine vaults), 
enfers (abode of spirits), (Arn.) stores, m.pl. 

In the shade, a rombre; prices are a shade 
higher, Ics prix sont tant soit peu plus 61ev<^s; 
t he shades of night, les ombres de la nuit,/,p/. ; 
to throiQ into the shade, rejeter dans I’ombrc, 
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eclipscr, — t7.t, Ombrager (de), couvrir d 'om- 
bre; obscurcir, cachcr, masquer (to obscure); 
abritcr, mettre a I’ombre (to protect); 
(Paint.) ombrer,^ nuance r; hachurer (a map), 
shaded, a. A I'ombre; ombrag6 (de); 
(Paint.) ombre; hachur^. (Comm.) Shaded 
prices, prix degressifs; shaded tones, tons 
degrades. shadeless, a. Sans ombre, 
shadily, adv. (fig.) D’une mani&re louche, 
shadiness, ti. Ombrage, m., ombre; (fig.) 
nature suspecte, /. shading, n. Ombres, 
nuances, hachures, f.pl. 

shadow ['Ja-‘dou], «. Ombre, /, He is but a 
shadow of himself , il n’est plus que i'ombre de 
lui-mcine; may your shadow never grote less, 
puissiez-vous ne jamais essuyer les revers de 
la fortune ; the great shadows of a picture, les 
grandes ombres d’un tableau; the shadoto 
Cabinet, les chefs de I’Opposition (in Parlia- 
ment) : to cast a shadow, projeter une ombre; 
to pass like a shadow, passer comme une 
ombre; under the shadow of, a I'ombre de. — 
v.t, Ombrager, couvrir de son ombre; filer, 
espionner (to follow closely). To shadow 
forth, figurer, prefigurer. shadow-box, v.i. 
S’entrainer contre un adversaire imaginaire. 
shadowing, n. Espionnage, tn., filature, /. 
shadow! css, a. Sans ombre, shadowy, a. 
Ombrage; sombre, tenibreux (gloomy); 
vague, obscur, chimdrique (unreal). 

shady ['/eidij, a. Ombrag6, ombreux; frais 
(cool); sombre (dark); ^ I’ombre (sheltered); 
(colloq.) louche (dishonest). The shady side 
(of the street), Ic c6t£ ombrage, ou il y a de 
Tombre, m. ; a shady dooking man, un individu 
d’allure louche. 

shaft [fa:ft], n. Fl^chc, /,, dard, trait (arrow); 
tirnon (of a carriage), m.\ souche (of a 
chimney-stack), /. ; brancard (of a cart); 
tuyau (of a pen); bois, m., hampe (of a 
lance), /. ; fut (of a column etc.) ; manchc (of 
a tool or weapon); puits (of a mine); (Mach.) 
arbre, m. Connecting shaft, arbre de trans- 
mission, m.; main or driving shaft, arbre 
moteur, m.; to sink a shaft, percer un puits; 
ventilating shaft, puits d’a^ration, m. shaft- 
horse, n. Limoni cr, cheval dc brancard, m. 

shafted, a. A manche, b hampe, 

shag [Jacg], n. Poil rude; caporal (tobacco); 
cormoran huppe (bird), m. — v.t. (pop.) 
Epuiser, vider, dreintcr. shagginess, n. 
Etat poilu, dtat herissd, m. shaggy, a. Poilu, 
vclu; raboteux (rugged). Shaggy dog story, 
histoirc sans queue ni tete, /. 

shagreen [Ja'grim], n. Peau de chagrin,/. — a. 
De peau de chagrin. 

shah [Ja:], n. Shah, m, 

shake [|eik], n. Secousse, /. ; serrement, m.', 
poignee (de main), /. ; hochement (de tete), 
m.; fente, ger^ure (in wood),/.; (Mus.) trille, 
tn. ; cadence, f. No great shakes, (colloq.) rien 
d’extraordinaire, pas grand'chose, rien qui 
vaille; shake of the hatxd or handshake, poignde 
de main, /. ; to give a shakedown, hdberger, 
donner le couchcr a. 

v.t. — (past shook [Juk], p.p. shaken 
[Jeikn]) Secoucr, branlcr, remucr, agiter; 
dbranler, faire trembler, boulevcrser (to 
weaken, to move), (Mus.) cadencer. Let us 
shake hands, serrons-nous la main; this 
carriage has shaken me to pieces, cette voiture 


shakedown 


share 


m’a rompu !es os; to shake dowit faire tomber, 
s’etablir, se cas«r (to settle oneself); to shake 
hands with, serrer la main a, donner une 
poignie dc main a; to shake off, secouer, faire 
tomber, se d^barrasser de, se defaire de (to 
get rid of); to shake off the yoke, secouer le 
joug; to shake oneself free from, s’affranchir 
de ; to shafie one's fist at someone, montrer le 
poing a quelqu’un; to shake one's head, 
secouer la tete ; to shake the dust off one's feet, 
secouer la poussiere de scs souliers; to shake 
to pieces, faire tomber en morccaux, en pieces; 
to shake up, remuer, {Cook.) sauter (au 
beurre). — v.i. Trembler (de); s’agitcr, bran- 
ler; sauter, etre ballotte (in riding); chanceler 
(to totter); (Mas.) faire un trille. His hand 
shakes, la main lui tremble; to shake urilh cold, 
trembler de froid; to shake with laughter, se 
tordre de rire; (Am. pop.) shake! topez la! 
shakedown, n. L.it improvise, m. shaken, a. 
ifbranle, second, shaker, n. Shaker (for 
cocktails etc.), rn. 

Shakespearian [Jeik'spiarian], a. and u. 
Shakespearien, m. 

shakily, adv. De fa^on peu solide; en branlant ; 
a pas chancelants; d’une voix chevrotante. 
shaking, n. Secousse, dbranlement, 
tremblement; ballottement (in riding), m. 
To give a good shaking to, secouer bien. 
shako ['/aekou), n. Shako, m. 
shaky ['/eiki], a. Qui branle dans le manche, 
branlant; (fig.) peu solide; faible, chancelant 
(of persons); gerce (of wood). lie is rather 
shaky, i! branle dans le manche, >1 est sujet a 
caution; he is rather shaky in his grammar, il 
est peu ferre sur les questions de grammaire; 
with shaky step, a pas chancelants. 
shale [Jeil], n. Argile schisteuse, /. Oil shale, 
schiste bitumeux, m.; shale oil, huile dc 
schiste,/. 

shall fja.*lj, v.aux. ( 2 nd sing, thou shalt*, 
past and subj, should [/ud], shouldst, 
shouldest) Devoir; vouloir. But he shall, mais 
je I’y forcerai; but I shall not, mais je n’en 
ferai ricn; J shall go, j’irai; shall I go? dois- 
je aller? faut-il que j’aille? shall J open the 
window? voulez-vous que j'ouvre la fenetre 
thev have a notion that their children should 
be taught gratis, ils s’imaginent qu'on devrait 
instruire Icurs enfants gratis; (Bibl.) thou 
shalt not kill, tu ne tueras pas; you shall do il, 
je veux que vous le fassiez. 
shallop ['Jailap], «• Chaloupc, pcnichc, 

pinasse, /. 

shallot [Ja'bt], n. Echalote, /. 
shallow ['Ja-'lou], a. Heu profond; (fig.) 

supcrficiel, l^gcr, frivole, bornd. n. Haut- 
fond, bas-fond, 6cueil, m. shallow-brained, 
a. A cer\'clle creusc, borne. shallow- 
hearted, a. Au coeur leger; sans grande 
sensibility; incapable de s'attacher. shallow- 
ly, adv. Superliciellement. shallowness, n, 
Ecu de profondeur, ;n.; nature superficielie, 
f. • esprit borne, tn. 

sham {Ja;m], a. Feint, siniule, pretendu; f^tix, 
factice, dc camciotc (shoddy). Sham fight, 
petite guerre, /., combat simulc, m.; — n. 
Fcintc, /., prytexte, m.i imposture, fnme, 
f^ — Fcindre, simuler; faire le, la, or les. 
To sham Abraham, jouer I'innoccnce patriar- 
calc, faire la sainte nitouchc, faire le bon 
ap6trc ; to sham illness, feindrc d etre malade. 


faire le malade.— jr.t. User dc feintes, feindrc, 
faire semblant; jouer la comcdic. Are you 
really til or are you shamming? Es-tu vraiment 
malade ou joues-tu la comedie ? 
shamble [/.embl], t.f. Marcher en trainant 
les pieds. shambles, n.pL Abattoir, ri. ; 
(fig.) scene de carnage,/., une belle pagaillc. 
shambling, a. I'rainant. Shambling gait, 
marche trainante, /. 

shame [/eim), n. Honte; pudeur; ignominie 
(dishonour), f. ; opprobre, m. For shame! 
Quelle honte! out of shame, de honte; shame- 
stricken, accablc de honte; to be lost to all 
shame, avoir toute honte bue; to cry shame, 
crier a rinfamie; to put to shame, faire honte 
a; what a shame! quel dommage! — t’.t. Faire 
honte a; faire affront a; deshonorer (to 
disgrace). 

shamefaced (-feist], a. Honteux, confus. 
shamefacedly [-'feisidii], adt'. D’un air 
penaud; timidement. sbamefacedness 
[-feistnis], n, Alauvaise honte; tiniidite, J. 
shameful, a. Honteux; deshonnete. 
shamefully, adv, Honteusernent. shame- 
fulness, n. Honte, ignominie,/. shameless, 
a. Ehonty, effronre, impudent, shame- 
lessly, ads'. Sans home, effronternent, im- 
pudemment. shamelessness, n. Effronteric, 
impudence. /. 

shammer [7a.*ma], n. Simulatcur, imposteur, 
m. 

shamoy or shammy [/aemi] [chamois]. 
shampoo [fsm'pu;], v.t. Fnctionner; nettoyer 
(the head). — n. Shampooing, m. shampoo- 
ing, n. Nettoyage, shampooing (of the l;ead), 
m. 

shamrock ['/smrak], n. Trefic (d’lrlande), m. 
shandry ['|a;ndri) or shandrydan, n. Carriole 
irlandaise, /. : (fam.) bagnole, guirnbarde, /. 
shandy ['/amdi], «. Panache (drink), m. 
shank [Jaiqk], n, Janibe (leg), /. ; tibia, os de 
la jambe (tibia); tuyau etc. (of a pipe), m. ; 
queue (of a button); tige, verge (of an 
anchor), /. I'o ride Shanks’s mare, alter ii 
pied. — I'.t. (Golf) Talonncr (la ballc). shank- 
painter. n. (Naut.) Serre-bosse, m. 
shanked, a. .\ jambe; a tige. 
shanty (7a;nti), n. Cabane, bicoque, butte,/.; 
baraquement, m. shanty-town, n, Bidon- 
viile, m. 

shape [Jcip], n. Forme, figure; tournure, taille 
(of a person); fa^on, coupe (fashion), /. ; 
moule, m. (for blancmange). In the shape of, 
en forme de; rice shape, gateau de riz, m.\ to 
get out of shape, se deformer ; to put out of 
shape, deformer; fo lake shape, prendre forme. 
— v.t. Former, faconner; reglcr, modeler 
(sur). Shaped like . . . , en forme de, en . . . ; 
heart-shaped, en forme dc creur; wedge- 
shaped, cuneiformc. i'o shape one s course for, 
niettre le cap sur, faire route pour.— t./. 
Cadrer (avec) ; convenir (a). It is shaping well, 
cela commence a prendre bonne tournure; 
cela promet; the thing is shaping badly, la 
chose est cn train vie mal tourner. 
shapeless, a. Informe, sans forme, shape- 
lessness, M. Absence de forme, difTormite, /. 
shapel iness, n. Beaut c de forme, /., gal be, 
tn. shapely, a. Uien fait, beau. Shapely legs, 
jambes bien faites. 

shard [Ja:d], n. Tesson, w(.; (Ent.) elytre, m. 
share ( 1 ) (jea], «■ (of a plough), tn. 
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share 


shed 


share ( 2 ) [/eo], n. Part, portion (portion); (St. 
I^xch.) action, valeur, /., litre, m. In half 
shares, de comptc 4 denn’ ; preference share, 
action privilegiee, /. ; registered share, action 
nominative; transferable share, action au 
porteur; the share, la part du lion, /, ; 

to fall to one's share, echoir en partagc a; to 
go shares, partager; to have a share in, avoir 
part a; to have shares in, {Comm.) etre 
interesse dans ; to hold shares, avoir des 
actions, ctre actionnaire. — v.t. Partager; 
prendre part a; avoir part a, — v.i. Partager; 
avoir part (a). To share in, avoir part 
participer a. 

share-broker, n. Courtier d’actions, m, 
share-certificate, n. Certificat, litre, 
d’actions, m. share-cropping, n. (C/.5.) 
Metayage, m. shareholder, n. Actionnaire, 
m. or /. share-list, n. Cours de la bourse, 
rn. share-pusher, n. Courtier, placicr 
inarron, m. share-pushing, n. Marronnage, 
m. share-warrants, n.pL Titres d’actions 
(au porteur), rn.pl. 

sharer, n. Participant; {Late) partageant, m, 
yoitU-sharcr, copartageant, ; to he a sharer 
in, participer a, prendre part a. sharing, «. 
Partage, rn. 

shark [ia:k], n. Requin; {fig.) aigrebn, escroc, 
filou (sharper), m. Bashing shark, (requin) 
pelerin, m.\ hammer shark, martcau, m.', 
thresher shark, fox-shark, faux renard, m, 
sharp [Ja:p], a. Tranchant, afBlc, qui coupe 
bien; pointu, aigu, acer6 (pointed); saillant 
(of angles); {fig.) vif, intelligent, penetrant, 
fin; pervant (piercing); accentu6, anguleux 
(of features); acidc, mordant, piquant, 
acerbe, aigre (of taste etc.); retors, malin, 
ruse, deli^ (sly); {Mus.) diese. A sharp 
appetite, un appctit devorant, to.; a sharp 
contest, une vive contestation,/. ; a sAarp edge, 
un fil tranchant, to.; a sharp tongue, une 
laiigue bien affilee, /. ; as sharp as a needle, 
{colloq.) fin comme I’ambre; sharp pain, 
doulcur vive or aiguih /. ; sharp practice, 
filouteric, rouerie, /. ; to keep a sharp look out, 
avoir I’a'il ouvert. — adv. Precise (of the hour). 
At four o'clock sharp, a quatre heures precises; 
at one o’clock sharp, a une heure precise; look 
sheyp! Faites vite! remuez-vous! — /). {Mus.) 

Di^rsc, TO. 

sharp-edged, a, Bien afiile; {Carp, etc.) ^ 
vive arete, sharpen, v.t. Affilcr, aiguiser; 
tailler en pointe, tailler (a pencil etc.); (/.?.) 
rendre vif; exciter; (^)/m 5.) dicser. sharper, 
«. Aigre fin, escroc, chevalier d’industrie, to. 
sharply, adv, Vigoureusernent, rudenient, 
severement, vivenient, avec aprctc, avec 
aigreur; violeinment, fortement (violently); 
d unc inaniere pcnctrante, d’une mani^re 
ptrtante (acutely). Sharply outlined, nette- 
inent dcssiiic or profile; to anstcer sharply, 
repoiuirc vivement. sharpness, n. Tran- 
chant (keenness of edge), to.; pointe (of a 
point), /.; aciditc (acidity); violence (of pain 
etc.); aigreur, apicte (of language etc,); 
aniertutne,/., piquant, to.; nettete (clearness), 
/. : esprit eveille, to., vivacite (of children 
/■; son aigu, m., nettete (of sound), /. 
^arp-set, a. Aflame, sharp-shooter, «. 
Tirailleur, tireur d’elite, m. sharp-sighted, 

a. A la vue perfantc. sharp-witted, a. A 
I esprit delit^. 


shatter v.t. Fracasscr, briscr en pieces; 

faire volcr en Eclats; d^chirer (to rend); 
d^ranger (to derange) ; d^labrer (of health). 
— v.i. Se briser, se fracasscr. shatters, n.pl. 
Pieces, f.pl., eclats, m.pl, 
shave [/civ], v.t. Raser; faire la barbe A; 
tondre (animal); effleurer (to graze); {Am.) 
plumer, ecorcher (to fleece); {Tech.) planer. 
To get shaved or to have a shave, se faire 
raser, se faire la barbe; to shave oneself, se 
raser. — v.i. Se raser, se faire la barbe. — n. 
Action de raser or de se raser, /. It was a 
narrow shave, il s’en est fallu d’un cheveu; 
to have a narrow shave, I’^chapper belle, 
shave-grass, n. Prile d’hiver,/. shaveling, n. 
Tonsure, to. shaver, n. Barbier; blanc-bec 
(youngster); moutard; dcorcheur, fripon, m. 
Electric shaver, rasotr dlcctriquc, m. 
Shavian (7eiyi on], a. Dans le genre de G. B. 
Shaw, inspire de Shaw. 

shaving, «. Action de raser, /. ; copeau (of 
wood), TO. ; rognure (of paper), /. shaving- 
block, n. Pierre d’alun (to stop bleeding),/, 
shaving-brush, n. Blaireau, to, shaving- 
cream, n. Crdme d raser, /. shaving- 
mirror, n. Miroir grossissant, to. shaving- 
soap, shaving-stick, n. Savon pour la 
barbe, to. 

shawl [Jd:!), n. Chale, m. 

*shawm [Jaim], n. Chalumeau, to. 
she (|i:l, pron. _ Elle, /. ; femelle (of some 
animals),/. It is she, e’est elle; it will be she, 
ce sera elle. she-ass, n. Anessc, /. she- 
bear, «. Ourse, /. she-cat, «. Chatte, /. 
she-devil, n. Diablesse, /, she-fox, «. 
Rcnardc, /. she-goat, n. Chdvre, /, sha- 
monkey, n. Guenon, /. she-oak, «. 
{Aiutral.) Casuarine,/. she-wolf, n. Louve, f. 
sheaf [Ji:f], n. {pi. sheaves) Gerbe; javelle 
(loose), /.; faisceau (of arrows), ' m. — v.t. 
Engerber, mettre en gerbe. sheaf y, a. 
De gerbes; en forme de gerbes. 
shear [lis], v.t. {past sheared, p.p. sheared 
or shorn [Jam]) Tondre; cisailler; {fig.) 
dcpouillcr, frustrer. shear-legs [sheers]. 
shear-steel, n. Acier corroyd, to. shear- 
water [/iowoito], n. Puffin, m., bec-en- 
ciseaux (bird), to. 

shearer, n. Tondeur, to.; tondeuse (machine), 
/. shearing, n. Tonte, tondaison, /. 
shearing-machine, n. Tondeuse, /. 
shearing-time, n. Tonte, tondaison, /. 
shearman, «. Tondeur, m. shears, n.pl. 
Grands ciseaux, rn.pl.', cisailles (for hedges, 
metal), f.pl. 

sheath [JiiO], n, {pi. sheaths [fiiflz]) Gaine,/.; 
fourreau (scabbard); etui (case); (£«/.) 
dlytre, m. sheath-maker, n. Gainier, m. 
sheath-winged, a. {Ent.) Coldoptdre. 
sheathe [JiiO], v.t. Mettre dans le fourreau, 
rengainer; couvrir, gainer, revetir (de); {fig.) 
plonger, enfoncer; {Naut.) doubler (a ship). 
To sheathe the stoord, poser Pdode, cesser les 
hostilites. 

sheathing ['JiiAiij], «. Doublage, m, 
sheathless f'JiiOlis], a. Sans gaine; sans dtui. 
sheave [[i:v], n. Rouet, rda (de poulie), tn. — 
v.i. {Row.) Deramcr, culer. 

Sheba ['Jiiba]. Saba, /. The Queen of Sheba, 
la Reine de Saba. 

shed (i) [Jed], n. Hangar; {Build.) atelier, m.; 
{Geog.) ligne de fake, /. Cow^shed, dtable (it 
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brillant, m. 

brebis 
Black sheeps 


vaches), /. ; Uan^to skedt appentis, m , ; waters 
shed, {Geog.') Hgne de partage des eaux, /. 
shed (z) tied], v.t. {past and p.p. shed) 
Repaiidre, verser, faire couler; laisser tom- 
ber, se d^pouiller de, perdre (of trees); jeter 
(of animals). To shed tight on a matter, 
cclairer unc affaire; to shed over, repandre sur, 
verser sur. 

shedder, n. Personne qut repand or qui fait 
couler, /. 

shedding, n. Action de repandre; effusion (of 
blood); perte (loss),/, 
sheen [Ji:n}, n. Eclat, lustre, 
sheeny, a. Brillant, luisant. 
sheep [ii:p], n.inv, Mouton, m. 

(ewe), /. ; (Bookb,) basane, /. 
brebis galeuse; lost sheep, brebis egar6e, / 
sheep-cote, ». Parc a moutons, m. sheep- 
dip, n. Bain parasiticide, m. sheep-dog, n. 
Chien de berger, m. sheep-farmer, n. 
Eleveur de moutons, m. sheep-fold, «. 
Bergerie, /., bercail, pare a moutons, m. 
sheep-hook, ». Houlette,/. sheep-market, 

», Marche aux moutons, m. sheep-pen, n. 

Parc a moutons, m, sheep-run, n. Paturage 
a moutons, m. sheep*s-eye, rt. CEillade, /. ; 
yeux doux, m.pl. To cast sheep’s eyes at, faire 
les yeux doux it, lancer des oeillades a. 
sheep-shearer, n. Tondeur de moutons, 

IK. sheep-shearing, «. Tonte,'/. sheep- 
skin, n. Peau de mouton; basane (leather),/, 
sheep-stealer, «, Voleur de moutons, m. 
sheep-stealing, n. Vol de moutons, tn. 
sheep-walk, n. Paturage a moutons, m. 
sheepish, a. Penaud, bete, niais. I felt rather 
sheepish, je me suis senti un peu bete, 
sheepishly, adv, D'un air penaud. sheep- 
ishness, «. Gaucherie, /., air penaud, m. 
sheer [Jia], a. Pur; escarpe, perpcndiculaire 
(of rocks). Sheer force, pure force, /., grand 
effort, w.; sheer nonsense, pure sottise, /.; 
sheer up, a pic. — adv. Tout droit; tout a fait; 
tout net. — «. {Naut.) Tonture,/., releveinent, 

m. \ embardec, /. — v.i. Faire des cmbardecs. 

To sheer off, pousscr au large, prendre le 
large, filer, s*esquiver. sheer-hulk, «. Pon- 
ton a mature, m., mature fiottante,/. sheers, 

n. pl. Digue, che\Te, /. 

sheet [Ji:t], ii. Drap, m,\ fcuille (of paper or 
metal) ; nappe (of water etc.) ; {Naut,} ecoute 
(rope), /. As ivhite as a sheet, blanc comme 
un lingc ; {fam,} to be three sheets in the tvind, 
etre entre deux vins, avoir du vent dans les 
v'oiles; tcinding-sheet, linceui, m. — v,t. Garnir 
de draps; couvrir, envcloppcr. — v,t, {Naut,} 
Border les ficoutes, 

sheet-anchor, ii. Ancre de misdricordc, ancre 
de veille; {fig-) ancre de salut, /. sheet- 
copper, n, Cuivre en feuillcs, m, ^ sheet- 
glass, n. Verre a vitres, i«. sheet-iron, n, 
Tole,/. sheet-lead, n. Plumb en feuilles. m. 
sheet-lightning, «. itclair en nappe, m. 
sheeting, n. Toilc pour draps dc Jit, /. ; 
blindage (lining), w. 

sheikh f/eik), «. Cheik, m. , , , 

shekel [/ckl], n. Side. in. {slang) The shekels, 
la galctte, /., les ronda, m.pl. 
sheldrake ['/eldrcik], sheld-duck, n. {Urn.} 
Tadornc, m. 

shelf (/elfj, «. (pi. shelves) Planchc, /.; rayon 
(of a book-case), m. ; tablctte, /. ; ccucil, rtcit 
(reef); rcplat (in mountains), m. Set of 
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shelves, etagdre, /. ; to put on the shelf, mettre 
sur la planche, {fig.} mettre au rancart; to 
remain on the shelf, coiffer Sainte Catherine 
(of a girl), shelfy, a, Plein d’ecueils, de 
hauts-fonds. 

shell [/el], n. Coque (eggs, fruit, etc.); 
coquille (empty egg); cosse (peas etc.); 
6caille (oysters); carapace (lobsters); bi^rc, 
/., cercueil (coffin); {Artill.) obus (shrapnel), 
projectile, in.; ^corce (of the earth); carcasse 
(house), /. ; (fig,} exterieur, m., apparence; 
(Mus.) lyre,/. — v.t, ficaler ( nuts etc.); ecosser 
(peas etc.); egrener (seeds); (A/i 7 .) bom* 
harder, lancer des obus sur. — vJ* S'ccalcr. 
(of fruits), 7^0 shell {eollog,) s'executer, 
payer* 

shellac or n, Laque en ccaillcs, 

gomnie laque^ /* 

shell-fire^ n„ Tir i obus, bombardeinent, nt, 
shell-fish, «. Coquillagc, mollusque, m., 
crustac^s, m.pl. shell-hole, n. Trou d’obus, 
entonnoir, m, shelling, n. Ecossape ; 
egrenagc; {Alii.} bombardement, m. shell- 
proof, a. Dlindd shell-shocked, a. 
Commotionne. shell-work, n. Ouvrage en 
coquillage, in. shelly, a. Couvert de 
coquillagcs; coquitleux. 

shelter ['Jelta], «. Abri, convert; (fig.) refuge, 
asile, Ttt., protection, /. To take shelter, 
s’abriter, sc* mettre a I’abri; under shelter 
from, a I’abri de, a couvert de. — v.t. Abriter, 
mettre a I'abri; proteger, garantir. — r.i. 
S’abriter. To shelter oneself behind, se refug ier 


se re 


fu; 


ler 


derri^re ; to shelter oneself from, 
contre. 

sheltered, a. .Abrltc, shelterer, n. Protcc- 
teur, in. shelterless, a. Sans abri; sans 
asile. shelter-trench, n. Tranchee-abri, /. 
shelve [/dv], v.t. Mettre sur un rayon; (fig.) 
mettre au rancart, dasser, enterrer. — r.i. 
Aller en pente. shelving, a. En pente, 
incline. 

shemozzle ffi'mazl], w. {pop.} Chamaillis, tn. 
shepherd ('/epad], n. Berger, paCrc; (fig.) 
pasteur, (dial.) pastour, pastoureau, nt. 
Shepherd kings, rois pasteurs, m.pl.— v.t. 
Ptloter, guider, veiller sur;^ survciller. 
shepherd's purse, n. Bourse-a-pasteur, /. 
shepherdess, n. Bergere,/. 
sherbet ['/aibat), n. Sorbet, in. 

♦sherd [shard], 

sheriff ['/erif], n. Shdif, m.; (Am.) chef de 
police, m. 

sherry f'/eri], n. Vin de Xer^s, m. sherry- 
cobbler, n. Xires aromatise et sucri, nt. 
♦shew [show]. 
shew-bread [sHow-DRhAD]. 

shibboleth ('/ibaleUt, ». Scbibboleth; {fig.} 
rnot d’ordre (d'un parti), ni. 
shield (/i:ld), n. Boucher, in,; tolc protectricc, 
/. ; ccran protecteur, in.; (fig.) 6gide, /. ; 
(Her.) ecu, ^cusson, in. — v.t. Couvrir d’un 
bouclier. To shield from, mettre a I'abri de, 
defendre de, proteger contre. shield-bearer, 
n. Ecuyer, m. 

shift [/ift], n. Changement (change); expedient, 
m., ressource (expedient), /.; d^^tour, faux- 
fuyant (trick), m,\ ddmanchement (of a 
violin), in.; •chemise de femme (chemise); 
equipe, journ^e (relay of workmen), /. My 
last shift, ma derni^re ressource; night shift, 
Equipe de nuit, /. ; to be at one’s last shift, tie 


shifter 


savoir h quel saint se vouer; to be reduced to 
shiftSj en ctre aux expedients; to make shift 
to, trouver moyen de, s’ arranger pour; to 
make shift s’arranger de, s’accommoder 
de; to use shifts, user de biais. — t./. Changer; 
deplacer, changer de place ; transferer, trans- 
porter. To shift off, se delivrer de, remcttre; 
to shift one's ground, changer ses batteries; to ! 
shift the blame on to someone else, s’excuser 
sur quelqu’un. — v.i. Changer de place (to 
change place); changer (to vary); changer de 
vetements (to change dress); (fig.) trouver 
des expedients, user de faux-fuyants. To 
shift about, passer d’un parti a I’autre, 
changer d 'opinion, toumer casaque; to shift 
for oneself, se tirer d ’affaire sot-meme, se 
debrouilier. 

shifter, n. Personne qui change, /. ; biaiseur, 
m., biaiseuse (person who uses artifice), /. 
Scene^shifter, tnachiniste, m. shiftily, adv. 
Peu franchement; en tergiversant. shifti- 
ness, «. Faussete, /., manque de franchise, 
m. 

shifting, «. Changement, changement de 
place; deplacement (of cargo etc.); (fig.) 
subterfuge, detour, biais, m. — a. Changeant; 
qui use de ddtours (deceitful). Shifting sand, 
sable mouvant, m. shiftingly, adv. En 
changeant. 

shiftless, a. Sans initiative; sans energie. 
shifty, a. Plein d’expedients; rctors. He is a 
shifty customer, e’est un roublard. 
shillelah [Ji'Ieila], «. (Irish) Ciourdin, w. 
shilling ['/ilirj), n. Shilling, m. A shiUings- 
rcorth, la valeur d’un shilling, pour un 
shilling. 

shilly-shally ['Jiii'M’ii]- «• Hesitation, irresolu- 
tion,/. — t'.i. Ilarguigner, hesiter, etre irresolu. 
shimmer ('/inriaj, n. Lueur, faiblc clartd, /., 
chatqiement, m, — v.i. Jeter une faible lueur, 
miroitcr. 

shin [fin], n. Devant dc la jambe; jarret (of 
beef), m. — v.i. To shin doten, dcscendre vitc, 
ddgringoler; to shin up a tree, grimper a un 
arbre. shin-bone, i». Tibia, ju. 
shindy ['/indi], n. Tapage, m. To kick up a 
shindy, fairc du boucan, faire un bruit de 
tous les diables. 

shine [Jain], r.i. (piist and p.p. shone [fon]) 
Luirc; rcluire; briller. The moon shines, il 
fait clair de lunc; the sun shines, le solcil iuit; 
to fiiine forth, eclatcr; to shine in conversation, 
briller dans la conversation; to shine svith 
happiness, rayonner de bonheur. — v.t. (past 
and p.p. shined) (Am.) Fairc reluire. Shoe- 
shine boy, circur de bottes, m. — n. Brillant, 
dclat, lustre; beau temps (of the weather), 
m. Come rain or shine I'll be there, qu’il 
pleuve oil qu’il vente, j’y serai; to take the 
shtne out of, eclipser, remcttre h sa place, 
shingle ffiqql), n. Uardcau (for roofing); 
galet, caillou (coarse gravel), m. — v.t. Couvrir 
dc bardcaux; couper (Ics cheveux) a la 
garconne. shingles, n.pL (Med.) Zona, m, 
shingly, a. Convert dc galets. 
shining ['Jainiij), a, Luisant, brillant. — n, 
Brillant, eclat, 7 / 1 . 

shintoisrn ['Jintouizm], n. ShintoTsme, m. 
shiny f'/^ini], a. Luisant, rcluisant; lustr6. 
ship [Jip], 71. K avire; vaisseau, batiment, 777 . 
Merchant shtp, navire marchand; oti board 
(ship), d bord; sea-gaittg ship, navire de long 
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cours, *71. ; ship of stale, char de I’Etat, m . ; 
ship of the desert, chameau, m.; ship of the line, 
vaisseau de ligne; ship of tear, vaisseau de 
guerre; store-ship, vaisseau de transport; the 
ship’s company, r6quipage, m.; to take ship, 
s’embarquer; tvhen my ship comes home, 
quand j’aurai fait fortune.—ti.L Embarquer; 
charger; mettre a bord; expddicr (goods); 
embarquer un paquet de mer, recevoir (a 
sea); monter (the rudder etc.). To ship off 
goods, embarquer des marchandiscs; to ship 
the oars, armerlcsavirons. — v.i. S'embarquer. 
ship-biscuit, n. Biscuit de mcr, m. ship- 
board, 71. Bord de navire, m. shi^boy, n. 
Mousse, m. ship-broker, n. Courtier mari- 
time, m. shipbuilder, n. Constructeur de 
navires, m. ship-building, n. Construction 
navale, architecture navale,/. ship-canal, n. 
Canal maritime, m, 

ship-chandler, ti. Approvisionneur, foumis- 
seur dc navires, m. 
ship-load, n. Chargement, fret, m. 
shipmaster, n. Capita ine marchand, patron 
de navire, m. shipmate, n. Camarade dc 
bord, m. 

shipment, n. Chargement, embarquement, tn., 
expedition, mise k bord, /. 
ship-money, n. (Hist.) Impot pour la cons- 
truction des vaisseaux, m. * 
shipowner, n. Armateur, m. 
shipper, n. Expdditeur, m. 
shipping, n. Vaisseaux, navires, tn.pl.', marine 
marchande, la marine, /. ; chargement, em- 
barquement, m., mise k bord (loading), f. 
Ice-floes are dangerous to shipping, les glaces 
flottantes pr^sentent un danger pour la 
navigation. — a. Maritime. Shipping company, 
compagnie de navigation, /. ; shipping intelli- 
gence, nouvelles maritimes, /.pL; the shipping 
trade, Ic commerce maritime, 771 . shipping- 
agent, n. Expediteur, courtier maritime, m. 
ship’s-boat, n. Chaloupe, f. 
sbip's-carpenter, n. Charpentier du bord, m. 
shipshape, a. En ordre, bicn arrange, bten 
tenu, fin pret. — adv. En marin, d’une fa^on 
ordonnee, m^thodiquement, 
ship's-husband, ». Gerant k bord, m. shipV 
papers, n.pl. Papiers de bord, m.pl. 
shipwreck, n. Naufrage, sinistre cn mcr, m. 
To make shiptereck of, ruiner. — v.t. Fairc 
faire naufrage a; (fig.) faire cchouer, faire 
perir. To be shipturecked, faire naufrage. 
shipwrecked, a. Naufrag^; (fig.) ruine. 
shipwright, 71. Charpentier de navires, m. 
shipyard, tj. Chanticr naval, m. 
shire ['faia], 77. Comte, 777. 
shirk v.t. Evitcr, dluder, se soustraire 

a; (Mil.) tirer au flanc. Never to shirk one’s 
work, ctre franc du collier. — v.i. Finasser. He 
shirked it, il refusa de venir au fait, shirker, 
77. Carotticr, -iere, carotteur, -euse; flan- 
chard, -e; (A/77.) tirc-au-flanc; embusque, 
777. 

shirt [Jo:t], 7;. Chemise (d’homme), /. (fatn.) 
Boiled shirt, chemise a plastron, amidonnec, 
empes^c; (/av7.) keep your shirt on! ne vous 
cniballcz pas! nightshirt, chemise de nuit,/.; 
soft shirt, chemise molle, souple; stiff shirt, 
chemise empesee; to sell the shirt off one’s 
back, vendre jusqu’a sa chemise. — v.t. 
Vetir d’une chemise, shirt-collar, n. Col 
dc chemise, nt. shirt-front, ». Devant de 
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shirty 


shoot 


chemise, plastron, m. shirting, n. Toile d 
chemises, /. shirtless, a. Sans chemise, 
shirt-sleeves, «. Manches dc chemise, /.pi. 
In his shirt-sleeves, en manches de chemise, 
en bras de chemise, shirt-tails, n.pl. Pans 
de chemise, m.pl, shirtwaister (dress), «. 
Robe chemisier, /. 

shirty, a. (pop.) En rogne, irritable. To get 
shirty, s’embalier, s'emporter. 
shit Qit], «. (indec.) Merde, /. — i .i. Chier. 
shive [Jaiv], n. Bonde (of cask), /,; bouchon 
(de bocal), m. 

shiver ['Jival, v.t. Briser en morceauji, 
fracasser, faire voler en eclats; (Naut.) 
mettre en ralingue (a sail); briser (a mast). — 
I'.i. Se briser en morceau-x, voler en eclats, 
sc fracasser; grelotter (with cold); frissoiiner 
(with fear); faseyer, ralinguer (of sail). — n. 
Erissonnement, frisson, tremblement; frag- 
ment, morceau, eclat, »i. ; pierre schisteuse,/. 
To break the shivers, faire voler en eclats; to 
have the shivers, avoir le frisson, 
shivering, a. Erissonnant.- — «. Frissonnement, 
frisson, m. shiveringly, adv. En frisson- 
nant. shivery, a. Friable; trissonnant. I 
have a shivery feeling about me. il me preiid 
'des frissons. 

shoal (Joul), n. Banc (of fish), »«.; (fig.) multi- 
tude, foulc,/. ; bas-fond, haul- fond (shallow), 
m. In shoals, en troupes, en foulc, — v.i. Se 
reunir en banc; (fig.) affluer, s’attrouper (of 
fish); diminuer en profondeur (of water).— 
Bas, peu profond. shoalincss, w. Manque 
de profondeur, in. shoaly, a. Plein de 
hauts-fonds or de bancs de sable, 
shock [Jak], «. Choc, heurt, coup, a-coup, 
ebranlement, m.\ (Elec.) commotion, secousse 
/. ; tas dc gerbes, m., moyette (of corn) ; 
tignasse (of hair),/. — t-,/. Choquer, heurter; 
(fig.) frapper d’horreur, ofTcnser, scandaliscr; 
mettre (corn) en moyeties. 
shock-absorber, n. Amortisseur, ni. shock- 
headed, a. X epaisse chevelurc, aux cheveux 
ebourilfes, shock-proof, o. I’epreuve dcs 
secousses; in^branlable (person). shock- 
tactics, n.pl. Tactique de choc, /. shock- 
troops, n.pl. Troupes de choc, f .pi. 
shocker, «. Horreur; surprise penible, /. ; 
roman sensationnel, m, shocking, a. 
Choquant, affreux, revoltant, degoutant. 
Shocking! fi! quelle horreur! shockingly, 
adv. AtTreusement, horriblcment. 
shod [fad], a. Ferr6 (of horses); chaussc (o. 

persons). i- - r 

shoddiness [/adinis], n. Mauvaise qualite, j . 
shoddy, a. D’cffilochage; dc camelote, de 
pacotille. Shoddy goods, pacotille, cainelotc, 
shoddy ivool, laine d'cflilochagc, f.—n. 
Drap de laine d’effilochage, m. 
shoe [fu:], n. (pi. shoes) Soulier, m.; chaus- 
sure, /.; fer (horseshoe); sabot (wooden or 
for a carriage), m. /3 shoe loose, un ter qui 
lachc (of horses); hobnailed shoes, souliers 
clout6s; horseshoe, ferrure, /.; shoes down at 
heel, des souliers ^ulcs, Tn.pl.', spiked slioes, 
chaussures a pointes; that’s where the shoe 
pinches, e’est la que ie bat me blesse; to cast 
shoe, sc deferrer (of horses) ; to make shoes 
for, chausser; to put the shoe on the right foot, 
deviner juste, s’en prendre a qui dc droit, to 


to step into someone's shoes, prendre la place 
de quclqu*un; to lake ojf one’s shoes and 
stockings, se dcchausser; wooden shoes, sabots, 
tn.pL — v.t. (past and p.p. shod) Chausser; 
ferrer (a horse etc.); garnir Ics pattes de (an 
anchor); (Tech.) saboter. 

shoe-black, «. Circur, m. shoe-brush, n. 
Brosse a souliers,/. shoe-buckle, n. Boucle 
de soulier, /. shoe-cream, n. Crirme- 
cirage, /. shoe-horn, n. Chaussc-pieJ, 
m., corne a chaussures, /. shoeing, n, 
Ferrage, m. shoeing-forge, n. Forge, /. 
shoeing-smith, «. Marcchal ferrant, m. 
shoe-lace, ». Facet de chaussure, m. 
shoe-leather, «. Cuir de souliers, m. To 
save shoe-leather, pour epargner ses souliers. 
shoemaker, «. Cordonnier, m. The shoe- 
maker's wife goes the laorst shod, ies cor- 
donniers sont Ies plus mal chaussis. shoe- 
making, n. Cordonnerie, /. shoe-polish,;/. 
Cirage, m. shoe-string, n. Facet dc 
chaussure, m. To do things on a shoe-string, 
faire les choses avee un minimum de 
dtipense. shoe-tree, ;i. Forme, /. (pour 
chaussures). 

shone [Jon], past [SHINU]. 

shoo fju:], int. Ch-ch! allez, tilcz! (to frighten 
away). — v.t. To shoo («:;'a.v, oJd). faire fuir, 
chasser (chickens, children, etc.). 

shook [Juk], past [shake]. 

shoot ffu:t), v.t. {past and p.p. shot (i)) Tirer. 
decocher, lancer, jeter, dardcr; decharger, 
faire partir, laciier un coup de (a gun etc.); 
frapper, atteindre (to hit); tuer, tuer d'un 
coup de fusil, fusilier, faire passer par leS 
armes (to execute); pousser (to push torth); 
(Fib.) inarquer, shooter (un but); descendre 
(rapids etc.); (Carp.) ajuster. lie teas shot 
through the leg. il cut la jambe traversee par 
unc balle; I’ll be shot if. le diable mVinporte 
si; the cannon-ball shot his leg off, le boulet 
lui emporta la jambe; to have shot ones 
bolt, avoir dit son dernier mot; /o shoot a 
film, tourncr un film; to shoot a line, galcjcr, 
' son importance; to shoot at with a 


exagercr 


gun at, tirer un coup ac 


rough-shoe (a horse), ferrer a glace; to stand tn 
someone’s shoes, etre a la place de quclqu un , 


gun or to shoot u .. 

fusil a or sur; to shoot dead, tuer raide; to 
shoot dozen, abattre; to shoot forth, pousser, 
lancer; to shoot oneself, se tuer, se tirer un 
coup de fusil or de pistolet; fo shoot out. 
lancer; to shoot the moon, faire un trou a U 
lune, demenager a la cloche de bois; to shoot 
the rapids, descendre les rapides; (Motor.) to 
shoot the traffic-lights, bruler les feiix rouges; 
tQ shoot tltrouf^h^ traverser, transpcrccr^ pcrccr 
d*outre cn outrt? or dc part en part. 

I'.—'I'ircr; chasscr (i tir); (Fib.) tirer au 
but, shooter; (fig.) selanccr, courir; filer (ot 
stars etc.); pousser (id planks ete.). My 
temples shoot, j’eprouve des elanceinciits aux 
tempes; shoot! vas-yl parle! to go out shoot- 
ing. aller a la chasse; to shoot at, tirer sur; to 
shoot coLifir en aviintp se prccipitcr cii 

avaiii; to shoot ahead of, devancer, dipasser ; 
to shoot by, passer rapidemenl, passer comme 
un trait; to shoot forth, s’ilancer, pousser (of 
plants), jaillir (of light); to shoot forward, 
s’eianccr en avant ; to shoot off, partir coinme 
un trait; to shoot out, se projeter, faire saillie. 
pousser (of plants) ; to shoot through, traverser ; 
to shoot true, tirer juste; to shoot up, pousser, 
jaillir, monter. 
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shooter 


shot 


Rejeton, ni., pousse (plant),/.; sarment 
(of vine), scion (of plant), m.\ goutti^re 
(spout),/. ; d^pot de ddeombres (for rubbish); 
descenseur (slide), m., glissi^re, /., chute (of 
water), /. 

shooter, n. Tireur, m. Six-shootert revolver h 
six coups, m, 

shooting, «. Tir (of fire-arms), m.; chasse au 
tir, chasse au fusil, /.; ^lancement (pain), 

m. ; pousse (of plants); decharge (of rubbish), 

/. ; (Cine,) tournage (of a film), m. ; prise 
dc vues, /. (Cine.) Shooting angle, angle de 
prise dc vues, champ, m,; shooting schedule, 
plan dc tournage, m.; shooting script, d6cou- 
page technique, m. To practise shooting, 
s’exercer au tir. — a. Lancinant (of pain), 
filante (of stars). Shooting pains, dcs elance- 
inents de douleur, m.pL, douleurs lanci- 
nantes, f.pl . ; shooting star, ^toilc filante, /. 

shooting-box, n. Rendez-vous dc chasse, m. 
shooting-brake, «. (Motor.) Canadienne, /. 
shooting-gallery, n. Tir, stand, m. shoot* 
ing-jacket, n. Veston de chasse, m. 
shootmg-match, n. Concours de tir, m. 
shooting-stick, n. (Print.) Dccognoir, m.; 
canne-sicge, /. 

shop f/op], n. Boutique,/.; magasin (store), wi.; 
atelier (workshop), m. (colhq.) AU over the 
shop, en dcsordre, en confusion,/.; tobacco^ 
shop, d£bit dc tabac, m. ; to keep a shop, tenir 
boutique; to shut up shop, fermer boutique; 
to talk shop, parler boutique, parler alTaires, 

— v.i. Fairc des empicttes. To go shopping, 
allcr faire des emplcttcs, courir les maga- 
sins. 

shop-assistant, n. Vendeur, »«., -cuse,/. shop- 
bill, n. Prospectus, m. shop-board, n, 
Comptoir, <!:tabli (tailor’s), m. shop-boy, n. 
Garfon dc magasin, petit comniis, m. shop- 
girlf n. Vendeuse, commise,/. shopkeeper, 

n. IMarchand, ni., marchande, /. shoplifter, 
n. Voleur i I’etalagc, m. shoplifting, n. Vol 
a r^talage, m. shopman, «. (pi. shopmen) 
Comtnis dc magasin, ni. shop-soiled, a. 
Defrakhi. shop-steward, n. Rcsponsable 
syndical, deleg uc ouvrier, in. shop-walker, 
n. Chef de^ rayon; inspecteur de magasin, 
m. shop-window, ri. Devanture, vitrine, /.. 
etampc, m, 

shopper, n. Achetcur, client, m. shopping- 
bag, «. Filet a provisions, m. shopping- 
centre, n. Quartier commcrjfant, m. 

shoppy, a. Qui sent le boutiquicr. 

shore [Jo:], n. Rivage, bord, 7n., plage, cote, 

/. ; <itai, dtan^on (stay) ; (Shipbutld.) accore, m. 
Along the shore, le long de la cote, pr^s de 
la terre; on shore, ^ terre; to go on shore, aller 
a terre ; to hug the shore, raser la terre, serrer 
la cote. — f’.t. Stayer, (Stan^onner; (Naut.) 
accorer; d^barquer; 6chouer. shorewards, 
adv. Vers le rivage. 

shorn p.p. [shear], 

short [Joit], a. Court ; bref (brief), passager, de 
courtc dur^e, petit (of stature); insuffisant 
(insufficient); croquant (of pastry); cassant 
(brittle): brusque (abrupt). For short, pour 
abrdger, par abrdviation ; ih short, bref, en un 
mot, enfin; it is short by ten pounds, it is ten 
pounds short, il y manque dix livres; r/ior( 
circuit, court-circuit, m. ; (Cme.) short feature, 
film de moyen metrage, m.\ short film, film 
de court metrage; short list, liste de candldats 
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prc-sdIectionn6s, /.; short tight, vue courte, 
myopic,/.; short story, nouvelle,/., conte, m.; 
the long and the short of it, le fin mot de la 
chose; to cut the matter short, pour en finir, 
pour le trancher net; to go short of, se priver 
de; to run short of, venir ^ bout de; to grots 
short, se raccourcir; to make shorter, raccour- 
cir; to make short tcork of, en avoir bientdt 
fait dc. — adv. Court, vivement, brusquement. 
// does not fall far short of it, il s'en faut dc 
peu; it falls far short of it, il s’en faut de 
beaucoup; nothing short of murder, rien 
excepte I'assassinat; lo cut short, coupe r la 
parole a; abreger, retrancher; to fall short of 
someone's expectations, ne pas r6pondre ii 
I’attente de quelqu'un; to run short, s’epuiser; 
to stop short, s’arreter court, rcster court; to 
stop short of, manquer de; to turn short, 
tourner court. 

shortage, rt. Deficit, manque, m, ; disette (of 
food), insufiisance, penurie, /. 

shortbread, n, (Gateau) sabld, m. short- 
circuit, vJ. Mettre en court-circuit, short- 
coming, n. D^faut, m., imperfection, 
insufiisance, faute, faiblcsse,/. short-dated, 
a. A courte echdance. shorthand, n. 
Stenographic, /. To take do’sn in shorthand, 
stdnographier. Typed shorthand, stenotypie, 
f, short-handed, a. A court de personnel, 
shorthand-typewriter, n. Stenotype, /. 
(machine), shorthand-typist, n. Stino- 
dactylographe (person), (fam.) stenodactylo, 
/. shorthand-writer, n. Stenographe, m. 
short-hom, n. Detail h courtes comes, m. 
short-listed, a. Place sur la liste dehnitive 
de candidats k interviewer pour un poste. 
short-lived, a. Qui vit peu de temps, 
ephemfere. short-sighted, a. Qui a la vue 
courte, myope; (fig.) peu prevoyant, peu 
sagace. short-sightedness, n. Vue courte, 
myopic, /. ; (fig.) manque de clairvoyance, m. 
short-tempered, a. Vif, petulant, brusque, 
short-waisted, a. Court de taille; ^ taille 
haute (of dress), short-winded, a. A 
Fhaleinc courte; poussif (horse), short- 
witted, a. Qui a peu d'csprit, bornd. 

shorten, v.t, Raccourcir, rapetisser; abreger 
(to abridge); diminuer (to diminish); res- 
serrer (to contract); rendre friable (of dough), 
— v.i. (Se) raccourcir, diminuer; s 'abreger. 
shortening, n. Raccourcissement, m., 
diniinution, /,; ingredient gras (beurre, 
graissc) qui entre dans la confection dc la 
patisserie, shortly, adv. Bientot, sous peu, 
dans peu de temps; brievement, en peu de 
mots (briefly); sechement, brusquement. 

'shortness, «, Courte duree,/.; peu d'etendue, 
w.; petitesse (short of stature); brevite (of 
vowel), brkvete, /. ; defaut, manque (dc), m.; 
brusquerie (of attitude), /. Shortness of 
breath, halcinc courte,/.; shortness of memory, 
memoire courte, /. ; shortness of teaist, courte 
taille, /. 

shorts, n.pl. Culotte courte,/., calegon court; 
short, 7», ; (Cine.) films de court metrage, 
tn.pl. 

shot (r), past and p.p. [shoot], 

shot ( 2 ) [Jot], n. Coup de fusil, coup de feu, 
coup; trait (from a bow), m.; balle (for a 

_ rifle), /. ; boulet (for cannon) ; grain de plomb, 
plomb (for a fowling-piece), wi.; (Artill.) 
charge; portae (reach), /.; 4cot (reckoning); 


shot-free 


shower 


tireur (shooter); (Ftb.) coup au but, shoot, 
m,; (Med.) injection, piqure,/. ; (Cine.) prise, 
plan, m. At a shot, d'un scul coup; 
buck-shot, chevrotine, ; catmon-shot, coup 
de canon, m.; like a shot, comme un trait; 
long-shot, (fig.) une chance sur mille; / 
heard the shot, j’entendis partir le coup; 
random shot, coup perdu, m. ; rifie-shot, coup 
de fusil, m. ; that's not a bad shot, ce n’est pas 
mal tir6, ce n’est pas mal (photographic); 
(fig.) ce n’est pas mal devine; to be a crack or 
^ad shot, ne jamais manquer son coup; to be 
a good shot, etre bon tireur; to fire a shot, tirer 
un coup de feu ; to fire a shot at, tirer sur, 
(fig.) essayer; to waste powder and shot, jeter 
sa poudre aux moineaux; within cannon-shot, 
a portCe de canon; within ear-shot, k portCe 
d*oreilIe; without firing a shot, sans bruler 
une cartouche. (Cine.) Close shot, demi-gros 
plan; Dolly or travelling shot, travelling, m.; 
long shot, plan d’ensemble, m.; medium shot, 
plan moyen; pan or panning shot, panora- 
mique; process shot, truquagc, m. — v.t. 
Charger (une arme a feu) ; plomber (une 
ligne). — a. Changeant, chatoyant. Shot silk, 
soie gorge-de-pigeon, /. 
shot-free [scot-free], shot-gun, n. Fusil de 
chasse, m. shot-hole, n. Trou de balle, m. 
shot-pouch, n. Giberne, carlo uc hie re, /. 
shot-proof, a. A repreuve des ballcs. shot- 
rack, n. Parc a boulets, m. shottcn, a. En 
saillie; disloque (of a bone); qui a dechargc 
son frai (of fish); guais (herring). As thin as 
a shot ten herring, maigre comme un hareng 
saur. shot-tower, «. Tour a plomb de 
chasse, /. 

should [/ud], v.aux. (past of shall, useJ as sign 
of the conditional) 1 should speak, je parlerais; 
should / or 1/ / should meet htm, si je le 
rencontre or rencontrais; whom should I meet 
but his sister, qui est-ce que je vois ? Sa scEur. 
shoulder ['/oulda], n. I^paule, /.; 6paulement, 
m.; (Tech.) embase. languctte, /. Over the 
shoulder, en bandouliere ; round shoulders, dos 
rond, m.; shoulder to shoulder, de concert, 
d’accord; to give someone the cold shoulder, 
battre froid a quelqu’un ; to put one's shoulder 
to the wheel, pousser a la roue ; to shrug one's 
shoulders, hausser tes 6paules. — v.t. Prendre 
or charger sur les ^paules; se charger de; 
pousser (to push) ; porter (arms). 7 o shoulder 
the responsibility , endosser la responsabilite. 
shoulder-bag, «. Musette, /,, sac porte en 
bandouliere, m. shoulder-belt, n. Baudricr, 
m. shoulder-blade, n, Omoplate, f. 
shouldered, a. A tipaulcs. Broad-shouldered , 
a larges ipaules; round-shouldered, au dos 
. rond, vouie. shoulder-high, adv. A hauteur 
d’^paules. shoulder- knot, n. rvQjud 
d’ipauie, m., aiguillctte, /. shoulder- 
shotten, a. fipaule. shoulder-strap, n. 
Bretelle, (Mil.) patte d’epaule,/. 
shout [Jaut], v.i. Crier, huer, pousser or jeter 
des cris; vociferer. lie was shouted at, U tut 
hu6; to shout down, faire taire a force de 
cris; to shout for someone, appelcr quclqu un 
a grands cris. — v.t. Entonner; payer 1® 
tournee (of drinks).— «. Cri, m.; acclama- 
tions, /./>/. ; 6clat (of laughter), m.\ tournee 
(of drinks), /. Shouts of applause, acclama- 
tions, it's my shout, e’est ma tournee. 

Acclamation, /., cris, m.pt. it s 


shouting, ». 


all over bar the shouting, tout est decide, fini; 
^ y est; I’affaire est dans le sac. 

shove [Jav], v.t. Pousser; fourrer (one’s nose 
anywhere). To shove away, repousser, 
eloigner; to shove back, faire reculer, repous- 
ser; to shove down, enfoncer, faire entrer, 
faire tomber, renverser, repousser dans le 
fond; to shove forward, faire avancer, pousser 
en avant; to shove from, repousser de, eloigner 
de; to shove off, pousser au large (a boat); 
repousser; to shove out, pousser dehors, faire 
sortir. — v.i. Pousser. To keep shoving, 
pousser toujours; to shove by, bousculer; to 
shove off, s’eloigner; s’en aller; (fam.) filer. — 
n. Coup, poussce, /. To give a shove io, 
pousser, preter un coup de main a. 

shovel [jAvl], n. Pelle, /. Fire-shovel, pelle 
a feu; power-shovel, steam-shovel, pelle a 
vapeur, drague a cuiller, /. — v.t. Raniasser 
avec la pelle, pelleter. To shovel av:ay, 
d^blayer; to shovel in, ramasser avec la pelle; 
to shovel out, jeter avec une pelle. shovel- 
board, ». Jeu dc galets, m. shovel 
dredge(r), n. Pelle automatique, /. shovel- 
ful, n. Pelletee, /. By the shovelful, a la 
pellet6e. shoveller, 71. Pelleteur; souchet 
(duck), 771. 

show tfou], v.t. (past showed, p.p. showed, 
shown) Montrer, faire voir, e.x poser a la 
vue; faire preuve de; manifester, temoigner, 
demontrer (to prove); indiquer, faire con- 
naltrc (to make known); expliquer (to 
explain). To show in, introduire, faire entrer; 
to show off, faire valoir, faire ressortir, faire 
parade de, mettre en relief; to show someone 
how to do a thing, montrer a quelqu’un cqtn- 
ment il faut faire; to show out, reconduire, 
econduirc (to get rid of); to show over, laire 
visiter a (house etc.) ; to shozo the white 
feather, laisser voir qu’on a peur, (coUoq.) 
caner; to shozo up, faire monter, demasquer 
(to unmask). — v.i. Paraure, se montrer; se 
faire remarquer. Nothing shows like a hat, 
rien ne sc fait remarquer autant <iu’un 
chapeau; to shoio off, poser, se donner des 
airs, se faire valoir; to show trans- 

paraitre; to show up, ressortir; se presenter, 
(fam.) s'amener. — n. .^pparence, /- ; ctalage, 
m., parade,/.; spectae'e, concours, ni., exposi- 
tion/exhibition),/, {Cattle-) show, exposition 
de betail, /., comice (agricole), /n.; dumb- 
show, jeu muct, m,. pantomime, /.; //tfj shoze, 
seance de cinema,/. ;/o." show, pour la parade; 
to make a show of, faire parade ^de, faire 
inontre de ; good show! bien joue ! Sho.o 
house or fiat,' maison specitiien, /., apparte- 
ment specimen, 7/1.; variety show, spectacle 
de varicics, tn^ 

show-bill, 71. Affiche, annonce, /. show- 
bread, 71. Pain dc proposition, //(. show- 
card, n. Pancarte, /. show-case, n. 
Montre, vitrine,/. show-down, »/. Explica- 
tion decisive, mise des cartes sur table, /. ; 
revelation (de pretentions), /. showman, n. 
(pi. showmen) Directeur dc spectacle 
forain, m. show-off, 77. Poseur, m’as-tu-vu, 
m. show-place, ti, Endroit d’interet 
tourist ique, 777. show-ring, 7i. ^ Ar^ne de 
vente, /. show-room, 7i. Salle d’exposit ion, 
/. show-window, 77. Montre, /., eialage. 7 h. 

shower t'/aua), 71. Ondte (slight); averse 
(copious); pluie, grele (of blows, stones, 


[ } 


showily 


shut 


etc.), /. ; douche, /, ; (pop.) bandc de cretins, 

/. April showery };iboulee dc mars, /. ; cold 
showery douche froide, /.; heavy shmvery forte 
averse, /. — t'./. Inondcr (de pluie); arroser; 
ifiS') verscr, faire pleuvoir. To shower down, 
repandre, faire pleuvoir (sur). — r.j. Pleuvoir 
a verse, pleuvoir, shower-bath, n. Douche, 
bain-douche, m. showeriness, tt. £tat 
pjuvieux, m. showery, a. Pluvieux. 
showily adv. . Avee eclat, d’une 

maniere voyante, showiness, w. Ostenta- 
tion; pretention, couleur voyante, /. show- 
ing, H. Representation, mise cn vuc, /. ; 
passage (d’un him), tn. By one’s ow’n showing, 
de son propre aveu; (Cine.) first showing, 
premiere vision, /. showy, a. Voyant, 
pretentieux, criard. 
shrank, past [shrink]. 

shrapnel ['/ricpnai], w, Obus i mitraille, ni.; 

(farn.) eclats d’obus, nt.pL 
shred i/red], «. Lanibeau, bout, brin, m. 

To tear to shreds, d^chirer en lambeaux. — 
v.t, Couper en bandes, dechiqueter, defibrer; 
raper grossicrement, shredded, a. De- 
chiquete, efhloche, coupe en filaments, 
grossierement rape; defibre, shredder, w. 
(pfrion) Dechircur, defibreur; {tool) coupe- 
julienne, w(.; defibreur, m. (of sugar-cane), 
shrew [Jru:], n, Megere, femme acariatre, /. 

The Tamiug of the Shreto, La M^g^re 
apprivoisee. 

sllrewd [jruid], a. Sagace, penetrant, fin, 
perspicace. 1 have a shresed idea that, je suis 
tres porte a penser que. shrewdly, adv. 
.Avec sagacite, avec penetration, finement. To 
suspect shreicdly, soupconner fort, shrewd- 
ness, fi. Sagacite, penetration, finesse, /, 
shrewish ['jro:i/l, a. Grondeur, acariatre. 
shrewishly, adv. En megere, en femme 
criarde. shrewishness, «. Humeur 
acariatre, /. 

shrew-mouse, n. Musaraigne, /. 
shriek [jri:k], n. Cri per^ant, m. Shrieks of 
laughter, grands eclats dc rire, m.pl. — i;,f, 
Crier.^ — v.i. Jeter un cri aigu. {fig.) These 
colcmrs shriek, ces couleurs jurent. shrieking, 
n. Cris stridents, m.pl. 

shrievalty f'/riivalti], n. Fonctions de shdrif, 
f.pl.'y charge de sherif, /. 
shrift [/rift], n. Confession; absolution, f. 

{fig.) Short shrift, tres court delai. Vll give 
him short shrift, j'aurai vite fait de I’cxnedier 
shrike [/raik], n. (Orn.) Pie-gricche, /. 
shrill [/ril], a. .Aigu, per^nnt; aigre (of the 
voice). — t'.t. Prod ui re un son aigu. To shrill 
/ort/i, chanter d’une voix aigue. shrillness, 
n.^ Son aigu, ton aigu, m, shrilly, adv, 

D’un ton aigu, d’unc voix per<;ante. 
shrimp [/rimp], n. Crevettc (grise), /.; (fii^.) 
bout d’homrne, nain, m., nainc, /. — v.i. 
Pecher des crevettes. shrimper, n. Pecheur 
de crevettes, ni. shrimping, n. Peche is la 
crevette, /. 

shrine [/rain], n, Chasse, /. ; reliquairc, m.; 
tombeau, m.-, chapeile,/. (of a saint); lieu de 
pelerinage, m. 

t’.'. {past shrank, p.p. shrunk) 
Retrecir, se retreeir, se contracter, se res- . 
serrer; sc rctirer; se rapetisscr, se ratatiner; 
diminuer, baisser (to diminish) ; si; tasscr 
(with ape). He shnrtki at the sight of danger, 
il recule i la vue du danger; to shrink atcay, ' 
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rcculer, disparaitre, se dcrober, s'dvanouir; 
to shrink back, rcculer; to shrink from, rcculer 
devant, avoir horreur de; to shrink up, ritre- 
cir, se retrecir, se recroqucviller. — v.t. Rc- 
tr^cir; diminuer. 

shrinkage, n. Retrecissement, tassement, m., 
contraction, /, shrinUcr, n. Personne qui 
recule devant le danger, /. shrining, n. 
Rdtrecissement, tassement, m., contraction; 
action de rcculer or de se rctirer (act of 
running back), /, 

shrive [Jraiv], v.t. (past shrove [Jrouv], p.p. 
shriven [/rivn]) Confesser; donner I’absolu- 
tion a. 

shrivel [/rivl], v.i. Se ratatiner, se recro- 
queviller, — v.t. Faire ratatiner, faire recro- 
queviller, rider, racornir. To shrivel up, 
ratatiner, se ratatiner, 

shroud [Jraud], n, Linceul, suaire, m.; (IVaut., 
pi.) haubans, m.pl.; (fig.) voile, m. — v.t. 
Mcttre dans un linceul, ensevelir (dans); 
(fig.) abritcr, cou\Tir, cacher, envclopper, 
voiler. shroudless, a. Sans linceul. 
shroudly, a. Qui abritc. 

shrove, past [shrive], 

Shrovetide [’Jrouvtaid], n. Les jours gras, 
m.pl. Shrove Tuesday, Mardi-Gras, m. 

shrub [JrAb], n. Arbustc, arbrisscau; grog au 
citron, m. shrubbery, n. Plantation 
d’arbrisseaux, /., bosquet, m.; arbustes, m.pl. 
shrubby, a. Plein d’arbrisseaux, toufifu; qui 
ressemble A un arbuste. 

shrug [JrAg], n. Haussement d’cpaulcs, m . — 
v.t. Hausser. To shrug one’s shoulders, hausser 
les ^paules. 

shrunk, past and p.p. [shrink]. 

shudder ['/Ada], v.i. Frissonner, fr^mir (de).— 
a. Frissonnement, fremissement, m. It gives 
tne the shudders, j’en ai le frisson. 

shuffle [jAfl], v.t. Mettre en confusion, meler; 
battre (cards). To shuffle axeay, escamoter; 
to shuffle m or info, introduire adroitement 
dans; to shuffle off, se d6barrasser de; fo 
shuffle up, taire a la hate, bacler. — v.i. Trainer 
les pieds; battre les cartes; tergiverser, 
chicaner, biaiser, ^quivoquer (to prevaricate). 
To shuffle along, trainer les pieds, marcher 
d’un pas trainant; to shuffle off, (colloq.) 
disparaitre, mourir, (fam.) faire sa malle. — n. 
Confusion, d^faite,/., faux-fuyant, subterfuge 
(evasion), m, 

shuffler, n. Biaiscur, chicaneur, fourbe, tn. 
shuffling, a. Chicaneur, biatseur; £vasif (of 
things); trainant. With shuffling gait, ^ la 
demarche trainante, d’un pas trainant. — n. 
Marche trainante, /, ; (Cards) battement des 
cartes,^ wi. ; (fig.) artifices, m.pl., chicane, /, 
shufflingly,^ adv. D’une maniere Evasive; 
d’un pas trainant. 

shun [/An], v.t. fiviter, fuir. shunless, a. 
Inevitable. 

shunt [/Ant], v.t. Garer, manceuvrer (a train); 
deriver (a current); detourner. — v.i. S’es- 
quiver. — «. Garage, evitement, m, ; derivation 
(of current), /, shunt-circuit, n. (Elec.) 
Circuit derive, m. shunting, n. Changement 
de voie, garage, m. shunting-engine, n. 
Locomotive de manteuvre, /. 

shut [/At], v.t. (past and p.p. shut) Farmer; 
enfermer (enclose). To shut again, refermer; 
to shut down, bien fermer, eteindre (furnaces 
etc.), arreter (engine) ; to shut in, enfermer; fo 


shut-eye 
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shut offy intercepter, couper (steam), isoler; to 
shut oneself up, se reclure; se renfermer; to 
shut out, exclure, fermer la porte a ; to shut out 
from, exclure de; to shut up, fermer, en- 
fermer, mcttre sous les verrous, condamner 
(a door etc.), faire taire, im poser silence a, 
fermer la bouche a. — v.i. Fermer, se fermer. 
Shutting out, exclusion, /.; shutting up, fer- 
meturc, /. ; shut up! taisez-vousl en voila 
assezi fintssezl 

shut>eye, «. {fam.) Somme, m. 
shutter^ n. Volet, m., contrevent (outside 
shutter), ffi. ; {Phot.) obturateur, m. Folding 
shutters, volets briscs, m.pl.', slatted shutters, 
persiennes, /.p/. ; to put up the shutters, mettre 
les volets, fermer boutique, shutter-blind, 
n. Jalousie (a lames mobiles), /. shuttered, 

0 . Aux volets ferm^s. 

shuttle CfAtlJ, n. Navette; vanne, /. — v.i. 
Faire la navette. shuttle-cock, 7i. Volant, m. 
Battledore and shuttle~cQck, (jeu de) volant, m. 
shuttle-service, n. Navette, f. shuttling, 
n. Navette,/.; va-ct-vient, m. 
shy [Jai], a. Reservi, timide, honteux; sauvage, 
farouche (of animals); ombrageux (of horses). 

To be shy of using, craindre d'employer; to 
fight shy of, se d^Ber de, ^viter. — v.i. £trc 
ombrageux, faire un ecart, se jeter de cote 
(of horses). — v.t. Jeter, lancer. — n. Coup (de 
pierre etc.); jet; essai, m. To have a shy at, 
s'essayer a (faire quelque chose). Coco-nut 
shy, jeu de massacre, m, shyly, adv. Tiniide- 
ment, avec reserve, shyness, n. Tlmidite, 
retenue, reserve; faussc honte; nature 
ombrageuse, sauvagerie (of horses), /. 

Siam [sai'ai^m], Le Siam, m. 

Siamese [saia'^miiz], a, and n. Siamois, m., 
Siamoise, /. 

Siberia [sai'biaria]. La Sib^rie, f. 

Siberian [sai'biarian], a. and n. Sib6rien, m., 
Siberienne, /, 

sibilant ['sibilant], a. Sifllant. — n. Lettrc sif- 
flantc,/. sibilation [-'lei/an}, n. Sifflement, m. 
sibyl ('sibil], n. Sibylle,/. 
sibyllme ['sibilain], a. Sibyllin. 
sic [sik], adv. Sic, textucllement. 
siccative ['sikativ], a. and «. Siccatif, m. 
siccity ['siksiti), n. Sicciti, /. 
sice fsais], n. Le six (aux des), m. 

Sicilian [ si'sUian], a. and n. Sicilien,^ m., 
Sicilienne,/. The Sicilian Vespers, IcsVcpscs 
sicilicnnes, f.pl. 

Sicily f'sisili]. La Sicilc, /. 
sick [sik], a. MaJade; qui a des naus^es, qui a 
mal au cccur (affected with nausea),^ Stek 
headache, migraine, /. ; sick of, d6gout^ de, 
las de; sick of a fever, malade de la fl6vre; 
sick man or zcoman, malade; ricAt unto death, 
malade a mourir; to be sea-stek, avoir le rnal 
de mcr; to be sick, vomir, rendre; to be sick 
and tired of the zehole business, en avoir pie in 
le dos; to be sich at heart, avoir la mort dans 
I’amc; to feel sick, to turn stek, sc sentir mal 
au coEfur, avoir des nausees, (fatn.) avoir ic 
coeur barbouill^; to tnahe sick, soulcvcr le 
cceur a, ^ctsurcr; (A/i/.) to report sick, se faire 
porter malade. — n.p/. Maladcs, pt. 
sick-bay, n. (Naut.) Poste des malades, m., 
infirmerie, /. sick-bed, n. Lit dc douleur, 
tn. sickrbrained, a. Malade d’espnt. sick- 
fund, If, Caissc de seexjurs niiitucls (pour 
les maladcs), f. 
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sicken, v.t, Rendre malade; (fig.) lasser, 
degouter (to disgust); faire soulever le coeur 
a, ^cceurer (to make squeamish). — v.i. Tom- 
ber malade; se soulever, sentir le cccur se 
soulever; (fig.) se degouter (de). / sickened 
at the sight of that thing, la vue de cette chose 
me souleva le cccur; to sicken of, se degouter 
de. sickening, a. Lcocurant, a soulever le 
coeur; (fig.) degoutant; navrant. 

sickish, a. Un peu malade, indispose. To feel 
sickish, avoir un leger mal de cccur. 

sickle [sikl], n. Faucillc, /. 

sick-leave, n. Conge de convalescence, m. 
sick-list, n. Role des malades, m. On the 
sick-list, port 6 malade. 

sickliness, n. Mauvaise santc, /., etat maladif, 

m, sickly, a. Maladif, d’une mauvaise 
sant^; insalubre, malsain (producing disease) ; 
fade (of colour) ; ^tiole (of plants); affadissant, 
.affadi (of taste etc,). To grow sickly, devenir 
maladif, languir. — adv. D’une mantere niala- 
dive, d’une maniere ecceurante. This pudding 
tastes sickly, cct entremets a un gout eoceurant, 
douceatre. 

sickness, n. Maladic, /. ; mal dc cccur, m., 
nausees (nausea), f.pl. Sea-sickness, mal dc 
mcr, m. 

sick-nurse, n. Garde-malade,/. sick-parade, 

n. (iWi/.) Visite (des inalades),/. sick-room, 
n. Chambre dc malade, f, sick-ward, n. 
Salle dcs malades, /. 

side [said], n. Cote; flanc (dank); bord (edge, 
border); versant (of a mountain), r/z.; paroi 
(wall); riv^e (of a river), /. ; parti (party); 
camp (in outdoor games), mi.; effet (sur la 
boule) (BiUiards), m. Alongside, bord a bord; 
blind side, cote faible ; by hts side, a cotc dc 
lui; by my side, a cote dc moi; by the road- 
side, au bord de la route; by the side of, sur 
le bord dc (a road), au bord de (a river); check 
side(Billiards), efiet contraire, m.;from side to 
side, d’un cote a I’autre; near side, montoir 
(of horse) ; cote gauche, m. ; off-side, cote hors 
montoir (of horse); cote droit (of car), mi.; 
(Ftb.) hors-jeu; o?i both sides, dcs deux cotes, 
de part ct d'autre; on my side, de mon cote, 
pour moi (in my favour) ; on neither side, 
d'aucun cote; on one side, d'un cote, d une 
part; on or from all sides, dc tous cotes, de 
toutes parts; on that suit, dc cc c6tc-la, au 
dcia; (colloq.) on the long side, plutot longuet; 
on the other side, de I’autre cote, au dcla (dc); 
oil the side, sur tc cotc, couche; par-dcssus Ic 
marche; on this side, de cc cote-ci, en dc^a; on 
this Side of Easier, bien avant Patjucs; on 
whose side arc you Y dc tjucl parti etes-vous.^ 
profits OH the side, gratte, /. ; side by side, cotc 
a cotc; running side (Billiards), elfct en tete; 
the wrong side (of stuffs), I’cnvers, !e inauvais 
cotc; this side up (of cases), dessus; to be on 
the wrong side of sixty, avoir plus de soi-xante 
ans; to change sides, changer dc parti; to 
choose sides (for games), choisir les parte- 
naircs, sc former cn ^quipcs; to hear both 
sides, entendre Ic pour ct le contre; to lash 
one’s sides (of animals); sc battre les flancs; 
to put on side, (slang) se donner des airs; 
(Billiards) prendre dc I’effct; to see the bright 
side of things, voir tout cn rose; to see the 
dark side of things, voir tout en noir; to shake 
one's sides with laughter, se tenir les cotes de 
rire; to split one’s sides with laughter, sc tordre 
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de rire; to take sides, prendre parti, s*attacher 
a un parti; wrong side out, ^ I’envers. — a, 

De c6t6; lateral; indirect,- oblique, de profit 
(indirect). Side face, de profil; side soay, 
sentier detourne, chemin de traverse, tn. — t.i. 
S'engagcr dans un parti. To side with, sc 
ranger du c6t6 de, prendre parti pour. 
sidc>aisle, ii. Collateral, bas-c6t6, m. side- 
alley, «. Contre-all6e, /. side-arms, n. 

Armes blanches, f.pl. sideboard, n. Buffet, 
rn., dcsserte, /. side-boards, side-burns, 

7j.pl. (Arn.) (iotelettes (side-whiskers), f.pl., 
favoris, m.pl. side-box, ti. Loge de cotd, /, 
side-car, », Sidecar, m. side-dish, n. 
Hors-d’ceuvre, entremets, tn. side-door, n. 

Porte laterale, /. side-face, n. Profil, m. 
side-glance, n. Regard de cote, m. side- 
issue, «. Question d’interet secondaire, f. 
side-light, n. Lumiere oblique, ; feu de 
cote; (fig.) aper?u indirect, m. side-line, n. 
Occupation secondaire; seconde speciality,/, 
sidelong, a. De cote. To cast sidelojjg 
glances at, regarder du coin d’oeil, faire des 
yeux cn coulisse a, — adv. De coty. side- 
saddle, n. Sclle de dame, f. To ride side^ 
saddle, monter en amazone. side-show, tt. 
Spectacle forain, rrt.; attraction secondaire,/. 
side-slip, tt. Dirapage, ttt. To have a side~ 
slip, deraper. sidesman, n. (Eccles.) 
Marguillicr adjoint, m. side-splitting, a. 
Dcsopilant, tordant. side-step, n. Pas dc 
cote, m, — z'.i. Faire un pas de cote; 6viter, 
esquiver. side-track, ti. Voie dc garage, 
voie accessoire or secondaire, /. — v.t, Garer 
(of train); aiguillcr sur une voie de garage; 

(fig.) donner le change a quelqu*un, semer 
quelqu'un. He gets easily side-tracked, il perd 
facilement le fil dc son discours, il s*ycarte 
facilcmcnt dc son sujet. side-view, n. Vue 
dc cote, f. sidewalk, n, Contre-aliyc, /, ; 

(Am.) trottoir (in streets), m. sideways or 
sidewise, adf. De cote; obliquement. side- 
whiskers, Tt.pl. Favoris, m.pl. 
sided, a. A cotes, a faces. Two-sided, k deux 
pans, k deux faces. 

sidereal [sai'diarial], a. Des astres, siddral. 
siding f'saidi^], n. Garc, voie, d’evitement, 
voie de garage, croisiere (on a single line), /. 
sidle [saidl], v.t. Marcher de cote; s’insinuer, 
sc couler. 

siege [si:d3], n. Sidge, m. Regular siege, si^ge 
en r^glc, m.; to lay siege to, mettre le sifege 
devant, faire le sidge dc, assieger; to raise the 
siege, lever le sidge. siege-piece, n. Pidee de 
siege, /. siege-train, n, Equipage de sidge, 
tn. 

Siena [si'enaj. Sienne,./. 

sienna [si'ena], n. Terre dc Sienne (brulde 
(burnt) or naturclle (raw)),/, 
sierra fsi'era], o. Sierra,/, 
siesta [si'esta], n. Sicste, /. To take one's 
siesta, faire la meridienne. 
sieve [siv], «. Tamis (fine); crible (large), tn, 
sift [sift], v.t, Tamiscr; cribler; sasser (flour); 
passer au crible, (fig.) sonder, examiner, 
cpluchcr. To sift out, venir d bout dc, 
decouvrir; (to scrutinize) examiner scrupu- 
leuseinent, approfondir. sifter, n. Cribleur, 
m,, cribleusc, /, ; sasscur, tn., sasscuse, /. ; 
crible (large sieve), w. sifting, n. Tamisage; 

^ (fig.) exainen minutieux, »i.; (pi.) criblurc,/. 
sigh [sai], n. Soupir, m. To heave a sigh, Jeter 
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or pousser un -soupir,— u.i. Soupirer, To 
sigh after, soupirer apeds; to sigh oyer, gdmir 
sur. — v.t. Exprimer par des soupirs. sigh- 
ing, n. Soupirs, nupU 

sight [salt], n. Vue, vision,/.; regard, i«., yeux, 
m.pl.’, lumidre (on a quadrant), /.; (fire- 
arms) guidon (fore-sight), m., haussc (back- 
sight), /,; spectacle (spectacle), w.; (colktq.) 
quantity, /., tas, m. A fine sight, . Mn. beau 
spectacle; a sight better, bcaucoup mieiu; a 
sight for sore eyes, un spectacle dyiicicux; 
a sight of people, une foule immense; a sight 
to see, une chose d voir; at first sight, d 
premidre vuc, dds I’abord; love at first sight, 
(fam.) coup de foudre, . m.; at sight, d 
premidre vue, a livre ouvert, (Comm.) d vue; 
by sight,, de vuc; I hate the sight of httn, je 
I’ai cn horreur; m sight, en vue; in the sight 
of, aux yeux de, d la vue de, devant; line of 
sight, ligne de mire,/.; long sight, presbytie, 
/.; muzzle-sight, bouton de mire, m,; near or 
short sight, myopic, \'ue basse, /. ; not to lose 
sight of, ne pas perdre de vue; out of sight, 
hors de vue; out of sight, out of mind, loin des 
yeux, loin du cocur; second sight, clairvoyance, 
/. ; to catch sight of, apercevoir; to come 
in sight, apparaitre; to get sight of, voir, 
apercevoir; to keep in sight, ne pas perdre 
dc vue; to keep out of sight, se tenir cachd; to 
know by sight, connattre de vue; to lose one's 
sight, perdre la vuc; to lose sight of, perdre de 
vue; to see the sights, voir les curiosites (of a 
town): to take sight of, viser, (Artill.) pointer; 
to vanish out of sight, disparaitre; what a 
sight you are! comme vous votla arrangdl — 
v.t. Apercevoir, viser. 

sighted, a. En vuc. . Long-sighted, presbyte; 
near-sighted, d la vue courte, myope; short- 
sighted, peu clairvoyant, sightless,, a. Privd 
de la \'ue; aveugle. sightlessness, n. Cdcite, 
/., avcuglcment, m. sightliness, n. Beaute, 
/. sightly, a. Beau a voir, qui plait d roeil. 
sight-reading, n. (M;«.) Dychiffrement, m.; 
lecture a vue, /, 

sight-seeing, n. To go sight-seeing, aller voir 
les curlositys. sight-seer, n. Touriste, 
visitcur (of a town), tn. 
sigillaria [sidyi'lsaria], n. Sigillaire, /. 
sigUlate [$i'd3il3t], a. Sigille. sigillography 
(-'bgrofi], n. Sigillographie, /. 
sigmatism ['sigmatizm], n. Sigmatisme, m, 
sigmoid ['sigmoid], a. Sigmoide. 
sign [sain], n. Signe; indice, m. ; trace; cnseigne 
(signboard), /. To give signs of, donner des 
signes dc; to make signs to, faire des signes 
a. — v.t. Signer. To sign someone on, em- 
baucher or engager quelqu’un; to sign away, 
ceder (par ecrit). — r.i, Faire signe (d). To 
sign off, ymarger en quittant son travail; to 
sign on, s’embaucher, s’engager. sign- 
board, n. Enseigne, /. sign-m^ual, n. 
Seing, m., signature, /. ^ sign-painter, n. 
Peintre d’enseignes, m. sign-post, n. Poteau 
indicateur, m. sign-writer, n. Peintre 
d’enscignes; peintre en lettres, m. 
signal ['signal], n. Signal; signe; (Rail.) sdma- 
phore, OT, ; (pi.) (Mil.) les transmissions, /.pi* 
— a. Signaiy, insigne. — v.t. Signaler, ^ faire 
signe d. — v.i. Signaler, donner un signal, 
signal-box, signal-cabin, n. Poste^ d si- 
gnaux, m.; cabine d’aiguiltage, /. signal- 
light, n. Fanal, m. signalman, n. (pt- 
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signalmen) (Naut.) Timonier; (Rail.} 
signaleur, m. signal-post, n. Semaphore, 
tn. signal-station, tj. Poste s^maphorique, 
m. (on land). 

signalize, v.t. Signaler. To signalize oneself, 
sc distingucr. 

signaller, h. Signaleur, m. signalling, n. 
Signalisation, /., balisage, wi. ; (Natit.) 
timonerie, /. signally, adz'. D’une maniere 
signalec, remarquablement. 
signatory ['signotari], n, and a. Signataire, w. 
signature ['signat/a}, n. Signature,/., visa, ni.\ 
(fis-) marque, empreinte, /. Joint signaUire, 
signature collective; signature tune, indicatif 
(of band), rn. 

signer ['saina], n. Signataire, m. or/, 
signet ['signitj, n. Sceau; cachet, m. Writer 
to the signet, (Sc.) avoue, m. signet-ring, n. 
Anneau a cachet, m . ; chevalifere, /. 
significance [sig'niflkans], n. Signification,/., 

sens, tn.; force, energie, /,, poids, m., impor- 
tance, /. significant, a. Significatif; 
d’importance. significantly, adv. D’unc 
maniere significative. signification 
[-'keijan), n. Signification,/, significative, 
(-'nifikativ], a. Significatif. 

signify ['signifai], v.t. Vouloir dire, signifier; 
faire connaitre, t6moigner: importer (to im- 
port). It does not signify, cela ne signifie rien, 
n’importe ; to signify to, notifier a, communi- 
quer a; zvhat does it signify? qu'importe? 
signing I'sainig], n. Signature,/, 
silence {'sailans], n. Silence, m. ; taciturriit^, /. 

A dead silence, un silence de mort; silence f 
(notice), defense de parler; silence gives con.- 

sent, qui ne dit mot consent; silence is golden, 
le silence est d’or; to keep silence, garder le 
silence, se taire; to pass over in silence, passer 
sous silence; to reduce to silence, reduire au 
silence, imposer silence a. — v.t. R6duire au j 
silence, faire taire; faire cesser (to stop). To 
silence a battery, eteindre (faire cesser) le feu 
d'une batterie; fo silence complaints, etouflcr 
les plaintes. 

silencer, n. (Motor.) Silcncieux; amortisseur 
de son, m. ; (colloq.) reponse decisive, /. 
silent ['sailantj, a. Silencieux; taciturne, peu 
loQuace (taciturn); muet (of letters, of film). 
Keep those children silent, faites taire ces 
enfants; real grief is silent, le vrai chagrin est 
muet; the silent system, le syst^ine ccllulaire, 

m. ; to be silent, garder le silence, se taire; to 
remain silent, garder le silence, silently, ady. 
Silencieusement, en silence; sans bruit, 
silentness, n. Silence, tn. 

Silenus [sai'liinas]. Silene, m. 

Silesia [sai'li:f3 or sai'Utsia]. SiMsie, /. 
silesia (sai'li:Jia], n. Percaline croisee.sile 

sienne, /. 

silex ['sailcks), n. Silc.x, m. 

silliouette [silu'^ct], n. Silhouette, f. v.t. 
Silhouetter. 

silica ['silika], n, Silice, /. 

silicic [si'lisik], a. Silicique. 

sijloification (silisifi keijan], n. Silicification, 

stlicious fsi'li|as], a. Siliceux. silicium or 
silicon ('silikon], n. Silicium, m, silicosis, 

n. (Afed.) Silicosc,/. 
silicula [si'likjula), n. (Dot.) Siliculc, /. 
slliqua ['silikw,-»], n. Silique,/. 
siliquiform [si'likwifo:m], a. Siliculiforme. 


siliquous ['silikwas], a. Siliqueux. 
silk [silk], n. Soie, ; (pi.) soieries, f.pl. 
Artificial silk, soie artinciclle; raw silk, soie 
grege; spooled silk, soie bobinee; thrown silk. 
organsin, m.; waste silk, bourre, /., capiton, 
m. One cannot make a silk purse out of a sov^’s 
ear, on ne saurait faire d’une buse un eper- 
vier. To take silk, etre nomnie conseiller du 
roi.' — a. De soie, en soie; sericicole (silk- 
_ growing). Silk handkerchief, foulard, m. 
silken, a. De soie; soyeux; (fig.) doux, 
moelleux. 

silk-growing, n. Sericiculture, /. Silk- 
growing industry, industrie sericicole, /. 
silkiness, n. Nature soyeuse, /. 
silk-mercer, n. iVIarchand de soieries, m. 
silk-mill, n. Filature de soie, /. silk- 
spinner, n. Filateur de soie, m. silk- 
thrower, 11 . Moulincur de soie, m. silk- 
throwing, n. Moul inage, organsinage, tn. 
silk-weaver, «. Tisserand en soie; canut 
(in Lyons), m,, canuse, /, silkworm, n. Ver 
a soie, m. Silkworm breeder, magnanier, m.; 
silkzvorm nursery, magnanerie, /. 
silky, a. De soie, soyeux ; (fig.) moelleux, doux. 
sill [sil], n. Seuil (of a door), m.; tablette, , 
rebord (of a window), m.; (GeoL) filon- 
couchc, m. 

sillily ['silili], adv. Sottement, niaisement. 

silliness, «. Sottise, niaiserie, /. 
silly [ 'sili], a. and «. Sot, nigaud, niais; simple, 
naif. Silly ass, imbecile; ri7/>' billy, un nico- 
ddme; silly felloiv, sot, beta; silly thing, 
sottise; bete,/., nigaud, m., nigaude (person), 
/, ; to be silly, faire la bete; to knock somebody 
silty, faire voir trente-six chandelles a 
quelqu’un, Tassommer. 
silo ['sailou], n. Silo, m. 

silt [silt], o./. Envascr. — t’.i. S'envaser. 7'o 
silt up, s’encombrer de limon. — n. Vase, /., 
limon, m. sUtation, silting, «. Envasement, 

m. 

Silurian (sai'ljuorian], a, Silurien. 
silvan [sylvan]. 

silver ['silvo}, n. .Argent, m.; monnaie d'argent 
(money); argenteric (plate),/. German silver, 
nickel silver, maillechort, m. — a. D'argent ; 
argente (of colour); argentin (of sound). 
Silver fox, renard argent^; stiver lace, galon 
d’argent, m.; silver paper, (fam.) papier 
d’argent; silver plate, argcntcrie, vatsselie 
d’argent,/.; silver spoon, cuiller d’argent,/.; 
silver zvedding, noccs d’argent, f.pl.; to hi' 
born with a silver spoon in one’s etre ne 

coirte. — v.t. .Argcnter; etamer (a mirror). — 
v.i. (Of hair) s’argcnter. 
silver-fish, «. Argentine, /. silver-gilt, n. 
Argent dore, vermeil, m. silver-grey, a. 
D'un gris argente. silver-headed, a. Aux 
chevcu.x argcnt6s; k pomme d’argent (of 
things). silver-hilted, a. A polgnee 

d’argent. silvering, n. Argenturc, /. ; 

etamage (of mirrors), nt. silver-leaf, n. 

Argent battu, m. ; feuille d’argent, /. silver- 
mounted, a. Mont^ en argent, silver- 
plated, a. Argent6, en plaqud. silver- 

plating, n. Argenturc, /. silver-side, n. 
Gite a la noix, m. silversmith, n. Orfdvre, 
tn. silver-tongued, a. A la langue doree. 
silverware, n. Argenterie, /. silver-weed, 

n, Argentine,/, silvery, a. D’argent; argente 
(of colour); argentin (of sound). 


singleness 


simian 

simian ['simisn], a. Simiesque, simien. — n. 
Simien^ m. 

similar ['simib], a. Sembldble, pareil; simi- 
laire (of same nature), similarity [-'Iseriti], 
n. ResscmbUnce, similitude; similarity 
(same nature), /. similarly, adv. Pareillc- 
ment, d’une mani6re scmblable. 
simile ['simili], n. Comp arai son, /. 
similitude [si'militju:d], n. Similitude, 
ressemblance, /. 

simmer ('sinis], v.i, Bouillir lentement, 
mijoter. To simmer doxen, re prendre son 
sang-froid, s*apaiser peu a pcu. simmer- 
ing, n. IVIijotement, m. 

simnel ['simnal], n. Gateau dc Paques (or de 
la mi-careme), tn, 

simoniac [sai'mouni<ek], a. Simoniaque. 
simony [^saimanij, n. Simonic, /. 
simoon [si'mum], «. Simoun, xn. 
simper ['simpa], n. Sourire niais, m. — v.i. 
Sourirc niaisement, minauder. simperer, 
n. Minaudicr, m. simpering, n. Minau- 
derie, f. — a. Minaudier. simperingly, adv. 
En minaudant. 

simple [simplj, a. Simple. As simple as ABC^ 
simple comme bonjour. — n. Simple, m.‘, 
herbe mydicinalc, /. simple-hearted, or 
simple-minded, a. Simple, ingenu, naVf. 
simple-mindedness, n. Candcur, simpli- 
city, naivety,/, simpleness, n. Simplicity, 
/. simpleton, n. Niais, nigaud, m. 
simplicity [sim'plisiti], n. Simplicity,/, 
simplification [-f i'keijan], n. Simplification, /. 
simplify ('simplifai], v.t. Simplifier. To 
become simplified t se simplifier, simplism, 
n. Siinplismc, w. simply, adv. Simple- 
ment; nettement, tout bonnement (merely); 
de soi-meme (of itself). 

simulacrum [simju'leikram], n. Simulacre, 
semblant, m. 

simulate ['simjuleit], v.t. Feindre, stmulcr. 
simulation [-'leljan], «, Simulation, feinte,/. ; 
dyguisernent, m, 

simulator ['sinijuleito], n. Siniulateur, m. 
simultaneous [sitnartcinjas), a. Simultand. 
simultaneously, adv. Siniultanymcnt, 
simultaneousness or simultaneity 
Simultanyite, /. 

sin [sin], «. Pychy, m. ; (fig.) offense, infraction, 
/. As ugly as shj, laid comme les sept pyebys 
capitaux; original sin, pechy originel; poverty 
is no sin, pauvrete n’est pas vice; to live in sin, 
vivre inaritalcnicnt en dehors du mariage, 
vivre dans le pyche. — v.t. Pcchcr. To be 
more sinned against than sinning, ctre plus a 
plaindre qu’a btamer. sin-offering, n. 
Sacrifice expiatoire, tn. 

Sinai ['saineiaij. Sinai, m. 
sinapism ['sinapizm), n. Sinapisme, m. 
since [sins], conj, Puisquc (because); depuis 
quo (of time). Iloxo long it since the doctor 
died? combien de temps y a-t-il que Ic 
inedecin est niort f it is a long time since I sazv 
Jinn, il y a longtemps que je ne I’ai vu; (/ is 
not long since J teas there, il n’y a pas long- 
temps que j*y dtais; since you lihe it, puisquc 
vous I’aimez. — prep. Depuis. Since then, 
depuis ce temps, depuis lors. — adv. Depuis. 
Ever since, depu is cc tcmps-la^ dt^puis lors; 
it happened since^ ccla cst arriv^ depuis; long 

since, il y a longtemps ; ttco 3’eors since, il y a 
deux ans. 


sincere [sin'sita], a. Sincyre. sincerely, adv. 
Sincerement. Yours sincerely (in friendly, 
but not intimate, letters), veuillez croire, cher 
M . . ., a mes sentiments les meilleurs. 
sincerity [-'scriti], n. Sincyrity, bonne foi,/. 
sine [sain], n. (Trig.) Sinus, in. 
sinecure ['sainokjua}, n. Sinycure, /. sine- 
curist, n. Sinecuriste, m. 
sinew ['sinju:], n. Tendon, (coUoq.) nerf, ni. 
The sinews of war, le nerf dc la guerre, 
sinewy, a. Tendineux; (fig.) nerveux, 
vigoureux. sinewless, a. Sans nerf, sans 
vigueur. 

sinftd. ['sinful], a. Pecheur, coupable. sin- 
fully, adv. D’une maniyre coupable, cn 
pycheur. sinfulness, n. Culpability, 
iniquity, /. 

sing [sir)], c.t., v.i. (past sang, p.p. sung) 
Chanter; ceiybrcr (the praises of); sifBer (of 
the wind); tinter (of the ears). To make 
someone sing small, rabattre le caquet a quel- 
qu’un ; to sing (a child) to sleep, endormir en 
charltant; to sing delightfidly, chanter a ravir; 
to sing in tune, chanter juste; to sing otU (to 
halloo), crier; to sing out of tune, chanter 
faux; to sing small, dechanter, changer de 
gamme ; to sing to, chanter unc chanson a. 
Singapore ['siqgapo:]. Singapour, m. 
singe [sind3], v.t. Flamber; roussir (one’s 
clothes etc.); (Tech.) griller.~/i. l^g^re 
brulure, /. singeing, n. Flambage; (Tech ) 
grillage, m. 

singer ['siqa], n, Chanteur, m., chanteusc; 
cantatrice (professional), /. ; oiseau chanteur 
(bird), m. singing, a. Qui chantc; de chant; 
chanteur (of birds). — n. Chant, tintement, 
bourdonnement (in the ears), m. singing- 
bird, n. Oiseau chanteur, m. singing-buoy, 
n, Bouye sonore, /. singing-master, n. 
Maitrc de chant, m. singing-mistress, n. 
Maitressc de chant, /. 

single [siggl], a, Seul, simple, unique; 
individuel, particulier (individual); singulier 
(of combat); non mariy, cyiibataire (un- 
married). Single bedroom, chambre ^ un lit,/.; 
single blessedness, cclibat, m.; single combat, 
combat singulier, wi.; single life, celibat, »i.; 
single man, cyiibataire, garden, m.; single 
ticket, billet simple, m. ; single teoman, femme 
non mar i ye, fille, /, ; to be single, ctre garfon 
(of man), etre fille (of woman); to remain 
single, Tester celibatairc; coiffer sainte 
Catherine (of a woman). — n. (Ten.) Partie 
simple, /. — v.t. Choisir. To single out, 
choisir, distinguer dc la foulc. 
single-barrelled, a. A un coup, single- 
breasted, a. Droit (of coat), single-frame, 
a, (Cine.) Single-frame exposure, toumage 
image par image, m. single-handed, a. Qui 
se manic d'une seulc main. — adv. Tout seul, 
sans aide, single-hearted, a. Sincyre, 
honnete. single-heartedness, n. Sincyrite, 
/. single-minded, a. Qui n’a qu’un but. 
single-mindedness, n. Unity d’intention, 
/. single-scull, v.i., v.t. (Row.) Ramer 
seul (en couple) ; godillcr. single-seater, n. 
(Av.) ^lonoplace, m. single-stick, ft. 
Baton ;,jeu du baton, m. single-track, a. 

_ (Rail.) A voic unique; (Cine.) h simple piste, 
singleness, n. Sincyrite, simplicity,/, singly, 
adv. Sculement, a part; individuellcment, 
un a un (individually). 
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singlet 


site 


singlet ['sioglit], n, Gilct de corps, maillot 
tin, m, 

singsong ['^siQsog], n. Chant monotone; ton 
chantant, Tti,\ melop^e, ; concert improvise 
(entre amis), m. 

singular ['slogjuloj, a. Singulier; insolite, 
curieux, etrange (remarkable); simple (not 
compound); (Gram.) au singulier. — n. Singu- 
lier, ni. singularity [-'laeritij, n. Singu- 
larity, /. 

singularize [^singjutsraiz], v.t. Singulariser. 

singularly, ativ. Singuliyrement. 
sinister ['sinisto], a. Sinistre; {Her.} s6nestre; 
(fig.) mechant, pervers. sinisterly, adv. 
Sinistrement, d’une maniere sinistre. sinis- 
trorsaily [-'LiDzsali], adv. A gauche, 
sink [sij]k], n. £vier (in a kitchen); ^gout 
(sewer), puisard, m.; (fig.) sentine, ; (Rom.) 
cloaque, m.; (Print.) tremperie, /. A sink of 
iniquity, un cloaque d'iniquite. — v.i. (past 
sank, p.p. sunk) Aller au fond, tomber au 
fond; couler k fond (to go to the bottom); 
p^netrer, s’enfoncer; sombrer, couler bas (of 
a ship); dydiner, s*aftaibiir (to decline); 
succoinber; tomber (to fall); baisscr (of 
prices etc.); etre abattu, se serrer (of spirits, 
the heart, etc.); descendre (of the sun etc,); 
se tasser (of foundations) ; degenerer (en). To 
be sinking (dying), baisscr rapidement; to sink 
back, retomber; to sink dozen, aller au fond, 
s'enfoncer, s'affaisser (to fall prostrate), des- 
cendre, se coucher (of the sun); to sink doten 
on, se laisser tomber or s’adaisscr sur; to 
sink dozen to, s’abaisser jusqu'i, diminuer 
jusqu’a ; to sink into, s'enfoncer dans, pen6trcr 
dans, entrer dans, tomber dans (to fall into), 
dygen^rer cn; to sink iow, s'afl'aisser; to sink 
to rest, s’abandonner au sommeil, s'endormir ; 
to sink under, succomber a. — t’.f. Faire toin- 
ber au fond, enfoncer; couler bas (a ship); 
crc'jscr, foncer (a shaft etc.); abaisser; 
aHaiblir; diminuer, faire baisscr (to diminish) ; 
abattre (to depress); perdre (to lose); placer 
(money) a funds perdu; amortir (a debt). 
(fam.) He's sunk, e'est un homme coulc; 
sunken garden, jardin encaisse, tn.; sunk tn 
thought, plongy dans ses pensees. 
sinker, n. Fonceur (of a well); plomb (on a 
fish-line), m. 

sink-hole, n. Trou d’evier, m. sink-trap, n. 
Siphon d’evier, m. 

sinking, a. Qui coule (of ship). With a sinking 
heart, avec un serrement dc coiur. — n. Fonce- 
ment (of wclU, shafts, etc.); lassement (of 
foundations); affaissement, m., dyfaillance 
(weakness), /. ; placement a fonds perdu (of 
money); amortissement (of a debt); cnglou- 
tissement (of a ship), m. si nkin g-fund, w. 
Fonds, OT-, or caisse d’amortissement (of a 

public debt),/. , . , . 

sinless ['sinlis], a. Sans pych6, innocent; pur. 
sinlessly, adv. Purement, innocemment, 
sans pcche. smlessnessj n. Innocence, 

pureti, /. , , , 

sinner f'sina], n. P6cheur, m., pccheressc, /. 
He is a great sinner in that respect, il peche 
beaucoup de ce coti-Ia; oh! you sinner. 
mauvais sujet que vous etesi 
Sinn Fein [Jin 'f«in]. phr.)^nous- 

memes. Titre d’unc revoie (pms du parti) 

autonomistc en Irlande, 
c inn lngical [sina'ladjUd], a. Sinologique. 


sinologist [-'noladyist], «. Sinologue, m. 
sinology, n. Sinologie,/. 
sinuate ['sinjuat], a, (Bot.) Sinue. sinuosity 
[-'ositi], n. Sinuosity, /. sinuous, a. 
Sinueux. 

sinus ['sainas], n. (Geog.) Bale, /, ; (Anat.) 
sinus, m. 

sip [sip], n. Petit coup, rn., petite gorgee,/.^ — 
v.t., v.i. Boire a petit coups, siroter. 
siphon ['saifan], n. Siphon, m. — v.t. Siphon- 
ncr. 

sippet ['sipit], n. Crouton, m. (for soup); 
mouillettc, /. (for egg). 

sir [sa:], n. Monsieur; Sir (title of a knight or 
a baronet, followed by Christian name), tn. 
Did you ring, sir? Monsieur a-t-il sonne: — 
v.t. (fam.) Donner du Monsieur a quel- 
qu’un. 

sire ['saiaj, n. P^re; Sire (in addressing a king), 
m.~, (/>/.) pyres, aieux, m.pl. Grand-site, 
grand-pere, in. — v.t. (of stallion) ktre le pere 
de, engendrer, 

siren ['saioran], n. Sirene, /. — a. De sirenc. 
Sirius ['sirias]. (Aslron.) Sirius, tn. 
sirloin ['sadain], «. .Aloyau; faux- filet, ni. 
sirocco [si'rokou], n. Siruco, vt, 
sirrah ['siro], ri. Coquin, drole, m. 
siskin ['siskin], «. (Orn.) Tarin, tn. 
sissy ['sisij, n. (coUoq.) MoUasson, m. 
sister ['sis to], u. Soeur, in firmiere -major 
(nurse), /. The fatal sisters, Ics Parques, f.pl. 
— a. Soiur; de mcme nature; du meme gabarit 
(of ships). Sister ship, navire de meme serie, 
m. sister-in-law, n. Belle-sccur, /. sister- 
hood, n, Conimunaute de socurs, /., steurs, 
f.pl. sisterly, a. De sceur, en su.*ur, comnu* 
une soL'ur. 

Sistine ['sistain], a, Sixtine. 
sit [sit], v.i. (past and p.p. sat) S’asseoir; etre 
assis (be seated); rester (to remain seated); 
etre (to be); se tenir (on horseback); dc- 
meurcr; sieger, tenir seance, sc reunir (of 
assemblies, courts, judges, etc.); aller (<jI 
clothes): couver (to brood), percher (oi 
birds); poser (for one’s portrait). To he- 
sitting, etre assis, etre en seance, sieger (oi 
assemblies); to make someone sit up, (colloq.) 
ytonner, epater quelqu’un; to stt close, sc 
serrer; to sit down, s’asseoir; to sit doum 
again, se rasseoir; to sit down to table, se 
mettre a table; to sti for (in Parlianient), 
representcr; to sit for (one's portrait), poser 
pour; to sit heavy on, peser sur; to sU tn 
judgment on, juger; to sit in Parliament, sieger 
au parlement; to sit on tfie committee, faire 
partie dc la commission; to stt still, restci 
tranquille; to sit tight, ne pas bougcr; to sit 
under, suivre Jes cours de; to sit up, se tenir 
droit, se mettre sur son syant, veiller (not to 
go to bed) : to sit up for, attendre, ne pas se 
coucher pour attendre (le retour de); to sit 
up with, veiller, garder. 

— Asseoir; se tenir sur (a horse). To st( 
a horse well, se tenir bien a che\’al, avoir une 
bonne assiette; to sit oneself down, s’asseoir; 
to sit out, rester jusqu’i la fin de; to sit out a 
dance, sauter une danse; to want to sit it out. 
youloir en voir la fin. n. Syance, f* , ajuste— 
ment, m. 

sit-down suike, n. Gryve sur le tas, /. 
site [sail], «. Situation, /., emplacement (ot a 
building); site (of landscape), m, — t^.t. Placer, 

'] 


sitfast 


^tablir des emplacements pour. To site a gun, 
fixer remplaccment d’un canon, 
sitfast ['sitfaist], n. {VetJ) Corj durillon, m. 
sitter ['sita], n. Personne assise; (Paint.) per- 
sonne qui pose, /., module, w. ; couveuse 
(hen), /, 

sitting, n. Stance; audience (of a court); 
couv^e (of eggs); couvaison (incubation); 
place (seat); (Paint.) stance,/. At one sitting, 
k la fois; sitting up, vcille, vcill4e, — a. 

Assis; en stance (of courts etc.); perch^ (of 
birds); qui couve (of a hen); au gite, git6 (of a 
hare). Sitting tenant, locatairc d’un apparte- 
ment vendu occupy, sitting-room, n. Petit 
salon, m. Bed-sitting-room, piece unique 
avec lit, /. 

situate (i) ['sitjueit], v.t. Situer. 
situate ( 2 ) ['sitjuit] or situated ['sitjueitid], a. 
Situd; (Law) sis. Awkwardly situated, dans 
unc position embarrassante; this is how I am 
situated, voici la position ou je me trouve. 
situation (-'cifan], h. Situation, position,/., 
etat, rn.; place,/., emploi (place), m. 
sitz-bath ['sitsba:0], n. Bain de si^gc, m. 
six [siks], a. and n. Six, m. It is six of one and 
half a dozen of the other, e’est bonnet blanc 
ct blanc bonnet; six score, cent vingt; to be at 
sixes and sevens, etre tout sens dessus dessous. 
sixfold, a. Sextuple. — adv. Six fois. six- 
foot, a. De six pieds. Six-foot way, (Rail.) 
entre-voic, /. sixpence, «. Sixpence, six- 
^ penny, a. Sixpenny, de six pence, 
sixteen, a. Seize, sixteenmo, «. and a. 
In-scize, m. sixteenth, a. Scizi^me; seize (of 
kings or days of the month). Louis the 
Sixteenth, Louis seize; on the sixteenth, le 
seize. 

sixth, a. Sixi^me; six (of kings etc.). — n. 
Sixi^mc, w.; (i^^ur.) sixte, /. Sixth form, 

(schf) la classe dc prcmiferc. sixthly, adv. 
Sixidmement. sixtieth, a. Soi.xanti^mc. 
sixty, a. and n, Soixantc. About sixty, unc 
soixantatnc (de). 

sizable (’saizabl], a. D’une bonne prosseur; 

de la grosseur voulue (par les rdglements). 
sizar ['saiza], n. £tudiant boursicr (of Cam- 
bridge University or Trinity (Ilollegc, 
Dublin), m. 

size [saiz], n. Grandeur, dimension, taille 
(stature), grosseur,/.; volume (bulk); calibre 
(calibre); format (of a book or of paper), m.; 
encolure (of shirts); pointure (of gloves, 
shoes, etc.), /, ; cHectif (of schools, classes); 
(ComiM.) num^ro, m.; colic, /. ; encollage 
(glue), m. A man of his size, un homme de sa 
taille; full size, grandeur naturclle, /. ; large 
size, grand module, wi.; small size, petit 
module, m, — v.t. Coller, encoller (to cover 
with size); classer, ranger (par grosseur, par 
taille), 'J'o size up, juger. 
sized, a. De grosseur; de taille; de volume; 
de grandeur. middle-sized, de taille, de 
grandeur moyenne. sizc-stick, n. Pied a 
coulisse (de cordonnier), m. sizing, n. 
Collage, encollagc, m. sizy, o. Glutincux, 
gluant, 

sizzle [sizl], n, Gr^sillemcnt, m. — v.i. Grisillcr, 
skate ( 1 ) fskeit], n. (Ichth.) Raie,/. 
skate ( 2 ) [skeit], n. Patin, m. Roller skate, patin 
a roulettes. — v.i. Partner, skater, n. Patineur, 
m. skating, n. Patinage, m, skating- rink , 

71. Patinoire,/. 
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skimp 

skedaddle [ski'dsdl], v.i. (Am. slang) 
Ddeamper, filer. 

skeet [ski:t], n. (Naut.) l^cope (k long manche), 
/• 

skegger ['skega], n. Saumoneau, m. 
skein [skein], n. l^heveau, m. 
skeletal ('skelatl], a. Squelettique. 
skeleton ['skebtan], n. Squelette, m.; (Tech.) 
charpente, carcassc, /. He is a mere skeleton, 
il n’a que la pcau et !cs os ; one must not allude 
to the skeleton in the cupboard, il ne faut pas 
parler de corde dans la maison d’un pendu; 
skeleton in the cupboard, secret d^sagrdable, 
m.; histoire facheuse dans la famille, /. ; 
skeleton staff, personnel reduit, m. skeleton- 
key, 7t. Crochet, m. 
skep [skep], «. Panier, m.\ ruche,/, 
sketch [sket/j, n. Esquisse, /., croquis, m,, 
^bauche; (Theat.) sayndte, /.; (fig.) aper^u, 

m. — v.t, Esquisser, faire le croquis de, 
^bauchcr. To sketch out, esquisser, faire le 
croquis de, tracer le plan de. sketch-book, 

n. Album, cahier de croquis, m, sketcher, 
«. Dessinateur, m. sketcMly, adv. In- 
compbtentent. sketching, n. Le dessin 
(d’apris nature), m. sketchy, a. D'esquisse, 
dbauch^; in^prects, rudimentaire. 

skew [skju:], a. Oblique, en biais. — n. Biais, 

m. — Mettre en travers; couper en siifiet. 
■ — v.i. Biaiser. To sketo at, regarder de cotd. 
skewbald, a, Blanc et roux (of pony), 
skewbridge, 11 . Pont en biais, m. 

skewer [skju:?], «. Brochette, /. — v.t. Em- 
brocher. 

skew-eyed, a. Louche. 

ski [fi: or ski:], n. Ski, m. — v.i. Faire du ski. 
ski-jump, n. Saut k skis, m. ski-lift, n. 
Remonte-pentes, m.itw. skier, n. Skicur, n. 
ski-ing, n, Le ski, m. 

skiagraphical [skaia'grtefikl], a. Sciogra- 
phique, 

skiagraphy [skai'®grsfi], «. Sciographie, /, 
skid [skid], «, Chaine k enrayer, /., sabot, m.; 
(Naut.) defense, /. ; (Motor.) d^rapage (side- 
slip), m., embard^e,/.; (Av.) patin (du chassis 
d’atterrissage), m. Half-turn skid, tete-i- 
queue, m. — v.t, Enrayer. — t’.i. Ddraper (of a 
bicycle or motor), 
skiff [skif], «. Esquif, youyou, m. 
skilful ['skilful], a. Adroit, habile, skilfully, 
adv. .Adroitement, habilcmcnt. skilfulness, 

n. Habilete, /. 

skill [skil], 71, Habilet^, dexterite, adresse, /. 
skilled, a. Habile, adroit. Skilled labour, 
main-d’oeuvre specialisee, /. ; skilled work- 
man, ouvrier qualifid, m. Skilled in, verse 
dans, habile a. 

skillet ['skilit], n. Casserole k pieds, /. 
skim [skim], v.t. ficumer; ^erdmer (milk); 
(fig.) rascr, cfrleurer. — v.i. Passer Idgdrement, 
glisscr (sur). To skim over, effleurer, raser; 
(fiS‘) parcourir rapidement, feuilleter (a 
book). , . 

skimmer, n. Ecumoire, /. ; ecremoir (for 
milk); bec-en-ciseaux (bird), m. skun- 
milk, n. Lait eerdmd, m. skimming, n. 
ficumage; eerdmage (of milk), m.; (pi.) 
ecume, /. 

skimp [skimp], t>.f. Restreindre, compter les 
morccaux a; bacler (a piece of work), 
skimpily, adv. Insufiisamment. skimpy, a. 
Mesquin, chiche; dtriqudj 


skin 


skippingly, adv. Er 
skirl [ska:!], n. {Sc.) 


slam 


skin [skin], «. Peau; feuille de parchemin, /. ; 
outre (for wine), /. Banana skin, pelure de 
banane, /. ; / tcould not be in his skin for 
worlds, je ne voudrais etre dans sa peau pour 
rien au monde; next one's skin, pris de la 
peau; to be nothing but skin and bone, n'avoir 
que la peau et les os; to come off with a whole 
skin, s'en tirer sain et sauf; to escape by the 
sktn of one* s teeth, 1 Ychapper belle ; to have a 
fair skin, avoir la peau blanche; {fig.) to have 
a thick skin, avoir la peau dure; wet to the 
skin, tremp6 jusqu’aux os. — v.t. Iicorcher (a 
person or animal); peler, eplucher {fruits 
etc.); couvrir de peau; (fig.) Scorcher, 
plumer. To keep one's eyes skinned, dcarquiU 
ler les yeux. — vA. Se couvrir de peau, sc 
cicatriser. 

skin-deep, a. A fleur de peau, superficiel, peu 
profond. skin-disease, n. Maladie de la 
peau, /. skin-dresser, n, Peaussier, m. 
skinflint, n. Pince-maille, grigou, ladre, nt. 
ski^ul, n. To have a good skinful, avoir son 
plain de boisson, tenir une bonne cuite. 
skin-game, n. {Ain.) Escroquerie, /. skin- 
tight, a. Collant. 

skink [skir]k], n. Scinque (lizard), m. 

skinless [^skinlis], a. Sans peau; ^ peau 
mince, skinner, n. Ecorcheur; peaussier, 
pelleticr (dealer in skins), m. skinniness, n. 
Maigreur,/., d6charnement, m, skinning, n. 
Ecorchement; epluchagc, rn. skinny, a. 
Maigre, d^cham^. 

skip [skip], n. Saut, bond, m, — v.t. Sauter, 
sautilJer, gambader. To skip (with a rope), 
sauter a la corde. — v.t. Sauter; bondir, passer 
(part of a book etc.). To skip over, sauter 
par-dessus, passer, skipjack, n. Taupin 
(insect), m. 

skipper ['skips], «. Patron (of a merchant 
vessel); {fig.) capitaine, {spt.) chef d’dquipe, 
m. 

skipping ['skipiq], n. Action de sauter, f. ; saut 
b la corde, m. skipping-rope, n. Corde b 
sauter, /. 

En sautant, par sauts. 

Son aigu de la cornemuse 

m. 

skirmish ['skD:mij], n. Escarmouche; ren- 
contre, f . — f.i. Escarmoucher. skirmisher, 

n. Tirailleur, m. skirmishing, n. Escar- 
mouches, f.pl. In skirmishing order, en 
tirailleurs. 

skhret ['skirot], «. {Dot.) Chervds, m. 

skirt [sko:t], n. Pan (of a coat), m. ; jupe (of a 
gown); {pi.) lisidre, extr^mit^^, /., bord (of a 
forest etc.l, m. Divided skirt, jupe culotte,/. ; 
outskirts, bords, faubourgs, ni.pl. ; (fani.) she 
is a nice bit of skirt, c*est un joli brin de fille. 

— v.t. Border, contourncr, cotoyer; longer 
(to go alongside). 

skirting or skirting-board, n. Bord, m., 
bordure; {Arch.) plinthe, /., bas de lambris, 

m. 

skit [skit], n. Piece satirique, parodie, /. 
skittish, a, Capricieux, volage, inconstant ; 
ombrageux (of horses). skittishly, c^dy. 
Avee inconstance, capricicusement. skit- 
tishness, «. L^g^rct6, inconstance; nature 

ombragcusc (of horses), /. 

Skittle [skitl], n. Quille, f. Life is not all beer 
and skittles, la vie n’est pas toujours rose, 
skittle-alley, n. Quillicr, jcu de quilles, m. 
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skive [skaiv], v.t. Doler (a skin), 
skua [ skju:a], n. {Orn.) Alouette pillarde f 
skulk [skAlk], V.i. Se cacher, se tenir cache; 
rodcr (autour de). To skulk tn, entrer furtivc- 
skulk out, sortir furtivement. 
®kulker, n. Capon ; embusque, cagnard 

m. ’ 

skull [sliAl], n. Crane, m. skull-cap, n 
Calotte, /. 

skunk [sk.\^k], n, Putois d'Amdrique, w.; 
mouffette, ; skunks, scons (fur), m. Mean 
grigou, ladre, m. 

®ky [skai], n. Ciel, nt.\ {fig.) climat, m, — v.t. 
{Ten., Cricket) Lancer (la balle) en chandelle. 
sky-blue, a. Bleu ciel, azure, sky-colour, 

n. Azur, bleu de ciel, m. sky-coJoiu'ed, a. 
Azure, bleu ciel. sky-high, a. Qui touche 
aux cieux. To blow up sky-high, f.iirc sauter 
jusqu’aux cieux, {fig.) tancer vertement. 
skylark, n, Alouette (des champs), f. — t'.i’. 
{fisA Faire des farces. skylarking, n. 
Mauvaises plaisanteries, farces, f.pl. sky- 
light, n. Chassis vitre, m., lucarne faitiere, 
/. ; {Naut.) claire-voie, /. sky-line, n. 
Horizon, m. sky-pilot, n. (slang) Pasteur, 
aumonier, tn. sky-rocket, n. Fusee 
volante, /. skysail, n. Contre-cacatois, 
papillon, m. sky-scraper, n. Gratte-ciel, m. 
skyward, adz\ Vers le ciel. sky-writing, n. 
Publtcite a^rienne, ecriture dans le ciel, /. 

slab [slaeb], n. Dalle, plaque, table; tablette (of 
chocolate), /. ; (Print.) marbre, in.; (Carp.) 
dosse, /, slabstone, n. Dalle, /. 
slabber [sloubhr]. 

slack [slajk], a. Lache; faible, mou (weak); 
detendu (rope); degonfle (tyre); negligent, 
nonchalant (remiss). Business is slock, les 
affaires ne vont pas; slack water, mer ctale, 
/., dtale, m,; the slack season, la morcc-saisoii, 
— n. Menu charbon (small coal), poussier (of 
coal); mou (of ropes); (Eng.) jeu, m.; ipl.) 
pantalun, m. To take up the slack, rattraper 
le jeu. — t’.t. Relacher; (Naut.) detendre. — 
Z'.i. Prendre du mou. To slack off, se deten- 
dre, se relacher. 

slacken, v.t. Relacher, detendre; relacher de; 
affaibhr, adoucir (to mitiitate); ralentir (to 
make slower). — t'.i. Se relacher, se detendre 
(to relax); sc ralentir (to become more slow); 
diminuer, baisser (to abate): tomber (to Hag), 
slackening, n. Rclacheinent, ralentissement, 
m. slacker, n. Paresseux, m. slacking, >i. 
Re I acheinent, m. ; paresse, /. slackly, adv, 
Mollement, hichement; negiigemment, non- 
chalamment (negligently). slackness, n. 
Kelachement, m.; negligence, ttunchalance 
(remissness), /. ; Icnteur (slowness) ; faiblesse, 
mollcsse (weakness),/.; desuruvrement (lack 
of work), m. 

slag [sUeg], n. Scorie,/. ; inachefer, m. 
slag-heap, «. Grassier, m. 
slain, p.p. [slay], 

slake (sleik], v.t. Eteindrc (lime); etancher 
(thirst). To slake one's thirst, se d^salterer. 
slakclcss, a. Incxtinguible ; (fig.) insatiable, 
slaking, n. Etanchemeiit (of thirst), m.; 
extinction (of lime),/, 
slalom l'sla;bmj, n. Slalom, m. 
slam [sla*m], v.t. Fcrmer avec violence, faire 
claquer, — I’.i. Se fcrmer avec bruit; (C< 3 r(/j) 
faire la vole. — «. Action dc fcrmer une porte 
avec violence; (Cards) vole,/., chelein, m. 

] 


slander 


sleep 


slander ['slainds], n. Calomnie; {Law) 
difl'amation, /. — vA. Calomnicr; {Law) dif- 
fanier. slanderer, «. Calomniateur, m., 
-trice. /-; {Law) ditlamateur, tn., -trice, /. 
slandering or slanderous, a. Calomnieux, 
calomniateurj {Law) diffamatoire, slander- 
ously, adv. Calomnicusemcnt. slan- 
derousness, n. Caract6re didamatoire, m. 
slang [slicn], «. ArRot, ni., langue verte, /. A 
ilang tuord, terme d’arROt, m , — vA. {slang) 
Dire des injures a, {pop.) engueuler. slangy, 
a. D’argot, argotique. 

slant [sla:nt], v.i, £tre en pente, incliner; 
etre de biais, biaiser. — vA. Incliner, mettre 
en pente, rendre oblique, faire biaiser. — «. 
Inclinaison, pente, /,, plan incline, m. On 
the slant, en ccharpe, en biais. 
slanting, a. Oblique, en biais, incline, en 
pente; en ecliarpe (of a sword-cut etc.), 
slantingly, sl^tly, slantways, or slant- 
wise, adv. En pente, obliquement, en biais. 
slap [sla;p], «. Coup, w.; claque, tape, gifle,/. ; 
soufdet (on the face), tn. — lA. Claquer, 
soufHeter, donner une fessee a (a child), fie 
slapped myfacc, il m’a donnd une giHe or une 
bonne claque. — adv. Tout droit, raidc comme 
balle, cn plein. / told him slap out, je lui ai 
dit dc but en blanc or sans tortiller. 
slapdash, adv. Tout d*un coup, a la^ six- 
quatre-deux, n'importe comment. — a. Fait a 
la hate. 

slap-happy, a. Toque, 

slapstick, ti. {Theat., Cine.) Slapstick comedy 
(fam.), tarte a la crisme,/. 
slap-up, a. {slang) Soign6, fameux. 
slash [slfcH. «. Taillade; balafre (on the face), 
/. — I'.f, 'Faillader; balafrer (the face); cingler 
(a horse); {fig.) massacrer (a piece of work); 
creinter (to criticize). Cutting and slashing, 
frappant d'estoc et de taille. — t’.i. Frapper. 
To slash right and left, frapper h droite et a 
gauche, slashed, a. Fendu (of dresses), 
slashing, a. Mordant, cinglant, 
slat [slivt], n. Lame, lamette, /. 
slate [sleit], n. Ardoise, /. Clean slate, table 
rase; {fam.) on the slate, a erddit (in pub); to 
have a slate hose, avoir le cerveau fele.-;-r.f. 
Couvrir d’ardoises; {colloq.) tancer; ereinter 
(a book), slate-clay, M. Schiste argileux, //i. 
slate-coloured, a. Ardoise, gris d’ardoisc. 
slate-pencil, u. Crayon d ‘ardoise, m. 
slate-quarry, n. Ardoisicre, /. slater, n. 
Couvreur en ardoise, m. slating, «. Toiture 
en ardoise; {colloq.) semonce,/., ereintenient 
(of a book etc.), m. 

slattern ['sltetam), n. Femme malpropre, 
souillon, /. slatternly, a. Negligent, mal- 
propre, mal soigne. 

slaty ['slciti], a. Schisteux, d’ardoise; ardoise 
(of colour). 

slaughter ['sloita), «. Tucrie, boucherie, /., 
carnage, massacre; abattage (of animals), m. 
— v.t. Tucr, egorger, massacrer; abattre 
(animals), slaughter-house, n. Abattoir, 

m. slaughterman or slaughterer, n. 
Abatteur, m. 

Slav [sla:v], a. and n. Slave, m. or /. Slavism, 

n. Slavismc, m. 

slave [sleiv], n. Esclave, m. or /. He is a slave 
to, il cst esclave de ; slave states, 6tats 
esclavagistes, m.pl.; white slave traffic, traite 
des blanches, /. — t-.i. Travailler comme up 


esclave, peiner. slave-coast, n. Cote des 

esclaves, /. slave-dealer, n. Marchand 
d’esclavcs, m. slave-driver, n. SurveilUnt 
d 'esclaves, m. ; {fig.) maitre severe et cruel, m. 
slave-like, a. D 'esclave, comme un esclave. 
slave-ship [slaver (i)]. slave-trade, n. 
Traite dcs noirs, /. 

slaver (i) ['sleiva], n. Negrier, batiment 

negrier, m. slavery, n. Esclavage, m. This 
work is absolute slavery, e’est un travail tuant. 
slavish, a. D’esclave; servile (of imitation 
etc.), slavishly, adv, En esclave; servilc- 
ment. slavishness, n. Servility,/. 

slaver ( 2 ) ['sla:va], v.i. Dayer (sur); etre 
convert de bave. — n. Bave, salive,/. slaverer, 
n, Baveur, m,, baveuse,/. 

Slavonic [sla'vonik], a. and n. Slave, tn. or 


Slavophil ['slaivafil], a. and n. Slavophile, 
slay [slei], vA. {past slew [slu':), p.p. slain 
[slcin]) Tuer. slayer, n. Tueur (de), 
meurtrier, m. slaying, n. Tucrie, /. 
sleazy ['slirzi], a. Mince (of material); cras- 
seux, sordidc (of place). t 

sledge [sled 3 ], sled, «. Traineau; mart<au de 
forgeron, nt. — v.i. To sledge, logo sledging, sc 
promencr en traineau, sledge-driver, n, 
Conducteur de traineau, tn. sledge- 
hammer, «. Marteau ^ deux mains, 
marteau dc forgeron, nt. 
sleek [sli:k], a. Lisse, luisant, poli; d'un beau 
poil (of horses); (^.) doucereux, onctueux. 

• — v.t. Lisscr, reiidrc luisant, tn. sleekly, adv. 
Onctueusement, douccreusement. sleek- 
ness, «. Luisant, m.; {fig.) douceur, 
onctuosite, f, 

sleep [sli:p], n. Sommell; somme (nap), m. 
Beauty sleep, sommcil avant minuit; he did 
not get a wink of sleep all night, il n’a pu 
fermer I'oeil dc la nuit, il a passe une nuit 
blanche; overcome with sleep, accabl6 de 
sommcil; restless sleep, sommcil agitd; sound 
sleep, profond sommeil; to be dytng to go to 
sleep, n’en pouvoir plus de sommeil, tomber 
de sommeil; to get no sleep, nc pas dormir; fo 
go to sleep, s’endormir; s’engourdir (of foot); 
to go to sleep again, se rendormir; to put {a 
child) to sleep, endormir (un enfant); /□ put a 
dog to sleep, tiler un chien; to send to sleep, 
faire dormir (of drugs etc.); to startle out of 
his sleep, rdveiller cn sursaut; to start up out 
of one’s sleep, se revciller en sursaut; want of 
sleep, insomnic, /. — v.i. {past and p.p. slept) 
Dormir; reposer, coucher (^, chez, or dans). 
He slept at my house last night, il a couche 
chez moi la nuit demiere; not to sleep a wtnk 
all night, ne pas fermer I'ceit de la nuit, passer 
une nuit blanche; sleep on it, la nuit porte 
conseil; to sleep in, etre loge a la maison; ne 
pas sc rcveiller a temps; to sleep in peace, 
reposer en paix; to sleep like a log, dormir 
comme une souche; to sleep like a lop, dormir 
comme un sabot; to sleep out, decoucher; to 
sleep soundly, dormir sur les deux oreilles; to 
sleep till late in the day, dormir fort avant 
dans la journde. — v.t. Dormir; faire passer en 
dormant. To sleep oneself sober, cuver son 
vin; to sleep one’s life away, passer sa vie a 
dormir; to sleep the sleep of the just, dorimr 
du sommeil du juste, sleep-walker, «. 
Somnambule, m. sleep-walking, n. Som- 
nambulisme, tn. 
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sleeper 


sling 


sleeper, n. Dormeur, wi., dormeuse; (Rail.) 
traverse, longucrine (longitudinal),/. ;(co//o( 7 .) 
wagon-lit, m. To be a heavy sleeper, avoir le 
sommeil lourd. 

sleepily, adv. D’un air endormi. sleepiness, 
n. Assoupissemcnt, m., somnolence; pesan- 
teur (heaviness), /. 

sleeping, n. Sommeil, repos, m. — a. Endormi; 
dormant. Let sleeping dogs lie, ne riveillcz 
pas le chat qui dort. Sleeping pills or tablets, 
somnifere, in. sleeping-bag, n. Sac de 
couchagc, m. sleeping-berth, n. Couchette, 

/. sleeping-car, n. Wagon-lit, m. sleeping- 
draught, II. Potion soporifique, /., somnj- 
ferc, m. sleeping-partner, n. Associe 
commanditaire, in. sleeping-quarters, n.pi. 
Dortoir, nt., dortoirs, m.pl. sleeping- 
sickness, n. Maladie du sommeil, /. 
sleepless ['sliiplis], a. Sans sommeil, sans 
dormir. Sleepless nighl, nuit sans sommeil, 
nuit blanche,/, sleeplessness, n. Insomnie,/. 
sleepy ('sli:pi], a. Qui a envie dc dormir; 
endormi (asleep); somnifere, soporifique 
(somniferous); inactif (lazy); blet (of pears). 

To feel sleepy, avoir sommeil, avoir envie de 
dormir. sleepy-head, n. Paresseux, m., 
parcsseuse, /. ; (colloq.) endormi, m., en- 
dormie, /. sleepy-looking, a. Qui a Pair 
endormi. 

sleet [sli:t], «. Neigc a moitie fondue, /.; 
pluie melee de petite grele, /., gresil, tn. 

Sleet is Jailing, il tombe de la neigc a moitie 
fondue; U gresille. 

sleeve [sliiv], n. Manche, /. ; (Eng.) chemise, 
gaine,/., manchon, in. To have something up 
one’s sleeve, avoir plus d’un tour dans sa 
manche; to laugh tn one's sleeve, rire dans sa 
barbe, rire sous cape. — f.t. Mettre des 
manches a. sleeve-board, n. Passc-carreau, 
fij. sleeve-link, «. Bouton de inanchettc i 
chainettc, m. 

sleeveless, a. Sans manches. 
sleigh [slei], n. 'Praincau, m. v.i. Allcr en 
traincau. sleigh-bell, ri. G relot, in. sleigh- 
ride, it. Course en traineau, /. 
sleighing, n. To go sleighing, sc promencr en 

traincau. ,, 

sleight [slait], «. Habilcti*, /., tour d adresse, 
cscamotagej m, of tour dc 

passc-passe, m., prcstidi^litation, /* 
slender Tslend^]/ a. Mince; glance; svelte 
(of a person's figure); faiblc, Icger (weak), 
chetif, cxigu, maigre (not ample). Slender 
blade, lame mince, /. ; slender hopes, faibJcs 
espirances, J.pl . ; slender means, maigres rcs- 
sources, /.p/. ; slender repast, ieger repas, lit. ; 
slender stalk, tige deVicc, f.\ slender waist, 
taille svelte, taillc fiancee,/, slenderly, adv, 
Leg^rement; pauvrcinent, mcdiocrement. 
slenderness, n. Minceur, k-g^rete; exiguit6, 
modicite, /. 

slept, past and p.p. [sleep]. 

sleuth(-hound) ['sluiehaundj, n. (Clncn) 
limier; (fig.) detective, m.—v\t. Joucr au 

detcetive. 

slew (i), past [slay). . 

slew (2) [slu:], v.t. (Naut.) V.rer, pivoler.— 

0 , 1 , Pivoter, To slete round, (Motor.) faire un 

sUce''bUi3r‘«. Tranche; 

poultry); 6cuinoir« (utensil); rouelJc (of 
kmon etc.); spatule (spatula); (Print.) 
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palette, /. Fish-slice, truelte, /. ; slice of bread, 
tranche de pain, /. ; slice of bread and butter, 
tartinc de bcurre, /. ; slice of bread and jam, 
tartinc de confiture, /. ; slice of luck, coup 
de veine, m, ; slice of meat, tranche de viande, 
/. — v.t. Couper en tranches; (Ten.) couper 
(la balle); (Roie.) attaquer en sifflet. 
slick [slikj, a. Adroit; cn bon ordre. — v.t, 
Lisscr, etirer. — adv. .^droitement; vi:e; 
compktement, en plein. slickness, n. 
.Adresse, habilctc, /. 

slide [slaid], «. Glissoire, glissade,/.; coolant, 
m. ; coulisse (groove etc.), /. ; verre (of a 
magic lantern); (Steam-engine) tiroir; (Mus.) 
coule, III,; (Rote.) glissiore, /. Dark slide, 
(Pkot.) chassis, m.; hair-slide, barrette, /. ; 
land-slide, eboulcmcnt dc terre, m. ; (Polit.) 
raz-de-niaree, ni, (in elections); (lantern-) 
slide, diapositive, \xic fixe, /, — lm. (past slid, 
p.p. slid, sltdden) Glisser; coulisser; sc 
gtisser; coulcr. To let thitigs slide, laisser alter 
les choses; to slide atvay, glisser toujours, 
s’ecoulcr, glisser (to pass); lu slide doirn, 
glisser en bas, descendre en glissant; to slide 
in, se glisser dans, entrer douceinent ; lo slide 
into, tomber dans, passer inscnsiblcment 
dans. — v.t. Faire glisser, glisser; tlrcr (to 
draw out). To slide in, glisser dans, ^ 
slide-bar, n. Coulisscau, m. slider, n. 
GHsscur, III.; (Tech.) coulisse,/.; coulant. m. 
slide-rest, n. Support a chariot, m. slide- 
rule, 11 . Regie a calcul, /, slide-valve, n. 
Soupape de tiroir, /. 

sliding, II. Glissade, /., glissemcnt, m. — a. 
Glissant; a coulisse; mobile, sliding-door, 
II. Porte a coulisse, /. sliding-sash, ». 
Chassis a coulisse, m. sliding-scale, n. 
(Econ.) fichclle mobile, f. 
slight [slait], a. Mince, leger, peu considerable ; 
peu important, insignifiant (of no conse- 
quence). slight wound, une kgere bieSi.urc, 
; not in the slightest, pas le moins du monde. 
—II. Manque d’egards. m., marque dc 
m6pris, /.; affront, m., insultc, /. To put a 
slight upon, manquer d egards a. ^lan- 

quer d’egards a. trailer sans egards; mepriser, 
faire peu de cas de, dcdaigner. slighting, a. 
Didaigneux. slightingly, adv, .A.vec mepris, 
avec dedain. slightly, adv. Legercment, 
faiblernent, peu, un peu. Slightly built, a la 
taillc svelte, slightness, ;i. .Mmceur; 
Icgerete, /. 

slily [slyly]. . . , M ^ 

slim [slim], a. Svelte, mince, cl.mcc; (co.lnq.) 
fin, ruse, malin. A slim hope, un mince 
espoir.— o.i. S’amincir. 

slime fslaim], ii. Vase,/.. Iimon, m., have (of 
snails etc.),/. sHme-pit, «. Puits de mtume. 

sUmincss, fi. Viscosite./.. etat vaseux, 
slimness ['slimnis], ii. Svclusse, taille m:r.cc; 
ruse, finesse,/. 

slimy ['slaiint], a. Vaseux, Iimoneux, visqueux, 
gluant; (fartt.) obscquieux, repugnant, vis- 
queux (of a person). 

sling [slio], M. iTonde; brctelle (for rifle); 
echarpe (for a broken limb); (Naut.) sus- 
pente (of a yard); belierc (for sword-belt),/.; 
C-linguc (for casks), /. Rope sling, na-uJ dc 
chaise, m. To carry one's arm in a sling, avoir 
Ic bras cn icharpe. Gin sling, boisson a base 
dc gin,/. — v.t. (past and p.p. slung) Lancer 


slink 


sloth 


(avec une fronde); suspcndre (to suspend); 
{Nout.) elinguer. To sling the hammocks^ 
tendrc les hamacs; to sling over one^s shoulder, 
mettrc en bandouliere, slinger, n, Fron- 
deur, m. 

slink [slirjk], v.t. {post and p.p. slunk) 
S’csquivcr, se d^rober. To slink azeay, 
s’cchapper a la d^rob^e, s'^clipser; to slink in, 
cntrer furtivcment, se glisser dans; to slink 
off, s’esquiver; to slink out, sortir en catimini. 
slinky, a. Collant (garment); sinueux. 

slip (slip], zhi. Glisser, sc glisscr, cooler (of a 
knot); courir (to come undone); patiner (of 
wheels); s'eboulcr (of land); echapper (to 
escape); (fig.) faire un faux pas. My foot 
slipped, mon pied glissa; to let slip, laisscr 
Echapper, lacher; to slip ati'oy, s’esquiver, 
filer ^ I’anglatsc; s'ecouler (of time); to slip 
dozvn, tombcr; to slip in, se faufiler, entrer 
furtivement; to slip off, s’en aller furtive^ 
mcnt; to slip off from, glisser de; to slip out, 
s’echappcr, sortir furtivement; fo slip out of, 
sortir <le . . . ^ la d^rob6e, se d^gager dc 
(one’s clothes); to slip over, glisser sur, passer 
S'jr, sauter; to slip up, (fam.) se tromper; 
echouer. — I'.t. Glisser, faire glisser, couler; 
pc-rdro, Jaisser echapper (to lose); IScher (to 
loose); se d6gager dc (to throw off); Echapper 
a, s’echapper de (to escape); filer (a cable); 
poiisscr (a bolt). To slip in, introduire, glisser 
dans; to slip into, glisser dans; (iVauf.) to slip 
its moorings (of a ship), filer le corps mort; to 
slip off, enlever, oter; to slip on, passer, mettrc; 
to slip on one's clothes, s’habiller i la hate, 
passer scs habits; to slip the collar or the leash, 
s’affranchir, regagner sa libcrte; your name 
has slipped my memory, j’ai uublie votrc nom, 
votrc nnnt m’dcliappe. 

Glissade, /. ; eboulemcnt (of earth); 
{Geoi,) diplaccmcnt de strates, m.; taie 
d’oreiiler, f.‘, cache-sexe, (calegon) triangle, 
w.; brin (of herbs), m.', laissc (leash), /. ; 
(pottery) cngobc; (Ilort.) scion, m,, bouturc, 

/. ; (Print.) placard, w. ; (Theat.) coulisse; 
(Nout.) calc (of a harbour, dockyard, etc.); 
etalingure (of a cable); faute d’etourderie, 
lapsus, m, A slip of a girt, unc jeunc fille 
fluctte; he made a slip of the tongue, la languc 
lui a fourchc; in slips, en placards; it is a slip 
of the tongue, c’cst un lapsus linguae; landslip, 
cboulement de terre, m. ; slip of paper, bout 
dc papier, m.\ slip of the pen, erreur dc plume, 

/., lapsus calami, m . ; there's many a slip '/iei.v/ 
the cup and the lip, il y a loin de la coupe aux 
lovres; to gwe someone the slip, fausscr com- 
pagnie a quelqu’un, planter quelqu'un la; to 
make a slip, glisser, faire un faux pas. 

slip'board, n. Coulisse, /. slip-carriage, n. 
Volturc-rcmorquc, /. slip-knot, «. Necud 
coulant, 7 «. slip-proof, n. Epreuve en 
placard, /. 

slipper ['slipa], n. Pantoufle, /. ; patin (of a 
wheel), »(.; mule (of the pope), /. To hunt 
the slipper, jouer au furet. slipper-bath, «. 
Baignoire en sabot, /. slippered, a. En 
pantoufles. 

slipperily ['sliporili], adv. Englissant. slipperi- 
ncss, 71. Nature glissantc; volubilite (of the 
tongue),/, slippery, a, Glissant; difficile a 
tenir (not easily held); incertain, peu sur 
(uncertain); peu stable (unstable); matois, 
ruse. // is very slipnery, le pave est tr&s 
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glissant, glisse 'beau coup; slippery 
iomer, rus£ compare; to be as slippery as an 
eel, echapper comme une anguillc. slippy, a. 
(slang) Look slippy! Depeche-toi! 
slipshod, a. En savates; (fig.) n6glig6, d^sor- 
donn^; dccousu (of style). To go about 
slipshod, trainer la savate. 
slipslop, 71. Rin^ure, lavasse, /. ; (fig.) propos 
insipidcs, m.pl. slipstream, n, .Siilage, m. 
slipway, n. Calc, /. 

slit [slit], v.t. (past and p.p. slit) Fendrc. To 
slit someone’s throat, couper la gorge a quel- 
qu’un. — v.i. Se fendre. — ». Fente, fissure, /. 
slit-eyed, a. Aux yeux brides, 
slither ['sli»>a], v.i. Glisser; (of a reptile) 
rainper, onduter. 

slitter ['slita], n. Fendeur, 771 . slitting, 71 . 

Fcndagc, 771 . slitting-mill, n. Fcndcrie, /. 
sliver ['sliva or 'slaiva], v.t. Fendre, couper en 
■ tranches. — v.i. Se fendre, ^clater (of wood). 

— 71. Eclat, m., tranche, /., ruban, m. 
slob [slab], n. Vase, /., timon, 771.; (pop.) 
rustaud, tti, 

slobber [^slaba], v.i. Baver. — v.t. Couvrir de 
have, baver sur. To slobber over, s’attendrir 
sur, — n. Bave, f, slobberer, n. Baveur, m., 
baveuse, /. slobbering, a. Baveux. 
sloe [slou], 71. (Bot.) Prunellc, f. sloe-tree, «. 
Pruncllier, m. 

slog [sbg], u.f. Cogner dur; (fig.) bCicher. 

slogger, 71. (spt.) Cogneur, m. 
slogan ['slougan], n. (Sc.) Cri de guerre (d’un 
clan); (fig.) motd’ordre, m., devise, /., slogan, 
m. 

sloop [sluip], R. Sloop, aviso, tti. 
slop [slap], n. Lavasse,/.; (uru. in pi.) rin^ures, 
f.pl.', (pi.) habits de confection, m.pl., hardes 
de marin, f.pl. — v.t. R6pandrc, renverser. — 
t’.f. Debordcr. slop-basin or slop-bowl, n. 
Bol a rin^ures (de th6), m. slop-pail, ». Seau 
aux eaux sales, seau de toilette, tr. slop- 
seller, n. Confectionneur, tr. slop-shop, n. 
Boutique de confections; friperie, /. 
slope [sloup], n. Pente, inclinaison, /. ; talus, 
versant, 7 / 1 . (Mil.) At the slope, sur I’dpaule; 
hnlf-tvay up (doten) the slope, & mi-pente; on 
the slope, en pente, — v.t, Incliner, couper en 
hiais; taluter. (Mil.) Slope arms! Arme sur 
I'epaule I — t'.i, Pencher, aller en pente, in- 
cliner; (slang) filer, se sauver. To slope down, 
descendre; to slope off, d^camper; to slope up, 
monter, sloping, a. De biais, en pente, 
incline, en talus, slopingly, adv. En pente, 
obliquement. 

sloppiness ['sbpinis], n. fitat d^tremp^, tr.; 
(person) mollesse, /. ; sentimentalite lar- 
moyante, /. sloppy, a. Bourbeux, humide; 
(fig.) mou, fiasque, debraiI16; mai ajuste; 
negligi; fadasse. 

slosh [sb/l, v.t. (/a77i,) Flanquer un coup k . — 
71. [slush]. 

slot [slot], n. Rainure, mortaise, fente; barre 
de bois, /. : fouldes, abattures (of a deer etc.), 
f.pl. — v.t. Mortaiser. slot-hole, n. Rainure, 
/. slot-machine, n. Distributeur auto- 
matique; appareil k sous, tr. slotting- 
machine, 7*. Machine k mortaiser, /. 
sloth ( 1 ) [slou0], R. Indolence, otsivet<J, 
parcsse, fain^antisc, /. slothful, a.' Pares- 
seux, faineant, indolent, slotb^ully, adv. 
D’une mani^re paresseuse, avec indolence, 
slotbfuiness, r. Paresse, indolence, /. 


sloth 


smallish 


sloth ( 2 ) [slou9]i n. (Zoo/.) Paresseux, ai, w. 
slouch [slautf], n. Demarche moUe, lourdc, /.; 
lourdaud, m, — v,i, . Marcher lourdement, 
avoir une allure negligee, afTaiss^e. To slouch 
along ^ trainer en marchant. — v.t. Rabattre 
(the hat) sur les yeux. — a. Rabattu. Slouch 
hat, sombrero, grand chapeau inou, m. 
sloucber, n. Lourdaud, m. 
slouching, a. hourd et gauche. Slouching 
gait, demarche lourde,/. 
slough (i) [slau], n. Fondri^re,/., bourbier, m. 

Slough of despond, bourbier de d^sespoir, m. 
slough ( 2 ) [slaf], n, Depouille (of a snake); 
(Med,) exfoliation gangreneuse, escarre, /. — 
v.i. S'exfolier, escarriher. 
sloughy (i) i'slaui], a. Bourbeux. 
sloughy ( 2 ) ['slAfiJ, a. Qui ressemble ^ une 
escarre. 

Slovak ['slouvxk], a. and n. Slovaque. 
sloven [slAvn], n. Sans-soin, mal-soign^, m. 
slovenliness, «. Malproprete, salete, 
negligence,/., laisser-aller, m.inv. slovenly, 
a. Mai soigne, mal peigne, debraille, 
slow [slou], a. Lent, tardif; lourd (dull); 
indolent, paresseux (inactive); en retard (of 
watches etc.); faible (of the pulse); mono- 
tone, ennuyeux (tedious). He teas not slozo 
to take advantage of it, il ne tarda pas a en 
profiter; in a sloio oven, a feu doux; slow and 
steady veins the race, qui va doucement va 
loin, qui trop se hate reste en chemin ; slow 
motion, ralcnti, tn. ; stow train, train omnibus, 
m. ; that clock is ten minutes slow, cette horloge 
retarde de dix minutes; to be slow of speech, 
av'oir la parole lente. — adv. Lentement. — 1 '.(, 
Retarder, ralentir. — v,i, Se raientir. To slow 
down, ralentir la marche. slow-coach, n. 
Lambin, m., lambine, /. slowly, adv. 

Lentement, tardivement. Drive slowly! 

Ralentir 1 slowness, «. Lenteur; paressc; 
lourdeur (dullness),/.; retard (of clocks etc.), 
m. slow-paced, < 1 . Au pas lent, slow- 
witted, a. A I’esprit lourd. slow- worm, «. 
Orvet, m, 

slubber ['sUba], t?.f. Barbouiller; bousiller. 
sludge [slAd 3 ], n. Boue, vase, /. ; cambouis, 
m. 

slue [slu:] [slew (2)]. 

slug [slag], n. Limace, /. ; (fig.) faineant, 
paresseux (lazy fellow); lingot (for a gun), 
m. — v.t. (pop.) Tobasscr. 
sluggard ['slAgaid], «. Paresseux, m., pares- 
aense, f. sluggish, a. Paresseux, indolent, 
lourd; lent, qui coulc lentement (of a stream), 
sluggishly, adv. Paresseusement, avee 
indolence; lourdement. sluggishness, n. 
Paresse; lenteur (of a stream), /. 
sluice [$lu:s], n. ficluse; bonde (pond),/, v.t. 
Lachcr par une ecluse; repandre ^ Hois sur, 
inonder d’eau. sluice-gate, n. Vanne, /. 
sluicy, a. A flots. 

slum [sUm], n. Bouge, taudis, m., (pi.) bas 
quartiers, m.pl.-^.i. Visiter les quartiers 
pauvres (d'une ville). slum-clearance, n. 

Lutte centre les taudis, /. 
slumber ('slAmba], n. Sommcil; repos, m. 
v.i. Sommeiller, dormir. slumberer, n. 
Dormeur, m., dormeuse, /. slumbering, n. 
Sommcil, assoupissement, m. a. Endormi, 
assoupi. 

slummy ['slAmi), a. De taudis, sordide. 
slump [slAmpl, V.I. S'enfoncer soudaincmcnt, 
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baisser subitement. — n. Baisse subite, /.; 
effondrement (des cours), m.; crise, /. Slump 
in trade, marasme des affaires, m. 
slunk, past and p.p. [slink], 
slur [sla:], n, Tache, fl^trissure, /. ; (Print.) 
barbouillage, frison, m.; (Mus.) liaison,/. 7o 
cast a slur upon, fletrir, d^nigrer. — v.t. 
Tacher, salir, souiller; glisser sur, passer 
I6girement sur (to pass lightly); (Mus.) lier; 
(Print.) friser, barbouiller (une feuille). To 
slur over, passer I^gerement sur, articuler mal. 
slurred, a. (Mus.) Coul6; (speech etc.), 
brouilld. slurring, n. (Mus.) Liaison,/, 
slush [sIa/], n. Boue, fange, /., gachis, m.; 
neige a moiti6 fondue; (fig.) lavasse (drink), 
/.; propos sentimentaux et larmoyants, m.pl. 
slushy, a. D^trempe par la neige; boueu.x, 
fangeux. 

slut [slAt], n. Saligaude, souillon; coureuse, f. 
sluttish, a. Sale, malpropre. sluttishly, 
adv. Malproprement, salement. sluttish- 
ness, n. Malproprete, salctc, f. 
sly [slai], a, Sournois, rus6, fin, malin. On the 
sly, en sourdine; sly dog, fin macois, m. ; 
sly puss, sournoise, finaude, /. slyboots, n. 
Sournois; finaud; espi^gle, petit malin, m., 
petite malignc (child), /. slyly, adv. Avec 
ruse, en sournois, sournoisement. slyness, 
n. Ruse, finesse, nature sournoise, /. 
smack [sma?k], n. Claquemcnt (of a whip), m.‘, 
claque (slap) ; gifle (in the face),/. ; gros baiser 
(kiss); (fig.) gout, m., saveur (taste); con- 
naissance superficielle, teinture (smattering), 
/. ; bateau de peche (boat), tn. — adv. Smack 
in the middle, en picin milieu. — t'.i. Avoir un 
gout (de). To smack of, sentir (le, la, etc).— 
t'.t. Faire claquer (a whip, the lips); donner 
une claque ^ (to slap), 

smacker, n, (slang) Gros baiser, tn. smack- 
ing, n. Claquemcnt, m.\ fessc, /. — a. Qui 
claque; retentissant (of kisses), 
small [sma:!], a. Petit; fin, menu (fine); faible 
(weak); (fig.) chetif, mince, pauvre; modcste, 
peu considerable. In a small way, modeste- 
ment; in the small hours, de grand matin; 
small beer, de la petite biere; small card, 
(Card games) basse carte, /. ; small change, 
petite monnaie,/.; small craft, petits bateaux, 
m.pl.', small fry, menu fretin, m.; small letters, 
minuscules,/./)/,; small parcels hold fine tcares, 
dans les petits sacs sont les fines epices; 
small shot, menu plomb, tn.-, small talk, con- 
versation banale,/., con^meriige, m., banalitcs, 
f.pt.-, small-time gambler, joueur d'occasion, 

m. ) to cut up small, hacher menu, couper en 
petits morceaux ; to feel small, etre dans ses 
petits souliers; to look small, avoir I air 
penaud; to think no small beer of oneself, avoir 
une haute opinion de soi-mcme,^ — n. Partic 
mince, /., bas (of the leg), m. Small of the 
back, chute des reins, /.; (pi.) (fam.) petit 
linge, tn., dcssous, m.pl. (lady's underwear). 
To wash one's smalls, faire sa petite lessivc. 

smallage ['sina:lid 3 ]. n. (Bot.) Ache, f. 
small-arms, n.pt. Armes portativcs, f.pl. 
small-coal, n. Menu charbon, m. small- 
minded, a. A I’esprit mesquin. smallpox, 

n. Petite verole, /. 

smallish ['sm.a:lif], o. Un peu petit, un peu 
menu, smallness, n. Petitesse, /. ; peu de 
volume; neu d’importance, m., faibiesse; 
modicit^ (of income); mesquincrie, /. 


smalt 


smooth-bore 


smalt [smoilt], n. Smalt, m. 
smarmy ['sma:mi], a, (pop.) Mielleux, 
doucereux. 

smart [smart], a. Piquant, cuisant, doulou- 
reux, vif; vigoureux, rude (vigorous); in- 
telligent, 6veiH6 (intellect); bon, fort (brisk); 
subtil, fin, spiritucl (wit^); beau, 61 £gant, 
pimpant, bien mis, chic (spruce). Look 
tmart! dcpechcz-vous 1 smart Alec, finaud, 
m.; smart practicey escroquerie; conduite peu 
scrupuleuse, /. — «. Doulcur aigue, vive 
doulcur, cuisson, /. To feel the smart of, 
sentir raiguillon de. — i-’.i. Cuirc, dprouver 
une vive doulcur. He shall smart for it, il lui 
en cuira; my hand smarts, la main me cuit; 
to make someone smart for something, faire 
payer cher quelque chose a quelqu'un; to 
smart for, porter la peine de; to smart under, 
sentir Taiguillon de. 

smarten (up), v.t. Acedidrer, animer. To 
smarten oneself up, se faire beau, s’attifer. 
smarting, n. Douleur cuisantc,/. — a, Cuisant, 
poignant. 

smartly, adv, Lcstement, vivement; bien vite 
(quickly); habilcmcnt, siiremcnt (cleverly); 
vigoureusement, rudement (vigorously); 
coqucttcmcnt, dlcgamment (showily), 
smart-money, n. Forfait, m.; pension pour | 
bicssure,/. j 

smartness, n. Force, vigueur, coquetterie, 
elegance, /., dclat (of dress), m. ; intelligence, 
finesse (cleverness),/. 

smash [smsej], vJ, Briser, dcraser; (fig.) 
ruiner. — v.t. Se briser. To smash to pieces, 
briser en morccaux. — n. Coup dcrasant, 
fracas, m.; ddeonfiture, faillite, banqueroute 
(bankruptcy), /. ; (Rail.) catastrophe, /, ; 
(Ten.) balle dcrasee,/., smash, m. — adv. Togo 
s?nash, faire faillite. smasher, n. (pop.) She*s 
a smasher, elle est du tonnerre. smashing, 
a. (po/).) Formidable, dpatant. smash-up, 
iu (A/otor.) Collision, /. 
smattering ['smartarii}], n. Connaissanccs 
supcrficielles, f.pL, tcinture, /, To have a 
smattering of, n ’avoir que quelqucs bribes dc. 
smear [smia], t'.f. Enduire, barbouiller (dc); 
(fig.) salir. — n. Tachc, /., barbouillage, m.; 
(/g.) calomnie, atteinte a la reputation, /, 
smell [smcl], n. Odeur, /., parfum, m.\ 
mauvaisc odeur,/.; odorat (faculty); flair (of 
a dog), m. To he offensive to the smell, avoir 
une maxivaisc odeur. — t’.f. (past and p.p. 
smelt (i)) Sentir; flairer (of dogs). To 
smell a rat, soupponner anguille sous roche; 
to smell out, flairer, dccouvrir, — v.i. Sentir; 
flairer (of animals). Nasty smelling, qui sent 
mauvais; to smell nasty, sentir mauvais; fo 
smell of smoke, sentir la fumde; to smell of the 
lamp (of literary work), sentir Thuile; to 
smell stuffy, sentir le renfermd. 
smellincss ['smclinis], n. Puantcur, mauvaise 
odeur, /. 

sinclling-bottle, n. Flacon d'odeurs, m. 

smelling-salts, n.pl. Scis, m.pl. 
smelly, a. Malodorant, 
smelt (2) [smelt], n. (Ichth.) ^perlan, m. 
smelt (3) [smelt], v.t. Fondre. smelter, n. 
Fondeur, rn, smelting, n. Fontc, /. 
smelting-furnace, n. Fourncau de fonte, m. 
smew [smju:], n. (Orrj.) Harle, m, 
smile [small], n. Sourire, m. With a smile on 


Sourire. To smile a sickly smile, rire du bout 
des Idvres; to smile at, (a person) sounre d, 
(a thing) sourire de; to smtle on, sourire 
smiler, n. Sourteur, m. smiling, a. Souriant; 
riant (of countryside etc.), smilingly, adv, 
En souriant. 

smirch [smoitj], v.t. Tacher, souiller, salir. — 
n. Tache, /. 

smirk [sma:k], v.i. Sourire avec affectation, 
minauder. — n. Sourire affeetd, m. sinirking, 
a, AfFectd, minaudier. — n, Minauderies, /.pi 
smite [smait], v.t. (past smote, p.p. smitten) 
Frapper; ddtruire (to destroy); chatter (to 
punish); tuer (to slay); (fig.) passionner, 
embraser, charmer. To be desperately 
smitten tvith, etre dperdument amoureux de, 
raffoler de; to smite hip and thigh, frapper 
d’estoc et de taille. — v.i. Frapper, se heurter, 
se choquer. — n. Coup, m.\ tentative,/, 
smith [smi 0 ], n. Forgeron, mardchal-ferrant, 
m. 

smithereens [smido'rimz], n.pl. Miettes, 
pieces, f.pl. To smash to smithereens, mettre 
en miettes, atomiser. 

smithery [^smi0ari], n. Ouvrage de forge, m. 
smithy ['smiOi], n. Forge, /. 
smitten, p.p. [smite]. 

smock [smok], n. Chemise de femme; blouse, 
/. smock-frock, n. Blouse, /., sarrau, m. 
smog, n. (fam.) Purde dc pois, /., brouillard 
dpais et enfumd, m. 

smoke [smouk], n. Fumde,/. To end in smoke, 
s’en allcr en fumde, n’aboutir a rten; to have 
a smoke, fumcr; there is no smoke icithout fire, 
il n’y a pas de fumde sans feu. — v.i. Fumer. 
— v.t. Fumer; enfumer (to cover with . . .). 
(pop.) Put that in your pipe and smoke it, 
mettez va dans votre poche et votre mouchoir 
par-dessus! To smoke out, enfumer; fumer 
jusqu’au bout (a cigar). 

smoke-box, «. (Steam-engine) Boite & fumde, 
/. smoke-consuming, a, Fumivore. 
smoke-dried, a. Fumd, smoke-dry, v.t. 
Fumer. smoke-preventer, #1. Fumifuge, 
m. smoke-screen, n. Rideau de fumde, m. 
smoke-stnek, n, Cheminde, /, 
smokeless, a. Sans fumde. smoker, n. 
Fumeur; enfumoir (for bees), m, smoki- 
ness, n. ^tat enfumd, m. 
smoking, a. Fumant. — n. Habitude de fumer; 
action de fumer, /. No smoking, ddfense de 
fumer. smoking-cap, n. Calotte grecque, /. 
smoking-carriage, ti. Comp art iment dc 
fumeurs, m. smoking hot, a. Tout chaud. 
smoking-jacket, n. Veste d^intdrieur, /. 
smoking-room or smoke-room, n, Fu- 
rnoir, salon de fumeurs, m. 
smoky, a. Qui fumc,.plein de fumde; enfumd, 
noir (smoked). Smoky chimney, cheminee 
qui fume, f. 

smolt, n. Jcune saumon, m. 
smooch [smu:t[], i?.i. (fam.) Sc bdeoter. 
smooth [smu:6], a. Uni; dgal (even); doux 
(not rough); poli, lisse (glazed); pUt (sea); 
facile, coulant (of style); mielleux, doucereux 
(of manner). — v.r. Polir; <^lmer, adoucir (to 
calm); aplanir, unir; faciliter (to make easy, 
to free); ddridcr (the brow); lisscr (the hair). 
To smooth down, aplanir, unir, adoucir, 
cajoler (to cajole). 

smooth-bore, a. (Fusil) a canon lisse; (canon) 
h ame lisse. smooth-faced, a, Imberbe; 


his (her) hps, le sourire fiux I6vres.— t’.i 
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smoothing 


ifig.) c}ui a I'air doux. smooth.-$pokeQ or 
smooth-tongued^ a. Au doux parler, miel- 
leux, douccreux. 

smoothing, n. Aplanissemcnt, m. smoothing- 
iron, n. Fer k repasscr, tn, smoothing- 
plane, n. Petit rabot, m. 
smoothly, adv. Uniment, facilemcnt, sans 
difhcultd; dougement. smoothness, n, 
Egalitd; douceur, /.•, poli; caVme (of the 
sea), m. 

smote [smout], past [smite]. 
smother ['sniAcio], v,t, SufToquer, ^touffer; 
^tetndre (to suppress). — Grande fumde; 
grande pousst^re, /. smothering, n. 
fitouffement, m.—a. Etouffant, suffocant, 
smoulder ['smould?], t'.t. Bruler sans fumec 
ni flammc; {fig-} couver. smouldering, a. 
Qui couve. To go on smoulderings couver 
sous la ccndre. 

smudge [smAd 3 ], vJ- Barbouillcr, noircir, 
tacher d’cncre. — n. Barbouillage, m., tache, 
tache d’cncre, /. smudgy, a- Barbouille; 
tach6. 

smug (smAg], a, Sufiisant, content de soi. 
smugly, adv. D’un air sufHsant. smug- 
ness, n. Suffisance, /. 

smuggle (smAgI), vJ. Passer en contrebande; 
fairc passer en fraude. To smuggle in, faire 
entrer en contrebande, (fig-) introduire 
clandestinement. — v.i. Faire la contre- 
bande. 

smuggled, a. De contrebande. Smuggled 
goods, marchandises de contrebande, f.pl. 
smuggler, n. Contrebandier, fraudeur, nt. 
smuggling, n. Contrebande, fraude,/. 
smut (smAt], ». Parcelle or tache de suie, /. ; 
charbon, m., niellc (in corn); (fig.) gravciure, 
salet6 (obscenity), — v.t. Noircir, nieller 
(corn). — v.i. Se noircir; se carter (of corn), 
smuttily, adv. Salement. smuttinMS, n. 
Noirceur, /.; (fig.) salete, obscenite 
scenity), /. smutty, a. Noir; cari^, nielle 
(of corn); (fig.) graveleux, obscinc (obscene); 
grivois. 

snack [snxk], n. Morceau; cassc-cro&te 
(hasty meal), m. To go snacks, partager le 
gateau, ctre de moitie (avec); to take a snack, 
manger sur le pouce, casser la croOte. 
snack-bar ['snaskba:], n. Snack-bar, m. 
snafHe [snjcflj, «. Mors de bridon, filet, m. 
— vJ, Mettrc un bridon a; arreter (a thief); 
chiper. 

snag [snseg], n. Chicot, m,; souche or branchc 
d’arbre submerge,/.; (fig.) obstacle cach6, m. 
There's a snag in it. il y a un traquenard, — v.t. 
Heurter, toucher (an obstacle); faire un 
accroc a (a stocking); essoucher (a field), 
snaggy, a, Noueux; plein d’obstacles 

converts. 

snail [sneil], n, Lima^on, colima<;on; escargot 
(edible snail); (fig.) lambin, r/i., lambine, /. 
Edible snail, escargot des vignes, tn. snai^ 
clover or snail -trefoil, n. Luzerne, /. 
snail-like, a. Comme un Iima 9 on; de tortue, 
lent. — adv. En liniafon ; comme une tortue. 
snail-paced, a. A pas de tortue. snail s- 

pace, n. Pas de tortue, m. , • i 

snake [sneik], n. Serpent, m. A snake tn the 
grass, quelque anguille sous roche; common 
snake, couleuvre, /. ; rattlesnake, serpent a 
sonnettes, m. ; snakes and ladders, (sorte dc) 
jeu de l*oie, m. — v.i. (Naut.) Serpenter. 


sneaking 

snake-bite, n. Morsurc de serpent, /. snake- 
charmer, n. Charmeur de serpents, m, 
snake-root, n. Serpentajrc, /. snake’s- 
hcad, «. Fritillaire, /. snakeweed, n. 
Bistorte, /. 

snakish or snaky, a. Dc serpent; ^ serpents; 

tortueux, sinueux (winding); ruse (sly), 
snap [snxp], I’.f. Tacher de mordre or de 
happer; se casser, se rompre ; craquer, ^clater. 
To snap at, happer, tacher de mordre or de 
happer, rudoyer, rembarrer, brusquer; to 
snap in tvio, se casser en deux; to snap off, se 
casser net ; to snap out of it, se secouer, se 
remettre d’aplomb. — v.t. Saisir, happer^ 
casser, rompre, eclater; faire claquer (a whip 
etc.); former avec un bruit sec; dire d'un ton 
sec, bref. They are snapped up, on se les 
arrache; to snap in two, casser en deux; to 
snap off, casser; to snap one's fingers, faire 
claquer les doigts; to snap one's fingers at, se 
moquer de, narguer; to snap someone's head 
off, manger le nez a quelqu’un; to snap up, 
happer, gober, rembarrer, relever vivement 
(to reprimand). — n. Coup dc dent (bite), 
cassure, rupture, /. ; claquement (of a whip 
etc,); bruit sec (noise); crochet d’arret 
(catch), m.; agrafe (fastening), /, ; fermoir 
(clasp); biscuit craquant, wi. ; energie, viva- 
cite,/. Not to care a snap, s’en suucier peu. 
— a. Imprcvu, instantane, fait par surprise. 
— adv. To go snap, faire crac. 
snapdragon, n. MuHier, tn. 
snappish, a. Dispose a happer; (fig.) hargneux, 
acariatre. snappishly, adv. Aigrcment, d’une 
maniere hargneuse. snappisimess, n. 
Humeur hargneuse, aigreur, /. snappy, a. 
Vif. Make il snappy! Depcchez-vousI 
snapshot (fam. snap), n. Instantane, m. — f.*. 

Frendre un instantan6 de, 
snare [snea], n. Lacet. collet; filet; (fig.) pi^ge, 
tn. — v.t. Prendre (au piege). snarer, n. 
Tendeur de laccts, m. 
snarky ['sna:ki], a. (fam.) Maussade. 
snarl [snail], v.i. Grogner, gronder; montrer 
les dents. — n, Grognement, grondctuer.t, nt.; 
(Spinning) vrille, /. snarler, n, Grogneur, 
grognon, m. snarling, a. Hargneux. — n. 
Grognement, grondement, m, 
snatch [snaitf], v.t. .Saisir. 'Jo snatch a fuss, 
voler un baiser. Jo snatch at, chercher a 
saisir, se raccrocher a; to. snatch from, arracher 
a; to snatch up, se saisir de, s’emparer de. 
empoigner. — n. Mouvenient rapide pour 
saisir; court instant, accis, m., boutade (fit), 
/. ; petit morceau, fragment, m. By snatches, 
par 6cliapp6es, par boutados, ^ batons 
rompus; snatches of conversation, des bribes 
de conversatjon, f.pl. snatch-and-grab, n, 
Vol a Teshroufe, nt. 

snatch-block, «. Poulie coupde,/. snatcher, 
n. Voleur a I’csbroufe. Body-snatcher, voleur 
de cadavres, m. snatchy, a. Irrigulicr; 

sneak [sniik], v.i. Se glisser or s’en aller 
furtivenient; (irA.) cafarder, mouchardcr (to 
tell tales). To sneak away, partir en catimini, 
se sauver a pas de loup; to sneak in, se faufilcr 
dans. — v.t. Chiper. — n. Pleutre, pied-plat; 
mouchard, rapporteur, cafard, m. 
sneaking, a. Rampant, servile, lache; furtif, 
inavou^. sneakingly, adv. Furtivement, j 
la d^robie; servilement; bassement. 
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sneer [sni:3]» n. Hire or sourire moqueur, 
sarcasme, ricanement, m. — v.i, Ricaner, se 
moquer (de)* To sneer at, d^nigrer. 
sneerer, n. Rican eur» moqueur, m. 
sneering, n. Ricanement, m, — a. Ricaneur, 
moqueur. sneeringly, adv, En ricanant, 
sneeze [sni:z], n. Etemuement, m, — v.i. 
^ternucr. That is not to be sneezed at, ce 
n’est pas h d6daigiier, ce n^est pas de refus, 
sneezing, n. Etemuement, m. 
snick [snik], n. Entaille (petite), /.; (Cricket) 
petit coup de batte qui d^vie la balle; petit 
bruit sec, m. — v.t. Faire une entaille dans; 
toucher 16g^rement. 

sniff [snif], t;,*. Renifler. — v.t. Aspirer en 

reniflant; flairer. — n. Reniflement, m. To get 
a sniff of the sea, prendre un air de mer, 
sniffer, n. Rcnifleur, m., reniileusc, /. sniffy, 
a. Dddaigneux; malodorant, 
sniffling, n. Reniflement, m, 
snifter ['snifta], ». (/cm.) Petit verre, m. 
snigger ['sniga], v.i. Rire du bout des IStTCS, 

Tire sous cape, ricaner. — n. Rire en dessous, 

m. 

sniggle [snigl], v.i. Pecher aux anguilles. — 
e.f. Attraper (eels), sniggling, n. Pcche aux 
anguilles, /. 

snip [snip], n. Coup de ciseaux; bout, morceau 
coup^ (shred), m.\ (pop.) certitude, /. — v.t, 
Couper (d*un coup de ciseaux). 
snipe [snaip), n. Bccassine, /. ; gamin, m. Jack 
snipe, jaquet, m. ; bccassine sourde, /. — v.t. 
(Shooting) Canardcr. snipe-eel, n. (Ichth.) 
Orphic, bccassine de mer, /. sniper, n. 
Tireur embusqu^, canardeur, m. 
snipper ['snipo], n. Coupeur, m., coupeuse,/. 
snipper-snapper, n. Frcluquct, petit 
insolent, m. snippet, n. Petit morceau, m. 
snitch [snitj], c’.f. (fam.) Chapardcr. — f.i. 
Vendre la mdche. 

snivel [snivl], t'.i. Etre morv'cux; (fig.) 

pleurnicher. — n. Mort'c, goutte au nez, /. 
sniveller, n. Pleurnicheur, m., pleumicheuse, 

/. snivelling, a, Morveux; (fig.) pleurni- 
cheur. — ft. Plcurnichcric, /. 
snob (snob], n. *Ouvrier cordonnier; poseur, 
qui affecte dc nc connaitre que des riches ou 
dcs nobles; fat, snob. snobbery, n. Sno- 
bisme, m, snobbish, a. AfTect6, poseur, 
pr^tentieux. snobbishness, «. Snobisme, m. 
snook [snu:k], «. (pop.) To cock a snook at, 
faire un pied de nez a, 

snooker ['snu:ka], n. Snooker, billard russc, m. 
snoop [snu:p], v.i. Fouiner, furetcr. snooper, 

n. Inquisitcur, furctcur, m. 
snooze (snu:z], n. Somme, m. To have a 

snooze, faire un somme. — v.i. Sommeiller. 
snore [sno:], v.i. Ronfler. — n. Ronflement, m. 
snorer, n. Ronfleur, m., ronfleuse,’ /. 
snoring, n. Ronflement, m. 
snort fsnoit), v.i. Renacler, s^^brouer (of 
horse); ronfler. snorter, n. (fatn.) Problime 
tliflicilc, m.; chose epatantc, /. snorting, «. 
Ronflement, reniflement, ebrouement (of 
horse), m, 

snot [snot], n, (tc/jp.) Morv'c, f. snotty, a. 

Morveux. snotty-nosed, a. Morveux. 
snout [snaut], ti. Muscau; mufle (of a bull); 
groin (of a pig); boutoir (of a wild boar); 
bout, bee (of things); tuyau (of a pipe, pair 
of bellows etc.), m. 

snow [snou], n. Neige, /. ; (pop. for cocaine), 
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coco,/. Snout report, bulletin d’enneigement, 
m. There has been a fall of snout, il est tombe 
de la neige. — v.i. Neiger, tomber de la neige. 
Snouted up, pris par les neiges. 
snowball, n. Boule de neige, f. — v.t. Lancer 
des boules de neige attaquer ^ coups de 
boules de neige. — v.i. Faire boule de neige. 
snowball-tree, n. Boule de neige, /., obier, 

m. snow-bunting, n. (Orn.) Bruant des 
neiges, m. snow-capped, a, Couronn^ de 
neige. snow-drift, n. Am as de neige, m. 
snowdrop, n. Perce-neige, m. snow-fall, n. 
Chute de neige, /. snowflake, n. Flocon de 
neige, m. \ niv^ole (plant),/, snow-leopard, 

n. (Zool.) Once, /. snow-like, a. De neige, 

comme la neige. snow-line, n. Limite 
dcs neiges, /. snow-man, n. Bonhomme 
de neige, m. The abominable snowman, 
rabominablc homme des neiges, m. snow- 
plough, n. Chasse-ncige, m. snow-shoe, n. 
Raquette, /. snow-slip, n. Avalanche, /. 
snow-storm, n. Tempete de neige, /. 
snow-water, n. Eau de neige, /. snow- 
white, a. Blanc comme la neige. — n. 
Blanche-Neige, /. (in fairy story), snowy, a. 
De neige; neigeux; blanc comme la neige; 
ifig’) puft tache. Snowy weather, un 

temps de neige. 

snub [snAb], n. RebufTade, /. ; coup de pane, 
affront, m. — v.t. Rabrouer, remettre a sa 
place, rembarrer. 

snub-nose, n. Nez camus, m. snub-nosed, a. 
Au nez camus. 

snuff [snAf], n. Lumignon (of a wick), m.; 
mouchure (snuffed off a candle), /. ; tabac 
(^i priscr), m. Pinch of snuff, prise de tabac, 
/. ; to be up to snuff, ne pas se mouchcr du 
pied, s’y connaitre; to take snuff, priser (du 
tabac). — v.t. Moucher (a candle); a^irer, 
burner; flairer (to scent). To snuff out, 
^tcindre, cxterminer. — v.i. Renifler. 
snuff-box, n. Tabati^re,/. snuff-coloured, a. 
Couleur tabac. snuffer, n, Moucheur de 
chandelles ; priseur, m. snuffers, n.pl. 
Mouchettes,/.p/. snuff-taker, n. Priseur, m. 
snuff-taking, n. Habitude de priser, /. 
snuffy ['sHAfi], a. Barbouill6 de tabac. 
snuffle [snAfl], n. Reniflement, m. — v.i. 
Parlcr du nez; nasiller, renifler. snufffer, n. 
Nasilleur, cagot, m. snuffling, n. Nasille- 
ment, »i.; tartufcrics, /.p/. — a. Nasillard. 
snug [snAg], a. Confortable, commode et 
agreable, o6 I’on est bien; gentil (neat); serre, 
compact (lying close). A snug house, une 
petite maison bien commode; he is as snug 
as a bug in a rug, il est comme un coq en 
pate ; he has a snug little place, il a une bonne 
petite place; we are ttery snug here, nous 
sommes on ne peut mieux ici. 
snuggery, n. Endroit petit ct commode, tn, 
(oh I’on est chez soi). 

snuggle, v.t. Serrer. — v.i. Se serrer; se 
petotonner, snugly, adv. Commodement, 
a son aise, douillcttement. snugness, n. 
Confort, bien-etre, m. 

so [sou], adv. and conj. Ainsi, de cette maniire, 
comme ccla, comme (in this manner); dc 
meme, de la mcme mani^re, tel (in the same 
manner); si, tellement, tant (in such a 
degree); aussi (therefore); environ, & peu 
pr^s (about). And so on, et ainsi de suite; be 
It so, soiti ainsi soit-ill he is so obstinate, il est 


soak 


soft 



si entet^, il est tellemcnt enteti; kow so? 

le Grains, 
ne dis pas 
- pas; i^io, 

s il en est ainsi; « that so? vraiment? I think 
io, je crois; I will do so, je le ferai; just so! 
parfaitement I Mr. So-and-so, Monsieur un 
tel; nearly so, a peu pr^s; not so, il n’en est 
pas ainsi, pas du tout; perhaps that is so, cela 
se peut; jo as to, de manidre ^ ; jo do /, jo can 
I, or JO shall I, et moi aussi ; jo far, jusque- 
1^, jusqu’ici; jo good an opportunity, une si 
bonne occasion so he went, ainsi il est parti, 
aussi est-il parti; so it is, c’est ainsi, c'est 
comme cela; jo tt seems, a ce qu’il parait; jo 
(pop.) au revoir, a tantot; so long as, 
aussi longtemps que, tant que ; so many men, 
so many minds, autant dc tctcs, autant d’avis; 
JO many or so much, tant; so much the better, 
tant mieux; jo much to the good, c’est autant 
de pris sur I'ennemi; so old that he might 
have been at Agincourt, assez vieux pour avoir 
assist^ a la bataille d’Azincourt; so saying, a 
ces mots; jo that, de sortc que, si bien que, 
de mani^re que; jo then, ainsi done; jo to 
speak, pour ainsi dire; jo true it is, tant il esc 
vrai; jo, you are here at last! eh bien I vous 
void, enfin! why so? pourquoi cela? xeouid 
you be so good as to .. ., voudriez-vous avoir 
la bonte de . . .; you don't say so! pas possible! 
so-called, a. Soi-disant, prdendu. 
soak [souk], v.t, Tremper; faire tremper; 
(collog.) estamper (to overcharge). I am 
soaked through, je suis tout tremp^, je suis 
mouille jusqu'aux os; to soak in, absorber, 
boire. — v.i. Tremper, s’infiltrer, penitrer; 
(coUoq.) boire comme une eponge (to drink 
intemperately). To soak into, s’infiltrer dans, 
p^netrer dans. — n. To be in soak, tremper, 
etre i tremper (of linen for washing), 
soaked, a. Tremp6. To be soaked through, 
etre tremp£ jusqu’aux os. soaker, n. Buveur 
(hard drinker), m.; averse (rain),/, 
soaking, a. Qui trempe. — n. Ivrognerie 
(drinking); tremp^e, /., arrosage, m. (with 
rain). 

soap [soup], «. Savon, m. Cake of soap, 
morceau de savon, m., savonnette, /. ; house- 
hold soap, savon de Marseille, m. ; scented 
soap, savon parfume; shaving soap, savon 
pour la barbe; soft soap, savon noir, m., ifig.) 
flattcrie, eau b^nite de cour, /. — v.t, Savon- 
ner. 

soapberry-tree, n. Savonnicr, m. soap- 
boiler, n, Fabricant de savon, m. soap-box, 
«. Caisse a savon, /. Soap-box orator, 
harangueur public, m. soap-bubble, ji. 
Bulle de savon, f. soap-dish, n. Porte- 
savon, m. soap-flakes, n.pl. Savon en 
paillettes, m. soap-stone, n. Steatite, /., 
talc, m. soap-suds, n.pl. Eau de savon, f. 
soap-works, n.pl. Savonnerie, f. soap- 
wort, n. (Bot.) Saponaire, /. soapy, a. 
Savonneux; savonni; (fig.) douccreux. 
soar [so:], v.i. Prendre I’essor, s’elevcr. To 
soar over, planer sur. soaring, n, Essor, 
61an, m.—a. Qui s’cleve; (fig.) clevd. Soaring 
JUght, vol plane, m. soaringly, adv. En 
prenant I’cssor. 

sob [sob], v.i. Sanfiloter. — n. Sanglot, m. sob- 
stuff, «, Sentimentalisme, m. ; littirature 
larmoyante, /. 


sobbing, n. Sanglots, m.pl. 
sober [ souba], a, Sobre, mod^r6, tempere; 
grave, serieux (grave); sensi, raisonnable; 
calmc, pos6, rassis (calm); qui n’a pas bu, 
qui n’est pas ivre, encore a jeun (not intoxi- 
cated). Sober colour, couleur discrete, /. — i-.t. 
P^griser, d^senivrcr; (fig.) calmer, desillu- 
sionner, ramener a la raison. — v.i. To sober 
up, se d^senivrer. 

soberly, adv. Sobrement, moderement; 

raisonnablement ; sdieusement; avec calnie. 
sober-minded, a. Mod^r4; sage, raisonnable, 
serieux. sober-mindedness, tt. Mod era- 
tion ; sagessc, /. 

soberness or sobriety [so'brabti], n. 
Sobri6t6, temperance, moderation,/. ; serieux, 
m., gravite (seriousness), /. 
soccer ['sokaj, n. (fam.) Football, m. 
sociability [sou/a'biliti] or sociableness 
[’soufablnis], n. Sociabilitc, /. 
sociable ['soujabi], a. Sociable; qui aime la 
societe. sociably, adv. Sociablement, d'une 
maniere amtcale. 

social [sou/l], e. Social; sociable. Social 
events, mondanites, f.pl. socialism, «. 
Socialisme, m. socialist, », and a. Socialistc, 
m. or/, socialite, «, Mondain, m., -aine,/. 
socialization, tt. Socialisation,/, socialize, 
v.t. Social iser. socially, adv. Socialement. 
society [sa'saiati], n. Society, /. ; la soci^te, /. ; 
le mondc, m. Charitable society, societe de 
bieniaisATice; fashionable society, beau monde; 
learned society, societc littcrairc; London 
society, le monde dc Londres; to go into 
society, aller dans le monde.' — a. Society r.eics, 
echos mondains, m.pl.’, society woman, mon- 
daine, /. 

sociological [sousi3'lod3ikl], a. Sociologique. 
sociologist [“'o!3d3ist], n. Sociologiste, 
sociologue, m. sociology, n. Socio!ogie. f. 
sock [sok], n. Chaussette; semelle (inner sole), 
/, ; {Theat.) soeque,/. ; brodcquln, m.; (pop.) 
beigne, /. Ankle socks, soequettes, f.p(.\ 
(colloq.) put a sock in it, boucle-la! — i.i. 
(pop.) Donner une beigne a. 
socket ['sokit], n. Embolture, /. ; alveole (ot a 
tooth), m.', orbite (of the eye),/., trou. 
cavite (cavity); douille (of tools etc.), ; 
bcc (of a lamp), m.; bobeche (ol a candle- 
stick etc.), /. 

sockless ['saklis], a. Sans chaussettes. 
socle [sakl], n. Socle, w. 

Socrates ['sakratiiz]. Socrate, tri. 

Socratic [sa'krxtik) or Socratical, a. Socra- 
tique. Socratically, adv. Socratiqueinent. 
sod [sod], n. Gazon, m.; mottc de gazon, /. ; 

(vidg.) salaud, ^ . , 

soda i'souda], n. Soude, /. Baking soda, 
bicarbonate de soude, m. soda-water, ii. 
Eau de Seitz,/., soda, rn. 
sodden [sadn], a, Impregne d’eau, detrenipe; 
pateux (of bread); bouilli; (with drink) 
abruti. 

sodium ['soudiam], n. (Chem.) Sodium, m. 
sodomite ['sodamait], n. Sodomite, m. 
sodomy ['sodami], «. Sodomie, /. 
soever [sou'eva], adv. Que cc soit. 
sofa ['soufa], n. Canapi*, m. sofa-bcd, n. 

Lit-caiiap^, m. 
soffit ['sofit], «. Soffitc, tn. 
soft fsaft), a. Mou, mol, rnollet; ddicat, doax, 
facile, pas resistant (yielding); tendre (tender); 
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soft'b oiled 


solo 


effcmini (effeminate) ; faible (weak); sot, niais 
(foolish); (Gram.) doux. Soft drinks, boissons 
non alcooliques, f.pt. ; (Cine.) soft focus, flou 
artistique, rn.', soft fruits, fruits rouges, m.pl.; 
to be soft on somebody, etre 6pris de quclqu’un ; 
to get soft, se raniolMr. — adv. Mollcment, 
doucement. — int, DoucementI tout doux I 
soft'boiled, a. Mollct (of eggs), soft-headed, 
a. Niais; sot. soft-hearted, a. Tcndre, 
compatissant. soft-sawder, n. Eau benite 
de cour, flatterie, /. — c-'.t. J-'Iatter. soft-soap 
[soap], soft-spoken, a. A la voix douce; 
(iron.) miclleux. 

sohen [sofn], v.t. AmolHr, ramollir; rendre 
facile (to make easier); calmer, adoucir, 
apaiser, radoucir (to calm); effeminer, 
ainollir, affaibltr (to enervate); attendrir, 
flccliir (to move); (Metal.) detremper. — v.i, 
S’amollir, se ramollir, s’adoucir; se calmer, 
s’apaiser, se radoucir, s'affaiblir; s’attendrir 
(of the heart). 

softener, «. Personne ou chose qui amollit ou 
qui adoucit; (Paint.) blaireau, m. 
softening, n. Amollissement; affaiblissement 
(weakening); attendrisscnient (of the heart), 
7n. Softening of the brain, ramollisscmcnt du 
cerveau, m. 

softish ['ssfti/], a. Un peu mou; un peu sot. 
softly ['softlij, adv. rviollcment; doucement; 
tendrement (tenderly); avec tendresse, de- 
licatetncnt (gently). 

softness, H. Moliessc; faibicsse (weakness); 
niaiscrie (silliness); tiedeur (of weather); 
douceur, facilite (gentleness), /. 
softy, n. Niais; niotlasson, m, 
soggy ['sagi], a. Ddtrcmpe, humide; pateux 
(bread). 

soil [soil], «. Tachc, souillurc (stain); ordure, 
salet^ (filth), /. ; engrais, fumier (manure); 
soi, terrain, terroir, m., terre (land), /. To 
take soil, se refugier dans I’eau (of a deer). — 
v.t. Salir, souiller, tacher, profancr(to defile); 
niettre au vert (cattle), soiled, a. Souill^, 
sale. 

sojourn ['sAdyan or 'sDd53nj, n. Sejour, nt. — 
v.i, Sejourner. sojourner, «. Hote passager; 
(fig.) oiseau de passage, in. We are only 
sojourners on this earth, nous ne faisons que 
passer sur cette terre. sojourning, n. Sejour, 
m. 

sol [sol], n. (Mus.) Sol, m. sol-fa, n. (Mus.) 

Gamme, /. ; solfdge, — t’.i. Solfier. 

solace ['sal is], n. Consolation,/., soulagement, 
m. — v.t. Consoler (de). To solace oneself 
viith, se consoler par or 

solan ['soulon] or solan-goose, n. (Om.) 
Fou, m. 

solanaceous [soula'neilss], a. (Bot.) Solan^e. 
solar ['soula], a. Solaire, du solcil. solar- 
ium, n. Solarium, m. solarize, v.t. 
Solariser, 

sold, past and p.p. [sell]. 

•Idanella [s3ld.a'nela], n. (Bot.) Soldanelle, /. 
solder ['solda or 'soida], n. Soudure, /. — v.t. 
Souder. solderer, n. Soudeur, m. solder- 
ing, n. Soudure, /, ; soudage (action), m, 
soldering-iron, n, Soudoir, fer ^ souder, m, 
soldier ['souldjo], n. Soldat, militaire, m. A 
great soldier, un grand capitaine; /oot-joW»er, 
fantassin, m. ; old soldier, ancien soldat, 
soudard, m. ; private soldier, simple soldat. — 
f.t. Servir comme soldat. 


soldiering, n. Ee metier des armes, m, 
soldicr-like or soldierly, a. De soldat, 
militaire, martial. 

soldiery, n. Troupes, f.pl., soldats, m.pl.; 
(pej.) soldatesque* /. 

sole (i) [soul], <7. Seal, unique; exclusif; 

(Law) non marie; universcl (of a legatee), 
sole ( 2 ) [soul], n. Plante (of the foot); scmelle 
(of a shoe, tool etc.),/.; (Tech.) ch^sis, m. ; 
sole (fish), /. — -v.t. Mettre des semellcs a, 
ressemeler. Thin-soled, a semclles minces, 
solecism ['solisizm], n. Sol^cisme, m. 
solely ['soulli], adv. Seulement, unique- 
ment. 

solemn ['salom], a. Solcnnel; grave, s6rieux 
(grave). 

solemnity [sa'lemniti] or solemnness, n. 
Solennite; gravite (gravity), /.; air or ton 
solennel, m, solemnization [-nai'zei/on], n. 
Solennisation; celebration solennelle, /, 
solemnize ['solamnatz], v.t, Solenniser, 
c616brer. solemnly, adv. Solennellement. 
solen [souln], n. (Zool.) Solen, m. 
solenoid ['solinoid}, n. (Elec.) Sol^noide, m. 
solfatara [salfo'tarra], n. Solfatare, f. 
solfeggio [sarfed 3 iou], n. Solf^gc, m. 
solicit [sa'lisit], v.t. Solliciter; inviter, attircr 
(to invite) ; racolcr (of prostitutes), solicita- 
tion [-'teijan], n. Sollicitation,/. soliciting, 
n. Racolage (by prostitutes etc.), m. 
solicitor [sa'lisita], n. SolHciteur; (L,aio) avoue 
et notairc, m. solicitor-general, n. Con- 
sciller juridique de la couronne; chef du 
contentteux, m. 

solicitous [sa'lisitas], a, D^ireux. Solicitous 
about, qui a de la soUicitude pour, soigneux 
de, attentif i; solicitous for, inquiet dc; 
solicitous of, desireux de. solicitously, adv. 
Avec soUicitude. 

solicitude [sa'lisitjuid] or solicitousness, n. 
SoUicitude, /. 

solid ['solid], a. Soltde, massif, plein (of rock); 
(/g.) grave, serieux, pos6 (of persons); de 
capacity (of measure). Frozen solid, gcle 
jusqu’au fond; nine solid days, neuf bonnes 
journces, neuf journ^es d’affil^e, /,/>/. ; of solid 
oak, cn chene massif; solid rock, roc vif, »i.; 
to become solid, sc solidifier. — n. Solide, m. 
solidarity [sDli'daeriti], n. Solidaritd, /. 
solidification [salidifi'keijan], n. Solidification, 
/. solidify [sa'lidifai], v.t. Solidifier. — v.i, 
Se solidifier; se figer. 

solidity [sa'liditi] or solidness, n. Soliditi, 
f. solidly, adv, Solidement. 
soliloquize [sa'lilakw'aiz], v.u Fairc un 
soiiloque, sc parler 4 soi-meme. soliloquy 
[-kwi], n. Soiiloque, monologue, m. 
soling ['souliq], n. Hcssemelage, m. 
soliped ['soliped], n. Solip^dc, m. 
soUpedal [sa'ltpadal], a, Soli^de. 
solipsism ['solipsizm], n. Solipsisme, m. 
solitaire [soli'tea], n. (Am.) R^ussite, /., jeu 
de patience, m. (card game); solitaire (game); 
solitaire (diamond), m. 

solitarily ['solitarili], adv. Solitairement. 
solitariness, ». Solitude, retraite, /. 
solitary, a. Solitaire, retir^, isol£; seul, 
unique (single). Solitary confinement, 
emprisonnement ccllulairc, nu 
solitude ['salitjuid], n. Solitude,/, 
solo ['soulou], 71. Solo, m. soloist, n. Soliste, 
m. or /. 
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Solomon 


Solomon [‘'solsmdn]. Salomon, m. Solomon’s 
seal. (Bot.) sceau de Salomon, m. 
solstice ['^salstis], n. Solstice, 7n. Summer 
solstice^ solstice d’dtd, m. 
solubility [solju'biliti], n. Solubility,/, 
soluble ['soljubl], a. Soluble, 
solution [so'ljurjan], n. Solution; dissolution,/. 

Standard solution (C/iem.), solution normale,/. 
solvability [solva'biliti], n. Solvability (of a 
person) ; rysolubilite (of a problem), /. 
solvable ['solvabl), a. Soluble, 
solve [solv], v.t, Rysoudre, expliquer, ydairclr. 
solvency ['solvonsi], n. Solvability (of a 
person),/, solvent, a. Dissolvant; (Comm.) 
solvable. — «. Dissolvant, m. 

Somalia fso'moiljo], Somaliland [so'ma:Ii 
Isnd]. La Somalie, /. 

somatology [soum3'tol3d3i], n. Somatologie,/. 
sombre ['somba], a. Sombre, sombrely, adv. 
Sombrement. 

some [sAm], a. Quclque, m. or /., quelques, 
p/.; un certain, certains, pi,, plusieurs, pi.', 
du, m., de la, /., de 1’, m. or /., des, pL, de: 
quelconque; un certain nombre de, un peu 
de, une partie de. Some bread, du pain; some 
few, quelques-uns, quelques pcrsonnes, un 
petit nombre (de); some people say, on dit; 
some scrape or other, quelque mauvaise affaire, 
/. — adv. A peu prfes, environ, quelque. Some 
six or seven persons, quelque six ou sept 
personnes, environ six ou sept personnes. — 
pron. Quelques-uns, m.pL, quelques-uncs, 
f.pl.', les uns, m.pl,, les uncs, f.pl., . . . les 
autres, pi.', qui . . . qui, en. Give him some, 
donnez-lui>en; I have some, j’en ai; some of 
them, quelques-uns d*entre cux; some of us, 
quelques-uns d’entre nous; sotne say yes, 
some say no, les uns disent oui, les autres 
disent non ; there are some who, il y a des gens 
qui; they went some one way some another, ils 
s’en aliyrent qui d’un c6ty, qui de J’autre. 
somebody ['sAmbodi], prort. Quciqu’un, rn., 
quelqu'unc, /., on. Somebody else, quelque 
autre, un autre; somebody or other, je ne sais 
qui; to be somebody, etre quelque chose, etre 
un personnage ; to think oneself somebody, sc 
croire quelqu'un, quclque chose, un person- 
nage. 

somehow ['sAmhau], adv. D’une maniyre ou 
d'une autre, de fa^on ou d’autre ; d une fa^on 
quelconque, tant bien que mal (indifferent), 
someone [somebody]. 

somersault ['sAmasadt], n. Saut pyrilleux, m., 
culbute, /. To turn a somersatdt, faire la 
culbute, faire le saut perillcux; (Motor,, 
Cycl.) capoter. — v.i. Capote r. 
something ['sAm0ii]), n. and pron. Quclque 
chose (de), m. He has something about hint 
W'hich pleases everyone, il a un jc nc sais quui 
qui plait a tout le monde; / have something to 
do, j’ai quelque chose a faire; something else, 
autre chose,/.; something good, quelque chose 
de bon; there is something tn that, e’est assez 
plausible, e’est une idee, cela merite 
sidyration; there is something to boast of, il y a 
de quoi se vanter; to be something between . , . 
and, tenir Ic milieu entre . . . ct.-^oat'. Un 
peu, quclque peu, tant soil peu. 
sometime ['sAmtaim], adv. Autrefois,^ jadis. 
Sometime or other, t6t ou tard. 'O. U autre- 
fois, ancicn. My sometime general, mon 
ancien gyneral. 


soothing 

sometimes, adv. Quelquefois, parfois; tantot. 
Sometimes rich, sometimes poor, tantot riche, 
tantot pauvre. 

somewfaiat ['SAmwot], adv. Quelque peu, un 
peu; assez. — n. Un peu, quclque peu, tant 
soit peu, m. 

. somewhere ['sAmwea], adv. Quelque part. 
Somewhere else, ailleurs, autre part, 
somnambulism [som’nxmbjulizm], n. Som- 
I nambutisme, m. somnambulist, n. Som- 
nambule, m. 

; somniferous [sam'nifaras], a. Sonnniferc. 
j somniloquous [-'nibkwas], a. Somniio- 
I que. 

somnolence ['samnsh^ns], n. Assoupisse- 
ment, m., somnolence, /. somnolent, a. 
Enclin au sommeil, somnolent, 
son fsAn], n. Fils; (fig.) descendant, m. son- 
in-law, n. Gendre, m. 
sonata [sa'naita], n. Sonate, /. 
song [s3o), «. Chanson (lay),/.; chant, canti- 
que (hymn), m.\ (fig.) ballade,/., lai; (poet.) 
poyme, 171 .; poysie, /. A mere song, un rlen, 
m., une bagatelle, /. ; drinking song, chanson 
a boire, /. ; no song no supper, nui bien, sans 
peine; to buy for a mere song, acheter pour 
un rien or pour une bagatelle; (fam.) to make 
a song and dance about, en faire tout un plat, 
song-book, n. Recueil dc chansons, m. 
songtess, a. Sans voix, muet. songster, n, 
Chanteur; oiseau chanteur (bird), tn. songs- 
tress, 71. Chanteuse, /. song-thrush, 7i. 
j Grive chanteuse, calendrette, /. song- 
I writer, n. Chansonnier, m. 
soniferous [sa'nifaros], a. Resonnant. 
sonnet ['sonit], ti. Sonnet, 77i. sonneteer 
[-’tia], «. Faiseur de sonnets, m.; soiinettiste, 
771, or /. 

sonny ('s.vni], n. (fam.) Mon petit, mon fiston, 

771 . 

sonority [sa'noriti] or sonorousness, ti. 
Sonority, /. sonorous ['sonaras or sa'noirasj, 
a. Sonore. sonorously, adv. D'un ton 
sonore. 

j soon [sum], adv. Bientot; tot (early); de 
! bonne heure, volonticrs (willingly). As soott 
i as, aussitot que, dys que; how soon? quand? 
/ would as soon remain as go, j’aimcrais 
autant restcr que de m'en alJer; see you soon! 
a bientot; sooti after, bientot apres; so soon, ii 
1 tot; too soon, trop tot; too soon by an hour, 
i trop tot d’une heure; very soon, bientot, dans 

tres peu de temps. ^ 

sooner [’sumo], adv. Plus tot (earlier); plutot 
(rather). jVo sooner had he spoken than, a 
peine cut-il party que; no sooner said than 
done, aussitot dit, aussitot fait; sootier or 
later, tot ou tard; sooner than, plutot que 
(rather than); the sooner the better, le plus 
tot sera le mieux. 

soonest ['sumist], adv. Le plus tot. At the 
soonest, au plus tot. 

soot [sut], n. Suic. /. — v.t. Couvnr de suie. 
♦sooth [su:0J, 7i, Verity; ryality,/. In sooth, en 
vyrite, a vrai dire. 

soothe [su:0], v.t, Adoucir, apaiser, calmer; 
(fig-) flatter, charmer, satisfaire. soother, ti. 
Fersonne or chose qui calme or adoucit, /. ; 
flatteur, m., flatteuse (flatterer),/, 
soothing, a, Calmant, consolant; flatteur 
(flattering), soothingly, adv. D’un ton 
doux. 
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soothsay 

soothsay ['suiQseijt v.i, Froph6tiser, pr^dire. 
soothsayer, n, Devin, m,, devinercsse, 
proph6tc, m. soothsaying, «. Divination, /. 
sootiness ['sutinis}, n. Fuliginosit6, /. sooty, 
a. De suie, fuligincux; plcin or convert de 
sate (foul with soot); (fig.) noir, sombre, 
obscur. 

sop [s3p],‘ R. - Morceau (de pain) tremp^; 
(fig.) don, present (pour se concilicr quel- 
qu'un); pot-de-vin, m. (small gratuity); 
soupc au lait (for children), /. A sop to 
Cerberus, don propitiatoire, m. — vJ. Trem- 
per. 

Sophia [sa'faia], Sophie,/, 
sophism ('safizm], n. Sophismc, m, sophist, 
n. Sophiste, tn, 

sophistic [sa'fistik] or sophistical, a. Sophis- 
tique. sophistically, adv. D’une mani^re 
sophistique. 

sophisticate [sa'ftstikcit], v.t. Sophistiquer, 
falsifier, frelatcr. sophisticated, a. Falsihe; 
frelate (wine); alt6r6 (text); corrompu, trop 
rafhne (taste); blas^ (person), sophistica- 
tion [-'kcijanj, n. Sophistication, falsifica- 
tion,/., frelatage, tn. 

sophistry ['sofistri), n. Sophismes, m.pl., 
sophistique, /. 

Sophocles ('sofakliiz], Sophocle, m. 
sophomore ['safama;], n. (Am. Univ.) 

bcudiant de seconde annee, tn. 
sophora [sa'farra], a. (Bot.) Sophore, tn. 
soporiferous [sapa'riforos], a. Soporiffere. 

soporiferousness, ;i. Nature soporifcre, /. 
soporific (sopa'rifik], a, and n. Soporiiique, 
soporatif, m, 

soporous ('souporas), a. Soporeux. 
sopping ['sopigj (wet), a. Trempe. 
soppy ['sopi], a. 7 'rempe, dctrcmpe; fadasse. 
soprano fsa'pra:nou], n. Soprano, m. 
sorb [so:b], n. Sorbicr, m. sorb-apple, «. 
Sorbe, /. 

sorcerer ['sorsara], ?i. Sorcier, magicien, m. 
sorceress, «. Sorci&re, magiciennc, /. 
sorcery, n. Sorcellcrie, /., enchantemcnt, 
m., magic,/. 

sordid ['sordid], a. Sordide, sale; bas, vil. 
sordidly, adv, Sordidement. sordidness, 
R. Sordidite, /. 

sore [so;], a. Douloureux, cndolori, maladc, 
irritable, susceptible, sensible (tender); (fig.) 
cruel, grand, rude (severe); fach6. A sore 
trial, unc cruelle ^preuve; sore fingers, mal 
aux doigts, m.; sore throat, rnal ^ la gorge, 
m. \ to be a sight for sore eyes (fig.), mcttre du 
baunie au coeur; to have a sore foot, avoir mal 
au pied; to have sore eyes or ears, avoir mal 
aux yeux or mal aux oreilles; to mahe sore, 
rendre malade, irriter. — n. Plaie; (fig.) dou- 
leur, /,, mal, m. sorely, adv. Gravement, 
lortcinent, cruellement, rudement. Sorely 
tried, cruellement eprouve. soreness, n. 
Douleur, /. ; blcssure, /,, mal, »/.; sensation 
penible; irritability (susceptibility),/, 
sorghum t'so;gom], n. Sorgho, sorgo, m, 
sorites [so'raiti;z], ti. Sorite, tn. 
sorrel ['sorol], «. Oseille; couleur saure 
(colour), /. ; alczan (horse), m. — a, Saure; 
alczan.^ sorrel-soup, n. Soupc & Toseille, /. 
sorrily ['sorili], adv, Misdrablcment, pauvre- 
ment, chetivement. 

sorrow f'sorou], , n. Chagrin, ri,, douleur; 
peine, tristesse,/. in sorrotv, dans le chagrin, 


soul-destroying 

to one^s sorrovo, ^ son grand chagrin, k sa 
grande douleur.-— v.t. Ftre afflig^, avoir du 
chagrin, s'affliger, s’attristcr, 
sorrowful, a. Triste, afhigy, chagrind; 
afhigeant, attristant, pinible (of tlungs). 
sorrowfully, adv. Tristement. sorrowful- 
ness, n. Chagrin, m., tristesse, douleur, /. 
sorrowing, a. AfHig^. i 
sorry ['sort], a. Fach6, desol6 (de); triste, 
pauvre, m6chant, pitoyable (poor). A sorry 
jest, unc mauvaise plaisanterie; a sorry meal, 
un triste or maigre repas; a sor^ poet, un 
mychant po^te; I am sorry for it, j’en suis 
fache; / am sorry for you, je vous plains; I am 
sorry to say that . . ., je regrette d’avoir k dire 
que . . . ; / am unable to help you, I am sorry 
to say, malheureusement, je ne puis vous 
venir en aide; sorry! pardon I to be sorry for, 
etre fache de; (fam.) you will be sorry for it, 
il vous cn cuira. 

sort (i) [sort], n. Sorte, /,, genre, m., cspcce; 
maniyre, fa9on (manner), /. A strange sort 
of felloio, un drole de type; a woman of the 
•right sort, une bonne pate de femme; (jam.) 
he's a good sort, c*est un bon gar^on; in some 
sort, en quclque sorte, en quelquc fa^on; 
nothing of the sort, pas du tout, il n’en est 
rien; of the right sort, de bon aioi; to be out 
of sorts, ne pas ctre dans son assiette, ctre de 
mauvaise humeur; to put out of sorts, 
dyranger, dytraquer, mettre de mauvaise 
humeur; we drank wine of a sort, nous avoas 
bu du soi-disant vin; (colloq.) we sort of 
thought that, nous avions comme une id ye 
que; you will do nothing of the sort, vous n’en 
ferez rien. 

sort (a) [so:t], v.t. Assortir, classer, distribuer; 
trier (letters etc.). To sort from, syparer de ; 
to sort out, assortir, trier, syparer; (pop.) tve'll 
sort him out! nous allons I’arrangerl 
sorted, a. Assort! ; triy, arrangy, sypar6. 

sorter, n. Trieur, m., tricuse, /. 
sortie ['so:ti], n. (Mil.) Sortie, f.\ (Av.) vol, m. 
sortilege ['so:tilid3], n. Sortilege, m. 
sorting ['soitig], n. Triage, tri; assortiment 
(matching), m. (Rail.) Sorting depot, gare de 
triage, /, ; sorting office, bureau de triage, /. 
so-so, a. Ni trop ma! ni trop bicn, passable- 
ment, comme ci comme 9a, (fam.) couci- 
cou^a. 

sot [sot], n. Abruti par I'alcool, ivrogne, m. 
sottish, a. Hybyty, abruti. sottishness, n. 
Abrutissement, m. 

souchong [su:'/oQ or sui't/oQ], ». Souchong 
(tea), m, 

souffle ['suiflei], n. Souffle, m. 
sough [sau or saf], v.i. Murmurer, soupirer 
(of the wind). — n. (or soughing) Bruisse- 
ment, murmurc, frymissement, m. 
sought [so:t], past and p.p. [sbek]. 
soul [soul], n. Ame, /. ; (figi) ctre, tn., creature 
(creature); essence, /., principe (essence), m. 
All Souls' Day, le jour des morts, m.; not a 
soul about, pas un chat dans les rues; simple 
soul, bonhomme, m., bonne femme, bonne 
ame, /.; the life and soul of, I’ame de; the sold 
of honour, I’honncur meme, m.\ upon my soul! 
sur mon ame 1 with all my soul, de toute mon 
ime. 

soul-destroying, a. Abrutissant, soul-felt, a. 
Senti dans I’dme, chaleureux (thanks), soul- 
ful, a. Sentimental; plein d*amc. Soulful 
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yeux expressifs, m.pl. soulfuUy, adv. 
Avec expression; avec sentiment, soulless, 
a. Sans ame; inexpressif; abrutissant. soul- 
searching, a. Qui pen^tre jusqu’au fond de 
Tame. — n. Examen de conscience, m. soul- 
stirring, a. Qui remue I’ame, eniouvant. 
soul-vexed, a. A I’esprit tourmentt^. 
sound (l) [saund], n. Detroit (strait), m.; i 
{Sttrg.) sonde, /. The Sound, le Sund, m. — 
v.t. Sonder (to fathom, probe, etc.); {Surg.) 
ausculter. soundable, a. Qu'on pcut 
sonder. 

sound (2) [saundj, a. En bon itat, sain, bon; 
{fig.) solide; profond (of sleep); fort, 
vigoureux (of blows); valide, legitime, bien | 
fonde (valid). Safe and sound, sain et sauf; 
sound doctrine, doctrine saine, /. ; sound 
thrashing, bonne raclee, /. ; the firm is sound, 
la maison (de commerce) est solvable; to be 
sound in tcind and Htnb, avoir bon pied bon 
ceil. — adv. To steep sound(ly), dormir pro- I 
fondement. sound-headed, a. Qui a la 
tele saine, sense, sound-hearted, a. Qui 
a le coeur bien place, sincere, 
sound (3) [saund], r.t. Sonner; retentir, 
resonner (de); sembler, avoir I’air de, faire 
I’effet de. The praises sounded to him like 
reproaches, Ics clogcs lui semblaient autant de 
reproches; fo sound hoHotv, sonner creux; to 
sound like, avoir ie son de ; to sound tcell, 
sonner bien, faire bon effet. — v.t. Sonner 
(de); faire sonner, faire resonner; proclamer, 
publier, celibrer (to proclaim). To be sounded, 
se prononccr (of letters); to sound to horse, 
sonner le boutc-selle. — «. Son, bruit, tn. 
Not a sound, pas le moindre bruit; sound 
effects, (Cine., Rad., Tel.) bruitage, m. \ sound 
engineer, ingenicur du son, m. ; sound film, 
film parlant, film sonore, ni, ; sound recording, 
prise de son, y. ; to break the sound barrier, 
(Av.) franchir le mur du son. 
sound-hole, n. Ou'ie (of a violin etc.), /. 
sound-post, rt. Ame, /. sound-proof, a. 
Insonore. sound-proofed, a. Insonorisc. 
sound-proofing, n. Insonorisation, /. 
sound-track, «. (Cine.) Piste sonore, /. 
sound-wave, n. Onde sonore, f. 
sounding (i) ['saundii)]. n. Action de sonder, 

/., sondage, w. ; (Surg.) auscultation,/.^ 'Jo 
take soundings, faire dcs sondagcs. sounding- 
balloon, n. (Meteor.) Ballon sonde, m. 
sounding-lead, n. Sonde, /., plomb dc 
sonde, tn. sounding-line, n. Ligne de 
sonde, /. 

so undin g (2) ['saundii]], a. Kcsonnant, retcn- 
tissant; (fig.) pompeux, ronllant. n. Action 1 
de sonner, /., retentissernent, risonnement, 
m. sounding-board, n. Abat-voix (of a 
pulpit), tn,', (Mus.) tabic d hartnonie, /. ; , 
(Organ) sommier, tamis, m. 
soundless ['saundlisj, a. Sans bruit, muet. 
soundly, adv. Vigou reuse merit, rudement, 
ferme, bien, comme li faut (well); saincmetit, 
solidement, judicieusenient (right), pro- 
fondement (of sleeping). Soundly beaten. 
bien, joliment battu. soundness, n. Bon 
etat, m.’, force, vigueur (strength); recti- 
tude, droiture, justesse, purcti (rigiitness), 

soup [su:p), n. Potage, m., soupe, /. Clear 
soup, consommi, tn.‘, thick soup, pur'e, J., 
turtle-soup, potage a la tortue ; vegetable-soup, 
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(potage) julienne; (colioq.) to be in the soup, 
etre dans Ic petrin. 

soup-kitchen, n. Soupe populairc, f. soup- 
ladle, n. Louche,/, soup-plate, n. Assiette 
creuse, assiette a soupe, /. soup-ticket, n. 
Bon d e soupe, tn. soup-tureen, n. Soupierc, /, 
sour ('saua], a. Aigre, sur, acide; tourne (of 
milk); (fig.) apre, rcveche, morose. Sour 
grapes! les raisins sont trop verts; to make 
sour, aigrir; to turn sour, s'aigrir. — v.t. 
Aigrir; (Chem.) acidifier; (fig.) empoisonner. 
— t'.i. S ’aigrir. sour-puss, n. Grincheux, m., 
-euse, /. 

source [so:s], n. Source, /. 

souring ['sauarii]], n. Aigrissement, m. 

sourish, a. Suret, aigrclet. 
sourly ['sauali], adv. Avec aigreur; (/g.) 
aigrement, aprement. sourness, n. .'Ugreur, 
acidite; (fig.) aprete, /. 

souse [saus], v.t. Pionger, tremper, mouilicr; 
faire mariner. — n. Marinade,/.; pieds de pore 
marines, m.pl.i piongcon, bain, m. To get a 
souse, tomber a I’eau ; se faire tremper (par la 
pluie). — adv, Brusquement. soused, a. 
.Ma rtne ; (pop-) souL 

south [sauOJ, a* Sud, du sud> du midi, meri- 
dional. South Pole^ pole sud^ rn*; South Sea^, 
nier du Sud. I^acifique sud, m. — n, Sud, 
midi, m. The South of France^ le Alidi.— aJr* 
Vers le midi, vers le sud, au sud. South 
Africa. L’Atrique du sud,/,; I'Union sud- 
africaine, /. South America. L*Anierique 
du Sud,/. South American, a. and n. Sud- 
americaiti, m., -aine, /. 

south-east^ n, Sud-est, m. — a. Sud-est, du 
sud-est. — adv. Vers le sud-est. south- 
easter, n. Vent du sud-est, jti^ south- 
easterly or south-eastern, a. Du sud-est. 
southerly [^SAtiali] or southern a. 

Du sud, du midi, niendinnal. The Soulhern 
la Croix Ju Sud, /, 

southerner, «. Aleridional; (Am,) sudistc, m. 
southernmost, a* Le plus au sud, si rextrcine 
sud, 

southernwood, u. Auronc% citronnellc, /. 
southing ['sauOif]], /#. Passage siu ineridien (of 
the moon etc,), m* 

southward ["sauOwad], adv. Vers le suJ, au 
sud. 

SOUth*west [^sauO'vvest, (Saut.) ''sau west], n* 
Sud-ouest, w, — a. Sud-oucst, du sud-ouest. 
— adv. Vers Ic sud-nucst. southwester 
[sou' wriJSTtRj. south-westerly or south- 

western, a, Du sud-ouest, sud-oucst, 
souvenir [^su:voni.i], u. Souvenir, m. 
sou'wester [sau'westu^j, ft. Vent du sud-oucst; 
suroit (head -gear), ;//- 

sovereign ['sovrinj, a. Souverain. — n, Souve- 
rain, w., souveraine, /. ; (Coin) souverain 
(20 shillings), m. Half sovereign, demi- 
souverain. sovereignly, adv. Soiiycraine- 
ment. sovereignty, Sou%'crainete, /. 
Soviet ('souviet], n. Soviet, m. The Soviet 
Union, rUiiion Sf>vietique, /. 

SOW (i) [sau]. n. Truie, cochc; k'ncuse (of iron). 
/. To ttet the teroH^ sow by the ear, prendre 
mart re pour renard, se tromper; you cannot 
mahe a silh purse out of a sotv^s ear^ on nc 
saurait faire d'unc base un epervicr* sow- 
thistle, n. (Hot.) Laiteron, m. 
sow ( 2 ) [sou]. vJ, (past sowed, p,p. sown) 
Semcr; enscniencer (de); rtJpandre (to 

} 


sower 


sparrow 


scatter). To s070 broadcast, seiner ^ tout vent; 
to sow ones wild oats, jeter sa gourme,— t'.i. 
Semer, fairc Ics semaillcs. 
sower, n, Semeur, m. sowing, n. Semailles, 
cnsemencement, m, sowing-time, n. 
Temps dcs semailles, m. 
soya-bean [soia'bi:n), n. Soya, soja, m. 
spa [spa;], ». Source miniirale; ville d’eaux, 
station thcrmale, /. > 

space [speis], n. Espace, m., ^tendue, /. ; 
place, /.; intervalle, entre-deux (space 
between); espace de temps (length of time); 
(M« 5 .) intcrligne, m.; {Print.) espace, /. 
Blank space, blanc, w, ; that takes up space, 
cola prend de la place ; the limited space at our 
disposal, le peu d’espacc dont nous disposons, 

— v.t, {Print.) Espacer. space-ship, it, 
Astroncf, m. space-travel, n. Astronauti- 
que, /,, voyages interplan^taires, m.pl, 
space-traveller, n. Astronaute, m. 
spaced, a. Espace. Close spaced, {Print.) aux 
espace s hnes. space-line, n. Intcrligne, nt. 
spacing, n. Espacement, ot. ; (Print.) inter- 
ligne, m. Double spacing, a double inter- 
ligne. 

spacious t'speijas], a. Spacieux, d'une grande 
etendue, vaste. spaciously, adt>. Spacieuse- 
ment; amplement. spaciousness, n, Vaste 
Etendue, grandeur, /. 

spade [speid], n. Beche, (child's) pelle, /. ; 
(Cards) pique, m. To call a spade a spade, 
appeler un chat un chat or les choses par leur 
noni ; to dig with a spade, becher. spadeful, 
n. Pelletce, f. spade-work, n. (fig.) 
Travaux preliminaircs, m.pl. 
spadille [spa'dil], n. Spadillc, m.; as de pique, 
tn. 

spaghetti [spa'geti], n. Spaghetti, m.pl. 
spahee or spahi ['spo:hi:), n. Spahi, m. 

Spain [spein]. L’Espagne,/. 
span [spa:n], n. Empan, m.; envergure (of 
wings); cordc (of an arc); (Arch.) ouvetture; 
paire (of oxen etc.), /. ; moment, instant 
(short space of time), m. Short span, courte 
dur^e,/. — T'.t. Mesurer; embrasser; traverser 
(to cross); (Naut.) brider. A bridge spans 
the river, un pont traverse la riviere; )iif career 
spans half a century, sa carridre embrasse un 
demi-si^cle, 

spandrel ['spaendral], «. Naissance (of an 
arch),/.; tyinpan (of a bridge), m. 
spangle [spa;qgl], n. Paillette,/. — v.t. Pailleter 
(de); parsemer or orner de paillettes. The 
spangled vatdt, la voQte ^toil^e. 

Spaniard ['sptenjad), ». Espagnol, m., 
Espagnole, /. 

spaniel ['spa^njal], n. ^pagncul, m. 

Spanish ['spamij], a, Espagnol, d'Espagne. 
Spanish white, hlanc d’Espagne, m.; Spanish 
wines, vins d’Espagne, m.pl.', the Spanish 
Main, la mcr dcs Antilles,/. — n. L’espagnol 
(language), m. 

spank [spa^qk], v.t. Donner la fessie a, 
tesscr.— «. Eessec, /. spanker, n. (slang) 

Gros gaillard, m.; (Naut.) brigantine; (fam.) 
bourdc ,/. That’s a spanker (a lie), en voila 
une bonne. 

spanking, a. Fort, vigoureux, epatant; rapide 
(of pace). To go at a spanking pace, aller 
a grands pas, aller bon train. — n. Fessec, 

spanner ['spEt-no], «, Clef a 6cTous,f. To throto 
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a spanner in the works (fam.), mettre dcs 
bdtons dans les roues, spanner-tight, a. 
A bloc, & refus. 

Spar Cspci0> (Min.) Spath, m.; perche, /., 
potcau, m.; (Naut.) espar, matereau, m.\ 
(Box) combat d’entramement; assaut arnica), 
(fig') prise de bee, f.—r^.i. Faire un 
assaut amtcal (de boxe or de paroles); sc 
disputer. 

spare [spea], v.t. Epargner; manager, econo- 
miser (to economize); sc passer de (to do 
without); donner, cedcr (to let have); preter 
(to lend); accorder, faire grace de (to remit). 
Can you spare me a pound of sugar? pouvez- 
vous me c£dcr une livrc dc sucre? can you 
spare the time? etes-vous libre? / have not a 
moment to spare, je n’ai pas un moment; it 
cannot be spared, on ne saurait s’en passer; 
it was more than we could spare, c’itait plus 
que nous n’en avtons a perdre; spare the rod 
and spoil the child, qui aime bien, chatie bien; 
spare your brains, dispensez-vous de penser; 
to have money to spare, avoir de I’argent de 
rcste or de trop; to spare oneself, se tn<^nager; 
to spare oneself trouble, s’eviter de la peine; 
to spare someone’s life, epargner la vie de 
quelqu’un; to spare someone trouble, epargner 
de la peine ^ quelqu’un; we have enough and 
to spare, nous en avons i re vend re, nous en 
avons plus qu’il n’en faut; we have no time 
to spare, nous n’avons pas de temps k perdre. 

a,~Disponible, dc rcste (superfluous); de 
loisir, libre (of time); (Motor, etc.) de re- 
change; modique, faible, pauvre (scanty); 
maigre, chitif, sec (lean). A tali, spare man, 
un grand homme sec, m.; spare awhor, ancre 
de rechange, /.; spare horse, cheval de re- 
change, cheval haut le pied, m.; spare 
moments, moments perdus, m.pl.; spare of, 
^conome dc, manager de; spare parts, pi^es 
de rcchange, f.pl.; spare room, chambre 
d’ami, /. ; spare time, temps disponible, m., 
moments perdus, m.pl.; loisir, m.; spare 
wheel, roue de rechange, /. * 

sparely, adv. Fru gale merit. Sparely built, see. 

spareness, n. Maigreur, /. 
spare-rib, n. /lotc de pore,/, 
sparing, a. Econome, manager, frugal, sobre 
(de); parcimonieux (parsimonious). To be 
sparing with the sugar, manager le sucre, 
sparingly, adv. Frugalement, avec parci- 
nionie; 6cbnomiquement ; rarement (seldom). 
To use sparingly, menager. sparingness, n. 
Frugality, epargne, parcimonte, /. 
spark [spa:k], n. Etincelle; (Jig.) Incur, /., 
Eclair; Elegant, petit-maitre (a gay fellow), m. 
Sparks, (Naut. fam.) le radio, m. — v.i, Pro- 
duire des itincelles.— -v.t. Faire delator, 
allumcr. sparking-plug, n. Bougie 
(d’alluniage), /. 

sparkle, n. Etincellement, £clat, m.; vivacii6 
(d’esprit), /. — v.i. Etinceler, scintiller; mous- 
ser, p^tiller (of beverages), sparkler, n. 
(pop.) Diamant, m. sparkling, a. £tincc- 
lant; mousseux (of beverages). — n. ^tincellc- 
ment; p^tillement, m. sparkUngly, adv. 
Avec ^clat, avec vivacity, 
sparling ['spailiq], n. (Ichth.) ^perlan, m. 
sparrow ['spa-rou], n. Moineau, passereau, m. 
Hedge~sparro~c, fauvette d’hiver,/., mouchet, 
m.\ house- spar rote, moineau, (colloq.) pierrot, 
m,; /ree-5/)arrotc, moineau des campagnes. 
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friquet, m. *sparrow>grass [asparagus], 
sparrow-hawk, a. fipervier, m. 
sparse [spa:$], a. £pars; ^parpiUe, clairsem^. 
sparsely, adv. D’une mantere eparse, de 
toin en loin, sparseness, n. Raret^. 
eparpillement. m. 

Spairta ['spu;ta], Sparte,/. Spartan, a. and 
n. Spartiace, m. 

spasm [spa^zm], a. Spasme, acc^s. m. In 
spasms, par a- coups, spasmodic [-'modik] 
or spasmodical, a. Spasmodique. spas- 
modically, adv. Par a-coups. spastic, a. 
Spasmodique.— n. Paraplegique. 
spat (i), past and p.p, [skit], 
spat (2) [spsct], n. Frai, naissain (des moUus- 
ques), m. 

spat (3) [spaet], n. Guetre de ville,/. 
spate [speit], n. Crue (of river) ; ifig.) affluence, 

/. 

spathaceous [spo'GeiJas], a. (Bot.) Spathac6. 
spathe [speid], n. Spathe, /. 

Spathic ['spseBik), a. {Min.) Spathique. 
spathiform ['spseBifomi] or spathose [''spci 
0ous], a. Spathiforme ; spathique, 
spatial ['spei/ol], a. Spatial; de I'espace. 
spatter ['spaeta], vJ. £clabousser (de). 

spattering, n. ^claboussure, /. 
spatula ['spsetjulo}, n. Spatule, /. spatulate, 
a. Spatule. 

spavin ('spievin], n. £parvin, m. spavined, a. 

Qui a des 6parvins. 

Spawn [spo:n), w. Frai, m.; (fig.) race, engeance, 
f. Mushroom spaivtt, blanc de champignon, 
m. — v.i. Frayer; (fig.) naitre. — v.t. (fig.) 
Engendrer. spawning-ground, n. Fray^re, 

/. spawning(-time), n. Frai, temps du 
frai, m. 

speak [spi:k], v.i. (past spoke, p.p. spoken) 
Parler; s'entretenir, causer (avec); faire un 
discours, prendre la parole (in public); dire. 

It speaks for itself, cela en dit assez ; A’. 
speaking, ici N.; nothing tLOrth speaking of , 
rien d’ importance; so to speak, pour ainsi 
dire ; speaking for myself, pour ma part ; 
speaking of that, ^ propos; that speaks Kelt for 
him, cola lui fait honneur; to speak highly of, 
dire du bien de, faire Teloge de; to speak ill 
of, dire du mal de; to speak out, parler fort, 
parler a haute voix; to speak up, parler plus 
fort, parler bardiment; to speak up for, parler 
en faveur de, parler hautement pour. — v.i. 
Parler; dire; prononcer (to pronounce); 
exprimer (to express); (Naut.) heler. French 
spoken here, ici on park fran<;ais; ships spoken, 
vaisseaux heles or arraisonn^s; to his shame 
be it spoken, soit dit a sa honte; to s^ak a 
language, parler une langue; to speak English, 
parler anglais; to speak one's mind, due sa 
pensee; to speak the truth, dire la verity, 
speak-easy, n. (pop.) Bar clandcstin, m. 

Speaker, n, Personne qui parle, f,', orateur; 
intcrlocuteur (in a dialogue); (Fart.) presi- 
dent fdcla Chambre des Conununes); (Had. 

= loud-speaker), haut-parkur, m. Fhe 
previous speaker, le priopinant, 
sp^nking^ n. Action ttc parler; parole, 

Ian gage, di scours, tn. Public speaking, 
eloquence,/. — a. I’arlant, qui paric. To be on 
speaking terms, sc connaltre un peu, se parler. 
Speaking-trumpet, n. Porte-voLx, m. 
speaking-tube, n. Tuyau (or tube) acous- ^ 
tique, m. 
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Spe^ [spta], n. Lance; foine, fouine, 
trident (for fish); epieu (for hunting), m. ; 
tige, ; brin, m. — v.t. Percer or tuer d'un 
coup de lance or d'un coup d’^pieu; prendre 
k la fouine, harponner (fish etc.). — v.i. Se 
dresser; s’6lancer; pousser. 
spear-g)rass, n. Chtendent, m. spear-head, ». 
Fer de lance, m.; (Mil.) avancee, pointe, f. 
spearman, n. Lancier, m. spearmint, n. 
Menthe verte, /. spearwort, n. Douve, 
renoncule, /. 

spec (colloq.) [speculation] . 
special [spefl], a. Special, expres; particulier 
(of correspondence etc.); extraordinaire 
(extraordinary). In a sjsecial ease, dans un 
cas particulier; nothing special, rien de parti- 
culier; special constable, constable spticial, tn. 
— n. (pop.) Train special, m, 
specialist ['spejalist], n. Specialiste, m. 
speciality [-i'a;lit)] or specialty ['spefaltij, 
n. Specialite,/. specialization [-ai'zei/an], n. 
Spifcialisation, /. 

specialize ['spejalaiz], v.t. Specialiser. — t'.i. 
Se specialiser. specially, adv. Farticulicre- 
ment, speciakment, surtout. 
specie ['spi:Ji:], n. Espies,/./)/,, numeraire, m. 
species ['spi:Ji:z], n. Esp^ce, /. ; (fig.) genre, 
m., sorte; (fig.) image, apparence (appear- 
ance), /. The of species, rorigine des 

esp^ces, /. 

specific [spi'sifik], a. SpwiBque; precis. 
Specific gratity, poids sp^cifique, m. specifi- 
cally, adv. Sp6cifiquement ; precis^ment. 
specification [spesifi'ketjan], n. Specitication, 
/., memoire descriptif, m.\ stipulation (thing 
specified); description precise (of a patent), 
f. ; dci'is descriptif, m. ; (pi.) cahier des charges 
(tender), m. 

specify ['spesifai], v.t. Specifier, determiner; 
fixer d'avance (of time). Kituily specify the 
time, ayez la bonte de fixer I’heare. 
specimen ['spesiman), n. Specimen, modele, 
echantUlon, m. Specimen copy, livre a 
I’examen, m.\ (fam.) queer specimen, drole de 
particulier, m. 

specious ['spi:]as], a. Specieux, trompeur, 
captieux. speciously, adv. Specleuseinenr. 
speciousness, n. Sp^ciosite, apparence 
plausible, /. 

speck [spek], «. Petite tache, marque, /. , 
point; grain (of dust), m. — v.t. Xacher, 
marciucr. 

Speckle [spekl], v.t. Tacheter, marqueter, 
moucheter (de). — n. Petite tache; mouche- 
ture, grivclure (on animals), f. speckled, 
a. Tachete, marquet6, mouchetd; grivcle 
(plumage). 

spectacle ['spekt.iklj, n. Spectacle, m.; (pi.) 
lunettes, f.pl. spectacle-case, n. Etui a 
lunettes, m. spectacle-glasses, n.pl. Verrts 
de lunettes, m.pl. spectacle-maker, n. 
Lunctier, m. 

Spectacled, a. Qui porte des lunettes; a 
lunettes. 

spectacular f-'tarkjulD], a. Th6atral, de 
spectacle, impres.sionnant, 
spectator [spek'teit.>], n. Spectateur, ni., 
special rice, /.; (pi.) assistants, temoins, m.pl. 
spectral ['spektral], a. De spectre, spectral, 
spectre ['spekta], n. Spectre, fantome, m. 
spectroscope ['spektraskoup], n. Spectros- 
cope, m. 


spectrum ^ 

spectrum ["spektrsm], n. ipl. spectra) 
Spectre, m. Spectrum analysis, analyse 
spectrale, /. ; the colours of the spectrum, les 
’ couleurs spcctrales, f,pL 
specular ['spekjuia], a. Sp^culaire. 
speculate ['spekjuleit], v.t, and v.i: Spiculer 
(sur); mdditer (sur). speculation [^'leijdn], 
n. Speculation, meditation, contemplation, 
reflexion, /, (fam.) A good spec,’ unt bonne 
affaire, /. ; I came to see you on spec, je suis 
venu vous voir k tout hasard. speculative, 
a. Speculatif, ' contcmplatif, conjectural ; 
{Comm.) speculateur; de speculation (of 
things), speculatively, adv, En theorie ; 
theoriquement; par speculation, speculator, 
n, Speculateur, m. 

speculum ['spekjubm], ‘ n. (pi. specula) 
Miroir (of telescope); {Surg.) speculum, m, 
sped, past and p.p. [speed). 
speech [spi;tj), n. Parole, /.; discours, m., 
harangue, allocution (oration); langue (lan- 
guage),/.; paroles (talk),/.p/., propos, m.ph ; 
piatdoycr (of a barrister), m. Extempore 
speech, improvisation, /.; figure of speech, 
figure de rhetorique, /. ; indirect or reported 
speech {Gram.), style indirect, m,\ {Pari.) 
maiden speech, discours de debut, m.; such 
sfyeech ts improper, de telles paroles sont 
indecentes; the parts of speech, les parties du 
discours, f.pl.\ to be slow of speech, parler 
lentement; to make a speech, faire un discours, 
speech-day, n. {sch.} Distribution des prix,/. 
speechifier, n. Perorcur, faiseur de beaux 
discours, m. speechify, v.i. Perorer, faire 
de beaux discours, speechifying, «, Beaux 
discours, tn.pl. To be fond of speechifying, 
aimer k perorer. 

speechless, a. Prive de la parole, sans voix; 
muet, interdit. To be rendered speechless, 
perdre la parole; to be speechless, avoir perdu 
la parole; to stand speechless, rester inter- 
loque. speechlessness, «. Mutisme, m.. 
speed [spi;d), n. Vitesse, rapidite, ceierite; 
hate, diligence, promptitude,/,; {fig.) succes, 
rn., reussitc (success),/. At full or top speed, 
a franc etricr, a bride abattue (on horseback), 
a toutes jambes (of persons), a toute vapeur 
(of trains), a toutes voiles (of sailing vessels), 
a tire d’aile (of birds), a toute vitesse (of 
vehicles); car toith four-speed gears, voiture ^ 
quatre vitesses, /.; God-speed! bon succ^s! 
bonne chance! more haste less speed, qui trop 
sc hate, reste cn chemin; with all possible 
speed, au plus vitc. — v.t. (past and p.p, sped) 
I'aire partir a la hate, expedier, hater; faire 
prosp6rer, faire reussir (to prosper). God 
speed you, Dieu vous garde! to speed the 
parting guest, souhaitcr 'bon voyage’ a I’hote 
qui part. — t’.l. Se hater, se depecher; reussir, 
prosperer (to succeed); etre, se trouver, aller 
(to fare). To be fined for speeding, avoir une 
amende pour exeds dc vitesse; to speed up, 
accel<^rer. speed-boat, ». jMotoglisscur, wj.; 
hors-bord, m.inv. specd-cop, n. (pop.) Anite 
dc la route, m, speed-hog, n. {pop.) 
Chauffard, m. speed-indicator [speedo- 
•meter). 

speedily, adv.^ Vite, promptement, en toute 
hate, speediness, n. Cilerite, promptitude: 
hate, diligence,/. 

speed-limit, n. Limitation dc vitesse, /. 
speedometer [spii'djniita], n. Indicateur de 
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• vitesse, tachymfetre, tn. - speedway, n. 
Autostrade, /, speedwell, - ft. (Bof.) 
Vironique, /. speedy, a. Rapide, vite, 
prompt, exp^ditif. ; .q. 

spelaean, spelean [spit'Iiian], a. Des 
cavernes; en forme de caveme. speleolo- 
gist, • Sp6I6o1ogue, m. ’ speleology, 
spelaeology [spiili'oladji], n. Sp^l^ologie, 
/. . . 
spell (i) [spel], ft. Charme; temps, intervalle, 
m., p^riodc (period), /. ; tour (turn of work), 
m. Cold spell, coup de froid, m.y to hrec^ a 
spell, rompre un charme ; to cast a spell upon, 
jeter un sort sur, ensorceler; to take a spell at, 
prendre son tour 

spell ( 2 ) [spel], v.t. {past and p.p. spelt) fipeler 
(to name the letters); orthographier, ^crire 
(to write with the proper letters); signifler. 
Hozv do you spell that ? Comment cela s’^crit- 
il ? this spells ruin, e’est la mine complete; to 
learn to spell, apprendre 1’ ortho graphe; to 
spell in full, ecrire en toutes Icttres; to~spell 
out, ddchiffrer, lire.— t;.t. fipeler; ortho- 
graphier correctement, Ecrire correctement. 
To spell badly, faire des fautes d’orthographe. 
spell-binder, n. {fam.) Fascinateur, orateur 
entramant, m. 

spell-bound, a. Sous le charme, charm£, 
fascinf. speller, n. Personne qui 6pcle, /. 
To be a bad speller, ne pas savoir Tortho- 
graphe. spelling, n, fipellation, ortho- 
graphe, /. spelling-bee, n. Concours 
orthographique, m. spelling-book, n. 
Ab6c6daire, syllabaire, m. spelt, a. fipeli. 
Spelt in fall, dcrit en toutes lettres. 
spelter [^spelta], «. Zinc, m. 
spencer ['spensa], «. (Coi/.) Spencer, m. , 
spend [spend], r.f. {past and p.p. spent) D6- 
penser; prodiguer, gaspiller, perdre, dissiper. 
(to waste) ; passer (time) ; casser (a mast). The 
bullet had spent its force, la balle avail perdu 
sa force; to spend money on, dipenser son 
argent a; to spend one’s time reading, passer i 
son temps a lire, — v.i. D6penser, faire de la. 
dipense; se perdre (to be lost); se consumer, 
s’dpuiser (to be consumed), 
spender, n. D^pensier, m., dipensiire, /. 
spending, n. Action de ddpenser, d^pense, /, * 
spendthrift, n. Prodigue, dissipatcur, m. 
spent, a. £puisd; mort (of bullets etc.); brOle 
(of cartridges); cass£ (of masts). ' 

sperm [spoim], n. Sperme; frai (of fish etc.);, 
blanc de balcine, m. sperm-oil, w. Huile de 
spermaceti, /. sperm-whale, «. Cachalot, 
m. 

spermaceti [spaima’seti], n. Blanc de baleine, 
m. spermatheca [-'Giika}, n. Spermath^- 
que, spermatothdque,/. spermatic [-'mietik], 
a. Spermatique. spermatogenesis 
[-t3'd3enisis], n. Spermatog£ntse. /. sperma- 
tology [-m®'tDl3d3i], ft. Spermatologie,/. 
spermatozoon [-mato'zouan], n. Spermato- 
zoide, spermatozoairc, m. 
spew [spju:], v.t, Vomir, rejeter. — r.f. Vomir. 

spewing, ft, Vomissement, m. 
sphacelate ('sfesileit], a. Sphacele. sphace- 
lus, ft. Sphacele, m. 

sphenoid ['sfimoid], a. and n. Sphenolde, m. 

sphenoidal [-’noidl], a. Sphenoidal, 
sphere [sfia], n. Sphere, /, Limited sphere, 
cadre limitc, m.; sphere of influence, zone 
d’influence, /. — v.t. Arrondir cn sphere.’ 
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spherical ['sferikl], o. Sphdrique. spheri- 
cally^ adv. Spheriquement. sphericity 
[sfe'risiti), n. Sphericite, /, spherics, n.pV. 
Theorie de la sphere, /. spheroid, «. 
Sph 6 roide, m. spheroidal [sfia'raidH, a. 
Spheroidal. spherometer [-'romit 9 ], n. 

Spheromdtre, ni. 

sphinx {^sfi^ks], n. {pi. sphinges or sphinxes) 
Sphinx, tn. 

sphygmomanometer ['sfigmoma'namita], n. 
{Aled.) Tensiometre, wi. 

spica(-bandage) ['spaik9'ba^ndid3], n. Spica,ffi. 
spice [spais], «. £pice; {fig.') teintc, teintare, 
nuance (small quantity), /. — t’./. Epicer (de). 
spicery, n. Epices, f.pl. spicily, adv. 

(colloq.) Cranement, fameusement, spici- 
ness, n. Gout epice, gout aromatise, m.', 
(colloq.) piquant, m. 

spick-and-span ['spikond'spaen], a. Tir£ ^ 
quatrc epinglcs; bien astiqu^, tout Bambant 
neuf. 

spicy f'spaisi], a. Epic6, aromatique, parfumc 
(fragrant); fertile en Apices; (colloq.) piquant, 
pimenti; sale, grivois (of a story), 
spider ('spaida], n. Araignee,/. spider-crab, 

«. Araignee de mcr, /. spider-like, a, 
D’araignce. — adv. Conime une araignee. 

spider-monkey, n. Atelc, w. spider’s- 
web, 71. Toile d’araign^e, /. spidery, a. 
Spidery handtvritirig, pattes de mouche, f.pl. 
spigot ('spigat], n. Fausset, m.\ cannellc (of 
cask),/.; (Am.) robinet, m. 
spike [spaik], n. Pointe, /. ; clou a grosse tete 
(nail), w. ; cheville (of wood),/.; epi (of corn), 

771. Marline-spike, epissoir, 777. — v.t. Clouer; 
armer de pointes, herisser; enclouer (a 
cannon). To spike a gate, herisser unc grille 
de pointes; to spike sofneone's guns, damcr Ic 
pion a quelqu'un. 

spiked, a. A pointes, garni de pointes, barbell. 
Spiked helmet, casque a pointe, 77 J. spike- 
shaped, a. Spiciforme. 
spike-lavender, 71. Spic, 777. 
spikelet, n. (Boi.) Spicule, 771. 
spikenard ['spaiknu:d], n. Nard indien, 
spicanard, 777, 

spiky I'spaiki), a. A pointe aigue; arm£ de 
pointes; formaliste (person), 
spill [spil], v.t. (past and p.p. Spilt, Spilled) 
Kepandre, verscr; perdre; renverser, desar- 
gonner; (Naut.) ctouffer. — Se verser, se 
repandre. — 71. Allumette de papier, allumette 
en copcau; culbute (upset),/- To have a spill, 
verser, culbuter, (Cyd.) ramasser une buche, 
spillikin ['spilikin}, 71. Jonchet, 777, 
spin (spin], v.t. (past span, spun, p.p. spun) 

Filer; faire tourner, faire aller (a top); 
tordre (hay). To spin a coin, tirer a pile ou 
face; to spin a yarn, debitcr une longue 
histoirc ; to spin out, trainer, tirer en longueur ; 

70 spin out one’s money, mcnager son argent. 

— v.i. Filer (move fast); tourner; (Fish.) 
pec her au lancer or a la cuiller. To spin 
round, tourner, tournoyer; patincr (of a 
tvheel). — 71 . ^ ournoiemenl , (Ten., C^ricket) 
effet (donn^ A unc balle), 777,; (Av.) vrillc, /. , 
(CycL, Ffotor.) tour, 7;!., promenade, /. 'Jo 
gel into a flat spin, (Av.) faire le tonneau; 
(rolloq.) etre completcmcnt ddborde. 
spinach ['spinidj], 71. Fpinards, 7 n.p/. 
spinal (spainl), a. Spinal. Spmal column, 
colonnc vcrtibrale, /.; spinal complaint, 
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maladie de la moelle cpini6re, /. ; spinal cord 
or rp7*77a/ marrovi, moelle 6pini^re, /. ; spinal 
curvature, deviation de la colonne vcrtdbrale. 
/. 

spindle [spindl], 77. Fuseau; pivot, 777.; fusee 
(pivot); aiguille (of a compass), /. ; (Mach.) 
essieu; fer (of a vane); (Tech.) axc, 777.; 
broche (in spinning-mills etc.),/.; (.Measure) 
14.000 mfrtres, m.pl. 

spindlefui, n. Fus6e, /. spindle-legs or 
spindle-shanks, 77. jambes dc fuseau, 
f.pl., (colloq.) manches a balai, m.pl., baguettes 
de tambour, f.pl. spindle-shanked, a. \ 
mollets de coq. spindle-shaped, a. Fusi- 
forme. spindle-tree, 77. Fusain, m. 
Spindrift ['spindrift], 77. Embrun, 777., pous- 
siere d’eau, f. 

spine (Spain], n. Epine dorsale; epine (thorn),/, 
spinel (spi'nel], 77. (Min.) Spinellc, f. 
spineless ('spainlis], a. Sans epincs; (fig.) 

mou, Basque, invertebre. 
spinet ['spin it], ti. Epinette, f. 
spiniferous [spai'niforos], a. Spinif^re, 
epineux. 

spininess ['spaininis], n. Nature epineuse, /, 
spinnaker ['spinako], 77. (Naut.) Spinnaker, m. 
spinner ('spina], 77. Fileur, m., Bleuse, /, ; 
filateur (proprietor of spinning-mill), 777.; 
(Fish.) cuiller, /. , poisson artificiel, 777. 
Spinner 0/ yorTij, debiteur d’histoires, 777. 
spinney ('spini], n. Petit hois, bosquet, m. 
spinning ('spinig], «. Filage (process), 777.; 
filature (art),/.; tournoiement, m. — a. Tour- 
noyant, tournant. To send someone spinning, 
env'oycr rouler quelqu’un. spinning-frame, 
n. Metier ^ filer, 777. spinning-jenny, 77, 
Metier a filer, m.‘, mule-jenny,/, spinning- 
machine, n. Machine a filer, /. spinning- 
mill, 77. Filature, /. spinning-rod, 77. 
Canne a lancer, /. spinning-song, n. 
Chanson dc toile, /. spinning-top, 77. 
Toupie, f. spinning-wheel, 77, Uouet, 777. 
spinosity [spai'nasiti], n. Nature epineuse, /. 
spinous ['spainas], a. Epineux. 

SpLnozism [spi'nouzizm], n. Spinosisnie, 777. 
Spinozist, «. Spinosistc, in. or /. Spinozis- 
tic [-'zistik], a. De tendance spinosiste. 
spinster ('spinsta], 77. Fille, fille non niariee, /. 
spinsterhood, 77. Celibat; itat de fille. m. 
spiny ['spainij, a. Fp inc^ux, couvert d'epincs; 
(fig.) difficile. 

spir 3 clc ['sp;nor.ikl], Event, m. 
spiraea [spai.^'rka], n. (Hot.) Spiree, /. 
spiral ('spai.Tral], 77. Spirale, /. — -f.i. r'vlonter 
en spirale. — a. Spiral; helicoi'dal; en coli- 
maton (of staircases). The teage-price spiral, 
Ic cycle infernal des salaires ct des pri.x, m. 
spirally, adv. En spirale. 
spire ['spai.i], 77. Aiguille, fleche, /. (steeple); 
pointe. /.. sommet (tip), 777.; lige,/. (of grass). 
— v.i. S eiever en fkVhe. spired, a. X Bechc. 
spirit (1) ['spirit] . 77. Esprit, 7/7., anie; (fig.) 
ardcui, force, vigueur, verve, /., feu, clan, 
entrain, 777.; fouguc (of a horse),/.; moral (of 
troops); esprit, fantornc, spectre (apparition), 
,n.; (fig.) ^'e^ve, bonne huineur, /.. entrain, 
courage, 777 . .d man of spirit, un hojnme de 
ctrur; ei'il spirit, esprit malfaisant, m . ; he is in 
better spirits note, il est maintenant dc rneil- 
leure humeur; / 77 X '/7 spirits, galte, /., entmin, 
777., bonne humeur,/.; in good spirits, gai, en 
train; 771 high spirits, plein d'cntrai.n; kindred 
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spirit^ ame $<sur, /,; in Iota spirits, abattu, 
accabl^; party spirit, esprit de parti; fAe Holy 
Spirit, le Saint Esprit,, m.; to tnUr into the 
spirit of, s’adapter entrer de bon cccur 
dans; to keep up one’s spirits, ne pas perdre 
courage; to put someone into good spirits, 
egayer quelqu’un, mettre quetqu’un en train; 
to raise a spirit, evoquer un esprit; to recover 
one's spirits, reprendre courage, — v.t. Animer, 
encourager. To spirit atuay, faire disparaitre, 
enlever, escamoter. 

spirit (2) ['spirit], n, Spiritueux, tn.\ liqueur 
spiritueuse or alcooliquc (liquor), ; {pi.) 
esprit (of wine etc.)* w.; essences (of turpen- 
tine etc.), f.pl.'t les spiritueux (alcoholic 
liquors), m.pl. Afethylatcd spirit, alcool 4 
bruler, m.; raw spirits, liqueurs purcs, f.pL 
spirit-lamp, n. Lampe a alcool,/, spirit- 
level, n. Niveau a buUe d’air, m. spirit- 
room, n. {Naut.) Cale ^ yin,/, spirit-trade, 
n. Commerce des spiritueux, tn. spirit- 
vaults, n.pl. D^bit de spiritueux, m. 
spirited,^ a. Animi, plein de cceur, plein de 
vivacite; vif, plein de verve; fougueux, ardent 
(of horses). Bold-spirited, hardi; high^ 
spirited, plein de courage, ardent, fougueux, 
ficr; low-spirited, abattu, dans rabattement; 
mean-spirited, bas, mcsquin; poor~spirited, 
sans coeur, sans caract^re, lache. spiritedly, 
adv, Avec ardeur, chaleureusement, avcc 
force, avec entrain, spiri^dness, n. Feu, 

m. , ardeur,/., entrain, m., verve, fougue (of 
horses), /. 

spiritless ['spiritlis], a. Sans vigueur, sans 
ardeur, sans force, mou, ^nerve; sans 
courage (without courage); sans ver\’e (of 
speech); abattu (dejected), spiritlessly, a. 

Sans vie, mollement, sans courage, 
spirit-rapper, n. Medium, m. spirit-rapping, 

n. Spiritisme, m, 

spiritual ['spiritjual], a. Spirituel. — n. Chant 
religicux (des n^gres), m. spiritualism or 
spiritism, n. Spiritisme (spirit-rapping); 
iPhil.) spiritualisme, m. spiritualist or 
spmtist, n. Spirite (spirit-rapper); (PJiiL) 
spiritual iste, m. spiritualistic [-'listik], a. 
Spiritiste. spirituality r-ju'oeliti], n. 
Spirituality,/., spirituel, tn. spiritualization 
f-juolai'zei/an), n. Spiritualisation, /, 
sp^itualize ['spiritjualaiz], vJ. Spiritualiser. 
spiritually, adv. Spiritucllemcnt, 
spirituous ['spiritjuas], a. Spiritueux. 
spirometer [spai^'romito], n. Spiromytrc, 
m. 

spirt [spurt], 

spiry ['spaiari], a. En fliche, Glance, 
spit (i) [spit], n, Brochc; profondeur de beche 
(depth of earth pierced by the spade), /.; 
(GVyg.) cap, m. To put upon the spit, mettre 
a la broche. — v.t. (past and p.p. Spitted) 
Embrochcr, mettre a la broche. 
spit (2) [spit], n. Crachat, m., salive, /. (salri-a). 

He IS the very spit of his father, e’est son pire 
tout crachy. (iV/i/. slang) Spit and polish, 
astiquage, m. — v.t. (past and p.p. spat) 
Cracher. — v.:. Cracher (sur or i). To spit in 
someone s face, cracher au visage de qucl- 
qu un; to spit oxtt, cracher; to spit upon, 
trailer ayce incpris. 

spite [spait], n. Depit, w. ; rancune, malveil- 
Jance, /. In spite of, en depit de, malgre; out 
of spite, par depit ; to have a spite against, 
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- ' gasder cancune ^ en voulbir 2^ evuir 
dent contre.— tr.t. Vexer, blesser, contrarier. 
spiteful, a, ' Plein de rancune, tascunier, 
. m^veillant, vindicatif; m<ychant (of animals), 
spitefully, adv. ' Par d4pit, par rancune,. par 
mychancete. spitefulness, n. Oypit, m., 
rancune, mychancety, /. 

Spitfire ['spitfaia], n. Ragear,.m., -euse,/. 
spitter ['spito], n. Cracheur, m., cracheuse, /. 
spiriing, n. Crachemeor, in. . spittle^ n. 
Salive, /. ; (collog.) crachat, m. 

Spittoon (spi'tumj, n. Crachoir,, m, 
spiv [spiv], n. (p^.) Profiteur, trafiquant 'de 
marchy noir, m. ^ 

splanchnic ['splseqknik], a. Splanchnique. 
. splanchnology [-'n3l3d3i], n. Splanch- 
nologie, /. 

splash [splaif], v.t. £clabousser. To splash 
one's money about, prodiguer son argent. — 

v. i, Eclabousser; . clapoter (of, waves); 
patauger, battre I’eau; faire flac. Splashed all 
over, tout couvert d’ydaboussures. — ir. £cla- 
boussure, /.; clapotement, clapotis (of 
waves), m.\ plouf, flac, m. (noise); (.^.) 
parade, esbroufe (swank), /. To me^ a 
splash, (font.) faire sensation. 

splash-board or splasher, n. Garde-boue, m. 

splashing, n. ^claboussement (act of 
. splashing), ydaboussure (the .result), /. 

splashy, a. ^laboussy, bourbeux. 

Splay [splei], v.t, Evaser; (Arch.) ybraser; 
ypauter (a horse). — «. Ecartement; (Arch.) 
ybrasement, m, splay-footed, a. Aux pieds 
plats et toumes en dehors, 
spleen [spliin], ». Rate, /.; (fig.) fiel, m., 
animosity, bile, /.; spleen, m., myiancolie, 
humeur noire, /. (melancholy), 
spleenful, spleenish, or spleeny, a. Irritable, 
atrabilaire. ‘‘ 

spleenwort, n. Doradille (fern), /, • 
splendid ['splendid], a. Resplendissant, 
eclatant, somptueux, magniflque. splen- 
didly, adv. Avec eclat, somptueusement, 
magniflquement. splendiferous [-'diforas], 
a. (colloq.) Epatant. splendotir, n. Splen- 
deur, magnificence, /., ydat, m. 
splenetic [split'netik], a. Spiynytique. atrabi- 
laire. 

splenic ['splenik], a. Spiynique. 
splenitis [split'naitis], n. Splenite, /. spleni- 
zation [-ni'zeiXon], n. Spiyniflcation, 
splcnisatton, /, splenology [-'nol3d3i], n. 
Spiynologie, /. splenotomy [-'nDtami], n. 
Splenotomie, /. 

splice [splais], «. Epissure, /., raccordement, 

w. -— c.f. Episser; (Carp.) joindre. N^don 
spliced (of yarn), nylon renforce; to get spliced, 
(colloq.) sc maricr; fo splice the main-brace 
(iVai/h, colloq.), boire un coup, splicing-fid, 

«. (Naut.) Epissoir, m, 

spline [spiatn], n. Languette; cannelure,/. — 
v.t. Claveter; canneler. , 
splint [splint], n. Eclisse, attdle, /. ; (Vet.) 

suros, m. — v.t. Eclisser. 
splinter ('splints], v.t. Faire eclater, briser en 
eclats. — v.i, Eclater, voler en ydats. — n. 
Eclat, eclat dc bois, rn. ; (in the hand) ycharde, 
/. ; (Snrg.) esquillc (of bone), /, (Polit.) 
Splinter party, parti dissident, m. splinter- 
bar, n. Voiye,/. spli 


esquilieux. 


splintery, a, Plein d’edats. 



sporting 


split 

split [split], v.t. (past and />./>. split) Fendre; 
diviser, partagcr (to divide); dcchirer (cloth 
etc.)* A splitting headache, un mal de tete 
fou; to split asunder, fendre en deux; to split 
hairs, ipiloguer, couper un cheveu en quatre ; 
to split into, diviser en; to split off, enlever en 
fendant, se siparer; to split one's sides scith 
laughing, crever de rire; to split the difference, 
couper la poire en deux. — v.i. Se fendre, se 
briser; 6clater, se crevasser; sc quereller, sc 
brouiller (to quarrel). To split into, se fendre 
en; to split off, se detacher, se s^parer (de); 
to split on someone (pop.), vendre quelqu’un ; 
to split tcith laughter, (pop.) crever de rire.-— n. 
Feme, fissure, crevasse; (fig.) separation, 
scission, /. (pl.) To do the splits, faire le 

grand ecart. — a, Fendu, refendu. 
split peas, «. Pois cassds, m.pl. split per- 
sonality, n. D^doublement de la person- 
nalite, m. split-pin, n. Goupille, /. split 
ring, n. Anneau brisfi, m. split-second, a. 
Ultra-rapide. 

splitter, n. Fendeur, m., fendeuse,/. splitting, 
n. Fendage, m. Splitting of the atom, fission 
de Tatome, /. 

splosh [spbf], n. [splash]. 

splotch (spbtj‘], splodge, n. Grosse tache, /., 
barbouillage, nt. 

splurge [splaidj], t'.t. (Am. slang) Esbroufer, 

— n. Esbroufe; 6pate,/. ; tclaboussement, 
m. 

splutter ['splAta], v.i. Bredouiller, bafouillcr; 
cnvoyer des postilions; cracher (of a pen or 
of fat). — n. or spluttering. Brcdouillement, 
bafouillement, crachage, m. ^ 
spoil [spoil], v.t. Gater, abimer; depouiller 
(de); ravager, dfivaster (to plunder). Spare 
the rod and spoil the child, qui aime bien, 
chatic bien; to spoil a child, gater un enfant; 
to spoil sport, troubler la fete; to spoit^ the 
Egyptians, depoutllcr I’ennemi. — v.i. Sc gater, 
s*abimer. To be spoiling for a fight, brfller de 
se battre. — n. Butin, m., d^pouille, /., pillage, 
m.; (pl.) d6pouilles, /.p/. 
spoil-bac^, n. D6blai, d6pdt de remblai, m. 
spoiled, a. Gate, spoiler, n. Personne qui 
gate, /. ; spoliateur, m., spoliatrice,^ /. 
(plunderer); (fig.) corrupteur, m. spoiling, 

71 . Action dc gater, deterioration, avarie, /. 
spoil-sport, n. 'Trouble-fete, m. 
spoke (i) [spouk], n. Rais, rayon, m. To put a 
spoke in someone's loheet, mettre des batons 
dans les roues a quelqu’un. spoke-shave, n. 
(Carp.) Plane, /. 

Spoke ( 2 ) fspouk) or spoken fspoukn], a. (tn 
cotnpouttfis) Au paricr * - * - lU spokctt o/^ dont 
on dit du mal; soft spoken, doucereux; uetl 
spoken of^ dont on dit du bienp 
spokesman ["spouksmnn], n. (pl* sjwkesmen) 
spokeswoman f^spoukswiifnonj^ w* (pl- 
spokeswomen) Porte-parole, orj^ane, m, 
spoliate f'spoulicit], t^^- Spolicr, pillcr. 

spoliation n. Spoliation,/- 

spoliator f^spoLiHt.'‘it^>jp n* Spoliatt^ur, w* 
spondaic fspon'dciik], Spondaique. 
spondee ['spDndirl, h* Spond^t*^ m- 
spondyl f'spondil], Spondyk% m. spon- 
dylitis f-'laitis], 71. Spondylite,/. 
sponge fspAnd 3 ], «. EpoHKt^p 

ccou Villon, m. To throw up the sponge, 
s'avoucr vaincii. — v.t. Kpanger; (.4 rtt If.) 
ecouvillonner; dccatir (cloth). '/ o sponge 
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out, efFacer; to sponge up, 6i>onger. — z’.i. 
Boirc; ecornifler. To sponge on, vivre aux 
depens de. 

sponge-bag, n. Sac a Sponge, m. sponge- 
bath, n. Tub, m. sponge-biscuit, 71. Biscuit 
k la cuiller, ni. sponge-cake, w. Gate.iu de 
Savoie, m. sponger, 11 . Pique-assiettc, 
icorniHeur, parasite, tti. sponginess, ti. 
Nature spongieuse,/. sponging, n. Eponge- 
ment; (Artill.) 6couvillonnement, m,‘ f fig.) 
icomiflerie, /. *spoaging-house, ii. Prison 
provisoire (pour dettes),/. 
spongoid ['spAogoid], a. Spongoide. 
spongy ['spAnd 3 i], a. Spongieux. 
sponsor ['spansa], ti. Parrain, m ., niarralne. 
; garant, repondant (surety); initiateur, 
promoteur, champion (d’une doctrine), m. 
— v.t. R^pondre pour, prendre en charge; 
parrainer. sponsorship, ti. Parrainage, n:. 
spontaneity [spsnta'niriti], ti. Spontanette, /. 
spontaneous [-'tetniss], a. Spontane. 
spontaneously, adv. Spontanement. spon- 
taneousness, TI, Spontandte, /. 
spontoon [spon'tutn], tt. Esponton, m. 
spoof [spu:f], n. Attrape, mystification, /, ; 
canard, Tir. 

Spook [spu:k], 71. Fantome, spectre, rn. 

spooky, a. Hant6; de spectres; spectral, 
spool [spu:!], 71. Bobine, /. ; tambour (ot 
fishing-reel), m. — v.t. Bobiner. 
spoon [spurn], «. Cuiller, cuiliere,/. ; niais, sot 
(simpleton), nt. Dessert-spoon, cuiller a 
dessert,/.; salt-spoon, cuiller a set,/,; spoon 
and fork, couvert, ttj.; table-spoon, cuiller a 
bouche or cuiller a soupe, /. ; tea-spoon, cuiller 
^ th6, f. \ to be born with a silver spoon in one's 
mouth, etre ne coiffe. — v.i. (slang) Faire des 
mamours. 

spoonbill, TI. Palette, /. 
spoonerism, n. Contrepetteric, /. 
spoon-fed, a. Nourri a la cuiliere; (/i^.) ik qui 
on mache la besogne. 
spoonful, TI. Cuillerce, /. 

spoony, 71 . '•Nigaud, sot. — a. .^moureux (de). 
6pris (dc). 

spoor [spun], TI. Trace, piste, /,, foulecs, 
empreintes, /./>/• 

sporadic [spa'rtedik], a. Sporadique. spora- 
dically, adv. Sporadiquement. 
spore [spa:], ti. Spore, f. spor^case, n, 
Sporange, m. sporule, n. Sporule, /. 
sporulation, n. Sporulation, /. 
sport [spaitj, TI. Jeu, divertissentent, amuse- 
ment, i«. ; nioquerie, raitlerie {mockery),/.; 
jouet (plaything), m.; ebasse (bunting and 
shooting) ;'peche (fishing), f. \ sport, m. Fteld 
sports, la chasse et la peche, f.\ good sport. 
bonne chnsse (of game), bonne peche or prise 
(of fish), /■. ; in sport, par plaisanterie ; sp^trts 
car, voiturc de course, /.; sports coat, veston 
de sport, t«. ; the sport of kings, les cour.ses de 
chccaux, f.pl.\ to be a (good) sport (person), 
etre un chic type; to he the sport of, etre le 
jouet de; to make sport of, s'amuser de, sc 
joucr de; fo spoil sport, troubler la fete. — f .f. 
Ftaler, faire parade de. — v.i. Sc divertir, 
s'amuser, foiritrcr (de). To sport with, se 
jouer <ie. 

sporting, a. De sport; sportif. sporting-dog, 
n, Chien dc chassc, m. sporting-gun, n. 
Fusil de chasse, m. sportive, a. Badin, 
folatre, amusant. sportively, adv. 


sportsman 


badinant, en plaisantant. spoztiveness, n. 
Folatrerie^ /. 

sportsman, tu (pi. sportsmen) Chasseur or 
- pccheur, amateur ,de sport, sportif, sports- 
man, m. sportsmanlike, a. Digne d*un 
sportsman, sportsmanship, n. Sportivit^,/. 
spot [spot], n. Tache; souillure (stain on 
character etc.), endroit, lieu (place), »i., 
place, /.; coin (of ground), m.; (coUoq.) 
morceau (food), m. Dead on the spot, ratde 
mort; on the spot, sur place, sur-le-champ 
(immediately); (St. Exch.) spot market, 
niarch6 du disponible, m.\ spot of trouble, 
petit ennui, m.; (fam.y.to be in a spot, etre 
dans le petrin; to be killed on the spot, etre 
tue sur le coup; to knock spots off, battre k 
plate couture. — v.t, Tacheter, moucheter; 
tachcr, souiller (to blemish); rep^rer. / 
spotted him, (colloq.') je Tai bien reconnu. 
spot-check, n. Controle-surprise, m. spot- 
light, n. Feu de projecteur, spot, m. spot- 
welding, n. Soudure'par points,/, 
spotless, a. Sans tache; (fig^ immacule, pur, 
irr^prochable. spotlessness, n. Puret6, /. 
spotted, a. Tacheti, mouchcti; truitd, k 
pois. spottedness, n. Tacheture, mouche- 
ture, /. spotter, n. (Mil. Av.) Ob^rvateur, 
m. spotty, a. Convert de tachcs, mouchct^, 
tachetc. 

spouse [spauz], n. ^poux, m., Spouse, /.; 
mari, m., femme, /. spouseless, a. Sans 
epoux, sans epouse. 

spout [spaut], tt. Tuyau, tuyau de dfcharge, m.; 
gouttidrc (of a house), /.; bee (of a pitcher 
etc.), m. (pop.) Up the spout (in pawn), en 
gage, chez ma unte, au clou. — v.i. Jaillir, 
rejaillir, s’61ancer; declamer, faire des 
phrases, perorcr (to declaim), — v.t. Lancer, 
jeter; d^clarner (to declaim), spout-hole, «. 
Event, m. (of whale), 

spouter, n. Ddclamateur, peroreur, m. 
spouting, n. Jaillissement, m,, declama- 
tion,/. 

sprag [sprang], n. Calc, /. — v.t. Caler, enrayer 
(a wheel). 

Sprain [sprein], «. Entorsc, foulure, /. — v.t. 
Donner unc entorse a, fouler; sc donner une 
entorse a. He has sprained his ankle, il s’est 
donne une entorse a la cheville; 1 have 
sprained my torist, je me suis foule le poignet. 
sprang, past [ spjung ]. 

sprat Ispriet], n. Esprot, sprat, m.- To throw a 
sprat to catch a mackerel, donner un oeuf pour 
avoir un boeuf, 

sprawl [spra:!], v.i. S’itendre, sY*taler; 
s agiter, se debattre. To lie sprawling, etre 
etendu^ de tout son long; to send someone 
spraivlittg, <5tendre quclqu'un a terre (de tout 
son long). 

spray [sprei], «. Branchc,/., brin, m., brindille. 
ramille (twig),/.; embrun, rn.; poussitre (of 
water), /, ; pulverin; vaporisateur, m, — v.t. 
Pulveriser, vaporiser; asperger, arroser. 
spray-gun, n. Pistolet, m. 
sprayer, n, Vaporisateur, cxtmctcur, m, 

[spred], v.t. (past and p.p. spread) 
Etendre, deployer; repandre, propager (to 
P‘’^P^«3te); couvrir (a table); mettre (a 
cloth); dresser (a tent); tendre (sails etc.); 
epandre (manLire etc,). To spread abroad, 
repandre au loin; to spread oneself, sc pavaner; , 
to spread out, 6tenJre, Staler; to spread 
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Spring-balance 

; , over, repandre sur; to spread the report of, 
repandre, faire courir, or propager fe bruit 
de; to spread the table, mettre le couvert. — 
v.i. S’^tendre,' $e deployer; se r4pan^e, se 
propager (to be propagated). To spread forth, 
se d^rouler, se deployer, sMcarter S'^gailler; 
to spread over, s’dtendre sur. — n. fitendue,/., 
diveloppement, m., expansion (expansion)! 
/.; - empennage (of wings or planes), m.\ 
envergure, /. (of , wings); propagation, /., 
progr^s; rdgal, festin (feast), m. Middle-age 
spread, embonpoint, m., rotondit^ de la 
cinquantaine, /.; to give a spread, trailer. • 

spread-eagle, n. ’ (Her.) Aigle £ploy6e, /. 
spread-eagled, a. (fam.) Vautr6, itale. 
spreader, , n. Propagateur, d^biteur (of 
news etc.); (Hort.) ^pandeur, m. 

spreading, n. Propagation, extension, /.; 
^tendage, m. — a. Etendu, qui s’etend, qui se 
r^pand. 

spree [spri:], n. (colloq.) Bamboche, bombe,/. 
To be out on the spree, faire la npce; (Naut.) 
etre en bord^e; to have a spree, rigoler, faire 
la noce. 

sprig [sprig], n. Brin, m,, brindille, pointe 
(nail); branche (in embroidery), /.; (fig.) 
rejeton, m. 

spright'[spRiTE). 

sprightliness ('spraitlinis], n. Vivacite, /., 
entrain, m. sprightly, a. Enjoue, vif, anime, 
gai. 

sp^g [sprig], v.i. (past sprang, p.p. sprung) 
Bondir, s elancer; jaillir, rejaillir (to spurt 
out); pousser, naitre (to begin to grow); 
paraitre, poindre (of the day); sortir, pro- 
venir, venir, d£(^uter, de scend re (to be 
descended); se dejeter (to warp); (Hunt.) se 
lever; consentir (of a mast). To spring at, 
s’^lancer-^, sauter ^ la gorge to spring back; 
s’^lancer en arri^re, rcculer, faire recul (of a 
gun), faire ressort (of things); /o spring forth, 
pousser, jaillir, naitre, surgir; to spring for- 
ward, s’elancer en avant; to spring from, sortir 
de, naitre de, provenir de, avoir sa source 
dans; to spring out, s’£lancer au dehors; to 
spring over, sauter, franchir; to sprir^ up, se 
lever pr^cipitamment, s’dlever, pousser (to 
grow); grandir (of young persons). 

— Faire lever (game-birds etc.); faire 
jouer (to cause to explode); (Naut.) faire une 
voie d’eau (a leak); faire consentir (a mast). 
To spring upon, presenter a rimproviste , . .d. 

w.—Saut, bond, £Ian (leap), m.; ^lasticite 
(elasticity), /. ; ressort (resilience), m. ; source 
(source); cause, origine (cause),/.; printemps 
(season), m.; (.^4rc/i.) naissance (of an arch); 
(Naut.) embossure (cable), /. (pi.) Suspen- 
sion, /. (of car); mobiles, m.pl. (of action). 
Hot spring, source d'eau chaude, (p/.) station 
thermale, /. ; in the spring, au printemps; 
main-spring, grand ressort, m.; spring, day, 
jour de printemps, m.; springs teith pump 
action, ressorts k pompe, m.pl.; to take a 
spring, prendre son ^lan; trigger-spring, 
ressort-gachette, m. ; with a spring, d’un bond. 

Spring-balance, n. Balance a ressort, /. 
spring-blind, n. Store, m. spring-board, 
n. Tremplin, m. spring-box, n. Barillet, m. 
spring-cart, n. Voiture suspendue, /. 
spring-cleaning, n. Grand nettoyage (au 
printemps), m. springer, n. (Arch.) Nais- 
sance (ot an arch), /. springiness, n. 


squall 


springbok 


^lasticit^, /. ^ringing^ n. Action de 
s*6lancer; elasticite,/, ; jaillissement (spurting 
up); croisscment (growing up), rn. ; {Arch.) 
naissance (de voute), /. springing-line, n. 
{Arch.) Ligne de naissanc^ f. springlikCi a. 
Printanter. springy, a. Elastiquc. 
springbok ['spriobok], «. Springbok, m., 
gazelle africaine, /. 

springe [sprind3], n. Lacet, m.. lacs, m.pl. (for 
birds) . — v.t. Prendre au lacct. 
spring'grass, n. Flouve, /. spring-gun, n. 
Pid^ge a fusil, m. spring-head, n. Source, /. 
spring-mattress, n. Sommier elastique, 7n. 
spring-tide, n. Grande maree, /. spring- 
time, n. Prlntemps, m. spring-water, «. 
Eau de source, /. spring-wheat, n. B14 de 
mars, m. 

Sprinkle [spriijkl], v.t. R^pandre; arroser 
(de), aspergcr (de) (with holy water); 
parsemcr, saupoudrer (de). Sprinkled with 
gold, parseme d’or; to sprinkle with salt, 
saupoudrer de sel. — v.i. Repandre; tomber 
en pluie fine. 

sprinkler, n. {Eccles.) Aspersoir, m.\ {Hort.) 
arroseuse a jet tournant, f. Fire sprinkler, 
extincteur automatique, m. 
sprinkling, n. Action de repandre,/., arrosage, 
m.\ {Eccles.) aspersion; {fig.) teinture, /., petit 
nombre, wj. ; petite quantity (small quantity), 
/. A sprinkling of rain, quciques gouttes de 
pluie, f.pl. 

sprint [sprint], n. Pointe de vhcssc, /., sprint, 

m. — v.i. Courir a toute vitesse. sprinter, n. 
Coureur de vitesse, sprinter, m. sprint-race, 

n. Course de vitesse, /. 

sprit [sprit], n. {Naut.) Livarde, /. sprit-sail, 
n. Voile a livarde,/. 

sprite [sprait], n. Esprit foUet, farfadet, lutin, 

m. 

sprocket ['sprokit], n. Dent (de pignon), /. 
sprout [spraut], «. Pousse, /., germe, jet, 
rcjeton, tn. Brussels sprouts, choux de 
Bruxelles, tn.pl. — v.i. Pousser, germer; bour- 
geonner (of flowering plants), 
sprouting, n. Germination, /. 
spruce [spru:s], a. Par6, bien mis, pimpant. — 
v.t. Attifer. To spruce up, attifer. — v.i. Se 
parcr, sc faire beau. — n. Sapin, m. sprucely, 
adv. D'une mani^re pimpante. spruceness, 

n. Air pimpant, m. ; elegance (de toilette),/, 
sprung, p.p. [spring). 

spry [spraij, a. Alerte, actif, plein d’entrain; 
soigne. 

spud [sp.vd], n. Biquille; {Irish and fam.) 
pomme de terre, /, 

spume [spju:m], n. Ecume, /. ; {Hfed.) spume, 
/. spumescent f-'mesant], a. Spumescent. 
spumous ['spju linos], a. Spumeux; 6cumeux. 
spun, p.p- [spin]. Spun yarn, bitord, w. 
spunk [spAijk], n. Amadou; {collog.) c<x;ur, 

courage, cran, w. . r ■ ^ 

spur [spa:], n. Eperon; ergot (of cocks etc.); 
aiguillon, stimulant (incitement), m. On the 
spur of the moment, sous rirnpulsion du 
moment ; to put on one s spurs, chausscr ses 
6pcrons; to put spurs to one’s horse, piquer 
dcs deux; to win one’s spurs, faire ses preuves. 
Spur dog-fish, aiguillat, m. v.t. Eperonner, 
donner de I'eperon a; stimuler, aiguillonncr, 
exciter (to incite); armer d’eperons (to put 
spurs on), *Po spuf oti^ presser, aiguillonncr, 
— v.i. Piquer dcs deux. 


spur-gall, u./. Blesserde I’eperon. — n. Blessure 
d ’eperon, /. spur-gearing, n. Engrenage 
droit, m. spur-leather, n. .Monture 
d’eperon,/. spur-maker, «. fiperonnier, m. 
spur-rowel, n. Molecte, /. spur-wheel, n. 
Roue a denture droite, /. 
spurge [spardt], n. {Bot.) Euphorbe, /. 

spurge-laurel, n. Daphne laureole, tn. 
spurious ['spjuarias], a. Faux, falsifie; de 
contrefa^on, apocryphe (of writings etc.), 
spuriously, adv. Faussement; par contre- 
fa^on (of books etc.). spuriotisness, «. 
Faussete; nature apocryphe, /. 
spurn [spam], t'./, Kejeter avec m^pris; 
repousser, ecarter (du pied); trailer avec 
mepris, mepriser (to treat with disdain). To 
spurn at, dedaigner, mepriser, — n. Mepris, 
dt^dain, m. 

spurred [spa:d], a. Eperonn^; ergote (of rye 
etc.). 

spurrier ['sp,iriD], n. Eperonnier, m, 
spurry ['sp-\ri], ». {Bot.) Spergule, /. 
spurt [sp.i:t], f.i. S’ilanccr; (j/>/.) demarrer, — 
v.t. Faire jaillir, — n. Jaillissement; rejaillisse- 
ment; (fig.) effort soudain, tn., saillie (sudden 
effort), /. ; coup dc collier, m. ; (spt.) demar- 
rage, emballage, m. Final spurt, pointe finale, 
/. ; to put on a spurt, emballer, demarrer, 
sputnik f'spAtnik or 'sputnik], n, Spoutnik, tn. 
Sputter f'spAta], t.f. Cracher; bredouiller; 
(colloq.) lancer des postilions [ spluttbr ]. — n. 
Salive, /, ; bredouillement (stammering), m. 
SpUtterer, «. Personne qui crache en par- 
lant, /. : bredouiilcur, m., bredouilleuse, /. 
sputtering, n. Bredouillement, m. 
sputum ['spjuitom], n. Crachat, m. 
spy [spai], n. Espion, tn., espionne, /. — v.t. 
lipier, espionner. To spy out, trouver, 
decouvrir, apercevoir (a person); reconnaitre 
(to explore). — v.i. Scruter. To spy into, 
c.xaminer, scrutcr; to spy upon, guettcr, 
espionner, epier, 

spy-glass, n. Longue -vue, lunette d’approclie, 
/. spy-ring or spy-system, rt. Espionnage, 
m. 

spying, n. Espionnage, m. 

squab [skwab], n. Pigeonneau (young pigeon); 
coussin, coussinet (cushion), pouf, m . — «. 
Dodu, potele; sans plumes (of birds). — -adv. 
Lourdement, en faisant pouf (of tailing etc.), 
squabble [skwoblj, n. Dispute, qucrclle, 
chamailleric, /. — t'.i. Sc cbamailler. 
squabbler ['skwobla], n. (Jucrelleur, m., 

querelleuse, /. , i v 

squad [skw.'td], n. {.\Iil.) Peloton, m.; {liail.) 

brigade, /.; cquipc (rescue etc.), /. ; (fig.) 
clitjue (set), /. yhekteard squatl, recrucs, /.p/,, 
conscrits, m.pl.-, defaulters' squad, peloton dc 
punitinn; firing squad, peloton d execution, 
m.; leading squad, groupe de tctc, tn. 
squadron ['skwodran), n. Escadron (of 
cavalry), ; escadrille (of airmen),/.; {Naut.) 
escadre, /. squadron-leader, n, (v-it.) 
Commandant, m. 

squadroned, a. Forme en escadrons or 
escadrilles or escadre.s. 

squalid f'skwalid], a. Malpropre, sale. Squalid 
poverty, pauvreti; abjectc,/. Squalidly, adt'. 
Salement, malproprement. squalidness 
[squalor]. 

squall [skwad], n. Cri (cry); coup de vent, 
grain, tn., rafale (of wind), /. Look out for 
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squalls! gare la bombe! to look out for 
squalls, sc tenir sur scs gardes. — v.i. Crier, 
brailler. • i 

squaller^ n. Braillard, m., braillarde, /. 
squalling, n, Criaillerie, f.-^. Criard, brail- 
lard. squally, a. (Temps) k grains, k 
rafales. 

squalor ['skwalaj, «. Malpropret^, /. 
squamiferous [skwa'mifaras], a. Squomi- 
fire. 

squamous ['skweimas], a. Squameux; £cail- 
leux. 

squander ['skwonda], v,t. Dissiper, gaspiller, 
prodiguer, manger, squanderer, n. Gas- 
pilleur, prodigue, m. sqriandering, tt. 
Gaspillage, m, 

square [skwea], a, Carr£; k angle droit; 
balance, soldd, dgalise (of accounts etc.); 
(fig-) vrai, equitable, juste, honnete; de 
superlicie (of measure). All square, tout en 
r^sgle, d 6galite (of score); r^uare meal, repas 
solide, m,’, square with, dequerre avec; to 
be square with, etre quitte envers; to make 
an account square, balancer or ^galiser un 
compte, — n, Carri ; carreau (of glass etc.), m. ; 
equerre (rule); case (on a chessboard), /. ; 
square (with garden), »i., place (place); place 
d’armes (in garrison towns),/., parvis (before 
a church), m. Set-square, equerre a dessin,/.; 
square-root, racine carree, /. ; T-square, t6 
a dessin, _ m.; to act on the square, agir de 
bonne foi; if am.) to be a square, ctrc arri£r^; 
to cut on the square, couper a angles droits. — 
r.i. Career; {Carp.) ^quarrir; balancer 
(accounts); (A'om/,) brasser carr6 (a yard); 
(fig.) balancer, r6gler, adapter, ajuster; 
(colloq.) acheter, graisser la pattc k (to 
bribe). — v.i. Cadrer, s’accorder (avec). To 
square up, rcgler ses comptes; to square up to 
someone, s’avanccr vers quclqu’un en posture 
dc combat. 

square-bashing, n. (AfiV,, colloq.) Exercice, m. 
square-built, a. Bati cn carrd; aux 6paules 
carries, square-dance, square dancing, 
n. Danse a quatre, /. squarely, orfr*. Carrl- 
ment; (fig.) honnetement, justement. 
squareness, n. Forme carree, /. square- 
a. Carri, gr^e k traits carrds. 
square-sail, a. Voile carrde,/. squaring, a. 
fiquarrissage, m. Squaring of the circle, 
quadrature du ocrcle, /. squarish, o. A peu 
pres carre. 

squash [skwof], t’.f. ^eraser, aplatir; (fig.) 
rembarrer (a person). — a. Chose molle que 
Ton ^crase, /. ; ^crasement (crushing), m.', 
presse, foulc serree (a crowd); gourde, courge 
(pumpkin),/.; jeu de balle au mur, m. Lemon 
squash, citronnadc, /. squashy, a. Mou et 
humide. 

squat [skwDt), a. Accroupi, blotti; trapu, 
ramasse (short and thick). — -t’.i. S’accroupir; 
se hlottir; (Am.) s’etablir (sans droit). — a. 
Posture accroupte, /. squatter, n. Personne 
accroupic, /. ; colon (settler), m. squatting, 
ti. Accroupissement, m. 
squaw [skwa:], n. Femme peau-rouge, /. 
squawk [sk\va;k), n. Cri rauque; couac, m.-— 
I’.i. Pousscr lies cris rauques. 
squeak [skwi:k], n. Petit cri aigu. nu-r^.i. 
Cner, pousser dcs cris aigus, jurer (of 
musical instruments), squeaker, n. Per- 
sonne, /,, or animal, tn., qui pousse de petits 


Stability 

cris; jeune oiseau, pigeonneau, m. squeak- 
ing, a, Criard ; qui jure (of musical instru- 
ments). squeaky, a. Criard; glapissant (of 
machinery etc.). 

squeal [skwiil], v.i. Pousser des cris per^ants. 
(colloq.) To squeal on someone, dinoncer 
quelqu'un. — n. Cri per^nt, m. 
squeamish ['skwitmij], a. (^ui se soul^ve (of 
the stomach) ; trop ddlicat, difficile (fasti- 
dious). To be sgtteamish, faire le difficile, 
faire le d^goOt^. squeamishly, adv. Avec 
d6goQt, squeamishness, n. D6ticatcssc 
exag^r^, /., goGt difficile, m. 
squeegee [skwi;'d 3 i:], n. Balai en caoutchouc, 
m. 

squeeze [skwitz], n. Compression; presse, 
cohue, j. if am.) That was a tight squeeze, 
nous ^tions serrds cotnme des anchois . — VtL 
Serrer, presscr. To squeeze into, comprimer 
dans, faire entrer de force dans; to squeeze 
money out of, extorouer k; to squeeze out, 
exprimer : to squeeze ttirough, forcer k travers; 
passer (through a sieve etc.) avec compres- 
sion. — tf.i. To squeeze out of, sortir dc . , . en 
pressant; to squeeze through, se forcer a 
travers. 

squeezer, n. (Metal.) Cingleur, m. 
squeezing, n. Etreintc, compression,/,; serxe- 
ment (of the hand), m. 

squelch [skweltj], i.t. Ecraser, aplatir. — fi. 

Gargouillement, giclement, m. 
squib [skwib], n. Petard, serpenteau, m.i (fig.) 
satire, pasquinade, /., brocard (lampoon), tn. 
A damp squib, une affaire rat^e, /. 
squid [skwid], n. Cal mar, m. 
squiffy f'skwifi], a, (pop.) Gris, ^m^ch^. 
squUl [skwil], n. Scille (plant), /. 
squint [skwint], v.i. Loucher. To squint at, 
regarder en louchant. — a. Louche. — n. 

Regard louche, m. Lepers* squint, guichet des 
lepreux, m. ; to have a squint at, (slang) 
regarder, examiner, lire, squint-eyed, a. 
Louche. 

squinter, n. Loucheur, m. 
squinting, n. Action de loucher, /,, strabisme, 
m. — a. Louche. squintingly, adv. £n 
louchant. 

squire ['skwaia], n. Ecuyer; propri^taire 
campagnard; chatelain; cavalier servant (of a 
lady), m. The squire of dames, I’ami des 
femmes. — v.t. Servir de cavalier k, escorter 
(a lady). 

squireen, n. Hobereau, m. 
squireship, n. Quality d'ecuyer, /. 
squirm [skwaim], I'.i. Se tortUler (with pain 
or embarrassment), 

squirrel ['^skwiralj, «. Ecureuil, tii. Siberian 
squirrel, petit gris, m. 

squirt [skwait], n. Seringue, /.; (slang) per- 
sonne meprisabte, /., gringalet, ra. Sea squirt, 
ascidic, /. — v.t. Seringuer, faire jailltr, lancer. 
— t’.i. jailltr. 

squitch [skwitj], n. Chiendent, m. 
stab [st^eb], n. Coup de poignard, de coutcau, 
etc., m, — v.t. Poignardcr; frapper; porter un 
coup mortel a; (Bookb.) piquer. To stab to 
the heart, percer le cceur a. 
stabbing, n. Coup de poignard, m.— a, Lanci- 
nant. 

stability [stoljiliti], n, , Stability, solidit^; 
(fig.) Constance, fermeti, f. stabilization 
[stcibilai'zci/an], n. Stabilisation,/. . 
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stabilize ['steibilaiz], v.t. Stabiliser, stabi- 
lizer, n. StabUisateur, m. slabilizisig, u. 
Stabilisateur. 

stable (i) [steibl], a. Stable, fixe, solide; {fig.) 
constant, ferme, stably ['steibli], a^t^. 
Stablement. 

stable (2) [steibl], n. Ecurie (for horses); 
(rare) etable (for cattle), (pi.) (Mil.) 

pansage, m. — v.t. Loger (horses) dans une 
Ecurie; stabler (cattle). stable-boy or 

stableman^ n. Garmon d*ecurie, m. stable- 
dung, n, Fumicr, m. stable-keeper, ft. 
Loueur de chevaux, m. stable-yard, n. 

Cour d’ecurie, /. stabling, n, Ecuries (for 
horses); etables (for cattle), /.pi. 

Establish [establish]. 

staccrato [sta'kaitou], a. S^ccBd^. —adv. En 

staccato. 

Stack [sta^k], n. Souche (of chimneys); pile,/., 
tas, m. (of coal, wood); faisceau (of arms), m.\ 
meulc (of hay etc.), /. ; corde (de bois), /. 
(=4 stores); grand rocher, m. (fam.) He has 
stacks of it, il cn a des las. — v,t. Mettre cn 
tneule; emptier (wood); cmmculcr (hay etc.); 
mettre en faisceau (arms), (fam.)^ To be 
stacked with, regorge r de. stacking, n. 
Emmculagc, empilage, entassement, m. 
stack-yard, n. Cour de ferme, f. 

Staddle [staedl], n. Appui (support); support 
(of hay); baliveau (young tree), 

Eaisser des baliveaux dans (a wood), baliver. 
stadium ['steidiam], n. Stade, m. 
stadtholder ['staithoulda], n. Stathouder, m. 

stadtholderate, n. Stathouderat, m. 
staff [sta;f], n. (pi. staves [stcivz]) Baton, 
bourdon (pilgrim’s); mat, t7i., hampe (for a 
Bag); (SuTv.) mire; (Mus.) portee,/. ; soutien, 
appui (support), m.\ (pi. staffs), corps, 
personnel, ot. ; (Mil.) ctat -major, m. Bread 
is the staff of life, le pain est )e soutien de la 
vie; chief of staff, chef d'etat-major, m.; 
domestic staff, domestiques, rrupl.', editorial 
staff, redaction,/.; field-marshal's staff, baton 
de mar^chal, m.; general staff, etat-major 
general, to.; teaching staff, personnel ensci- 
gnant, m.; to be on the staff, etre attache ^ 
I'etat-major; faire partic du personnel de (at 
school etc.). — v.t. Fournir ie personnel de. 
Staff-college, n. Ecole superieure de guerre, 
/. staff-holder, n. Porte-mire, m. staff- 
officer, n, Ofheier d’6tat-major, m. 
stag [sta;g], n. Cerf, m. stag-beetle, n. (Ent.) 
Cerf-volant, lucane, m. *siag-evil, n. (Vet.) 
Tetanos, m. stag-horn(moss), tt. Lycopode 
en massuc, m. stag-hunt, n. Chasse au cerf, 
/. stag-party, «. K^union entre hutnmes, /. 
stag-worm, n. CEstre du cerf, m. 

Stage [steid3], n. Estrade (platform), /. ; 
echafaud, echafaudage (scatTold). m. ; (Theat.) 
scene, /.; (fig.) theatre, m.; trt^teaux (for a 
mountebank), m.pl.', ciabli (of a press), tn,, 
etape (journey),/.; rclais (relay); (fig.) degre, 
m*, phast;^ periode, /• -^ 3 ^ 0/ i/n* 

disease, au point ou cn est la maladic; 
ecksy st€if^€s^ k p<?tites k pctitts journets , 

front of the stage, avant-scenc, /*; to come 
on the stage, entrer en scent, monter aur Ics 
planches; to go ojf the stage, quitter la scene, 
to go on the stage (to turn actor), sc lairc 
acteur; to quit the stage (the profession)* 
quitter le theatre. — vJ. Mettre en seine. lo 
4lag€ a play, moriter une piece. 


stage-box, ». Eoge d'avant-sc^e, /, stage- 
carpenter, n. Machiniste, m. stage-coach, 
n. Diligence, /. stage-directions, n.pl. 
Indications sc^niques, f.pl. stage-door, n. 
Entree des artistes,/, stage-effect, n. Etfcc 
scenique, m. stage-fright, n. (slang) Trac 
(des acteurs), OT. stage-hand, n. Machiniste, 
m. stage-manager, n. Regisseur, tn. 
stage-player, n. Comedien, m,, comedienne, 
f, stage-properties, n.pl. Accessoires de 
theatre, m.pl. stage-set, n. Decor, m. stage- 
struck, a. Passion ne du theatre, stage- 
whisper, tt. Aparte, m. 
stager, n. (coltoq.) Old stager, vieux routier, »w. 
staggard ['staeqad], n. Cerf de quatre ans, m. 
Stagger ['stseg."*], v.i. Chanceler; (fig.) faiblir, 
fldchir, h^iter. To stagger away, s 'eloigner 
en chancelant; to stagger back, rcculer en 
chancelanC; to stagger to one’s feet, se le\'er 
en chancelant. — v.t. Faire chanceler; faire 
hesiter; (fig.) ^branier, itonner; echelonner 
(hours, holidays, etc.). — n. Chancellement, 
tti.; (pt.) (in horses etc.) vertigo, m. 
Staggering, n. Chancellement, m.-, hesitation, 
/. ; cchclonnage, »i. — a. Chancelant; vacillani, 
incertain. A staggering blozc, un coup fou- 
droyant. Staggeringly, adr. En chancelant ; 
av'ec hesitation (with hesitation). Staggeringly 
beautiful, d’une beaute extraordinaire. 
Staging ['steidjii}], n. Echafaudage, m.; misc 
en scene (of play), /. 

stagnancy ['st^gnansi], n. Stagnation. /. 
Stagnant, a. Stagnant, croupissant; (fig.) 
tnactif, mort. 

stagnate [starg'neit], v.i. Croupir, etre stag- 
nant; (fig.) etre dans un etat de stagnation. 
Stagnation (-'neiJ,jn]. «. Stagnation, /. 
stagy ['steidji], a. Theatral; (cotloq.) dc 
cabotin. 

staid [steid], a. Pose, s6rieux, grave, staidly, 
adv. Posement, gravement, sericusement. 
staidness, n. Gravite, /. 
stain [stein], n. 'I'ache ; (Patni.) couleur, 
teintc; (fig.) tletrissure, souillure. hontc, /., 
opprobre (disgrace), m. Without a stain on 
his character, sans atteinte a sa reputation. — 
V./. Tacher (de); (fig.) souiller, Hetrir, ternir; 
(Paint.) mettre en coulcur, imp rimer; te inter 
(of bacteria); (Dyeing) tejndre. — t-.t. Se 
tacher. stained, a, Tache ; (/«,?.) souille. 
terni; (Paint.) mis en couleur ; (/.^yeittg) teint ; 
de couleur (of glass) ; peint (of paper). Stained 

glass, vitrail, m. ^ 

stiiuicr^ n. Xciiuuricr, n/, staining, n. ^ 1 eiri- 
ture; coloration (of wood etc.), /, stainless, 
a. Sans tache; inoxydable (steel), 
stair [ste.i], n. .Marche,/.; degre; (pj.) cscaher, 
tti. Belozo stairs, er> bas, dans la cuisine; go up 
one pair of stairs, iiumtez un elage;^ to be 
downstairs, etre en bas; lo be upstairs, etre en 
haut; to come downstairs, descendre (I’csca- 
iier): to fall doxvnstairs, roulcr en bas de 
I'cscalier; to go upstairs, monter (I’escalier). 
to tumble down the stairs, degringolcr Ics 
escaliers; up one /light of stairs, au premier; 
up two /lights of stairs, au deuxieme. 
Sl3ir-carpet, tt. 'I'apis d’escaher, w. staircase, 
K. Ebcalicr, m.\ cage d’escalier, /. Back- 
staircase, escalier de service, tti. ; moving stair- 
case, escalier roulant, wi,; private staircase. 
escalier derobc. rn. ; spiral or leinding staircase, 
escalier en colimav^i^i ttt. stair-head, n- 
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- Haut de rescalier^ m. stair-rod, iTiingle 
(de tapis). d'escaUer,/.'^ i . . 

stake (steik), nj - Picu, poteau, (Mrt.) jalon, 
piquet; bucher (martyr’s); {Cards et£.) enjcu, 
m., mis^^ /. ; (ifort.) tuteur; m.; prix (racing), 
m. My life is at stake^-Hy va de ma vie; there 
are matty interesist'at stake, it y a plus d’un 
. • int^ret en jeu; to perish at the stake, mourir 
sur. le bucher. — r.f, Parier,. gager-; jouer, 
mettre au jcu, hasarder (to risk); garni r de 

- pieux (to defend- with stakes): (//or/.) 

tutcurcr; percer avec un pieu. To^stake out, 
jalonner. . ,-, u. iny 

stake-boatf m.| Bateau de ligne de depart^ m. 
stake-holder/ n, Qui tient les enjeux,-jni 
stak^money, n. Mise, . v j.i;; 

stalactite _ ('stxUktait], n..\ Stalactite, ^/. 

stalagmite, Stalagmite,/. . ; . ^ i 
stale [steil], a. Vicux, rassts (of .bread); (/g.) 
surann£, vicilli, pass6, use (worn: out, trite); 
evente (of liquors); (rpt.) surentraine,— rt’.i. 
Urincr (of animals). , ;,i; 

stalemate, v.t. (Chess) Faire pat. — n. Pat, nt. 
staleness; n, Vieillesse, /.; etat rassis- (of 
bread), m. ; [banality, (triteness), /. 6vent .(of 
liquor), m. ' 

stalk (st3:k], «. Tige, /.;.pied (ofia shoot), m.; 
queue (of a flower),/., p^doncule; petiole (of 
a leaf), vi.; tuyau (of a quill); trognon (of a 
cabbage), m.; demarche fitre (walk), /,— -v.j. 
Marcher ficrement; se prelasser, se pavaner 
(of animals); (//imr.) chasser k I’affut.., She 
came stalking out, elle sortit marchant it ipas 
comptes; to stalk over, parcourir d’un air 
majestueux.^'./. Chasser a I’affut. ^ : - 

stalked, a. A tige. stalker, n. Chasseur a 
I’affut, m. stalking, «. (//ggf.) Chasse a 

I'affut,/. stalking-horse, rt. Chcval d’abri; 
(fiS’) pretcxte, masque, m. stalky, a. Comme 
unc tige; a tigcs nombreuscs; a longue tige. 
stall (sto:l}, M. Stalle (church or stable), etable 
(for cattle); icuric (for horses); echoppe, 
boutique,/,; ^tal (of a butcher); ctalage (for 
the sale of things in a market etc.); (Theat.) 
tautcuil d orchestre, m, — v.t, Stabler, mettre 
a letabJe; caler (of engine), — v.i. Calcr. To 
stall for time, gagner du temps, 
stallage, n. Ctalage, droit d ’em placement, m. 
stalled, a, A . , . stalle; cal^ (of engine). 
Four-stalled, a quatre stallcs. 
stall-^d, a, Nourri a I’ctable. stall-keeper, 
ft. Etalagistc, m. 


stallion ('sta;Ijan), «. Etalon, w. 

stalwart ['stodwat], a. Vigoureux, robuste; 

vaiilant, stalwartly, adv. Vaillamment. 
stamen ['steimen], «. (Bot.) fitaminc, /. 

stamcned, a, Stamin^. 
stamina ['sta-'mina], ft. Vigucur,' resistance, /. 
staminate f'sttemiiicit], a. Stamine. stamine- 
ous fsta'minios], a. Stamineux. stami- 
niferous [sia'mi'nifaras], a. Staminiftre. 
siaminiform [sto'minifoimj, a. Stamini- 
tormc. 


stammer [ stjcniaj, v.i, Begaycr, balbutier. 
To stammer through, balbutier, stammerer, 
ti. liegue,^ stammering n, B^gaiement, 

m. a. liegue, stammeringly, adv. En 
bcg.-iyant. 

Stamp [stfeinp], ?t./. Frapper du pied; pi6tiner; 

iniprimer, marquer (de); con- 
troler (to hall-mark); estamper (coins); 
timbrer (documents, letters, etc.); (Metal.) 


-i'bocarder; estampillcr (goods); affranchir (to 
. prepay); ipoin^nner (tickets) b (jfe.) mettre 
le sceau a. His manners stamp him 'a gentle^ 
\ man, - ses mani^res r^vMeht tl’homme dis- 
. tinfiii6;‘stampedpaper, papier timhri i stamped 
with geniuj, rnarqu^ au sceau du g£nie; that 
,> stamps him, cela montre ce qu’il est; to stamp 
i . about, pi^tiner; to stamp a letter, affranchir 
f;unc. lettre: to stamp one's reputation, mettre 
Ic'sceau a sa reputation; to stamp out, d6couper 
-.(to cut out), cteindre, extirper, ^eraser,— -v.i. 
.• Tr^pigner, frapper du pied. 

■' n.— Estampe (instrument), /.; coin, poin- 

9 on (punch), empreintc, marque (impres- 
sion), /. ; poin?on. de contrdle (on gold); 
timbre (on documents) ; (Metal.) bocard, 
;; piloh, w.; (Conim.) estampille (on goods), /.; 

(fiS') caractere, genre, m., trempe, /.; cachet 
. (seal); coup de pied, tr^pignement (foot); 

: timbre-poste (postage), m. Men . of that 
stamp are rare, les hommes de cettc trempe 
,sont rares; on receipt of stamps, centre envoi 
de_timbres-poste; receipt stamp, timbre de 
: I quittance, m.% rubber stamp, timbre en 
caoutchouc, »!.; stamp paper, papier gomme; 
papier timbre, m.\ to be of the right stamp, 
.i-. etre marque au bon coin, 
stamp-act, n. Loi sur le timbre, /. stamp- 
, album, . n. Album de timbres-poste, m, 
\ Stamp-collecting, n. Philatelic, /. stamp* 
. collector, n. Collcctionneur de timbres- 
poste, philat^liste, m. stamp-duty, 71 . .Droit 
de timbre, m. . stamp-machine, h. Distri* 
buteur autoinatique . de timbres-poste, m. 

' stamp-mill, ». ■ (Metal.) Bocard, m. stamp- 
office, n, Bureau^de timbre, le timbre, m. 
stamped, . 0 .: Stamped addressed eisvelope, 
enveloppe timbr^e, /. 

stampede [stam^piid]; n, Fuite pr£cipit4e, 
d^bandade, pantque, /, — t’.i, F uir en dcsordre. 
stamper ['stsempa], 77, Pilon (tool); (Me/o/.) 
bocard, timbreur (person), m. stamping, 71. 
Controlage (hall-marking); timbrage; d^- 
coupage k I’cmporte-piice (cutting out); 
(Aietal.) bocardage, m.; pietinement, tre- 
pignement (with the feet), tw. stamping- 
mill, n. (Metal.) Bocard, 777. stamping- 
press, 71 . Presse a percussion; estampeuse,/. 
stance [stiens], n. (Cricket, Golf) Position (dcs 
- pieds, au moment de frapper la balle), /. 
stanch [stamtj] or staunch [sto:nt/], a. Solide, 
fermc; (fig.) vrai, siir, divoue; etanche 
(watertight).— t’.t. Etancher. 

Stanchion [^stain/an], n. fitan^on, etai, m.; 
(ATawf.) ^pontille, /. - 

stanchless ['sta:ntjlis),.fl, Qu’on ne peut 
etancher; (fig.) insatiable, stanchly, adv. 
Avec fermetd; avec devotion, stanchness, 
n. Fermet^; Constance, devotion, /. 
stand [st®nd], v.i. (past and p.p. stood [stud]) 
Sc tenir (debout etc.); raster debout; se 
soutenir (to keep on one’s legs); se placer, 
se mettre (to place oneself); etre debout, se 
trouver (to be still standing); se tenir, rester, 
demeurer, exister (to remain); se trouver, 
etre (to be placed or situated); durer, sub- 
sister (to continue); se maintenir (to main- 
tain one’s ground); se presenter, se porter 
(as candidate); se mettre, se placer (to place 
oneself); stationner (of cabs); etre stagnant 
(to stagnate); (Naut.) courir; etre bon teint 
(of colour); (Mil.) faire halte; (Cards) s’y 
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tenir. matters stands au- point ou en sont 
les choses or dans Tdtat actuel des choscs; 
koto do toe stand? {Comm,) ou en sommes- 
nous? how do you stand with him? quelle est 
votre position vis-a-vis de lui ? it stands to 
rearoRj.cela va sans dire; let us see how the 
matter stands, voyons ce qui en est; prisoner 
at the bar, you stand convicted of, accuse, le 
jury vient de vous declarer coupable de; stand 
back! arri^rel stand by! attention! stand close! 
serrez-vousi stand easy! en place! repos! 
stand off! au large! stand out of my light, 
6tez-vou$ de mon jour; to stand alone, etre 
unique en son genre; to stand aside, se ranger, 
se tenir h T^cart (aloof); to stand at nothing, ne 
s'arreter a ricn, nc s*effrayer de rien ; to stand 
back, reculer, se tenir en arrt^re, se tenir a 
r^cart; to stand by, assister a, soutenir, 
d^fendre, s*en tenir a (to abide by), {Naut.) se 
tenir pret (to be ready); to stand by oneself, 
etre tout seul; to stand doom, se retirer; to 
stand fast, to stand firrh, tenir ferme, tenir 
bon; to stand for, soutenir, tenir lieu de, etre 
a la place de (to be in lieu of), signifier (to 
signify), se presenter pour, se porter candidat 
pour, se declarer pour or en faveur de (rights 
etc,); to stand for nothing, ne compter pour 
rien ; to stand forth, se mettre en avant, 
s'avancer; to stand good, etre valide; to stand 
in or at, revenir a (to cost) ; to stand in fear of, 
craindre, avoir peur de; to stand in for, 
{Naut.) se diriger vers; to stand in for some- 
one, remplacer quelqu’un; to stand in some- 
one's light, se tenir dans le jour de quelqu’un; 
to stand in the way, barrer le passage, fairc 
obstacle (i); to stand off, se tenir eloign^, se 
tenir a I’^cart, {Naut.) porter or passer au 
large; to stand on, se tenir sur, s’appuycr sur, 
compter sur (to rely on) ; to stand on ceremony, 
faire des fa 9 ons ; to stand out, faire saillie, etre 
en relief, se dessiner, resister, tenir ferme (to 
resist), {Naut.) se tenir au large ; to stand out 
against, tenir tete a, resister a; to stand out 
from, se distinguer parmi; to stand out of the 
way, s’oter du chemin; to stand over, etre en 
suspens, attendre, (Law) etre ajourn^, etre 
remis; to stand still, s’arretcr, se tenir tran- 
quille; to stand to, persister dans, s'en tenir 
a (to abide by), rcster fidcle a; (Mil.) se tenir 
sous Ics armes ; se tenir pret ; to stand together , 
s'accorder; to stand to it, s'y tenir; to stand 
up, se lever, se tenir debout, sc dresser (of 
the hair etc.); to stand up against, opposer, 
r^sister k, tenir contre; to stand up for, tenir 
pour, ddfendre, soutenir; to stand upon, tenir 
a, insister sur; to stand well with, s accordcr 
avec. 

v.t. — Mettre debout, placer, poser ; endurer , 
souffrir, supporter, soutenir (to endure); 
subir (to abide by); resister a (to resist), 
paver (to treat to). IJe will stand no nonsense, 
il nc permet pas qu'on prenne des liberies 
avec lui; / can't stand it any longer, jc n y 
tiens plus; I will stand you a drink, je vous 
paierai a boire; to stand a fair chance of 
succeeding, avoir de bonnes chances de 
r^ussir; to stand a joke, comprendre la 
plaisanterie; to stand cold, supporter le froid, 
to stand fatigue, soutenir la fatigue; to Stan 
it, le soulfrlr, y tenir; to stand one s ground, 
defendre son terrain, sc maintenir sur son 
terrain, tenir bon; to stand the enemy s jire, 

[ 513 


Standing 


essuyer le feu de Tennemi; to stand the 
racket, payer les pots casses; to stand the risk, 
courir le risque; to stand the test, subir 
r^preuve; to stand trial, subir son jugement, 
etre jug6; to stand water, resister k I’eau. 

«. — Arret, m., hake, pause (halt); situation, 
place, position (place), /. ; stand, etalage 
(stall), m.; estrade, tribune (platform), /. ; 
socle, pied (for vases, bust, etc,); dessous, 
pied,, porte-pied; porte-parapluie (for um- 
brellas); pupitre (music-stand), m. ; jar- 
diniere (flower-stand); recolte sur pied, /. ; 
(fig.) cessation, interruption, resistance, f. 
(Theat.) One-night stand, unique representa- 
tion, /, (of touring company); the grand 
stand, les tribunes, f.pl.', to make a stand, 
faire hake, s’arreter; to make a stand against,' 
r^sister tenir bon contre; to take one’s 
stand, prendre position, se placer; to take 
one's stand upon, s'en tenir a. 

StAndard ['sta^ndad], n. Etendard, m., ban- 
niere, ; (jVaHf.) pavilion; etalon, type (of 
weights, measures, etc.); titre (of gold and 
silver); {fig.) type, degre, modHe, r^gulateur; 
{liort.) arbre en plein vent (tree), m. Stan- 
dard of knowledge , degre dc connaissances or 
d’instruction, m.; standard of living, niveau 
or standard de vie, w. ; to come up to standard,' 
repondre au degre d’cxcellence cxige; etre 
conforme a I’echantillon. — a. Qui sert dc 
module, type, standard, normal, etalon, au 
titre (of money); classique (of books); qui 
sert d’ctalon (of weights, measures, etc.);' 
{Hort.) en plein vent (of trees), sur tige (of 
roses); r^gulatcur (of price); {fig.) regula- 
teur. 

standard-bearer, n. Porte-etendard, m, 

standardization fsticndadai'zeijan], n. Eta- 
lonnage, tn., unification; piriquation, /. ; 
{Comm.) standardisation, /, 

standardize ('stcendadaiz], v.t. Etalonncr, 
unifier, normaliser; standardiser ; {Chem.) 
titrer. 

stand-by, n, Appui, soutien, mi., rcssource, /. ' 
stand-in, n. Remplay'ant, mi. stand-off- 
half, n. {Rugby) Demi d’ouverture, mi. 
stand-offish, a. Reserve, distant, stand- 
point, ri. Point de vue, in. standstill, ii. 
Arret, m. At a standstill, arrete, suspendu, 
inactif, au point mort; standstill order, arret, 
MI., imniobilisarion, ; to come to a sjandslill, 
a’lirreter, ne pouvoir plus avancer, etre mort 
(of trade), stand-to, n. {Mil.) .Alertc, /. 
stand-up, a. Droit, en regie. Stand-up 
collar, col droit, mi.; stand-up fight, combat 

en regie, mi, _ 

standing ['stxmdio], «. Action dc se tenir 
debout; pose, place, position,/.; rang (rank), 
MI.; dun£e, date, /., service (duration etc.), 
7 H, A gentleman of high standing, person- 
nage haut place; an officer of twenty years’ 
standing, un officicr de vingt annees de 
service; of good standing, estiiiic, considere, 
bien pose; of long standing, de longue tiate; 
standing out, resistance,/.; there is no standing 
out against him, impossible de lui resister. — a. 
Etabli de tous ics jours (established); 
stagnant, dormant (stagnant); bon teint (of 
colours); fixe, a demeure (fixed); debout, sur 
pied (not cut down); (^g.) constant, invaria- 
ble. Long standing account, compte J’an- 
cienne date, wi. ; standing account, conipte 
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standing-room 


starter 


courant, »i.; standi^ artny, armee perma- 
nente, f . ; standing dxsh^ plat de fondatioHj m. ; 
standing joke^ plaisanterie habituelle, /. ; 
standing orders, liglement, sUmding 

rigging, rnanajuvres dorniantes,/.p/.; standing 
rules, r^f^les 6xe$, /.p/. 

standing-rooiTL, n. Place pour se tenir debout, 
f. Standing-room only, debout seulement. 
standing-stones, n.pl. Menhirs, m.pl, 
stannic ['stxnik], a. Stannique. stanniferous 
C-'niforas], u, Stanmfire. 
stannous ['staenos], a, Stanneux. 
stanza ['stienza}, «. Stance, strophe, /. 
staphyline ['stsfilain}, a, and n. Staphylin, tn. 
staphylococcus ['stafilD'kokas], n. Stapy- 
locoque, m, staphyloma [-'louma], n. 
Staphylome, m. 

staple [steipl], «. Produit principal, m., 
denree principale (of goods, commodities, 
etc.), /. ; ifig.) objet or sujet principal, fond; 
brin (of wool, flax, etc.), m. \ soie (of cotton), 

/. ; crampon dc fer deux pointes, m., 
agrafe (wire-staple); gache (of a lock), f, 

— a. ntabli, fixe (established); principal; 
marchand, de commerce (fit to be sold). — 
v.t. Agrafer. stapler, n. Agrafeuse, /. 
star [sta:), n. fitoile,/., astre, »i.; {Theat,, Cine.) 
vedette, etoile, /. ; plaque, /. (of an order), 
{coUoq.) crachat, m.\ {Print.) ast^risque, wi., 
etoile, /. North or Pole Star, I’itoUe du nordl 
or I'^toile polaire, /. ; {Bot.) star of Bethlehem, 
ornithogale, in. ; the Stars and Stripes, la 
bannii^re etoilee; {coUoq.) star turn, un 
numero de premier ordrc, Ic clou (de la 
soirde) ; to make somebody see stars, faire voir 
trentc-six chandelles a quelqu’un. — v.t. 
Etoiler, parscmer d’etoiles; avoir comme 
vedettes. — v.i. Brillcr (an premier rang); 
etrc en vedette; tenir Ic premier rule; toumer 
un film, star-chamber, n. La chambre 
etoilee,/. stardom, n. {Theat. etc.) Popu- 
larite, rang de vedette, vedettariat, m. To 
rise to stardom, devenir une vedette, star- 
dust, w, Poussi^re d’etoiles,/., amas stellaire, 

m. starfish, n. fitoilc de mcr, /. star-gazer, 
ti. Astrologue; reveur, m. To be ahvays star- 
gazing, etre toujours dans les nuages. star- 
let, M, (Cine.) Starlette, /. starlight, n. 
Lumi^re des ctoiles,/. — a. £toil^. A starlight 
night, une null etoilee, /. starlit, a. fitotle. 
star-paved, a. Parsem^ d’etoiles. star- 
shell, n. Obus ^clairant, m. star-spangled, 
a. Seme d’^toilcs, etoile. The Star-Spangled 
Banner, la bannidre etoilee,/. stan-thistle, «. 
Chaussc-trape. /. 

starboard ['staibad], n. Tribord, m.—a. De 
trihord. — adz'. Tribord. Hard a- starboard ! 
la harre toutc a tribord! ' 
starch fstuitj], n. .Amidon; empois, m.; fecule 
(in food); (fig.) raideur, /. — z'.t. Empeser. 
starched, a. Empese; (fig.) raide, guinde. 

SI archer, n. Empeseur, m., empeseuse, f. 
starchiness, n. Kaideur, /. starch-maker, 

n. -Amidonnier, m. Starch-reduced, a, 
Storch-redt4Ced bread, pain <le regime, m. 
starch-works, n.pl. Amidon ncrie^ /. 
starchy, a. Eeculent; empes6; (^g.) guind<S. 
Starchy food, f^culents, ni.pl. 

Stare [stco], v.t. Regarder fixement; ouvrir de 
grands yeux (to be astonished); sauter aux 
yeux (to be conspicuous). To stare at 
regarder fixement, regarder d’un air ebahi 
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or efffont^; to stare hard at, d^isager; to 
stare in someone's face, regarder quelqu'un en 
face; to stare out, faire bai'sserles yeux ^ fatre 
perdre contenance k. — vd. D^visager. To 
stare someone in the face, regarder quelqu’un 
dans le btanc des yeux; sauter atw yeux (of 
things). Ruin stares him in the faet, il eat au 
bord de la rutne. — n. Regard fixe; regard 
ebahi, m. . ^ 

staring, «. Action de regarder fixement,/, — a. 
Voyant, tranchant (of colours etc.); aux 
coulcurs eclatantes (of stuffs); hirissd (of 
animal’s fur), staringly, adv, Fixement, 
entre tes deux yeux. 

stark [stcuk], adv. Tout, tout k fait, enti£re- 
ment. Stark rtaket^ tout nu, nu comme un 
ver.— Fort, raide; sterile (landscape). 
iStark staring mad, fou ^ lier, 
starl^s ['stmlis], a. Sans 6toiles. starlike, a. 

Qui ressemble ^ une ^oile; briUant. 
starlmg ['stadii)], n. ^ Etoumeau, sansonnet 
(bird); avant-bec, brise-glace (of a bridge), m, 
starred [sta:d], a. Etoile; parsem^ d’^toiles. 
Ill-starred, ne sous une mauvaise Etoile. 
Starry, a. Etoili; (fig.) 4tincetant, briUant. 
starry-eyed, a. Ideologue, peu pratique. 
Sf^t [sta:t], v.i. Tressaiilir (de or 6);’partir, 
se mettre en route (to set out); partir (of 
horses etc.); commencer, debuter (to begin); 
sursauter, sauter, faire un bond (to jump); 
se detacher (of rivets etc.); se disjoindre (of 
planks etc.). His eyes were starting out of his 
head, les yeux tui sortaient de la tete; to start 
again, repartir; recommencer; to start aside, 
se jeter de edt^, faire un 6cart, s’6carter; to 
start back, se jeter en arri^rc, reculer, re- 
tourner; fo start from, partir de; to start off, 
d^marrer; tO’ start to one's feet, se lever tout 
k coup; fo start up, se lever prficipitamment, 
se dresser, s’elever, naitre, surgir. 

Commencer (to begin); alarmer (to 
alarm) ; faire lever (game) ; faire partir (to send 
oflf); inventer (to invent); mettre (a project 
etc.) en avant, mettre sur le tapis; soulever 
(a question) ; mettre en marche (machinery) ; 
d^boiter (a bone); defoncer (a cask). To 
start up, mettre en marche. 

n. — Tressaillement; saut, bond (a jump); 
^lan (a sudden fit); ecart (a swerving); com- 
mencement, d^but (beginning); d^ait 
(departure), m. ; avance (advance), /. By fits 
and starts, ^ batons rompus, par boutades; 
false start, faux depart, m.\ flying start, 
depart lanc€; standing sfarf, depart arreti; 
to get the start of, prendre les devants sur. 
devancer; to gh>e a start, faire un soubresaut; 
to give a start in life, lancer, pousser; to toake 
fcith a start, se r^veiller en sursaut, 
starter, n. Personne qui soul^ve (a question 
etc.),/.; inventeur, auteur; starter (at races), 

m. To be a store starter, etre lent k demarrer. 
starter(-button) or starting-button, n. 
Bouton de mise en - marche; (Motor.) 
demarreur, m. starting, n. TressaUlement, 
mouvement subit; depart (departure); com- 
mencement, dibut (beginning), m.; mise en 
mouvement, mise en marche (of engines 
etc.), /. starting-handle, n. (Motor.) 
Manivelle de mise en marche, /. starting- 
point, n. Point de depart, m. starting-post, 

n. Poteau de depart, m. starting-price, 
n. (Turf) Cote de depart, /. 


startle 


stays 


startle [sta:tl], ,v,t, Faire tressaillir, efirayer, 
faire fr^mir. startling, a. £tonnaiit, 

foudroyant, etourdissant, saisissant. 
starvation [stcu'vei/an], n. Inanition^ faim, /. 
starve (sta:v], vA. Faire mourir de faim; 

atTamer; reduire par la faim. To starve out, 

• reduire par la famine; to starve to death, faire 
mourir de faim. — v.i. Mourir de faim. To 
starve to death, mourir de faim; {dial.') to 
starve toith cold, etre tout transi. 
starveling, , n, Affame, meurt-de-faim, 
fam^lique, m . ; plante afTam^e, /. 
starving, a. Aflame, mourant de faim. 
starwort ("staiwait], n. Stellaire, /. Sea star^ 
wort, aster, m, 

stasis ['steisisj, n. iMed.) Stase, /. 
state [steit], ri. Ftat, m.. condition, /.; etat 
(political body); rang (rank), m.; pompe, 
parade, /., apparat, m., dignitd (pomp),./. 
Bed of state, lit de parade, m,; buffer slate, 
^tat-tampon, m.; tii a state of, dans un etat 
de; in state, en grande ceremonie, cn grand 
apparat; in the present state of things, dans 
r^at actuel des choses ; lying in state, exposi- 
tion sur un lit de parade, married state, 
vie conjugale, /.; robes of state, habits de 
ceremonie, m.pl,\ {colloq,) to be, in a state, 
etre dans tous les etats. — a. D’etat, de cour, 
d’honneur. State ball, grand bal ofliciel or de 
cour, m.; state coach, voiture de ceremonie, 
voiture de gala,/. ; State Church, eglisc d’Etat, 

/. ; state criminal, crlminel politique, m. ; (Am.') 
State Department, ministere des Affaires 
etrang^res, m . ; state /)a/>er. document officici, 
wi. : state prison, prison d’Etat,/. ; state roorn, 
salle de reception, (Naut.) cabine de premiere, 

/.; the (United) States, les Ftats-Unis, m.pl. 

— t’.t. Fnoncer, declarer, affirnier; regler, 

- fixer (to set); (Math.) poser. state-con- 
troll^, a. Ftatis^. statecraft, n. Politique, 

/., ruses de la politique, /.p(. States- 
General, n.pl. Ftats gen^raux, m.pL state- 
trial, n. Proces politique, m. 
stated, a. R^gl^, fixe, etabli. certain, 
stateless, a. Sans apparat, sans pompe. State- 
less person, apatride, m. or/, 
stateliness, n. Majeste, grandeur, /., apparat, 
faste, m,, pompe, /. stately, a- Imposant, 
majescueux, magnifique; noble, ilev6. Stately 
home, chateau, m. — adv. Majestueusement, 
avec dignitc. 

statement ['steitmant], n. Expos6, enonce, 
rapport; compte-rendu, releve (of account), 

»J. ; declaration, affirmation./. According to 
the statement of, au dire de, d’apres ce que 
dit; verbal statement, rapport verbal, m. 
Statesman ('steitsinan], n. (pi. statesmen) 
Homme d’Ftat, m. statesmanlike, a. 
D’homme d’Ftat. statesmanship, n. Science 
du gouvernement, politique, /, 
static ['stajtik] or statical, a. Statique. istatic 
electricity, 41ectricit6 statique,/. statics, n.pl. 
Sutique,/. ; (Rad.Tel.) parasites, m.p/.(sound). 
station ('stei/anj, n. .Station, /.; poste (omce); 
rang (rank), m. ; position, condition, place,/. , 
(Rail.) gare./.; (Mil.) po.ste, m., garnison, /. 

Bus or coach station, gare routiere, /.; /ire 
station, puste de sapcurs-pompicrs, m., 
gobds-station, gare de marchandises, /. : 

JtattOR, poste de police, m. ; station in Je, 
position sociale, /. ; stations of the cross, 
chemin de croix, m. ; to tahe one s station, sc 
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placer, se porter. — v.t. Placer, ranger, poser ; 
(Mil.) poster. To be stationed at, etre en 
garnison a; to station sentries, poser des 
sentincllcs. station-master, n. Clhef de 
gare, m. Deputy station-master, sous-chef de 
gare, m. station-waggon, n. (Motor.) 
Canadienne, /- 

Stational, a. De station; (R.-C. Ch.) station- 
nale, /. stationary, a. Stationnaire ; fixe (of 
engines etc.). 

stationer ['steijano], n. Papetier; *libraire, m. 
stationery, It. Papeterie,/. ; ( Com m.) fournitures 
de bureau, /.p/. The Stationery Office, Service 
des Publications de 1’ Administration, m. 
statist ('staetist], n. Statisticicn; *homnic 
d’Etat, politicien, m. 

statistic^ [sta'tistiki] or statistic, a. .Statis- 
tique. statistician [sta^tis'tijan], n. Staci^ti- 
cien, m. statistics [sta'tistiks], n.pl. Stativ- 
tique, /. 

stator ['stcita], n. Stator, induit fi.xe, m. 
statuary ['stietjuari], n. La statuaire (sculp- 
ture),/.; le statuaire (sculptor), m. statue, n. 
Statue, /. statuesque [-'esk), a. Piastiqiic. 
stature ('stset/aj, «. Stature, taille,/. 
status ['sieitas], n. Statut legal, m.; position, 
condition, /., rang, m. 

Statutable ['staetjutabl], a. Rcglemcntaire. 
Statute ['stcetjuit}, II. Statut, m., ioi,/. Statute 
mile, mille 16gal, m.; statute of limitation, Ioi 
dc prescription,/, statute-book, n. Code, m. 
statute-labour, n. Corvee, /. statute-law, 
«, Droit ecrit, m. statutory, a. Reglenicn- 
taire, statutaire. 
staunch (stanch). 

stave [steiv], n. Douve (of a cask), /., merrain, 

m. ; (A/i«.) portee,/. ; (fig.) stance,/.; couplet 
(of a song etc.); verset (of a psalm), m. 
Stave-rhyme, alliteration, f. — v.t. (past and 
p.p. stove, staved) Crever; d^foncer (a 
cask). To stave in, crever, enfoncer; to stare 
off, chasser, repousser, Eloigner, tenir eloigne. 

stavesacre ['steivzeika], ii. (Bol.) Staphi- 

saigre, /. . 

stay [stei], v.i. Rester; demeurer (to sojourn); 
s’arreter, descendre, etre dcscendu (a); 
attendre (to wait). To stay at, rester a, 
demeurer 4; to stay at someone s, rester, etre, 
or demeurer chez quelqu’un; to stay ateay, 
a’absenter; to stay for, attendre; to stay ni, 
rester a nmison^ ctre cn retenue or' coiiisic^nc 
(at schools); to stay out, no pas entrer; £a slay 
uA, vciller; to stay up for, attendre. — vA, Arre- 
ter (to st^jp); apaiscr (sa faim); enipccher 
de soutenir/ etayer, accoter (to prop upj; 
{Niiut.) faire virer vent devant,. lo stay one s 
hand, se retenir; to stay one's stomach, 
apaiser sa fairn. — n. Sejour (abode); obstacle, 
m*, difficulte (impediment),/.; {Law) sursis, 
soutien, appui (support); {Build,, Aau^.) etai; 
(Tech A arret, m, \ (Carp.) entreioisc, tirant* 
support, m. Mainstay, (Naut,) erand etai, 
(fig ) principal soutien, m- 
stay-at-home, a. and n, Casanicr. stay-m, a. 
Stay-in strike, sur le tas, /* stay-lace, 

n. Lacet, m. stay-maker, ii. Fabricant de 
corsets, corseticr, f«., -ierc, /. staysail, ii. 

Voile d’itai, /. , , . i 

stayer, ii. Soutien, appm; chvval de longue 

halcinc; (spt.) courcur de fond, m. 
stays, n.p/. Corset, m. ; corsets (more than one 

pair), m.pl. 
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stead [sted], n. Lieu. m., place,/. In his stead, 
a sa place; in stead of, au lieu de, .a la place 
dc; to stand in good stead to, ctre ttis utile 
to stand in the stead of, tenii* lieu de. 
steadfast ['stedfast], ol'^Ferme', constant, fixe, 
stable, steadfastlyt adv. Fermcment, avee 
Constance. steadfastness, «. Fermet6, 
Constance; /. 

steadily ['stedili], adv, Fermement, avee 
persistance; sans s’arreter; d’une manij;re 
rangee, av'ec sagesse. steadiness, n. Fer- 
met^; conduite rangde, sagesse; assurance, 
fermete (resolution), /, steady, a. Fermc, 
assure, sur; rangC, pos6 (in conduct); sdrieux, 
assidu, continu, r6gulier, constant (regular); 
fait (of the wind); sage, rang6 (of persons). 
To hax>e a steady hand, avoir la main sDre; to 
keep steady, ne pas bouger, (Jig,) ne pas fairc 
dc fredaines. (eoUog.) To be going steady, 
sortir reguli6rement (with boy or girl). — n, 
(colloq.) My steady, mon ami attitre. — adv. 
Doucement. Steady! Du calme! (Naut.) 
Droite la barrel (Mil.) Fixe! — v.t, Affermir, 
assurer; assujettir (to fasten); assagir, calmer, 
steading ['stedig], n. . (Sc.) Ferme ,et ses 

dcpendanccs, /. 

steak [steik], n. Tranche (of meat); cotelctte 
(of pork), /. ; entrecote, m. Fillet steak; 
biftcck dans le filet, m. . . .. (. 

Steal v.t. (past stole [stoul], p.p. stolen) 

Voler, derober, soustrairc (quclque chose a) ; 
enlcvcr (to abduct); (/g.) gagner, seduire. 
To steal a glance, jeter furtivement un regard 
(a); to steal all hearts, gagner tous les occurs; 
to steal a march on, gagner une marchc sur, I 
dcvancer. — v.i. Voler, derober; se d^rob.er, se I 
glisscT furtivement, aller or venir ^ la de- 
robee. To steal aivay, s’en alter a la d6robee, 
se derober; to steal atvay from, se derober a; 
to steal dozvn, descendre a la dCrobee; to steal 
in, entrer a la derobee, se glisser dans; to 
steal on, avancer insensiblcmcnt (of time); to 
steal out, sortir 5 la derobee; to, steal up, 
iTionter furtivement ; to steal upon, s’approcher 
doucement de, surprendre, 
stealer, n. Volcur, m., voleuse, /. 
stealing, n. Vol, ;//. 

stealth [stelO], w. *VoI, 7n. By stealth, 4 la 
derobee, furtivement, stealthily, adv. A la 
derobee, furtivement, a pasdeloup, stealthy, 
a. Derobc, furtif, 

steam [sti:m], n. Vapeur, /. At full steam, ^ 
toute vapeur; by steatu, a la vapeur; steam 
is up, on est sous pression; to let off steam 
(/A'O. vider son sac; to put steam on, mettre la 
\apeur; to shut off steam, couper la vapeur; 
U'ith steam on, cn vapeur. — v.i. Jeter de la 
vapeur; fumer; s’evaporer; aller ^ la vapeur. 
To steam ateay, s'evaporer, s’eloigner (of a 
steamer); to steam hack, retourner or revenir 
au port ; to stea7n dotvft, descendre ; to stea/n 
>n, entrer au port; to steam off, s’cloigner; to 
steam up, remonter. — v.t. Passer a la vapeur; 
(Cook.) cuire a la vapeur. 
steamboat, n. Bateau a vapeur, m. Steam- 
boiler, 7t. Chaudifere a vapeur, /. steam- 
chest, n. Boite a vapeur,/. steam-engine, 
Machine a vapeur, /. Double-acting or ' 
single-acting steam-engine, machine b vapeur 
a double effet or a simple effet. 

Steamer, n. Bateau ^ vapeur, vapeur, steamer, 
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steam-gauge, n. Manom&tre, in. < i 7 
steaming, a. Fuihant.. steaming-hot, a. 

Tout bouillant. steamy, a. Humide. 
steam-packet, n. • Paquebot b vapeur, m. 
steam-pipe, n. Tuyau de vapeur, tuyau de 
prise de vapeur, m. Waste-steam-pipe, tuyau 
de d^gagement de la vapeur, m. steam- 
port, n. Lumi^re d’admission, /. ‘ steam- 
roller, n. i Rouleau compresseur, m. — v.t. 
(fig.) ficraser. steamship, ^ n. Vapeur, m. 
steam-tight, a. Etanche. steam-turbine, 
«. Turbine k vapeur, /. steam-whistie, n. 
SifBet & vapeur m. ■ - ' 

stearic [stii'aerikf, a. St^arique. j 
stearin ['stiiarin], n. St^arine, /. steatite, n. 
Steatite, /. steatocele [-'aetosiil], n. St^ato- 
cCIe,/. steatoma [stiio'toumo], rt. St6atome, 
m. steatopygous [‘-'topigas], a. Stdatopyge. 
steed [sti;d], n, (poet.) Coursicr, m. 
steel [still], n. Acier; fusil (to sharpen knives 
on); briquet (to strike a light on); (fig.) fer, 
m,, ^pee, lame (weapon), /. — a. D’acier, en 
acier; (Pharm.) ferrugineux. Cast steel, acier 
fondu, m. ; mild steel, acier doux, m.; steel pen, 

■ plume d’acier, plume mctallique, /. — v.t. 

' Acerer, garnir d’acier; (fig.) armor, fortifier, 
endurcir (contre). To steel one’s heart agaimt, 
s’endurcir le coeur contre. 
steel-clad, a. Revetu d’acier, bard£ de fer. 
steel-epgraver, n. Graveur sur acier, m. 
steel-engraving, n. Gravure sur acier, /. 
steeliness, n. Durct£ d’acier; (fig.) durcte, 
insensibilitc, /. steel-plated, a. Cuirasse. 
steel-works, n.pl. Aci^rie, /. steely, a. 
D’acier; (fig.) dur,' de fer. steelyard, «. 
Romaine, /, ; peson (small one), m. 
steep (i) [sti:p], a, Escarpe, ^ pic; raidc (of 
stairs etc.), (fam.) That’s a bit steep! e’est 
un peu raide, e’est un peu fort! — n. Pente 
rapide, /,; precipice, escarpement, tn. 

Steep ( 2 ) [sti;p], v.t. Tremper; infuser (dans), 
_ fairc infuser (tea etc.) ; (fig.) plonger, noyer 
(dans), saturer (de). ' . 

steepen, v.i. S’cscarpcr, devenir plus raide; 

(fig.) augmenter. — v.t. Augmenter. 
steeping, n. Trempage, m. 
steepish, a. Assez raide. 

steeple [sti;pl], n. Clocher, m. steeple- 
chase, n. Course au clocher,/,, steeplechase, 
m. steeple-jack, n. R^parateur de clochers 
ou de chcminccs, m. 
steepled, a, A clocher. 
steeply {'sti:pli], adv. En pente rapide. 
steepness, ». Raidcur, pente rapide, /. 
*steepy, a. Escarpe, raide. 
steer (1) [stio], n. Bouvillon, jcune bccuf, 
m. 

steer ( 2 ) [stio], v.t. Gouverncr; (Motor, etc.) 
diriger; (fig.) conduire. To steer a northerly 
course, fa ire route au nord. — v,i, Gouverncr; 
se gouverncr, se diriger. 

Steerable, a. Dirigeable. steerage, n. 
Timonerie, /. ; I’avant, I’entrepont; logement 
des matelots (sailors’ berths) or des passagers 
de troisi^me ciasse; (fig.) gouvernement, m,, 
conduite, /. Steerage passenger, passager de 
I’avant, passager de troisidme ciasse, m. 
steerage-way, n. Sillage, m, steering, n. 
Action de gouverncr; direction,/, steering- 
column, n. (Motor.) Colonne de direction,/. 
Steering-gear, n. (Motor.) Direction, /. 
steering-wheel, n. Roue dc gouvernaU; 
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{Motor, etc.) roue directrice, volant, m. 
steersman, n, Timonier, m. 
stele n. St^le, /. 

stellar ['stclo}, a. Stellaire. stellaria [-'lesria], 
R. Stellaire, f. stellate or stellated, a. En 
6toile. ctoile; {Bot.) radie. stelliform, a. 
Stelliforme. stellion, n. Stellion, m. 
stem [stem], n. Tige; queue (of a flower etc.): 
{fig.) souche, branche, /., rejeton (of a 
family), ;n.; {Naut.) etrave, /. From stem to 
stem, de I’avant a Tarriire. — v.i. To stem 
from, etrc issu de. — v.t. Refouler (a current); 
{fig.) resister a, s’opposer a, lutter contre. 
To stem the tide, aller contre la mar^c, 
refouler la maree. stemless, a. Sans tige. 
stemson, n. {Shipbuilding) Marsouin de 
I'avant, m. 

Stench [stentj], n, Mauvaise odeur, puantcur, 
/. stench-pipe, n. Ventilateur, m. 
stencil ['stensil], «. Patron (^ jour or k 
calquer), pochoir, stencil, m. — v.t. Peindre, 
marquer or tracer au patron or au pochoir; 
tirer au stencil. 

sten-gun ['stengAn], n. Fusil mitrailleur, m. 
stenographer [ste'nagrafa], n. Stenographe, 

m. or /. stenographic [-n^'grajfik] orsteno- 
graphical, a, Stenographique. steno* 
graphically, adv. Stenographiquement. 
stenography, n. Stenographic, /. 

stenotype ['stenataip], n. Stdnotype, m. 
stenoty'pic [-'tipik], a. Stenotypique. 
Stenotypic machine, stenotype, /. sleno- 
typist, rt. Stenotypiste, tn. ox f. stenotypy, 

n. Stenotypic, f. 

Stentorian [sten'toirian], a. De stentor. 
step [step], v.i, Faire un pas, marcher pas a 
pas; marcher, aller; venir (to come); montcr 
(dans); descendre (de). Just step doton to my 
house, venez chez moi pour un instant; to 
step aside, s’cearter, se ranger; to step back, 
faire un pas en arridre, reculcr, rebrousscr 
chemin; to step down, descendre, venir, 
passer; to step forward, faire un pas cn avant, 
s’avancer; to step in, entrer, entrer pour un 
instant, {fig.) intervenir; to step into, entrer 
dans; to step on, marcher sur, fouler; to step 
on it {coUoq.), acc^elcrer; {Motor.) mettre toua 
les gaz; to step out, sortir, sortir pour un 
instant, allonger Ic pas (to quicken one's 
pace); to step over, traverser, franchir, cn- 
jamber; to step round, faire le tour de; to step 
rnontcrj, to wp s avancer vers, 

s'approchcr de, — Mesurer en comptant 
les pas, arpenter; {N^ut,) dresser (a mast), 
To step up production, accel^rer le rythme de 
production; i^hlec*) to step up the cutrctil^ 
suo'oltcr le courant* — Pas; dei^r6, 
jnarche (of stairs), /*; 6chelon (of a ladder); 
marcl’jepied (of ^ carria^^ bicycle), tfu, 
marche (of a throne etc.); emplanture (of a 
niast),/*; pi4destal (of a shaft etc.), m.; {fig*} 
demarche, progres, acheminemcnt, m,, 

(/>/.) cchelle, /„ marchepied (ladder); perron 
^fli^^ht of steps), m- A few steps off, a deux pas 
d'ici; a good step, un bon bout de chemin, o 
step in the right direction, une bonne de- 
marche; by his or her step, k son pas; door- 
step, pas de la porte, tn. ; patr of rtepi, echclle 
double, /., escabcau, m.; quick step, {Mil.) pas 
cadence, m.; step by step, pas a pas. graduelle- 
ment; to break step, rompre le pas; to fall out 
of step, perdre le pas; to keep step, to be or 


toatk in step, marcher, etre au pas ; to retrace 
one’s steps, revenir sur ses pas, rebrousscr 
chemin; to take a step, faire un pas, {fig.) 
faire une demarche ; to take steps to, prendre 
des mesures or faire des demarches pour; 
tvithin a step of, a deux pas dc. 
step-brother, n. Bcau-frerc, m. stepchild, n. 
Beau-flis, m., belle-fllle, /. stepdaughter, n. 
Belle-fllle, f. step-down, a. {Elec.) Step- 
down transformer, transfer mateur reducteur, 

m. stepfather, n. Beau-pere, m. step-in, a, 
A en flier (of garment). step-ladder, n. 
£chelle double, /. stepmother, n. Belle- 
mere; maratre, /. stepsister, n. Belle-soeur, 
/. stepson, n. Beau-flls, m. step-up, a. 
{Elec.) Step-up tramformer, transformate ur 
^levateur, m. 

Stephen [sti:vn]. Etienne, m. 

Steppe [step], n. Steppe (plain), /. 
stepper ['stepo], n. Cheval de trot qui a de 
Taction, m. 

stepping, n. Marche, allure, /. stepping-stone, 

n. Marchepied, m.; {fig.) introduction, 
preparation,/.; (pi.) pierres de gue, /.p/. 

stercoraceous [scoiko'rci/as], a. Stercoraire. 
stere [stia], n. Stere (measure), m. 
stereo-chemistry ['stieriou'kemistri], n. 
Stereo-chimic, /. stereographic [-a'grxfik] 
or stereographical, a. Stereographique. 
stereography [-'agrafij, n. Stcreographic, 
/. stereometrical [-a'metrikt], a. Sterco- 
metrique. stereometry [-'am-atri], n. 
St^reonidtrie, /. stereophonic [-a'fanik]. a. 
Stereophonique. stereophony [-'afani], «. 
Stereophonic, /, 

stereoscope {'stiariaskoup], n. Stereoscope, tn. 
stereoscopic f-'skapik], a. Stereoscopiquo. 
stereotomical [-'t.ainikl], a. Stereotomique. 
Stereotomy [-'atami], n. Stereotomie, /. 
stereotype ['stiariataip], n, SterC'otypage, m.; 
(fig.) cliche, m. — a. Stereotype; clich6.— y./. 
Clicher; stereotyper, stereotyped, a, (usu. 
fig.) Stereotype, stereotyper, ti. Clicheur. 
stereotypeur. m. stereotyping, n. l.a 
stereotypic (the art), /.; stcrcotypage (the 

process), m. ... 

Sterile ['^sterailh a. Sterile, sterility [- riliti], 
n. Sterilite, / sterilization [-lai'zci/on], it. 
Steriliisation, /- sterilize^ Steriliser, 

Sterlet n. Sterlet (hsh), e^sturgeuii* m. 

sterling ['storlii}], a. Sterlini^; 

bon aloi. Totiful stcrliTiji(, livrc sterling* / * * 
sterling area, zone sterling, /. _ 

stern (i) [sr.>:nj, a. Sevtire, dur, rigidc; rebar- 
batif (cross); rigoureux. rude (alllicttvc). 
stern ( 2 ) [stain], n. '*‘Poupe, /. ; arn^re, m. ; 
(/am.) derriere, m. stern-fast, «. Amarre 
d'arriere, f. stern-frame, «. Arcasse, /. 
stern-port| o. Saburd dc retraite* m* stern-^ 
post, H. Etamhot, m. stern-sheets, n.pl. 
Arriere, /«. Stern-way, «. Culec,/. 
sternal [stainl], a, (Anai.) Sternal, sternum, 
n. Sternum, tn. 

sternly ['stainli], adv. Sev^rement, durement, 
austcrement, rude merit, 
sternmost ['stainmoust], a. Le plus en arri^re, 

le dernier. ^ . 

sternness ['stainnis], n. StJ verity, austente. 

duretc, rigueur, /. 

sternutation [sia;nju'tci/an]. n. Sternutation, 
/. ; eicrnuemcnt, m. sternutatory [-'njuita 
tori], a. Sternutatoire. 
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stertorous ['st^rt^r^s], a. Stertoreux. 
stet [stet], I’.i. {Print.) Bon; a maintcnir. 
stethometer [ste'Bamita], n. St^thom^trc, nt. 
stethoscope ['steOaskoup], h. Stethoscope, m. 
stevedore ['sthvado:}, n. Arrimeur; de- 
chargeur, m. 

stew (i) [stju:], «. Vivicr, m. (for fish), 
stew (2) [stju:}, n. Etuvee,/., ragout (of meat); 
civet (of hare), «i. ; compote (of fruits etc.),/.; 

(fiff.) embarras, w., confusion, /. Irish stetv, 
ragout de mouton, m. ; to be in a stete, etre 
sur le gril. — v.t. Etuvcr; mettre en ragout, 
faire un ragout de; mettre (fruit) en compote. 

— r\i. Cuire a I’ituvie, mijoter; (/g.) cuire 
dans sa peau. To stetv in one’s oton juice, 
cuire dans son jus. stew-pan, «. Casserole, 

/. stew-pot, M. Cocottc,/., faitout, m. 
steward ['stjuiad), «. intendant, regisscur 
(land agent); econome (of a college); com- 
missaire (of a ball etc.); (Naut.) commis aux 
vivres; gar^on de cabine; steward; dcldgue 
syndical ; (fig.) dtspensateur, m. Stetvard’s 
room, cambusc, /. stewardess, ti. Femme 
de chambre (de bord), stewardesse, /. 
stewardship, Intendance, charge d’inten- 
dant,/, ; office dc rigisseur, d'intendant, etc,; 
cconomat (in a college), m.; (fig.) gestion, 
administration, /, To give on account of one’s 
stetcardship, rendre compte de sa gestion. 
stewed, a, Etuve, en ragout; en compjote. 
Steioed apple, marmelade de pommes, /. ; 
steiced fotvl, fricassee de poulet, /. ; steived 
fruit, compote de fruits, /. ; stewed pears, 
compote dc poires,/. ; steiced pigeon, compote 
dc pigeons, /. ; stewed rabbit, gibelotte de 
lapin, /. ; this tea is stewed, ce the est trop 
infuse. 

stewing, n. Cuisson a I’^tuvee, /. — a. Stewing 
heat, chaleur etouffante, /, ; stewing pear, 
poire a cuire, /. 

stick [stikl, n. Baton, w.; canne (for walking), 

/. ; tronc, ni., tige (of a tree); ramc (for peas 
etc.), /. ; ecbalas (for vines or hops); archet 
(fiddle-stick), m.\ (^f.) manche, w. ; baguette 
(wand), /. ; chapelet (of bombs), m,; (pi.) 
menu bois, du hois, m. Blotv with a stick, 
coup dc baton, m. ; to cut one's stick, (slang) 
filer, se sauver; to get hold of the wrong end 
of the stick, brider I’ane par la queue; fo pick 
up sticks, ramasser du bois sec. — v.t. (past and 
p.p. stuck) Fercer, pique r, enfoncer, mettre, 
faire entrer (to pierce); fixer (to fix); coHcr 
(with paste etc,): tucr (a pig); saigner (a 
sheep); ramer (peas). Stick no bills, defense 
d’afficher; to stick into, piquer dans, enfoncer 
dans; (o stick on, fixer, coller (with paste, 
etc.), sur faire (to oxercharge); to stick out, 
faire ressortir, mettre en saillie; to stick out 
one’s neck, s’avancer beaucoup, emettre une 
opinion tout a fait pcrsonnclle, prendre dcs 
risques; to stick round tvith, garnir tout autour 
de, armor de, h6risser de; to stick up, dresser, 
mettre droit, coller, aft'ichor (to paste up), 
attaquer a main armee."i’.i. Se coller, se 
fixer, s’attacher, tenir, adherer (to adhere); 
roster, demeurcr (to remain); (fig.) s'embar- 
rasser, s’enipetrcr (to get embarrassed) ; 
s’arreter, rester court (to stop short). He 
sticks to it, il y tient, il reste fiddle a (to remain 
faithful to): the name will stick to him, le nom 
lui rcstera ; to stick at, s’arreier devant, reculer 
devant, se gener pour, se faire scrupulc de; 
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to stick by, rester fiddle to. stick close, nc 

pas quitter; to stick fast, s'attacher, adherer, 
tenir bien, s’arreter court, rester pris; to stick 
in the mud, ctre embourbe, s’embourber; to 
stick it on, surfaire, (sla^) salcr; to stick on, 
s’attacher, tenir; to stick out, faire saillie, 
ressortir, tenir bon, persister, ne pas lecher 
d’une semelle (not to give in); to stick to, 
s’attacher ne pas quitter, pers6v6rer dans, 
mordre a (to persevere in); s'en tenir a (to 
abide by); to stick to one’s guns, nc pas en 
demordre; to stick up, se dresser, sc redresscr; 
to stick up for, prendre fait ct cause pour. 
stickabiUtVi n. Perseverance,'/, sticker, ». 
(Am.) Etiquette, /. stickiness [’stikinis], 11 . 
Viscosity, /. sticking-plaster, n. Taffetas 
d’Angletcrrc, m. sticking-point, n. Point 
d ’arret, m. 

stick-insect ['stik insekt], n, Phasme, 
stick-in-the-mud, rt. (fam.) Balourd; vieux 
routinier, m. stick-jaw, 11. Caramel gluant 
(sweet), nt. stick-up, a. Droit, montant. 
Stick-up collar, col droit. (sla«^) A stick-up 
job, coup A main armec, m. 
stickle [stikl], v.t. Tenir beaucoup (a); se 
debattre, sc disputer. 
stickleback, n. Epinoche, /. 
stickler, n. Partisan; rigoristc, m. He is a 
great stickler for, il tient beaucoup a; he is 
a great stickler for etiquette, i) est a cheval sur 
1 ’Etiquette, 

sticky ['stiki], a, Gluant, coliant; visqueux; 
(fig.) difficile, raidc (of people), (cotloq.) He'll 
come to a sticky end, il finira mal, 
stiffT [stif], a. Raidc, rigide, tenace; dur, ferme 
(not Huid); rude (hard); fort (strong); 
opiniatre, obstine (stubborn); contraint, gene 
(constrained); empese (starched); ankylose 
(of joints); courbatu (of muscles); affecte, 
guind6 (of style); (/VoMf.) carabine (of wind). 
As stiff as a poker, raide comme un piquet, 
raidc comme une barre de fer; a stiff price, 
un prix eleve; he bores me stiff, il est sciant; 
s^iff brisc carabinee, /.; to grow stiff, se 
raidir. — n. (Alcd. slang) Cadavre, m. (pop.) A 
big stiff, un grand nigaud, m. 
stiiTen, v.t, Raidir; Her (sauces) ; (fig.) endurcir, 
engourdir; durcir, rendre ferme (paste). — v.t. 
Se raidir, raidir; s’affermir, devenir ferme 
(of paste); (fig.) s’endurcir. stiffener, n. 
Contrefort (of boots etc,), m. stiffening, n. 
Raidissement ; souticn (support), m. 
stiffish, a. Assez raidc; assez difficile, stiffly, 
adv. Avee raideur; obstinement; fortement. 
stiff-neck, n. Torticolis, m. stiff-necked, a. 

Obstine, opiniatre, entdte. 
stiffness, n. Raideur; consistance (of paste 
etc.); raideur, gene, contraintc (constraint); 
opiniatrete (obstinacy),/,; (fig.) air guind^; 
style guindc, m. 

stifle [staifl], v.t., v.i. Etouffer, suffoquer. 
To stifie a report, etouffer un bruit; tve are 
stifling here, nous etouffons ici. — n. (Vet.) 
Grasset, wi. stifle-joint, n. (Vet.) Grasset, 
m. 

Stifling, a. Etouffant, suffocant. It is stifling 
hot! on etouffe! the heat is stifling, la chaleur 
est accablante. — ». Suffocation, /, 
stigma f'stigma], k. (pi, stigmas) Stigmate, 
m.‘, tache, ffetrissure, /. stigmata, n.pl. 
(Theol.) Siigmates, m.pl. stigmatize, t./. 
Stigmatiser, marquer d’un stigmate, fl6trir. 
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stile [stail], n. ^challiert echalis, m. TumstiiCt 
tourniquet, m, 

stiletto [sti'letou], n. Stylet; poin^on (for 
needlework), in. Stiletto heels, talons 
aiguille, m.pL 

Still (t) [stil], n. Alambic, m. still-house, ». 
EHstillerie, /. still-room, «. DistUlerie, /„ 
laboratoire, ; office, m. 
still ( 2 ) [stil], a. Silencieux (silent); tranquille, 
calme, paisible, en repos, immobile; non 
mousseux (of wine). Keep still, restez tran- 
quilte; still life, (^ar«f.) nature morte, /.; 
(Ct«e.) still projection, image fixe, /,; still 
water, eau dormante, /. ; still waters ru7i deep, 
il n’y a pire eau que I’eau qui dort; to be still, 
Tester tranquille, restcr en place, ne pas 
bouger; to stand still, se tenir tranquille, 
s’arretcr, rester immobile; still lemonade, 
citronnade, citron presse, m.~adv. En- 
core, toujours ; cependant, neanmoins (never- 
theless). Still less, encore moins, a plus forte 
raison; still more, encore plus, a plus forte 
raison. — t'.t. Calmer, apaiser, tranquilliser. 
Still-born, a. Mort-nc. stillness, n. Tran- 
quillite, /., calme, repos, silence, w. *stilly, 
a, Silencieux, calme. — adv. Silencieusemcnt. 
Stilt [atilt], n. ]£chasse, /. ; pilotis, pieu (for a 
bridge etc.), m. To be on stills, etre mont^ 
sur des echasses. stilt-bird or stilt-plover, n. 
£chassier, m, stilted, a. Guinde, ampoule, 
pompeux. stUtedness, n. Maniere guindec, 
/., ton pompeux, m., emphase, /. 

Stimulant ['stimjulant], «. Stimulant, m. 
stimulate, v.t. Stimuler; (fig.) piquer, 
exciter, stimulating, o. Stimulant, stimu- 
lation [-^leijan], n. Stimulation,/, stimulus, 
n. Stimulant, stimulus, aipuillon, rcssort, m. 
stimy ('staimi], v.t. (Golf) Barrer le trou a; 

(fig.) derouter, dejoucr. 
sting [stil)], n. Aiguillon; dard (of a nettle 
etc.), m.\ piqurc (thrust of a sting into the 
fiesh) ; (fig.) poiiite, /. The sting is m the 
tail, a la queue git le venin; the sUngs of 
remorse, les aiguillons du remords; to give a 
sting to, acerer. — v.t. (past and p.p. stung 
[stAi)]) Piquer; (fig.) irriter, cingler; (pop.) 
plumer, ecorcher. Stung to the quick, pique 
au vif; stung with remorse, tourmente de 

remords. , , 

Stinger, n. Chose qui pique, /.; ^0(i07,) coup 
bien applique (a blow), m . ; (Cricket) ballc 

stingily r'stind3iH], adv. Chichement, mes- 
quinement. stinginess, «. Mesqumene, 

ladrerie, f. ..... r>- . 

Stinging ['stioiol. n. Piqure, /.— a. P*quant; 
cinglant, bien applique (of a blow), stmgmg- 
nettle, n. Ortie, /. stingless, a. Sans 
aiguillon, sans dard. 

sting-ray, n. Pastenaguc, /. - 1 j 

Stingy ['stind3i], a. Avare, mesquin, ladre, 
chiche. A stingy old fellow, un vieux pmgre. 
Stink [stiolt]. "• Puanteur, rnauvaise odeur, /. 
(fig.) To raise a stink, fairc du chambard; 
what a stink there is here! coinme cela sent 
mauvais ici.— ipf^t '^nd p.p. stunk) Pucr; 
sentir mauvais, empester. 

nostrils, cest ecteurant;/« styik in the nmtr s 
of, puer au nez a; to slink of, pucr Ic, la. etc. 
Stink-ball or stink-pot, n. 1 ot a feu. m. 
stink-bomb, n. Bonibe puantc, /. stinJc- 
Ston^, Pierre puanttp/- 
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stinkard, n. Puant, rn., bete puante, /. 
stinker, n. (fam.) Sale type, m. 
stinking, a. Puant. stinkingly, adv, En 
puant. 

Stint [stint], v.t. Limiter, restreindre; reduire 
a la portion congrue. To stint oneself, se 
refuser le necessaire, se priver (dc). — «. 
Restriction, limite, borne; quantity, portion 
(portion),/.; besogne, /., boulot, m. Without 
stint, sans restriction, sans homes, a voLonte. 
stipel [staipl], n. (Bot.) Stipelle, /. 
stipend ['staipend], «. Traitemcnt (of clergy- 
man or magistrate), m. stipendiary 
[-'pendiari], a. Appointe. Stipendiary 
(magistrate), juge au tribunal du simple 
police. 

stipple [stipl], v.t. Pointiller. stippling, n. 

Pointillagc (process); pointille (result of), rn. 
stipulaceous [stipju'leijas], a. Stipulace. 
stipular ['stipjula], a, Stipulaire. 
stipulate f'stipjuleit], v.i. Stipuler (de or que). 
To stipulate for, stipuler de; to stipulate that. 
stipuler que, stipulating, a. Stipulant. 
stipulation [-'lei/an], n. Stipulation, condi- 
tion, /. stipulator, n. Partie stipulante, /. 
stir [sta:], v.t. Remuer; (fig.) agiter, exciter, 
irriter- To stir round, tourner; to stir the fire. 
attiser le feu; to stir up, remuer, exciter, 
pousser (a), rcveillor. — t'.i. Remuer, se 
remuer, bouger. Do not stir, nc bougez pas ; 
he is not stirring yet, il n’est pas encore leve ; 
there is no air stirring, il ne fait pas un souffie 
de vent; to be stirring, etre debout, ctre sur 
pied. — n. Mouvement, reniucment, remue- 
menage, bruit, tumulte, trouble. tn.\ agita- 
tion, /. There was a great stir in the town. 
toutc la villc etait en emoi; to give the coffee 
a stir, remuer le cafe; to make, cause, a stir. 
faire du bruit, de I’eclat. 
stirabout, n. Bouillie de farinc d’ayoinc, /. ; 
(fig.) personne remuante, /. stirrer, n. 
Agitateur, instigateur, nt. stirring, «- 
Remuant; einouvant (of a story etc.), n. 

Agitation, /. ^ v j- . 

Stirk [sta;k], n. Genissc (d un an), /. ; bou- 

v'illon, rn. . 

Stirrup [ stirap], «- Etrier, m. stirrup-cup, «. 
Coup de I’^trier, rn. stirrup-leather or 
Stirrup-Strap, n. Etrivicrc, /- '^stirrup-oil, 
tt. (cotloq.) R aclee, huile de cotret,/. 
stitch (stit/j, tt. Point, rn.', maille (in knitting), 
/.; (Med.) suture,/., point de suture, m. A 
stitch in time saves mne, un point a temps en 
epargne cent; back-stitch, point arricrc, wf. , 
cross-stitch, point cruise; open-work stitch. 
point a jour; stitch m the side, point de cote, 
rn,; (fam.) to he in stitches, se tenir les cotes; 
to drop a s'itch, sauter une maille; to put a 
stitch to, faire un point a ; to take up a stiyh, 
reprendre une maille.- v.t. Pi^juer, coudre , 
brother (books); (.Med.) suturer. To stitch 
up. coudre, faire un point a. 

Stitched, a. Pique, broche (of books) 
stitcher, n. Couscuse. /. ; (liookb.) brocheur, 
m brocheuse. /. stitching, n. Couture,;.; 
brochage (of books), rn.; (Med.) suture, /. 
Stiver ['s^taivaj. «. Sou. /«. A'ot to have a 
stiver, ii'avoir pas Ic sou. 
stoat [stout], «. Ilermine d et6,/. 

Stock [stak], «. Souebe (of a tree, family, etc.); 
buche, /.. bloc (of wood etc.), rn.; rnonture. 
/., bois (of a gun); manche; fut (of a plane 
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etc.), m.\ girofl^e (flower), /.j; (//ort,) sujet, 
m.y cntc (for grafting on), /.; (Coo/ti) con- 
somme, wr. ; ifig.y race, famille, f. ; marchah- 
dises en magastn, /.pf., approvisionnement 
(store), assortim'ent (selection); (Cme.) pell i- 
cule,/. ; {Bookkeeping) capital, fn. \ {pi.) fonds, 
fonds publics, m,pL, rentes, actions, f,pl.\ 
( 5 A»pZn/iWmg)*chantier, m., calc de construc- 
tion, ; ceps (punishment), • m.pf. Farm 
stock, mobilier, fonds. de ferme, m.\- Govern- 
ment stock, fonds d’etat, m.pL, rentes, 
in stock, cn magasin; livestock, bctail; Wi^Iori 
the stocks, sur' Ic chantier; rolling stock, 
materiel roulant, m, ; stock of plays, reper- 
toire, m\ ; stock on hand, inarchandises en 
magasin, f.pl. ; to lay in a stock of, faire unc 
provision de to put 'a ship on the -stocks; 
mettre un' batiriient sur la cale; to take in 
i/ocA, • recevoir des marchandises; fo take 
stock of, faire Tinventaire. de; {fig.) scruter; 
scorking stock,^ materiel M’exploitation,''m.; 

{fis-) your stock is going up, vos actions 
montent. — a. Courant, habituel,''consacrd. — 
v.t. Pourvoir (de); Stocker (shOp); fhiontcr 
(en); meubler (a^fami); peupler (a deer- 
forest etc.); empoissonner (a fish-pond). ■ 
stockade [sto'keid], n. Palissade,/. — v.t’. Palis- 
sader. 

stock-book, rj. Li vre dc magasin, magasinier, 
m, stock-breeder, n. Fileveur, m. • stock- 
breeding, n. Elcvagc, m. stockbroker, 

Agent dc change, m, stockbroking, n. 
Profession d 'agent de change, /. He has gone 
in for stockbroking, il s’est fait agent de 
change, stockdove, «. Pigeon ramier, m. 
stock-exchange, n. Bourse; compagnie des 
agents de change, f. stock-fish, n. Stock- 
fisch, m., ‘morue salee, /. stockholder, tt. 
Action nairc, rentier, m., rentiere, /. stock- 
in-trade, n. Marchandises disponibles, f.pl;’, 
outils, m.p/. ; {fig.) rdpertoire; gagne-pain, m. 
stockist, n. Stockiste, m. stock-jobber, n. 
Agioteur, m. stock-jobbing, n. Agiotage, m. 
stock-piece, n. {Theat.) Piece-du repertoire, 

/. stockpile, n. Stocks dc reser\’e, m.pi . — 

'V.t., z\{. Stocker, stocked, n. Pot-au-feu, 
m. stock-raising, n. Elevage, m . ' stock- 
still, a. Immobile. — adv. Sans bouger. 
Stock-taking, ri. Inventaire, m, stock- 
yard, n. Parc a betail, jtt. 

Stocking [''stokiij], «. Has, 7/1. Bluestocking, 
has bleu; elastic stocking, has diastique; 
nylon stockings, has nylon; silk stockings, bas 
de soic. stocking-frame, n. Metier a bas, 

77;. 

stocky, a. Trapu. 

stodge [stadj], 77. .\limcnt or repas indigeste, 
ffi, — v.t. Sc bourrer. 

stodgy ['stod}!], a. Pateux, lourd; qui bourre. 

stoic f'slouik], a. and Stolcicn, m., stoiciennc, 

/. stoic or stoical, a. Stoicien; {fig.) stoique. 
stoically, adi\ StoTqucmcnt, 

stoicism ['stouisizm], n. Stoi'eisme, m. 

stoke [stoiik], t'.t. Chauffer; entretenir, 
tisonner (the fire etc.). To stoke up, {pop.) 
bouffer. stoke-hold, 77. Chamlsre de 
chatilTc, /. stoker, 77. Chauffeur, 777. Head, 

^hief stoker, chef dc chauffc, ni. Stoking, 71. 
Chauffage, 777., chauffc,/. 

Stole (i) fstoul], 71 , Etole; {Cost.) ccharpe; 
(/(o;77. Ant.) stole, /. 

stole (2) [stoul], past [steal], stolen, a. Vole, 
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. derobe. Stolen glances, regards > derobes,* 
m.pL; stolen joys are stveetp pain derobe 
reveille Pappetit. . < . t . j 

stole (3). [stoul], n. [obs.form of stool]. Groom 
of the stole, premier gentilhomme dc la 
’ chambre, m, r : . 

stolid ['stolid], a. Lourd, fiegmatique^ impas- 
sible. . • 

stolidity [sto'Iiditi] or stolidne^, n. Flegme, tti. 
stolon ['stoulon], n. Stolon, ttj.' stoloniferous 
[-'niforos], a. Stolonifere. 

Stomach [[stAmokJ, 71. Estomac; {colloq. 
euphemi) ventre; appetit, 777., faim (appetite); 
(/*g-)‘envie, /. It goes against his stomach, le 

• ccEur ne lui en dit pas; 077 an empty stomach, 
a jeuh ; fo put some stomach into, 'donner du 

• coeur' au ventre a; fo turn one's stomach, 
'soulever le cceur.-^’.f. Av»^lcr, endurer, 
digerer. / cannot stomach that,’ je ne peux 

■ pas digerer cela. 

Stomach-ache, ti, Mai ^ I’estomac, 777., 
colique, /. stomach-pump, 71. . Pompe 
stomacale, /. . • 

stomachal ['st.\mokl], a. Stomacal, ’ 
stomachic [sto'mcckik], a. and n. Stomachi- 

• que, 777. 

stomatic [sto'moetik], a. Stomatique. stoma- 
titis [stoumo'taitis], «. Stomatite, /. sto- 
matology, 77. Stomatologic, f. 
stone [stoun], n. Pierre,/.; caillou (pebble); 
gr^s (stoneware); noyau (of fruit); pepin (of 
grapes); (PafA.) calcul, 777.; meulc (of a mill), 
/.; {Weight) stone (kg. 6-348), m. A heart 

■ of stone, un cccur de pierre; meteoric stone, 
aerolithc, 777,; not to leave a stone standing, 
ne pas laisser pierre sur pierre; philosopher's 
Slone, pierre philosophale; precious s/ 07 ie 5 , 
pierres precicuses, pierre ries,/.p/.; Stone Age; 
age de la pierre, 777. ; fo leave no stone un- 
turned, remuer ciel et terre, mettre tout en 
oeuvre; fo fwr7f fo sf 077 e, petrificr. — a. De 
pierre, en pierre; de gr^s (of stone\vare). 
Stone bottle, bouteille de gres, f.~^,t. 
Lapider; assaillir, chasser, or poursuivre a 

. coups de pierres ; empierrer (roads) ; oter Ics 
noyaux de (fruit). 

stone-blind, a, Compifetement aveuglc. stone- 
borer, 77 . Lithophage, 777. stone-chat, n. 
Traquet rubicole (bird), m. Stone-cold, a. 
Compl6tenient froid. stone-colour, 77. 
Couleur pierre, /. stone-crop, 77. {Bot.) 
Orpin, 777. stone-cutter, 77. Tailleur de 
pierres, 777. stone-cutting, 71. Taille des 
pierres, /. stone-dead, a. Raide mort. 
stone-deaf, a. Complctcmcnt sourd, {fam.) 
sourd comme un pot. stone-fruit, n. Fruit 
a noyau, 777. stone-mason, 77. Mapon, 
marbrier (for tombstones), 777. stone-pit or 
stone-quarry, 77. Carri&re, /, stone's- 
throw, 77. Jet de pierre, 777. Within a stone' s- 
throu-, a un jet de pierre. stonewall, v.i. 
{fPl‘) Jouer prudemment; {Polit.) faire de 
Tobstruction. stoneware, 77. Gr^s, m., 
poteric de gr6s, /. stonework, n. Ma^on- 
nerie, /. ' 

stoniness, ti. Nature pierreusc; (A?.) durcte, 
insensibilite, /. stoning, 77. l.apidation, /. ; 
cinpicrrcmcnt (of roads etc.), t 77 . stony, a. 
Dc pierre; pierre ux (abounding in stones); 
(/g.) de roche, dur, insensible, stony-broke, 
a. {pop.) D6cave, dans la d^bine. Stony- 
hearted, a, Au coeur de pierre. 
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stood [stud], past and p.p. [stand]. 
stooge [stu:d3], n. {farn.) N^grc, m.; souflFre- 
doulcur, -m. ; comparse, tn. — v.i. Faire le 
negre.- To stooge around, flaner. 

Stook [stu:k], «. Tas de gcrbes, m. ; moyette, /, 

— v.t. Mettre en gerbes. 
stool [sturl], n. Tabouret; cscabeau, m., 
sellette; {Med.) scllc; {Hort,) plante mere,/. 
Camp-stool, pliant, m. ; footstool, tabouret, 
nt . ; night-stool, chaise percce, /. ; stool of 
repentance, sellette, /. ; stool pigeon, appeau, 

• m., (fig.) mouchard, m.; to fall beticeen ttvo 
. stools, etre assis entre deux chaises, 
stoop > [$tu:p], v.i. Se pencher, se baisser; sc 
tenir courb6,- se. vouter; *s’abattrc, fondre 
(of birds of prey); {fig.) s'abaisser, s’incliner. 
Carthage stooped to Rome, Carthage se 
soumit a Rome; she stoops to conquer, elle 
s’abaisse pour vaincre; to stoop down, se 
baisser; to stoop to, s’abaisser jusqu’a. — v.t. 
Pencher, incliner, courber. — n. Inclination, 

/-i (fi/i‘) abaissement, m. He has a slight 
stoop, U a le dos Mg^rcment voute. 
stoopiog, a. Pcnche, courbe. In a stooping 
posture, dans une posture courbee. stoop- 
ingly, adv. En se baissant, en se courbant. 
stop [stop], «. Halte; pause, interruption,/.; 
obstacle, empechement (hindrance), irt. ; 
.(Organ) jeu, registre; {Gram.) point, signe de 
ponctuation; arret (of trains, vessels, etc.), 

m. ; {Naut.) genope, /. Bus stop, arret 
d'autobus; request stop, arret facultatif; full 

• stop, point, m. ; fo come to a dead stop, 
s'arreter court; to put a stop to, arreter, 
suspendre, mettre un terme a. — v.t. Arreter, 
empecher (to hinder); couper (the breath); 
suspendre, ecsscr (payment etc.); rctenir 
(wages); {Mus.) presscr; {Gram.) ponctuer; 
boucher (a hole, leak, etc,); intercepter, 
supprimer, interronipre (to intercept); stop- 
per (engine); plomber, aurifier (a tooth). 

Stop thief! au voleur! to stop payment, 
suspendre or cesser scs payements; to stop 
someone from, empecher quelqu'un de; to 
stop someone’s salary, rctenir les appointe- 
ments de quelqu’un; to stop the engine (of an 
aeroplane etc,), couper Tallurnage; to stop 
the wages of, retenir Ics gages de; to stop up, 
boucher, fermer, condamner (a door etc.), 
barrer (a street). — v.i. S’arretcr, arreter; 
(Maut.) stopper; {Comm.) cesser ses pave- 
ments. Stop there, restez-en la; to stop for, 
attendre; to stop at nothing, etre capable de 
tout; to stop at home, gardcr la inaison; to 
stop off at Marseilles, descendre a \Iarscillc, 
to stop out {at night), decouchcr. 
stopcock, n. Robinet d’arret, m. Stop-gap, n. 
Bouchc-trou, rn, stop-motion, n. {Cine.} 

Prise de vues image par image, /. stop- 
valve, n. Soupape d’arret, /. stop-watch, 

n. Montre a arret, /., comptt— 6ec()ndes, m. 
stoppage, rt. Interruption, pause, halte, /. ; 

enrayage, arret (of a train etc.), ni, ; fermeture, 
obstruction; retenuc (from a salary); suspen- 
sion (of payment), /, ; chomage (of work), 
plombage (of teeth); stationneinent (in 
streets), m.‘, {Path.) occlusion intestinale, 

stopper, n. Bouchon (en verre), »i.; {!\aut.) 

- bosse,/. — v.t. Boucher; (\'aut.) bosser. 
stopping, n. Arret; plombage (of teeth), m., 
mati(fre a plomber,/ Stopping up, fermeture, 
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veillee {at night), /. Stopping train, train 
omnibus, m. 

storage ('st^iridj], n. Emmagasinage, m., 
accumulation, /. 

store [sto:], n. Provision, quantile, abondance, 
/. ; approvisionnement, m., reserve, /, ; 
magasin, m., boutique (shop),/.; {fig.) fonds, 
tresor, i«. ; (/>/.) approvisionnements, vivres, 
m.pt.; {.Mil.) munitions, f.pl., materiel (dc 
guerre), m. In store, en reserve; to be in note 
for, attendre; to keep in store, tenir en reserve, 
gardcr en reserve; to lay in a store of, faire une 
provision de; to set store by, faire grand cas 
de; what is in store for us, ce qui nous est 
reserve. — v.t, Pourvoir, munir, approvi.sion- 
ner(de); enrichir, orner, rneubler (the mind). 
To store up, antasscr, accumuler. 

store-cattle, n. Retail a I’engrais, m. store- 
house, n. IVTagasin, entrepot, depot, m. 
store-keeper, «. Gardc-magasin; marchand 
(dealer), m. store-room, n. Depot, othce, 

m. ', reserve, /. ; grenier, m.; (.Vaot.) soute 
aux vivres, /, storeship, n. Gabare, 
transport, m. 

Storey [storv]. 

storied ['stairid], a. Historic; orne d’lnscrip- 
tions etc.; a etage. Three-storied house, 
maison a deux etages; (.dm.) maison a trois 
etages, /. 

stork [sto:k], n. Cigogne, /. Stork ’s-blll, 
Bec-de-grue, erodium, m. 

storm [sta:m], n. Orage, tn., tempete, /. . Iny 
port in a storm, fautc dc grives, on mange des 
merles; a storm in a tea-cup, une tempete dans 
un verre d’eau,/. ; to take by storm, emportcr 
or prendre d’assaut.~f.t. Donner I’assaut it, 
prendre d’assaut.— f Faire de J ’orage; {fig.) 
tempetcr, s'ernporter. 

Storm-beaten, a. Battu par la tempete. 
storm-bell, «. Tocsin, m. storm-centre, 
Centre de cyclone; {fig.) foyer de troubles, m. 
storm-cloud, n. Xuee, /. storm-jib, n. 
Tourmentin, rn. storm-lantern, ;i. I.anipe- 
teinpete, / storm-signal, n. Sknal de 
tempete, m. storm-troops, n. Troupes 
d'assaut, f.pl. 

Stormily, adv. Orageusement, tempetueuse- 
rnent. storminess, n. £tat orageiix, ni. 
Storming, n. .•Xssaut, jh., prise d’assaut; 
{fig.) violence, rage, /. slorming-party, /(. 
Colonne d’assaut, /. stormy, a. Oragej.\:, a 
Forage. Stormy petrel, petrel, m. 

story ['sta:ri], n. IHistoire, /., rccit, m.\ .mec- 
dote, historiette, /., eonte (tale); mensonge 
(falsehood); etage (tloor), m. Always the same 
old story, toujour.s la meiiie histoire; as the 
story goes, a cc que dit Thistoire; it's a funny 
story, {colloq.) elle est blen bonne; on the 
first, second, or third story, au rez-de- 
chaussee, au premier, or au second; that is 
quite another story, e'est uuc autre pane de 
inanches; the best of the story, le plus beau dc 
Fbistoirc; there is a story that, on racunte que; 
to tell stories (falsehoods), dire des meiisonge.s. 

^tory-hook, n. Li^^re de contes, tri. story-tcller, 

n. Conleur, m., conteuse, /. (narrator); 
mentcur, m., mentcusc, /. (liar). 

slot [stot], n. jeune bteiif, bouvillon, m. 

*stoup fstu:p], ri. Cruehe,/.; benitier (for holy 
watcr)^ m, 

stout [staut], I'orf, rohuste; t?ros, corpuk'iit, 
(jui a de Fembonpoint (fat); {jig.) bra\e. 


strangulated 


stout-hearted 


courageux, ferme. To grow stout, engraisser, 
prendre de rembonpoint; to have a stout heart, 
avoir du coeur.— n. Stout, m., bii^re brunc' 
forte (beverage), /. 

Stout-hearted, a. Vaillant, courageux, au coeur 
■ intrepide. stoutly, adv. Vigoureusement, 
fortement, fort et ferme. stoutness, «. 
Embonpoint, m,, corpulence; (fig.) intrepi- 
dity, fermete, /. 

stove (r), past and p.p. [stave). 

Stove ( 2 ) [stouv), ft. Poele; foumeau (for 
cooking), m.; (Manuf.) ituve; {Hort.} serre 
chaude, f. Slotc combustion stove, calorif^rc, 

m. ; oil stove, r^chaud i pytrole, m. — v.t. 
Etuver, stove-maker, «. Poelier, tn. 

stow [stou), v.t. Mettre en place, serrer, 
arranger; entasser; (Naut.) arrimer. To stow 
away, emmagasiner. stowage, «. Mise eo 
place, /., arrangement; (Netut.) arrimage, m. 
stowaway, v. Passager clandestin, m . — 
f’.i, S'embarquer clandestinement. stower, 

n. Arrimeur, m. 

strabism ('streibizm], ft. Strabisme, m. 

Strabo ['streibou). Strabon, m. 

straddle [strsedl], v.t. Enfourcher, etre h 
califourchon sur. — t’.i. Ecarter les jambes, 
marcher les jambes ecartees. 

strafe [stra:f], t-.f. Marmitcr, — n. or strafing. 
Marmitage, m. _ 

straggle [str^gl], v.i. S’ecarter, se detacher; 
marcher a la debandadc, (Mil.) trainer, 
restcr en arriyre. straggler, «. Rodeur, m. ; 
(Mil.) trainard, m. straggling, a. S6parc; 
eparpille (scattered); ygar6 (de). strag- 
glingly, adv. De loin en loin, ^a et 1&; ^ la 
dybandade. 

Straight [streit], a. Droit; (fig.) Equitable, 
juste. Straight as an arrow, droit comme un I ; 
straight hair, cheveux plats, trt.pl.\ the straight 
road, le droit chemin; fo let someone have it 
straight, dire son fait a quclqu'un; fo make 
straight, dresser, rendre droit, (fig.) arranger; 
to make straight again, redresser, reajuster; to 
make things straight, arranger les choses;' fo 
play straight, joucr franc jeu (avee). — adv. 
Droit, tout droit, directement; sur-le-champ, 
aussitot, tout de suite, immediatement (imme- 
diately). I tell you straight, je vous dis 
nettement; I knew him straight away, ye I’ai 
reconnu du premier coup; straight forxeard, 
droit devant soi; straight from the shoulder, 
nettement, carrement, sans tortiller; to go 
straight to the point, aller droit au fait; to keep 
straight on, aller tout droit. — n. Lignc droitc, 

; aligncmcnt droit, aplomb, m. Out of 
the straight, de biais. 

straight-edge, Regie a araser,/. straighten, 
x'J. Rendre droit, redresser ; ajustcr, arranger 
(dress, tic); mettre cn ordre (business, house). 
To straighten oneself, se redresscr. straight- 
ener, n. Redresseur, m. straightforward, 
a. Droit, direct; {fig.) juste, probe, loyal, 
franc; simple (problem), straightforwardly, 
adt\ Avee droiture; (coUoq.) carrement, 
nettement. straightforwardness, n. Droi- 
ture, honnetete, franchise, /. straightly, 
adv. Droit, en lignc droite. straightness, n. 
Lignc dirccte; rectitude, droiture,/. straight- 
way, adr\ Sur-le-champ, a I’instant; imme- 
diatenicnt. 

strain [strein], v.t. Tendrc, serrer; contrain- 


hltrer, passer (liquids). To strain a point, 
faire une exception a, forcer les chases; to 
strain every nerve to, faire tous sea efforts 
pour; to strain oneself, se forcer, se donner un 
effort; to strain one's ears, tendre Poretlle; to 
strain one's eyes, se fatiguer La vue; fo strain 
out, exprimer, extraire; fo strain relatsans, 
tendre Les rapports. — v.i. S'efforcer,. fiuce^de 
■ grands efforts (pour); se fUtrer (of liquids). 
To strain at, faire des efforts pour avalei; fo 
strain at a rope, tirer sur une corde. — n. 
Grand effort, m., tension,/.; effort, m.i sur- 
menage, tn, (usu, mental) ; entorse, foulure, /. 
(sprain); ton, style, caract6re; chant, m., 
accents (song), m.pl.; disposition naturelle, 

. tendance; race, lignee (race), /. Breaking 
strain, force a la rupture,/.; m a lower strain, 
d’un ton plus bas; fo speak of someone in lofty 
strains, parler dc quelqu’un ^a\*ec entbou- 
stasme. 

strained, a. Force, pas naturel (of langwge, 
style, etc.) ; tendu. strainer, n.. P^soirc, /. 
Tea~straitter, passe-thy, m. strainmg, n. 
Tension, /,, grand effort, m., violence, 
exagy ration, /. ; hltrage (filtration), tn. 
strait [streit), a. £troit, serrd; strict, rigide, 
rigoureux (strict). — w. Dytroit, m. ; (pi.) g^ne, 
difficulty, /-, embarras, m. To be in great 
straits, etre dans la gene, ctre a bout de 
ressources. 

Straiten, v.t, Retrycir (to narrow); resserrer, 
ifiS'} embarrasser, gener. In straitened 
circumstances, gene dans scs affaires,, gene, 
dans la gene. 

strait-laced, a. Lacy etroitement; (fig.) raide, 

' rigide, ayv^rc, prude. 

straitly, adv. Etroitement, rigoureusement. 

straitness, n. Etroitessc, /. 

straits, n.pl. Dytroit, m. The Straits Settle- 

nients, les Etablissements du Detroit, m.pl. 
The Straits of Dover, le Pas de Calais, m. 
Strait- waistcoat or strait-jacket, n. Camisole 
de force, /. 

strand [stnend), n. Rive, plage, grive, /.; 
toron, cordon (of a rope), m. — v.t. Jeter i la 
cote, echouer,- — v.i. Echouer. stranded, a. 
Echoue; (fig.) dans 1’ embarras. stranding, 
n. Echouement, ychouage, m. 
strange [streind3l, a. Etrange, singulier, 
bizarre, extraordinaire; etranger, inconnu 
(foreign). A strange bed, un lit qui n’est pas 
le sien; if is not strange that, il n’est pas 
etonnant que, on ne doit pas s’etonner si; 
strange to say, chose ytrange! fo be strange to 
the work, etre nouveau au metier; fo feel 
strange, se sentir etranger, depayse, strange- 
ly. adv. Etrangement, singuUyrcment. 
strangeness, ». Etrangctc, bizarrerie, /. 
stranger, n. Etranger, m., etrangyre, /., in- 
connu, m., inconnue, /. He is a stranger to 
me, il m’est inconnu; fo becotne quite a 
stranger, devenir rare comme les beaux jours, 
devenir bien rare; to make a stranger of, 
trailer en ytranger; you are quite a stranger, 
on ne vous voit plus. 

strangle [stra?ogl], v.t. Etrangler. strangle 
hold, «. (fig.) (taught in a stranglehold, pris 

Strangler, «. Etrangleur, m. 

strang- 


a, Etrangle* 


dre, torccr (to constrain) ; se fouler (to sprain) ; 


dans un etau. 

strangle^ n.pl. (Kef.) Gourme, /. 
ling, n.' Etranglcment, m. 
strangulated ['straetjgjuleitid]. 
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strangury 


stress 


strangulation f-'leijan], n. Strangulation, 

y» 

strangury ['strseqgjuri], n. (Med.) Strangurie,/. 
strap [stra;p), n. Courroic, /. ; lien, wi., chape, 
bande, /. (of iron) ; sous-picd (for trousers), 
m.; courroic, bricole (carriage window); 
etrivi^re (of a stirrup), /. Chin-sirap, jugu- 
laire, /.; razor-strap (strop); shoulder-strap, 
bretelle, /. — v.t. Attacher avec une courroic; 
boucler, lier; donner une radec a (to beat), 
strap-hianger, n. Voyageur dcbout (dans un 
autobus), strap-oil, n. Huile de cotret, /. 
strappado [stro'paidou], n. Estrapade, /. — v.t. 
Estrapader. 

strapper ['straepo], n. Grand gaillard, m. 
strapping, a. Bien ddcoupl^, grand, bien bati. 
A strapping woman, une femme bien d6- 
couplee. 

strass ('str£s], n, Stras(s), faux diarnant, sn. 
stratagem ['str£etod3om], n. Stratageme, m, 
strategic [str3'ti:d3ik] or strategical, a. 
Strat^gique. strategically, adv. Strategique- 
inent. 

strategist ('stra:t3d3ist3, n. Strategiste, m. 

strategy, n. Strategic,/, 
stratification fstraetifi'keijon], n. Stratifica- 
tion,/. stratiform, a, Stratiforme. 
stratify ('straetifai], v.t. Stratifier. strati- 
graphy [-'tigrafi), n. Stratigraphie, /, 
stratocruiser £'stra;to'kru:zai, n. Avion 
stratospherique, m. 

stratosphere [''straitasfiio}, n. Stratospli^re, /. 
stratum ('streitem], n. (pi. strata ['struita]), 
Couche, /. 

straw [stro;], n. Paille,/. Bundle of straw, botte 
de paille, in the straw, sur la liti£;rc; it's the 
last straw, c’est Ic comble; man of straw, 
homme de paille, wt. ; not to be leorth a straw, 
ne pas valoir un fetu; not to give a straw for, 
se soucier commc de cela or comme tic I’an 
quarante de; straw hut, paillote, /. ; to clutch 
at straws, sc raccrocher a tout; to split straws, 
disputcr sur des v^tilles. — a. De paille. — vJ. 
PaiUer; rempaillcr (a chair), 
strawberry ['stroibari], n. Praise, /. Wild 
strawberry, fraisc des bois, /. strawberry- 
bed, n. Fraisiire, /. strawberry-blonde, n. 
(fam.) Rousse, /. strawberry-plant, n. 
Fraisier, m. strawberry-tree, «, Arbousier, 
m. 

straw-bottomed, a. A fond de paille. Straw- 
bottonied chair, chaise de paille, /. straw- 
built, a. De paille. straw-colour, «. 
Couleur paille, /. straw-coloured, a, 
Jaunc-paille. straw-cutter, n, Hache- 
paillc, m. straw-hat, «. Chapeau de paille, 
canotier, m. straw-mat, «, Paillasson, m. 
straw-mattress, n. Paillasse,/, strawy, a. 
De paille; comme la paille. 
stray [strei], v.i. S’egarer, errer, vaguer; 
s’icartcr (de). — a. £gare; (Baw) epave, ifigf 
fortuit, accidentel; d^tachc (of thoughts), 
perdu (bullet, shot). iStray dog, cluen perdu, 
stray light, lumitre diiTuse; stray sheep, brcbis 
egarec, /. — tt. £pavc,/. Waih and strays, des 
epaves, f.pl. straying, «. Egarcment, m. 
streak [strirk], n. Raie, bande; trairiee (<>t 
light); panachure, bigarrure (variegation),/. 
Streak of lightning, Eclair, m.; a streak oj 
cruelty, un cote cruel, Rayer, strier, 

bariolcr, bigarrer (to variegate), t'-t- l‘dvr. 


sc sauver a loutes jambes. streaked, a. Kaye 


(de); barioli, bigarr^ (variegated), streaky, 
a. Raye; veinc (of marble); entrelarde (of 
meat). 

stream [stri:m], «. Courant; cours ti’eau, 
fleuve, m., riviire, /. ; ruisseau (brook), m.\ 
cours; jet (of light etc.); torrent, Hux 
(of words etc.); flot (of people), »J. Against 
the stream, contre le courant; down stream, 
a vau-l’eau; snountain-stream, torrent, r/f. ; 
stream of abuse, flot d’injures, m,', to go dozen 
stream, alter cn aval, suivre le courant; to go 
up stream, alter en amont, remonter le 
courant. — v.i, Couler; ruisseler (of blood 
etc,); jaillir, rayonner (of light); flotter (of a 
flag etc.). — v.t. Verser, laisser couler. To 
stream with, ruisseler de. 

Stream-anchor, n. Ancre de touee,/. stream- 
cable, n. Cable de touee, m. 
streamer, n. Banderole; {Naut.) flamrne, /. ; 
(pi.) serpentins (of paper), m.pi. streaming, 
a. Kuisselant (de). streamlet, n. Petit 
ruisseau; ru, m. 

stream-line, ru Courant (naturel), fil de I’eau, 
m. Stream-line body, carrosserie carenec; 
stream-line car, voiture aerodynaiuique, /, — 
v.t. Car^^ner; (Jig.) rationaliser, moderniser, 
stream-tin, n, Etain d’alluvion, m. 
street [stri:t], n. Rue,/. Bur/t sirref, petite rue, 
rue pauvre; by-street, rue ecartee; in the open 
street, en pleine rue; the high or main street, 
la grande rue; shopping street, rue comrner- 
vante; (fig.) that's right up my street, e'est tout 
a fait dans mes cordes; the man in the street, 
ritomme de la rue; to be streets ahead of, 
depasser quelqu’uii ; the streets are crowded, ii 
y a du monde dans les rues ; to zvalk the streets, 
courir les rues, battre le pave; to turn out into 
the street, mettre sur le pave, street-arab, n. 
Gamin des rues, gavrochc, m. streetcar, n. 
(Am.) Tramway, m. street-door, n. Porte 
sur la rue,/, street-lamp, n. Reverhere, m. 
street-lighting, n. Eclairage des rues, m. 
street-organ, ». Orgue dc Barbaric, ni. 
street-sweeper, n. Balayeur des rues, tn. 
street-sweeping- machine, n. Balayeuse, 
/. street-walker, «. Fille de trottoir, /. 
strength (streijO), n. Force, /., forces, /.//. ; 
resistance (of materials),/,; (liutld.) sohdite, 
f.\ (Mil.) effectif, m. By sheer strength, dc 
haute lulte, a force de bras; on the strength, 
(Mil.) bur les controles; on the strength of, sur 
la foi de. sur, s'appuyant sur; strength of 
miftd^ fcrnictc d’csprii^ lorcc dc caraclcrc, /* , 
to regciiH strength, rcprcnJrc scs forces; tviih 
all my strength, de toutes nies forces, 
strcn^tti&n« f,/. Fortifier* atfermir, ratfcrniir; 
(Ath renVorccr,-r.f- Sc fortifier, s'^ffermir. 
sc rafferniir, 

strengthencr, n, (AleeL) tortitiaiit* rn^ 
strengthening, n. furtitiant. strength- 
less, a. Sans force- 

strenuous [ strcnjnrisJ, ci* EticrriHiiiCp \it* 
ardeiitp vigoureax. strenuously, adz\ Awe 
zelc% ardumment; vigoureuiienficnt. strenu- 
ousness, n, Xc'le, ffi,f ardcur; vigucur* 
streptococcus [sitrepit/kokas], n, Strepto- 

streptoinycin [strcpto'inaisjn]p u* btrepto- 
niycinc, /- 

stress [stres]j Forcc^ emphase, /»* poidi^, 
(Gram.) accent toniqae, accent* m.* accentua- 
tion,/.; violence (of the weather)*/*; 
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stretch 


effort, m., tension, /. Stress of tveather, gros 
temps, ; to lay stress upon, appuycr forte- 
ment sur; under the stress of emotion, en proie 
a I’cmotion; toe toere forced by stress of xseather 
to put back into port, la violence du vent nous 
for^a dc regagner le port. stressed^ a. 
Accentu6. stressing, n. Accentuation, f. 
stretch [stretj), v.t. Tcndre (to extend in a 
line); etendre (to extend in breadth); 
d^ployer (to spread as wings); 6Iargir (to 
enlarge): forcer (to strain); (Jig.) exagbrer, 
outrer. To stretch a point, faire une exception 
en faveur de; to stretch oneself, s’^tirer; to 
stretch oneself out full length, s^etendre dc tout 
son long; to stretch one's limbs, se d^gourdir; 
to stretch out one’s hand^ tendre la main. — v.i. 
S’^tendre; s'dtirer; se ddploycr; s’^largir (to 
become larger); preter (of gloves, material); 
exagerer. To stretch away to, s’6tendre vers; 
to stretch from, s’^tendre de . . , (a); to stretch 
over, s’etendre sur. — n. Etendue, tension, 
extension, section, /. (road); effort (strain), 
m,\ (JV/in.) direction, /. A stretch of the 
imagination, un effort d’tmagination; at a 
stretch, d’un trait, tout d’une haleine, sans 
arret; on the stretch, tendu (of the mind); 
(pop.) to do a stretch, tirer dc la prison, faire 
de la taulc; to put upon the stretch, forcer, 
stretcher, n. Brancard, m., civi^rc (for carrying 
a person on),/.; (Build.) carreau, nt.\ (Naut.) 
barre de pied, /., traversin, m.', baguette a 
gants (for glov'es), /., tendeur (shoes); baton, 
m. (chair); traverse (of tent); (fig.) blague,/, 
stretcher-bearer, n. Brancardier, m. 
stretcher-bed n. Lit de camp, m. 
stretching, n, Elargisscment, w. ; tension,/, 
strew [stru:], v.t. (p.p, strewn [strum]) 
Repandre, parsemcr, semer. To stresv zeith, 
parsemer dc, joncher de. strewing, «, 
Jonch^e, /. 

stria ['strain], n. (pi. striae) Strie, /. 
striate ('straiit], striated [strai'eitid], a, Stri<S, 
striation [-'ei/an], n. Striure, /. 
stricken ['strikan], p.p. [strike], — a, Affligc, 
hlcsse, accable; (Med.) attcint (de). 
strickle [striki], n. Raclolre, /. 
strict [strikt], a. Exact, strict, precis; rigide; 
expr^s, rigoureux (express) ; s£v6rc. strictly, 
adv. Exactement, strictement, rigourcusc- 
ment, expressement, formellement; s6v6rc- 
ment. Strictly speaking, rigoureusement 
p.'irlant. strictness, n. Exactitude, rigueur, 
/. ; severite,/, stricture, n. Censure, critique, 
t>bscrvat;on critique,/.; (Med.) etranglcment, 
w. 

stride [straid], n. Pas, grand pas, m., enjambcc, 
/. To get into one’s stride, prendre la cadence; 
to make rapid strides, avancer grands pas; 
lo take in one’s stride, faire sans le moindre 
effort; zdth giant strides, a pas de g^ant; 
one stride, d’une enjarnbee.— t'.i. (past strode 
[stroud], p.p. stridden) Marcher i grands 
pas or a grandcs cnjambccs; sc mettre a 
califourchon (to straddle). To stride along, 
marcher a grandcs enjarnbees; to stride over, 
enjainber; to stride up and down a room, 
arpenter une pi^ce. 

Strident ['straid.>nt], a. Strident, stridently, 
adz'. Stridemnient. 

strife [straif], n. Lutte, querelle, contestation, 
dispute,/.; desaccord (t)pposition), m. To be 
at strife, ctre cn lutte (avec). 


String 

strigil ['stridjil], n. (Ant.) Strigile, m. 

strike [straik], v.t. (past struck, p.p. struck, 

- stricken) Frapper; battre, cogner; ass^ner, 
porter (a blow); sonner (the hour); rendre 
(mute etc.); saisir (to affect); frapper (de); 
creer, produire (to produce); ^tablir (a 
balance); allumer (a match); tomber sur, 
trouver, atteindre (a path etc.); faire, con- 
clure (a bargain etc.); amener (a flag); plier 
(a tent). It did not strike me that, Pid^c ne 
m’est pas venue que; it strikes me, il me 
semble, j’ai id£e; struck all of a heap, atterr^, 
abasourdi; the clock is striking nine, la pendule 
sonne ncuf heures; to be stage-struck, etre 
entichd de theatre; to strike a bargain, con- 
clurc un march^; to strike alight, allumer une 
allumette; to strike blind, rendre aveugle; to 
strike bottom, talonner; to strike dead, fou- 
droyer; to strike down, abattre, renverser, 
faire tomber; to strike dumb, rendre muet, 
interdire, reduirc au silence; to strike in, 
cnfoncer; to strike off, enlever, retrancher, 
couper, effacer, rayer, biffer (to erase), 
(Print.) tirer; to strike off the rolls, radier, 
rayer du tableau;- to strike oil, forer un puits 
de petrole, (fig.) trouver une mine d’or; to 

, strike out, faire jaillir (sparks), frayer (a path), 
inventer, creer (to devise); to strike out a new 
line, inventer une nouvclle mdthodc, se frayer 
un nouveau chemin ; to strike someone in the 
face, frapper quelqu’un a la figure; to strike 
tents, lever le camp, plier les tentes; to strike 
up, entonner, comniencer a jouer; to strike up 
acquaintance with, faire connaissance avec; to 
strike zvith astonishment, frapper d’itonne- 
ment; to strike zeith horror, frapper or saisir 
d’horreur; zvithout striking a blow, sans coup 
firir, 

v'.i. — Frapper; toucher, echouer (to be 
stranded); heurter, donner (contre); baisser 
pavilion, amener son pavilion (to lower a 
ship's flag); sonner (of clocks etc.); (Hort,) 
prendre racine, bouturer; faire grdve, se 
mettre en grive (of workmen). It has just 
stritck five, cinq heures vienncnt de sonner; to 
strike against, frapper contre, donner contre, 
heurter contre ; to strike at, porter un coup a, 
s’attaquer k, attentcr a; fo strike home, 
frapper juste, porter coup ; to strike in, intcr- 
rompre; to strike out, sc lancer, nager 
vigoureusement (to swim); to strike out into, 
sc lancer dans, se Jeter dans; to strike up, 
commcncer h Jouer; to strike while the iron is 
hot, battre le fer pendant qu’il est chaud. 

n. — Racloire (instrument); (Geol.) direc- 
tion; greve (of workmen),/. General strike, 
gr^ye generale; on sfri^e, en griv'e; to go on 
strike, se mettre en gr^ve; sit-dozen strike, 
debrayage, m. ; stay-in strike, gr^ve sur le tas. 
*strike-a-light, «. Briquet, m. strike- 
breaker, n. Briseur de grive, renard, m. 
strike-leader, n. Chef de grfeve, m. striker, 
n. Frappeur; greviste (workman on strike); 
percuteur (on a fire-arm), m. 

striking ['straikii)], a, Frappant, saisissant; 
remarquablc. — n. Frappement, m.; frappe, /. 
(Paint.)', ^tablisscment, m. (balance); son- 
nerie, /, (clock), strikingly, adv. D'une 
mani6re frappantc. strikingness, ii. 
Caraetdre frappant, m. 

string [strii)], n. Ficelle, cordc,/., fil (thread); 
cordon (of a purse, shoes, etc.); chapelct (of 
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string-bag 


struggle 


beads, onions, etc.), m.; cordc, /. (violin); 
bride (of a bonnet etc.), ; ruban (ribbon), 
m. ; (Bot.) fibre, /. ; filandres (of beans etc.), 

/•Pl' t kyrielie, enfilade, suite, seric, 

tirade, f. First string, {spt.) premier, (c’est a 
dire) le mcilleur coureur (of a club), le meil- 
leur cheval (of a stable); string (of horses), 
^curie (de courses), /. ; the strings (of an 
orchestra), les cordes, f.pl.\ string quartet, 
quatuor a cordes, m. ; to harp on the same 
string, chanter toujours la mcme anticnne; to 
have tteo strings to one's bow, avoir plusieurs 
cordes a son arc; to pull the strings, tirer les 
ficelles. — vJ. {past and p.p. strung) Garnir 
de cordes; fortifier (to strengthen); enfiler 
(beads etc.); tendre (to make tense); (Mmj.) 
accorder; corder (racket); ficeler (parcel). To 
string up, pendre. — v.i. ifam.) To string along 
with, suivre, adherer a. 

String-bag, «. Filet (a provisions), m, strmg- 
board, ». Limon (of a staircase), m. strin^- 
courso, n. Cordon, m. stringed, a. A 
cordes (of musical instruments). 

Stringency ['strind33nsi], n. Rigueur, f. 
stringent, a. Rigoureux, strict, stringently, 
aJv. Strictement, rigoureusement. 
stringless ('striijlis], a. Sans cordes. 
stringy ('strioi], o. Fibrcux; filandrcux (of 
meat): coarcte (pulse). 

strip [strip], «. Bande,/., ruban; lambeau, ?«., 
langue, /. (of land). Landing strip, piste 
d’atterrissage, ; strip cartoon, bande illus- 
tree, /. ; strip lighting, cclairage fluorescent, 
m. ; strip-tease, strip-tease, m. ; {/am.) to tear a 
strip off someone, donner un savon a quel- 
qu’un. 

v.t. — Depouiller (de); devaliser (to rob); 
deshabiller (to undress); se depouiller de (to 
take off); effeuillcr; ecorcer (a tree); teiller 
(hemp etc.); {Naut.) degreer; (A/i7.) de- 
grader. To strip from, entever a, oter a; to 
strip of, depouiller de; fo strip off, tjter, 
arracher. — v.i. Se deshabiller. To strip well, 
etre bien bati. 

stripe (straip), n, Raie; barre, bande,/,; coup 
de fouet or de cravache (with a whip), m.\ 
marque (weal), /.; {MU.) chevron, ^'alon, m. 

To lose one's stripes, {Mil.) etre degrade. — 
v.t. Rayer, barrer. striped, stripy, a. Raye, 
a rates, zebr6. {Ctne.) Striped fiitn, film 
magnetic) ue, m. 

stripling ['stripliol, «• Jeune homme; adoles- 
cent, m. He is a mere stripling, il cst encore 

tout jeune. . 

Stripping ['stripii]], n. Depouillcment, 

deshabilletnent, rn. 

strive [straiv], v.i. {past strove [strouv], p p. 
striven ('strivan]) S’efforcer (de), tachcr 
(de) faire des efforts (pour), se debattre; se 
disp'uter (to vie), 7'o strive against, lutter 
contre se debattre centre; to strive hard to, 
faire tnus ses efforts pour; to strive with, 
lutter avec. se disputer avec, rival iser avec. 
striving, n. Lutte, efforts, m-fd. ^ 

strobilaceous fstrabi'lei/as], a. 
strobile f'strobil], «. m. strobili- 

form [-'bilifaim], a. Strobiliforme, 
stroboscopic, o. iCine.) Stroboscopique. 
stroboscopy^ Stroboscopic, 

strode, past [stkide]. . , , , . a 

stroke [strouk], n. Coup; trait (dash); coup dc 
foudre (lightning); coup de pinceau 

I J ^ J J 


brush); trait de plume (of a pen); coup 
d’aviron (of an oar), m. ; brassee (in swim- 
ming), course (of a piston), touche (touch), 
/. ; coup de sang, m., attaque, /. (paralytic 
stroke): chef de nage (of a boat’s crew), m. 
At a stroke, d’un coup, d'un trait; back- 
stroke, coup de revers, m.] nage sur le dos,/, ; 
bold stroke, coup hardi, »i.\ down-stroke (in 
writing), plein, m.; master stroke, coup dc 
maitre, m.; on the stroke of two, sur le coup 
de deux heures; stroke of luck, coup du sort, 
m., auhaine,/. ; to keep stroke, nager ensemble; 
to pull stroke, donner la nage; upstroke, 
d6lie, m.\ tcho hasn't done a stroke of ivork, 
qui n’a pas fait oeuvre de ses dix doigts. — v.t. 
Passer la main sur, caresser. To stroke the 
wrong way, frotter a contrc-poil. 
stroke-oar, «, Chef de nage, m. 
stroking, n. Caresses, f.pl. 
stroll [stroul], n. (Courte) promenade, /., 
tour, m., flaneric, f. IVitl you come for a 
stroll? voulez-vous faire un tour?— Errer. 
se promener a I’aventure. To stroll about, 
flaner, error fa ct la. 

stroller, n. Flaneur, m., flaneuse,/. ; comedien 
ambulant, m., comedienne ambulante (actor), 

/. 

strolling, a. Qui erre, de flaneur, ambulant. 
Strolling players, troupe ambulante, /., le.s 
forains, m.pl. 

strong fstroij], a. Fort, solide, fernie; vigou- 
reux, energique, resolu (vigorous). An army 
a hundred thousand strong, une armee forte 
de cent mille hommes; strong light, vive 
lumidre,/. ; tact is not his strong point, le tact 
n’est pas son fort; to be strong in the arm, 
avoir le bras fort; to muster strong, s'assemblvr 
en grand nombre; to have a strong smelt 
(food), sentir fort; fc(7/( a strong hand, avcc 
energie, 6nergiquement. — odz\ {cvlloq.) Fort, 
fortement, avec Energie; avec succis. The 
old man is still going strong, le vicillard cst 
toujours solide. 

Strong-backed, a. Aux reins forts, strong- 
box, M. Coffre-fort, m. strong-fisted, a. 
Au poignet solide. stronghold, n. hortc- 
resse. fort, w. strongly, adv. Fortement, 
fermement, energitiuemcnt. .Strongly built, 
solidement bati; to feel strongly about, 
attacher une grande nnportiince a. strong- 
minded, a, .A i’fsprit fort, resolu. 
room, n. Cave aux cotlres-torts, /. 
strontia ['btranj'ia). «. ;3trontiane, /, 
tianite, «. Strontianite, /. 
strontium [’stran/iam], ti. Strontivim, 
strop [strop], n, Cuir a rasoir, tn,\ {Ptaut.) 
estrope, /. — v.t. Kepasser (sur le cuir), 

afliler. u r 

gifopho [’straiior ^stroufij, n. btance, strophe,/, 

strove, past [stkive]. 
struck, past and p.p. [stiukf]. 
structural [ strAkrl-iral], a. Dc structure, 
structural. 

structure ['strAktJ.-*], «. Construction, struc- 
f.*, edifice, monument, m., facturc, f. 

(play, poem). 

struggle [stfAql). rt. Luttc, /.. effort, m. I he 
struggle for life, la lutte pour la vie, /. — tm. 
Lutter, sc debattre. To struggle along, 
avancer penibleinent ; to struggle in, se 
debattre dans; to struggle to, lutter pour; to 
struggle with, lutter contre. 


strong- 


slron- 


stniggler 


struggler, n. Fcrsonnc qui lutte or qui se 
d^bat, /. 

straggling, ». Lutte,/.; effort, m. 

Strum [str.vm], v,i, Tapoter, taper (sur), 
jouailler. stramming, n. Tapotage, m. 
struma ['struima], n. Scrofulcs, f.pl. stram- 
ous, a. Strumeux. 

*strampet ['strAmpit], n. Prostitude, /. 

Strung, past and p.p, [string]. 
strut [strAt], n. Demarche fidre, demarche 
affect^e,/.; {Carp, etc.) etai, m., entretoise,/., 
entresillon, m. — t'.i. Se payaner, se carrer. 
strutted, a. Entretoise, etay6. struttingly, 
adv. En sc pavanant. 

strychnine ['strikni:n] or strychnia, n. 
Strychnine, /. strychninism, n. Strych- 
nisnne, m. 

stub [stAb], n. Souche, /., bout, tron^on (of 
a tree etc.); chicot, m. (tooth)... {of a 

cheque^-book), souche d’un carnet de cheques. 
— v.t. Deraciner. To stub one's toe {against), 
buter (contre) ; to stub out a cigarette, ecrascr i 
le bout d’une cigarette pour I’cteindrc; to 
stub up, arracher. 

Stubble [stAbl], n, Chaume, m. stubble- 
field, n. Chaume, m. stubbly, a. Plein de 
chaume; herisse (beard). 

Stubborn ['stAban], a, Obstin^, opiniatre, 
tetu, inflexible; rifractairc (of metals); r^tif 
(of a horse), stubbornly, Obstiniment, 
opiniatrement. stubbornness, n. Obstina- 
tion, opiniatret<^, /. 

stubby ['stAbi], a, Trapu (of a person’s build), 
stucco ['stAkou], «. Stuc, m. — v.t, Revetir de 
stuc. 

stuck {stAk], past and p.p. [stick]. {Jam.} 
Stuck-up, affecte, prctcnticux, suflisant. 
stud [stAd], n. Bouton dc chemise (shirt-stud); 
clou (ornamental knob, street crossing); 
goujon ; plot, m, ; ecurie (of horses), /. — v.t, 
Garnir de clous, clouter; {fig.) semer, 
parsemer (de). 

stud-book, n. Registre dc$ chevaux de pur 
sang, m, stud-farm, n. Haras, m. stud- 
horse, n. £tal on, »j. j 

studding-sail ['stAdigseil or stAnsl], n. Bon- 
nette, /. 

student ('stju:dant], n. Etudiant, eldvc, m.; 
personne studicusc, /. Law-student, etudiant 
on droit; medical student, etudiant en 
mcdecine, m. 

studied ['stAdid], a. Etudie, apprete, recherche 
(of style etc.): pr^meditc, calculi (premedi- 
tated). 

studio ['stjuidiou], n. Atelier, tn.-, {Cine, and 
Rad.) studio, m. 

studious ['stjuidias), a. Studieux; adonne a 
I’etude; diligent (diligent); soigneux (care- 
lul); attentif (a), empresse (de). To be 
studious to, s’etudier a, chercher a, etre 
empresse de. Studiously, adv. Studieuse- 
rnent; a\’ec soin, attentivement, avec ein- 
prcssenieitt. studiousness, «, Attachement 
a I’etude, »/.; application,/, 
study t'stAdi], n. Etude; attention,/., soin, m., 
application (attention), /. ; cabinet d’etude, 
cabinet de travail (apartment for writing 
etc.), JH. Rrown study, re\'crie, meditation,/.; 
5/r/Jv table, table de travail, /. ; to be in a ' 
broxyi study, etre dans la lune; to make it 
one s study to, s'etudier a, s’oecuper de. — t'.t. 
Etudier, s’oecuper de. To study economy. 


Stunner 

viser k Tdeonomie; to study one's comfort, 
rechercher ses aises, — v.i. Etudier, travaiUcr; 
fairei ses dtudes (i); s’dtudier, chercher, 
s’appliqucr (to endeavour). To study hard, 
travailler fermc, ^am.) pi ocher, bucher. 
stuff [stAf], n. Etoffe, /., tissu, m.; {pi.) 
matdriaux, m.pL, etoffe (materials), /.; (/ig,) 
matidre, /., choses, /./>/,, partie essentiellc, /. ; 
fatras (rubbish), m. Alt stuff and nonsense! 
e’est de la betisc! balivemesi niaiseries que 
tout cela! garden stuff, legumes, sn.pl.; he is 
of the stuff of which statestnen are made, il est 
du bois dont on fait les hommes d’Etat; 
nmty stuff, saletd, cochonnerie, /.; old stuff, 
\'ieiUerie, /.; silly stuffs dcs sottises, des sor- 
nettes, /./>/. ; stuff! bah! quelle betise! altons 
done! that's the stuff! e’est du bon I to do one's 
stuff, se montrer a la hauteur, montrer ce 
qu’on peut faire; schat stuff! quelles sottises! 
quel fatras! wretched stuff, mechante drogue, 
/• — c.f. Rembourrer; bourrer (to cram); 
boucher (a hole); garnir, gaver; (Taxidermy) 
cmpailler; (Cook,) farcir; (slang) en faire 
accroire a. Afy nose is stuffed up, je suis 
enchifrene; stuffed up with nonsense, plein 
d’affectation; to look stuffed, avoir Pair 
empailld; to stuff in, .bourrer; to stuff oneself , 
se bourrer; se gorger; to stuff up, boucher. 
— 1 '.£. Se bourrer; se gorger. stuffer, n. 
Empailleur, m. 

stuffiness, n. Manque d’air, m.\ (fig.) esprit 
dtroit, m. stuffing, n. Bourre (material for), 
/.; rembourrage (process), m.; (Cook.) farce, 
/.; (Taxidermy) empaillage, m., taxidermie, /. 
Stuffing-box, n. Boite a etoupes, /., presse- 
etoupc, »i. stuffy, a. Privd d’air, renferme. 
To be stuffy, sentir le renfermd; (fig.) avoir 
des prejuges, etre fermc. 
stultify [’st.vltifai], v.t. . Rendre nul, infirmer; 
dementir, contredire (to belie). To stultify 
oneself, se rendre ridicule, se dedirc, se 
contredire. 

stum [stAm], n. Mout, m. — v.t, Soufrer (wine), 
stumble [stAmbl], v.i, Trdbucher, bronchcr; 
(fig.) faire un faux pas. faillir. To stumble 
upon, rencontrer par hasard, tomber sur. — n. 
Faux pas, ; bev-ue (blunder), /. 
stumbling, n. Trdbuchement; (Jig.) faux pas, 
m. — a. Qui trebuche, trebuchant. stumb- 
ling-block, n. Pierre d’achoppement, /. 
sturnp [stAmp], u. Tron^on, m., souche, /. ; 
chicot (of a tooth); trognon (of a cabbage); 
bout (of a pen); moignon (of a limb), m. ; 
(Drawing) estompe, /. ; (Cricket) piquet de 
guichet, m. .S/i> your stumps, (coUog.) 
rcmucz-vous, tremoussez-vousi stumps were 
drawn at ..., on & enlevc les guichets a . . . . 
— v.t. (Drawing) Estomper; haranguer (to 
speechify); (/.?.) rdduire au silence, embar- 
rasscr, cojler. To sttzmp the country, faire une 
tournee clectorale.—x'.t. Marcher en clopi- 
nant. To stump up, (slang) payer, 
sturnp-orator, «. Orateur de carrefour, 
peroreur, m. 

stumpy, a. Plein de tron 9 ons; trapu (of a 
person). , 

Stun [stAn], t'.f. Etourdir (de); (figf) abasour- 
dir, foudroycr. 
stung, past and p.p. [STiNc]. 
stunk, past and p.p. [stink]. , i 

stuimer, n. Type epatant, m.; fille du ton- 
nerre, /, 
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stunning 


subjection 


stunning, a, £tourdis$ant; {slang) fameux, 
epatanr, abracadabrant. 

stunt [stAnt], v.t, Empccher dc croitre; rendre 
rabougri, rabougrir. — n. (slang) Fait, tour 
qui 6tonne, tour de force, m.; reclame,/. To 
■ perform stunts, (At\) faire des acrobatics (en 
vol). stunted, a. Rabougri. To become 
stunted, se rabougrir. stuntedness, n. 
Rabougrissement, m. 

stupe (stju:p], n. (Med.) Compresse, /. 

stupefaction [stjuipi'farkfan], n. Stupefaction, 
/.; etonnement, m. 

stupefy ['stju:pifai], v.t. H£b6ter, abrutir; 
stupefier, engourdir {to benumb), stupefy- 
ing, a. Stup^Bant. 

stupendous [stju'pendas], a. Prodigieux, 
foudroyant. stupendously, adv. Prodi- 
gieusement. stupendousness, n. Grandeur 
prodigieuse, /. 

Stupid ['srju:pid], a, Stupide, sot, bete; lourd. 
Stupid thing, stupidity, /., beta, m., bete 
(person),/.; to become stupid, devenir stupide, 
s^abetir. 

Stupidity [stju:'piditil, n. Stupidite, betise, /. 
stupidly, adv. btupidement, sottement, 
betement. 

Stupor, n. Stupe ur, /. 

Sturdily ['sta:dili], adv. Hardiment, forte- 
ment, vigoureusement, risolument. sturdi- 
ness, «. Hardiesse, vigueur, energie, resolu- 
tion,/. sturdy, a. Vigoureux, fort, robuste; 
hardi. — h; Toumis (disease in sheep), m. 

Sturgeon ['sta:d 3 an], n. Esturgeon, m. 

stutter ['stAtoJ, v.t., v.i. Btigayer. stutterer, 


n. 


B^gue, m. or /. stuttering, n. Begaicment, 
m. stutteringly, adi\ En begayant. 
sty [stai), «. Ctable (a cochons), /. ; compere- 
loriot, orgelet (on eyelid), m. What a pigsty/ 
(fis-) Quel taudis! Quel desordre! — v.t. 
Mettrc (pigs) dans une Stable. 

Stygian [''stid 3 i.')n], a. Stygicn. 
stylar ['staila), a. (Bot.) Stylaire. 

Style [stail], «. Style; (fig.) genre, m.. mani^re, 
/., ton; stylet (probe); titre, nom (title), m.; 
raison sociale (of a firm), /. He gave it me in 
fine style, il m*en a dit d’unc belle manifrre, il 
m’a arrange d’une belle fafon ; his style is bad, 
il n'a pas dc style ; m bad style, dans le mau- 
vais genre; in good style, dans le bon genre; 
in the grand style, dans le grand genre, en 
grand seigneur; in style, conimc il faut, 
d’importancc (of a thrashing): style is the 
man himself, le style e’est rhonimc; the style 
in which they live, Ic train qu’ils m^nent; to 
go on in fine style, aller grand train; to live in 
first-rate style, niencr grand train; to live tn 
style, avoir un train de maison. v.t, 
Appclcr, qualifier de, dormer Ic titre de . . . 
is. ... To style oneself, se faire appeler, se 
donner le titre de, s intituler. 

Styliform f'stailifoirnl, a. (Bot.) Styliforme. 
stylish, a. ^:idgant, de bon ton, comine il faut, 
chic. stylishly, adv. Elcgarnment. avec 
chic, stylist, n. Styliste, m. sfylistics, n. 
Stylistique, /. stylize, v.t. Styliser. 
stylobste (^stailobeit), n. Stylobate, ///. stylo- 
graph, n. Stylographe, m. 

Styloid ['stailoid], a. Stylolde. 
stylus ('stailas], «, Style, w;. 

Styptic f'stiptik], a. and n. (Med.) Styptique, 
m. stypticity (-'tisiti], n, Qualite styptique,/. 
Styria ['stirio]. Styrie, /. 


Styx [stiks], Styx, m. 

suable ['sjuiablj, a-. Qui peut etre Tobjet de 
poursuites. 

suasive ('sweisiv], a. Persuasif. 
suave [sweiv or swa:v], a. Suave, suavely, 
adv. Suavement. 
suavity ['swfevitij, n. Suaviti,/. 
subacrid fsAb'sekrid], a. Un peu acre, 
subagent (-'cidj^nt], u. Sous-agent, m. 
subalpine [-'a^lpain], a. Subalpin. 
subaltern ('sAbaltan], a. Subalterne. — n. 
(Sous-) lieutenant, m. subalternate [-'tsinat], 
a. Qui alterne, alternatif. subalternation 
[-alta'nei/an], n. Subaltern it6, /. 
subaquatic [sAba'kwietik], a. Sous Tcau, 
submerge. 

sub-committee [-ko'miti], n. Sous-commis- 
sion, /. 

subconscious, a. and n. (Psych.) Subcons- 
cient, m. subconsciously, adv. Incons- 
ciemment, 

subcontractor [-kon'traekta], «. Sous-entre- 

E reneur, m. I 

costal [-'kastl], a, Sous-costal. 
subcutaneous [-kju'teinios], a. Sous-cutane. 
subdeacon [-'dizkan), n. Sous-diacre, m. 
subdean [-'di:n], n. Sous-doyen, m. sub- 
deanery, n. Sous-doyenne, m. 
subdelegate [-'delimit], n. Subdelepuc, m. — 
v.t. [-geit] Subd^leguer. subdelegation 

t 'gei/on], «. Subdelegation,/. ^ 

director [sAbdi'rekta], n. Sous-dircctcur. m. 
subdivide [sAbdi'vaid], r.t, Subdiviser, — v.i. 
Sc subdiviser. subdivision [-'\'i33n], n. Sub- 
division,/.; morcellement (of land etc.), m. 
subduable [sab'djurDbl], a. Uomptable. 

subdual, n. Soumission, /. , 

subdue [sab'dju:], v.t. Subjuguer, soumettre, 
dompter, assujettir; etouffvr, adoucir (sound ). 
In a subdued tone, en baissant la voix; in a 
subdued foire, d'une voix etouffee; subdued 
light, demi-jour, m. subduer, n. V^ainqueur, 
dompteur, m. 

sub-edit [sAb'edit], v.t. Corriger, rnettre au 
point. 

sub-editor [sAb'edita], n. Secretaire de la 
redaction, m. sub-editorship, n. Secre- 
tariat, m. 

suber ['sjuTbo), n. (Bot.) Idi^ge, m. 
suberic [aju'bertk], a. Buberique. 
suberin f'sjuibarin], n. Subcrinc,/. suberous, 
a. Subereux. 

subfusc fsAb'fAskl, a. Sombre (clothes), 
sub-heading [''s.ibhedii)], n. Sous-titre, m. 
sub-human [sAb'lijmman). a. Presque 
liumain; pas tout a fait humair. 
subinspector, n. Sous-inspecteur, m. 
subjacent [sAb'd 3 eisantJ. n. Subjacent, sous- 
jacent, 

subject (r) rs'h<J3ikt]. o. .Assujetn, soumis; 
sujet (a), expose (a); (Fin.) greve (de).— 
Sujet, m., question, matiere,/. ; (sch.) niati^re, 
discipline,/.; particulier, ru., personne,/. To 
change the subject, parler d’aurre chose; /te is 
studving three subjects, il etudie trois matieres; 
on the subject of. au sujet de. 
subject (2) [s>b'd 3 ekt]. v.t. .Assujettir, sou- 
mettre, rendre sujet (a), exposer (a). To 
subject oneself to, s Vxposer a* _ 
subjection f-'d 5 ek/.'m]. «. Suj^tion, soumis- 
sion. /-. assujettissement, m. To bring under 
subjection, assujettir, 


soumettre. 
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subjective: 

subjective, a, Subjectif, subjectively, ativ, 
Subjectivcmcnt. rSul^ecUvism,.n. Subjcc*. 
tivisme, m, subjectivity [sAbd3ec'tiviti], ,«, 
Subjectivite,/. . .,v /5 , ,. .. '' /t ' jjr 

subject-matter, n. Suiet, m,, matidre, /, ,(of,a, 
s|Mcch or a writing). ^ 
subjoin [sAb'd 33 in], v.U Joindre (a); (Comm.), 
remcttre ci-contre. subjoined, a. iCi-jojnt, 
ci-contre. .. . j;.V. . 

sub judice. ("sAb'djuidisi], phr. Pas -encore 
Juge. ^1 _ , 

subjugate [^SAbd3ugeit], vA. Subjugucr, sou- 
mettre, reduirc, dompter. - subjugation 
[-'geijan], n. Assujettissement, m., sou- 
mission,/. . 

subjunction [sAb'd3Ai3kj‘sn), «. Adjonction, /. 
subjunctive, a. and n. (Gram,) Subjonctif, 

m. In the subjunctive, au subjonctif. 
sublease [sAb'liis) or subletting, . n.’ Sous- 

location,/. sub-lessee, n. Sous-locatairc, m. 
sub-lessor, 7i, Sous-bailleur, m. i 

sublet [-'Jet], v.t. (past andp.p. sublet) Sous- 
loucr, , 

sub-librarian [-Iai'br£dri3n],i tt, Sous-biblio- 
thecairc, m. , ^ ; 

sub-lieutenant [sAblef 'tenant], ' (Naty) 
Enscigne, m. , 

subltniate (i) ['sAblimeit], v.ti Sublimer, 
idealiser. ■ , 

sublintate ( 2 ) ['sAblimat], n, Sublim£, m. 
sublimation, n. Sublimation, /. sublima- 
tory, n. Sublimatoire, m, 
sublime [sa'blaim], a. ^levi, haut, sublime. 
— rt. Sublime, m. sublimely, adv. lD‘une 
mani^rc sublime, avee sublimity, 
sublimity [so'blimiti] or sublimeness, n. 

Elp-ation, hauteur, sublimity,/.; sublime, m. 
sublingual [sAb'IiggwDlJ, a. Sublingual, 
sublunary [-'luinori], a. Sublunaire. 
sub-machine-gun, n. Mitraillette, /. 
sub-manager, ti. Sous-directeur, ni. 
submarine ('sAbrnarim], a. and n. Sous- 
marin, submersible, m. 

sub-maxillary [sAbma^k'sibri], a, Sous- 
maxtllaire. 

submerge [sab'niaidi], f.f. Submerger, 
plonger. Submerged submarine, sous-marin 
tn plongee. — v.i. Plonger. submergence, 

n. Submersion, plongee, /, 
submission [s.^b'miJ^n], w. Soumission; 

resignation, deference, /. submissive 
l-'misiv], a, Soumis (a); docile, rcsignd. 
submissively, adv. Avec soumission, avee 
deference. submissiveness, n. Sou- 
mission, deference,/. 

submit [sAb'mit], t’./. Soumettre (a). — v.i. Sc 
sournettre (a). 

submultiplc [s.\b'mAltipl], «. Sous-multiple, 
tn. 

subnormal [sAb'norml], a, Sous-normal. 
subordinate (i) [sa'lioidinot], a. Subordonne 
(a); inferieur, subalterne. — n. Subordonne, 

rtl. 

subordinate (2) [so'boidineit], v.t. Subor- 
donner (a), subordinately, adv. Subor- 
<lonncment, en sous-ordre. subordination 

[■ ft^ Subordination, /. ; rang 

inferieur, m, 

suborn [so bo:n], lut. Suborner, 
subornation [sAbo:'nci/on], n. Subornation, 
corruption, /. suborner [sa'botna], n. 
Suborneur, ///., suborneuse, /. 



subpoena [sAb'pitna], n, (Late) , Citation, 
assignation, /. — v.t. Citer,. ^signer'.' ‘ 
sut^prefect [sAb'pritfekt],, «V" Sous-prefet, m. 
subprior-[-'prai 3 ], n. Sous-prieur, m, 
subrector [-'rcktaj, n. Vice-rccteur, m, 
subreption [sAb 'rep/an], (Law) Subreption, 

subrogate^ ['^bjroge it], v'.t. (Law) Sub'roger, 
substitiier, ‘ ^ 

sub rosa [sAb'ro.iua], ^adv. pkr, Secr^tement, 

, sous le manteau ; coniidentieUement, 
subscribe [sab'skraib], v.t. Souscrire, signer; 
...se cotiser (a or pour); s'abonncr, prendre un 
. abonnement a (a newspaper etc.) To sub~ 
scribe five pounds to, souscrire pour la somme 
de cinq livres.a; to subscribe for tio^ty shares, 
(Fin.) souscrire a vingt actions; to subsenhe 
oneself, sc dire, — v.i. Souscrire (a or pour). 
To cease to subscribe to, se d6sabonncr a; to 
subscribe to a newspaper, s’abonncr or prendre, 
un abonnement a un journal, ctre abonne a 
un journal, subscriber, n. Souscripteur; 
abonne, m.. abonniSc (to a newspaper etc.),/, 
subscription [-'skripjan], n. Souscription, 
signature, adhesion; cotisation, /.; abonne- 
ment (to a newspaper etc.), m. 
subsection ['sAbsekjn], n. Subdivision,/. , 
subsequence ['sAbsikwans], n. Posteriority, 
, /. subsequent, a. Subsequent, posterieur. 
subsequently, adv. Ensuitc, aprfes; 
posterieurement. 

subserve [sAb'saiv], v.t. Aider a, contribuer 
a; favoriser. subservience or subservi- 
ency, n. Concours, w,; dependance, /. ; 
serA'ilite, /. subservient, a. Subordonne 
(a); qui contribue a; obsequieux. To make 
subservient to, faire scr^'ir a. subserviently, 
adv. En sous-ordre, utilemetu; scrvilement. 
subside [sab'said], v.i. S’affaisser (to sink); 
baisser, s’abaisser, se calmer, s’apaiser (to 
abate etc.); se faire (person). To subside into, 
se changer en. 

subsidence ['s.\bsidans or 'sab'satdans], n. 
Affaissement, effondrement; (fig.) apaise- 
ment, m., decrue, baisse, /. (river), 
subsidiarily [sAb'sidjarili], adv. Subsidiaire- 
ment. 

subsidiary [sAb'sidjari], a. Subsidiaire (a), — «, 
Auxiliaire, in.; filiale, /. (company), 
subsidize ['s.vbsidaiz], v.t. Subventionner, 
donner des subsides a. subsidy, n. Subven- 
tion, /.; subside (to a person), m. 
subsist [sab 'si St], t'.i. Subsistcr, exister; vivre 
(dc). To subsist on, subsister de, vivre de. — «. 
Acomptc (sur le salaire), m. subsistence, n. 
Subsistance, /,, entretien, ni., moyens 
d’cxistcncc, m.pl.', existence (being), /.; 
acompte, m. subsistent, a. Existant, qui 
cxiste. subsisting, a. Subsistant. 
subsoil ['sAbsoil], n. Sous-sol, ni. To sell soil 
and subsoil, vendre le foods et le tr^fonds. 
subsoil-plough, «. Fouilleuse, /. 
sub-species [-'spi:Ji:z], n. Sous-espece, /, ^ 
substance ['sAbstans], n. Substance,/.; fond 
(meaning), avoir, m.; biens (goods), rn.pl. 
Man of substance, homme qui a du bien, 
substandard ['sAb'sta:ndad], a. (Format) 
reduit; inferieur au niveau moyen. 
substantial [sAb'stamJl], a. Substantiel, reel, 
solidc, important; ais6, a I’aise (well off). 
Substantial meat, repas substantiel, m. ; sub~ 
stantial proof, preuve inatyrielle, (pi.) 
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substantive 


isuch 


{Arith.) 
Qui tend 


{Arith.) Nombre 




Parties essentiellcs, f.pl. substantiality 
[-Ji'ieliti], «. Substantiality; ryality; solidite, 
/. substantially, adv. Solidcment, fortc- 
ment, ryellement, vraiment, considerable- 
ment. substantiate [-'stsenjieit], r.r. Etablir, 
confirmer, appuyer. 

substantive ['sAbstantiv], n. {Grartt.) Subs- 
tantif, nom, m. — a. Independant, autonome, 
reel; {Gram.) substantif, {Mil.) Substantive 
rank, grade etfcctif, m, substantively, adv, 
Substantivement. ■ 

sub-station ['sAbstci/n], «. {Elec.) Sous- 
station ; sous-centrale, /• 
substitute ['sAbstitju:t), v.t. Substituer (a). 
— n. Substitut, rempla^ant; representant, 
mandataire; (of things) succedane, m. As a 
substitute for, pour remplacer; that is a 
substitute for, cela retnplace. substitution 
[-'tjur/an], n. Substitution,/.; remplacement, 

77i. 

substratum [sAb'streitom or - stroitam], n. 
{pi. substrata) Substratum, substrat, m:, 
couche inferieure, /.; (^^riV.) sous-sol, m.; 
{fig.) substance, f. There IJ a substratum of 
truth in that, il y a un fond de verite cn cela. 
substruction [-'strAk/an], or substructure, n. 
Substruction, infra-structure, /., tondenient, 

m. 

subtangent [-'txnd3ant], n. Sous-tangente, /. 
subtenancy [-'tenansi], n. Sous-location, f. 

subtenant, n, Sous-locataire, m. or f. 
subtend (-^tend], v.t. Sous-tendre. subtense, 

n. Sous-tendante, corde, /. 
subterfuge ['sAbtofjLi:d3), u. Subterfuge, 

faux-fuyant, tn, 

subterranean [sAbta^reinian] or subterrane- 
ous, a. Souterrain. subterraneously, adv. 
Soviterraincment. 

*subtile [^SAbtil], a. Subtil, fin. subtilization 
[-lai^zeij-in], n. Subtilisation, f. subtilize 
['s.\btilaizl, v.t. Subtiliser, rafiiner. 
g-jjbtiJty or subtlety ( SAtlti) or subtleness, m. 
Subtilitc./., finesse, /. 

sub-title ['sAbtaitl), n. Sous-titre, m. sub- 
titling, n. {Cine.) Sous-titrage, m. 
subtle [s.\tl), a. Subtil, ruse; fin. subtly 
adv. Subtilcment. , ^ , a 

subtract [sab'traekt], v.t. Defalquer; (Ant/i.) 
soustraire, retrancher, oter. subtraction, 
Deduction, /„ retranchement, m 
soustraction, /. subtractive, a. 
a soustraire or a retrancher. 
subtrahend ['sAbtrabend], n. 

subtropical (sAb'trapikl], a. Subtropjcal, 

.ubu 7 r.rr'iiu:biu.M], (Bor.) Subulc. en 

forme d'altne* \ t 

suburb ['sAba:bl. «. h'aubourg. 

tours, environs, rn.pl., banlieuc, /. 
suburb, citc-jardin, /• 

suburban [sa'baiban], a. , t,thn/ 

suburbain; {pej.) ennuyeux, borne. ^ 
ban residence, une maison dc banlieue, 
suburbanite, Ji- Uanlieusard, »i. 
subvariety (sAbv.i'rai.>til, n. Sous-variete, A 

subvention fs^b'venlan). «. i^ubvent.on /. 

subversion [sab'va:^^n], ^ ^ ' SidweVsif. 

renversement, tn. "L ‘ --jcr n 

subvert, v.t. Henverser. subvertcr, . 

Destructeur, m., destructrice, J. • 

subway L'sAbwci], «. Passage 


passage' cn dessous, souterrain, m.', {Am.) 
■ metro, m. 

succedaneous [sAksi'deinias), a. Succedane. 
succeed [sak'sed}, v.i. Succeder (a); heriier 
(of an estate, property); parvenir (a), reusstr 
(to be successful). He succeeds in everything, 
il reussit cn tout, tout lui reussit; to succeed 
in doing something, reussir a, parvenir a, fairc 
quelque chose. — v.t. Succeder a, suivre. Tn 
succeed each other, se succeder. succeeding, 
a. Suivant (of a past); a venir, futur (of the 
future); successif (successive), 
success (sak'ses), «. Succes, m., reussitc; 
bonne chance (luck), /. / im/i you sttcccn! 

honne chance! success justifies the means, la 
fin justifie les moyens; to have success, avoir 
du succes, reussir; to make a success of some- 
thing, reussir or fairc reussir quelque chose, 
successful, a. Heureux; couronpe de 
succes, rcussi, victorieu.x. To be successful, 
avoir du succes, reussir; to be successful in, 
reussir a. successfully, adv. lieurcuse- 
ment, avec succes. successfulness, 71. 
Succes, m. 

succession [sok'sejan], ». Succession, suite, 
/. ; avenement (to a throne etc.), 
successeurs, descendants, m.pl.\ posterite 
(lineage), f. In succession, success ivernent, 
tour a tour, de suite; succession duty, droits 
de succession, nt.pl.; succession of crops, rot.i- 
tion,i/. successive [-'sesivj, a. Successit, 
consecutif. successively, adv. Success! vt- 
ment. successiveness, n. Nature succes- 
sive,/. successor, «. Successeur. >7;. 
succinct f sak’siQkt], a. Succinct, concis. 
succinctly, adv. Succ inclement , avec^ con- 
cision. succinctness, ff. Concision, brievetc. 

succory [^s.vkari], n. Chicorce,/.^ 
succour ('s.vko], v.t. Secourir, aider, assistcr, 
— n, Secours, rn., aide, assistance, /. 
succubus ('s.^kjubas), n. Succube, nt. 
succulence ('s.vkjulonsl or succulency, n. 
Succulence, /. succulent, 
plein de jus. , 

succumb [s.'»’k.\n'i], v.t. Succomber a 
se soumettre (a). 

succussion [sa'kAlon), 7). Secoussc, r. 
such [s.\t(]. a- Tel. pareil. scmblable. 
a time, a un tel moment 

such a tear? a-t-on jamais vu une guerre 


a. . Succulent, 
coder, 

It such 

did any one €l tV' s€€ 
VLi unc 

nareilic? give me such things as .. ., donnez- 
moi des cboses coinmc . . he makes such 
grimaces, il fait cie ces grimaces; he ts such a 
bore il cst si ennuyeox or si assoniniant; tte 
remained such a time that, il est reste si long- 
temps que; if vou repay me not on such a day 
in such a place, such sum or sums as are 
expressed, etc., si v«nis ne me rcmbuursez pab 
tc! i<7ur, a tel endroit la boinnie ou les sommes 
specitices. etc.; in such limes as these, par le 
temps qui court ; tn such :ceather, psir le temps 
fait; tl eats and sleeps, and has such 

1 b<iit et mange, et a les 
it ii no such ihin^^ il 
a uay\ c'c*st si loin; 


1 


smses as ti'e 

JTICITICS Si-'nS tjUC IlOliS , 

Ii’en est rien ; it ts such , , . 

there a man such as he, il n y eiit 
pareil; no such thing, rien de 
semblable, rien de pareil; om such occasions, 
dans CCS occ.isions, a dcs occasions pareilU-M 
such a kind man, un homme si aiinable ; j.< 7 < /i 
and such, tel et tel; such an honour, un 


never u as 
jan^ais son 


^1 


suchlike 


sufiuse 


grand honneur; such a one, un tel, m., unc 
tcllc,/.; such a one as, tel que; such a profu~ 
siott of flotvers! quelle profusion de fleurst 
such as it is, tel quel, m., telle quelle^/*) suck 
are the rewards of virtue; ce sent 1^ les 
recompenses de la vertu ; such as you, tcl que 
vous; tears such as 'angels iveep, des larmes 
comme en pleurent les anges; such is life! 
e’est la vie I there is no such thing as that, cela 
> n’existe pas; these verses are by such a poet, 
ces vers sont de tel poite; you are suck a man! 
vous etes si galant, si brave, si farceur, etc.; 

' ioe have walked such a way, nous avons 
tenement marchc que; with such, pour de 
telles personnes. — pron. Tel, m., telle,/.; de 
tels, pi. Such as, ceux qui;icelle3 qui. Such 
as do not like, ceux qui n’aiment pas. As such, 
comme tel, en tant que tel, 
suchlike, a. Semblable, pareil; de ce genre, 
suck [sAk], v.t. Succr; t^ter (at the breast); 
aspirer, pomper (to inhale); absorber, boire 
(to absorb). It is teaching one's grandmother 
to suck eggs, e’est Gros-Jean qui en remontre 
a son cur6; to suck down, sucer, {figt} en- 
gloutir, -entrainer au fond ; to suck in, sucer, 
absorber (to absorb), aspirer (to inhale), 
gober (to believe) ; fo suck in with one's milk, 
sucer avee !e lait; to suck someone dry, {fig.) 
succr quelqu’un jusqu’a la moclle, vider 
quclqu’un; to suck out, sucer, tirer, vider (en 
su^ant); to suck up, sucer, absorber. — v.t. 
Succr; titer (at the breast); aspirer (to draw 
in). To suck up to someone, licher les bottes 
a quelqu’un. — n. Action de sucer. To give 
suck to a child, donner le sein a un enfant. 
Sucks! bonbons ! coince ! sucker, n. Suceur ; 
piston (of a pump); {Ent.) su9oir; {Bot.) 
surgeon, m.; (fig.) gobeur, m. 
sucking, n. Sucement, m., succion; aspiration, 
absorption '(of liquids), /. — a. Qui suce, qui 
tette, qui absorbe, aspirant, d’aspiration. 
Sucking child, enfant a la mamelle, m. 
sucking-fish, ~ n. Kemora, m, sucking-pig, 
n. Cochon dc-lait. m. 

suckle [sAkI], v.t. Allaiter, nourrir, donner le 
sein a. suckling, «. .Allaitcmcnt ; enfant a 
ia mamelle, nourrisson (child), m. 
sucrose f'suikrous], n. Saccharose, m. 
suction [’sAk/an], n. Succion, aspiration, 
absorption, f. suction-pipe, n, Tuyuu 
d 'aspiration, m. suction-purap, n. Pompe 
aspirante, /. suctorial f-'ta;ria)), a, Suceur. 
Sudan [su'daen or su'dain). Le Soudan, m. 

Sudanese, a. and n. Soudanais, -aise. 
sudation [sju''deij‘an], n. Sudation, f. 
sudatory ['sjurdatori], ». and a. Sudatoire, m. 
sudden [sAdn], a. Subit, soudain; inattendu, 
iinprevu. All of a sudden, tout a coup; 
sudden death, mort subitc, /. suddenly, adv. 
Subitenu-iit, soudain, soudaincment, tout a 
coup, suddenness, n. Soudainete, /. 

Sudeten [su'deitn], ti. Saddles, rn.pl. — a. 
Sudete. 

sudoriferous [sjmdD'rifaras], a. Sudorif6re, 
sudonpare. 

sudorific fsjurda'rifik], a. and n. Sudorifique, ni. 
suds [sAdz] or soap-suds, n.pl, Eau de savon, 
iessive, /. 

sue Poursuivre (en justice); (fig.) 

tlcinander. / o sue for damages, poursuivre en 
domniages-int^rets; to sue for libel, atcaquer 
en ditiamacion ; to sue for separation, plaider 
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en separation ; to sue out, obtenir par petition. 
— vA, Implorer. To sue for, soUiciter, 
demander,. implorer. 

su&de [sweid], n. Daim, m. (shoes), peau de 
suede, /., suede, m. (gloves), 
suet ['sju;it], n. Graisse de rognon (de bceuf 
- dr de mouton), /. 

Suetonius [suii'tounjas]. Suetone, m. 

Suez ['suti^. Suez. 

suffer ['sAfa], v.t. Souffrir; supporter, endurer, 
subir (to undergo); laisser, permettre (to 
~ permit). He was suffered to go, on le latssa 
allcr; suffer me to tell you, permettez-moi de 
vous dire; fo suffer defeat, subir une defaite; 
to suffer losses, eprouver des pertes; fo suffer 
oneself to be imposed upon, se laisser tromper; 
to suffer punishment, subir une peine. — v.t. 
Souffrir (de). He will suffer for it, il en 
portera la peine^ il pay era les pots casses; fo 
suffer for, souffrir de, patir de, porter la peine 
de. 

sufferable, a. Supportable, tolerable, suffer- 
ably, adv, D’une mani^re supportable, 
sufferance, n. Tolerance; souffrance (en- 
durance), /. Bill of sufferance, {Customs) 
lettre d’exemption des droits de douane, /.; 
to extst only upon sufferance, n’exister que 
par tolerance; you are here only on sufferance, 
vous n’etes ici que par tolerance, 
sufferer, n, Personne qui souffre; victime (de), 
/.; patient, m. Fellow-sufferer, compagnon 
d’infortune, wi.; to be a heavy sufferer by, 
perdre beaucoup a; to be a sufferer by, etre 
victime de; yes, but I am the sufferer, oui, 
inais e'est moi qui en souffre, 
suffering, «. Souffrance, douleur, /. — a. 

. Souffrant. sufferingly, adv. Avec douleur, 
en souffrant. 

suffice '[sa'fais], v.f. SufBre ii, satisfaire.-— v.i. 
Suffire (de). Suffice it to say, qu’U suffise de 
dire, suffit que. 

sufficiency [so'fifsnsi], n. Sufhsance; fortune 
sufhsante, aisance (competence), /. A suffi- 
ciency of, assez de; sufficiency is a compound of 
vanity and ignorance, la sufiisance est un 
compose de vanitc et d’ignorancc, 
sufficient [sa'fi/ant], a. Sufbsant, assez. Jt is 
not sufficient for us to know . . ., il nc nous 
sufiit pas de savoir . . sufficient for, suffisant 
pour, qui sufHt ii; sufficient reason, raison 
su^santc, /. ; sufficient unto the day is the 
evil thereof, a chaque jour sufbt sa peine; that 
is sufficient, suffit, e’est assez. sufficiently 
or sufficingly, adv. Suflisamment, assez. 
suffix ['^SAfiks], n. Suffixe, m. 
suffocate ('sAfakeit], v.f., v.t. Suffoquer, 
etouffer, asphyxier. suffocating, a. Suffo- 
cant, ctoulfant, asphyxiant. suffocation 
[-'kei/an], n. Suffocation, asphyxie, /., 
etouffement, m. suffocative, a. Suffocant, 
i^touffant. 

suffragan ['sAfragan], a. and n. Suffragant, m. 

Suffragan bishop, eveque suffragant, m. 
suffrage ['sAfrid3], n. Suffrage, m. Universal 
suffrage, suffrage universel, m, 
suffragette [sAfra'dset], n. Suffragette,/, 
suffuse [sa'fjuiz], v.f. Repandre, couvrir (de); 
repandre sur; se repandre sur. Her face was 
suffused with blushes, une rougeur lui etait 
montee au visage; his eyes suffused with tears, 
les yeux gonfles de larmes; tears suffused his 
cheeks, dcs larmes coulaient sur ses joues. 


suffusion • 


summer 


sufTiision [s3'fju:3an], n, £panchement, m., 
suffusion, /. 

sugar ['/ugaj, n. Sucre, m. Barley sugar, 
sucre d’orge, m. \ br<nvn sugar or moist sugar, 
cassonade, /. ; burnt sugar, caramel, m.; castor 
sugar, sucre cn poudre, w.; Demerara sugar, 
cassonade a gros cristaux, /. ; granulated 
sugar, sucre cristallise, m. ; lutnf> of sugar, 
morceau de sucre, rn. ; lumf> sugar, sucre 
casse; sugar and uater, eau sucrde, /. ; to 
stveeten svith sugar, sucrer. — v.t. Sucrer; (fig.) 
adoucir, 

sugar-almond, n. Dragee, /. sugar-basin, n, 
Sucricr, m. sugar-beet, n. Betterave a 
sucre, /, sugar-candy, n. Sucre candi, m. 
sugar-cane, n. Canne a sucre, /. sugar 
daddy, n. (fam.) Vieux protecteur, ni. 
sugared, a. Sucre; (fig.) doux, mielleux. 
sugar-loaf, n. Pain de sucre, m. Shaped like 
a sugar-loaf, en pain dc sucre. sugar- 
maple, n, Arable a sucre, m. sugar-mill 
Moulin a Cannes (a sucre), m. sugar-pea, 
Tt. (Pois) mange-tout, m.inv. sugar- 
plantation, n. Plantation de Cannes a sucre, 
/. sugar-planter, n. Planteur de Cannes a 
sucre, tn. sugar-refiner, «, Raffineur de 
sucre, ni. sugar-refinery, n. Raffinerie de 
sucre, /. sugar-refining, n. Raffinage du 
sucre, m. sugar-tongs, n.pl. Pince a sucre,/, 
sugary, a. Suerd; trop sucre; saupoudr^ de 
sucre; (fig.) mielleux. 

suggest [so'djest], v.t. Suggerer, proposer; 
inspirer, faire naitre, insinuer, donner. To 
suggest itself to the mind, se presenter a 
I’esprit. suggestion, n. Suggestion; propo- 
sition, indication, idee, /.; nuance, /. sug- 
gestive, a. Suggeslif, qui inspire, qui 
suggire, qui fait penser a. Suggestive of, qui 
vous rappelle. Suggestive joke, plaisanteric 
suggestive,/, suggestively, adv. De fa9on 
suggestive, 

suicidal [sjuii'saidll, a. De suicide. It is 
suicidal to think of it, e'est fatal <ry penser, 

suicide ['sju;isaid], n. Suicide, hi,; suicide, m., 
-ee, /, To commit suicide, se suicider, se 
donner la mort. 

suit [sjutt), H. Suite, collection complete, /., 
assortiment, m.; couleur (cards); solltcita- 
tion, demande, pnferc, requete (petition); 
recherche en mariage (courtship); (Law) 
instance, /., proces, rn. Suit of armour, 
arniure complete,/.; suit (of clothes), complet, 
m, ; to bring a suit against, intenter une action 
a. faire un proc« a; to follatv suit, jouer dans 
la couleur, (fig.) faire de menie, en faire 
autant, — v.t. Adapter, appropner; convenir 
a, aller a, aller avec, arranger (to be suitable 
to); plairc a (to please). Are you suited tvith 
a servant I avez-vous trouve un domestiquc . 
if that suits you, si cela vous convient, si cela 
vous va. — v.i. S’accorder (A). 

suitsble ['sjunabl], a. Convenable, propre, q^^* 
convient (a); a propos. Suitable /o adapte a. 
suitableness or suitability [- bilitij, n. 
Opportunite, convenance,/., accord, rapport, 
m. suitably, tfrft'. Convenahlcment, Apropos. 

suite (ewinl, n. Suite, /.. ensemble (of furm- 
ture), tn. Bedroom suite, ameublerncnt de 
cham’bre a coucher, /«. ; dratcing-room suite 
or three-piece suite, ameublement dc salon, 
HI.; suite of apartments, appartenient, »i., 
suite of furniture, ameublement complet, m. 


suitor ['sju:t3], «. Soiiicitcur, m., -euse, /. ; 
pretendunt (lover); (Late) plaideur, tn., 
-euse, /- 

sulk [s.tlk], v.i. Bouder, faire la mine. To sulk 
with, bouder. sulks, n.pl. .Mauvaise humeur, 
bouderie, /. To be in the sulks, to have the 
sulks, eire de mauvaise humeur, bouder, 
sulkily, adv. En boudant, en faisant la mine, 
sulkiness or sulking, n. Bouderie, /. 
sulky (i) f'sAlki], a, Boudeur, qui fait la 
mine, la tete. To be sulky, ctre boudeur, 
bouder. 

sulky (z) ['sAlki], n, Voiture legere de course 
au trot, /., sulky, m. 

sullen ('sAlanl, a. Maussade. morose, ren- 
frogne. sullenly, adv. \Iaussadcment, d'un 
air renfrogne. sullenness, n. Humeur 
sombre. /. ; air maussade. »i. 
sully ('sAli], v.t, Souiller, ternir (de). — v.i. Se 
ternir. — n. Souillure, tache, /. 
sulphate ['sAlfeit], n. Sulfate, m. sulphatic 
I f-'fjEtik], a. Sulfate, sulphide [-faid], *i. 

Sulfure, m. Hydrogen sulphide, hydrogene 
sulfure. sulphite [-fait], «. Sultite, m. 
sulphonamide [-'founamaid], n. Sulfa- 
mide, /. 

sulphur ['s.\lfa], n. Soufre, m. Sulphur hath, 
bain sulfureux, m.; sulphur mine, soufrii“re,/. ; 
sulphur ore, pyrite, /., fer sulfure, 7/j, ; sulphur 
' stick, soufre en canon, hi. — v.t. Soufrer. 

sulphurate [-fjureit], v.t. Soufrer. sulphur- 
ation H, Suifu ration, /. sulphureous 
[-'fjuarias], a. Sulfureux. ^sulphuret, n. 
Sulfure, HI. sulphuretted [-'retid], a. 
Sulfure. sulphuric [-'fjuarik], a. Sulfuriquc, 
sulphuring, n. Soufrage, m. 
sulphurous ['sAlfjuras], a. Sulfureux. 
sultan ['sAlton], n. Sultan, hi. sultana 
[-'ta:na], tu Sultane, /.; (pi.) raisins de 
Sniyrne, m.pl. sultanate, n. Sultanat, rn. 
sultanship, n. Sultanat, m. 
sultriness ['sAltrinis). n. Chaleur etoufTantc, f. 
sultry, a. D une chaleur eiouffante, etout- 
fant, suffocant; (/(Ihi.) epice, sale (of a story 
etc.). It is very sultry, il fait tres lourd. 
sum [s.un], n. Somme (of money). /. : resume, 

I sommaire (compendium); comble (height); 
(.4rith.) probleme, calcul, hi., regie, /. Sunt 
total, somme totale, /., total, m.‘ the four 
sums, les quatre operations. /./>/.; to do sums. 
compter, faire du calcul, des problemes; to 
set a JifHi, poser un probleme d .irithmctique 
(il); to work out a sum, resoudre un pr<>hli>me. 
— v.t. Additionner; resumer (to summarize). 
To sum up, additionner, faire I’iuldition de, 
(fig.) resumer, recapituler; en resume . . . \ to 
sum up the case, resumer les debuts, 
sumac ['sju:ma.’k], n. (Lot.) Suntac. hi. 
Sumerian [sju:*mi:rjanj, a. and ti. Sunierien, 
HI., -ienne, /. 

sumless ('saitiMs]. a. Incalculable. 

jinarily [^SAmarili], atlv. Somniairement. 
summarize, t .f. Resumer sommairement. 
summary, n. Sommaire, abrege, p^tecis, 
resum^', m. * a. Somrnaire, prompt, expeditit, 
imm^diat. , 

summer ['sAina], n. Ete, hi. In summer, en 

rt. D ete, estival. Indian summer, St. 

Marlin's summer. I’etc de la Saint-Martin. 
HI.; riiwiHier holidays, grandes vacance.s. 
vacanccs d’et^, f pl '. summer teeafher, un 
temps d’lite, m. — r.i’. Passer I’i-t^, estiver. 
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summer-house 


suminer-houso, n,, Pavilion, kiosque (de 
j 2 rdin)i m, summer-time* n. Heure d’et6,/. 
summery, a. Estival, -e; d’ete, comme en 

vte.', p .! ■ , , 

summing ['sAmiq], n. Addition,/, summing- 
up, n. Resume, /«. 

summit ['sw\mit), n, Sommet, w., cime, /. ; 
comble, faite, rn. Summit conference, 
coi^ercnce au sommet, /, ; summit-level, n. 
Point de partage, m.' 

summon. ['sAman], I’.t. Appeler, convoquer 
(to call together); citer, assigner; summer (to 
call upon to surrender etc,); {Law) dter en 
justice, poursuivre; assigner (witnesses). / 
could not summon up courage to tell her the 
sad news, je n’ai pas trouv6 le courage de lui 
dire la triste^ jiouvelle; to summon a meeting, 
convoquer uhe assemblcc; to summon away, 
appeler, rappeler; to summon the rioters to 
disperse, sommer les emeutiers de se dis- 
perser; to summon up, rappeler, rassembler 
(courage etc.), , . 

summoner, n. jPersonne ,qui convoque, qui 
cite, etc.,/. ; huissier, 

summons, «. Sommation (to, surrender ^etc,), 
convocation, /., appel (call), ' m.\ {Law) 
assignation, citation, /., mandat dc com- 
parution, m. To issue a summons, lancer un 
mandat de comparution or une assignation; 
to take out a summons against, envoyer une 
assignation a. — v.t. Assigner, citer (en 
justice), appeler a coniparaitre. 
sump [s.vmp), «. {Mining) Puisard, m.\ (fond 
de) carter (of car), m. sump-man, n. (/>/. 
-men) Puisatier, m. 

sumpter {'sAmpta], n, Bete dc somme, /. 
sumpter-horse, n. Cheval de somme, m. 
sumpter-mule, «. Mulct de charge,, 
sumptuary ['sAmptjuari), a. Somptuaire. 
sumptuous, a^ Somptueux. sumptuously, 
adv.^ Somptucusement. sumptuousness, 
n, Somptuosite, /. 

sun [s.\n], tt. Soleil, m. In the sun, dans le 
soleil, au soleil (in the sunshine); there is 
nolliing new under the sun, il n’y a rien de 
nouveau sous le soleil; the sun is high up, il 
fait grand soleil; the sun is up, le soleil cst 
levc; the sun shines, il fait du soleil; to sit 
in the sun, ctre assis au soleil; to worship the 
rising sun, adorer le soleil levant. — v,t. Ex- 
poser au soleil. To sun oneself, se chautTer 
au soleil. 

sun-awning, n. Store extcricur, m. 
sun-bath, «. Bain dc soleil, m. sun-bathe, r.i. 
Prendre dcs bains de soleil. sunbeam, n. 
Rayon de soleil, m. sun-blind, n. Store, m. 
sunbright, <j, Radieux, brillant, resplendis- 
sant. 

sunburn, n. Hale; coup de soleil, m. sun- 
burnt, a. Brule par le soleil, hale; basane. 
sunburst, n. Echappee de soleil,/. 
sunclad, a. Radieux, baigne de soleil, 
sundae ['sAiidei], Glace aux fruits recou- 
verte de crime, /. 

Sunday ['sAndlJ, n, Dimanchc, m. On Sun- 
days, le dimanche, — a. Du dimanche. In 
one s Sunday clothes, endimanche; Sunday 
dinner, |e grand repas dominical; to put on 
one s Sunday best, one's Sunday clothes, 
s endiinanclier : svhen two Sundays come 
together, la semainc des quatre jeudis, 
sun-deck [ sAndek], n, Pont-promcnade, m. 
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Sttperaddition 

sunder ["siUtda], ^ v.t, Separer; couper en 
deux. — v.t. Se separer, se fendre. 
sundew ['sAndju:], «. {Bot.) Rossolis; w. 
sundial ['sAndaial}, n. Cadran solaire, gnomon, 

ffl* 

sundown, n. Coucher du soleil, m. At sun~ 
down, au soleil couchant. 
sundowner, «. Chemineau, m. (tramp) ; 
aperitif, m. . 

sun-dried, a. Sechi au soleil. 
sundries ['8.\ndriz], n. Choses di verses, /.pf,, 
articles divers; faux frais, frais divers, m.pl, 
sundry [.'sAndrij, a. Divers, AU and sundry, 
tous sans exception, 
sunfish, n. Mole, /., poisson-Iunc, m. 
sun-flower, n. Soleil, tournesol, m. 
sung, p.p. [sing]. 

sun-glasses, n. Lunettes de soleil, lunettes 
noires, f.pl,-, verres fumes, m.pL sun- 
- helmet, n. Casque colonial, ,m. 
sunk, p.p. [sink]. 

sunken [^sAqkan], a. Enfonce; cave (of 
checks); creux (of eyes). Sunken battery, 
batterie enterree, /.; sunken garden, jard'in 
encaisse, m. 

sunless ['sAnlis], <3. Sans soleil, 

sunlight, «. Lumiere du soleil,/.; {pi.) {Cine.) 

projecteurs, m.pl. sunlit, a. ficlaire par le 
soleil, cnsoleilli. 

su n li k e, a, Scmbiable au soleil. 
su n ni n ess ['s.\ninis], ?i, Ensoleillement, m.; 
ifigf nature gaie, /. . 

sunny ['sAni), a. Expose au soleil, ensoleilte; 

riant, heureux. It is sunny, il fait du 
soleil; funny side, cote expose au soleil, {fig.) 
■ beau cote; {fig.) to be of a sunny disposition, 
avoir un heureux caract6re. 
sim-parlo(u)r, sun-porch, n. (Am.) Solarium, 
m. . 

sunproof, a. Impenetrable aux rayons du 
soleil; inalterable au soletl. 
sun-ray, a. Sun-ray treatment, heiiotherapie,/, 
sunrise, n. Lever du soleil, soleil levant, m. 
sun-rose, n. Hcliantheme, ni. 
sunset, n. Coucher du soleil; soleil couchant, 
nj. 

sunshade, n. Parasol, m., ombrelle, /. 
sunshine, n. Clarte du soleil,/,, soleil; (fig.) 
bonheur, eclat, m. In the broad sunshine, au 
grand soleil; in the sunshine, au soleil, sun- 
shiny, a. Ensoleille, plcin de soleil. 
sun-spot, n. Tachc du soleil; macule,/, 
sunstroke, n. Coup de soleil, m., insolation,/, 
sun-up, n. {Am.) Lever du soleil, m. 
sun-worship, n. Culte du soleil, m. 
sun-worshipper, n. Adoratcur du soleil, m. 
sup [sAp], n. {Sc.) Petit coup, m., gorgie, /. — • 
Z'J. Boire a petits coups, humer, sirotcr (to 
sip); donner a souper a (to give supper to). 
To sup up, boire. — v.t, Souper. 
super ('sju:pa], n.{Th€at, slang) [supernumer- 
ary]. — -a. {slang) It is super, e’est sensass 
(scnsationncl). 

superable ['sjuiparobl], a. Surmontable. 
superabound [sju:para'baund], v.t. Sura- 
bondcr. superabundance [-'bAndans], n. 
Surabondance, /. superabundant, a. Sura- 
bondant. superabundantly, adv, Surabon- 
damment, 

superacute ['sjurparakjurt], a. Suraigu (/.-u6). 
superadd ['sjuipar'ied], v.t, Surajouter. 
superaddition [-o'dijan], n. Surcroit, nt. 
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superannuate 


supinator 


•superannuate [sjuipar'aenjueit], v.t, Mettre 
a la retraite (to pension off); mettre aa ran- 
cart (to scrap), superannuated, a. Mis a 
la retraite, retrait^, en retraite (pensioned 
off), superannuation [-'eijanj, n, Mise a la 
retraite, retraite, /. superannuation-fund, 
». Caisse de retraites, /. 
superb [sju'paib], a. Superbe. superbly, adv. 
Superbement. 

supercargo ['sju:po'ka:gou}, n. Subrecargue, 
in. 

supercharged [sju:p3't/a:d3d],o. Suralimente, 
surcomprim^ supercharger, n. Sur- 
compresseur, m. 

superciliary [sjuipa'siliari], a. (Anat.) Sour- 
cilier. 

supercilious [sjuipa'silias], a, Hautain, arro- 
gant. superciliously, adv. Avec hauteur, 
avec arrogance, superciliousness, n. Hau- 
teur; arrogance, /., dedain, m. 
supereminence [sjurpor'eminans], n. Pre- 
eminence, f. superexninent, a, Sur^mi- 
nent, preeminent, supereminently, adv. 
Tres eminemment. 

supererogate [sju:par'cr3geit], v.i. Faire plus 
qu’on n’est oblige, faire plus que son devoir, 
supererogation (-'gei/an], n. Surerogation, 
/. supererogatory [-i'rogatari], a. Sureroga- 
toire, superfetatoire. 

superexcellence [sjuipar'eksalans], n. Ex- 
cellence superieure, f. superexcellenC, a. 
Parfait, surfin. 

superfatted [sjuipa'fastid], a. Surgras (esp. of 
soap). 

supenetation [sjuipafi'teijon], n. Superfeta- 
tion; accumulation, /. 

superficial [sjuipa'fi/l], a. Superficiel; (fig.) 
leger, peu proiond; (Measure) de superncie. 
superficiality f-i'seliti], ». Caractere super- 
ficiel, m. superficially, adv. Superficielle- 
ment. superficies [-'fijiiiz], n. Superficie, 
/. 

superfine ['sjuipafain], a. Superfin; (Comm.) 
surfin. 

superfluity [sju:p3'flu:iti] or superfluous- 
ness [sju'p3;flu3snis], n. SuperHuit<5, /. ; 
superflu, m. 

superfluous [sju'p3:flu3s], a. Superfiu, inutile, 
superfluously, adv. O’une manidre super- 
flue; au dela du n^cessairc, inutilcment. 
superfusible [sju:pa'fju:zibl], a. Surfusible. 

superfusion, n. Surfusion, /. 
superheat [sju:po'hi:t], v.t. Surchauner. 

superheater, n. Surchaufleur, m. super- 
^ heating, «. Surchauflage, w. ; surchauffc, /, 
superhet, superheterodyne [sju:pa'hetara 
dain], n. Superheterodyne, (fam.) super, m. 
superhuman [-'hjunnan], a, Surhurnain. 
superimpose [-rim'pouz}, i‘.t. Superposcr, 
surimposer. superimposition zij^n], 

n. Superposition; (Cine.) suriniprcssion, /. 
superincumbent [-in'kAmbant], a. Superpose, 
superinduce [-in'dju:s], v.t. Surajouter, 

superposcr. ... 

superintend [sjurparin'tend], t'.l. Surveiller, 
diriger. superintendence, m. .Sunnten- 
dance, surveillance; direction, /. 
intendent [sjuiparin'tendant], n. Cm-t; 
dirccteur, inspccteur, surintendant ; (Foltce) 
commissaire de police; (Rail.) coinmissaire 


superieure, /. A superior smile, un sourire 
condescendant; tVr a superior manner, supe- 
rieurement ; Lady Superior or Mother Supe- 
rior, (Mfere) superieure, M^re abbesse, /. 
superiority [-'ariti], n. Superiority,/, 

superiorship, n. Charge de superieur(e). 
supyriorite, /. 

superjacent [sjuipa^djeisant], a. Surjacent, 
superlative [sju'padativ], a. Supreme; 
(Gram.) superlatif. — n, (Gram.) Superlatif, 
m. superlatively, adv. Au supreme deg re, 
superlativemcnt; (Gram.) au superlatif. 
superlativeness, n. Supreme degry, m. 
superlunary [sjutpa'ljumarij or supermun- 
dane [-'mAndein], a, Cyiestc, au-dessus du 
monde. 

superman ['sjuip^mam], n. Surhomme, m. 
supermarket f-matkit], n. Supermarche, m. 
supernal [sju'paml], a. Supyrieur; cyieste. 

supernally, adv. Par en haut, d*en haut. 
supernatural [sjuipo'n^t/arsl], a. and n. 
Surnaturel, m. supernaturalism, n. Sur- 
naturalisme, m. supernaturality [-'aeliti], ?t. 
Surnaturalite, /. supematurally, adv. 

Surnaturcllemcnt. supernaturalness, n. 

Caractyre surnaturel, m. 
supernormal, a, Au-dessus dc la normale; 
extraordinaire. 

supernumerary [sju:pa''nju:m3r3ri], a. Sur- 
numyraire; a la suite (of officer, judge). — n. 
Surnumeraire; (T/ieflt.) figurant, comparse, m. 
superpose (sju:pa'pouz], t’./. Superposer, 
superposition [-pa'zi/an], n. Super- 
position, f. 

super-royal [-'roial], a. jysus (of size of paper), 
supersaturate [sju:p3'sa;tj‘ureit], v.t. Sursa- 
turer. 

superscribe [sjuipo'skraib], v.t. Mettre une 
adresse, une suscription, or une inscription 
a. superscription, n. Suscription; inscrip- 
tion; (Coin.) legende, /. ; en-tetc (of letter), 

m. 

supersede (sju:p.')'si:d], t'.f. Supplanter, 

remplaccr; (Laze) rejeter, annuler. super- 
seded, a. Supprime; deinody, perime. 
supersedeas [sju:pa'si:di3sj, n. (Late) Sursis, 

m. supersession [-'se/an], n. Rcmplacc- 
ment; evincenient, m. 

supersonic (sjuipo'^sonikj, a. (Onde) ultra- 
sonorc; (Av.) supersonique (of plane), 
superstition fsju:po'sti/on), ti. Superstition, 
/. superstitious, a. Superstitieux. super- 
stitiously, adv. Superstitieusernent. super- 
stitiousness, II. Caractere super.stiticux, m. 
superstratum [sju:pa'streitan\j, ti. Couchc 
supyrieure or superposee, /. 
superstruction [-^strAkJan] or superstruc- 
ture, rt. Superstructure, /. 
super-tax ['sjuipatarks], n. Surtaxe, f. 
supervene [-'vim], v.i. Survenir. super- 
venient, a. Qui survient, survenant, 
subsequent, supervening, a. Survenant, 
arrivant, supervention [-'venjanj, n. 
Survenance, /. , 

supervise ('sjuqwvaizj, v.t. .Surveiller, dinger, 
veillcr a, superviscr. supervision (-'vijan], 

n. Surveillance; inspection,/.; controle, m. 
supervisor ['sjurpavaiza], «. Surveillant, m. 

supervisory [-'vaiz-irij, a. De surveillance, 
supination [sju:pi'nei[.in], n. Supination, /. 
supinator ['sju:pineita], n. (Anat.) Supina- 
teur, m. 


des chemins de fer, m. , , . 

superior [sjut'piariaj, a. and n, Superieur, m., 
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supine 


sure 


supine (i) [sju'pain], a, Couch^- sur le dos; 
(fig.) nonchalant, insouciant, oisif, indolent. 
Supine positiont decubitus dorsal, m. 
supine (2) ['sjuipain], n. (Gram.) Supin, m. 
supinely, adv, Couchs sur le dos; (fig.) 
nonchalammcnt, avee negligence, mollement. 
supineness, ». Nonchalance, negligence, 
mollesse, indolence, /. 

supper ['sApo], n. Souper, m. Lord's Supper, 
Last Supper, La (Sainte) Cene, /. supper- 
time, «, Heure du souper, /. supperless, a. 
Sans souper. 

supplant [sa'pla:nt], v.t. Supplanter, evincer. 
supplantation [sAplain'tei/on], n. Supplanta- 
tion, /. supplanter, n. Supplantateur, m. 
supple [sApI], a. Souple, flexible. — v.t. 

Assouplir. — v.t. S’assouplir. 
supplenaent (i) [sApli'ment], v.t. Suppleer a; 

completer; rcmplir les lacunes dans, 
supplement (2) ('sAplimont], «. Supplement, 
m, supplemental [-'mentlj or supplemen- 
tary, a. SuppUmentaire. supplementarily, 
adv. D'une maniere suppI6mcntaire. 
suppleness ['sApInis], n. Souplesse, flexibi- 
lite, /. 

suppletory [s3'pli:t»ri], a. (Gram.) Supplitif. 
suppliant ['sApIiant], a. and n. Suppliant, m., 
suppliante, /. suppHantly, adv, En sup- 
pliant. 

supplicant ['sAplikont], a. and n. Suppliant, 
w., suppliante,/. supplicate, e.f. Supplier, 
implorer, supplicatingly, adv. En sup- 
pliant; d*un ton suppliant, suppliciation 
i-'kei/on], n. Supplication, pri^re,/. suppli- 
catory, a. Suppliant, de supplication, 
supplier [so'plaisj, n. Pourvoyeur; fournis- 
seur, m. 

supply [so'plai], n. (p/. supplies) Foumiture; 
provision, /., approvisionnement (store), tn . ; 
renfort (reinforcements); suppleancc (in 
schools), /. ; (Elec.) alimentation, /.; (Mil., 
pi.) vivres (of food); (Pari.) subsides, debats 
budget a ires, m.pl. Bill 0/ supply, projet de loi 
de finance, in. ', committee of supply, comite 
de subsides et depenses, ni.', demand and 
supply, (Polit. E con.) I’offre et la demande; to 
be on supply (teaching), fairc des suppleanccs; 
supply service, (Mil.) intendance, /.; (Elee.) 
local supply circuit, secteur, w. ; to cut off 
the. supplies of, couper les vivres a; to stop 
supplies, (Pur/.) refuser de voter les fonds, 
refuser les subsides; to take in a supply of, 
faire une provision de; to vote the supplies, 
voter les subsides or le budget. — v.t. Fournir, 
pourvoir (de); suppleer a, remplacer (to 
serve instead of); rcmplir (a vacancy); fournir 
a, pourvoir a, subvenir a (wants); (Comm.) 
ctre fournisseur de. I supply him, je suts son 
fournisscur; / supply him tvith goods, jc lui 
tournis des niarchandises ; the tradesmen tvho 
supply him, scs fournisscurs, m.pl.\ to supply 
Tchat ts u'atuing, suppleer aux besoins (de); to 
supply with, fournir de, pourvoir de. supply- 
ing, n, I'ourniturc,/., approvisionnement, m. 
support [so'port], v.t. Soutenir, supporter; 
entretenir, nourrir, fairc vivre (to maintain); 
appuyer (to second); porter (of an electorate). 
1 o support oneself, sc soutenir; subvenir a ses 
besoins ; gagner sa vie; to support oneself on a 
stick, s aider d un baton. — «. Action de sup- 
porter or de soutenir, /. ; appui, souticn; 
support (prop); mainticn, entretien, m.. 


nourriture (maintenance); (fig.) adhesion,/. 
For my support, pour mon entretien; in 
support of, a I’appui de, en faveur de; uith 
the favour of your support, a la faveur de 
votre appui, 

supportable, a. Supportable; toli^rable; 
soutenablc (that can be maintained), sup- 
portably, adv. Supportablement. 
supporter, n. Adherent, partisan; appui 
soutien (sustainer); (spt.) supporter; (Her.) 
support, m. supporting, a. D'appui. — n. 
(Build.) Soutdnement, appui, soutien, in. 
supportless, a. Sans soutii^n, sans appui. 
supposable [so^pouzobl], a. Opposable, 
suppose [so'pouz], v.t. Supposer, s’imaginer, 
penser, croire. Supposed to be, cens£ etre; 
suppose it zcas an accident, mettons que 
c’^tait un accident; suppose they came (zvhat 
if they should come), si par hasard its venaient; 
suppose tve go, si nous allions; that are 
supposed to, qui passent pour; that being 
supposed, cela suppose ; tee are not suppos^ 
to know it, nous ne sommes pas censes le 
savoir. 

supposed, a. Presume; pretendu, soi-disant. 

supposedly, adv. Censement; soi-disant. 
supposing, conj, En supposant (que), sup- 
posons, suppose (que). supposition 
[sApa'zi/an], «. Supposition, /. supposi- 
tional, a. Suppose, supposititious [-zi'iifos], 
a. Suppose; faux, supposititiously, adv. 
Par substitution; faussement. 
suppository [sa'pozitari], n. (Med.) Supposi- 
toire, m. 

suppress [so 'pres], v.t. Supprimer (to check); 
reprimer (to crush); ^touffer. suppressed, 
a. Etouffc, sourd. A suppressed laugh, un 
rire 6touffe; in a suppressed voice, d'une voix 
etouflee. suppressible, a. Supprimable; 
r^pressible. 

suppression [so'prcjan], n. Suppression; 
repression (crushing); dissimulation (de la 
verite), /. suppressive, a. Suppressif; 
repressif. suppressor, «. Personne qui 
reprime etc., /. (Rad. Tel.) Noise suppressor, 
dispositif anti-parasites, tn. 
suppurate ['sApjureit], v.t, Suppurer. sup- 
puration [-'reijon], «. Suppuration,/, 
supremacy [sju'premosi], n. Suprematie, /. 
supreme [sju'pri:m], a. Supreme, souverain. 
supremely, adv. Au supreme degre, 
supremement. 

surbase (1) ['saibeis], n. Corniche,/. 
surbase (2) [sai'beis], v.t. Surbaisser. Surbased 
arch, arc surbaisse, m. 
surbed [so:'bed], v.t. Dcliter (a stone), 
surcharge (i) (so:'tja:d3], v.t. Surcharger; sur- 
taxer. 

surcharge (2) ['so:t/a:d3], n. Surcharge, 
surtaxe, /. 

surcingle ['saisiogl], n. Sous-ventrierc, /., 
surfaix, m. surcingled, a. Lie avec un 
surfaix. 

surcoat ['so:kout], n. Surcot, m.; houppe- 
landc, /. 

surd (sa:d], a. (Afath.) Incommensurable, 
irrationnel; (Phon.) sourd. — n, (Afath.) 

Quantite incommensurable; racine irration- 
nclle; (Phon.) consonne sourde, /. 
surdity ('saiditi], «. Surdit^,/. surdomutism, 
n. Surdi-mutite, /. 

sure [juo], a. Sur, certain; assurf6, infaillible 
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sure-iootea 


survey 


har- 

«. 


(not liable to failure); stable (stable). As 
sure as a sur comme pere et mere; a sure 
matty un homme sur; be sure of, soyez sur de; 
his income is sure, son revenu est assort; I 
am sure / don't knoiv, je n'en sais vraiment 
rien; sure enough! a coup sur! to be sure, 
certainement ! bien sur! to be sure not to, se 
tjarder de; to be sure of, etre sur de; to be 
sure to, nc pas manquer de; to have a sure eye, 
avoir le coup d’ceil sur; to make sure of, 
s'assurcr de, compter sur, — adv, Surement, a 
coup sur. 

sure-footed, a, Au pied sur. surely, adv. 
Surement, assurement, a coup sur. sure- 
ness, n. Certitude, surcte, /. 
surety ('Juati], «. Certitude (certainty); 
surete, securite (safety), ; (Z-atc) garant, 
repondant, m., caution,/. Of a surety, pour 
sur; to become surety for, se porter garant de, 
cautionner. suretyship, n. Cautionnement, 
m. , 

surf [s3:f], n. Ressac, m., barre de plage, /., 
brisants sur la plage, m.pl. surf-bathing, «. 

Bain dans les brisants, m, surf-board, n, 
(Steim.) Aquaplane, m. surf-boat, «. Pirogue 
de barre (in Hawaii), /. ; embarcation qui sert 
a franchir une barre,/. surf-rider, n. (spt.) 
Chevaucheur de ressac, w, surf-riding . «• 
Sport de I’aquaplane, planking, m, 
surfoce ['sa:fis), «. Surface,/.; exterieur, m., 
apparence, /. — v.i. (IVaut.) Faire surface (of 
a submarine). — v.t, Poiir la surface de; 
degauchir; (P'aint.) appreter; revetir. 
surfeit ['sa:fit], «, Rassasiement, degout, m.; 
satiet^, indigestion, /. To have a surfeit 
of, etre rassasie de. — v.t. Rassasier, {fig.) 
d^goutcr, fatiguer (de), blaser (sur). To be 
surfeited with, etre rassasie or repu de; to 
suT^eit oneself, se gorger. 
surfeiter, n. Glouton, tn., gloutonnc, f. 

surfeiting, n. Exces, m. 
surge [saidj], n. Houle, lame de fond,/. — v.i. 

S’enfler, s’elever; devenir houleux. 
surgeon ['s3:d33n), n. Chirurgien, niedccin, m. 
Army surgeon, chirurgien militaire, mcdecin- 
major, m.; assistant-surgeon, aide-major, rn. 
surgeon-dentist, n. Chirurgien-dentiste, m. 
surgeon-general, n. M^dectn inspecteur 
general, rn. surgeoncy or surgeonship, «. 

Poste de chirurgien, m. surgery, n. Chirurgie 
(art),/.; dispensairc, rn.; laboratoirc; cabinet 
(de consultations), m. Surgery hours, heurcs 
de consultation, /,p/. . , , 

surgical, a. Chirurgical; de chirurgie (of 
instruments etc.). Surgical appliances, 
appjircils oy instruments dc chirurgie, 
surgical ward, salle dcs opercs, /, 
surlily ['sadilij, adv. D'une manierc 
gneuse, d’un air niaussade. surliness, 
IVIorosite, humeur morose, f , , caractere 
bourru, surlyj o* Morose, miiussade, 

bourru; hargneux (of dogs), 

surloin [sikloinI. 

surmise [sa:'inaiz], rj. Souppon, m., conjecture, 
supposition, f.^.t. Soupconner. conjcc- 
turer, se douter de. ^ 

surmount fsai'maunt], v.t. .Surmontcr, s clever 
au-dessus dc; (fig.) vaincre. surmount^Ie, 
a. Surmontablc. surmounted, a. {tier.) 

si^miuet fsa:'m.dit]. n. {IcUth.) Surmulet, 
rouget, m. 
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surname ['saineim], rj. Nom dc famille, 
patronyme; *surnom (name added to the 
original name), m. Christian names and sur- 
name, nom et prenoms. — v.t. Donner un 
nom de famtllc; *3urnommer. 
surpass (sa:'pa:s], v.t. Surpasscr, Pemporter 
sur. , 7'o surpass oneself, se surpasser. sur- 
passable, a. Qu*on peut surpasser. sur- 
passing, a. Eminent, supericur, rare; sans 
egal, sans parcil; non-pareil. surpassingly, 
adv. Eminemment, avec eclat, 
surplice ['s^aiplis], n. Surplis, m. surplice- 

surpliced, a. En sur- 


m. 


fees, n. Casuel, 
plis. 

surplus ['sazplasj, n. 
Surplus stock, solde, 


m. 


Surplus, excedent, 
m. — a. De surplus, 
surplusage ('&a:pl3sid3], n. Surplus, excedent, 

m. , superfluite, /. ; {Law) redondance, /. 
surprise [sa'praiz], n. Surprise, /. ; ctonne- 

ment, ni. ; (AfiV.) coup de main, m. To be 
taken by surprise, etre surpris, etre pris au 
depourvu; to give someone a surprise, faire 
une surprise a quelqu’un; to recover from 
one's surprise, revenir dc sa surprise. — vJ. 
Surprendre, prendre au depourvu ; <Stonner. 
1 am not surprised at it, je n’en suis pas 
surpris; 1 am surprised at your going there, je 
suis £tonne que vous y alliez; surprising to 
say, chose surprenante; to be surprised at or 
with, etre surpris de. 

surprising, a. Surprenant, ^tonnant. sur- 
prisingly, adv. D’une maniere surprenante. 
surrealism [s.\'ri:3lizm], n, Surrealisme, m. 
surrealist, a. and n. Surrealistc. sur- 
realistic, a. Surrealistc, 
surrejoinder [s.\ri'd 3 oindo], n. {Law) Du- 
plique,/. 

surrender [sa'rcndaj, ti. Reddition, capitula- 
tion, /.; abandon (of a claim), m.; (Law) 
cession, /. Surrender of property, cession de 
biens, f. — v.t. Rcndre; {fig.) abandonner, 
livrer (oneself etc.); (Law) ceder, rcnoncer a. 
To surrender oneself, sc rendre, se livrer (a). 
{Law) se constituer prisonnier, sc mettre a la 
disposition (de) (of a bankrupt). — v.i. Se 
rendre; mettre has les armes. 
surreptitious [s.\rap'tij’as], a. Subreptice, 
clandestin; fraudulcux. surreptitiously, 
adv. Subrcpticcment, clandestincmcnt, a la 
dtirobee. 

surrogate t's.\raqeit], n. Suppliant, subroge; 
succedane, m. 

surround [sa'raund], n, Encadrement (of 
door, window), m.\ bordure; cloture, /.^ v.t. 
Entourer, enviroimer (dc), ceindre (de); 
{Mil.) cerner. surrounding, a. Envirorinant, 
circonvoisin, d’alcntour. surroundings, 

n. pl. Alentours, cm irons, m.p!., entourage, 

milieu, m. r . i i 

surtax ['&a:ta.*ks], «. Surtaxe, /. v.t. [- ta*ksj 

Surtaxer. 

survey (i) ['s.->:vei], n. Vue, /., coup d ceil; 
examen, m., inspection (examination); ex- 
pertise (valuation); {Ordnance) levee dcs 
plans, /., lever or leve topographique ; 
arpentage (of land etc.), m. Official survey, 
cadastre, ni. \ trigonometrical survey, triangu- 
lation,/.; to make a surrey of , lever le plan de, 
\fig.) jeter un coup d’eeil (sur), embrasser 
dans .son ensemble. 

survey (z) tsa:'vei), v.t. .'\rpenter (land); 
{Ordnance) lever le plan de; visiter, arpenter 


surveying 


swallow-dive 


(to value); ifig-) examiner, promener sa vue 
sur, considerer, contempler. 
surveying, n. Arpentage, ar^age, leve de plans, 

m. \ geoddsie, topographie, /. Naval survey^ 
ing, hydrographic,/.; photographic surveying^ 
photogrammctric, /. ; mrveying instruments, 
instruments topographiques, m.pl. surveyor, 

n, Inspecteur (overseer); surveillant; con- 
trolcur (of taxes); arpenteur (of land); 
{^Ordnance) ing^nieur de cadastre; cxpert- 
g^omitre, ingdnieur-giomdtre; {Laui) expert; 
{Customs) intendant, m. Surveyor general, 
inspecteur en chef, m.; highways, road 
surveyor, agent voyer, m. surveyorship, «. 
Inspection ; place d’inspecteur, de controleur, 
etc., /. 

survival [s3:''vaivl], n. Survivance; survie, /. 
Survival of the fittest, survivance des plus 
aptes, /. 

survive, v.t. Surv’ivre a. — v.i. Survivre, 
demeurer cn vie; subsister, passer a la pos- 
terity. surviving, a, survivor, n. Sur\*i- 
vant, m. The survivors {of an accident etc.), 
les re$cap6s, m.pl, 

Susan [su:zn]. Suzanne, /. 
susceptibility [sosepti'bilitt], n. Susceptibi- 
lity; sensibility,/. 

susceptible [sa'septibl], a. Susceptible (de); 
prydisposy; (^g.) sensible (a), susceptibly, 
adv. D’une maniyrc susceptible, suscep- 
tive, a. Susceptible. susceptivity, ». 
Susceptibility, suggestivhy, /. 
suspect (i) [sas'pekt], v.t. Soup9onner, se 
douter de; se deher de, tcnir pour suspect; 
suspecter (to imagine to be guilty). / 
suspected as much, je m’en doutais, je m’y 
attcndais.— I'.i. Soup9onner. I suspect he 
has , . ., je le soup^onnc d ’avoir . . ., je 
soupfonne qu*il a. . , . suspectable, a. 
Soup9onnable. suspected, a. Suspect, 
suspectedly, adv. De maniyre ^ exciter Ics 
soup^ons, d’une fa^on suspccte. suspecter, 
suspector, n. Personne qui soup9onne, /. 
suspect (2) ['sAspekt], n. and a. Suspect, 
suspend [sas'pend], v.t, Suspendre; cesser 
(payments). suspended, a. {Mil.) En 
disponibility. 

suspender, «. Personne qui suspend, /. ; 
suspensoir (for athletes etc.), m. ; {pi.) 

jarrettelles (for stockings), f.pl.\ supports- 
chaussettes, m.pl.; (Am.) bretcllcs (braces), 
suspense [sas'pens], n. Suspens, doute, m., 
incertitude, indydsion ; (Law etc.) suspension, 

/. In stispetise, en suspens, dans I’incertitude ; 
to keep in suspense, tcnir cn suspens, faire 
languir. 

suspensible, a. Qu’on peut suspendre. 
suspension, n. Suspension; suspension de 
paiements (of a bank); (Late) surseance, /. 
suspension-bridge, n. Pont suspendu, m. 
suspension-pier, n. Jetce suspendue,/. 
suspensive, a. Suspensif. 
suspensor, n. (Surg.) Suspensoir (bandage), 
m. 

suspicion [sas'pijan], n, Soup9on, fh.; (Law) 
suspicion, /. Imprisonment on suspicion, 
detention pryventive, /. ; to be taken up on 
sitsptcton, ctre detenu pryventivement. 
suspicious [sas'pij.->s], a. Soup9onneux; sus- 
pect, louche, equivoque (liable to suspicion). 

That looks suspicious to me, cela me paratt 
suspect, suspicious-looking, a, A mine 
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suspecte, a Pair suspect, suspiciously, adv. 
Avec myfiance ; d’une maniyre suspecte. sus- 
piciousness, n. Caractyre soup9onneux, m., 
dyhance, myHance; nature suspecte (liability 
to be suspected),/. 

^suspire [sa'spaia], v.i. Soupirer. 
sustain [sas^tein], v.t. Soutenir, supporter; 
entretenir, nourrir (to feed); endurer, 
souffrir, subir (to endure); yprouver, essuyer 
(a loss). To sustain an injury, etre blessy, 
recevoir une blessure; sustained applause, 
applaudissements nouiris, m.pl,’, {Mus.) 
sustained note, note soutenue, f. 
sustainable, a. Soutenable. sustainer, n. 
Soutien, m. sustaining, a. Fortibant, 
nourrissant. 

sustenance ['sAstinans], n. Nourriture, /., 
aliments, m.pl. ; entretien, m., subsistance, /. 
sustentation, n. • Entretien, m., sustenta- 
tion, /. 

sutler ['sAtla), fi, Vivandier, m., vivandiyre, /., 
cantinier, mcrcanti, m,, cantiniyre, /. 
suttee [sA'ti:], n. Suttee, suttie, sati, /. 
suttle [sAtl], a. Net (of weight), 
suture ['sjuit/aj, n. Suture, /. 
suzerain ['suizarein], a. and n. Suzerain, m., 
suzeraine, /. suzerainty, n. Suzerainete, 
/• 

swab [swob], n. Torchon; (Nau/.) faubeit; 
dcouvillon (for a gun), tampon (of cotton 
wool), FFi. — v.t. Fauberter, cssarder, nettoyer. 
The deck was swabbed, le pont ytait f^aubertc; 
to swab out (a gun), ecouvillonncr; to swab up, 
eponger. swabber, n. Nettoyeur, m. 
swaddle [swodl], v.t, Emmailloter. swad- 
dling, n. Emmaillotcrncnt, m. swaddling- 
clothes, Ft. Maillot, FFI., langcs, m.pl. 
swag [swaeg], n. (slang) Butin; (Australia) 
baluchon, ballot d’effets personnels, m. 
swag-bellied, a. Pansu, ventru. swagman, 
Ft. (Australia) Chemineau, nt. 
swage [sweid3}, fi. £tampe, matrice, /., em- 
boutissoir, mandrin, m. swage-hammer, 
FI, Etampe superieure, /. 
swagger ['swaiga], v.i. Faire le rodomont, 
faire le crane, plastronner, se pavaner, se 
donner des airs, se vanter. To swagger along, 
marcher d’un air fanfaron, se carrer. swag- 
gerer, FI. Fanfaron, craneur, m. 
swaggering, n. Fanfaronnadc, cranerie,/. — <7. 

De fanfaron, de craneur. 
swagger-stick, n, Jonc, ffi, 
swain [swein], «. (poet.) Berger, jeune paysan, 
pastoureau; soupirant, amoureux, ffi. 
swallow ['swolou], v.t. Avaler; engloutir (to 
engulf); consumer (to consume); avaler; 
gober (to believe). To be swallowed up by the 
waves, etre englouti par les flots; to swallow 
dotvn, avaler, gober; fo swallow the wrong 
ivay, avaler de travers; to swallow up, avaler, 
engloutir, absorber, consumer. — fi. (pop.) 
Avaloir, gosier (throat), ffi. ; gorgye (what is 
swallowed), /. ; gouffre, aven (pot-hole), nt,; 
hirondelle (bird),/.; gorge de poulie, /., clan 
de poulie, m. One stvallotc does not make a 
summer, une hirondelle ne fait pas le prin- 
temps. 

swallow-dive, n. (5feim,) Saut de Tange, ffi. 
swallow-hole, fi. (Geol.) Avaloire, perte,/. ; 
gouffre, abtme, aven, ffi. swallow-tail, a. 
En queue d’aronde. — fi. Hr.bit ^ queue de 
morue, a queue de pic, ffi. 


swallower 


sweeper 


swallower, n. Avaleur, m. Sword-swallotcerf 
avaleur de sabres, 
swam, past [swim]. 

swamp (sworn p], n, Marais, mardcage, m. — 
v.t. Submerger; faire chavirer, faire couler 
(a boat). To be stvamped, chavirer, couler a 
fond, s'emplir d'cau; ifig.) to be noamped in, 
vnth, tcork, etre submerge de travail, etre 
d^borde (de travail). swamp^fever, n, 
Fi^vre paluddenne, /., paludisme, m. 
swampy, a. Mar^cageux, 
swan (swon), n. Cygne, m, swanlike, a. De 
cygne; semblable au cygne. swansdown, n. 
Duvet de cygne; molleton, m, swanshot, n, 
Plomb a cygne, m. swanskin, n. Molleton, 
m. 6wan*song, n. chant du cygne, m. 
swan-upping, n. Recensement annuel des 
cygnes, m. 

swank [swaeijk], n. Pose, pretention, gloriole, 
(pop.) 6pate, /. It is all stoank, tout 9a, c’est 
de r^pate ; c’est pour faire des Spates. — v.i. 
(pop.) Craner, poser; faire le flambard, le 
malin; faire du chiqu6, le faire a la gomme, 
a la pose, a I’esbrouffe. swanky, a. Chic, > 
rupin. ; 

swannery ['swonori], n. Lieu d’elevage de i 
cygnes, m. 

swap [sw'op], I'.I. {coUoq.'i Echanger, troquer. 

— «, Troc, ^change, m. 

sward [swoid], n. Gazon, m., pelouse, /. 
swarded or swardy, a. Couvert de gazon; 
gazonn£, ga2^nneux. 

swarm [swo:m], n. Essaim (of bees), m.\ {fig.') 
multitude, nuee (crowd), /. Stcarm of ants, 
fourmili^re, /. — v.i. Essaimer; {fig.) s’at- 
trouper, accourir en foule, grouiller. To 
su'arm up, grimper en foule a or sur; to 
su'arm ufith, fourmiller de. swarming, «. 
Essaimage, m, 

swarthiness ['swo:dinis], n. Tcint basan^^, 
m. 

swarthy ['swoidi], a. Basane, hale, 
swash (swo)], v.t. Faire clapoter, agitcr 
(water). — n. Bruit d’eau; clapotis, clapotage, 
clapotement, m. 

swashbuckler, n. Fanfaron, matamorc, 
bretteur, m. 

swastika ['swostiko], n. Svastika, m., croix 
gammee, /, 

swat [swot], v.t. Cogner, frapper, taper; 

ecrascr, tuer, (une mouche). 
swath [swoiG], «, Andain, m., fauchee, f. 
swathe [swei6], i\t, Emmailloter; {fig.) en- 
velopper (de).— «. Bande, bandelettc, /., 
bandage, m.\ maillot, tn. 

swatter ['swota], n. {Fly-)sft;atter, tue- , 
mouches, m. 

sway [swei], v.t. Manier, porter; balancer, 
brandir, ballotter (to and fro); {fig.) porter, 
r^gir, diriger (to rule); influencer (to bias). ' 

To su-'ay from, d^tourner de; to sway up, 1 
{Naut.) guinder, hisser. tM. Se balancer; 
se pcncher, incliner. '/ o sway to and fro, 
chanceler, se balancer, aller ct venir.—n. 
Pouvoir, empire, nt.; puissance; domination 
(power), f. To bear sway, domincr, pre- 
dominer, porter le sceptre, 
swaying, n. Balancement, nt.i oscillation,/. , 
swear (swea), o.i. {past swore, p.p. sworn) 

Faire preter serment h (witnesses etc.); [ 
preter (an oath); jurer. To be sworn in, preter [ 
serment; to swear in, assermentcr; to swear 
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at, injurier; to sivear off, renoncer solennelle- 
ment a; to stcear someone to secrecy, faire Jurer 
a quelqu'un de garder le secret. — t’.i. Jurer 
(de); prefer serment, faire serment. To curse 
and swear, jurer et sacrer; to swear by, avoir 
grande confiance cn, jurer par; to swear by all 
that is sacred, jurer ses grands dieux; to sivear 
falsely, se parjurer, porter faux temoicnage; 
to swear like a trooper, jurer comme un 
charretier; to swear to, jurer de, 
swearer, n. Jureur, blasph^mateur, m. What 
a swearer he is/ comme il jure! 
swearing, n, Serments; jurements, jurons 
(blaspheming), m.pl. Stcearing in, prestation 
de serment, assermentation (of judges etc.),/, 
swear-word, «. Juron, gros mot, m. 
sweat [swet], «. Sueur, transpiration; {fig.) 
fatigue, /., sueurs, f.pl. All in a sweat, tout 
en nage, tout en sueur; by the sweat of one's 
brow, a la sueur de son front, — v.i. Suer, 
transpirer; {fig.) se fatiguer, trav'ailler comme 
un nigre. — v.t. Faire suer, faire transpirer; 
{fig.) exploiter (workers). To sweat out, faire 
passer (un rhume) en suant beaucoup, 
sweater, n. Chandail, tricot, pull-over 
(garment); {fig.) exploiteur (oppressive 
employer), m, 

sweatiness, n. Sueur, /., ^tat de sueur, m. 
sweating, n, Moiteur, fatigue, /, ; I’exploita- 
tion d’ouvriers a la tachc, /. Sweating (of 
coins etc.), le frai artificiel or frauduleux, m. 
— a. En sueur; tout cn sueur. sweating-bath, 
n. Bain de vapeur, m. sweating-house, n. 
£tuve,/. sweating-room, M. (jV/ec/.) Etuve, 
/• : {Agric.) sechoir, rn. sweating-sickness, 
«. Suette,/. sweating system, n. Exploita- 
tion patronale, f, 

sweaty, a. En sueur, couvert de sueur. 

Swede [swiid], n, Suedois, m,, Suedoisc, J.\ 
rutabaga (turnip), w. Sweden. La Suede, /. 
Swedish, a. Suedois, de Suede. Swedish 
drill or gymnastics, la gymnastique suedoise,/. 
sweep [swi:p), v.t. (past and p.p. swept) 
Balayer; ramoncr (a chimney); glisser sur, 
raser, effleurer (to glide over); draguer (a 
river); parcourir, embrasser du regard (to 
view rapidly). Her dress sweeps the ground, sa 
robe balaie la terre; to sweep a room, balayer 
une piece; to sweep away, balayer, emporter, 
enlever, entrainer; to sweep the board, faire 
rafle; lo sweep up, balayer, — I’.i. Passer 
rapidement; s’itcndrc (to e-xtend). The 
procession swept past, la procession dchia au 
grand galop; the train swept past, le train 
passa comme la foudre; to srceep oyer, passer 
rapidement sur; to sweep round, faire rapide- 
ment le tour, se tourncr rapidement. — n. 
Coup de balai; avimn (oar); ramoneur 
(chimney-sweep), w. ; (fig.) rafie, /.. mouye- 
ment, m., course,/., coup, m., Ugne (motion 
or compass of something in movement); 
etendue, portee (reach),/.; courbe, courbure, 
courbe decritc (bend)./.; sweepstake, m. At 
one sweep, d'un seul coup, tout d’un trait; to 
give a sweep, donner un coup de balai a; 
to make a clean sweep of, faire table rase de; 
to take a sweep, dccrire une courbe. 
sweeper, n. Balayeur, m. balaycuse, /. ; 
ramoneur (of chimneys), m. sweeping, n. 
Balayagc; ramonage (of chimneys), m.\ (pi.) 
balayurcs, ordures, f.pl. — a. Kapide, im- 
p^tueux, irresistible; {fig.) complct, general, 


sweep-net 


qui nc menage personne. sweepingly, adv. 
Rapidement ; (/ig.) en masse, sans distinction, 
sweep-net, n. ^pervier, sweepstake, n. 

Poule, /,; sweepstake, m. 

*sweepy, a, Kapide; onduleux, ondoyant 
(wavy). . , , 

sweet [swi:t], a, Doux, ■ sucr6; parfume, 
odoriferant (fragrant); suave, m^lodieux 
(melodious); frais (fresh); Uquoreux, sucre 
(of wine); {jig.y joli, gentil, charmant, 
agreable. Hot» sweet of you! que ,vous ctes 
atmabic ! szceet kerbs, , fmes herbes, f.pl. to 
say sweet nothings, dire des douceurs ;iio he 
siveet upon, etre amoureux de; to. have a stoeet 
tooth, aimer les friandises; to stnell stoeet, 
sentir bon; what a sweet child! quel charmant 
enfant! — «. Chose douce; (/>/.) entremets, 
choses sucr^es, sucreries, f.pl.', cheri, m., 
cherie, /., doux ami, m., douce amie,/.; (^.) 
plaisirs, m.pl., douceurs, f.pl. 
sweetbread, n. Ris de veau or d’agneau, m. 
sweeten [swi:tn], v.t. Sucrer; purifter, d6sin- 
fecter (a room, the air, etc.); {Pharm.) 
edulcorcr; ifig.) adoucir, rendre agreable. 
sweetener, n. Adoucissant, m. sweeten- 
ing, «. Edulcoration (of medicine), /,; 
adoucissement (of pain etc,), m. 
sweetheart, n. Amoureux, m.,.amoureuse, 
amant, m., amante, ; bon ami, m,, ' bonne 
amie, /. 

sweetie, n. (fam.') Cherie, chouchou, poulettc. 
sweetish, a. Assez doux, douceatre. sweet- 
ishness, n. Gout douceatre, m. sweetly, 
adv. Doucement, avec douceur, gentiment; 
melodieusement. 

sweetmeat, n. Sucrerie, bonbon, \ m. 
sweetness, n. Douceur; fraicheur (freshness); 
suavite, melodic (melody),/.; (Jig.) charme, 
tn. , 

sweet-oil, «. Huile d ’olives; huile de colza, 
d’ocillctte, /. sweet-pea, n. Pois de senteur, 
7/1. sweet-potato, n. Patate, /. sweet- 
scented or sweet-smelling, a. Odori- 
ferant, odorant, parfum6. sweet-shop, n. 
Confiserie, /. sweet-tempered, a. D’hu- 
meur douce, sweet-toned, a. Au son doux. 
sweet-tongued, o. Doucereux, mielleux. 
sweet-toothed, a. Qui ainie les sucreries. 
sweet-william, n. CEillct de poetc, m. 
swell [swclj, v.i. (past swelled, p.p. swelled, 
swollen {swouln]) Enrter, s’enfler, se 
gontler; grossir, croitre, augmenter (to 
increase) ; (fig.) s’elever, se soulevcr (to rise). 
To swell out, bomber, faire ventre; to swell 
with pride, boufiir d'orgueil; to swell with 
rage, bouffir de colere. — v.t. EnHcr, gontler; 
aggraver; augmenter, grandtr, grossir, clever 
(to enlarge). To be swelled zcitJi pride, etre 
boufli d’orgueil. — n. Elevation, montee, /. ; 
renflement (of sound), m . ; houlc (of the sea), 
/. ; recit (of an organ); (slang) rupin, el<Sgant, 
tn. Ground swell, houle dc fond, /. ; what a 
sicell she is! quelle toilette elle a! — -a. A la 
mode, chic; epatant. That's a stcell idea, 
e’est unc idee ipatante; sweH mob, chevaliers 
d’industrie, m.pl. 

swelling, n, Enflurc; boufhssurc (morbid 
enlargement), f. ; gonflement (protuberance), 

. m., crue (of rivers), /. ; soul^vement (of the 
waves); (fig.) mouvement, transport (of 
. anger, grief, etc.), m. — a. Enfie, ampoule; 
grandissant, croissant (growing larger). 


• V swine 

swellish, a. (coUoq.) Elegant, k la mode, 
a(Tect6, pretentieux. 

swelter ['sweltaj, v.i. £toufTer de chaleur. // 
is sweltering hot, il fait une chaleur ^touffante. 
— n. Chaleur accablante, 6touHante; nage 
(perspiration), /. 
swept, past and •p.p. [sweep]. 
swerve [swaiv], v.i.~ S’^carter, se d^toumer, 
faire un ecait (of horses), faire une embardee 
(of car); (Jig.) errer, s’6garer. To swerve from, 
s’dcarter de, s’^loigner de, d6vier de.' swerv- 
ing, n. Bcart, m., deviation, embard6e (of 
C&t)if. . 

swift [swift], a. Vite, l£ger, l^ger i la course; 
rapidc, prompt; bon marcheur (of a ship). 
— tfdo. Vite, promptement. — n. Martinet 
(bird); triton (newt), m. 
swifter, n. (Naut.) Hauban batard; raban des 
• barres (of the capstan), m. 
swift -footed, a, Rapide a la course, agile; 
au pied Idger. 

swiftly, adv, Vite, rapidement. swiftness, n. 

Celerite, rapiditc, promptitude, vitesse, /. 
swift-sailing, a. Fin voilier, bon marcheur. 

swift- winged, a. A I’aile rap id e. 
swig [swig], v.t., v.i. Boire a longs traits or 
a grands coups. — n. Long trait, coup (of 
liquor), m.; (Naut.) palan, m. 
swill [swil], v.t. Laver, rincer; boire avide- 
ment, — v.i. Boire; (colloq.) . s’enivrer. — n. 

■ Lavure de vaisselle, lavure, /. ; grand coup 
(of liquor), m. 

swBler, n. Grand buveur, ivrogne, m. ■ 
swillings, n.pl. Lavure de vaisselle, ■/., eaux 
grasses, f.pl. 

swim [swim], v.i. (past swam, p.p. swum) 
. Nager; flotter, surnager (to float); toumer (of 
the head); etre inondd de (to be flooded). My 
head is swimming, la tete me toume; to be 
swimmittg in riches, nager dans Tabondance; 
to swim across, traverser or passer a la nage; 
to stvim against the tide, nager contre le 
courant; to swim with the tide, nager avec le 
courant. — v.f. Traverser a la nage. — n, Nage, 
f. In the swim, dans le mouvement, dans le 
train; a la page. ^ • 

swimmer, n. Nageur, m., nageuse, /. 
swimming, n. Natation (the art); nage (the 
act), /. ; vertige, etourdissement (dizziness), 
tn. By swimming, en nageant, k la nage. 
stvimming-bath or -pool, n. Piscine, 
bain de natation, m. swimming-baths or 
swimming-school, n. Bcole de natation,/, 
swimming-bladder, n. Vessie natatoire, /. 
swimming-costume or swim-suit, n. 
Maillot de bain, m. swimming-trunks, n. 
Slip, m. 

swimmingly, adv. A merveille, comme sur 
des roulettes. 

swindle [sw'indl], v.t, Escroquer; voler. To 
swindle somebody out of something, escroquer 
quelqu’un de quelque chose. — n. Escro- 
querie, J 

swindler, n. Escroc, fliou, chevalier d’indus- 
trie, /«. • 

swindling, n. Escroqueric, /. ' • 

swine [swain], n.inv. Cochon, pourceau, pore, 
77/.; (popt) salaud, m. To cast pearls before 
sfoine, donner des perles aux pourceaux. 
. swine-fever, n. Rouget du pore, m. 
swine-herd, n. Porcher, m. swine-pox, n. 
Varicelle, /. 
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swing [swig], vJ. (past and p.p^ swung) Se 
balancer; osciller; (Naut.) eviter (of a ship); 
pendiller, etre suspendu (to be hanjring); 

pendre (to be hanged). — v.t. Balancer; 
agiter (to wave); brandir (to brandish). — «. 
Oscillation (oscillation),/.; branle; balance- 
ment, va-et-vient, m.; escarpolette, balan- 
^oire (swinging seat),/.; mouvement rythme, 
m.; (Mas.) swing, m,', (/.?-) libre carriere, /., 
libre essor, libre cours, m. In full suing, en 
pletne marche, en pleine activity, 
swing-bar, n. Palonnier, m. swing-bridge, n, 
Pont tournant, m. swing-cot, n. Barcelon- 
nette, /. swing-door, n. Porte battante, /. 
swinge [swindj], Rosser, ^trillcr, battre. 

swingeing ['swind 3 ig], a. Bien cnvoy6 (blow-); 
enorme. 

swinger ['swig a], n. Personne qui se balance,/, 
swinging, tt. Balancement, in., oscillation, 
/. ; (Naut.) 6vitage, m. — -a. A bascule, 
swingle-tree ['swiggl'tri:], n. Palonnier, m. 
swinish ['swainij], a. Oe cochon; (fig.) mal- 
propre, sale, bestial. swinishly, adv. 
Comme un cochon, salemenl, malpropre- 
ment. 

swipe [swaip], tt. Coup fort, m., taloche, f.— 
v.t. Frapper a toute volie; donner une 
taloche a; (Am.) chiper. swipes, o.p/. 
(slang) Petite bidre, (/am.) bibine, vinasse 
(of wine), /. 

swirl [swa:l), v.t. Tourbillonner or tourner 
rapidement. — n. Remous, m. 
swish [swi(], v.t. Cingler, fouetter, faire siffler 
(a whip). — v.t. Siffler, bruire. 

Swiss [swis], n. Suisse, m., Suissesse, /. a. 
Helvctique, Suisse. 

switch [switj], n. Badine, houssine, gaule; 
(Rail.) aiguille, /.; (Elec.) commutateur. 
interrupteur, m. — v.t, Houspiller, cingler; 
(Rail.) aiguillcr. To switch off, couper, 
interrompre (la communication); to ssvitch on, 
ouvrir, 6tablir (la communication); to stvitch 
over to, passer a. — t'.t. To sicitch around, 
changer de position; to sultch off, couper le 
courant, (Rad.) tourner le bouton; to switch 
on, donner le courant. 

switchback or switchback railway, «. Mon- 
tagnes russes, /./»/. switchboard, n. Tableau 
de distribution, standard (tel^phonique), ?n. 
Switchboard operator, stand ardiste, m. or /. 
switch-man, n. Aiguilleur, m. 

Swithin ['swidin]. St. Swithins Day (July 
I ^th), la Saint-Medard (June 8th). 
Switzerland ['switsaland). La Suisse, /. 
swivel fswivl], 11 . fimerillon; maillon tour- 
nant, pivot, m. — v.i. Pivotcr. v.t. Attacher 
avec un emerillon; faire pivotcr. swivel- 
bridge, «. Pont tournant. m. swivel-eyed, 
<2. Strabique; (/m«.) louche, swivel-gun, «. 

Canon a pivot, m. , • e 

(slang) Boisson, J. — I'.i. 

(/am.) se piquer le nez. 

Marteau a champagne, 


swizzle [swizl], n. 
Boire avec exces; 
swizzle-stick, n. 


swollen, •‘swoln, p.p. (swell). 

swoon fswum), r.i. S’6vanouir, se trouver mal, 

tomber cn d^faillancc.— ». Evanouissement, 


swoop [swu:p]. v.i. Foncer, fondre. s’abattre 
(sur). To swoop dotvn upon, s abattre sur, se 
pricipiwr sur, fondrr sur.— rr. Action d. 
fondre sur la proie, attaque brusquee. 


descente, /. At one (Jell) swoop, d’un seul 
coup (fatal), 
swop [swap]. 

sword [s3:d), «, i^pee, /. ; sabre (broad- 
sword); (fig.) fer, glaive, m. At the point oj 
the sword, a la pointc de Tepee ; sword in hand. 
Tepee a la main; stcord of Justice, glaive de la 
justice. III. ; to cross swords, croiser Tepee ; 
(fi^-) se mesurer avec quelqu’un; to drato 
Stcords, degaincr; to fight with swords, se 
battre a Tepee; to put to fire and sword, mettre 
a feu et a sang ; to put to the sword, passer au 
fil de Tepee; with drawn stcord, sabre au 
clair. 

sword-bayonet, n. Sabre-baionnctte, m. 
sword-bearer, n. Porte -epee, m. sword- 
belt, If. Ceinturon, m. Sword-belt sling, 
bd'Iiere, /. sword-blade, «. Lame d’epee, /. 
sword-cut, n. Coup d’epee or de sabre, m. 
sword-cutler, n. .'^rmurier. m. sword- 
edge, n. Xranchant (d’epec), fit. sword- 
fight, It. Combat a Tepee, m. sword-fish, ti. 
Espadon, m. sword-hilt, n. Poignee d’epee, 
/. sword-knot, it. Dragonne, /. sword- 
shaic^d, a. (Hot.) Ensiforme. swordsman, 
n. (pf. swordsmen) Tireur, homme d’epee, 
m. A good swordsman, une fine lame, /. 
swordsmanship, n. Adresse a Tepee, /. 
swordstick, n. Canne a epee, /. sword- 
thrust, n. Coup d’epee, m. 
swore past (swear). 

sworn (sw3:n], a. Jure; (Law) assermentc; 
achame (of enemies). Sworn to, oblige par 
serment a; to be sworn in, preter serment, etre 
asscrnientd. 

swot (sw’ot), v.i. (sch. slang) Piocher, bucher. 

— n. Bucheur, m. 
swum, p.p. [swim]. 
swung, past and p.p. [swixc]. 
sybarite ['sibarait], «. Sybarite, ift. sybaritic 
[-'ritik], a. Sybaritique. 
sycamore ['sik-fma:], it. Sycomorc, m. 
sycophancy ['sikaf-^nsi], n. Adulation, /., 
sycophantisme, m. sycophant, it. Syco- 
phante, adulateur, iii. — t.i. Faire le syco- 
phante. sycophantic [-'fatntik], a. l uurbc, 

adulateur. , . 

syllabic [si'la'bik], a. Syltabique. syllabi- 
cally, adv. Syllabiquement, par syllabes. 
syllabification (-fi'kcijan], n. Syllubisation,/. 
syllabize ['silabaiz], v.t. Syllabiser. syllable. 

If. Syllabc, /. _ . 

syllabus ['sil.ib.is]. n. Resume; snmmaire, 
programme (csp. of school work); (R.-C. 
Ch.) syllabus, III. 

syllepsis [si'lepsis], n. Syllepse, /- 

syllogism ['sil.id3izm], 

syllogistic [-'d3isttk], 

syllogistically, adv. Par un syllogismc 
syllogize, t-.i. Raisonner par syllogismes, in. 
sylph [silf], n. Sylphe, m. 

sylvan ['silvan], a. Sylvestre, des bois, cham- 

petre, agrestc.—fi. Sylvain, in. 

5yfnt>iosis [simbi'ousis], if. i>ymbtose, j . , 
parasitisme. nt. 

symbol [simbl], n. Synibole, in. Picture 
symbol, ideogramme, in. symbolic [-'bohk] 
or symbolical, a. Symbolique. symbol- 
ism, II. Symbolisnie, ni. symbolization 
[-bofiii'zeihin], n- Symbolisation,/. symbol- 
ize, v.i. SymboUser. symbology 

[-'b.iladji], M. La symbolique, /. 
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M. Syllogismc, m. 
a. Syllngistique. 


symmetrical 

symmetrical -[sL'metrikl], ‘a. • * Sym^tnque. 

symmetrically, adv. Sym6triquement. 
symmetrize ['simstraiz], r.f. Retidre 
sym^trique. Symmet^, «. Sym^trie, /. ' 
sympathetic [simps'Oetik], a, Sympathtque 
(of nerve); compatissant, compr6hcnsif, bien 
dispose, qui marque de la sympathic. 
sympathetically, adv,- Sympathiquement, i 
par sympathie. 

sympathize ['simpadaiz], r.i. Sympathiser 
(avec); compatir (a). sympathi^r, n. 
Sympathisant, -ante,/, 
sympathy ['simpaOi], n. Sympiathie, /. ; | 
comprehension,/.; condoleances, /.p/, > TV> rfo 
something in sympathy^ faire quelque chose 
par solidarite; to he in sympathy with someone^ 
etre du cote, partager les opinion's de 
quelqu'un. ■ ’ 

symphonious [sim'founias] or symphonic 
(-'fonik), a. Symphontque. 
symphonist ['simfanist], ». Symphoniste, m. 

or /. ^ ‘ ■ 

symphony ['slmfani], «. Symphonic, /. 
symphysis ['simfisisj, w. Symphyse, /. 
symposiac [sim'pt^tizisek], n. Symposiaques 
(dialogue), m.pL symposium, ». Banquet; 

(fig.) recucil d 'articles (sur un seul sujet); 
colloquc, m, > 

symptom ['simptam], «. Symptdme; (fig.) 
indice, m. symptomatic [-'tnjetik], a. 
Symptomatique. symptomatology [-'ma' 
tabdji], n. Symptomatologie, /. 
synaeresis fsi'niarasis], n. SynerCsc, /, 
synagogal [sina'gaglj, synagogical [sina 
'gnd 3 ikl], a. De la synagogue, 
synagogue ['sinagag], n. Synagogue, /. 
synaloepha (sin3'ii:fa], w. SynalCphe, /. 
synallagmatic [-leeg'meetik], a. (Law) 
Synallagmatique. synanthous [-'nsenBas), 

(7. (Bot.) Synanthe. synantherous [-'nicn 
Bp ms], a. Synanth^re. synarthrosis 
[-a:0rousts], n. (Anat.) Synarthrose, /. 
syncarp ['sinkaip], h. (Hot.) Syncarpe, m. 

syncarpous [-'ka:pos], a. Syncarp^. 
synchromesh t'siqkromej], n, and a. Synchro- 
mesh; synchronisateur, rn. 
synchronal ['siokranl], synchronous or 
synchronistic [-kra'nistik], a. Synchro- 
nique, synchrone. synchronisation, n. 
Synchronisation, /. synchronise, t’.j. ! 
Synchroniser (avec). synchroniser, n, ; 
(Cij;e.) Synchroniseuse, /. synchronism, rt. ' 
Svnehronisme, m. 

syncopate f'siok.ipeit], vj. J^ncoper. syn- 
copation [-'peijan], «, Elision; (M«5.) 
syncope, /. 

syncope ['siokapi], n. Syncope,/, syncopize, 

7-.t. (Gram.) Syncoper, elidcr. ■ 

syncretic fsirj'kretik], a. Syncretique. 
syncretism ['sitjkratizm], n. Syncretisme, 
rn. 

syndesmosis [sindez'mousis], n. (Anat.) 
Synnevrose, /, 

syndic ['sindik], n. Syndic, rn. syndicalism, 
ti. Syndicalismc, w. syndicalist, n. Syndi- 
caliste, rn. syndicate, rt. Syndicat, m. — v.t. j 
Syndi<]uer. — r\{. Sc syndiquer, | 

synecdoche (si'nekdaki], n. Synecdoche, , 
synecdoque, /. 

synod ['sin.'^d], ti. Synode, rn.; (Astron.) con- j 
jonction, /. 

synodal ['sinsdl], a. Synodal. ■ 
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synodic [si'nsdtk] or synodical, a, Syno> 
dique. ' _ _ ‘ . 

synonym ['sinanim], n. Synonyme, m, 
synonymize [st'nanimaizi, v.f. Exprimer par 
synonymes. 

synonymous * [si^nanimss], a. • Synonyme. 

synonymously, adv, Comme synonyme; 

, par synonymic, synonymy, n. Synonymic, 

/■ 

synopsis [si'nopsis], n. (pi. synopses) Som- 
maire, r£sum£, m., synopsis, /. ; (Bibl.) 
synopse, /., tableau synoptique, m. synop- 
tical, a. Synoptique. synoptically, ade.i 
D’une mani^re synoptique. 
syntactic [sin'taektik], a. (Gram.) Syntaxique, 
syntactique. 

syntax ['sint£eks], n, Syntaxe, /. 
synthesis ['sinOisis], n. (pi. syntheses) Syn- 
thase, /. synthesize, v.t. Synthetiscr. 
synthetic [-'9etik] or synthetical, a. 
Synth^tique. synthetically, adv. Synthe- 
tiquement. 

syntonic {sin'tonik], a. (Rad.) Syntonique. 

syntony {'sintani], n. Syntonic,/, 
syphilis ['sifilis], n. Syphilis, /. syphilitic 
[-'litik], a. Syphilitique. 

Syria ['siria]. LaSyrie,/. Syriac ("'sirisek], 
a. and n. Syriaque, m. 

Syrian, a. and n. Syricn, m,, Syrienne, /. 
syringa [si'riqgo], n. (Bot.) Seringa, m. 
syringe ['sirind 3 ], «. Seringue, /. — v.t. Serin- 
guer. syringing, n. Seringage (of plants), m. 
syringotomy (siriij'gotami], n. Syringotomie, 

A 

syrinx, n. Syrinx,/.; flOte de Pan,/.; trompe 
d’Eustache, /. 

syrup ['sirop], n. Sirop, m. syrupy, a. 
Sirupeux. 

systaltic [sis'tseltik), a, (Physiol.) SystaUique. 
system ('sistam], n. Syst^me, regime,- m., 
m^thode, constitution, /.; rcseau (railway 
system), m. The system, Torganisme, m. 
systematic [-'mxtik] or systematical, a. 
Systematique; raisonne (of a catalogue etc.), 
systematically, adv. Syst6matiquement. 
systematist ['sistamstist], n. Auteur or 
partisan d’un syst^me, m. systematization 
[-tai'zeijan], n. Reduction en syst^me, 
systematisation, f. 

systematize ['sistamataiz], v.t. Systematiser, 
reduire cn systime. systematizer, «. 
Systeniatiseur, w. 

system-monger, n. Faiseur dc systemes, m. 
systole ['sistali], n. Systole, /. : systolic 

(-'tolik], n. Systolique. 
systyle f'sistail], a, and n. Systyle, m. 
syzygy ['sizid 3 i], n. Syzygie, /. 


T 

I 

T, t [ti:]. Vingtieme leitre de Talphabet, m. 
Marked with a T, marque d’un V, voleur 
(thief); that fits me to a T, cela me va comme 
un gant, parfaitement, on nc peut mieux; 
T-square,, te dessin, m. 
ta [to:], int. (colloq.) Merci. 
tab [taeb], n. Etiquette; patte, /., ecusson, m. 
Shoe-lace tab, ferret de lacet, m.; to keep tabs 
on, ne pas perdre de vue; (Av.) trimming 
tab, volet compensateur, rn. 


tabard 


tail 


tabard [''tsebad], n. Tabard, m., cotte, tunique; 

{Her.) cotte d^armes, /. 
tabaret ['txbarat], n. Satin raye, m. 
tabby ['tsebi], n. Tabis (taffetas); chat mou- 
chet£, ray6, tigre (cat), nt.\ {fam.) vieille 
chipie, /. — a. Tachere, mouchete. — v.t, 
Tabiser (cloth); moirer. 
tabafactiott [t£ebi'fa::k|an], n. Deperissement, 
marasme, m. 

tabellion (ta'belian], n. Tabellion, m. 
tabernacle ['teebansekl], n. Tabernacle, m.; 

(Am.) eglise,/., temple, m. 
tabes ('teibi:z}, n. Tab^, m. tabetic [ta'betik], 
a. Tabetique. tabid, a. Tabide, ataxiquc. 
tablature ('tseblat/a], n. (P^int.) Peinture 
murale; {Mus.) tablature,/. 
table [teibl], «. Table; tablette (tablet),/.; 
(Paint.) tableau, m.; (Arch.) tablette, /. ; 
catalogue, m., table des matieres (index), /. 
Astronomical or chronological tables, tables 
astronomiques or chronologiques, /.pi.’, 
billiard-table, billard, m.; bedside-table, table 
de nuit; dining-table, table de salle a manger, 
/.; folding-table, table pliantc; kitchen- table, 
table de cuisine ; multiplication table, table de 
multiplication; tea-, toork-, card-, or writing- 
table, table k the, a ouvrage, a jouer, /., 
bureau, nt. ; the L>ord's Table, la table sainte; 
the tobies are turned, les roles sont intervertis ; 
to be laid upon the table (in Parliament), etre 
depo$6 sur le bureau; to be left under the 
table (of persons intoxicated), rester sous la 
table; to be seated at table, etre attable; to 
clear the table, desservdr; to keep a good table, 
tenir bonne table; to keep operi table, tenir 
table ouverte; to lay the table, nicttre le 
couvert; to put on the table, serv'ir; to rise 
from table, se lever de table; to sit down to 
table, se mettre a table; to turn the tables 
upon, reprendre I’avantagc sur. — v.t. Dresser 
la table or le catalogue de (to catalogue); 
deposer (un projet de loi). 
table-beer, n. Bi^re ordinaire de table, /. 
table-book, n. Tablettes, f.pl. table- 
centre, n. Chemin de table, m, table- 
cloth, ». Nappe,/, table-cover,/!. Tapis 
de table, m. table d’hote, ». Menu a prix 
fixe,//), tableful,/*. Tablee, /. tableland, 
n. Plateau, m. table-linen, n. Linge de 
table, m. table-spoon, n, Cuiller a bouche, 
/. tablespoonful, n. Orande cuillerdc, /. 
table-talk, n. Propos de table, m.pl. table- 
tennis, n. Tennis de table, ping-pong, m. 
table-turning, n. Phenomene des tables tour- 

tablet ('t*eblit], w. Tablette,/.; (Med.) corn- 

prim^, JW. y vf ^ ^ 

tabling, n. (Carp.) Assemblage; (.Vau/.) 
doublagc (of sail), m. Tabling of a bill, depot 
d’un projet de loi; tabling for ten. places pour 
dix personnes, f.pl.’. couverts pour dix, w.pf. 
tabloid i'tarbbidl, n. (reg. trade name) (Petit) 
comprime, m. Netes intabioid form, nouvelles 

braves, f.pl. ^ 

taboo [o'bu:], n. and a. labou, m. t.!. 

Tabouer, interdire. * 

*tabor [^teib^Jp Tambounn, tambour c 

basquc% m. 

tabouret ['ta^barit]p n. Tabouret, m. 
tabular rtaibjubl a- Arrange en tableaux, 
synoptique; (Min.) tabulaire. tabulate, v.t. 
Disposer cn tables, cataloguer, dresser un 


. tableau synoptique de. tabulation [-'le^anj. 
n. Arrangement en tableaux, m.; classifica- 
tion,/. tabulator, n. Tabulateur (on type- 
writer), m. 

tacamahac ['tiekamah^ek], n, Baume vert, 
tacamaque, //i. ; (Bot.) peuplier de Galaad, m. 
tachygrapher [to'kigrof^o], n. Tachygraphe, 
m. tachygraphy, n. Xachygraphie, /. 
tachymeter [-'kimita), n. Tachymitre, m. 
tacit ['tsesit], a. Tacite, implicite. tacitly, udr. 

Tacitement, implicitement, 
taciturn ['tsesita;n], a. Taciturne. taciturnity 
[-'tamiti], n. Taciturnity, /. taciturnly, a. 
Tacitumement. 

Tacitus ['tiEsitas]. (L. Lit.) Tacite, m. 
tack [t£ek), n. Petit clou, m., broquette (nail); 
(Sc.) nourriture (food or fare); (Naut.) 
amure, /. To be on the right tack, etre en 
bonne voie; to be on the starboard tack, avoir 
les amures a tribord ; to be on the tvrong tack, 
faire fausse route; to change tack, changer 
d’amures; to get down to brass tacks, en 
venir aux fails; to make a tack, courir une 
bordee. — v.t. Clouer; (Needlework) baiir, 
fauBIcr. To tack on, ajouter. — v.i. (Naut.) 
Virer vent devant. To tack about, virer de 
bord; louvoyer, courir dcs bordees. 
tackiness ['tcekinis), /i. Viscosite, /. 
tacking, n. Cloutagc, //*.; (Needletcork) fau- 
hlure, /, ; (Naut.) virement de bord, lou- 
voyage, m. ; (Law) jonction, /. 
tackle [txkl], n. Attirail; (Naut.) palan, //*.; 
cordages, m.pL; (spt.) apet, accrochage, 
plaquage, m.\ (Jig.) ustensilcs, instruments, 
m.pl. Fishing-tackle, articles de pechc, m.pl. ; 
gun-tackle, itague,/. ; tvinding-tackle. caliorne, 
/. — v.l. Empoigner, saisir a bras le corps; 
(Fib.) plaquer; (fig.) attaquer (work etc.), 
tackle-block, «. Moutie; (Naut.) poulie de 
palan, /. 

tackier, n. (Fth.) Platiueur, m. 
tackling, //. Oreement, rn., cordages, m.pl.', 
appareil, /n. ; (Ftb.) arret, //i. 
tacky ('taeki], a. Collant, visqueux, gluant. 
tact [ta/kt], /I. Le toucher; (fig.) tact, savoir- 
faire. ///. tactful, a. Pie in de tact, 
tactical ['tiEktiklJ, a. Tactique, tactically, 
adv. Par la tactique. tactician [-'tijan], n. 
Tacticien, m. tactics, n.pl. La tactique, /. 
tactile ('ta;ktail), a. Tactile, 

tactless ['taiktlis], a. Sans tact, sans savoir- 
fairc. 

tadpole f'taidpoul], n. Tetard, ///. _ 

taenia {'^timia], n. (Med.) 1 enia, ver solitaire, 
m. ; (Surg.) bandage en rouleau, ///. 
taffeta ('ta:t’ita], n. Taffetas, m. 
taffrail ('ta;freilj, n. Couronnement (de la 

poupe), rn. , „ ... , , 

Taffy Davy (abbr. of David) (Welsh 

pronunciation); (tolloq.) Gallois, m. 
tag [tieq], n. Ferret, fer, bout ferre, ni.; 
ytiquette (label),/.; dicton, apbonsme banal. 
m.'. chat (game), m . — v.t. Ferrer (a lace); 
(fw ) ioindre. Her, attacher, coudre (a), 
tag-rag, «. Uacaille, canaille, /. All the tag-rag 
and bobtail, toutc la racaille; tag-rag and 
bobtail, quatre peles et un tondu. 

Tagus f'teiqasj. (Geog.) Le Tage. irt. ^ 
Tahiti [ta:'hi;ti]. (Geog.) Taiti (or Tahiti), 

tail [teil], n. Queue; (fig.) extremite. fin, /. : 
bout; pan, m., basque (of a coat),/.; dernere 
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tailboard 

(of a cart); mahche (of a plough), m,; pUe (of 
a coin), /. ; empennage (of an aeroplane), tn. 

In tatty '(Law) par substitution; to turn tail, 
s’enfuir, montrer les talons; with ^his tail 
between his legs, la queue entre les-jambes, 
roreille basse, — v.t, ■ Couper la queue (of 
animals); tnlever, oter les queues (of fruit); 
(fam,) filer (of- police suspects etc.)- — v.i. To 
tail after, suivre quelqu'un de pris; to tail 
away, s'espacer, s'6grener; - s'eteindre (of 
voices); to tail on, se mettre a la queue, 
tailboard, n. Derri^re (de charrette), m, ' tail> 
block, 7t. Poulie k fouet,' /. tail-coat,' n. 
Habit, m,, (fam.) queue-dc-pie, /. tail-end, 
n. Queue, bout, m. At the tail-end, en 
queue, tail-light, w; . Feu arri6re, m. tail- 
piece, n. Queue,/.; (Print.) cul-de-Iampe, 
m. tail-plane, n. (Av.) Stabilisateur, m. 
tail-rope, «, Corde de remorque, /. • tail- 
unit, tf. (Av.) Empennage; m, 
tailed, a. A queue. Long-tailed, a longue 
queue, tailings, n.pl. Grenailles'(of wheat), 
f.pU‘, (Mining) r^sidus des minerais aiirif^res, 
tn.pL tailless, a. Sans queue,- anoure. 
tailor ['teila), n, Tailleur; m. Lady*s tailor, 
tailleur pour dames, m. — v.t. Faire, fa^onner 
(a suit), tailor-bird, n. (Om.) Fauvette 
couturi^re, /. tailor-made, a. Xailldur.’ 
tailoress, u. Tailleuse,/. tailoring,/!. Metier 
de tailleur; ouvrage de tailleur, ni. / ' ‘ 
taint [teint], v.t. Corrompre, gater, infecter. 
Tainted meat, viande gatee, f.—^.i. Se -cor- 
rompre; se gater (of meat). — n. Infection, 
teinte, souiliure, corruption ; tache (blemish), 

/. Free from taint, ffaiche, qui n’est’pas gatee 
(of meat), taintless, a. Sans infection, sans 
tachc, pur. tainture, n. Souiliure, tache,/. 
take [teik], v.t. (past took [tuk], p.p. taken) 
Prendre; mener (to lead), conduire (a person 
in a vehicle); porter (a thing to); amener, 
emmener (to go with); enlever (to carry off); 
retranchcr, oter (to deduct); saisir, s’emparer 
do (to seize): accepter, recevoir (to accept); 

(fig.) regarder, croire, consid^rer, emporter; 
supposer, s’imaginer (to suppose); fasciner’, 
seduire (to fascinate); profiter de (an oppor- 
tunity); adopter, choisir (to choose); 
admettre (to admit); contenir, avoir de la 
place pour (to hold); occuper (to occupy); 
demander, cxiger, falloir (to require); cn- 
durer, souffrir (to endure); faire (a‘ walk, a 
run, a stroll, etc.); avoir, tirer (revenge, 
satisfaction, etc.); cssuyer, subir (affront); 
retenir, arreter (to engage rooms etc.); tenir 
(a bet); preter (an oath); suivre (a road etc.). 
Death has taken him off, la mort nous I’a 
cnievd; how long tvill they take to put up that 
wall? conibicn de temps mettront-ils a Clever 
ce mur? ho7v old do you take me for? quel 
age me donnez-vous ? / take you to be thirty, 
je vous donne trente ans; 1 cannot take that 
story in, jc ne puis admettre la v^rite de 
cette histoire; it takes a wise man to be a 
fool, qui ne sait pas etre fou n’est pas sage; 
take care of the pence and the pounds will 
take care of themselves, il n’y a pas de petites 
economies; take my trunk into my bedroom, 
portez ma malic dans ma chambre a coucher; 
to be taken giddy, etre pris de vertiges; to be 
taken til, sc trouver mal, tomber malade; to 
be taken wtth, etre epris de, etre entiche de'; 
to be taken xcith patns in the stomach, eprouver 
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i take 

des tiraillements d*estomac; to gtve dAd.take, 
faire des concessions mutucUes ; to take aback, 
surprendre, ^tonner, confondre; to take a 
back seat, en rabattre;'to take about, conduire 
partout; to take advantage of, profiter de; to 
take again, reprendre; to take aim, viser (a); 
to take amiss, prendre en mauvaise part ; to 
take an airing, prendre Fair; to take at his 
word, prendre au mot; to take away, em- 
mener, emporter (things), retirer, 6tcr (to 
remove), desservir (dinner-thihgsi etc.), de- 
rober (to steal); to take away from, prendre 
k, oter a; to take back, reprendre, remporter; 
to take breath, prendre haleine; to take care, 
prendre garde, avoir Foeil au guet; to take 
care (beware), prendre garde (de); to take 
care of, prendre soin de; to take covet, se 
defiler; to take dozen, descendre, humilier, 
abaisscr, rabattre (to humble), prendre, avaler 
(to swallow), abattre, dimolir (to demolish), 
prendre note de, coucher par ecrit (to write 
down); to take eur/At, -se- refugier dans sa 
tani^re; to take effect, porter coup, faire effet; 
fo take farewell of, prendre congi de, faire ses 
I adieux a ; to take fire, prendre feu, s’en- 
fiammer; to take for, prendre pour, regarder 
comme, mener faire (une promenade) ; to take 
from, prendre de, accepter de, pjendre Ji, 
enlever k (to deprive of), soustraire a, 
retrancher de (to subtract), diminuer de (to 
detract); fo take heart, reprendre courage; to 
take heed, prendre garde (ii); to take hold of, 
tenir, saisir (par); fo take in, faire entrer, 
rentrer, faire rentrer, enclore (to enclose), 
comprendre, embrasser (to compTise), rcs- 
serrer, retrecir (to contract), recevoir, prendre 
(to receive), loger, recevoir chez soi (to receive 
in one's house), contenir (to hold), tromper, 
duper, mettre dedans (to cheat), etre abonne 
k (a periodical), faire sa provision de (provi- 
sions etc.); fo take in hand, se charger de, 
prendre en main; fo take in one’s hand, 
prendre dans sa main; fo take into account or 
info consideration, tenir compte de; fo take in 
water, faire de I’eau, faire provision d'eau 
douce; to take it for granted, se le tenir pour 
dit; to take it into one’s head that, se mettre 
dans la tete que, s’avtser de; fo take it out in, 
se payer en; fo take notice of, remarquer, 
s’apercev'oir de; fo' take off, enlever,- oter, 
couper, trancher (to cut off), detruire (to 
destroy), lever (a mask), retirer (to withdraw), 
caricaturer, faire la charge de (to caricature); 
fo take off from, detoumer de, diminuer (to 
lessen); fo take off one's eyes from, detoumer 
Ics yeux dc, quitter des yeux; fo take one’s 
choice, faire son choix, choisir; fo take oneself 
off, s’en aller, d^camper, filer; fo take one’s 
eyes from, detoumer les yeux de; to take out, 
faire sortir, sortir (things), degager (from 
pawn), arracher (teeth), oter, enlever (stains 
etc,), promener (for a .walk), d^teler (horses 
from a carriage); to take out a licence, prendre 
une patente; fo take out a patent, prendre un 
brevet; fo take out a summons against, envoyer 
une assignation a; fo take out of, sortir de, 
tirer de; to take over, prendre, se charger de, 
prendre la succession de (business); fo take 
over to, (Rad. Tel.) mettre en communication 
avec; fo take pity on, avoir piti6 de; fo take 
place, avoir Heu ; fo take prisoner, faire prison- 
nier; fo take refuge in, se refugier dans; to 


takerin 


tallness 


take root, prendre racine; to take shelter, se 
mettre a I’abri, s’abriter; to take someone's 
life, dter la vie a quelqu’un; to take someone' s 
opinion, consuUer quelqu'un; to take some- 
one's part, prendre fait et cause pour quel- 
qu’un; to take someone to be, prendre 
quelqu’un poqr^ to take, some trouble, se 
donner de la. peine; to take stock of, faire 
I’inventaire de, inventorier; to take the field, 
se mettre or entrer en campagne; to take the 
late into one’s oxen hands, se faire justice a 
soi-meme; to take the lead in, prendre la 
direction de, marcher en tete de, donner le 
ton a; to take the oath, preter serment; to take 
the wall, prendre le haul du pave; to talie 
time, prendre son -temps, prendre du temps 
(require time) ; td take time by the forelock, 
prendre la balle au bond, saisir I’occasion aux 
cheveux; to take to heart, ressentir vivement; 
to take to pieces, demontcr; to take to task,' 
reprimander, gronder, prendre a partie; to 
take up, prendre, montcr, faire monter, porteri 
cn haut, lever, soulever (to raise), relever, 
ramasser (to pick up), commencer, en^mer, 
aborder (to begin), prendre en main, se 
charger de (to take in hand), occuper, abuser 
de (one's time), arreter (to arrest), relever, 
reprendre, reprimander (to reprimand), 
adopter (to adopt), epouser (to espouse), 
faire honneur a”(a bill); to take up arms, 
prendre les armes, commencer les hostilites; 
to take up into, faire monter dat\$; to take (it), 
upon oneself to, prendre sur soi de, se charger 
de, s'aviser de; to take ftp one's quarters, 
s’etablir a, se.fixer a ; what do you take me for ? 
pour qui me prenez-vous i xchat wtll you take 
for that clock? combien voulez-vous de cette 
pendule ? you must take it or leave it, e’est ^ 
prendre ou a laisser; you take too much, 
upon yourself, vous presumez trop de vous- 
meme. . ■ . 

r.(. — Se diriger (vers), aller (a), se refugicr 
(dans); s'adonner, se mettre, s'attacher (a); 
plaire (to please); avoir du succds, reussir (to 
succeed); prendre (to catch fire etc.). She 
takes after you, elle a quelque chose de vous ; 
to take after, ressembler a, tenir de;.(j4i.) 
to take off, decollcr; to take on, se lamenter, 
s'affliger. s’emportcr; to take to, se diriger 
vers, se refugier dans (to take refuge in), 
avoir recours a (to resort tu), s appliquer a, 
se mettre a (to apply to), s’attacher a. prendre 
en amilii (to be fond of persons), prendre dui 
gout a, mordre a (to be fond of things); /oi 
take to running , se rnettre a courir , to take up 
with, s’associcr a, s’atiachcr a, prendre en 

amitid. , r , e c i \ c 

fi —Prise, pfclic* cjuantitt {oi nsh), /. i 

(Cine.) prise.de vue, /. Have you had a good 


take ? avez-vous fait bonne peche < 
take-in, n. Duperic, attrape, /.; tour (trick); 
voleur, charlatan, fripon (person), m. take- 
off, n. Caricature, duirge,/.; (Av.) decollage, 
m. take-over,/!, (/■’ih.) Kacliat (of business), 
m. Take-over bid, olfre de rachat. /. (to 
obtain control of a business), _ 

taker, n. Preneur, m., -ease, /.; priseur (or 

snuff), in. . r , I \ 

taking, n. Prise; arrestation, /. ; (/>/.) recettes 

f.t>l. — a. Attravant, seduisant; 
(co/fo^)contagieiix(infectious). (^t.) Taking 

off, decollage, m. takingly, adv. D une 
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maniere attrayante. takingness, n. Charme, 
attrait, m. 

talc [tacLk], n. Talc, m. 
talcite ['tarlsait], n. Taicite, /. 
talcose ['tailkous], a. Talcique, talqueuz. 
talcum powder ['taelkom 'pauda), n. Talc, 
in. 

tale [teil], n. Conte, r6cit, m.; hlstoire, /. ; 
♦nombre, compte (reckoning), m,; racontar, 
on-dit, in. A tale never loses in the telling, on 
fait toujours le loup plus gros qu'ii n’est; bis 
tale is told, e’en est fait de lui ; that tells a tale, 
cela dit beaucoup ; to tell tales, (sch.) rapporter. 
tale-bearer, n. Rapporteur, m., mauvaisc 
langue, /. tale-bearing, «. Rapports; 
cancans, m.pl. tale-teller, n. Cunteur, m., 
-euse, /. 

talent ['tfelont], n. Talent, m. talented, a. 

De talent, habile, bien doue, 
talipot ['tailipot], n. (Bol.) Tallipot, m. 
talisman [''tielizrnan], n. Talisman, m, talis- 
manic [-'mtcnik], a. Talismantque. 
talk [to:k], t-.r. Parter (de); converser, causer; 
bavarder, jaser (to prate). A'ow you speak, 
you were only talkmg before, voila ce qui 
s’appelle parler, vous ne faisiez que bavarder 
auparavant; to get talked about, faire parler 
de soi; to talk at, haranguer; to talk away, ne 
pas cesser de parler; to talk away from the 
point, s’eloigner de la question en parJant; to 
talk down, reduire au silence; to talk of or 
about, parler de, causer de, parler, causer; to 
talk through one’s hat, dire des betises; to 
talk to oneself, parler a soi-meme; what are 
you talking about? de quoi parlez-vous vous 
n’y songez pas! ' 

v.t. — Parler, dire. To talk nonsense, dire 
des sottises; to talk out of, dissuader de; to 
talk oxer, cajoler (quelqu’un); discutcr 
(quelque chose); td talk politics, parler 
politique; to talk someone into, persuader 
quciqu'un de; to talk the time away, passer 
le temps a causer, 

n. — Entretien, rit., propos, m.pl., conversa- 
tion ; causerie (chat),/.; Imvardage, m., sornet- 
tes (idle chatter),/./)/.; bruit (rumour); sujet 
de conversation, m., propos, m.pl. He ts all 
talk, ce n’est tiu’un bavard; it is the talk of the 
town, on ne parle que de cela dans toute la 
ville; she is all talk, elle a la lunguc bicn 
pendue ; snuill talk, banalites, f.pl., propos 
insignifiants, m.pl.; there ts talk of, il est 
question de, Ic bruit court que. 

{ 3 lk 3 tivc, a. Causeur, bav'ard. talkativeness, 
n. Loquacitc, /., bavard.ige, m. talker, n. 
Causeur, parlour; bavard (chatterer); fan- 
faron, vaiitard (boaster), m. 
talkie, n. Film parlant, tn. 

(Jon versHt loii, cciuscric, J. ^ naviif— 
dage (chatter), m. He got a talking-to. il fut 
vivement reprimandc. — a. Causeur, bavard. 
tall [to:!], "■ Grand (of persons); haut (of 
things). A tail fellow, uii grand gaillard; a 
tall hat, un chapeau h.iut de forme; a tali 
man, un bomnie grand; a tali story, une 
histoire invraiscmblahle, 

♦tallage ('uelidj], n. Taillc,/., impot, m. 
tallboy ['t^dbal). «. ChilToimier, m.; (haute) 

coinmode-secretalre, /. 

lallitt ['ta-lit], n. Talett (Jeuish praying-veil), 


nt. 


tallness ['tjilnis], n. Grande taille, hauteur,/. 


tallow 


tallow ['t^lou], n, *Suif, m. — v.t, SuifTer. 
tallow‘candle, n. Chandelle, /. tallow- 
chandler, n. . Fabricant de chandelles,^ m. 
tallow-faced, a, Au visage bleme. tallow- 
tree, n, Arbre ^ suif, m. tallowy, a. De 
suif, suifFeux, graisseux. 
tally [''tseli}, n. Taille (stick); entaille, marque; 
Etiquette (a bagages),/, — v.t. Faire des coches 
or marquer sur la taille, cocher. — v.i. 
S’accorder. To tally toith, s'accorder avec, 
rorrespondre a. - tally-clerk, «. Pointeur, 
controleur (of goods), m. tallyman, n. 
Personne qui marque la taille, ; (Comm.) 
marchand qui vend 4 credit, m. tally-sheet, 
rt. Feuille de pointage, /. tally-shop, n. 
Boutique ou' I’on achate a temperament, /. 
tally-trade, n. Vente 4 temperament, f. 
tally-ho [tffili'hou], int. (Hunt.) Taiaut. 
tallying ['taelilij], «. Controle, m., verification, 
f. (des comptes), 

T^mud ['tasImAd], n. Talmud, m. Talmudic 
[-'mAdik], a, Talmudique. Talmudist 
{'taslmAdist], «. Talmudiste, m. Talmudis- 
tic f-'distik], a. Talmudiste. 
talon ['tjelan], n. Serre, griffe, /, 
tamable ['teimabl), a. Apprivoisable, domp- 
table. tamableness, n. Nature apprivoisable, 
nature domptable, /. 

tamarind ['taemarind], n. Tamarin, 'm. 

tam^ind-tree, n. Tamarinier, m. 
tamarisk ['taemarisk], (Bot.) Tamaris, 

tamarisc, tamarix, ttt. 

tambour ['ta;mb3], n. (Mus.) Grosse caisse,/. ; 
(Embroidery) tambour a tapisserie, m.; (Arch.) 
tambour, m,~^-v.t. Broder au tambour, 
tambour-frame, n. Metier a broder, m. 
tambour-work, n. Tambour (a broder), w. ; 
broderie, /. 

tambourine [taemba'riin], n. Tambour de 
basque, tambourin, m. 

tame [tetm), a. Apprivoise; domestique; 
insipide, fade, plat, sans couleur (of style 
etc.); soumis (subdued). To grow tame, 
s'apprivoiser. — v.t. Apprivoiser; domptcr (to 
break in); (fig.) subjuguer. 
tamely ['teimlij, adv. Avec soumission ; lache- 
ment, sans cocur (cowardly), 
tameness ['teimnis], n. Apprivoisement, m., 
domesticity* soumission, servility (submis- 
sion); faiblesse (of style etc.),/, 
tamer ('teima], ii. Apprivoiscur; dompteur 
(of wild beasts), m. 

I'amerlane ('tscmalein]. (Hist.) Tamerlan, m. 
taming ['tcimii}], «. Apprivoisement, m., 
domestication, /. 

tamis ['ttemis], tammy, n. Tamis, filtre, tn. 
tam-o*-shanter [tajma'/aento], n. Byret 
ycossais, nt. 

tamp [tjemp], x\t. Bourrer, tamponner. 
tamper ['tajmpa], t’.i. Se melcr (de); expyri- 
menter (avec). To tamper tcith, se mcler de, 
prendre des libertes avec, jouer avec, fausser 
(a lock etc.); suborner (a witness), 
tampering, «. Menees sccrytes, pratiques 
louches, f.pl.; alteration, falsification (of 
docuincnts etc,),/. There must be no tamper- 
ing jvitfi, il ne faut pas toucher a; there must 
be no tampering with the witnesses, toute 
tentative de suborner les tymoins sera punie 
par la loi. 

tamping [ ttempii]], «. Bourrage, m. tamping- 
bar, n. Bourroir, m. 


tantruiri 

tampion ['ta:mpion], #i. Tampon (de canon), 
m. ' . '■ . ' 

tampon ('tampon), n. Tampon, m. (of cotton- 
wool etc.). — v.t. Tamponner. 
tan [t»n), n. Tan; tanny (colour), m. Waste 
tan, tannye, /. — v.t. Tanner; basaner, haler 
(to sunburn), tan-colour, n. Tanny, m. 
tan-pit, n. Fosse a tan, /. tan-vat, it. Fosse 
a tan, /. tan-yard, «. Tannerie, /. 
tandem ['tsendam], n. Attelage en flyche; 
tandem (bicycle), m. 

tang [taeij), n. Godt, m., saveur; queue (of a 
file); soie (of a knife, sword),/, 
tangency ['tsnd 3 dnsi), n. ■ 'Tangence, /. 
tangent, 43; Tangent. — «. Tangente, /. To 
go off at a tangent, prendre la tangente, 
passer subitement a un autre sujet. tangent- 
sight, n. (Artill.) Hausse, /. tangential 
[-'d 3 en/l], a. Tangent, tangentiel, 
tangerine (ta:nd 3 a'ri:n), «. Mandarine, /. 
tangibility (taend 3 i'bilitij, «. Tangibility,/, 
tangible ('tajndsibl]; a. < Tangible, palpable, 
sensible. 

Tangier (t£En'd 3 i:a). (Geog.) Tanger, m. 
tangle ' [tas^gl], n, Enchevetrement, cm- 
brouillement, m., confusion, /. ; embarras; 
fourry (brake), m. To be in a tangle, etre 
tout embrouiliy ; (fig.) etre dans le pytrin. — 
v.t. Emmeler, embroutlicr, enchevetrer. 
tangled, a. Embrouiliy, emmeiy; (fig.) 
complique. 

tango ('taeqgou), n. Tango, m,* 
tangy ['tsegi], a. Piquant, savoureux, ypicy, 
tank [tasgk], n. Ryservoir, m.; (Naut.) caisse 4 
eau,^/. ; (Mil.) char d’assaut, m, tank- 
engine, n. Machine-tender, /. tank- 
steamer or tanker, n. Bateau citerne, m. 
tank-transporter, n. Porte-chars, m. 
tank-wagon, n. Wagon-ryservoir, m. 
tankage ['tsei)kid 3 ), «. Emmagasinage (of 
petrol etc.), m. ; capacity (of a tank), /. 
tankard ['tasokad], n. (Grand) pot en ytain, 
m., chope, /, 

tanner ['t®na], n. Tanneur, m.; (slang) six- 
pence. tannery, n. Tannerie,-/. .tannic, a. 
Tannique. tannin, n. Tanin, tannin, tn. 
tanning, n. Tannage, m.; (fam.) rossye, /. 
To give someone a good tanning, fianquer une 
belle rossye a quelqu'un. tanning-liquor, 
rt. Jusye, /. 

tansy ['taenzi}, n, (Bof.) Tanaisie, herbe aux 
vers, /. 

tantaliaation [ttentalai'zcifan] or tantalism 
[/aentalizin], n. Action de torturer, tenta- 
tion, /,, supplice de Tantale, tantalisme, m. 
tantalize ['teentalaiz], t*./. Tantaliser, tour- 
menter, faire subir le supplice de 'Tantale a. 
tantalizing, a. Tentant, torturant. 
tantalum ['txntalam), n. (Metal.) Tantale, m. 
Tantalus f'twntalos}. (Myth.) 'Tantale, m.; 
(eolloq.) cave a liqueurs, /. Tortures of 
Tantalus, supplice de Tantale, m. 
tantamount ['tsentamauntj, a, Equivalent (4). 
That is tantamount to saying, e’est comme si 
Ton disait, cela revient 4 dire; to be tanta- 
mount to, equivaloir a, revenir 4. 
tantivy ['taentivi), adv. (Hunt.) A fond de train, 
a bride abattue. To ride tantivy, galoper 
ventre a terre. 

tantrum ['taentram), n. Mauvaise humeur, /., 
acc^s de coiyrc, m. To be in a tantrum, etre 

yner%^y. 
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tap 


Tasso 


tap [t»p], tt. Tape, /., petit coup (knock at 
door etc.) ; robinet (cock); comptoir (bar), m , ; 
cannelle (of a cask), /. ; taraud (screw-tap), 
m. A fresh tap, un nouveau baril en perce; 
on tap, en perce; tve have a good tap, nous 
avons de la bonne bi^re en perce. — v.t. Taper, 
frapper doucement, toucher, frapper; tirer 
(to draw); mettre en perce (a cask); inciser 
(a tree); tarauder (screws etc.); {Surg.) faire 
la ponction a. He tapped me on the shoulder, 
il me toucha I’^paule; (pop.) to be tapped, 
etre cinql6, timbre. — v.i. Taper, frapper. To 
tap at the door, frapper l^g^rement a la porte. 
tap-dance, n. Danse a claquettes, /. 
tape [teip], n. Ruban (de fll); bolduc, m.; 
ganse (on clothes), (Print.) cordon, m.\ 
bande, /. Red tape, (fig.) routine administra- 
tive, la bureaucratic, paperasscric, /. ; to stand 
at the finishing tape, se tenir debout a la bande 
d’arriv^e; tracing tape, ruban a tracer, w.; 
K'hite tape, tresse blanche, /. — Attacher, 
ficeler avec du bolduc; border (of garment); 
coudre sur ruban (of books); mesurer au 
cordeau (of area of ground), (fam.) To have 
someone taped, prendre la mesure de quel- 
qu’un. tape-machine, n. Teliimprimeur, 
m. tape-measure, n. M^tre ruban, m. 
tape-recorder, n. Magnetophone, m. tape- 
recording, «. Enregistrement magn^tique, 

m. tape-worm, n. Ver solitaire, m. 
taper ['teipa), n. Bougie effilee, /. ; (Eccles.) 

cierge, m. — t’.f. Elfiler, tailler en pointe. — 
v.i. S’effiler, se terminer en pointe. — a. 
£lanc6, effil^; conique. 

tapering, a. Effili, termini en pointe; en 
forme de cone, coniquc. Tapering fingers, 
doigts efiiles, m.pL taperingly, adv. En 
pointe. 

tapestried ['t^epistrid], a. Tapisse. tapestry, 

n. Tapisserie, /. — v.t. Tapisser. tapestry- 
carpet, «. Tapis boucle, m. tapestry- 
worker, n. Tapissicr, m. 

tapioca [t^epi'ouka], n. Tapioca, m. 
tapir ('teipia], n. Tapir, m. 
tapis ['tsepi], «. Tapis, m. To be on the tapis, 
etre sur le tapis- 

tappet ['ta;pit], n. Taquet (de soupape), m. 
tapping ['taepii]), n. Taraudage (of screws), m. ; 
mise en perce (of a cask); incision (of a 
tree); (Surg.) ponction, f.‘, frappement, 
tapotement (with fingers etc.), m. 
tap-room, n. Estaminet, cabaret, m.; buvette 
(of an hotel), /. 

tap-root, n. Racine pivotante, /., pivot, m, 
tap-rooted, a. A racine pivotante. 
tapster ['taepsto], n. Garmon (de cabaret), m. 
tar [to:], n. Goudron; loup de mer (sailor), 
m. — t'.t. Goudronner. They are all tarred 
Tvith the same brush, ce sont tous des gens dc 
meme farine. tar-barrel, «. Baril dc 
goudron, m. tar-brush, n. Brosse a gou- 
dronner, /.; (Naut.) guipon, m. (fam.) She 
looks as if she's had a touch of the tar-brush, 
elle a I’air d'avoir un peu de sang negre dans 
les veines, tar-water, n. Eau de goudron,/. 
tarantella (ta;ron'teUJ, n. Tarcntclle (dance), /. 
tarantula [ta'rajntjuls), n. Tarentule, /. 
tardily L'ta:dili), adv. Tardive nient, lente- 
ment. tardiness, n. Lenteur, nonchalance, 
/.; tardivet6 (of fruit), /. tardy, a. Lent; 
paresseux; en retard, tardif (late), 
tare (i) [tea], n. Tare; (Script.) ivraie; (Agnc.) 


(pl.) vesce, /., ers, m. — v.t. (Comm.) Tarcr, 
prendre la tare de. 

*tarc (a) [tore], 

♦targe fta:d3l, n. Targe,/., bouclier, m. 
target f'taigit], n. Cible; *targe (shield)./.; 
but, objectif, m. Disappearing target, cible a 
Eclipse; running target, cible mobile, /.; the 
government is the target of his accusations, ses 
accusations visent le gouvernement. target- 
practice, n. Tir a la cible, m. 
tariff f 'tEcrif}, n. Tarif, m. To do auay with 
tariff tvalls, abolir les barrieres douanieres.- — 
v.t. Tarifcr. tariff-reform, n. La refornu' 
des tarifs douaniers, /. 

tarlatan ['ta:lat3n], n. Tarlatane (muslin), f. 
tarmac I'tarmsek], «. ^lacadani, m,\ (At.) 

piste d’envol. /. — v.t. Goudronner. 
tarn [ta:n), n. Petit lac (de montagne), m. 
tarnish ('tornij], i.f, Ternir; (fig.) souiller, 
fldtrir. — im*. Se ternir. 

tarpaulin [ta:'po;lin), n. (Kaut.) Prelart, m., 
bache, toile goudronn^e, /. 

Tarpeian (ta:'pi:3n], a, Tarpeien. The 
Tarpeian rock, la roche tarpeienne. 
tarragon ['tjcragan], n. (Bot.) Estragon, w. 
Tarragona [ tiers 'gouna]. (Geog.) Tarragone,/. 
tarrock ['tierak], n. (Orn.) iSlouette tridac- 
tyle, /. 

tarry (i) ['ta:ri), a. Goudronneu.\, bitunieux; 
goudronne. 

tarry ( 2 ) ['txri], v.i. Rcster, s’arreter, tarder, 
attendre. tarrying, n. Retard, sejour, m. 
tarsal [tuisl], a. Tarsien, du tarse. tarsus, n. 
Tarse, m. 

tart (i) [tu:t], «. Tarte, tourte, /. ; ((>op.) fille. 

grue, /. tarl-dish, n. Tourtiere, /. 
tart ( 2 ) [to:t], a. .Acide, acre; (fig.) aigre, 
mordant, piquant. 

tartan ('tu:tan], n. Tartan, m.‘, tartane 
(vessel), /. 

Tartar ['fa;t.'>], ti. 'I’artare, m. To catch a 
Tartar, trouver a qui parler, trouver son 
maltre. 

tartar f'tarta], n. (Chem.) Tartre, m. 
tartarean (tai'teartan], a. (Myth.) Du Tartare. 
tartareous [tai'tearios], a. (Chem.) Tartareux. 

tartaric [-'tierik], a. I'artrique. 
tartarous ['ta:tards]. a. Tartreux. 
tartish ['ta:ti(], a. Aigrcict. 
tartlet, Tartelette, /, 

tartly, adv. .^vcc aigreur; (fig.) vcrtenieiit, 
sev^rement. 

tartness, n. Acidite, aigreur, /. 
tartrate ['tu:treit], n. '’J'artrate, m. 
tartuffe ftoi'tyf), n. Tartufe, hypocrite, 
cafard, tartuffism, «. Tartuferie, /. 
task (taiskj, n. I'achc, besogne, /. ; travail, 
ouvrage; devoir (lesson); pensum (punish- 
ment), m. To take to task, reprirnandcr, 
semoncer, prendre a panic. — v.t. Donner 
unc tache a, (colloq.) taillcr dc la besogne a; 
mettre a repreuve. To overtask icith, charger 
dc; to task icith, accuser de, reprocher a. 
taskmaster, «. Chef de corvee, m. task- 
work, n. Travail a la tache, m. 

Tasmania [tjez'meinjaJ. (GeuL) La Tasmanie, 

/. 

tassel [tx'sl], u. Gland; signet (in a book); 
(Arch.) tasseau; *ticrcclet (hawk), m. 
tasselled, a. A glands, ornc de glands; a 
houppes. 

Tasso ['taisou). (It. hit.) Le Tassc, m. 


tastable 


tastable ['teistsbl], a. Qu’on peut gofitcr; 
savoureux. 

taste [teist], v.t. Gouter, goQter de; {fig*) 
scntir, savourer, cprouver. — v.i. Go(kter(de); 
avoir un gout (de). To taste good or ibadf 
avoir un bon or un mauvais goOt; to taste ofi 
gouter de, gouter, avoir un goOt de, sentir Ic, 
la, ies (to have a smack of), sentir, Cprouver, 
subir (to experience).*— «. Gout; soup^n 
(small quantity), m. A wee taste, un soup^on, 
une id6e; tastes differ, chacun son goOt; that 
is good or bad taste, c’est de bon or de 
mauvais gout ; there is no accounting for tastes, 
dcs gouts et des couleurs on ne discute pas; 
to dress with taste, s’habiller avec gout;, to 
have a taste of, avoir un gout de, sentir le, la, 
Ics; to one's taste, b son gout. > 
tasteful, a. De bon gout, bien arrangd, fait : 
avec gout. tastefully, adv. Avec gout, 
tastefulness, n. Bon gout, m. tasteless, a. 
Fade, insipide. tastelessly, adv. Insipide* 
ment, fadement. tastelessness, n. Insipi- 
dite, fadeur, /. taster, n. D6gustateur (of 
beverages), «*.; sonde (instrument), /. 
tastily (co/log.) [tastefully], 
tasting, n. Action dc gouter; d^gustation 
(beverages), /. tasty, a. (co/iog.) Dc bon 
gout; savoureux. 

tat [tjet], z’.i. (Need/ercork) Faire de la frivolity, 
ta-ta (i) [tae'to:], int. (C/iiidish) Au revoir. 
ta-ta ( 2 ) ['ta;ta: or ''tuita:], n. To go for a ta-ta, 
(childish) aller se promener. 
tatter [^ueta], n. Haillon, lambcau, m., 
guenille, /. 

tatterdemalion [tsetadi'mciljon], n, 
guenille, va-nu-pieds, loqueteux, m. 
tattered, a. Dcgucnille, cn hailtons (of per^* 
sons) ; en lanibeaux, tout dcchirc (of garments 
etc.). 

tatting ['tajtiij], n. Frivolite (lace), f. To do 
tatting, faire de la frivolite. ^ . 

tattle [tjetl], n. Babil, caquet, bavardage, m . — 
v.i. Bavardcr. tattler, n. Bavard, babillard, 
7fi. tattling, a. Babillard, bavard.^ — n. 
Bavardage, tn. 

tattoo [ta'tu:}, t’.f. Tatouer. — n. Tatouage, w.; 
(Mil.) rctraitc (du soir), /. ; carrousel, rn., 
fete militairc, /., b giorno, m. To beat the 
devil's tattoo, tambouriner avec Ics doigts. ' 
taught [t3:t], past and p.p. (teach). 
taunt [tomtj, n. Injure, reproche amer, 
sarcasme, ni. — t\t. Tancer, reprochcr a, in- 
Juricr, dire des injures a. tauntingly, adv. 

1 njuricusement. 

tauromachy [toi'roinaki], «. Tauromachie,, 

/. 

Taurus ['tairos). (Asiron.) Le Taureau, m. 
taut (ta;t], a. Haidc, tendu; enBe (of sails). 
(fig.) Taut and trim, tire a quatre epingles; 
to haul taut, raidir. 

tautological [toitD'lodjikl], a. Tautologique. 
tautologize [tai'toladjaiz], v.i. Se repeter. . 
tautology [toi'tokidjil, «. Tautologie, /. 
tavern ['taevan), «. 'Paverne, ; cabaret, m, 
tavern-haunter, «, Hilier dc cabaret, m. 
tavern-keeper, n. Cabareticr, m. 
taw [ta:], u. Grosse bille, calot, m. (de 
verre). — v.t. Alegisser, passer en megie’. 
tawdrily ['taidrili), adv. D’une mani^re 
criarde, sans gout, tawdriness, n. -Faux 
£clat, clinquant, mauvais gout, m. tawdry, 
a. Criard, de mauvais gout, pr^tentieux* 


teachable 

tawer ['tota], n. Megissicr, m, tawing, ». 
M^gisserie, f, 

tawny ['touiij, a. Fauve; (fig*) basan^ (of 
persons). . 1 

tawse rto:z], rt. Martinet, m. , 
tax [taeks], n. Impdt, m., taxe; X/ig.) contri- 
bution, imposition,/.; fardeau, m. Income- 
tax, impdt sur le revenu, m.; land tax, impdt 
foncier; purchase tax, taxe de luxe,/.; super- 
tax, surtax e, /. — t>.t. Imposer, frapper d*un 
. impdt, taxer; (fig.) accuser (de), reprocher i. 
The country's resources were taxed to the 
utmost, toutes les rcssources du pays furent 
mises a contribution; to. tax (someone's 
patience etc,), mettre a T^preuve, 
taxable, a. Imposable. , . 

taxation [tcek'seijan], n. Taxation, /., impdts, 

m. pl. taxer or taxing-master, n. (Lets) 
Taxateur, m. 

tax-evasion, n. Fraude hscale,/. tax-farmer, 

n. {Fr. Hist.) Fermier general, m. tax-free, 
iU. Exempt d’impots.. tax-gatherer or 

, (-collector), n. Percepteur, receve.ur- 
percepteur des contributions directes, m. 
tax-payer, n, Contribuablc, m. . 
taxi-cab [''tsksikseb], taxi, n. Taxi, .m, — v.i. 
(Av.) To taxi up, rouler jusqu’^ la piste 
.d’ envoi. taxi-rank, n. ■ ^Stationnement 

reserv6 aux .taxis, m., station 1 de < taxis, 

S* J 

taxidermist [Taeksida:mist], n. Empailleur, 
taxidermiste, naturaliste, m. taudermy, n. 
Taxidermie, naturalisation, /. 
taximeter [taek'simita], n. .Taxim^tre, tn. ’ , 
taxonomy [teek'sanami], n, Taxologie, taxo- 
nomie, /. taxonomic [-a'nomik], a. Taxo- 
nomique. taxonomist [-'sonamist], n. 
Taxonomiste, /. 

tea [ti:], n. Thi, m.; tisane (infusion), /.; 
goQter (the meal), m. Beef-tea, bouillon, m.; 
China tea, th^ de Chine, m.', Indian tea, th6 
de Ceylan, m.‘ to come to tea, venir prendre 
le the, tea-broker, «. Courtier en th^s, m. 
tea-caddy or tea-cannister, n. Boitc a th6, 
/. tea-c^e, n. Brioche, /. tea-chest; n. 
Caisse a the, /. tea-cup, n. Tasse a th^, 
/. A storm in a tcarcup, beaucoup de bruit 
pour rien. teacupful, 1 n. Une pleihe tasse 
. b the, /. tea-drinker, n. Buveur, m., -euse, 
/., de th^. tea-garden, ». Jardin de th6, 
tn, tea-kettle, n. Bouilloire, /. tea-leaf, n, 
(pi. tea-leaves) Feuiltc de the, /. tea- 
party, M. Th<i, m. tea-plant, «. Arbre b 
the, m. teapot, n, Theierc, /. tea-rose, n. 
Rose-th6, /. tca-service, tea-set, or tea- 
things, n.pl. Service b the, tn* tea-shop, n. 
Salon dc the, m. tea-spoon, n. Cuiller a 
the, /. teaspoonful, n. Petite cuiller^e, /. 
tea-strainer, n. Passette a th6, /. ; passe-th6, 

m. tea-table, n,. Table a th^,/. tea-time, n. 
L’heure du the, /. tea-trade, n. Commerce 
dcs th^s, tti. tea-tray, n. Plateau ^ the, m. 
tea-trolley, m. Table roulante, /. tea-um, 

n. Fontaine a th6, f. < 

teach [tiitj], v.t. (past and p.p. taught [toit]) 

£nseigncr,'instruirc ; instruire dans, appren- 
dre (^). That will teach you to cela vous 
apprendra a . . . ; fo teach a lesson, donner une 
le^on a; to teach someone French, enseigner 
or, apprendre le fran 9 ais b quelqu’un. — w.i. 
Enseigner, professer. 

teachable, a. Dispose a apprendre, docile; 
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teacher. 


telescope 


cnseignable (of things), teachableness, n. 
Disposition a apprendre, docilitd, /. 
teacher, n. Maitre, m., -esse, /., instituteur, 
w., -trice, /. ; professeur (secondary' educa- 
tion), m. 

teaching, ti. Enseignement, m., instruction, /. ; 
doctrine (of beliefs), /. Teaching film (Cine.), 
film d’enseignement, m. ; the teaching staff, le 
corps enscignant, m. 
teak [ti:k], n. (Bot.) Teck, tek, m. 
teal [ti:l], n. (Orn.) Sarcelle, f. 
team [tiim], n. Attelage, nt., equipe (in 
games), J . — v.t. Atteler; camionner. 
teamster, n. Conducteur d’attelage, charre- 
tier, m. team-work, «. Travail d’equipe; 
jcu d'ensemble, m. 

tear (i) [tia], n. Larme, pleur, m. All in 
tears, tout en pleurs, tout eplore; to affect to 
tears, toucher jusqu’aux larmcs; to be drotvned 
in tears, avoir les yeux noyes dc larmes; to 
burst into tears, fondre cn larmes; to shed 
bitter tears, pleurer ^ chaudes larmes ; to shed 
tears, verser des larmes; tvith tears in one's 
eyes, les larmes aux yeux, tear-drop, n. 
Larme, /, tear-exciting, a. Lacrymogene. 
tear-shaped, a. En forme de larme. tear- 
stained, a. Qui portc des traces de larmes. 
tear ( 2 ) [tea], v,t. (past tore, p.p. torn) 
Dechirer; (fig.) arracher, abimer. To tear 
asunder, dechirer en deux, arracher Tun dc 
I’autre; to tear atoay, down, or out, arracher; 
to tear from, arracher a or dc; to tear up, 
arracher, mettre cn morceaux, dechirer. — v.t. 
Courir. To tear along, aller ventre a terre ; 
fo tear doten, descendre pricipitamment; to 
tear off, partir comine un trait. — n. D^chirurc, 

/. Wear an^ tear, usure, /. tearer, n. 
Dechircur, m. 

tearful ['tioful], a. Tout en larmes, cn pleurs, 
Eplore. tearfully, adv. Les larmes aux yeux. 
tearing ['tcarit)], n. D6chircment, m. 
tearless ['tialis], a. Sans larmes, sec, insen- 
sible. 

tease [ti:z), v.t. Taquiner, tourmenter, con- 
traricr; (Tex.) peigner, carder (to card). To 
tease out, cffilocher. — n. Taquin, ni. teaser, 
n. Taquin; (Tex.) Mrdeur, m., -euse, 

(fam.) probleme diflicile, m. 
teasel (ti:zl], n. Chardon a foulon, m. tease- 
ler, «. Laineur, /«., -euse, /. teasling, «. 

Lalnage. m. ^ \ 

teasing {'tuziq], n. Taqumenc, /.; (Tex.) 
effilage, effilochage, m.~~^a. Taquin, €x>n- 
trariant. 

teat (ti:t], n. Mamelon, tetin, teton, m. \ tette,/. 

teazel [thasel]. , 

technical ('tcknikl], a. Technique, de 1 art. 
Technical adviser, conseilJer technique, m., 
technical education, enseignement profes- 
5 jonnel, nt . ; technical school, ^colc profes— 
Sionnelle, /. technicality [- kjcliti], n 
CJaractcrc ttcKniQUci termc tecnnicjuc (term), 
m.; (fig.) formalite, /. technically, adv. 
Techniquement. techmcian [- nijanj, n. 
Technicien, m. technics, n.pl. Technologic, 
f. technique, n. Technique, /. techno- 
logical [-na'l3d3ikl], a. Technolo^uque. 
technologist f-'nala^ist], n. I cchnologuc, 

m, technology, «. Technologic, /. 
tectology (tek'tal.'>d5i], n. "T ectologie, f. tec- 

Tonic f-'unik), o. Tectonique. lcc.on.es, 

n. pl. Tectonique, /. 
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ted [ted], v.t. Fancr. tedder, n. Faneuse, /. 

tedding, n. Fanage, m. 

Teddy ['tedi). Edouard (d iminutive), m. 
Teddy bear, ours en pcluche, m. ; (slang) 
teddy^boy, jeune voyou, bluuson noir, m. 
tedious ['tiidias], a, Ennuyeux, fatigant. 
tediously, adv. Ennuyeu semen t. tedious- 
ness or tedium, n. Ennui, m. 
tee [ti:], n. De (de sable) (au golf), m, — v.{. To 
tee up, placer la balle sur le de; to tee off, 
jouer sa premiere balle, partir. 
teem [ti;m], V'.i. Etre fecond (en). To teem 
tcith, etre plein de, abonder en, fourmiller 
de. teeming, a. Fecond, fertile, surabon- 
dant (de). 

teenager ['tiineidyo], «. .Adolescent, m. 
teens [tiinz], n.pl, L’age de treize a di.x-neuf 
ans, m. To be in one's teens, n’ avoir pas 
vingt ans, 

teeter ['tizta], v.i. (.'Im.) Se balancer, basculer; 
chanceler, tituber. 

teeth [ti:0], pi, [tooth], teethe [ti:ib], v.i. 
Faire ses dents, teething ['ti;tiii)], n. Denti- 
tion,/. To be teething, faire ses dents, 
teetotal [tir'touti], a. De temperance, teeto- 
tal(l)er, n. Buveur d‘eau, membre de la 
socicte de temperance, m. leetotalism, n. 
Abstinence dc boissons alcooliques, /. 
teetotum [ti:'tout3ni], n. Toton, m. 

*teg [teg], w. Agneau, m., agnelle, /., dans sa 
seconde annec or antenais. teg-wool, n. 
Agncline, /. 

tegular ['tegjula], a. De tuilc; (Zool. etc.) 

imbrique. tegularty, adv. En tuile. 
tegument ['tegjumant], «. Tegument, m. 
tegumentary [-'mentorij. a. T’egumcn- 
tairc. 

telegram ['teligra:m], n. 'rclcgramme, m., 
depeche, /. 

telegraph ['teligra:f], n. Tclegraphe, m. Tele- 
graph office, bureau telegraphique, m. — v.t.. 
v.i. Tei^graphier. / telegraphed to jov that 
. . ., j'ai telegraphic que. . . . telegraphic 
[-'grx-fik], a. Telegraphique, telegraphi- 
cally, adv. I’elegraphiquenient. 
telegrapher [ti'legr.'if.i], n. Expediteur, m., 
-trice, /. telegraphist, n. Telcgraphiste, 
m, or /. telegraphy [ti'legrofi], »/. 'l elc- 
graphie, /. Wireless telegraphy, telegraphic 
sans fil. f. 



que, m. , , . 

telemeter [ti'Iemita], n. Telemetrc. m. 
teleological [teli.i'bd 3 iklj. a. Tclcologique. 

teleology [-'alad 3 il, n. Teicolcjgic, /. 
telepathy [li'lepaOi], n. Telepathic, /, 
telephone [telifoun], n. Telephone, m. 
Telephone exchange, central telephonique, 
bureau central, m.; telephone sivitchboaid, 
standard, m. — v.t., r./. rclephoncr, / tele- 
phoned to say that . . ., j ai telephone que. . . . 
telephonic [tcli'fanik], a. Telephonique. 
telephonist [ti'lefanist], ;i, 'I'elephoniste, m. 

telephoto-lens ['tclifouto'lenz], n. I’ele- 
object if, m. 

teleprinter ['tcliprinta], n. Tcieimpruucur, 
telescripteur, teletype, m. 
telescope ['teliskoup], n. Telescope, m., 
lunette d’approche, longue-vue, /. v.t. 

] 


televiewer 

Telescoper, To be telescoped, etre t£lescop6. 
telescopic [-'skapik], a, T6Ie$copique. 
televiewer ['telivjuta], n. Telespcctateur, m., 
-trice, /. 

televise ['telivaiz), v,t, T^Uviser. 
television [teli'vi33n], n. T^ldvision, /. 
television-set, n. Televiseur, appareil de 
television, m, 

tell [tel], r./. {past and p.p. told) Dire; 
exprimer, fatre part dc; raconter (to narrate); 
montrer, indiquer (to show); reveler, 
devoiler; compter, ^numdrer (to count); 
avouer (to confess); reconnaTtre (i), dis- 
tinguer (de), juger (par); savoir (to know). 
Don't tell me! allons done! / cannot tell, je 
nc saurais dire, je ne sais pas; I cannot tell 
one from the other, je ne puis pas distinguer 
Tun de I’autre; / can tell you! je vous en 
r^ponds! / have been told, on m'a dit, j’ai 
entendu dire; Til tell you zohat! ecoutez-moil 
je vais vous dire; tell that to the marines, a 
d'autres, allez confer cela a d’autres; to tell 
l>yt juger par; to tell off, enumerer, compter, 
designer, detacher (of troops); {fam.) rem- 
barrer, dire son fait a; to tell one's beads, 
dire son chapelet; fo tell someone some- 
thing, dire quelque chose a quelqu’un, faire 
savoir quelque chose a quelqu'un; to tell 
tales, rapporter; you are telling me! a qui le 
dites-vous! — v.i. Dire; faire son efTet, se faire 
sentir, porter, portei coup (to take effect); 
juger (to tell by). Every shot told, chaque 
coup porta; to tell of, dire, parler de; to tell 
on, denoncer; to tell upon, affecter, influer 
sur, modifier. 

teller, n, Diseur, m., -euse, /., raconteur, m., 
-cusc,/. ; receveur, payeur, comptablc; {Am.) 
caissier (in bank); {Pari.) scrutateur, m. 
telling, a. Qui porte; expressif, energique, 
frappant; a effet. — n. Recit, m., narration,/.; 
revelation, /. 

tell-tale, n. Rapporteur, m., -euse,/.; (Afach.) 
comptcur; {Slant.) axiometre, m. — a. Rap- 
porteur; (fig.) revelateur. 
telluric [te'ljuorik], a. Tellurique. 
tellurium [te'lju.^riam], ft. Tellure, m. 
temerity [ti'meriti], n. Temerite, /. 
temper ['tempo], ii. Temperament, m., dis- 
position; humeur (humour); colere (anger), 
/. ; sang-froid, calme (equable temper), m.', 
trempe (of steel etc.); combinaison (mixture), 
/., melange, m. A mafi of a violent temper, un 
hotnmc d’un caractere emporte; he has a bad 
temper but a good heart, il a mauvaisc tote, 
mais bon ctEur; iVt a good temper, de bonne 
humeur; out of temper, de mauvaise humeur, 
en colcre; to keep one’s temper, garder son 
sang-froid, ne pas s’eniporter; to lose one’s 
temper or to get out of temper, se mettre en 
colere, se facher; to put out of temper, mettre 
de mauvaisc humeur; to shotp temper, mon- 
trer de r humeur; to take one’s temper out on, 
passer sa colere sur.— Temperer (de), 
niclanger, combiner; delayer, detremper 
(colours); gacher (mortar); tremper (steel 
etc.); {fig.) ajuster, proportionner, mesurer, 
menager; adoucir. Bad-tempered, qui a le 
caractere nia] fait, vicieux (of horses), 
niechant (of cats etc.); good-tempered, d’un 
bon caract<)re. aitnable, doux, 
temperanaent ['temparomant], tt. Constitu- 
tion, disposition, /., temperament, w. 


tenaculum 

temperamental [-'mentl], a. Capricieux, 
instable, 

temperance ['tempsrsns], tt, Tempirance, /. 

Temperance society, soci£t£ de temperance, /. 
temperate ['temparit], a, Mod6r^, tempirant, 
sobre; temp^r6 (of climates). Temperate 
zone, zone temp^r^e, /. temperately, adv. 
Avec temperance, moderement. temperate- 
ness, n. Moderation, /. 
temperature ['tempratja], «. Temperature, /, 
{Med,) To have or run a temperature, avoir 
de la fievre, avoir de la temperature, 
temperature-chart, n. Feuille de tempera- 
ture, /. 

tempest ['tempist], n, Tempete, /. tempest- 
beaten, a. Battu par la tempete. tempest- 
tossed, a, Ballotte par la tempete, 
tempestuous [tem'pestjuas], a. Orageux, 

tempetueux. tempestuously, adv. D’une 
maniere orageuse, de tempete. tempes- 

tuousness, n. Etat orageux or tempetueux, 
m, 

temper ['templa], n. Templier; etudiant en 
droit (law-student), m. Good Templars, 
societes de temperance, f.pl. 
temple [tempi], n. 'Temple, m. ; {Anat.) 
tempe, /. temple-bone, «. {Anat.) Os 
temporal, m. 

templet ['templit], n. Patron, gabarit, modeie, 
m. 

tempo [^tempou], n. Tempo; {fig.) rythme, 
m. 

temporal ['temparal], a. Temporel; {Anat.) 
temporal, temporality [-'rjelitl], n. (usu. in 
pi., temporalities) Bien tempore), m., 
revenus temporels, m.pl. temporally, adv. 
Temporellement. temporarily, adv, Tem- 
porairement, momentanement, provisoire- 
ment. temporariness, n. Etat temporaire 
or provisoirc, m. temporary, a. Temporaire, 
provisoire, 

temporization [temps rai'zei/an], n. Tcm- 
porisation, /. ; compromis, m. 
temporize ['tempsraiz], v.i. Temporiser, 
transiger (avec), s’accommodcr (aux circons- 
tances). temporizer, «. Temporisateur, 
temporiscur, tti. temporizing, a, D’attente, 
qui temporise. 

tempt [tempt], v.t. Tenter (de); pousser (4). 

temptable, a. Sujet a la tentation. 
temptation [temp'tei/sn], n. Tentation, /. / 
feel a great temptation to, j’ai grande envie 
dc; to lead into temptation, induirc en tenta- 
tion; fo resist temptation, resister k la tenta- 
tion; to yield to temptation, ceder k la 
tentation. 

tempter, n. Tentateur, m., -trice,/, 
tempting, a. Tcntant, seduisant, attrayant; 
appetissant (of food). temptingly, adv. 
D’une maniere tentante. 
temptress, n. Tentatrice, /. 
ten [ten], a. and n. Dix, m.; une dizaine (about 
ten),/.; {Arith., pi.) dizaines, /.p/. 
tenable ['tenablj, a. Soutcnable; {Mil.) 
tenable. 

tenacious [ti'neijss], a. Tenace. Tenacious 
of, qui tient a, forteinent attach^ a; to be 
tenacious of life, avoir la vie dure, tenaci- 
ously, adv, D’une maniere tenace, obstine- 
ment, 

tenacity [ti'nsesiti], n. Tenacite, /. 
tenaculum [ti'nxkjulsm], n. (Surg.) ^rigne,/. 
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terminable 


tenancy ['tenansi], n. Location,/, tenant, ». 
Locataire, m. — v.t. Habiter. tenantable, a. 
Habitable. Tenantable repairs, reparations 
locatives, f.pl. tenanted, a. Occupe, habitc. 
tenant-farmer, ft. Fermier, m. tenantless, 
a. Sans locataire; vide. tenantry, u, 
Fermiers et tenanciers; les locataires, m.pl. 
tench [tenfj, n. {Ichth.) Tanche, /. 
tend [tend], v.t. Garder, soiRner, veillcr sur. — 
v.i. Tendre (a); se diriger vers. To tend to, 
tendre a, contribuer a; to tend totcards, sc 
diriger vers. 

tendency ['tendansi], n. Tendance, disposi- 
tion, /. tendential, tendentious (ten'den 
Jas], a, Tendancieux. tendentiously, adv. 
D’une mani^re tendancieuse. 
tender (i) ['tends], n. Offre (offer); sou- 
mission (for contracts); action de deferer (an 
oath),/.; {Naut.) bateau annexe, m., allege, 
gabare, /.; {Rail.) tender, m. Legal tender, 
monnaie legale, monnaie liberatoirc, /. ; the 
lowest tender, la soumission la moins 61evee; 
to be legal tender, avoir cours legal. — v.t. 
(Jffrir; deferer (an oath). To tender one's 
services, offrir or faire Toffre de ses services, 
— v.i. To tender for, soumissionner pour, 
tender ( 2 ) ['tenda), a. Tendre; sensible 
(sensitive); dilicat, scabreux (ticklish). Ten- 
der of, soucieux de, soigneux de. tenderfoot, 
n. (Am.) Nouveau debarque, m, tender- 
hearted, a. Sensible, au coeur tendre. 

tender-heartedness, n. Sensibilite, /. 

tenderloin, n. Filet, m. 
tenderer ['tendaro], n. Soumissionnaire, m. 
tenderling ['tendalio], n. Enfant cheri; 

premier bois (of a deer), m. 
tenderly, adv. Tendrement, delicatement; 

avec compassion (with pity), 
tenderness, «. Tendresse; sensibilite (sensi- 
bility); indulgence, sollicitude, /., egards 
(kind attention), m.pl.', scrupule (scrupulous- 
ness), m. ; tendreti (of fruit etc.), /. 
tendinous ['tendinas], a. (Anat.) Tendineux, 
tendon ['tendan], n. Tendon, m. 
tendril ['tendril), n. (Sot.) Vrille, /. 
tenement ['tenimant], n. Habitation, maison, 
/. Tenement house, maison de rapport, /. 
tenesmus [to'nezmos], «. Tenesme, m. 
tenet ['tiinit or 'tenit], n. Principe, m., 

doctrine,/. , t-,- 

tenfold ['tcnfould], a. Decuple.— adt-. Uix 

fois. To increase tenfold, dccupler (of 

population). „ . „• 1 

tennis ['tenisj, «. Tennis, m.\ jeu de paume, 
m. Lawn-tennis [lawn]. lennis-arm, 
tennis-elbow, n. Granipe du tennis, /. 
tennis-court, n. Court de tennis, tennis, 
*jeu de paume, m. tennis-player, n. Joucur 
de tennis, tennisman, m. tennis-racket, n. 
Raquette dc tennis, /. 

tenon ('tenan], n. Tenon, w.—td. Assembler. 

tenon-saw, «. Petite scie a araser,/. 
tenor ['tena], «. (Mus.) Tenor, alto (instru- 
ment), ffi,; portee, teneur, /., cours (course), 
caractert? (character), 
tense (i) [tens], n. (Gram.) ^ 
tense ( 2 ) [tens], a. Tendu. raide; (^jn) 
tensif. tensely, adv. Avec tension, tens 
ness, n. Rigidite, tension, /. 
tensile [/tcnsail], a. De tension, due 1 ( 

metals). ^ ^ , 

tension ['ten/an], n. '1 ension, /- 


tensor, n. (Muscle) tenseur, m. 
tent [tent], n. Tente; (Surg.) methe, /. Bell- 
tent, tente conique, /. — v.t. (Surg.) Sonder; 
tenter (of troops etc.), tent-cloth, n. Toile de 
tente,/. tent-peg, n. Piquet, m. 
tentacle ['tentakl], n. Tentacule, m. tenta- 
cular, a, Tcntaculaire. 
tentative ['tentativ], a. Tentatif, d'essai, 
experimental, tentatively, adv. En guise 
d’essai, 

tented ['tentid], a. Convert de tentes. The 
tented field, le champ couv'ert de tentes, 
tenter ['tenta], n. Crochet (a etendre les 
draps); soigneur, machiniste, m. — v.t. Ramer, 
tendre (cloth). 

tenter-hook, n. Clou a crochet, m. To be on 
tenter-hooks, etre sur des Opines, etre sur le 
gril or sur des charbons ardents. 
tentering, n. ^largissage, m. 
tenth [tenO], a, Dixiemc; dix (of the month, a 
dynasty, etc.), — n. Dixieme, m.; dime (tithe), 
/. tenthly, adv. Dixiimement. 
tenuifoHous [tenjui'foulias], a. Tenuifolie. 
tenuiroster [-'rasta], a. and n. Tenuirostre, 
m, 

tenuity [ta'njuriti], n. Tenuit^,/. 
tenuous ['tenjuas], a. Delie, mince, tenu. 
tenure ['tenju.a], n. Tenure; redevance; jouis 
sance; (Feudal Law) mouvance, /. During 
his tenure of office, pendant son minist^re. 
tepid ['tepid], a. Tiide. 

tepidity [te'piditi] or tepidness, «. Tiedeur, 

teratology [tcra'taladji], n. T^ratologie, /. 
tercentenary [ta:sen'ti;nari], a. Dc troissiecles. 
— «. Tricentenaire, jw. 

terebinth ['teribinU], n. (Bot.) Terebinthe. tn. 
terebrant ['teribrant], a. Terebrant. tere- 
bration [-'brei/an], n, Terebration, /. 
teredo [ta'riidou], n. Tarct, rn. 
tergiversate r'to:d3iv3seit), v.i. Tergiverser. 
tergiversation [-'sei/anj, n. Tergiversation, 
f. tergiversator, «. Tergiversateur, m. 
term [ta:m], n. Terme, tn.', borne, limits 
(limit); (Latv) session. /.; (sch.) trimestre, 
m.; (pi.) conditions, f.pl.: prix (price), m. 
Are you on good terms with? etes-vous bien 
avec? for a term of years, pour un nombre 
d’annees determine; in plain terms, en termes 
precis; in terms of. sous forme dc; liberal 
terms, offres avantageuses. f.pl.'. long-term 
transaction, operation i long tertne, on 
moderate terms, a un prix rnodire; o/i //loie 
terms, a ces conditions, a cc prix; the be^tn^ 
ning of term, (sch.) la rentree, /. ; the lowest 
term, (Math.) la plus simple expression; /o be 
on bad terms teith, etre nial avec; to be on 
familiar terms with, etre sur un pied de 
familiarite avec; to be on good terms 
etre en bons termes avec; to be on vistttng 
terms, se visiter; to come to terms, to make 
terms s’accorder, s’arrangcr, tomber d'accord 
avec ’ se rendre (to submit); to keep ones 
terms, (Univ.) prendre ses inscriptions, faire 
son stage (at an inn of court); to live on good 
terms with, vivre en bonne intelligence avec; 
to reduce to terms, faire capituler, forcer a un 
arrangement; what are your terms? quelles 
sont VOS conditions? terms of reference, 
mandat, m. — v.t. Nommer. appeler. 
termagant ['taimagantj, n. Meg^re, /. 
terminable ['t.i:minabl], a. Terminable. 


terminal ^ 


text 


terminal n. (Elec.) Borne, /. Air 

terminal, garc aerienne, aerogare. f. — a. 

ry^ "I p jF 
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terminate ['ta:mineit], v.t. Terminer, finir, 
achever. — v.i., Se terminer, finir; (fig.) 
aboutir (a), termination [-'nei/an], n. Fin, 
terminaison, conclusion,/., but final, m. 
terminative t'tamiinativ], a. Terminatif. 
terminology [taimi n 3 lad 3 i], u. Terminologie, 
/* 

terminus ['tazminas], n. Terminus (garc), m. ; 
tete de Itgne, f. 

termite ['totmait], n. (Ent.) Termite, m. 
termless [ tamilis], a. Illimite, infini. 

tt. Sterne, m. ; hirondelle dc nicr, f. 
ternary ['tainari], a. Ternaire. ternate, a. 
(Bot.) Teme. 

terrace ['tcris], n. Terrasse,/.; terre-plein, m. ; 
rangee de maisons, /. — v.t. Former en ter- 
rasse. terraced, a. £tage en terrasse. 
terra-cotta f'tera'kDta], n. Terre cuite, /. . 
terra firma, n. Terre ferme, /. 
terraqu^us [te'reikwias}, a. Terraqu^. 
terrestrial [ta'restrialj, a. Terrestre. terres- 
trially, aAv. D‘une manicre terrestre. 
^*'*^*^*^^® [ teribl], a. Terrible, formidable, 
horrible, epouvantable. terribleness, n. 
Nature terrible, /. terribly, adv. Terrible- 
ment; (colloq.) diablement. 
tetrier (i) ['teri^]. n. Terrier, chicn terrier, 
oco/c/j terrier, terrier griffon, m.; terrier 
bitch, chienne terrier, /. 

♦terrier (2) ['teria], n. *Registre foncier, m. 
terrific [ta rifik], a. Terrible, epouvantable, 
temfiant; cnorme, colossal, terrifically, a. 
Terriblenient, epouvantablement, 
terrify ['terifai], v.t. Tcrrifier, epouvanter. 
territorial fteri'tDirisl], a. Territorial; Umite 
(local); terrien. The territorial aristocracy, 
I’anstocratie terrienne, /.; the Territorial 
Army (abhr. 7 *^ 4 ,)^ la territoriale. lerri** 
toriality [-'a;liti], n. Tcrritorialite, /. 
territorially, adv. Sous le rapport du 
territoire. 

territory ['teritari), «. Territoire, tn. 
terror [ tera], 71. Terreur, /. ; effroi, m., 
epouvante, /, That youngster is a perfect 
terror, ect enfant est un vrai petit diable* 
the reign of terror, la Terreur, le regne de la 
terreur; to go m terror of one's life, craindre 
pour sa vie. 

terror-stricken or terror-struck, a. Pris de 
terreur, epouvante. terrorism, n. Terro- 
risme, 771. terrorist, «, Terror istc, 77;. 
terrorization (terarai'zeijan], n. Action de 
terroriser, /. ; doniination par la terreur, /. 
terrorize, t>,f. Terroriser, 
terse [tois], a. Net, concis; bien toume, 
elegant.^ tersely, odr- filegamment; nettc- 

ment; d une manicre concise, terseness, n. 
Nettctc, /. 

tertian [ to: Jan], a. Tierce. Tertian fever, 
fievTc tierce, /. 

tertiary f'taijari], a. Tertiaire, 
tessellated [tesa'Ieitid], a. Tcssclle; en 
mosaique, en damier. Tessellated pavement 
pave dc mosaique, 771. tessellation [-'leifanl 
n* Alosa'iquc^ ^ 

te^era ['tesar.^, 77. (pi. tesserae) Tessdre, /. 
es [test], 7 (, Eprciu e, /.; cssai, tti.; pierre de 
ouclie, J., degre de comparaison (standard), 
w.; (Chem.) reactif; (Metal.) tet, test, w. To 
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put to the test, mettre a I’^prcuve; to stand 
the test, subir r^preuve. — v.t. Eprouver 
essayer, mettre a Tepreuve; verifier; (iVfrta/.) 
coupeller. test-bench, 71. Banc d*6preuve, 
m. test-case, n. (Law) Cas dont la solution 
f^t jurisprudence, m. test-match, n. 
(Cricket) Rencontre internationale, /. test- 
paper, n. Papier reactif, m.; (sch.) examen 
blanc, m. test-piece, n. (Mus.) Morceau 
prescrit (in competitions), m. test-strip, n. 
(ytne.) Bout d'essai, m. test-tube, n. 
Eproiivettc, /. 

testaceous ftes'teijas], a. Testae^, 
testament ['testsmant], n. Testament, nt. 
testamentary f-'mentari], a. Testamen- 
taire. 

testate [^testeit], a. Qui a testi. testator 
(-^teita], n. Testateur, m. testatrix, n, 
Testatrice, f. 

tester ['testa], n. Ciel de lit, baldaquin, 777, 
tester-bed, n, Lit a baldaquin, m. 
testicle ['testikl], n. Testicule, m. 
testification [testifi'keijan], n. T^moignage, 
m. 

testifier [ testifaia], n. T^moin, ddposant, 771. 
testify [ testifai], v.t. Temoigner, rendre 
^moignage (de); (Law) diposer (de). — o.i. 
Rendre temoignage; (Law) diposcr. To 
testify against, deposer contre. 

-testinionial [testi'mounial], tt, Temoignage; 
ccrtificat, 77/., attestation, /. ; timoignage 
d’estime or de reconnaissance (gift), m.\ 
(pi.) certificats, nt.pl. 

testimony [ testimani], tt, Temoignage, m., 
deposition (attestation), /. In testimony 
whereof, en foi de quoi; to bear testimony to, 
rendre temoi^age k. 

testiness ['test in is], n. Humour, irritabiliti, /. 
testing ['testiq], 71. Epreuve, /., essai, m, 
testy ['testi], a. Irritable, susceptible, 
tetanic [ta'tienik], a. Tetanique. 
tetanize ['tetanaiz], v.t. Tetaniscr. 

”• Tetanos, m. tetany, n. 

Tetanic, f. 

tetchily [ tetjili], adv. D’une maniire irritable, 
tetchmess, ti. Humeur irritable, /. tetchy, 
a. Irritable, susceptible, 
tether ['teSa], n. Longc; (fig.) chaine, /., 
limites, homes, f.pl. To be at the end of one's 
tether, etre a bout de forces. — v.t. Mettre i 
rattache; attacher (a), 
tetrachord ['tetrakaid], tt. Tetracorde, m. 
tetradactylous (-'da?ktilas], a, Tetradactyle. 
tetragon ['tetragan], ti. Tetragonc, m. 
tetragonal [-'tr$ganal], a. Tetragonc. 
tetrahedron [tetra'hiidran], w. Tit raid re, 777. 
tetralogy [te'traebdji], n. Titralogie, /, 
tetrameter [te'trsemita], n. Tetramitre, 7/7. 
tetrandrous [te'trjendras], a. Titrandre. 
tetrapetalous [tetra'petalas], <3. Titrapitale. 
tetrarch ['tctraik], tt, Titrarque, nt. 
tetrarchate, n. Titrarchat, m. tetrarchy, 
n. Tetrarchie, /. 

tetrasyllable [tetrasi'la;bik], a, Titrasyllabc, 
titrasyllabique. 

tetter ['teta], n. (Med.) Dartre, /. 

Teuton ['tju:tan], a. and n. Teuton, tti., 
-tonne, /. Teutonic [-'tanik], a. Teuto- 
nique. Teutonize, v.t. Germaniser. 
text [tekst], n. Textc, tn.\ ecriture (hand- 
writing), /. Large text, gros, 7/7., ecriture en 
gros, /. ; small text, icriture fine, /, 
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• text-book 


themselves 


text-book, n. Manuel, Hvre de classe, m. text- 
hand, n. ^criture en gros, /. 
textile ['tekstail], a. Textile. Textile fabric^ 
tissu, m. — n. Tissu, textile, w., etoffe, /. 
textorial [-'tsrrisl], a. Du tissage, textile. 
Textorial arts^ industries textiles, f.pl. 
textual ['tekstjusl], a. Textuel. textually, 
adv. Textuellemcnt, textuary, a. and «. 
Textuaire, m. 

texture ['tekstja], «. Tissu, fn.\ contexture (of 
writings etc.), /. 

Thailand ['tailaend]. {Geog,) La Thailande, 
le Siam, m. 

tbalamifloral [Gxbmi'floural], a. Thalami- 
flore, 

thalamus rGseUmas], k, {Bot.) Thalame, m. 
thalassic [ds'lssik], a. Thalassique. thalas- 
socracy [Biela'sokrasi], n. Thalassocratie, /. 
thallic ['Gaelik], a. {Bot.) Thallique. thallous, 
a. Thalleux. thallus, n. Thallc, m, 

Thames (temz], the. La Tamise, /, He tvtll 
never set the Thornes on fire, il n’a pas invente 
la poudre. - 

than (da;n), conj. Que; de (between more or 
less and a number). He does not speak other- 
wise than he acts, il ne parle pas autrement 
qu'il agit; he is younger than I am, il est plus 
jeune que moi; I prefer to do without 
rather than ask for it, j’aime mieux m’en 
passer que de le demandcr; more than a 
hundred, plus de cent; no other than, personne 
d’autre que, rien d^autre que (of things); 
rather than, plutot que; the house is more than 
three miles from here, il y a plus de trois milles 
d’ici ^ la maison. 

*thane [Gein), n. Comte, thane, m. 
thank [Gaeokji v.t. Remercier (de) ; rendre 
graces a- I will thank you for, je vous 
demandcrai ; / will thank you to shut the door, 
veuillez bien fermer la porte; no, thank you, 
merci; thank God, grace i Dieu! Dieu nierci ! 
you /love only yourself to thank for it, e’est a 
vous seul qu’il faut vous en prendre, 
thankful, a. Reconnaissant (de). / am thankful 
to say that. . je suis heureux or content de 
dire que. . . . thankfully, adv. Avec recon- 
naissance. thankfulness, «. Reconnais- 
sance, f. thankless, a. Ingrat; oublie, 
meconnu (not thanked), thanklessness, n. 

Ingratitude, /.; nature ingrate, /.^ 

thank-offering, n. Sacrifice d’actions de 
graces, m. 

thanks, n.pl. Rcmerciments or remerciements, 
m.pl. Give him my best thanks, remerciez-le 
bien de ma part ; / return my warmest thanks, 
je vous adresse mes remerciements les plus 
sincercs ; many thanks, bien des remercie- 
ments; thanks to him, grace a lui; to give 
thanks to God, rendre graces a Uicu; to 
return thanks to, faire des remerciements a, 

remercier. , , , 

thanksgiver, «, Personne qui rend des actions 
de graces, /. thanksgiving, «. Actions de 

graces, f.pl. „ 

that [5^t] (pi. those), dent. a. <^e, cct, cette; 
{emphatically) ce . . . la, cet . . , la, ?«., cette . . • 
la,/. — dem.pron. Celui-Ia, celle-la, /. , 

cela, (colloq.) ya, m. — rel.pron. 
m., laquelle,/.; Icsquels, 

By that, par cela, par \k;Jor all that, nialgrt* 
cela, malgre tout; / do f tot like that man je 
n’aime pas cet homme-la; m that, en cela, U 
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dedans, y, vu que, parcc que; not even that, 
pas meme 9 a! on that, sur cela, la-dcssus; 
that crowns all, il ne manquait plus que cela; 
that is, e’est-a-dire ; that is the question! voila 
la question ! that I will not, oh, pour cela non I 
that much, cela; that’s all, voila tout! that’s 
he, le voila; that you are not, pour qa. non, 
bien sur; this is good, I prefer that, celui-ci 
est bon, je prefere celui-la; to have come to 
that, en etre venu la; what of that? qu’est-cc 
que cela fait? with that, avec cela, la-dessus 
(thereupon) ; you saw the ceremony ? That I 
did, vous avez vu la cerernonie? Oui, je I’ai 
vue. — conj. Que; afin que, pour que (in order 
that). Oh. that I had his talent! que n*ai-je 
son talent! oh, that I were with you! que ne 
' suis-je avec vous! — adv, Aussi, si, 
thatch [Gset/], n. Chaume, w. — -v.t. Couvrir de 
chaume. thatcher, n. Couvreur en chaume, 
m. 

thaumaturgical [Oaima'taid^ikl], a. Thau- 
maturgique. 

thaumaturgy ['Gaimataidji], n. Thauma- 
turgic, /. 

thaw [Oa:}, n. Degel, m, — I’.f. Dcgeler; (fig.) 
fondre, attendrir. — t'.i. Degeler, se degeler; 
(fig.) fondre, s’attendrir. 
the [Aa], before vowel [hi], def. art. Le, m., la, 
/., les, pi. At the or to the, au, m., a la, /., 
aux, pi.] from the or of the, du, m., de la, /.„ 
des, pi.] the dear boy, ce cher enfant; the 
more . , . because, d’autant plus que; the more 
. . . the Uss, plus . . . moi ns; the sooner the 
better, plus tot ce sera, mieux ^a vaudra; le 
plus tot sera le mieux. 

theatre ['Oiiata], n. Theatre, m.; (fig.) scene, 
/., spectacle; amphitheatre (lecture- room), 
m. Minor theatre, petit theatre; the French 
//ie<it«, le theatre franvais. 
theatrical [0i:’a?trikl], a. De theatre, th^atral, 
scenique. Theatrical piece, piece de theatre, 
/.; theatrical writer, dramaturge, auteur 
dramatique, ni. theatrically, adv. Xhea- 
tralement. 

theatricals, n.pl. Spectacle, m. Amateur 
theatricals, spectacle d’amateurs; private 
theatricals, comedie de salon, f. 

Theban ['Oi;b.'>n], a. and n. Thebain, m., 
Thebaine, /. Thebes [0i:bzl- Thebes. /. 
thee [di:], pron. Toi; te. — v.t. To thee and thou, 

tutoyer. , , , 

theft [Oeft], «. Vol, m. Petty theft, larcin, m. 

theine [G'irin], n. Theine,/. 
their [fteo], poss.a. Leur, leurs (pi.) 
theirs [deoz], poss.pron. Le leur, wi,. la leur, y., 
les leurs, pL, a eux, m.pL, a elles, /./>/. 
theism (i) ('Gi;izm], n. (Med.) I'heisme, w. 
theism ( 2 ) ('Gi:izm}, k. Theisme, j/j. theist, n. 

Theiste, r/J. theistic (-'istik], a. 1 heiste. 
them [iiem], pron. Lux, m.pl., dies,/.//.; (ooj.) 
Jes; (dal.) leur, pi. / hare given them three 
(of them), je leur en ai donne trois; i have 
seen them, je les ai vus; I have spoken to 
them, je leur ai parle; of or from them, d eux, 
d'elles en; to them, a eux, a elles, leur, y. 
thematic [Oi'inaetikj. a. Thematique. 
theme rOi:m}, n. rheme, sujet, (sch.) 

dissertation, f. theme-song, «. Chanson 

leit-motif, /. ■ , 

Themistocles [Go mistakliizj. 

Themistocle, m. 
thenvselves [cietn'sclvz], pron. 


(Gr. Hist.) 


Eux-inemes, 


then 


m.p/., ellcs-memes, /.p/.; {reflectively) se, pi. 
By themselves, tout seuls, m.pL, toutcs seules, 
f.pl.i they think themselves, ils se croicnt. 
then [ftcn], adv. Alors; ensuite, puis (next); 
dans ce cas (in that case); done (therefore). 
But then, par centre; by then, alors, d6ja; 
first one then the other, d’abord Tun, puis 
i’autre; now and then, de temps en temps; 
now then! voyonsi since then, depuis ce 
temps-la, depuis; the then government, le 
gouvemement d’alors; till then, jusqu’alors; 
what then ? eh bien ? et apr^s ? et puis ? — conj. 
Done. 

thence [dens], adv. De la, en; depuis ce 
temps, dis lors, depuis lors (of time); pour 
cette raison, de la (for that reason), 
thenceforth [-'foiS], adv. thenceforward 
[-'fbrwad], adv. D^s lors, depuis lors, h 
partir de ce moment-la. 

Theobald ['0i:abo:ld]. Thibault, m. 
theocracy {Ou'okrasi], n. Theocratic,/, theo- 
cratic [-a'krsetik], a. Th^ocratique. 
Theocritus [eii'okritas}, (Gr. Lit.) Th^ocrite, 
m. 

theodicy [0i:'odisi], n. Thdodicic, /. 
theodolite [0i'3d9lait], n. Theodolite, m. 
Th^dosian [Bia'dou/ian], a, and n. Th^odo- 
sien, m. 

theogonic [Oiia'gonik], a. Thdogonique. 
theogony [Gii'ogani], n. Thdogonie, /. 
theologian [ei:3'Ioud3ian), n. Theologien, ?n. 
theological (-'lDd 3 ikl], a. Th^ologique. 
theologically, adv. Thcologiquement. 
theology fei:'3bd5i], n. Thiologie,/. 
theomania [-a'meinia], n. Th^omanie, /. 
theophany [Bi'ofani], n. Theophanie, /. 
theophilanthropy [Qiiofi'lsenerapi], n. Thio- 
philanthropie, f. 

theorbo [Gii'oibou], n. Th^orbe, tiorbe, m. 
theorem ['Giiaram], n. Theor^me, w. 
theoretic [-'retik] or theoretical, a. 
Th^orique; sp^culatif. theoretically, adv. 
Th^oriquement. 

theorist ['0i:orist] or theorizer ['Giioraira], n. 

Theoricien, m. theorize, v.i. Thioriser. 
theory ['0i:ari], u. Th^orie, /. 
theosophist [Gir'osafistJ, n. Theosophe, tn. 

theosophy, n. Thiosophie, /. 
therapeutic [Qera'pjuitik], a. Th4rapcutique. 
therapeutics, n.pl. Th6rapeutiquc, /. 
therapeutist, n. Th^rapeutiste, m. 
therapist ('Gerspist], n. Praticien, m. Occupa- 
tional therapist, special iste de therapie rb- 
educativc. therapy ['Gerapi], n. Therapie, 
/• 

there [deo], adt\ L^, y; {impers.) il; en ceta. 
Down there, la-bas; here and there, et 1^; 
rU be there, j’y vais, /y serai; he is ail there, 
e’est un degourdi; m there, la-dedans; on 
there, la-dcssus; over there, la-bas; there and 
back, allcr ct retour ; there and then, stance 
tenante, sur-Ie-chanip ; there exists . . ., il 
exlste - . . ; there he comes! le voil4 qui vient! 
there he is! le voild ! there I have him, e’est par 
lA que je le tiens; there is or there are, il y 
a; there's many a slip Uwixt the cup and the 
t ’ ^ loir* de la coupe aux Idvres; there 

they are! les vollaf there you are! voila ! vous 
voyez bieni under there, ja-dessous; up there, 
la-haut; sv/w's there? qui est la? — int. There! 
there! allonsi la! la I this is mine, so there! 
c est a moi, voila 1 


they 

thereabout or thereabouts, adv. Par U,'pi^ 
de la; a peu pris, environ (nearly), 
thereafter [-r'aifta], adv. Aprhs, d’apris ccia 
ensuite. ’ 

thereat [-'act], adv. Par \k, & cet endroit; 

la-dessus. k cela (at that), 
thereby [dea'bai], adv. Par U, par ce moyen, 
de cette maniere. ' 

therefore ['Oeafo:], adv. Done, par conse- 
quent. 

therefrom [-'from), adv. De U, en. 
therem [-r'in], adv. La-dedans, en cela; y, 
thereinto [-'tu:], adv. La-dedans, y. 
thereof [-'rov], adv. En, de cela, 
thereon [-'on], adv. La-dessus. 

Theresa [to'ri:zo]. Therfese, /. 
thereto [dea-'tu:] or .thereunto [-rAn'tu:], 
adv, Y, a cela; a quoi. 

thereupon [-ra'pon], adv. La-dessus, sur cela, 
sur ce. 

therewith [deo'wid], adv. Avec cela, de cela, 
en. 

theriac ['0iarta;k], n. Theriaque,/. theriacal 
[-'raiokl], a. Theriacal. 

therm [03:m], n. Thermic, /. thermae 
['03:mi:J, n.pl. Thermes, m.pl. thermal, a. 
Thermal. Thermal baths, thermes, m.pl.; 
thermal^ efficiency, rendement calorihque, m. 
thermic, a. Thermique. 

Thermidorian [Go:mi'do:rian], a. and «. 
Thermidorien, m. 

thermo-barometer fOaimoubo'romita], n. 
Thermobaromfetre, m. thermo-chemistry 
[-'kemistri], n, Thermochimie, /. thermo- 
dynamics [-dai'n^emiks], n.pl. Thenno- 
dynamique, /, thermo-electric(al) [-i'lek 
trik(l)], a. Thermo-ilectrique. thermo- 
electricity t-'trisiti), n. Thcrmo-ilcctricite, 
/. thermogenesis [-'d 3 en 3 sis], n. Thermo- 
g^nise, /. thermology [-'mobd 3 i], «, 
Thermologie,/. thermometer [Ga'momito], 
n. 'Thermo m^tre, m. thermometrlcal [ 0 a: 
mo metrikl], a. Thermometrique, thermo- 
nuclear, a. Thermo -nucliai re. thermos 
['Gormos], a. Thermos flask, bouteille Ther- 
mos or isolante,/. thermostat, n. Thermos- 
tat, m, 

these [di:z], pron. Ccs, ces . , . ci, ft/,; {abso- 
lutely) ceux-ci, m.pl., celles-ci, f.pi. Are not 
these shoes yours ? ces chaussures ne sont-eltes 
pas a vous ? dinner has been waiting for these 
two hours, il y a deux heurcs que le diner 
attend ; these are mine, ce sent les miens, 
Theseus ['Giisjuis). {Myth.) Thesee, m. 
thesis ['9i:s is], n. 'Thise, /. 

Thespian ['Gespian], a. Tragique, de la 
tragedie. 

Thespis ['Gespis], {Myth.) Thespis, /. 
Thessalonian [Gesa'lounian], a, and n. 

Thessalonicien, m., -ienne, /. 

Thessalonica [Ocsala'naika]. (Geoff.) La 
Thessaloniquc, /. 

Thessaly ['Besali]. {Geog.) La Thessalie, f. 
theurgic [Gi'aiduk], a. 'Thiurgique. 
theurgy ['Giiod 31 ], n. Th^urgie, /. 
thew [ 0 ju:], n. Tendon, muscle, m,; {pi.) 
muscles, m.pl., force musculaire, /. Theses 
and sinews, nerfs et muscles, 
thewy [' 0 ju:i], a. Nerveux, musculeux. 
they pei], pron. Ils, eux, m.pl., elles, /.ft/.; 
{followed by a relative) ceux, m.pl., celles,’ 
f.pl. ; {impers.) on (people). It is they who, ce 
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thick 


think 


■ sont eux or elles qui; they are silly people, 
ce sont de sottes gens ; they say, on dit. 
thick [0ik], a. £pais; gros (big); fort, solide (of 
a door etc.); trouble (of liquors); dru, serre 
(close); gras, embarrass^, indistinct (of the 
pronunciation); intime (intimate). That^s a 
bit thick, {colloq.) ce c'est un peu fort I they 
are as thick as thieves together, ils s’entendent 
comme larrons en foire; they are very thick 
together, ils sont tr^s li^s. — n. Partie la plus 
^paisse, le fort, m. In the thick of, au plus 
fort de; in the thick of the fight, au plus fort 
de la mei£e; through thick and thin, a travers 
tous les obstacles, en dipit de tout. — adv, 
£pais; dru (fast) ; en foule (closely) ; profondc- 
ment (deeply). To lay it on thick, en donner 
bon poids; to speak thick, parler gras, thick* 
headed* a. Sot, bete, stupide. thick- 
lipped* a. I.ippu. thick-set* a. ToufTu, 
dru; trapu (of persons), thick-skinned* a, 

A la pcau ipaissc; {fig-f peu sensible, 
thicken [6ikn], v.t, £paissir; redoubler (to 
make more numerous); Her (a sauce). — vd. 
£paissir, s'ipaissir; augmenter, grossir (to 
multiply): s*obscurcir (to become obscure); 
se Her (of sauces); {fig,) s’animer, s’echauffer, 
s’acharner; se presser (to be crowded). The 
plot thickens, I’intriguc s’embrouille, if am.) 
I'afTaire se corse. 

thickening, n. £paississement, m.; liaison (of 
a sauce), /. 

thicket ['Oikit], «. Fourre, hallier, taillis, m. 
thickish ['0iki|], a. Un peu 4pais. thickly* 
adv. ^pais, dru (in quick succession); 
profond^ment (deeply). Thickly vetu 

chaudement, thickness* n. Epaisseur; 
consistance (consistence), f.', 6tat scrr6, etat 
dru (closeness of the parts); grasseyement (of 
the pronunciation), m. 

thief (0i:f], «. {pi. thieves [9i:vz]) Voleur, m,, 
-euse, larron; champignon (in a candle), 

m. Opportunity makes the thief, Toccasion 
fait le larron; set a thief to catch a thief, a 
corsaire, corsaire et dcmi; stop thief! au 
voleur! there is honour among thieves, les 
loups ne se mangent pas entre eux, 

thief-catcher or thief-taker, n. Agent de 
pol ice, w. 

thieve [0i:v], v.i. Voler, > 

thieving, n. Vol, larcin, m., rapine,/. To live 
by thieving, vivre de rapines, 
thievish, a. Adonn6 au vol ; voleur. thievishly, 
adv. En voleur; par le vol. thievishness* n. 
Penchant au vol, m., habitude du vol, /. 
thigh [Oai], n. Cuissc, /. thigh-bone, n. 

Fimur, m. thigh-piece, n. Cuissard, m. 
thill (Gil), n. Limon, brancard, m. thlller or 
thill-horse, n. Limonier, chcval dc brancard, 

thimble [GimbI], n, m, ; (^"“O 

bague, virole (of metal joints), /. thimbleful, 

n. Un plein dc, le contenu d'un d6 a coudre. 

A thimbleful of wine, un doigt de vin, 
thimblerig or thimblerigging, n. Tour de 
gobelets, escamotage, m. thimble-rigger, «. 
Joueur de gobelets, escamotcur, m. 

thin [Gin], a. Mince; maigre (lean); elancc, 
d6Hi (slender); peu nombreux (not crowded); 
Clair; 16ger (slight); clairseme rare (of trees, 
plants, hair, etc.); greic, faihle (of sound etc.). 
There was a thin attendance, il y ayait peu de 
monde; there was a thin house, Ic theatre Ctait 
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presque vide; thin as a lath, maigre comme 
un clou; to groio thin, maigrir, s’amincir, 
s'^claircir; to make thin, amaigrir. — adv. 
D’une maniere eparse, clair; en petit nombre, 
etairsem^; Idgirement (slightly). To sow too 
thin, semer trop clair. — v.t, Amincir, atte- 
nuer, r^duire; allonger (a sauce etc.); eclair- 
cir; rar^fier (to rarefy). To thin out a forest, 
^claircir une foret. To thin the air, rarefier 
l‘air. 

thine [dain], pron. Le tien, m,, la tienne, les 
tiens, m.pl., les tiennes, /./>/. ; a toi. — -*a. Ton, 
m., ta, /., tes, 

thing [Gil)], n. Chose,/., objet, m., affaire,/,; 
6tre, m., creature (creature); bete, /. ; (pi.) 
affaires, f.pl., effets, m.pl. Above all things, 
avant tout, par-dessus tout ; anything, qucique 
chose, quoi que ce soit; anything but, rien 
moinsque, toutexcepte; for one thing, d’ahozd, 
par exemple; I'r is a bad thing for her, c’est 
une mauvaise affaire pour ellc; it is a very 
good thing that, c’est fort heureux que; it is 
not quite the thing, ce n’est pas tout a fait ce 
qu’il faut; it’s no stwh thing, il n’en est rien; 
no such thing, point du tout; not anything. 


rien; poor little thing! pauvre petit I poor 
thing! la pauvre femme! le pauvre enfant! la 
pauvre bete ! tea things, service a the, m . ; that 
is quite another thing, c’est tout autre chose, 
c’est une autre paire de nianches; that is the 
very thing! c’est tout a fait ce qu’ii faut! the 
correct thing is to, il est de rigueur dc; tahal 
a thing of a hat it was you sold me! quel 
mauvais chapeau vous m’avez vendu! 
thingum(a)bob, thingumajig, thingum- 
my or thingamy ['OiqamiJ, n. Machin, 
chose, m. Little thingummy , petit chose, m, 
Mr. Thingum(a)bob, Monsieur chose, 
think [Giijkj, r./. (past and p.p. thought (0a:t]) 
Penscr; croirc (to believe); imagincr, songer 
(to fancy); trouver, juger (to judge). — i\i. 
Penscr; croire; s’imaginer; songer (a); 
s’aviser (de); avoir une idee or opinion (dc). 
As they think best, comme bon Icur scmblera ; 
he little thinks that, il ne songe gut‘re que; I 
am thinking of you, je pense a vous; / can't 
think of it, jc ne peux pas me le rappeler; 
I have thought of, j’ai eu I’idee de; 1 should 
have thought that, j’aurais cru que; I think 
rit go too, ma foi, j'y vais aussi; I think it ts 
so, jc crois que oui; I think not, je crois que 
non; I think so, je je crois; I thought as much, 
je le pensais bien^ je m'en doutais; ti ts not to 
be thought of, il ne faut pas y penser; / told 
him tohat J thought of him, jc lui ai dit son 
fait; 1 will think it over, j’y rellechirai; Utile 
did ' I think that he would fail me, je ne nie 
doutais guere qu'il me fit faux bond; think 
of me what you please, pensez dc nioi ce que 
vous voudrez; to think better of it, sc rasiser, 
to think fit to, juger i propos de; to think ill 
of, avoir une mauvaise opinion de, penser du 
m’al de; to think much of. fairc grand cas de, 
avoir une haute opinion de; to think nothing 
of nc faire aucun cas de; to think of, penser 
h songer a, reflichir a, s'aviser dc, compter, 
avoir Tintention de (to intend); to think over, 
refl6chir a; to think to oneself, pen^r en soi- 
meme; to think up, inventcr; to think well of, 
penser du bien dc; ivhat do you think of it ! 
qu’en pensez-vous ? who would have thought 
it? qui I’eut cru ? 


thinker 


thinker* n. Fenscur, m. thinking, n. Pensie, 
/. ; jugement, avis, m., opinion, /. In my 
thinkingy k mon avis; way of thinkingi fz^on 
de penser,/. — a. Pensant, qui pense, reflcchi. 
thinly ('Ginli], ativ, L^gerement (clad); 
- clairseme, de loin en loin (sparsely), , The 
performance was thinly attended, Fassistance 
etait peu nombreusc, thinness, n.i Peu 
d^^paisseur, »«.; tenuitc (tenuity^ fluid ite 
(fluidity); rarcte, petit nombrc (fewness), 
m. ; maigreur (leanness), /. thinning, n, 
D^layage (of paint); ^claircissage (of plants); 
efTcuillagc (of trees), m. . ' ' , 

thm*skinned, a, ^ .A la peau mince; ifig/l 
irritable, chatouilleux, susceptible. thin- 
soled,' a. A semelles minces, thin-sown, a. 
Clairseme. *i . 

third [0a:d], a. Troisieme; trois (of kings etc.). 
— n. Tiers, m.; (Mur.) tierce, /. ■ In the 
presence of a third person, en presence d’un 
tiers; third estate, tiers-etat, m.\ third party 
insurance, assurance au tiers, /. thirdly, adv. 
Troisi6mement. ■■ 

thirst (Gaist), n, Soif, f. 7Vi/rrt for, soif de ; 
to quench one's thirst, se desalterer.— 
Avoir ^soif (de). thirstily, adv. Avidement. 
thirstiness, n. Soif,/. tl^sting, a. Alt6re, 
assoiffe. thirsty, a. Qui a soif; alUre. To be 
thirsty, avoir soif ; to make thirsty, alterer. 
thirteen [Goi'thn], a, Treize. thirteenth, a. 
Treizi^me; treize (of kings etc.), — n, Trei- 
zieme, tn. . , 

titirtieth ['GartiaO], a. Trentieme; trente (of 
the month). — n. Trentieme, m. thirty, a, 
Trente.'. thirty-first, a. Trente- et-uni6mc; 
trcnte-ct-un (of the month). t 
this [dis), a. (pL these (di:z]) Ce, cet, m., cette, 
/., CCS, pL — pron. Ce . . . ci, cet . . . ci, m.; 
cette . . . ci, /. ; (absolutely) celui-ci,‘ m., 
cclle-ci, ./. ; ^ ceci, m. At this moment, a 
present, a I’hcure qu’il est; by this time, a 
I’heure .qu'il est; I have been waiting this last 
hour, il y a une heure que j ’attends; this is 
Miss Tro/u.'oorf’f, voici la maison dc\ Miss 
frotwood; this ts one who, en voici un qui; 
this ts the one, le voici! this is what 1 fear, 
e’estee que je crains; this moment, a I’instant; 
this once, cette fois; this or that, tel ou tel; 
ths day sceek, d’aujourd’hui en huit, il y a 
huit jours (of last week); this way, par ici; 
upon this, la-dessus; what's this? qu'est-ce 
que ccci? with regard to this, a cet dgard. — 
adv. Comnic ceci. This big, aussi grand que 9a. 
thistle [Gisl], n. (Bot.) Chardon, m. thistle- 
down, H. Duvet de chardon, m. 
thistly ['Oislij, a. Plein de chardons, 
thither ['()ida], arfr. La, y. Hither and thither, 
9a ct lii. thitherward, adv>, Y, de ce 
c6tc-la, vers ce lieu. 

thole (i) [Ooul) or thole-pin, n. Tolet, m, 
thole (2) [Ooul), v.t. (Sc.) SoutTrir, endurcr. 
thong [Oaq], n. Courroie, laniere, sanglc, /. — 
C'.t. Attachcr au moyen de lani^res (in 
leather-craft), 

thoracic [GD:'ra'sik], a. Thoracique. 
thorax ['O^meks}, n. Thorax, m. 

n. Epine, /. ; buisson d’epine, m. 
^ ouc’r side, ( fig.) une cpine au pied ; 

to be on thorns, etre sur des epines, sur des 
charbons ardents; to run a thorn into tone's 
■ fi^gfr, s enfoncer unc cpine dans le doigt; 
whitethorn, aiibepine, /. 

[ 


thorn-apple, n., Pomme £pincuse, stramoine; 

thom-back, n. (/cAt/t.) Rate .boucl^e,. /.i 

thorn-bush, n. Buisson 6pineux,>m. thorn- 
less, a. Sans Opines, thorny, e: ^pinetuc. 
thorough ['QAra), a. ■ Entier, complet; acheve, 
parfait (perfect) ; vrai; fameux (down- 
right). i . r. 

thoroughbass, < ti. , -(Mur.) Basse > continue, 
harmonic,/, thoroughbred, a. .Pur sang 
(of horses); (colloq.) vrai, accompli, parfait, 
consommi. thoroughfare, n. : Vote de 
passage,./,, passage, m. Great thoroughfare, 

. me tr^ fr6quent6e, /., chemin passant, m.; 
no thoroughfare,' TVt^ \s^TTee, f,, passage inter- 
dit, m. thoroughgoing, u.. R^solu, entre- 
prenant, a oufrance; acheve, complet, 
consomm^. thorough-paced, a.. Acheve, 

I franc, fieffe, 

thoroughly, adv . . Tout k fait,- en^tiircmeht, 
complitement; a fond, parfaitement. f A 
thorouglmess, «. . Caract^rre acheve, v: ot.;i 
. t perfection, /. , . . n. 

those [douz], a. Ce$;.ces' . . 1&, pi. — pron. 

(relatively) Ceux, . celles (qui), f.pi.\ 

(absolutely) ceux-la, . m.pl., ceUcs-U, f.pi. 
Thosei.are the best, ice sont 1^ les meilleurs; 
those are his very ivords, ce sont la ses propres 
expressions; those who lose pay, les.battus 
payent I’amende. . 

thou [dau], pron, Tu. Than thou, que toi. 
though [dou], conj, , Quoique, bien que (with. 
sn^'.'); quand meme (even if). As.though^\ 
,comme si; even though, quand, quand meme 
(with conditional); though it cost me ten 
pounds, quand ccia me codterait dtx livres.- — 
adv. Cependant, pourtant,, rnalgrc cela 
(nevertheless)., . > . . 

thought (i), past and p.p. [think]. 
thought (2) n. Pens6e; id<6e (idea);^ 

opinion^ /., jugement; sentiment • (opinion), 
m.-, inquietude (care), /, A happy thought, 
une heureuse idee,/.; a thought belter, un peu 
mieux; / speak my thoughts, je dis ce que je 
pense, je dis le fond de ma pensce; on^second 
thoughts, reflexion faite, tout bien consider^; 
to collect one's thoughts,, ze recueillir;,^o read 
someone's thoughts, lire dans la pensde de 
quelqu’un; to take thought for, s’inquieter de;. 

• se soucier de, se * preoccuper de; without 
thought, sans reflechir. ■ : 1 

thoughtful, rt.- Pensif, reflechi; reveur, m^di- 
tatif; inquiet' (anxious); attentif, prevenant, 
soucieux (kind). Thoughtful of, attentif a, 
occup6 de. thoughtfully, nf/o. Pensivement, 
d’un air reveur; avec attention, avec pro- 
venance. thoughtfulness, n. MOditation,/i; 

. recueillement, m.; < sollicitude; ^attention, 
prevenance (solicitude), /. 
thoughtless, a. IrrOflechi, insouciant; Otourdi.. 
thoughtlessly, adv. Avec insouciance; 
etourdiment, sans y penser. thoughtless- 
ness, H. Insouciance, etourderic, inattention, 
nOgligence, /. . . 

thought-reading, n.. Lecture de la pensOe, /. 

thought-transference, «. Telepathic, /. ‘ 
thousand ('Oauzand], n. Mille; mil (of dates). 
In the year a thousand, and ten, I’animilidix; 
it is a thousand to one . . il y a mille k 
parier contre un . . the year one thousand, 
i’an mille, tn . — «. Mille; millier, m.; (^>/.) 
millicrs, m.pl. By thousands, par milliers; 

■1 


Thracian 


through 


thousemds ofy des milliers de. tbousandth, 
a. and n, MiUi^me, m. 

Thracian ['Oreijian], a. De Thrace, — «. 

Thrace, m. 

thraldom ['Brazldam), «. Esclavage, asser- 

vissement, m, thrall, n. Esclave, m, or /. ; 
serf, m., serve, f . ; esclavage, m, 
thrash [0raej}, v,t. Battre, rosscr. To thrash out 
.(a question), discutcr a fond, — v.t. (Agric.) 
Battre (en grange), thrasher, n. Batteur cn 
grange, m. thrashing, n. Rossee, raclee, ; 
battage (of wheat etc.), m. thrashing-floor, 
II. Aire,/, thrashing-machine, n. Machine 
a battre, battcuse, /. ■ ■ 

thread [Bred], #i. Fil; filet (of a screw); fila- 
ment (of plants etc.), >m. Air threads, fils de 
la Vierge, m.pl.\ to lose the' thread, (/g.) 
perdre le fil ; to pick up the thread, reprcndre 
le fil. — vA. Enfiler ; passer par, traverser (to 

passthrough). , , . ,, , . , 

threddbdrCj ti. Use jusqu*i la cordej ra^e; 
{fig,) us 6 , rebattu. tl^eadbareness, «. Etat 
rap 6 , m.; {fig.) banalite,/, 
threadshaped, a. Fil i forme, 
thready, a. Plein de fils; filainenteux, fibreux. 
threat [Orct), n. Menace, /. ^o utter threats, 
proferer des menaces. ■ ^ 

threaten ( 9 retn], t'.t. Menacer (de); taire des 
menaces It threatens to ratn, le temps est 
a la pluie, il va pleuvoir; to threaten' a matt 
with a stick, menacer un homme d'un baton, 
threatening, li. Menaces, f-pl. — Mena^ant ; 
dc menaces. The weather is threatening, le 
temps est a la pluie. threateningly, adv. 
Avec menaces; d’un air mena^ant. 
three (0ri:), a and rt, Trois.'in. He is three, il 
a trots ans; number three, num 6 ro trois; rule 
of three, rfcgle de trois, /. ; {Polit.) theHig 
Three, les Trois Grands, m.pL\ three o clock, 

■ trois heures. three-cornered, a. A trois 
comes. Three-cornered hat, tricorne, m. ; 
( Polit.) three-cornered contest, Election triangu- 
laire, /. (three candidates), three-decker, ii. 
Trois-ponts, m. ; *roman cn trois volumes (in 
19 th-century English fiction), m. t^ee- 
dimensionaJ, a. Tridimensionnel, stereos- 
copique, 3 D{imensional) film, film a refrac- 
tion, film en relief, m. threefold, a. Triple, 
three-headed, a. A trois tetes. three- 
legged, a. A trois pieds. three-masted, a. 
A trois mats, three-master, n. Trois-mats, 

•|};^£epence f^Orepans or BrApans), n.pl. Un 
quart de shilling. 

threepenny ( erepnni or erApani], a. Three- 
penny bit, piece de trois pence, j. 
three-ply, a. A trois epaisseurs. Three-ply 

three-quarter, a. De trcjis quarts. {Pugby) 
Three-quarter {back), trois-quarts, m., three- 
quarter length coat, trois-quarts. m. 
threescore, o. Soixante. — n. boivantaine,/. 

5 hreshol™'[^ 0 *elould], n. Seuil; {fig.) debut, 

commencement, m. 

♦thrice t0rais], Fro's f"**: . . , 

thridacium [On deijiam), «. I hridace, /. 

thrift [ 0 rift], ». fipargne, 

f • gazon d’Olympe (plant), w. thrifUly, adt . 

Avee iconomU. thrUtlness, n. EparKne 
iconomie. /. thriftless, o. D6pensier. 
prodigue, thriftlessly, adv. En prodigue. 


follement. thriftlessness, 11. Prodigalite, /., 
gaspillage, w. thrifty, a. Nlenager, econome, 
frugal. 

thrill [Oril], v.t. Faire frissonncr, faire tres- 
saillir (de). Thrilled with remorse, penetre 
de remords. — v.i. Fremir, tressaillir (de). — n, 
Tressaillement, frisson, m. 
thriller, n. {fam.) Roman, film a sensation, m. 
thrilling, a, Saisissant, poignant, palpitant, 
thrive [Graiv], I'.i. {past throve [Orouv], p.p. 
thriven [ 0 rivn]) Prospercr, profiter (de); 
rcussir; venir bien (of animals etc.); se 
plaire (of plants). 

thriving, n. Florissant, qui prospere, qui 
reussit; qui vient bien, vigoureui (of plants), 
thrivingly, adv. D’une maniere Horissante, 
heureusement, avec succes. thrivingness, 11. 
Prospdrite, /., etat florissant, succes, m. 
throat [ 0 rout], n. Gorge, /. ; gosier (the 
swallow); diamant (of an anchor), m. A sore 
throat, un mal de gorge; to clear one's throat, 
tousser un peu, s'eclaircir la v'oix; to cut one 
another's throats, s’egorger Tun I’autre, 
{Comm.) se faire une concurrence ruineuse; 
to cut one’s throat, sc couper la gorge; to He 
in one's throat, mentir effrontement ; {fig.) to 
ram something down someone' i throat, imposer 
quelque chose a quclqu'un; to seize by the 
throat, prendre a la gorge, 
throated, a. A gorge. throat-pipe, ». 
Trach^e-artere, /. throat-wash, n. Garga- 
risme, tn. throaty, a. Guttural (of voice), 
throb [Brab], v.i. Battre; palpiter. My thumb 
throbs, le pouce me bat. — 11. Battement. rn. 
throbbing, ii. Battement, m., palpitation, 
pulsation, /. ; ronrtement (of motors) ; vrorn- 
bissement (of aero engines), i/i. — a. Palpitant, 
vibrant; lancinant (of a pain); vrombissant 
(of motors etc.). 

throe [Brou], n. {asu. pi.) Douleurs, angoisscs; 

♦affres, f.pl. t_ j- 

thrombosis [Ornm'housis], 11. Thrombose, /. 
throne [Oroun), «. Trone, m. throned, a. 
Assis sur le trone. throne-room, «. baile 

du trone, /. , • j / 

throng (Braq), n. Foule, multitude, /. v.i. 
Accourir en foule, se presser, s’attrouper. 
v.t. Remplir. encombrer. 
thronged, a. Serre, compact (of people); 

comble, bonde (ot rooms), 
throstle [Orasll, n. (Orit.) Calendrctte, gnye 
chanteusc. /. throstle-frame, n. Metier 

continu (a filer), m. , . ^ 

throttle [Bratl], v.t. Etrangler; ctoutfer — 11. 
Gosicr, m.; {Motor, etc.) papiUon. m. To go 
full throttle, aller a pleins g3z: to open the 
throttle, ouvrir les eaz. throllle-valve, n. 
Soupape dc regulateur, soupape a papillon, 
soupape d’etranglenicnt, /. 
through [Oru:J, prep. A tracers; .au tracers de; 
nar (passage, conveyances, etc.); d un bout 
a I’autre de (over the whole e.xtent); dans 
(denoting passage among); directement, 
droit (without stopping): en consequence de 
par suite dc (in consequence of). I h rough 
him par lui, par son entremise; to go 
the whole ceremony, passer par tons ks 
details de la ceremonie; to pass through a 
gate passer par une porte; to read through, 
peni-trer la pensee de; to see through, voir a 
travers or au travers dc (a door etc.), penctrer, 
savoir a tpioi s’en tcnlr sur le conipte de (a 
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throughout 

^ ^ — 

person); to $u a play through^ fester jusqu'au 

bout d’une representation. — a. Direct (of 
trains, tickets, etc.). Through train, train 
direct, tn. — adv. D’outre en outre, de part ert 
part; d'un bout a I'autre (from beginning to 
end);' jusqu’a la fin, jusqu'au bout (to the 
end); completement. To be wet through, €tre 
trempe jusqu’aux os; to book one’s luggage 
through, faire enregistrer ses bagages directe- 
ment pour; to fall through (of a project), ne 
pas aboutir, manquer, (coUoq.) rater; {Teleph.) 
to get through to Af., obtenir la communica- 
tion avec N.; to go through with, to see (some- 
thing) through, mener ^ bonne fin; {Teleph.) 
to put someone through to, passer la communi- 
cation a ; to run (someone) through and 
percer de part en part. 

throughout [0ru:'aut], prep. .Dans tout, par 
tout. Throughout the course of his tong Ufe, 
dans tout le cours de sa longue vie, — adv, 
D’un bout a I’autre; partout; entiferement, 
en entier (entirely), 
throve, past [thrive]. 

throw [0rou], v,t. {past threw [0ru:], p.p, 
thrown [0roun]) Jeter; lancer; renverser, 
terrasser (in wrestling etc.) ; organsiner, 
tordre (silk); d^monter, desarfonner (a 
horseman) ; mettre (to put). To throw aside, 
Jeter de cote; to throw at, jeter, lancer (a or 
contre); to throw ateay, jeter, rejeter, perdre 
(to lose), gaspiller, jeter par la -fenetre (to 
waste), prodigue r (one’s life etc.); to throw 
away a chance, laisser passer une occ^asion; 
to throzo back, jeter en arrifere, renvoyer, 
r6flechir, rejeter, retarder (to delay); to throzo 
down, jeter en bas, renverser, terrasser; to 
throw tn, jeter dedans, donner par-dessus le 
marche (to give over and above) ; to throw off, 
rejeter, se defaire de, otcr (garments), lever 
(the mask), secoucr (to shake off); to throzo 
off the scent, depister; to throw oneself dozen 
on, se jeter sor; to throzo oneself into, s’aban- 
donner a; to throw open, ouvrir; to throw out, 
jeter dehors, rejeter, chasser, parler mal' (to 
utter carelessly), insinuer, donner a entendre 
(to insinuate), cmettre en avant (words etc.); 
to throzo out of (a w'lndow), jeter par; to throw 
together, assembler a la hate; to throw up, 
jeter cn haul, jeter en i’air, se d6mettre de, 
renoncer a (to resign), vomir, rejeter (to 
vomit); to throzo wide open, ouvrir h deux 
battants.— r.i, Jeter, lancer. — n. Jet, coup; 
(fiS-) clTort, clan, m, 

. ^ ^ le ttj u r atavique, m. ; regres- 
sion, /. - 

thrower, «, Jeteur, lanccur, m. 

throwster, n, {Text,) Organsincur, m. 

[0rAm], ji. Bout de fil, rn. — v.t. Franger; 
{\'(iui<.) larder (a sail). — v.i. Tapoter (on a , 
piano etc.). 

thrush [OrAj], «. (Or/i.) Grive, /.; {Path.) 

aphtc, wj. ; {Pet.) tcigne, /. 

thmst [OfASt], i\t. (past and p.p. thrust) 

* ousscr, cntoncer, fourrer; presscr. To 
thrust ozoay or back, repousser, rejeter (to 
reject); to thrust dozon, pousser en bas, jeter 
en has; /o thrust tn, pousser dedans, fourrer, 
introduire de lorce, enfoncer (a stick etc.); to 
thrust into, jeter dans; to thrust oneself in, 
se tourrer dans; to thrust out, pousser dehors, 
taire sortir de force; to thrust something upon 
someone, forcer quelqu un a accepter quclquo 
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1 ^ fliwack 

chose; to thrust through, faire passer it travers,S 
transpercer (to pierce) ; to thrust under, pous- 
. ser sous. — v.i. Porter une botte or tin coupl 
(i): se fourrer. To cut and thrust, fr^per 
d’cstoc et de taillc.— «. Coup, m. ; • {Fenc.) 
botte; {Arch, etc.) pouss6e, f. Home*(hnut, 
coup qui porte; to give a home: thrust, piquer 
au vif; the thrust and parry which mark 
controversy, les ripostes du tac au tac qui 
caract^risent la polemique; to make a thrust 
at ', porter or pousser une botte k, porter un 
coup a. ' 

thruster, n. (fam.) Arriviste, m. 

Thucydides [ejui'sididiiz], Thucydide, m. 
thud [0Ad], n. Bruit sourd; son mat, m. — v.i. 
Faire un bruit sourd. 

thug [Oaq], n. Strangle ur (de iTnde)' thug; 

bandit, sicaire, m. 
thuja [thuya], 

Thule ['0ju:li]. (Geog.) Thuld, /. 
thumb [6Arn]» w* Pouce, m* Rule of tkufftb^ 
r^gle empirique, proced^ empirique, m.; 
to btie the thumb at, narguer; Tom Thumb, 
Petit Poucet, m.; under one’s thumb, en son 
pouvoir, sous sa domination. — v.t. Manier 
gauchement; saiir (avec les pouces), fatiguer 
(to soil), (fam.) To thumb a lift, faire de 
I’auto-stop. 

f^'*p^^'*tnark, n. Marque de pouce, f. 
thumbnail, a. En raccourci, minuscule, 
thumb-screw, n. Vis h ailettes,/. ; poucettes 
(torture), f.pl. thumbstall, n. Poucier, 
doigtier, m. thumbtack, n. (Am.) Punaise,/. 
thump [0Anip], Vti* Frapper du poin^p donner 
un coup de potng a, cogner. — «. Coup, m., 
bourrade, /. thumper, <n. Chose enorme, /. 
thumping, a. (colloq.) Gros, 6norme. 
thunder ['0.\nd3], n, Tonnerre,. m.;’. (fig.) 
foudre, /. Peal of thunder, coup de tonnerre, 
m.\ to steal someone's thunder, couper ses 
. effets k quelqu’ un. — v.i. , Tonner; (fig.) 

- gronder,' retentir, fulminer. It thunders, il 
tonne, — v.t. Fulminer, crier d’une voix de 
tonnerre. 

thunderbolt, n. Foudre, /.; (fig.) foudre 
(person), m. Struck by a thunderbolt, frappe 
de la foudre. ' i •' 

thunder-clap, n. Coup de tonnerre, m. 
thunder-cloud, n. Nuage orageux, m. 
thunderer, n, Maitre du tonnerre,- m. 
thundering, a. Tonnant, foudroyant, de 
tonnerre; (colloq.) enorme, terrible. A 
thundering fool, un fameux imbecile; thunder^ 
Jove, Jupiter tonnant; thundering voice, 
voix de tonnerre, /. ; to go thundering past, 
passer comme la foudre. thunderingly, adv. 
Avec un bruit de tonnerre. thunderous, a. 
Orageux; tonnant; k tout rompre, , crepitant 
(applause). thunder-shower, n. Pluie 
d’orage, /. thunderstorm^ n. Orage 
accompagne de tonnerre, m, thunder- 
struck, a, Foudroy6, frappe par la foudre; 
ifiS') atterre, abasourdi, aneanti, thundery, 
a. Orageux. // is thundery weather, le^emp.s 
est a I’orage. 

thurifer ['Ojuarifa], n. Thurif^raire, m. 

thuriferous [-'riforas], a, Thurif^rc. ' 
Thursday ['Garzdi], n. Jeudi, m. On Thursdays, 
le jeudi. 

thus [dAs], adv. Ainsi. Thus far, jusqu’ici. 
thuya or thuja ['0u:ja], n. (Bot.) Thuya, m. 
thwack [0wa?k], n. Coup, m.-r^.t. Frapper, 
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rosser, b'attre. thwacking, n. 
coups, racl^e, /. 

thwart f0wo:t), vJ. Traverser; (fig.) con- 
trarier, contrecarrer. — adv, En travers. — «. 
Banc de rameurs, m. thwarting, a. Con- 
trariant. tbwartingly, adt\ D’une mani^re 
contrariantc. thwartship, a, and adv. Par 
le travers (du vaisseau), 
thy [dai], poss.a. Ton, m,, ta,/., tes, pi. 
thyme [taim], n. Thym, m. Wild thyme, 
serpolet, m. thymol, «. Thymol, m. thymy, 
a. Qui a I’odeur du thym, qui abonde cn 
thym; odorif6rant. 
thyroid ['Oairoid], a. ThyroTde. 
thyrsus ['OaisasJ, n. Thyrse, m. ^ ^ 

thyself fdai'self], pron. Toi-meme, toi; 

\reflexively) te . . . toi. 
tiara [ti'a:ra], n. Tiare, /. 

Tiber ['taiba], the. Le Tibre, m. 

Tibet [ti'betj. Le Tibet, m. Tibetan, n. and 
a. Tihitain, m., -aine, /. 
tibia ['tibia], n. (Anat.) Tibia (os de la jambe), 
m. tibio-tarsal, a. Tibio-tarsicn. 

Tibullus [ti'bAlos]. Tibulle, m. 
tic [tik], «. Tio, m. 

tick (trk), n. Coutil, m.; toile a matelas (for 
beds etc.). /. ; tic-tac (noise), m. ; marque; 
tique (insect), /. ; (slang) credit (credit), rri. 
On tick, a credit, ^ I’ocil. — t’.i. Faire tic-tac, 
battre (of clocks etc.). To tick over, tourner 
au grand ralenti (of motors). — v.t. Marquer. 
To tick off, pointer; (fam.) r^primander. 
ticker, n. (slang) Tocante (watch),/.; coeur, m. 

A dick^’ ticker, un coeur malade. 
ticket ['tikit], n. Billet; ticket; cachet, m.; 
reconnaissance (pawn ticket),/., bulletin (for 
luggage); bon (relief-ticket), m.; etiquette 
(mark); plaque (badge), /. Return ticket, 
billet d'aller ct retour; season ticket, carte 
d’abonnement, /. ; season ticket holder, 
abonne; single ticket, billet simple. — t-.f, 
fitiqueter, numeroter. 

ticket-collector, n, Contrdleur, m. ticket- 
office, n. Bureau des billets, guichet, m. 
ticket-of-leave, n. Liberation, /. Ticket^ 
of -leave man, format libere, repris de justice, 
recidivistc, m~ 

ticking ['tikio], «- Tic-tac, battement (of 
watches etc.); coutil, m., toile a matelas (for 

beds), /. V L 

tickle [tiki], v.t* Chatouilicr^ charmer^ 

flatter. That tickled my fancy, cela m’amusa. 
— v.i. Chatouiller. tickler, n. Sujet, 
probli^me delicat; bouton de nettoyage, tn. 
Memory tickler, (fam.) pensc-bete, m. 
tickling, n. Chatouillement. ot. 
ticklish, a. Chatouilleux; critique, delicat, 
difficile, scabreux; chancelant, mal assure 
(shaky), ticklishness, n. Nature chatouil- 
leuse, /.; 6tat critique, m., difhcultc. /. 
tidal [taidl], a. De marec- Ttdal harbour, port 
a mar^e, m.\ tidal nave, raz de maree, m., 

vague de fond, /. „ . • 

tiddler ('tidb], n. (/am.) Petit poisson, m. 

tiddly ['tidli), a. (pop.) jvre, 

tiddlywinks ('tidliwii)ks), ff. Jcu de la puce, 

tide [taid], n. Marde, /.; "'li 

(Misting) pdriode de travail de douze htures. 

(fig.) saison, dpoque, /. At low ttte, a 
bassc; carried away hy the tide, emporrf* or 
entraind par le courant ; C/irjslmas-lfde, saison 


de Noel, /.; ebb-tide, marde descendante, /., 
jusant, m. ; half-tide, mi-fnaree, /,, demi-flot, 

m. ‘ high tide, maree haute, /., flot, m.; h': 
tide, maree basse; neap-tide, morte-eau, /. ; 
rising tide, maree montante; spring tide, 
grande marde; the tide of human affairs, le 
cours des affaires humaines; to go with the 
tide, suivre le courant. — v.i. Aller avec la 
marde- — t*.t. To tide over, passer par-dessus, 
se tirer de. 

tide-gate, n. Ecluse a marde montante, portc 
4 flot, /. tide-gauge, n. Echelle de marde, /. 
tideless, a. Sans marde. tide-mill, ». 
Moulin avec roue a flux et a reflux, »/. 
'''tide-waiter, n. Douanier, m. tide-way, 

n. Lit de marde, m. 

tidily ('taidili], adv. Proprement, en bon ordre. 
tidiness, n. Propretd, nettetd, /., bon ordre, 
m. 

tidings ['taidiqz], n.pl. Nouvelles, /.p/. 
tidy ['taidi], a. Range, bien arrange, en ordre, 
propre, net. A tidy sum, (colloq.) une bonne 
petite somme,/., un bon petit magot, m. — v.t, 
Mettre en ordre; ranger; arranger (papers 
etc.). To tidy oneself up, faire un bout or un 
brin de toilette. 

tie [tai], v.t. Licr, attacher; noucr, faire fa 
knot). To tie down, lier, astreindre, assujettir, 
obliger (a); to tie up. Her, attacher, nouer, 
ficeler (a parcel), mettre a I’attache (animal); 
tied for time, pressd. — I'.i. Se lier, se nouer; 
ctre a dgalitc. — n. Lien, m., attache, /.; nceud 
(knot); cordon (for a shoe), m.\ cravate; 
(Nanf.) itague, /.; (Build.) crampon, tirant, 
m.\ (Mus.) liaison; (Games) partie nulle, 
course a dgalite, /. ; classement ex ®quo; 
match de championnat, m. ; (Polit.) dgalitc 
dc voix, /. 

tie-bar, n. (Build.) Tirant, m. tie-beam, n. 
(Carp.) Entrait, m. tie-clip, n. Pince a 
cravate, /. tie-rod, n. Tirant, m. tie-up, n. 
Association, union (of business interests 

etc.), /• . t c f 

tier [tia], n. Rang, m.-, rangee (of guns), /. 

Boxes on the first or the second tier, prctniert ' 
or deuxidmes loges, f.pl.: in tiers, etage; tier 
upon tier, dtagc sur dtage, cn gradins. 
tierce [tias], Tierce (at cards ■ 

tier?on (cask), m. tierce-major, h. Tierce 

majeure, /. . , 

tiercel r'tiosl], n. (Orn.) Tiercclet w/. . 

'Tierra del Fuego [ti'er.i del Iweigou]. 

(Geog.) La Terre de Feu,/, 
tiflrftif], n. Petite querelle. pique,/.; petit coup 
(of liquor), m. To get into a tiff, prendre a 
rnouche; fo hac'e a tiff with, avoir une bisbille 
avec. — v.i. .Se picjuer, se facher, bouder. 
tiffany r'tif.^ni], «. Gaze de soic (fabric), /. 
tiffin ['tifin], n. (Ang.-Ind.). Dejeuner, w. 

tie ItiqL n. 

coupe; long tig, chat perchd; to play tig, jouer 

au chat. * . , 

tiger f'taici-^l. n. Tigre; *petit laquais, groom, 
m tiger-cat, n. Chat tigre, m. tigerish, a. 
De tigre. liger-lily, «. (/(■•Jf.) Eis tigre, m. 
tiger-moth, n. Arcne. /. 
tight Itait], a. Serrd; raide, tendu (not slack), 
trop dtroit (of clothes); clos, bien or hcrmeti- 
quement ferme (well closed); dtonche (not 
leaky); impermeable; (slang) gris, a moitie 
ivre (tipsy). Air-tight or water-tight, im- 
permeable a Pair or a I’cau; a tight corner, une 
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mauvaise passe; to keep d tight hand on (a 
person), tenir la bride courte a. — adv, Fortc- 
ment, hermctiquement. iHold tight! Tenez- 
vous bien! (in buses); to sit ti^t^ (^^0 nc 
pas en demordre. 

tighten, v.t. Serrer; tendre (to strain); (fig!) 

resserrer.— f.i. Se serrer. 
tight-fisted, a. 5 err 6 , ladre. 
tight-fitting, a. CoDant (of trousers etc.), 
tight-laced, a. Lace, serre. 
tightly, adv, Ferme, fortement; etroit;ement 
serre. tightness, n, Kaideur, impermeabi- 
lity;, oppression (in the chest); etroitesse (of 
clothes), /. 

tight-rope, n. Corde raide, corde .tendue, /. 
Tight-rope tvalker^ funambule, danseur, nt., 
-euse, /., de corde. . i • .it 

tights, n.pl. Collant, maillot, m. . 
tigress ['taigris], n, Tigresse,/, 

Tigris ('taigris). (Geog.) Le Tigre, m. 
tile (tail], n. Tuile,,/.; carreau (for flooring), 
m.; (slang) couvre-chef, galurin (hat), m. 

To have a tile loose, (colioq.)i etre -un peu 
toque. — v.t. Couvrir dc tuiles; carreler (a 
floor), tile-kiln, n. Four a tuiles, m. tile- 
maker, n. Tuilier, m. tile-works, n. 
Tuilcric, /. - , 

tiler, n, Couvreur (en tuiles), m, tiling, n. 
Recouvrement en tuiles, m. ; toiture en tuiles 
(roof), /.; tuiles (tiles), /.p/. 
till (l) [til], prep. Jusqu*^; d'ici a. Jusqu’^ ce 
que (xvith subjunctive). 
till (2) [til], n, Tiroir de caisse, tn. 
till (3) [til], v.t. Labourer, cultivcr. tillable, a. 
Labourable. tillage, n. Labourage, m. 
tiller, «. Laboureur, m.\ barre du gouver- 
nail (rudder), /. ; bourgeon, rejeton (sprout), 
m., talle (of corn), /. 

tilt [tilt], fi. . Bache, banne (awning) ; joute, /. ; 
martinet (hammer); tournois (tournament), 

m. \ inclinaison, /. Full tilt, 4 tete baissyc 
(headlong). — v.t. Incliner, faire pencher; 
vider, dycharger (a cart etc.); marteler (to 
hammer) ; couv'rir d’une tente, bacher. With 
hts hat tilted on one side, le chapeau sur 
Toreille. — f.i. Jouter; incliner, penchcr. To 
tilt at, fondre sur. 

tilt-cart, n. Charrettc a bache,/. tilt-hammer 

n. Martinet, marteau a bascule, m. tilt- 
yard, «. Champ clos, m., lice,/. 

tilted, a. Bachy. 
tilter, n. Jouteur, m. 

tilth [tilO], n, Labourage, m., culture, /. 
tilting ['tiltiqj, n. Joute, /., tournoi, »l. ; 
inclinaison, pente, /. 

timber ['timba], n, Bois de haute futaie, bois 
de construction, bois d’oeuvre; (Naut.) 
couple, membre, m. IVell -seasoned timber, 
bois sec, m. — v.t. Munir de bois de char- 
pente; boiser. 

timbered, a. (Construit) en bois; boise, 
convert d’arbres de haute futaie. Half- 
timbered, k demi-boisage; tvell-timbered, 
boisy (of land), timbering, n. Boisage, 1 

m, , , I 

timber-merchant, n. Marchand de bois de j 
construction, m. timber-tree, «. Arbre de ' 
haute futaie, m. timber-work, n. Char- 
_ pente, /. timber-yard, n. Chantier, m. 
timbrel ['timbral), ti. Tambour de basque, 
tamboiirin, m. 

time [taimj, n. Temps, w. ; saison, ypoque, /. ; 
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terme (space of time), m. ; heurc (of day and 
night),/.; moment (moment), m., occasion; 
fois (repetition); Ypoque, /., siyde (in 
history), m.; mesure, /.; (DriUing) pas, m. 
After a time, au bout de quelque temps, dans 
quelque temps; all the time, tout le temps; 
another time, une autre fois; as times go, par 
le temps qui court; at all times, toujours; at 
any time, en tout temps, n'importe quand, & 
toute heure, a tout moment; at a time when, 
dansjun temps oO, dansmn moment oik; at 
different times, If di verses reprises; at just 
such a time, a paretlle ypoque; at my time of 
life, a mon age; at no time, jamais, dans aucun 
temps; at ordinary times, en temps ordinaire; 
at other times, en d'autres temps; at such a 
time, a un tel moment, a une telle ypoque; at 
that time, alors, a cette epoque; at the present 
time, a present, actucllement, a I'heure qu’il 
est; at the same time, en meme temps, d'autre 
part, cn revanche, d'un autre coty (on the 
other hand); at times, parfois, de temps a 
autre; before one's time, en avance, avant 
I’heure, avant terme (of childbirth); behind 
one's time, en retard; every time, chaque fois; 
from that time, dys lors ; from this time, dfes a 
prysent; from time ,to time, de temps en 
temps; he is almost out of his time, il a 
presque fini son apprentissage ; hundreds of 
tirr^, des centaines de fois; I had a bad time, 
j’ai passy un mauvais quart d’heure; in a short 
time, en peu de temps, sous peu ; in a week or 
a fortnight's time, dans une huitaine or une 
quinzaine de jours; in course of time, avec le 
temps; in due time, en temps opportun; in 
good time, bien ^ temps; in no time, en aucun 
moment, en un cUn d’ccil; in proper time and 
place, en temps et lieu; in the nick of time, k 
point nommej in the time of, du temps de, k 
I’epoque de; in time, temps, avec le temps 
(in the course ■ of time), (Mus.) en mesure, en 
cadence; in time to come, k ravenir; it was 
high time, il ytait grand temps; mean time, 
heure moyenne, /.; next time, la prochainc 
fois; now's the time! voil^ le moment I once 
upon a time there teas, il y avail une fois; one 
time or another, un jour ou Tautre; out of 
time, (Miss.) k contretemps; sidereal time, 
heure sidcrale, /. ; (so many) at a time, a la 
fois; sometime or other, un jour ou Tautre; this 
time last year, il y a un an; this time six 
months, dans six mpis; three times, trois fois; 
till the end of time, jusqu’a la fin des siydes; 
time and space, le temps et I’espace; time is 
money, le temps vaut dc I’argent; time out of 
mind, de temps immemorial; to beat time, 
battre la mesure; to have a bad time, en voir 
de dures; to have a fine time, s’en donner; to 
keep one's time, etre exact, arriver a I’heure; 
to keep tifne, etre exact, etre k Theurc (of 
clocks etc.), (JV/«s.) aller en mesure, marque r 
le pas; to kill time, tucr le temps; to lose time, 
perdre du temps (of persons), retarder (of 
clocks etc,); to serve one's time, faire son 
temps; up to the present time, jusqu’a present; 
tchat time is it? quelle heure est-il? , 

v.t. — Accommodcrau temps, faire a propos; 
fixer I’heure de; mettre (clocks etc.) a i’heure, 
regler, ajuster, calculer sur une montre; 
(spt.) chronomytrer. JU-timed, inopportun, 
mal a propos, hors de saison; well-timed, 
opportun, a propos. 


time-bargain 
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time-bargain, n. Marche k terme, m. time- 
bill, R. Indicateur, m. time-bomb, n. 
Bombe a retard ement,/. time-exposure, n. 
(Phot.) Pose, /. time-fuse, n. Fusee 
fusante, fus^e a temps, f. time-honomed, 
a. . V^nirable, venire; seculaire. time- 
keeper, n. Sur%'eillant, controleur; (spt.) 
chronona6treur; chronom^tre (clock), m. To 
be a good timekeeper, etre toujours a I’heure 
(of a watch), time-keeping, n. Pointage; 
chronometrage, m. time-lag, n. Decalage, 
retard, m. time-lapse, «. (Ct«e-) Accel ere, 
m, timeliness, R. Opportunite,/., a propos, 
m. timely, a. Opportun, i propos. time- 
piece, n. Pendule, /. time-server, n. 
time-serving, a. Complaisant, opportu- 
niste. — R. Servilite, /., opportunisme, m. 
time-sheet, n. FeuiUe de presence, /- 
time-switch, n. Minuterie (on a staircase 
etc.),/, timetable, R. Indicateur, horaire; 
(sch.) emploi du temps, w. time-work, n. 
Travail a I’heure, m. time-worn, a. Use 
par le temps. 

timid ['timid], a. Timide, craintif, pcureux, 
timidity [ti'miditi], ». Timiditc, /. 
timidly ['timidli], adv. Timidement. 
timing' ['taimiq], «. Ajustement, reglement; 

reglage (of watches etc.), RJ. , ■ 

timocracy [tai'mokrasi], r. Timocratie, f. 
timorous ['timaras], a. Ximore. timorously, 
adv. Timidement, craintivcmcnt, timorous- 
ness, R. Timidite, /. 

tin [tin], n. fitain; fer-blanc (sheet iron coated 
with tin), TR. ; boite (de conserve), /. ; (Afi/,) 
gamelle (mess-tin), /. ; (slang) galette, /., 
fric, Ri. — %'d. £tamer. — a. D’etain; en fer- 
blanc. 

tincal ('tiokal], «. Borax brut, tincal, wi. 
tincture ['tiQktJa], n. Teinturc,/., extrait, ri,; 
(fig.) nuance,/., 16gcr goOt, m.— t'./. Tcindre 
(de); (fig.) impr^gner (de). To be tinctured 
uiih, avoir une teinture de. 
tinder ['tinda), r. Amadou, ri. tmder-box, n, 
Boite a amadou, /., briquet a silex, rn. 
tine [tain], r. Dent (de fourche etc.), /. 
tinfoil, «. FeuiUe d'etain,/, tin-hat, n, (pop.) 
Casque de tranchee, m. tinman, n. (pi. 
tinmen) Fcrblantier, ri. tinned, a. De 
conseiA'c (food); ^tam6. tinning, r. Eta- 
mage, ri. tinny, a. Qui abonde cn £tain, 
stanniferc; grele, feI4 (sound), tin-plate, r. 
Fer-blanc, tr. tin-pot, a. (pop.) Mesquin, 
meprisable. tinsmith, R. Ferblantier, m. 
tin-tack, n. Semence etamee, /. tinware, r. 
kerblanterie, /- 

tinge [tindj], R. Teinte, nuance, /.; ieger gout, 
soup^on (slight taste), Ri. v.t. 1 eindre, (fig.) 

impr^gner. , 

tingle ftinql], *'-*• Tmter; picoter, demanger, 
cuire (of pain), tingling, n. Tmtement (of 
the ears); picotement, ri. 
tinker ('tiriM. »• Chaudronnier; retameur 
(itinerant), m.—v.t. Rctamcr; raccommoder, 
rafistoler. tinkering, R. Etamagc, raccom- 

modage, m. r' • *.... 

tinkle ftiqkl], i.i. Tinter.— t’.f. Faire tmter. 
— R. Tintemcnt, ri. (/<3»r.) To give someone 
a tinkle, donner un coup dc fil a tjuelqu un. 
tinkling, n. Tintement, m. 
tinsel ['tins-M], n. Clinquant, onpeau; lamfe, 
(fig.) faux 6clat, brillant, m. Stiver Unset, 
cheveux d’ange, nt.pl. u. De clinquant, 


faux. — v.t. Orner de clinquant; donner un 
faux eclat a. 

tint [tint], R. Teinte, nuance,/. Tint~drautng, 
camaieu, lavis, ri. — v.t. Teinter, nuancer 
(de); donner une teinte a; ombrer; hachurer. 
Tinted glasses, lunettes a verres teintes, /.pi. 
Tintoretto [tinta'rctou]. Le Tintorct, rn. 
tiny ['taini], a. Tout petit, minuscule. A tiny 
bit, un tout petit morceau, un nen, ri. 
tip [tip], R. Bout, iR.; extremite, pointe; tape 
(tap), /. ; pourboire (gratuity), ri.; (spt.) 
tuyau, RI. Co<3(-fip, elevateur a charbon, m.i 
rttbbish-lip, depotoir, ir. Prom tip to toe, de 
la tete aux pieds. — v.t. Garnir le bout; 
donner un pourboire a; decharger (a vehicle); 
(spt.) tuyauter. To tip off, verser, culbuter; 
(jam.) tuyauter; to tip over, culbuter, renver- 
ser (intransitively), faire la culbute, chavirer. 
(boats); to tip the wink, faire signe de ra.*i!, 
avertir. 

tip-cat, R. Batonnet pirli (game), RI. 
tippet ['tipit], n. Pelerine, palatine (fur), petite. 

echarpe,/., tour de cou, ri. (fur), 
tipple [tipi], t’.i. Boirc, pinter.— Boisson, /. 
tippler, M. Buveur, m. tippling, n. Ivro- 
gnerie, /. ^ ^ 

tipsily ['tipsUi], adv. En ivrogne. tipsiness, n. 
Ivresse, /. tipsy, a. Gris, ivre. Tipsy cake. 
gateau au maddre, ri,; to get tipsy, se griser, 
s’enivrcr. _ , . 

tipstaff, n. Huissier, ri.; verge d'huissier 

(staff), /. 

tipster, R. (spt.) Tuyauteur, ri. 
tiptoe, R. Pointe du pied,/. To be on the uptoe 
of expectation, etre dans I'anxi^te de I’attentc: 
to stand on tiptoe, se tenir sur la pointe des 

pieds. . 

tip-top, R- Le plus haul point, comble, sommet, 
m. — a. (coUoq.) Supreme, excellent, de 
premier ordre. 

tirade [ti'reid or taireid], n. Tirade, diatribe, 
/ Tirade of invective, bordee d’injures, /. 
tire (i) ['taia], r. (^ri.) [tyrk]. 
tire ( 2 ) ['laia], v.t. Lasser, fatiguer; ennuyer 
(to bore). I am quite tired out, jc suis ereintc. 
ie n’en peux plus; to get tired, sc lasser. se 
fatiguer (de), s’ennuyer (de); to lire (some- 
one's patience), mettre a bout; to tire out, 
exceder. ereinter, assommer (to bore), t .i. 
Se fatiguer, sc lasser ; se degouter de, 
tired ['taiodj. u. Las, fatigue; eimuye. tired- 
ness, R. Fatigue, lassitude, /. 

Fatigant; ennuyeux (tedious). tiresome 
ness, R. Nature fatigante,/. ; ennui (tcdious- 

tiro f'taiarou], n. Novice, debutont, m. 
tissue ['tijju: or 'tisju:], «. I 'ssu. 

Tisser, broder; entrclacer, entrcineler (to 

interweave). 

tissue-paper, n. Papier de soic, m. , 

tit [tit] n. Bidet, ponev, ri. ; infsange (bird),/., 
(pop.) taon, «. Tit /or tat, un prete pour un 
rendu, a bon chat bon rat ; to give tit /or tat. 
rendre la pareille. repondre 
Titan ['taiun], ». T 'W"; “tan “ke, o. 
Comme un Titan, de I itan colossal, 
titanesque. titanic [tai'ta.‘nik]. a. Titanique. 

tit^Sus* [tait-Vnifarosl. o. (C/icri.) Tltani- 
fire. titanium [- teiniain], R. T itane, 

titbit, fl. Morceau fnand. ri. As a titbit, pour la 
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bonne bouche. Some titbits from the Abates, 
quelques bons morceaux des discussions, 
tithable ['taidsbl], a, Sujct a la dime, titlie 
[taid], n. Dime, /,, dixi^me.r m. — v.t. Lever 
la dime sur, dimmer. tithe±collector or tithe- 
gatherer, n. Dimeur, percepteur de la dime, 
m, tithe-iree, a. Exempt de la dime, 
tithe-owner, ti: D^cimateur, m, tithe- 
paying, a. Assujetti k la dime, 
tithing ['taidio], n. Dime ; *dizaine, /. 

Titian ['tijan], Le Titienj m. 
titillate f'titileit], v.t,, v.i. Chatouiller, titiller. 
titillating; a, Titillant. ticillation [-'lei/on], 
«. Titillation,/,, chatouillement, m. 
titivate ['titiveit], v.t. {collog.) S'attifer, se 
faire beau. 

titlark, II. Farlouse, alouette des pres,/, 
title [taitl], n. Titre; (fig.) droit, document, m. 
Credit^ titles, (Cine.) g^n^rique, iw. ; running 
title, titre courant. — v.t. Titrer, qualifier (del. 
titled, a. Titri. 

title-deed, n, Titre (de proprifit^), m. 
title-page, n. Titre, m. 
titmouse, n. (pi. titmice) M6$ange, /. 
titre ['ti:ta], n, Titre (of chemical solution 
etc.), m, 

titter ['tito], v.i. Rire en cachette, rire tout bas. 

_ — n. Petit rire 6toufT^, m. 
tittle [titi), «. Point, iota, m. Not to abate one 
jot or tittle, ne pas d^mordre d’un point; to 
a tittle, trait pour trait. tittle-tattle, «. 
Caquetage, m., cancans, m.pl., bavardage, 

^ m. — t'.i. Jaser, bavarder. 
titubation [titju'bei/an), n. Titubation, /. 
titular ('titjub), a. Titulaire. titularly, adv. 
Par le titre, nominalemcnt. tittilary, a. De 
titre. — II. Titulaire, m. 

to ftu], prep. A, de (before infinitive); pour, 
afin de (in order to); a (to a place); en (before 
names of countries of the feminine gender 
arid those of the masculine gender beginning 
with a vowel); dans (followed by le, la, 
etc.); vers (towards); contre (against); selon, 
d’apits (according to); pr^s de (a court 
etc.); outre, en addition a (more than); 
pour (for); en comparaison de, aupr^s de (in 
comparison with); jusqu a (as far as); envers 
(obligation). A quarter to four, quatre heures 
moins un (or le) quart; from one street to 
another, d’une rue a I'autre; from street to 
street, dc rue cn rue; he is nothing to her, il 
ne lui est rien; his conduct to me, sa conduite 
envers moi; it is ten to one that . , ,, il y a 
dix a parier contre un que . . keep her to, 
(Naut.) tenez le vent; killed to a man, tues 
jusqu’au dernier; let us keep it to ourselves, 
gardons-Ie pour nous, gardons-nous d’en 
parier, n*en soufflons pas mot ; purveyor to, 
fournisseur de, m. ; reserv ed almost to stiffness, 
d’unc reserve qui frise la raideur; the heir 
to the throne, yMritier du trone; the road to, 
Ic chemin qui mfene or aui conduit i . . .; fo 
and fro, 9^ et la; to apply to, s’adresser a; to 
bet twenty francs to one, parier vingt francs 
contre un; to come to, reprendre scs sens, 
revenir a soi; to count up to ten, compter 
jusqu’fi dix ; to fall to ruins, tomber cn ruine ; 
to go to Italy, aller en Italie; to go to Rome, 
aller ii Rome; to go to someone's house, alter 
chez quelqu’un ; to go to the Indies, aller aux 
Indes; to put to flight, mettre cn fuite; to 
■ ‘ someone's face, a la face de or au nez de 


^ togs 

quelqu’un; to stretch one's arms to heaven 
tendre ics bras vers le ciel; fo this day, 

. jusqu’& ce jour; to write to, ^rire what's 
that to him? qu’est-ce que cela lui fait? 
toad [roud], n. Crapaud, m. toad-eater, n. 

■ Flagorneur, parasite, m. toad-flu, n. 
Linairc, f. toadstone, n. Crapaudine, f. 
toadstool, n. Champignon v^ndneux, m.' 
toadish, a. De crapaud. . 
toady ['toudi], n. Flagorneur, m. — v.t. Flagor- 
ner, aduler, ramper aupiis dc. toadyism, 
n. Flagornerie, servility, /. 
toast [toust], w. Rdtie, tranche de pain grillee, 
/,; toast (health), m. Dry toast, r6tic noii 
beurr^e. — v.t. Rotir, griller; porter un toast 
a (to drink a health); (fam.) boire a la sami 
de. 

toaster, «. Grille-pain, m.i'nv. 
toasting-fork, n. Fourchette k rdties, /. 
toast-master, «. Propose aux toasts, m. 
toast-rack, n. Porte-roties, porte-toasts, tn. 
toast-water, n. -Eau pan^e. /. 
tobacco fta biekou], n, Tabac, m. Chewing 
tob^co, tabac k chiqucr. tobacco-box, «. 
Boite a tabac,/. ^tobacco-jar, #1. Pot k tabac, 
m, tobacco-pipe, n. Pipe, /. tobacco- 
pouch, n. Blague S tabac, /, tobacco- 
stopper, n. Fouloir, m. 
tobacconist,^ n, Marc hand de tabac, m. 

Tobacconist's shop, bureau de tabac, m, 
toboggan [ta'bagan], n. Toboggan, m.; luge, 
/. — t’.i. Luger. 

Toby [ toubi]. Tobie; chien ii collcrette (de 
Guignol), m. Toby-jug, pot k biirc, m. 
tocsin ['toksin], n. Tocsin, m. 
today [td'dei], adv, Aujourd’hui. 
toddle [tadl], v.i. Trottiner, marcher & petits 
pas. 2 must toddle (off), (slang) il faut que 
je hie. I 

toddler, «. Beb£ qui commence ^ marcher; tout 
petit enfant. TAe toddlers, les tout-petits, m.pl. 
toddy ['tadi), n. Grog chaud, m. 
to-do [ta'du:], n. Tapage, hourvari, £clat, m., 

( fam.) histoire,/. There was a fine to-do, cela 
a fait toute une histoire, 
toe [tou], n, (Drteil, doigt de pied; devant du 
sabot, m,, pince (of horses), /. ; bout (of a 
stocking), m. On tiptoe [tiptoe]; fo tread 
on someone's toes, marcher sur les pieds de 
quelqu’un, (fig.) froisser quelqu’un; fo turn 
up one's toes, (slang) mourir. — v.t. (Ftb.) 
Hotter (le ballon) avec la pointe du pied. 
ifiS') "Fo toe the line, s’aligner; ob^ir. 
toe-cap, R. Bout de chaussure, m. 
toe-clip, II. Calepied (for bicycle), m. 
toe-nail, «. Ongle de pied, m. 
toffy j'tafi], toffee, n. Caramel au beurre, m, 
tog [tag], v.t, (colloq.) To tog up, se faire beau, 
s’attifer [togs], 
toga ['touga], n, Toge,/. 

together [ta'gefla], adv. Ensemble, ^ la fois, 
en meme temps (que) (at the same time); 
de concert (in concert); de suite (in succes- 
sion). For hours together, pendant des heures 
enti^res; fo come together, venir ensemble, se 
rassembler, se rencontrer; fo gather together, 
reunir, rassembler; together with, avec, ainsi 
que, en meme temps que; fo join together, 
reunir, s’unir. 

toggle [tagl], R, (Naut.) Cabtllot, m. • 
Togoland ['tougalxnd]. Le Togo, m. 
logs [tagz], n.pl. (slang) Frusques, nippes,/.^/. 
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toil [toil], n. Travail dur, labcur, peine, 
fatigue, ; (pi.) filet, pi^ge, rets, m. To be 
caught in one^s ozcn toils, ctre pris a son propre 
pi^ge. — v.i. Travailler fort, se fatiguer, se 
donner du mal. To toil and moiV, s’echiner, 
peincr, suer sang et eau ; to toil along, avancer 
p^niblement ; to toil up, franchir or gravir 
avec peine, toiler, n. Travailleur, rn., \ 
travailleusc, /, i 

toilet ['toilit], «. Toilette,/.; (in hotels etc.) i 
les toilettes, /.p/., (/ant.) les waters, m.pl. 
toilet 'Cover, n. Dessus de toilette, m. 
toilet-glass, n. Miroir dc toilette, ni. 
toilet-paper, n. Papier hygienique, m. 
toilet-roll, n. Rouleau de papier hygidnique, 
m. 

toilet-set, n. Garniture de toilette, /, 
toiling ['tDilirj), n. Travail, labeur, >«., peine,/, 
toilsome, a. P^nible, laborieux, fatigant. 
toilsomeness, n. Difficult^, /. 

Tokay [ta'kei], ii. Tokai, tokay (wine), m. 
token ['toukn], n. Marque, /. ; t^moignage, ; 
gage (testimony), m.; demi-rame (of paper), 
/.] jeton (coin), m. Book token, bon de livre, 

m, ; token strike, gr^ve d'avertissement, /. 
told, past and p.p. [tell]. 

tolerable ['tolarabl], a. Tolerable, suppor- 
table; passable (pretty good). tolerably, arff. . 
Tolerablement ; passablement, assez (so-so), 
tolerance ['tolarans], n. Tolerance,/, tolerant, , 
a. Tolerant, tolerate, v.t. Tolerer; sup- 
porter, sentir, souffrir; permettre. tolera- 
tion [-'reifan], n. Tolerance, /. _ 
toll [toul], «, Pdage; droit; octroi (town-due); 
tintement, glas (of a bell), tn. Influenza took 
a heavy toll of the population last xetnter, jl y 
a eu beaucoup de victimes de la grippe Thiver 
dernier. — v.t. Sonner, tinter (a bell).^ — v.i. 
Timer, sonner (of bells), 
toll-bar or toll-gate, n. Barriere de peage, /. 
tollbooth ['toulbu : 0 i], n. (iSc.) Prison, /. 
toll-bridge, n. Pont a peage, nt. toll-gatherer , 

n. Peager, tn, toll-house, n. Bureau de 
peage, m. tolling, n. Tintement, vi. _ 

toluene ['toljuitn], n. Toluene, m. toluic, a. 
Toluique. 

Tom [tom], (dim. of) Thomas, m. Tom, Dtck, 
and Harry, le premier venu, n’itnporte qui, 
Pierre, Jacques et Paul. 

tomahawk ['t3m3bo:k], n. Tomahawk, ?«.; 

hachc de guerre, /- j- -r 

tomato [ta'martou], h. Tomate, /. Tomato ^ 
juice, jus de tomate, m.\ tomato ketchup, sauce 
piquante h la tomate, /•: tomato soup, soupe 
a la tomate, /. tomato-sauce, n. Sauce 

tomate, /. . i . 

tomb [tu:m), n. Tombeau. sepulcre, m.. 
tombe, /. tombstone, n. Pierre tom bale, 

tombe, /. . , 

tomboy ['tamboi], «. Ganimc, /. ; gar9on 

manqu^, m, 

tom-cat ['tomkaet], n. Matou, m. ^ 

tome [toum], n. Tome, volurne, m. 
tomentose [to'mcntous], a. *^1 omenteux. 
tomentum, «. Duvet cotonneux, m. 
tomfool [tom^fu:!], n. Sot, bete, niais, w. 

tomfoolery, «. Sottisc, bctisc, niaisene, J. 
Tommy ['tomi]. (dim. of) I'homas, m. 

Tommy (Atkins) ('tami'aetkinz], «. Sobriquet 
du soldat anglais; (pop.) pain, m.', mangeai e, 

tommy-gun, n. Mitraillette, /. 


tommy-rot, n. Inepties, betiscs, f.pl., histoire 
qui ne tient pas debout,/, 
tomorrow [ta'niarou], adv. Dcmain. The day 
after tornorrozc, apres-demain ; the tomorroio 
that never conies, la semaine des quatre 
jeudis. 

‘‘‘tompion ['tampi-in], n. [tampion]. 
tomtit ['tom'tit), n. (Orn.) Mesange bleue, /. 
tom-tom ['tanitom], n. Tam-tam, rn. 
ton [tAn], Ji. Tonne,/., tonneau (1015 kilo- 
grammes), m, 
tonal [tounl], a. Tonal, 
tonality [to'naeitti], n. Tonalitc, /. 
tone [tounj, n. Ton; accent, timbre (of the 
voice), m.‘, tonicite, vigueur, /. In a lone of 
voice, d’un ton de voix; to give tone to, donner 
du ton a (to invigorate), de I’eclut a (to add 
lustre to); to speak in a loze tone, parlcr a voix 
basse. — t’.f. Donner le ton a, regler; (.T'/mj.) 
accorder; (Phot.) vircr. To tone doien, 
adoucir, pallier. 

tone-colour, n. Timbre (de la voi.v etc.), tn. 
toneless, a. Sans eclat, sans chalcur (of \'oIce). 

Toneless voice, voix blanche, /. 
tone-poem, «. Pocme symphonique, m. 
tongs [taijz], n.pl. Pincettes; (Tech.) tenailles, 
pinces, f.pl. 

tongue [t-M]], n. Langue; (Tech.) languette. /. ; 
ardillon (of a buckle), m. Hold your tongue, 
taisez-vous ! it teas a slip of the tongue, la 
langue lui a fourche; to be tongue valiant. 
etre brave en paroles; to give tongue (of 
hounds), donner de la voix; to have a glib 
tongue, avoir la langue bien pendue; to have 
on the tip of the tongue, avoir sur le bout de 
la langue; to hold one's longue, so taire; to put 
out one's tongue, tirer la langue (a), 
tongued, a. A langue; (Tech.) a languette. 
Hundred-tongued, aux cent voii; stceet- 
tongued, mielleiix. 

tongueless, a. Sans langue ; muet (speechless), 
tongue-shaped, a. En forme de langue; (Hot.) 

tongue-tied, a. Qui a le filet, qui a la Langue 
liee; (fig.) reduit au silence, muet. 
tongue-twister, «. Mot, /«., phrase./, dtnicile 


a prononcer. ,,, .v ^ 

nic ['tanik], 0. and n. (Med.) Ton.que, 
remontant, fortifiant, reconstituanr, m., 
(.IfuL) tonique,/. . . . , 

nicity [t.i'nisitt], «, I onicite, /. 
night [ta'nait], n. Cetie nuit, /.. cc soir, m. 


• _ r 


Tonkin [tao'kin]. Le T 

M. and a. Tonkinois, m., -oise. /. 
tonnage ['tAnid3]. «• Tonnage; (Hist.) droit 

de tonnage, m. . ,u..i , f 

tonsil ['tansil], «. AmygcUle /. 

tonsillitis or tonsilitis, n. (.A/ed.) Amygda- 
lite infiammation dcs amygdales, /. 
tonsillotomy, n. (Surg.) Atnygdalutornie. / 
tonsure ['tan/a], «. Tonsure./.-t d. T onsurer. 

tonsured, a. 'Ponsure. 
tontine (tan'tirn], n. 1 online, J. 
too [tu:]. adv. 'Prop, par trop; uussi de menu-, 
egalement (also); d ailleurs, de plus. He is 
too much for you, vous n etes pas de force a 
luttcr avec lui; this task is too much for you, 
cettc tache est au-dessus de vos forces; too 
heavy a burden, unc charge trop lourdc; too 
much of a good thing is good for nothing, jeu 
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qui trop dure ne vaut rien; tco much or too 
tnanVy trop, (before a noun) tfop dc. 
took [tuk), past [take], 

tool [tu;I], n. Outil, instrument, ustensile; 
jouct, agent, ?«., ame damnee, /, tool- 
bag, n. Sacoche, /, tool -chest, n. Bolte k 
outils,/. tool-house, n. Cabane aux outils,/, 
tooling, ?i. Outillage, in. 

toot n. Son, appel, m. (de trompe, de 

clairon, etc.). — v.t, Sonner, comer, klaxon- 
ner. 

tooth [tu:9], lu (pi. teeth [ti;0]) Dent,/. Back 
tooth, molaire, f.; eye tooth, canine, first 
teeth, dents de Jait; in someone's teeth, a la 
figure or au ncz dc quelqu’un; in the teeth of, 
malgr^, en deoit de, a rencontre de; in the 
teeth of the gale, au plus fort de la tempete; 
set of teeth, ratelier, m.; to cast in the teeth, 
reprochcr a, Jeter au nez a or ^ la face de; to 
cut one's teeth, {of a child) faire ses dents; to 
go at it tooth and nail, s’y prendre de toutes 
ses forces or attaquer avec rage; to have a 
szceet tooth, aimer Ics choses sucr6es; to have 
a tooth out, se faire arracher une dent; to set 
the teeth on edge, agacer les dents; to show 
one's teeth, montrer les dents; wisdom ^oo//f, 
dent de sagessc. — v.t. Denteler. 
toothache ['tu:0eik], n. Mai de dents, vi. To. 
have a toothache, avoir mal aux dents, tooth- 
bi^h, n. Brosse a dents, f. tooth-paste, «. 
Pate dentifrice,/., dentifrice, m. tOoth-pick, 
n. Cure-dents, m.inv. tooth-powder, n. 
Poudre dentifrice, f. 

toothed, a. A dents; (Tech.) dente; (Bot.) 

dentele. toothless, a. Sans dents, edente. 
toothsome, a. Agreable au goCt, savoureux, 
friand. toothsomeness, n. GoDt agreable, 
m. 

lop n. Haut, sommet, m.; cime (of a 

mountain, tree, rock, etc.), /.; faite (of a 
building); chef (of the head), m.\ surface (of 
water etc.), /. ; couvercle (cover), m . ; (Naut.) 
hunc, /. ; chef (highest person); (Arch.) 
couronnement; dessus (of a table), m.; tete 
(head), /. ; (pi.) fane (of turnips etc.), /. ; 
toupie,/. (toy); (pi.) revers (of boots), m.pL; 
(fip.) comble, m. At the top of, en haut de; at 
the top of the bouse, tout en haut de la maison ; 
from top to bottom, du haut en has, de fond en 
comble ; from top to toe, dc la tete aux pieds ; 
huniTning-top, toupie d’Allcmagne,/. ; 
toupie,/. ; to be on top (games), avoir le dessus ; 
to go over the top, rnonter a I’assaut; (fam.) 
sauter le pas, sc marier; whip-top, sabot, m. — 
a. Premier, principal, extreme. — v.t. Couron- 
V*"/’ surnionter (de); surpasser (to surpass); 
ctetcr, elaguer (to lop); atteindre Ic sommet 
cle (to rise to the top of); (A’ou/.) apiquer; 
(Cjolf) topper. To top and tail, dplucher; to 
top up. Tempi ir. — y.i. S’elevcr, rnonter; (fig.) 
dominer, predominer, exccller. 
topnz ['toup;tz], n. Topaze, /. 
top-block, n, (Siaut.) Poulie dc guinderessc, /. 
top-boots, n.pl. Bottes a revers, f.pl, top- 
coat, n. Pardessus, rn. top-flight, a. De 
preniiiire voice, topgallant, a. Deperroquet. 

n. Voile de perroquet,^. ; mat dc perroquet, 
ni. top-hat, u. Chapeau haut de forme, m. 
top-heavy, a. Trop lourd dii haut. top- 
nolc, a. Epatant. top-lantern, n. Fanal de 
hunt, m. topless, a. D’une hauteur infinie. 
lopman, /i. Scieur de long de (dessus); 


(Naut.) gabicr, nu topmast, n. Mat de 
hunc, m. topmost, a. Le plus haut, le plus 
eleve. topnotch, a. Select, du gratin. top- 
sail, n. Hunter, m. topsail-yard, n. Vergue 
de hune, /. top-shaped, a. Turbin^; en 
forme de toupie. topside, n. Tranche, / 
(of beef), topsides, n. (Naut.) CEuvres 
mortes, f.pl. topsoil, n. Couche arable, /. 
top-tacMe, n. Palan de guinderessc, m. 
tope (1) [toup], v.i. (colloq.) Pinter, boire. 
tope (2) [toupj, n., Chien de mer, m, 
topee ['toupi], n. Casque colonial, m. 
toper, n. Ivrogne, m.; (fam.) poivrot, in. 
toph [touf] or tophus ('toufas], n. Tophus, m. 
top^ceous [taTeijTas], a. Tophace. 
topic ['tapik], n. Matifere, /. or sujet, in., 
topique. 

topical, a. D’actualite; (lifed.) topique, 
topicality, «. Actualite, /. (of a question), 
topographer [ta'pografa], n. Topographe, m. 
topographic [topa'gra:fik] or topographical, 
a. Topographique. topographically, adv. 
Topogra ph i quemc nt. 

topography (ta'pografi], n. Topographic, /. 

topology, n. Topologte, /. 
toponymy, n. Toponymte, f. 
topping ('tapiol, n. (slang) Epatant. 
topple [topi], V.I. Tomber, ddgringoler. To 
topph over, faire la culbute, verser (of a 
carriage). — v.t. To topple down (over), faire 
tomber* 

topsy-turvy ['topsi'toivi), adv. Sens dessus 
dessous. To turn topsy-turvy, culbuter, 
renverser, noettre sens dessus dessous. 
tor [to:], n. Pic rocHeux, m. 
torch [toztn, n. Tbrche, /., flambeau, m. 
(Electric) torch, lampe £lectrique (de poche), 
/. torch-bearer, n. Porte-flambeau, m. 
torch-light, n. Lumiire des torches, /. 
Torch-light procession, rctraite aux flambeaux, 
/. torch-thistle, «. (Boti) Cierge ^pineux, m. 
tore, past [tear ( 2 )]. 
toreador [torio'do:], n. Toreador, m. 
torment (i) ['toirnont], n. Tourment, m., 
torture, /. ; supplice, m., soufFrance, /. 
torment ( 2 ) [to:'ment], v.f. Tourmenter, 
torturer, faire souflfrir (de). 
tormentil ['toimontil], n. (Sof.) Tormentille,/. 
tormenting [toi'mentiq], a. Tourmentant, 
harassant. tormentor, «. Tourment eur, 
bourreau, m, 
torn, p.p. [tear (2)]. 

tornado [to:'neidou], n. Tornade, /., ouragan, 
cyclone, in. 

torose [to'rous], torous ['toiros], a. (Bot.) 
Bossele, noueux. 

torpedo [to:'pi:dou], n. Torpille,/. — v.t. Tor- 
piller; (/g.j faire echouer, saboter (un plan 
etc,). torpedo-boat, n. Torpilleur, m. 
torpedo-boat-destroyer, n. Contre-tor- 
pilleur, m. torpedo-Bat, «. Compartiment 
des torpilles, m. torpedo-tube, n.^ Tube 
lance-torpilles, m, 

torpid_['p:pid], o. Engourdi, torpide, inerte. 
torpidity [-'piditi], torpidness, or torpor, 
«. Torpeur, apathie, /., engourdissement, m, 
torque [lo:k], n. Torque, /. (of Gauls); 
(Mech.) couple, moment de torsion, couple 
moteur, m. Armature torque, couple d’indult, 
m. torque-arm, -rod, n. (Mech.) jambe de 
force, /. 

torrefaction [tori'tekjan], n. Torrefaction, /, 
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torrefy [^torifai], v.t. Torre fier. 
torrent ['tDrantJ, w. Torrent, w. In torrents 
(of rain), a torrents, a verse. — a. Torren- 
tueux, impetueux. 
torrential [ta'renll], a. Torrenticl. 
torrid ['tarid], a, Brulant, brule, torride. 
torridness or torridity [-'riditi], n. Chaleur 
brulante, /. . 

torsel [taisl], m. Volute, /. ; tasscau, m. 
torsion ['toijanj, «. Torsion, /. Torsion 
balancSy balance de torsion, /. ; torsion bar, 
barre de torsion, f. 
torso ['ta:sou], n. Torse, m, 
tort [ta;t], n. {Late) Dommage, prejudice, m, 
tortoise ['taitas], n. Tortue, /. tortoise- 
shell^ n. ^caille de tortue, ecaille, /. — a. i 
D*£caille; marque en ecaille de tortue (of 
cats). 

tortuosity (to:tju'asiti] or tortuousness 
['taitjuasnis], ;i. Tortuosite, f. 
tortuous ['tDitjuDs], a. Tortueux, sinueux; 
ifig-} clandestin, secret, cache, tortuously, 
adv. Tortueusemcnt. 

torture ('tatt/a], v.t. Torturer, mcttre a la 
torture; {fig,) tourmenter, faire souffrir. — n. 
Torture, question,/.; supplice, m. 
torturer, «. Bourreau, rn. torturingly, adv. 

De mani^re a torturer. 

torus ['tDiras), n. Tore, toron, m.; (Bot.) 
receptacle, m. 

Tory i'tDjri], a. and «. Tory, conscrvatcur, m. \ 
Toryism, m. Torysme, torisme, m. 
tosh fto/], n. {/am.) Betises, /-/>/• ^ 

toss [tDs), «. Action de Jeter en I'air, /. ; jet, 
lancement, m. Toss of the head, coup or 
mouvement de tete en arriere; enccnsement 
(of a horse), m.\ to tein the toss, gagner (a pile 
ou face). — v.t. Lancer or Jeter (en I’air); 
ballotter (to cause to rise and fall); sccouer 
(the head); {Cook,) faire sauter; ifig') aK^cr, 
remuer, tourner ct retourner. To toss tn a 
blanket, berner; to toss off, jeter loin de soi; 
avaler d’un trait (to drink); to toss isp, Jeter 
en I’air, tirer a pile ou face. — v.i. S agiter; 
tirer a pile ou face; se retourner (in bed); 
hocher la tete (to toss up). Let us toss for 
sides, tirons les camps a pile ou face, 
tossing, n. Secoussc,/.; ballottement; hochc- 
ment, m. 

toss-up, n. Coup de pile ou face, m. 
tot (i) (tat], 71 , Tout(e) petit(c) enfant; goutte, 

/, (of spirituous drink). Tiny tot, hambin, 7/1., 

-ine, /. 

tot (2) [tot], v.t, {coUoq.) To tot «/), additionner. 

— v.i. To tot up, s’additionncr, s elcver. 
total [toutl], n. Total, montant, nt., somme, /. 

— a. Total, complet, enticr. v.t. 
se montcr a. totalitarian, a. {Foist.) 

Totalitaire. totalitarianism, m rotah- 
tarisme, m. totality [-'tailiti], n, Tc^lite, /., 
montant, tout, 7;i. totalization, n. totalisa- 
tion, /. totalizator, «. Totahsateur, nt. 
totalize, v.t. Totaliser. totally, adv, 

Totalcment, tout a fait, entiercment. 
tote [tout], 7j, {spt.) Toialisateur, pan mutuel, 

7/1. ! 

totem ['toutam], n. Totem, tn. 1 

totemic [tou'temik], a. Totemique. 
totemism ['toutamizm], n. Totem is me, 771. I 

totemist, tj. Totcmiste, m. | 

totter ['tata], v.i. Chanceler; {fig-) vaciUer, 
trembler. To totter atvay, s’eloigner d un pas 
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tremblant; to totter to one’s feel, se lever en 
chancelant. tottering, a. Chan cel am, 

tremblant, mal assure. — 71, ChanceUcment. 7 /f. 
totteringly, adt'. D’une nianiere ch.ance- 
lantc. tottery, a. Chancelant. 
touch [tAtf], v.t. Toucher; toucher a (to 
meddle with); atteindre (to reach); concerncr, 
regarder (to concern); artecter, emouvoir (to 
move); (slang) toper (quelqu’un). To touch 
off, ebaucher, esquisser; faire partir, faire 
expioser (a mine etc.); to touch one's hat to, 
saluer; to touch up, retoucher, raviver, re lever, 
rehausscr. — v.i. Toucher; se toucher. 7 o 
touch at, toucher a, aborder a, faire escale a 
(of ships); to touch upon, toucher, efUeurer, 
(fig.) faire allusion a. — n. Le toucher (sense 
of feeling); contact, attouchement (contact), 
77/.; picrre de touche (test), /. ; chat (game); 
trait (feature), 777.; legere attaque (of disease), 
/, ; essai (trial), m.; (Paint.) touche,/.; (fig.) 
idee, /., soup^on (smalt quantity), 771, d 
touch of, un soup9on de; a touch of the sun, 
un legcr coup de soleil ; it teas touch and go, 
il s'en est fallu de bicn peu; to be in touch 
tcith, etre au courant de, etre en relation 
avec; to get in touch xvith someone, se mettre 
en rapports, entrer en contact avec quel- 
qu'un; to give the finishing touch to, mettre la 
derniere main a; to keep touch zeith, garder 
le contact avec; to lose touch zvith, ne plus 
etre en sympathie avec, (Xltl.) perdre le 
contact de. 

touchable, a. Tangible, palpable, 
touch-hole, 77. Lumiere, /. 
touchily, adv. Avec humeur. touchiness, 77. 
Irascibility, humeur chagrine, /. touching, 
a. Touchant, emouvant. — prep. Touchant, 
concernant, au sujet de (concerning), 
touchingly, adv. D'une maniere touchante. 
touch in goal, n. (Rugby) Touche dc but, /, 
touch-judge, n. (Ftb.) Arbitre de touche, m. 
touch-line, ti. (Ftb.) Ligne de touche, J. 
touch-me-not, 77. Noli me tangere, ni., 
balsamiiie des bois, /. touch-needle, n, 
Touchau, 7 /f. touch-paper, 71, Papier 
d'amorce, 7/7. touchstone, 77. Pierre de 
touche, f. touch-wood, 77. Amadou, m. 
touchy, a. Irritable, susceptible, 
tough (tAf], a. Dur, raide, resistant, tenace; 
coriacc (of incut); snhdc (strunii), 

inllexihle, obstine (inHcxible); epmeu.v, 
difficile (difficult). A tough Job, unc rude 
tache. — 77. Apache, b.andn, ui. 
toughen [t.Afnl, v.t. Durcir, t'. 7 . S eiidurcir. 
toughish, a. Un peu dur. toughly, adz‘. 
Durement, avec tenacite; vigoureuseinent, 
toughness, 77. Kaideur, tenacite; durete, 
nature coriacc (of meat etc,); (/iff*) diHicultc^ 

toupee [to^pi:], 77. ioupet, 777. 
tour f'tua], 77. Tour, voyage, m.-, randonnee; 
tournee, /. O77 tour, en tournee (of actors, 

inspectors, etc.).—?’./. Voyager dans un pays; 
allcr en tournee (ot actors); visiter (un pays). 
—t\i. Voyager dans un pays; excursionner, 
touring, 71, Lc tourisme, m. Tof 77 ' 77 i^ Cftr, 
automobile de tourisme. /.; louring cotnpuny, 
(7V7ea/.) troupe cn tournee, /. tourism, n. 
'Pourisme, 777. tourist, 77. Touriste. \-oya- 
geur, m. tOurist-agency, -office, 77. Bureau 
de tourisme, syndic at d ’initiative, 777. tourist- 
ticket, 71 . Uiliet circulaire or d’e.Kcuraion, 


tournament 


trade 


tournament ['tua- or 'tainamant) or *tourney 
['tuani], n. Tournoi; concours, match 
(sporting contest), m. 
tourniquet ['tuanikei], n, Garrot, m. 
tousle [tauzl], v.t. Tiraillcr, houspiller, 
chiffonner. Tousled hair, chevcux ebourifTes. 
tout (i) [taut], v.i, Racoler, courir apris les 
pratiques. To tout for, pister, racoler. tout 
(2) or touter, n. Placier, racoleur, pisteur, 
m. touting, n. Racotage, m. 
tow [tou], «. Filasse, etoupe (hemp); rcmorque, 

/. Iti tote, a la remorque. — t’.t. Remorquer, 
touer, haler, tow-boat, n. Remorqueur, m. 
tow-path, n, Chemin de halage, m. 
towage, n. Remorquage, touage, halage, tn, 
towlinc [towing-line). 
toward (1) or towards [to:dz, 'toadz, tu'woidz, 
't\v 3 :dz], prep. Vers, covers ; du coti de; a 
I’egard de {with respect to ); sur, environ (of 
time). *toward (2) ['tousd] or towardly, 
a. Docile; intelligent; proche. 
towel ['taual], n, Essuie-mains, m., serviette, 

/. Bath tozeel, serviette de bain, /. ; roller- 
tozeel, essuie-mains sans fin, a rouleau, m. 
towel-horse, n. Porte-serv’iettes (mobile), 
m. towel-rail, n. Porte-serviettes, m.ittv. 
towelling, tt. Toile pour serviettes, ; tissu- 
eponge, w.; friction,/., (fam.) raclee,/. 
tower ['taua], n. Tour,/. A tower of strength, 
un puissant appui, m.; (Av.) control tower, 
tour de controle, /, — v.i. S’clever (au-dessus 
dc), planer, dominer. towered, a, A tours, 
defendu par des tours, towering, a, £1cv6 
comme une tour; dominant; violent. A \ 
towering rage, une colirc bleue. towery, a. 
Flanque de tours. 

towing ['touii]], n. Remorque, /.; halage (on 
canals), nt. towing-boat, n. Remorqueur, 
toucur, m. towing-line or -rope, n. Cable 
de remorque, ni., remorque, /. tow(ing)- 
path, n. Chemin dc halage, »i. 
town ftaun], n, Ville, /. A man about tozen, un 
mondain, m. ; chief tow n, chef-lieu, tn.; country 
tnw'n, ville de province; in town, cn villc, a 
Eondres; out of town, n la campagne; to go to 
tozen, allcr a Londres, aller cn ville; (fig.) 
fairc quelque chose a fond, s’etendre (sur un 
sujet); s'en donner a ca?ur joie; totan hall, 
hotel de ville, m.; tow'n sitn'cyor, inspectcur 
des travaux publics, w.; w'oman about tozen, 
mondainc, demi-mondainc, /. 
to\vr>-clerk, n. Secretaire de mairic; (in 

Fngland) chef du secretariat municipal, m. 
town-council, n. Conseil municipal, m. 
town-councillor, n. Conseiller municipal, 
ni. town-due, n. Droit d’entree, octroi, tn. 
town-planner, «. Urbaniste; architectc- 
iirbaniste, m. town-planning, n. Urba- 

nUiiic, rn., architecture urhaine, /., amenage- 
nu iit urbain, m. townsman, «. (pi. towns- 
men) Habitant de la ville, bourgeois; 
corn itoyen (of the same town), m. towns- 
people or towns-folk, n. Habitants (dc la 
ville). bourgeois, citadins, tn.pl. 
townish, a. Dc ville. township, «. Com- 
mune; etendue territoriale d’une ville, /. 
townward, adv. Vers la ville; du cote dc la 
villc. 

toxic I'taksik), a. and tr. Toxique, tn. 
toxicological [toksika'l.id-^ikl]. a. Toxicolo- 
gique. toxicologist [-'k:>l.rd5isti. tr Toxi- 
cologuc, m. toxicology, tt. I'oxicologie, /. 


toxicosis [-'kousis], n. Toxicose, /. toxin, 
n. Toxine, /. 

toy [tai], M, Jouet, joujou; (fig.) bnmborion, 
colifichet, jeu, m., bagatelle, niaiserie, futilite, 
/. Toy dog, bichon, m; toy-soldier, soldat de 
plomb. — v.i. Jouer; folatrer, s’amuscr (avec). 
To toy with an idea, caresser une id£e. toy- 
box, n, Boite a joujoux, /. toyman or 
toy-dealer, n. Marchand dc jouets, m, 
toy-shop, R. Magasin de jouets, m. 

*toyish, a. Bad in, folatre. ^toylshness, n. 
Plumcur badine, /. 

trabeatton [treibi'ei/an], n. Trabeation, /.; 
entablement, m. 

trabecular [tra'bekjuls], a. Trabdculaire. 
trace [treis], n. Trace, /. ; trace (outline, plan, 
etc.); (pi.) trait (harness), m . — v.t. Tracer; 
calquer (in drawing); suivre a la piste, suivre 
la trace de (to track); (fig.) remonter a 
Porigine de. To trace back, remonter to 
trace out, tracer, decouvrir; to trace the origin 
0/, d^couvrir I’origine de. traceable, u. Que 
Ton peut tracer. tracer, n. Traceui;; 
tra9oir (instrument), tn. Tracer bullet, balle 
tra^nte, /. tracery, «. (Arch.) Reseau, w., 
mencaux, ni.pl, 

trachea ['treikio or trs'kirs], n. (Anat.) 
Trachee-art^re; (Bot.) trachec, /, tracheal, 
a. Tracheal. trachean, a. Tracheen. 
tracheotomy [treiki'otami], n. Tracheo- 
tomie, /. 

trachytic [tra'kitik], a, Trachytique. 
tracing ['treisii}], n. Trace, tracement; caique 
(drawing), m. tracing-paper, n. Papier ^ 
calquer, m. 

track [trsek], n. Piste, /., chemin (road), 
sentier, m.\ (Hunt.) piste; (Rail.) voie; 
(Astron.) orbite,/., cours; sillage (of a ship), 
(fig‘) ornR're (rut), /. Beaten track, 
sentier battu, m. ; cart track, chemin de terre, 
»f, ; (Cine.) sound track, bande sonore, /. ; to 
make tracks, s’en aller pr^cipitamment, filer; 
to throw off the track, d 6 pister. — v.t. Suivre 
a la piste; haler, remorquer (to tow), track- 
racing, n. Courses de, sur, piste, /./>/. 
track-road, n. Chemin de halage, m. 
track-suit, o. (zpt.) Survetement, m. 
tracker, n. Traqueur, m. (Australia) Black 
tracker, depisteur, traqueur, aborigine, m. 
tracking, n. Action de suivre a la trace, /. ; 
halage (towing), m. trackless, a. Sans 
trace; non fraye, sans chemins; vierge. 
tract (tra;kt), n. Etendue; contree, region,/., 
district (region); cspace, m., duree (of time), 
/. ; opuscule, traite; tract, m., brochure (small 
book), /. 

tractability [traekta'biliti], tractableness, n. 

Nature traitable, docilitc, douceur, /. 
tractable ['traektabl], a. Traitable, maniable, 
docile, doux. tractably, adv. D’une maniere 
traitable, docilement. 

Tractarian [tnek'tearian], <7. and n. Trac- 
tarien, m. Tractarianism, «. Tractaria- 
nisme, m. 

tractile f'traektail], a. Traitable, ductile. 

tractility [-'tiliti], h. Ductilite, /. 
traction ['tnckjan), n. Traction, tension; 
attraction, /. traction-engine, n. Loco- 
motive rout ierc, /. tractive, a. Detraction, 
tractoire. tractor, r. Tracteur, m. (Mil.) 
Tractor-draictt artillery, artillerie tractee, /. 
trade (treid), tt. Commerce, trafic, negoce; 
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emploi, etat, metier, m., profession (ca)lin^); 
industrie (manufacture), /. ; corps de metier 
(men en^a^ed in the same occupation), m. A 
Jack of all trades, un maitre Jacques; Board 
of Trade, Ministere du Commerce, »i.; hy 
trade, de son etat, de son metier; every one 
to his trade, chacun son metier; free trade, 
libre-echange, w. ; in trade, dans les alTaires, 
dans le commerce ; the trade supplied, on vend 
en pros et en detail; to be ^ood for trade, faire 
alter le commerce ; to be in the trade, etre du 
metier, {fam.) etre du batiment; to carry on 
one's trade, faire son metier; to carry on the 
trade of, faire le commerce de; to drive a 
roaring trade, faire d'excellentes affaires, faire 
des affaires d’or; to learn a trade, apprendre 
un metier; trade disputes, les confbts du 
travail, m.pL ; trade is at a standstill, le com- 
merce est nul; trade is slack, les affaires ne 
vont pas; {Comm.) trade name, marque 
deposee, /. — v.i. Trafiquer, comniercer, faire 
le commerce (de). To trade in, faire le 
commerce de; to trade upon, speculer sur, 
exploiter; to trade zcith, faire des affaires avec. 
trade-allowance, n. Remise,/, trade-mark, 
n. Marque de fabrique, /. 
trader, n. Negociant, «»., -ante, /.; commer- 
^ant, m., -ante, /. ; trafiquant; traitant (in 
slave-trade), m.’, vaisseau marchand (ship), 
m. Free-trader, libre-echangiste, m. 
tradesman, n. {pL tradesmen) Marchand, 
commer^ant, boutiquier (shop-keeper); four- 
nisseur, m. Tradesmen's entrance, entree des 
fournisseurs, de service, /. tradespeople or 
tradesfolk, n.pl. Commer^ants, marchands, 
fournisseurs, nt.pl. tradeswoman, Com- 
mer^ante, marchande, f, trade-union, n. 
Syndicat ouvrier, in. trade-unionism, n. 
Syndicalisme, m. trade-unionist, n. 
Syndique, m., -ee, f. ; syndicaliste, trade- 
winds, n.pl. Vents alizes, m.pl. 
trading, n. Negoce, commerce, trafic, m. — a. 
Commer^nt, marchand, de commerce. 
Trading-post, comptoir, m. 
tradition [tra'dijan). n. Tradition, f. tradi- 
tional, a. Traditionnel. traditionally, adv. 
Traditionnellemcnt. 
traditor ['trcidita), n. Traditeur, m. 
traduce [tra^dju:sj, v.t. Diffamer, calomnier, 
niedire de. traducer, n. Calumniate ur, m., 
calornniatrice, /., diffamateur, m., diffama- 
trice 

trdffic [ n, Trafic; comniercCi 

circulation (goin^ and corning), / - , 
{Rail,) iiiouvement, irafic, 7tk\ marchandiscs 
(commodities), Betcare of traflu^ atten- 

tion aux voiturcs! Block in the irajjic\ trajpe 
iutn^ embouteillage, encombrement, in., 
opened for traffic, livre a la circulation; road 
traffic, circulation routiere, /*, roulage, ni,; 
there is much traffic tn the streets^ il y a 
heaiicoup de mouvement, de circulation, 
dans les rues; (Am^) traffic circle^ rondpoint, 
sens giratoire, m . — rM.Trafiquer, commercer, 
trafficator, FRxhe, /*; signal, signahsa- 

teur, m, 

trafficker, n, Trafiqiiant, ///. 
traffic-light, fi. Feu, m, 

traffic-manager, in Chef du mou\'cment, in, 
traffic-returns, n,pL Compte des reccUes, rn, 
tragacanth ["trien^^ka-nO], n, {Botf I raga- 
canthc, /. 


tram(-car) 

trsgedian [trd'd3i:di3n], n. Auteur tragique, 
m.; tragedien, m., tragedienne,/, 
tragedy ['trxdjsdi], n. Tragedie,/. tragic or 
tragical, a. Tragique. tragically, adv. 
Tragiquement; au tragique. tragi-comedy, 
«. Tragi-comedie, /. tragi-comical, a. 
Tragi-comlque. 

trail (treil], n. Trainee; (Hunt.) trace, piste, 
voie; (Artill,) crosse de I’affut (of a gun- 
carriage),/, In the trail of, a la suite de; on 
the trail, sur la piste. — v.i. Trainer. — v.t. 
Suivre a la piste; trainer (to drag), 
trailer, n. (Voiturette) remorque (bicycle, 
tram, etc.), baladeuse, /. ; {Am.) roulotte, 
caravane, /. ; (Ciwe.) bande de lancement, /. 
(of a film). 

trail-net, n. Traineau, chalut. m. 
train [trein], n. Suite,/., cortege (retinue), w.; 
serie, /., enchainement (scries), m.; trainee 
(of gunpowder); (lucuc, traine (of a dress), 
/.; train, convoi; {fig.) enchainement, in.. 
succession, /. ; ’•'artifice (stratagem), m. 
Armoured train, train blinde; breakdou^n 
train, train de secours; corridor train, train 
ik couloirs; dozen train, train descendant; 
excursion train, Crain de plaisir; fast train, 
(train) rapide ; gooffr train, train de rnarchan- 
dises, de petite vitessc; in the train of, a la 
suite de; mixed train, train inixte; passenger 
train, train de voyageurs; return train, train 
de retour; siege train, equipage de siege, ; 
the next train, Ic procham train, le train 
suivant; tidal train, train de maree; to go by 
train, aller par le train, en chemin de fer; 
up train, train montant. — v.t. Former; 

exercer, clever, instruirc; trainer (to drau 
along); diriger (trees etc.); dresser, entrainer 
(horses etc.). 'To train {a gtui), pointer; t<j 
train up, dresser, clever, instruire, former, .d 
zvell-trained servant, un serviteur bien style: 
a zeell-trained dog, un chien bien dresse. — t’.i. 
S’entrainer, faire Texcrcice. 

* train-band, n. Compagnie de la mil ice 
bourgeoise, /. train-bearer, w. Portc- 

queue, m. , . . , ^ , i • 

trainee [irei'ni:], n. Stagiaire; {spt.) poulam, 

trainer, u. Dresseur; entraineiir (ot athletes, 
race-horses); (.'Im.) pomteur, h(. ; avion- 

ecoie, m. , • i- 

training, tt. Ftiucation, instruction, discipline, 
/, ; dressage (of horses): entrainerneiU (ot 
race-horses), tn. Further ttaining course, cours 
de perfect lonncment , ni,\ tratnutg college, 
ccolt; normalc primairt*, /-; trcii^urtg schoof 
ecolc professionnelle, /. ; to^ be in^ training, 
etre cn forme; to be training, etre a I’entraine- 
inent. training-ship, n. V'aisseau-ecole, t/i. 
train-oil, n. Huile de balcine, /. tram- 
service, n. Service des trains, m. 
traipse, v.i. [ TKAt-iisJ. 
trHil [trci or troitj, li- 1 rait, 

traitor ['treit.i), «. Traitre, m. To turn traitor, 
passer a rennerni, se vendre. traitorous, a. 
Traitre, perfide, traitorously, adv. En 
traitre, traitre usement, perlideinent, trait- 
ress, /'i- Traitresse, /. 
trajectory [tra'd3cktjrij, n. Trajectoirc, /. 
tram(-car) [tra.*ml, n. Tramway, m. Tram 
service, service de tramways, m. tram-line, 
tram-road, or tramway, n. Lignc dc 
tramway,/.; tramway, w. tram-lines, 


trammel 


Rails de tramway, m,pl. tram-rail, n. Rail 
a orniire, m. 

trammel [trajml}, n. Tramaii (net), m. ; 
entravc (clog), /.; (fig.) entrave, /. — v.t. 
Entraver, embarrasser, empetrer (de). 
tramontana [tnemon'toma], n. La tramontane 
(wind), f. 

tramontane ftra'montein or traman'tein], a. 

Ultramontain, d’outre-monts, etranger, 
tramp [triemp], v.i. Alter A pied, marcher 
lourdemcnt; courir le pays. — t-.f. Faire 
a pied, faire.- — n. Promenade, randonnee (a 
pied),/.; bruit dc pas, pietinement (stamp); 
vagabond, clochard, trimardeur, m. 
trample [trsempl], tf.t. Fouler (aux pieds), 
marcher sur, pietiner. To trample down, 
ecraser; to trample under foot, fouler aux 
pieds. 

trampling, n. Pietinement, bruit de pas, tn, 
trance [trams], n. Extase; (Path.) catalepsic, 
/• To fall into a trance, tomber en extase; to 
be in a hypnotic trance, etre en etat d’hypnose. 
tranquil ['tr»i3k\yil], a, Tranquille. tran- 
quDlity [-'kwiliti] or tranquilness, n. 
Tranquillite, quietude, /., calme, m. tran- 
quillization [-ai'zei/an], «. Tranquillisation, 
/. tranquillize, v.t. Tranquilliser, calmer, 
tranquillizer, n, Calmant, m. tranquilliz- 
ing, a. Tranquillisant. tranquilly, adv. 
T ranquillement. 

transact [trasn'zakt], v.t. Trailer, expedier. 
To transact business, faire des affaires, etre en 
affaires (avee). transaction, n. Transaction, 
affaire, operation,/. Cash transaction, opera- 
tion au comptant; the transactions of the 
Royal Society, les travaux, les comptes- 
rendus de |a Societe royale, rn.pl. transactor, 
n. N6gociateur, m, 

transalpine [traen'zailpain], a. Transalpin. 
trans-American, a. Transamdricain. 
transatlantic [trajnzat'ljentik], a. Transatlan- 
tique. 

transcend [train'send], v.t. Ddpasser, sur- 
passer, cxceller. transcendence or trans- 
cendency, n. Excellence, transcendance, 
f. transcendent, a. T ranscendant. transcen- 
dental [-'dentl), a. Transccndantal. trans- 
cendentalism, n. Transcendantalismc, 
m. transccndentalist, n. Transcendanta- 
liste, m. transcendently, adv. Au supreme 
degrd. 

transcontinental [trcenzkonti'nentl], a. Trans- 
continental, -e. The transcontinental train, le 
transcontinental. 

transcribe [trxn'skraib], v.t, Transcrire, 
copier, transcriber, n. Copistc, transcrip- 
tcur, tn. 

transcript ['trxmsknpt], «. Copie, f. tran- 
scription [-'skrip/en], n. Transcription, 

transept ['trxnsept], n. Transept, m. 
transfer (i) [traens'fa:], v.t. Transporter; (Law) 
transferor, coder, traduire; calquer, decal- 
quer; (sch.) changer (de classe). 
transfer (2) ('trasnsfa:], «. Copie, ; caique, 
decalque, m.; (Lithography) transport; (Law) 
transfert, m., cession, /. Transfer-picture, 
decalconianie,/. transferability, «, Trans- 
missibilitd,/. transferable ['tnensfarabl], a. 
Transportable, transferable, transmissible, 
Aot transferable (of tickets), personnel, 
transferee [- ri;], n. Cessionnaire, tn. 


’ transmigrate 

transference ['traensfarans), n. Transfirc- 
ment, m. ; (Psych,)' transfert affectif, m. 
Thought-transference, telepathic, /. trans- 
ferer [-'fa:ra), n. Cddant, m. 
transfigivation [trsensfigju'reijan], n, Trans- 
hguration, transformation, /. 
transfigure ttra:ns'figa or -'figja], v.t. Trans- 
figurer, transformer. 

transfix ftraens'fiks], vj. Transpercer; (colloa.) 
petrifier. 

transform [traens'faim], vJ. Transformer, 
changer, convertir (en). — v.i. Se transformer 
(cn). transformable, a. Transformable, 

I convertissable. transformation [-fa'meijan], 
w. Transformation, /., changement, m., 
conversion, metamorphose, /. Transforma- 
tion scene, changement & vue, m. trans- 
former, n. Transformateur, m. transform- 
ing, a. Qui transforme, qui change, 
transfuse [trxns'fju:z], v.t. Transfuser, faire 
passer (dans). transfusion [-'fju:3an], n. 
Transfusion, f. transfusionist, «. Trans- 
fuseur, tn. 

transgress [tra^ns'gres or trienz'gres], v.t. 
Transgresser, enfreindre, contrevenir ft.— 
Transgresser, pechcr. transgression 
[-'gre/an], n. Transgression, violation, 

. infraction, /., peche, m. transgressive 
[-'gresiv], a. Coupablc. transgressor, n. 
*Transgresseur, violateur, m., -trice, /. ; 
pecheur, m., pdchercsse, /. 
tranship [train'/ij^, v.t. Transborder. tran- 
shipment, n. Transbordement, w. 
transience ['traensions] or transient ness, n. 
Nature transitoirc, courte duree, /. tran- 
sient,^ a. Passager, transitoirc, momentane. 
transiently, adv. En passant, rapidement. 
transire [tram'saiari], «. (Customs) .Acquit a 
caution, passavant, m, 

transit ['transit or 'trtenzit], n. Passage; 
(Customs) transit, m. In transit, cn transit. 

I transit-duty, «. Droit de transit, m. transit 
1 iiutrument, n. (Astron.) Lunette meri- 
dienne, /, 

I transition [-'sijan], n. Transition, f, transi- 
tional, a. De transition, 
transitive ['traensitiv], a. Qui passe; (Gram.) 

I transitif. 

I transitorily, adv. ^ Transitoirement. transi- 
toriness, n. Nature transitoirc, briivctc, 
j courte duree, /. transitory, a. Transitoirc, 
i passager. 

translatable [tricns'leitobl or tramz'Ieitabl], a. 
Traduisible. translate, v.t. Traduire; 
enlever au ciel (to convey to heaven); 
transferer (a bishop); (fig.) interpreter, 
translation [-'lei/an], «. Traduction; 

translation (of a bishop), f. translator, n. 
Traducteur, m. translatress, «. Traduc- 
trice, /. 

transliterate [traenz'litareit], v.t. Transcrire, 
transliteration, n. Transcription, /. 
translucence [tr^enz'ljuisans] or translu- 
cency, n. Transparence, translucidite, 
diaphaneitc, /. translucent or *translucid, 
a. Transparent, translucide, diaphane. 
transmarine [tra:nzmo'ri:n], a, D’outre-mer, 
transinarin. 

transmigrate ['trainzmaigreit], v.i. Passer d’un 
corps dans un autre; emigrer. transmigra- 
tion [-'grei/an], n. Transmigration; 
metempsycose (of souls), /. 
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transmissibiiity 


travelled 


transmissibiiity [tr^enzmisi'btliti], n. Trans- 
missibilit^, /. transmissible [-'^mlsibl], a. 
Transmissible, transmission [-'nii/^nj, ?t. 
Transmission, /. transmissive, a. De 
transmission, transnut [-'mit], v.t. Trans- 
mettre. envoyer. transmittal, ;i. Trans- 
mission, /. transmitter, n. Fersonne qui 
transmet, /. ; {EUc.) transnietteur, m. ; {Rad.) 
^mettcur, m. Transmitter-receiver, emetteur- 
r6cepteur, m. - 

transmogrification [trsenzmogrjfi'kei/an], 7i. 
ifac^t.) Metamorphose, /. transmogrify, 
v.t. Mctamorphoser, transformer, changer, 
transmutability [trsenzmjuta'biliti], n. Trans- 
mutabilit^, /. transmutable [-'mju:tobl], a. 
Transmuable. transmutation [-'tei/an], n. 
Transmutation, transformation, /.; change- 
ment (of colours), w, transmute [-'mju:t], 
v.t. Transmuer, transformer, convert Lr. 
transmuter, «. Transmutateur, m. 
transom ['traensam], ». Traverse (de fenetre), 
imposte, y„ vasistas, tn.; barre d’arcasse (of 
a ship), /. I'ransom-v.'iriciQto, fenetre a 
meneau, /. 

transparence [traens'pearans], transpar- 
ency, or transparentness, «, Transparence, 
/, A irattspareticy. une diapositive, /., un 
transparent (picture), m. transparent, a. 
Transparent, diaphane; (/owi.) cousu de 1\1 
blanc. transparently, odv. Avec tr^s- 
parence; claircment, evideninient. He is so 
transparently honest, il est si evidemment 
honnete. 

transpierce (traens'piasl, r./. Transpercer. 
transpiration [trjcnspi'reijan or trEenz-J, n. 
.Transpiration, /. 

transpire [traens'paio or trienz-), v.i. Trans- 
pirer; (^i^'.) s’ebruiter; arriver, avoir lieu, 
transplant [trajns'plamt or tnenz-], t'./. Trans- 
planter; {fifi‘) d^placer. transplantation 
[-'tci/an], n. Transplantation,/., deplacement, 
in. transplanter, w. Transplanteur; 
transplantoir (tool), m. transplanting, m. 
T ransplantation, /. 

transport (i) ['tra:nspo;tl, n. Transport; 
♦format, depone (convict), rn. (Av.) Transport 
plane, avion de transport, tn. 
transport ( 2 ) ftra;ns'p3:t], v.t. Transporter; 
deporter (convicts). To be transported mth 
joy, etre transporte de joie, ctre dans le 
ravisscment; to transport vnth, transporter 
dc. 

transportable, a. Transportable; {Taw) sujet 
a la deporution. transportation [-'teijan], 
n. Transport, r«. ; deportation (of convicts),/, 
transportedly, atlv. Kn extase, /. trans- 
porter, n. Entrepreneur de transports; 
charge du transport (de quclquc chose); 
(pont) transbordeur. transporting, a. 
Ravissant, transportant. . 

transport-officer, n. Officier dc ra\ itaillc- 

ment, m, _ 

transposal [traens'pouzlj, transposing, or 
transposition [-pa'zijan], n. I ransposition, 
/, transpose [-'pouzl, t*./. T ransposcr. 
transposing, a. 'rranspositcur, trans- 
positive [-'pazitiv], a. rranspositii. 
trans-Saharan [tra-’nssa'iiuironj, a. i rans- 

saharicn. 

trans-Siberian ftranssai biart-mj, a. 1 rans- 

sib^rien. r- • i 

transubstantiate [traensab staenjicitj. 


v.t. 


T ranssubstantier. transubstantiation 

[-'eijan], n. Transsubstantiation,/, 
transudation [tramsju'deilan], n. Transsuda- 
tion,/. transude [-'sju:d), v.i. Transsuder. 
Transvaal (the) I'tra;nzvu:l]. Le Transvaal, 
m. 

transversal [traenz's’a:sl], a. Transversal, 
transversally or transversely, adv. En 
travers, transversalenient. transverse, < 2 . 
Transverse, transversal. 

Transylvania [traensil'vcinjo]. La Tran- 
sylvanie, /. Transylvanian, a. and n. 
'Tran sylvan i e n . 

trap [tricp], n. Trappe, /., piege, traquenard, 
traquet, w.; carriole, petite voiture (vehicle), 
/. ; {Geol.) trapp, wi.; (/>/.) effets, m.pl., 
hardes, f-pl., bagage, tn. Air~trap, gas-trap, 
siphon, m.\ police trap, zone de controle 
de vitesse, /. ; souriciere (for criminab), /. ; to 
be caught in the trap, se laisser prendre au 
pi^ge, donner dans Ic panneau. — v.t. Prendre 
au piege, attraper; harnacher, capara 9 onner 
(a horse) ; {Ftb^ bloquer. 
trap-door, m, Trappe,/.; abattant, m. Trap- 
door spider, mygale, /. 
trapes, trapse [treips], i\i. (colloq.) Trainer 
9 a ct la, courir les rues (or Ics champs), 
trapeze [tra'pi:z), n. Trapeze, m. To perform 
on the jiying trapeze, falre de la voltige. 
trapeziform, il. Trapeziformc. trapezium, 
{Geom.) Trapeze; (Anal.) os trapeze, m. 
trapezoidal [traipi'zaidl], a. Trapezoidal, 
trapper f'trxpa], n. Trappeur, tendeur de 
pieges, coureur des bois (Canada), m, 
trappings, n.pl, Harnachement, harnais, m., 
ornements (du harnais), tti.pl.\ (/ig.) parure, 
/., atours, m.pl. The trappings of courts, la 
livree des cours, /. ; the trappings of woe, les 
vetements de dcuil, m.pl, 

Trappist ['trxpist], a, and n. Trappiste, tn, 
trap-shooting, n. Tir aux pigeons, tn. 
trash [trxj], n. Rebut, m.; drogue, camelote. 
/. ; vaurien (person); fatras, /«., fadaises 
(writings), f.ph; bagasse (bruised canes), /. 
{Am.)li htte trash, les pauvres dc race blanche 
(dans les etats du Sud). trashy, a. De rebut, 
de camelote, sans valcur, dc ricn. 
trauma [‘’trainio], n. ’Frauma; traumatisme, nt. 
traumatic [troi^martlk], a. T raumatique. 
traumatism [■’tra:in 3 tizm], «. Traumatisme, m. 
travail ['trxveilj, n. *Dur travail, *«., fatigue, 
/. ; travail d’enfant, m. To be tn travail, ctre 
en travail; traz'atl pains, Pti/igi, doulcurs dc 
I’cnfanteinent, /./)/. — v.t. Travailler. 
trave [treivj, n. Travail {pi. travails) (for a 
horse), w. ; traverse, /. 

travel [trxvl], v.i. Voyager, ctre cn voyage; 
chemincr, marcher, aller; circuler, voyager 
(of news). To travel oh / oo/, voyager a pled; 
to travel over, parcourir; taire, — v.!. Fiir* 
courir; fairc (a distance etc.). HV travelled 
thirty miles in one day, nous fimes t rente 
tnilles en un jour. — h._ \^oyage, m. Travel 

eje tounsfiic, ffi, 

travelled, a. Qui a beaucoup voyage; explore 
(of a countrv). traveller, n. Voyageur, m., 
voyageuse, /.; {Comm.) commis voyageur; 
(Xaut.) rocambeau, m. Commercial traveller, 
voyageur <le commerce, representant, wi. ; 
ft How- traveller, comp.agnon dc voyage, 
{PoUt.) sympathisant ; travellers tell fine tales, 
a beau inentir tpii vient de loin, traveller’s 
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travelogue 


tremulous 


cheque, n. Cheque de voyage, fn. traveller's 
joy, n. Clematite des haies, herbe aux gueux, 
/. travelling, «. Voyage, m,, voyages, m.pl. 
— a. Voyageur, de ‘ voyage ; ambulant 
(itinerant). Travelling expenses^ frais de 
d^placement, de voyage, m.pl. ; travelling 
post-oj^e, bureau de poste ambulant, m, ; 
' traveUing requisites, articles de voyage, m.p/.; 
(Cine.) travelling shot, travelling, m. travel* 
ling-bag, n. Sac de voyage, m. travelling- 
case, fl. N^cessaire de voyage, m. travel- 
ling-rug, n, Couverture de voyage, /. 
travelling-scholarship, n. Bourse de 
voyage, /. 

travelogue,' n. Film de tourisme, m. 
travel-stained, a. (Vetements) souill^s par le 
voyage, m.pl. 

traversable ['trievasobl], a. Qu’on peut 
traverser; (Lasv) contestable, traverse, n. 
Travers^e; traverse, /., (fig.) obstacle, m.\ 
(Naut.) bordee, route oblique,/, — a. Oblique, 
transversal, — adv, A travers, en travers. — 
v.t. Traverser; (Law) nier, denier; (ArtilL) 
pointer. — v.i. Tourner, pi voter (of compass), 
travertin ['traivotin], n. Travertin, m. 
travesty ['trsevastij, n. Travestissement, m., 
parodie, /. — v.t. Travestir, parodicr. 
trawl [troll], n. Chalut (net), m. — v.i, Pecher 
au chalut. trawler, n. Chalutier; bateau 
chalutier, m. Steam-trawler, chalutier a 
vapeur, m. trawling, n. Peche au chalut, /. 
tray [trei], n. Plateau, m. ; auge, /,; baquet 
(trough); (Phot. Cine.), bac, m. Ash-tray, 
cendrier, m. 

treacherous ['tretJorasT, a, Traitre, perfide. 
treacherously, adv. En traitre, perfidement, 
traitreusement. treachery, n. Trahison, 
perfidie, /. 

treacle [tri:kl], «. Milasse,/. — v.t, Enduire de 
mdlasse, engluer. treacly, a. Qui est comme 
de la melasse; (fig.) mielleux*. 
tread [tred], v.i. (past trod, p.p. trodden) 
Mcttre le pied, marcher (sur); sc poser (of 
the feet). To tread in the footsteps of, marcher 
sur les traces de; to tread on, marcher sur, 
fouler aux pieds. — v.t. Fouler, ecrascr. To 
tread the stage or the boards, parcourir la 
sedne, monter sur les planches, etre acteur; to 
tread under foot, fouler aux pieds; to tread 
ivater, nager debout, — n. Pas, m.; allure (of 
a horse); marche (of a stair), /. Anti-skid 
tread, roulemcnt anti-d^rapant, m.; the tread 
of a tyre, la bande de roulement, la chape 
or la semclle d*un pneu; with measured 
tread, A pas mesur^s, d’un pas majestueux. 
treading, n. Pas, w. ; marche, /. ; foulage (of 
grapes etc.), ni.; (Cyel.) distance entre les 
deux pedales,/. Treading out, ccrasement, m. 
treadle Jtredl], n. Marche; p6dalc,/, 
treadmill, n, *Moulin de discipline, m. 
treason [tri:zn], n, Trahison, /. High treason, 
haute trahison, I6sc-majeste,/. ; treason felony, 
complot contre la surete de I’litat, m. 
treasonable, a. De trahison, de I6se- 
majeste. treasonably, adv. Par trahison, 
traitreusement, 

treasure ('tre 3 a], m. Tr^sor, w. — v.t. Garder, 
thesauriser, priscr. To treasure up, conserver 
prdcieusement. 
treasure-house, «. 
treasure-hunt, n. 
treasurer, n. 


treasurership, n. Charge de tr£aorier, /. 
treasure-trove, n. TtHot trouv6, m. 
treasury, n, Tr^sor; tr^sor public, m., finances, 
f.pl., tr^sorerie, /. First Lord of the Treasury, 
President du C^onseil (des ministres), m* 
treat [triit], v.t. Trailer; r^galer (de); soigner. 
To treat kindly, trailer avec bont£, montrer de 
l*amiti£ a; to treat of, trailer de, discourir sur 
(in a lecture or speech); to treat to, r^galer 
(quelqu’un) de, payer 4 boire a; to treat with, 
trailer avec. — tf.i. Trailer (de) ; n6gocier. — n. 
R^gal, festin, nt., fete,/.; (fig.) ddlice, platsir, 
m. ; petite gaterie, /. ; mets, plat, qu’on ne sert 
que dans les grandes occasions; (fig.) (fam.) 
• privilege, m. As a treat, exceptionnellement ; 
a treat in store, un plaisir 4 venir; to have a 
treat, faire un festin; to stand treat, (coUoq.) 
r6galer, payer 4 boire. 

treater, n. Personae qui traite, /. ; (regaler) 
amphitryon, m. 

treatise ['triitis], «. Traits de or sur (on), m. 
treatrnent ['trittmant], n. Traitement, m.; 
mani4re d’agir, /. 

treaty ['tri:ti], n. Trait6, m., negociation,/. By 
private treaty, a ramiablc; to be in treaty 
for, etre en negociation pour, etre en marche 
pour, treaty-port, n. Port 4 traite, port 
ouvert, m. 

treble [trebl], v.t., v.i. Tripler. — a. Triple; 
(Mus.) de dessus, soprano. — n. Triple; (Mas.) 

■ dessus, soprano, m. False treble, voix de 
fausset, /. 

trebling, n. Triplement, m. trebly, adv. 
Triplement, trois fois. 

tree [tri:], n. Arbre; embauchoir (for boots), 
ifig’) Croix, /. Axle-tree, essieu, m,\ 
genealogical tree, arbre gendalogique, »i. ; 
to be at the top of the tree, tenir le haut du 
pav^; to be up a tree, (coUoq.) etre 4 bout de 
rcssources, etre au bout de son rouleau, 
tree-calf, n. .Veau ractne, m. 
treeless, a. Sans arbre. 
treenail, n. Cheville, /. 
trefoil ['triifoil], n. Trifle, m. 
treiUage ['treilid 3 ], n. Treillage, m. 
trek [trek], n. (in South Africa) Etape, /. (dans 
un voyage en chariot); voyage en chariot, m.; 
migration, /. — v.i. Faire route (en chariot 4 
bceufs); changer de pays; (slang) s’appuyer 
une balade; faire des kilomitres. trekker, n. 
Emigrant, m. 

trellis ['trclis], n. Treillis, treillage, m. — v.t. 

Treillisser. treUised, a. Treillissi, 4 treillis, 
tremble [trembl], v.i. Trembler, tremblotcr. 
To tremble in et'ery limb, trembler de tout 
son corps. — n, Tremblement, m. 
trembler, n, Trembleur, m., trembleuse, /. 
trembling, «. Tremblement, m. — a, Trem- 
blant, tremblotant. tremblingly, adv. En 
trcmblant. 

tremendous [iri'mcndas], a. Terrible, ipou- 
vantable; (coUoq.) extraordinaire, fou. 
tremendously, adv. Terriblemcnt; (colloq.) 
furieusement. tremendousness, n. Nature 
terrible, /. 

tremor ['trem?], n. Tremblement, tremblote- 
ment, fremissement, m.; secousse, /. Earth 
tremor, tremblement de terre, m., secousse 
sismique, /. 

tremulous ('tremjulas], a. Trcmblant, 
tremblotant; (Z^".) timide, craintif. tremul- 
ously, adv. En trcmblant, en tremblotant. 


Tresor, m, 

Chassc au tresor, /. 

I'rcsorier, m. 
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tremulousness, n.Tremblotemcnt, tremble - 
ment, fr^missement, m. 

trench [trentj], n. Tranchie; rigole (between 
ridges etc.),/.i foss^ (ditch); (AfiV.) retranche- 
ment, m. Circu/ation trench, tranch^e de 
circulation^ /.; communication trench, boyau, 
m.; fire trench, tranchee de tir, /.; trench- 
mortar, crapouillot, m, — v.t. Creuser, couper, 
faire un fossi; sillonner (to furrow); butter 
(to earth up); (Mil.) retrancher, faire des 
tranch^es, 

trenchancy ['trentjansi], «. Causticity, /. 
trenchant ['trent/ant], a. Tranchant, caus- 
tique; vigoureux. 

trencher f'trentja], n. Tranchoir, tailloir, m. 
trencher^cap, «, Bonnet carre (universi- 
taire), m,, toque a plateau, f. trencher- 
friend or -knight, n. Compagnon de table, 
m. trencherman, n. Gros mangeur, tn. 
He is a good trencherman, c’est une bonne 
fourchette. 

trend [trend], t'.i. Se diriger, tendre (vers), 
s’etcndre. — n. Direction, tendance, /. The 
trend of public opinion, la tendance de 
I’opinion publique. 

Trent [trent). Trente, /. The Council of Trent, 
le Concile de Trente. 

trepan [tra'peen], n. {Surg.) Trepan, tn. — v.t. 

Trypaner. trepanning, n. Trypanation, /. 
trepiaation [trepi'dei/an], n. Trepidation; 
vibration,/., tremblement, m.‘, (fig) terreur, 
/., effroi, m. 

treponema [trepa'niima], n. Tryponimc, m. 
trespass ['trespns], «. Violation de propriytd, 
dyiit, m.i (Scripture) offense; transgres- 
sion, /. — v.t. Violer la propriyty; empicter 
(sur), abuser (de); (Scripture) pecher, trans- 
gresser. To trespass against, violer, enfrcindre, 
nuire a; to trespass upon, empietersur, abuser 
de, 

trespasser, «. Personne qui cmpiete, /., 
maraudeur, violateur du droit de propriytc; 
(Scripture) pecheur, m., pcchercsse, /., 
transgresseur, m. Trespassers will be prose- 
cuted, dyfense d'entrcr sous peine d’amende. 
trespass-offering, n. Sacrifice expiatoire, 
m. 

tress [trcs], n. Tresse, boucle, /. tressed, a. 
Tresse, en tresses. 

trestle [tresl], n. Tryteau, chevalet, >«. 
trestle-bed, n. Lit de sangle, m. trestle- 
trees, n.pl. (Naut.) fiiongis, m.pl. 
tret [tret], «. (Comm.) Deduction pour dechct, 

refaction, /. y , , . 

trews [tru;z], «. Pantalon en tartan (de soldats 

ycossais), m. 

trey [trei], T'rois (cards etc,)* ^ 

triable [^traiabl], a. Qu’on peut essayer, qu on 
pcut yprouver; (Law) du ressort (de). 
triad ['traiaed], n. Triade,/.; (Mus.) accord de 
trois notes (sans I'octave),^ m.\ (I heol.) 
divinite en trois pcrsonnes, trinite, /. 
trial ['traial], n. Experience, epreuve. tentative 
/„ essai, m.- (Law) procis, jugement, m. A 
sad trial, unc grande yprcuve ; by way of 
trial, pour essayer, pour essai; if ts a trtal to 
me to have to do it, c’est une grande ypreuve 
pour moi que d’avoir a Ic faire; o« one s trial, 
en jugement; on trial, a 1 essai; to bring to 
trial, mettre en jugement; fo grant a new 
trial, accorder I’appel; fo make a trial of, 

I 'essai de; fo move for a new trial, demandcr 


k interjeter appel; to take one's trial, passer 
en jugement, etre jugy, — a. D'essai, 
trial-trip, n. Voyage d'essai, m. 
triangle ['traisi^gi], «, Triangle, m. trl- 
angled, a. Triangule. triangular [-'seggju 
la], a. Triangulaire, triangularly, adv. 
Triangulairement. triangulate, v.t. Trian- 
■ guler. triangulation [-'leijan], n. Trian- 
gulation, /. 

trias ['traias], n. Trias, m. triassic [-'*esik], a. 
Triasique. 

tribal ftraibl], a. Qui appartient a la tribu; 

qui vit en tribu; tribal, -c. 
tribasic [trai'beisik], a. Tribasique. 
tribe [traib], n. Tribu, peuplade,/, ; (fig.) race, 
famillc, f. tribesman, n. IVIcnibre d'une 
tribu, m. 

triblet ['triblit], n. Triboulet, mandrin, m. 
tribometer [trai'bamita], n. Tribomytre, m. 
tribrach ['tribraek], n. Tribraque, m. 
tribulation [tribju'Iei/an], n. Tribulation, /. 
tribunal [trai'bju:nl], n. Tribunal, m.; cour 
d’arbitrage, de justice, cour, /. 
tribune ['tribjuin], h. (Hist.) Tribun, m.; 
tribune,/.; trone, m. 

tributary ['tribjutari], a. Tributaire. — h. 
Tributaire, afHuent, m. 

tribute ['tribju:ti, n. Tribut; (fig.) hommage, 
m. To pay tribute, rendre hommage. tribute- 
money, «. (Argent paye en) tribut, m. 
tricapsuiar [trai'ksepsjula], a. Tricapsulaire. 
tricar ['traika:], n. Tri-car, tricar; triporteur, 


ni. 


.t. 


trice [trais], n. In a trice, en un din d’oeil.— 
(iVoiif.) Hisser. 

^triceimial [trai'senial], a. (Law) De trente 
ans (prescription). 

tricephalous [trai'sefalas], a. Tricephalo. 
trichina [tri'kaina}, n. 'rrichine, /. 
trichinosis [triki'nousis], n. Trichinose, /. 
trichology (-'kaladji], «. Trichologie, /. 
trichoma [-'kouma], Trichome, trichoma, m. 
trichotomy [-'katami], n. Trichotomie,/. 
trick [trik], n. Tour, artifice, m., fraude, /, ; 
levyc (at cards); ruse, finesse, malice; 
espiyglerie (of children); habitude, /.. tic 
(habit), m. I know a trick worth tw'o of that, 
j’ai mieux a vous proposer, je connais un 
meilleur expedient; nasty trick, viiatn tour, 
m., vilaine habitude,/.; shabby trick, vilenie, 
/. ; the odd trick, (Cards) la levee supptemen- 
taire,/.; the tricks of the trade, Ics ruses. /./>/., 
or les trues, m.pl., du metier: to he at one's 
tricks again, faire encore des siennes; to have 
the trick (at cards), faire la le\'ee; to know a 
trick or two. en savoir plus d’une, .avoir plus 
d’un tour dans son sac; to play someone a 
trick, faire unc niche or joucr un tour a 
qudqu’un. — v.t. Duper; tricher (at play); 
faire une niche a (to play a trick on), 
trick out, parcr, orncr; tricked out tcith, pare 

de, attife de, ■ • ■ / 

trickery, n. Tromperie, fourberie, trichcnc, /. 
tricking, tt. 'rrornperie, duperie, supercherie; 

parurc,/. ; atours (ornaments), m.pl. 
trickish, a. Trompeur, fourbe. fin. 
trickle [triklj. v.i. Couler goutte k gouttc, 
suinter, dygoutter. — t.f. Laisscr cooler or 
tomher ^ouitc a 
trickling, n, ficoulernent, m. 
trickster ['triksta], n. Fourbe, cscroc, m. 
Confidence trickster, voleur a ramericaine, m. 
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tricky ['triki], a. Fourbe, ruse; {fig.) incertain, 
compliqu^; delicat (ik manier). Jt is a tricky 
business, c*est une affaire delicate. ’ < i 
tricolour ['t'raikAla], n. Dcapeau -tricolore, m. 
{Cine.) Tricolour system, trichromie,-/, tri- 
colouredf a. Tricolore. ' 

trictrac ['triktr^kl, n. -Trictrac (game), m. 
tricycle ['traisiklj, ri. , Tricycle, m. Box- 
tricycle, triporteur, m. tricyclist, n. , Tri- 
cycliste, m. . f . • 
trident ['traid^nt], n. Trident, m. 
tridentate [trai'dentat], a. Tridente. 
tried [traid], ci. Eprouve; qui a fait ses preuves 
(of method, recipe). — p . p . [try]. i - 

triennial [trai'enial], a. Triennal. triennially, 
adv. Tous les trois ans. 
trier ['traia], h, (Lmv) Juge; arbitre; {colloq.) 
homme d’initiative et de courage, m.‘, {fig.) 
^preuve, pierre de touche, /. 
trifid ['traifid], a. {Bot.) Trifide. 
trifie [traifl], n. Bagatelle,/,, rien, m.\ id^e,/.; 
soup 9 on (small quantity), w.; {Cook.) sorte 
de charlotte russe,/.; (/>/.), vaisselle d'etain,/. 
To dispute about trifles, se quereller pour un 
rien; to stand upon trifles, s’arreter a' des 
vetillcs, a des riens, — v.i, S^amuser k des 
riens, badiner, baguenauder, etre frivole. • He 
is not the man to be trifled icith, ce n’est pas 
un homme dont on se moque; to trifle atcay, 
gaspillcr, perdre; to trifle ivith, se jouer de, 
plaisantcr avec, sc moquer de, i . 
trifier, n. Personne frivole,/, baguenaudier, m. 
trifling, a, De rien, insignihant, frivole, l^ger. 

A trifling matter, peu de chose. — n. Frivolite, 
badinage, ni, 

trifiorous [trai'fbzras], a. Triflorc. 
triforiunn [trai'foiriam], n. Triforium, m. 
triform ['traifo;m], a. Ay ant une triple forme, 
trig [trig], v.f. Enrayer (wheels etc.); caler 
(a c.^sk). — «. Enrayure,/., sabot (d’enrayage), 
nt., cale,/, ; (sch. slang) trigo, /. 
trigamist ['trigoniist], n. Trigame, m. triga- 
mous, a. Trigame, trigamy, n. Trigamie, 

trigger ['triga], n. Detente,/, trigger-guard, j 
Pontet, m. trigger-spring, «. Ressort- 
gachette, m. 

trigla ['triglo], n. (Ichth.) Trigle, grondin, tn. 
triglyph ['traiglif], n. Triglyphe, w. 
trigon ['traiganj, n. Trigone, tn. 
trigonometrical [trigana'metrikl], a. Trigo- 
nometrique. trigonometrically, adv. 
Trigonoinctriquement. trigonometry [-'no 
inatri], n. Trigonometrie, /. 
trihedral [trai'hi:drol], a. 'Triedre. 1 

trilateral [-'Itctorol], a. Trilateral, 
trilingual [-'liggw.ol], a. Trilingue. 
triliteral (-'litoral], a. Tnlittere. triliterality | 
[-'ricliti], «. Trilitteralite, /, 
trill [tril], ti. Trille, f.j. Trillcr, faire des 
trillcs. 

trillion ['triljon], n. Quintillion (lo**); {Am.) 
trillion (lo'*), m. 

**’ilpbalc ['traihiubeit or trai'loubeit], a. 
'Prilobe. 

trilocular ftrai'Iakjulo], a. Trilocvilaire, 
trilogy ['trilod 3 i], «. Trilog ie. /. 

[trim], v.t. Arranger, nicttre en ordre; 
habiller, garnir, orner, parer (de), emonder, ' 
tamer (to clip); (Carp.) degrossir, planer; 
(A«a/,) arrinicr (of cargo); orienter (the 
sails); dresser (a boat). To trim in, {Carp.) 


tripod’ 


ajuster; to trim up, arranger,, ajuster^ parer, 
orner (de). — v.i. {Polit. slang) Balancer entre 
, deux partis, tergiverser; {/am.) manager, la, 
chivre et le chou, se tenir k, carreau. — a. 
Soigne, coquet, bien mis, bien arrang^; bien 
orient^ (of.sails).-— /i. Bon ordre, bon itat, m. ; 

- assiette (of a ship),/.; orientemcnt (of sails); 

• acrimage (of the hold), m.\ coupe, /. (hair). 
In good trim, bien arrange, bien tenu, bien 
soign^, en forme; out oj trim, derang^; to be in 
proper trim, etre en bon ordre or en bon 6tat. 
trimeter ['trimita], n. Trimetrcj m.- .. 
trimly ['trimli], adv., Bien, gentiment, propre- 
ment. 

trimmer, n. {Polit.) Ami de tous les partis 
.(time-server), opportuniste; {Carp.) chevetre, 
m.; (-Navy) soutier, »i. 

trimming, n, Garniture; passementerie; 
semonce,/., {/am.) savon (scolding), m.; {pi.) 
garniture, /.; rognures, /./>/.; parure (of 
meat), /. 

trimness, n. Air soign6, coquet ; bon ordre, m. 
trimorphjsm [trai'mDifizm], n. 'Trimor- 
phisme, m. trimorphous, a. Trimorphe. 
trine [train], a. {Astrol.) Trin, trine, 
tringle [tritjgl}, n. (./4rc/i.) Tringle, /. • 
Trinidad ['trinid®d]. (tie de la) Trinite, /. 
trinitarian [trini'tcarian], n, Trinitaire, m. 
Trinity ['triniti], «. Trinite,/. Triniliy House, 
corporation qui veille i I'entretien des phares, 
des bouees et du pilotage, /. ; Trinity Sunday, 
dtmanche de la Trinite, m. ; Trinity term, 
trimestre d’et^, m. 

trinket ['triqkit], n. Petit bijou, m., breloque, 
/., colihehet, m. 

trinomial [trai'noumial], a, and n. Trinome, 
m. 

trio ['tri:ou], n. Trio, nt. 
triolet ['triialetj, n. Triolet, m. 
trip [trip], v.i. Tr6buchcr, faire un faux pas; 
(/gO errer, se tromper (to err); fourcher (of 
the tongue); courir l^g^rement (to run 
lightly); ^danser, bondir. To be caught 
tripping, etre trouv6 en defaut; to trip away, 
s’en aller d’un pas leger. — v.t. Faire un croc- 
en-jambe a, renverser, faire tomber; {fig.) 
supplanter; {Naut.) d^raper (an anchor); 
{Eng.) declencher. To trip up, renverser, 
faire tomber, {fig.) supplanter. — n. Croc-en- 
jambe, faux pas, m., meprise; excursion,/., 
tour, petit voyage (journey), m. - {Naut.) 
Round trip, croisi6re, /.; pleasure trip, voyage 
d’agrement, m. 

tripartite [trai'paitait], a. Tripartite, 
tripe [traip], ». Tripes, /.pi. {pop.) You are 
talking tripe, vo\i& dites des foutaises. tripe- 
shop, Triperic, /. 
triphase ['traifeiz], a. {Elec,) Triphas6. 
triphthong ['trifOoi]], «. Triphtongue, /. 
triplane ['traiplein], n. Triplan, m. i 

triple [tripl], a. Triple. — v.t. Triplet, 
triplet, n. (Pros.) 'Tercet; (A/wr.) triolet, m. ; 

{plfl triples, trijumeaux, m.pl. 
triplicate ['triplikit], a. Triple, Triplicate 
ratio, (jV/fl//i.) raison tripl^e, /. — «. Triplicata 
(copy), m. In triplicate, en triplicata. 
triplication [-'keijan], n. Triplication, /. 
triplicity [-'plisiti], n. Triplicitd, /. 
tripling, n. Triplement, m. triply, adv. 
Triplement, trois fois. 

tripod ['traipad), n. Trepied, tn. Aimtng- 
tripod, chevalet de pointage, m.' 
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Tripoli [^tripsli]. (_Geog.) Tripoli, m.‘, la 
Tripolitaine, /, Tripolitania. La Tripoli- 
taine, /. 

tripoli ('tripali], tt, (GeoL) Tripoli, m* 
tripos ['traiposj, n. Examen pour le jycrade de 
B.A. CambridKe), m. 

tripper ('tripa], rt. {coltoq.) Excursionniste, rn. 
tripping^ n. Croc en jambe, faux pas, m.; faute, 
erreur, pas legcr, tn.; (Naut.) derapage, 
MI. — a. Affile, leger, leste; rapide (quick), 
trippingly^ oi/t*. Ltistcment, d’un pas l^ger; 
facilcmcnt, sans hesitcr. 
trireme ['trairirm], n. Trireme,/, 
trisect [trai'sekt], v.t. Diviscr en trois parties, 
coupcr en trois. 

trisyllabic [traisi'liebik}, a, Trissyllabc, tris- 
syllabique. trisyllable [-'silabi], n. Tris- 
syllabe, m. 

trite [trait], a. Usd, banal, rebattu. tritely, 
aJf. Banalement. triteness, n. Nature 
banalc, triv'ialite, /, 

tritoma [trai'touma], n. Faux aloes, m. 

Triton ['traitan]. Triton, m. 
tritone ['traitoun], «. (Afur.) Triton, m. 
triturablc ['trituarobl], o. Triturable. tri- 
turate, vJ. Triturer. trituration [-'reijan], 
N. Trituration,/. 

triumph ['traiamf], n, Triomphe, m, — 0 . 1 . 
Triompher, To triumph over, triompher de, 
surmontcr, I'emporter sur. 
triumphal [trai'Amfl], a. Triomphal, de 
triomphe. Triumphal arch, arc de triomphe, 
tn. triumphant, triumphing, a, Triom- 
phant, triomphateur. triumphantly, ach'. 
En triomphe; d’un air de triomphe. 
triumpher ('traiamfa], n. Triomphateur, 
vainqueur, tn. 

triumvir [trai'Amva], ti. (pL triumviri) 
Triumvir, triumvirate, h. Triumvirat, / m. 
trivalence [trai'veilans], n. 'I'rivalencc, /. 

trivalent, a. Trivalent, -e. 
trivet ['trivit], n. Trepied, m. As right as a 
trivet, on ne peut mieux. 
trivial ['trivial], a. Insignifiant, sans impor- 
tance. trivially, adv. l^'gerement, d’une 
maniere insignifiantc. trivialness <>r 
triviality (-'a;liti], n. Insiffnifiance; bana- 
lite, /, 

troat [trout], v.t. Bramer, raire (of the buck). 
— n. Bramement, m. 

trocar ['trouko:], n. (Surg.) Trocart, trois- 
quarts, m. 

trochaic [tro'keiik], a. Trochai'que. 
trochee ['trouki], n. Trochee, m.', (Phartrt.) 
pastille, tablctte, /, 

trochil ['trakil], n. Trochile, trochilus, m, 
trod, *trode, past trodden, p.p. [tread]. 
troglodyte ['troglodail], n. Troglodyte, m. 

trogloditic [- ditik], a. Troglodytique- 
Trojan ['troudjan], a. and n. Troycn,^ tn., 
-enne,/.; (colfog.) un brave gar^on (dnergique 
et travaiileur). Trojan War, la guerre de 

I roie, , , 

troll ( 1 ) [troul], v.t. Rouler, toumer; pccher a 
la cuiller; *chanter unc chanson A reprises, 
troll (r) [troul], w. (Scand. Myth.) Troll; 

(later) gnome, nain, m. _ . . , 

trolley or trolly ['troll]. «■ Fardier, binard; 
{Tlec.) trolley, m. Dinner trolley, serveusc, 
table roulante, /.; porter's luggage trolley, 
chariot a bagages, m. trolley-bus, u. 
Trolleybus, m. 


trollop ['trolap], n. Souillon; (vuig.) salope, /. 
trombone [troni'boun], n. Trombone, m. 

trombonist, «. Tromboniste, m. 
troop [tru:p], n. Troupe, bande, /. ; ipl.) 
troupes, /./)/., armde, /. A troop of horse, iin 
ddtachement de cavalerie, m. — t’.i. S’attrou- 
per, s’assembler. 

trooper, n. (A/j/.) Soldat a cheval, cavalier, m.\ 
{colloq.) transport (troop-ship), ;n. 
troopmg, n. Attroupenient, assemblement, »;/. 
{Mil.) Trooping the colour{s), parade du 
drapeau, /. 

troop-ship, n. Transport, tn. 

trophic ['trofik], a. 'Trophique, m. 

trophied ['troufid], a. Orne de trophecs. 

trophy, Tt. Trophee, m. 
tropic ['tropik], n. Tropique, m. In the tropics, 
sous les tropiques. tropic-bird, u. Paille- 
en-queue, m. 

tropical, a. Tropical, dcs tropiques: (Rhet.) 
hffuratif, mdtaphorique. tropically, adz\ 
Fiffurativement. 

tropological (trDp3'lDd5ikl], a. Tropologique, 
figure. 

tropology [tro'palod^i], ti. Tropologie, /. 
trot [trat], t'.i. I’rotter, aller au trot; trottincr 
(of a child). To trot out, faire trotter, 
montrer Tallure de, (colloq.) montrer, 
exbiber. — «. 'Frot, m. At a gentle trot, ;ui 
petit trot; at a jog-trot, cahin-caha; full tr/jt, 
grand trot. 

troth [trouO], n. Foi, /. By my troth! ma foil 
in troth, en veritc; to plight one's troth, 
engager sa foi. 

trotter ['troto], n, Cheval de trot, trotteur; 
(pi.) pieds de mouton, pieds de cochon, 
tn.pl. 

trotting, n. Trot, tn. — a. Trotteur. Trot ting- 
match or race, course au trot,/, 
troubadour ('tru:b.'>dua], n. Troubadour, m. 
trouble [trAbl], v.t. .Agitcr; troubler, de- 
ranger, iniportuner (to disturb): tourmenter, 
chagriner, affliger, ennuyer (to distress); 
donner de la peine a (to give trouble to); 
inquieter (to disquiet), I will not trouble you, 
je ne veu.x pas vous donner cetie peine; 1 
toill not trouble you in this affair, ne veux 
pas vous deranger pour cette atlaire; I will 
not trouble you with it, je ne veux pas vous en 
embarrasser ; may 1 trouble you J or a light H 
puis-je vous deinander du leu ? may I trouble 
YOU to moveY auriez-vous la bonte de me 
laissor passer? to trouble oneself, se ileranger, 
se donner la peine (de). — v.i. S’inijuieter, sc 
mettre en peine (de), se donner la peine 
(de). — n. I'rouble, m.\ peine (work, fatigue); 
affliction,/., stmei, chagrin (grief nial, ennui 
(annoyance), ni. I got into no end of trouble, 
je me suis attire une foule d’ennuis; (t is not 
worth the trouble, ce n’est pas la peine, cela 
n’en vaut pas la peine; it’s no trouble, cela ne 
me derange pas; to be in trouble, etre dans la 
peine, avoir du chagrin; to get out of trouble, 
se tirer d ’alia ire; to save someone trouble, 
tpargner de la peine a tjuelqu’un; to tahe the 
trouble to, se donner la peine de; what's the 
trouble Y Qu’est-ce qu’il y a? Qu’avez-vous ? 
troubled, a. Inquiet, agile; trouble (of water 
etc.). To be troubled about, s’inquieter de, se 
prcoccuper de. 

trouble-maker, ti. Fomentateur de troubles; 
factieux, Ilf. 


t 
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troubler, n. Perturbateur, m. 
troublesome ['trAbIsam], a. Ennuyeux, in- 
commode; fatigant, fachcux. Children are 
very troublesome, les enfants donnent beau- 
coup de peine. troublesomeness, n. 
Ennui, embarras, m., gene, /. 
troublous ['trAbbs], a. Trouble, agite, : 
orageux. 

trough [trof], n. Auge, huche, /, ; p^trin 
(kneading-trough); auget, abreuvoir {for | 
drinking); (Metal.) creuset, m. (Meteor.) 
(Phys ,) Trough of a ^ea^•e, creux d’une ondc, 
w. ; trough of lotu pressure, depression, /. ; 
trough of the sea, entre-deux des lames, creux 
des vagues, m. 

trounce [trauns], r.t. Rosser, etriller, hous- 
piller. 

trouncing, n. RacUe, /., etrillage, m. 
trousers ['trauz^z], n.pl. Pantalon, m. A pair 
of trousers, un pantalon; (fam.) his wife wears 
the trousers, e’est sa femme qui porte la 
culotte. trouser-clip, k. Pince-pantalon, m. 
trouser-press, n. Presse-pantalon, m. , 
trouser-stretcher, n. Tendeur pour 
pantalon, m. \ 

trousseau f'trursou], n. Trousseau, m. \ 

trout [traut], n. Truite, /. Broton trout, truite 
de riviere. trout-coloured, a. Truitt, 
trout-fishing, n, Peche a la truite, /. 
trover ['trouvA], ». (Laiv) Dcmande en 
restitution, f. 

*trow [trau], ?•./. Penser, croire, s'iniaginer. 
trowel ['trauAll, «. Truellc, /. ; (Gard.) 
deplantoir, w/, 

Troy [trai], Troie,/. ■ 

troy-weight ('troi weit], n, Troy (poids de 
douze onces a la livre), m. 
truant ['truiont], n. Faineant, vagabond, m. 

To play truant, faire T^cole buissonni^re. 
truce (tru:s), n, Treve,/, A truce to, trfeve de; 
flag of truce, fanion parlcmcntaire, m. truce- 
bearer, n, Parlcmcntaire, m. truce- 
breaker, n. Violateur de trives, w. 
truck JtrAkJ, «, Fardier, binard (cart); (Am.) 
camion; (Rail.) wagon, wagon-ecuric (horse- 
box), wagon a bestiaux (cattle-truck), m., 
plate-forme (of locomotives etc.); (Naut.) 
pomme de mat,/.; troc, ^change; (Manuf.) I 
paiement en marchandises (barter etc.), m. j 
lime tto truck with him! N’ayez rien ^ faire j 
avec !ui ! truck^(system), paiement des ouvriers j 
en marchandises, m. — r.i, Troquer. | 

truckage, «. Camionnage, m. 
truckle [trAkl], n. Roulette, /. — v.i. Ramper, [ 
s’abaisscr (devant), faire le chien couchant. * 
truckle-bed, n. (irabat, m. 

truckling, n. Soumission, /., abaissement, m. | 
truculence ['trAkjul.Ans], m. Brutalite, ferocite, 
truculence, /. truculent, a. Brutal, feroce, 
farouche. 

trudge [trAd3], t'.t. Clopincr, marcher pdnible- I 
ment, lourdement.- — n. IVlarche p6nible, /. 
trudgen ['trAd^an], n. (Sivim.) Coupe indienne, 

/. ; trudgeon, m. 

true (tru:], a. V'rai, reel, veritable; sincere, j 
ndelf (faithful); exact (correct), honnetc, 
loyal (honest); uni, droit (straight). To come 
true, se reahser; true to, fidilc a. — int. C'est 
vrai . c est juste! — adv. V^raiment; juste 
(accurately).— f./. Ajuster; degauchir 

(wooden surface). 

true-born, a. Veritable; vrai. true-bred, a, ' 
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De bonne race, pur sang; (fy.) accompli, 
vdritable. true-hearted, a. Au ctsur 
sincere, true-heartedness, tt. Sinc^ritd de 
caur, /, true-love, n. Bien-aim£, m., bten- 
aim^e, f. True-lover’s knot, lacs d'amour, 

m. pl, 

trueness, «. Fidilite; verite; juste sse, /, 
trufBe [trAfl), n. Truffe, /. To stuff with 
truffles, truffer. truffle-ground, n. Truffiire, 
/. truffle-hound, n. Chien truffier, m. 
truism f'trudzm], ». Verite de La Palisse, /., 
truisme, m. 

truly ['tru:li), adv. Vraiment, veritablement, 
hd^lement; (iron.) ma foil Yours truly, (to 
slight acquaintances) veuillez agr^er, Mon- 
sieur, mes salutations empressees or veuillez 
agreer, Madame, I’hommage de mes senti- 
ments respectueux. Yours very truly, 
(cerernonious, but cordial) croyez, cher 
Monsieur, a mes sentiments cordiaux. 
trump [tr.\mp], n. Trompe, trompette, /.; 
(Cards.) atout; (colloq.) brave gar^on, brave 
cceur, m. Trump card, atout, m.; to bid no 
trumps, annoncer sans-atout. — v.t. Jouer 
atout, couper. It is a trumped-up story, e'est 
une histoire inventec; to trump up, inventer, 
forger, imaginer. 

trumpery ('trAmpari], n. Rebut, m,, camelote, 
blague, f.—a. Sans valeur, de camelote, 
mesquin; ridicule, insignihant. A trumpery 
affair, une vetille; a trumpery thing, une 
drogue. 

trumpet ['trampit], n. Trompette,/. Speaking- 
trumpet, porte-voix, m, ; to blow one’s oten 
trumpet, chanter ses propres louanges. — v.t. 
Publier ^ son de trompe; proclamer, 
trompeter. — v.i. Barrir (of elephants), 
trumpet-call, n. Coup de trompette, m., 
sonnerie, /, 

trumpeter, n. Trompette, m. 
trumpet-shaped, a. En trompette. 
truncate [trAq'keit], v.t. Tronquer. trun- 
cated, a. Tronque. trxuication [-'kei/an], 

n. Troncature, /. 

truncheon ['trAn/an], n. Baton, m. ; matraque, 
/"• 

trundle [trAndl], n. Roulette, /. ; camion 
fardier (cart); transport sur fardier, roulage, 
m. — v.t. Rouler; faire courir, faire aller (a 
hoop), pousser (a barrow), 
trundle-bed, n. Lit has ^ roulettes, m. 
trunk [trAQk], n. Tronc; coffre, m., malic 
(box); trompe (of elephants etc.),/.; (Sculp.) 
torse, m.', (pi.) (Cost.) slip, m,; (Teleph.) 
I’inter, m. 

trunk-call, n. (Teleph.) Appel interurbain, m. 
trunk-hose, n. Flaut-de-chausses, m. trunk- 
line, n. Grande Hgne /., trunk-maker, n. 
Layetier, rn, trunk-road, n. Grande route, 
route ^ grande circulation, /. 
trunnion ['trAnjan], ». Tourillon, m, 
truss [tFAs], n. Botte (25 kilos of hay etc.); 
balle, /., paquet, m. ; (JVaut.) drosse (de 
racage), /.; (Surg.) bandage- herniaire; 
(Build.) nccud, m., ferme (triangulaire), /., 
lien (of roofs), m. — i\t. Trousser, brider (a 
fowl); empaqueter, lier; botteler (hay); 
armer (a beam). ' ■ 

truss-maker, n. Bandagiste, m. 
trust [trAst], «. Confiance (en), /. ; depdt, m.\ 
garde (care); charge (something committed 
to a person's care),/.; credit (credit); (Law) 


trust-deed 


fideicommis; (Comm.) trust, syndicate m. 
Breach of trust, abus de conBance, m.\ I 
resign my trust into your hands, je vous rends 
Ic depot que vous m’avez confie; on trust, de 
conBance; (Comm.) a credit; road trust, 
administration des routes, /, ; to hold in trust, 
avoir en depot, (Law) tenir par fideicommis; 
to put trust in, mettre confiance en. — v.t. Sc 
fier a, se conBer a, mettre sa confiance en; 
ajouter foi a, croire (to believe); donner (to 
commit to the care of); fairc credit a (to Rive 
credit to). Ife is not to be trusted, on ne peut 
pas se fier a lui; / dare not trust myself in it, 
je n’ose m’y hasarder; to trust icith, confier a, 
faire credit a. — I'.i. Avoir confiance (en or 
dans); aimer a croire, esperer, s’attendre (^). 

I sincerely trust, j’csi>^re bien; to trust in, se 
fier a, mettre sa confiance en, compter sur; 
to trust to luck, se fier au hasard. 
trust-deed, n. Acte fiduciaire, m. 
trusted, a. De confiance. 
trustee [trAs'ti:], n. Depositaire, gardien; 
directeur, administrateur; (Law) fideicom- 
missaire; tutcur, m., -trice, /. (of orphans); 
curateur, m. Board of trustees, conseil 
d’administration, m. ; in the hands of trustees, 
en regie, trusteeship, n. Administration ; 
tutelle,/., (Late) fideicommis, m. 
trustful, a. Plein de confiance. trustfully, 
adv. Avec confiance. 

trustify ['trAStili], adv. Fidelement, loyale- 
ment. trustiness, n. Fidelite, loyaute, /. 
trusting, a. Plein de confiance. trustingly, 
adv. Avec confiance. 

trustworthiness, n. Fidelite (of a person); 

exactitude (of news etc.), /. 
trustworthy, a. Digne de confiance; exact (of 
news). 

trusty, a, Sur, fidelc, loyal. 

truth [tru:OJ, /(. Verite, /., le vrai, In truth, 
en verite, a vrai dire; sooner or later the 
truth teill out, tot ou tard la verite se fait 
jour; the honest truth, la pure verite; there’s 
not a sL'ord of truth in it, e’est absolument i 
faux, il n‘y a pas un mot de vrai la-dedans; j 
there's some truth in {t, il y a du vrai; to 
distinguish truth from falsehood, distinguer le 
vrai d’avec le faux; to tell someone a few home 
truths, dire ses quatre verites a quelqu’un ; to 
tell the truth, dire la verite; truth is sometimes 
stranger than fiction, la rcalite depasse la 
fiction, le vrai peut quelquefois n’etre pas 
vraisemblable. 

truthful, a. Veridique, vrai. truthfully, adv. 
Veridiquement, avec v6rite. truthfulness, «. 
Veracity, /. 

truthless, a. Sans foi, diloyal. 
try [trai], v.i. Essayer, tachcr (de); (rsaut.) 
etre a la cape. — v.t. Essayer; eprouver, faire 
Tepreuve de, mettre a I’epreuve; tenter, 
entreprendre, essayer (to attenipt); verifier 
(weights, measures, etc.); (Law) juger, mettre 
^11 jugenient. To try for, tacher d obtenir, 
concourir pour, se porter candidat pour, 
postuler; to try it on tvtth, chercher a mettre 
dedans; to try on (clothes), essayer; to try 
one's hand ar, s'essayer la main a; to try out. 
essayer a fond; to try the eyes, fatiguer les 
yeux. — rt. Essai, m., tentative, /. (Bugoy) Jo 
score a try, marquer un essai. 
trying, a. Difficile, penible, dur, fatigant, 
insupportable. A trying experience, une 
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tug 

penible expj^rience; that is very trying, e’est 
tr^s contrariant. 

trying-on, n. Essayage (of clothes), m. 

try-on, n. Tentative de bluff, f. 

try-out, n. Essai a fond, m. 

tryst [traist or trist], n. Rendez-vous, m. 

tryst ing-place, n. Rendez-vous, m. 

Tsar [za;], n. I'sar, m. 

Tsarina (zoi'riina], n. Tsarine, /. 
tsetse ['tsetsi], n. Mouche tse-tse, /. 
tub [tab], n. Cuve, /., baquet, bac, m. ; caisse 
(for plants etc.), /. ; tonneau (of Diogenes) ; 
cuvier (w'ash tub); tub, bain (bath), m. An 
old tub, un vieux sabot (ship); a tale of a tub, 
un coq-a-l’ane, une histoire ridicule; a tub- 
boat, (Row.) un outrigger d’entramement; 
tub-thumper, declamateur, orateur de carre- 
four, m. — v.t. Encuver; (Card.) encaisser. 
tuba ['tjurba], n. (In ancient Rome) Trompette, 
/. (pi. tubae); (tn orchestra) bombardon, m, ; 
contrebasse a vent, f. (pi. tubas), 
tubbing ['tAbiol, n. Encuvage; encaissage (of 
plants), m, tubby, a. Gros, obtsc; pansu. 
tube [tju:b], n. Tube; (Anal.) conduit, canal, 
m., trompe, /. ; (Rail.) metro, m. (Tel.), 
Cathode-ray lube, oscillographe cathodique, 
m.; inner tube, chambre a air,/. — ?.■.(. Tuber, 
tube-station, n. Station de metro, /, 
tuber ('tju:ba], n. Tubercule, m. tubercle, n. 

Tubercule, tn. tubercled, a. Tuberculeux. 
tubercular [tju'baikjula] or tuberculous, a. 
Tuberculeux. tuberculize, v.t. Tuber- 
culiser. tuberculosis [-'lousis], n. Tuber- 
culose, /. 

tuberiferous [tjuibo'rif-iras], a. Tuberifere. 
tuberose ('tju:b3rous], n. and a. Tubercuse,/. 
tuberosity [tjuiba'rasiti], n. Tuberosite, /. 
tuberous ['tju;b.Tros], a. Tubereux. 
tubful, n. Cuvee,/. 

tubiform ('tjuibifaim], a. Tubiforme. 
tubing ['tjuibiij], n. Tuyautage, m., tubes, 
m.pl. Rubber tubing, tuyau en caoutchouc, m. 
tubular ('tju:bjul3). a. Tubulaire. Tubular 
bridge, pont tubulaire, tn. tubulous, a. 
Tubule, tubuleux. 

tuck [tAkj, n. i’li, plisse, plissement; troussis, 
»!.; (Naut.) fosses, /./>/. ; (ic/i.) friandiscs, /./>/. 
— v.t. Plisser; serrer. To tuck in, rentrer, 
(slang) bien manger, se bourrer; to tuck tn 
the bed-clothes, border le lit; to tuck into bed, 
border, bien envelopper av'ec des couver- 
tures; to tuck up, retrousser. relevcr; en- 
veloppcr, bien couvrir. border (in bed), 
tucker, n. Chemisette, collcrette, /. 
tuck-in, tt. (slang) IJombance, /. 
tuck-shop, n. (slang) Patisserie,/. 

Tuesday ['tjuizdi), «. Mardi, m. Every 
Tuesday, tous les inardis; on Tuesdays, le 
mardi. Shrove Tuesday, .Mardi gras, 
tufa i'tjuifal or tuff (tAf). n. 'Puf. m. tufa- 
quarry, ti. Tuficre,/. tufaceous [tju'fei/as], 
a. Tuface, tuficr. 

tuft [tAft], n. Touffe (of grass or hair); huppe 
(on a bird),/.; (MU.) pompon, m. 
tttfted, a. Touffu; huppe (ot birds), 
tuft-hunter, n. Parasite, adulateur, m. 
tug [tAg], v.t. Tirer avec effort; remorquer (to 
ip^v). — n. I'iraillement, m,\ saccade (jerk),/. : 
remorqueur (boat), m. The tug of war, le 
grand coup, le grand effort; lutte a la corde 
(sports); to give a good tug, tirer bien fort, 
donner un bon coup de collier. 


tuition 
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tuition [tju'i/sn], ti. Instruction, /., enseigne- 
mcnt, m,y lemons, /,/>/. 

tulip ['tjusiip], n. Tulipe, /. tuLip-treO, n. 
Tulipier, m. 

tulle [tju:l], n. Tulle, m. tulle-maker, , 
Tulliste, nt, tulle-making, n. Tullcrie, /. 
tumble [tAmbl], n. Culbute, chute, /. — v.i. 
Tomber; rouler, se roulcr (to roll); desccndre 
en roulant, d^gringoler (to roll do\%'n); faire 
la culbute, culbuter (of mountebanks). To 
tumble down, tomber par terre, tomber (of 
things), s'ecrouler (of buildings); to tumble 
dotimstairs, degrtngoler Tescalier; to tumble 
out of bed, sauter du lit; to tumble over, 
tomber, faire une chute; to tumble to som€~ 
thing, comprendre quelque chose. — v.t, 
Tourner, retourncr, deranger; chvffonner 
(to rumple); jeter, culbuter. To tumble 
{things) over, tourner et retourncr. 
tumbledown, a, Croulant, delabre, en ruine, 
turnbler, «. *Jonglcur, sauteur; verre sans 
pied ; culbutant (pigeon), m. ; noix (of a gun), 
/. tumblerful, «. Plein un grand verre, 
m. 

tumbril ['tAinbril] or tumbrel ['tAinbralJ, «. 
Tombereau, mi. 

tumefaction [tjumii'faek/an], m. Tumefaction, 

tumefy ('tju:mifai], r./. Tumcfier. — v.i, Se 
tumefier. 

tumid ('tjuimid], a. Enfle, gonfl^; (/tg.) bour- 
soufle, ampould. tumidly, adv. Avec 
enflure- tumidness or tumidity [-'miditi), 
«. Enflure, /., gonflcmcnt, m.; (Jig.) tur- 
gescence, /. 

tummy f'tAmi], «. (fnm.) Estomac, ventre, m. 
tumour ['tjuima], M. Tumeur, /. 
tumular ['tju:mjula], a. En monticule, 
tumult ['tjumiAlt), ft. Tuinulte; trouble, m. 

tumultuary, a, Tumultuaire, agite. 
tumultuous [tju'mAltjuos), a. Tuniultueux, 
turbulent, agite. tumultuously, adv. 
Tumultueusement. tumultuousness, n. 
Turbulence, /. 

tumulus ['tju:mjulas], «. (/>/. tumuli [-lai]) 
Tumulus, Ml. 

tun [tAn], n. Tonneau, fut, m.; cuve, /. — v.t. 
Entonner. 

tunable ['tjurnabi], a. Qu’on peut accordcr, 
accordable. tunably, adv. Harnionieusc- 
ment, d’accord. 

tundra ['tundra], n. Toundra,/. 
tune [tjuin], n. Air; ton, accord, »j. ; (Jig.) 
harmonic, concordc; humeur, veine, /. In 
tune, d’accord; out of tune, faux; to get out 
of tune, se desaccorder; to put out of tune, 
fausser, desaccorder; to sing in tune, chanter 
juste; to sing out of tune, chanter faux; to 
sing to another tune, changer de gamme; to 
the tune of, (coLloq.) pour la somme de. — v.t. 
Accorder, mettre d’accord; regler, mettre au 
point. (A/o/or.) To tune an engine, mettre un 
rnoteur au point; to tune a piano, accorder un 
piano. — v.t. (Rad.) To tune in(to) a station, 
accrocher un poste; to tune up (of an orches- 
tra), s’accorder. 

tuneful, a, Harmonieux, aux accents mdlo- 

odr. Harmonieusement, 
mclodieuscment. tuneless, a, Oiscordant. 
tuner, n, Accordeur, m. 
tungsten [ tAi^stsn], «. Tungst^ne, m. tung- 
stic, a. Tungstique. 


ttmic ['tjuinik], n. Tunique, f. : tunicated, a. 

Tunique. i ' > 

ttming ['tju.'nig], n. Accord, -m., action 
d’accordcr, /.; reglage; (Aod.) syntonisation, 
f. tuning-fork, n. Diapason, m, tuning- 
hammer, n. Accordoir, m., clef d’accordeur. 

Tunisia [tju'nizja]. LaTunisie, /. 
tunnel ftAnl], n. Tunnel, passage souterrain, 
m. Wind tunnel, tunnel aerodynamique. — 
v.t. Percer un tunnel dans, percer. 
tunnelling, n. Construction de tunnels, /., 
percement, m. 

tunnel-net, n. Tonnelle, /. tunnel-shaft, «. 

Puits de timnel, m. 
tunny ['tAni], n. (Ichtk.) Thon, m. 
tup [tAp], n. Bciier, »i. 
tuppence [twopence]. 

turban ['to:b3n], n. Turban, m. turbaned, a. 
Coiffe d’un turban. 

turbid^ ['ta:hid], a. Trouble, bourbeux. 
turbidity [-'biditi] or turbidness, n. £tat 
bourbeux, 6tat trouble, m. turbidly, adv, 
Dans un etat trouble, 
turbinate ['taibinat], a. Turbin^, 
turbine ['tsibin or -bain], n. Turbine, /. (j4v.) 

Propeller turbine, turbopro pulse ur, m. 
turbo-prop ['taibouprap], a. (Av.) A turbo- 
pro putseur. 

turbot ('taibat], «. Turbot, »i. Young turbot, 
turbotin, m. turbot-kettle, n. Turbotiire, /. 
turbulence ['taibjulsns] or turbulency, m. 
Turbulence, agitation, /., tumulte, mi, 
turbulent, a. Tumultueux, bruyant, turbu- 
lent. turb^entiy, adv. Tumultueusement, 
d’une maniere turbulcnte. 
tureen [tju'rim], «. Soupiire,-/. 
turf [t3:f], n. Gazon, mi.; motte de gazon, ; 
tourbe (peat),/.; (fig.) turf, m. — t’.f. Gazon- 
ner. To turf out, (fam.) flanquer dehors, 
turfing, n. Gazonnement, m. turfite, n. 
Turfiste, mi. turf-moss or turf-plt, n. Tour- 
bi^re, /. turfy, a. Gazonn6; tourbeux 
(peaty). 

turgescence [t3:'d3cs3ns], n. Turgcscencc; 

(fig.) boursouflure, enflure, /. 
turgid ('ta:d 3 id), a. Gonfi4; boursoufl^; 
ampoule (of style), turgidity [-'d 3 iditi] or 
turgidness, «. Turgescence, boursouflure, 
emphase (of style), /. turgidJy, adv. Avec 
enflure, avec bouffissure. 

Turk [tark], n, Turc, mi,, Turque, /.; (fig.) 
un homme terrible, mi. ; meg^rc, /. A young 
Turk (of a bo 3 ’), un petit diable, mi.; Turk's 
bead, tete de loup, f. 

Turkey ['tsiki]. La Turquie, /. Turkey 
carpet, tapis de Turquie, m. ; Turkey red, 
d’Andrinople, /. 

turkey t'tdiki], n. Dindon, coq * d’Inde, mi. 
Hen-turkey, dinde, /.; young turkey, din- 
donneau, m. 

turkey-buza^ard, n. Urubu, m. 

Turkish, a. De Turquie, turc, m., turque, /. 

— ft. Le turc (language), 
turmeric ['taimarik], n. (Bot.) Curcuma, 
safran d’Inde, m. 

turmoil ['taimoil], «, Tumulte, trouble, 
ddsordre, m., agitation,/, 
turn [tarn], t’.f. Tourner, faire tourner; faire 
pencher (the scale); retoumer (inside out); 
changer, convertir, transformer (to change, 
transform, etc.); traduire (to translate); 


turncoat 


turnsole 


soulever (the stomach); 6mousser (the edge 
of anything); rouler, agiter (in the 

mind). iurtts over or has a turn~over of; 

3C500 a tceek^ ses recettes montent a 500 livres 
sterling par semaine; to be turned thirty, 
forty, etc,, avoir passe la trentalne, la quaran- 
taine, etc.; to turn about, tourner, retourner; 
to turn a cold shoulder to, traiter avec dddain, 
battre froid a ; to turn adrift, mettre a la porte, 
abandonner a ses propres ressourccs; to turtt 
an honest penny, fairc un profit legitime; to 
turn aside, d6tourner, 6Ioigner, ^carter (de); 
to turn a somersault, faire un saut pdrilleux ; to 
turn away, renvoyer, congedier, chasser, 
iloigner, <i6toumcr (de); to turn back, faire 
retourner, renvoyer, (Print,) debloquer; to 
turn down, retourner, plier (a leaf etc.), 
rabattre (a collar), baisser (a jet), refuser; to 
turn from, ditourner de; to turn in, tourner 
en dedans, rentrer, faire rentrer, (Dress.) 
remplier; to turn into, changer en, trans- 
former en, convertir en ; to turn off, renvoyer; 
chasser, congedier, couper (steam), fermer 
(a cock); to turn on, donner (steam), ouvrir 
(a cock); to turn one^s coat, tourner casaque; 
to turn one’s hand to, s'apptiqucr a; to turn 
out, mettre dehors, faire sortir, chasser, 
alerter (a guard),- vider (pockets), faire 
(work), ^teindre (light); to turn out of doors, 
mettre a la porte, chasser; to turn out to 
grass, mettre au vert; fo turn over, retourner, 
feuilleter (the pages of a book); to turn over 
and over, tourner ct retourner, retourner en 
tous sens; to turn over a new leaf, changer de 
conduitc, faire peau neuve; to turn over to, 
envoyer a, passer a, transferer a; to turn 
round, tourner, retourner; to turn someone’s 
head, tourner la tete a quclqu*un ; to turn tail, 
prendre la fuite, s’enfuir honteusement; to 
turn to account, tircr parti dc, profiter de; to 
turn up, remplier, retrousser, retourner (at 
cards); to turn up one’s nose at, dedaigner, 
mepriser; to turn upside down, mettre sens 
dessus dessous; turn him out! a la porte I 
sdthout turning a hair, sans broncher. 

v.i, — Tourner, se tourner; se retourner 
(vers); se detourner (to deviate); se changer, 
se transformer, se convertir (en); devenir, se 
fairc (to become); se diriger, se porter (vers); 
porter rattention (sur). He did not know 
ichich way to turn, il ne savait plus ou donner 
de la tete; left turn! a gauche! right turn! ^ 
droitel the guard turned out, la garde prit les 
armes; to toss and turn, tourner et retourner; 
to turn about, se tourner, se retourner, faire 
voltc-face; to turn again, tourner dc nouveau, 
se retourner, redevenir (to become again); to 
turn aside, se detourner, s’eloigner (de); to 
turn away, se detourner, s*en aller; to turn 
back, se retourner en arricre, rebrousser 
chemin, retourner sur ses pas (to return); to 
turn down a street, prendre une rue; to turn 
from, s’iloigner de, se detourner dc, se 
soulever a (of the stomach); to turn tn, sc 
tQtirner en dedans, entrer (to enter), se 
coucher, sc mettre au lit (to go to bed); to 
turn into, se changer en, se convertir en, se 
transformer en; to turn off, se detourner, to 
turn on, attaquer, tourner sur, rouler sur 
(of conversation etc.); to turn out, sortir, 
quitter Ic lit, sc lever (to rise from bed), 
arriver (to happen), tourner, finir (to end ill 
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or well), devenir (to become), faire gr6ve 
(of workmen); to turn over, se tourner, se 
retourner, verser, se renverser (to upset), 
changer de parti (to change sides); to turn 
round, tourner, se tourner, se retourner, 
changer de parti (to change sides); to turn 
round and round, tournoyer; to turn soldier, 
se faire militaire; to turn sour (of milk), 
tourner; to tur$t to, s'adrcsser a, avoir recours 
a, se mettre a (to set about); to turn to the 
left or to the right, prendre a gauche or a 
droite; to turn turtle, (Naut.) chavirer; to htrti 
under, tourner en dessous; to turn up, se 
retrousser; arriver, se trouver (to happen), 
se retrouver (to be found again), survenir (of 
events), arriver, sc presenter (of persons), 
retourner (at cards); to turn upside down, se 
renverser, chavirer (boat), capoter (car); to 
what should I turn Y a quoi me resoudre 
quel parti prendre? 

w. — Tour, m.; revolution (of a wheel). /. ; 
tournant (winding), coude, detour (bend), 

m. ; service; changement, m., vicissitude; 
tournure (direction); occasion, chance, /. ; 
penchant, 7/1., goOt (inclination), 771.; forme, 
/., contour (form); caractere, m., tournure 
d'esprit (of thought), /. ; rond (of a rope); 
trait (of the scales), m. A bad turn, un 
mauvais tour; a good turn, un sen’ice d'ami; 
at every turn, a tout propos, a tout bout de 
champ; by turns, a tour de role, tour a tour; 
cooked (or done) to a turn, cuit a point; he did 
me a bad turn, il m’a joue un mauvais tour; 
he did me a good turn, il m'a rendu un grand 
service; in one’s turn, a son tour; in turns, 
tour a tour, a tour dc role; it is your turn, a 
vous le de, e’est votre tour, e'est a vous (de); 
1/ ij your turn to play, vous avez la main (at 
cards) ; it is your turn to read, e’est a vous de 
lire; one good turn deserves another, a beau 
jeu, beau retour; the books tee read give a 
turn to OUT thotfghts, les livres que nous lisons 
donnent le ton a nos pensccs ; the road took a 
sharp turn, la route faisait un coude brusque; 
this news has given me quite a turn, (fam.) ceitc 
nouvelie m'a tout bouIever.se; to sert^e one’s 
turn, faire son affaire; to take a turn, faire un 
tour; prendre une tournure (of events); turn 
and turn about, chacun son tour; whose turn 
is it Y a qui le tour ! ^ qui est-ce - . . ? 

tUfDCoat, 71. Renegat, 771. 
turn-cock, 71 . Fontainier, 771. 
turn-down, a, Rabattu (of collars etc.), 
turner, n. Tourneur, 771. turnery, 77. .Art du 
tourneur, 771 . 

turning, n. 'Four; detour, tournant (of a road 
etc.); virage; tournage, travail au tour (at the 
lathe); (Print.) blocage, 771. turning-lathe, 
71 . Tour, 77J. turning-point, n. Roint d^cisif, 
moment critique, iii. 

turnip ['tomipl. 7?. Navet, m . turnip-cabbage, 

n. Chou-ravc, ni. turnip-cutter, 71. Coupc- 
racines, m. 

turnkey, n. Guichetier, porte-clefs, 771 . 
turn-out, 71. Itquipage, train, wi.; tenue, ; 

assemblee, /. ; greve (of uorkrnen). /. 
turn-over, n. Chiifre d’affaires; chausson 
(pastry), 7;/. 

turnpike, n. Barriere de peage, tourniquet, 

771. 

turn-screw, 7i. Tournevis, 771 , 
turnsole, n. Tournesol, 77t, 
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turnspit 


tvrospit, n. Tournebroche, m. 
turnstile, n. Tourniquet, m. 
tumstone, n. (Or».) Toumepierre, m. 
tum>table^ n. Plaque tournante, /. ; platinc, 

y* '• 

turn-up, n. Revers (of trousers), m. 
turpentine ['toipantain], n. Tirebenthme, /. 

on of tur^ntine, essence de t^r^benthine, /. 
turpeth ['t3:pe9], n. Turbith, m. 
turpitude ['td:pitju:d], n. Turpitude, /. 
turps [t3:ps], «. (/am*) T^r^benthine, /. 
turquoise ['t9:kw3iz or 'toikoiz], «. Turquoise, 
/• 

turret ['tAfit), n. Tourelle, /. turret-ship, n. 

Navi re ^ tou relies, m. 
turreted, a. Garni de tourelles. 
turtle (ta;tl], n. Tortue de mer, /. To turn 
turtle, chavirer (boat), capoter (car), turtle- 
dove, n, Tourterelle, /. turtle-soup, n. 
Soupe a la tortue, /. 

Tuscan ['tAskan], a. and «. Tuscan, m,, 
toscane, /. Tuscany. La Toscane, /. 
tush! (tA|), int. Bah! fi done! 
tusk [tAsk], . Defense,/, (of elephant); croc 
(tooth), m. tusked or tusky, a. Muni de 
defenses or de crocs* 
tusker, «. iSl^phant adulte, nt. 
tussle [tAsl], n. Lutte, bagarre,/, — vj. Lutter, 
tussock ['tAsak], n. Herbe touffue, /. 
tut! [tAt], int. Bah! Aliens done! 
tutelage ['tju:tilid 3 ), n. Tutelle, /. tutelary, 
a. Tut^lairc. 

tutor t'tjuMa], n, Pricepteur (priv’ate tutor); 
(Law) tviteur; (Univ,) maitre-assistant, 
tn. — v,t. Instruire, enseigner; reprendre (to 
correct), tutorial [-'toirbl], a. De pr^cep- 
teur. — n. Legon priv^e avec son maitre- 
assistant (a Puniversiti), /. ; travaux 

pratiques, travaux dirigis, m.pl. tutoring, w* 
Instruction,/., enseignement, m. tutorship, 
n. Priceptorat, tn. 

tutsan ('tAtsan], «. (Bot.) Toute saine, /. 
tutty ('tAti], n. Tutie,/. 
tuxedo [tAk'siidou], n. (Am.) Smoking, m, 
twaddle [twodi], m. Bavardage, caquetage, m., 
fadaises, /./>/■ — v,i. Dire des fadaises. 

twaddler, n, Bavard, p6roreur, m. 

*twain [twein], a. and «, Deux, m. To cut in 
tuain, couper en deux. 

twang [twaeq], «. Son sec (d’une corde qui 
vibre); nasillcment, accent nasillard (nasal 
voice), m. — f.i. Risonner, nasiller.— u.t. 
I'aire r^sonner, faire vibrer* , 
tweak [t\vi:k], v.t. Pincer (en tordant). 
tweed [twi:d], n. Cheviote ecossaise, /. ; 
tweed, m, 

’tween-decks ['twimdeks], n. (Naut.) L’entre- 
pont, m. 

tweet [twi:t], n. P^piement, m. — v.i. Pepier. 
tweezers ['twi:zaz], tt.pl. Petites pinces; 

pinccs a cpiler (for the hair), /./>/. 
twelfth [twelfO], a. and n. I^ouzitme; douze 
(of the month etc.), m. Twelfth cake, gateau 
des Rois, m, ; Tzvelfth Night, jour des Rois, 
tn. ' 

twelve [twelv], a. and n, Douze, m. Twelve ' 
o clock, midi (noon), miniiit (midnight), m, 
twelvemonth, tt. An, m., annee, /. Last 
Laster ttcelve month, il y a un an ^ Paques j 
dernier; this day ttvelt'cmonth, il y a aujour- 
d hui un an (past), d*ici un an (future). ! 
twelvcpounder, n. Canon de douze, tn. 


twisting 

twentieth ['twentiaS], a. and «, Vingtiime; 

vingt (of the month etc.), m. 
twenty ['tweriti), a. and n. Vingt, m. twenty- 
first, n. Vingt et uniihne, m. , The twenty- 
first (of the month), le vingt et un. twenty- 
four pounder, n. Canon de vingt-quatre, 
m. 

twibiil ['twaibil], n. Besaigue,/. (of carpenter), 
twice [twais], adv. Deux fois. To mam some- 
one think twice, donner a reflechir & quel- 
qu*un; to think ttvice, y regarder k deux fois; 
twice as much, le double, deux fois autant. 
twid^e [twidl], v.t. Tourner, agtter. To 
twiddle one*s thumbs, se tourner les pouces, 
twig ftwigj, n. Petite branche, brindille, 
ramille, /.; baguette (de sourcier), /. — v.t. 
(colloq.) Remarquer, comprendre. twiggy, a. 
Piein de ramilles. 

twilight ['twailait), n. Crepuscule; demi-jour, 
m. — a. Crepusculairc. 

twUl [twii], v.t, Croiser, — n. fitoffe croisie, /. 
twin [twin], n. Jumeau, m., jumelle, /. ; (fig.) 
frire, m., soeur, /. The Twins, (Astron.) Ics 
Gemeaux, m.pl, — a. Jumeau; jumel£; (Bot.) 
double, gemine. Siamese twins, . fr^res 
siamois; (Av.) twin-engine, bimoteur; twin 
tyres, pneus jumeles.- — -v.i. Donner naissance 
ii des jurneaux. — v.t. Jumeler, apparier. 
Town twinning, jumelage de villes, m. twin- 
born, a. Ne jumeau, n^e jumelle. twin- 
track, n. (Rati.) Double v'oic, /. 
twine [twain], n. Ficelle, /. ; entrelacement, 
entortillement, m. — v.t. Retordre; enlacer. — 
v.i. S’entrelacer, s’enrouler. 
twinge [twind 3 ], n. ^lancement, tiraillement, 
m. ; (of conscience) remords, m.- — v.i. ^lancer, 
lanciner; (fig.) torturer. twinging, «. 
Elan cement, w.—a. Lancinant. 
twinkle [twigkl], v.i. fitinceler, scintiller; 

p6tiller, clignoter (of the eyes), 
twii^ling, n. Scintiilement, m., p6tillement, 
cHgnotement (of the eyes), m. In the ttvink- 
ling of an eye, en un din d’ceil. — a. £tincclant, 
scintiilant; p^tillant. - 

twirl [twoil], v.i. Tournoyer, tourner rapide- 
ment. To twirl round, pirouetter. — t' .f. Faire 
tournoyer; faire faire le moulinet friser 
(moustache). He twirls him round his little 
finger, il lui fait faire tout ce qu’il veut. — n. 
Tour, tournoiement, m.; rotation, pirouette, 
/. 

twist [twist], v.t. Tordre; tortiller, retordre; 
cercler, entourer (to encircle); entrelacer, 
enlacer (to wind round); (fig.) torturer, 
pervertir, defigurer (to pervert). To twist 
one’s ankle, se fouler la cheville; to twist 
oneself into, s’insinuer dans, se glisser dans; 
to twist round one’s finger, tenir dans sa 
manche, entortiller. — t>.i. Se tordre, s’entre- 
lacer, s’enlacer, s’enrouler. — n. Cordon, m., 
corde, /. ; cordonnet (of cotton etc.), m.; 
tortillon (of paper), m.; contorsion (contor- 
tion),/., tortillemcnt, m. ; carotte (of tobacco), 
/. ; gauchissement, gondolage, m. ; (fig.) 
deformation,/. To give a twist to, tordre; to 
give oneself a twist,' se tordre. 
twisted, a. Tordu; (Arch.) tors; (fig.) pervert!, 
d^figur^, denature, twister, n. Tordeur, m., 
-cuse, /. 

twisting, n, Tordage; tortillemcnt, m. — a. 
Tortueux, twisting-machine, n. Machine 
a tordre, /. 
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twit [twit], v.t. Narguer, railler; reprocher (a), 
accuser (de). 

twitch [twit/], n. Saccade, /. ; petit coup sec, 
m, ; contraction spasmodtque,/. ; tiraillcment, 
m, — v.t. Tirer brusquement; contracter, 
crisper. — v.i, Se contracter nerveusement. 
twitching, «. Saccade, contraction, crispation 
(of muscles etc.), ; tiraillcment (of pain), 
m, 

twitter ['twita], v.t. Gazouiller. — n. Gazouille* 
ment, m. 

twittingly ['twitiqli], adv, Avec reproche; en 
narguant. 

two [tu;], a. and n. Deux, m. In twos, en deux; 
to cut in two, couper en deux; two and (or 
two, deux a deux; two can play at that game, 
a bon chat bon rat ; two heads are better than 
one, deux avis valent micux qu’un; two's 
company, three is none, deux s’amusent, trois 
s'ennuicnt. 

two-colour, a. (Cine.) Two-colour system, 

bichromie, f. two-edged, a. A deux 

tranchants. two-engined, a. (j4v.) Bi- 
moteur. two-faced, a. (fig.) Hypocrite, 
twofold, a. Double. — adv. Doublement, 

deux fois. two-handed, a. A deux mains; 
bimane, two-legged, a, ^ A deux jambes, 
bipede, two-masted, a. A deux mats, 
twopence ['tApans], n.pl. twopenny ['tAponi], 
a. (De) deux pence, 
two-ply, a. A double pli; a deux his. 
two-seater, n. Voiturette a deux places, /. 
two-shot, n. (Cine.) Plan amdricain. two- 
step, n. Pas de deux, m. two-stroke, a. A 
deux temps. 

tycoon [tai'ku:n], n. Taicoun, m.; (/am.) 

brasseur d’affaires, manitou, m. 
tymbal [timbi], n. Timbale,/, 
tympan ['timpan] or tympanum, n. Tympan, 
m. tympanic [-'p^nik], a. Tympanique. 
tympanites [-p3'naiti:z) or tympany ['tim 
poni], w. Tympanite,/. 

type [taip], n. Type; (Print.) caractirc; (pop.) 
type, 7/1. To be in type, etre compost; to set 
up in type, composer. — i\t. [typewpite], 
type-metal, n. Alliage, m. type-script, n. 
Manuscrit dactylographi^, tn. type-setter, 

«. Compositeur, rn. typewrite, v.t. Ecrire 
a la machine, dactylographier, taper, type- 
writer, 71. Machine a ecrire, /. type- 
writing, 7f. Dactylographie (art), /. type- 
written, a. Tape a la machine, 
typhoid ['taifoid], a. Typhoi'dc. 
typhoon [tai'fum], n. Typhon, m., trombe, /. 
typhus ['taifas], «. Typhus, m. 
typical ['tipikl], a. Ty pique, typically, adv. 
D’une mani^re typique, typiquement. typify, 
v.t. Repr^senter d’une mani^re typique, 
symboliser. 

typing ['taipiql, ti. Dactylographic. (fam.) 
dactylo,/. typist ['taipist], ti. Dactylographe, 

777 , or /,. (fam.) dactylo, rn. or/, 
typographer [tai'pDgraf-il, n. Typographe, 

777 . typographic [-pp'grsefik] or typographi- 
cal, a. Typographique. typographically, 
adv. Typographiquement. typography 
[-'pagrafi], 7i. Typographic,/, 
typolite ['taipolait], n. (Ceol.) Typoluhe, /, 
typolithography [taipoIi'G:>grafiJ, 7i. Typo- 
lithographie. /. 
tyrannical [ti'rjenikl], a. Tyrannique. 
tyrannically, adv. Tyrannique ment. 
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ultramont ane 

tyrannize ['tironaiz], 1 . 7 '. Faire Ic tyran. To 
tyrannize ot*er^ tyranniser. 

tyranny ['tirani], 77. Tyrannic,/. 

tyrant ['taiarant], 77. Tyran, 777. Petty tyrant, 
tyranneau, ttj. 

lyre ['taia], 77. Bandage, cerclage (of wheel); 
(bandage) pneumatique, (/am.) pneu, 7/7. 
Detachable tyre, pneu demontahle; solid tyre, 
pneu plein; tyre-gauge, indicatcur de pres- 
sion des pneus, 177. ; tyre inflator or tyre- 
pump, pompe, /. 

Tyrian ['tirian], a. De Tyr. 

tyro ['taiarouj, 71. Novice, commen^ant, 
apprenti, neophyte, 777. 

T37roIese [tira'Hiz], a. and ti. Tyrolien, /«., 
Tyrolienne, /. Tyrolese song, Tyrolienne. /. 

Tzar fzo:] [tsar]. 

Tzigane [tsi'gainj, a. and tj. Tzigane, tsigane, 
777, or /. 


u 

u, u [ju:]. V ingt et unieme lettre de I’alpliabet, 
777 . U-boat, sous-marin allemand, 777, 
ubiquitarian [jubikwi'tearian], a. and //, 
Ubiquicairc, ttj. ubiquitous [ju'bikwitas], a. 
Omnipresent, present partout. ubiquity, n. 
Ubiquhe, /. 

udder ['Ada], 71. Mamelle,/., pis, m. uddered, 
a. Mamele. 

udometer [ju'damita], 7;, Udometre, pluvio- 
nidtre, m. 

udometric [juido'metrik], a. Udometrique. 
ugh ! [u:x, u:h, ax, uf], int. Pouah! 
uglily ['Aglilij, adr'. Avec laideur, vilainement. 
ugliness, rr. Laideur,/. 

ugly ['.'vgli], a. Laid, vilain, .-If ugly as sin, 
laid com me ies sept peches capitaiix; fright- 
fully ugly, laid a faire peur; to grow ugly, 
cnlaidir; ugly zvords, de vilaines paroles, /./)/. 
uhlan ['u:Ia:n or 'judan], 77. L'hlan, m. 
ukase [ju'keis], «. Ukase, m. 

Ukraine [ju'krem], the. L’L krainc, /. 
ukulele [juika'leili], ti. Ukulele, m. 
ulcer ['.\Isa], 71. Ulcere, ///. ulcerate, v.t. 
Ulcircr. — v.i. S’ulcerer. ulcerated, a, 
Ulcdr^. ulceration [-'rei/an], ti. Ulceration, 
/. ulcerous, a. Ulc(*reux. 
ulema ['udima], ti. Ulema, m. 
uliginose [ju'Iidjinous], a. (Bot.) Uligtneux. 
ullage ['Alid:,], 71. Vidange,/. 
ulmic ['Almik], a. (Chem.) Uimiqiie. ulmin, 
71. Ulminc, /. 

ulna f'Alna], ti. (Anat.) Cubitus, ///. ulnar, a. 
Cubital. 

ulterior [Al'tiaria], a. Ultericur. Without 
ulterior motive, sans arriere-pensee. ul- 
teriorly, adv. Ult^rieurenient^ 
ultimate ['Altimitj, a. Dernier; final, extreme, 
definitif. ultimately, adv. Fin.alement, a la 
fin, en fin de compte. ultimatum [-'mcit.iin), 
w, (pi. ultimata) Ult imatutn, w. ; but final, 
nt. ultimo ['.\ltimou], adv. (abbr. ult.) Du 
mois dernier. 

ultra f'Altra], «. Ultra, 7/1. 

ultramarine [-ma'rim], ti. Outremcr; bleu 
d’outrcmer. — a. D’outremcr, 
ultramontane (-'mantein], a. and n. Idtra- 
montain, m. ultramontanism, 71. Ultra- 

montanisme, m. 


ultramimdane 


ultramundane [-^mAndein], a* Ultramondain. 
ultrasonic [-'sonik}, o.< Ultrasonore. 
ultra-violet, a. Ultra-violet. t , 

ululate ['judjuleit}, vA. Ululer; hurler. 
ululation [ju:Iju'lci/an], n. Ululation, 
ululement, m. . > 

Ulysses [ju:'lisi:z]. Ulysse, m. 
umbel [Ambl], n. {Bot.) Ombelle, ' um- 
bellar or umbellate, a, Ombelje. um- 
belliferous, [-be'lifdras], «. Ombelliffere. 
umber ['Amba], n. {Paittt.) Terre d’ombre, ; 
ombre (grayling), Ombrer, brunir, 

assombrir. 

umbilical [.\m'bilikl), a. Ombilical. um- 
bilicate or umbilicated, a. Ombiliqu^. 
umbilicus, n. Ombilic, m. 
umbrage ['Ambrid 3 ], n, Ombrage, m . ; ombre, 
/-i ombrage, m. To give umbrage to, 

faire, porter ombrage a ; to take umbrage at, 
prendre ombrage de, s’offusqucr de.' 
umbrageous [Am'breid33s], a. Ombrage 
(place); ombrageux (person), 
umbrella [Am'brela], n. Parapluie, m. 

umbrella-stand, n. Portc-parapluie, m. 
umbrella-stick, n. Mane he de parapluie, 
m. umbrella-tree, «. Magnolier parasol, m, 
umpire ['Ampaia), «. Tiers arbitre, arbitre, wi. 
— v.t. Arbitrer. 

unabashed [Ana'ba^Jt], a. Sans ctre confus, 
sans etre deconcerte. 

unabated [-'bcitidj, a. Non dimmu6, .sans 
diminution, , 

unabetted [-‘'betid], a. Sans aide, seul, sans 
encouragement. 

unable [An'cibl], a. Incapable (de); hors d’dtat 
de; impuissant (a or pour). To be unable to, 
lie pas pouvoir, etre incapable de, ne pas etre 
a meme de, n*etre pas en etat de, 
unabridged [-a''brid 3 d), a. Non abr^g^; com- 
plet, en entier. 

unaccented [Anaik'sentid], <i, Non-accentue, 
sans accent; {Philol.') atone, 
unacceptable [-ok'septabl], a. Inacceptable. 
Unacceptable to, deplaisant or desagr^able 
unaccepted, a. Refuse, 
unacclimatized [Ana'kiaimstaizd], a. Inaccli- 
inat^. 

unaccommodating [-'komadeitii)], a. Peu 
accommodanl. 

unaccompanied [-'kAmpanidJ, a. Non 
accoinpagnc (do); seul, sans suite; (Mus.) 
sans accompagnement, a cappella. 
unaccomplished [-'kAnipliJt], a. Inachcv£, 
incomplet; (Jig.) sans tajent. 
unaccountable [-'kaunt.ibl], a. Inexplicable, 
inconcevable ; bizarre, etrange. unaccount- 
ableness, n. Bizarrerie, etrangete; nature 
inexplicable,/, unaccountably, of/t;. D’un^ 
maniere inexplicable, inconcevablcmcnt, 
etpngement, unaccounted for, a. Incx- 
plique; manquant. 

unaccredited [-''kreditid], a. Non accredite, 
sans pouvoirs. 

unaccustomed [-'kAstamd], a. lnaccoutum<S 
(a); peu habitue; extraordinaire, 
unacknowledged [-ak'nalid 3 d], a. Non rccon- 
nu, non avou^; non accredite ; sans rcponse(of 
letters). UnackrioiL'iedged letter, lettre restee 
sans reponse, /. 

unacquainted [-'kweintid), a, Qui nc connait 
pas, etranger (a); pjcu familicr (avee), peu 
verse (dans). 7w be unacquainted with, ne pas 


unappeasable 

cotmaitre (persons), . ignorer,. ne pas i sa voir 
(things). . t 

.unacquired [-'kvvaiad], - a.-, , Non acquis, 

• naturcl.!! ' . ■ -i 

.unacted [An'aektid], a, t Qu*on n*a pas jou6 
XJem. -ee) (of plays). 

unadjusted [-9'd3Astid], a. Non ajust6; non 
arrange. , 

unadmitted [Anad'mitid], a. Non admis; 
inavou^. 

vmadopted [-'doptid], a. Non adopte. 
unadorned [-'’domdj, a. Sans • ornement, 
naturcl, simple. 

unadulterated [-'dAltareitid], a. , Pur, sans 
melange, non frelate, non falsih^. 
unadvisable [-od'vaizsbl}, -a. Peu sage, peu 
convenable, inopportun; contre-indiqui, un- 
ad visableness,, n. Imprudence, /. un- 
advised, a. Malavis^, inconsid^r^; irr^flechi, 
imprudent (rash), unadvisedly, adv. In- 
con sid^rement; imprudemment..unadvised- 
ness, ». Imprudence, /. 
unafiTected^ [-a'fektid], a. 'Sans affectation, 
naturel, simple, naif; impassible, insensible 
(not easily moved); inchange, tel quel, 
imaffectedly, adv. Sans affectation, 
simplcment, naturellement. .unalTected- 
ness, fi. Simplicitc, /., nature!, m. 
unaffiliated C-a'filicLtid], a. Non affilie. 
unafraid [Ana'freid], a. Sans peur. 
unaided [-'eidid], a. Seul, sans aide, 
unalienable [imalibnable]. . 
unallayed [-o'leidj, a. Non apais^. 
unallowable f-'lauabl], a. Non permis; 
inadmissible. 

unalloyed [-'loid], a. Pur, sans alliage, sans 
mdlangc. 

unalterable [An'odtarDbl], a. Inalterable, in- 
variable. unalterableness, it. Inalterability, 
invariability, /. unalterably, adv. D’une 
maniyre inalty table, immuablement. un- 
altered, a. Sans ebangement. 
unamazed [Ana'meizd], a. Nullement ytonny. 
unambiguous [Aneem'bigjuas], a. Sans ambi- 
guite, sans equivoque, unambiguously, 
adv. Sans ambiguity, clairement. 
unambitious [-'bijas], a. Sans ambition; sans 
prytention. unambitiously, adv. Sans 
prytention, sans ambition. , 

unamenable [Ana'mimabl], a. Refractaire; 
peu commode. 

unamiable [jvn'eimiDbl], a, Peu aimable; 
dcsagrcable. 

unanimity [juina'nimiti], ii. .Unanimity,/. 

With unanimity, a Tunanimity. 
unanimous [ju'nsenimas], a. Unanime. 
unanimously, adv. Unanimement, ^ 
ruiianimity. Carried unanimously, vote y 
runanimite. 

unanswerable [An'amsarabl], a. Sans 
replique, incontestable. unanswerable- 
ness, n. Nature irrefutable, /. unanswer- 
ably, adv. Sans i-yplique; > d’une mani^re 
irryfutable, incontestabicment. unanswered, 
a. Sans ryponse, sans ryplique. 
unappalled [Ana'pDdd], a. Sans s’emouvoir, 
sans crainte, sans palir. 

unapparent [Ana'pearant], a. Non apparent; 

invisible, inapercevable, 
unappeasable [Ana'pi:zabl), a. Insatiable; 
implacable, unappeased, a. Non apaisy, 
inapaisy. 
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unbound 


unappetizing 


unappetizing [An'sepitatzii}}, a. Pcu app^tissant. 
unapplied [Ans'plaid], a. Inappliqu^; sans 
cmploi. 

unappreciated [-'pri:Jieitid}, a. Incompris, 
inappr^cie. unappreciative, a. Insensible, 
unapprehensive [-tepri'hensiv], a. Sans 

apprehension. 

unapprised [-a'praizd], a. Non prevenu (de). 
unapproachable [-'prout/sbl], a. Inaccessible, 
inabordable. 

unappropriated [-'prouprieitid], a. 

approprie, sans emploi; (money) disponible. 
unapproved (-'pru;vd], n. Non approuve. 
unapt [An'feptJ, a. Peu propre, pen capable 
(de); pcu convenable (improper), unaptly, 
adv. Mai, hors dc propos, mal a propos. 
unaptness, w. Incapacite, inaptitude, /. 
unarmed f-'a:md],'ii. Sans armes; desarm^; 

{Bot.) inerme; {ZooL) sans defenses, 
unarmoured [-'a: mod], a. Non cuirass^, 
imarrayed [-o'reid], a. Sans ornements; sans 
ordre (of armies). 

unascertainable [.vnaeso'teinobl], a. Qu’on ne 
peut constater or verifier, unascertained, 
a. Non vertfie, non constate, 
unashamed <2* Sans honte. 

unasked [An'a:skt], a. Sans etre invite; 

spontane. — adv. Spontanement. 
unaspiring [-o'spaiorii)), a. Sans ambition, 
modeste. 

unassailable [.mo'seilobl], a. Hors d’atteinte, 
inattaquablc, irrefutable. unassailed or 
unassaulted, a. Sans etre attaque. 
unassertive [.\no'so:tiv], a. Modeste, timide. 
unassisted [Ano'sistid], a. Sans aide, 
unassuming [Ano'sju:mio], a. Sans preten- 
tion, modeste. 

unassured [Ano'/^od], a. Non assure, sans 
etre assure. 

unatoned [Ano''tound], a. Inexpie, sans 
expiation. 

unattached [Ano'taet/t], a. Sans etre attache 
(a); libre; lihre d’engagement affectif; {Mil.) 
en disponibilice. 

unattainable [Ano'teinobl], a. Inaccessible, 
impossible a atteindre, 

unattempted [Ano'tcmptid], a. Non cssayc, 
qui n’a pa.s ete tente. 

unattended [Ano'tendid], a. Seul, sans suite; 

sans soins, neglig^; pcu fr<Squenti. 
unattested [Ano'testid], a. Non attestd; non 
legalise. 

unattired [Ano'taiod], a. Sans parurc; sans 
vetements. 

unattractive [Ano'tracktiv], a. Pcu attrayant, 

sans attrait. . 

unauthentic [Anoi^Gentik], a. Inauthentique, 
apocryphe. unauthenticated, a. Dont 
rauthenticite n'est pas prouvee; (Late) non 

iigalis^. . , 

unauthorized fAn^o:Ooraizd], a. Sans autonsa- 

tion; illicitc, iMigal (of things), 
unavailable [Ano^vellobl], a. Non valablc, 
inutilisable (ticket); indisponible (capital, 
person); qu’on ne peut se procurer (thing), 
unavailing [Ano'veiliol, a. Inutile, vain, 
ineflicace. unavailingly, adv. hn vain, 
unavenged [Ano'vend 3 d], a. Impuni, non 

unavoidsble [Ana^void-^bl], o* Inevitable, 
unavoidably, adv. Indvitablement. 
unaware [AnD^\ve:>], a- Ignorant. To be 
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unatcare of, ignorer, n’etre pas au coiirant dc. 
unasvares, adt\ K rimproiiste, par 
megarde; a son insu (unconsciously). To bv 
taken unaicares, etre pris au depouri’u. 
unawed [An'a:d], a. .Sans etre intimidc (de). 
unbalanced [an'bajlanst], a. Mal equilibre. 
unbar [An'ba:], v.t. Debarrer. 
unbearable [An'bcarabl], <3. Insupportable, 
intolerable, unbearably, adv. Insuppor- 
tablement, 

unbeatable (.\n'bi:tabl], a. Ini'inciblc, 
unbeaten [.\n'bi:tn], a. Invaincu; non battu. 
unbecoming [Anbi'kAmiqj, a. Peu convenable, 
mals^ant, deplace; qui ne va pas bien (of 
clothes), unbecomingly, adv. D'unc 
manidre peu seante. 

unbefitting [Anbi'fitiq], a. Qui ne convient 
pas, peu propre; qui s’accorde nial (avec). 
unbeknown [Anbi'noun], a. Inconnu. 
unbelief [Anbi'li:f], n, Incredulite, incroyance, 
/. unbelievable, a. Incroyable. un- 
believer, fi. unbelieving, a. Incredule, 
infidile, mecreant; sceptique, w. 
unbend [.vn'bend], v.t. Detendrc, rclachcr; 
debander (a bow); affaiblir, cnerver (to 
enervate); (fig.) dclasser (the mind); {Kant.) 
d^talingucr (a cable); demarrer (a rope); 
d^senverguer (a sail). — v.i. Se detendre; se 
derider, unbending, a. Qui ne se plie pas, 
inflexible. 

unbeneficed [An'benifist], a. Sans benefice 
(of clcrg>'mcn). 

unbcneficial [.\nbeni'fi(l], a. Sans profit, sans 
avantage. 

unbewailed [Anbi'weild], a. Sans ctre pleurc, 
non regrettd-, 

unbiased [An'bai.istJ, a. Sans preivntion, 
impartial. 

unbidden [An'bidn], a. Sans etre invite; 
spontanc(ment). 

unbind [An'baind], v.i. {past and p.p. un- 
bound) Delicr, detacher, dtsserrer (to 
loose). 

unblamable [An'bleirnobl], a. Exempt de 
blame, sans rcprqche, 
unbleached [An'bliitjt], a. Ecru, 
unblemished [.\n'bltmi|t], a. Sans t.icho, sans 
defaut, sans sou il lure. 

unblended [An'hlcndid], a. Pur, sans nwlangc. 
unblest [An'blcst], a. Non beni; rnalheureux, 
infortune (unhappy); maud it (cursed), 
vmbligbted (ah hlaitid], a. Non tletri , {fig.) 
dans toute sa fralcheur. Unbhghtfd happi~ 
ness, felicity pure, /- 

unblock [An'bbk], v.i. Decalcr, degager, 
unblown [An'bloun], a. En bouton, non encore 
epanout. 

unblushing f.m'bl.i/iri], a. Qui nc rougit 
point, ehontc, sans vergogne. unblushingly, 
adv. Sans rougir, efTrontement. 
unbolt [An'boult], v.t. Tirer k-s vt-rrous de. 
ouvrir. unbolted, a. Non verrouille; non 
blutc (unsifted, of flour), 
unborn [An'bam], a. Encore a naitre; futur, 
a venir (of things). Innocent as a netiborn 
babe, innocent comme I’enfant qui vient de 
naitre. 

unbosom [An'buzam], v.t. Decouvrir, rev ek r, 
To unbosom oneself, ouvrir son cceur, s’ouvrir 

(A). 

unbound f An'baund], a. Delt^, denoue ; non 
attache, lihre (free); non relie (of books). 


unbounded 


unclerical 


unbounded {An'baundid], a. inSni, 

sans bornes ; d6mcsur6 ; efFrcne (unrestrained), 
unboundedly^ adt). Sans bornes, d^mesure- 
ment, inbniment. 

unbrace [An'breis], v,t. Relacher, desserrer; 
detendre (a drum); afTaiblir, ^ncrver (to 
weaken). 

unbreakable [An'breikabl], a, Incassable. 
unbreathable [An''bri:dablj, a. Irrespirable. 
unbreeched [An'briitjt], a. Sans culotte; 
deculasse (of guns). 

unbribed [An'braibdJ, a. Non corrompu, non 
achete. 

unbridge [An'brid3], v.t. {Mil.) Faire sautcr 
les ponts. 

unbridled [An'braidld], a. D^bride, sans 
frein; (fig.) effr^ne, d^chaind. 
unbroken [An'broukn], a. Non rompu; 
ininterrompu, continu (uninterrupted); in- 
domptable, indompte (not subdued); non 
viole, non enfrcint, intact (not violated); non 
dresse (of animals). 

unbrotherly [An'brASali], a. Peu fraternel, 
indigne d’un frere. 

unbruised [An'bruizd], e. Sans meurtrissure, 
intact. 

unbuckle [An'bAkl], v.t. Oeboucler. 
unburden {An'ba:dn], v.t. D^charger, 
debarrasser (d’un fardeau); (fig.) soulager, 
alldger. To unburden oneself, ouvrir son coeur. 
unburied [Aii'berid], a. Sans sepulture, 
unburnt [An'bamt], a. Non brule. 
unbury [An'bcri], v.t. Dctcrrer, exhumer, 
unbusinesslike [An'biznislaikJ, a. Peu 
pratique; impropre aux affaires, irregulier. 
unbutton [An'bAtn], v.t, Deboutonner. 
uncage [An'keid3], v.t. Faire sortir de sa 
cage, d( 6 livrer. uncaged, a. Sorti de sa 
cage; en liberte. 

uncalled (An'kadd], a. Sans etrc appele. Un- 
called for. sans ctre demande; peu ndccssaire, 
gratuit (unnecessary); dcplace, peu con- 
venable (unbecoming); non merite (un- 
deserved). 

uncancelled [An'ka^nsld], a. Sans etre 
annulc; non oblit^rc; non rayc. 
uncannily [An'k;enilij, adv. D’unc mani^re 
ctrange. 

uncanny [An'ka^ni], a. fitrange, mysterieux, 
surnaturel. 

uncap [an'kaep], v.t. Decouvrir; d^samorccr 
(fire-arms). 

uncared-for [An/keadfa:], <7. Dont on ne se 
soucie pas, neglige, dans I’abandon. 
uncaught [Aii'koit], a. Sans etre pris. lie is 
still tfucanglii. on nc I’a pas encore pris, il est 
encore cn liberte. 

unceasing [An'si:siij], a. Incessant, sans ccsse. 
unceasingly, adi', Continuellemcnt, sans 
ccsse. 

uncensored [An'sensad], a. Non expurge, 
uncensured [An'scnJ.id], a. Sans etre censure, 
^•^c^remonious [Anseri'mounias], a. Peu 
ceremonieux ; sans gene; sans fa9on, , un- 
ceremoniously, adx'. Sans ceremonie, sans 
facon. sans gene, unceremoniousness, «. 
Sans-facon, sans-genc, m. 
uncertain (.\n's.'*:tin], a. Incertain, irrcsolu, 
peu sur; mal assure, chancelant (of steps), 
uncertainly, adv. Sans certitude, au hasard. 
uncertainty, n. Incertitude, /. ; I’incertain 
(something unknown), 


uncertificated [Ansa'tifikatid], a. Sans 
diplome, non diploma (of teachers); qui n’a 
pas obtenu de concordat (bankrupt), 
unchain [An'tjein], v.t. Ddchainer; briser les 
chaines de, d^livrer. 

unchallengeable [An't/<£lind3dbl], a. Indis- 
cutable; indisputable. 

unchallenged [An't|»lind 3 d], a. Sans etre 
contredit, indispute. 

unchangeable [An't|’eind39bl], a. Inalterable, 
invariable, immuablc; inchangeable. un- 
changeableness, 71. Immutability, inal- 
tyrability, /. unchangeably, adv. Im- 
muablemcnt. unchanged, a. Qui n*est pas 
change, qui est toujours le meme. un- 
changing, a. Qui ne change pas; invariable, 
constant. 

uncharged [An'tja:d 3 d], a. Non charge 
(unloaded). Uncharged for. fran CO| 
uncharitable [An't/seritabI], a. Peu charitable, 
uncharitableness, n. Manque de charity, tti. 

uncharitably, adv. Sans charite. 
uncharted [An't/a:tid], a. Inexplore. 
unch^te [An't/eist], a. Incontinent, im- 
pudique. unchastely, adv. Impudique- 
ment. unchastity [An't/acstiti], n. Impudi- 
cite, f. 

unchecked (An't/ekt], a. Non ryprime, sans 
frein; nonvyrifie, Abttses go on unchecked, les 
abus continuent sans qu’on cherchc a les 
ry primer, 

unchivalrous [An'/ivlras], a. Peu chevale- 
resque. unchivalrously, adv. D’une 
mani^re peu chevaleresque. 
unchristened [An'krisndj, a. Non baptise, 
sans nom. 

unchristian [An'kristian], a. Peu chrytlen; 
non-chretien. 

uncial ('un/ial], a. Oncial. 
uncircumcised [An'saikamsaizd], a. Incir- 
concis. 

uncircumscribed [An'soikamskraibd], a. Illi- 
mite. 

uncircumspect [An'sarkamspekt], a. Peu 
circonspect, imprudent, 
uncivil [An'sivil], a. Malhonnetc, impoli. 
uncivilized [An'sivilaizd], a. Peu civilise, 
barbare. 

uncivilly (An'sivili], adv. Malhonnetement, 
impoliment. 

unclad [An'klad], a. Nu, sans vetements. 
unclaimed [An'klcimd], a. Non reclamy, non 
revendiquy; epave (animal), 
unclasp [An'kla:sp], v.t. Ouvrir le fermoir de; 
dygrafer, defaire. 

unclassified [An'kixsifaid], a. Non classe. 
uncle [Aqkl], n. Oncle, m. (slang) At (//ly) 
uncle's, chez ma tante (pawnbroker), 
unclean [An'klhn], a. Malproprc, sale; im- 
pudique (lewd); (Scripture) impur, immondc. 
uncleanliness [An'klcnlinis], n. , Mal- 
propretc, salety; (/ig.) impurety, /. un- 
cleanly [An'klenli], a. Sale, malpropre. 
uncleanness [An'klimnis], n. Salety, mal- 
propretc; iinpurcte, impudicity (lewdness),/, 
uncleansed [An'klenzd], a. Non nettoyy, ,non 
cury (of drains etc,). 

uncleared [An'kiiad], a. Indyfriche (of land); 
non clarihe; non acquitty; non passe eh 
douane. , . 

unclench [.vn'klenf], v.t, Ouvrir, desserrer. I 
unclerical [An'klcrikl], a. Peu clerical. 

IJ 


unclipped 


unconstitutional 


undipped [An'kiipt], a. Non coupe; non 
tondu (of animats); non rof;ne (of coins), 
undoak [An'klouk], v,t. Oter le manteau de; 
devoiler. 

undog [An'klog], v,t. Oter les entraves de; 
(fig.) degager. 

undose (An'klouz], v.t. Ouvrir. undosed 
[An'klouzd], a. Non ferme, ouvert. 
unclothe [An'klouS], vj. Dcshabillcr; mettre 
a nu. unclothed, a. Deshabille, nu. 
unclouded [An'klaudid], a. Sans nuage, serein. 

uncloudedness, n. Serenite, clarte, /. 
unco ['Ai)kou], a. (Sc.) Insolite, etrangc, 
cnornie. — adv. Remarquablement, tres. 
uncoch [An'kok], v.t. Desarmer (a rifle etc.), 
uncoil [An'koil], v.t. Derouler. — v.t. Se 
derouler. 

uncollected [Anka'lektid), a. Non recueilli; 

disperse; a percevoir (of money), 
uncoloured [An'kAlod], a. Non coloriS, 
incolore. 

uncombed [An'koumd], a. Mai peigne, 
ebouriffe. 

uncomeliness, n. Manque de grace. m.\ 
laideur; inconvenance (of behaviour), f. un- 
comely, a. Disgracieux; malseant (unseemly), 
uncomfortable [An'kAmfatabl], a. Peu con- 
fortable, incommode, incontortable ^ gene, 
mai a son aise (of persons); facheux, 
desagreable, p^nible; inquietant (of news 
etc.), uncornfortableness, n. Incommo- 
dite, /., malaise, desagrement, m,, gene, /. 
uncomfortably, adv. Incommodement, 
peu confortablement; mai a I’aise, desagrea- 
blement. 

uncommendable [Anka'mendabI], a. Peu 


louablc. 

uncommercial [Ank3'm.i:JI], a. Peu com- 
mercial. 

uncommissioned (Anko'mifand], a. Non 
commissionn^; desarrne (ship), 
uncommitted [Anka'mitid], a. Non commis; 
non cngag6, libre. 

uncommon [An'komon], a. Peu commun; 
peu ordinaire, rare, uncommonly, adv. 
Raremcnt; extremement, infiniment 
(greatly), uncommonness, n. Rarete, /. 
uncommunicable [incommu.^ icable], 
un communicated [Anks'mjuznikeitid], a. 
Non communique, uncommunicative, a. 
Peu communicatif, reserve, 
uncompanionable [Ankom poenj^nabl], a. 

Peu sociable. ... , • 

uncomplaining f-'pleiniQ], o. bans plainte, 
resigne. uncomplainingly, adv. bans sc 
plaindre, sans plainte. 

uncomplaisant [-'plcizont], a. Sans com- 
uncompleted [-'pli:tid], a. Inacheve, in- 

complet. . ^ 

uncomplimentary [Ankompli mcntarij, a. 

Peu flatten r. 

uncomplying [-kam'planr)], a. Peu com- 
plaisant; inflexible. 

uncompounded [-'paunded], a. Non com- 
pose, simple. .,,1 i„ 

uncomprehensive [-k.^mpri hcnsj\ J, a, 

complet. , 

uncompressed [Ankam prestj, a. 


comprimc. ■ n „ 

uncompromised [ 

compromis, uncompromising, a. 
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accommodant, intransigeant, intraitable. An 
uncompromising attitude, une attitude in- 
flexible. 

unconcealed [Ankan'sifld], a. Non cache, 
ouvert, a decouvert. 

unconcern [Ankan'sam], ti. Insouciance, 
indifference, /. unconcerned [-'samd], a. 
Indifferent, insouciant, sans inquietude, 
unconcernedly [-nidli], adv, Avec in- 
difference, avec insouciance, 
unconciliating [Ankan'silieitiqJ, a. Incon- 
ciliable; raide. 

uncondemned [.\nkan'demd), a. Non 
condamne; non interdit (of things), 
unconditional [Ankan'dil-Tni], a. Sans con- 
ditions, absolu. unconditionally, adv. Sans 
condition, sans reserve, unconditioned, a. 
Sans conditions; inconditionne. 
unconfessed [-'fest], a. Non avoue, in- 
confesse. 

unconfined [-'faind], a, Libre; iliimite 
(illimitable), unconfinedly (-'fainidlij, adv. 
Sans contraintc, librement, sans limitc. 
unconfirmed f-'h^imd], a. Non confirme. 
unconformable a. Non conforme ; 

incompatible (avec), contraire (a), refractaire. 
unconformity, n. Non-conformit6, incom- 
patibilite, /. 

unconfused [-'fju:zdl, a. Sans confusion, 
uncongeaied f-'dyifldj, a. Non congele, 
uncongenial [-'d 3 i:ni.^l], a. Desagreable, peu 
favorable; peu sympathique; antipathique (a), 
unconnected [-'ncktidj, a. Detache, separe 
(de), etranger (a); sans rapport (avec); 
(styde) dicousu, sans suite, 
unconquerable [An'k-^okar-ibl], a. Invincible, 
indomptable; insurmontable. unconquer- 
ably, adv. Invinciblcnient. unconquered, 
a. Insournis, incoitquis; invaincu. 
unconscientious [-konji'enfosj, a. Peu cons- 


ciencieux. 

unconscionable [-'kDnJ.inabl], a. Peu scrupu- 
Icux; dcraisonnable; exorbitant, demesure. 
Unconscionable bargain, (Ldic) contrat leonin, 
VOM have been an tinconscionahle time, vous 
avez pris largement \otre temps, uncon- 
scionably, adv. Deraisonnablemctit, eontre 

toutc raison. ..... 

unconscious (An'kanjas], a. Qui n a pas cons- 
cience, ignorant (de); sans connaissancc. 
insensible (insensible). He lay unconscious 
on the uround, il eta it etendu a terre sans 
connaissancc; to be unconscious, avoir perdu 
connaissancc, etre evanoui ; to be unconscious 
of, n'avoir pas conscience de, ignorer. n. 
The incunscious, I’inconscient, m. uncon- 
5 Qjously, adv. son insu, sans le sa\oir, par 
inadveriance. unconsciousness, n. Iiicons- 
cience, insensibilite, ; evanouissement 


(swoon), m. .. 

jnconsecrated fAn'k-insikreitid]. a. Non 
consacre; non sacre (of kings, bishops, etc.), 

non benit (of ground). . . 
mconscnting [.Mikan'sentiij], a. Non consen- 


ri f'lii 

unconsidered [Ank.">n sidodj, a. 

inapervo (not noticed), 
unconsoled (Atikaii sotild], a. 


Inconsidere ; 
I neon sole, 


inconsolable. , 

unconstitutional [Ankinsti tjurjanl), a. Ineons- 
titutionnel. unconstitutionally, adv. 

Antieonstitutionnellcment. 
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unconstrained 


under 


unconstrained [Anksn'streind], a. Sans 
contrainte, libre, spontane; nature!, als6 (of 
style), un constrainedly [Anksn'^stremidli], 
adv. Sans contrainte; librement, sans gene, 
unconstraint [Ankan'strcint], n. Absence de 
contrainte, liberte, aisancc, desinvolturc, /. 
uncontaminated [Ankan'tfenriincitid], a. Sans 
souillure, pur; non corrompu. 
uncontested [Ankan'testid], a. Incontest e; 
qui n'cst pas dispute. 

uncontradicted [Ankantra'diktid], a. Non 
contredit, sans contradiction, 
uncontrollable fAnkan'trouIsbl], a. Indomp- 
table, irresistible, qu'on ne peut maitriscr; 
inextinguible, fou (of laughter). uncon- 
trollably, adv, Irr^sistiblement., uncon- 
trolled, a. lnd<£pcndant, sans frein, irresis- 
tible. uncontrolledly tAnkan'troulidli), adv. 
Sans frein, irresistiblement. 
uncontroverted [An'kontrovattid], a, Incon- 
teste, reconnu sans contestation, 
unconventional [AnkanVen/anl], a, Pou 
convcntionnel, a I’encontre des conventions, 
original, unconventionality, n. Origina- 
litc, /. 

unconversant [Ankan'vaisant], a. Peu 
familtcr (avee). 

unconverted [Ankan'vaitid], a. Non convert!, 
inconverti. 

unconvinced [AnkanVinst], a. Non convaincu. 

unconvincing, a. Peu convaincant. 
uncooked [An'kukt], a. Non cuit, cru. 
iincork [An'kaik], v.t, Debouchcr. 
uncorrected [Anka'rektid], a. Non corrigf, 
uncorrupted (Anka'rAptid), a. Non corrompu 
(par); intdgre. 

uncountable [An'kauntabl], a. Incomptable, 
incalculable. 

uncouple [.ui'kApl], v.t. Decoupler; dibrayer, 
d^sengrener (machinery), - 
uncourteous [An'k.i:tj3s], a. Peu courtois. 
uncourtliness [An'kottlinis], n. Manque de 
politessc, m., impolitesse; gaucherie, /. un- 
courlly, a. fitrangcr au grand monde or ^ 
la cour; rustique (of manners), 
uncouth [An'ku;&], a. *fitrange; singulier, 
bizarre; rude, grossier; gauche, uncouthly, 
adv. Rudement, grossi^rement ; gauchement, 
uncouthness, n. Rudesse, grossi^ret^; 
gaucherie, f. 

uncover [An'kAva], v.t. D6couvrir. To uncover 
one’s head, se d^couvrir. — v.t, Se d^couvrir. 
uncovered, a. Decouvert. 
uncramped [An'kriempt], a. A Taise, non 
gen 6. 

uncreasable [An'kri:s3bl}, a. Infroissable, 
uncrdlcd [Ankri'eitid], a, Incrce. 
uncrippled [An'kripld], a. Qui a plein usage 
de scs membres. The ship came out of action 
uncrippled, Ic vaisseau sortit du combat sans 
avaries. 

uncritical [An'kritikl], a. Sans disccmcment, 
peu judicieux, 

uncropped [An'krapt], a. Non cultiv6 (of 
land); non r6colt^ (not gathered); non coup6 
(of the ears of a dog). 

uncrossed [An'krast], a. Non traverse; non 
ray^, non biffe (not cancelled); non contrari6 
(not thwarted). Uncrossed cheque, cheque 
non barr^, m. 

uncrowded fAn'kraudidl, a. Peu serre; non 
encombr6 (par la foule). 


uncrown [discrown]. uncrowned [ah 
'kraund], a. D6trdn£; non couronnd. 
unction ['Aijk/an], «. Onction,/.; CAg.) baume, 
m. 

unctuosity [Aqktju'asiti] or unctuousness 
[Aok'tjuasnis], n. Onctuosltd, /. 
unctuous [^A^ktjuas], a. Onctueux. unctu- 
ously, adv. Onctueusement. 
uncultivated [An'k.dtivcitid], a. Inculte; sans 
culture. 

uncultured [An'k.dtfad], a. Sans culture, 
uncurbed [An'kaibd], a. Indompt^, effrin6, 
sans frein. 
uncured [An'kjuad], a. Non gu6ri. 
uncurl [An'kail], v.t. ^ Derouler; d^friser, 
d^bouclcr (hair). — -v.i. Se d6roulcr: se 
ddfriser, se deboucler (of hair), 
uncurtailed (Ankai'teild), a. Non abr^gd, 
non raccourci. 

uncustomary [An'k.\st3m3ri], a. Inaccoutum^. 
uncut [AnTiAt], a. Non coupe; entier; non 
entanie (of a loaf etc,); {Booid}.) non rogn6, 
non 6barbe; brut (of a diamond), 
undamaged [An'd*Emid 3 d], a. Non endom- 
- magd, en bon etat; intact (of reputation); 
(iVaut.) non avarie. 

undamped [An'dsempt], a. Non mouiil6; non 
amorti (sound); {Jig.) non decourag^, qui 
n’est pas abattu. 

undated [An'deitid], a. Sans date, 
undaunted [An'dotntid], a. Intrepidc, qui ne 
se laisse pas abattre. undauntedly, adv. 
Intr6pidement. undauntedness, n. Intre- 
pidity, /. 

undazzled [An'doezld], a. Non ebloui, sans se 
laisser eblouir. 

undebased [Andi'beist], a. Non avili, de bon 
aloi. 

undebated [Andi'beitid], a. Non discuty. 
undecayed [Andi'keid], a. Intact, en bon ytat, 
undecaying, a. Impyrissable. 
undeceive [Andi'si:v], v.t. Desabuser, 
dytromper, dysillusionncr. To undeceive one~ 
self, se desabuser. undeceived, a. Desabuse. 
undecided [Andi'saidid], a. Indecis; incer- 
tain; irresolu; vacillant. 
undecipherable [Andi^saifsrabl], a. Indy- 
chiffrable. 

undecked [An'dekt], a. Sans omements; 
(Naui.) non ponty. 

undefaced [And i 'feist], a,’ Non deBgury. 
undefeated [Andi'fiitid], a. Invaincu. 
undefended [Andi'fendid], a. Sans • defense, 
non dyfendu; sans dcfenscur (of a prisoner), 
undefiled [Andi'faild], a. Sans tache, imma- 
cule, pur, 

undefinable [Andi'fainabl], a. Indyfinissable. 
undefined, a, Indefini; indecis (of frontiers 
etc.). 

undelivered [Andi'livod], a. Non deUvre, 
undemonstrated [An'demanstreitid], a. Indy- 
montry. undemonstrative [Andi'manstra 
tiv], a. Peu demonstratif, reserve, froid. 
undeniable [Andi'naiobl], a. Incontestable, 
irrycusable. undeniably, adv. Incon- 
tcstablement. 

undenominational [Andinomi'neijanl], a. 

Neutre (a Tegard des sectes); laique (school), 
under ['Ando], prep. Sous; au-dessous de 
(less than, inferior to, etc.); dans, en (in); 
avee, a (with). See under, voyez ci-dessous; 
the under-fourtcens, ‘ les moins de quatorze 
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under-arm 


under-sea 


ans ; they wUl not sell it under five pounds^ ils 
ne veulent pas le vendre a tnoins de cinq 
livres; to be bach under the hour, etrc rentre 
en moins d’une heure ; to be tinder obligations 
to, avoir des obligations ^ ; to be under water 
(of land), ctre inond^; to be under way (ship), 
ctre en marche; under age, mineur; under 
arms, sous les armes; under consideration, a 
Texamen; under cover ofi sous pretexte de; 
under cover of a tree, a I’abri d'un arbre; 
under cover of the batteries, sous la protection 
des batteries j under cover of darkness, a la 
favour de I’obscurite; under discussion, en 
discussion; under favour of, a la favour de; 
under fire, sous le feu; under tl, dessoas; under 
sail, sous voiles; under the breath, a derni- 
voix; under the doctor's hands, entre les mains 
du medccin; under the terms of, d’apres; under 
the law of, en vertu de la loi de ; under these 
circumstances, dans ces circonstances.-;-^-<^v. 
Dessous, au-dessous; ifig^) dans la sujetion. 
To go under, faire fiasco; to keep under, 
retcnir, contenir. — a, De dessous, inferieur; 
sous, subalterne, subordonne (of rank), 
under-nfm ['Andaraim), a. Par en dessous 
(bowling etc.). 

underbid [Anda'bid], v.t. (past underbid* P^P- 
underbidden) Offrir moins que; offrir a 
plus bas prix. 

underbred [Anda’bred], a. Mai cleve, malap- 

pris. ^ ^ V fY' - 

under-carriage ['And3k£erid3], n. (Av,) Train 

d’atterrissage, m, . 

under-charge [Anda'tjaids], v,t. Ne pas faire 

payer asses. 

underclothes ['Andakloubz], n,pl., or under- 
. clothing) n. Vetements de dessous, m.pl. 
undercoat ['Andakout}, «. Sous-couche, 
couche d’appret, /. 

undercrust ['AndakrAst], n. Croute de 
dessous, /. 

undercurrent ['AndakArant], n. Courant 
inferieur, m. ; ifig.) influence secrete, /. 
undercut (i) ['AndaltAt], n. Filet (of meat), m.; 
(Box.) undercut, m. 

undercut ( 2 ) [Anda'kAt], v.t. Vendre meillour 
marche; couper (in golf), 
under-developed [Andadi'veUpt], a. Sous- 
devcloppe. 

under-dog [Anda'dog], «. Opprinie. m. 
underdone (Ando^dAnj, a. Peu cuit, saignant; 

pas assez cuit (of meat), 
under-estimate [ATidor‘’estimeit], v.t. Sous- 
estimer, faire trop peu de cas de. 
under-exposed [-iks'pouzdj, a, (Phot.) Sous- 
expos6. under-exposure [- poujaJ, n. 
Sous-exposition, /. , , 

underfelt f'Andofelt], n, Thibaude,/. 
underfoot L-'fut], adv. Sous les pieds, cn 

under-gardener ['’Andagoidna], n, Aide- 

und^garment [-gatmant), n. Vetement de 

dessous, m. , . 

undergo [Ando'goul. vJ. (past underwent* 
p.p. undergone) .Subir; supporter, endurer, 
eprouver, cssuyer (to expe^ricnce). 
undergraduate [Anda'grtedjuat], n. Etudian , 

underground ( 1 ) ['Aodograund], 

de fSnd (miner): d.nd.stm. UnJerKrom,J 
Story, sous-sol, m. — n. Lieu souterram. 


(Rail.) chemin de fer souterrain, mitro 
(Paris), m. 

underground (z) [Anda'graund], adv. Sous 
terre, en forme de souterrain. (PoUt.) To 
go underground, entrer dans la clandestinite. 
undergrowth ['AndagrouBj, n. 13roussailles,/.p/. 
underhand ( i ) [ Ands'hxndJ or-handed* a. Fait 
sous main, clandestin, sourd; cach^. soumois 
(of persons); a court de raain-d’iEuvrc. 
underhand ( 2 ) or ,-handedly* adv. Sous 
main; sourdement, en cachette, en secret, 
underlay (i) (Anda'lei], v.t. (past and p.p. 
underlaid) Soutenir, etayer; (Print.) 
taquonner. 

underlay ( 2 ) ['Andalei], n. (Print.) Taquon, m. 
under-lease {'And3li:s], n. Sous-bail, m. 
under-let [Anda'let], v.t. Sous-affermer (land 
etc.); sous-louer (a house etc,); louer au- 
dessous de sa valcur (to let below the value), 
underlie [Anda'lai], v.t. (past underlay* p.p. 

underlain) Ftre au-dessous de, ctre d la 
. base de. 

underline [Anda'lain], v.t. Souligner. under- 
lines, n.pl. Transparent, m. 
under linen [underclothes]. 
underling ['Andalig], n. Subalterne; sous- 
ordre, rn. 

under lip [-lip], n. Levre inf^rieurc, /. 
underlying [Anda'iaiu]], a. Fondamental; 
(Geol.) sous-jacent. 

under-manager fAnd.3'mjenod33], n. Sous- 
directcur, in. 

under-manned [Anda'mxnd], a. A court de 
personnel. ^ 

undermentioned [Anda^menjand], a. Ci- 
dessous. 

undermine [Anda^main], v.t. Miner; {pg.} 
detruire. underminer, a. Mineur; (fig.) 
destructeur, ennemi secret, m. 
undermost [^Andamoust], a. Le plus bas, 
inferieur; le dernier, 

underneath [Anda'ni;0], prep. Sous, au- 
dessous de* — Dessous, au-dessous, par- 
dessous, en dessous. From underneath, de 

dessous. - , , 

fin der-nourished [anda nAriJd], a. Mat 
nourri; sous-alirnente. under-nourish- 
ment, > 1 . Sous-alimentation, /. 
underpaid [Anda'peid), a. Alai paye. 
underpants ['Aiidapsnts], n.pl, 

Calecons, m.pl. j ^ \ 

underpart [^Aodapoit], n. Dessous, (fig.) pe 1 

role, role acccssoire, m. , 

underpay [Atido'peiJ, v.t. Payer mal, payer 

unde?p^in [Anda'pin]. v.t. Etayer; reprendre 
cn sous-ocuvre, underpinning, n. Reprise 

cn sous-oeuvre. /., ctayage, m. . 

underplot ['Andapbt], n. bous-mtnguc, 

manceuvre, /. , , - ..1 n 

under-privUeged [Anda privihd5dl- 
nrivilciiie; cconomiqucment taible. 
under-production [.indapra'dAbJanJ, n. Sous- 

production, f • ^ • 

underprop [Anda'pr.ip], v.t. Euycr, soutenir. 

underrate fAiida'rcit], v.t. Estirner trop peu, 
ne pas apprccier a sa juste valcur, deprecier, 

faire trop peu de cas de, - . 

under-ripe (Anda'raipJ, Pas assez rnur. vert, 
underscore [Anda'skD;], t'.t. bouligner. ^ 
under-sea or under-seas [Ando si: or - si:zj, 
a. Sous-marin. 


(Am.) 
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under-secretary 

under-sc^retary ['Andssekratari], n, Sous- 
secr^taire, m. 

undersell [Anda'sel], v.t. (past and p.p. under- 
sold) Vendre k plus bas prix que, vendre h 
meilleur march^ que ; vendre k trop bas prix 
(too cheap), underseller, n. GSte-in6tier. 

underset ^i) [^And^set], n* Contre-courant 
sous-marin, m. 

underset ( 2 ) [And^'aet}, t;.?, £tayer (en sous- 
oeuvre). 

undershirt ['Anda/ait], n. (Am.) Tricot de 
corps, m. 

^ Anda/ot], 6f* Mfi en dessous. 
Undershot wheels roue en dessous or d aubes, 
J* 

under-side [-said], «. Dessous, c6t6 de 

dessous, m, 

undersigned TAndasaind], a, and n. Sous- 
signe, m,, soussignie, f, / the undersigned, je 
soussign£. 

undersized [Anda'saizd], a. Au- dessous de la 
moyenne. 

under-skirt ['Andaskait], n, Jupon, m, 

underslung [Anda'sUij], a. (Ressort) sur- 
baisse. 

undersoil [subsoil], 
undersold, past and p.p, [undersell], 
under-staffed [under-manned]. 
understand [And^'staend], v.t. (past and p.p. 
understood f-'stud]) Entendre, comprendre; 
apprendre, entendre dire, etre informd de 
(to be informed of); sous-entendre (to 
imply) ; s’entendre (a or cn). Am I to under- 
stand, dois-je comprendre 7 J do not under~ 
stand tt at all^ je n’y comprends rien; it ts 
understood that^ il est cntendu que; some- 
thtng understood, quelque chose de sous- 
entendu; that must be understood to mean a 
refusal, il faut entendre cela comme signihant 
un refus; there is no understanding tchat they 
wean, il n y a pas moyen de comprendre ce 
qu ils veulent dire; to give to understand, 
cionncr a entendre, laisser entendre ; to have 
a mutual understanding, s’entendre; to make 
oneself understood, se faire comprendre; to 
imderstand one another, se comprendre. — v.i. 
Comprendre. 

'**'^,®,*’®*^®*^®**^®* Intelligible; compr^hen- 
sible. understanding, «. Entendement, m., 
intelligence; comprehension; entente (agree- 
Friendly understanding, entente 
cordiale; good understanding, bonne intelli- 
gence, there ts an understanding between them, 
ils sont d ’intelligence; to come to an under~ 
standing with, s’entendre avec; the 

undersfanding of, k la portie de. under- 
standingly, adv. Avec intelligence, en 
connaissance de cause. 

understate [Ando'steit], v.t. Ne pas assez 
ciire , amoindrir, diminuer, att6nuer, under- 
stated^ a, Amoindri, att^nui, understate- 
ment, n, Euphemisme, m,, litote,/ 
nderstrapper ["Andostra;pa], Subalterne, 

understudy (i) ['AndastAdi], n. Doublure./. 
(un”6lIo^ [Anda'stAdi], v.t. Doubler 

[Anda'tcik], v.t. (past undertook, 
p.p. ndertaken) Entreprendre, se charger 
de; s engager (4); promettre (de).' To under! 
ta e to convince, se faire fort de convaincre; 
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undiscerned 

to undertake to ray, ne pas craindre d^affirmer 
oser dire, ' 

undertaker ['Andateiko], n. Entrepreneur des 
pompes funibres, w. 

undertaking, n. Entreprise, / That is quite 
an undertaking, c’est toute une affaire. 

undertenant [Anda'tenant], n. Sous-locataire 
' m. or/ * 

undertone ['Andatoun], n. Ton bas, m. In an 
undertone^ k voix basse, k demi-voix, 
undertow ['Andatou], n. Contre-mar£e, / 
undenraluation [Andavaslju'eijan], n, Sous- 
evaluation, / 

undervalue [AndoV»lju], n. Trop bas prix, 
Estimer trop peu, mettre au-de^ous 

de sa valeur; (fig.) dipricier, rabaisser. 

depriser. ’ 

underwater [ Andawoita], <z. Sous-marin. 
underwear ["Andawea], ». Vetements de 
dessous, m.pl. 

underwood [-wud], n. Taillis, m. 
underworld f-wadd], «. Enfer, m.; (fig.) 

bas-fonds (of criminals), m.pl, 
underwrite [Ando'rait], v.t, (^orf underwrote, 

p.p. underwritten) Souscrire; (Insurance) 
assurer. 

underwriter^ ['Andaraita], n. Assureur, tn. 
tmderwntmg, «. Assurance; garantie 

d emission, / 

undescribable [indescribable]. 
undescribed [Andis'kraibd], a. Non dficrit. 
undescried [Andis'kraid], a. Non apcrfu. 
undeserved [Andi'zoivd], a. Imm^rit^, non 
m6rit6; injuste. undeservedly, adv. A 
tort, injustement. undeservedness, n. 

Injustice, / undeserving, a. Peu digne de, 
sans mirite; peu mdritoire (of things), 

undeservingly, adv. Sans avoir m^riti, 
injustement. 

Undesigned [Andi'zaind], a. Sans premedita- 
tion, involontaire. undesign edly, adv. 

Sans intention, involontairement, par me- 
garde. undesignlng, a. Candida; sans 
artifice; sans mauvais dessein, sans malice, 
undesirable [Andi'zaiorabl], a. Peu desirable; 
indesirable;^ ddsagreable. undesired, a. 
Peu disire^ inopportun. 
undespairing [Andi'spearii)], a. Qui ne se 
laisse pas abattre, qui esp^re toujours- 
undetected [Andi'tektid], a. Non decouvert, 
inaper?u,_ insoup^onne. 

undetermined [Andi^ta:mind], a. Indeter- 
mine, indefini. 

undeterred [Andi’taid], a. Sans etre ddcourage. 
tmdeveloped [Andi/vebpt], a. Non developpe. 
undeviating [An^diivieitiq], a. Qui ne devie 
pas, droit, constant, ferme. 
undies ['Andiz], n.pl. (fam.) Lingerie, / 
undigested [Andi'dsestid], a. Non digere; 

(fig.) indigeste, informe, 
undignified [An'dignifaid], a. Sans dignity, 
undiluted [Andai'ljuitid], a. Non dilue, 
concentre. 

undiminished^ [Andi'mini/t], a. Non diminue, 
sans diminution. 

undiplomatic [Andiplo'maetik], a. Peu 
diplomatique. 

undirected ['Andi'rektid], a. Sans direction; 

sans adresse (of letters etc.), 
undiscerned [Andi^zamd], a. Inaper^u. un- 
discernible, a. Imperceptible, undiscern- 
ing, a. Sans discernement. 


undischarged 


unenthusiastic 


undischarged [Aiidis't/a:<l3d], a. Non 
d£charg£; non r^habilit^ (bankrupt); inac- 
compli. 

undisciplined [An'disipUnd], a. Indiscipline, 
sans discipline. 

undisclosed [Andis'klouzd], a. Non reveie, 

cache, voile. 

undiscoverable [Andis'kAvorobl], a. Qu’on 
ne peut decouvrir. undiscovered, a. Non 
decouvert, inconnu. 

undisguised [Andis'gaizd], a. Sans deguise- 
ment; ifig*) franc, sincere, ouvert. 
undismayed [Andis'meid], a. Sans peur, sans 
terreur. Undismayed by, sans se laisser 
effrayer par. 

undisputed [Andis'pjuitid], a. Inconteste. 
undissolved [Andi'zolvd], a. Non dissous, non 
fondu, 

tmdistinguishable [indistinguishable]. 
undistinguished, a. Qu’on ne distingue pas; 
^indistinct; {Jig.) sans distinction, imdistin- 
guishing, a. Qui ne fait point de distinction, 
sans discemement. 

undistributed [Andis'tribjutid], a. Non 

distribue. 

undisturbed [Andis't3:bd], a. Sans etre 
derange or trouble; tranquille, calme. un- 
disturbedly [Andis'taibidli], adv. Sans 
trouble; tranquillement. 
undiverted [Andai'voitidJ, a. Non detourne. 
undivided [Andi’vaidid], a. Sans partage, tout 
entier. Undivided property, biens indivis, 
m.pl. 

undivulged [Andi'vAld3d], a. Non divulgue, 
secret. 

undo [An'du:], v.t. {past undid, p.p. xmdone) 
Defaire; delier, detacher (to untie); ruiner, 
perdrc (to ruin), undoing, n. Ruine, pcrte, 
f. undone [An'dAn], a. Non execute, a fairc, 
qui reste ^ faire; ruind, perdu (ruined). To 
come undone, se ddlier, se ddfaire; to leave 
undone, nc pas faire; what is done cannot be 
undone, ce qui cst fait, est fait, 
undocumented [An'dakjumcntid], a. Non 
documente. 

undomesticated [Andd'mestikeitid], a. Qui 
n’aime pas faire le menage, 
undoubted [An'dautid], a. Hors de doute, 
incontestable, certain, undoubtedly, adv. 

Sans aucun doute, indubitablement, incon- 
testablement. 

undramatic [Andra'msetik], a. Peu drama- 
tique. 

undrawn [An'^drain], a. Non tire. 
iiiidrcani6cl [Aii^driirtid qt An dremtjj un- 
dreamt [AnMrcm(p)t], of) Qu on n€ 

saurait imaj^iner, insouptonn^. 
undress (i) [An'dres], vAs Oeshabiller. v,u 
Se deshabillcr*— 71. (Mi7.) Petite tenue^ /. 
undressedi a* Deshabille; ^ nfigligij 
{Manuf.) brut, non pr6par6; (Cook,) non 
appret6, au nature!* 

undress (2) [^Andres], c* Iti uftat^ss uniform, 
en petite tenue, 

undried ^A^^d^aid]^ o* Non s^chfi, 
undrinkable [An^driijkoblJf <3. Imbuvable^ non 

un^ue [An'dju:]. Non du; excessif, outrd 
(excessive); non ^chu (of bills); indu 

(improper). . . , 

undulate [^Andjuleit], t-.i. Onduler, ondoyer.— 
a f-lat] Onduli. undulating, fl. Ondoyant, 
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onduleux; accident^ (of ground), undulat- 
ingly, adv. D’une mani^re ondoyante. 
undulation [-'Ici/an], n. Ondulation, /. 
undulatory, a. Ondulatoire. 
unduly [An'dju:li], adv. Indument; a tort; 

trop, a I’exces (excessively), 
unduteous [An'djuitias] or undutiful, a. 
D^sob^issant, indocile, undutifully, adv. 
Indocilemcnt, irrespectueusement. unduti- 
fulness, n. Manquement a ses devoirs, nt. 
undyed [An'daid], a. Non teint. 
undying [An'daii^], a. Qui nc meurt pas, 
imperissable, immortel. 

unearned [An'a:nd], a. Qu’on n’a pas gagne; 
non imm^rit^. Unearned income, 

rentes, f.pl.', unearned increment, accroisse- 
ment automat ique de valeur, m. 
unearth [An'aid], v.t, D6terrer. unearthly, a. 
Qui n’est pas de ce monde, surnaturel ; 
{colloq.y infernal, d’enfer; bleme, d’une 
paleur cadaverique (of the countenance), 
uneasily [An'i:zili], adv. Mai a son aise; 

difficilement, p^niblement, avec gene (with 
difficulty), uneasiness, n. ^Ialaise, m., 
peine; inquietude (of mind), /, une^y, 
a. Inquiet, mal a son aise, gene; penible, 
d^sagreablc (disagreeable); agitc. 7o mahe 
oneself uneasy about, s’inquieter de. 
uneatable [An'irtabl], a. Immangcable. un- 
eaten [An'i;tn], a. Non mange, 
uneconomical [Ani.'ka'namikalJ, a. Non 
economique. 

unedifying [ah 'edifaiiq], a. Peu ^difiant. 
uneducated [An'edjukeitid], a. Sans cduca- 
tion. 

Upembarmssed [Anim’basrast], a. Sans etrc 
embarrass^, a I’aise, sans embarras; clair, 
net, libre (of property). 

unenabetlished [Anim’beli/t], a. Sans em- 
bellissement, non enjolive. 
unemotional [Anl'mcufanl], a. Peu imprcs- 
sionnable; peu omotif. 

unemployable [Anirn’plaiabl], a. Inemploya- 

uneiinployed [Anim'ploid], a. Sans travail, 
inoccup^ ; ifig-) inactif, oisif. The unemployed, 
les sans-travail, les chomeurs, m.pl. un- 
employment, n. Manque de travail, 

unenclosed [Aoin'klouzd], a. Ouvert, sans 

cloture. V- „ 

un encumbered [Anin kAmbodj, a. .Non 
embarrasse (de); libre, a I’aise; non hypo- 
thec] ut (of property). • ut 

unending [.An'endiu], a. Interminable; 

eternel. , ^ i , 

un endorsed [.\nin'dj:stl. a. Sans endos. 
unendowed [Anin'daud], a. Quin cst pas 
dou^; denu6 (dc). 

unendurable [Anin’dju.irobl], a. Insuppor- 
table, intoleraldc. ^ 

un enforced [Anin'f3:st], «. Incxccute, 
un-English [An'itjqlil], a. ■ ^ 

jndigne d’un .-Voglais, '}• a 

un enlightened [Aniii laitnd], a. Pcu eclaire, 

ignorant. ■ . ^ « 

unenterprising [ao entopraiznj], a. 1 tu 

ujicfitcrt3.iniiig [Anento tcinirji], Gw Pcu 

sant; ennuyeux, 

unenthusiastic [AninOju:zi xstik], a, I eu 
enthousiastc. 


Noo anglais; 


unenviable ' 


• ' niifold 


unenviable [An'envisbl], o. Peu enviable. ' 
unequal [An'irkwsl], a. In^gal; ‘dispropor- 
tionn^; au-dessous (de). inf^rieur (^). He is 
unequal to the taski i\ n’est pas ^ la- hauteur 
de la tache. unequalled, a. ’ Sans ^gal, 
inegale. unequally, adv. In^galement.' ' 
unequivocal [Ani'kwiyaklJ, a. Non ^uivo- 
que, cl air. unequivocally, adv. Sans 
Equivoque. 

unen^g [An'airig], a. InfailUb!e,-sQr. un- 
erringly, adv. Infailliblcment. 
uneven [An''i:vn], a, In^gal; ;raboteux 
(rough); impair (of numbers), unevenly, 
adv, Inegalement. unevenness, n. In^ga- 
lit^, /. • 

uneventful fjvni'ventful], a. Peu fecond en 
evenements, sans incidents, monotone, 
unexaggerated [Anig'2;aed3&reitid], a. Nulle- 
ment exagird. 

unexamined [.vnig'zsmind], a. Sans examen. 
unexampled [Anig'za:mpld], a. Sans exemple. 
unexcelled [Anik'seld], a. Sans 6gal. 
unexceptionable (Anik'sepjanoblj, a. Irr6- 
prochable, irrecusable, sans d4faut. 'un- 
exceptionabteness, n. Nature irriprocha- 
ble, /. unexceptionably, adv. Irr6- 
prochablement. 

unexciting [Anik'saitiq], a. Peu int^ressant, 
insipide, sans interet, 

unexecuted [An'eksikjuitid], a. Inex6cut4. 
unexemplified [Anig'zempUfaid], a. Sans 
exemple. 

unexhausted [Anig'zorstid], a, In^puis^. 
unexpected [Aniks'pektid], a. - Inopin^, 
inattendu ; imprivu. His unexpected arrival^ 
son arrivee inopinie; the unexpected usually 
happens^ e’est Timprevu qui arrive toujours. 
unexpectedly, adv. Inopiniment, ^ 
I'improviste. unexpectedness, n. Sou- 
dainete, /. 

unexpensive [inb.xpensive]. 
unexperienced [inexperienced}. 
unexpired [Aniks'paiad], a. Non expire; non 
<5chu (of bills). 

unexplained [.\nlks'pleind], a. Sans explica- 
tion, inexplique. 

unexploded [Aniks'ploudid], a. Non ^clatd; 

(.^J?-) encore accr^ditc. 
unexplored [Aniks'piaid], a. Inexplor^. 
unexposed [Aniks'pouzd], a. Non expose, 
cache; {Phot.) qui n’a pas servi. 
unexpressed [Aniks'prest], a. Inexprim4, 
sous-entendu. 

unextinguished [Aniks'tiqgwi/t},a. Non iteint. 
unfaded [.\n''feidid], a. Non fane, non fl6tri, 
trais. unfading, a. Qui ne se fane pas, qui 
ne se fl^trit pas ; \fig.) imperissable, immarces- 
cible, immortcl. 

unfailing [An'feilig], a. In^puisable, intaris- 
sablc; infailHhle, immanquable (certain), un- 
failingly, adv. Infailliblcment, imman- 
quablcmcnt, 

unfair [An'feo], a. Injuste, peu Equitable; 
deloyal, de inauvaisc foi; pas de jeu (at 
games). unfairly, adv. Injustement; 
de oynlemcnt. unfairness, n. Injustice, 
deloyaute, /. 

[-^n'feiOful], a. Infidile. unfaith- 

1 ! ’ I'lfitl^lcnient. unfaithfulness, n. 

Inhdehte, /. 

j - * I - . [An'fodtArii)}, a. Fermc, assur^; 

decide, resolu (ot actions etc,). 
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unfamiliar [Anfa'milja],' -o. - Peu'^famiUer 
(ayec); peu contitii' -unfamiliarity fanfa 
mili'asriti], n. Manque de familiarity, m, 
unfashionable [An'hejanabl}, a. Qtii n*edt pas 
de mode, d^mody. unfashioned, a. Non 
• - fa^onnd, informe. AbiUi 

unfasten [An'fatsn], v.t, Ouvrir, dytacher, 
dyfaire; desserrer, retacher. y ' ' hu.. 

unfatherly [An'faiAoli], Oi. Peu patemel. 
ui^athomable (An'f®aom3bl], a. Sans fond, 
insondable; impynytrable. unfathomable- 
ness, n. Profondeur insondable, /, un- 
' fathomed, a. Insondy. * • 

unfavourable [An'feiyarabl], a. Peu favorable; 
dyfavorable, contraire. u^avotirableness, 
ft. Nature dyfavorable, f. unfavourably, 
adv, Dyfavorablementi unfavoured, a. 
Non favorisy. Unfavoured by nature, dis- 
graciy de la nature. i < rt, 

urdeasible (An'fnzibl), a. ' ' Impraticable; 
in-yalisable. 

unfeathered [An''fed3dj, a. Sans plumes, 
unfed [An'fed], a. A jeun; mal noUrri; sans 
nourriture; non alimenty (of machinery etc.), 
unfeeling [An'fidiq], a. Insensible, dur, cruel, 
unfeelingly, adv. Sans pitiy, ' cruellement. 
Xinfeelingness, n. Insensibility, durety, /. 
unfeigned [An'feind], a. Vrai, sineyfe, ryel. 
unfeignedly [An'feinidli], adv, Sinc^re- 
ment, dc bonne foi. lu^eignedness, ’ n. 
Sincyrity, /. • • ' 

unfelt (An'felt], a, Qu’on ne sent pas. 
unfeminine [An^feminin], a. Peu feminin, 
unfenced [An'fenst], a. Sans cloture, ouverti 
unfermented [Anfai'mentid], a. Non fer- 
menty; saris levain (of bread), 
unfertile [Aii'faitail],' a. Infertile,-' styrile, ' ' 
unfetter [An'fetoj, v.t. Oter les fers &; (fig.) 
dyiivrer, aflfranchir. unfettered, a. Libre, 
sans entraves. • 

unfilial [An'filial], a. Peu filial, 
unfilled [an'fild], a. Non rempU, vacant (of 
a post). 

tmfilmed [An'filmd], a. Pas encore ■ potiy ’ & 
rycran. 

unliltered [An'filtad], o. Non filtri. 
u nfin ished [An'finijt], a. Inachevy; incomplet. 
ui^t [An'fit], a. Peu propre, impro^re (6); 
incapable (de); dyplacy (unsuitable); en 
niauvaise santy*. Discharged as unfit, (AfiV.) 
ryforme; unfit for food, impropre k la con- 
sommation. — t'.f. Rend re incapable, mettre 
hors d'ytat (de). unfitly, adv. Mal, k tort, 
unfitness, n. Inaptitude,' incapacity; in- 
con venance (unbecomingness), /. ui^tting, 
a. Inconvenant. 

unfix [An'fiks], v.t. Dytacher; remettre (a 
bayonet). To become unfixed, se dytacher. 
unfixed, a. Mobile; inconstant, indycis, 
incertain. 

unflagging [An'fljegig], a. Soutenu; infati- 
gable. 

unflattering [An''flaitorio], a. Peu flatteur. 
unfledged [An'fled 3 d], a. Sans plumes; (fig.) 

novice, jeune, inexpyrimenty. ' 

unflinching [An'flint/!!)], a. Ferme, dyter- 
mine, resolu, qui ne recule pas. unfllnch- 
adv. Sans reculer, ' 

unfold [An'fould], v.t. Dyplier, ouvrir, 
dyployer, dyvelopper; montrer, ryvyier; 
deparquer (sheep). Se 'deployer, se 
devoiler, se dycouvrir. 

1 


tuiforbidden 


unhang 


unforbidden [Anfd'bidn], a. Non d^fendu, 
permis. 

unforced [An 'foist], a. Non contraint; libre, 
spontan^; nature! (natural); aisd (easy), 
unfordable [An'foidobl], a, Ingu6able. 
unforeseeing [Anfoi'siiio], a. Qui ne pr^voit 
pas, impr^voyant, imforeseen, a. Inipr^vu. 
unforgettable [Anfa'getabl], a. Inoubliable, 
qui ne s’oublie pas. ^ - 

unforgiven [Anfa'givn], a. A qui on n’a pas 
pardonne; non pardonn6 (of things), un- 
forgiving, a. Implacable, 
unforgotten [Anfa'gotn], c. Pas oubli^, 
unformed [An'foimd], a. Informe, 
unfortified [An'foitifaid], a. Non fortifi^, sans 
defense, ouvert. Un/orttfied tOfOrt, vilic 
ouverte, /. 

tmfortunate [An'foitjonit], a. Infortun^, 
malheureux, facheux. — ft. Malheureux, w., 
malheureuse, /. unfortunately, adv. Mal- 
hcurcusement, par malheur. 
unfounded [An'faundid], a. Sans fondement. 
unframcd [An'freimd], a. Sans cadre, 
unfrequented [Anfri'kwentid], a. Peu fre- 
quent^, solitaire, retir^. unfrequently 
[An'friikwantli], adv. Rarement, peu souvent. 
A^oC unfrequently. assez souvent. 
unfriended [An'frendid], a. Sans amis, un- 
friendliness, n. Disposition peu amicale, 
froideur, /, unfriendly, a. Peu amicai, peu 
bienveiilant ; hostile, malveillant (of things). 
Unfriendly to {things), nuisibte a, contrairc a. 
unfrightened [An'fraitnd], a. Non effray6. 
unfrock [An'frok], v.t. Difroquer. 
unfrozen [An'frouzn], a. Non gel^, degele* 
unfr uitful [An'fruitful], a. Infertile, inf^cond, 
sterile. unfruitfully, adv. St6rilement; 
infructueusement (without success). un- 
fruitfitlness, n. Infertility, styrilite, /. ^ 
xinfulfilled [Anful'fild], a. Non accompli, non 
exycuty. 

unfunded [An'fAndid], a. Non consol idi. 

Unfunded debt, dette flottante, /. 
unf url [An'foil], V.t. Dyferlcr, dyployer, deplicr. 
unf urnished [An'faini/t], a. Non meubl6; 
dypourvu, denuy (de). ^ Unfurnished flat, 
appartement non mcuble, m. ^ 

[ah Qcinlinis]^ ttm Gfluchcn^^i 
air gauche, m. ungainly [An'geinli], a. 
Maladroit, gauche; mal bati. 
ungallant [An'gjelant], a. Peu galant, peu 

courtois, , • jt 1 

ungarbled [An'ga:bldJ, «. Non mutile, mtfigr.'il. 

ungarnished [An'gomi/t], a. Non garni, sans 

garniture. . ^ , 

ungarrisoned [An'gtEnsondJ, a. Sans gamison. 

ungear [An'gi:^). v.t. D^brayer. 
ungenerous [An'djenaras], a. Peu g^^reux; 
mesquin (mean), ungenerously, adv. Peu 
gynyreusement; mesquincment. 
ungenial [An'djirnial], Peu promce, 

dyfavorablc; rude (of climate); froid (of a 

ungeSS^l [Aiid3en'ti;l], a. Peu poli; mal yievy; 

de mauvais ton; de mauvais goOt. 
ungentle (An'd 3 entl], a. 

ungentleness, n. Rudesse, durcty, 
querie, /. ungently, adv. Rudement, 

unlfentremanliness [An'dsentlmanlinis], n. 

impolitease; vulgarity,/. 

ungentlemanlikc, a. Indigne d un homme 


comme il faut; de mauvais ton, indelicat, 
grossier, vulgaire, commun; deshonorant. 
ungild [ah ' gild], v.t. Dedorer. 
ungird (An'gaid), i\t. (past and p.p. ungirded, 
ungirt) OterUceinture a, dessangler. ungirt, 
a. Sans ceinture; dessangle (of horses etc.), 
unglazed [.\n'gleizd], a. Non \itre (of 
windows); non verni (of pottery etc.), non 
glacy (of paper etc.); non lustre (of textiles), 
ungiove [An'gl.w], v.t. Deganter. 
unglue [An'glu;], v.t. Decoller; (/ff.) detacher, 
ungodliness [An'godlinis], n. impiete, f. 
ungodly, a. Impie. 

ungovernable [An'gAVonobl], a. Ingouver- 
nablc; effrene, derygiy, emporte. un- 
governed, a. Desordonne, deregie, 
ungraceful [An'greisful], a. Peu gracieux, 
disgracieux. ungracefully, adv, Peu 
gracicusement, sans grace. ungraceful- 
ness, «. Manque dc grace, m. 
ungracious [An'greijas], a. Peu pracieux, 
dyplaisant, dysagryable. Ungracious anstver, 
ryponse dyfavorable, /. ungraciously, ady. 
D’une maniere peu aimable; de mauvaise 
grace. 

ungrammatical [Angra'msetikl], a. Incorrect. 

ungrammatically, adv. Incorrectement. 
ungranted [An'graintid], a. Non accorde. 
ungrateful [An'greitful], a, Ingrat (envers); 
dysagreable (unpleasant), ungratefully, adv, 
Avec ingratitude; dysagreabiernent. un- 
gratefulness, n. Ingratitude, /.; nature 

desagreable, /. c* r j 

ungrounded [An'graundid], a. Sans fonde- 

ment. . 

ungrudged [An'grAd 3 d], a. Donny de bon 
cosur. ungrudging, a. De bon cceur. un- 
grudgingly, adi\ V'olontiers, de bon cceur . 
unguarded [An'gouiid], a, Sans protection, 
sans defense, imprudent, inconsidere, irry- 
flychi (not cautious). In an unguarded moment, 
dans un moment d’absence or d'oubli. un- 
guardedly, adv. Imprudemment, 
unguent ['Aqgwant], n. Onguent, 7«. 
unguessed [An'gest], a. Non devtne. 
unguicular [Ag'gwikjulo] or unguiculated, a. 

Onguicule, a ongjet. . 

ungulded [An'gaidid], a. Sans guide, 
unguiferous [Aq'gwifaras], a. Unguiiere. 
ungulate ('Aqgjulat], a. Dngulc. 
ungum [An'gAni], v.t. Degommer (silk), un- 
gumming, n- Degommage, 
unhallowed [An'hxioud], a. Non sanctihc, 

iifih atTipered [An'hiempad], d. Non incom- 
mody, non embarrassy (par), 

♦unhand r An 'ham di.r.f. Lacher. unhandily, 
adv. Maladroitement, gauchement un- 
handiness, «. Maladresse, gaucherie, /. 
unhandy, a. Maladroit, gauche; incom- 
mode (inconvenient). 

unhandsome [An'hamsom], a. Peu hbyral, 
vilain (illiberal); malhonncte (uncivil); laid, 
disgracieux (ungraceful), imhandsomely, 
adv Peu liberalcmcnt, vilainemcnt (illiber- 
ally)- rnalhonnctemcnt (uncivilly); dune 
mani’yre disgracieuse (ungracefully). un- 
handsomeness, n. Indyiicatesse , laideur, 

nature disgracieuse, /, . 

unhan g [An'hsei]], v.t. (past and p.p. u^ung) 
Dcscendre, dypendre; dymonter, rettrer des 
gonds (a door etc.). 
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unhappily 


unhappily [An'hjepili], adv, Malheureuse- 
ment, par malheur. unhappiness, n, 
Malheur, m. unhappy, a. Malheureux, 
unharmed [An'haimdJ, a. Sain et sauf. 
unharness [An'hamis], v.t. D6harnacher; 
deteler (to take from a vehicle); oter i^armure 


unhatched [An'hiet/t], a. Non icios. 
unhealthUy [An'helGili], adv. Insalubrement. 
unhealthiness, «. Insalubrite, /. un- 
healthy, a. Insalubre, malsain; maladif (of 
persons). 

unheard [An hard], a. Sans etre entcndu; 
inexauce (of prayers). Unheard of, inconnu, 
inoui (extraordinary). 

unheeded [An'hiidid], a. Inaper^u, neglige, 
unheec^ul or unheeding, a. Insouciant; 
inattentif, distrait; negligent, 
unhelped [An'helpt], a. Sans etre aid6. sans 
aide; non servi (at dinner), unhelpful, a, 
Qui ne sert a ricn, inutile, 
unhesitating [An^heziteitip], a. Sans hesita- 
tion ; decide, ferme, r£$olu. unhesitatingly, 
adv. Sans h^siter. 

unhewn [An'hjuinJ, a. Brut; non taill^. 
unhindered [An'hindad], a. Sans empeche- 
mcnt. 


unhinge [An'hindy], v.t. Demonter; mettre 
hors des gonds; (Jig.) bouleverser, d^ranger. 
unhistorical [Anhis'torikal], a. Peu histori- 
que. 

unlutch [An'hitJ], v.t, Decrocher; deteler (a 
horse). 

unholiness [An'houlinis], tt, Impieti, f. un- 
holy, a. Profane, impie, (fam.) That cup- 
board is in an unholy yness, cette armoirc est 
dans un desordre incroyable. 
unhood [An hud], v.t. Dechaperonner (a 
falcon). 

unhook [ah hukj, t’.f, Decrocher; degrafcr 
(clothes). 

ui^oped [An houpt], a. Inattendu. Unhoped 
for, incsp^re. unhopeful, a. I am not un- 
hopeful that, j ai des raisons d’esperer que. 
'**'ii***^®® [An'ha:s], v.t. Desar^onner, demonter. 

To be unhorsed, etre d6sar<;onne. 
unhouse [An'hauz], v.t. D^loger. 
unhung [An'hAo], a. Non tapisse (room), non 
expos^^ (picture); qui n est pas encore pendu 
(criminal). The greatest rascal unhung, le plus 
grand pendard imaginable. 

■ [An'hArid], a. Lent, sans precipita- 

tion. 

unhurt [An'hait], a. Sain et saiif. 
unhusk [An hAsk], r.f. Decortiquer, ecosser. 
unhygienic [Anhai d 3 i;nik], a. Peu hygieni- 
que. 


uniarticulate [jumim'tikjubt], a. Uniarticul^. 
umcapsular [-'kflepsjub], a. Unicapsulaire. 
unicellular [-'seljub], a. Uniccllulaire. 

[ jo:niko:n], «. Licorne, /. unicorn- 
*^h, n. Narval, nt., licorne de met, f. 
unidentihed [Anai'dentifaid], a. Non identifid. 
unidiomatic [Anidio'maetikj, a. Peu idioma- 
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unidirectional [juinidi'rek/onal], a. ( 

Continu (of current). 

«• Unificatio: 

uni^ [ju.nifai], Unifier. 

uniform [ jumibnn), a. Uniforme.~«. 
torme, m. Drill uniform, tenue d’exercic 


unintelligibility 

. field uniform, tenue de campagne, /,; full 
(-dress) uniform, grande tenue, grand uni- 
forme ;^undre 5 r tintform, petite tenue,/. 
uniformity [jumi'fDimiti], ». Uniformitd, /.; 
conformisme, m.. 

unifornily ['juinifoimli], adv. Uniformdment. 
undy ['ju:nifai], v.t. Unifier, 
unilateral [jumi'Iaetaral], a. Unilateral, 
unilocular [jumi'bkjuU], a. (Bot.) Unilocu- 
laire. 

unimagmable [Ani'maed3in3bl], a. Inimagi- 
nable, inconcevable. unimaginative, a, Peu 
imaginatif. unixnagined, a. Non imagine, 
unimpaired [Anim'pead], a. Inaltere, intact, 
non diminu6; dans toute sa vigueur. 
unimpassioned [Anim'paB/and], a. Sans 
passion, calme, tranquille. 
unimpeachable [Anim'pirt/abI], a. Irr6- 
prochable, inattaquable, incontestable, un- 
impeached, a. Inconteste. 
unimpeded [Anim'piidid], a. Sans empeche- 
ment. 

unimportance [Anim'pDitans], n. Peu 
d’importance, m., insigntfiance, /. unim- 
portant, a. Sans importance, insignifiant, 
peu important. 

unimposed [Anim^pouzd], a, Qu’on nb pas 
present, volontaire. unimposing, a. Peu 
imposant. 

'ttuimpressed [Anim^prestJ, a. Non empreint; 
sans etre emu or p^netre. unimpressive, a. 
Peu frappant. peu touchant, peu dmou- 
vant. 

unimprovable [Anim'pruivabl], a. Non 
susceptible d’amdlioration, incorrigible; non 
exploitable (of land), 'unimproved, a. Non 
corrigd; non amdliord, qui n’a pas fait de 
progrds, peu avaned; non amende (of land), 
inuttlise. 

uninfected [AninTektid], a. Non infeetd. 
uninflammable [Anin'flaemabl], a. Non 
inflammable. 

uninflated [Anin'fleitid], a. Degonfld, h plat 
(of tyre). 

uni^ected [Anin'flektid], a. Qui n’a pas 
d'inflexions. 

uninfluenced [An'influanst], a. Sans etre 
influence. Uninfluenced by, soustrait ^ 
I’influence de. uninfluential [-'enJI], a. 
Sans influence. 

u ninf ormed [Anin'foimd], a. Ignorant, sans 
instruction. To be uninformed of, etre 
ignorant de, ignorer. 

uninfringed [Anin'frindjd], a. Non enfreint, 
uninhabitable [Anin'ha;bitabl], a. Inhabitable. 

uninhabited, a. Inhabite., 
uninitiated [Anin'ijieitid], a. Non, initie, 
profane. 

uninjured [An'indjad], a. Sain et sauf, sans 
blessure, sans mal; intact (of things), 
un^qiusttive [Anin^kwizitiv], a. Peu curieux, 
umnspired [Anin'spaiad], a. Non inspire, sans 
inspiration, uninspiring, a. Banal, 
uninstructed [Aiiin'strAktidJ, a. Sans instruc- 
tion, ignorant, 

uninsured [Anin'/uad], a. Non assurd. - > f 
unintellectual [Aninti'Iektjuall, a. , Peu 
intellcctuel. 

unintelligent [Anin'telld3ant], a. Peu intelli- 
gent, sans intelligence. . f : > 

uninteiligibility ['Anintelid3i'biliti], Cllarac- 
tdre inintelligiblc, ni. , , . . 
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unintelligible 


unlicensed 


unintelligible [Anin'^telid3ibl], a, Inintelligible. 
unintelligibly^ adv, D*une mani^re peu 
intelligible. 

unintended or unintentional [Anin'ten/anl], 
a. Sans intention, involontaire. uninten* 
tionally, adv. Fait sans le vouloir, sans 
intention. 

uninterested [An'intristid], a. Non int^rcsse, 
indifferent, uninterestedly, adv. D’une 
maniere peu interessec, uninteresting, a. 
Peu interessant, sans intdret. uninterest- 
ingly, adv. D’une mani^re peu interes- 
sante. 

uninterrupted [Aninta'rAptid], a. Ininter- 
rompu, continuel, sans interruption, un- 
interruptedly, adv. Sans interruption, 
uninventive [Anin'ventiv], a. Peu inventif. 
uninvited [Anin'vaitid], a. Sans invitation, 
sans etre inviti. uninviting, a. Peu 
attrayant; peu app^tissant (of food), 
union ['juinian], n. Union,/.; asile, depot, m. ; 
*maison des pauvres (workhouse), /. ; 
{Plumbing) raccord, m. Union or trade-unton, 
syndicat (corporatif), m. ; non-union men, 
ouvriers non syndtques, m,pl.\ umon or 
Union Jack, pavilion britannique, m.\ union 
is strength, I’union fait la force, union-joint, 
n. Raccord, man chon, m. union-nut, n. 
£crou d’assemblage, raccord filete, m. Union- 
nut joint, raccord k vis, m. union-suit, n, 
(Am.) Combinaison-culotte, /. 

Unionist ['juintanist], n. Unioniste, nt. 
uniparous (ju'niparas), a. (Biol.) Unipare. 

uniparity [juini'piaeriti], ft. Uniparite, /. 
unipersonal [-'paisoni], a. Uni personnel, 
unipolar (jurni'poula), a. (Elec.) Unipolaire. 
unique [ju'ni:k], a. Unique, uniquely, adv. 
D’une mani^re unique- 

uniseaual puini'seksjual], a. (Dot.) Uni- 
sexuel, unisexue. 

unison ['juinizn], n, Unisson, m. In unison, 
a I’unisson. unisonance [ju'nisanans], n. 
Consonance parfaite, /., unisson, m. uni- 
sonant, a. A I'unisson. 
unit ['ju:nit], n. Uniti; (Mil.) fraction,/.; bloc, 
element, m. A complete unit, une fraction 
constitute, /; unit price, prix unitaire, m. 
Unitarian (juini^tearien], a. and n. Unitaire, 
m. Unitarianism, n. Unitarisme, m. 
unitary ('juinitari], a. Unitaire (system), 
unite fju'nait], v.t. Unir (a or ayec) ; joindre, 
reunir (one’s efforts etc.), v.i, S unir, se 
rtunir; se joindre (k or avec). _ _ _ 

united [ju^naitid], a. Uni; rtuni; joint. 

United Kingdom (the), Le Royaume-Uni, m. ; 
United Provinces (the), Les Provmces-Untes, 
f.pl.'. United States (the), Les Etats-Unis, 

unitedly [ju’naitidli], Ensernblc, d accord. 

un ity ['ju:niti], n. Unite; union, Concorde, 

harmonic, /. . , ■ i 

univalent [juiniVeibnt or ju nivalantj, a. 

Univalent. 

univalve ['ju;nivxlv], n. Univalve, m. ^ 
universal (ju:ni'va:sl), a. Umversel. Universal 
joint, joint univcrsel, joint de Cardan, nt., 
universal tcrench-screto, cle universelle, / 
universals, n.pl. Universaux, 
versality [-'sseliti], «. Universality, /. 
universally, adv. Universellcment. 
universe ('ju:niva:s), n. Univers, 
university [ju:ri'va;siti], n. Univcrsi , /. 


University degree, grade universitaire, m.; 
university man, universitaire, m. 
unjoin [dis|oin). 

unjudged [An'd3Ad3d], a. Sans etre juge, non 
jugt. 

unjust [An'd3Ast], A. Injuste, inique. unjustly, 
adv, injustement, 

unjustifiable [An'd3Astifaiobl], a. Injustihable. 
unjustifiableness, n. Nature injustihable,/. 
unjustifiably, adv. D’une maniere injusti- 
hable, unjustified [An'd3AStifaid], a. Sans 
justification. 

unkempt [An'kempt], a. Mai peigne; (fig.) 
en dtsordre. 

imkennel [An'kenl], v.t. Faire sortir du chenil ; 
dtterrer (a fox etc.). 

unkind [.ui'kaind], a. Desobligeant ; peu 
aimable; dur, cruel. unkindliness, n. 
Desobligeance ; malveillance,/. unkindly, a. 
Peu propice, contraire, defavorable. — adz\ 
Sans bienveillance; cruellement, mal. Don’t 
take it unkindly on my part if . . . , ne me 
sachez pas mauv'ais gre si . . .; fo tal^ (some- 
thing) unkindly, prendre en mauvaise part, 
prendre mal. unkindness, n. Manque 
d’amabilite, m., dtsobligeance ; cruaute, 
durete, /. 

unkingly (An'kiqli], a. Indigne d’un roi. 
unknowable [An'nouabl], a. Inconnaissable, 
unknowing, a. Ignorant, qui ne connait pas. 
unknowingly, adv. Sans le savoir, a son 
insu. unknown, a. Inconnu. Ijnknoicn 
quantity or unknotvn, n., (Alath.) inconnue, /. 
Unknown to me (without my knowledge), ii 

mon insu. . 

unlabelled [An'leibld], a. Non etiquete. 
unl aboured [An'leibod], a. Non travaille; 
naturcl; spontane. 

unlace [An'leis]t vj. D elacer^ detacherr 
unlade (unload]. 

unladylike (An'lcidilaik], a. Peu digne d unc 
dame, de mauvais ton, vulgaire. 
unlaid [AnMeid], a. Non pose, (fig.) non 
apaise. non exorcise (ghost), 
unlamented [.vnb'mentid], a. Sans laisser do 
regrets, non regrettt. 

unlash [An'lieJ}. v.t. Dtmarrer, detacher, 
unlatch (An'lx-tf], v.t. Lever le loquet de, 
ouvTir: d^laccr* . . 

unlawful [An'h;fun. a. ^ 
iHigitime (of birth). 

Illegalement; illicitement ; iHegitimcmem, 
un lawfulness, n. Illegalitc, /. 
unlay [An'lei], v.t. Uttordre (a rope) 
unlearn [An'bm], v.t. Desapprendre. 

learnable^ a. Inapprenable* 
unlearned [An'l.^mid], a. Ignorant, 
unleash [An'liif]. v.t. Lacher (of dogs ^tc-). 
unleavened [An'levand], a. bans lev i . 



SI ce n’est, excepte que . 

VOM a muins que je ne vous envoie chercher . 

unless sent for. a moins d'etre appelt. 
unlettered (An'lctad), a, Illettrc. 
unlevclled [An'lev.ild), a. Non nivele. , 

unlicensed fAn'lais.inst], a. Non autonse. 
sans autorisation; (Comm.) non patente, 
(Print.) pas brevete; (Hunt.) sans permis (Ue 
chasse). Unlicensed broker, courtier marron, tn. 
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unlicked' < 


unmortgaged 


unlicked [An'likt], a. Mai l£ch£. UitUcked 

bear, ours mat i^chi, m.i 
unlighted [An'Iaitid], a. Non ^clair6; non 
ailum6 (not ignited). 

u n like [An'Iaik], a. Different (de); qui'ne 
ressemble pas (^); *invraisemblable, im- 
probable (improbable). Not unlike.. . 
qui ne ressemble pas mal or qui ressemble 
assez 6; to be unlike each other, ne pas se 
ressembler. unlikelihood or unlikeliness, 
n. Invraisemblance, improbability, /. un- 
likely, a. Improbable, invraisemblable, peu 
sCir; ineBicace, qui ne promet pas de ryussir 
(not promising success). It is very unlikely 
that, il est peu probable que; he is unlikely to 
come, il est peu probable qu'il vienne; that 
is not at all^ unlikely, cela se pourrait bien, 
eVst bien possible. — adv. Invraisemblable- 
ment. unlikeness, n. Diffyrence, dis- 
semblance, /. 

unlimber [An'limbo], v,t, Syparer I’avant- 
train, mettre en batterie, 
unlimited [An'limitid), a. Illimity. un- 
limitedly, adv.' Sans limites, sans homes, 
unlimitedness, n. Immensity, /. 
unlined [An'laind], a. Non doubly; non fourry, 
unlink [An'liok], vA. Dyfaire, dytacher. 
unliquidated [An'likwideitid], a. Non liquidy, 
non soldy. 

unliv(e)able [An'livabi], a. Insupportable (of 
life), inhabitable. 

unload [ah loud], vA. Dycharger; dy$armer 
(a gun); lacher (bombs), imloading, n. 
Dychargement, rn. 

unlock [An'lok], vA. Ouvrir; (^Print,) desserrer; 

(fig.) dycouvrir, reveler- 
unlooked-for [An'lukt fo:], a. Inattendu, 
imprevu, inespery. 

unloose [An'luis], vA. Dyiier, dytacher, 
dechainer, 

unloved [AJi'lAvd], a. Pas aimy. unlovely, a. 
Peu aimablc; laid. unloving, a. Peu 
affectueux, malvcillant. 

unluckily [An'lAkili], adv. Malheureusement, 
par malheur. unluckiness, n. Malheur, m., 
infortune, /. unlucky, a. Malheureux, 
infortuny, malencontreux; sinistre, de mau- 
vais augure (ill-omened). To be unlucky (at 
cards etc.), avoir du guignon, n'avoir pas de 
chance. 

unmade (An'meid], a. Non confectionny; 

dyfait; pas fait (bed); non empierry (road), 
unmake (An'meik), vA. (past and p.p, un- 
made) Defaire; (fig.) dytruirc, ruiner. 
unman [An'm^n], va. Abattre, dycourager, 
ynerver, amollir, (Naut.) To unman a ship, 
desarmer un vaisscau. 

Unmanageable {An'ma?nid3obl], a. Impos- 
sible a conduirc or a diriger, ingouvernable, 
intraitable ; rcbelle. To become unmanageable 
(of horses), s’emporter, s'emballcr. 

* I ♦ [An'macnlinis], n. Conduite 

indigne d'un homme, lachety, f. unmanly, 

/^digne d'un homme, lache; mou, 
etfemme. 


unmannered [unmannerly]. 
tmmannerliness [An'mienalinis], n. Gros- 
sierete, manque de savoir-vivre, fu. 
unmaniierly^ a, Grossicr^ mal appris, de 
mauvais ton. adzu Grossi^rement, 
umnanuiactured tAnm®nju'f*kt/adl, a. Non 
fabriquy, brut. 


u n man ured [Anma'njuad], a. Sans engrais. 
unmapped [uncharted]. 
unmarked [An'maikt], a. Non marqu6 (de); 
inaper^u, inobservy.^ 

unmarketable [An'matkitabl], a. Invendabic. 
unmarriageable [An'm£erid 3 abl], a, Que Ton 
ne peut pas marier; qui n’est pas libre de 
se marier. unmarried, a. Unmarried man, 
cyiibataire, m. ; unmarri^ woman, demoiselle, 
vicillc fille, /. 

unmask [An'’ma:sk), v.t. Demasquer; (fig.) 
dyvoiler. — v.i, Se dymasquer. . unmasked, 
a. Sans masque; (fig.) sans dyguisement. 
unmast [An'maist], vA. Demater. 
unmastered [An'moistadJ, a. Non maitrisy, 
indompty. • 

unmatched [An'miet/t], a. Dypareiliy.dyparie; 

(fig.) sans pareil, incomparable, 
unmeaning [an'mimiij], a. Qui ne signifie 
rien, insignihant, vide de sens, inintelligible. 
unmeant [An'ment], a. Sans intention, 
involontaire. 

unmeasured [An'^mejad], a. Non mesury, sans 
mesure; (fig.) immense, infini, dymesury. 
unmechanicai [Anmi'ksnikal], a. Peu doud 
pour la mycanique. 

u nm elodious [Anmi'^loudias], a. Sans melodic, 
discordant, unmelodiously, adv. D’une 
maniyre discordante. 

'*®na®Itcd [An'meltid], a. Non fondu; C/*g.) 

non attendri, inexorable, 
tinmemorable [An'memarabl], a. Vite oubliy. 
unmentionable [An'men/snabl], a. Dont on 
ne parle pas. unmentionables, n.pl. (colloq.) 
Pantalon, m., culotte, /. unmentioned, a. 
Non mentionny, dont on ne parle pas. 
unmerciful [An'ma:siful], a. Sans pitic, 
impitoyable, cruet. unmercifully, adv, 
Impitoyablement, sans pitie. To beat un- 
mercifully, rouer de coups, unmerciful- 
ness, n. Barbarie, cruaute, /. 
unmerited [An'meritid], a, Immyrity. 
un m etalled [An''metldJ, a. Non empierry 
(road). 

unmethodical [Anmi'Oodikl], a. • Sans 
mythode. 

wutuilitary [An'militari], a. Non militaire. 
unmindful [An'maindful], a, Peu soucieux 
(de). u nm ind f tilly, adv. Inattchtivement, 
sans soin. unmindfulhess, n. Insouciance, 
inattention, /. 

unmined [An'maind], a. Non miny. 
unmingled [An'miggld], a. Pur, sans melange, 
unmissed [an'mist], a. Dont on ne remarque 
pas I’absence; qu’on ne regrette pas. 
unmist^able [Anmis'teikabl], a. A ne pas 
s'y meprendre. yvident, clair. unmistak- 
ably, adv. Evidemment, clairement, de 
maniyre ^ ne pas s'y myprendre. 
unmitigated [An'mitigeitid], a. Non adouci; 
(colloq.) complet, franc, fieflFe, dans toute la 
force du terme (of scoundrels etc.), 
uuuiixed [An'mikst], a. Sans myiange, pur. 
unmobUlzed [An'moubilaizd], a. Nod 
mobilisy. 

unmodified [An'modifaid], a. Non modifiy. 
unmolested [Anma'lestid], a. Sans etre 
molesty, en pair. 

unmoor [An'mua], v.t. Lever I’ancrc de, 
dymarrer. unmooring, n. Demarrage, m. 
unmortgaged [An'moigidjdl, a, Juibre 

d'hypothyque. 
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implausible 


unmotlierly [An'mAdsli], a, Peu digne d'une 
m6re, peu maternel. 

unmounted [An'mauntid], a.- (Soldat) & pied, 
non monte (on foot); non collee (of photo- 
graph etc.): . •> 

unmourned [An^motnd], a. Sans etre pleur^. 
unmoved' -[An^mu:vd], a. Immobile, hxe; 
ifis>y non £mu, impassible, calme, in^bran- 
lable. ' 

unmown [An^moun], a. Non fauch^; non 
tondu. 

unmusical [An'mju:zikl], a. Peu harmonieux, 
discordant; pas musicien (person), 
unmutilated [An'mju:tileitid], a. Non mutil£, 
intact. 

unmuzzle [An'mAzl], v.t. D6museler. 
unnail [An'neil], v.t. D^clouer. 
unnamed [An'neimd], a. Innomm6; anonyme. 
unnatural [An'nst/rdI], a. Contre nature; 
forc^; d^natur^ (of persons). An unnatural 
mother^ une maratre; unnaturally, adv. 
Contre nature, d’une manifrre d^natur^e. / 
teas not unnaturally surprised to see, je ne fus 
pas ^trangement surpris de voir, 
unnavigable [An'naevigabl], a. Innavigable, 
unnecessarily [An'nesaserili], adv. Sans 
n6ces$it£, inutilement; par trop. unneces- 
sariness, n. Inutilit^, /. unnecessary, a. 
Peu n^cessaire, inutile. 

unneeded [An'nirdid], al Dont on n'a pas 
besoin. 

unnegotiable [Anni'goujabl], a. Inn^gociable, 
incommer^able. 

unneighbourly [An'neiboli], o. Peu obligeant; 

de mauvais voisin. — adv. En mauvais voisin, 
unnerve fAn'no:v), v.t. 6nerver; (fig-) 
aflfaiblir, d^courager. 

unnoted [An'noutid] or unnoticed, a. 

Inaperfu, pass6 sous silence, inobserve. 
unnumbered [An'nAmbad], a. Sans nombre, 
innombrablc. 

unobjectionable (Anab'd3ekj3n3b1], a, Irr6- 
prochable, irrecusable. unobjectionably, 
adv. Irrdprochablement, irricusablement, 
unobliging [Ana'blaid 3 io], a. D^sobligeant, 
peu complaisant, 

unobliterated [Ana'blitareitid], a. InefTac^; 
non oblit6r6. 

unobscured [Anab'skjuad], a. Non obscure i, 
clair, brillant. 

unobservance [Ansb'zaivans], «. Inattention, 
inobservation, /. unobservant, unobserv- 
ing, a, Peu observateur. unobserved, a. 
Inapcr?u. 

unobstructed [Anab'strAktid], a. Non obstme. 
unobtainable [Anob^teinablj, a. Impossible 

a obtenir. ^ ^ 

unobtrusive (Anab'trussiv), a. Qui s efface, 
r6serv6, discret. unobtnwively, adv. Sans 
importunit6, avec modestie. _ 

unoccupied fAn^ 3 kjupald],^fl. Inoccupe; libre, 
disponiblc (of time etc.) ; inhabit^ (of houses), 
unoffending [Ana'fendiij], a. Inoffenstf. 
unofficial [Ana'fi/1], a. Non officiel. un- 
officially, adv. Non officiellenient. 
unopened [An'oupond], a. Ferme; non 
d£cachet^ (of letters etc.). . , 

unopposed [Ana^pouzd], a. Sans opposition, 
unorganized [An'orgonaizd], a. Non organise, 

sans organisation. . • i 

unoriginal [An,->'rid 3 inall. a. Peu original, 
unomamental [Anorna'mentl], a. Qui ne serf 


pas d’ornement, peu di^oratif. unoma- 
mented [An'oinamentid], <*. Sans ornements, 
simple. 

unorthodox [An^DiQadoks], a. Peu orthodoie, 
het^rodoxe. 

unostentatious [Anosten'teJ/as], a. Sans 
ostentation, sans faste; modeste, simple, 
unostentatiously, adv. Sans ostentation, 
unostentatiousness, n. Simplicity, /. 
unowed [An'oud], a. Qui n’est pas dO. 
unowned [An'ound], a. Sans propriytaire, 
non reconnu; non rydamy (not claimed), 
unoxidized [An'oksidaizd], a. Inoxyde. 
unpack [An'paek], v.t. Defaire; dyballer 
(goods); dypaqueter (parcels). To come 
unpacked, se defaire. unpacking, n. De- 
ballage; depaquetage (of small parcels), m, 
unpaid [An'peid], a. Non paye, sans paye, sans 
solde (of armies); non affranchi (of letters 
etc.). 

unpainted [An'p«intid], a. Non peint. 
unpaired [An'pead], a. Non apparie. 
unpalatable [An'paiUtabl], a. Desagryable au 
gout; (fig.) dysagreable. 
unpapered [An'peipsd], a. Non tapisse. 
unparalleled [An'paeraleld], a. Sans pareil; 

sans prycedent; unique, 
unpardonable (An'po:dn3bl], a. Impardon- 
nable, inexcusable, unpardoned, a. Non 
pardonne; sans pardon, 
unpared [.vn'pead] or unpeeled [An'piild], a. 
Non pele, 

unparliamentary [.mparli'mentari], a. Peu 
■ parlementairc. 

unparted [An'paitid], a.^ Non separe. 
unpatented [An'pEctantid or An'peitantid], a. 
Non brevete. 

unpatriotic [Anpeitri'otik or Anpartri'otikj, a, 
Peu patriotique; peu patriote (of a person). 

' unpatriotically, adv. Peu patriotiquement. 
unpatronized [An'paetranaizd], a. Sans clients; 
sans protecteur, 

unpaved [An'peivd], a. Non pave, 
unpawned fAn'parnd], a. Non engage. ’ 
unpeg [An^peg], v.t, Dccheviller; deplantcr 

(une tente). , 

iXDpGDsiOEiod [An^penjond] * Ssns 
unpeopled fAn’piipld), a. Oypeuple. 
unperceivable (imperceptiblb]. 
unperceived [Anp3:'’si:vd], a. Inaper^u. 
unperforated [An'pa;f»reitidl, a. Non perfore. 
tuiperformed [Anp3:'tD;md], a. Inexycute; 

non joue (of play). . . , .. • 

unpermitted [Anpoi'mitid], a. Non permis, 

illicitc 

unpersuasive [Anp^i'sweisiv], a. Peu con vain- 

c 3- ri t * 

unperturbed [Anp^r'^t^sibd]^ n, Peu im- 

un^hilosophical [Anfib'safikl], a. Peu philo- 
sophique. 

unpick fAn'pik], v.t. Dycoudre. 
unpicked [An'pikt], a. Non cueilli. non 
iptuche; decousu (of ^itches)^ * - t j 
unpin [An'pin), v.t. Oter Ics ypmgles de, 

. dyfaire. , . 

unpitied [An'pitid], rt. Qu’on ne plaint pas. 

unpitying, a. Sans pitiy, impitoyable. 
unplait [An'plaJt], v.t. Dcnatter. ^ 
unplanted [An'plumtid], a. Sans etre plante 
(de): non colonisy (not settled), 
unplausible [An'pbiziblj, a. Peu plausible. 
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unplayable 


unplayable [An'^pletsbl], a, Injouable. 

unpleasant [An'plezdnt], a, D^plaisant, 
d^agr^able, facheux. unpleasantly, adv. 
D^sagr^ablement. unpleasantness, n. 
Nature d^sagr^able, ; d^sagr^mcnt, m. 
unpleasing [An'pliiziQ], a. Diplaisant, 
d^aagr^ble, fScheux. 
tmpledged [An'pled3d], a. Non engage, 
unplo.ughed [An'plaud], a. Non labour^, 
unplucked [An'plAkt], a. Non cueilli; non 
plumi. 

unpoetical [Anpo'etikl], a, Peu po6tique. 
unpoetically, adv, Peu po^tiquement. 
unpointed [An'pointid], a. Sans pointe; sans 
ponctuation. 

unpolarized [An'poularaizd], a. Non polarisd. 
unpolished tAn'poliJt], a. Non poli; mat (of 
gold etc^; non cir6 (of boots); d^poli (of 
glass); (Jig,) impoli, grossier, rude, 
unpolite [impolite]. 

unpolluted [Anpa'ljuitid], a. Non souill6; pur. 
unpopular [An'popjula], a, Impopulaire. un- 
popul^ity [-'laeritij, n, Impopularit^. /. 
unpractical [An'prsektikl], a, Peu pratique, 
unpractised, a, Inexp£riment6, sans exp6« 
rience, novice. 

unprec^ented [An'presidantid], a. Sans 
exemple, sans pr^c^dent, in^dit. 
unprecise [Anpri'sais], a. Impr^cis. 
uziprejudiced [An'pred 3 udist), a. Sans pr^- 
. jug^s, impartial. 

imprenieditated [Anpri'mediteitid], a. Ino- 
pin6, improvise, sans premeditation. * 
tmprepared [Anpri'pead], a. Non prepare, 
sans preparation. He fvas unprepared for such 
an eventf il etait loin de s’attendre a un tel 
evenement; to be taken unprepared, etre pris 
au depourvu; to be unprepared for, ne pas 
s’attendre unpreparedly [Anpri'peoridli], 
adv. Sans preparation, unpreparedness, n. 
Manque de preparation, m, 
unprepossessing [Anpriipa'zesirj], a, Peu 
cngageant. 

unpretending [Anpri'tendiq] or unpreten* 
tio^ (-'ten/as], a. Sans prltention, modcste, 
unprincely [An'prinsU], a, Indigne d’un 
prince. 

unprincipled [An'prinsipid], a. Sans principes, 
sans moeurs. 

unprintable [An'^printabl], a, Qu’on ne peut 
imprimer, inimprimable; (language) in- 
decent. 

unprinted [An'printid], a. En manuscrit; 
blanc (of calico). 

unprivileged [An'privilid 3 d], a. Sans privilege, 
unprized [An'praizdj, a. Dont on fait peu 

dc cas. 

unproductive [Anpra'daktiv], a. Improductif; 
sterile (of land). Unproductive of any real 
benefit, ne produisant aucun avantage s^rieux. 
unproductiveness, «. Steriliti, f, 
unprofessional [anpra'f e/anal], a, Contraire 
aux regies d’une profession, 
unprofitable [An'profitabl], a, Peu lucratif, 
sans profit; inutile, unprofitableness, n, 
Inutilite,/, unprofitably, adt;. Inutilement, 
sans profit. 

unpromismg [An'prDmisiq], a, Qui s’annonce 

foal; qui promet gu^re; peu encourageant; 
ingrat. 

unprompted [An'proniptid], a. Sans y etre 
pousse, dc Son propre chef. 


unreaped 

unpronounceable fAnpra'naunsablJ, a. lm> 
prononrable. 

unpropitious [Anpr»'pi/as], a, Peu propke, 
peu favorable (A), 

unprosperous [An''pn>sparas], a, Peu prosp^re, 

. malheureux. unprosperously, adv. MaU 
* heureusement, sans suco^s. unprosperous- 
ness, n. Insucc^, m. 

unprotected [Anpra'tektid], a. Sans protec- 
tion, sans defense, ^ ddcouvert. Unprotected 
from the rain, sans abri contre la pluie. 
unproved [An'pruivd], a. Sans preuve; non 
iprouv^, non essaye (not tried), 
unprovided fAnpra'vaidid], a. Ddpourvu, 
ddnud (de) ; pris au ddpourvu (not prepared). 
We were unprovided for that, nous ne nous 
attend ions pas k cela, nous dtions loin de 
. nous y attendre. 

unprovoked [Anpra'voukt], a. Sans provoca- 
tion. _ An unprovoked insult, une insulte 
gratuite; unprovoked aggression, agression 
(non provoqude), /. 
unpruned [An'prumd], a. Non tailld. 
unpublished (An'pAbliJtJ, a. Inddit; (Jig.) 
secret, inconnu. 

unpunctual [An'pAijktjual], a. Inexact, un- 
punctuality, n. Inexactitude, /. 
unpunished [An'pAni/t], a. Impuni. To go 
unpunished, rester impuni. 
unpturified [An'pjuarifaid], a. Non purifid,. 
impur. 

unqu a li fi ed [An'kwalifaid], a. Incapable (de), 
incompdtent; (fig.) sans rdscrve, sans restric- 
tion, absolu; (Law) inhabUe (6); non autorisd 
(of practitioners etc.). 

unquenchable [An'kwent/abl], a, Inextin- 
guible. unquenched, a. Non dteint. 
unquestionable [An'kwest/anabl], a. Incon- 
testable, indubitable, unquestionably, adv, 
Incontestablement; sans contredit. un- 
questioned, a. Sans etre questionnd; hors 
de doute, incontestable (indubitable), 
unqtdet^ [An'kwaiat], a. Inquiet, agitd. — n. 
Agitation, inquidtude, /. unquietness, n. 
Inquidtude, /. 

unransomed [An'rxnsamd], a. Qui n’a pas 
dtd rachetd; non ran9onnd. 
unrationed [An'r^Jand], o. Non rationnd, en 
vente libre. 

unravel [An'raevl], v.t, Ddmeler, ddbrouiller; 
effiler, ddfaire (of threaded stuffs); (Jig.) 
ddnouer. — v.i. Se ddmeler, se ddbrouiller, 
s’effiler, se ddfaire; (fig,) se ddbrouiller, 
unreached [An'ri:t/t), a. Qui n’a pas dtd 
atteint. 

unread [an 'red], a. Qui n’a pas dtd lu; sans 
lecteurs; illettrd, ignorant (illiterate). To 
leave . . , unread, ne pas lire, 
unreadable [An'riidabl], a. Illisible. un- 
readableness, n. lllisibilitd, /. 
unreadily [An'redili], adv. Eentement, ih 
contre-cceur. unreadiness, n. Manque de 
prdparation or dc promptitude or de bonne 
volontd, m. unready, a, Qui n’est pas pret, 
mal prdpard; lent, peu empressd. 
tmreal [An'riial], a. Sans rdalitd, non rdel; 
chimdrique, fantastique, imaginaire. un- 
realistic [Anri:a'li$tik], a. Peu rdaliste. 
unreality [Anrii'ailiti], n. Ddfaut de rdalitd, 
m. unrealizable [An'riralalzabl], a. Irrdali- 
sable. 

unreaped [An'riipt], a. Pas encore moissonnd. 
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unreason 


unretentive 


unreason [An'riizan], n. Deraison* /. un- 
reasonable, a. De raison n able ; extravagant, 
absurde, exorbitant (exorbitant). nn- 
reasonableness, n. Absurdite, extrava- 
gance, /. txnreasonably, adv. Deraison- 
nablement, sans raison, ^ I’exc^s. un- 
reasoned, fl. Non raisonn^. unreasoning, 

- a. Qui ne raisonnc pas. 
unrebuked (Anri'bjuikt}, a. Sans etre rdpri- 
mand^. 

unrecalled (Anri'ko:Id], o. Non rappel^, 
unreceipted [Anri'siitid], a. Inacquitt6. 
unreceived [Anri 'si; vd], a. Non re 9 u, qui 
n*est pas refu. 

unreceptive [Anri'septiv], a. Obtus, peu 
r^ceptif. 

unreclaimed [Anri'kieimd], a. Non corrig^, 
non r^form^; inculte {of land), 
unrecognizable [An'rekagnaizobl], a. M^- 
connaissable. unrecognized, a. Sans etre 
reconnu; (fig.) mdconnu (ignored), 
unrecommended [Anreka'mendid], a. Sans 
etre recommand6. 

unrecompensed [An'rekompenst], a. Sans 
recompense. 

unreconciled [An'rekansaild], a. Irr^concili^. 
unrecorded [Anri'kaididJ, a. Non enregistr^. 
unrecoverable [irrecoverable]. 
unrecovered [Anri'kAvad], a. Non recouvr^; 

non retabli (not cured), 
unredeemable [Anri'dirmabl], a. Irrachetable. 
unredeemed, a. Non rachetd; non d^gag^, 
non retire (of things pawned). Unredeemed 
loan, emprunt non amorti, m. 
unredressed [Anri'drestj, a. Non corrig^; non 
redress^. 

unreeve [An'riiv], tf.f. (past and p.p. unrove) 
(Naut.) Depasscr. 

unrefined [Anri'faind], a. Non raffing, brut; 

(fig.) grossier, ind^licat. 
unreflecting (-'flektiq], a, Irr^fl^chi. 
unreformed [Anri'faimd], a. Non r6fornn£. 
unrcfreshed [Anri'frcjt], a. Non rafraichi; 
encore fatigu6. 

unrefuted [Anri'fjurtid], a. Non r^fut^. 
unregarded [Anri'go:did], a, N^glig£, di- 
daignd, mdconnu. 

unregenerate [Anri'dsenarat], a. Non 
reg6ndr6. 

unregistered [An'red 3 istod], a. Non en- 
registri; non charg^, non recommande (of 
letters etc.); non inscrit (fig.)’, dont on n’a pas 
conserve le souvenir. 

unregulated [An'rcgjuleitid], a. Non r£gI4. 
unrehearsed [Anri'harst], a. Non pripari; 
mal r6p^t6; impr^vu. 

unrelated [Anri'leitid], a. Sans rapport (avec). 
IV/to is unrelated to, qui n*est pas parent 
de. 

unrelenting [Anri'lentii>], a. ^ Inexorable, 
inflexible, implacable, acharne. unrelent- 
ingly, adv, Incxorablement, implacable- 
ment, inflexibicment. 

unreliable [Anri'laiabl], a. Sur qui or sur 
quoi Ton ne peut compter; a qui or a quoi 
Ton ne peut sc fier. 

unrelieved ['Anriliivd], a. Non soulage; (iwi/.) 

non secouru, sans secours; sans relief, 
u nr emarkable [Anri'ma;kobl], a. Peu remar- 
quabte. 

unremarked [Anri'ma:kt], a. Inobserve, 
inapcr9U. 


unremedied [An'remidid], a. Auquel on n’a 
pas rem^di^. 

unremembered [Anri 'membad], a. Oublic. 

unremitted [Anri mitid], a. Non remis, non 
pardonn6; continue), incessant (continual), 
unremitting [Anri'mitio], Incessant, in- 
fatigable, continuel. unremittingly, adv. 
Sans relache; sans cesse. 
unremovable [irremovable]. 
unremoyed [Anri'muivd], a. Non ecarte, non 
d^place, non enleve. 

unremunerated [Anri'mjuinarettid], a. Sans 
retribution. unremunerative, a. Peu 
r^munerateur, peu lucratif. 
unrenewed [Anri'njuid], a. Non renouvelc. 
unrepaid [Anri'peid], a. Non rembourse; non 
rendu. 

unrepealed [Anri'pi.-ld], a. Non abroge. 
unrepeatable [Anri'piitobl], a. Qu’on ne peut 
rep6tcr. An unrepeatable story, une histoirc 
irracontable, /. 

unrepentant [Anri'pentant] or unrepenting, 
a. Sans repentir, impenitent, unrepented, 
a. Dont on ne se repent pas. 
unrepining [Anri'painiq], a. Sans se plaindrc. 

unrepiningly, adv. Sans se plaindre. 
unreplenished [Anri'pleni/t], a. Non rempli, 
qui est rcstd vide. 

unrepresented ['Anrepri'zentid], a. Non 

reprisent^. 

unrepressed [Anri'prest], a. Non reprim(5. 
unreprieved [Anri'priivd], a. A qui Ton n’a 
pas accorde de sursis, 

unreproved [Anri'pru:vd], a. Sans etre 

blame. 

unrequested [Anri'kwestid], a. Sans etre 

sollicit^, spontane. — adv. Sans solhcitation, 
spontan^ment. 

unrequtred [Anri'kwaiad], a. Qui n'est pas 
necessaire; dont on n’a pas besoin. 
unrequited [.vnri'kwaitid], a. Sans etre 

ri*compens6; qui n'est pas paye de retour (of 
love). 

unreserve [Anri'zaiv], n. Manque de reserve, 
m.’, expansion, franchise,/, unreserved, a. 
Sans reserv'e; absolu (complete). Pull and 
unreserved powers, autorit^ pleine et entiere, 
/., pleins pouvoirs, m.pl.\ iwreierved seats, 
places non reservdes, /./>/. ; unreserved sale, 
liquidation,/, unreservedly [Anri'za:vidli], 
adv. Sans reserve, franchement, absoUiment. 
unreservedness, n. Abandon, m. ; fran- 
chise, /. 

unresisted [Anri'zistid], a. Sans rcncontrer 
de resistance, unresisting, a. Qui ne rcsistc 
pas, soumis. unresistingly, adv. Sans 
resistance. 

unresolved [Anri'zalvd], a. Non r^Ssolu; 

irresolu, ind^cis (not determined), 
unrespected [Anri'spektid], a. Non respecte, 
neglige. 

unresponsive, a. Peu sensible; froid. 
unrest [An'rcst], «. Inquietude, agiyition, /., 
trouble; sommeil apite, tn., insomnie, /. 
unrestored [Anri'stoid], a. Non restitue; non 
rcstaure (of buildings) ; non retabli (of health), 
unrestrained [Anri'streind], a. Non restreint, 
sans contrainte, non r<iprime; effrene, 
deregli, sans frein. 

unrestricted [Anri'striktid], a. Sans restriction, 
unretentive [Anri'tentiv], a. Peu tenace; peu 
fidele (of the memory). 
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unretracted 


unretracted [Anri'tnektid], a. Non r4tract£, 
non disavouc. ,j ’ , 

unrevealed [Anri'viild], o. Non r^v.61£. . 
unrevenged [Anri 'vended], a. Non veng4. i 
unrevised [Anri'vaizd], lO. Non revu, non 
revise. i 

unrevoked [Anri'voukt], a. 'Non revoqu^, 
unrewarded [Anri^vD:did], a. Sana- r^om- 
pcnse. > ; 

unrewarding [Anri'woidio] , a. Peu r^munera- 
teur> , 

unriddle [An'ridl], v.U. Expltqucr, r^soudre. 
unrided [An'raifid], a. Non raye, Usse. 
unrig [An'rig], z-.t. Degrcer, 
unrighteous (An'raitJasjj a. Injuste, inique. 
unrighteously, adv. Injustement, inique- 
mcnt. unrighteousness, n. Injustice, 
iniquite, /. 

unrip [An'rip], v.t. I>ecoudre, ouvrir en 
dechirant. 

unripe [An'raip], a. Pas mur, vert; {fig,) 
premature, unripened, a. Pas encore mOr, 
imparfait. unripeness, «, Verdeur, im- 
maturite, , ■ i 

unrivalled [An'raivaldl, a. Sans rival, sans 
cgal- _ . . 

unroasted [An'roustid], n. Non r6ti;,non 
torrefie (of coffee). ’ , 

unrobe [disrobe]. ■ . 

unroll [An'roul], v.t, Dirouler, dcployer.— v.i. 

Se derouler, se deployer. 
unromantic [Anro'masntik], a, Peu romanes- 
quc; peu roniantique (of places), 
unroof [^'ru:f], v.t, Enlever le toit de, 
decouvrir. 

unruifled [An'rAfld], a, Tranquille, calme; 
lisse (of materials). 

unruled [An'rudd], a. Non gouvern^, un> 
ruliness, n. Der6glement, m.\ turbulence, 
indiscipline,/, unruly, a. Mutin, insoumis, 
turbulent, fougueux. 

unsaddle [An'saedl], v,t, Oesseller; debater 
(an ass); desar 9 onner (to throw from a 
horse), 

unsafe [An 'seif], a, Peu sOr, dangereux, 
hasardeux. unsafely, adv. Peu surement, 
dangereusement. 

unsaid [.vn'sed], a. Non dit. To leave unsaid^ 
taire, ne pas dire. 

unsaleable [An'seilabl], a. In vendable, 
unsalted [An'sodtid], a. Non sal6, sans sel. 
unsanctified [An'sajoktifaid], a. Non con- 
sacrc, profane. 

unsanctioned [An'sceQk/and], a. Non sanc> 
tionn^, non approuv6. 

unsated [An'seitid], a. Non rassasi^, inassouvi. 
unsatisfactorily [Anssetis'fioktarili], adv. 
D’une manii^re peu satisfaisante. unsatis« 
factoriness, n. Nature peu satisfaisante,/., 
insullisanco, /. The ttnsatisfactortness and 
hdrrenness of the school-philosophy, Pimpuis- 
sance et la stiSrilite de la scolastique. un- 
satisfactory, a. Peu satisfaisant, insufiisant. 
unsatisfied [An'sajtisfaid], a, Peu satisfait, 
niecontent (de); {Comm.) non acquitt^. 
unsavouriness [.vn'seivarinis], n. Insipidity, 
tadeur, J,\ inauvais gout, m. unsavoury 

o. Sans saveur, ■ instpide; 
desagrcahle^ repoussant (disgusting)* 

(past and p.p, unsaid) Se 
dedire de; retracter* 

unscared [An"ske.id], a. Non effray6* 
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t'.iinsettle 

uiucarred [An'skaid], a, . Sans cicatrices, 
indetnne. : ‘ i: 

unscathed [An'skeiSd], a« ‘Sans blessures, sain 
et sauf. / i 

unscholarly [An'skol^li], a. lUeUry, ignorant, 
unschooled [An^skuild], a. .Sans Education; 

sans expyrience, . ^ - 

unscientific ['Ansaian'tifik], a. t*eu • scienti- 
fique. ' unscientifipally, adv. Peu scienti- 
fiquement. 

unscorched [An'skait/t], o. Non brfiiy. 
unscratched [An'skrset/t], a. Sans' ygrati- 
gnure^ i , 

unscreened [An'skrimd], a. Non abrity, sans 
, dyfense; non ,cribiy (not sifted); (/ig,)'non 
intcrrog6; pas encore mis a I’ecran (Sm). 
unscrew [An'skru;], v.t. Devisser. To become 
unscrewed, sei devisser. 

unscriptural [An^sl^ipt jural], a. .Contraire aux 
Saintes Ecritures. , 

unscrupulo^ [An'skruipjulas], a. Peu scrupu- 
leux, indelicat, unscrupulously, adv. Sans 
scrupule. unscrupulousness, n. Manque de 
scrupule, m., indyiicatesse, /. 
unseal [An'sid], v.t, Dycacheter; desceller; 

dessiller (eyes etc,), unsealed, a. 

‘ Oecachete, ouvert. 

ui^earchable [An'saitfabl], a. Inscrutable, 
impynytrable. . 

uxueasonable [An'si:zanabl], a. Mai b propos, 
intempestif, .inopportun; incommode, indu 
(of time) ; pas de saison (of weather). Un- 
seasonable hours, heures indues, f.pL un- 
seasonableness, n. Inopportunity, /. un- 
seasonably, adv. Hors de saison; mal b 
propos. unseasoned, a. Vert, non sychy 
(of wood); peu accoutumy, peu fait (not 
accustomed); non acclimaty (to a climate); 
{Cook.) non assaisonny. 

unseat [An'si:t], v.t. Renverser; dysarconner 
(from horseback); invalider (a member of 
parliament). 

unseaworthy [An'sj:wa:0i], a. incapable de 
tenir la mer, innavigable, 
unseconded [An'sekandid], a. Mal aecondy. 
unsecured [Ansi'kjuad], a. Non garanti, sans 
garantic, mal assure; pas fermy, mal fenny 
(of a door). , 

unseeing [An'siiiq], a. Aveugle. 
xmseemllness [An'shmlinis], n. Incon- 
venance; indycence, /, unsee ml y, a, 
Inconvenant; indycent. 

unseen [An'sim], a. Sans etre vu, invisible; 
inaper^u, y la dyrobye (by stealth). The un- 
seen, \e monde invisible.— n, (sc/t.) Version 
(a faire) sans dictionnaire, /, • 
unselfish [An 'self if], a. Dysimyressy. 
unself conscious [Anself'kon/as], a. Naturel; 
sans gene. 

unsent [An'sent], a. Sans ytre envoyy. Unsent 
for, sans etre appeiy; sans etre mandy. 
unsentimental [Ansenti'mentl], a. Peu 
sentimental. 

unserviceable [An'saivisabl], a. Inutile, bon 
y rien ; hors dc service, unserviceably, adv. 
Inutilcment. 

unsettle [An'setl], ©.f. Deranger; (fig.) 
troubler, agiter, rendre incertain. un- 
settled, a. Mal fixy, mal etabli; indyterminy, 
incertain (weather etc.), irrysolu (not deter- 
mined); non rygiy; dyrangy, trouble (in 
mind); variable, changeant (changeable). 


iinsew 


unstr aliened 


unsettledness, n. Instabilite, incertitude, 
inconstance, /, 

unsew [An 'sou], v.t. D^coudre. To come an- 
sewn, se decoudre. 

unsex [An'seks], v.t. Privcr de son sexe. 
unshackle [An'/aekl], v.t. Briser les fers de, 
afTranchir; (^Naut.) d^maillcr (a chain), un- 
shackled, a. Sans entraves, libre. Un- 
shackled by party connexions and prejudices, 
libre des entraves et dee pr^juges de parti, 
unshaded [An'/^idid], a. Sans ombre; non 
onibr6 (of a drawing). 

unshaken [An'/cikn], a. In^branlable, ferme. 
unshapely [An'/cipli], a. Diftbrme, informe, 
unshapen [An'feipn], a. Informe. 
unshavcd [An'/eivd] or unshaven, a. Non 
rase, sans etre rase. 

unsheathe [An 71:6], v.t. Degainer, tirer du 
fourreau. To unsheathe the sword, tirer I'^p^e. 
unsheltered [An'/eltad], a. Sans abri, de- 
couvcrt. Unsheltered from, expose a, non 
protege centre. 

imshielded [An'/iddid], a. Sans defense. 

Unshielded from, expos6 4. 
unship [An'/ip], v.t. D^barquer, d^charger; 
d<^monter (the rudder etc.); d^sarmer (^the 
oars). 

unshod [An'/^d], a. Sans chaussures, nu-pieds; 
deferr6 (of a horse), 

unshoe [An'Ju:], v.t. D^ferrer (a horse), 
uirshorn [An'/atn], a. Non tondu. 
unshrinkable [An'frinkabl], a. I rr^tr^cissable. 

unshrinking, a. Inebranlable, fcrmc. 
unshut [An'/At], a. Non ferme, non clos. 
unsifted [An'siftid], a. Non crible, non tarnish; 

{fig.) sans etre examine, 
unsightliness [An'saitlinis], n. Laideur, /. 

unsightly, a. Laid, dcplaisant, vilain. 
unsigned [An'saind], a. Non sign£. 
unsinged [An'sind3d], a. Non flamb^, 
unsistcrly [An'sistali], a. Peu digne d’une 
soeur. 

unsized [An'saizd], a. Non coHe, sans appret. 
unskilful [An'skilful], a. Inhabilc, maladroit, 
unskilfulness, n. Inhabilet^, maladresse, /. 
unskilled, a. Inexperiment^ (dans); non 
qualihe. Unskilled labour, travail dc 
mancEuvre, m., main d’ceu vre non special is^e,/. 
unslaked [An'slcikt], a. Non ^teint; non 
£tanch£ (of thirst) ; vivc (of lirne). 
unsleeping [An'sli:pii3], a. Vigilant, toujours 
^veilli. 

unsmiling [An^smailiq], a. Qui ne sourit pas; 
s^rieux. 

unsociable [An'soujabl], a. Insociable, un* 
sociableness or unsociability [-'biliti], n. 
Insociabilit^, /. 

unsocial [An'sou/l], a. Peu social, insociable, 
unsoiled [An'soild], a. Sans tachc; propre, 
pur (de). 

unsold [An'sould], a. In vend u. 
unsolder [An'salda], v.t. Dessouder. un- 
solderable, a. Insoudable, 
unsoldierly [An'sould3ali] or unsoldierlike, 
a. Indigne d’un soldat, peu militaire. 
unsolicited fAnsa'lisitid], a. Sans etre sollicit^, 
sans sollicjtation. unsolicitous, a. Peu 
d^sireux; peu soucieux de. 
unsolved [AJi'salvd], a. Non rtsolu, insoluble, 
unsophisticated [Ansa'fistikeitid], o. _Qui n est 
pas frelati, non falsifii; pur, vrai, sincere, 
simple. 
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unsorted [ah soitid], a. Non trie, non assorti, 
unsought [,‘\n soit], a. Sans qu on le cherchc, 
non recherche; spontane. 
unsound [An saund], a. En mauvats ^tat, 
defectueux, malsain; h6t6rodoxe, non ortho- 
doxe, faux, errond; fele (cracked); mal etabli 
(credit); vicieux, pas sain (of a horse). Of 
unsound mind, non sain d 'esprit, en etat de 
d^mence temporaire. unsounded, a. Non 
sonde, unsoundly, adv. Peu soiidement; 
defectueusement; mal, peu profondement 
(of sleeping); faussement (reasoning), un- 
soundness, n, IV'Iauvais etat, m., nature 
defcctueuse, imperfection, /. ; etat maladif, 
itat malsain (of the body), m. ; faussete, erreur 
(of principles etc. ). /. 
unsoured [An'sauadj, a. Non aigri. 
unsown [An'soun], a. Non seni^; non en- 
semence (of land). 

unsparing [.vn'spearig], a. Liberal, prodigue; 
impitoyable (not merciful), unspartagly, 
adv. Avec prodigality, sans menageiucnt; 
impitoyablcment. 

unspeakable [An'spi:kobl], a. I nexprimable, 
inenarrable; indicible, ineffable (rapturous), 
unspeakably, adv. D’une mani^re inex- 
primable; ineffablement, indiciblemc-.".r. 
unspecified [An'spesifaidJ, a. Non specitie. 
unspent [.\n'spent], a. Non depense; non 
epuise, non affaibli (not exhausted); qui n’a 
pas servi (cartridge). 

unspoiled [.\n'spaild], a. Non corrompu, non 
gate; non d^pouille (not plundered); bicn 
elev6 (child). 

unspoken [An'spoukn], a. Non prononce; tacite. 
unsportsmanlike [An'spoustnonlaik], a. fn- 
digne d'un chasseur, d’un sportsman, 
unspotted [An'spatid], a. ijans tache. un- 
spottedness, n. Purete, /, 
unstable [An'steibl], a. Irresotu, indecis, 
inconstant; (Hfech.) instable. unstable- 
ness, n. Instability,/. 

unstained [An'stcind], a. Sans tache; non 
tcint (not dyed). 

unstamped [An'staem pt], a. Non tinibry, sans 
timbre. 

unsteadfast [An'stedfatst], a. Instable, in- 
constant. unsteadfastness [.\n'steJfascnis], 
n. Instahilitc, inconstance, /. 
unsteadily [An'stcdiiiJ, adv. En chancelant, 
irnisolument, d’une manierc irrcguliere. un- 
steadiness, u. Instabiiite, indecision, 
irresolution, /.; manque de fermete, nt. 
unsteady, a. Chancelant, vacillant; mal 
assure, irrysolu, inconstant, irreguher (of 
conduct). 

unsteeped [An'stiipt], a. Non trempe. 
unstimulated [An'stimjulcitid], a. Qui n'est 
pas stimuli. 

unstinted [An'stlntid], a. Non restreint, 
abondant, copieux, illimity. 
unstirred [jvn'staid], a. Non remue, qui n’est 
pas agit6. 

unstitch [An'stit/J, v.t. Decoudre, defaire, 
unstocked [An'st.okt], a. Dygarni, sans pro- 
vision. 

unstop [An'stapJ, v.t, Deboucher, ouvrir; 
deplomber (a tooth). 

unstrained [An'streind], a. Non force; (fig.) 

nature!, ais^; non filtry (not filtered), 
unstraitened [An'streitnd], a. Non recreci; 
(fig-) gend. 

] 


unstrengthened 

unstrengthened [An'stre^Odnd], a. Non 
rcnforc^. 

unstressed [.vn'strest], a. Inaccentue, sans 
accent, atone. 

unstring [An'$trio}> v.t. {past and p.p. un* 
strung) Detendre, relacher; d6faire; {Mus.) 
oter les cordes de. 
unstuck [.\n'stAk], a. Ddcollc. 
unstudied [An'stAdid), a. Qui n’est pas ^tudi^, 
sans appret, naturel. 

unstudious [An'stju:dias], a. Peu studieux. 
unstuHed [An'stAft], a. Non rembourr^; non 
cmpaill^ (of specimens), 
unsubdued [.\ns 3 b^dju;d], a. Non $ubjugu£, 
indompte. 

unsubmissive [Ansab'misiv], a, Insoumis. 
unsubmissiveness, n. Insoumission, /. 
unsubstantial fAnsab'stasnJl], a. Peu substan- 
tiel; peu solide; {fig.) immat^riel; chime- 
riquc. 

unsuccessful [Ansak'sesful], a. Qui n'a pas 
reussi, sans succes; infructueux, vain. To be 
unsuccessful, ne pas r^ussir. unsuccessfully, 
adv. Sans succes. unsuccessfulness, n. 
Insucc^is, m. 

unsuccoured [An'sAkad], a. Sans secours, 
sans aide. 

unsuitable [An'sju:tobl], a. Peu convenable, 
pen propre (a), peu fait (pour); inopportun 
(out of season), unsuitableness, it. In- 
convcnance, inaptitude; inopportunite, /. 
unsuited, a. Peu fait (pour), peu convenable 
(a), unsuiting, a. Qui ne convient pas (A), 
unsullied [An's.did], a. Sans souillure, sans 
tache, pur. 

unsummoned [An'sAinand], n. Sans etre appel6. 
unsung [ao'saq], a. Sans ctre chant6, non 
ct'lebre. 

unsupervised [An'sjutpavaizd], a. Non sur- 

unsupplied [Ansa'pli**^l» Non pourvu (de); 
depourvu (de). 

unsupported [Ansa'pDitid], a. Non soutenu; 

{fig.) sans appui. 

unsuppressed [.\ns3'prest), a. Non supprim6; 
mal contenu. 

unsure [An'Jua], a. Peu sur, 
unsurpassed [Ansa'pa:st], a. Non surpass^, 
sans egal, 

unsurrendered [Ansa'rendad], a. Non livre. 
unsurrounded [Ansa'raundidj, a. Non en- 
toure. 

unsuspected [ah sa^spektid}, a. Non soup- I 
vonne, non suspect, unsuspectedly, adv. 

Sans exciter le soup^ion. unsuspecting, a. 

Qui nc soupgonne rien, sans soup90n, 
confiant, sans mefiance. 

unsuspicious [Ansa'spiCas], a. Sans soup^on, 
sans mefiance, confiant. unsuspiciously, 
adv. Sans soupfon, sans mefiance. 
unsustained [Ansa'steind], a. Non soutenu. 
unswathe [An'sweid], v.t. Q^mailloter. 
unswayed [An'sweidJ, a. Qui ne se laisse pas 
influencer, 

unswept [.Mi'swcpt], a. Non balay6; non 
ramon^ (of chimneys). 

unswei^ing [An'swoivii]], a. Qui ne s*6carte 
pas, tcrnie, in^branlable. , 

unsworn [.vn'swamj, a. Qui n'a pas pretd 
serment. 

unsymmetrical [Ansi'mctrikl], cu Asymdtri- 
que, sans syiuetric. 

[S95] 


y. until 

unsympathetic ['Ansimpa'Getik], unsympa- 
thizing [An'simpaOaizio], c. Froid, peu 
compatissant. 

unsystematic ['Ansisti'mstik], i a, Peu 
syst^matique, sans syst&me. unsystema- 
tically, adv. Sans syst^me. : . 

untack [An'tsk], vA. Detacher, d6faire. 
untainted [An'teintid], a. Non corrompu, non 
gdt6; {fig.) pur, sans tache; frais (of meat), 
untaken fAn^teikn], a. Qu’on n'a pas pris. 
untamable [An'teimabl], a. Indomptable, 
inapprivoisable, untamed, a, Indompte, 
non apprivois^. 
untangle [disbntancls]. 
untapped [An'tsept], a. Non mis en perce (of 
barrels); inexpfoit^ (of resources), 
untarnished [An'tami/t], a. Non temi, sans 
tache. 

imtasled [An'teistid], a. Qu’on n’a pas godte, 
sans qu’on y ait touch6. 
untaught [An'tD:t], a. Ignorant, illettr^, sans 
Education ; naturel (of things), 
untaxed [An'ta:kst], a. Exempt d’imp6ts; 

{Law) non tax£ ; {fig.) qu’on n’accuse pas (de). 
unteachable [An'ti:t/abl], a. Que Ton ne 
saurait enseigner, incapable d’apprendre. 
untearable [An'tcarobl}, a. Indechirable. 
untempered [An'tempsd], a. Non tremp6 (of 
metals); {fig.) non temper^, 
untenable [An'tenabl], a. Insoutenable. 
untenantable [An'tenantabl], a. Inhabitable, 
untenanted, a. Sans locataire, inhabit^; vide, 
untended [An'tendid], a. Non gard£, non 
soign^. 

unterrified [An’terifaid], a. Sans etre ^pou- 
vante. 

untested [An'testid], a. Qu’on n’a pas mis k 
r^preuve, inessay^. 

unthanked [An'OaeQkt], a. Sans etre remercii, 
sans remerciement. imthankful, a. Ingrat 
(envers). tmthankfully, adv. Ingratement, 
sans reconnaissance, un thanbfulw ftcft^ 
Ingratitude, /. 

untlmwed [An'03:d], a. Non d^gel^. 
unthinking [An'Oigkiq], a. Irr£fi£chi, incon- 
sidere, etourdi. unthinkingly, adv. Sans y 
penser, etourdiment, sans reflexion, 
unthoughtful [An'03:tful], a. Irr6fl6chi, 
Etourdi. unthought-of, a. A qui I’on ne 
pense pas, oubli6; inattendu, impr^vu (un- 
expected). 

unthread [ah 'Bred], v.t, Desenfiler; {fig.) 
detacher. To unthread a needle^ ddseniiler 
une aiguille. 

unthriftUy [An'Oriftih], adv, Avec prodigality, 
unthriftiness or unthrift, n. Prodi^lity, /. 
unthrifty, a. Prodigue, depensier. 
untidily [An'taidili], adv. Sans ordre, sans soin. 
untidiness, n. Desordre, m. untidy, a. En 
dysordre, mal tenu; n^gligy, dybraille. 
untie [An'tai], v.t. Dyiier, denoucr; dyfaire (a 
knot). ' 

until [An'til], prep.i Jusqu’ii; avant. He does 
not return from the courttry until Monday 
night, il ne reviendra pas de la campagne 
avant lundi soir; until now or until this day^ 
jusqu'a ce jour, jusqu’ici ; unti7 f Aeit, jusqu’a- 
lors, jusquC'la, en attendant (meanwhile). — 
cotg. Jusqu’y cc que, avant que. He will not 
start until he sees me, il ne partira pas avant 
de me voir; he will not start until I have seen 
him, il ne partira pas av'ant que je le vote. 
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untile 


unwearied 


undle [An'tail], v.t, Oter les tuiles de, d6- 
couvrir. 

untiUable [An'tilsbl], a. Non labourable. 

untilled, a, Inculte, en friche. 
untiineUness [An'taimiinis], «, Primaturit^, 
inopportunite, /. untimely, adv. Intem- 
pestif, avant terme, prematurement. — a. Pre- 
mature, inopportun. 

untinged [An'^tindjd], a. Qui n*est pas tcint; 
qui n'est pas empreint (de). Neither is he 
untinged with it, et du reste il ne laisse pas 
d’en etre infccte. 

untiring [An'taiariq], a. Infatigable. un- 
tiringly, adv. Sans relache, infatigablement. 
untitled [An'taitld], a. Sans titre. 

*‘unto, prep, (to], 

untold [An'tould], a. Non raconte, non 
exprime, non reveie; sans nombre, immense, 
enomie; indiciblc, inoui. 
untouchable [.m'tAt/obk], a. and n. Hors 
caste, paria, intouchable, m. untouched 
[An'tAt/t], a. Non touche; non emu 

(de). To leave untouched, laisser sans y 
toucher, ne pas toucher ii. 
untoward [An'toid or An'touad], a. Insoumis, 
indocile (troublesome); facheux, malen- 
contreux. untowardly, adv. Malen- 
contreusement, 

untraceable [An'treisabl], a. Introuvable. 
untracked [An'trscktj, a. Non suivi; sans 
sentier fraye. 

untractable [intractable]. 
untrained [An'treind], a. Incxpcrimente 
(inexperienced) ; indiscipline, sans discipline ; 
non dresse (of animals), 
untrammelled [An'traemald], a. Sans entraves, 
sans etre entrave (par). 

untransferable ['Antraens'fa:robl], a. Non 
transferable. 

untranslatable ['Antrams'leitobl], a. Intra- 
duisiblc. untranslated, a. Non traduit. 
untravelled [An'trajvld], a. Inexplorc, peu 
connu (land); qui n'a pas voyage (person), 
untried (An'traid], a. Non cssaye, non 
eprouve; qui n’a pas encore ete juge. 
untrimmed [An^trimd], a. Sans garniture, 
sans omement; non taille, non emondd (of 
trees). 

untrod or untrodden [An'trodn], a. Non 
fraye, non battu ; \Tcrge, immacuie (of snow), 
untroubled [An'crAbtd], a. Calmc, tranquille. 
untrue [An'tru:], a. Denue de verite, faux; 
inexact (of news etc.); infidele, deioyal (a). 

To be untrue to, trahir. untruly, adv. 
Faussement; incxactement, 
untrustworthiness [An'trAStsvaidinis], n. In- 
exactitude, faussete, /. untrustworthy, a. 
Indigne de confiance; inexact, mensonger 
(of news etc.). 

untruth [An'trmO], n. Contre-verite, fausset6, /. 
untruthful, a. Peu veridique; inenteur; 
mensonger (of news etc.) ; perfide, faux, 
deioyal (treacherous), untruthfulness, n. 
Faussete, /. 

untuck [An'tAk], v.t. Deborder (a bed), 
untune [An'tjurn], v.t. Desaccorder; (fig-} 
deranger, troubler. 

unturned [An'tamd], a. Non retourne. To 
leave no stone unturned, remucr cici et terre. 
untutored [AJi'tjuitad], a. Peu instrutt, sans 
instruction, ignorant. 

untwine [an^twain], v.t. Deiordrc; demuler. 
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untwist [An'twist], v.t. D6tordre, ddtoitiller 
defairc. 

unurged fAn'a:d 3 d}, a. Sans etre pressc. 
^ptised (i) [an ju:zd], a. Non employe; 
inusite (of words). 

unused ( 2 ) [.vn ju:st], a. Inaccoutume. Uttnsed 
to, inaccoutume a, etranger a. 
unusu^ [anjuijual], a. Peu commun, rare; 
insolite, inaccoutume, peu habitue!. un- 
usually, adv. Plus que d’habitude. rare- 
ment, e.xtraordinairement. unusualness, n. 
Rarete, etrangetc, /. 

unutterable [An'atarabl], a. Inexprimable, 
indicible. unuttered, a. Non prononce, 
unvalued [An'va;lju:d], a. Peu estime, 
meprise, dedaigne. 

unvanquished [An'vaegkwi/t], a. Indompte, 
invaincu. 

unvariable [invariable]. 

unvaried [An'vearid], a. Invariable, uniforme, 
unvarnished [AnVamift], a. Non verni; (fig.i 
simple, naturcl. 

unvarying (AnVeoriii)], a. Invariable, uni- 
forme. 

unveil [An'veil], v.t. Devoiler; dccouvrir. 
unventilated [An'ventileitid], a. Sans ventila- 
tion, mal aere; qui n’a pas (encore) ete 
discute. 

unversed [An'vaist], a. Peu verse (dans), 
unviolated [.\nVaiateitid], a. Non viole; 

intact. The unviolated wood, la foret vierge, /. 
un visited [An'vizitid], a. Non visite, peu 
frequente. 

unvitiated [.vn'vifieitid], a. Non corrompu. 
unvoiced [An'voist], a. (Consonne) devoisee; 
(opinion) inexprirnee. 

imwalled [An'wodd], a. Sans murailles, sans 
murs, ouvert. 

tm warily [An'wearUi], adv. Sans precaution, 
imprudemment. unwariness, n. im- 
prevoyance, imprudence, /. 
unwarlike [.in'wadaik], a. Pacifique, peu 
belliqueux. 

unwarmed [An'woimd], a. Non chauffe. 
unwarned [An'womd], a. Non averti (dc). 
unwarped [An'wo:pt], a. Non dejete; reste 
droit. 

unwarrantable [An'worontobl], a. Injusti- 
fiable, inexcusable, unwarrantably, adv. 
Inexcusablement. unwarranted, a. Non 
garanti; ntm autorisc; incertain; {Comm.) 
sans garantie. An utitvar ranted insult, une 
insultc gratuite. 

unwary [,^n'\v£»ri], a. Inconsidere, imprudent. 
The untcary, ceux qui ne sont pas sur leurs 
gardes, m.pl. 

unwashed [An'wojt], a. Non lave, sale, mal- 
propre. 

unwastefully, adv. Avec economic, 
un watched [An'wotft], a. Qu’oii ne surveille 
point, non sur\'eilie. 

unwatered (An'wo;t.id], a. Non arrose; sans 
eau, pur (of spirits etc.); non moire, uni (of 
silk). 

unwavering [An'weivarii)], rermc, resol u, 
inebranlable. 

unwearied [An’wiind], a. Non sevre. 
unwearable [AaNveorabl], a. Qu'on ne peut 
plus porter. 

unwearied [An'wiaridj, a. Non lasse, in- 
fatigable. unweariedly, adv. Sans rclache, 
ini as^iabletnent* 


unweave 


unweave [Au'wirv], v,t, (past unwove, 
p.p. unwoven) D^tisser; d^faire; (fig.) 
ddmeler. 

imwedded [An'wedid], a. Non mari£. 
unweeded [An'wi:did], a. Non sarcl^. 
iinweighed [An'weid], a. Non pes£ ; C^.) non 
examine. 

unwelcome [An'welkdm], a, Importun; 

d^platsant, d^sagr^able, facheux. 
unwell [An'wel]^ a. Indispose, souffrant, mal 
portant. 

unwept [An'wept], a. Non pleur£, non 
regrett^, sans laisscr de regrets, 
unwholesome [An'houlsam], a, Malsain, 
insalubre; (JigO nuisible, pernicieux. un- 
wholesomeness, n. Insalubrity; nature 
malsaine (of food), f . 

unwieldily [An'widdiliJ, adv. Lourdement, 
pcsammcnt. unwieldiness, n. Lourdeur, 
pesanteur, /. ^wieldy, a. Lourd, pesant, 
difficile a manier. 

unwilling [au'wIHq], a. Peu dispose, mal 
disposd; de mauvaise volonty, rytif. To be 
unuitling to, n’ctre pas disposy ik, ne pas 
vouloir. unwillingly, adv. A contre-cceur, 
sans le vouloir. Not unwillingly^ d’assez 
bonne grace, assez volontiers, sans trop sc 
faire prier. unwillingness, n. Mauvaise 
volonty, /. ; rypugnancc, /. 
unwind [An'waind], v.t. (past and p.p. tm- 
wound) Dyvider; dyrouter; (fig,} dymeler, 
dybrouillcr. — v.i. Se dyvider. 
unwiped [An'waipt], a. Non essuyd. 
unwisdom [An'wizdam], n. Imprudence, 
deraison, /. 

unwise [An'waiz), a. Peu sage, malavisy, 
insensy. unwisely, adv. Peu sagement, 
imprudemmcnt. 

unwished (for) [An'wi/t], a. Non souhaity, 
non desird, facheux. 

unwithered [An'wiOad], a. Encore frais, non 
fldtri. unmthering, a. Immarcescible, qui 
ne sc flytrit pas. 

unwitnessed [An'witnist], a. Sans tymoin, non 
certifiy. 

unwittily [AnSvitili], adv. Sans esprit, un- 
witty, a. Sans esprit, peu spiritucl. 
unwitting, a, Inconscient. unwittingly, adv. 

Sans le savoir, inconsciemment. 
unwomanly {An'wumanli], a. Indigne d’unc 
femme, qui sied peu a une femme, peu 
feminin, 

unwonted [.vn'wountid], a. Inaccoutumc, 
rare, extraordinaire. unwontedly, adv. 
Karcment. unwontedness, «. Rarety, /. 
unwooed [An'wmd], a. Que Ton ne recherche 
pas; dydaigny. 

unworkable [An'wazkabl], a. Impraticablc; 
incxploitable (of mines etc.), unworkable- 
ness, n. Impraticability, /. unworked, a. 
Incxploity (of mines etc.), unworkmanlike, 
a. Indigne d’un ouvrier; mal fait, mal 
cxycuty. 

unworldliness [An^w.^ildlinis], tt. Nature peu 
mondaine, /, unworldly, a. !*eu mondain, 
ctrangcr au monde, simple, candide. 
unworn [An'wom], a. Non usy, non usagy. 
unworthily [An'\vo:3ili), adv. Indignement, 
sans le mcriter. unworthiness, n. Indi- 

gnitc, /. unworthy, a. Indigne (de), sans 
myrite. 

unwound, past and p.p. [unwind.) 


Upcast 

unwounded [An'wuindid], a. Sans blessure, 
non blessy, valide. 

unwove, past unwoveni p.p. [unweave]. 
unwrap [An'riep], v.t. Dyfaire, dyse'nvelopper. 
unwreathe [An'riid], v.t. Dytortiller, dyroiuer, 
dyfaire. 

unwnnkle [An'riqkl], v.t. Dyrider. un- 
wrinkled, a. Sans rides, uni. 
unwritten [An'ritn], a. Non ycrit; (fig.) oral/ 
traditionnel. Unwritten law, lol naturelle, /. 
unwrought [An'roit], a. Non travailiy, brut, 
unwrung [An'rAij], a. Non tordu; (fig.) non 
tortury. 

tmyielding [An'jiddiq], a. Qui ne cyde pas, 
rigide, inflexible. 

unyoke (ao jouk), v.t. Oter le joug dyteler. 
unzoned [An'zound], a. Sans ceinturc. 
up [Ap], adv. Au haut, en haut, haut; cn Pair; 
levy, sur pied (out of bed); sur Phorizon 
(above the horizon); debout (on one’s legs); 
excity (excited); en ryvolte (in revolt); en 
insurrection; fini (over); yievy (of prices); 
en hausse (of stocks and shares). Hard up, 
gend, a court d’argent; he is up, il est levy or 
sur pied ; it is all up, e’en est fait, e’est une 
affaire flambye; it is up to us to do it, e’est a 
nous de le faire; road up, rue barrye; timers 
up, e’est Pheure; fo be up (of beer etc.), 
mousser; to be up to, etre au courant de, etre 
y la hauteur de; to be up to all manner of 
tricks, en savoir plus d’une; to be up to one’s 
ears in work, avoir du travail par-dessus la 
tete; to be up to one’s knees in water, avoir de 
Peau jusqu’au genou; to be up to snuff, ne pas 
se moucher du pied; to come up with, rattra- 
per; to get up a play, monter une piece; to 
get up by heart, apprendre par cceur; to have 
someone up, traduire quelqu’un en justice; to 
live up to one's fortune, dypenser tout son 
revenu; to make up to, faire des avances a; 
upl levez-vous! montezl (go up); up and 
doing, a Pouvrage, ^ la besogne, occupy; up 
and down, en haut et en has, 9^ et !&, de long 
en large, de haut en has; up comes a fox, 
voili que survient un renard; up from, de; up 
in arms, en armes ; up line, ligne de retour, /. ; 
up there, la-haut; up to, jusqu’y la hauteur de, 
(colloq.) au fait de, au courant de; up to date, 
k la demiyre mode, 4 jour, au courant; up to 
nozv, jusqu’ici; up to then, jusque-la; up train, 
train qui va vers Londres, m.; up went a shout 
of laughter from the crowd, et la foule de rire; 
well up in, fort en, ferry sur; what’s up? 
(ro//o^.) qu’est-ce qu’il y a done? — -prep. En 
haut de, au haut de; en montant. Praised up 
hill and down dale, louy de toutes les fa9Qns; 
to go up country, alter dans Pintyrieur; to go 
up stream, remonter le courant, alter vers 
Pamont; to run up to town, faire une course 
or un petit voyage & Eondres; up hill or up 
stream, en amont. — n. Haut, m. The ups and 
downs, les hauts et les has, m.pl., les vicissi- 
tudes, f.pl. 

upas [ ju:p3s), n. Upas, m. 
upbear [Ap'bca], v.t. (past upbore, p.p. up- 
borne) Soutenir, supporter; soulever. 
upbraid [Ap'brcid], v.t. Reprocher faire 
des reproches k; ryprouver. upbraiding, 
n. Reproche, m. upbraidingly, adv. Avec 
reproche, d’un ton de reproche. 
upcast (i) ['Apka:st], n. Jet; coup, m. 
upcast (2) [Ap'kmst], v.t. Jeter en haut, 
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upheaval 


lever. — a. Jet6 en I’air; lev£. Upcast shaft, 
puits d’a^rage montant, m. 
upheaval [Ap'hiivl], n. Soulivement, m. up- 
heavCf v,t. Soulever. 
upheld* past and p.p. [uphold]. 
uphiU (i) TAphil], a. Qui monte; (Jig.') ardu, 
dur, p^nible, difficile. UphiU work, travail 
fatigant, m. — n. C6te, rampe, /, 
uphill ( 2 ) [Ap'hil], adv. En cote, en montant. 
uphold [Ap'hould], v.t. (past and p.p. upheld) 
Soutenir, maintenir, upholder* n, Soutien* 
appui, partisan, m. 

upholster [Ap'houlsta], v.t. Tapisser. 
upholsterer, n. Tapissier, m. 
upholstering or upholstery* «. Tapisserie, /. 
upkeep ['Apki:p], n. Entretien, m. 
upland ['Aplond], a, £lev£, des hautes terres. 
uplander, n. Montagnard, m. 
uplands, n.pl. Terrain ilev6, m., haute terre,/., 
haut pays, m. 

uplift (1) [Ap'lift], v.t. Lever, Clever, soulever. 
uplift ( 2 ) [^Apliftj, ». £l^vation (of ground); 

(fig.) inspiration, /. 
uplifting, n, Soul^vement, m. 
upon [A'pon], prep. Sur. To live upon, vivre de, 
se nourrir de; upon pain of, sous peine de; 
upon that, la-dessu$; upon the death of, ^ la 
mort de; upon the whole, en somme, ^ tout 
prendre; upon those terms, dans ces condi- 
tionS'li. 

upper ['Apo], a, Sup6rieur, d’en haut, de 
dessus, au-dessu$; haut. The upper end, le 
haut bout (of a table), m.; the Upper House, 
la chambre haute; the upper ten (thoiisand), 
la haute soci6t^,/., Ic grand monde, m. ; upper 
boxes or upper circle, troisidmes loges, j.pl.‘, 
upper deck, pont sup^rieur, m. ; upper hand, 
dessus, m., supirioriti, /. To get or gain the 
upper hand, remporter sur, avoir I’avantage 
sur; upper jaw, machoire superieure,/. ; upper 
leather, empeigne, /. ; upper lip, l^vre sup6- 
rieure, /. To keep a stiff upper lip, (colloq.) 
tenir son courage a deux mains; upper part, 
le haut, le dessus, m.\ upper plane, plan 
supirieur; upper story, 6tage sup6rieur, m., 
(colloq.) caboche (the head), /. He is cracked 
in the upper story, il a le timbre fel6; upper 
works, (Naut.) oeuvres mortes, f.pl. 
Uppermost, a. Le plus 6Iev6; (fig.) le plus fort. 
To be uppermost, pr6dominer; to stand upper- 
most, ctre le premier; to stand uppermost in 
someone’s thotights, occuper enti^rement les 
pens^es de or ctre le principal objet des 
pensees de quelqu’un. 

uppers* n.p/. Empeignes (of boots), /.p/. (fam.) 

To be on one’s uppers, etre dans la d^bine. 
uppish ['ApiJ], a. (colloq.) Fier, arrogant. 

uppislmess* n. Fierti, arrogance, /. 
upraise [Ap'reiz], v.t. Soulever, Clever, 
uprear [Ap'ria], v.t. Arborer; dresser, 
upright r^Aprait], a. Droit, debout; d'aplomb, 
vertical; (fig.) honnetc (honest). — adv. Tout 
droit, — n. Montant, tn. _ uprightly, adv. 
Droit, debout; avec droiture, loyalement, 
avec probiti (honestly), uprightness* n. 
Droiture, intigrit^,/. 

uprise [Ap^raiz], v.i. (past uprose [Ap'rouz], 
p.p. uprisen [Ap'rizn]) Se lever, 
uprising [Ap'raiziij], n. Lever; soultvement, 

uproar [''Apro:], n. Tumulte, d^sordre; tapage, 
vacarmc, m. 


urge 

uproarious [Ap'roirios], a, Bruyant; tumul- 
tueux. uproariously* adv, Avec un grand 
vacarme. uproariousness, «. Turbulence, 
/., ddsordre, m, 

uproot [Ap'ruit], u.r. Deraciner, extirper. up- 
rooting* n. D6racinement, m., extirpation, 
/• 

upset [Ap'set], v.t. (past and p.p. upset) Ren- 
verser; faire verser (a vehicle); faire chavircr 
• (a boat); (fig.) bouleverser. — im‘. Se renver- 
ser; verser (of vehicles); chavircr (of boats). 
Upset price, mise a prix, /, — n. Bouleverse- 
ment; renversement, m. (of a vehicle); 
chavirement (of a boat), m. 
upshot ['Apjot), n. R^sultat, m., fin, con- 
clusion, fin mot, m. On the upshot, en 
definitive. 

upside-down ['Apsaid 'daun], adv. Sens 
dessus dessous, la tete en bas. To turn 
upstde-down, mettre sens dessus dessous, 
bouleverser. 

upsoar [Ap'so;], t>.i. S’envoler, prendre son 
essor. 

upstairs (i) [Ap'steaz], adv. En haut. 
upstairs ( 2 ) ('ApstEaz], a. D’cn haut, 
upstanding [Ap'staendiq], a. Droit, debout, 
upstart ['Apstait], «, and a. Par\’enu, nouveau 
riche, m. 

upstay [Ap'stei], v.t, Etayer, appuyer. 
upsurge [Ap's3:d3), n. Pouss6e, /. 
upsweep [Ap'swi:p], i-.L (past and p.p. up- 
swept) Sur^lcvcr. 

uptake ['Apteik], n. To be quick on the uptake, 
avoir la comprehension vive, saisir a demi- 
mot. 

uptear [Ap'tea], r.f. Arracher. 
upturn [Ap't3:n], v.t. Tourner, retourner; 
lever. 

upward (r) ['Apwad], a. Dirige en haut; 
ascendant. To show an upward tendency (of 
shares), tendre a la hausse, 
upward { 2 ) ['Apwad] or upwards, adv. En 
haut; en montant. Upwards and dozenwards, 
en haut ct en bas; upwards of, plus de. 
uraemia fjua'rizmio], n. Uremic. /. 

Ural f'juaral] Mountains. Les Monts Ourals, 
m.pt. 

uranic [jua'rsnik], < 7 , Uranique. 
uranium [jua'reiniam], n. Uranium, m. 
uranographical [juaraena'graefikl], a. Urano- 
graphique. 

uranography [juara'nagrafi], «. Urano- 
graphie, /. 

urban ['arban], a. Urbain. 

urbane [ai^bein], a. Qui a de I’urbanite,^ poll, 
courtois. urbanely, adv. Avec urbanite, 
urbanity [ai'ba-niti], n. Urbanite./, 
urbanize ['aibanaizj, v.t. Urbaniser. 
urceolate ['arsialot], a. Urc6ole. urceolus, n, 

Urciole, m. , 1 , \ 

urchin ['aitjin], n. Gamin, oolisson; (colloq,) 
mioche, gossc, m. .SVo-MrWiin, oursin, m. 
urea ('juaria], n. Ur^e. /. ureameter 
[juari'aemita). it. Ureom^tre, m. 

Ufedo [juaVitdou], n. Ur^do, m. 
ureter [jua'rirta], «. Uretre, w. ureteritis 
[juari:t.a'raitis], n. Ur^tdrite,/. 
urethra fjua'ri:0ra], n. Uritre, m. 
urethritis [juarii'Qraitis], n. Ur^trite, /, 
urge [ardj], v.t. Presser; pousser, exciter, 
porter (a); alldgucr (to allege). To urge on, 
pousser en avant. — n. Impulsion; pouss^e, /. 

>1 


urgency 

To feci an urge to do something, se sentir 
pouss6 h faire quelque chose, 
urgency ['s:d 3 onsi], n. Urgence, /.; besoin 
pressant, m.i sollicitation urgente, /,, 
instances, f.pL 

urgent, a. Urgent, instant, pressant. urgently, 
adv. Avcc urgence, instamment; avec 
instance. 

urging ['3:d3io], n. Sollicitation,/. No urging 
on your part tvill avail, aucune sollicitation 
de votre part n'y fera rien. 
uric f'juarik], a. Uriquc. urinal, n. Urinoir; 
{Med,) urinal, m,; ^ vespasienne (street 
urinal), /. urmate, v.i. Uriner. urinary, a. 
Urinaire. urine, n. Urine,/, urinotis, a. 
Urineux. 

um [am], n. Urne, /,; fontaine (for tea, coffee, 
etc.), /., samovar, m, 

urocyst ['juarosist], n. Urocystc, m. urogeni'* 
tal [juaro'd 3 enitlJ, a. Urogenital, uroscopy 
[jua'rDskapi], n, Uroscopie, /. urotoxic 
(juaro'toksik], a, Urotoxique. 
ursa ['aisa], n. (Astron.) Outsc,/. Ursa Major, 
Grande Ourse; Ursa Minor, Petite Ourse. 
ursine ['aisain], a. D'ours, oursin. 

Ursula ['a:sjula]. Ursule, /. 

Ursuline ['o:sjulain]. Ursuline, /. 
urticaceous [aiti'keijas], a. Urticac£. urti- 
caria [-'kearia], n. Urticaire, /. 
urubu ['u:rubu], «. {Om,) Urubu, m. 

Uruguay ['uirugwai], L’ Uruguay, m, 
urus ['juaras], n. (pi, uri, uruses) Aurochs, 
urus, m, 

us [as], pron. Nous; a nous. For us Frenchmen, 
pour nous autrcs Francais. 
usable ['ju:zabl}, a. Utilisable, employable, 
usage ['ju:sid 5 ], n. Usage, traitement, m.; us, 
m.pl. By bad usage on the part of, a cause des 
mauvais precedes de; the usages and customs, 
les us et coutumes, m.pL; to meet with hard 
usage, etre maltrait^. 

usance ('juizons], n. (Comm.) Usance,/,; d^lai 
habituel, m. 

use (i) [ju:s], n. Usage, emploi, m,; utility,/., 
avantage, profit (advantage), m,; coutume, 
habitude (custom), /.; (Law) usufruit, m., 
jouissance, /. For the use of, a I’usage de; 
(fatn.) I have no use for him, je nc peux pas le 
souffrir; in general use, d’un usage general; in 
use, d'usage, en usage, employ^; it is of no use 
/o . . . , on a beau . . . ; o/ great use, tr^s utile, 
d’une grande utilite; of no use, d'aucune 
utilite, qui ne sert ^ rien; of use, utile; out 
of use, hors d’usage, inusite, pass^, vieilli; to 
have no further use for, n'avoir plus besoLn 
de; to make use of, faire usage de, se servir 
de; use is a second nature, I’hahitude est une 
seconde nature; xvhat is the use of doing it ? 
a quoi sert de le faire ? what is the use of that ? 
a quoi sert cela ? 

'IS® ( 2 ) [juzz], i‘.f. User de, faire usage de, 
employer, sc servir de; utiliser; consommer 
(to consume); accoutumcr, habituer (to 
accustom); en user, agir avec, traitcr (to 
treat). To use forbearance towards, user 
d indulgence or de menagements envers. — 

I’.t. Avoir coutume, avoir Thabitude, etre 
habitu6. He used to admire, il admirait. 
used, as adj. [juzst], as part. [ju:zd] Usit6 
(of words etc.). Much used, tr^s usit^; not 
used, inusit^, hors d’usage; to get used to, 

S accoutumer a, s’habituer a; to have been 
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Utter 

used (of plate, line, clothes, etc.), avoir servi ; 
used to (followed by infinitive), habitu^ i, 
accoutum£ a; used up, ^puis6 (of an edition), 
blasd (of a person) ; very little used, trfes peu 
usiti, presque neuf (of linen, plate, clothes, 
etc.). 

ttseftd ["juisful], a. . Utile, usefully,- adv, 
Utilement, avec profit. usefulness, n. 
Utility, /. useless, a. Inutile; vain, use- 
lessly, adv, Inutilement. uselessness, n. 
Inutilit6, /. 

user ['jurzo], n, Personne qui se sert (de), /., 
usager, m. Right of user, droit d’usage, 
usufruit, m. 

Ushant ['A/ant], Ouessant, m. 
usher ['a/s], n. Huissier (in a court); sous- 
maltre, maitre-ripdtiteur, maltre d’^tude, 
(colloq.) pion (in schools), m. — v.t, Faire 
entrer, introduire (dans); (fig.) annoncer, 
inaugurer. The snowdrop ushers in the spring, 
le perce-neige est I’avant-coureur du prin- 
temps; to itsher out, reconduire (i la porte). 
usherette [A/a'ret], n. (Cine.) Ouvreusc, /. 
usquebaugh ['Askwiba:], n. Whisky, usque- 
bac, m. 

usual ['ju: 3 ual], a. Usuel, ordinaire, habituel, 
accoutum6; d’usage. As usual, comme 
d’ordinaire, comme d’habitude; business as 
usual, les affaires continuent; more than 
usual, plus qu’a I’ordinaire; w>ith the usued 
ceremonies, avec les c6r6monies d’usage. 
usuaUy, adv. Ordinairement, d’ordinaire, 
d’habitude. tisualness, «. Habitude, /., 
caract^re ordinaire, m. 

usufruct ['juizjufrAkt], n. Usufruit, m. usu- 
fructuary, n. Usufruitier, m., -ifere, /. 
usurer t'ju: 3 ara or 'juizjura], h. Usurier, m. 
usurious [jui'zjuarias], a. Qui fait Tusure; 
usuraire. usurlously, adv, Usurairement. 
usurp [ju'Mip], v.t. Usurper, usurpation 
[juiza'pei/an], «. Usurpation,/, usurper, n. 
Osurpateur, m., -trice, /. usurpingly, adv. 
Par usurpation, 
usury ['juzyuri], n. Usure, /. 
ut [At], n, (Mus.) Ut, do, m. 
utensil [jui'tensil], n. Ustensile, m, 
uterine ('juztarain], a. Utfirin. uterus, n. 
Uterus, m., matrice, /. 

utUit^ian [juztili'tearian], a, Utilitaire. 

utilitarianism, n. Utilitarisme, m, 
utility [jui'tiliti], n. Utility, /. To be a utility 
(man), (Theat.) jouer lea utilhds; utility 
clothes, vetements d’usage courant, m,pl, 
utilizable ['juitilaizabl], a. Utilisable. utili- 
zation [-’zeijan], n. Utilisation,/, 
utilize [’juztilaiz], v.t, Utiliser, 
uUnost ('Atmoust], a. Extreme, le dernier, le 
plus haut, le plus grand; Ic plus 61ev£ (of 
prices etc,). — n. L’extreme, le plus haut 
degr^, le comble; le plus possible (all one 
can), m. At the utmost, tout au plus; to do 
one's utmost, faire tout son possible (pour); 
tojhe utmost, i Textreme, au supreme degr6. 
Utopia [juz'toupja], n. Utopie, /. Utopian, a. 

D’utopie, utopique, — n. Utopiste, m. 
utricular [ju:'trikjula], a. Utrtcul^. 
utricle ['juitrikl), n. Utricule, m. 
utter (i) t'Ata], a. Total, entier, complet; 
absolu, positif (absolute); le plus profond, le 
plus grand (extreme); vrai, fieff^^ ' (down- 
right), To my utter astonishment, h znon 
grand ^tonnement, ^ ma grande siirprise; 


utter 


valorous 


Mter strangers to one another, tout k fait 
inconnus Tun ^ Tautre. 

utter ( 2 ) ('Ata], v.t. Pousser, jeter (sighs, ^oan, 
etc.); £noncer, prof^rer, prononcer, articuler, 
dire; r^y^ler, publier (to disclose); mettre en 
circulation, ^mettre (to put in circulation). 
He did not utter a word, il ne souffla pas mot ; 
to utter notes, 6inettre des billets, 
utterable ['Atarabl], a. Qu'on peut prononcer, 
exprimable. 

Utterance ['Atarans], n. Enonciation, pronon- 
ciation, parole, expression, /. To deprive of 
utterance, priver de la parole; to give utterance 
to, prononcer, prof^rcr; to lose all power of 
utterance, perdre enti^rement I'usage de la 
parole. 

utterer, n. Personne qui articule, qui pro- 
nonce, emetteur (issuer), m. Utterer of 
base coin, Emetteur de faussc monnaie, m. 
uttering, «. £mission (of coin etc.), /. 
utterly ('Atoli], adv. Tout a fait, compl^te- 
ment, entierement, de fond en comble. 
uttermost, a. Extreme, le plus grand; le plus 
reculc. At the uttermost, au plus; to the 
uttermost ends, au fin bout, 
utters ['Ataz], n,pl. Broutements, m.pl. (of 
tool). 

uvea [ju:'vi:a], «. (Anat.) Uv^e, /, 
uviform ['jurvifo:m], a. Uviforme. 
uvula ['juivjula], n. (Anat.) Luette, uvule, /. 
uvular, a, Uvulaire. 

uxorious [Ak'soirias], a, Uzorieuz, esclave de 
sa femme, uxoriously, adv. Avec une 
excessive complaisance pour sa femme, 
uxoriousness, n. Complaisance excessive 
pour sa femme, f. 


V, V [vi:J. Vingt-deuxi^me lettre de I’alphabet, 
m. V, cinq; v. (abbr.for versus), contre. 
vacancy ['veikansi], n. Vacance, place vacante, 
/. ; vide, m.; lacune (gap), Iqisir, repos 
(leisure); (fig.) manque de reflexion, d6faut 
de pens^c, m. 

vacant {'veikont], a. Vacant, vide; libre (free) ; 
distrait, vide d’expression (vacant-looking); 
qui ne r^fl^chit pas (thoughtless). Vacant 
look, air h£b6t6, air distrait, m. 
vacate [va'keit], v.t. Laisser vacant, quitter; 
(Law) vidcr. 

vacation [va^kei/an], n. Vacation,/., vacances, 

vacationist, «. Vill^giaturiste, estivant, 
-ante, /. 

vaccinal [VajksinI], a. Vaccinal. ^ 
vaccinate ['va?ksineit], v.t. Vacciner. vacci- 
nation (-'nei/an), n. Vaccination, la vaccine, 
/. vaccinator, n. Vaccinateur, m.; lan- 

cette, /. . 

vaccine [Vaiksirn], a, De vache. — n, Vaccin, 
m. vaccine-matter or vaccine-lymph, n. 
Vaccin, m. 

vaccinic [vaek^sinik], a, Vaccintque. 
vacillate ['vaesileit], v.t. Vacillcr; (fig.) hisiter. 

vacillating, a. Vacillant, inddeis. 
vacillation [vsesi'leijan], «. Vacillation, hesita- 


tion, indecision, /■ 
vacuity fva'kjuiiti], n. 
(fig.) ndant, m. 


Vide, m. ; vacuitd, /. ; 
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vacuous ['vffikjuas], a. Vide; (fig.) bete. niais. 
vacuum ['vjekjuam], n. Vide, m. Nature 
abhors a vacuum, la nature a horreur du vide; 
to get a vacuum, faire le vide, vacuum- 
cleaner, n. Aspirateur, m. vacuum- 
gauge, n. Manometre du vide, m. 
vade-mecum ['veidi'mhkam], n. Vade- 
mecum, m. 

vagabond ['viegabond], n. Vagabond, m., 
-onde, /, — a. Errant, vagabond. vaga- 
bondage or vagabondism, n. Vagabon- 
dage, 171. vagabondize, v.i. Vagabonder. 
vagary [va'geari or 'veigarij, n. (pi. vagaries) 
Caprice, m., lubie, boutade, /. 
vagina (va'djaina), n. (Anat.) Vagin, m. 
vaginal (va'd 3 ainl], a. Vaginal, 
vagrancy ['veigransi), n. Vagabondage, m. 
vagrant ('veigrant], a. Vagabond, errant. — n. 
Vagabond, m., -onde, /., mendiant, m., 
-iante, /. vagrantly, adv. En vagabond, 
vague [veig], a. Vague. vaguely, adv. 

Vaguement. vagueness, n. Vague, m. 
*vails [veilz], n.pl. Gratification aux domes- 
tiques, /., pourboire, m. 
vain (vein], a. Vain; faux, mensonger (false); 
vaniteux, gloricux (conceited). In vain, en 
vain, vainement; it is in vain for you to try, 
vous avez beau faire; tr is in vain to, on a 
beau; to take in vain, prendre en vain; vain 
as a peacock, fier comme un paon. 
vainglorious [vein'gbirias], a. Vain, vsni- 
teux. vaingloriously, adv. V'antteusement. 
vainglory or vaingloriousness, n, Vaine 
gloire, gloriole, /. 

vainly ['veinli], adv. En vain, vainement. 

vainness, n. Vanity, /. 
vair [vea], n. (Her.) Vair, m. 
valance ['vtelans], n. Draperie de bas de lit, 
frange de lit,/.; tour de lit, m. 
vale [veil], n. (poet.) Vallon, m., vallec, /.; 
ch^ncau, m. 

valedictory [va;Ii'diktari), a. D'adieu. — n. 

Discours d’adieu, m. 

Valencia [va'len|iaj._ (Geog.) Valence,/. 
Valentine [Vielantainj. Valentin, m., -me, /. 
*Amant choisi le jour de la Saint-Vblentin ; 
billet de la St-Valentin (letter), tn. St. 
Valentine's Day, U St-Valentin, f. (Feb- 
ruary 14 )- , , . • r 

valerian [va'liarian], 11 . (Bot.) Valcriane, /. 
valet ['vaelit], h. Valet de chainbre, m. 

Valetta [va'lcta]. (Geog.) La V alette,/, 
valetudinarian [vajlitjuidi'nearian], a. and «. 
Valetudinaire, rn. 

valiant ['vaeljant], a. Vaillant, valeureux. 
valiantly, adv. Vaillamnicnt. valiantness 

[valour], ^ 

valid ['vfelid], a. Valide, vaUble. To make 
valid, valider, rendre valide. validate, t’.l. 
Validcr, re ntlrc v^alable* 

validity [va'liditi] or validness, n. Validity,/, 
validly ['vaelidli], adv. Validemcnt, \*alable- 
ment. . 

valise [va'Iitz], n. Valise,/.; sac de voyage, tn. 

Valkyrie ['vaelkitrij, n. Walkyrie, /. 

valley ['vaelij, n. Vallee, /., vallon, m.; 

comiere, /. . t, ^ 

vallonia [va'Iounia], «. Noix de galle, /. 
vallum ['vaebm], n. Retranchement, m. 
valorous ['v®br.is], a. Valeureux. valor- 
ously, adv. Valcureusemcnt. valour, «• 
Valeur, vaillance, /. 

] 


valuable 

valuable ['vseljusbl], a, Pricieux, de grande 
valeur. valuables, n.pl. Objets de valeur, 

m.pl. V! . . 

valuation [vselju'eijan], n. Evaluation, estima- 
tion,/. 

valuator ['vseljueits], n, Estimateur, m. 
value [Vaelju], n. Valeur,/.; prix, m. For value 
received, valeur re^ue; the value of a thing is 
tvhat it will fetch, la valeur d'une chose se 
mesurc par le prix qu’on en obtient; to he 
of no value, ne valoir rien, n’avoir aucune 
valeur; fo set a value on, estimer, faire cas de, 
attacher de la valeur — v.t. nvaluer, 

estimer, apprecier. To value on, disposer sur, 
faire traite sur, 

valued, a, Estim£, apprdcii, pris£; pr^cieux. 

valueless, a. Sans valeur. 

valuer, «. Estimateur, commissaire-priseur; 

(Law) expert; (fig.) appr^ciateur, m. 
valvate [Vielveit], a. (Bot.) Valv6, valvaire. 
valve [vselv], n. Soupape, /, ; clapet (clack); 
battant (of a door), m,; (Anat.) valvule; (Bot. 
etc.) valve, /. Air~valve, soupape & air; ball~ 
valve, soupape ^ boulet; drop-valve, soupape 
renversee, /. ; safety-valve, soupape de s&ret£, 

/. 

valve-body, n. Corps de soupape, m. 
valve-cap, n. Bouchon de soupape, chapeau 
de valve, m. 

valved, a. A soupape; (Bot.) valv£, k valves, 
valve-gear, n. Distribution, /. 
valvular, a. (Med.) Valvulaire. 
vamoose [v3'rnu:s],iJ.(. (Am.) Filer, d6caniller. 
vamp [vaemp], «. Empeigne, /.; (j^ort for 
vampire), «. Une enj6ieuse, une femme 
fatale, une vamp, /. Outer vamp, avant-pied, 
m. — v.t. (fig.) Raccommoder, rapi^cer; 

remonter, mettre une empeigne k (a 'boot); 
(Mus. etc.) improviser (un accompagnement). 
vampire ['vjempaia), n. Vampire, m. 
vampirism ['vaempaiarizml, «. Vampirisme, 

m. 

van [vjen], n. Camion, m., camionnette, voiture 
(de dem^nagement), /. ; roulotte (gipsy-van), 
/. ; (Rail, etc.) fourgon, m. ; aile (wing), /. ; van 
(winnowing fan), m. ; avant-garde (van- 
guard), /. Furniture van, voiture de di- 
menagement, tapissi^re, /,; guard's van, 
fourgon du chef du train, m. ; luggage van, 
fourgon de bagages, m.; spring-van, tapis- 
siere, /. 

Vandal [vsendl], n. Vandale, m, or/. 
Vandalic [vaen'daelik], a. Vandale, de vandale. 
Vandalism ['viendalizm], n. Vandalisme, m, 
Vandyke [vsen'daik], «. Col k la Van Dyck, m. 
vane [vein], n, Girouettc; barbe (of a feather), 
/. ; (Steam-engine) registre, m.; (Motor.) aile, 
aiiette, /. 

vanguard ['vjenpard], «. Avant-garde, tete 
d 'avant-garde, /. 

vanilla [va'nila], n. Vanille,/. vanilla-plant, 

n. ^ Vanillicr, rn. 

vanish ['vjeniJ], v.i. S*evanouir, disparaitre; 
deguerpir (to make off). — n. Son transitoire, 
ui,, detente, /. vanished, a. fivanoui, dis- 
paru. vanishing cream, n. Cr^me de jour, 
/. _ vanishing-point, n. Point de fuite, m. 
vanity ['va!niti], n. Vanit^, /, Vanity fair, la 
foire aux vanites, /. 

vanqmsh ['vieqkwif], v.t, Vaincre. van- 
quishable, a. Que Ton peut vaincre. 
vanquisher, n. Vainqueur, m. 


vascular 

vantage ['va:ntid3], n. Avaiitage, m., superio- 
rity, /. vantage-ground or coign (place, 
point) of vantage, n.* Avantage du terrain, 

m. , position avantageuse, /. 

vapid [^vaepid], a. Fade, insipide; plat, events 
(of liquors). 

vapidity [vse^iditi] or vapidness, n. Fadeur, 
insipidity, /. 

vapidly, adv. Insipidement. 
vaporization [veipdrai'zeij’an], n. Vaporisa- 
tion, /. 

vaporize [Veiparaiz], v.t. Vaporiser." — ti.f. Se 
vaporiser, vaporizer, n, Vaporisateur, ni. 
vaporous ['veiparas], a. Vaporeux; venteux 
(windy); (fig.) vain, chimynque (vain), 
vapour t'veipa], n. Vapeur; (fig.) fumye, /. 
vapour-bath, n. Bain de vapeur, m. 
vapourer, n. Vantard, m. vapouring, a. 
Vantard. vapourish or vapoury, a. 
Vaporeux. 

varec [Vaerik], n. Varech, m., soude, /. 
variability [veaiia'biliti] or variableness, n. 
Variability; inconstance, /. variably, ^v. 
D'une maniyre variable, variablement. 
variable ['vcariabl], a.' Variable, changeant, 
variant; inconstant (inconstant); mobile (of 
feasts). 

variance [Veorions], n. Dysaccord, m. At 
variance, en dysaccord, brouilld (avec), mat 
(avec), en contradiction (of things); to set at 
variance, brouillcr, mettre mal (avec), 
variant ['veariantj, a. Variant. — n. Variante, 

/■ 

variation [veari'eijan], n. Variation, diffe- 
rence, dyviation, /., changement, m. 
varicella [vaeri'seU], n. Varicelle, /. 
varicocele ['vaerikosi:!], n. Varicocele, m- 
varicose, a. Variqueux. Varicose vein, 
varice, /. 

varied ['vearid], a. Variy, divers. ^ 
variegate ['vearigeit], v.t. Di versifier, varier; 
bigarrer; nuancer. variegated, a. Varie, 
bigarry; jaspy (of marble); (Bot.) panachy. 
variegation [veari'geijan], n. Diversity de 
couleurs, bigarrure, /. 

variety [va'raiati), n. (pi. varieties) Variyty, 
diversity ; variation, /. Variety show, spectacle 
de variy tes, music-hall, m. 
variola [va'ratala], n. Variole, petite vyrole, 

f * 

variolation tveario'leijan], n. Variolisation, /. 
variolic [veari'Dlik], a. Variolique. 
varioloid tVeariobid), n. Varioloide, /. 
various [Vearias], a. Divers, diffyrent; 
changeant, variable (changeable), variously, 
adv. Diversement, 
varix ['variks], n. Varice,/. 

*varlet ['va:lit], n. Valet, page; (fig.') coquin, 
drole, m. 

varnish ['va:nif], n. Vernis, m . — v.t. Vemir; 
vernisser (pottery etc.); (fig.) farder, colorer. 
varnisher, n. Vemisseur, m. varnishing, 

n. Vemissure,/.; vernissage, OT. varnishing- 
day, n, Le vernissage, m. 

varsity [Vaisiti], «. (futn.) University, /. 
vary ['veari), v.i, Varier, changer ; etre d'avis 
diffyrent (de); dyvier (de), s'yearter. Not to 
vary a minute (of watches), ne pas varier 
d’une minute. — v.i. Varier; faire des change- 
ments & ; diversifier, varying, a. Changeant, 
qui varie, divers. 

vascular [Vasskjula], a. Vasculaire. 
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vase [va;z], n. Vase, m. vase>shapedf a. 

Vasiforme, en forme de vase, 
vaseline [Vsezalin], n. Vaseline,/, (proprietary 
mark). — v,t. Graisser, vaseliner, 
vassal [vaesl], n. Vassal, m,, vassale,/. vassa* 
lage [^vaesalidz], n. Vasselage; (fig.) asser- 
vissement, m,, suj£tion, servitude, /. 
vast [va:st], a. Vaste, immense. — tt. Vaste 
espace, m., immensity, /. vastly, adv. 
Immens^ment, excessivement. vastness, n, 
Vaste ^tendue, grandeur, immensity, /. 
vat [vaet], n. Cuve, /. vatful, n. Cuvee, /. 
Vatican [Vaetikan]. L^e Vatican, m. 
vaticination [vaetisi'neifsn], n. Vaticination, 
prophdtie, prediction, /. 
vaudeville ['vouddvil], n. Vaudeville, m. 

Writer of vaudevilles, vaudevilliste, m. 
vault [voilt], «. Voute, cave,/., cellier (cellar); 
caveau (for the dead); saut (leap), m. Safety 
vault, chambre forte, /. — v.t. Vouter. — v.i. 
Sauter. vaulted, a. Vout^, en voOte (arch 
or roof)- vauJter, n, Voltigeur, sauteur, 
acrobate, m. 

vaulting [Vorltirj], n. Construction de vofites, 
/. ; voutes (vaults), /,p/.; voltige (acrobatics), 
/. vaulting'horse, n. Cheval de bois, m. 
vaunt [vornt], n. Vanterie, /. — v.t, Se vanter 
(de), vanter, Clever jusqu'aux nues. vaunter, 
n, Vantard, m, *vauntful or vaunting, a. 
Plein de jactance. vauntingly, adv, Avec 
jactance. 

♦vavasory, n, Vavassorie, /. 
vavasour ['vsevasua], n. Vavasseur, m. 
veal [vi:l], n. Veau, m. veal-broth, n. Bouil- 
lon de veau, m, 

vector ["vekta], it. {Math.) Vecteur, m. 

vectorial [vek'toirial], a. Vectoriel. 
vedette [va'det], n. Vedette,/, 
veer [via], v.i. Tourner, changer de direction; 
virer, changer de bord (of ships). To veer 
round, changer d’opinion; to veer round to 
someone's ‘ opinion, devenir de I'avis de 
quelqu’un, se ranger k I’opinion de quel- 
qu'un. — v.t. Virer (un bateau) vent arri^rc. 
To veer atoay a rope, filer un filin. 
vegetable ('ved3atabl], a. Vegetal.- — n. V<g6- 
tal, legume (food), m. Vegetable garden, 
jardin potager, m. Vegetables {for food), 
vivres de campagne, m.pl. vegetal, a. 
Vegetal. 

vegetality [ved3a''taeliti], w. V6g£talit^, /. 
vegetarian [vcd3a^tearian], a. Vig^tarien. — n. 
Vigctarien, m, vegetarianism, n. Vigi- 
tarisme, m. ^ 

vegetate ['ved3iteit], v.i. V^g^ter. 
vegetation [ved3i'tcij'3n], n, Vegitation, /. 
vegetative [''ved33tativ], a. V^gctatif, v6g£- 

vehemence ('viumans], n. Vehemence; {fig.) 
ardeur, impetuosity, /. vehement, a. 
Vehyment, impytucux, violent, vehemently, 
adv, Avec vyhymence, impytueusement. 
vehicle ['viiiklj. n. Vyhicule, m., voiture, /. 
vehicular [vii'ikjula], a. Des voitures, 
vyhiculaire. 

vdhmgerichte [^fe;mgarixta], n, L.a sainte 
Vchme,/. vehmic, a. Vehmiquc. 
veil (veil), n. Voile, m.; vodette (lady s veil); 
{fig.) apparence, /., dyguisement, rrt. — v.t. 
Voilcr; {fig.) masquer, dyguiser, dissimuler. 

veiUess, a. Sans voile. , , x 

vein [vein], n. Veine; {Bot.) nervure,/. ; {(jeol.) 


filon, m.; (fig.) humeur, disposition,/. — v.t. 
Veiner. veined, a. Veiny, veinless, a. 
Sans nervures. veinstone, n. Gangue, /. 
veiny, a, Veineux. 
velleity (va'Iiiiti], n, Veliyity, /. 
vellum (Velam), n. Velin; papier vyiin, m. 
^velocipede [va'bsipiid], «. Velocipyde, m. 
velocity [va'bsiti], n. Velocity, vitesse, rapi- 
dity, /. Muzzle velocity, vitesse initiate, /. 
velvet ['velvit], n. Velours, m. — a. De velours; 
(Bo/.) velouty. velvet-down, n, Velouty, m. 
velvet-pile, n. Moquettc, /. velveted, a. 
De velours, velouty. 

velveteen [velva'tirn], n. Velours de coton. m. ; 
ipl.) culotte de velours; (coltoq.) garde-chasse, 
m. velveting, n. Velouty, m, velvety, a. 
Velouty. 

venal [vi:nl], a. Venal, 
venality [vii'nseliti], ». Vynalite, /. 
venally, adv. Vynalement. 
vend [vend], v.t, Vendre (small wares), 
vendee [ven'di:], n. Acheteur, m. 
vendetta [ven'deta), n. Vendetta, /. 
vendible, a. Vendable, 
vendor ['venda], n. Vendeur, m., -euse, /. 
veneer [va'nia], v.t. Plaquer (de). — n. Feujlle 
(de bois etc.); plaque, /.; (fig.) masque, 
vemis, m. veneering, it. Placage, m. 
venerable ['venarabl], a. Venyrable. vener- 
ableness, n. Caractyre vynyrable, m. 
venerably, adv. Vynerablement. venerate, 
v.t. Vynyrer. veneration, n. Veneration,/, 
venerator, n. Venyraieur, m. 
venereal [va'niarial], a. Venerien. 
venery ('venari], n. La chasse, vynerie, /, 
Venetia [va'niija]. La Vynytie, /. 

Venetian [va'nir/an], a. Vynitien, de Venise. 
Venetian blind, jalousie,/.; Venetian shutter, 
persienne, /. — n. Vynitien, m., -ienne, /. 
Venezuela [vena'zweilaj. Le Venezuela. 
Venezuelan, a. and n. Vynczuelien, m., 
-ienne, /. 

vengeance ['vend5ans], n. Vengeance, /. / 

gave it him with a vengeance, je I’ai tancy 
d'importance, je I’ai rossy d' importance; out 
of vengeance, par vengeance ; this is what I call 
raining xfAih a vengeance, e'est ce que j’appelle 
pleuvoir; with a vengeance, terriblemcnt, 
furieusement, vigoureusement, k outrance. 
vengeful, a. Vindicatif. 

venial ['vimial], a. Veniel, pardonnable. 
venially, adv. VenieHement. veniality 
[vi:ni’xliti], n. Vyniality, /. 

Venice ['venis). Venise,/. 
venison (’venizn or venzn], n. Venaison, /. 
venom ['venam], n. Venin, m, venomous, a. 
Venimeux (of animals); vynyneux (of plants); 
(fig.) empoisonne, dangereux, ^ mychant. 
venomously, adv. D’une maniyre veni- 
ni^chiiniment, vGnomousness^ tim 
Nature venimeuse, venin* m, 
venous [ViinDs], a* Veineux- 
\r00t; fvent]* Donner issue 4 |. cventerp 

exhaler, dycharger,“ n. Issue, /., passage, 
HI.; iumiyre (of a gun), /•» trou de 
fausset (of a cask); soupirail (air-hole), m. 
To give vent to, donner libre cours k. vent- 
hole, n. Soupirail (in air-shaft); trou de 
fausset (of a cask), m. vent-peg, n. Fausset, 

ventiduct, n. Conduit d’air, m., ventousc, 
/. 
n 


ventilate 


vert 


ventilate ['ventileit], v.t. Vcntilcr; airer, 
donner de I'air a; (fig.) discutcr; faire con- 
naitre publiquement. 

ventilation [venti'leijan], «, Ventilation, /. ; 
a^rage, m.; (fig.) mise en discussion pu- 
blique, f. ventilation shaft, n. Puits 
d’atrage, m. 

ventilator ['ventileita}, n. Ventilateur, m. 
ventose [Ventous], a. ^ Venteux. ventosity 
[ven'tDsiti}, n. Ventosit6, flatuosit4, /. 
ventral ['ventral], a. Ventral, ventricle, «. 
Ventricule, m. 

ventricular [ven'trikjuU], a. Ventriculaire. 
ventriloquism [ven'triUIwizni], «. Ventrilo- 
quie, /. ventriloquist, n. Ventriloque, m. 
venture ['vcntja], n, Aventure, tentative, 
entreprise, /.; risque, hasard, ; (Comm.) 
pacotille, f. At a venture, ^ Taventure, au 
hasard. — t.f. Aventurer, risquer, hasarder. 
Nothing venture nothing loin, qui ne risque 
rien n’a rien, — t’.i. Oser, se permettre, se 
hasarder, s’aventurer, se risquer; s'aviser de 
(to presume). I xeill venture to say that .... 
j’irai memo jusqu’a dire quc . . to xxnture 
beyond, s’aventurer au-deli de; to venture on, 
se risquer sur or dans, sc hasarder sur or dans, 
s’aventurer sur, entreprendre, s'engagerdans; 
to venture to, oser, prendre sur soi de. 
venturer, n. Personne aventureuse, /. ven- 
turesome, a. Aventureux, audacieux. 
venturesomely, adv. Aventureusement, 
d’une mani^re aventureuse. 
venue ['venju:], n. Juridiction, /.; lieu de 
reunion, m. To change the venue, changer la 
juridiction (d’une cause); to lay a venue, 
(Law) nommer Ic tribunal qui doit juger une 
action; venue of the meet, rendez-vous de 
chasse (A courre), m. 

Venus ['viinas], V6nus, /, Venus*s comb, 
peigne de Vinus (plant), irt. ; Venus's flytrap, 
dion^e gobe-mouches (plant), Venus's 
looking-glass, miroir de Vinus (plant), m. 
veracious [va'rei/as], a. V^ridique. veracity 
[va'raesiti], n, V^raetti, /. 
veranda fva'rtenda], «. Veranda, marquise,/, 
verb [varb], n. Verbe, m. verbal, a. Verbal, 
mot a mot, littoral, verbally, adv. Verbale- 
ment, mot & mot, litteralcmcnt. verbatim 
[vai'beitim], adv. Mot pour mot, textuelle- 
ment. 

verbena [va:'bi:na], «. Verveine, /. Lemon- 
scented verbena, citronnelle,/. verbenaceous 
[*'nei/3s], a, Verbinaci. 
verbiage ['va:biid 3 ], n. Verbiage, m, 
verbose (vai'bous), a. Verbeux, dilTus, prolUe. 

verbosely, adv. Verbeusement. 
verbosity [va;'bositil, «, Verbosity, /. 
verdancy ('TOidansi], n. Verdure, /. 
verdant ['vaidant], a. Verdoyant, vert; (fig.) 

simple, cr6dule, innocent, 
verd-antique [va:daen'ti:k], «. Vert antique, 
m , ; patinc vertc, /. (on ancient bronze). 
Verde [va:d]. Cape. (Geol.) Le Cap Vert, m. 
■•verderer ['vatdara], n. Verdier, garde 
forestier, m. Verderer's range, verderie, /, 
verdict ['vaidikt], n. Verdict, m., r6ponse du 
jviry,/. ; (/^.) jugement, arret, m., opinion,/. 
To bring in a verdict, rendre un verdict, 
verdigris ['vaidigris], a. Vert-de-gris, verdet, 
m. 

verdure ['vaidja], n. Verdure; (fig.) verdeur, 


verge [va:d 3 ), ». Bord, m., bordure; Uaiire (of 
a forest etc.); verge (rod), /, On the verge 
of setting out, b la veille de partir; to be on 
the verge of ruin, €tre ^ deux doigts de sa 

{ >erte. — Pencher, incliner (vers), fitre sur 
e bord (de). To verge upon, approcher de, 
toucher a, confiner. 

verger ['vatdja], n. Bedeau, huissier & verge, 
m, 

veridical [va'ridikl], a. V^ridique. veridi- 
cally, adv. Veridiauement. 
verifiable ['veri faiabl), a.' Verifiable, 
verification [verifi'keijan], n. Verification,/, 
verifier ['verifaia], n. Verificateur, m. ve^y, 
v.t, verifier, constater, contrdler (of accounts 
etc.). 

verily ['verili], adv. En verite, vraiinent. veri- 
simOar [veri'simila], a. Vratsemblable. 
verisimilitude [vertsi'militju:d}, n, Vraisem- 
blance, /. 

veritable ['veritabl], a. Veritable, veritably, 
adv. Veritablcment. verity, n. Verite, /.; 
(pi.) fails reels, m.pl. Of a verity, en verite. 
verjuice ['v3:d3u:s), n. Verjus, m. 
vermicelli [varmi'seli], n, Vermicelle, m.- 
vermicelli-soup, n. Potage au vermicelle, m, 
vermicular [vai'mikjula], a. Vermiculmre. 

vermiculated, a. (Arch.) Vermicule. 
vermicule ['va:miJ<ju:l}, n. Vemiisseau, m. 
vernoiform, a. Vermiforme. vermifuge, 
n. Vermifuge, m. 

vermilion [va'miljan], n. Vermilion, cinabre, 
m. — a. Vermeil, (de) vermilion. — v.t. Vermil- 
lonner. 

vermin [Vaimin], n. Vermine, /. vermin- 
killer, n. Poudre insecticide,/, verminous, 
a. Vermineux. 

vermivorous [vai'mivaras], a. Vermivore. 
vermouth [''va;mui0], n. Vermouth, vermout, 
m. 

vernacular [va'nsekjula], a, Du pays, indigene, 
— n. One's own vernacular, sa propre langue, 
sa langue matemelle. 

vernal [varnl], a. Du printemps, printanier; 
(Bot.) vem^; (fig.) de la jeunesse. verna- 
tion [-'neifan], n. Vernation, /. 

Verona fva'rouna]. (Geog.) V6rone,/, 
Veronica [va'ranika]. Veronique, /. 
veronica [va'ronika], n. Veronique,/. 
verrucose ['verukous], a. Verruqueux. ^ 
versatile ['vaisatail], a. ^clectique, qui a des 
connaissances varices, des aptitudes ai verses; 
qui sc plie a tout. 

versatility [vaisa'tiliti], n. Souplesse, faculty 
d'adaptation, /., ^clectisme, m. 
verse [vais], n. Vers, m., po6sie; strophe 
(stanza), /. ; (Bible) verset, m. In verse, en 
vers; to give chapter and verse, donner des 
preuves authentiques. 

versed [va:st], a. Vers6 (dans), exerc£ (dans), 
versicle ['vaisikl), n. Petit vers, m. ^ 
versification [v 9 :sifi'keijan], n. Versification,/, 
versifier ['vaisifaia], n. Versificaleur, rimail- 
leur, m. versify, v.i. Versifier, faire des 
vers. — v.t. Mcttre en vers, 
version ['varjan], ft. Version, traduction; 

interpretation (of facts),/, 
verst [va:st], n. Verste, /. 
versus ['vaisas], prep. Contra, 
vert [va:t], n. (Law) Bois vert; droit de 
couper du bois vert; convert!, m. — v.r. Sc 
, convertir. 


[ 604 ] 


vertebra 


vertebra f'vartibra], «. (pi, vertebrae) 
Vertibre,/. vertebral, o. Vertebral, verte- 
brate, a. and n. Vert^br^, m. vertebrata or 
vertebrates, n.pl. (Zool.) Vertebras, ani- 
maux vert6bres, m.pl, 

vertex (S^;teks], «. (pi. vertices) Sommet, m. 

(d’un angle, de la tete, etc.); zenith, m. 
vertical ['vaitikl], a. Vertical, 
verticality [v^iti'kaeliti], n, Verticalite, f, 
vertically adv. Verticalement. 

verticU (VoitisilJ, n. (Bot.) Verticille, m, 
verticiliate, a. Verticil)^, 
vertiginous [va:'tid3in9s], a. Vertigineux. 

vertigo (Vaitigou], n. Vertige, m, 
vervain ('vaivein], n. (Bot.) Verveine, /. 
verve (■v'aiv], n. Verv'e, /. 
very ('verij, a. Vrai, meme, veritable. I have 
the very thing for you, j’ai votre affaire; 
that^s the very thing, e’est cela memel the 
very man, rhomme meme; the very man toe 
toant, rhomme qu’il nous faut; the very thing, 
la chose meme; the very thought makes me 
shudder, la seule pensde m’en fait fr^mir; this 
very day, ce jour meme, aujourd’hui meme; 
this very evening, pas plus tard que ce soir, 
ce soir meme; to the very letter, au pied de 
la lettre. — adv. Fort, bien, tr^s. At the very 
same time, pr^cisement au meme instant; so 
very, si; the very best, tout ce qu’il y a de 
mieux; the very same, bien le meme; very 
tcell, bien, tr^s bien. 

Very, n. Very light, fusee lumincuse, Very 
pistol, pistolet a fus^e, m. 
vesicatory [Vesikeitori], n. V^sicatoire, tti. 
vesicle ['vesikl], n. (Anat.) V^sicule, /. 
vesicular [vc'sikjula], a. Vesiculaire, vesicul- 
ous, a. V^siculeux. 

Vespasian [ves'pei/jan]. (Rom. Histi) Ves- 
pasien, m. 

vesper [Vespa}, n. Etoile du 
(evening), m.‘, (p/.) vepres, /.pf. 

[-'tiliou], n. Vespertilion, m. 

[-tain], a. Vesp^ral, du soir. 
vespifbrm [Vespifotm], a. Vespiforme. 
vessel [vest], n. Vase; vaisseau, batiment, 
navire (ship), m. Trading vessel, batiment 
marchand, m. 

vest [vest], n. Gilct, m.\ (under-)vest, gilet de 
dessous, tricot de corps, m. — v,t. Vetir, 
revetir; investir (de). The tight is vested in 
the Croton, le droit appartient a la courpnne; 
to be vested in, etre assign^ a. — v.t. ^hoir 
(a). Vested interests, les capitaux engages, les 
interets; les droits acquis, m.pl. 
vesta ['vesta], «. Allumctte-bougie, /. 
vestal [vestl], a. Vestale, de Vesta; (Jig.) 

virginal, chaste, — n. Vestale, /. 
vestibule [Vestibju:!], n. Vestibule, m. vesti- 
bule-train, n. Train a couloir central, m. 
vestige [Vestid 3 ], «. Vestige, »j., trace,/, 
vestment [Vestmant], n. Vetement, (de 
c^remonie); chasuble, /. _ 

vestry ['vestri], n. Sacristic (place), /. Select 
vestry, conscil de fabrique, m. vestry-board, 
n, Fabrique, /., conseil de fabrique^, rtt. 
vestry-clerk, n. Secretaire du conscil de 


soir, /.; soir 
vespertilio 
vespertine 


fabrique, m, vestryman. 


n. 


Fabricicn, 

marguiJIier, m. ves'try-ineeting, n. Re- 
union du conseil d’adnainistration de la 

paroi&se. /. , t / r \ 

vesture [Vest/o], n. Vetements, m.pl.\ (L,QtO} 

produits de la terre, m.pl. 


vice-prefeci 


Vesuvien, du 
Vesuvius. Le 


Vesuvlan [va'sjuivian], a 
Vesuve. — n. Tison, rn. 

Vesuve, m. 

vet [vet], n. (Jam.) Veterinaire, m. — v.t. (Jam.) 
Examiner, trailer (a horse); revoir, corriger 
(books etc.). 

vetch [vet/], n. Vesce, /. vetchy, a. Qui 
abonde en vesce. 

veteran ['vetaran], a. Vieux, ancien, aguerri, 
experimente. — n. Veteran; (Am.) ancien 
combattant, m. 

veterinary ['vetarinari], a. Veterinaire. 

Veterinary surgeon, veterinaire, m. 
veto ('virtou], n. Veto, m. — v.t. Mettre son veto 
interdire. 

vex [veks], v.t. Facher, vexer, ennuyer, con- 
trarier, 

vexation [vek'sei/an], n. Vexation, contrariete, 
/., desagrernent, chagrin, m. vexatious, a. 
Vexatoire; irritant, facheux, ennuyeux, con- 
trariant (irritating). vexatiously, adv. 
D’une maniere facheuse, d’une maniere 
contrariante. vexatiousness, n. Caractere 
vexatoire, m., contrariete, /. 
vexed [vekst], a. Vexe, contrarie, fache; (fig.) 

epineux; souvent debattu (of a question), 
vei^lar [vek'sils], a. Vexillaire. vexillary 
[vek'silari], n. Vexillaire, m. 
vexing, a. Contrariant, vexant, ennuyeux. 

vexingly, adv. D’une maniere contrariante. 
via ['vaia], prep. Par, par voie de, via. 
viability [vaia'biliti], n. Viabilite, /. 
viable ['vaiabi], a. Viable, 
viaduct ['vaiadAkt], n. Viaduc, m. 
vial ['vaial], n. Fiole, /. To pour out the vials 
of one's wrath, debonder sa coiere, 
viand i'vaiand], n. (usu. pi.) Aliments, m.pl. ; 
mets, m, 

viaticum [vai'ajtikam], n. Viatique, m. 
vibrate ['vaibreit or vai'breit], I’.i, Vibrer, 
oscilter. — v.t. Fairc vibrer. 
vibration [vai'brei/an], n. Vibration, oscilla- 
tion, /. 

vibrating or vibratory ['vaibratori], a. 

Vibrant, vibratoirc. 
vibrator [vai'breit.")], n. Vibrateur, m. 
vibrio ['vibriou], n. Vibrion, m. 
viburnum [vai'bamani], n. Viorne, f. 
vicar ['vika], n. Vicairc (vicar-general); (Engl. 
Ch.) ministre; (R.-C. Ch.) cure (of a parish), 
m. 

vicarage [Vikaridj], «. Cure,/., prcsbyttrc, m. 
vicarial [vi'kearial], a. De la cure, du cure, 
vicariate, n. Vicariat, m. vicarious, a. 
Vicarial, de vicairc; (fig.) de delegue, de 
substitution, vicariously, adv. Par delega- 
tion, par substitution, 
vicarship, n. Office de vicaire, m. 
vice [vais], n. Vice, defaut; etau (tool), m. 
Free from vice, exempt de vices, sans defaut; 
vice squad, brigade des mocurs (in police), /. 
vice-admiral, n. Vice-amiral, m. vice- 

admiralty, n. Vice-ainiraute, /. 
vice-chamberlain, n. Vice-cbainWllan, m. 
vice-chancellor, n. Vice-chancelicr; (Univ.) 

rectcur. , 

vice-consul, n. Vice-consul, m, Vice- 

consulsbip, n. Vice-consulat, m. 
vicegerency [vais'djieransi], n. Vice-gerance, 
f. vicegerent, n. Vice-gerant, m. 
vice-legate, n, Vice-iegat, m. 
vice-prefect, n. Vice-pr^fet, m. 
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vice-presidency 

vlce-presideacy, n. Vice*pr6sidence,/. vice- 
president, rt. Vice-president, m, 
viceroy, n, Vice-roi, m. vice-royal, vice-regal, 
a. Vice-royal, viceroyalty, «. Vice-royaute,/. 
Vichy ['vi/ij. (GeogJ) Vichy. 

Vichyist, n, {p^.) Vichyssois, partisan du 
gouvernement de Vichy (1940—44), m. 
vicinage ['visinid5], n. Voisinage, m. 
vicinity [vi'siniti], n. Voisinage, m., proximite, 
alentours, environs, m.pl. 
vicious ['vijas], a. Vicieux; haineux. vicious- 
ly, adv. Vicieusement; rageusement. 
viciousness, n. Nature vicieuse, /., vice, m. ; 
malignite, /. 

vicissitude [vi'sisitju:d], n. Vicissitude, 
changement, m., revolution,/, 
victim ['viktim], n. Victime, /. He fell a 
victim to duty, il tomb a victime du devoir; 
victim to, victime de. 

victimization [viktimai'zeijan], n. Tyrannisa- 
tion, /. 

victimize ['viktimaiz], v.t. Prendre (some- 
body) comme victime ; exercer des represailles 
contre, tromper. 

victor ('vikta}, n, Vainqueur, w. 

Victoria [vik'tairio]. Victoria, Victoire, /. 
victoria [vik'toiria], n, Victoria (phaeton), f, 
Victorian [vik'tairian], a. and n. Victorien, m., 
-ienne,/. Victorianism, n. Esprit victorien, 
m. 

victorious [vik'toirias], a. Victorieux, de 
victoire. victoriously, adv, Victorieuse- 
ment, en vainqueur. 
victory ['viktari), n. Victoire,/. 
victual [vitl], v.t. Approvisionner, ravitailler. 
victualler ['vitla), «. Pourvoyeur, four- 
nisseur (de vivres), m. Licensed victualler, 
debitant de boissons, marchand de vin, m. 
victualling ['vitliq], n. Ravitaillement, m. ; 
vivres, m.pl. victualling-board, n. Ad- 
ministration dcs vivres, /. victualling- 
office, n. Bureau dcs subsistances, m. 
victuals [vitls], n.pl. Vivres, m.pl., provisions, 
victuatllcs, f.pl. \ {colloq.) mangeaille, /. 
vicugna or vicuna [vi'kuinja], «. Vigogne,/, 
videlicet [vai'diilisit], adv, Savoir, & savoir, 
c’est-6-dire. 

vie [vai], v.i. Rival iscr, lutter (de); le disputer 
(a), fairc assaut (de). They vied with each 
other as to zcho . . . , c’etait a qui . . . ; /o vie 
with, le disputer avee, entrer en rivaliti avee; 
to vie with each other, rivaliser avee, ^ 
I’envi I’un de I’autrc, e’est h qui . . while 
each to be the loudest vies, tandis qu’ils crient 
a qui mieux mieux. 

Vienna [vi'ena]. {Geog.) Vienne, /. 

Vietnam [vjet'naem). (Geog.) Le Vietnam, 
m. Vietnamese, a. and n. Vietnamien, m., 
-ienne, /. 

view [vju:], n. Vue, perspective, seine,/., coup 
d’ceil, point de vue, m. ; apparcnce (appear- 
ance), /. ; regard^ (look); aperfu, examen 
(mental examination), m.; intention (inten- 
tion), /., but, dessein, m.; opinion, pens6e 
(opinion), /. Bird*s eye view, plan k vol 
d’oiseau, m. ; private view, vernissage, m. ; 
field of vieto (of a telescope), champ, m.; in 
vieiv, cn vue; in vieto of, en consideration de; 
on view, exposd, ouvert au public; point of 
new, point de vue, m., maniire de voir, fa^on 
de juger, /, ; to take a correct view of, envisager 
bien; to take a different view of, appricier 
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Vinegar 

diffiremment, envisager d*une autre manlire; 
with a view to, en vue de, dans le but de, — 
v.t, Regarder; contempler; considirer; voir; 
examiner; inspecter; explorer; envisager, 
considirer (to survey intellectually), 
viewer, n. Spectateur, nu, -trice, /«; tili- 
spectateur, m., -trice, /. 
view-finder, n. {Phot.) Viseur, m. 
viewing, n. Examen, m., inspection, /. 
viewless, a. Invisible, 
view-point, n. Point de vue, m. 
vigil ['vid 3 il], n. Veille, veill6e, {Eccles.) vigile,/. 
vigilance [VidsiUns], n. Vigilance, /, vigi- 
lant, a. Vigilant, 6veill£; circonspect. 
vigilantly, adv. Avee vigilance, 
vignette [vi'njet], n. Vignette, /.; (Phot.) 
d£grad£, m, — v.t, D^grader. vignetter or 
vignettist, n. Vignettiste, m. 
vigorous ['vigaros], a. Vigoureux. vigor- 
ously, adv. Vigoureusement. 
vigour [Viga] or vigorousness, n. Vigueur,/. 
vile [vail], a. Vil, abject, bas; sans valeur; 
execrable, abominable, detestable, vilely, 
adv. Vilement, lachement, honteusement. 
vileness, n. Basse sse, /. 
vilification [vilifi'keijan], n. Diffamation, /., 
denigrement, m, 

vilifier [Vilifaia], n. Diffamateur, m. 
vilify [Vilifai], v.t. Vilipender, dentgrer. 
villa ['vila], n. Villa, maison de campagne, f. 
vUladom, n. La banlieue, /,, les classes 
moyennes, f.pl. 

village ['vilid3], n. Village, m. villager, n. 
Villageois, m., -oise, /. 

villain ['vilan], n. Sc^ierat, miserable, gredin; 
{Feudal Law) vilain, m.; {Theat.} traitre, m. 
villainage, r. Servage, m., servitude, /. 

villainous, a. Vil, infime, de sceierat; 

mechant, vilain, mauvais. villainously, 
^v. Vilement, horriblement, d^une maniere 
inf&me. villainy, rt. Sceieratesse, vilenie, /. 
*viUein ['vilan), n. Vilain, serf, m. 
villose [vi'lous] or villous ['vilasl, a. Villeux, 
villosity [vilasiti], R. Villosite,/ 
vim [vim], n. {fam.) Vigueur, energle, /. 
vinaceous [vai'neijas], a. Vineux. 
vinaigrette [vinei'grct], n. Flacon de sels, m, 
vindicable ['vindikabl], a. Defendable; justi- 
bablc, soutenable. vindicate, v.t. Soutenir, 
defendre, justifier; venger (to avenge), 
vindication [vindi'kei/an], r. Defense, justifi- 
cation, /., matntien (of an opinion), m. 
vindicator ['vindikeita], n. Defenseur, m. 

vindicatory, a. Justificatif; ven^eur. 
vindictive [vin'diktiv], a. Vindicatif. vintHc- 
tively, adv. D’une maniere vindicative, 
vindictiveness, r. Esprit de vengeance, m. 
vine [vain], r. Vigne, /,; plant (plant), m, 
vine-branch, n. Branche de vigne, /., 
sarment, pampre, m, vine-clad, a, Couvert 
de vignes. vine-country, n. Pays vignoble, 
rn. vine-dresser, n, Vigneron, »i. vtoe- 
grower, n. Proprietaire de vignes, viticul- 
teur, m. vine-growing, r. Viticulture, /. 
vine-harvest, r, Vendange, /. vine-prop, 
n, Echalas, m. 

vinegar [Viniga], n. Vinaigre, m.; (/g*) 
aigreur, /. vinegar-cruet, n. Burette i 
vinaigre, f. vinegar-maker, n. Vinaigrier, 
m. vinegar-tree, n. Vinaigrier, m. vinegary, 
a. De vinaigre; revcche (of face); acerbe, 
aigre (of voice). 


vinery 


visitor 


vinery ['vain^ri], n, Serre k vignes, forcerie, 

vineyard [Vinjad], n. Vigne, ; vignoble 
(large vineyard), m. 

vinicultural [vini'kAlt/ar^l], a. Vinicole. 
viniculture ['vinikAlt/a], n. Viniculture/, 
vinose [Vainoua] or vinous, a. Vineux. 
vin^ity [vai'nositi], n. Caract^re vineux, m. ; 
vinosit^, /. 

vintage ['vintid 3 ], n. Vendange ; vin6e, r^colte 
de vin (crop), /. ; vendanges (time of gather- 
ing), /.^/, A vintage tcine, un vin de marque, 
d’appeilation controlee, m. vintager, n. 
Vendangeur, m. 

vintner ['vintna], n. N^gociant en vins, m. 

vintnery, n. Entrepot de vin, m. 
viny ['vaini], a, De vigne, de raisin; de 
vignoble. 

viol ['vaial], «. Viole, /, 

viola (i) [vi'oulo], n. (Mus,) Alto, m.; * viole, /. 

Viola player^ altiste, m. 
viola ( 2 ) ['vaiola), «. (So/.) Violette, /. 
violable ['vaialabl], a. Qui pcut etre vioM, 
violable. 

violaceous [vaia'lei/as], a. Violac^. 
violate ['vaialeit], t’./. Violer, faire violence 
a; deranger, troubler (to disturb); outrager, 
profaner (to profane). 

violation [vaia'leifan], n. Violation, infraction, 
/., viol (rape), m. 

violator ['vaialeita], n. Violateur, m., -trice,/, 
violence ['vaialans], n. Violence, f. To do 
violence to, faire violence a, violenter; to do 
violence to one's feelings, se faire violence ; fo 
use violence, user de violence (envers); utth 
violence (of robbery), a main armie. 
violent f'vaialant], a. Violent; fort, aigu; 
atroce (of pain etc.). To die a violent death, 
mourir de mort violente; to lay violent hands 
on oneself, attentcr ^ ses jours, violently, 
adv. Violemment, avee violence, 
violet f'vaialot], n. Violette (plant),/.; violet 
(colour), m. Violet^potvder, poudre de riz 
parfum^e, /. 

violin [vabiin], n. Violon, m. violinist, n. 
Violoniste, m. 

violist ['vaialist], n. ♦Violiste, m. or/.; altiste, 
m. or /. 

violoncellist [vialan't/elist), «. Violoncellistc, 

m, or /. violoncello [violan't/elou], n. 
Violoncelle, m. 

viper ['vaipa), n. Vipdre, /, viper *s-bug loss, 

n. Vip6rine,/. viper's-grass, n. Scorsonere, 
/.; salsihs noir, m. viperine, a. Vip^rin, de 
vip^rc. viperous or viperish, a. De vip^re; 
{fig.) venimeux; malfaisant. 

virago [vi'reigou or vi'ro:gou], n. Virago, /,, 
dragon de femme, m,; m^g^re, /. 
virelay ['viralei], «. Virclai, tn. 

Virgil ['vajdjilj. Virgilc, ni. 

Virgilian (vai'djilian], a. Virgilicn. 
virgin ['vaidsln], n. Vierge,_ /. a. Vierge, 
virginal, de vierge. virgin ^s-bower, n. 
(Bot.) Cl^matiic des haies, /. 
virginal, a. Virginal, de vierge. virginally, 
adv. VirginaJement. virginals, n.pl. {Mus.) 

Virginal(e), /. . . . v 

Virginia [vo'djinja], Virginie (of persons); 

(Geog.) la Virginie, /•..,. ^ ... 

virginia-creeper [v3'’d3inja kriipa], n. Vignc 


Virgo ['v3 :gou). (Astron.) La Vierge,/. 
viridity [vi'riditi), n. Verdcur, fraicheur, /. 
virile ['virail), a. Viril, male, 
v^ility [vi'riliti], n. Virility, nature virile, /. 
virtu (va:'tu:], n. Gout artistique, sentiment de 
Tart, m. Articles of virtu, objets d’art, m.pL\ 
curiosit6s, f.pl. 

virti^l ['va:tjual], a. Virtuel; de fait, en fait. 
Virtual certainty, quasi certitude, /. Virtual 
force, force potentielle, /. virtuality [-'iciiti), 
rt. Virtualite, /. virtually, adv. Virtuelle- 
ment, de fait. 

virtue ['va:tju:], n. Vertu; {fig.) force, valeur, 
/., m^rite, m. By virtue of, au moyen de ; in 
virtue of, en vertu de; tvoman of easy virtue, 
femme de petite vertu, /. virtueless, a. 
Sans vertu, denu6 de merite, sans valeur. 
virtuosity [va:rtju'ositi], n. Virtuosite, /. 
virtuoso [vartju'ousouj, n. {pi. virtuosi) 
Virtuose, amateur d’arts, connaisseur, m. 
virtuous ['vartjuas), a, Vertueux. virtuously, 
adv. Vertueusement. virtuousness, n. Vertu, 

.f' 

virulence [Virulans], n. Virulence; {fig.) 
aigreur, /. virulent, a. Virulent, viru- 
lently, adz', Avec virulence, 
virus ['vaiaras], n. Virus, tn. 
vis [vis], n, {pi. vires ['vai3ri;z]) Force,/, vis 
inertiac [i'no:/ii:], n. Force d'inertie, /. vis 
viva ['vaiva], n. Force vive. 
visa ['vi:za], n. Visa, tn. — v.t. Viser. 
visage [’'vizid 3 ], n. Visage, m., figure, /. 

visaged, a. Au visage (de). 
viscera ['visara], n.pl. Visc^rcs, m.pl. vis- 
ceral, a. Visceral, 
viscid ['visid], a. Visqueux. 
viscidity [vi'siditi], n. Viscosite,/, 
viscosity (vis'kasiti), n. Viscosite,/, 
viscount ['vaikaunt], ti. Vicomie, m. vis- 
countess, n. Vicomtesse, /. viscountship 
or viscounty, n. Vicomte, /. 
viscous ['viskas], a. Visqueux, glutineux. 
vise ['virzei], n. [visa]. 

Vishnu ['vi/nu:]. (iMyth.) V'ishnou, tn. 
visibility [vizi'biliti] or visibleness, «. 
Visibility, /. visibly, adv, V isibleinent, ^ 
vue d’ceil. 

visible ['vizibi], a. Visible; evident, clair, 
manifeste. 

Visigoth [' vizig^O], Wisi^oth, rn. ^ 

visiO0 ['vij^n], n. Vision, vue, visional, rt- 
Dc vision; imai'inaire. visionary, a. 
Visionnaire; chimerit|ue. — n. \ isioiinairev fft. 
visionless, a. Sans regard* ctcint 
d^pourv^u d'iniagination, 
visit ['v'izit], /I. Visitc, /•; sejour (a stay), w* 
On a visit, en visite (chez); to pay a visits 
faire une visite* — vA* Visiteft fane une yisitc 
a, rendre visite a, alter voir; punir, chatter* 
To visit upon, sc vender (de or sur)- — t'.i* 

Faire dcs visites* r. ^ v 

visitant (Aizitont], n. Visiteur, {R.-C. Ch.) 
visitant^ m. 

visitation [vizi'u ijonl, n. Inspection, tournee; 
6preu%'e^ affliction (of Ood ctCp),jf. To t/ie hy 
vtsitattofi oj inourir suhitcnient* 

visiting, n. Visiles, /.pi. — a. En visite, de 
visite* Visiting teacher^ professeur panicu- 

Carte de visite^ /, 
n. Visiteur, fn,\ (o/futol) 

ipL) invites, holes; voyageura 


vierge,/. - • / r 

virginity [vs^djiniti], n, Virgioiic, /. 


Her, rn, 

visiting-card, n. 
visitor ['vizit^l, 
inspccteur, m.; 
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visor 


(in hotel), m.pl. She has visitors^ elle a du 
monde. 

visor ['vaiza], n. Visi^re, /.; *masque, m. 

visored, a, Visiere baiss^e; (^f.) masqui. 
vista ['vist^j, n. Vue, perspective; perci^, 
^claircie (in woods),/, vistaed, a. - Qui offre 
de belles perspectives. 

Vistula f'vistjul^]. (GeogJ) La Vistule, /. ■ 
visual ['vijjual], a. Visuel. visualize, t;.t. 

Rendre visible; se reprisentcr. 
vital [vaitl], a. Vital, de vie; {fig.) capital, 
essentiel. Vital organ, partie vitale, /. 
vitalism, n. Vitalisme, m. vitalist, ri. 
Vitaliste, m. 

vitality [vai'tjeliti], n. Vitality,/, 
vitalize ["'vaitalaiz], v.t. Vivifier, donner la 
vie a; (fig.) animer. 
vitally, adv, Vitalement. 
vitals, n.pl. Parties vitales, /.^Z. 
vitamin ['vitamin], v. Vitamine, /. Vitamin 
deficieticy, avitaminose, /. 
vitelline [vi'telin], a. {Biol.) Vitellin. 
vitiate ['vi/ieit], v.t. Vicier; {fig.) gater, 
corromprc. 

vitiation [viji'eijon], n, Viciation; {fig.) 

corruption, invalidation /. 
viticulture ['vitikAltJa], «. Viticulture, /. 
viticultural, a. Viticolc. viticulttirist, n. 
Viticulteur, m. 

vitreous ('vitrias], a. Vitreux; (Anat.) vitr4. 
vitrescible [vi'tresibl], a. Vitrescible. 
vitrification [vitrifi'keijsn], n. Vitrification,/, 
vitrifiable ['vitrifaiabi], a, Vitrifiable. 
vitrtfy, T\i. Vitrifier. — v.i. Se vitrifier. 
vitriol ['vitriol], n. Vitriol, m, OH vitriol, 
huile de vitriol, /., acide sulfurique, J». 
vitriol-thrower, n. Vitrioleur, m. < 
vitriolation [-'leijon], n. Vitriolisation, /. 
vitriolic [-'olik], a. Vitriolique. 
vitriolize, v.t. Convertir en sulfate, vitriol- 
ized, a. Vitriol^, 
vituline ['vitjulain], a. De veau. 
vituperable [vi'tju’.porabl], a. Blamable, 
reprehensible. 

vituperate [vai'tjuiporeit], t’.t. Vilipender, 
faire des rcproches a, injurier. 
vituperation [vaitjuipo'rcijon], «. Rcproches, 
771. pi., injures, invectiv'es, fipl. 
vituperative [vai'tjuiporotiv], a. injurieux, 
harj'neux. 

vivacious fvi'veijos or vai-], a, Vif, vivace, 
animi. vivaciously, adv. Vivement, avec 
vivacitt^. 

vivaciousness or vivacity [vi'vjesiti], n. 

N'ivacitc, /. 

vivarium fvi'veariom or vai-] or vivary 
['vivori), 71. Vivier, w. 
vives ['vaivz], n.pl. {Vet.) Avives, /,p/. 
vivid f 'vivid], a. Vif, Irappant, ^clatant. 
vividly, adv. D’une manicre frappante, 
avfc eclat, vividness, «. Vivacit6, vigueur, 
/., eclat, 7ti. 

v'ivification [vivifi'kcijon], n. Vivification, /,, 
vivificnient, m. 

vivify ['vivifai], zi.t. Vivifier. vivifying, a. 
Vivifiant. 

viviparous [vi'viparas], a. Viviparc. vivi- 
parity [-'pscriti], «. Viviparity, /., vivi- 
parisme, m. 

vivisect fvivi'sekt], v.i. Faire de la vivisection, 
vivisection [vivi'sekjon], n. Vivisection, /, 
vivisecter ['vivisekta], «. Vivisecteur, m. 


volley 

vixen ['viksan], n. Renarde (female fox); 
myg^rc (quarrelsome woman), /. vixenis^ 
a. De m^gfere, mechante. 
viz. [videlicet] {usually read Namely), 
vizier [vi'zia], n. Vizir, m. vi2ierate>, ti. 
Vieirat, viziriat, m. 

vocable ('voukablj, «. Vocable, mot, m. 
vocabulary [vou'ksebjuloH], «. Vocabulaire, 
m. vocabulist, n, Vocabuliste, auteur d*un 
vocabulaire, m. 

vocal [voukl], a. Vocal, de la voix; doui de la 
parole (having a voice). Vocal opposition, 
opposition bruyante, /. vocalist, n. Chan- 
teur, m., cantatrice, /. 

vocalization [v^oukalai'zetj'an], n. Vocalisa- 
tion, /. 

vocalize ['voukalaiz], v.t., v.i. Vocaliscr. 

vocally, adv. Par la voix, vocalement. 
vocation [vo'keijan], n. Vocation; profession, 
/., etat, cmploi, mytier; appel (summons), m, 
vocational, a, Professionnel. VociUional 
guidance, orientation professionnelle,/. 
vocative ['vokativ], n. Vocatif, m. In the 
vocative, au vocatif. 

vociferate [v^'siforeit], v.t,, v.i. Vocif6rer. 
vociferation (-'reijan], n. Vocifyration, /, 
vociferous, a. Qui vocif^re, bniyant. 
vociferously, adv. En vocifyrant, 
vodka ['vodka], n. Vodka,/, 
vogue [voug], n. Vogue,/. In vogue, en vogue; 

to bring into vogue, mettre en vogue, 
voice [vois], n. Voix, /. At the top of one^s 
voice, ^ tue-tete; his voice is cracking, sa 
voix mue; in a low voice, a voix basse; my 
voice failed me, la voix me manqua; to know 
by the voice, reconnaitre 4 la voix; to know 
how to manage one’s voice, savoir moduler sa 
voix; with one voice, unanimement; without a 
dissentient voice, k runanimity des voix,^ — v.t. 
Donner une voix k, publier, rapportcr; 
(Mur.) regler le ton de; (PAon.) voiser. To 
voice (public opinion), exprimer, interpreter, 
voiceless, a. Sans voix; aphone; {Phon.) non- 
voisye, souffiee (consonant), 
void [void], v.t. Vidcr, yvacuer; verser, rejeter 
(to send out); {Law) annuler, rysilier; lalsser 
vacant {to leave vacant). — a. Vide, vacant; 
nul, de nul effet (null). Null and void, nul 
et non avenu; to reader void, rendre mil, 

. annuler; void of, depourvu de, dynuy de. — n. 
Vide, espace vide, m. 

voidable {'voidabl], a, Qui peut etre annule, 
annulable. 

voidance ['voidans], n, Evacuation; expulsion 
(d’un benyfice); vacance, /.; {Law) annula- 
tion, rysiliation, /. 

voivode ['voivoudj, n. Voivode, m. volvode- 
ship, n. Vojvodat, m. 

volatile ['volatail], a. Volatil; qui vole, volant; 
inconstant, volage, ytourdi (fickle), volati- 
lity ^vob'tiliti], n. Volatility, /- 
volatilization [valaetilai'zeijan], n. Volatilisa- 
tion,/. 

volatilize [va'lsctilaiz], v.t. VolatUiser. — v.i. 
Se volatiliscr. 

volcanic [vol'kienik], a. Volcanique. vol- 
cano [vol'keinou], n. Volcan, m. 
vole [voul], n. Campagnol, m. 
volition [va'lijon], n. Volition, volonty, /. Of 
one's own volition, de son propre gre. 
volley ['voli], n. Dycharge, salve (of musketry); 
voiye (of cannon); bordye, /., 'torrent (of 
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volplane 


vying 


abuse) m.; grele (of stones etc.), /•; (Ten.) 
(balle de) volie, f. To fite a faire une 

d6c barge de mousqueteri^ envoy er une vol6e, 
tirer une salve. — v.t. (Ten.) Renvoyer (la 
balle) de vol^e. voUey^firing, n. Feu de 
peloton, feu de salve, m. 
volplane {'volplein], «. Vol plan^, 

Planer, faire du vol plan6. To land by 
volplaning, atterrir en vol plan£. 

Volscian ['voljan], a. Volsque. 
volt (i) [volt], n. Volte (of a horse etc,),/. To 
make a volt, (Fenc.) volter. 
volt (2) [voult], n. (Elec.) Volt, tn. 
voltage ['voultid 3 ], n. Voltage, m. 
voltaic [vol'teiik], a. Voltalque, 
voltaism ['voltaizm], n. Voltaisme, m. 
volte-face ['voltfais], n. Volte-face, /. 
voltmeter ['’voltmitta), n, Voltm^tre, m. 
volubility [vDlju'biliti], «, Volubility ; volu- 
bility de langue, /. 

voluble ['voljubl), a. Dyiiy, bien pendu (of the 
tongue); facile, coulant (of speech), volubly, 
adv. Avec volubilite. 

volume [^voljum], «. Volume, m. ; masse, ; 
tome (book); nuage, tourbillon (of smoke), 

m. ; ytendue (of the voice), /. A three-volume 
novel, un roman en trois volumes; that 
speaks volumes, cela en dit long. 

voluminous [vo'ljuiminas], a. Volumineux. 
voluminously, adv. D*une maniyre 
volumtneuse. voluminousness, n. Nature 
volumineuse; grosseur, /. 
voluntarily ['volantarili], adv. Volontaire- 
ment, spontanyment, de bonne volonte. 
voluntariness, n. Spontanyity, /. volun- 
tary, a. Volontaire, spontany; libre; inten- 
tionnel, fait avec intention. Voluntary 
organization, organisation bynyvole, f. — n. 
(Mus.) Solo, tn., improvisation d'orgue, de 
trompette, etc.; (sch.) ypreuve facultative, 

/. 

volunteer [valon'tia], «. Volontaire, m. — a. 
De volontaire, dcs volontoires. — v.t. OfTrir 
volontairement. — v.i. S’offrir (de); offrir ses 
services; s’ engager comme volontaire. To 
volunteer to do something, s’offrir A faire 
quelque chose. 

voluptuary [va'lAptjuori], ti. Voluptueux, 
ypicurien, m. voluptuou^ a. Voluptueux. 
voluptuously, adv. Volumueusement. 
voluptuousness, n. Volupty, /. 
volute [va^ljuit], n. Volute, /. voluted, a. 
Voluty. 

volution [va'Iju:Jan], «- Spirale, /. 
vomic ['vomik), a. Vomique. vomica, n. 
Vomique, /. Nux-vomica, noix vomique, 

viwit [Vomit], V t. Vomir, rendre, ymettre. — 
v.i. Vomir. — n. Vomissement, m., matiyres 
vomies,_/.ph; (P/iarm.) vomit if, m. voinjting, 

n. Vomissement, m. vomitory, a, Vomitif, 
emytiquc. — n. Vomitoire, m. 

Voodoo [Vurdu:], ». Vaudou, m. 
voracious [vaVei/as], a. Voracc; devorant, 
d’enfer (of the appetite), voraciously, adv. 
Avec voracity, voraciousness or voracity 
[-^rscsiti], «. Voracity. /. r 

vortex ['vo:teks], n. (pi. vortices [-tisi.z]) 
Tourbillon, m. Small vortex, vorticule, 

vortical, ['vortikl], a. Tourbillonnant, en tour- 
billon. 


vorticel f'vortisel], n. Vorticelle, /. 
votaress [Voutaris], ti. Adoratrice, sectatricc, 
/, votary, n. Adorateur; (Jig.) sectateur, 
ami, admirateur, m, 

vote [vout], n. Vote, tn.; voix; opinion, 
dycision, rysolution, /.; crddit (sum voted), 
tn. To carry a vote, adopter une resolution; 
to pass a vote of thanks to, voter des remercie- 
ments A; to put to the vote, mettre aux voix. — 
v.t. Voter. To vote in, elite, declarer. — t-.i. 
Voter. 

voter [Vouta], n. Votant, m. 
voting ['voutinj, n. Vote, m. Voting-paper, 
bulletin de vote, m. 
votive ['voutiv], a. Votif, vouy. 
vouch [vautf], v.t. Prendre A temoin, attester; 
garantir, affirmer (to affirm). — v.i. Tymoicner 
(de), rypondre (de). To vouch for the success 
of, se porter garant du succAs de. 
vouchee [vau't/i:], n. Caution, personne 
appeiye en garantie, /. 

voucher ['vaut[a], «. Garant, m., garantie, /., 
litre, m., piAce justificative, /. Luncheon 
voucher, bon de repas, m. vouchor, n. (Late) 
Demandeur en garantie, m., demanderesse 
en garantie, /. 

vouchsafe [vaut/'seif], v.t. Daigner, accord er. 

♦vouchs^ement, n. Condescend ance, /. 
vow [vau], n, Vccu, m. — v.t. Vouer, devouer, 
consacrer (a). — v.i. Faire un veeu, faire veeu 
(de) ; Jurcr, protester. 

vowel ['vaual], n. Voyelle, f. vowelled, a. 
Formy de voyelles, 

voyage [Vaiidj], n. Voyage (par mer), m., 
traversee, /. Home voyage, voyage de retour; 
on a voyage, en voyage, en mer; outtoard 
voyage, voyage d’aller; pleasant voyage to 
you! bon voyage I — v.i. Voyager, naviguer. 
voyager ['voiid 3 a], n, Voyageur, passager, m,, 
-euse, -Are, /. 

Vulcan ['vAlkon]. Vulcain, m. 
vulcanian [vAl'keinian], a, Vulcanien. 
vulcanite ['vAlkanait], n. Caoutchouc yul- 
canisy or durct, m,, ybonite, j vulcaniza- 
I tion f-^zeifan], n. Vulcanisation, /, 
vulcanize ['vAjkanaiz], v.t. Vulcaniser. 
vulgar ['vAlga], a. Vulgaire, commun, du 
pcuplc; grossier, trivial, de mauv-ais gout. 

Le vulgaire, m. vulgarism, «. Expres- 
sion vulgaire,/. ,r i ■ c 

vulgarity [vArga?riti]j n. Vulgante, /., 
vulgarisme, m„ grossiArety, ; niauvais gout, 
m. vulgarization [-ai'zetj.in], n. Vulgarisa- 
tion, /. 

vulgarize ['vAlgaraiz], v.t. Vulganser, popu- 
lartser. To become vulgarized, se vulganser. 
vulgarizer, n. Vulgarisateur, m, vulgarly, 
adv, Communyment; vulgairenient; avec 
mauvais goflt, grossiyrement. 

Vulgate ('vAlgit]. Vulgate, /. 
vulnerability [vAlnara'biliti], 

bility, /- , 

vulnerable ['v.Alnar.^bl], a. Vulnerable, que 
I'on peut blesser. vulnerably, adv. Vul- 
nyrablement. vulnerary, a. and n. Vul- 

nyraire, m. , x 

vulpine ('vAlpam], a. De renard; (fig.) ruse, 
vulture ['vaUJd], n. Vautour m. vulturine, a. 

De vautour; (fig.) rapace. , . • , 

vulva ['vAlva], n. Vulve,/. vulvitis [- vaitis), 
ft. Vulvite, /. 

I vying [vie]. 


n, 


Vulnera- 
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W, w ['dAbsIju:]. Vingt'troisiime lettre de 
{’alphabet, m. 
wabble [wobble]. 

wad [wod], n. Botirre (for fire-arms etc.),/.; 
tampon, tas, paquet (little bundle), »t.— 
Bourrer (fire-arms etc.); garnir de ouate, 
ouater (a garment etc.). wad-hook» n. 
(ArtHL) Tire-bourre, m. 
wadded, a. Ouat£ (de). wadding, n. Bourre 
(for fire-arms); ouate (padding), /., rem- 
bourrage, m, 

waddle [wsdl], v,i, Se dandiner comme 
un canard, se balancer; (Jig-) patauger. 
waddling, n. Dandinement, m. waddling- 
ly, adv, ^ £n se dandinant. 
wade [wetd], t;.t. Marcher (dans I'eau, dans la 
vase, dans le sable, etc.); passer ^ gu£; se 
trainer, avancer p^niblement (to move with 
difficulty). To wade in the mud, patauger 
dans la boue; to wade through, traverser, 
passer, (fig-) examiner laborteusement, 
^tudier a fond. — v-t. Traverser & gu 6 , 
gueer. 

wader, n. Echassier (bird), m.\ (pi.) bottes 
d’egoutier, grandes bottes de peche, f.pl. 
wadi ['wodij, «, Oued, m- 
wafer ['weifa], «. Pain a cacheter, m.; gau- 
frette; (R.-C- Ch.) hostie, /, ; cachet, m. (of 
powder). — v.t. Mettre un pain cacheter 
cacheter. 

waffle (i) [wofl], n. Gaufre,/. waflle-iron, n. 

Gaufrier, m,\ moule a gaufres, m. 
waffle (2) [wafl], v.i. l£pilaguer. 
waft [wasft], t;.f. Porter, transporter; faire 
Hotter; soutenir (to buoy up). To toqft on 
high, faire flotter vers les cieux, porter au 
cicl. — *v.i. Flotter dans Pair or sur I’eau. — «. 
BoufFde, /. 

wag [wa:g}, n. Badin, plaisant, farceur, (coUog.) 
loustic, m. — v.t. Remuer, agiter, secouer. — 
v.i. S’agiter, remuer, se mouvoir. 
wage [\veid3], v.t. Faire, To wage war with, 
faire la guerre a. — n. [wages], 
wage-earner, n. Salari^; ouvrier, m. 
wager ['weid3a], n. Gageure [ga'3y:r], /., pari, 
m. To lay a wager, faire une gageure, gager, 
parier (que). — v.t. Gager, parier. 
wagerer ['vyeid3or3], n. , Parieur, gageur, m. 
wages ['weid5iz], n.pl. Gages (of servants), 
m.pl.; salaire, m., paye (of workmen), /.; 
traitement (of civil ser\'ants), m. ; (fig.) prix, 
m., recompense,/. Week's wages, semaine, /. 
wages-book, n. Livre de paye, m. 
waggery ['wa:gari], n. Espidglerie, plaisan- 
tcrie, /. waggish, a, Badin, malin, espifeglc, 
plaisant, facetieux. Waggish trick, espiiglerie, 
plaisantcric, farce, /. waggishly, adv. 
Plaisammcnt, avec espi^glerie, pour badincr. 
''^^.SSishness, «, Badinage, m., espi^glerie, 
plaisantcric, /, 

waggle [wa;gl], v.i. FretiUer. — v.t. Remuer. 
waggon [wagon]. 

Wagnerian [varg'niarian], a. and «. Wag- 
nerien, m. Wagnerism ['vaignarizm], «. 

Wagn^risme, m. Wagnerite, n. Wagndriste, 
m. 

wagon ['waegan], n. Charrcite, /., chariot, tn.’, 
voiture de roulage, /.; (Mil.) caisson, four- 
gon; (Hail.) wagon, m. Pontoon wagon. 


.waking 

haquet h bateau or h ponton, m. wagon- 
. load, n. Pleine voiture, charret 6 e, /. 
wagtail ["wsegteil], n. Hochequcue, m., 
bergeronnette, /. 

waif [weif], n, £pave, /. Waifs and strays 
(children), enfants abandonnis, m.pl. 

[weil], v.i, Pleurer, g^mir, se lamenter. — 
v.t. Pleurer, lamenter. — n. Cri, m., lamenta- 
tion, plainte, /. • > wailful, a. Plaintif, 
lanientable. wailing, n. Lamentation, 
plainte,/., gimissement, m. 
wain [weini, n. Charrette, /. Charles*s Wain, 
le grand Chariot, m. 

waii^cot ['weinzkat], «. Lambris, m., 
boiserie, /. — v.t. Lambrisser, boiser (de), 
wainscotting, n. Lambrissage, m., boiserie, 
/, ; bois de lambris (material), m. 
waist [weist], n. Cetnture, taille, /,, mi-corps; 
^aut.) entre-deux, m. wadstban^ ». 

Ceinture (of trousers etc,), /, waist-belt, n. 
Ceinturon, m. 

waistcoat ['weis(t)kout or 'weskat], n, Gilet, 
m. Straight waistcoat, camisole de force, /. 

- waistcoating, n. ftoffe pour gilets, /. 
wait [weit], v.i. Attendre; servir (at table etc.). 
Not to wait to be told, ne pas se le faire 
r^p 6 ter; to keep waiting, faire attendre; to 
wait for, attendre, guctter (to watch); to wait 
upon, servir (of servants etc.), aller chez, se 
rendre chez (to call upon), accompagner (to 
accompany), *faire attention k, ^couter (to 
attend). — v.t. Attendre. To wait dinner for, 
retarder le diner pour. — n. Embuscade, /., 
guet-apens, piige, m.; attente, /., arret, m. 
To lie in wait, se tenir or etre en embuscade, 
etre S PaffQt; to lie in wait for, tendre un 
guet-apens 4 , attendre (quelqu’un) au pas- 
sage; to r^oin the train after a len-.mtnute 
wait, remonter dans le train apr^s un arret de 
dix minutes; to support a wait~and~s€e Policy, 
donner son appui k une politique d atten- 
tismc. 

waiter ['weito], n. Gar9on; plateau (tray), m. 
waiting, n. Attente,/.; service (attendance), m. 
Jn waiting, de service; lady~in~waiting, dame 
d’honneur, /.; *no waiting’ (for taxis etc.), 
stationnement interdit, m. waiting-maid 
or waiting- woman, n. Femme de chambre; 
cam^riste (to a princess etc.), /. waiting- 
room, n. Salle d ’attente, /. waitr^s, n. 
Servante, fille de service, /. . Waitress! 

mademoiselle I waits, n.pl, Chanteurs de 
Noels, m.pl. 

waive [weiv], v.t. ^carter, mettre de c 6 t 6 , 
abandonner, renoncer. Waiving of age limit, 
dispense d’age,/. 

wake [weik], v.t. Eveiller, r^veiller; veiller (a 
corpse). — v.i, Veiller (to sit up); s’^veiller, 
se r£veiUer (from sleep). — n. Veillie; fete de 
village; (fig.) suite; trace, /.; houaiche, /., 
sillage (of a ship), m. In the wake of, dans 
le sillage (du vatsseau), (fig.) la suite de, sur 
les traces de. ^ , 

wakeful, a. EveilM; vigilant, attentif (vigilant), 
wakefully, adv. Sans dormir; avec vigi- 
lance. wakefulness, n. Insomnie, /. 
waken, v.t. Eveiller, r^veiller.— tJ.i. S'^veiller, 
se rdveiller. , 

waker, n. Veillcur, m. ; personne qui (s’)eveille,/. 
wake-robin, n, Pied-de-veau (wild arum), m. 
waking or wakening, n. Reveil, m. — a. 
Eveill^. 
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'wale [weil}, n. Marque (of lash); cdte (of 
cloth), /. ; (pi.) {Naut.) preceinte, /, GuTt~ 
voale [gAiilj, plat-bord, m. 

Wales, [weilz]. (Geo^.) Le Pays de Galles, m. 
New South Wales. (Geog.) La Nouvelle- 
Galles du Sud, /. 

walk [wo;k), v.i. Marcher; aller & pied, aller 
(not to ride); venir k pied (to come on foot); 
se promener (for pleasure); aller au pas, 
marcher (of a horse). To ask someone to 
walk in, faire entrer; to ask someone to walk 
out, faire sortir; to ask someone to walk up, 
faire monter; to walk after, sutvre; to walk 
away, s’en aller, s’^loigner, partir; to walk 
down, descendre; to walk in, entrer; to walk 
into, entrer dans, (sktrtg) dire son fait to 
walk off, (slang) d^camper; to walk off with, 
chiper; to walk on, continuer de marcher; to 
walk out, sortir, se promener; to walk over, 
traverser or parcourir ^ pied; to walk the 
rounds, faire la ronde; to walk up, monter, 
s’approcher (de); to walk up and down, se 
promener en long et en large. — v.t. Marcher 
dans or sur, parcourir, se promener dans; 
traverser a pied; faire k pied (a distance etc.); 
faire marcher, faire promener; mettre au pas, 
faire aller au pas (a horse). To walk the 
‘ hospitals, suivre les cours de clinique; to walk 
the plank, sauter le pas; to walk the streets, 
se promener par les rues, battre le pav6; we 
walked thirty miles, nous avons fait trente 
milles a pied. — n. Marche; promenade, 
tour, m.', tournee, course (for business); 
all6e (path); demarche, allure (gait), /.; pas 
(of a horse), m,\ (fig.) vote, sphere, carriere, 
chemin, m. At a walk, au pas; (fam.) in 
various walks of life, dans differents milieux; 
to go out for a w^k, aller $e promener, faire 
une promenade; to take a walk, faire un tour 
de promenade; to take out for a walk, mener 
promener. 

walker, n. Promeneur, m., -euse,/., marcheur, 
m., -euse, /., piston, m. Shop-walker 
[shop], . 

walki^talkie, n. (fam.) Lmetteur-recepteur 
portatif, m. 

walking, n. La marche; promenade 4 pied, /. 
// is bad walking, il fait mauvais marcher. — a. 
Ambulant; de marche, de promenade. At a 
walking pace, au pas, walking-dress, ij. 
Costume trotteur, m, walking-stick, n. 
Canne, /. 

walk-over, n, (^pt.) To have a walk-over, 
remporter une victoire facile; gagner sans 
concurrent. 

Walkyrie [valkyrie]. 

wall [wall], «. Muraille, /., mur, m., paroi, /., 
espalier (for fruit), m. T o give the wall to, 
donner le haul du pav6 a ; to go to the wall, 
etre serrd de prts, succonibcr^ faire ban- 
queroute; within the walls, dans la ville. v.t. 
Lntourer de murailles. To wall up, murer. 
wallaby ['wolobij, n. Petit kangourou, 
wallaby, m. 

wall -creeper, n. (Orn.) Grimpereau, m, 
wallet ['wolit], n. Portefeuille; *havresac, 
bissac, m.; sacoche, /. 

wall-eye, «. CEil vairon, m. wall-eyed, a. 

A Taril vairon (of horses), 
wallflower, n. Giroflee jaune, ravenellCj /. 

To be a wallflower, (colloqf faire tapisseric. 
wall-fruity n. Fruit d’espalier, m. 


walling [^woiliij], n, Ma^onnerie de murs, f. ; 

muraillement, m., murs, m.pl., murailles, /.pi. 
Walloon [wa'lutn], a. and n. Wallon, m., 
Wallonne, /. ; wallon (language), m. 
wallop ['wolap), v.t. Rosser, tanner la peau 4. 
— «. (slang) Bi4re, /. walloping, n. Rossee, 
vol6e de coups, roulee, /. 
wallow ('wolou], v.i. Se vautrer, se rouler 
(dans la boue); (fig.) se plonger (dans la 
d4baucbe). — n. Boue, bourbe, /., trou hour- 
beux, m. ; bauge, f. 

wall-painting, n. Peinture murale, /. 
wall-paper, n. Papier de tenture, papier peint, 
m. 

wall-plate, n. Sabli4re. /. 
wall-rue, n. Rue de muraille,/. 
wall-sided, a. A murailles droites (ship), 
walnut ['wodnAt], n. Noix, /.; noyer (wood), 

m. Pickled walnuts, noix confites, f.pl.; 
walnut table, table en noyer, /.; young or 
green walnut, cemeau, m. walnut-tree, n. 
Noyer, m, 

walrus ['wodras], n. Morse, cheval marin, m. 
Walter f'wadta]. Gauthier, m. 
waltz (wDdtsj, n. Valse, /. — t;.i. Valser. 
waltzer, n. Valseur, m., -euse,/. waltzing, 

n. Valse, /. 

wan [won], a. Blemc, pale, palot. To groiv 
wan, blemir, palir. 

wand [wond], a. Baguette, /. ; baton (staff), 
m. Mercury's wand, caducec, m. 
wander ['w'ondo], v.i. Errer, se promener au 
hasard; s’egarer, divaguer (in mind); delirer 
(to be delirious). His thoughts began to 
wander, il comments a battre la campagne; 
to wander about, errer partout, count ?4 et la ; 
to wander from, s’ecarter de, s’61oigncr de. 
wanderer, n. Vagabond, m., vagabonde, /. 
wandering, n. Course errante, /., 6garement, 
m.\ divagation, ; ^cart (de), m. ; delire, m. — 
a. Errant, vagabond; nomade (of tribes etc.); 
(fig.) distrait: divaguant. The wandering 
few, le juif errant, wanderingly, adv. En 
errant; d'une mani4re distraite, 
wanderlust, «. Manie des voyages, /. 
wane [wein], n. Declin, m.; (fig.) decadence, 
d6croissance, /. On the wane, sur son d^clin. 
— v.i. D^croitre (of the moon); (fig.) decliner, 
s’alt^rcr, s’atfaiblir. 

wangle [waMjgl], v.t. (fam.) Resquiller. n, 
Rcsquillage, m. wangler, n. Resquilleur, m., 
^cusc jf » 

waning (^wcinii)], n. Decroissance; decadence, 
/. ; declin, m. — a. OiScroissant, d^clinant. 
wanly ['wonlij, adv. .Avcc paleur. wa^ess, 
ri. Paleur, /., teint blcme, m. wanntsh, a. 

Palot, un peu have. jxr . 

want [wont], n. Besom; manque, deiaut 
(lack), m.-, indigence, mis4re (poverty),/. Por 
want of, faute de, a d^faut de; in want, dans 
le besoin, dans la misi*re, dans la gene ; to be or 
to stand in want of, avoir besoin dc, manquer 
de (not to havc).-^’.r. Avoir besoin de; 
manquer de, etre 4 court dc; voul^oir, 
d^sirer (to wish for), demandcr (to ask for). 
A thing much wanted, une chose dont on a 
grand besoin; he wants courage, il manque de 
courage; / sadly want, j ai grand besoin ue, 

/ wanted to tell you, jc voulais vous dire; / 
want you, j’ai besoin de vous; / want you to 
do .. desire que vous fassiez . . .; man 

wants but tittle here below, il faut peu de chose 
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wanting 


warrant 


k rhomme icUbas; this man is loanted by the 
police^ cet homme est recherch6 par la police ; 
wanted a maid, on demande une bonne k tout 
faire; what do you want of me? que me 
voulez-vous? que d^sirez*vous ? que voulez- 
vous de moi? you are wanted, on vous 
demande; you shall want nothing, vous ne 
manquerez de rien. — v.i. Manquer (de) ; faire 
difaut All that is wanting^ is to tout 
ce qu’il faut or tout ce qui est n^cessairc 
c’est de . . to be wanting, manquer; to be 
wanting in, manquer de; two spoons are want- 
ing, il manque deux cuillers. 
wanting, a. Qui manque, manquant. To be 
found wanting, se trouver en d^faut. . 
wantless, a. Sans besoins; ifig.) riche, 
wanton [^wontan], a. Badin, folatre (playful); 
follet; d^r^gl^, licencieux, libertin, lascif 
(unchaste); gratuit (unprovoked). — n. {usu. 

/.) Impudique, d6bauch6e.^-o.i. Folatrer, 
s*£battre; agir follement. wantonly, adv. 

De gait6 de cceur, en folatrant, gratuitement. 
wantonness, ^tourderie, l£giret£, /. ; 
libcrtinagc, w. 

war fwo:], «. Guerre,/. Articles of war, code 
p^nal militaire, m.; at war, en guerre (avec); 
cold war, guerre froide; nuclear war, guerre 
atomique; on a war footing, sur le pied de 
guerre; Secretary of State for War, ministre 
de la guerre, m,‘, there' is war between them, 
ils sont a couteauxtir^s; to declare war against, 
declarer la guerre a; to go to war with, to 
wage war against or upon, faire la guerre a; 
to inure to war, aguerrir; tvar of nerves, guerre 
des nerfs; war to the knife, guerre a outrance; 
world war, guerre mondiale. — v.i. Faire la 
guerre (^), (utter (centre), 
warble [woibi], v,i., v.t. Gazouiller; Cfe.) 
chanter, roucouler. warbler, n. Oiseau 
chanteur, m. ; fauvette (bird), /. warbling, 
n. Gazouillement, m. — a. M^lodieux. 
warblingly, adv. En gazouillant. 
war-cry or war-whoop, n. Cri de guerre, m. 

war-horse, n. Cheval de bataille, m. 
ward [wo:d], n. Pupillc, m.; tutelle (guardian- 
ship); garde (of a lock); saUe (of a hospital), 

/. ; quartier (of a school), orrondissement 
(of a town), m. To keep watch and ward, 
faire le guet.— fitre sur ses gardes, veilJer. 

To ward off, parcr, ecarter, d^tourner. 
warden ['woidn), n. Gardien; gouvemeur, 
garde; rccteur (of a university); directeur 
(of a college), conser\'ateur (of a park), m. 
wardenship, n. Place,/., or functions, /.p/., 
de gardien, garde, etc. 

warder ['wo:da], n. Gardien de prison; garde- 
chiourme (of convicts), m. 
wardmote, 7t. Conseil d’arrondissement (of 
the city), m. wardres^ n. Gardienne de 
prison,/, wardrobe, «. (jarde-robe; armoire 
(furniture), /. ward-room, n. {Naut.) 
Carr6 dcs officiers, m. Ward-room mess, 
table des officiers, /. wardship, n. Tutelle, 

* j * 

’ware (i) (wore). 

ware ( 2 ) [wea], n. Articles fabriqu^s, m.pl. 

Chtnaware, porcelaine, /. 
warehouse ['weahaus], n. Magasin; entrepot, 
m. Bonded warehouse, entrepidt cn douanc, 

”*• Emmagasiner, mettre en magasin; 

{Customs) entreposer. warehouse-man, n. 
Garde-magasin; marchand en gros (owner), 
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entreposeur, m. warehouse-rent, n. 
Magasinage, m. 

wareho^ing ['weahauzic)], n. Emmagasinage; 
magasinage (charge), m.; (CurComr) mise en 
entrep6t, /. 

wa^are ['woifeo], n. La guerre, /.; lea opera- 
tions, f.pl. Open warfare, la guerre de 
mouvement; total warfare, la guerre totale. 
warily ['weorili], adv. Frudemment, avec 
circonspection. wariness, n. Prudence, 
circonspection, /. 

warlike, a. Guerrier, martial, belliqueux. 

warlikeness, n. Caractere belliqueux, m, 
warlock ['woilok], «, Sorcier, m. 
warm [wotm], a. Chaud; (^.) z^ie, ardent, 
vif, anime; chaleureux (of welcome). It is 
very warm, il fait tiis chaud; to be warm, 
avoir chaud (of person), faire chaud (of the 
weather) ; to get warm, s’^chauffer, commen- 
cer i faire chaud (of the weather); to keep 
oneself warm, se tenir chaudement; to keep one 
warm (of clothes), tenir chaud ; to make warm, 
chauffer, rechauffer; warm work, rude 
besogne. /. — v.t. Chauffer; r^hauffer (to 
warm up); basstner (a bed); (fig.) ^chauffer. 
To fearm someone’s ears, frotter les oreilles 4 
quelqu’un; to warm up again, r^chauffer. — 
v.i. Chauffer, se chauffer, se r6chauffer; {fig.) 
s’animer. 

war-material, n. Materiel de guerre, m. war- 
monger, n. Fauteur de guerre, belliciste, m. 
war-mongermg, n. Bellicisme, m. war- 
office, n. Minist^re de la guerre, m. war- 
path, n. Sentier de la guerre, m. To be on 
the war-path, s’etre mis en campagne; s*en 
^endre k tout le monde. war-time, n. 
1 emps de guerre, m. 

warming, n. Chauffage, m. To give a warming 
to, chauffer. warming-apparatus, n. 
Appareil de chauffage, m. warming-pan, 
n. Bassinoire, /. 

warmly, adv. Chaudement; C^.) chaleureuse- 
ment, vivement. 

warmth [wo;m0], n. Chaleur; {fig.) ardeur, /,, 
zkle, m., chaleur,/.; cny)ortement (anger), m. 
warn [wain], v.t. Avertir, pr6venir (de); faire 
savoir ii, notiher ii. To warn against, mettre 
en garde contre; to warn off, avertir de se 
retirer, exclure, 

warning, n. Avertissement, avis, m.; 
le^on, /. ; conge (to leave), m, ; alerte (of air- 
raids), /. As a public warning, pour le bon 
exemple ; to give warning to, .avertir, donner 
avis it; to gttv warning to leave, donner cong^; 
to receive warning, recevoir son cong6, 
warp [wo:p], n. Chaine (weaving); touie 
(cable), /. ; d^pot (de limon), lais, m.-~^.t. 
Ourdir (weaving); faire d^jeter (wood); 
{Maut.) touer; {fig.) fausser, pervertir (to 
pervert); {Agric.) colmater. — -v.t. Se d^jetcr, 
se deformcr; travailler, gauchir; {fig.) d^vier, 
s’^arter (de); (.Yaut.) se touer. 
warper, n. Ourdisseur, m. 
warping, n. Ourdissage (in weaving); d6jette- 
ment, gauchissement (of wood), M,; {/^ric.) 
limonage, colmatage, m. warping-miU, «• 
Mitier ^ ourdir, m. 

warrant ['^v^^ant^, n. Autorisation, garantir, 
/. ; ordre, mandat, m.; mandat d’annener, 
mandat d’arret (to arrest), ni.; {Comm.) 
warrant; coupon, m.’, {fig.) justification, /i 
garant, m. Death-warrant, ordre d’ex^cution ; 


warrantable 


watch 


search-tcarreait, mandat de perquisition, m.\ 
tvarrant of attorney, procuration, /. — v.i. 
Garantir, justifier, ripondre de: certifier; 
autoriser; {fig-) defendre; {Comm.) garantir, 
warranter. 

warrantable, a. Autorise, legitime, warrant* 
ableness, n. Caract^re justifiable, m , ; 
16gitimite, /. 

warrantably, adv. D’une mani^re justifiable, 
16gitiniemenC. 

warrantee [woran'ti:], n. Personne ^ qui Ton 
a donne une garantie,/. warranter or {Law) 
warrantor, n. Garant, m. 
warrant-officer, n. (Mil.) • Sous-officier 
brevete, adjudant; (Naut.) premier maitre, m. 
warranty, n, Garantie; *autorisation, /. 
warren ['woron], w, Garenne, /. warrener, 
M. Garennier, m. 

warring ['wDiriij], a. Hostile, en conflit. 
warrior f'woria], «. Guerrier, soldat, m. The 
unknown warrior, le soldat inconnu. 
Warsaw ['wo:s3:]. {Geog.) Varsovie, f. 
wart [wo:t], «. Veirue, poireau, w.; (Bot.) 
excroissance, /. wart-cress, n. (Bot.) 
Come-de-cerf, /. warted or warty, a. 
Couvert de verrues; (Bot.) verruqueux. 
wart-hog, «. Sanglier d’Afrique, m. wart- 
wort, «. Reveille-matin (plant), m. 
wary ['weari], a. Avise, prudent, circonspect; 
defiant. 

was [woz], wast [wast], past [be]. 
wash [woj], «. Blanchissagc, m-, lessive (of 
clothes),/.; {Paint.) lavis, th.; (Med.) lotion, 
eau; (Jig.) lavurc (de vaisselle), /*; (Naut.) 
plat (of an oar), sillage, m., houaiche, /. (of 
ship); caux de ruissellement, f.pl. To 
have a wash, se laver; to send to the wash, 
envoyer au blanchissage or a la lessive. — v.t. 
Blanchir (linen) ; (fig.) mouiller, baigner, 
laver, arroscr; (Paint.) laver. I was washed 
on to the rock, les vagues me jet^rent sur Ic 
rocher; to wash clean, laver bien; to wash 
down, faire descendre, arroser (food with wine 
etc.); to wash off, enlever en lavant, effacer, 
enlever (a stain); to wash one’s hands, se 
laver les mains, (Jig.) s'en laver les mains (of 
the business); to wash over, submerger; to 
wash overboard, emporter, entrainer dans la 
mer; to wash up, laver (la vaisselle); rejeter 
sur le rivage. — v.i. Se laver; blanchir, faire la 
lessive (of a washerwoman etc.). That stuff 
washes, cette etoffe se lave; to wash for some- 
one, {colloq.) blanchir quelqu'un ; to wash off, 
disparaitre, s'effacer a I'eau; to wash out, 
enlever (stain), rinccr. laver (glass), 
washable, a. Lavable. . j 

♦wash-ball, n. Savonnette, /. wash-board, n. 
Planche h laver, f. wash-hand basin, n. 
Cuvette, /. wash-hand stand [wash- 
stand]. wash-house, n. L,avoir, m., 
buanderie, /. wash-leather, «. Pcau de 
chamois,/, wash-out, n. (fig.) Piasco, m. 
To be a tcash-oui^ ctre un rate, was^r<wiii, 
n. Toilettes, /.p/, wash-stand, «. Toilette, 
/*; lavabo (small), m, wash-tub* n. liquet, 
m. washed out, a. D^tcint, delave. To feel 
washed out, (fam.) etre vanne. 
washer, n. Laveur, m., lavcuse; machine A 
laver (machine) ; ( Tech.) rondelle, /. washer- 
up, n, Plongcur, m. (in restaurant), washer- 
woman, n. Blanchisseuse, /. , , , .u ^ 

washing, n. Lavage; blanchissage (of clothes). 


m. Washing day, jour de blanchissage, m. 
washing-machine, n. Machine a laver, /. 
washy, a. Humide, mouill^; (fig.) faible, fade. 
Washy stuff, lavasse, /. 

wasp [wosp], n. Guepe, /. wasps’ nest, n. 
Guepier, m. wasp-waist, n. Taille de 
guepe, /, wasp-waisted, <3. A taille de 
guepe. 

waspish, a. Irascible, irritable, acerc. 
waspishly, adv. D’une manicrc irascible, 
waspishness, n. Humeur irascible /. 
♦wassail [wdsI], n. Beuverie (en commun); 
chanson a boire; biere sucree aromatisec, /. 
The wassail bowl, la coupe du festin. — v.i. 
Boire, porter des toasts et chanter, 
wastage ['weistidj], n, Gaspillage, m. ; 
d^perdition, /. 

waste [weist], n. Perte (Joss), /. ; dechet (for 
cleaning); gaspillage, m., prodigalite; depense 
inutile,/^.; (Late) degat, m., degradation,/.; 
rebut (refuse); desert (land), m., terre 
inculte, /. ; (Tech.) trop-plein, m.-, (Book- 
selling) defets, m.pL Cotton waste, dcchet de 
coton, m. ; it is mere waste of money, e’est 
de I’argent perdu; it is mere waste of time, 
e’est vraiment perdre son temps; it is sheer 
waste, e’est pure perte; it's a waste of effort, 
e’est peine perdue; to run to waste, se 
dissiper, sc perdre — a. De rebut; inutile, 
sans valeur; non employe, perdu (not used); 
inculte, en friche (of land). To lay waste, 
ravager, devastcr; waste land, terrain vague, 
in,, terre en friche, /.; waste water, trop- 
plcin, m. — v.t. Gaspiller, prodiguer, dissiper ; 
pendre (to lose); gacher, deteriorer (to spoil); 
ravager, devaster, ruiner (to ruin); consoni- 
mer (to consume). I wasted my time over it. 
je I'ai fait en pure perte; to waste one's 
breath, (fam.) user sa salive inutilement; to 
waste paper, gacher du papier; tvaste not, 
want not, qui ne gaspUlc pas, toujours 
trouve. — v.i. S'user, se consumer, s’ipuiser; 
maigrir, deperir (to lose Hesh). To waste 
atoay, deperir, se consumer, s’user, maigrir 
(to lose flesh). 

wRStc-boolt, n, Brouillard, in., mam courante, 
/. waste-cock, n. Kobinet de purge, m. 
wasted, a. Rav'age; (Med.) amaigri, atropine, 
depense en pure perte; gaspille. perdu, 
prodigue; diminue (diminished). , 
wasteful, a. Dissipateur, prodigue; inutile, 
wastefully, adv. Prodigakment, cn pure 
perte, inutilernent. wastefulness, n, 1 rodi- 
galitfi, perte,/., gaspillage, m. , a • . \ 

waste-paper, n. Papier de rebut, m.\ (Print.) 
maculature, f. waste-paper basket, n. 
Corbeille a papier,/, waste-pipe, «. f^yau 
de degagement, m. \ ecoulemcjit, m. (b.*iih). 
waste-weir, n. Diversoir, m. 
waster, wastrel, «• Prodigue, gaspiileur, m.\ 
propre a ricn, w/. . 

wasting, a. Qui epuisc. Uasting away, 
dep^risseinent, m., consomption, /. 
watch fwai/j. n. Montre; veillc (vigil); atten- 
tion vigilance, survcUlance (attention), 

f ■ garde (sentrv), »«.; garde, /., poste, guet 
(guard): (iV«M/.) quart, m. By my watch, a 
montre; it was my watch, j etais de quart; 
to be on th£ ivauh, etre sur ses gardes, etre 
aux aguets. (Naut.) etre de quart; to be on 
the seatch for, guetter, epicr; to tusep a stnej 
^atch. faire bonne garde; to keep good waicn 
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watch-bill 


water-level 


over, surveiller de pr^; to keep watch, vetllcr, 
avoir I’ceil au g^ct. — v.i, Veiller (not to 
sleep) ; £tre attentif (to be attentive) ; prendre 
garde ; etre aux aguets ; etre sur ses gardes (to 
be vigilant); faire le guet, faire la garde (to 
keep guard); iNaut.) faire le quart. To 
watch by (an invalid), veiller, veiller aupris 
de; to watch for, attendre, 6pier, guetter; to 
watch over, veiller, veiller sur, surveiller; to 
watch out, prendre garde. — v.t. Veiller sur, 
veiller, surveiller, regarder, observer ; guetter, 
^pier. Watch your step, faites attention de ne 
pas tomber; a watched pot never boils, plus 
on desire une chose plus elle se fait attendre. 

watch-bill, n. (Naut.) Role de quart, m, 
watch-box, n. Guirite, /. watch-case, n. 
Boitier de montrc, m. watch-chain, n. 
Chaine de montre, /. watch-dog, n. CMen 
de garde, m, 

watcher, n. Surveillant, veilleur; guetteur, nt. 

watch-fire, n. Feu de bivouac, m. 

watchful, a. Vigilant, attentif, en dvetl, sur 
ses gardes, watchfully, adv. Avec vigi- 
lance, attentivement. watchfulness, n. 
Vigilance, /. 

watch-glass, n, Verre de montre; (Naut.) 
sablier de quart, m. watch-house, n. Corps 
de garde, m. 

watching, n. Surveillance, vigilance, /. ; 
veilles, f.pl. That needs watching, ii faut 
avoir Tceil sur cela. 

watch-hey, ». Clef de montre, /, watch- 
light, n. Veilleuse, /. watch-maker, ». 
Horloger, m. watch-making, n. Horlogerie, 
f. watchman, n. (pi. watchmen) Guet- 
teur, guet; veilleur de nuit, m. watch- 
pocket, n. Gousset (de montre); porte- 
montre (for a bed etc.), m. watch-spring, 
n. Ressort de montre, m, watch-stand, n. 

Porte -montre, m. watch-tower, n. Tour 
de guet, /. watchword, «. Mot d’ordrc, m, 

water ['woita], n. Eau; mar6e (tide),/., (jfig*) 
ordre, rang, m., volie; urine,/. — a. D'eau, 6 
eau; aquatique; hydraulique. By water, par 
eau; cold water, eau fraiche; drinking water, 
eau potable; /rer/i water, eau douce (not salt); 
hard water, eau crue, dure; high-water, haute 
marde; it is high-water, la marde est haute; 
holy water, eau bdnite; low water, marde 
basse; low-water mark, niveau des basses 
eaux, m.; piped water, eau de la ville; running 
water, eau courante; salt water, eau salde; 
sea water, eau de mer; spring water, eau de 
source ; to be in hot water, etre dans le pdtrin, 
etre dans I'embarras; to be of the first water 
(of diamonds), etre de premidre eau; to draw 
ten feet of water, avoir dix picds de tirant 
d’cau; to fish in troubled waters, pecher en 
eau trouble; to get into hot water, s’attirer 
une mauvaise affaire; fo hold water, (fig.) 
tenir debout; to let in water (of shoes etc.), 
prendre I’eau; to take in fresh water, (Naut.) 
faire de I’eau; to take in water, faire eau (to 
leak); to take the waters, prendre les eaux; 
territorial icaters, eaux territoriales; under 
tvater, sous I'eau, submergd; water carnival, 
fete aquatique,/.; water on the brain, hydro- 
cdphalie, /. — z\t. Arroser; donner k boire A, 
abreuver (animal); mettre de I’eau dans, 
couper (to mix water with); moirer (stuffs). 

To water one's wine, tremper son vin, mettre 
de I’eau dans son vin; to water down, (wine) 
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frelater; (Jig.) attdnuer.— o.i. Plcurer (to 
weep) ; faire de l*eau (to take in water). My 
mouth waters, I’eau m'en vient AJa bouche; 
to make one’s mouth water, faire venir I’eau 
A la bouche. 

water-bailiff, n. Percepteur des droits de 

E ort; garde-peche (on rivers), m. Water- 
earer, n. (Astron.) Verseau, m. water- 
bed, n. Matelas A eau, m.- water-beetle, n. 
Dytique, m. water-borne, a, A flot; 
transport A par eau. water-bottle, n. Carafe, 
/.; (Mt7. etc.) bidon, m.; bouillotte, /. (bed), 
water-caltrops, n. Macre flottante, /. 
water-can, n. Broc (A eau), m. water- 
carriage, n. Transport par eau, m. water- 
carrier, n. Porteur d’eau, m. water-cart, 
n. Voiture d’arrosage, f . water-closet, n. 
Toilette, /., cabinet d’aisances, cabinet, m. 
water-colour, n. Aquarelle, /. Water- 
colour drawing, aquarelle, peinture A I’aqua- 
relle, /.; water-colour painter, peintre 
d’aquarelles, aquarelliste, m. watercourse, 
n. Cours d’eau; canal, conduit pour I’Acoule- 
ment des eaux, m. ; (Hydr.) chute d'eau, /. 
watercress, n. Cresson, cresson de fon- 
taine, m. water-cure, n. HydrothArapie, /. 
water-dog, n. Chien qui va A I’eau, m. He is 
a good water-dog, il va bien A I’eau. water- 
drinker, n. fiuveur d’eau, m. 
watered, a. ArrosA; moirA (of stuffs). Watered 
silk, moire de sole, /, 

water-engine, n. Machine hydraulique, /. 
waterfall, n. Cascade; chute d’eau, /. 
water-finder, n, Sourcier; radiesthAsiste, 
m. water-fowl, n, Oiseau aquatique, m. 
waterfront, n. Les quais, m.pl., port, m. 
water-gate, n. Vanne d’^luse, /. water- 
gauge, n. Flotteur, tube de niveau, m., 
Achelle d’Atiage, /. water-glass, n. Verre 
soluble, m. water-god, n. Dieu aquatique, 
m. water-heater, n. Chauffe-eau, m. 
water-hen, n. Poute d’eau, /. water-ice, 
n. Sorbet, m. 

wateriness, n. HumiditA, aquositA; (Med.) 
sArositA, /. 

watering, n. Arrosage (of plants etc.); arrose- 
ment (of streets), m. ; irrigation (of land),/.; 
abreuvage (of animals); moirage (of stuffs), 
m. ; (Naut.) action de faire de I’eau, provision 
d'eau douce, /. watering-can, n. Arrosoir, 
m. watering-cart [water-cart], watering- 
engine, R. Pompe d’ irrigation or d’arrosage, 
/. watering-place, n. Ville d’eaux, station 
thermale, /.; plage, /. ; bains de mer, m.pl.; 
abreuvoir (for animals), m.; (Naut.) aiguade, 
/. watering-pot, n. Arrosoir, m. watering- 
trough, n. Auge. /,, abreuvoir, m. 
waterisb, a, Aqueux. waterlshness, n. 
Nature aqueuse, /, 

water-jacket, n. Chemise d’eau, f. water- 
jug, n. Pot A eau, m. 
waterless, a. Sans eau. 

water-level, n. Niveau d’eau, m. water-lily, 
n. NAnuphar, m. water-line, n. Ligne de 
fiottaison, /. water-logged, a, EngagA, A 
moitie engagA dans I’eau; envahi par les 
eaux. waterman, n. (pi. watermen) 
Batelier; passeur (at a ferry), nt. ^ water- 
mark, R. £tiage (in rivers), m. High or loto 
water-mark, niveau des hautes eaux or des 
basses eaux, m.; laisse, /. watermark, r. 
Filigrane (on paper), m. water-marked, ct. 


watery 


way 


A filigrane. water-melon, n. Melon d’eau, 
m., past^que, /. water-meter, n. Compteur 
& eau, m. water-mill, n. Moulin a eau» 

m. water-nymph, n. Natade, /. water- 
ousel, rt. Merle d*eau, cincle plongeur, m. 
water-pipe, n. Tuyau d’eau, m. water- 
plant, n. Plante aquatiquc, /, water-poise, 

n. Hydrom^tre, m. water-polo, ^ Polo 
nautique, m. water-pot, n. Pot a eau, 
m* water-power, n. Force hydraulique, 

/. water-pressure, n. Press ion d’eau, /. 
Water-pressure engine, machine a colonne 
d'eau, /. waterproof, a. Impermeable (4 
Peau), fitanche. — v.t. Rendre impermeable; 
cirer (un tissu). waterproofing, n. Imper- 
m^abUisation, /. — n. Impermeable, caout- 
chouc, m. water-ram, n. Belier hydraulique, 
m. water-rat, n. Rat d’eau, m. water-rate, n. 
Taujt d’abonnement aux eaux de la ville, m. 
watershed, n, Ligne de partage des eaux, 

/., versant, m, water-shoot, n. Gargouille, 
f. waterside, a. Riverain. — n. Bord de 
Peau, m. water-skiing, «. Ski nautique, m. 
water-spaniel, «. pagneul (qui va a Peau), 
m. waterspout, «. Trombe, /.; tuyau de 
descente, m. water-stained, a. Tach4 
d’humidit^. water-supply, «. Distribution 
des eaux; arriv^e d’eau, /. water-tank, n. 
Reservoir 4 eau, m., citerne, /. water-tight, 
a. Impermeable 4 Peau; itanche; ifis-) 
inattaquable. water-tower, n. Chateau 
d’eau, m, water-vole, n. Campagnol d’eau, 
m. water-way, «. Cours d'eau, m.; (Naut,) 
goutti4re, f. water-weed, n. Plante 
aquatique, /. water-wheel, n. Roue 
hydraulique, roue de moulin, /. water- 
works, n.pl. fitablissement pour la distribu- 
tion des eaux, m., machine hydraulique, /.; 
grandcs eaux,/.p/. water-worn, a. Us6 par 
les eaux. waterwort, ». Elatine, /. 

watery, a. Aqueux; mouilld, plein d’eau; 
{poet.) humide. Watery gods, dieux des eaux, 
m.pl. 

watt (wot}, n. {Elec.) Watt, m, watt-hour, n, 
WatT-heurc, m. 

wattage, n. Wattage, m., consommation en 

watts, /. ^ » 

wattle [wDtl], n. Claie (of osier etc.), clayon- 
nage, m.; barbe, /., barbillon (of fish), m., 
caroncule (of a cock etc.), f. ; {Bot.) acacia 
d’Australie, m. — v.t. Clayonncr; tresser, 

entrclacer Posier. - « 

wave [weiv], n. Vague, not, frt., lame, 
ondulation; {poet.) onde, /. ; rnoire (on 
stuffs) ; signe (of the hand), m. Permanent 
tCi2V€ pcrm^nentCi indcfrisablc^ /. , long 
waves, {Rad.) grandes ondes; short waves, 
petites ondes, ondes courtes, 

Ondoycr, onduler, Hotter; s agiter. faire signc 
(lij, — Agiter, faire signe de (to beckon); 

onduler (tbe hair). , , . * / r 

waved, a. Ondul6: ond6, chatoyant (of stuffs). 
wav©-length| n. Longueur d onde, 
wavelcss* a. Sans vagues, 

wavelet, n. Petite vague, vaguelette; nde,/. 
waver ['weiva], v.i. Hisiter, vacilJer, a ancer, 
etre indficis. waverer, n. Personne ind^ci^, 
personne irrisolue. /.. esprit vacillant m. 
wavering or waveringness, n. Hesitation, 
vacillation, indecision, /.—a. ^ 
lant, incertain, irresolu. wavering y, 
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waviness ['weivinis], «. Ondulation, 
ondoiement, m. 

waving ('weivii)], n. Ondoiement, m., ondula- 
tion,/., mouvement, m. 

wavy ['weivi], a. Ondoyant, onduleux, ondule. 

wax [w£cks], n. Cire; (shoemaker’s) poix; 
{colloq.) rage, col4re, /. To get in a wax, 
rager. — v.t. Cirer, enduire de cire, farter 
(skis). — V.I. Croitre (of the moon), s’accroitre; 
devenir, se faire, 

wax-can^e, n. Bougie,/, wax-chandler, n. 
Fabricant de bougies, m. waxen, a. De 
cire; cireux. wax-end, n. Fil poiss^, m. 
wax-light, n. Bougie, /.; allumette-bougie 
(match), /. wax-taper, n. Rat de cave; 
(Ecctes.) cierge, m. wax-tree, n. (Bot.) 
Tro4ne de Chine, w. Japanese wax-tree, 
sumac cirier, m. waxwing, «. Jaseur (bird), 
ni, waxwork, n. Ouvrage de cire, m.; {pi.) 
galerie de figures de cire, /. waxy, a. 
Comme de la cire, cireux; {colloq.) en colerc. 

way [wei], «. Chemin, m., route, voie, /., 
passage, m., c6t6, sens, m., direction (direc- 
tion); maniire, fa^on, guise, mode, idee 
(manner), /, ; moyen, m., methode (means), 
/, ; ^tat (condition), m. ; partie, /., metier 
(business etc,), m.; {colloq.) distance; {Tech.) 
chasse (of a saw), /.; {Naut.) errc,/. (of ship). 
A tong way off, loin, tr4s loin; a way of his 
own, une manicrc a lui; a tcay of life, un 
genre de vie, une maniere de vivre; bad ways, 
mauvaise conduite, /. ; by a long tcay (by 
far), a bcaucoup pres, de beaucoup; by the 
way, en passant, soit dit en passant, a propos; 
by-way, chemin d^tourni ; by way of, en guise 
de, par forme de, a titre de, en fait de; cross- 
way, chemin de traverse; get out of the way, 
6tez-vous de mon chemin; half-way, a 
moiti6 chemin; he is in my way, il est dans 
mon chemin, il m’embarrasse, il me gene, 
in a fair way to, en passe de, en vote de; in 
a friendly way, en ami; lo every teay, en tout, 
en tous points ; in its own way, dans son genre; 
in no way, aucunement, d'aucunc fa^on, 
tant s’en faut, nullement, en aucune fa9on; 
iM one’s own way, 4 sa fa^on, a sa guise, in 
some ways, 4 certains points de vue, par 
certains cot4s; in the way of, en matiere de, 
quant a; m this way, de cette maniere amsi; 
is there any way o/ . . . ? y a-t-il rnoyen de . . . 
is this the way that . , est-ce ainsi que . . . r 
If this the tvay to .. .t est-ce ici !c chemin or 
la route de . . . ? »^ « long way to, il y a tres 

loin d'ici a; it is the way of the world, ainsi 
va Ic monde; it’s his way, e'est sa maniere de 
faire; Milhy Way. voie lactee; 
which way to turn, ne savoir oil 
tete; one can’t have it both ways, on ne peut 
oas etre et avoir it4; on the tcay, en chemin, 
en route, chemin faisant; out of the way, hors 
du chemin, ^cart^, Strange, extraordinaire 
(strange), cach^ (hidden), en arrierel gare! 
over the way. de 1 'autre c6t^ du chemm or de 
la rue cn face ; pertu^ntfit ivny, vote, /, ^ Tight 
of way, droit de passage, m.; right way up, 
dans le bon sens ; that way, de ce c6te-la. par 
la de cette manidre-14: the business ts under 
tvay I’afTairc suit son cours; the tong way. en 
long dans le sens de la longueur; there s no 
way' of managing it, il n’y a pas moyen; the 
right way, le bon chemin, {fig.) la bonne 
manitre; the ways of Providence, les voies de 


not to knoto 
donner de ta 


wearied 


way-bill 


la Providence; the toay up, chemin pour 
monter; the wrong way, le mauvais chemin, 
(fig,) la mauvaise maniere, i rebours, de 
travers; the wrong way round, (coat etc.) k 
I’cnvers; the wrong way up, sens dessus 
dessous; there are no two ways about it, il n'y 
a pas a discuter; this way, de ce c6t6-ci, par 
ici; to bar the way, barrer le passage, gener 
la circulation (of vehicles); to be in a bad way, 
ctre dans de mauvais draps; to be in a terrible 
way, etre dans un etat; to clear the way, 
ddbarrasser la voie; to clear the toay for, 
preparer la voie pour; to feel one's way, 
marcher or aller a tatons, tatonner, (fig.) 
sonder le terrain; to find a way to, trouver 
moyen de; to find one's way, trouver son 
chenun; to find one's way into, s’insinuer 
dans; to force one's way, se frayer or s'ouvrir 
un chemin; to get into the way of it, s’y falre, 
en prendre Phabitude; to get out of the way, 
Eloigner; (Naut.) to gather way, prendre de 
I’erre; to get under way, se mettre en route, 
appareiller; to give way, c4Sder, plier, se 
relacher, reculer, lacher pied (of troops); to 
go on one's way, passer son chemin; to go 
one's own way, aller son train, agir k sa 
guise; to go the right way to work, s’y prendre 
bicn, savoir s’y prendre; to go the way of all 
flesh, trepasser; to go the wrong way to work, 
s’y prendre mal; to have a way with one, 
savoir Part de plaire; to have one's own way, 
en faire a sa tete; to keep out of the way, se 
tenir eioigne or caclie or a P6cart ; to lead the 
toay, marcher en tete, ouvrir la marche (a); 
to live in a small way, vi voter; to lose one's 
way, s’igarer, se perdre; to make one's way, 
faire son chemin; to make one's way towards, 
se diriger vers; to make way for, faire place 
a, laisser passer; to pay one's way, ne pas 
s’endetter; to put out of the way, ^carter, sc 
debarrasscr (de); (fam.) liquidcr; to see one's 
way, voir son chemin, (fig,) y voir clair, voir 
la possibility (dc); to stand in the way of, faire 
obstacle a, barrer le passage s’opposer k, 
embarrasscr, gener; to stand out of the way, 
s’Oter du chemin, se ranger, se garer; to take 
one’s own way, suivre son penchant; to walk 
a long way, faire bcaucoup de chemin; under 
way, (Naut,) en marche; way in, entree, /. ; 
li'oy out, sortie,/.; ways and customs, us et 
coutumes, m.pl . ; ways and means, voies et 
nioycns, m.pl,; way there! place par la I way 
through, passage (au travers), m.\ we are 
going your tvay, nous aliens de votre coty; 
where there's a will there's a way, v'ouloir e’est 
pouvoir, qui veut la fin veut Ics moyens; 
which way ? d’oii ? par oil ? de quelle maniyre ? 
way-bill, n. Lettre de voiture, feuilic de route, 


wayfaring, a. Qui voyage, en voyage (k pied^ 
wayfaring-tree, n, Viorne cotonneus< 
J * 

waylay, v.t. Guetter, guetter au passage 
dresser un guet-apens a. wayiayer, r. 
I’ersonne qui dresse un guet-apens or qui s 
tient en einbuscadc, f. 

way-leave, «. Droit de passage, droit d 
sur\ol. »i. 

wayless, a. Sans chemins. 

wayside, a. Au bord de la route, — n. Bord d 
la route, m, 

wayward, a, Fantasque, capricieux, entet^ 


waywardly, adv. Avee entdtement, capri- 
cieusement, /. waywardness, n. Humeur 
capricieuse, /.; caractyre difficile, entbtb, m. 
we [wi:], pron. Nous; (indefinitely) on. fVe 
Frenchmen, nous autres Fran^ais. 
weak [widt], a. Faible, infirme, dybile. The 
weakest go to the wall, les battus payent 
Pamende; the weakest side, le c6ty faible, le 
faible, m.; to grow weak, s’affaiblir. 
we^en [wi:kn], v.t. Affaiblir; attynuer, 
diminuer. weakening, n. Affaiblissement, 

WI. 

weak-headed, a. A. la tete faible, faible 
d'esprit. 

weak-hearted, a. Pusillanime, mou. 
weak-kneed, a. Faible des genoux; sans 
courage. 

weakling, n. £tre faible, faiblard, m. weakly, 
a. Faible; infirme, dybile. — adv. Faiblement, 
sans force. 

weak-minded, h. D’esprit faible. 
weakness, n. Faiblesse; dybility, /. (fig.) 
Every one has his tveakness, tout le monde a 
son faible or son coty faible. 
weak sight, «. Asthynopie, /. 
weak-sighted, a. A la vue faible, 
weak-spirited, a. Mou, sans courage, pusil- 
lanime. 

weal (i) (wi:l], n. Bien, bien-etre, bonheur, ni. 

The public weal, le bicn public, 
weal ( 2 ) [will], n. Marque, f. (on the skin). — 
v.t, Marquer, rayer (with a whip etc.), 
wealth [wel9], n. Richesse, /., richesses, /.p/. ; 
abondance, profusion, /. wealthiness, n. 
Opulence,/, wealthy, a. Riche, opulent, 
wesm [wiinj, v.t. Sevrer; (fig.) dytacher, 
aliyner (de). Being weaned, en sevrage, 
weaning, n. Sevrage, wi. weanling, n. 

Enfant or animal en sevrage, wi, 
weapon [’wepan], n. Arme, /. To use any 
weapon to hand, faire fiyche de tout bois. 
weaponless, a. Sans armes, desarmy. 
wear (i) [wia] [weir]. 

wear ( 2 ) [weo], v.t, (past wore, p.p. worn) 
Porter (clothes); mettre (to put on); user (to 
use by wear) ; lasser, fatiguer (to tire) ; (Naut.) 
faire virer. Fit to wear, mettable; he wears 
my patience out, il lasse ma patience; to wear 
away, user, effacer, ronger (of rocks); to wear 
out, user, (/g.) ypuiser, lasser; worn out, tout 
usy, (fig.) ypuise, fatiguy, n’en pouvant plus. 
— v.i. S’uscr (to wear out); se porter (of 
clothes); trainer (of time); (Naut^ virer de 
bord vent arri^re. Not to wear out, etre 
inusable; to wear away, s’user, s'effacer, se 
passer, s’ecouler (of time); to wear badly, 
n'etre pas d’un bon user; to wear off, s’effacer, 
disparaltrc; to wear on, s’avancer; to wear 
out, s’user; to wear well, rysister & Pusure, se 
consen'er bien, durer; (fig.) porter bien son 
age, se conser\'er. — n. User, usage (act of 
wearing); frai (of coins), m.; usure (waste by 
wearing), /. Foot-wear, chaussures, f.pl.\ 
ladies', men's wear, articles pour dames, 
hommes, m.pl, ; the worse for wear, usy, 
detyriory, ne servant plus; wear ana tear, 
usure, dytyrioration,/.; entretien du materiel, 
m. 

wearable, a, Mettable. 
wearer, n, Personne qui porte, /. 
wearied [’wiarid], a. Fatiguy, las; C^-) 
ennuyy. wearily, adv. pyniblement, d’un 
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wearing 


week-end 


air las. weariness, n. Fatigue, lassitude, /. ; 
C/ig.) d£go{^t, ennui, m. 

wearing pwearig], a. Lrassant, fatigant. — n. 
Usage, OT.; usure (wearing out), /.. port, m. 
(of beard). Of good wearing, qui fait de 
I'usage; wearing apparel, habits, vetements, 
m.p/.; wearing-plate, (£ng.) pi^ce dc frotte- 
ment, /. 

wearisome [Viarisam), a, Ennuyeux, fasti- 
dieux; lassant, assommant. wearisomely, 
adv, Ennuyeusement. wearisomeness, n. 
Nature cnnuyeuse, /., ennui, m, 

•wcai^ ['’•wiari], a. Fatigu^, las, ennuy^; 
fatigant, ennuyeux (of things). To grow 
weary of, se d^goOter (de), se lasser (de). — 
v,t, Uasser, fatiguer; ennuyer. To weary out, 
exc6der. 

weasand ["wiizdnd], n. Trachde-artire, /., 
gosier, m, 

weasel [wiizl), n. Belette, /. 

weather ['weds], «. Temps, m.; {fig,) tempSte, 
y. Foggy tveather^ temps de brouiUardj tft oil 
weathers, par tous les temps; in such cold 
weather, par le froid qu'il fait; ts beautiful 
weather, il fait un temps superbe; if is cloudy 
weather, il fait un temps convert; if is fine 
weather, il fait beau (temps); stormy weather, 
temps d*orage, {Naut,) gros temps, m. ; fo 
make heavy weather, bourlinguer; (/i?.) *vo*r 
de la peine & faire quelque chose; what's the 
weather like? quel temps fait-il ? con- 

ditions, conditions atmosph^riques, f,pl,‘, 
weather permitting, si le temps le permet. a. 
Du c6t£ du vent, du vent, au vent, t'-f- 
R^sister ^ (a storm etc.); (fig,) luttcr contre, 
tenir tete i; (Naut.) passer au vent de; 
doubler (a cape). To weather out, (fig-) 
endurer, supporter. 

weather-beaten, a. Battu par la tempete; 
(fig,) fatigu^; hal6. 

weatherboard, n. Auvent (of window), m,', 
(Row,) hiloire, /. weatherboarding, n. 
Planches it recouvrement, /.//.; bardeaux, 
m.pl. 

weather-bound, a, Retenu par le mauvais 
temps. 

weathercock, n. Girouette, /. 

weather-driven, a. Poussd par la tcmp6te. 

weathered, a. Us6 par les intemp6ries; (stone 
etc.) patin6. 

weather-eye, «. To keep one s weather-eye 
open, (Jig.) avoir Tteil au guet, nc pas perdre 

la tete, ouvrir l*oeiI et le bon. 

ft* {^Nctut*) Avant^ge du ventp 

To get the weather-gauge, prendre le 


m. 


dessus du vent, weather-glass, n. Baro- 

weathermost, a, (Naut.) Le plus au vent, 
weather-proof, a. A I'ipreuve du (mauvais) 
temps* des intempirieSi impermeable* ^ 
weather-report, n. Bulletin mdtiorologique, 
m. weather-ship, ». Navire m6t6orolog»- 

weather-shore, n. (Naut.) Terre au vent, 

weatherside, n. C^t6 du vent, 
weather-wise, a. Qui salt pr^voir le temp . 
weave [wi:v], «. (Tex.) Armure; textur^f, 
tissage. fft* OpCft tissue lac » /* ^ 

(past wove, p.p. woven) 'Tiss'f | tresscr (the 
hair etc)* (fig.) entremeler U or avec), 
tramer (plot). Cio«/y woven, d'un tissu 
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weaver, n. Tisserand, m. weaver-bird, n. 
Tisscrin, m. weaving, n. Tissage, m. 
web [web), Tt. Tissu, m.', sangle (for girths), /.; 
(fig.) tissu, enchaincment, m.; membrane (of 
waterfowl); toile (of a spider); barbe (of a 
feather); ame (of a girder etc.); lame (of a- 
saw etc.), /., trenchant (of a coulter), ih. ; 
taie (in the eye), /. 
webbed, a. Palme. 

webbing, n. Sangles (of a chair, bed, etc.),/.p/. 
webby, a. Palme; membraneux. 
web-footed, a. Palmipede, aux pieds palmes. 
web-press, n. Presse rotative, /. 
wed [wedj, v.t. Epouser, se marier avec; (fig.) 

untr, lier. — v.i, Se marier. 
wedded, a, Marie (a); conjugal; (fig.) forte- 
ment attach^ (a), entiche (de). 
wedding, «. Noce, /., noces, f.pl., mariage, 
m. — a. De noce, de noces, de manage, 
wedding-breakfast, n. Repas de noce, m. 
wedding-cake, n. GSteau de noce, m. 
wedding-day, n. Jour des noces, m. ^ On 
his wedding-day, le jour de son mariage. 
wedding-dress, n. Robe de mariee, /. 
wedding-guests, n.pl. Les invites, m.pl. 
wedding-party, n. La noce, /. wedding- 
present, n. Cadeau de mariage, m. wed- 
ding-ring, n. Alliance,/, wedding-tour, «. 
Voyage de noces, m. 

wedge [wed 3 ), n. Coin, m. ; cale (for fixing), f. 
It is the thin end of the wedge, e’est un pied 
de pris. — v.t, Serrer; caler; coincer; fendre 
avec un coin. To wedge in, enfoncer, insercr ; 
fo wedge up, caler; we were xvedged in the 
crowd, la foule nous serrait de tous cotes, 
wedge-shaped, a. En forme de coin; cun6i- 
forme. 

wedging, n, Coinfage; calage, m. 
wedlock ['wedLk], n. Mariage, tn. Born tn 
wedlock, ne dans le mariage; bom out of 
wedlock, n6 hors mariage. 

Wednesday [\venzdi]. n. Mercredi, m. Asfi~ 
Wednesday, mercredi des Cendres. 
wee [wi:], a. (colloq.) Petit, tout petit, mignon. 
A wee bit or a wee mite, un brin, un tantinet; 
a wee drop, un petit verre, un doigt. 
weed rwi:dl, «. Mauvaise herbe, (cotiog.) 
cigare, tabac, wi.; (pers.) gnngalet; clieval 
efflanqu^, m.;(pl.) *vetcments habits, m,^ 
Widow's weeds, vetements de deuti, rn.pl. 
v.t. Desherber, sarcler; (fig-) nettoyer, 
purger, ipurer. To tceed ouf, ,, 

weeder, n. Sarcleur (person); sarcloir (tool), 

WMdiog. «. SarcUBt, 

Sarcloir (tool), m. weed-killer, ti. Herbi- 
cide. m. weedy, fl. Ple.n de mauvaises 

herbes; (fig.) chetif. ^tique. 
week (wi:k). rt. Semaine,/. Aweeh^ily^ 
huit jours; every week, tous les hint jours, 
Holv Week, la semaine sainte; tn a week, dans 
huit jours: in a week of .Sundays, la semaine 
des quatre ieudis; in the course of the week, 
dans la huitaine, en semaine; ofitcer of the 
week, officier de semaine. m.; once a w-eek, 
unc fois par semaine; Hits day week, <1 au- 
jourd'hui en huit (future), il V a huit jours 
fnast) ; yesterday week, il y a eu hier huit jours, 
weekday, n. Jour ouvrablc, jour de semaine, 

w^k-end, n. Fin de la semaine,/., week-end, 


m* 


7 J 


weekly 


' well 


weekly, adv. Par semaine, tous les huit jours. 

— a. De la semaine; hebdomadaire (of 
newspapers). — n. Hebdomadaire, m. 

*ween [wi:n], v.t. Penser, croire, s’imagincr. 
weep [wi:p], vA. {past and p.p. wept) Pleurer, 
verser des larmes; suinter, suer (walls); {fig-) 
g^mir, $e plaindre. To weep bitteffy, pleurer 
a chaudes larmes; to weep for, pleurer; to 
weep for joy, pleurer de joie. — v.t, Pleurer, 
pleurer sur; verser, r^pandre (tears), 
weeper, n. Pleureur, rn., plcureuse (band of 
cambric),/. 

weeping, n. Pleurs, m.pL, larmes, /.pi. — a. Qui 
pleure, ^plor£; suintant; {Bot^ pleureur. 
Weeping eczema, eczema humide, m, weep- 
ing-willow, n. Saule pleureur, m. 
weepingly, adv. En pleurant. 

, weepy, a. Larmoyant. 
jWeever ['wi:va], n. {Ichth.) Vive, /. 

.weevil [wi:vl], «. Charan^on, m., calandre, /. 
weevllled, a. Charan^onn^. 
weft [weft], n. Trame, /. 

weigh [wei], v.t. Peser; avoir un poids de; 

{fig.) examiner, juger, bien consid^rer; 
{Naut.) lever (the anchor). To weigh down, 
peser plus que, surcharger, accabler (to 
oppress) ; to weigh out, peser en petites quan- 
tites; weighed dotvtt with age, accabl^ de 
vieillesse. — I’.r. Peser; avoir du poids, avoir 
de la valeur; {Naut.) lever Pancre. To weigh 
against, {fig.) Pemporter sur; fo weigh dotvn, 
.pencher (of scales), (/g.js'aflfaisser, s'abaisser; 
lo weigh upon, peser sur, etre & charge to 
weigh with, avoir du poids aux yeux de; under 
weigh [way], 

weighable, a. Pesable. weighage, n. 
Pesage, m. 

weigh-bridge, n. Pont k bascule, m., bascule,/, 
weigher, n. Peseur, m., peseuse, /. 
weighing, n. Pesage, m. weighing-machine, 
n. Bascule, /. weighing-room, «. Enceinte 
du pesage (at races), /. 

vweight [weit], n. Poids, m.; pesanteur (heavi- 
7 ness) ; (fig.) gravite, importance, valeur, /. 
•Atomic weight, masse atomique,/.; by weight, 
au poids; dead weight, poids mort; for its 
* weight in gold, au poids de Tor; gross weight, 
poids brut; his opinion carried weight, son 
>^avis comptait pour bcaucoup; net weight, 

I poids net; of no weight, sans importance; of 
.weight, important, grave, s^rieux; to be worth 
one's weight in gold, valoir son pesant d*or. 
(Box.) Bantam weight, poids coq; feather 
weight, poids plume; fly weight, poids 
mouche; heavy weight, poids lourd; light 
weight, poids 16ger; middle weight, poids 
nioyen. — z'.t. Charger d'un poids. 

.weighted, a. Charg6 (de). 
weightily, adv. Pesamment; gravement, avec 
force, weightiness, n, Pesanteur; {fig.) 
importance, gravite, force, /. weightless- 
ness, n. Apesanteur, imponderability, /. 
weight-lifting, n. Folds et halteres, m.pl. 
weighty, a. Pesant, lourd ; {fig.) important, 
grave, serieux. Weighty reasons, des raisons 
puissantes. 

We^ [wia], n. Barrage, deversoir, m, 
weird [wiad], a. Fantastique, ytrange, 
magique. The weird sisters, les Parques, /.^/. 
weirdness, n, Etrangety, magie, /. 
welcome [ welkom], n. Bien venue, /., bon 
, accueil, accueit, m. To bid {someone) welcome, 
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souhaiter la bien venue it; -‘to give, a hearty 
welcome to, recevoir & bras ouverts; we met 
foith a poor welcome, on nous fit un tristc 
accueil. — a. Bienvenu; agryable, acceptable 
(of things); libre (to make use of). Do it and 
welcome/ it votre service, que ricn ne vous 
empeche; it is very welcome, e'est tr^s accep- 
table, ce n’est pas de refus; to be. a welcome 

f uest everywhere, etre le bienvenu partout; to 
e welcome to, etre libre de; welcome newt, des 
nouvelles agryables; you are welcome to it, & 
votre service, il n'y a pas de quoi. — inf. Soyez 
le bienvenu. — v.t. Souhaiter la bienvenue k, 
bien accueillir, faire bon accueil 
weld [weld], v.t. Souder; (^.) joindre, incor- 
porer, unir. — n. Soudure; {Bot.) gaude,/. 
welder, n. Soudeur, m.; machine souder, /. 
welding, n. Soudure, /. Flat welding, soudure 
it plat, welding-heat, n. (Tempyrature du) 
blanc soudant or suant. 
weldless, a. Sans soudure. 
welfare ['welfeo], n. Bien-etre, bonheur, bien, 
in., prospyrity, /. Child welfare, protection de 
I'enfance, /.; public welfare, le salut public, 
m.\ Welfare State, ytat social, ytat providence, 
m. ; welfare work, assistance sociale, /. 
^welkin ['welkin], n. {poet.) Ciel, m., voflte 
cyieste, /. ; firmament, m. 
well (i) [wel], «. Puits; ryservoir (of a fishing- 
boat etc.); coffre (of a carriage), m.; sentinc 
(of a boat), /. ; cage, /. (of staircase); {pi.) 
eaux minyraleSj/.p/.; {fig.) fontaine, source,/. 
Draining (or dead) well, puisard, nt. ; ink-weil, 
encrier, ryservoir, in. — v.i. Jail Hr. To well 
out, jaillir (de), well-boring, n. Sondage, 
forage, m. well-drain, n. Puits d’ycoule- 
ment, m. well-hole, n. Cage, /. (of stairs, 
lift), well-room, n. (JVouf.) Sentine, /. 
welt-sinker, n. Puisatier, m. well-spring, 
n. {poet.) Source, /. 

well ( 2 ) [wel], a. Bien, en bonne santy; bon, 
heureux (fortunate); utile, profitable (advan- 
tageous). To be very well, aller tris bien, se 

E orter k ravir; fo be well (in heedth), se porter 
ien, etre bien portant, etre bien; fo get well, 
se rytablir, se remettre; to make well again, 
guyrir, rytablir; well off, aisy (wealthy).— adv. 
Bien, trys, fort; comme il faut. All being 
well, si tout va bien; all’s well that ends welt, 
tout est bien qui finit bien; as well as, aussi 
bien que, ainsi que; as well a$ may be, tant 
bien que mal; as well say that, autant dire 
que; / cannot well . . ., il ne m’est gu^re 
possible de . . ., je ne puis gu^re let 

well alone, le mieux est I'ennemt du bien; 
that is all very well, tout cela est bel et bon; 
fo be hail^feUoW“Weli~met with everybody, 
traiter tout le monde de pair & compagnon; to 
be well enough off, n!avoir pas ^ se plaindre; 
fo be well up in, etre fort en or ferry sur; to 
be well with, etre en faveur aupr^s de; fo 
speak well of, dire du bien de, parler fayo- 
rablement de; to wish well, souhaiter du bien 
well/ eh bienl ma foil enfini well and good, 
k la bonne heure; well done! trys bienl 
Bravo 1 well begun is half done, k moitiy fait 
qui commence bien ; well I never, pas possible t 
well met! heureuse rencontre! wellnigh, 
presque; we might as well be .. ., autant 
vaudrait etre . . .; well, of all the cheek! 

. alors, quel toupetl well then? alors? you 
might as well say, autant vaudrait dire. 


well-balanc ed 


what 


well-balanced^ a. Bien dquilibr6. well- 
' being, n. Bien-etre» m. well-born, a. Bien 
n6. well-bred, a. Bien 41eve. well-built, 
a. Bien bati (of a person), well-conducted, 
a. Qui se conduit bien; bien men6, bien 
dirig6 (of things), well-doer, n. Personne 
qui fait le bien,/. well-doing, n. Bien faire, 
bonnes oeuvres, f.pl.\ succis, m., pros- 
p6rit^, /. well-earned, a. Bien m^rit^. 
well-favoured, a, De bonne mine, bien 
fait, well-founded or well-grounded, a. 
Bien fond^. well-informed, a. Instruit; 
bien renseignd (in facts), averti. well-knit, 
a. Compact, solide, bien bati. well-known, 
a, Bien connu, c^lebre. well-mannered, o. 
Aux bonnes manieres, bien eleve. well- 
matched, a. Bien assort! ; de force ^gale. 
well-meaning, a. Bien intent ion n 6. well- 
meant, a. Fait i bonne intention, well- 
minded, a. Bien dispose, wellnigh, adv. 
Presque. well-pleasing, a. Agr^able. 
well-read, a, Instruit, qui a beaucoup lu, 
well-situated, a. Bien situ6, well-spent, 
a. Bien employ^, well-spoken, a. Qui 
parle bien; bien dit (of things). well- 
timed, a. A propos, fait & propos. well- 
to-do, a. Tr^s ais6, cossu. To become well- 
to-‘do, faire sa fortune, well-trained, a. 
Bien pr6par6; (dog) bien dresse. well- 
tried, a. Bien 6prouv6. well-watered, a. 
Bien arros6. well-wisher, n. Ami, partisan, 
#n., personne qui veut du bien (i), /. well- 
worn, a. Us^, vieux, 

Weliingtonia [weliij'tounia], n. Sequoia, 
Wellingtonia, m. 

wellingtons ['weliijtanz], n.pl. Demi-bottes, 
bottes en caoutchouc, f-pL 
Welsh [welj], a. Gallois, du pays de Galles.— 
n. Gallois (language), m, ; {pt.) les Gallois 
- (people). 

welsh, r.f., v.i. Escroquer (horse-racing). 

welsher, n. Bookmaker marron, m. 
Welshman, n. Gallois, m. 
welsh-rabbit, n. Rotie au fromage, /. 
Welshwoman, n. Galloise, /. 
welt [welt], n. Bordure (of glove); tr^pointe 
(of sole), f. 

welter [Velta], v.i, Se vautrer, se rouler; 
nager, fitre baign^ (dans). Weltering in his 
blood, baigni dans son sang. — «. Confusion, 
/. ; pele-mele, m. 

wen [wen], n. Loupe,/.; goitre (on the neck), 
m. 

Wenceslas ['wensislas], Vcnceslas, m. 
wench [wenf], n. Donzelle; souillon (slut), 

wend [wend], v.t., v.i. Aller, To uend one’s 
tcay, s’acheminer, se diriger (vers), 
went, past [go]. 
wept, past and p.p. [weep]. 
were, past pi. [be). 

wer(e)wolf ['w3:wulf], «. Loup-garou, m. 
west [west], n. Quest, Occident, couchant, m. 
— a. De 1‘ouest, occidental. West coast, c6te 
occidentale, /. ; tcest Kind, vent d ouest, m.— 
adv. A I’ouest. 

westering, a. Passant it I’ouest. 
westerly, a. D’ouest. — adv. Vers 1 ouest. 
western, a, De rouest, occidental, ouest, 
d’occidcnt; i I'ouest (of aspect). 

Western Railway, Chemin de fer de 1 Quest, 
m.; the Western Church, TEgUse d Occident, 


rfiglise romaine,/, ; Western European Union, 

[’Union de I'Europe Occidentale, /. ; the 
Western islands, les lies Hebrides, f.pl. — n. 
{Cine, /am.) Film de cowboys, western, m. 
westernize, v.t. Occidentaliser. 
Westphalia [wes'feilia]. La Westphalie, /. 
westward, adv. A Touest. westwardly, adv. 

En se dirigeant vers Touest. 
wet [wet], a. Mouill^, humide; pluvieux, de 
pluie (of the weather). It is wet, il pleut; to 
get wet, se mouiller; to have wet feet, (fig.) 
avoir le trac; wet blanket, rabat-joie, m. ; wet 
dock, bassin k flot, m. ; wet nurse, nourrice, /. ; 
wet paint, peinture fraiche, /. ; wet through, 
mouill6 jusqu’aux os, tremp6. — n. Humidite; 
pluie, /, Do not stay out in the wet, ne vous 
exposez pas a la pluie. — v.t. Mouiller, 
humecter; arroser; (Print.) tremper. (colloq.) 
To wet one’s whistle, s’humecter le gosier. 
wether ('w'eda], n. Belief chatre, mouton, m. 
wetness ['wetnis], n. Humidite, /. ; 6tat 
pluvieux, m. 

wetting, n. Trempage, m. To get a xcetiing, 
se faire mouiller. wetting-board, n. (Prirjt.) 
Ais, m. wetting-down, «. Trempage, m. 
wetting-room, n. Tremperte, /. 
wettish, a. Un peu humide, un peu mouille. 
whack [hwaek), n. Grand coup, m. ; (jam.) 

part, /. — v.t. Frapper, battre. 
whacking, rr. Raclee. — a. (culloq.) Enorme, 

(^patant, fameux. 

whale [hweil], n. Baleine, /. whale-boat, n. 
Baleini^re, /. whalebone, n. Baleine,/. 
whale-fishing, n, Peche d la baleine, /. 
whaleman, n. Matelot baleinier, m. whale- 
oil, n. Huile de baleine, /. whaler, n. 
Baleinier; navire baleinier, m. whaling,. 
n. Peche a la baleine, /. Whaling vessel, 

baleinier, m. 
whapper [whopper]. 

wharf [hwDif], n. (pi. wharfs or wharves)' 
Ouai, embarcadere, debarcaddre; entrepot 
(for goods), nt. wharfage, n. Quayage, m 
wha^nger ['hwo:find3a], n. Proprietaire du 
quai; garde-quai, nt. 

what [hwDt], pron.rel. Ce qui, ce que, qui, que, 
celui qui. — inter, pron. Qu’cst-cc qui? 
qu’est-ce que ? And what not, et cietera ; gii e 
me what / want, donnez-moi ce dont j’ai 
besoin or ce qu’il me faut; Mr. hat s-hts- 
nanie. Monsieur Chose; that s what t( is, 
voila ce que e’est; to give someone what for, 
tancer vertenient quciqu’un; to hnotv xchat s 
what, en savoir long, savoir de quoi il 
rctourne; what! can’t you'! comment! ne le 
pouvez-vous pas? what do you take me for ? 
pour qui me prenez-vous ? K/KI^ else! quoi 
d’autre? xchat for? pourquoi ? xvhat of that! 
qu’est-ce que ccla fait? xchat if, et si; what I 
like best, ce que j’aime le mieux; xchat if it? 
qu'est-ce? qu’est-ce que e'est ? xchat ts it like r 
comment est-ii ? xchat it is. ce que c cst; 
xvhat little there teas, le peu qu'il y avait; 
what not, et Ic reste, et tout ce qui s ensmt; 
what on earth . . ., que diablc . . what S done 
cannot be undone, ce qui cst fait est fait; 
what’s one man's meat is another man s poison, 
ce qui nuit d I’un sort a I’autre; what’s that'! 
qu’est-ce que e’est que cela ? what’s the 
matter? qu'y a-t-il? de quoi s’agit-il ? what’s 
up? qu’est-ce qui se passe? what's the use, a 
quoi bon ? what then ? et alors ? et aprds . 

) 


whatever 


whet 


what though , . ,, qu’importe que . . what 
though it wore to? quand meme cela serait? 
what with exile, poverty, sans compter l^exil, 
]a pauvrct^; why then, I tell you what, eh 
bien I je vais vous dire. — a. Quel, m., quelle, 
quels, m,pL, quelles,/./)f. What lies! quels 
mensongesl what manner of man was . . 
quel homme c’itait que . . what people? 
quclles gens? what town it that? quelle est 
cette ville ? 

whatever [hws'teva], pron. and a. Quoi que 
ce soit; quelque . . , que, tout ce qui, tout 
ce que (all that). He had no part whatever in 
it, il n’y prit aucune part; of no use whatever, 
absolument inutile; whatever renders human 
nature amiable, tout ce qui rend la nature 
humaine atmable; whatever restraints are laid, 
quelques entraves que Ton impose; whaiet'er 
they are, quels qu'ils soient; whatever you do, 
do it well, quoi que vous fassiez, faites-le 
bien. 

whatnot, n. £tagdre, /. 
whatsoever [whatever). 
whaup [hwo:p], n. (Sc.) Courlis, m. 
wheat [hwi:t], n. Bl£, froment, m. 
wheatear, n. £pi de bM, m. ; (Ow.) traquet, m. 
wheaten, a. De froment. Wheaten bread, 
pain de gruau, m. 

wheat-field, n. Champ de bl^, m. wheat- 
grass, n. Chiendent, m. • wheat-sheaf, n, 
Gerbe de ble, f. 

wheedle [hwi:dl], v4. Cajoler, cnjoler, 
caltner, embobeliner. To wheedle some money 
out of, soutirer de 1’ argent b. wheedler, n, 
Enjdleur, m. wheedling, n. Cajolcrie, 
calinerie, /. — a. Cajoleur, calin. 
wheel [hwi:l], n. Roue, volant (steering- 
wheel), m, ; rouet (for spinning), m. ; revolu- 
tion, /., tour, ccrcle (revolution); soleil 
(firework), m. Driving wheel, roue motrice, 

; flywheel, volant, m.; front wheel, roue 
avant; potter's wheel, le tour du potter; the 
man at the wheel, I’homme de barre, {fig-) 
Thomme & la tetc des affaires; the wheel went 
j^er his body, la roue lui passa sur le corps; 
to break a fly on the wheel, tirer sa poudre 
Bux moineaux; to break upon the wheel, rouer; 
to go on oiled wheels, aller comme sur des 
roulettes, aller bon train; to put one’s 
shoulder to the wheel, pousser i la roue; wheel 
and axle, treuil, m.; wheel of fortune, roue de 
la fortune, f. ; wheels within wheels, des com- 
plications sans fin, f,pl. — v.t. Rouler, faire 
toumcr; brouetter (in a barrow); voiturer, 
transporter (to remove). — v-i, Rouler (sur 
des roues); tourner, se tourner (to move 
round); toumoyer (to whirl); (Mil.) faire 
une conversion. Left wheel! toumez 
gauche! right wheel! tournez i droite! to 
wheel about, tourner, {Mil.) faire une conver- 
sion, promener (a child etc.) en petite voiture ; 
to wheel round, faire voltc-face. 
wheel-animalcule, n. Rotifdre, m. wheel- 
barrow, n- Brouette, /. wheelbase, n. 
Empattement, m. wheelbrace, n, Vile- 
brequin a roues, m. wheel-chair, n. 
Voiture de malade, /. 

wheeled, a. A roues. Two-wheeled, i deux 
roues, wheeler, n. Cheval de brancard, 
timonier, m. Four-wheeler, voiture b quatre 
.roues, f. wheeling, n. {Mil.) Conversion,/. ; 
(birds) tournoiement, m. 


wheel-house, n. {Naut.) Kiosque, m. wheel- 
race, n. {Tech,) Vote de la roue, /. wheel- 
shaped, a. En forme de roue. Wheel-spin, 
n. Chasse, /. wheel-work, n. Rouages, 
m.pL wheelwright, rt, Charron, m. 
wheeze [hwi:z), v.i, SifBer en respirant, etre 
asthmatique. — n. {slang) Plaisanterie, facitie, 
/. wheezing, n. Siffiement, m., respiration 
sifflante,/. wheezy, o. Poussif, asthmatique; 
cornard (horse). 

whelk [hwelk], n. Buccin, m. ; {Med.) papule,/. 
*whelm [hwelm], v.t. Submerger; (Jig.) 

ensevelir, accabler, eogloutir. 
whelp [hwelp], n. Petit (d’un fauve); ourson 
(bear); lionceau (lion); louveteau (wolf), m, 
when [hwen], cot^, Quand, lorsque; que, ou; 
ct alors (and then). One day when, un jour 
que or ovi; since when, depuis lots; the day 
when I saw him, le jour oil je Tai vu; when 
dining, £tant b diner; when I come (future), 
quand je viendrai; when in doubt, do ruithing, 
dans le doute abstiens-toi; when I {shall) have 
finished, lorsque j’aurai fini; when the world 
was young, du temps que la reine Berthe 
filait. — inter, adv. Quand est-ce que? quand? 
whence [hwens], adv. D'oii. 
whencesoever [hwenso'evs], adv. De quelque 
endroit que; quelle qu’en soit la cause, 
whenever [hwen'eva] or whensoever 
[hwenso'eva], adv. Toutes les fois que, 
^ n’importe quel moment que. Whenever 
you like, quand vous voudrez. 
where [hwea], adv. Oii; lit oil. That's where 
you're wrortg, e’est 1^ que vous voustrompez; 
where have we got to? ou en sommes-nous? 
whereabout ['hwearabaut], adv. *Ou; i 
propos de quoi. 

whereabouts, adv. Oil b peu pris. — «. Lieu 
approximatUF oil se trouve quelqu’un or 
quelque chose. To know someone's where- 
^outs, savoir oil quelqu'un est. 
whereas [hwear'aez], adv. Au lieu que, tandis 
que; (Loio) vu que, attendu que. whereat 
[-'st], adv. A quoi, de quoi; sur quoi. 
Whereat are you offended ? de quoi vous 
offensez-vous ? whereat he left abruptly, sur 
quoi il partit subitement. 
whereby [hwea'bai], adv. Par lequel, par oi. 
wherefore ('hweafa:], adv. Pourquoi, e’est 
pourquoi, done. The whys and wherefores, les 
pourquoi et les comment, 
wherein [hweo'rin], adv. En quoi, dans lequel, 
oil. 

whereof [hwea'rov], adv. Dont, de quoi, 
duquel. 

whereon [hwea'ron] or whereupon, adv. Sur 
quoi, sur lequel; fa-dessus. 
wheresoever [wherever]. 
whereto [hwea'tu:], adv. A quoi. auquel; oii. 
wherever [hwea'reva], adv. Partout oil, 
n’importe oil, en quelque lieu que ce soit. 
wherewith [hwea'wid] or *wherewith^ 
[-^3:1], adv. Avec quoi, avec lequel; de quoi. 
To find the wheretoithal, fournir les moyens 
(de) or I’argent n6ce$$aire (pour) ; not to have 
the wheretvithal to, n’avoir pas les moyens 
(de), n’avoir pas de quoi. 
wherry ['hweri], n. Bachot, m.; boisson de 
cidre (de pommes sauvagM), /. 
whet [hwet], v.t. Aiguiser, aflUer; {fig>) 
exciter, stimuler. — n. Aiguisement, repassage; 
(/g.) excitant, stimulant, m. 
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whether > 


whir 


whether [^hweds], conj. Soit quc; si, que. The 
question is lohether . . la question est de 
savoir si . . zvhether he does it or not, qu'il 
le fasse ou non; tchether . . , or, soit , , , soit, 
si . . . ou, que , . , ou. 
whetstone, n. Pierre a aiguiser, /. 
whetter ['hwcta], n. Aiguiseur, m.; (fig-) 
stimulant, aiguillon, m. 
whetting, «. Aiguisement, aiguisage, m„ 
whey [hwei], n. Petit lait, m, wheyish, a. 
Blanchatre. 

which [hwitf), rel, pron. Qui, que, lequel, w., 
laquelle, lesquels, m.pl,, lesquelles, f.pl.\ 
cc qui, ce que (that which), m. In xohfch, 
dans lequel, oii; of or from which, dont, 
duquel, m., de laquelle, desquels, m.pl., 
desquelles, f.pl. ; take tohtch you will, prenez 
celui que vous voudrez; to zohtch, auquel, m., 
k laquelle, auxquels, m.pl., auxquelles 
f.pL‘, which is which? lequel des deux est-ce? 
— a. Quel, m., quelle,/., quels, m.pl., quelles, 
fipL^ lequel, m., laquelle, /. Which colour? 
quelle couleur? tvith which words she hurried 
into the house, ^ ces mots elle se hata d’entrer 
dans la maison. 

whichever [hwitl'evo], pron. Lequel, m., 
laquelle, /., lesquels, m.pl., lesquelles, f.pl.', 
quelque . . . que. Take whichever road you 
please, prenez le chemin que vous voudrez ; 
whichever you buy, n'importe lequel que vous 
dcticti€Z * 

whiff [hwif], n. Bouffee, haleinc ; cardine (fish), 
/. — v.t. Lancer en bouffees. 
whiffle [hwifl], v.i. Tourner a tous vents, 
changer, whiffler, «. Girouette, f. whifflery, 
n. Hesitations, Equivoques, f.pl. 

Whig [hwig], «. Whig, tn. Whiggery or 
Whiggisxn, n. Whiggisme, m. 
while (i) [hwail], n. Temps, m. A little while, 
peu de temps ; a little while ago, il y a peu de 
temps; all the while, tout le temps; o'* this 
while, pendant ce temps-IA; a long while ago, 
il y a longtemps; between tvhtles, entre temps, 
par moments;/or a while, pour un temps;^ti 
not worth while, eela n*en vaut pas la peine; 
it is worth tohile to, cela vaut la peine de; the 
while, en attendant. — v.t. Passer, faire passer. 
To while away the time, tuer le temps, 
while (2) or whilst [hwailst], conj. Pendant 
que, tandis que, cn memo temps que (implying 
contrast); en, tout en (before a present parti- 
ciple). While doing, tout en faisant; while 
there*s life there's hope, tant qu'il y a de la 
vie, il y a de Tespoir; while walking up ana 
down, tout en allant et venant. . 

*whilom ['hwailsm], adv. Jadis. a. Dejaais, 

d'antan. 

whilst, co#y. [while]. ^ ■ 1 w 

whim [hwimj, «. Caprice, m., fantaisie, lubic, 

/.; {mining) cabestan, m. 
whimbrel ['hwimbrol], n. Petit courlis, m. 
whimper ['hwimpa], v.i. Plcurnicher. 

whimpering, n. Pleumichement, m.— a. 
Pleumicheur, geignard. 
whimsical ['hwimzikl], a. j..’ 

capricieiix, bizarre. 

Capricieusement, fantasquement, 
cauess or whimsicality [- ka;liti], 
CaractEre capricicux, m., bizarrcrie, /. 
whin (hwin), n. Ajonc, genet epmeux, m. 
whinnerry, n, Airellc, f. 
whinchat, #1. (Om.) Tarier, m. 


whine [hwain], v.i. Se plaindre, geindre, 
pleumicher. — «. Pleumichement, gemisse- 
ment, m., plainte, /. whiner, n. Pleumi- 
cheur, m. 

whining, n. Gemissement, geignement, m.; 
(fig.) plaintcs, I a mental ions, /.p/. — a. Plaintif, 
dolent. wbiningly, adv. £n pleumichant, 
d’un ton plaintif. 

whinny ('hwini), v.i. Hennir. — n. Hennisse- 
ment, m. 

whinstone ('hwinstounj, n. (Min.) Trapp, 
basalte, tuff volcanique, m. 
whip [hwip], n. Fouet, rw.; cravache (for 
riding), /.; (Naut.) cartahu; (Pari.) secre- 
taire d’un parti, appel fait aux membres d’un 
parti, m. To be a bad whip, ne pas savoir 
conduire (un cheval); to be a good whip, 
savoir bien conduire; to give someone the 
whip, donner le fouet a quelqu'un. — v.t. 
Fouetter, donner des coups de fouet a; 
surlier (a rope etc.); (Dress.) surjeter, faire 
un surjet (fig.) battre, flageller, fustiger. 
To whip (a stream), fouetter; to whip away, 
chasser k coups de fouet, cnlever vivement 
(to take away); to whip doivn, faire descendre 
E coups de fouet, faire descendre vite (to take 
down); to whip in, faire entrer a coups de 
fouet, rentrer vite (to put in); to tohip off, 
chasser a coups de fouet, oter vite (to take 
off), enlever; to whip on, faire avancer a coups 
de fouet, passer vite (a garment); to whip out, 
faire sortir a coups de fouet, expulser (de); 
to whip up, faire monter a coups de fouet, 
ramasser vivement (to pick up), ^ actiyer, 
raltier (people). — v.i. (fig-) Courir bien vite. 
floiv he whips along! comme il court! to whip 
axvay, partir au plus vite, decamper; to zohip 
down, descendre vivement; to whip into, 
entrer vivement dans; to whip off, partir au 
plus vite; to whip out, sortir en un dm d 
s’esquiver; to tohip round, tourner en un ciin 

wW^cord, n. Fouet, m.; (Tex.) fil > fouet m. 
whip-graft, v.t. Greffcr a I’angUisc. whi^ 
grafting, n. Greffe angUise,/. whip-hand, 
n, Dcssus, avantage, m. To have the tc tip- 

hand, avoir le dcssus 1 ^ 

main (sur). whip-lash, n. Meche (de fouet), 

whipper, 71 . Fouetteur, m. whipper-in^, «. 
Piqueur, m. whipper-snapper, n. Petit 

bout d'hominc, paUoc;uet, 77J. 
whippet f’hwlpit], n. Levrier (dc course), 

(Mil.) petit char d’assaut. m. j 

whipping, w. Coups de fouet, action de 

fouetter; surliurc (of a rope etc.)./. I o give 
a good whipping to, donner le fouet a, fouetter 
d’lmportance. whippiness, n. 

Elasticity,/, whippmg-boy, n. I etc de 
Turc, /. whipping-post, «. 1 

condamnys au fouet, m. whipping-top, n. 

whipple-tree ['hwiprtri:], n. Palonnicr, m. 
whi^poor-will, n. Engoulevcnt (bird), m. 
whip-round, tt. Collecte, /. • , 

whip-saw, n. Passe-partout, m.; scie a 

chantourner, /. . r ..s 

whip-stock, n. Manche (de fouet), m. 
whipster [whipeer-snappeb], 
whir fhwo:]. v.i. Tourner avec bruit, ronfler; 
vrombir, whir, whirring, n. Bruissemcnt, 
ronronnement, m. 
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whirl 


wholesale 


whirl [hw9:l], v.t. Faire toumer, faire tour- 
noyer. To whirl away, emporter rapid ement. 

^-v.i. Toumoyer, tourbilloiuier; pirouetter. 

— n. Toumoiemcnt; tourbillon (of dust etc.), 
m. 

whirligig ('hwadigig], n. Tourniquet, m.; 
pirouette; -Cfe.) vicissitude, changement 
subit, m. 

whirlpool, n, Tourbillon (d’eau), m. 
whirlwind, n. Tourbillon, ^ cyclone, m., 
trombe, /. To reap the whirlwind, r£colter la 
tempete. 

whisk [hwisk], n. Vergette, ^poussette, verge 
(for eggs etc.), /. — v.t. fipousseter; fouetter 
(cream); battre (eggs); ijtg.) remuer, agiter. 

To whisk away, enlever vivement, faire dis- 
paraitre; whisked eggs, ceufs a la neige, m.pl. 

— t’.i. Passer rapidement. 
whiskered ['hwiskad], a. A favoris; k 
moustaches (of animals), 
whiskerless ['hwiskalis], a. Sans favoris. 
whiskers ['hwiskar], «, Favoris, m.pL; 
moustache (of a cat etc.), f. To be the cat*s 
whiskers, if am.) se croire quelqu’un, le coq 
du village. 

whisky f'hwiski], n. Whisky, m., eau-de-vie 
de grain, /, Whisky and soda, whisky h I’eau. 
whisper ['hwispa], n. Chuchotement; mur- 
mure (murmur), m.‘, rumeur, /., bruit qui 
court (rumour), m. In a whisper, tout bas, k 
I’oreille. — v.t. (!^huchoter, dire tout bas, dire 
a I’orcille; ifig.} dire en secret, souffler. To 
tvhisper remarks, faire des observations ^ voix 
basse. — v.t. Chuchoter, parler tout bas; 
murmurer. 

whisperer, n. Chuchoteur, m. 
whispering, n. Chuchotement, m.\ conversa- 
tion a voix basse,/.; (fig.) bruit, m., rumeur, 

/., bruissement, m. (leaves), whispering- 
gallery, n. VoQte acoustique, /. 
whist [hwist], n. Whist, m. A game of whist, 
une partie de whist, — int. Chut! silence 1 
whistle [hwisl], n. Sifflet; coup de sifflet; 
sifRcment (of the wind); (colloq.) gosier, bee 
(throat), m. Steam-whistle, sifflet ^ vapeur, 

OT. ; to blow a whistle, donner un coup de 
sifflet; (colloq.) to wet one's fc7iii//e, s’humecter 
le gosier. — tm". Siffler. The wind whistles 
through the forest, le vent bruit a travers la 
foret. — t».t. Siffler; appelcr en sifflant. To 
whistle after, (fig.) courir aptis; to whistle for, 
siffler; whistle for it! attendez-vous yl 
whistler, n. Siffleur, m. 

whistling, n. Sifflement, coup de sifflet, m,-^a. 
Sifflant, 

whit [hwit], n. Iota, point, atome, brin, m. 
Every whit, absolument; not a whit, pas le 
moins du mondc, pas du tout; to be every 
rchit as good, etre tout aussi bon, 
white [hwait], a. Blanc; (/g.) sans tache, pur. 

As tchite as a sheet, blanc comme un Hnge; 
at white heat, chaufT6 h blanc; to bleed white, 
saigner 4 blanc; to go white, blanchir, pSlir; 
to show the white feather, se conduire en 
poltron; white friar, carme, m.\ white heat, 
chaude blanche, /., chaufTage blanc, m.; 
white lead, blanc de c6ruse, m. ; white lie, 
mensonge excusable, m. ; white lime, blanc de 
chaux, m.] white meat, viandc blanche, /. ; 
White Paper, (Pari.) livre blanc, m. ; White 
Russia, la Russie Blanche, /. ; the White Sea, 
la Mer Blanche, /. ; white squall, rafale, /, ; 
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white with, blanc de, pale de. — n. Blanc; 
aubter (of wood), m. 

whitebait ['hwaitbeit], ' n. Blanchaille, /. 

whitebeam, n. Alisier blanc, m. 
whiteear [wheatear]. 

white-faced, a. Au visage pSle. white- 
livered, a, L.ache, poltron. 
whiten [hwaitn], v.t. Blanchir; (Build,) 

blanchir k la chaux, badigeonner.^^.t. 
Blanchir. whiteness, n. Blancheur; 
pMeur, (Jig.) pureti, /, whitening, n. 
Action de blanchir, /. [whiting]. 
whitesmith, n. Ferblantier, m. 
whitetail [wheatear]. 
whitethorn, n. Aub6pine, /. 
whitetbroat, n. Fauvette babillarde, grisette, /. 
whitewash, n. Blanc de chaux, m. — v.t. 
Blanchir k la chaux; badigeonner; (Jig.) 
blanchir, r^habiliter, disculper; passer 

r^ponge sur. whitewasher, n, Badtgeon- 
neur, m. whitewashing, n. Badigeonnage, m. 
whitewood, n. Bois blanc, m. 
whither ['hwida], adv. Oil, par oil. whither- 
soever [-sou'eva], adv. N’importe oii, en 
quelque endroit que. 

whiting ['hwaitig], n. Blanc d*E$pagne; 

(Ichth.) merlan, m. Whiting pout, tacaud, m. 
whitish ['hwaitif], a. Blanchatre. whitish- 
ness, n. Couleur blanchatre, /. 
whitlow ['hwitlou], n. Panaris, mal d’aven- 
ture, m. Whitlow-grass, drabe, /. 

Whitsun ['hwitsan], a. De la Penteedte. 

Whitsunday, Whitsun Monday, Le dimanche, 
le lundi de la Penteedte. 

Whitsuntide ['hwitsantaid], n. Penteedte, /. 
whittle, v.t. Amenuiser. To whittle away, 
ronger. 

whity-brovsm ['hwaiti'braun], a. Gris-brun, 
brunatre, bis; (fig.) teme. 
whiz(z) [hwiz], v.t, Siffler. whizzing, n. 
Sifflement, m. 

who [hu:], pron, , Qui, qui est-ce qui. As who 
should say, comme qui dirait; who goes there? 
qui vive? the Who's who, le Bottin mondam; 
who is speaking? (Teleph.) qui est k I’ap- 
pareil ? 

whoa ['wou], int. Hoi Hol^l 
whodunit [hu:'dAnit], n. Roman poUcier, m.^ 
whoever [hu'eva], pron. Qui, quiconque; qui 
que ce soit; cefut qui. Whoever be may be, 
quel qu*il soit; whoever you are, qui que vous 
soyez. 

whole [houl], a. Tout, entier, tout entier (in 
sound health), complet; integral; bien 
portant; en grains (not ground). A whole 
hour, une grande heure; a whole year, une 
annde entifcre ; the whole country, tout le pays; 
the whole show, (colloq.) toute la boutique; the 
whole world, le monde entier; whole leather, 
(Bookb.) pleine peau, /. ; whole morocco, plein 
maroquin, m,\ whole-word method, mdthode 
globalc, /. — n. Tout, ensemble; total, mon- 
tant, m.; somme, totalitd, /. 0« the whole, 

en somme, dans I’ensemble, & tout prendre; 
the whole of us, nous tous, 
whole-hearted, a. Sincere, whole-hearted- 
ly, adv. De bon, de tout coeur. 
wholeness, n. Intdgritd,/. 
wholesale ['houlseil], n. Vente en gros, /.; 
commerce de gros, wi. — a, En gros. By 
wholesale, en gros, (fig.) en masse; wholesale 
dealer, marc hand de gros, gross iste, m. 


wholesaler 


wilderness 


wholesaler, n. Grossiste, m. 

wholesome ['houlsdm], a. Sam, salubre; 

' salutaire (salutary); utile (useful), whole- 
somely, adv, Salubrement, sainement. 
wholesomeness, n. Salubrity, nature 
salutaire, /. 

wholly ['houlli], adv. Enti^rement, complite- 
ment, tout fait. 

whom fhuim], pron. Que; qui (indirect object 
and direct object, of persons only)’, lequel, 
m., laquelle, /., lesquels, m.pl., lesquelles, 
f.pl. (of persons and things). Of tchom or 
from xvhom, de qui, dont, desquels, desquelles. 
whomsoever (hmmsou'eva), pron. Qui que ce 
soit que. 

whoop [hu:p], «. Hu^e, f. ; cri (de guerre), m. 
— v.t., v.i. Huer, crier. 

whooping, n. Hu^es, f.pl., cris, m.pl.\ quinte, 

/. 

whooping-cough, n. Coqueluche, /. 
whop [hwap], v.t. Frapper, battre, rosser. 
whopper, n, (slang) Chose inornie, /. ; mcn- 
songe 6norme, m. ; bourde, /. 
whore [hs;], n. Prostitute, putain, /. whore- 
dom, n. Prostitution, f. *whoreson, n. 
Batard, m. 

whorl [hwa:l or hwo:l), n, (Bot.) Verticille, »i.; 

volute,/.; (shell) vortex, m. . . 

whortleberry ['hwa:tlbari), n. (Bof.) Airellc, 

myrtille, f. 

whose [hu;z], pron. Dont, de qui; duquel, m., 
de laquelle, /., desquelles, m.pl, desquelles 
f.pl.', (inter.) k qui. The man whose house I 
see, Fhomme dont je vois la maison; tchose 
house is this ? it qui est cette maison ? whose 
tcork is this? de qui est cet ouvragcr 
whosoever [huisou'eva], pron. Qui que cc 
soit qui. , . , « 

why [hwai], adv. Pourquoi ? Why ts it that . 
comment se fait-il que ? why not ? pourquoi 
pas? — int. Eh bicn, maisl Tiens! Why then. 
eh bien I 

wick [wik], n. Mtche, /. (of lamp), 
wicked ['wikid], a. Mtchant, pcr\'ers, mau- 
vais, malin. The wicked, les mtchants, m.pl ; 
voiced thing, mtchancett, /. wickedly, 
Mtchamment, par mechancett. wicked- 
ness, n. Mtchancett, pen.’ersitt, /, 
wicken [wikn], n. Sorbier des oiseaux (tree), 

wicker ['wika], «. Osier, m.^a. D osier, cn 
osier, wicker-work, n. Clayonnage, m , ; 
vannerie, /, 

wicket ['wikit], «. Guichct. portillon, 
wicket*keeper| «. (Cricket) Garoc-guicnei, 
m. 

wide [waid], a. Large, grand, ample vaste, 
immense (having great extent). A tabU three 
feet wide, une table large de trois picds, une 
table de trois pieds de largeur; done to t 
wide, (pop.) absolument tpuist, v'anne; the 
statement is wide of the truth, I’asscrtion est 
loin de la vtritt; to open wide, ouvnr tout 
grand; wide boy, (colloq.) resquillcur, m.; wt e 
of the mark, loin du but. — n. (Cricket) — wtae 
ball, balle tcart, faute,/. — adv. Loin, au 
largcmcnt; tout & fait, compl^temcnt, bicn. rar 
and wide, partout; wide apart, ^carte, cspac . 
wide-awake, a. Bien 6veille; (fig-) scs 
gardes. Wide-awake eyes, yeux tout ® 

ouverts. — n. Feutre 6 bords rcleves (natj, 


m. 


[ 


widely, adv. Au loin, loin; grandement; 
largement; bien, bcaucoup. Widely known, 
bien connu. 

wide-mouthed, a. Evas^; (person) bouche 
b^e. 

widen, t'.f. Elargir, ^tendre. — t-.i. S'ilargir, 
s’6tendre, •wideness, n. Largeur, etendue, 
/. widening, «. filargissement, m. 
wide-open, a. Grand ouvert, tout ouvert. 
wide-spread or wide-spreading, a. Re- 
pandu; general, universcl. 
widgeon ['wid33n], n. Canard sifBeur, mareca, 
m. ; sarcelle, /. 

widow t'widou], n. Veuve, /. — v.t. Rendre 
veuve or veuf. 

widowed, a. Veuf; (fig.) priv6 (de). Widowed 
of his hopes, veuf de ses esp6rances. 
widower, n. Veuf, m. 

widowhood, «. V'euvage, m. widow- 
hunter, n. Coureur de veuves, m. 
width [wid9], n. Largeur, Etendue ; enver- 
gure, /. 

wield [wi:ld], f.f. Manier, tenir. wieldable, 
a. Maniable. wielder, n. Celui qui manie, 
w. 

wife [waif], n. (pi wives) Femme, epouse, /. 
The merry u'lfei of Windsor, les joyeuses 
commeres de Windsor: the wife, (Pop.) la 
bourgeoisc; to take a wife, prendre femme, 
se marier. Old wife [black-bream], wife- 
less, a. Sans femme, veuf. wifely or 
wife-like, a. De femme, d’^pouse, conjugal, 
wig [wig], fi. Perruque,/. Big wig. gros bonnet, 

m. ; to wear a wig, porter perruque. wig- 
block, fi. Tete a perruque, /. wig-maker, 

n, Perruquier, m. 

wigged, a. A perruque, portant perruque. 
^vigging, tt, (colloq.) Savon, tn., scmonce, j. 
To give a good xeigging to, donner un savon 

a, laver la tete a. . , ,• 

wiggle fwigl], v.t. Agiter, — t.f, be dandiner, 

—^n. Dandincment, m. i • i 

♦wight [wait], n. Personne, /., etre, individu, 

m. The unhappy wight, \o ma\heuseM\. 

wigwam ['wig\va;m], n. Wigwam, ni.. butte,/., 
(de Peaux -Rouges) couverte de peaux or 

wild [waild], a. Sauvage; farouche, t’^r'iare 
(savage); effare, d^regl^, desordonne (dis- 
ordered); furieux (furious); inscnse. 
gant (mad); etrange. bizarre (uncouth). W 
wild-goose chase, une folle entrepnse, /. . 
wild shot, un coup perdu, m.: he is on a wt 
goose chase, il chcrche midi a h^^^es 

L Ids his imagholion run niM il 
son imagination; to 

i’air effari, hagard; to 
(of childrcr 

de homes; - - , f., 

Rourmc; teild beast, h*-*'*'* 

tn ■ wild girl, ^tourdie, 6cervelce, f.. Wild 
horses would not make me speak, jc me ferais 
tircr k quatre avant de wild tal , 

propos insenses, m.pl—^.pl D»;sert. lieu 

sauvage, m., solitude, /.. 

Wild-boa^. «. banglicr. ni. wdd-cat, «. Chat 
Ir.Zioc m A wild-cat scheme, un projet 
fa“e scild-cat strike, greve denuee 

de bon sens, grevc ilU*gale./. i 

wilderness [Vildanis], n. Disert, heu desert, 
tn.; (fig-) solitude inculte,/. 
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(of children), sc d7cl.a-.nor, nc 


to sote one s wild 


wildfire 


wind 


r 


wildfire* n. Feu gregeois, m. Like wildfire, 
comnric I’iclair. 

wildfowl, n.pl. Oiseaux sauvagea, nt.pl. 
wilding, n. SauvageoJif m., arbre (sp6ciaJe* 
merit pommier) sauvage, m, 
wildly [' waildti], D’une maniire farouche, 

d'un air effari; dtourdiment, follement; a 
tort et a travers. To stare wildly, regarder 
d’un air effar^; to attstcer wildly, r6pondre 
sans reflechir. 

wildness, n* Etat sauvage; der^glement, 
desordre, m., turbulence, licence, dissipa- 
tion,/. 

wile {wail], n. (usu. pL) Artifice, m., ruse, /.— 
v,t. Troniper, seduire. 

wilful ['’wilful), a, Opiniatre; obstin^, volon- 
taire, fait a dessein, pr^medite, fait avec 
premeditation (of acts). wilfully, adv. 
OpiniStrement, obstin^ment; a dessein, avec 
intention, avec premeditation, wilfulness, 
n. Obstination, opiniatrete, /., entetement, | 

Wilhelmina [wilhel'mitna). Wilhelmine, /. ^ 
wilily ['wailili), adv, Astucieusement. wili- 
ness, n. Ruse, astuce, /. _ 

will [wil], n. Volonte, /. ; vouloirj bon plaisir, 
gre (pleasure); (Law) testament, m. Against 
one's will, centre son gr6; at suill, i. volonte, a 
discretion, a son free will, libre arbitre, 
m.i goodwill, bonne volont6, bienveillance, 
(Comm.) clientele. /.; ill will, mauvaise 
volonte, malveillance, /. ; last will and testa- 
ment, dernieres volont6s, /./>/., testament, m.; 
the will is as good as the deed, I’intention est 
repulse pour le fait; to bear someone ill 
vouloir du mal a quelqu’un, en vouloir a 
<]uelqu’un; to will of one*s own, vouloir 

bien ce qu’on veut; to have one’s will, avoir 
ce qu’on desire, faire ^ sa tete; to work one’s 
will, agir a son gr6; to work with^ a wilt, 
iravailler avec ardeur; what is your will? quel 
est votre bon plaisir? que d4sirez-vous ? 
where there's a will there’s a way, vouloir, 
e’est pouvoir; fvith a ttnll, de bon cteur, avec 
entrain. 

v.t. — Vouloir, ordonner; Uguer, disposer 
de (by testament). — v.au.x. (past would) 
Vouloir (when xctll is the sign of the future, it 
is not translated, but the English infinitive 
becomes the future indicative in French; will 
used emphatically may be translated by 
x'ouloir ; e.g. 1 will not do it, je ne veux pas le 
faire or je n’en ferai ricn; what would you 
have me do? que voulez-vous que je fasse?). 
Do as you will, faites comme vous I’entendez ; 
do what he will, il a beau faire, quoi qu’il 
fasse; the tosm will sometimes smell of mall, la 
viile sent parfois le malt; whether he tvill or 
no, bon gre, mal gre. 

William ('wiljam). Guillaume, m, William 
the Conqueror, Guillaume le Conquirant; 
William the Silent, Guillaume le Tacitume, 
willing ['wlliq], a, Bien dispos6, enclin; de 
bonne volont^; complaisant;^ volontaire 
(voluntary). God willing, s’il plait i Dieu, si 
Dicu Ic veut; to be able and willing, pouvoir 
ct vouloir; lo be willing, vouloir bien, etre 
disposti (a); to lend a zAlling ear, preter 
roreille; xi'hether he is willing or not, bon gr6, 
mal gr6 ; willing to, desireux de, dispos6 i. 
Willinglyi adv. Volontiers, de bon coeur, de 
bonne volonte, volontaircment. 


willingness, n. Bonne volont£ , bon vouloir, 
m.\ complaisance, /., empressement, con- 
sente me nt, wi. Willingness to, bonne disposi- 
tion 4, /., empressement m. 
will-o’-the-wisp [wUa&a'wisp], n. Feu follet, 
m. 

willow [’wilou], n, Saule, m. Weeping-toilloto, 
saulc pleureur, m. willow-bed, n. Saussaie 
or saulaie, /. willow-herb, n. Epilobe, 
Jaurier Satnt-Antoine, m. wiUow-warbler 
or willow-wren, n. Pouillot, m, willowy, 
a. Couvert or plants de saules; £lanc£, 
svelte (of figure). 

w ill y-nilly ['wili'nili], adv. Bon gr^ mal gr6. 
wily ['waili], a. Rusi, fin, astucieux. 

*wina.ble ^imbl), «. Viiebrequin, m., vrille, 
f. — v.t. raire un trou dans (avec un vile- 
brequin).^ 

wimple [wlmpl], n. Guimpe, /., voile, m. 
win [win], v.t. (past and p.p. won [wAn]) 
Gagner (a battle); (fig.) acqu^rir; remporter 
(a prize, victory, etc.). — v.t. Gagner, rem- 
porter la victoire, triompher. To win back, 
regagner ; to win over or round, attirer, gag;ner; 
to win through, surmontcr ses difficult^, 
wince [wins], v.i. Sourciller, tressaillir (de 
douleur); (fig.) reculer (devant).— n. Tres- 
saillcmcnt, m. 

winch [wintj], «. Manivellc, /., trcuU (wind- 
lass); (Angling) moulinet, m. 
wind (i) [wind], «. Vent; souffle, m., respira- 
tion, haleine (breath), /.; vents, m.pl., 
fiatuosit^ (flatulence), /. A breath of wind, 
un souffle dc vent; between wind and water, 
h fleur d* eau; high wind, grand vent ; in the 
wind, au vent, dans Fair; there is something in 
the wind, il y a quelque chose qui se mani- 
gance; the north wind, le vent du nord, (Lit.) 
I’aquilon, m., la bise, /.; the trade-wtnds, les 
vents alizfe; the wind is very high, il fait grand 
vent; to get the wind (of a ship), gagner le 
vent; to get wind, s’ibruiter, s’eventer; to get 
wind of, avoir vent de; to get t/ie wind up, 
(pop.) avoir le trac; to raise the wind, (pop.) 
trouver Targent n^cessaire; to sail against the 
wind, naviguer vent debout; to sail b^ore the 
wind, courir vent arriire; to sail close to 
the wind, pincer le vent, naviguer au plus 
pr^ (fig.) friser la malhonnetet^; to sow 
the wind and reap the whirlwind, semer le 
vent ct r^colter la tempete; to take the wind 
out of someone's sails, alter sur les bris^es dc 
quelqu’un; wind and water light, clos et bien 
couvert. — u.f. (past and p.p. winded) Faire 
perdre haleine a, essouffler (a horse); (Hunt.) 
avoir vent de, flairer. wind-bag, w. Outre, 
/. ; (^g.) moulin h paroles, m. ^wind-bor©, n. 
(ir^pine, /. (of pump), wix^-bound, a. 
Retenu par les vents contraires, wind- 
breaker, «. (Am.) Blouson, nt. _ Wind- 

cheater, 11 . (Coif.) Blouson, nt. windfall, 
n. Fruit abattu par le vent, m.', (fig.) bonne 
Bubatne, /. wind-flower, n. Anemone, /. 
wind-gall, n. (Vet.) Molctte, /. wind- 
gauge, n. An^mom&tre, m, windhover 
[kestrel,]. wind-instrument, n. (Mus.) 
Instrument 6 vent, wi. wind-jammer, w. 
(Corf.) Anorak, m.:, (Naut.) voilier, m. 
windmill, n. Moulin i vent; moulmet 
(toy), m. windpipe, n, Trach6e-art6re; 
trach^, /. wind-sail, n. Manche i vent, /. 
w in dscreen, n. (Motor.) Pare-brise, 
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wind 


winsome 


wind'sock, n. (Av.) Manche 4 air, /, 
windswept* a. Venteux. wind-tight* a. 
Impermeable au vent. wind-txinnel* «. 
(Av.) Tunnel a^rodynamique, tn. 
wind ( 2 ) [waind], v.t, (past and p.p. wound 
[waund]) Toumer (to turn); enrouler (to 
coil); divider (silk etc.). To tvind off, 
derouler, divider; fo tvind up, remonter 
(clocks etc.), rigler, terminer (to bring to a 
settlement); (Comm.) liquider. — v.i. Se 
rouler, s’enrouler, s’enlacer; toumer, faire 
un ditour; serpenter, _ aller en spirale (to 
turn, twist, etc.). To tvind up, finir, terminer. 
He tvound up by saying, il finit en disant; the 
play tvinds up in this tvay, voici le dinouement 
de la piice. 

windage ['windid 3 ], fi. (ArtiU.) Vent, m.; 

dirivation (du projectile), /. ; (Eng.) jeu, m. 
winded [Svindid], a. Hors d’haleine, essouffli. 
A long-tvinded speech, un discours intermi- 
nable or de longue haleine. 
winder ['wainda], n. Divideur, m., -ease, ; 
devidoir (appliance); remontoir (of a watch), 


m. 


windiness ['windinis], n. Temps venteux, m., 
flatuosite (flatulence), /. 
winding ['waindiq], n, Sinuosite, detour, 
miandre; (Elec.) enroulernent, m.—a, 
Sinueux, tortueux; en spirale, toumant (of a 
staircase), winding-frume* n. Devideuse, /, 
winding-gear* n. Appareils d 'extraction, 
m.pt. winding-machine, «, (Ter.) Bobi- 
neusCi f * » ( machine d extraction* j* 

winding-sheet, n. LinceuI, tn. winding- 
up* n. Liquidation, /. ; (fis-) d^nouemerit, m, 
windlass ['windUs], n. Treuil, vindas; (Naut.) 

guindeau, cabestan, m, , / r 

window [\vindou], n. Fenetre; glace (of a 
train, car, etc.); montre, vitrine, /., etalage 
(of a shop), m.', (pl.) vitraux (of a church), 

m. pl. French tvindow, porte-fenetre, ; in the 
tvindotv, a I’^talage, a la devanture; out of the 
tvindotv, par la portiere (of a train, car, etc.) ; 
fQ breah a tvindotv, casser un ^carreau, to 
break the tcindotvs, casser les vitres; to let 
down the tvindotv, baisser la glace (of a tram, 
car, etc.) ; to look out of the tvindotv, regarder 
par la fenetre; to put up the window, lever la 

window-blind* «. Store, m. window-box* n. 
Jardiniere, f. window-cleaner* n. Laveur 
dc carreaux, m. window-curtain, n. Ridcau 
(de fenetre). vitrage, m. window-dresser, 

n. ^talagiste. window-dr essmg, n. Art de 
r^talage; ( fam.) trompe-r<ril, jrt.; facade, /, 
window-frame, n. Chassis de fenetre, m, 
window-glass, n. Verre a vitres, m. 
window-ledge, n. (window-sill], win- 
dow-pane* n. Carreau, m. window-s^h, 
n. Chassis mobile, m. window-seat, n. 
Banquette (dans Tembrasure d unc fenetre), 

/. window-shopping, n. L^che-vitrinc, m. 
window-shutter, n. Volet; contrevent, m. 
window-sill, n. Rebord or appui de fenetre, 
m. window-strap, n. Tirant de glace, m. 

windward ('wind wad], adv. Au . . . 

Windward Islands, Les lies du Vent,/.p/., to 
beep to windward of, passer a u vent dc to 
tmndward of, au vent de. n. Cote » ' 

Windy ['windil. o. Du vent; venteux; flatueux 
(flatulent); (Jig.) creux vain, vide; (colloq.) 
qui a le trac. It ts windy, il fait du vent. 
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wine [wain], n. Vin; (fig.) vin, m., ivresse, /. 
Dry wine, vin sec; good wine needs no bush, a 
bon V'in point d’enseigne; light wine, petit 
vin; sweet wine, vin doux. — v.t. To wine and 
dine, feter. 

winebag* n. Outre i vin, /. ; (fig.) sac a vin 
(person), m, wine-bibber* n. Buveur, 

iv'rogne, m. wine-bibbing, n. La boisson, /. 
wine-bin* n. Porte-bouteilles, m. wine- 
bottle, n, Bouteille (a vin),/. wine-cask* n. 
Fut, m. wine-cellar* n. Cave, /, wine- 
cooler, n. Seau a frapper, m. wine- 
countiy* n. Pays vignoble, m. wine-dealer, 
n. Marchand de vin, m, wine-district, n. 
Pays vignoble, m. wineglass, n. Verre a 
vin, m. wine-grower* n. Propri6taire de 
v'ignes, viticulteur, m. wine-growing, n. 
Culture de la vigne, la viticulture, f. — a. 
Viticole. wine-list, n. Carte des yins, /. 
wine-merchant, «, Negpeiant en yins, m. 
wine-press, n. Pressoir, m. wineskin 
(winebag), wine-taster, n. D6gustateur 
(de vins), m. wine-tasting, n. Degustation 
de vins, /. wine-vaults, n.pl. Caves, f.pl., 
caveaux, m.pl. wine-waiter, n. Sommelier, 
m. 

wing [wiij], n. Aile; (fig.) course,/., yol. m.; 
(Naut.) flanc, m. (of ship) ; aile (of a building) ; 
oreille, /. (of arm-chair); (Av.) escadre, /. ; 
(Theat.) (pl.) coulisse,/. In the wings, dans 
la coulisse, 4 la cantonade; on the wing, au 
vol ; on the wings of the wind, sur les ailes du 
vent; to take wing, s'cnvoler; under the tvmg 
of, (j^g-) sous la protection de. — i\t. Garnir 
d’ailes, donner des ailcs a; frapper a Taile, 
blesser i I’atle. To wing one’s flight, s’enyoler, 
prendre son vol. — v.i. Se diriger a tire d aile, 
wing-case or wing-shell, n. Elytre, m. 
wing-commander, n. (Av.) Lieutenant- 
colonel ; commandant d’escadre aerienne. m. 
wing-span, n. Envergure, /. , 

winged, a. Ail^; (fig.) rapide; blessd 4 1 aile 

(wounded). 

winger, n. (Ftb.) Ailicr, m, 
wingless, a. Sans ailcs. 
winglet, rx. Petite aile, /., aileron, m. 
wink (wii>k], n. Clin d’tcil, tn., ceitladc, /. ^ /I 
tffifih ts as good as a nod to a blind horse, c est 
parter 4 un sourd ; not to sleep a wink, ne pas 
fermer I'ceil (de la nuit); to have forty winks, 
faire un petit somme. — v.i. Cligner de I ceil; 
clignoter, vaciller (of a light). To wink at, 
faire signe de I’cEil 4, faire des signes a; 

fermer les yeux sur. 
winker, n. (Motor.) Clignotant. m. 
winking, n. Clignotement ; clignement d tsil. 
m. Like winkings (colloq,) en un chn d <xi!* <3. 

Clignotant ; vacillantp tremblant (of a light), 
winkle (wiqkl), n. (Ichth.) Bigorncau, m. 
winner (Vina], n. Gagnant; vainqueur (in a 
race or match etc.), m. All the winners! 

risultat complct des courses! 

winning, a. Gagnant; (flg^) attrayant. 

sMuisant. Winning game, la belle, f. win- 
ning-post, n. Poteau d arrivec, but, m. 

winnings, «.p/. Gain, m. 

^^i^inow ['winou], v.t. Vanner, tararcr; (fig.) 
examiner, ^^parer, trier. winnower, «. 
Vanneur, m. winnowing, n. Vannage; 

(fig] examcn minutieux. triage, m. winnow- 
ing-machine, n. Tarare, m. 
winsome ['winsom], a. S^duisant. 


winter 

winter ['^winu], n. Hiver, m. In the dep^ of 
tointer, dans le fort de I’hiver; in the mnUr- 
time, in tointer, en hiver.— o. D’hiver. 
Winter resort, station hivemale; the tointer 
visitors, les hivernants. — v.i. Hivcmer, p^ser 
I’hiver (i). — v.t. Conserver pendant 1 hiver, 
hivemer. ■ ‘ 

winter-apple, «. Pomme d‘ hiver, /. winter- 
barley, n. Escourgeon, m. 
winter-garden, «. Jardin d*hiver, m, winter- 
green, n. Pyrole; gaulth^rie, /. 
wintering, n. Hivernage, m. 
winter-quarters, n.pl. Quartiers d’hiver, nupl. 
wintry, a. D'hiver, hivemal; (fig.) glacial, 
wipe [waip], t?.f. Essuyer; ibarber (a joint). 
To wipe away, essuyer, enlever; to wipe off, 
effacer; to wipe up, nettoyer.| — Action 
d’cssuyer, coup (de mouchoir, d’eponge, 
etc.); ifigS lardon, m, ; coup de langue, 
taloche, tai>e, /. 

wiper, n. Torchon, m.; cssuie-main, m.; 
{Eng.) came, /. ’ Windscreen wiper, essuie- 
glace, m. ' 

wire (wais], n. Fil m6talUque, fi! de fer, fil de 
laiton, etc.; barreau (of a cage), m. ; tringle,/. 
(of tyre). A wire, une d^peche (telegram); 
barbed wire, fil de fer barbell, m.; telegraph 
wire, fil t^Iegraphique, m.; to pull the wires, 
(fig.) tirer les ficclles; wire blind, store mdtal- 
lique, m.', wire entanglement, r£seau de fil de 
fer, m. — v.t. Attacher or Her avec du fil de 
mitai; grillcr; cabler, passer un message; 
canaliser (a building); t^l^graphier. 
wire-cutters, n.pl. Cisailles coupe-fil, f.pl. 
wiredraw, v.t. (past wiredrew, p.p. wire- 
drawn) Tr£filer; (fig.) 6tirer, alambiquer. 
wiredrawer, n. Trdfileur, «i. wire- 
drawing, n. , Tr^filerie, /. wir^gauze, n. 
Toile m^tallique, /. wir^grass, «. Paturin, 

m. wire-guard, n. Grille de fer, /., garde- 
feu, m. wire-haired, a. (dog) A poil dur. 
wire-heel, n. ( Vet.) Seime, /. wire-mark, 

n. Vergeure (on paper), /. wir^miU, n, 
Trefilerie,/. wire-netting, «. Grillage, m,; 
treillis m6tallique, m. wire-puller, n. (Jam.) 
Personne qui tient les ficelles, meneur 
politique, m. wire-rope, «. C^able metal- 
lique, m. wire-work, a. TretlUge m^tal- 
lique, m. wire-worker,^ n. Treillageur, 
grillageur, m. wire-working, n. Trefilerie, 
/. wireworm, «. lule, m., larve de taupin,/. 

wireless, a. Sans fil. Wireless telegram, 
d^peche tdl^graphique, /. — n. (fam.) The 
loirclcss, la radio, la T.S.F. ; fo talk on the 
wireless, parler au micro; wireless concert, 
concert radiophonique, m,; wireless-controlled, 
radio-guide; wireless enthusiast or fan, radio- 
phile, sans-filiste, m.; wireless set, poste de 
T.S.F., m., radio, /, — v.t. Aviser par la 
radio. 

wiring, n. Montage sur fil de fer, m.\ (Elec.) 
canalisation,/.; cablage, m.; (Mil.) pose des 
barbells, /. 

wiry, a. De fil m<Stal]ique; (fig.) nerveux, 
soupic. 

wisdom ['wizdam], n. Sagesse; prudence, /. 
wisdom-tooth, n. (pL wisdom-teeth) Dent 
<lc sagesse, /. 

wise (waiz], a. Sage; discret, prudent (dis- 
creet); grave (grave). A tcord to the toise is 
enough, a bon entendeur salut; fo be none the 
wiser for it, n’en etre pas plus avanc6; to look 


wise, avoir Fair entendu; (fam.) to put tome- 
body wise to something, mettre quelqu’un au 
courant de quelque chose; wise man, honune 
sens^, m.; wise men of the East, mages, les 
trois rois, m.pl. — «. Maniire, fa 9 on, sorte, 
guise, /. In no wise, nullement, en aucune 
mani^re, en aucune fa 9 on; in this wise, de 
cette mani^re. 

wiseacre, n. Pritendu sage, benct, pedant, m. 
wise-crack, n. Bon mot, m. 
wisely, adv. Sagement; prudenunent. 
wish [wif], n. Souhait, d^sir, wi,, enyie,/. ; voeu, 
m. Best wishes, meilleurs souhaits, compli- 
ments, tous mes voeux de bonheur; good 
wishes, bons souhaits; have your toish, qu’il 
soit fait selon votre desir, comme vous 
voudrez; to have one’s wish, avoir ce qu’on 
desire. — v.t., v.i. Souhaiter, disirer, voidoir, 

I wish him to be, je veux qu’il soit; / wish I 
could, je voudrais pouvoir ; / wish I were . . 
je voudrais etre . . .; / wish that, je voudrais 
que; / wish to know, je desire savoir; to wish 
a pleasant journey, souhaiter un bon voyage; 
to wish for, souhaiter, desirer; to wish joy 
of, feliciter de; to wish very much that, faire 
des veeux pour que; to wish well to, vouloir 
du bien a. 

wish-bone, n. Lunette, fourchette,/. (of fowl), 
wisher, n. Personne qui souhaite, /. Well- 
tinsher to, ami sincere de. 
wishful, a. D^sireux (de). To indulge in 
toishful thinking, prendre $es d^sirs pour des 
realit^s. wishfully, adv. Avec disir, 
ardemment. 

wishing, n, Souhaits, m.pl. 
wishing-bone, n. [wish-bone]. 
wishy-washy ['wi/i 'woji}, a. Faible, pauvre, 
fade; sans consistance. 

wisp [wisp], n. Bouchon de paille ctc.,^ m., 
poign6e de foin etc., touffe d'herbe, trainee 
de fumee, mfeche (hair), f. Will-o^-the-wisp, 
feu follet, m, — v.t. To zeisp over, bouchonner 
(a horse). 

wistaria [wis'teoria], n. Glycine,/, 
wistful ['wistful], a. Ddsireux; (air, regard, 
sourirc) d’envie, de regret, desenchant^, 
pensif. wistfully, adv. D’un air d’envie or 
de vague regret. 

wit [wit], n. Esprit; I’esprit, entendement, 
jugement, m.; (Jig.) personne spirituelle, /,, 
bel esprit; (pi.) esprit, m., raison, tete,/., sens, 
bon sens, m. To be at one’j wits’ ends, nc plus 
savoir quel saint se vouer, ne savoir que 
faire; to drive out of .his wits, faire perdre la 
tete a; to frighten out of his wits, faire une 
peur horrible to have lost one’s wits, ayoir 
perdu la tete; to live, by one’s wits, yivre 
d’ expedients. — t’.f. Savoir. To leit, savoir, 4 
savoir, c’est-a-dirc. 

witch [w’itj], n. Sorci^re, magicienne, /. 
witchersift, n. Sorcellerie, magie noire, /. 
witch-doctor, n. Sorcier gucrisseur, m. 
witchery, n. Sorcellerie, /. ; (fig.) charme, 
enchantement, m., fascination, f. 
witch-hazel, n. (Bof.) Hamam61is, m. 
with [wi3], prep. Avec; de, par (by means of); 
h, au, ^ la, aux (in descriptive phrases); chez, 
parmi (among); aupr^s de (in the estimation 
of); m^gre (in spite of). Angry with, f&ch4 
centre; a room with plastered walls, une sake 
aux murs cripis; coffee with milk, cafd au lait, 
m.; content with, content de; covered with 
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withal 


snow, couvert dc neige; I am disgusted with 
that, je suis d£go0t^ de cela; imbued zvith, 
imbu de, p6n4tre de; / shall be with you in a 
moment, suis A vous dans un instant; lighted 
with gas, ^claire au gaz; struck with, frapp6 
de; the lady with blue eyes, la dame aux yeux 
bleus; to abound with, abonder en; to begin 
with, en premier lieu; commencer par; to 
cover with, couvrir de ; to fight with, se battrc 
contre; to go with, aller avec; to inspire with 
confidence, insptrer confiance A; to work with 
all one’s might, travailler de routes ses forces ; 
to meet with, voir, rencontrer, trouver; to 
sleep tvith one’s e^'Cs open, dormif les yeux 
ou verts; to speak with one’s hands in one’s 
pockets, parler les mains dans les poches; to 
write tcith a pen, ^crire avec une plume; zvhat 
do you want with her? que lui voulez-vous? 
xcith all his faults, malgr6 tous ses d^fauts; 
with arms in one’s hands, les armes A la main ; 
with a view to, en vue de, avec I’intention de ; 
with care! fragile! with child, enceinte; xoith 
him, a ses yeux; with steady steps, d’un pas 
ferme; with study, par I'Atude; xoith the right 
hand, de la main droite; with which words, A 
CCS mots; tvith young, pleine (animal), 
withal (wi'Sa:!], adv. Avec tout cela, en outre; 

auBsi, de plus; en meme temps, 
withdraw [wift'dro:], v.t, {past withdrew, p.p. 
withdrawn) Retirer;' rappeler; Eloigner 
(de). To withdraw one’s word, retirer or 
reprendre sa parole, — v.i. Se retirer, s ’eloi- 
gner (de). To withdraw from, s’en aller de, 
s'Aloigner de, s’esquiver de. 
withdrawal, n. Retraite, /. ; retrait (taking 
away), m. 

withdrawing, n. Rappel (of troops etc.), m. 

•wiihdrawmg*room [drawing], 
withe [waid], n. Osier, brin d ’osier, m. 
wither ['wida], v.i. Se dessAcher; se flAtrir, se 
faner; {fig.) dApArir, languir. — t’.f. FlAtrir, 
dessAchcr. 

withering, a. Qui flAtrit; brOtant (blasting); 
Acrasant, foudroyant (sarcastic). wither- 
ingly, adv. D’un air Acrasant, d'une maniAre 
OAtrissante. 

withers ['wiftoz], n.pl. Carrot (of horse), m. 
withhold (wiS'houId), v.t. {past and p.p. with- 
held) Retenir, detenir; arreter, comprimer; 
refuser. To withhold from, s’abstenir de. 
within [wi'din], prep. Dans, cn; A moins de 
(not exceeding). To live within one’s in-^ 
come, ne pas dApenser plus que son revenu; 
within a lifetime, en moins d’une vie d’homme; 
within a pound or so, a une livre pres; within 
the week, avant !a fin de la semainc; within 
eighty or a hundred yards, A moins de quatre- 
vingts ou cent mAtres; it, au dedans, 

en dedans; within one’s reach, A sa portAe; 
within reach of, A portAe de; within the 
memory of man, de mAmoire d’homiiie; wtthin 
two days, dans un delai de deux jotirs.- adv. 

En dedans, A I'intAricur; A la maison, chez 
soi (in the house). 

without [wi'daut], prep. En dehors de, hors 
dc ; sans (not having). That goes without 
saying, cela’va sans dire; to be better wtihout, 
se trouver mieux sans. — con), A moms riue^ 
sans que (unless). Without his knowing it, 
sans qu'il le sache; without {unless) I send for 
it, A moins que jc re I’envoic cherchcr. adv. 

En dehors, au dehors, A rextArieur. 
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woma n-hater 

withstand [wid'staend], v.t. (past and p.p. 
wlt^tood) RAsister a, soutenir, combattre; 
Bubir_ (to endure). There ts no withstanding 
him, impossible de lui rAsister, on ne saurait 
rien lui refuser. 

withy ['wi6i], n. Osier, m.; hart, f. (for 
bundling faggots etc.). — a. D'osicr. 
witless ['witlisj, a. Sans esprit; sot. wit* 
lessly, adv. Sans esprit, sottement. 
witling, n. Petit esprit; (rVo«.) bel esprit, m. 
Witness ['witnis], n. Temoin; tAmoignage 
(testimony), m. Eye-witness, temoin oculaire ; 
fVj the witness-bopc, A la barre des tAmoins ; to 
bear witness to, tAmoigner dc, rendre tAmoi- 
gnage de; to be called as a witness, ctre cite 
comme tAmoin; to call to witness, prendre a 
tAmoin, appeler en temoignage; witness 
for the defence, tAmoin a dAcharge, m.; 
witness for the prosecution, tAmoin a charge, 
jn, — v.t. XAmoigner, attesier, constater; etre 
tAmoin de, voir, assister A; voir faire; certifier 
vArilable, lAgaliser (a signature). — v.i. Temoi- 
gner, porter tAmoignage. 
witted ['witid], a. A I’esprit . . . (fn com- 
pounds), Half-witted, niais; quick-xvitted, 

A I’esprit vif. 

witticism, n. Pointe, /. ; trait d’esprit, bon 
mot, m. 

wittily, adv. Spirituellement, avec esprit, 
wittiness, n. Esprit, caractAre spirituci, m. 
wittingly, adv. Sciemment, a dessein. 
witty, a. Spirituel; plaisant (facetious), 
wives* pL [wife]. 

wizard ['wizod], n. Sorcicr, magicien, m, — a. 

(fam.) Epatant. 
wizardry, n. Sorcelleric, f. 
wizened ['wizond], a. HatatinA, ridA. 
woad (woud), ri.' GuAde, /.. pastel, m. 
wobble [wablj, v.i. V’aciller, ballottcr, brim- 
baler, zigzagucr. wobbling, n. Vacillation, 

; dandinement, m. — a, Vacillant, branlant. 
wobbly, a, Branlant, vacillant, flageolant. 
woe [wou], n. (fig.) Peine, douleur, ; mal- 
heur, m. — int. Tale of woe, rAcit dc malhcurs, 
m.; woe to whom .... malheur A qui . , 
woebegone or woeful, a. Triste, maihcurcux, 
abattu, piteux. woefully, adv. 7’ristcment, 
douloureusement. 

wold [would], n. Plaine ondulcuse, pays 

vallonnA, m. 

wolf [wulf], n. (pi. wolves) Loup, m. She- 
wolf, louve, /. : to he as hungry as a xenif, avoir 
une faim de loup; to cry wolf, crier au ioup; 
to keep the wolf from the door, ecarter la 
faim. — v.t. Engloutir, avaler a grosses 

bouchAeSL 

wolf-cub, n. Louveteau, m. wolf-dog, 7i.. 
Chicn-loup, m. wolf-fish, n. Loup marin., 
m. wolfish, a. De loup; {fig.) rapace, . 

vorace. wolf’s-bane, n, Aconit (plant), , 
wolf’s-claw, n. Lycopode (plant), m. 
wolfram ['wolfram], n. TungstAtic, w. 
woman (\vuman], n. (pi. women ['witnin]) . 
I'emme, f. Old woman’s remedy, rcmAde dc 
bonne femme, /«.; woman is fickle, et'er, 
souvent femme varie; woman must hate her 
way, ce que femme veut, Dieu le veut.- 
worrian-hater, rf. Ennemi des , femmes, 
misogyne, m. womanhood, a. Etat de 
femme, m. womanish, a. I'Aminin; 
effA*mine (efTeminate), womanize, *‘.f. 
Courir les femmes, womankind, Lt • 


womb 


word 


scxc f^minin, m. ; les femmes, f.pl. woman- 
like or womanly, o. De femme, ty pique - 
ment Kminin.-j-^o. En femme,' comme une 
femme, womanliness, n. F£mininit6, /. 
womb [wu:m], n. (Anal.) Matrice, CfiS’) 
sein, m., flancs, m.pl. 
women, pi. [woman]. 
won [wAn], past and p.p. [win], 
wonder ['wAiido], tf. Etonnement, m., suqjrise, 
admiration; mervcille (cause of wonder),/., 
miracle, prodige, m. A nine days* wonder, la 
merveille d’un jour; for a wonder, chose 
^tonnante, /. ; tt ts a wonder he was not kilUd, 
c’est merveille qu’il n’ait pas tu£; it is a 
wonder that, il est itonnant que (with sub- 
junctive); no wonder! ce n’est pas itonnant! 
cela n’a rien d’dtonnant; the seven wonders of 
the world, les sept merveilles du monde; the 
wonder is that , . ce qu’il y a d’^tonnant, 
c’est que . . . to do wonders, faire des 
merveilles or des prodiges; to promise won- 
ders, promettre monts et merveilles. — v.i. 
S’£tonner, ctre £tonn£; se demander. To 
wonder at, s’6tonner de, s’^merveiller dc; lo 
wonder whether, se demander si.^ 
wonderful, a. Etonnant, merveilleuz, prodi- 
gieux; if am.) ipatant. The wonderful part of 
the matter is . , le mervcilleux de I’affaire, 
c’est que .... wonderfully, odv. Etonnam- 
ment, merveilleuscment, prodigieusement. 
Wonderfully well, k merveille, mcrveilleuse- 
ment bien, 

wonderland, n. Pays des merveilles, tn. 
wonderment, n. Etonnement, m, 
wonder-struck, a. Frappi d'^tonnement, 
emcrveilld. 

wonder-worker, n. Faiseur de prodiges, 
thaumaturge, m. wonder-working, c, Qui 
fait des merveilles. _ ‘ 

wondrous ['wandras], a. Mervcilleux, prodi- 
gieux, Etonnant, incroyable. wondrously, 
adv, Etonnamment, prodigieusement, mer- 
veilleusement. 

won*t [wount] [short for will not]. 
wont [wount], n. Coutume, habitude, /.— o. 

To be wont to, avoir I’habitude de. — *v,i. 

Avoir coutume (de), etre habitu£ (4). 
wonted, a. Accoutum^, habituel. 
woo [wu:], v.t. Faire la cour courtiser; re- 
chercher en mariage; {fig.) solliciter, inviter. 
wood [wud], n. Bois; bois (forest), m., foret,/. 

In the wood, en ffit, en cercles (of wine etc.); 
you ean*t see the wood for the trees, vous vous 
noycz dans les details. 

wood-anemone, n. Anemone des boU, /. 
wood-ashes, n.pl. Cendres de bois, f.pl. 
woodbine, n. Chtvrcfeuille, m. 
woodchuck, n. Marmotte, /. 
woodcock, n. Bficasse, f. ScoUk woodcock, 
rotic de pain doree au beurre d’anchois et 
couverte d’un hachis d'ceufs durs, 
woodcut, n. Gravure sur bois, /. wood- 
cutter, n, Buchcron; gravcur sur boi^ m. 
wood-cutting, wood-engraving, n. Gra- 
vure sur bois. /. 
wooded, a. Bois^. 

wooden, a. De bois, en bois; (fig.) gauche 
(clumsy). Wooden ship, navire cn bois, m, ; 
wooden spoon, (Cook.) mouvette, /.; (fpt.) 
demi^re position, wooden walls, murailles 
en bois, f.pl., navires, vaisseaux, m.pl. 
woodenness, n. Raideur, /. 
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wood-engraver, n. Graveur sur bois, m. 

wood-house or wood-shed, n. Bdcher, tn. 
woodland, n. Pays boise, bois, tn. — a. Des 
bois, sylvestre. wood-louse, n. (pi. wood- 
lice) Cloporte, m. 
woodless, a. Sans bois, sans forets, 
woodman, n. (pi. woodmen) Garde fores- 
tier; bucheron, m. wood-note, n. Chant 
rustique, m., melodic champetre, /. wood- 
nymph, rt. Nymphc des bois, dryade, f. 
woodpecker, n. Pic, (green) pivert, m. 
wood-pigeon, n. Pigeon ramier, m. wood- 
pile, n. Tas de bois, m. 
wood-pulp, n. Pate de bois, /. 
woodniff, n. Asp^rule odorante, /. wood- 
sandpiper, n. (Om.) Chevalier sylvain, m. 
wood-screw, n. Vis k bois, /. wood- 
sorrel, n. Oseille sauvage, /. . 

wood-wmd, n, (Mus.) ^s bois, m.pl, 
woodwork, n, Boiserie; menuiserie; char- 
pente, /. woodworker, n. Menuisier, 
travailleur du bois, m. wood-worm, n. 
Artison, m. 

woody, a. Bois£ ; ligneux. 
wood-yard, n. Chantier, m. 
wooer ['wu:a], n. Amoureux, pritendant, 
soupirant, m. 

woof [wu:f], n. Trame; 4toffe, /., tissu (tex- 
ture), m. 

wooing [Vuiio], n. Cour, /. wooingly, adv. 

Amour eusement, avec amour, 
wool [wul], n. Laine,/.; (Bot.) poil, duvet, m.; 
cheveux cr£pu$ (hair), m.pl. Ball of wool, 
pelote de laine,/.; dyed in the wool, teint en 
laine; (fig.) pur; great ciy and, little wool, 
beaucoup de bruit pour rien. 
wool-comber, n. Pcigneur de laine, m. 
wool-gathering, n. Revasserie, /. To go wool- 
gathering, battre la campagne (of wts), 
woollen ['wulon], a. De laine, i laine.^ — n.pl. 
Tissus de laine, m.pl,, laines, f.pU, lainages, 
m.pl. woollen-cloth, n. Drap, m. woollen- 
draper, n. Marchand de draps, m. woollen- 
goods, n. if am.) woollies, n. Lainages, 
m.pl. 

wooUiness ['Mrulinisl, n. Nature laineuse; 
(Jfig.) imprecision, f. 

woolly ['wuli], a. Laineux, qui ressemble k de 
la laine ; cxiuvert de laine (clothed with wool) ; 
cripu (of the hair); (/g.) (fam.) vaseux. 
Woolly suit (for children), esquimau, m. 
wool-pack, n. Sac or ballot de laine, m. 
Woolsack, n. Sac de laine (seat of the Lord 
Chancellor), w.; (fig.) dignity de Lord 
Chancelier, /. 

wool-work, n, Tapisserie, /. 
word [wa:d], n. Mot, m.; (spoken) parole,/.; 
(pi.) mots, m.pl., paroles (dispute), f.pl.’, 
promesse (promise), /.; avis, m., nouvelle 
(tidings), /. ; Verbe (second Person of the 
Trinity), m. A harsh word, un mot dur; a 
word to the wise, k bon entendeur salut; by 
word of mouth, de vive voix; he is a man of 
fety words, c’est un homme qui parle peu; 
idle words, paroles en I’air; in a word, cn un 
mot; m other words, en d’autres termes; in 
the full sense of the word, dans toute I’accep- 
tion du terme; in these words, cn ces termes; 
J take you at your word, je vous prends au 
mot; not a word! bouche close I on one's word, 
sur parole; sharp's the word! vitel take my 
word for (/, croyez-m’en ; to be a man of one s 


wordiness 


world 


toordy' etre homme de parole; to break one^s 
toordy manquer a sa parole; to bring toord, 
venir dire, informer, pr^venir; to eat one's 
words, se rMracter, retirer ce qu’on a dit; to 
have a word with, dire deux mots to have 
words, avoir des mots, se quereller, se 
brouiller; to keep one's word, tenir parole; to 
leave word, pr^venir ; to send word to, envoyer 
dire faire savoir; to speak a good word for, 
dire un mot en faveur de; without a word, sans 
mot dire; with these words, & ces mots, ce 
disant; word for word, mot a mot (in transLat* 
ing), mot pour mot (in repeating). — v.t. 
Exprimer; 6noncer: r^digcr (a telegram etc.). 
ThtiS worded, ainsi con^u. word-book, n. 
Vocabulaire, lexique, m. 
wordiness* n. Prolixity, verbosity, /. 
wording* n. Expression, redaction, teneur, /.* 
style; £nonc^ (of a problem), m. 
wordless, a. Sans parole. 
word*painter* n. Qui excelle dans la descrip- 
tion. word-painting, n. Vive description, /. 
wordy* a, Verbeux, diffus. 
wore, past [wear (2)]. 

work [walk], v,i, (psat and p.p. worked* 
wrought [roit]) Travailler; fonctionner, 
marcher, alter, jouer, agir (to act); op^rer, 
avoir de I’effet (to operate); fermenter (to 
ferment); (/ig.) s‘agiier, se remuer, se 
mouvoin To work hard, travailler dur; to 
ceorJ^ in, pinitrer, entrer; to work loose, se 
desscrrer, branler; to work on sowone, agir 
sur quelqu*un; to work out, sortir, aboutir; 
se monter (4); to work well, fonctionner 
bien. — v.t. Travailler; fa 9 onncr (to shape); 
faire, se faire, se cr^er (to make); se frayer 
(one’s way); payer (one's passage) en travail- 
lant; produire (to produce); broder (to em- 
broider); faire fermenter, faire travailler (to 
cause to ferment); faire aller, faire mouvoir, 
manoeuvrer (a machine etc.); manoeuvrer (a 
ship); exploiter (a mine, a railway, etc.); 
{Print.) tirer. To be worked by, (of a machine) 
marcher 4; lo work {a horse) to death, sur- 
mener, crever; to work down, r^duire; to 
work in, faire entrer (4 force d’efforts); to 
work off, user, se d6barrasser de, employer, 
(Print.) tirer; to work oneself up to, s’exciter 
4, sc monter la tfite jusqu’4; to work one's way 
through, se frayer un chemin; to work out, 
cffectuer par son travail, acquitter (une dette) 
par son travail, payer en travail lant, r^soudre 
(a problem), se crier (a connexion etc.); to 
work up, travailler, employer (to use up), 
soulcver, exciter, enflatnincr (to excite); to 
uork up an article, ilaborer un article; we 
have worked up all our material, nous avons 
employi tous nos matiriaux. 

ft. — Travail; ouvrage, m., besogne (work 
done); action, ceuvre (action),/, ; effet (effect), 
m.: broderie (embroidery); (fig-) affaire, 
chose; (Lit.) oeuvre, /.; (pi.) micanisme (of 
an engine), m.; (p/-) manoeuvres (of a 

machine), /.p/. ; fabrique, usine (factory),/.; 
(Fort.) travaux, m.pl.; (Horol.) 
m.; (Lit, etc.) oeuvres (collected), f.fil. /it 
vcork, au travail; (fig.) en jeu; days work, 
journfe, /.; good works, bonnes oeuvres, 
f.pl . : housework, le service de la maison, m . , 
it is a work of time, e’est un ouvrage de longue 
haleinc; maid of all work, bonne 4 tout faire, 
public works, travaux publics; road works 


ahead, attention, travaux! the medicine has 
done its work, la midecine a fait son effet; this 
is the way to go to work, voici la maniire de 
s’y prendre; to be at work, etre 4 I'ouvrage, 
travailler, fonctionner, marcher (of machin- 
ery); to be out of work, chomer, etre sans 
travail; to cut out work for, tailler de la 
besogne 4; to get through a deal of work, 
abattre de la besogne; (fam.) to give someone 
the works, passer quelqu'un 4 tabac; to know 
how to set to work, savoir s’y prendre; to make 
short work of, brusquer; to set to work, s’y 
prendre, se mettre au travail or 4 I'ouvrage, 
s’y mettre, (colloq.) y aller, mettre (machin- 
ery), en marche; to throw out of work, faire 
chdmer; what a piece of work! quel gachisi 
quel malheurl work of art, oeuvre d’art, f.\ 
work of love, oeuvre d 'amour, /. 
workable* a. Realisable ; exploitable (of mines 
etc.). 

workaday, a. De tous les jours; (fig.) pro- 
saique. 

work-bag, n. Sac a ouvrage, m. work-box* n. 
Boice 4 ouvrage, /. work-bench, n. Etabli, 
m, 

worked* a. Brodi. 

worker* n, Travailleur, m,, -euse, /.; ouvrier, 
m., -lire, emplt^i, m., -ic, /. ; (pi.) les 
classes laborieuses, f.pl. 
work-fellow* n. Compagnon de travail, m. 
workhouse* n. Asile pour les indigents, m., 
maison des pauvres, dipdt de mendiciti, 
hospice, m. To come to the workhouse, prendre 
le chemin de I’hdpital. 

working, n. Travail, m.; marche, /.; fonc- 
tionnement, jeu (of machines), m.; operation, 
execution (operation) ; fermentation (fermen- 
tation); exploitation (of mines etc.); (A^auf.) 
manoeuvre, (Print.) tirage, m.—a. Qui 
travaille, ouvrier; de travail, de fatigue (of 
clothes). Hard working, laborieux; in working 
order, en 4tat de fonctionnement; working 
capital, capital d 'exploitation, m. ; working 
drawing, plan, m.\ working expenses, frais 
g4n^raux, m.pl.', working man, ouvrier, rn.; 
worMng parts, parties actives, f.pl.; working 
party, (Mil.) atelier, m.; working pressure, 
pression motrice, /. 
working-class, n. Classe ouvridre, /. 
working-day, n. Jour ouvrable, m. 
workman, n. (pt. workmen) Ouvrier, artisan, 
tn, A bad tt^orkman always blatncs his tools ^ 
mHUvais ouvrier jamais bons outils. 

workrndiUikc, a„ Bien faitp bien travaiil6* 
workiTiaiiship, n, Ouvraj^e, travail, 
main d'ceuvre, fapon^ cxicution, /- ^ Of 

exquisite workmanships d^un travail cxquis, 
Work*r€>oin> n- Atelier, ouvroir, rn, work- 
shop, n. Atelier, m, work-table, n. Table 

d ouvrage, /. , \ i 

^iii^orld fwD'ild], ft, TVlondej 1 uni vers, 1^ 

monde, m., la vie,/. All the world over, dans 
le monde entier; a world of good, un bien 
infini; for all the world, pour tout au monde, 
exactement; in this world, ici-bas; ®/ 
world, mappemonde, /. ; nothing m the world, 
ricn au monde, ricn du tout; such is the world, 
ainsi va Ic monde; the best fellow in the world, 
Je meiUeur gar?on du monde; the first, second 
world war, la premiere, deuxiime guerre 
mondiale, /.; the next world or the world to 
come, I’autre monde, m.; the tohole woria 


worldliness 


woqld 


sprang to armt, . Ic monde cntier courut aux 
annes; to come into the world, venir au 
monde; to have been round the world, avoir 
fait le tour du monde; what in the world is the 
matter with you? que diantre ayex-vous? 
world without end, iternellement, jusqu*^ la 
fin des slides. 

worldliness, n. Mondaniti; frivoliti, /. 
worldling, n. Mondain, m. 
worldly, a, De ce monde, mondain, du monde. 
worldly^nainded, a. Mondain. worldly* 
min dedness, n. Mondaniti, /. 
worldwide, a.’i Universel, repandu partout, 
mondial. He has a world-wide reputation, il 
jouit d’une reputation universclle. 
worm [waun], «. Ver, m.; cbentUe, larve, /. ; 
vcr rongeur (remorse); filet (of a screw); 
serpentin (of a still); iArtill.) tire-bourre; 

(Tech.) tire-itoupes, m. — v.t. Miner; enlcver 
les vers de, iverrer; (Naut.) congreer (a rope). 

To worm oneself into, se gUsser, s’insinuer, se 
faufilcr dans; to worm out, tirer, arracher (i). 
worm-cast, n. Dejection de ver (de terre), /; 
worm-eaten, a. Rongi des vers, vermoulu. 
worm-gear, n. Engrenage, m., i vis sans 
fin. worm-hole, n. Trou de ver, m.; piqure 
(in cloth etc.),/, worm-like, a. Comme un 
ver, vermiculaire. worm-powder, n. 
Poudre vermifuge, /. worm-screw,^ n. 
Tire-bourre, m. worm-seed, n. Santonine, 

/., semen-contra, m. worm-shaped, a. 
Vermiculaire, vermiforme. wormwood, n. 
Armoise amirc,/.; (fig~) fid, nt. ^ wormy, a. 

Plein de vers; rampant (grovelling), 
worn, p.p. [WEiW ( 2 )]. ' 

worried ['wAiidj, a. Tourmenti, haras^i, 
ennuyi. worrier, n. Tracassier (man);chien 
qui attaque les moutons, m. 
worry ['wari], n. Ennui, tracas, souci, m. — v.t, 
Tourmenter, tracasser; harasser, harceler; 
dichirer (of dogs etc.). — v.t. Se tracasser, se 
tourmenter, se f^aire du souci. Don't worryi 
soycz tranquillel 

worse [wars], a, and n. Pire; plus mauvais; 
plus maiade, plus mal (in health); plus 
michant (more wicked). — adv. Plus mal, pis. 

AU the worse, d'autant plus mal; far ttiorfc, 
bien pis, bien pire; for the worse, en mal; 
from bad to worse, de mal en .pis; he gets 
worse every day, de jour en jour son etat 
empire; fo much the worse, tant pis; to begin 
again worse' than ever, recommcncer de plus 
belle; to be none the worse for it, ne pas s’en 
trouver plus mal; to be the worse for, se 
trouver plus mal de; to be worse (of health), 
aller plus mal; to be worse than , . etre 

pire que to make matters worse, par 

surcroit de malheur; to make worse, aggraver, 
exaspdrer, irriter; worse and worse, dc mal en 
pis; U'orse than ever, pire que jamais, 
worsen, t;.t, Empircr. worsening, n. 
Aggravation, f. 

worship ['wa:/ip], n. Culte, m., adoration,/.; 
honneur (title), m. His worship, son honneur. 

— v.t. Adorer, rendre un culte h. — v.t. 
j\dorer; adorer Dieu. 

worshipful, a. Honorable, worshipful! y, 
adv. ^ Avec honneur, respectueusement. 
worshipper, n. Adorateur, m. 
worshipping, n. Adoration, /. 
worst (woistj, a. Le plus mauvais, le pire. — 
adv. Le pis, Ic plus mal. — n. Le plus mauvais, 
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le pire, le plus mal, le pia; d^ous, d^avan- 
tage, m. At the worst, ail pis, au plus mal; 
do your worst, faites ce que voua youdrez; if 
the worst comes to the worst, au pis aller; let 
uf suppose the worst, mettons les choses au 
pis; the worst of it is that, le pis de l*afF^e, 
e’est que; fo get the scorst of it, avoir le 
dessous, etre battu. — t/.t. Battre, vaincre, 
d^faire, Temporter sur. To be worsted 
{'wotstid], etre battu, avoir le dessous. t 
worsted ['’wustid), n. Laine peign6e,/, — a. De 
laine peignte; 

wort [wort], n. Mofit (of beer), im.; *herbe, 
plante, /. _ ■ . 

worth {wa;01, n. Valeur,/.; prix; (fig.) m4rite, 
tn. For all one's worth, de toutes ses forces; / 
have bought four potnuis* worth of com, ‘i*ai 
achet^ pour quatre livres sterling de bl^; to 
have one's money’s worth, en avoir pour son 
argent; worth makes the man, la valeur d'un 
homme depend uniquement de son m^rite. 
— a. Qui vaut, valant; qui m^rite (deserving); 
qui est riche de (possessing). He is worth a 
million, il est millionnaire; not to be worth a 
, brass farthing, n’avoir pas un sou yaillant; not 
to be worth having, ne valoir rien; that is 
worth seeing, cela vaut la peine d’etre vu; to 
be worth while, valoir la peine (de); to be 
worth having, valoir la peine qu’on le poss^de, 
etre pr£cieux; to be worth one’s weight in gold, 

. valoir son pesant d’or; to be worth the money, 
etre avantageux; to ride for aU one’s worth, 
aller h tombeau ouvert; whatever it may be 
worth, vaille que vaille; worth reading, qui 
mirite d'etre lu. 
worthies, pi. [worthy]. 

worthily ['wor&ili], adv. Dignement, & juste 
titre. worthiness, n. M^rite, m. 
wortMess [fw3:9Iis], a. Sans valeur, d'aucune 
valeur, (fig.) m^prisable, vil, qui ne vaut 
rien. Worthless fellow, vaurien, m, worth- 
lessness, ft. Manque de valeur, m.; (fig.) 
bassesse, indignity, /, 

worth-while ['waiQ'hwail], a. Qui vaut la 
peine (de). 

worthy ['wa:di], a. Digne, de m4rite, hono- 
rable; (coi/o^.) brave. Worthy of, digme de, 
qui m^rite. — n, Digne homme; (colloqd brave 
homme; homme illustre, m., c£l^brit6, /. ; 
*wot, zst and and sing. [wit]. 
would [wud], past and cond. [will]. When 
used emphatically would is translated by 
vouloir; when it is the sign of the subjunc- 
tive, it is translated by the conditional • or 
imperfect subjunctive; when it is the sign 
of the imperfect, it is translated by. the im- 
perfect indicative. //e would have paid it,if ... , 
il I’aurait or il I’eut pay6, si . . . ; /le would not do 
it, il ne voulut pas le faire; he would read all 
day, il lisait pendant toute la joum6e;,Ae 
came back as it was anticipated that he would, 
il revint comme on avait pr^vu ; / thought I 
would (had better) speak to him before seeing 
you, j’ai cm devoir lui parler or j’ai cru bon 
de lui parler, avant de vous voir; / thought 
1 would try, j’ai voulu essay er; I warned him, 
but he would do it, je I’ai averti, mats il a 
voulu le faire tout de meme; what would you 
■ have had him do against three? I would have 
. had him die, que vouUez-vous qu*il fit centre 
trois ? .Qu’il mourut 1 would it be ? serait-il ■ 
would to Godf pIQt k Dieul you wo^ have 


would-be 


wrist 


ity SO don’t blame me, vous I’avez voulu, ne 
m'en veuillez pa$ alors. 
would'be, a, Pretendu, soi>disant. ’ 
wound (i) [waund], past and p.p, [wind]. 
wound ( 2 ) [wu:nd]t n. Blessure; plaie, f. 
Bullet tcound, coup de fusil, m.; cannon-shot 
wound, coup de canon, m. — v.t. Blesser, fa ire 
une blcssure a ; {jig.) offenser. To wound to 
death, blesser a mort. wounded, a. BIess6. 
Wounded in the leg, atteint a la jam be. The 
wounded, les blesses, m.pl. wou n di n g, n. 
Action de blesser,/. 
wove, past, woven, p.p. [weave]. 
wow [wau], mf, Fichtre ! — n. (/am.) Suco^s 
formidable, m. 

wrack [ra:k), n. Varech, m.; ruine, destruction, 

/., debris, m. 

wraith [rei0], n. Revenant, m.; apparition, 

wrangle [raM^gl], n. Dispute, quereile, 

Se disputcr, se quereller, se chamaillcr, 
discutailler. 

wrangler, «. Querelleur. m., querelleuse, /. ; 
(Cambridge) etu diant en math^matiques 
class£ dans la premiere classe, m. 
wrangling «. Dispute, /., chamailleries, f.pl. 

— a. Querelleur. 

wrap [raep], v.t. Rouler, enrouler, envelopper 
(dans or de). To be wrapped up in, etre 
absorb^ dans, 6tre engoui de (a woman), etre 
plong6 dans ; to wrap oneself up, s’emniitoufler ; 
to wrap up, envelopper (dans), entortiller. 

— n. £charpe,/., chale, m. 
wrapper, n. Enveloppe, /. ; robe de chambre, 

/., peignoir (garment), m.', toile d’cmballage 
(for packing); chemise (for MS.); bande (for 
a newspaper); couverture (for a book),/. In a 
wrapper, sous bande; stamped wrapper, bande 

timbr^e, /. , 

wrapping, n, Envelopp^e, couverture, j. 
Wrapping paper, papier d’emballage, m. 
wrasse [racs], «. (Ichth.) Labre, m. Corkwtng 
wrasse, labre melops, m., perdrix de mer, 
/.; cuckoo wrasse, labre bleu (male), labre 

trilune (female). ... 

svrath [ro:8), «. Courroux, m., colere, indigna- 
tion, /- wrathful, a. Courrouc^. furieux. 
wrathfully. adv. Avec courroux, avec 
colere. 

wreak [ri;k], v.t. Executer, assouvir, satis- 
faire. To wreak one’s vengeance upon, tirer 

vengeance de, se venger de. 

[rii9}, n* Guirlandc, feston, 
couronne (bridal wreath etc.), tresse; volute 

(of smoke), /. „ , * /j x. 

wreathe [ri:6], v.t. Entrelacer, trcsser (de); 

couronner, ccindre (de); enrouler, entor- 
tiller. — v.i. S'entrelaccr, s’enrouler; tourbil- 

lonner (of smoke etc.), , . , 

wreathed, a. Entrclac6. Wreathed column, 

colonne torse, /. . r x 

wreck [rek], n. Naufrage; navire naufragC 

(ruins of a ship), m.; ^pave, /., debris, m.; 
f hg.) destruction, ruine, perte, J. J nts man 
is a mere wreck, cct homme n'est plus qu une 
ruine; to go to wreck and nan, tomber en 
ruines. — v.t. Faire faire naufrage a; demolir, 
(fig.) miner, nerdre. The vessel was wrecked, 
le vaisseau nt naufrage. — v.t. taire nau- 

wrecITage, n. Debris de naufrage, rn., 6pavcs, 
f.pl.: d^combres, m.pl. 
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wrecked, a. Naufrage, dimoli; ruin£. To be 
wrecked, faire naufrage; wrecked with loss of 
all hands, perdu corps et biens. 
wrecker, n. Pilleur d'epaves, naufrageur, m.: 
destructeur, m. Train-wrecker , derailleur de 
trains, m. wrecker-car, n. Voiturc de 
depannage, f. 

wrecking, n. Destruction, mine,/, 
wren [renj, n. (Om.) Roitelet, m. 
wrench [rent/], n. Torsion, /., arrachement, 
m.: entorse, foulurc (sprain); clef (tool),/. — • 
v.t. Arracher (a or de); tordre (to twist); se 
fouler (to sprain). To wrench one’s ankle, se 
fouler la cheville. 

wrest [rest], v.t. Arracher (a); fausscr, forcer, 
tordre (to distort). 

wrestle fresl], v.i. Lutter. wrestler, n. 
Lutteur, m. wrestling, n. Luttc, /. All-in 
wrestling, lutte libre, /, 

wretch [ret/], n. Malheureux, m., -euse, /., 
infortune, m., -ie, /.; scelcrat, miserable 
(scoundrel), m. Poor wretch, pauvre diable, 
m., pauvre creature, /. 

wretched ['rctfid], a. Malheureux, miserable; 
vilain, triste; pitoyable, a faire pitie. 
wretchedly, adx'. Malhcureusemerit, rnise- 
rablement; d’une maniere pitoyable, indigne- 
menl (despicably). wretchedness, n. 
Misere, pauvret6, nature mcprisable 

(despicabfeness), /. 

wrick [rik], n. Effort, tn.: torsion,/.; torticolis 
(of neck), m. — v.t. Se donner un effort a. To 
wrick one’s ankle, se fouler la cheville. 
wriggle [rigl], I’.i. Se tortillcr, se remuer, 
s’agiter. fr^tilier. To wriggle a%V€iy from, 
s’echapper de; to wriggle into, sc faufiier dans, 
s’insinuer dans; to wrtggle out of. se tirer de. 
v.t. Tortiller. To wriggle oneself, sc demerger; 
to wriggle one’s way, se faufiier dans, s in- 

sinuer dans. . ■ \ r 

wriggler, n. Personne qui se tortille,/. 

n g, n, Torti llemen t, fretillement, 

grouillement, m. 

♦wright [rait], n. Ouvrier, constructeur (de), 
m. Shipwright, constructeur de vaisseaux, 
m.: wheelwright, charron, m. 
wring [riij], v.t. (past and p-p. wrung) 
Tordre; arracher (a); presser, serrer (to press 
hard): (fig.) torturer, d6chirer, tausser, tor- 
turer (to distort); forcer (a mast), lo wring 
one’s hands in despair, se tordre Ic.^ mams de 
desespoir; to wring the heart, dechirer le 
cceur; to uri«j? neck of . . .. tordre le 
cou a . . . . 

wring-bolt (kinc-bolt]. 
wringer «. Essoreusc (a Imgc), /. 
wringing, n. Action de sc tordre (les mains 
etc.),/.; essorage. ni. Wringing wet, trempe 
jusqu’aux os (man); mouille a tordre 

wrinkle friijkl], «. Ride (in the face etc.),/.; 
oli faux pli (in garments); {slang) tuyau (a 
hint), m. It is a wrinkle worth having, c est 
bon a savoir; do you want a xenMf Well, 
here*s one^ voulcz-vous le n^ot . En bien, le 
voici* to know a wrinkle or tico, en savoir 
Zs ' d’unc.-.-.r. Sc ridcr.-t;.». R.dyr; 
plisser. To wrinkle ows brow^ froncer ies 

wrinkled, wrinkly, a, Rid6; (Bot.) pliss^, 
chjffonni. 

wrist [rist], n. Poignet, carpe, m. 

1 ] 


wristband 

wristband/ «. Poignet, m. ’ ■ 

wrist-watcb, «. Montre-bracelet, /. 
writ (i) [rit], «. Exploit, mandat, m., ordon- 
nance, assignation, /.; lettre de 

convocation, /. Holy writ, I'Ecriture sainte, 
/. ; to serve a writ on, signiber unc assignation 
(a comparaitre) 

♦writ (2), *p.p. [write]. 

write [rail], v.t, (past wrote, p.p. written) 
ficrire; (fig-) graver, tracer. How do you 
write this? comment cela s’icrit-il? to terite 
a good hand, avoir une belle 6criture ; to terite 
down, mettre en £crit, coucher par £crit; 
decrier, abimer; to terite for, 6crire pour, 
demander or mander (a person) par 6cnt; to 
write in, inserer ; to write off, Retire au courant 
de la plume; (Comm.) passer au compte des 
profits et pertes; to write out, transcrire, 
copier; to write out in full, dcrire en toutes 
lettres; to write over again, r^crire; to write 
to say that . . . , 4crire que ^ to terite up, 
rediger; faire I’iloge de, — v.t. Ecrire. 
writeoff, rt. Annulation, ; non-valeur, /. 
(person). 

writer, «. ficrivain; auteur (author); commis 
aux ecritures (clerk), m. He is a good writer, 
il 6crit bien; Writer to the 'Signet, (;ScJ) 
notaire de premiere classe, m. 
writhe [raid], v.i. Se tordre (de douleur); se 
crisper. 

writing ['raitio], n. Ecriture, /.; 6crit (any- 
thing written); (^g.) ouvrage, document, m,; 
inscription,/, /n writing, par 6crit. w^ting- 
book, n. Cahier d’6criture, cahier, m. 
writing'Case, n. Papeterie, f. writing* 
desk, n. Pupitre, bureau, secretaire, m. 
writing-materials, n.pl. Objets pour 
ecrire, m.pL writing-pad, «. Sous-main, 
buvard, m. writing-paper, n. Papier 4 
ecrire, m. writing-table, n. Table 4 ecrire, 
/., bureau, m, 

written [ritn], a. Ecrit, par ecrit. Written law, 
loi ecrite, /. 

wrong [n>ri], a. Faux, errone, inexact (in- 
correct); mal, mauvais; qu*il ne faut pas, 
faux (not what is wanted). Of the wrong 
fount, (Print.) d’un autre ceil; she is on the 
wrong side of fifty, elle a passe la cinquan- 
taine; that is the wrong one, ce n’est pas 
celui-la qu’il faut; that's torong! c*est mal! 
to be not far wrong, ne pas se tromper de 
beaucoup; to be wrong, avoir tort (of persons), 
ctre mal, etre mauvais (of things), n ctre pas 4 
I’heure, aller mal (of watches); to do the 
wrong work, to bring the wrong book, to take 
the ivrong street, train etc., sc tromper 
d’ouvrage, de livre, de rue, de train, etc.; to 
have got hold of the wrong end of the stick, 
comprendre de travers; what's wrong with 
you? qu'avez-vous ? wrong note, fausse note; 
wrong number, (Teleph.) mauvais numero; 
wrong side, I’envers, m.; wrong side out(ward), 
4 I’envers; wrong side up, sens dcssus dcssous. 
— adi). Mal, 4 tort, 4 faux; injustement. To 
go wrong, faire fausse route, sc tromper. — n. 
Nlal, m., injustice,/., tort; dommage, preju- 
dice (injury), tn, I am in the wrong, j’ai tort; 
in the wrong, dans son tort; to do wrong to, 
faire du tort 4 ; two wrongs don't make a right, 
deux noirs ne font pas un blanc. — v.t. Faire 
du tort 4, nuire 4, leser, faire tort 4, faire 
injure 4 (to do injustice). 


^ ^ systus 

ynongdoer, n. Injuste, pervecs, mechant, m. 

wrongdoing, n, ^ Le mal, m. 

wrongfuL 'a, Injuste; nuisible (injurious), 
wrongfully, adv, A tort, injustement, j 

wrong-headed, a. Qui a Pesprit de travers, 
pervers; entete, opiniitre. wrong-headed- 
ness, n. Perversite, /, 

wrongly, adv. Mal. 4 tort. Rightly or wrongly, 
4 tort ou 4 raison. 

wrote, past [write]. 

wroth [ro:0], a,. En colire; irrite, courrouce. 
To wax toTOth, se mettre en coiere, s*in- 
digner. 

wrought [ro:t], a. Travatlle, fa^onne; ouvre 
(of textile fabrics). Wrought iron, fer forg4, 
m,', wrought-iron balcony, balcon, m,, en fer 
forg4. 

wrung [rAo], past and p.p. [WRING]. 

wry [rai], a. De travers, tordu, tors; (fig.) 
oblique, d^toume, faux. To pull a wry face, 
faire la grimace, 

wryneck, n. Torticolis (disease); torcol (bird), 
m. wrynecked, a. Qui a le cou de travers ; 
qui a le torticolis. 

Wyandotte ['waiandat], a. and ». (Poule) 
Wyandotte, /. 

wych-elm ['witjelm], n. Orme des montagnes, 
m. ' 

wynd [waind], «. (Sc.) Ruelle, /. 

wyvem ['waivam], n. (Her.) Guivre, vivre, 
bisse, /. 


X 

X, X [eks], Vingt-quatri4me lettre de 1’ alphabet, 

m. X, dix. 

xanthein ['zsenBiin], n. Xanth^ine, /. 
xanthin PzaenOin], », Xanthine, /. 
xanthoma ['zeenOouma], n. Xanthoma, 
xanthome m, xanthophyll,n.Xanthophylle, 

/. 

xebec ['zi:bek], n, Chebec, m. 
xenogenesis [zeno'd 3 enasis], n. X£nog4n4se, 

/• 

xenophobia [zena'foubia], n. X^ilophobie, 

/. 

xerasia [zia'reisia], n. X4rasie, /. 
xerodermia [ziaro'daimta], n, X4rodermie, 
/. xeropha^ [zia'rafadji], n. X^rophagie, 

/* 

Xerxes ['zaiksuz], Xeraes, m. 
xiphias ['zifias], n. Xiphias, m., espadon, tn., 
4p6e de mer (fish), /. 

Xmas ['krismas], n. No£l, m. 

X-ray, v.t. Radiographier. — a. Radiographt- 
que. X-ray photograph, radiographie, /. — 

n. pl. X-rays, les rayons X, m.pl. 

xylem ['zailam], n. Xyl4me, m. xylene, n. 
Xyl4ne, m. 

xylographer [zai'bgrafa], n. Xylographe, 
graveur sur hois, m. xylographlc [-'grafik], 
a. Xylographique. 

xylography [zai'bgrafi], n. Xylographie, /. 
xylophagous [zai'lofagas], a. Xylophage. 
xylophone ['zailafounX n. Xylophone; (slang) 
claquebois, m. 

xyster ['zistaj, n. (Surg.) Rugine, /. 
xystus ['zistas], n. (pi. xysti) Xyste, m., galerie 
couverte, /. 
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yoke 


y [wai]. Vingt-cinqui^me lettre de I’alpha- 
bet; (l')i grec, m. Y-shaped, fourchu. 
yacht [jot], n. Yacht, m. yacht-dubi n, 
Cercle nautique, m. 

yachting, n. Yachting, m.; navigation de 
plaisance, /. yachting>jacket, n. Vareuse, 

/- 

yacht*race, n. Course de yachts, /. yachts* 
man, n. (pi. yachtsmen) Yachcman, m. 
yaffle fjxfl], n. (Om.) Pivert, m. 
yak [jak], n. (ZooL) Ya(c)k, m. 
yam [jam], n. Igname, /. 
yank [ja^qk], v.t. (Jam.) Tirer brusquement. 
Yankee ['jseqU], n, Yankee, Am^ricain, m. 
yap [jsep], v.i. Japper, aboyer. — n. Jappement, 
m. 

yard [joid], n. Cour, /., pr^au, m., cour de la 
prison,/.; chantier (work-yard), wi.; (Naut.) 
vergue, /.; (Measure) yard (metre 0-914383), 
m. Fifty yards off^ k cinquante metres; goods 
yard, (Rail.) d^pot de marchandises, m. 
yard*arm, n. Bout de vergue, m. 
yard-man, n., or yardsman, n. Manoeuvre, 
m, ; garcur de trains; gar9on d’ecurie, m. 
yard-stick, n. Mesure d’un yard,/.; yard, m. 

(in w-ood) ; (fig.) aune, /. 
yarn [jam], n. Fil; (Naut.) fil de caret; recit, 
conte (story), m. To spin a long yam, ddbiter 
une longue histoire, — v.i. Dcbiter des his- 
toires. 

yarrow ['jserou], n. (Bot.) Millefeuille, herbc 
aux charpentiers, /. 
yatter ['jaeta], v.i. Bavarder. 
yaw [jo:], «. (Naut.) Embardec, — v.i. Em- 
barder, faire des embard^es. 
yawl [jo:l], n. (Naut.) Sloop, m.; (Row.) yole 
de mer, f. 

yawn [jo:n], n. Baillement, m.—v.i. Bailler; 
s’ouvrir tout grand (to open wide). To yawn 
one's head off, bailler comme une carpe or 
^ se d^crocher la machoire. 
yawning, a. Qui bailie; (fig) beant, ouvert. 

The yauming abyss, le gouffre b^ant. 

•yclept [i'kleptl, a. Appel6, d6nomm6. 

*ye [ji:], pron.pl. Vous. 

yea (jc*]t odv. Oui ; vrairncnt, en v£rit£> n. 

Vote affirmatif, m. 

yean [ji:n], v.t., v.i. Mcttre bas, agneler. 
yeanling ('ji:nliq], n. Petit agneau, m. 
year [jo: ji*]i (unit), m . ; ann6e (a particu- 

lar year), f. Academic year, Tannec scolaire; 
by the year, par an, i I’annee; every two 
years, tous Ics deux ans; every year, tons les 
ans; thousand a year, cinq miHc livres de 
rente ; for years together, plusieurs ann^es de 
suite, pour des annies; four times a year, 
quatre fois par an; from year to year, d annee 
en annee; half-year, semestre, m. ; in the year 
of our Lord, Tan de grace; last year, Ian 
dernier. I’ann6c dernii-re; new year, nouyel 
an; next year, I’an prochain; one year wtth 
another, bon an mal an; so much a year, tant 
par an; to be ten years old,^ avoir dix ans; 
grow in years, avancer en age; fo wtsh on< 
happy New Year, souhaiter la bonne annfie 
h quelqu’un; year by year, d’annic en annee; 
year in year out, une ann6e apres 1 autre; 
years and years ago, il y a bien des annfees. 
yenr-book, n. Annuaire, m. 533 j 


to 
one a 


.1. Hurler, 


yearling, a, Ag6 d’un an.T— n. Poulatn, m., 
or pouliche, /., d'un an. 
yearly, a. Annuel, de chaque ann£e. — adv. 

Annuellement, tous les ans. 
yearn [join], ^'.i. To yearn after, soupirer 
ap^s, languir apris; to yearn to do something, 
bruler de faire quelque chose, 
yearning, n. Elan de tendresse, m., aspiration, 
envie, /. ; d^sir ardent, m. 
yeast [ji:st], n. Levure, f. 
yell [jel], n. Hurlement, m.- 
pousser des hurlements. 
yelling, n. Hurlements, m.pl. 
yellow ['jelou], a. Jaune; (slang) poltron. The 
yellow press, les joumaux a sensation, m.pl . ; 
to become yellow, devenir jaune, jaunir; yellow 
as a guinea, jaune comme un coing; yellow 
fever or yellow jack, fifcvre jaune, /. — n. jaune, 
m. — v.t,, v.i. Jaunir. 

yellow-hammer, n. (Om.) Bruant jaune, 
m. 

yellowish, a. Jaunatre. 

yellowness, n. Couleur jaune, (slang) 
poltronneric, /. 

yelp [jelp), vd, Glapir, japper, yelping, n. 

Glapissement, jappement, m. 
yeoman ['jouman], n. (pi. yeomen) Fermier- 
propridtaire, gros fermier; (iVat,-y) garde- 
magasin, m. The yeomen of the guard, les 
hallcbardiers de la garde du corps, m.pl.', 
yeoman’s work, ceuvre d’homme de ctcur, /. 
yeomanry ['joumonri), n. Fermiers-proprie- 
taires, m.pl., garde rationale a cheval, /. 
yes [jes], adv. Oui ; si, si fait (in reply to a 
negative). To say yes, dire oui, dire que oui; 
you have not done it. Yes, I have, vous ne 
I’avez pas fait. Si, je I’ai fait, (colloq.) si fait; 
(inter.) yes? et apr^s? 
yes-man, «. (pop.) B£ni-oui-oui, m. 
yesterday ['je3t3d(e)i], adv. and it. Hier, m. 
The day before yesterday, avant-hier; we were 
not bom yesterday, nous ne sommes pas nes 
d’hicr; yesterday evening, hier soir, hier au 
soir; yesterday was Sunday, c'etait hier 
dimanche. 

*yester-night, n. La nuit dernifere, /. 
yestreen [jes'triin], adv. and n. (Sc.) 
soir, m. 

[jet], conj. Pourtant, cependant, tout de 


Hier 


yet 


meme. — adv. Encore, d6ja. .vet, jusqu’ici, 
jusqu’^ present; not yet, pas encore, 
yew [ju:], n. (Bot.) If, m. 

Yiddish ['jidifj, a, and n. Yiddish, m. 
yield [ji:ld], v.t. Produire, donner, rapport^; 
livrer, cider, abandonner (to surrender). To 
yield up, rendre, livrer; to yield up the ghost, 
rendre le dernier soupir, rendre Tame. — v.t. 
Se rendre, cider (a); consentir (^). To yield 
to, se rendre i, cider suceomber h (tempta- 
tionj — Rendement, produit, rapport, m. 
yielding, a. Qui cide facilement; complaisant, 
accommodont, facile, souple.-^— it. Reddition, 
consentement, m.; soumission,/. ; affaisse- 

ment, m. , . , 

yodel (joudil, v.i. Jouler, faire la tyrolicnne, 

yogi [’joiigi], n. Yogi, m. 
yogurt [’jouguat], n, Yahourt, yogourt, tii. 
yoicksl fjoiks], int. (Hunt.) Taiaut, taiautl 
yoke [jouk], n. Joug; attelage, m., paire, 
carcan, m., palanche, /. (for pails); (Drew.) 
empiicement, m. — v.t. Atteler, accoupler. JO 
yoke with, accoupler avec. 


yoke -fellow 

yokefellow or yoke>mate, n. Compagnon^ 
m,, compagne, /. ; 6poux, m,, Spouse, /. 
yokel [joukl], n. Rustre, campagnard, y 
yolk [joukJ, «.• Jaune (d*(£uf), wi.; suint^ 
m. 

yon [jon] or yonder ['jonda], adv. L4, la-bas; 
lA-haut. — a. Ce . . , -U, cet . . . -U, cette 
. . . -U, ces . . . -1^. Yonder casiU, ce chateau- 
li, ce chateau l&^bas. ' 

yore [jo:], adv. Autrefois, jadis. In days of 
yore, dans les jours d'autrefois, au temps 
jadis. 

you [ju:], pron, Vous; (to a child, relative, pet, 
etc.) tu, te, toi; {indefinite) on. If I were. you, 
si j’^tais a votre place; you English, vous 
autres Anglais ; you stupid! imbecile que vous 
etes ! ■ 

young [jAij], a. Jeune; novice, neuf, inexp6ri- 
mente (inexperienced); (figJ) naissant, pcu 
avanc6. Her young man, son amour eux, m.; 
to grow yottng again, rajcunir; to make young 
again, rajeunir; young fellow, gar^on, m.; 
young, folks or young people, jeunes gens, 
m.pL, jeunesse, ; young in years, jeune 
d’ann£es; young lady, demoiselle, /. — n.pL 
Les jeunes, les jeunes gens; Im petits, m.pl. 
The young (of- a beast), les petits, m.pl. ; with 
young (of animals), pleine. 
younger ['jAijga], a. Plus jeune; cadet (ofttwo 
brothers etc.). In my younger days, quand 
j 'etais plus jeune ; to grow younger and youriger, 

■ rajeunir de-plus cn plus; we don't ^ grow 
younger every day, nous ne rajeunissons pas; 
younger sister, soeur cadette, /. ' 
youngest ['gist], a. Le plus jeune. 
youngish ['jAgi/i, o. Assez jeune. 
youngling, n. (poet.) Jeune animal, m. 
youngster, n. Jeune homme; gamin, mioche, 
m,, KOS.se, m. or /. ' ■ 

your [jus], a. Votre, {pl.) vos; (to a child, 
relative, pet, etc.) ton, ta, tes; (indefinite) son, 
sa, ses. Your father, monsieur votre p^c; 
your mother, madamc votre mire; your turn, 
a vous. 

yours, pron. Lc votre, ?«,, la votre, les 
votres, pl.', i vous (your property); de vous 
(by you); (to a child, relative, . pet, etc.) le 
tien, la tienne, les tiens, les tiennes, a toi 
(your property), de toi (by you). A book of 
yours, un de vos livres; yours or yours eter 
(an unceremonious letter form between 
intimates), bien cordialcment. 
yourself [jua'self], pron. {pl. yourselves) 
Vous-memc, (p/.) vous-memes; {reflexive) 
vous; toi-meme; te. 

youth [ju:0], n. Jeunesse, adolescence, /. ; 
jeune homme, adolescent (young person), 
m.; {fig.) jeunes gens, m.pl. The fountain of 
youth, la fontaine dc jouvence, /. ; youth 
hostel, auberge de la jeunesse, f. 
youthful, a, Jeune; de jeunesse; frais, vert 
(fresh), youthfully, adv. En jeune homme, 
en jeune hlle. youthfulness, n. Jeunesse, 
/ • 

yowl [Jaul], t’.i. Hurler. — n. Hurlement, m. 
yucca ['jAko], n. (Bot.) Yucca, m. 

Yugoslav [ ju:gou'sla:v], a. and n. Yougoslave, 
m. or /. Yugoslavia. La Yougoslavie, 

jnile [ju:l], «. Noel, m., fete dc Noel,/, yule- 
log, n. BOche de Noel, /. yule-tide, n. 
L’epoque de Noel,/. 


zoochemistry 


z 

Z, % [zed Of {Am.) zi:]. 'Vingt-sixiime lettre de 
I’alphabet, m. 

Zaccheus [za'kiias]. Zachie, nt. 

Zaebariah [zsks'raia]. Zacharie, m. 

Zambesi [zaem'biizi]. Le Zambize, m. 
zany ('zeini], o. Zani, zanni, bouffon, nu 
zeal [zi:l], n. Zile, m. To show too little zeal, 
montrer peu de zile; to show too muck zeal, 
faire du zile. zealot ['zelot], n. Zilateur, 
fanatique, m. zealotry, n. Zile aveugle, 
zilotisme, fanatisme, m. zealous ['zebs], a. 
ZB6, zilateur. zealously, adv. Avec zile, 
zebra ['zi:bra], n. Zibre, m. Zehra crossing, 
passage clouti, m. ' * 

zebu ['zi:bju:], n. Zibu; m. ' 

zedoary ['zedouari], n. {Bot.) Zddoaire, /. 
zenana [zo'nama], n.’ {Imlia) Appartement 
des femmes (mahomitanes),im. 
zenith ['zeni9], «. Zinith; C/ig.) point culmi- 
nant, comble, sommet, apogie, m. 

Zeno ['zirnou]. Zinon, m. ’ 

Zenobia [za'noubia], n. Zenobie, /. 

zeolite ['zi:olait]. ZioUthe, m. 

zephyr [^zefo], k. Ziphyr, ziphire, ^phyre, 

. m. zephyrian [-'firian], a. Zipbirien. 
Zephyrus ['zefiras], Ziphyre. m. 
zero [^ziarou], n. Ziro; {fig.) rien, m. Zero 
hour, I’heure H, /. 

zest [zest], n. Godt, m., saveur, /,; zeste (of 
orange), m.; {fig.) entrain, m., verve,/. To 
give a zest to, relever le goOt de, assaisonner, 
donner du piquant ■ 
zeugma ['zjuigma], n. Zeugme, zeugma, nt. 
Zeus [zju:s]. {Myth.) Zeus, w. 
zigzag ['zigzag], n. Zigzag, m.-^. En zigzag. 
— v.t. Former en zigzags. — v.i. Aller en zig- 
zag, zigzaguer. zigzagging, n. Zigzags, m.pl. 
zinc [zigk], n. Zinc, m.''~~v.t. Zinguer. rinc- 
. plating, n. Zingage, m. zinc-rooting, n, 
Toiture de zinc, /. zinc-sheets, n.pL Zinc 
en feuilles, m. zinc-worker, «. Zingueur, 
m. zinc-works, n. Zinguerie, m. zinco- 
grapher [-'kografa], n. Zincographe, m. 
zincographic [-'grafik], a. Zincographi- 
que. zincography, «. Zincographie, /. 
zingaro ['ziggarou], n.m. (/. zingara, p/. -ri, 
•re) Boh^mien, m., -ienne, /.; tzigane. 
ziimia ['zinja], n. {Bot.) Zinnia, m, ' 

Zion ['zaian]. Sion, m., (la colline de) 
Jerusalem. 

Zionism, n. Sionisme, m, Zionist, a. and n. 
Sioniste, m. ox f. 

zip [zip], n. Stfflement (of bullet); crissement, 
m,', vitesse, energie, verve, /. — v.i. Siffler. 
zip fastener or zipper, n. Fermeture 
a glissifere, /. 

zither ['ziQa], n. Cithare, /. 
zodiac ['zoudiak], n. Zodiaque, m. 
zodiacal [zou'daiakl], a. Zodiacal, 
zona ['zouna], n. {Med.) Zona, m. 
zone [zoun], n. Zone; *ceinture (girdle),/, 
zoo [zu:], n. Jardin zoolopque, {fam.) zoo, m. 
zoochemistry [zouo'kemistri], n. Zoochimie, 
/. zoogeny [-'od 30 ni], n. , Zoog6nie, /, 
zoographer [-'ografa], n. Zoographe, m. 
zoographic [-a'gnefik] or zoographic^, o, 
Zoographique. zoography [-'agrafi],' 
.Zoographie, /. zoolatry [-'alatri], n- 
Zoolatrie, /. . • 
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zoolite 

zooLit6 ('zoiiolait), n. -Zoolithe, m, 
zoological [zou3''l3d3ikl], a. Zoologique. 
Zoological gardens, jardin zoologiquci m. 
zoologically, adv. D’apiis les principes de 
la zoologie; zoologiquement. 
zoologist [zou'ol3d3ist], n, Zoologiste, zoo* 
logue, m. zoology, n. Zoologie, /. 
zoom (zu:m], n. Bourdormement, ronflement, 
vrombissement, m. (of motors); montie en 
chandelle, /. (of aeroplane).— Vrombir; 
monter en chandelle. _ 
zoomorphism [zoua'moifizm], «. Zoo- 
morphie, /. zoonomy [-'Dnsmi), n. 
Zoonomie, /. zoonomical, a, Zoonomique, 
zoophagous [-'d fag as), a. Zoophage, 
zoophagy [-'3fad3i], n. Zoqphagie, /. 

zoophorus (-'ofaras], n. Frise (omie 
d’animaux sculptis), /• zoophytology 

[-afai'tolad 3 i), n. Zoophytologie,/. zooscopy 


zymotic 

*'askapi), n. 2k>o«cbpie, /. ' zootomical 
-a'tomikl], a. Zootomique. zootoinist 
[-'otamist], n. Zootomiste, m. zootomy, n. 
Zootomie, /. 

Zoroaster [zorou'acsta]. Zoroastre, m. 
Zoroastrian [zorou'acstrian], a. and n, Zo- 
roastrien, m. Zoroastrianism, n, Zoroas- 
trianisme, m. 

Zouave (zwtuv), «. ^uave, m. 

*zounds! [zaundz], ml. JVlorbleu! sapristil 
Zulu ['zu:lu:], a. and Zoulou, m. 
zygomatic (zaigo'mcetik), a. Zygomatique. 

zygomorphous (-'moifas], a. Zygomorphe. 
zymogen ['zaim3d3en], «. Zymoginc, m., 
proferment, m. zymology [-'mDladji], n. 
Zymologie, f. zymometer [-'momita], n. 
Zymosimitre, m. 

zymosis [zai'mousis), n. Fermentation, /. 
zymotic [zai'motik], a, Zymotique (disease). 
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FRENCH WEIGHTS AND MEASURES 

Metric System 


1 


LENGTH 

I millimitre (nun.) ni.) . . 

I centimetre (cm.) (t/ioo m.) . 

I decimetre (dm.) (i/io m.)^ . 

I metre (m.) . . ' . 

I dicam^re (dam.I (lo m.) 

I hectometre (hm.) (loo m.) . 

I kilometre (km.) ( 1,000 m.) . . 



0*039 
0-394 in. 

3-937 ins. 
yZ 9 t ft. 

32-808 ft. 

J09 yds. I ft. I in. 
1093 yds. 1 ft. II ins. 


AREA 

I millimetre carr^ (mm®) (1/1,000,000 m*) 
I centimetre carre (cm*) (1/10,000 m*) 

1 decimetre carr< (dm*) (1 /loo m*) . 

X centiare (ca.) (i metre carre or m*) 

I are (a.) (100 m*) . . . . . 

I hectare (ha.) (10,000 m*) 


= 0-002 sq. in. 

= 0-155 sq. in, 

= tS'S sq- '*“• 

= 1-196 sq. yds. 

= 1 19-599 sq. yds. 

= 2-471 acres 




CUBIC MEASURE 


1 millimetre cube (mm*) (1/1,000,000,000 m*) 
I centimetre cube (cm*) (1/1,000,000 m*) 

I decimetre cube (dm*) (1/1,000 m*) 

I stere* ( I metre cube or 1 m*) 

I decastere* (10 steres) 


= 0‘00006 cu. in. 

= o-o6i cu. in. 

= 61-023 

= 3 5 '3 2 cu. ft. 

= 13-08 cu. yds. 


•These measures are used only for wood. 


CAPACITY 

1 centilitre (cl.) (1/100 1 .) 

1 decilitre (dl.) (i/io 1.) 

X litre ( 1 .) (1 dm*) . 

1 decalitre (dal.) (10 1.) .... 

1 hectolitre (hi.) (100 1 .). 


= 0-018 pint 

= 0-176 pint 

= 1-760 pints 

=: 2-200 galls. 

= 22 galls. 


WEIGHT 

1 milligrampie (mg.) (1/1,000 g.) 

1 centigramme (eg.) (i/ioo g.) 

I decigramme (dg.) (i/iog.) . 

1 gramme (g.) ..... 

I decagramme (dag.) (10 g.) . 

I hectogramme (hg.) (lOO g.) 

I kilogramme (kg.) (1,000 g.) . 

1 quintal metrique (100 kg.) 

1 tonne metrique (1,000 kg.) . 


= 0.015 gr. 

= 0-154 gr. 

= 1 -543 gr- 

= 15 * 43 * gr- 

= 5*644 dr, 

= 3-527 oz. 

= 2-205 

= 1 -968 cwt. 

= 19 cwt. 12 oz, 5 dwt. 



TEMPERATURE 

0® Centigrade 

Freezing water . 

37® Centigrade 

Human body 

40® Centigrade 

Fever . . . . 

ICO® Centigrade 

Boiling water 


32® Fahrenheit 
98-4® Fahrenheit 
104° Fahrenheit 
212® Fahrenheit 
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POIDS ET MESURES 


Grande-Bretagne et Commonwealth (British Imperial), fitats-Unis et Canada frangais 


LONGUEURS 


1 line (i /i2 in.) .... 

j inch (in.) .... 

1 hand (4 ins.) .... 

I foot (ft.) (12 ins.) 

I yard (yd.) (3 ft-) 

I fathom (im.) (6 ft.) 

I rodf ou pole on perch (si yds.) 

1 chain (22 yds.) . . 

1 furlong (fur.) (220 yds.) 

I mile (m.) (1760 yds.) . 

I nautical mile (N.M.) . 

1 leaguef (3 **»•) . . • • 

• mesure spdciale au Canada fran^ais. 


hgne . 


0*212 cm* 

pouce 

— 

2'539 cm. 

main . 


0*102 m. 

pied . 

— 

0 305 m. 

verge . 


0*914 m. 

toise . 


1-829 rn. 

perche 


5-030 m. 

* 4 


20-1 16 m* 

stade . 


201*164 ni. 

mille . 

— 

1608*64 

* * 


1853-25 m. 

lieue . 


4827 m. 


f desuet en Grande-Bretagne. 


SURFACES 

I square inch (sq. in.) . . . - 

I square foot (sq. ft.) (144 sq. ins.) . 

I square yard (sq. yd.) (9 sq. ft.) 

I rood (1210 sq. yds.) .... 

1 acre (4840 sq. yds.) . . • 

I square mile (sq. m.) (640 acres) 


6*45 cm* 
029-03 cm* 
0-84 m* 
10-117 a. 
40-467 a. 
2*59 km* 


VOLUMES 

I cubic inch (cu. in.) . . . • 

X cubic foot (cu. ft.) . . • • 

I cubic yard (cu. yd.) . . . - 


16-387 cm® 
28-317 dm* 
0-764 m* 


1 gill (i pint) 

I pint (i gall.) 

X quart (qt.) (2 pints) . 

I gallon (gall.) 

I peck (2 galls.) 

1 bushel (8 galls.) . 

I hrkin (9 galls.) . • 

1 hogshead of wine (63 galls.) 
I quarter (64 galls.) 

I barrel (36 galls.) 


capacitE 


roquille 

chopine 


pinte 

gallon 


quartaut 

barrique 

baril . 


Gdc-Bretagne 
= 0*142 1. 

= 0-568 1. 

= 1-136 1. -Y 


4546 1. 
9-087 1. 
36-348 1. 
40-914 1. 
2-45 hi. 
2-91 hi. 

. K1 


Etats-Unis 


0-473 

0- 946 

1 - 101 

3'7«5 

8-809 

35*236 


1 . 

. (liquides) 

. (mati^res seches) 


POIDS (AVOIR DU POIDS) 


dram (dr.) * 

ounce (oz^) (i/i 6 * 

pound (lb.) 

stone (st.) (14 lb.) • 

quarter (qr.) (28 lb.) . • 

hundredweight (cwt.) (112 lb.) 

ton (t.) (2240 lb.) 


dragme 

once 

livre 

quart (25 lb.) 
quintal (100 lb.) 
tonne (2000 lb.) 


Gdc-Bretagnc 
1-77 g- 
28-35 g- 

453*59 g- 
6-35 Kg- 
12-70 kg. 
50-80 kg. 
1016-04 kg. 


-J- i tonne (Etats-Unis) 


POIDS DE TROYES (mati^res pr^cieuses) 

. V X . grain . = 0 065 g. 

I gram (gr.) • • * ^ ^ , == 1-555 g. 

I pennyweight (dwt.) (24 gr.) once . = 3 J*>o g. 

; poC^d Ob. Tr?y) (12 ol Troy) Uvrc . = 373 23 g. 
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Etats-Unis 
et Canada 
fran^ats 

id. 

id. 

id. 

id. 

226-80 kg.f 
45*36 kg. 
907 20 kg. 
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THIRD CONJUGATION 

(Infinitive in -re) 


FRENCH IRREGULAR VERBS 
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crft crois croissrz crumcs * , . croUrons * * • croissions . . , j 

croit croissant , 
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Bitcepi (or tho pa&t participle (mauJif) 
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‘This verb is seldom used other than in the infinitive, in the compound tenses, and in the Imperative {oyons, oyei). 
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ENGLISH IRREGULAR VERBS 

obsolete. *A=obsolete, but still used adjectivally, t = becoming obsolete. R=rare. S=slang. 
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COMMON FRENCH ABBREVIATIONS 


[English equivalents^ where _ezistiog,_ Eave been added in brackets.] 


a.b.s. 

A.C.F. 

A.P. 

A. S. 

B. E.P.C. 
B.l.T. 
B.N. 
B.N.C.I. 


B.O. 

B. U.S. 
Bx.A. 
c.-4-d. 

C. A.P. 


C.A.P.E.S. 


C.C, 

C.E.C.A, 


C.E.E. 


C.E.P. 

C.F.T.C. 


C.G.A. 

C.G.A.F. 


C.G.Ci 

C.G.T. 


C.G.T.-F.O. 


ch,*v.; C.V. 

Cie; C® 

C.N.P.F. 

C.N.R. 

C.N.R.S. 

C.Q.F.D. 

C.K.S. 

Cte, Ctesse 

C. U. 

D. B. 

D.C.A 

D. P. 

E. -M, 

E,N. 

E.N.S. 

E.N.S.I. 

E.O.R. 

E. 'U. 

H.V. 

F. F.I. 
F.F.L. 
F.L.N. 

F.M. 


F. T.P. 

G. Q.G. 

G. V. 

HX. 

H. EX. 
H.L.M. 
l.D.H.EX. 


l.N.E.D. 


Aux bons soins (de) [c/o] 

Automobile*Club de France 
Assistance publjque ; 

Assurances sociales ! 

Brevet d 'Etudes du premier cycle 
Bureau International du Travail [I.L.O,} 
Bibliothdque Nationale 
Banque Nationale pour le Commerce et 
ITndustrie 
Bulletin Ofhciel 

Bureau Universitaire de Statistique 
Beaux Arts 
c'est-4-dire (i.e.] 

( 1 ) Ccrtificat d’aptitude p^dagogique [for 
primary schoolmasters) 

Ccrtificat d'aptitude professionnelle 
Certificat d 'aptitude au professoral de 
I'enseignement sccondaire 
Cours compl^mcntaire 
Communaut^ europ^enne du charbon et de 
racier 

Communautd Economique Europdenne 
[E.EX.] 

Ccrtificat d’C^tudes primaircs ■* . ’ 

Confederation fran^^aise des travailleuTS 
Chretiens 

Cxinf^d^ration G^n<ira]e de I 'Agriculture 
Confederation G^n^rale de I'Artisanat 
Francais 

Confederation G^n^rate des Cadres 
(i) confederation Generale du Travail 
[T.UX.] 

(a) Compagnie Generate Transatlantique 
Confederation Generate du Travail-Force 
Ouvriere 

cheval vapeur [H.P.J 
Compagnie 

Conscil National du Patronat Francais 

(Onseil National de la Resistance 

COntre National dela Recherche Scientifique 

ce qu'il fallait demontrer [Q.E.D.} 

Compagnies repubUcaines de securite 

COmte, (Omtesse 

Charge utile 

Division blindee 

Defense centre avions [A.A.] 

Defense passive [C D., A.R.P.) 

Etat-major 

licole normale 

Ecole Normale Superieurc 

Ecole Nationale Superieure d'lngenieuis 

Eldve-officier de reserve 

Etats-Unis [U.S.A.) 

En vilte [Local] 

Forces Frangaises de I'lnterieur 
Forces Fran9ai5CS Libres 
Front dc Liberation Nationale 

(1) Fusil mitrailleur 

( 2 ) Franchise militaire 
Francs-Tircurs Partisans 
Grand Quartier General [G.H.Q.] 

Grande vitessc (iCatL) 

Hors concours 

Hautes Etudes Commcrciales 
Habitation 4 loycr modere 
Institut dcs hautes etudes cinematogra- 
phiquos 

Institut National des Etudes Demoirra- 
phiques 


I.P.E.S. 


I. P.N. 
l.AX. 

J. -C. 
J.E.C. 
j.M.F. 
J.O. 

j;o.c. 

L. en D. 
L.esL. 

L. es Sc. 

M. 

Me 

Mgr 

MUe 

MM. 

Mme 

M.P.C. 


M. R.P. 

N. -D. 

N. F. 

No 

O. A.S. 
O.C.D.E. 


O.N.M. 

O.N.U. 

O.P. 

O.T,A.N. 


P.C. 


P.C.B. 

p.c.c. 

P.C.N. 


p.cx. 

P.G. 


P.M.U, 

P.P.C. 

P.-S. 

P.T.T. 

P.V. 


Q. G. 

R. A.T.P. 
R.A.U. 
RX. 
R.D.A. 
R.F. 

R.l. 

R.P. 

R.P.F. 

R.S.V,P. 

R.T.F. 


i 


.A. 
S.A.R. 
S.A.R.L. 


s.d. 

S.D.N. 

S.Em. 

S.£(xc). 


Institut de preparation aux enseignements 
du second d^e 
Institut Ped^ogique National ^ 

Jeunesse agricole chretienne 
jesus-Cbrist 

: Jeunesse etudiante chretienne 
J eonesses musicales de France . ' 

Journal Officiel 
Jeunesse ouvriere chretienne 
Licencie en droit 
Licencie es lettres 
Licencie es sciences 
Monsieur 
Mattre (Loer) 

' Monsei^eur 
Mademoiselle 
Messieurs 
Madame 

Certificat de Mathematiques, Physique et 
Chimie 

Mouvement Republicain Populaire 

Notre-Dame 

Nouveau Irene 

Nura'ero 

Organisation de I'Annee Secrete 
Organisation de cooperation et de developpe- 
ment economiques [O.E.C.D.] 

Office National Meteorologique 
Organisation des Nations Unies [U.N.O.] 
Ordre des precheurs (Do min teens] 
Organisation du Traite de I'AUantique Nord 
[N.A.T.O.] 

(1) Parti Communistc 

( 2 ) Poste de Commandement 
C^Uficat de Physique, Chimie, Biotogie 
pour copie conforme 

Certificat de Physique, Chimie, Sciences 
Naturclles 
par cxcmple [c,g.) 

Prisonnier de guerre [P.O.W.l , 

Police judiciaire [C.I.I).] 

Preparation militaire 
Pan mutuel urbain 
Pour prendre conge 
Post-scriptum 

Postes, Telegraph es et Telephones [G.P.O.) 
(i) Proeds- verbal 

(3) Petite Vitesse (Rat'L) 

Quartier General [H.Q.] 

Regie autonome des transports parisieos 
Republique Arabe Unie 
Regis tre du Commerce 
Rassembleraent Democratique Africain 
Republique Frangaise 
Regiment d'infanterie 
Reverend Pire 

Rassemblemeot du Peuple Francais 
Reponsc s'il vous plait 
Radiodiffusion-Teievislon Fran^aise 
sur (Geog.) 

Societe Anonyme 

Son Altesse Koyale [H.R.H.] 

Societe anonyme 4 responsabilite limitee 
[Ltd] 
sans date 

Societe des Nations 
Son Eminence 
Son Excellence 
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• S.F.I.O. 

S,G.D*G, 

S.Gr, 

X.F* 

S.P* 




I 


s.s. 


Section Fran^aise de rinternationaJe Ou- Sti 

vriire S.V*P. 

Sans garantie du gouvernement T-C.Fp 

Sa Grandeur T.N.P* 

Sa Majesty T.S.F, 

Soci4ti Nationale des Cbemins de Fer T,S*V*P. 

Fran^ais U.E.O, 

(1) Sapeurs -pompiers U.N*R. 

(2) &rvicc ae presse UtR*S,S* 

Soci^t^ protcetrioe des animaux 

(1} Sa Seigneurie Vve 

(2) Sa Saintetfi WX. 

(3) S^eurit^ sociale 


Soci^t^ 

S'il vous plait 

Touring Club de France 

ThdAtre National Populaire 

Telegraphic sans fiJ 

Tou^ne^ s'il vous plait (P.T.OJ 

Union de TEurope Occidentalc (V\^E.U.J 

Union pour la Nouvclle Republique 

Union des Repybliques Socialistes Soviiti 

ques [U*S*S,RJ 

Veuve 

Water-closet 
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A. 

A.A. 


A.A.A. 

A.B. 

“J- 

tC 

A.C. 

A.D. 

A.D.C. 

A.F.L, 

a.m. 

A.K.A. 

A.R.C. 

A.K.F. 

A. V. 

B. A. 


B.A.O.R. 
Bart, Bt 
B.B.C. 
B.C. 


B.E.A. 

B.E.F. 

b.h.p. 

B.L. 

B.Litt. 

B.M. 


B.M.A. 

B.O.A.C. 

B.K. 

B.K.C.S. 

B. Sc. 

C. A. 

C.B. 

C.B.U. 

C.D. 

CENTO 

C.!-. 

C.H. 

c.b.w. 

C.l.D. 

c.i.i. 

C.-in-C. 

C.O. 

c/o 

Co. 

C.O.D. 

c. of n. 

cp. 

C.l’.R. 

C.Q.M.S. 

C. S.M. 

< 1 . 

D. C. 


D.Lit(t). 

n.p. 

D.S.O. 

D.T. 

n.v. 

F. E.C. 
t.F.T.A. 


• .1 

/ 

> . I , ^ 

w • I I * * ■ 

r. 

i . . 

■* 

■ r 

COMMON ENGLISH ABBREVIATIONS 

„ I' 

[French equivalents, where existing, have been added in square brackets^] 


Associate (of an Academy etc.) 

(i) Automobile Association 
(3) Alcoholics Anonymous 
(3) Anti-aircraft [D.C. A,] 

Amateur Athletic Association 
Able-bodied seaman [matclot de 2® classe] 
Account [compte courant) 

Alternating current 
Anno Domini [Ap. J-'C,] 

Aide-de-camp 

American Federation of Labor 
ante meridiem 

Associate of the Royal Academy (of Arts) 
American Red Cross 
Air Raid Precautions [D.PJ 
(Btdftf) Authorised Version 

(1) Bachelor of Arts 

(2) British Academy 
British Army of the Rhine 
Baronet 

British Broadcasting Corporation 

(1) Before Christ [Av. J**C 0 

(2) British Columbia 
British European Airways 

British Expeditionary Force (I9i4-~i9i8 
and 1939-1940) 

brake horse- power [puissance au frein] 

Bachelor of Law 

Bachelor of Letters 

(i) Bachelor of Medicine 

I2) British Museum 

(3) Brigade Major 
British Medical Association 

British Overseas Airways Corporation 
British Railways 
British Red Cross Society 
Bachelor of Science 

Chartered Accountant [comptable expert] 

(1) Companion of the Order of tlie Bath 

(2) Confinement to barracks 
Commander of the Order of the British 

Empire 

Civil Defence [D.P,] 

Central Treaty Organization 
Chaplain to the Forces [auiiionicr] 
Companion of Honour 
constant hot water 

Criminal Investigation Department [P.JO 

tost, insurance, freight 

Commander- in -Chief 

Coininancling Offtcer 

Care of [a.lvs.j 

Company [Cie] 

Cash on delivery 
Church of England 
compare 

Canadian Pacific Railway 
Company Quartermaster-Sergeant 
Company Sergeant-Major 
penny 

(1) Direct current 

(2) (Jmd District of Columbia 
Doctor of Literature 
Displaced Person 
Distinguished Service Order 
Delirium tremens 

Deo volente 

Eurojiean Econoniic Community 
European bTeo Trade Association 


E, & 0,E, 


f.a! 

F.BX 

F.O. 

F. R.S* 
G-A.T.T. 

G. B. 
G.C.E. 
G.H.Q. 
G-L 
G,M*T. 
G.O.C. 

g*o:p. 

G.P.O. 

G. S.O. 

h. & c. 

H, E* 

H.M, 

H.M.L 

H3I.S, 

Hon* 

H.P, 

h. p. 

H.Q. 

H,R.H* 

i. c. 

I L.O, 

Inc. 

LO.U. 

Lo.W* 

l.R.A, 

l.T.A. 

K. 

K.B.E* 

KX* 


Kt. 


L.C.C, 

LL.B. 

L.T.A* 

Ltd 

L. T.E* 

M. A. 
M.B. 
M.B.E, 
M.C. 


M.C.C, 

M.D* 


M.RH, 



M.I.5 

M.Q. 

' M.O.H. 
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Erorrs and omissions excepted 
exempli gratia [p.ex*] 

Esquire 

FootbaU Association 

(1) (Am.) Federal Bureau of Inv^tigation 

(2) Federation of British Industries 
Field- Marshal 

Foreign Office 

Fellow of the Royal Society 

General Agreement on Tariffs and Trade 

Great Britain 

General Certificate of Education 

General Headquarters 

{Am,) Government Issue (American soldier) 

Greenwich Mean Time 

General Ofiicer Commanding 

{Am*) Grand Old Party (Republican) 

General Post Office [P*T.T.] 

General Staff Officer 
hot and cold 

(1) His Excellency 

(2) High explosive 

(1) His (or Her) Majesty [S.M.] 

(2) Headmaster 

Her Majesty’s Inspector 
Her Majesty's Ship 

(1) Honourable 

(2) Honorary 
Hire purchase 

horse- power [ch.-v*, C.V*] 

Headquarters [Q*G J 

His (or Her) Royal Highness [S.A.R*] 

id cst [c.-li-d.] 

International Labour Office [B-l.T.] 

Incorporated 

I owe you 

Isle of Wight 

Irish Republican Army 

Independent Television Authority 

Justice of the Peace 

Knight (of an Order) 

Knight Commander of the Order of the 
British Empire 

(1) King’s Counsel 

(2) Knight Commander 

Knight Commander of the Order of the 
Bath 

Knight Bachelor 

Pounds, shillings and pence [sterling) 
Licentiate (of an Academy etc.) 

London County Council 
Bachelor of Laws 
Lawn Tennis Association 
Limited [A.RX.] 

London Transport Executive 

Master of Arts 

Bachelor of Medicine 

Member of the Order of the British Empire 

(i) Military Cross 

{2) Master of Ceremonies 

Marylebone Cricket Club 

(1) Doctor of Medicine 

(2) MenlalW defective 
Master of Foxhounds 
Monsignor 

Military Intelligence 
[Deuxidme Bureau] 

Medical Officer [Medecin Major) 

Medical Officer of Health 


COMMON ENGLISH ABBREVIATIONS 


M.P. 


ni.p.h, 

M. T.B. 

N. A B. 
N.A.T.O* 

N.B.C, 

N.C.B. 

N.C.O. 

n.d. 

N.S.P.C.C. 

N.T* 

N. U.S. 
ob, 

O. B.E. 


O.E.C.D. 

O.H.M.S. 

O.K. 

O.M. 

O. T, 

P. A.Y.E. 
P. & O. 


P.C. 


P-C. 

pd. 

P.G. 

Ph.D. 

P.L.A. 

P.M. 


p. m. 
P.M.G, 
P.O. 
P.O.W, 
P.R.O. 

PS. 

P.T- 

Pte. 

P. T.O. 

Q. C. 
y.Ii.D, 
Q.M. 

q. v. 
K.A. 


U.A.C. 

R.A.D.A, 

R.A.F. 

R.A.M, 


(2) Member of Parliament 
(s) Military Police 

(3) Metropolitan Police 
mil e^ per hour 
Motor torpedo-boat 
National Assistance Board 

North Atlantic Treaty Organization 
[O.T.A.N.} 

(Am.) National Broadcasting Corporation 
National Coal Board 
Non-commissioned ofheer [sous-ofiicier] 
not dated rs.d.] 

National Society for the Prevention of 
Cruelty to Children 
New Testament 
National Union of Students 
obiit [ddedd^] 

Officer of the Order of the British 
Empire 

Organization for Economic Cooperation 
and Development [O.C.D.E.] 

On Her Majesty's Service 
Icolhq.) all correct 
Order of Merit 
Old Testament 

Pay as you earn fimpot i la source] 
Peninsular & Oriental Steam Navigation 
Company 

(i) Privy Councillor 
{2) Police Constable 
postcard 
paid (acqutttd) 

Paying Guest 
Doctor of Philosophy 
Port of I.xjndon Authority 
Prime Minister 
post meridiem 
Postmaster-General 
Post Office 

Prisoner of War [P.G.] 

(1) Public Record Office 

(2) Public Relations Officer 
Postscript 

Physical Training 
Private (simple soldat] 

Please Turn Over [T.S.V.P.] 

Queen’s Counsel 

quod erat demonstrandum [C.Q.F.D.] 

Quarter-Master 

quod vide 

(1) Royal Academician 

(2) Royal Artillery 

(1) Royal Automobile Club 

(2) Royal Armoured Corps 
Royal Academy of Dramatic Art 
Royal Air Force 

Royal Academy of Music 


R.A.M.C. 

R.B.A. 

R.C. 

R.C.M. 

K.C.O. 

R.D. 

R.D.C. 

R.E. 

R.E.M.E. 

Rev. 

R.F.U. 

R.I.B.A. 

R.l.P. 

R.M. 

R.M.A.S. 

R.N. 

R.N.R. 

r.p.m. 

R.S.M. 

R.S.P.C.A. 


R.U. 

R. V. 

S. E.A.T.O. 
S.H.A.P.E. 

S. O.S. 

s.s. 

T. A, 

T.B. 

T. U.C. 

TV 

U. A.R. 
U.D.C. 

U.K. 

U.N.( 0 .) 

U.N.E.S.C.O. 


U.N.IX.E.F. 

U.S.A, 

U.S.A.F. 

u.s.s. 

U. S.S.R. 

V. C. 

V.H.F, 

V. l.P. 

W. D. 

W.P. 

W.R.A.C. 

W. R.A.F, 
W.R.N.S. 
W.T. 

W.V.S. 

Y.H.A. 

Y.M.C.A. 

Y.W.aA 


Royal Army Medical Corps 
Royal Society cf British Artists 
Roman Catholic 
Royal College of .Music 
Royal College of Organists 
Refer to Drawer 
Rural District Council 
Royal Engineers (I-c Gdnie] 

Royal Electrical and Mechanical Ltiginecr 

The Reverend 

Rugby Football Union 

Royal Institute of British Arclut<’< is 

rcquiescat in pace 

Royal -Marines 

Royal Military Academy, Sandhurst 

Royal Navy 

Royal Naval Reserve 

revolutions per minute [t.p.m,] 

Regimental Sergeant-Major 

Royal Society for the Prevention of Cruel t; 

to Animals 
Rugby Union 
{DibU) Revised V’ersion 
South-East Asia Treaty Organization 
Supreme Headquarters Allied Powers ii 
Europe 

Saving of souls (wireless distress signal) 

Steamship 

Territorial Army 

Tuberculosis 

Trades Union Congress 

icolloq.) Television 

United -Arab Republic fR.A.U.] 

Urban District Council 
United Kingdom 

United Nations (Organization) lO.X.l.'.] 
United Nations Educational, Scii-ntitic an 
Cultural Organization 
United Nations Children’s Fund 
United States of .America (E.-U.j 
United States .Air Force 
United States Ship 

Union of Soviet Socialist Republic 
(U.R.S.S.] 

Victoria Cross 

[Rad.) Very High Frequency 

(/am.) Very IiiiFKjrtant Person 

War Department 1 Minis ti-re tie la Guerre] 

Weather permitting 

Women’s Royal .Army Corps 

Women’s Royal .Air Force 

Women's Royal Naval Service 

Wireless Telegraphy 

Women’s Voluntary Service 

V'outh Hostels Association 

Young Men’s Christian Association 

Young Women’s Christian Association 
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PREFACE 


Cassell s French Dictionary goes b^ck to the i88o*s but major revisions were 
made in 1905, 1910, 1920 and 1951 to keep it up to date. The 1920 edition was 
basically the work of Dr. E. A. Baker, who did a great deal to take the dust off 
the old dictionary and modernize it. The present reviser is deeply indebted to 
him and has benefited greatly from the results of his labours. 

Yet dictionaries date very quickly, and perhaps even more so bilingual ones, so 
that, although it was revised again in 1951 by Prof. Manchon, the publishers felt 
that the time had come for a complete revision of the present work. The purpose 
was, on the one hand, to insert new terms which had come to life over the years 
in both languages, following the tremendous technical and scientific development 
of our times (for instance, under air, no less than sixteen new compound wortls 
have been entered in the English-French section), or political, geographical or 

other changes and, on the other hand, to cut out the dead wood that inevitably 
amasses in a dictionary as it grows old. 

This looked like a rather limited ambition, but when one undertakes a work of 
this kind one soon finds out that it is a far greater task than one had supposed. 
The ‘dead wood’ was exemplified not only by archaic words of interest to phil- 
ologists alone; it was also, and even principally, to be found among the examples 
given, which all too often referred to a pre-motorcar era when most vehicles were 
horse-drawn (the number of phrases referring to horses and stage-coaches was 
incredible, although the word ‘horse-drawn’ did not appear!) Of course care 
had to be taken in the work of deletion: obsolete words have been kept when ihev 
were considered useful for understanding the works of important writers of tin- 
seventeenth and eighteenth centuries. 

In the same way it was not only new words that needed to be inserted (an 

average of half a dozen per page) but a larger number of phrases showin-. tlie 

aitterent uses of the same word. These examples were already one of the great 

qualities of Cassell's I-'kench Dictionary, but I have tried to make them more 

comprehensive (the average number of new examples is seven per page tliroii..h- 
out the dictionary). 

A special effort had also to be made to give more clarity to the dictionary, and 

nis was far from easy as one could not undertake, and did not wish, to alter the 
general pattern. 

Finally, one took advantage of this new edition to correct the mistakes or 

inevitably crop up in a work of this kind, ’i'he new dictionary will 
entirely free of such blemishes but the reviser hopes that the 
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ordinary reader, rectifying errors and making the dictionary clearer. To what 

extent these aims have been realized it is for the user to judge. 

Any work of this kind implies a certain amount of personal choice as one cannot 
include everything. A dictionary of this size cannot aim at giving the experts in 
various fields— art, commerce, law, the different sciences— all the technical terms 
they may need in both languages. Yet it must give adequate help to the reader of 
a general book or article on these subjects as well as to the reader of a major 
literary work of the last three centuries. In making his choice the reviser has also 
had in mind the user who is concerned not only with reading texts in, but also 
wants to speak, the other language. That is why a great number of familiar, 
colloquial and even slang words and phrases have been inserted. American 
English has not been forgotten in the English-French section, althou^ t ere 
again one could not hope to give a complete list of these special w'ords. Frenc i- 
Canadian terms have been added in both sections, thanks to the valuable collabora- 
tion of Prof. Dulong. 

Such a vast enterprise could hardly be carried out by a single person and I wish 
to thank most sincerely all those, English and French, who have helped me in one 
way or another through certain sections of the dictionary: Mr. A. J. Brewster, 
Mr. J. H. Douglas, Mr. S. John, Madame Lc Gal-Taylor, M. H. Thomas and 
Mrs. B. C. Tupling. The help I have received from Mr. Van Oss and Mr. 
Guinness is quite invaluable. This new edition owes a great deal to thpe two 
experts, who have given me the benefit of their great experience as linguists and 

tcflchcrs of French* 

I should be very ungrateful if I did not also record my debt towards the pub- 
lishers and more particularly towards Dr. S. H. Steinberg, who has patiently and 
wdsely advised me throughout these long years of arduous work. 

D. G. 
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PREFACE SUR LES CANADIANISAIES 

La responsabilite de fournir des canadianismes a la nouvelle edition du Cassell’s 
comportait certaines difficultes. 

S’agissait-il d’incorporer des milliers de mots ou d'expressions dialectalcs 

ou patoises qu une enqugte permet de relever dans le milieu canadien-francais’ 

Non. car ces mots et ces expressions n’ont leur place que dans les glossaires. 

fc> agissait-il d incorporer les anglicismes plus ou moins nombreux qui cor- 

rompent le franqais canadien, surtout dans certaines classes de la societe 

anglicismes que les enseignants s’efforcent de faire disparaitre.? Non c’cOt ctO 

f^aire trop d honncur a des elements sentis et consideres comme des’fautes ou 
cles barbarismes. 

cana'l' mots (substantifs, adjectifs ou verbes) que j’appcllerai 

canadianismes de vocabulaire. Ce sont des mots concernant des reaUtes propre- 

ment canadiennes. pour lesquels le fran9ais common, ne sous un autre climat et 
rhivlrJw d’equivalent. Ces canadianismes ont trait surtout i. 

Doiir lU * f”"®’ 

faZl M francophones du Canada ont du creer ou adapter. Encore 

dans .m mots fussent d un usage assez frequent pour meriter de figurer 

aans un dictionnaire du genre du Cassell’s ^ 

caJlTcn'drCassellt*' ^ 

G. D. 
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ADVICE TO THE USER 


Grouping of Words , i j. j r 

In both sections of the dictionary alphabetical order has been adhered to as tar 

as possible. However, in the English-French portion especially, it has often been 

found more convenient and logical to group compound and derivative words 

immediately after the key-word; this is particularly true when the key-word gives 

rise to a large number of hyphenated compounds. The user should, however, 

have no difficulty in finding the word he requires. 

Numbering of Identical Words 

Words which arc spelt alike but which differ in origin or pronunciation arc 
numbered separately for the sake of clarity. 

Punctuation , 

When several translations arc given for one word it can generally be assumed 
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AVIS AU LECTEUR 

Ordre des mots 

Dans les deux parties du dictionnaire on s*est attach^ a suivre le plus possible 

1 ordre alphab^tique. Cependant, dans la section anglais-fran 9 ais, en particulier, 

on a souvent juge plus pratique et plus logique de grouper les composes et les 

derive dans un meme paragraphe, a la suite du mot principal; il en est ainsi 

toutes les fois que ce mot est a Torigine d’un grand nombre de composes avec 

trait d union, Le lecteur ne doit pourtant avoir aucune difficulte a irouver le mot 
qu u cherche. 

Mots identiques 

Les mots qui ont la meme ortliographe, mais une racine ou une prononciatioii 
differente, soiit numerotes separement, par souci de clarte. 

Ponctuation 

Quand plusieurs traductions sont donnees pour un meme mot, celles tjui ne 

sont separees que par des virgules ont, en regie generale, des sens a pen pres 

identiques; le point-virgule est utilise pour indiquer des differences tres nettes de 
sens ou d’emploi, 

Les mots precedes d*un asterisque (*) sont desuets. 

Prononciation 

La transcription phonetique est donnee, entre crochets, immediatement apres 
e mot principal. Lorsqu’il y a d’autres prononciations admises pour un meme 
mot, elles sont egalement indiquees. L’accent (') precede la syllabe qui porte 
1 accent tonique. On n’a pas juge necessaire, en principe, de donner la prononcia- 
tion des composes ou des derives. Elle est indiquee cependant, integralement ou 

partiellement, quand elle ne peut etre fadlement deduite de la prononciation du 
mot principal. 

Les signes de I’Association Internationale de Phonetique sont utilises dans les 
deux parties du dictionnaire et le lecteur qui n’est pas familiarise avec ces sicnes 
uevra se reporter a la Table de Prononciation. 

Pour la section anglais-fran^ais, on a suivi le dictionnaire de M. Daniel Jones, 
■an hnglish Pro?wuncing Dictionary, 

£xemples d’emploi, expressions, etc. 

Les exemples sont en principe groupes dans lordre alphabetique de la 

preiniere lettre de toute 1 expression et non du mot principal. Dans les articles 

particulierement longs, ils peuvent se trouver rassembles autour des differents 

sens^ u mot principal et suivant 1 ordre des differentes traductions indiquees 
cn tete de paragraphe. 

Accents 

Pour aider le lecteur de langue anglaise, on a conservd les accents sur Ics lettres 
majuscules. II faut noter qu’a part I’li, dont I’usage est assez frequent, ils sunt 
'ralement omis dans les textes frani^ais imprimes ou rnanusrrits. 
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Proper Names 

TKcsc Will now be found in their alphabetical places in the main body of the 
dictionary. The old table has been suppressed. 

Grammatical Information 

It is assumed that the user will have a reasonable knowledge of the basic 

dds 


AVIS AU LECTEUR 


Noms propres 

IIs ont ete incorpores dans le dictionnaire a leur place alphabetique normale. 
L sncicnnc tnblc dcs noms proprcs 3, etc siipprimce. 

Indications grammaticales 

Le lecteur est considere comme ayant une connaissance suffisante de la 
grammaire de base des deux langues. Par exemple, quand un nom franyais forme 

son plunel en « s », il n’a pas paru necessaire de Tindiquer. Les remarques 
suivantes pourront cependant s’averer utiles: 

(1) Nature des ^is. La nature du mot est indiquee par une abreviation en 
i^iques {adv,, vJ., a. etc.). La liste des abreviations en donne la sign ideation 
11 n a pas paru utile d’indiquer la nature des noms propres 

(2) Genre. Dans la section franfais-anglais la plupart des noms franeais sont 
ctoes comme m^cuhns (abriviation n.m.) ou feminins (abreviation 

abreviation n. designe ceux qui demandent soit le masculin soit le 
femimn selon le contexte. De m«me, dans la section anglais-francais le 
genre des noms fran^ais est represente par I’abreviation m. ou f. Quand 
plusieurs noms se suivent, le genre n’est pas indiqud aprte chacun d'eux; 
le lecteur doit se reporter a la premiere abreviation qui suit et considerer 
que tous 1 m noms precedents ont le meme genre. Par exemple. au mot 
mqu^ il trouvera: « Demande, investigation, recherche, /. * et en 
deduira que ces trois noms sont feminins. 

(3) et fhninin. Le pluriel ou le Kminin de certains noms et adjectifs est 

donne entre parentheses, en abrege. Par exemple, cheval (pi -aux) 
sigm e que e plunel est chevaux. De meme, admirateur {fern -trice) 
indique que la forme du feminin est admiratrlce ' 

(4) Ver&es irr^guliers L’abreviation irr. apres un v^be franvais renvoie le 
lecteur a la hste des verbes trr^guliers. 

ft P®''t“^‘P® P*sse des verbes irreguliers anglais sont donnes 

entre parentheses. Si le lecteur a des domes, il peut consuiter la lisle des 
Verbes irreguliers anglais. 

Tables 


(I) rau de prononetalion. On a utilise les signes de r.\ssociation Internationale 

one ique. Le signe j a ete supprime et le signe oo remplace par o: selon 
1 usage courant. Pour nlus de lo j ir... i . 



KEY TO PRONUNCIATION 

{See also Advice to User, p, xii) 


VOWELS 


French (i) 

i as in cri [kri], difficile [difi'sil] 

i: „ „ dire [di:r], finir [fi'ni;r) 

e ,, „ th 6 [te], melodic [mcb'di] 

c: zie [ze:) 

e ,, >> r6e\ (re d], ncl [ 3 EII 

ii ,, b^c [b£:t], dentairc [du'tc:r] 

a ,, „ pattc tpat], apparat ^apaTaJ 

a: ,, ,, tard [tair], barbarc [bar'ba;r] 

u ,, ,, passe [pa 'se], talllcr [ta'jc] 

u: „ „ gaz [gu:z], pate (pa:t] 

0 „ ,, cotcr voler [va'lcl 

o: fort [fair], pore [pa:rl 

o ,, cote [ko'te], ffros [gro], tot (to] 

<»: ti dome (do;m], role [ro:l] 

u „ M tout [tu], tourner [tur'ne] 
u: ,1 bourre [bu:r], tous [tu:s] 
y „ roe [ry], salut [sa'ly] 
y: ,, ,, littcraturc [litera'tyir] 

o ,, ,, neveu [na'vo], rotheux [ra/o] 

o: ,, II ouvrevise [u'vroiz] 
u.* ,, II fcuilleton [fa;j't5] 
a: ,, ,1 faveur [fa'va':r] 

3 I. premier [pro'mje] 

Nasal Vowels 

e as In falm ffe], viii^t (vC] 
e; feindre [fB:dr]. poindrc [pwB:dr] 

u ,, ,, enseniencement [usamus mu] 

u: ,, ,, defendre [de'fuidr] 

.) ,, ,, bonbon [b5'b5] 

5 ; contre (k5:trl, trompe [tr5:p] 

a* ,1 „ defunt [de'fd;], un [4] 

U-: „ ,1 humble [d.:bl] 


English (i) 


i; 

h 

I 

e 


le 


a: 

3 

3 : 

o 

u 

u: 

A 

d: 

3 


as in seat [si:t] 

„ „ finish ['finij'], physic [Tizik] 

,, „ neck (nek], stead [sted] 

„ „ man [m*n], malefactor ['moelifikta] 

I, I, father ['fa:Aa], task (to:sk] 

„ „ block [bbk], waddle [wodl] 

,, ,, shawl [Jo:!], tortoise ('toitas] 

,, ,, domain (do'mein] 

,, .. good [gudji July [dsu'lat] 

,, ,, moon [mu:n]i tooth (tu:6] 

„ „ cut [kAt], somewhere ['sAmwea] 

,, ,, search [sa:tf], surgeon ['saidyanj 

,, ,, cathedral [k3'9i:dr3l]i never ('nevo] 


Diphthongs 


ei 

fl$ 

in great [greit] 

ou 

If 

„ show [Jou] 

ai 

»i 

,, high [hai] 

au 

» 1 

,, crowd [kraud] 

oi 

) 1 

,, boy [bai] 

13 

11 

,, steer [stia] 

£3 

9 f 

1, hair [hea] 

U3 

1 1 

, , moor [mua^ 


XlV 


KEY TO PRONUNCIATION 


CONSONANTS 


French (i) 

p as in pain [pSJ, papier [pa''pje] 
b „ ,, bonbon [bS'bS] 

t „ „ tater [ta'te], tbfi [te] 

d „ „ dinde [dg:dj 

^ »» I) cotjuelicot [Icoklt ko] 

9 >1 •• d^gager [dega^je] 

ro „ ,, nnaman [ma^mS], meme [nie:ni] 

n ,, „ nonne [non] 

P >i »» a^eau [a'jioJj soigner [swa'/iej 
f „ „ fanfare [fa'farr] 

V „ „ vjvre tviivrj 

* 

s „ „ sucre [sykr] 
z I* ). raser [ro'zej 
^ t» tt !*t [li], valise [va'liiz} 

J If M charme t/armj 
3 If If engager [3ga'3e] 

*■ If ij arri^re fa'rjeir] 


English (j) 

p as in paper ['peipa) 
b „ „ ball [boil] 

t „ „ tea [ti:], train [trein] 

d „ „ deed [di:d] 

k „ ,, cake [keik] 

g I, ,, game [geim] 
m ,, „ mammoth ['maemaO] 
n „ „ nose [nouz], nanny ['nseni] 

D I) .1 bring [briql, finger ['fiogo] 

f „ fair [fea], far [fa;J 
V ,, ,, vine [vain] 

0 „ ,, thin (6in], bath [bd:0] 

6 ,, „ thine [3ain], bathe [beid] 

s ,, ,, since [sins] 

z „ ,, busy ['bizi] 

1 )» ,, land [lEend], hill [hil] ( 2 ) 

J ,, II shield [Ji:ld], sugar ['Juge) 

3 >> II vision ['vi 3 on] 
r „ „ rat [rset], train [trein] 

h ,1 ,, here [hi a], horse [ho:s] 

X „ II coronach ['koronafx], ugh [uix] 


# 

J II „ rien [rjg] 
w „ „ ouate [wat], oui [wi] 
I* 11 huile [qil] 


SEMI-CONSONANTS 

j „ „ yellow [jelou], yes [jes] 

w ,, ,, wall [wo;l] 


geicLnv r." languages, one should remember that it 

pnonettes and P. Fouch^ : Trmte de prononctation fran^aise), 

(2) At the end of a syllable the *V sound is ‘dark’, 
denotes that the stress is on the following syllable, 
denotes that the preceding vowel is long. 

placed over a vowel-symbol shows that the vowel has a nasal sound. 
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LIST OF ABBREVIATIONS 


adjective 

abbreviation 

Acoustics 

adverb 

adverl'iaJ phrase 
A^rriculturc 
Aicheiny 
Algebra 
Amencan 
Anatomy 
ancient 
Antiquities 
Arc hilecturc 
Archaeology 
Arithmetic 
article 
Arldlery 
Aslroloqy 
Astronomy 
Australian n^ago 
auxiliary 
Avia*i<»n 
Bible, bit>liral 
Bibliography 
Biology 
Bookbindnu: 
Botany 
Boxing 


Frud, 

/i^ 

Fin* 

foIL 

Fort. 

Fr. 

fteq. 

Fib. 

fut. 

Card. 

GeoQ. 


Gfom. 

Off. 

Or. 

Gram. 

Gyfti. 

Her, 

HfU. 

tloroL 

Hnri^ 

Hunt, 

I. 

ichth. 

tmU. 

tmpers 


Fencing 

Feudal 

figuratively 

Financial 

the following 

Fortification 

French 

frequentative 

Football 

f u tore 

Gardening 

Geography 

Geology 

Geometry 

German 

Gre* k 

(Grammar 

G yinnastics 

Heraldry 

History 

Horology 

HorticuUvire 

Hunting 

M vdrostatics 

iiuransitive 

Ichthyology 

mutative 

impersonal 


pejorative 

perfect 

person, personal 

Pharmacy 

Philosophy 

Philology 

Phonetics 

Photography 

phrase 

Physics 

Physiology 

plural 

poetical 

Politics 

popular 

possessive 

past participle 

the preceding 

predicate 

prefix 

preposition 
prepositive phrase 
present 

present participle 

preterite 

Printing 

pronoun 

pronunciation 



CASSELL’S 


FRENCH-ENGLISH DICTIONARY 


A, a [a], «.m. In French a has two sounds: 
(i) as in party shown in this dictionary by 
‘a’; {2) as in paSy shown by ‘a*. H tie 
satt nt A ni B, he is a perfect ignoramus. 

3 3rd sing, indir. [avoir], 
a [a], prep, [see also av, aux]. To, at, in, into, 
on, by, for, from, with, indicating (i) the 
indirect object of the verb, as in parhr d un 
ami, to speak to a friend; (2) the direction in 
space, as in a/ler d Paris, to go to Paris; 
(3) the position of a thing, or the place where' 
an action takes place, as in il demeure d Parts, 
he lives in Paris; (4) the time, moment, or 
period of an event, as in d Vaube, at daybreak ; 
(5) the direction in time, as in a dentain! sec 
you tomorrow! (6) possession, as in cette 
montre est d mon frire, this watch is my 
brother’s; (7) manner, method, instrument, 
measure, as in s' hahtller d la franfaise, to dress 
after the French fashion; vetidre du rin d la 
bouteiUc, to sell wine by the bottle; (8) 
description, kind, species, as in un homme 
d barbe blanche, a man with a white beard; 
(g) adjective denoting use, as in une iasse d 
thi, a tea-cup; (10) between or about, when 
between two numerals, as in un homme de 
quarante d cinquante ans, a man between forty 
and fifty. [N.B. When speaking of things 
which cannot themselves be divided, ou is 
used in place of d, as quatre ou cinq personnes, 
four or five persons.) (ii) Before an infini- 
tive, d indicates the sense of an adjective, or 
pumose, intention, etc., of a noun or verb, as 
in facile d savoir^ easy to ascertain* 
abajssable [abe^sabl], a. That can be lowered, 
abaissc [a'be:s], n,/* Undercrust of pastry, 
piece of rolled paste* 

abaUs^^ (fern, abaissce) [abaisser]* 
abaisse^langue [abcs'luig], n.m. (Surg^) An 
instrument fr^r pushing down the tongue, 
abaissement [abes'muj, Lowering, falling, 
abatement, depression; humiliation* abase- 
ment; (Sujg^) couching. L'abaisst <!es 
tbe abatement of the waters; opeiallot% 
ae /a caiatacic par abaissement , cuuci iir* 


abajoue [aba'ju], n.f. {Zool.) Check-pouch; 

ifis-) full and pendulous cheek, 
abaloi^dir [abalur'diir], I'.t. To make dull or 
stupid, abalourdiss&txient, n.m. Rendering 
dull or stupid: dullness, stupidity, 
abandon [aba'dS], n.m. Relinquishment, sur- 
render, cession; abandonment, the state of 
being forsaken, forlornness, destitution; 
ease, lack of restraint. A V abandon, at 
random, in confusion, at sixes and sevens, 
[Naut.) adrift; laisser ses enfants d V abandon, 
to neglect one’s children; se Ih'rer atec 
abandon d, to indulge in; un champ qui est 
d V abandon, a field left to run wild, 
abandoiinable [abudo'nabi], a. That may be 
abandoned, abandonnataire [abCubna'tcir], 
n. Releasee, abandonnateur [abddona'tmir], 
n. {fern, abandoimatrice) Releasor, 
abandonne [abddo'ne], a. [fern, aban- 
donnee) Abandoned, forsaken, given over; 
lost to decency, shameless, graceless, 
profligate. Un malade abandonne, a patient 
given up. Un objet abandonne, derelict, 
abandonnement [abudan'md], n.m. Aban- 
donment; the act of forsaking, desertion; 
the state of being forsaken; surrender of 
one’s effects; (Jig,) dissoluteness, profligacy, 
abandonnement [abudone'ma], adv. Freely, 
unreservedly. 

abandonner [abudo’ne), t'./. To give up, to 
hand over, to surrender; to renounce; to 
forsake, to desert, to abandon; to leave, 
to quit; to neglect. Abandonner lapartie, to 
throw in one’s hand; abandonner une cause, 
to give up a cause; abandonner une corde, to 
let go a rope; abandonner ses prHentions, to 
renounce one’s claims; H abandonna le pays. 
he left the district ; mes forces m'abandonm nt, 
my strength is failing me, s' abandonner, 
v.r. To give oneself up, to addict oneself 
(«), to give way (d); to indulge (dl; to 
commit oneself (d); to neglect oneself; to 
be careless, to be unconstrained in manners, 
to throw off all restraint. S'abandonner d 
la colere, an piaisir, au hasard, to give way 
to anger, to indulge in pleasure, to trust to 



abatage 


aben'ant 


abatage [abattacf]* 

abatardi [abotar'di], n. (/rw. abStardie) 
Drucneratc* cornipt, debased. Un homme 
ahdfanli^ a degenerate man, 
abatardir [abatar'ditr), rJ. To render 
degenerate; to debase, to corrupt, to spoil, 
to mar. s*abatardir, T .r. To degenerate, 
ab^tardlssement [ahatardis'mu], Tt,m. Dc- 
ncracy. 

abatee [aha'tc], n.f. (Naut.) Falling back, 
falling off to leeward; swoop (of a plane). 
*abat-faim [abaTC], fi.m. (/>/, tnv.) Large joint, 
substantial dish. 

abat-fotn [abaTwP], n.m. (pi, im\) Trap-door 
above a stable^rack for putting fodder 
through. 

abatis (i) [apatJ. 
abatis (2) [adattis], 

abat-jour [aba'5ij:r], $t.m, (pi, mt .) A sloping 
window for transmitting light from above, a 
skylight; a lamp-shade, a reflector for shading 
a lamp; a shade f<ir the eyes, 
abat'^son [aba's.i], n,m. (pL abat-son or abat- 
sons) A scries of sloping louvres in the 
window of a bell-tower for directing the 
sound downwards. 

abattable [aha'tnbl], a. That may be over™ 
turned, defeated, or demolished, 
abattage [aba'ta:^], n^ni. Cutting down, felling 
(of treesC slaughtering (of animals); heeling 
over, careening (a ship for repairs); (fam,) a 
scolding, a wigging; (Theat.) dash, brilliancy 
(of an nctor). 

abattant [aba'tu], n.w, Map (of a ct>unter, etc,), 
abatt^e faba'te), n./. fAPArEr]. 
abdt Cement [ahat'mu], ft.m, Weaketiing^; pros- 
tration; dejection^ despondency, low spirits; 
(F/w.) = (RL:l>i:riioN] abatement. 7^/rr dans 
rabotiffnent^ to deject; tomhrr ddns I'ahatte^ 
trtenf, to beenme lovv-spirited ; ahaflrment d 
la hasf^ earncd-inromc allowance, 
abatteur [aba'toeir], n.rn. One who fells (trees* 
etc.); a slaughterer, C^est un ffrand abatteur 
dc gullies^ he is a great braggart; nn abatteur 
de besogne^ a Itard ^vorker, 
abattis fabirti], n.tn. Things or tnaterials 
thrown down sucli as liouses, walls, trees; 
slaughtered animals, g-arne, etc.; the killing 
of game; giblets (of potiltry); (Fort.) a 
barricade of felled trees, etc.; arms, 

legs, hands, feet. In peux nnweroter te$ 
abattis^ now he ready for a sound thrashing; 
abnttis en ragout, stewetl giblets, 
abattoir laba'twarr], n m, Slaughter-hf)use; 

(/am,) great bloo<lsbed, butchery, 
abattre fa'batr], i\i. T'o tlirow* hurl or put 
down; to knock* heat* or hatter down; to 
pull down ; to fell* tt^ cut or hew dow n ; to kill* 
to slaughter; to let fall, to lower; to couch (a 
cataract); to overthrow, to destroy, to 
demolish; to dishearten* to unman; to dis- 
lourage, to cast down* to depress; to humble, 
,^baftte de fa heuigne^ to get through a lot of 
Work; abaltrc les cuirs, to skin dead animals; 
abatt}^ son jeu, to lay one's cards on the 
fable; abattre un mat, to low'cr a mast; 
abattre un ^^aisKvau pour h earener, to careen 


to swung round. — z\i, (Xaut,) To fall off to 
leeward* to fall aback, s^abattre, n.r. Tn 
throw oneself down, to fall* to tumble down; 
to stoop; to abate; to be east down or de- 
jected; to break down (of horses); to burst 
(of a storm); to pounce upon. La chaleur 
s'ahat, the heat is abating; u rent s'abat, the 
wind is dropping, abathi [aba'ty], a. (fern, 
abattue) Cast down* depressed* dejected; 
humbled* crestfallen, A bride abattue, hell 
for leather; ;> me sens tout abattu, I am ejutte 
out of sorts; un visage ahattu, a w^oebcgonc 
countenance, a crestfallen face, 
abatture [aba'ty:r], n./. The act of felling or 
pulling down (nuts etc.); (pi,) the foil or 
traces left by a stag. 

abat-vent [abaVu], n.m, mr. LouxTc-boards 
(of a window); wind-cow'l (of a chimney), 
abat^voLX [aba'vwa], n,m. inv. Soun<hng-board 
(of a pulpit), 

abbattal [aba^sjal]* a, (fern, abbattale) 
Abhatial, pertaining to an abbey* abbot, etc. 
abbaye (abcji), n./. Monastery, abbey; ^the 
benefice or revenues of an abbot or abbess; 
the buildings of a monastery, 
abbe [a'be]* ji.wi. Abbot, abbe; (pop,) any 
ecclesiastic. Monsieur Vabb^, your Reverence. 
L'ahbe Afarfm* Father Martin, 
abbessc [a'bes], n./. Abbess. 

A.B,C. fabe'se]* The alphabet* an A B C 

book; a primer* a spelling-book; (7?^.) the 
elements or rudiments (of an art, science, 
etc,), J!?^re VA,B,C. de, to be the very begin- 
ning or elements of, 

abceder [apse'dc], r.f. To turn into an abscess* 
to gather. 

abc^s [ap'se], Ji.m. Abscess, gathering. Ahees 
aux gCTjeh'es, gumboil; lider Labces, to drain 
the abscess* (fig.) to solve a difficult problem, 
Abdere [ab'derr]* /, Abdera. 

Abdias [ab'djas)* m. (Jbadiah, 
abdicataire [abdika'tcir]* n. One who abdi- 
cates. — a. That has abdicated, abdication 
[abdika'sjo]* fi./. Abdication; renunciation 
(of pn>perty etc.); surrender (of authoritvL 
abdiquer [abdi'ke]* To abdicate, to re- 
sign, to renounce. 

abdomen [abd^'men], n,m. Abtlomen, ab- 
dominal [ahdami'nal]* a, {/em, abdomi- 
nale) Abdominal. 

abductcur [ahdyk'roerr], n,m. (Anat,) Abd\ic- 
tor. — a. (Anat.) Abducent, abduction 
[abdyk'sj5]* n,/. Abduction, 
abecedaire [abese'dcir]* a* Alphabetical. 
Ordre ab^eedaire^ alphabetical order. — n.m. 
Spelling-book; an elementary reading-book; 
a primer, 

abecquer [abe'kel* f .r. To feed (a bird), 
abecquement [nbck'nid)* n,m. Feeding 
(of birds), 

abeille [a'bcyl, rj,/. Bee. Aheille domestique, 
hive bee; aheille mere, queen bee; abeille 
ouvriere^ w^orker bee; nid d'abeilles, honey- 
comb; serznetie nid d^aheilles, honeycomb 
towTi. abeiller [abr je], a, (fern, abeillere) 
Pertaining to bees. 

aberrant [ahE'rd], a. (fern, aberrance). 


abetir 

abetir [abe tir), I'o render stupid; to dull, 
to blunt. — v.i. To become dull or stupid, 
s’abetir, v.r. I’o stupid, 
abetissexnent [abetis'ma], w.m. Stultifica- 

tion; besotting process. 

abhorrer [abo're], v.t. To abhor, to hate, to 
loathe; to execrate. 

abietinees [abjeti'ne], n.f. pL {Bot.) Abieti- 
neae. 

abiQte [a bi;m], n.m. An abyss, the deep, a 
chasm, a depth; hell; {fig.) the extreme, the 
utmost degree; an unfathomable depth (of 
mystery, knowledge, etc.), 
abune (abi'mc], a. {fem. -ee) Swallowed 
“P> . ingulfed ; destroyed, ruined; damaged, 
spoiled. Abimi de dettes, over head and ears 
in debt; un firutt obtnt^ pQf lo p/me, a fruit 
spoilt by the rain. 

abimer (abi me), v.t. *To engulf, to swallow 
up; to overwhelm, to sink, to ruin; to 
^oil, to damage, to injure, s’abimer, v.r. 
To fall into ruin, to be ruined, to collapse; 
to be spoiled; to be overcome. S' abimer dans 
U des€$potr t to be sunk in despair, 
abj^ect [ab'yekt), a. {fem. abjecte) Abject, 
base, vile, despicable. abjectement 
[abjekta'mo], adv. Abjectly. abjection 
Iab3ek'sj5], n.f. Abasement, humiliation; 
vileness, ba seness. 

abj^ation [ab3yra'sj3], n.f. Solemn renuncia- 
tion, abjuration. Paire abjuration, to abjure, 
abjuratoire, a. Abjuratory. Acte abjura- 
loire, act of abjuration. 

abjurer [ab 3 y''re], v.t. To abjure, to renounce; 

to give up, to forswear, to abandon, 
ab^tif [abla'tifj, a. {fem. ablative) Ablative. 

The ablative case, 

ablation fabla'sja). n.f. {Surg.) Ablation, re- 
moval (of a part). 

able [abl], n.m. The bleak; any small fresh- 
water fish of this family [aulette]. 

« A net for small fish, 
[a^blet], 71 ./. Tlie bleak [able]. 

® [ably'e], v.t. To revive old writing or 

take out stains in paper or parchment by 
washing with gall-nut, i 

ablution [ably'sjo], n.f. Ablution, washing, 
puntication, Paire ses ablutwm, to wash, to 
perform one's ablutions, 
a negation [abnegu'sjS], n.f. Abnegation, 
enunciation, sacrifice, self-denial. Fatre 
r sacrifice oneself. 

bwa], n.m. A (dog’s) bark, barking, 
®ying; {pi.) bay, baying (of hounds); {fig.) 
f^“*!^P‘^tate condition. Aux abois, at bay, 
'.ng.) m a fix, on his last legs, hard-pressed; 
ak«i aAoii, to reduce to extremities. 

[®bwa'ma), n.m. The faculty or 
oi barking; barking, baying. Pousser un \ 
to bark, to give tongue. 

^ [abwa'to], ti.tti. {pi. aboiteaux) , 

shelter. ! 

olir (abo'liir), v.t. "To abolish, to repeal, to 
annul, to suppress, abolition [abjli'sjS], n.f. 
rtDolition, repeal, abolitionnisme [absHsjj- 
msmj n.m. Abolitionism, abolitionniste. 
Abolitionist. 

abominable [abomi'nabl], a. Abominable, 
execrable ; heinous, abominablement, adv. 
Abominably. 

* tiJ^^****“ [absminu'sjS], n.f. Abomina- 
iion, detestation, horror. Avoir en abomina- 

I 3 


abordeur 

iton, to hold iji detestation; cest une abomina- 
tion,^ It s a wretched thini^ 

abominer (abami'ne), v.t. To abominate, to 
detest. , 

abondammentjabada'mu], adv. Abundantly, 
abt^dance [ab3 dd:s], n.f. ,A great quantity, 
abundance, plenty; amplt resources, opu- 
lence, affitiencc; richness (of language), 
Corne d'abondance, horn of plenty, cornu- 
copia, dertre or parler d abondance, to w'rite or 
to speak extempore, off the cuff ; nager dans 
I abandonee, to wallow in wealth ; parler az'ec 
abondance, to have the gift of the gab. 
abondant [ab5 da], a. {fem. -^nte) Abundant, 
plentiful, copious; exuberant, etfusive, 
voluble. 

abonder [ab3 de),_ tJ.i. To abound, to be 
plentiful, to be in great quantity; (Late) to 
be superfluous. Abonder dans le sens de 
quelgu un, to support somebody’s views 
strongly; ce qui abonde ne vicie pas, {Latv) 
that which is superfluous does not impair the 
validity (of an act, procedure, etc.), 
abonne [abo'ne], n.m. {fem. abonnee) Sub- 
scriber (to periodicals, theatres, etc.); 
season-ticket holder ; consumer (of water, 
gas, electricity), abonnement [aban'mu], 
n.m. Subscription (to periodicals, theatres, 
etc.); agreement; season-ticket. Carte 
d' abonnement, season-ticket; prendre, sous- 
ertre un abonnement d un journal, to subscribe 
to a newspaper; les abonnements sont suspendus 
pour ce sotr (of places of amusement), season- 
tickets not available this evening, 
abonner [aba'ne], v.t. To subscribe for or to* 

S Hboiixi0F, v.T^ To become a i?ubscril>t!r ^ to 
take up a subscription. On s'abonne d, sub- 
scriptions are received at; on s’abonnait avec 
les curds pour les dimes, people compounded 
with the vicars for the tithes, 
abonnir [aba'niir], v.t. To better, to mend, 
to improve (wine). — i-.i. To become good. 
s’aboDinir, v.r. To mend, to grow better, 
abomussement, «.77i. Improvement, 
abord [a'bair], n.m. Landing; arrival; access, 
approach, meeting, manner of receiving 
(someone); onset, attack; (pi.) approaches, 
surroundings. Avoir I’abord facile, to be 
easy of access; d’ abord, at first, at first sight; 
tout d' abord, an premier abord, de prime abord, 
des V abord, at first, from the very first, 
abordable [abar'dabl], a. Accessible, easily 
approached, affable. D'tm prix abordable, at 
a reasonable price. 

abordage [abar'da: 3 ], n.m, {Naut.) Boarding; 
fouling, colliding. Alter or sauler d I'abor- 
dage, to board or grapple a ship, 
abord^, p.p. {fem. abordee (i)) [auokijer]. 
abordee (a) [abor'dc], n.f. The act of meeting, 
accosting, beginning, etc. A I’abordde, on 
accosting, on meeting. 

aborder (abar'de), v.i. To arrive; to land. 
— v.t. To arrive at, to come to, to come up 
with; to approach, to accost; to enter upon 
(a subject etc.); to attack (the enemy); to 
grapple (a vessel) in order to board; to run 
foul of (a ship). Aborder par accident, to run 
foul of; il m'a abordd dans la rue, he accosted 
me in the street, s'aborder, v.r. To come 
together in order to converse, to accost each 
other; to run foul of each other, 
abordeur, a, I'hat approaches, accosts 

] 


aborigine Absalon 



abscisse 


abscissa [ap'sis], «,/. {Geom.) Abscissa, 
abscission^ «./. (^Surg,) Cutting off, 
abscission. 

abscons [aps'k5:s], a. (fern, -se) Hidden, 
abstruse, mysterious. 

absence [ap'sd:s], «./. Absence; want, lack. 
Absence d’ esprit, absence of mind; avoir ties 
absences, to be often absent-minded, 
absent [ap'su], a. {fern, absente) Absent. 


acabit 

abstaining from votin)j (m elections), 
abstentionniste, n.m. Non-voter. 
abstergent [apster' 3 a], a. (jem. abstergente) 
{Med.) Cleansing, abstergent. — n.m. An 
abstergent, 

absterger, u.f. To absterge, cleanse, 
abstersif [apster'sif], a. (Apw. abstersive) 

{Med.) Abstersive, cleansii^. abstersion, 

Abstersinn. nlpan^intF 



acacia 


accessoire 


tarred with the same brush, all of the same 
kidney, 

acacia [aka'^sja], tun. (Hot.) Acacia. 
acad^micien [akadenirsjC], n.m. Academi- 
cian, 

academie (akadc'mi], nj. Academy, society 
of learned men, esp. the Academic franyaise; 
an educational district of the University of 
1*' ranee headed by a reeteur\ Plato’s Acadejny ; 
a school (of dancinj?, fencing, ridini^, etc.); 
ifig*) the pupils attendinjT this; {Paint.) a 
nude drawn or painted from a model, 

academique (akade'rnik], a. Proper, aporo- 


to secure for oneself at the expense of 
others, Accaparet Vaiteniion^ to attract all 
the attention. accapareur, n.m, {fern. 
accapareuse) Monopolist, monopolizer, 
hoarder. 

accastUiage [akasti'ja;;], n.m. The upper 
\vc3rks of a ship, topsides; *the forecastle and 
poop. ^accastiJJer, vA, To provide (a ship) 
with these. 

acceder [akse'de], vA. To arrive, to reach, to 
have access; to accede, to comply with, 
Acceder au v<su de qiielqu*un^ to comply with 
somebody’s wish. 


accident 


accord 


adv. Accessorily. accessoiriste, n.m. 
Property-man; (Cme,) props man. 
accident [aksi'daj, n,tn. Accident, fortuitous 
incident; casualty, mishap, mischance; 
unevenness, irregularity, undulation (in the 
ground); (Afar., Paint.) accidental; {Gram.) 
accidence, variation; {Phil.) that which is 
accidental, as opposed to substance. Par 
accident^ accidentally ; accident mart el, fatality ; 
accident d'auto, car accident; accident d'avi(m', 
air crash. 

accidente [aksido^tej, a, {fern, accidentcc) 
Varied, unequal (of style etc.); rough, un- 
cven, broken, hilly (of ground); chequered 
(of life, career, etc.). — n.m. One injured by 
an accident, accidentel, a. {fern, acciden- 
tcllc) Accidental, sdventitious, fortuitous* 
unexpected* ^ccuiBHt€l^ (A/uj*) sny 

in the signature, 
accidentellement, adv. Accidentally, 
casually, by chance, accridenter, v.t. To 
make irregular or uneven; to diversify, to 
chequer, to make picturesque. 


woman, accolure, «./. »cifrnr.) a tic, a 
band (of straw, osier, etc.); ibundlc; (lianhh ) 
a band; {NauL) raft of flnaled timher. 

accombant [akS'bd], a. {/en. accombante) 
{Bot.) Lying on another part (of plants) 
accumbent. 1 ' ’ 

accommodable rakoma'dabli a. That mav 
be arranged; adjustable, accommodage, 
n.m. Preparation or dresling (of meat)! 
accommodant, a. {fern, accommodante) 
Accommodating, easy-going, 'courteous, ac- 
commodation, n.f. -^conimodation. 
accommodement, n.m. Accommodation, 
arrangernent, composition; ^ttlemert, re- 
conciliation, compromise. ^n tchjV d un 
accommodement, to come to terms 

accommoder [akoma'de], v.t. To ad.npt, to 
accomrnodate, to fit, to adjust; to reconcile, 
to conciliate; to dress, to trim; to cook to 
do up; to suit, to be conv^ient. reri 
vous accommodera-t~il? will this suit you ? 
s*accommoder, t'.r. To agree, to come to 



accordable 


convention, settlement; (Gram.) concord- 
ance, agreement; (Mus.) chord. Sire 
d'arcord, to apree, to be agreed; d'accord, 
granted, agreed ; d'un commun accord, by 
common consent; meitre d'accord, to recon- 
cile; tomber d'accord, to come to an 
agreement; {f7raiw.) lei rigles d'accord, the 
concords; accord parfait, common 

chord; faux accord, discord; itre d'accord, 
to be in tunc; tenir V accord, to keep in tune, 
accordable, a. That may be accorded; 

reconcilable; tunable, 

accordage or accor dement, n.m. Tuning (of 
a musical instrument). 

accordailles (akor'daij], n.f. (med only in pi.) 
Betrothal; party given on signing the mar- 
riage contract. 

accordant (akor'da), a. (fern, accordante) 
Accordant, harmonious, 
accorde [akor'dc], n.m. (fetn. accord^e) 
Fiance, fiancee (after the marriage contract 
is signed). Les accord^s, the bride and 
bridegroom. 

accordeon (akjrde3), N.m. .Accordion, ac- 
cordconiste, N.m. or f. Accordionist, 
accorder [akor'de], wt. 'I'o bring into har- 
mony or accord, to make agree, to reconcile; 
to concede, to grant, to admit, to avow; 
(Gram.) to put m agreement; (Mus.) to 
tune, to harmonize; to bestow (hand in 


accreditatio n 

accotoir, n.m. Prop, support, leaning-post; 
(Naut.) stay, shore. 

accouardir [akwar'diir], v.t. To make a 
coward, s’accouardir, w.r. To turn coward, 
accouchee Uku'/e], n.f. A woman in child- 
bed, a woman who has just had a child, 
accouchement, n.m. Child-bed, delivery, 
confinement. Fatrc mn accouchement, to 
deliver a woman (of a child); accouchement 
avant terme, premature delivery; accouche- 
ment sans douleur, painless childbirth; centre 
d' accouchement, maternity centre. ac- 
coueber [aku'/ej, v.i. To lie in, to be 
brought to bed, to be delivered; to 

bring to light. Accoucher avant terme, to 
miscarp^; accouches done! (colloq.) come, 
out with it! — v.t. To deliver (a woman), 
accoucheur, n.m. Man-midwife, accouch- 
eur. accoucheuse, n.f. Midwife, 
accoudement (akud'maj, n.m. The act of 
leaning (on), s’accouder, t’.r. To lean on 
one’s elbow, accoudoir, N.m. KIbow-rest; 
(Arch.) rail, balustrade. 

accouer [a'kwc), r./. To tic (liorsc's) head to 
tail, for marching in file, 
accouple [a'kupl], n.f. Leash (for tying dogs 
in couples), accouplement, n.m. Coupling; 
pairing; gathering together in couples, 
accouplement; copulation; (Elec.) joining 
two or more generators, accumnlntnrs r.t,' 



1 


accr^diter 


sccreditcr [akredi'te], v.t. To pive crediti 
standing, or sanction to; to authorize; to 
accredit (an ambassador etc.); to give vogue 
to, to confirm, to spread (rumours etc. )• 
spacer editor, v.r. To gain credit or reputa- 
tion; to ingratiate oneself; to spread (of 
rumours etc.), accrediteur, n.m. Guara.n- 
tor, surety, accr6ditif, «,m. A letter of 
credit. 

accrescent [akre'su], a, {fern, accrescente) 
{Bot.) Accrescent. 

accroc [a'kro], n.m. Impediment, hitch, 
hindrance; rent, tear; {Jig.) stain (on one’s 
character), Faire un accroc d, to tear, 
accrochage fakro'/ai^l, n.m. Hanging, hook- 
ing, hitching; catching, retarding, stopping; 
running foul, grazing (vehicles); (Mti.) brief 
engagement, scrimmage, accroche-cteur, 
n.m. inv. A little curl flattened down on the 
temple, kiss-curl. £n accroche-coeutf curled 
up, twisted, accrochement, n.m. Hooking, 
catching (in something), accroche-plat, 
n.m. inv. A plate-hanger, 
accrocher fakro'/e], t-/. To hang upon a 
hook; to hook, to catch, to hitch, to catch 
and tear; {fig.) to check, to retard, to delay; 
to get hold of; to pick up (a wireless station), 
to tune in to; {slang) to pawn. Accrocher 
sa montre, to pawn (or pop) one’s watch; 
{Mil.) se laisser accrocher. to be compelled to 
make a stand, s’accrocher, t'.r. To catch 
in; to be caueht or hooked (tiar\‘ tn lav hnid 


ac6r6 


accueillir (akce'jiir], v.t. irr. {pres.p. accuell- 
lant, p.p. accueUli, cuEiLMK) 

To receive (well or ill); to receive graciously, 
to welcome; to entertain; to happen to, to 
assail; to honour (a bill etc,), Eire bien 
accueilli, to be received with a hearty welcome. 
*accul [a'kyl], n.m. Blind alley; hole, lair (of 
fox); breeching (of a cannon). A I’accul, 
at bay, cornered. 

acculcr [aky^le], t^.f. To drive into a corner: 
to put in a fix, to bring to a standstill. — i i. 
{Naut.) To be down at the stern, s’acculer, 
v.r. To set one’s back against something, 
accumulateur [akymyla'toeirj, a. {Jem. ac- 
ciunulatrice) That accumulates; storing, 
heaping up, hoarding up. — n. An accumu- 
lator (person or thing); storage cell or 
battery, accumulation, n.f. Accumula- 
tion; an accumulation, a mass, a pile, 
accuntuler [akymy'Ie], v.t. To accumulate, 
to pile up, to amass, Accutmder crime sur 
crime, to heap crime upon crime, s’accumu- 
ler, v.r. To accumulate, to increase, 
accusable [aky'zablj, a. Accusable. charge- 
able. accusateur, a. {Jem. accusatrice) 
That accuses, accusing, accusatory. — n. 
Accuser, denouncer, arraigner. Accusateur 
public, public prosecutor, 
accusatif fakyza'tifj, a. {Jem. accusative) 
{Gram.) Accusative. — n.m. Accusative case 
A I' accusatif , in the accusative. * 



aci^ricole 


acier 


(C) acericole fascri'k.^!], a. (Bot.) Acenc* 
acescencc fasc'sOrs), n.f, Acescenci\ acidi- 
fyin^. acescent, a, (Jem. acescente) 
Turning acid or sour, acescent, 
acetabule [aseta'byl], n,m. (Anat,) Aceta- 
bulum. 

acetamide [aseta'mid], w.m. (Chem.) Accia- i 
nvide. j 

acetate {ase'tat], (Chem.) Acetate, 

ac^teux [ase'io], a. {fern, aceteuse) Acetous, [ 
sour, tastily like vinettar, acetification, I 
n./, Acetibcation. acetUier, t J. To , 
acetify- acetimetre or acetometre, /f.m. | 
Acetimeter acetique, a. Acetic, acetol, 
ri.m. (Phaiffi^) Vinegar prepared by distilla- 
tion for infdical purposes* acetomel, n.trt, , 
Syrup of tine^'ar and honey, acetone, «./. 
Acetone, acetonemie, n.f\ Acetonaeinia, 
acetOsitCf «./, The state of being acetous, 
acetonurief /j./. Acetonuria, i 

acetosellc, n./. Wood-sorrel, 
acetylene Jascti^lein), rj.m. Acetylene. Lamp^ 
fi aretyline^ acetylene lamp- 
Achate [aka'i],/. Achuea. 

achalandage [a/alu'dan], »,;/?. Custom. i 
customers, connexion; drawing custom; the 
goodwill (of a shtJj)). 

achalande, a. (/cm, achalandce) ITning 
plenty ci custom. Boutujuc bteTj nchalatHicc^ 
a well-frecjuented shop, one driving a good ' 
trade, achalandor, t To get custom > to I 
attract custenners, to draw trade; (JigA to 
bring uito vogue. 

Achantis [aja'tij. P, Aslianti. 
acharnefu/ar'ne], a. Flesbed, fierce, tenacious, 
iniplauihle; stubborn, obstinate, ijiLcnse. Un 


acheter taf'te], v.t. To buy, to purchase; 
(fif!-) to bribe. Acheter cher or bon marchi, 
to buy dear or cheap; acheter d'occasion^ to 
buy second-hand ; acheter en bloc, to buy in 
the lump; acheter chat en poche, to buy a pig 
in a poke, s’acheter, v.r. To be bought; 
to be for sale, to be venal, acheteur, n.m. 
{/em, acheteuse) Buyer, pure baser, 
achevage [aj'va:3], n.m. Completion, finish- 
ing ; finish (of a work of art), 
achevaler [ajvaie], v.t. To be astride of 
(said of an army occupying both sides of a 
river, railwav, etc.), to straddle, 
acheve (af've), a. {/em. achev^e) Finished, 
accomplished, perfect, e.\quisite; absolute, 
downright, consummate, arrant. Beauti 
achevee, a perfect beauty; sot achevi, down- 
right asa ; d'un ridicule achen^, perfectly 
ridiculous, ach^vement [ajcv'mu], n.m. 
Completion, conclusion, 
achever (a/'ve), v.l. To finish, to terminate, 
to put the finishing touch to; to complete, 
to achieve; to consummate, to perfect; {fig.) 
to do for completely, to ruin, to kill. Achevez 
de hvire totre vin, drink up your wine; 
achevez! out with it ! il nacheva pas, he said 
no more, 

achevoir [a/av'wazr], n.m. Tool or shop for 
finishing or giving the final touches. 

(C) achigaa [a/i'gu], n.m. Black bass. 

Achille [a'/il}, m. Achilles. 

achillee [aki'le;], n.f. Milfoil, yarrow; {But.) 

any of the genus of plants containing these, 
achoppement [a/op'mu], n.m. Obstacle, 
impediment; unforeseen difficulty, embar- 
rassment. Pierre d’ackoppenient, stumbling- 


aci^reux 


actif 


poult or de cementation, blister steel; acier 
doux, mild steel ; acier inoxydable, stainless 
steel; acier ttempe, tempered steel, aciera- 
tion, «./. StecHntr, plating with steel, 
acierer, vJ. To convert into steel, to cover 
with steel; to acicrate. s*acierer, v,r. To 
steel oneself. 

aciereuXf a. {fern, -euse) Steely, like steel, 
acierie, n.f. Steel factory, steelworks, 
acme [a'sin] or acinus [asi'ny:s], n.m, 
(Anat.) Acinus, acineux [asine], a. {fern. 
acineuse) Aciniform, acinose, acinous, 
acin^e [asi'neiz], n.f. (Med.) Akinesia, 
aclinique [akli'nik], a. Aclinic, 
acne [ak'ne], n.f. (Aled.) Acne, 
acolj^e (ako'lit), n.m. (EccUs.) Acolyte; (fig.) 

assistant, confederate, associate, accomplice, 
acompte [a k5:t], n.m. Instalment, partial 
payment. 

aeon Or accop [a'kS], n.m, A small lighter, a 
punt, aconier or acconier* n.m. A lighter- 
man, 

aconit [aka nit], n.m. Aconite. Aconit napel, 
monk*s-hood; aconit tue-Ioup, wolf‘s-bane; 
aconit tue-chien, dog’s-bane. aconitine, n.f. 
(C/iem.) Aconitine. 

acoquinant [akaki'nd], a. (fern, acoquinante) 
Alluring, engaging, captivating; degrading 
(companion). 

acoquiner [akaki'ne], v.t. *To debauch; to 
make fond, to allure, to bewitch, to captivate, 
s acoquiner^ v.r. {fam.) To be bewitched, 
to be greatly attached to, to cotton to. to 
become dc 


acquis [a'ki], a. (fern, acqike) Acquired, 
secured; devoted (d). Fait e>.tablished 

fact; droiVr acquis, vested rthts; icmr pour 
acquis, to take for gran ted. tn.m. Acquire- 
ments, attainments, experierle. 
acquisitif [akizi tif], a, ( acquisitive) 
Acqujsitive. acqtiisition fakizi's)51, n.f. 
Acquisition, acquiring, attabing, acquire- 
ment, attainment; purchi, conquest. 
^^onti at d acquisition, deedlof purchase, 
acquisivite, n.f. Acquisitivc^s. 
acquit [a ki], n.m, Recein, discharge, 
release, acquittance; (Et7/iari) break (i.c’. 

Par acquit de conroeMrefas a matter oi 
duty; par nianiere d' acquit, fol mere form’s 
sake, negligently; pour acqtck (on hills), 
received, paid; dormer acquit to give a 
receipt for. 

acquit-a-caution [akiako'sj.i], 1 n.m. (p! 
acquits-a-caution) (C«5fowi)\ permit (for 
goods to be forwarded, duty bUng paid on 
delivery), excise bond, customhouse horHl 
acquittable [aki't.ab!l, «■ Payabit worthy of 
acquittal. f 

acquittement [akit'mu], n.m. Pa; 

tance; (Lau-) acquittal, 
acquitter faki'tc], v.t. To pay; ti 
to pay off (a dependant), s'aci 
To fulfil, to perform; to pay oiT ..... ^ 

to be quits (in gambling); to aciLit oneself 
(well or ill). ^ 

acre [akr], n.f. Acre, 

Acre [a:kr], a. Sour, sharp, tart, akid; ( ftg.) 


lent, quit- 

di^char^e, 
litter, t\r 
ic's debts, 


actinic 


{Gram, etc,) active* — n,m, (Gram.) Active 
voice; assets credit balance, Dettes actives^ 
assets; ( fi;^,)mettre d Vactif de quei^iu'un^ to 
credit sonicoic (with something); arnufeactivef 
regular armr* 

actinic [aktihi], n./, (ZooL) Actinia, sea* 
anemone, 

acCinique [alti'nik], a. Actinic, actimsme^ 
tt.m. Actini>m, actinographe, n,m. Actino- 
graph, aednom^tre, ri.m. Actinometer* 
actinium [alti'njom], n.m, (Chem.) Actinium, 
action [ak'sji], n.f. Action, operation, work; 
activity, notion; deed, feat, performance; 
fightj cncagenicnt, battle; (Law) action, 
law-suit; {7'/ie^3f,) gesture; (Lif*) subject, 
action, plct; (Comm,) share, stock. Enaction^ 
in motion entrer en action^ to come into force, 
to begin operations; hors action^ (Mech,) 
out of p*ar; mettre en action, to carry out, 
Action rfVMf, feat of arms. Action de graces^ 
thanksgiung. (Law) Intenter une action d 
quelquun to bring an action against some- 
one. (Si Exch.) Action ordinaire^ common 
stock; aiion gratuiie^ bonus share; action ou 
porteur, 'jcaror certificate; hausse or baisse des 
actions, isc or fall of shares; promesse d'action, 
scrip; tire d'une action, document of a share. 
actionnaUe (aksia'nabl], a. (Law) Actionable, 
actionnatre (aksja'ncrr), tt^rn. Shareholder. 
actionnariaC (aksjana'rja], n.m. Shareholding. 
Actiojnariat otwricr, industrial co-partner- 
ship. 

actionner [aksja'ne], vJ. To bring an action 
agains:, to sue at law^; to bestir, to rouse up, 
to sot going; to operate, to run, to drive. 
Actioin^ d la main, hand-operated, s'action^ 
ner, '.r. 'Vo bestir oneself, 
activart, pres^p, [activer], 
activenent laktiv'ma], adv. Actively, 
vigorously. 


a*Dieu vat 

Aculeate, aculeiforme, a. (Boi.) Aculci- 

form. 

acunnin6 [akymi'ne], a, (fern, acumince) 
(Bot. and Med,) Acuminate, 
acuponcture [akyp5k'ty:r], nj. Acupuncture, 
acutangle [aky'taigl] or acutangulaire, a. 

Acute-angled (of triangles etc.), 
actitesse [aky'tes], n,/. Acuteness, sharpness, 
adag^e [a^darj], n.m. Adage, proverb, saying. 
Adam [a'dd], m, Adam. 

adamantin [adamu'tS], <i, (fern, adamantine) 
Adamantine, 

adaptable [adap'^tabl], a. Adaptable, adapta- 
feur, n.m, adapter, converter, adaptation^, 
n*/. Adaptation, 

adapter [adap'te], v.t. To adapt, to adjust, to 
apply (d); to fit, to make suitable, s*adapter, 
v.r. To fit, to suit, to adapt oneself (to), // 
sait s^adapter, he knows how to make the best 
of things, 

additif [adi'tjf], a, (fern, additive) Additive. 

—n.m* additional clause, 
addition [adi'sjS], n./. Adding up, addition; 
that which is added, an addition; bill, 
reckoning, (Am,) check; Addition romposcc, 
compound addition; garfon, i^additionl 
waiter, bill, please! additionnel^ a, (fern. 
additionnelle) Additional, additionneri 
r.f. To add up; to increase with (dc). Sirop 
additionn^ d*cau^ (Chem.) diluted syrup, 
adducteur [adyk'toe:r], a,tn, (Anat,) Adducent. 
— fi,m. Adductor, adduction^ ?f./. Adduc- 
tion. Adduction dVaw, water supply. 
Ad6Iaide [adela'td], /. Adelaide. 

Ad^Ie [a'dell, /. Adela. 

adenite [adc^nit], n,/. Adenitis, inflammation 
of the glands* adenoide faden^'id), a. 
Adenoid. addnopathiOi n./. Disease of the 
glands. 

adenome [ade^noim], fi.m- Adenoma, glandu- 
lar tumour. 


activer laktTvx], r.f. To press, to accelerate, 
to forward, to expedite, to stir up (a fire, 
people), (fam,) Acfis'ez! Hurry up! 


adent [a'du], ri.m. Dovetail, tenon. adenter*T;,f, 
To dovetail, to join with mortise and tenon 

I - ~m A.ti ■!« >%*■ 



adouber 


adipeux 

adlpeiuc [adi'po], a. {Jem. adipeuse) Adipose, 
fat, adipocire^ n.f, Adipocere. adiposity* 
«./. Adipose or fatty condition, 
adjacence [ad3a'sQ:s], n.f. Adjacency, 
adjacent [ad3a'sa], a. {Jem. adjacente) 
Adjacent, bordering upon, contiguous, 
adjectif [ad3ek'tif], a. {Jem. adjective) 
{Gram.) Adjectival. — n.m. Adjective, ad* 
jectivement, adv. Adjectively. 
adjoignant, etc., pres.p.^ etc. [adjoindre], 
adjoindre [ad'jwgidr], v.t. {pres.p. adjoi- 
gnant| p.p. adjoint) To adjoin, to associate, 
to add as an assistant. s*adjoindre| t?.r. 
To join as a partner or associate; to take 
on as. 

adjoint [ad^3w_B], a. {Jem. adjointe) Adjunct, 
associate, assistant, — n*fn* Associate, assistant^ 
deputy* Adjoint au tnaire^ deputy-mayor* 
adjonction [adijSk'sjo], rt.f. Adjunction, 
adjutant fadjy do], n.m. Company sergeant- 
major; warrant-officer. Adjitdant-major^ adju- 
tant; {Am.) first sergeant; adjudant~chef, 
master sergeant. 

adjudicataire [ad3ydika't£;r]. a. and n. Con- 
tracting party; successful tenderer, highest 
bidder* 

adjudicateur fad3ydika'toe:r], n.m. {Jem. 
adjudic^trice) Awarder; auctioneer, ad- 
l^dicatif, a, {Jem. adjudicative) {Law) 
Adjudging, adjudication, «./, Auction; 
knocking down; adjudication. 

I'.t, To adjudge, to 
adjudicate, to knock dow'n (to the highest 
bidder); to^ award, Adjug^! (at auctions) 
gone!^ s'adjuger, r.r. To appropriate, 
adjuration [ad3yra'sJ5], «./, Adjuration, im- 
pre^tion. adjurer, v.t. To adjure, to 
conjure; to call upon, to beseech, 
adjuteur [ad3y'tcp:ri, n.m. Coadjutor, assistant. 

[^djy'vo], a. {fern, adjuvante) 
{Med.) Adjuvant. — n.m. An adjuvant sub- 
stance. 

admettre [ad'niEtr], v.t. irr. {p.p. admis) To 
admit, to let in; to concede, to allow, to 


trice) Admirer, praiscr. admiratif fad- 
mira tif], a. {fern, admirative) Admiring, 
wondering. IXun air admiratif, with a won- 
dering look, admiration, n.f. Admiration. 
Lire satst d admiration, to be struck with 
admiration. 

I admirer [admi'rc], i».f. To admire; *to wonder 

at. 

adnm [ad'nii], p.p. (admettbeJ {Jem. admise). 
®fip®tssibiiite [admisibili te], n.f. Admissi- 
bility. admissible, a. Admittable, admis- 
sible. 71. One who has passed the written 
part of an examination, admission, n.f. 
Admission, admittance. Concours d'admis^ 
ston, competitive entrance examination; 
soupape d'admhsion, inlet valve., 
admixtion [admiks'tja], n.f. Admixture, 
admonestation [admanesta'sjo], n.f. Ad- 
monishment, admonition, admonester, I'.t. 
To reprimand, to admonish, 
admoniteur [admani'urir], n.m. {fern, ad- 
monitrice) Admonisher. admonitif, a. 
(fern, admoiutivc) Admonitory, admont- 
tion, n.f. (Chiefly R.-C. Ch.) Admonition, 
advice, reprimand. 

a^e [ad'ne], a. {fern, adnee) {Bnt.) Adnate. 
adolescence [adole'sa:sl, n.f. Adolescence, 
adolescent, a. {fern, adolescente) Adolescent. 

—n. An adolescent, a youth, a teepager. 
Adolphe fa'dolfj, m. Adolphus. i 

adonc, adoneques, or adonques fa'do.-k] 
adv. Then. 

Adonis [ado'niis], n.m. Adonis. beAi; (Bot.) 
adonis, pheasant’s-eye. s’adoniserU.f. To 
bedizen oneself. 1 

adonne jado'ne], a. {fern, -ee) Uiven to, 
addicted, devoted, s'adonner, t’.r.jTo give’ 
to devote, to addict oneself. Sadotmer 
a la boisson, to take to drink. 

*adonques [adonc]. 

adoptable [adop tabi], a. That niav be 
adopted, adoptant, n.m. Adopter, adopte, 

a. {fern, -ee) Adoptive son, daughter, heir, 

etc 


adoucii 

adoucir fadu'$i:r], vJ. To soften, to sweeten; 
to mitigate, to alleviate, to smooth. 5*adou- 
cir, t’.r. Te (jrow mild, or soft; (of weather) 
to Rct milder, adoucissage, n.m. Softeninft 
(of metals rtc.); smoothioR or polishinR (of 
metals, glajs, etc.), adoucissant, a. {fern. 
adoucissaate) iSoftening, soothing, emol- 
lient. — n.m. Emollient, adoucissement, 
n.m. Softening, _ sweetening; assuaging, 
appeasing; case, mitigation, alleviation; con- 
solation. adoucisseur, n.m. {fern, adoucis- 
seuse) Glass-polisher. 

adragant falra'gu], a. and n. {fern, adragante) 
(Gum) tragacanth. 

adrenaline [adrena'Iin], n.f. Adrenalin, 
adresse [a'irss], n.f. Address; a memorial, a 
document addressed to an assembly or per- 
son in authority; skill, dexterity, cleverness. 
A I’adrrste fie, directed to; tour d'ofiresse, 
legcrdenuln, 

adresser [id re 'sc], I’.f. To direct, to address; 
to turn, to direct (one’s steps etc.). Adresser 
la parolf d, to speak to; lettre tnal adress^e, 
misdirt-fted letter, s’adresser, v.r. To be 
directed; to speak, to address oneself, to 
make application, to appeal (d). Ceci s'adresse 
fi voits, this applies to you; s' adresser iW, 
apply vithin ; vous z'ous adressez mal, you 
mistakr your man. 

Adriatiqne [adria'tik], I',/. The Adriatic. 
Adrien fadri'2], m. Adrian. 

Adrienne [adri'en], /. Adriana, 
adroit [a'drwa], a. (fern, adroite) Ingenious, 
clever, skilful; artful, adroitement, adv. 
skilfuily, artfully, cleverly, 
adulateur [adyla't(c:r], a. {fern, adulatrice) 
Flattering, adukitory, ti. Adulator, flatterer, 
sycophant. adulatif, a. {fern, adulative) 
Flattering, adulatory, adulation, n.f. Adula- 
tion, flattery, sycophancy, adulatoire, a. 
Adtilatory. adulcr, v.t. To flatter, to fawn 
upon, to cringe to. 

adulte [a'dylt], a. .Adult, grown-up. — n. Adult, 
adulterant [adyltc'ru], a. and n. {fern, adult^- 
rante) Adulterant. adulterateur, n.m. 
Adulterator, adulteration, n.f. {Comm., 
Pharm., etc.) Adulteration; {Lasv) falsifica- 
tion (of money, documents, etc.). 
adult6re [adyl'lcrr), a. Adulterous. Femme 
OfittUere, adulteress. — n. Adulterer, adul- 
teress. — n.m. adulterv. Commettre un adultere. 


afTabulation 

adversaire [adver'seir], n.m. Adversary, 
opponent. 

adversatif [advcrsa'tif], a. {fern, adversative) 
{Gram.) Adversative. 

adverse [ad'vers], a. Adverse, opposite; 
contrary, calamitous. Avocat adverse, counsel 
on the opposite side; partie adverse, opposing 
party. La fortune adverse, adversity; bad luck, 
adversity, n.f. Adversity, misfortune. Vivre 
dans Vadversit^, to live in straitened circum- 
stances. 

adviendra, jrd fut., advienne, pres, suhj., 
advint, past def. [advenib]. 
adynamte [adina'mi], n.f. {Path.) Adynami.a, 
debility, prostration. adynamique, a. 
Adynamic, weak, debile. 
a6do [a'cd], n.m. {Gk. Ant.) An epic poc<, a 
bard. 

aerage [ac'ra; 3 ], n.m. Ventilation, airing. 
Putts frairafte, air-shaft. acrateur, n.m. 
Ventilator. aeration, n.f. Ventilation, 
airing. 

aere [ac're], p.p. Veritilated. — a. Airy, 
a^rer [ac're], v.t. To ventilate, to air, to 
renew the air of; (Chem.) to aerate, 
aerien [ac'rjn], a. (fern, aerienne) Aerial; 
living or occurring in the air, celestial; (yig.) 
light, airy. Base aerienne, air-base; fit aerien, 
overhead wire; ligne aerienne, airline; pont 
aerien, air-lift; aerien, air-raid, 
aerifere [aeri'feir], a. Air-conducting, aeri- 
fication, n.f. Gasification. acrificr or 
aeriser, v.t. To gasify, aeriforme, a. 
Aeriform. 

aero-club [aero'klceb], n.m. (pi. aero-clubs) 
I'lying-club. 

aerodrome [acra'droim], n.m. Aerodrome, 
airfield. 

a^rodynamique [aerjdina'mik], a. Aero- 
dynamic, streamlined. — n.f. Aerodynamics, 
aerogare [acro'gar], n.f. Air-station, air- 
terminal. 

aerographe [aero'grafj, n.m. .Aerograph, 
a^rographie, n.f. Aerography. 
aerolithe [acro'lit], n.m. Aerolite, aero- 
lithique, a. .Acrolitic. 
aerologie [acrob' 3 i], n.f. Aerology, 
aerometre [aero'metr], n.m. Aerometer, air- 
poisc. 

acronaute [aem'noTt], n.m. .Aeronaut, 
aeronautique, a. Aeronautic. — -n.f. Aero- 


to commit adulterv. adulterer, v.t. (Pharm.) 


nautics. aerial navigation. 

Air-sh 


aifadir 


affiche 


affadir fafa di;r], v.t. To make unsavoury or 
insipid; {fig.) to make flat or dull. Affadir 
Uc^r, to disgust, s'affadir, v.r. To become 
insipid. afTadi&santf a. {fem. affadissante) 
Cloying, insipid. afTadissement^ n.m. 
Insipidity, nausea, sickliness. 
aflTaiblir [afe'bliir], v.t. To enfeeble, to 
weaken; to lessen, s'aifaiblir, v.r. To grow 
weak; to abate. aiTaiblissant, a. {fe?n, 
aflfaiblissante) Weakening, enfeebling, 
affaiblissement, n.m. Weakening; allaying, 
abatement, afiaiblisseur^ a. {fem. aAfaiblis^ 
seuse) {Phot.) Reducing (bath or solution). 
— n.m. {Phot.) Reducer, 
afiaineantir (s’) fafenea'tiir], v.r. To grow 
idle, lazy, or slothful ; to get into lazy habits, 
anaire [a'fe;r], n.f. Affair, business, concern, 
matter; trouble, scrape; lawsuit; transaction, 
bar^cain. Affaire {Je cceur, love affair; affaire 
d'honneur, duel; c’est num affaire, it is my 
own concern mon affaire, I take that 

upon myself; melez-vous de vos affaires! mind 
your own business! C’est une sale affaire, it’s 
a nasty affair; etre hors d affaire, to be out of 
danger; se tirer d* affaire, to get out of a 
difficulty. Cela ne fait rien d t’affaire, that 
does not affect the matter; fat re V affaire de 
Quelgti tifiy ^ to suit sonieone*s purpose; c^est 
I affaire d’un instant, it won’t take a minute; 
c est toute une affaire, it’s no light matter; la 
belle affaire! pooh! is that all? Affaire civile, 
cause; affaire crirninelte, criminal case; itre 
imphq^ dans une affaire, to be involved in a 
suit ; perdre une affaire, to lose a lawsuit. 
Cabinet d’affaires, general agency; c’est une 
that^s settled ; etre daris les affairei^ 
to be in business; faire de bonnes affaires^ to 
thnye.to succeed in business ;/i07ti;«e<i*cyyoi>ej, 
business man, legal adviser. Avoir affaire d\ 
to have to deal with; avoir affaire avec 
to have dealings with; faire affaire avec 
quelqu un, to make a bargain with some- 
ffjahe estfaite, he is done for, 

a. {fem, afTairee) Busy. 

. n.m. Hurry, bustle, ado. 

anaissemeut [afes'rnuj, n.m. Depression, 
suosidencc, giving w'ay, collapse. 
alTaisser [afe'se], v.t. To cause to sink, to 
weigh down, to press down; to bear down 
to overwhelm, s’aflfaisser, v.r. To sink,* 

to subside; to give way; to be bent dowri 
(bv avel fr. , 


aflfectable [afck'tabl], a. Affectible; that mav 
be mortgaged. aflTectant. a. {fem. aflfec- 
. That affects. affectation, n.f. 
Appropriation, destination, or attribution (to 

simulation, show, pretence, 
affectation; preference; distinction; {L atu) 
mortgage, charge. Affectation speciale, assign - 
ment to a reserved occupation; (A/i7.) recevoir 
une offectation^ to be posted. 

affecte fafek'tc], a. {fem. aflfectee) Affected 
assumed, simulated, put on; attributed' 
destined (to a certain object); {Path.) affected 
(by a disease etc.); (Mil.) posted to. 
affecter [afek'te], v.t. I'o affect, to make 

frequent or habitual use of, to have a 
predilection for; to assume (a certain shiij>c 
etc.); to feign* to pretend; to set apart* to 
earmark, to destine, to appropriate (to a 
certain object); to move, to touch, to impress 
emotionally, s’affecter, v.r. 'I'o be affected, 
anectif [afck'tif], a. {fem. affective) Affective, 
affection [afek sj5], n.f. Affection, love, 
attachment; {Xled.) affection, ailment. 

Ivlarques d affection, tokens of affection; porter 
de I’affection d quelqu’un, to be fond of 
someone; prendre quetqu'un en affection, to 
become attached to someone, 
affectionne [afeksjo'ne], a. {fern, affection* 

nee) Affectionate, loving, attached. loved 
liked. 

affectioiuier [afcksja'ne), v.t. To lo\ e. to be 
fond of, to like. *s*affectionner, v.r. To 
attach oneself to, to delight in, to take a 
fancy to. 

affective [affectif]. 
affectivile [afektivi’te], n.f. Affectivity. 
affectueusement [afEktqoz'md), adv. Affec- 
tionately. fondly. affectueux, a. (fern. 
nffsctueuse) Affectionate, tender, warm- 
hearted, 

clffc£i3,g0 [afo na:3], n.fn^ The act of foddering;. 
siTefier^ To ^ive fodder to, to pasture 

(animals), affenoix, n.m. [aha i-foin] . 
afferent [afe'rdj* a. (fem. -ente) Rcvcrtint^; 
relating to; assignable to; accruing to; 

afferent* conducting inwards. Portion 
ajferenie d* portion accruing to, 
affermable [afer'mabi]* a. Karmiil)Ic% rent- 

n.m. Farming* renting* 
sffermatairep 7/, T enant farmer, aflferxnii- 
leur, n.m. {fern, affermatrice) Lessor. 



afficher 


aflranchissement 


afficher [afi'/c], v.t. To post up; to publish, 
to divulge, to proclaim; to make a show of, 
to parade. Defense d'afficher, stick no bills; 
billposting prohibited; afficher son savoir, 
to show off. s’afficher, i».r. To set u P (for); 
to attract public notice. Cette femme s'offiche, 
this woman seeks notoriety; i7 s'affiche avec 
elle, he goes about with her openly, 
afficheur, n,m. Bill-sticker, 
affidavit [afidaVit], n.m. Affidavit, 
affide [afi'de], a. (fern, affidee) Trusty, 
trustworthy, in the know. — n.m. Confederate, 
confidential agent; spy. 

affilage [af i'la:3] or affilement [afil'mu], n.m. 
Whetting, sharpening, setting. affile, a. 
{fern, affilcc) Sharp; nimble, glib (of the 
tongue), affiier, v.t. To sharpen, to set, to 
put an edge on. affilerie, n.f. Grinding 
shop. affileur, tt.m. Sharpening, knife- 
grinder. 

affil {odv. pfir^} At a stretch. Trots heures 

three hours at a stretch* 
affiliation [afilja *sj5] ft.f. Affiliation (to a 
society, company, plot, etc.), affilie, a. (fern. 
affiliee) Affiliated, admitted a member or 
associate. — n. Affiliated member, associate, 
confederate. affilier, t\t. To admit, to 
affiliate, to receive. s’affilier, v.r. To 
become admitted or affiliated, to join, 
affiloir [afi'lwa:r], n.m. Hone, oilstone, steel, 
strop, affiloirc, n.f. Whetstone, 
affinage (afi'na;3] or affinement t^fin'mu], 
n.m. Refining, fining (of metals, sugar, etc.); 
heckling (of hemp), maturing (of a wine), 
ripening (of a cheese), affiner, t'./. To fine, 
to refine; *to decei^■e, m cheat, s’affiner, 
v.r. To be refined, to be fined; to become 
finer, wittier, etc. (of the mind), affiaerie, 
n.f. Metal refinery, affineur, tt.m. Metal 
refiner. 

affinite [afini'te], n.f. .Affinity, relationship, 
affinoir [afi'nwa:r], n.m. Carding-brush. 
affiquet [afi'ke], n.m. Knitting-sheath; (pi.) 
gewgaws, trinkets. 

afffimatif [afirma'tif], a. (fern, affirmative) 
Affirmative, asserting. affirmation, n.f. 
AHirtnation, assertion; (Log.) predication. 
(Laxv) Affirmation de creances, proof of 
indebtedness, affirmative, n.f. Affirma- 
tive statement, answer, etc.; asseveration. 
R^pondre par V affirmative, to answer in the 
affirmative, affirmativement, adw .Affir- 
matively. affirmer, i’./. To affirm, to assert, 
to vouch, to declare; to confirm by or on 


under a disease. — n.m, (pi.) Consoler let 
affiigis, to comfort the afflicted, affligeant, 
a. (fern, affiigeante) Afflicting, afflictive, 
distressing, sad. 

affiiger [afli'3e], v.t. To afflict, to trouble, to 
distress, to grieve, to vex, to torment; to 
mortify, to chasten, s’affiiger, v.r. To 
grieve, to he afflicted, troubled, or cast down; 
to take something to heart. 

afflouage [aflu'a;3), n.m. (Naut.) Refloating 
(of a ship), affiouer, v.t. To refloat. 

affiuence [af ly'drs], n.f. Affluence, abundance, 
concourse, crowd. Mettres d'affiuence, rush 
hours, affiuent, a. (fem. affiuente) Falling 
into, running into (of rivers). — n.m. Tribu- 
tar\’. 

affluer, ?m. To fall, to run, to flow into (as a 
tributary) (dans)\ to abound; to come in 
great quantity (d, t-erj). 

affiux [a'fly], .Afflux. 

aflTolant [afj'lu). a. (fem. 'ante) Distracting, 
afifol^, a. ^ (fem, -ee) Distracted, panic- 
stricken, *intatujted ; (Hlech.) disconnected, 
d^cctive (propeller, magnetic needle), 
aflfolement, n.m. Distraction, panic. 

affoler [afa'le], t;.t. To distract; to infatuate; 
to bewitch; to madden, to drive crazy, 
s affoler, f'.i', "To fall into a panic, to 
stampede. * S' affoler de, to become infatuated 
with. 

afforestage [af3res'ta:3], n.m. Right of cutting 
firewood, estovers. 

afforestation [afaresta'sja). n.f. .Afforestation, 
afforestcr, v.t. To grant the right of cutting 
firewood. 

affouage [a'fwa:5], n.m. The communal right 
of cutting wood, affouagement, n.m. The 
exercise of this right, ^ouager, a. (fem. 
affouag^re) Pertaining to the cutting of 
wood, affouager, v.t. To make a list of 
those entitled to affouage', to determine the 
woods to be cut. affouagiste, n.m. One 
entitled to affouage. 

affoiiillable [afu jabl], a. Subj ect or liable to 
imdermining. affouillement, n.m. Under- 
mining. washing away, 

affouiller [afu'je], v.t. To undermine, to wash 
away. 

affouragement or affourragement [afuray 
'mu], n.m. Foraging, foddering, affourager 
or affourrager, v.t. To fodder, to give 
fodder to. 

affourche [a'furf], n.f. (Naui.) Anchor and 
cable for mooring: mooring with two 



prepayment of carnage (of a parcel); emanci- 
pation (of mind). afTranchisseur, n.m. 
Emancipator, liberator, deliverer; castrator. 
gelder. 

affres [a;fr], «./, {used only in pt.) Dread, 
horror, agony. Les ajfres de la mart, the 
pangs of death, death-throes, 
affretement [afret'ma], n.m. Chartering, 
freighting, affreter, r.f. (iVdut.) To charter, 
to freight (a vessel). aflr^teiir, n.m. 
Charterer, freighter. 

afTreusement [afmz moj, adv. Frightfully, 
horribly, dreadfully. 

aiTreux [a'fro], a, {fern, afifreuse) Frightful, 
hideous, shocking, repulsive, horrible, fear- 
ful, atrocious, ghastly. 

alTriander [afria'de], v.t. To make attractive 
or enticing; to allure, to entice, to tempt, 
affricher [afri'/e], v.t. To leave fallow, 
affriolant [afriaia], a. {fern, affriolante) 
Appetizing, alluring. 

afTrioler [afrio'le], v.t. To allure, to entice, 
to attract as with a bait. 

afTriquee [afri'ke:], n.f. Affricate or fricative 
(consonant), 

affront (a fro), Affrontp outrage^ insult: 

inglorious defeat ; disgrace. Esmyer un affront, 
to receive a snub; recevotr un affront sanglant, 
to recei\ e an outrageous affront ; boir£ or 
avaler un affront^ to swallow an affront, 
siirontdbio, a. That can be faced, 
afi^ont6 [afrS'te] a. {fern, affront ee) {Her.) 
Confronting each other, face to face, 
affrontement, n.m. The act of putting face 
to face, confrontation, open defiance 
affronter [afro'te], v.t. To put face 'to face, 
on a level; to face, to confront, to brave; to 
attack boldly; *to cheat or take in impu- 
dently. •affronteur, n.m. {fern, affronteuse) 
An impudent person; a deceiver, a cheat, 
affnuter [afrqi'te], v.t. To plant with fniit- 
trees. — t'.i . T o bear or supply fruit, s'affrui- 
ter, f.r. To come into fruit, 
affublement [afybb'muj, n.m. Grotesque 
inake-up or rig-out (of dress). 

[afy'blej, v.r To dress up, to rig out 
(grotesquely), s’affubler, i».r. To dress up 
ndi^lously. S'affubler d'un manleau, to 
rnunic oneself up in a cloak. 

Affusion. 

anui Latyj, n.m. Stand or place for lying in 
wait, W'atch; gun-carriage. £tre d Vaffut, to 
e upon the watch, to lie in wait; affdt d 
^itpse, disappearing carriage, affutage, n.m. 

1 he mounting of a piece of ordnance; a set 
ot tools, sharpening (of tools). affuter 

a^hidf ' *^’V ‘Tf'ount (a gun); *to put in 

a nicling-olacet tn trrJn^ ... .u 


agencer 


afrite [aTrit], n.m. {Myth.) Afreet. 
aga9ant [aga'sd], a. {fern, aga^ante) Irri- 
tating, worrying, provoking, provocative 
allunngp enticing, 

agace or agasse [a'gas], n,/. Magpie, 
agacement [agas'mdjp n.m* Irritationp setting 
on edge. Agacement des nerfs, irritation of 
the nerves. 

agacer [aga se]p v*t* To worry ^ to irritate, to 
set on edge; to excite, to provoke; to entice, 
to allure. Avoir les dents agarees, to have 
one s teeth on edge, agacerie, nj. Allure- 
ment, coquetry, enticement, Faire des 
agacertes a un, to set one's cap at 

someone, to lead someone on. 
agaiHardir [agajar di:r], t/.f. To cheer up* 

Is^kt], d. Wanting in milk (of a 
woman), n. A milk less woman* agalactie 
or agalaxie, ftff Absence of milk (in a 
woman nursing a child), 
agame [a gam]* a* (Bot.) Agamous, 
agaixii [aga mi], n.m* Agami, trumpeter (S 
Am. bird). 

aganter [aga^te], v.t. (IVaut.) To overhaul, to 
catch, to seize (a ship or ropes), 
agape [a gap], n.f. Agape, love-feast; (pL} 
revelling with friends, 

agap^tes Faga pet], n. m* or /, (used only in 

Ant.} Monks or virgins in the 
primitive Church serving in celibate com- 
munities of persons of the opposite sex, 
agapetae, 

ag^ic [aga^rik], n.m* (Bot.) Agaric. Agaric 
champetre, field agaric. 

agassin [^ga s£], n.m* The unproductiv'e 
lowest shoot on a grape-vine. 

agate [a g^t], n.f. Agate. (C) (Print.) Agate, 
iTiby. Btlte d agate, glass marble, agate^ a* 
(fern* agatee) Containing agate. 

Agathe [a'gat],/. Agatha. 

agatifier [agaiiTje], v*i* To turn into agate. 

s agatifier^ z\r. To turn into agate, 
agave [a'ga:v] or agave [aga've], n*m* (Bot.) 

Agave, American aloe, 
age [3:3], n.m. Plough-beam. 

&go [0:3], n.m. Arc, years, time from birth; 

era; (pi.) the ages, time. Bas 
age, infancy age, childhood ; moyen age. 

Middle Ages; age moyen, middle age; age 
mur, mature age; age viril, manhood; age de 
raison, age of discretion; d^dge en age, from 
age to sge, from generation to generation; 
doyen d age, the oldest, senior; d"un certain 
oge, eld^crly ; entre deux ages, of uncertain age; 
etre d^dge a, to be old enough to; eire hicn 
pour son age, to W'ear well, to bear one's 
years w^ell; Jleur de Vdge, prime of life: 



agenda 


[® 3 ^ ff.m. Note-book; diary; 
cnfiaKement-book. 

agdn^ie ta3cnc'zi], n.f. (Path.) Impotence. 

sterility, agenesique^ a. Impotent, sterile, 
agenowllement [ajnnj'mu], n.m. Act of 
kneclinff. 

agenouiller [a3nu'jc], v.t. To make kneel 
down, to bring to his knees. s*agenouiller 
t’.r. To kneel down, to fall on one’s knees; 
ifig’) to bow down (devant). agenouUloir, 
n.m. Hassock. 

agent [a '30], n.m. (fern, agente) Agent; 
deputy; instrument; middleman; broker. 
Agent comptable, accountant; agent d'affaires, 
agent, man of business; agent de change, 
stock-broker; agent electoral, canvasser; agent 
de liaison, liaison officer; agent dc police, 
policeman; agent monetaire, circulating 
rnedium ; agent voyer, road surv'eyor. 
Agesilas [a3C7,i'la:sl, m. Agesilaus, 
3 S 6 ^t>merant [aglomcVu], n.m. Binding 
material (for road), 

agglomerat [aglamc'ra], n.m. (Geol.) Con- 
glomerate. agglomeration [agbmera'sjS] 
n.f, .Agglomeration, built-up area, agglo- 
m6re, n.m. Compre.sscd fuel, briquette, 
sgglomerer [agl.Tmc'rc], v.t. To agglomerate, 
to mass together, to pile up, to assemble, 
agglutinant [aglyti'na), a. (fern, aggluti- 
nante) Agglutinant, adhesive. — n. m. (Philol.) 
An agglutinative language, agglutlnateur, 
a. (fern, agglutinatrice) Agglutinative, 
agglutination, n.f. Agglutination. 
Oggltitiner [aylyti'nc], v.t. To agglutinate, to 
bind, to cake, s’agglutiner, v.r. To aggluti- 
nate, to unite, to cohere; to heal over 
(wound), 

3 fiff*'avant [agra'vu], a. (fern, aggravante) 
(Law) Aggravating, making more heinous, 
aggravation, n.f. Aggravation, additional 
penaltj’. Aggravation de peine, increase of 
punishment. 

aggrave [a'graiv], «./, (Canon Late) .Anathema 
after the admonitions, with threat of excom- 
munication. 

3gpraver fagra^-c], v.t. To aggravate, to make 
worse, s’aggravcr, v.r. To worsen (illness, 
situation). 

agile [a'3il], a, Agile, nimble, agilement, 
adv. Nimbly, with agility, 
agilitd, n.f. Agilit>\ nimbleness, lightness, 
agio [ayjo], n.m. Agio, premium; profit on 
money-changing; stock-jobbing, speculation, 
agiotage fa3ja'ta:3), n.m. Speculation on the 
rise and fall of public funds, stock-jobbing. 
Fairc I'agiotage, to deal in stocks, 
agioter, r.t. To be a stock-jobber; to speculate 
or gamble in the funds, to job. agioteur a. 
(fern, agioteuse) That operates or speculates 
thus. — n. A speculator, a Jobber, 
agir [a'tin], v.i. To act, to do; to operate, to 
produce a result; to have an effect (rur); to 
negotiate, to manage a business; to sue, to 
prosecute, to proceed (contre)', to behave 


agrafe 


matter ? i 7 s'agit de votre vie, your life is at 
stake. 

agissant [a3i'stjj, a. Active, stirring, busy; 
efficacious, effective, effectual, agissementf 
n.m. (usu. in pi.) Conduct, doings, deeds, 
proceedings, agitable, a. That may be 
debated or discussed. agitant, a. (fetn. 
agltante) Agitating, exciting, stirring, 
agitateur [a3ita'toe:r), n.m. Agitator, stirring 
rod. agitation, n.f. Agitation; disturbance, 
tossing, shaking, tumult; trouble, emotion, 
uneasiness, restlessness, ^ 

agite [aji'te], a. (fern, agttee) Restless (sleep), 
rough (sea), fretful (child), 
agitcr [a5i'te], v.t. To agitate, to put in 
motion, to shake, to stir; to disturb, to 
trouble, to disquiet; to excite, to perturb, to 
debate, to discuss, to dispute. Agiter un 
drapeau, to wave a flag; agiter la queue, to 
wag one’s tail (dog), to whisk one’e tail 
(horse), s agiter v.r. To be agitated or in 
niovemcnt; to get rough; to be restless^ 
disturbed, uneasy; to toss, to wave, to 
flutter; to be debated. S'agiter dans I’eau, 
to flounder about in the water; s'agiter dans 
son sommeil, to toss in one’s sleep. 

Agtae (agla'cl, f- Aglaia. 

aglobulie [agbby'Ii). n.f. Lack of red globules, 
agnat [ag'na], n.m. (Rofn. Ant.) Agnate, 
agnation, n.f. Agnation, agnatique, a. 
Agnatic. 

agneau [a'poj, n.m. (fern, agnellc) Lamb, 
ewe lamb. Donx comme un agneau, as gentle 
as a lamb. 

agnelage [apa'la;3] or agnelement, n.m. 
Lambing; lambing-time, agneler, v.i. To 
lamb, to yean, agnelet, n.m. * Lambkin, 
yeanling, agnelin, n.m. Lambskin dressed 
with the wool on. 
agnelle (agneau). 

Agnes (a'pe.'s), /. Agnes, 

agnds [a'pc:s), n.f. A raw young girl, ingenue, 
agnosticisme (agnosti'sism), n.m. Agnosti- 
cism. agnostictste or agnostique, a. and 
n. Agnostic. 

agnus-Dei [ag'nyisdei], «,w. (H.-C. Ch.) A 

wax Agnus Dei; the prayer beginning with 
the words Agnus Dei. 

agnus-castus [agnyskas'tyis], n.m. The sfirub 
.Agnus Castus, chaste-tree. 
agonie (ago'ni), n.f. Agony, the pangs of 
death; (fig.) trouble, anguish, torture. £'t re 
n I agome, to be at the point of death, 
agonir [aga'niir), v.t. To insult grossly, to 
pull to pieces, to load with abuse, 
agonisant (agani^zd), a. (fern, -ante) Dying, 
in a dying condition. — n. .\ dying person, 
agoniser, f;.». To be at the point of death, 
agonistique [aganis'tik], a. .Agonistic, per- 
taining to the Greek athletic games, 
agonoth^te (agana'tEt), n.m. (Gr. Ant.) Presi- 
dent of the athletic games, 
agoraphobie (agDrafa bi), n.f. Agoraphobia, 
agouti faau'ti). n.m. Acrnnri 



agraire C®* 9 re'r]*,o. Agrarian, 
agrand ir [agra'diir], r./* To make greater, to 
enlarge, to augment; to widen; to exaggerate; 
to promote, to advance; (fig.) to elevate. 
Agrandir une photo, to enlarge a photograph; 
ce costume vous agrandit, this suit makes you 
look taller; agrandir ses pretentions, to raise 
one’s pretensions; la lecture agrandit Vdme, 
reading ennobles the soul, s'agrandir, t».r. 
To become greater, larger; to increase one’s 
possessions, etc. 

agrandissoment, n.m. Enlargement, increase; 
aggrandizement, elevation- (Phot.) Faire un 
agrandissement, to make an enlargement, 
agrandisseur a. (Phot.) Used for enlarging. 
— n.m. An enlarger, 
agraphie [agra'fi], n.f. Agraphia. 
agrarianisme [agrarja'nism], n.m. Agrarian- 
ism. agrariat, n.m. Distribution of land 
under a system of agrarianism, agrarien, a. 
(Jem. agrarienne) Agrarian. — n. An advo- 
cate of agrarianism ; (n.m. pi.) great protec- 
tionist landowners (in Prussia). 

[agre abl], a. Agreeable, pleasing, 
pleasant, accepts ble,_ grateful. Agriable au 
SOUt, palatable; * avoir pour agriable, to allow, 
think m\ pour vous itre agriable, to oblige 
>ou; joindre I utile d Vagreable, to combine 
the pleasant with the useful; /tw>« V agriable 
aupres d’ une femme, to be attentive to a lady, 
agreablement, adv. Agreeably, pleasantly, 
agree [agre'e], n.m. Solicitor; attorney, 
counsel (in commercial tribunals). ’ 

agreer [agre'e], v.t. To accept, to approve, 
to allow, to receive kindly. — v.i. To please, to 
be agreeable. Cela vous agree^t-ii? does that 
suit you? veuillez agrier mes salutations 
yours truly. 

agregat [agre'ga), n.m. Aggregate, a compo- 
site mass, agregatif, a. (fem. agregative) 
Aggregative. — u. (School slang) A candidate 
tor agrigation. 

agregation [agrega'sjS], n.f. (Phys.) Aggrega- 
tion, aggregate; {^Concours d' agrigation) 
competitive examination for admission on 
the teaching staff of State secondary schools 

X r^'***^® medicine, pharmacy, 

agreg6 [agre' 3 e), n.m. or a. Professeur 
agregi, one who has passed the agrigation. 
®S^©ger [agrE' 5 e], v.t. To admit into a society 
to moorporatc ; {Phyi^} to a^jt^re^atc, 
agrement [agre’mtij, n.m. Consent, approba- 
tion; pleasure, charm, gracefulness; amenity; 

/ f ^^^ellishments, amenities 

(ot life). Arts d'agriment, accomplishments: 
fjotes d agrinient, (Mus.) grace-notes; voyage 
dagriment, pleasure trip, agrementer, v.t. 
i o set o(f, to ornament, to adorn, 
agrener [agre'ne], v.t. To pump water out of 
fa small boat). ^ 

agres [a'grc], n.m. (used only in pi.) Rigging 
for a ship etc.); apparatus, gear (of a gym- 
nasium etc.). ' 

AKgressor, agres- 


aide 

farmer. agriculture, n.f. Agriculture, 

husbandry, tillage. 

agriifer fagri'fe], v.t. To claw; to clutch, to 
grip, s’agriffer, v.r. To claw (at). 
Agrigente [agri'33:tj, m. Agrigentum. 
agnon (a'grjo], n.m. Dragon-Hy. 
agHpaume [agri'po:m], n.f. (Bo/.) Mother 
wort, Leonums cardiaca. 
agripper [agri'pe], v.t. To grip, to snatch. 

s’agripper, v.r. To cling (to). 

Agrippine [agri'pin], /. Agrippina, 
agronome [agro'nom], n.m. Agronomist, 
agriculturist. Inginteur agronome, agricul- 
tural engineer, agronomte, n.f. Agronomy, 
agrononuque, a. Agronomic. Institut 
Agronomique, agricultural college in Paris, 
agropyre [agro'piir], n.f. A variety of couch 
grass. 

®grostide [agros'tid), agrostis [agros'tis], n.f. 

AgrostiSj couch-grass, 

agroupement [agrup'ma], n.m. Grouping, 
agrouper, v.t. To group, s’agrouper, v.r. 

To form a group or groups, 
agrum^ [a'grym], n.m. pi. Citrus fruit, 
aguerri [age'rij, a. (fem. aguerrie) Inured 
to war; disciplined. Soldats mai aguerris, 
raw’ soldiers. 

aguerrir [age'rir], v.t. To train or inure to the 
hardships of war; to accustom, to inure (to 
hardships etc.), s’aguerrir, v.r. To inure, 
or accustom oneself (to hardships, abstinence, 
etc,), to be inured, aguerrissement, n.m. 
Inuring to war, hardening, 
aguets [a'gE], M.r«. (used only in pi.) Watch, 
look-out. Eire attx aguets, to be on the 
watch; se tenir aux aguets, to be on the watch, 
to be on the look-out. 
agui [a'gi], n.m. (Naut.) Bowline knot, 
aguichant (agi'/d), a. (fem. aguichante) 
Seductive, saucy. 

aguicher [agije], v.t. (fam.) To entice, to 
allure. 

fth ^[u], int. Ah! oh! Ah fd, now' then I ah! 
c*€St un grand malheur ! oh, it‘s most un- 
fortunate. 

[a^hu], n.m. Great effort or exertion, 
otter d ahan, to toil and moil. *ahaiier, v.i. 
To be exhausted (in doing something), to 
pant. 

'^aheurtement [aoerto'mu], n.m. Stubborn- 
ness, obstinacy, s’aheurter [ahcnr'te], v.r. 
To be obstinately bent upon a thin^, to stick 
to It, to persist in. S'aheurter d une opinion, 
to be wedded to an opinion, 
ahi [aie]. 

^I^***^! [^y'ri], a. (fem. ah uric) Bewildered, 
perplexed, flurried. 'Pout ahuri, flabber- 
gasted. 

aburir [ay'rhr], t;.t. To bewilder, to strike all 
of a heap, to flurry, to stupefy, ahurissant, 
a. (fem. ahurissante) I-'Iabbergasting, 
“iiirissement, n.m. Bewilderment, confusion, 
perplexity. 

ai [a'i], n.m. The sloth 


aider 


purposes under the old monarchy; {Hors€-> 
manship) means employed in controlling a 
horse, aids; chapel of ease. Aide chirurf^ien (pL 
aides chirurffiens), assistant-surgeon; aide de 
camp ipL aides de camp)^ aide-de-camp; aide 
de cuisine {pL aides de cuisine), under-cook; 
d Vaide! help! d l*aide de, with the help of; 
Dieu vous soit en aide! God help you! venir 
en aide d, to lend assistance to. 
aide-memoire, inv, Pr6cis; memoran- 

dum. 

aider [e'de], To aid, to help, to relieve, 

to assist, to succour; to abet; to conduce to, 
to further. Aide-toi, le del i*aidera, God helps 
those who help themselvxs; Dieu aidant, with 
God's help! aider d descendre, d sunnonter, 
or d relezer, to help down, over, or up* — v,i. 
To be helpful, to be of assistance (d). Aider 
d la lettre, to complete the sense, to twist the 
meaning; aider an suced, to contribute to the 
success* s^aider, t\r* To make use (rfe); to 
avail oneself. On s^aide de re qu* on a, people 
make use of what they have* 
aie [aj], ini. Oh! oh dear! 
aieul [ajocl], n.m* {fern, aieule, pL aleuls, 
aieules) Grandfather, grandsire; grand- 
mother, grandam; {pL aieux) forebears, 
ancestors, 
aigail [auguail]. 

aigle n.m. Eagle; (yig.) a clever or | 

brilliant person, a genius; reading-desk, 
lectern (with efHg>' of an eagle); {Astron.) 
Aquila, — ti./. She-eaglc; {Her,) eagle (stan- 
dard). A d'ai^le, eagle-winged; awjc yeux 
d'ai^le^ eagle-eyed; ^rand aigle, double- 
elephant paper (40 x 26J in.), 
aiglefin [EgU'fC], n,m. Haddock, 
aigletCe [e'gUt), «./* {Her,) Eaglet* 
aiglon [e'gl5], {fern, -onne) Eaglet, young 
eagle. 

aigre [egr], a. Sour, tart; (fig*) harsh, 
bitter, shrilL Paroles aigres, sharp words; 
voix aigre^ harsh, shrill voice, — n,m. Sourness, 
mustiness. Cela sent Vaigre, that smells sour, 
aigre-doux, a. {fern. aigre*douce) Sourish, 
bitter-sweet* 

aigrefin [egraTc], n,m. Sharper, swindler, 
adventurer; haddock [aiglefim]. 
aigrelet fegr^'lc], a. {fern, aigrelette) Sourish, , 
aigrement [cqtA'mu], adv. Acrimoniously, , 
sourly, bitterly, roughly, harshly, 
aigremoine [egr^^'mwan], «*/* {Bot,) Agri- 
mony. 

aigremore [egr.’^'mDir], nan. Powdered char- 
coal (used in fireworks), 
aigret (c'grE), a. {fern, aigrette (i)) Sourish, 
aigrette (2) [c'gret], «,/. Aigrette, tuft or 
plume (of feathers, diamonds, etc.); horn 1 
(of the owl); crest {of the peacock); egret I 
tufted heron; (Bof.) tuft, crest, aigrette^ a, 
{fem, aigrettee) {Bot. etc.) Tufted, crested* 
aigreur [c'grccrr], n.f. Sourness, sharpness, 
tartriess; (/ig, ) harshness, bitterness, surli- 
ness, anifTinsity, spite; {Med., used only in pi.) 
acidity of stomach, heartburn, water-brash; 
ifig-) harsli words. 

aigri [e'gn], a. {fern, -ie) Embittered (person), 
aigrir fc'qriir], i^.f* To make sour or sharp, 
to sour; ifig.) to irritate, to embitter, to 
make worse, to incense, to make ill- | 
humoured. Sa disgrace hii a aigri V esprit, his 1 
disgrace has scoured his temper, — *t\i. 


aiguisage 

turn sour. s*aigrir, v.r. To turn sour; {fig.) 
to Rrow worse, to be exasperated, to be 
irritated. Son mat s'aigrit, his disease gets 
worse, aigrissemeat, n.m. Souring, em- 
bittering. ’ 

aigu [e'gy], a. (fern, aigue) Pointed, sharp, 
keen, acute; (fig,) shrill, piercing. Accent 
atgu, acute accent; angle atgu, acute angle; 
douieur aigue, acute pain; son aigu, sharp 
shrill sound. 

aiguade [c'gad], «./. (Naut.) Fresh water; 
watering-place. Faire aiguade, to take in 

fresh water, 

aiguail or aigail [e'ga:j], n.m. (Hunt,) 
iJcw, dewdrops (on the scent), 
aiguayer [ege jc], v.t. To bathe, to wash; to 
water (a horse); to rinse (clothes), 
aigue [aigu], 

aigue-marine [egma'rin]. n.f. (pi. aigues- 
. Aquamarine, 

aiguiere [c gje:r), n.f. Ewer, aigui^ree, n.f. 
A ewcr-full. 

aiguillagc [egqi ja;3], n.m, (Rail.) Shifting 
the points, shunting, points, 
aiguillat fcgqi'ja], n.m. Dog-fish, 
aiguille [e gqi:i], n.f. Needle; index, pointer, 
hand (of a dial, watch, etc.); spire (steeple); 
point (of an obelisk, peak, etc); rock 
pinnacle or needle-shaped peak; needle- 
shaped fish (of \*arious species); (pi.. Rail.) 
P^itits. Aigutll^ aimant^e, niagnctic needle; 
aiguille d repriser, darning-needle; aiguille d 
friVo/er, knitting-needle; aiguille de mer, gar- 
fish; aiguilles (a contrepoids), (Rail.) self- 
acting points; aiguille d emballeuv. packing- 
needle; en aiguille, one thing leading to 
another; dispuler sur des pointes d'aisfuiUe, to 
quarrel about straws; enfiler une aiguille' to 
thread a needle; ouvrage d I’aiguiUc, needle- 
work; trou d’tine aiguille, eye of a needle, 
aiguillce, n.f. Needleful, 
aiguiller [egqi'je], v.t. (Rail.) To shunt; 

(fig.) to switch (on to), to orient, 
aiguillerie [egqij'ri], n.f. Needle-making; 

ncedle-manufacto^; needle-trade, 
aiguilletage [egqij'taij], n.m. Tagging; 
(A'fliif.) tying, lashing. 

aiguilleter {egqij'tc], v.t. To tag (laces etc.); 
(Xaut.) to lash, to tie. aiguilletler or 
aiguillcttier, n.m. (fern, -iere) Tagmaker, 
t.igger. 

aiguiUette [egqi'jEt], n.f. Aglet, point; (Mil.) 
ornamental shoulder-knot; a lone thin slice 
(of fowl); {Naut.) koi.tlc, tricinB-Hne, la" 
yard; (Bot.) lady’s comb. Le ferret de 
Vaiquiliette, the tag of a point, 
aiguilleur [egqi'joeir], n.m. (Rail.) Pointsman, 
{,ifn.) sw'itchniaa, 

aiguillier [egqi'je], n.m. (fern, aiguilliere) 
Needle-maker; garfish net. 
aiguillon [egqi n.m. Goad, sting; (fig.) 
spur, incentive; (Bot.) prickle. Briser 
I' aiguillon de, to take the sting out of, aiguil- 
lonnant, a. (fern, aiguillonnante) Goading, 
inciting, stinuilating. aiguitlonnement, 
n.m. Goading; incitement, aiguillonner, 
T’.f. To goad, to prick; (fig.) to incite, to 
spur on; to stimuLatc. 
aiguiliot [egqi'jo], n.m. (Naut.) Pintle, 
aigmsage [eg i '7.3:3) aiguisement, n.m. 

Whetting, sharpening. aiguise, a, (fern. 
aiguisee) \\'hetted, sharpened; (Her.) 
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aiguiser 


airelle 



airer 


alarmiste 



^alaterne 


alaterne [ala'tem], n.m. Species of buckthorn, 
Rhamnus aUUemus, 

Albanie [alba'ni:]. /• Albania - 
albatre [al'ba:tr), n.m. Alabaster; (fig.) 
whiteness. D* albatre^ of alabaster, snowy 
white. albStriori n. One working or dealing 
in alabaster. 

albatros [alba^trais], n.tn. Albatross. 

Albe [alb], m. Alba, Alva, 
alberge [al''ber3], n.f. Clingstone peach or 
apricot, albergier^ n.m. Tree bearing 
this. 

Albi geois [albi '3wa] , n.m. (used only in pi.) 
Albigenses. religious sect that arose at Albi 
at the end of the 1 1 th century, 
albinisme [albi'nJsm], n.m. Albinism, albi* 
nos [albi'no'.s], n. and a. Albino. 

Albion [arbja], n.f, (Poet.) Albion (England). 
La perfide Albion, perfidious Albion. 


algebre 


n.tn. (Lit.) A wit ivho paid court 
to the iTth-centur}- prerieurer. 
alcyon [al'sjo), n.m. Halcyon; (ZooL) al- 
cyonarian. alcyonnaire or alcyonien (i), 
n.m. (Zool.) Alcyonarian. alcyonien (2),' 
a. (fern, alcyonienne) Halcjon, peaceful. ’ 
Aide [aid], m. Aldus, aldin [ai'dgj, n.m. 

(fern, -ine) Aldine (edition), 
ale [e:l], n.f. Ale. 

alea [ale a], n.m. Chance, hazard. aleatoirCf 
a. Hazardous, uncertain; (Law) depending 
on contingencies, aleatory, al^atoirement, 
odv. Uncertainly. 

alene [a len], n.f. Awl, Feutllgs en al^nf, 
acuminate leaves, aleoier, n.m. Maker of 
or dealer in awls. 

alenois [ale'nwa], a. Of Orleans. Cresson 
aienois, common garden cress. 



Alger 


Valgebre pour lui, it is Greek to him. alg 6 - 
brique, a, Alf^cbraical. algebriquement, 
adv. Algebraically, algebriste, n.m. Alge- 
braist. 

Alger (ar3e], rn. Algiers. 

Alg^ric [al5c'ri], /. Algeria, 
algerien [alje'rjg], a. (fern, -iernie) n. (Al- 
gerien, -ienne) Algerian, 
algide [al'jid). a. {Path.) Cold, algid, 
algidite [al3idi'te], n.f. Algidity, 
algie [al'3i:], n.f. .Ache, 
algorithme [algo'ritm), n.m. Algorithm. 
alguazU [algwa'zil], n.m. Alguazil, Spanish 
policeman. 

algue [alg), n.f. Sea-weed, alga, 
alibi [ali'bi], n.m. {Latv) .Alibi, 
alibilc [ali'bil], a. {Med.) Nutritive, 
aliboron [alib-^'ro], n.m. Jackass, a stupid, 
selt-conceited fellow, Mailre aliboron, a 
donkey; {fig.) an ignoramus. 


book; pension altmentaire, alimony, main- 
tenance; regime alimentaire, diet; pdtes 
alimentaires, farinaceous foods (such as 
macaroni, semolina, etc.); {Mech.) pompe 
altmentaire, feed-pump, donkey engine. 
®linientateur, a. {fern, alimontatrice) 
Alimentary, alimentation, n.f. Alimenta- 
tion; nourishment, feeding, provisionment; 
feed (of motors etc.). Cable d* alimentation, 
feeder; rayon d‘ alimentation, food depart- 
ment. 

alimentor (alimu te], v.t. T'o feed, to nourish; 
to maintain; to supply, to provision; to fuel, 
to keep up. Le tnarchi ne foumit pas de quoi 
alimenter la ville, the market does not furnish 
enough to supply the town, s’alimenter, 
t^r. (Med.) Ta eat. 

alimenteux, a. {fern, alimenteuse) Nutritive. 

alinea [aline a], n.m. Indented line; new 
paragraph. 



all4geable 

allegeable [ale'jabl], a. That may be lightened 
or alleviated, allegeage, n.m. Alleviation, 
lightening. 

aUege^ce [ale'5a:s], «./. Alleviation, relief; 
allegiance. Semt^nt d'allegeance, oath of 
allegiance, allegement, n.m. Alleviation, 
relief; reduction (of weight, labour, etc.). 

alleger [ale'3e], v.t. To ease, to unburden, to 
lighten; to unload (a boat); to alleviate, to 
relieve, to assuage (pain or grief). 

Alteghanys [alega'ni], les Monts, m.pl. The 
Alleghanies. 

allegir [ale'3i:r], v.t. To reduce the size, 
volume, etc., of; to fine down. 

aUegorie [alego'ri], n.f. Allegory. Par 

alUgorte^ allegorically. allegorique, a. 
Allegorical, allogoriquement, adv Al- 

legorically. aUegoriser, v.t. To allegorize. 

11?®***^®'*^* One who allegorizes. 

3 llegoriste^ Allegorist, 

Liv'ely^ nimblej sprightly 
jolly, cheerful, all^grement, adv. Briskly, 
joyfully, merrily, joyously, allegresse, «./. 
Oaiety joy^ mirth, cheerfulness, sprightU- 
ness. Cns d^aiU'gresse, shouts of joy, huzzas. 

alleguer [alle'gej, v.t. To allege, to advance 

to urge; {L.azv) to quote, to adduce, to cite 
to plead. ' 

alleluto [allely ja], Halleluiah 


allonger 


a thing, sff latssBT all^r a la doultur, to give 
way to one’s grief ; se iaisser alter d la tertla- 
rion, to yield to temptation, s’en aller, v.r. 
To go away, to run away; to vanish, to 
disappear; to die, to wear out. Jl s'en va, he 
js dying; je m'en allai, I went away; je m‘en 
vats vous dire. I’ll tell you what; tout rVn est 
alle en fum^e, all come to nothing; va~t'en> 
allez-vous-en ! go away, be off with you! 

^ Going, course, run; 

(A/ou/.) outward voyage. Aller et reloitr 
voyage out and in; billet d'aller et retour, 
retuim ticket; au pis aller, at the worst; c'est 
un pts aller, it is a makeshift. 

Allergy, allnrgique, o. 

Allergic. 

alleu [a'lo], n.m. Allodium. Franc alien {pi 
francs alleus), a freehold. 

(a Ijabl], a. That may be mingled or 
combined (with). 

alliace [alja'se], a. {fern, alliacee) {Boi ) 
Alliaceous. 

t® Ij^is]* tt.m. Alloy, mixture; {fiq.) 
impure mixture or combination; {Arith.) 
alligation. Sans alliage, pure, without alloy 
aUiaire [a^Jeir], n.f. (Bof. ) Alliaria, sauce-alone, 
alliance [a'lj'uis], n./. Alliance, marriage; 




allons! 


alt^ratif 


^lons! [aller (i)}. 

allooyme [alb'nim], a. Allonymous. — «. 

Allonym. 

allopathe [alio 'pat], n.m. Allopathist. a. 
Allopathic (remedy), allopathie, n.J, Allo- 
pathy. allopathique, a. Allopathic, 
allotir [a]o'ti:r], r.t. To allot, allotissement, 
n,m. Allotment. 

aliotropie [allotro'pi], n.f. Allotropy, allotro- 
pique, a. Aliotropie. allotropisme, n.m. 
Allotropism. 

allouer [a'lwc], v.t. To allow, to grant, to 
accord; to allocate. 

alluchon [aly'fo], n.m. Cog, tooth (of a wheel), 
allumage [aly'raa: 3 ], n.m. Lighting, kindling; 
ignition. Un rate d' allumage, misfire; mettre 
V{dlHniage, to switch on; mettre de Vavance. d 
I'allumoge, to advance the spark; panne 
d'allumage, failure of the ignition, 
allume [aiy'mc], a. {fern, allumee) Lighted, 
ignited; (Her.) having flames of a distinct 
colour; (colloq.) excited, drunk, lit-up. 
allume-feu [alym'fo], n.m. tnv. Firewood, 
firelighter, tinder, kindling, 
allume-gaz [alym'gaiz], n.iw. ifrt'. Gas-lighter, 
allumer (aly'me], t'./. To light; to kindle, to 
set on fire; (^/i?.) to inflame, to incite, to stir 
up. Allumer }a lampe, to turn on the light. 
s*aliutner, i.r. To light, to kindle, to take 
fire; to blaze, to sparkle, to glare; to flare up, 
to break out. Ce bois a bien de la peine d 


aloi [a'lwa], n.m. The statutory degree of 
purity of gold and silver; (Jig.) standard 
(good or bad), quality, kind (of persons etc.). 
Argent de bon aloi, good money; de bon alou 
genuine, sterling (also fig.)’, homtne de bas 
aloi, a cad. 

alopecie [abpc'st], n.f. Alopecia; baldness; 
fox’s evil. 

alors [a'l3;r], adv. Then, at that time; in that 
case, in such a case. D’ alors, of that time; 
alors que, while, whereas; jusqn alors, up to 
then, till that moment; alors mime que, even 
though. 

alose [a'loiz], n.J. Shad, alosier, n.m. or 
alosi^re, n.f. Shad-net. 
alouate [a'lwat], n.m. Howling-monkey, 
alouette (a'lwet), n.f. I.,ark. Alouette de 
mer, sandpiper; alouette des champs, skylark, 
alouette huppee, tufted lark; alouette lulu, 
wood-lark; il attend que les alouettes lui 
tombent toutes roties dans le bee, he cjtpects 
a fortune to drop into his mouth; pied 
d'alouetie, larkspur. 

alourdir [alur'diir], t>.t. To make heavy, dull, 
or stupid. Je suis tout alourdi de sommeil, I 
feel quite drowsy, s’alourdir, v.r. To grow 
heavy', dull, alourdissant, a. (fern, alour- 
dissante) Oppressive. alourdissement, 
n.m. Heaviness, dullness, 
aloyage (alwa'jaiy], n.m. Alloying, mixture; 
pewterer’s alloy. 

• r m ^ 



altercation 


sigTi placed before a note. Valtiraiion de sa 
voix, the faltering of his voice. 

altercation [alterka'sjo], n./. Altercation, 
w-rangle, dispute, quarrel. 

alt^rer [alte're], va. To alter for the worse; 
to impair, to adulterate, to corrupt, to 
pervert, to debase, to falsify; to disturb, to 
trouble, to upset; to make thirsty. AlUrer 
la xnande, to taint meat; alierer U earactire, 
to spoil the temper; idtirer VamitU^ to weaken 
friendship ; alUrer la monnaie^ to debase 
coin; cette sauce aux anchois m* a fort alUrd, 
that anchovy sauce has made me very 
thirsty; le soleil altdre Us couUurs, the sun 
makes colours fade. s*alterer, v.t. To be 
impaired, to degenerate. Le vin s' al tire d 
fair, wine spoils when exposed to the air; 
sa satiti contniettce d s'altdrer, his health is 
beginning to fail. 

altemance [altcr'ndis], «./. Alternation, 
rotation. alternant, a. {fern, -ante) 
Alternating, rotating (as crops), altemat, 
n.m. Rotation (of crops etc.), altemateur, 
n.m. iEUc.) Alternator, altematif, a. {fern. 
-tive (i)) Alternate, alternating, alternative. 
(Elec.) Ct^rant altematif., alternating current, 
alternation, n,f. Alternation, succession. 

“*®***^*1''® ( 2 ), «./. Alternation; choice, option 


to aluminize, atuminerie, n.f. Place where 
alumina is made or sold, alumineux, a. 
{fern, alumineuse) Aluminous, 
aluminium [alymi'njom], n.m. Aluminium, 
alummothermie, n.f. Thermit welding, 

®l*2n [a'l(i], n.m. Alum. aiunage, n.m. 
(Dyei/ig) Steeping in alum; {Phot.) harden- 
ing (negatives etc.) in an alum-bath, aluna- 
tion, /I./. Production of alum, aluner, v.t. 
{Dyettig) 'To steep in alum-water; {Phot.) to 
harden in an alum-bath. alunerie, n.f. 
Alum-works, alimeux, a. {fern, aluneuse) 
Aluminous, containing alum, alunier, n.m. 
Alum-maker, aluni^re, n.f. Alum-pit or 
mine, alum-works. alunifere, a. {Geol.) 
Containing alum (of rocks), alunite. n f 
Alunite. 
aiute (alude]. 

alveolaire [alveo'le:r], a. .Alveolar, 
alveole [alve'olj, n.m. Alveolus, cell (in a 
honey-comb); socket (of a tooth). Alveola 
pulmonaires, air-cells. alveole, a. {fern. 
alveolee) Alveolate. 

alvin [alVg], a. {fern, alvine) {Med.) Alvine, 
pertaining to the belly or intestines, 
alysson [ali'sS], n.m. or alysse, n.f. Alyssum. 
madwort, 

amsbilite [amabili'te], n.f. Amiabilit>\ affa^ 



amareilleur 


ame 


prince's feather; bois d^amarante^ violet 
wood, 

amareilleur [atnare'jceir], M,m, Worker on an 
oyster-bed. 

amarescent [aniare'sd], a. {fern* amares-* 
cenCe) Bitterish. 

amarinage [amari'na: 5 ], n-m, {Xaut.) Man- 
ning (a prize), amariner, vU. To man (a 
prize); to inure (a crew etc.) to sea, s’ama- 
riner, v.r. To become used to the sea, 
amarrage [ama'ra; 5 ], (Naui.) Mooring; 

anchorage; lashing* d^amuTrage, 

mooring-line, lashing, 

amarre [a'ma:r), «,/. {Naui.^ Cable, rope, 
hawser, Amarre de fond, ground-tackle; 
rompre ses amarres, to break adrift, amarrer^ 
r*f. To moor, to belay, to make fast, 
amaryllis [amari'lis), n.f, Amaryllis, lily- 
asphodel, 

amas [a'mu], ii.m. Mass, heap, pile, accumu- ^ 
1 at ion, Un amas de peuplet a great mob, | 

amassement^ n.m. The act of amassing, 
accumulating, etc. amasser, vJ. To 
accumulate, to heap up, to amass; to hoard; 
to collect, to get together, s'amasser, t',r, | 
To gather, to get together, to accumulate, , 
to be collected, to crowd, to assemble, 
amassette [amo'set], n,/, A small palette-knife, 
amasseur [ama'soerr], ti.m. (fern, amasseuse) 
Hoarder, Amasseur d\*cus, miser, 
♦amatelotage [amatlo'ta: 3 l, (jVqm/,) 

Classifying sailors by twos for duty, ^ama- 
teloter, vJ. (Naut.) To class (a crew) by 
twos, 

amateur [ama'tuir], «.w. Amateur; devotee, 
votary; connoisseur. Amateur des beaux-arts^ 
lover of the 6nc arts; (ire amateur de, to be i 


ftjtt* *Cold collation (with everything served 
up together); a game of cards somewhat 
resembling whist; {fig,) heterogeneous mix- 
ture, medley, olio, ambigult^i n./* Am- 
biguity. Parler sans ambigmti, to speak 
plainly* ambigument, adv\ Ambiguously* 
ambitieusemeiiC [abisjoz'md], adt\ Am- 
bitiously. 

ambitieux [dbi'sjo], a. {fern, ambitieuse) 
Ambitious; pretentious, far-fetched (of style 
etc.),— #1* Ambitious person* 
ambition [ubi'sjS], n*/* Ambition, 
ambitionner^ t To desire earnestly; to be 
ambitious of, to aspire to. 
ambivalence [dbivalas], rr*/* Ambivalence, 
ambivalent, a, {fern, ambivalente) Am- 
bivalent. 

amble [u:bl], n.m. Amble. Alter VambUt to 
anibic. ambler, t'.r. To amble, to pace, 
ambleur, a. (fern, ambleuse) Ambling, 
pacing. 

amblyope (d'blir^p], a. Amblyopic, weak- 
sighted. — n. Weak-sighted person. am- 
blyopie^ n,/. Amblyopia. 

^ambon [u'b5], /i.rn. Arnbo. 
ambre [a:br], n.m. Amber. Ambre gris, 
ambergris; il est fin comme Vambre, he is a 
shrewd fellow. ambr6, a. {fern, ambree) 
Having perfume of ambergris; amber- 
coloured. ambreine, «./* {Chem,) Ambrein. 
ambrer, t\f. To perfume with amber, 
ambrette [u'bret], «./. Amber-seed; musk- 
seed. 

ambroisie [abrwa'zi], rf*/. Ambrosia; an 
exquisite dish, dainty, or repast, D'arn- 
broisie, ambrosial, fragrant, delicious, am- 
brosiaque^ «. Ambrosial (of perfume). 


ameliorable 


amibe 


soul here; il y a mille antes $ur ce navire^ 
there arc a thousand people on board that 
ship; une bonne dme, (iron.) a good-natured 
soul. (2) Sounding-board (of a violin etc.); 
bore (of gun). 

3 tn 61 iorable [ameljo'rabl], a. Improvable, 
am^liorant, a. am^liorante) Ame- 

liorating, am^liorateur, a. (fern, ame- 
lioratrice) Ameliorative, amelioration, 
n.J. Amelioration, improvement; (p/,) 
repairs, embellishments, decorations (of a 
house etc.). 

ameliorer, v.t. To ameliorate, to improve, to 
better, s'am^liorer, t'.r. To get better, to 
ameliorate, to mend, to improve. 

amen [a'men], int. and n.m. Amen, (fig.) 
Dire amen d tout, to agree to everything. 

*amonage [am na:3], n.m. Transport, car- 
nage. 

[amenaj'^mfiJ, n.tn. Arrange- 
ment; disposition (of a house etc.); manage- 
ment (of a forest). Am^nagements financiers, 
taxation adjustments, am onager, v.t. To 
dispose, arrange, lay out; to harness; to 
^gulate the felling of (a wood or forest). 
Aminager un arbre, to cut up a tree; aminager 
une maison to lay out the inside of a house; 
amenager la vote (ferrde), to grade the track. 

amenagiste, n.m. One skilled in managing 
a forest. ** 

amendable [ama'dabl), a. Improvable, mend- 

amende [a ma:d]* n./* Fine, penalty, forfeit 
compenption, reparation. Faire amende 
nanorabie, to make a full apology; mettre or 
condamner d V amende^ to fine, 
amendement [amad^ma)^ n.wi. Amendment: 

I m nrim r AM*- /t j> ' 


amentace [amuta'se], a. (Jem. -ce) (Hot.) 
Amentaceous. — n.f.pl. Amentaceous plants 

amenuisement [amenqiz'muj, n.m. Thinning 
down, growing smaller. 

®*^®ttuiser [am;>ni|i ze], x'.t. To make thinner, 
smaller. s’amenuiser, r.r. To grow 
thinner, smaller. 

amer [a'm£;r], a. (fern, amere) Bitter, harsh; 
grievous; biting, galling. Avoir la bouche 
amere, to have a bitter taste in the mouth; 
des plaintes amires, bitter complaints ; rendr 'e 
amer, to embitter. — n.m. (i) Something 
eall; bitterness; (pL) bitters. (2) 
(Aaut.) Any landmark or leading mark. 
s^Merenient, adv. Bitterly, grievously. 

americain [ameri'ke], a. (jfem. americaine 
( 1 ) ) American. (coUoq . ) Avoir I'feil (or le coup 
d'aeil) americain, to be quick to spot the right 
thing or person. — n. (Americain, -aine) 
American. 

*americaine (2) [amerikem], n.f. A 
phaeton with two interchangeable seats (one 
hooded). 

americaniser [amcrikani'zc], t .f. To Ameri- 
canize. s*americaniser, v.r. To become 
Americanized. 

^t^'^ricanisme, N.m. Americanism. 

Amerique [ame'rikj, /. America. 

amerir or amerrir [ame'rir] (Av.). v.i. To 
alight on the water. amerrissage, n.m. 
Alighting (on the water), 

sniertiime [amer tymj, n.f. Bitterness, grief ; 
gall, venom. 

amethyste [ame'tist], n.f. Amethyst. 

amcublcmcnt [amcebla mdl, N.m. Furnishiiiu 
suite of furniture. 

ameublir [amoe'bliirl, v.t. (Lazv) To turn 



amical 


amour 


Amoebiasis. amibien, a. (fern. 400116) 
Amoebic. ^ 

amical [ami'kal], a. (fem, amicale, pi. 
amicaux) Amicable, friendly.— (/>o/>.) n.f. 
Association (professional etc.). amicale* 
ment, adv. Amicably, in a friendly manner, 
amict [a'rni], n.tn. Amice, 
amide [a'mid], u.f. (CAew.) Amide, 
amidon [ami'dS], u.fn. Starch, amidonnage, 
ti.ni. Starchintj. amidoimer, r./. To starch, 
amidotineriei n.f. Starch-works, amidon- 
nier, n.m. ifettt. -i^re) Starch-maker, 
amincir [an>£'si:rl, v.t. To make thinner, to 
reduce the thickness of. s*amincir, r.r. To 
become thinner. amincissement, n.m. 
Thinninp. 

amine [a 'min], n.f. (Chem.) Amine, 
amiral [ami'rai], n.tn. (/>/. aux) Admiral. 
Contre-nntirnl, rear-admiral; grand antiraf 
hiph-admiral ; t'ire-amiral, vice-admiral; 
t'oisieatt amiralt flaRship. amlralat, n.m. 
Admiralship. amirale, n.f. Admiral* wife. 
Amiraute (amiro'tc], lies de 1*,/. Admiralty 
Islands. 

amiraute, n.f. Admiralship; admiralty, 
amissibilite [amisibili'tc], n.f. {Theol. and 
Laiv) .Amissibility. amissible, a. Amissible. 
amission, n.f. .Amission, 
amitie (ami'tje], n.f. Friendship, affection; 
favour, kindness; (/»/.) kind regards, compli- 
ments, attentions. Faites-lni mes amities, 
remember me kindly to him; faites^moi 
Vamitii de Ini en parler, do me the kindness 
to mention it to him; mes amities d tout le 
monde, love to all; par amitii, out of friend- 
ship; prendre quelqu’un en amitie, to take a 
liking to someone; se Her d' amitie ayec, to 
become intimate with; t’lVre en amitii avec, 
to be on friendly terms with, 
ammocete ramo'se:tl. n.m. ilchth.'S Ammo 


decrease, to diminish. s*amoindrIr, v.r. 
To grow less. amoindrissement, n.m. 
Lessening, decrease, abatement, diminution. 

amollir [amD'liir], t?.f. To soften; to 

mollify; to enervate, to unman, to enfeeble, 
s’amolltr, f.r. To soften, to grow soft; to 
grow effeminate or weak, amollissant, a. 
(fem. amollissante) Softening; enervating; 
mollifying. amoHissemenL n.m. Softening, 
enet^'ation, effeminacy. 

amoncelcr [amSs'le], t’.f. To heap up, to 
lay in a heap; {fig.) to accumulate, to amass, 
s’amonceler, v.r. To gather; to accumu- 
late, to drift together. Les nuages s' arnon- 
cellent, the clouds are gathering. 

amoncellement, n.m. .Accumulation; mass, 
heap, pile. 

amont [a'mal, n.m. Upstream water (used 
chiefly in cti arnoni, up-stream, up-river). 
AlUr en amont, to go up; en amont du Pont, 
above bridge; vent d'atnont, {Naut.) easterly 
wind, land-breeze. 

amoral [ama'raH, a. {fem. amorale, pi. 
amoraux) Unmoral, amoral, amoralism 
n.m. Amoral doctrine [amob.alite], 

amoralit^, n.f. I'hc quality or state of being 
amoral. 

amor^age [am3r'sa:3], n.m. Priming (of 
pumps, motors, guns, etc.); baiting (of hook, 
of pool), 

amorce [a'mars], n.f. Bait; {fig.) attraction, 
allurement, enticement, ch.arm; {guns etc.) 
priming, percussion-cap; priming (for a 
pump; (fig.) beginning. Sans brnler une 
amorce, without firing a shot, amorcer, v.t. 
To bait; (A?*) fo allure, to entice, to decoy; 
(Hydraulics) to fetch, to prime; (Artill,) to 
cap (a shell). Amorcer des pourparlers, to 
initiate negotiations, amorceur, n.m. {fem, 
amorceuse) One who baits, primes, etc. 



amouracher 


amusement 


{Myth.} the Loves; pour V amour de Dieu, for 
God’s sake; quel amour d' enfant! what a love 
of a child ! se marier par amour ^ to many for 
love; ses premieres amours, his first love; 
ifam.) faire I'amour avec, to have sexual 
intercourse with. 

*aixiouracber [amura'/e], v.t. To inspire with 
a foolish passion, s’amouracher, v.r. To 
be smitten with, to become enamoured (de), 
amourette [am u 'ret], n.f. A passing amour, 
a love-affair; (pop.) quaking-grass, campion, 
and other plants; (p/.) spinal marrow (of 
sheep or calves). Amourettes de veau, calf’s 
marrow. 

amoureusement [amuroz'mo], adv. Amor- 
ously, lovingly; tenderly, softly, 
amour eux [amu'ro], a. {fern, amoureuse) 
Loving, in love, smitten, enamoured {de)\ 
amorous, showing love or tenderness. // est 
amour eux de cette femme, he is in love with 
that woman; pinceau amoureux, {Paint.} soft, 
delicate touch; regards amoureux, amorous 
looks. — n. Lover, sweetheart; fianc^ or 
fiance. {Theai.} Jouer les amoureux, to play 
the parts of lovers. 

amour-propre [amur'propr], n.m. Self- 
respect; vanity, conceit, 
amovibilite [amovibili'te], «./. Removability, 
liability to removal; precariousness of 
tenure, amovible^ a. Removable, revocable, 
amovable. Janie amovible, detachable rim. 
ampdre [a'pe;r], n.m. {Elec.} Ampere. 
®uapere»heure* n.m. Ampere-hour, am- 
perem^tre, n.m. Amperemeter, 
amphibie [afi'bi], a. Amphibious. — n.m. 
Amphibian; (Jig.) double-dealer, jack-of- 
all-trades. amphibiens, n.m. pi. {Zool.} 
Amphibia. 


spacious; copious, abundant, profuse, 
amplemont^ adi'. Amply, fully; largely, 
plentifully, ampleur, n.f. Width, fullness 
(of clothes); abundance, profusion; elevation, 
dignity (of style etc.); volume (of voice). 
Prendre de V ampleur, to grow buxom (of a 
wornan), to develop prosperously (trade, 
business). 

ampliatif [dpiia'tif], a. {fern, ampliative) 
Additional, amplifying. ampliation, n.f. 
Distention (of the chest etc.); duplicate (of 
a receipt etc.). Pour ampliation, {Late) true 
copy. 

amplifiant [apli'fjii], a. {fern, ampliffaxite) 
Magnifying (of a lens etc.), amplifying, 
amplificateur [uplifika'toeir], a. {fern, ampli- 
fica trice) Magnifying, amplifying. — n.m. 
(P/iO/.) enlarger; {Rad. Tel.) amplifier, inten- 
sifier. Amplificateur d haute frequence, high- 
frequency amplifier, amplificatif, a. {fem. 
ampliffcative)^ Magnifying, enlarging, am- 
plifying. amplification, n./. Amplification; 
rnagnlfication, enlargement; {fig.) exaggera- 
tion. amplificative [amplificatif]. am- 
plifier, v.t. To amplify, to develop, to 
enlarge or expatiate upon; {Opt.) to enlarge, 
to magnify; (^g.) to exaggerate, 
amplitude (dpii'tydj, n.f. Extent, amplitude; 
degree of amplitude (of an arc, trajectory, 
etc.); angular extent (of oscillations of a 
pendulum etc.). 

ampoule [ti'pul), n.f. Ampulla; phial; blister, 
swelling; {Elec.) bulb; (A/ed.) ampoule. Faire 
venir des ampoules, to raise blisters; la sainlc 
ampoule, the holy phial, ampoule, a. {fem. 
ampoulee) Bombastic, turgid. Un style 
ampoule, high-flown st^'le. 
ampullace fdovla'sel. a. ( fem. nmciullacee>I 



amuser 


anath^me 


amuser [amy'ze], v.t. To amuse, to divert, 
to entertain; to fool, to beipfuile, to dupe; to 
detain, to delay. Amuser Vennemi, to deceive 
the enemy; amuser le tapis, to talk the time 
away, s’amuser, v.r. To amuse oneself, to 
divert oneself; to trifle; to have a good time. 
S’ amuser de quelqu tm, to make fun of some- 
one; ne vous amuses pas en chemin, don’t 
loiter on the way; amuses^vous bien! enjoy 
yourselves, have a good time, 
amusette [amy'zet], n.f. A petty amusement. 
Ce nest pas une amusette pour moi, it is no 
child’s play for me. amuseur, n.m. {fern. 
amuseuse) .Amuser, entertainer. *amu- 
soire, n.f. Something to amuse, toy, trifle, 
amygdale [ami'dal), n.f. {Anat.) 'Tonsil, 
amygdalin, a. {fern, amygdaline) Com- 
posed partly of almonds, amygdaline, n.f. 
Amygdaline. amygdalite, n.f. {Path.) 
Tonsillitis. amygdaloide, a. {Geol.) 
Amygdaloid, almond-shaped (rock), 
amylace [amila'se], a, {fern. amylac6e) 
{Chenj.') Amylaceous, resembling starch, 
amyle [a'mii], n.m. Amyl. amylo'ide, 
a. and n.f. Amyloid. 

an [d], n.m. Year; {pi.) years, time, age. Au 
bout d’un an, twelve months after that; bon 
an, mol an, one year with another; bout de 
Van or scn ice du bout de Van, year's end Mass 
(for the dead); elle a qutnse ans, she is 
fifteen; (fan:.) je m’en moque comme de Van 
quarante, I don’t care two straws about it; 
en Van de grace ig6o, in the year of grace 
J06o; le jour de Van, New Year’s day; 
V out rage des ans, the ravages of time; tons les 
deux ans, every other year; une fois or deu.x 
fois Van, once or twice a year, 
ana [a'na], n.m. inv. Ana, a collection of sayings, 
etc. — adv. (Med.) By equal quantities, 
anabaptisme [anaba'tism], n.m. Anabaptism. 


grammatical, anagrammatiste, n.m. Ana- 
gram matist. anagramme, n.f. Anagram, 
anagyre [ana'3i;r] or anagyris, n.m. (Bot.) 

Bean-trefoil. ' 

anal [a'nal], a. (fern, -ale, pi, -aux) Anal, 
analectes [ 303 iclctji Tt m {med only in pi,} 
Analects, analecta. 

analgdsxe [anal ye 'zi], or analgie, n.f, (Med.) 
Analgesia. analg6s{que or analgique, a. 
and n.m. Analgesic. 

analogie [anab'ji], n.f. Analogy, analogique, 
a. Analogous, analogical, analogiquement, 
adv. Analogi^lly, by analogy, analogisme, 
n.m. Reasoning by analogy, analogue, a. 
Analogous, similar. 

analphabdte [analfa'bet], a. and n. Illiterate. 

analphabetisme, n.m. Illiteracy . 
analysable [anali'zabl], a. Analysable. 
analyse [ana'lijy], n.f. Analysis; outline, 
precis, abstract (of a book etc.); (Gram.) 
parsing, analysis; (Phil.) reasoning from the 
complex to the simple. Analyse chimique, 
analysis; analyse du sang, blood count; 
(Gram.) analyse grammaticale, parsing; 
analyse logique, analysis; analyse infinit^si- 
male, integral calculus; analyse transcendent 
tale, differential calculus; en 'demiire analyse, 
after complete examination, to sum up, the 
upshot of it is; faire V analyse de Veau, to 
analyse water, analyser, v.t. To analyse. 
Analyser unefleur, to dissect a flower; analyser 
une phrase, to parse a sentence, analyseur, 
n.m. Analyst; (Opt.) analyser, analyste, n.r/t. 
Analyser, analyst, esp. one skilled in mathe- 
matical analysis, analytique, a. Analytic, 
analytical, analytiquement, adv. Analyti- 
cally. 

anamndse [anam'nez], n.f. Anamnesis, 
anamorphose [anam5r'fo;z], n.f. Anamor- 
phosis. anamorphottque, a. Producing or 


anatife 


ban, curse; person accursed. Frapper 
d'anatheme, to anathematize. — a. Anathe- 
matized. 

(ana'tif], ti.m. (2ool.) Barnacle. 

SDStocisme [anato^sismj, n.m. Anatocism. 

anatomic [anato'mij, n./. Anatomy, study (of 
a b^y etc.) bv means of dissection; dis- 
section; methodical analysis (of a book etc.); 
plaster-cast of a dissected body or part of a 
body; (/am.) body, figure. EUe a une belle 
anatomie, she has a fine figure; anatomie 
comparee, comparative anatomy; piece d'ana^ 
lomte, anatomical figure, anatomique, a. 
Anatomical, anatomiquement, adv. Ana- 
tomically. anatomiser, v.t. To anatomize, 
to dissect. Anatomiser un livre, to analyse a 
book, anatomiste^ «. Anatomist. 

anaux (anal]. 

ancestral [uses'tralj, a. (fern, -trale, pi. 
-traux) Ancestral. 

anc&tre [u scitr], n. Ancestor, ancestress. 
n.m. pL Ancestors, forefathers. 

(o.J"], n.f. Beed or tongue (of an oboe 
or other wind instrument). Anche simtle 
single reed (of a clarinet); anche double, 
double reed (of an oboe);y«/ d’anches, reed- 
stop (of an organ), ancher, v.t. To furnish 
(an instrument) with a reed or reeds. 

anchois [a /wa], n.m. Anchovy. Seurre 
d anchois, anchovy paste; poire d'anchois, 
anchovy pear. 

sj2], a. (fern, ancienne) Ancient, 
old; byg^e, former, late, ex-; antique. I 
L. Ancten Testament, the Old Testament; un 
ancten ^leve, an old boy; un ancien ministre, 
an ex-minister; un ancien combattant, an ex- 
Serv iceman; des meubtes anciens, antique i 

"-w- A senior; an ancient; ' 
(Lccles.) an elder; (A/i/.) a veteran; (pi.) the 
ancients; our forefathers. C'est tnon ancien, 
he is my senior; les ouvrages des anciens, the 
vvorks of the ancients, anciennement, adv. . 
Anciently, formerly ; of yore ; in former times. I 
anciennete, «./. .Antiquity; seniority. De \ 
toute anciennete, from the earliest times; I 

by seniority. 

ancillaire [dsil'leir], a. Ancillary. ' 

ancolie [uko li], n.f. (Sot.) Columbine. 


anemie 


ant^e [u'kre], a. (fern, ancree) Anchored; 
(Jig.) firmly fi.xed or established; (Her.) 
curved anchorvvise at the ends (of saltires, 
crosses etc.). 


T'o anchor, to come to an 
anchor. — v.t. To anchor; (jUg.) to fix or 
establish firmly, s’ancrer, v.r. To establish 
oneself, to get a footing (in a place), to take 
deep root (in). Cette passion s’est ancree eri 
Im, this passion is rooted in his heart. 

[d'kryrr]. n.f. Crease (in cloth): 
(Arch.) iron prop. 

andabate [Gda'bat], n.m. (Rom. Ant.) Gladia- 
tor who fought blindfolded on horseback 
andain [d'de], n.m. Swath, 
andalou (ada'Iu), a. (fern, -ouse) Andalusian 
Andalousie fadalu'zi], /. Andalusia. 

Andes [a:d]. les,/. The .Andes. 

Andorre [d'd3;r], m. Andorra, 
andot^e [d'du:j], n.f. Pork sausage (made 
of chitterlings); (pop.) imbecile, duffer. Cela 
s en est alle en brouet d'andouille, it all ended 
in smoke. 

andouiller [adu'jc], n.m. Tine (of antler). 

Matt T€ QfidoiiiUer^ hrow antler. 
andouUlette [udu'jet], n.f. Small pork 


sausage* 

Andre |u"dre], w. Andrew* 

[5dri n^plj, a, A cheap cotton 
fabnCp usually coloured Turkey red* 

^^drogyne [ddrn jin]* a* Androg'ynous* 
hermaphrodite,- — n.nu An androgyne. 

An^^omedc [udrt> medj* n,f^ Andromeda; 
{Bot,) stagger bush* 

a^ndrophobe [ddro fob], a. Hating or avoiding 
the male sex. androphobie, n*/* Antipathy 
to the male sex* 

androseme [ddro'sem], n,m. (Bot,) Tutsan* 
St, John*s wort, 

Sue [a:n],^ n.m. Ass, donkey; blockhead, 
stupid, ignorant or foolish person, idiot; 
bench-vice. C’est un dne bate, he is an arrant 
fool; conte de Peau d’dne, a fairy tale for 
children; coq-d-t’dne, cock-and-bull story; en 
dos d’dne, with a shelving ridge or hog’s back 
[see also t>o&) ;faute d’un point, Martin perdit 
son dne, spoiling the ship for a ha’p'orth of 




an^mographe 


angustifoHd 


an^tnographe [anemygraf], n.m. Anemo- 
graph, 

an^mom^tre [anema'metr], n.m. Anemo- 
meter. anemonrtetrie, «./. Anemometry. 
anemone [ane'man], n./. Anemone, wind- 
flower. (Zool.) Anemone de mer, sca-anemone. 
anemoscope [anemos'kap], t:,m. Wind-vane, 
anemoscope. 

anerie [an'ri], n.f. Stupidity; gross ignorance; 
a gross blunder. Dire des dneries, to talk 
nonsense. 

aneroide [ancra'id], a. Aneroid. — tt.m. An 

aneroid barometer. 

anesse [o'ncs], n./. Shc-ass, Lait d’anesse^ 
ass’s milk. 

anesth^ie [ancste'zi], n.f. (Med.) Anaes- 
thesia. anesthesier, v.t. To anaesthetize, 
anesthesique, a. and n.m. Anaesthetic, 
anesthesiste, tt.m. Anaesthetist, 
aneth [a'net], n.m, (Bot.) Anct, dill, fennel, 
an^vrismal [ancvris'inal], a. (fern, anevris- 
male, f>l. anevrismaux) Aneurismal. 
anevrisme, tt.m. Aneurism. Rupture 
d'anezyrisme, breaking of a blood-vessel, 
anfractueux [dfraktqo], a. (fern, anfrac- 
tucuse) .Anfractuous, winding, sinuous, 
craggy, anfractuosite, n.f. Anfractuosity, 
craggincss, twist, jagged (or rugged) outlines, 
angarie fdga'ri], n.f. (Nat'al Lato) Angary, 
ange [0:3), n.m. Angel; (fig.) a benign, ador- 
able, or beloved person. Ange bouffi, a 
chubby child; ange dechu. fallen angel; ange 
de mer, angcl-fish, monk-fish; ange gardien, 
guardian angel; belle comme nn ange, beautiful 
as an angel; etre aiLv anges, to be in raptures; 
faueuse d' anges, abortionist; le saut de Vange, 
swallow dive; lit d'ange, angel bed; mon 
ange, my love, my dear; parler aux anges, to 
talk to oneself; rire aux anges, to have an 
ecstatic smile. 

Angclc [d'3el], /. Angela. 

angdltque (1) [u3e'lik], n.f. (Bot.) Angelica, 
angelique (2) fOie'lik), a. Angelic, angelical. 
La salutation angelique, the Hatl Mary, 
angeliquement, adv. Angelically, 
angeloldtrie, n.f, Angclolatry. 
angclot (uj'lo), n.m. Old French gold coin 
(with a figure of .St. Michael); cheese made 
in the Pays d’Ange. Normandy; monk-fish, 
angclus [ri3e'ly;s], tt.m. Angelus; avc-bell. 

Sonner Lattg^lus, to toll the angelus. 
angevin [ui^'vE], a. (fem. aagevine) Of 
Anjou, n.itive ot .Anjou, 
angine [u'tinj, n.f. Angina, quinsy. Angine 


angle droit, rectangular; angle aigu, acute 
angle; angle droit, right angle; angle plat, 
straight angle; angle recliligne, rectilinear 
angle; angle rentrant or saillant, re-entrant 
or salient angle; voir le probleme sous un 
autre angle, to see the problem from a dif- 
ferent angle, angler, v.t. To give angular 
form to; to mould the angles precisely, 
anglet [u'glc], n.m. (Arch.) Right-angled 
hollow, indenture, or channel. 

Angleterre [dglo'terr], /. England, 
anglican [ugli'ku], a. (fem. angUcane) 
Anglican. L’£glise anglicane, the Anglican 
Church. — n. Anglican, member of the Church 
of England, anglicanlsme, n.f. Anglicanism, 
angltchc [u'gltfj, (/*o/t.) for anglais. 
angliciser [uglisi'zc], v.t. To anglicize, 
s’angliciscr, t’.r. To become anglicized 
or English, anglicisme, n.m, Anglicism, 
anglicisant or angliciste, a. and n. Student 
of Engl ish. 

anglomane, a. and n. Anglomaniac, anglo- 
manie, n.f. Anglomania, 
anglo-normand; a. and n. (fem. aaglo- 
normande) Anglo-Norman. Les lies anglo^ 
normandes, the Channel islands, 
anglophile, a. Anglophil, 
anglophobe, a. and n. Anglophobe. anglo- 
phobie, n.f, Anglophobia, 
anglo-saxon, a. (fem. anglo-saxonne) Anglo- 
Saxon. 

angoisse [fi'gwas], n.f. Anguish, agony, great 
distress; (Med.) angor, anguish. Poire d'an- 
goisse, pear-shaped gag; (fiq.) avaler des 
poiVei d'angoisse, to cat humble pie; les 
angoisses de la mart, the pangs of death, 
angoisser, t'.?. To distress, to afflict, 
angon [d*g 5 ], n.m. (Prankish Ant.) I looked 
javelin; fishing-hook (for crayfish etc.), 
aagora [dga'ra], a. .Angora. — n.m. .Angora cat. 
aoguiforme [dgi'fann], a. Serpent-shaped, 
anguine. 

anguillade [ugi'jad], n.f. Lash, stroke, or 
cut (with an cel-skin, knotted handkerchief, 
etc.). 

anguille [u'giij], n.f. Eel; (Aci/t.) in />/., 
launching ways, slips. Anguille de haie, 
grass-snake; anguille de mer, conger; icorchcr 
Vangidlle par la queue, to begin a thing at the 
wrong end; it y a anguHle sous roche, there 
is more in it than maets the eye; noeud 
d' anguille, running bowline; (C) anguille de 
roche, butter-fish, sand-eel. 
anguiller [dgi'jc], n.m. (i) usual in pL (Naut.) 

limbe 


angusture 


angusture [agys'tyir], n,f, {Pharm.} Angos- 
tura, 

anhelation [anela'sjS], «./. {Med,) Anhela- 
tion, difficult respiration; panting, aoheler, 
r.i. To breathe with difficulty, to puff, to 
pant; {Glass-making) to blow (the furnace), 
aoheleux [ane'Io], a. {fern, -euse) Gasping, 
panting, anhelous. 

j nidr], a. {Ghent.) Anhydrous, 
anffyt^ide, n.m. Anhydride. Anhydride 
carbomque, carbon dioxide; anhydride sul- 
Jureux, sulphur dioxide; anhydride mlfurique 
sulphur tnoxjde. anhydrite, n./ Anhydrite, 
aiucroche [ani'kn>r], «./. Slight obstacle, 
hitch, ampedimcnt, difficulty. 

^^re) Ass-driver, 
aml fa nil] «.m. (Bo/.) Anil, indigo, aniline. 

rt.j. Aniline, 

(.Bot.) tendril. 

aniJiee, {Her,) MoJine.. 
animadversion [animadver'sjS], n.f. Animad- 
lersion, reproof, reprimand, censure, 
animal (am mal], n.m, {pi. animauz) Animal * 

K.a.P.C.A, Ahf I antmal! what a beast! — a. 

amn^e). ^mal; sensual, carnal.' 
^haleur antmale, animal heat; regne animal 
the animal kingdom. ’ 

[anima'lesk], <7. Animal, 
am^cule [animarkyl], «.!«. Animalcule. 

AnimaUpainter. 
(applied to painters etc.), 
anunalisation [animaliza'sjS]. n.f. Animaliza- 

animalize, to 
animal substance. 
airimlSSl?^'^’ t'.r. To become animalizcd. 

n.m. Animalism. 

^^it6 [animah te], n.f. Animality. 

ani^tein [amma'toe:r], a. {fern, -trice) 

Animating. — «. Animator, qulckener Ani 

maieur de thialre, theatrical pSmotct 

nunation, n.f. Animation, vitality life* 

l.vel.ness sprightlmcts, vivacity: excite- 
nient, irritation. excite- 

anime, a. (/em, -ee) -Animated; spirited cav 

apnghtly. (,j/, Exch.) Mar chi animi brisk 
market; rue animie, busy street. 

antmer [ani 'me], v.t. To animate, to give life 
to to quicken: to arouse, to exeite, M urge 
h. to embolden; to enliven, to give force 

with = ri “*"'^**5 d'ardeur, to fili 

Srdour? ’ 


annonce 


stiffness in the joints, ankylose, a. {fem 
-ee). Affected with anchylosis, ankyloser 
v.t. To produce anchylosis in. s’ankyloser* 
v.r. lo become anchyiosed, stiff (of the 
limbs etc.). 

Hookworm. 
P/- not used 

tn m.) Valid for one year only, aimales 
n.f. {used only tn pi.) Annals, public records 
aiuialiste, n.m. Annalist, annalite, n.f. 

I i he state or quality of lasting for a year. 

j af^te [a'nat], n.f. Annates, the first year’s 

I income of a living, first-fruits, 
aimeau [a'no], n.m. {pi. amieaux) Ring; 
fink (of a chain); key-ring; ringlet (of hair); 
fold, convolution (of a serpent etc.); (Bo/.i 
{Zool.) Segment of a body, somite. — 
M {Gym.) the rings. L'anneau de Satu^e. 
baturn s ring; V annean pastoral, the episcopal 

/■mg, I anneau du picheur, the Pope’s signet- 
rmg. 

annee [a'ne] n.f. A'ear, period of twelve 
months. Annie bissextile, leap-year; annee 
scoiatre, school year; annee solaire, solar 
d annde en annee, from year to year; 
dun bout de Vannee d I'autre, all the year 
round; I' annee qui vient or Vannee prochaine 
next year; payer d Vannee, to pay by the 
year; tl est dans sa quarantieme annee, he is in 

f* I -f belles annies, the prime 

01 life; nne bonne annie, a plentiful year; 
souhatter la bonne annee. to wish a happy New 
Ycai^ une annie dans Vautre, one year with 
another; onneer de service, years of activity 
(or a Civil servant). 

annee-lumiexe [anely'mjetr], n.f. {pi. an- 
nees-lumiere) Light-year. 

annele [an'le], o. {fem. annelee) Having or 
arranged in rings, ringed; {Zool.) annulated. 
— n.m. pi. (Zool.) The annulosa. 

aimeler [an'le], v.t. To curl or arrange the 
hair in locks or ringlets. annelet, n.m. 
Kinglet, a small ring; (Arch.) annulet. 

3ixn elide, n.m, (2ooI,) Annelid, one of the 
Annelida, 

annexe [a'neks], a. Appended, attached, 
annexed, n.f. Annex; appendant, appen- 
dage; appendix, schedule, rider; chapel of 
ease- Annexe d’une terre, dependence of an 
estate, aimexer, v.t. To annex, to join, 
to attach. annexion, n.f. Annexation. 

3lUl^XlO&lSTT16 or Anni^Tff^nntcn^ A ** 



annoncer 


antdcesseur 


papers; annonce de spectacle, play-bill; 
annonces lumineuses, illuminated sif^ns. 
annoncer [ano'se), v.t. To announce, to give 
notice of, to give out; to advertise; to 
announce (a visitor), to usher or show in; | 
to proclaim, to make manifest; to augur, to 
foretell; *to preach, to declare; {Cards) to \ 
declare. Cela ne nous annonce rien de bon, 
that bodes us no good ; /ai7ci-fo«r annoncer, i 
send in your name, s* annoncer, v.r. To 
present oneself; to manifest itself. S'annoncer 
bien, to be promising; s' annoncer mal, not to 
be promising, to begin badly, annonceur, 
n.m. *The actor who gives out the next 
play; advertiser. (C) {Rad.) Speaker, 
annonciateur (an5sja'tce:r] a. {fern, -trice) 
Forerunner. — n. Announcer, 
annonciation [anosjo'sjS], n.f. Annunciation; 
Lady-day (March 25), 

annoncier [anS'sje], n.m. Publicity manager, 
annotateur (anDta'toe:r], n.m. {fern, annota- 
trice) Annotator (of a book etc.), 
annotation [anota'sjS], n.f. Annotation; 

inventory of goods attached or distrained. | 
annoter, v.t. To annotate, to make notes on 
(a text etc.). 

annuaire [a'nqeir], n,tn. Annual, year-book. 
L'Annuaire de VArm^e, the Army list; 

V Annttaire des Tiliphones, the Telephone 
Directory. 

annualit^ [anT;ali''tc], n.f. The quality or state 
of being annual. 

annuel [a'nqcl], a. {fern, annuelle) Annual, 
yearly, lasting a year or recurring every year. 
— n.m. A mass celebrated every day for a year 
for a deceased person. annueUement, adv. 
Annually, yearly. 

annuitaire (ant|i'tc:r], a. Discharged by 
means of an annuity (of a debt etc.). I 

annuite [anqi'te], n.f. Annuity. Les anmiitis 
d'une dette, the yearly instalments of a debt, 
annulable fany'labl], <i> Revocable, defeasible, 
annulaire [any'lerri, a. Annular, ring-shaped; 
suitable or proper for a ring. L,e doigt 
annutaire (or rannulatre, n.m.), the ring- 
finger, the third finger. 

annulatif [anyla'tif], a. {fern, annulative) 
.Annulling, (plashing. annulation, n.f. 
Annulment, cancellation, repeal, abolition, 
annulcment, n.m. Atmiilling, cancelling. 
(Naut.) Stgruil d'annnlcment, annulling sig- 
nal; {Lau') arr^t d'aniinlcment, annulment of 
judgment. annuler, v.t. To annul, to 
rescind, to cancel, to abolish, to set aside, to 
make void. 

anobie [ano'bi], n.m. {Ent.) Anobium. 
anobli [an^'bli], a. {fern, anoblic) Ennobled. 


Anomaly, irregularity; (j4wa/,) abnormality, 
monstrosity, anom^istique, a. (Astron.) 
Ann^e anomalistigue, anomalistic year. 

^on [a'n5], n.m. Ass's foal, young ass; {fig.) 

a silly child, a little foot. 

^onnement [anon'ma], n.m. Faltering, 
mumbling way of reading a text, ^nonner, 
I'.f. To mumble and blunder through (a 
lesson etc.). — v.i. To read in a faltering way. 
anonymat [anoni'ma], n.m. Anonymity. 

Carder V anonymat, to remain anonymous, 
anonyme [ana'nim], a. Anonymous, name- 
less. — n. Anonymous person. Soeiiti ano- 
nyme, joint-stock company; sous V anonyme, 
anonymously, anonymement, adv. Anony- 
mously. 

anophele [ana'fel], n.m. {Eni.) Anopheles, 
anorak [anD'rak], n.m. Anorak, 
anordie [anor'di], n.f. A fresh breeze from 
the north, anordir, t'.i. To veer to north- 
ward. 

anorexic [anare'ksi], n.f. Loss of appetite, 
anorexia. 

anormal [anar'mal], a. {fern, anormale, pi. 
anormaux). Abnormal, irregular, mentally 
deficient, anormale ment, adv. Abnor- 
mally. 

anosmie [anas'mi], n.f. Anosmia, loss of the 
sense of smell. 

anoure fa'nurrl, c. Anourous, tailless. — n.m. pi. 
{Zool.) Anoura. 

anse [a:s], n.f. Handle (of a pot, basket, etc.); 
dolphin-handle (of a gun); little bay, creek, 
cove. Faire denser Vanse dtt panier, (of a 
jcr\'ant) to make a market penny; faire le 
panier d deux anses, to walk with a lady on 
each aTTTi', faire le pot d deux anses, to set one’s 
arms a-kimbo; {Arch.) vodte en anse de 
panier, three-centered arch, 
ansdrin [ase'rg], a. {fern, ansdrine (1)) 
(Med.) Anserine, goosc-like (of the skin), 
anserine (2), n.f. {pop.) Goosefoot (applied 
to the chenopod and other plants), 
ansiere [a'sje:r], n.f. Fishing-net for small 
coves etc. 

anspect [as'pek], n.m. (Naut.) Handspike; 
crow-bar. 

antagonique [dtaga'nik], a. Antagonistic, 
antagonisme [dtags'nism], n.m. Antagonism, 
antagoniste, a. Antagonistic, in opposition. 
— n.m. Antagonist, adversary, opponent; com- 
petitor, rival; {Anat.) a counteracting muscle, 
an antagonist. 

’^antan [d'tdj, n.m. Yesteiy'ear. Les neiges 
d'antan, the snows of yesteryear, 
antanaclase [utana'klaiz], n.f. {rhet.) 
Antanaclasis. 


antechrist 


anCechrist [ate'krist], «.m. Antichrist, 
ant^Uuvien [atedily'vje), a. (fern, ant^ 
diluviexme) Antediluvian. 

Ante© [a'te], m. Antaeus, 
ant^fixe [ate'fiks], n.f. {Arch,) An ornament 
(in terracotta etc.) for a frieze, roof. etc. 
antenx. 

antenais [ato'ne] or antenois {fem, -aise, 
-oise), a. and n. Lamb or foal from 13 to 
23 months old; tegg, colt, 
ante nnair e [dte ne:r], a. {Ent.) Antennary, 
— n.f. {Bot.) Member of a genus of dioecious 
composites containing the cat’s-foot or 
mountain cudweed. 

fo ten], n.f. Yard~arm, especially a 
lateen sail-yard; {Rad. Tel.) aerial; {Ent.) 
antenna, {pi.) antennae, 
antenntiie fate nyl], n.f. Small antenna, 
antenuptial [dtenyp'sjal], a. {fem, ant^nup- 
tiale, pi. ant^nuptiauz) Antenuptial. 
antep6nultieme [otepenyrtjem], a. Ante- 
penultimate. — n.f. Antepenult, 
anterie^ [dte'rjce:r], a. (Jem. ant^rieure) 
nntetioTf earlier, antecedent, previous, 
former; fore, frontal. La partie anUrieure 
de la tite, the forepart of the head; (Gram.) 
jutur anteneur , future perfect, anterieure- 
ment, adv. Previously, before, anteriorite, 
*h*' .Anteriority, priority, precedence. {Lmc) 
Z)ro/t d anUrioriU, right of priority, 
anthelie [dte'Ii], n.f. {Meteor.) Anthelion, 
mock-sun, fog- bow. 

{Anat.) Antihelix. 

anthelmmthique [atclmE'tik], a. {Med.) 
Vermifuge.— n.w. Anthelmintic. 

Anther. an- 
Anthendium* 3 Jitli©irifcre 
<2, Antheriferous* * 

antliologie [Gtal3'3i]p n.f. Anthology* antho* 
logique> u. Anthological, 

anti^acite [utra'sit], n.m. Anthracite, an- 

thraciteuz, a. {fem. -euse) Anthracitic 
anthracitous, 

ant^ax fa'traks], n.m. (Med.) Anthrax, 
ant^opocentrique, a. Anthropocentric, 
anthropographie [utropogra'fi], n.f. Anthro- 
pography. anthropoide, a. {Zool.) Anthro- 
' ‘■®f«*«.bhng man, — n.m. An anthropoid, 
anthropologie [dtropob^i], n.f. Anthro- 
pology. anthropologique, a. Anthropologi- 
cal. anthropologiste or anthropoloeue 
n. Anthropologist. * 

anthropometric (dtrDpDme'tri), n.f. Anthro- 
pomet^. anthropometrique, a. Pertaining 
to anthropometry. Service anthropomdtrioue 
he branch of the Criminal Investigation 

• dealing with measurements of 

individiiaU 


anticyclone 


anti-, pre/. .Anti-, against; ante-, before, 
antiadministratif (dtiadrninistra'tifl, a. {fem. 
antmdministrative) Contrarv to adminis- 
trative usages, rules, etc. 

anti-aerien [atiae'rjEJ, a. {fem. -lenne) .Anti- 

aircraft, 

antialcoolique futialka'lik], a. .Anti-alcohol 
teetotal. antialcoolisme, n.m. Teeto- 

talism, 

amibiotique [utibia tikj, <3. and n.m. .Anti- 
biotic. 

antibois [antebois]. 

anti-brouillard [dtibru'ja:r). n.m. {Motor ) 
Fog-hght. 

anti-buee [uti'bye], a. {.Motor.) Demisting. 

n.m. Demister. 

[Gtikdse'ro], n. {fem. -euse) 
(Med.) Tending to prevent cancer. Serum 
anticancereux, cancer-serum, 
anticatarrhal [utikata'ralj, a. {fem. -ale, hi 
-aux) Anticatarrhal. * ^ 

antichambre [uti'/dibr). n.f. (formerly m.) 
Antechamber, anteroom. Propos d'anti- 
chambre, servant's gossip; fatre antichambre 
to dance attendance; pilier d'antichambre 
hanger-on (of a minister), 
anti-ch^ [ati'fatr]. a. Anti-tank. Un appareil 
antt-char, an anti-tank appliance. 

[atikolerik], a. and n.m. 
{Med.) Anticholeric. 

antichrese [ati'krciz], n.f. {Law) Mortgage 

of revenues of a property in payment of a 
debt. 

antichretien [dtikre'tjc}, a. and n. {fem. 

-letine) Antichristian, 

3nticl1xisti3.11 151 ^ 6 ^ Ant ichnstianisni- 

[dtisi'pajj a, (fem, anticipante) 
(Med.) Anticipant (of periodic symptoms), 
anticipation [dtisipa sj 5 ], «,/. Anticipatiun; 
encroachment, trespass; (Mus,) a note in 
anticipation of a harmony coming later. 
Par anticipation, in advance, beforehand, 
auticipe, a. {fem. anticipee) Done or 
occurring in advance. Connahsance anticipce, 
foreknowledge ; joie anticipee, foretaste of joy ; 
une vteillesse anticipie, a premature old age! 
anticiper [utisi pe], i’./. To anticipate, to 
take up or be beforehand, to forestall. — t .i'. 
To encroach or trespass (wr). Anticiper si/r 
les droits de qtielqu’un, to encroach upon 
another s rights; anticiper sur ses revenus. to 
spend^ one’s income in advance, 
anticivique [otisi'vik], a. Anticiv'ic. anti- 
civisme, n.m. Anticivism. anticlerical, 

pl‘ -aux) Anticlerical, 
anticlericalisme, n.m. Anticicricalism. 
anticlimax fdtikl i'maksl, n,m. Anticlimax. 



aatidate 


^tiscieti 


aotidate [ati'dat], Antedate, antidater, 
v.t. To antedate. 

antiderapant [dtidera'pd], a. {fern, antidera- 
pante) Non-skiddinft (of appliances used on 
cycle and motor tyres). Pneu antiderapant^ 
non-skid tyre. 

antidote [dti'dot], n.m. Antidote, counter- 
poison; (A?0 cure, prcserv’ativc. 
anti-eblouissant [dtieblui'su], a. (Alotor.) 
Antidazziinj;. 

antieime [u'tjEn], n./. Antiphon; anthem; 
ifig.) story. Chanter toujours ia mime 
antienne, to harp upon the same strinf;. 
antiepileptique [utiepilep'tik], a. {Med.) 
Counteracting epilepsy. — n.m. A medicine 
that does this. 

antiesclavagisme [dtiesklav'a'yism], n.m. 
Anti-slavery, antiesclavagiste, a. Anti- 
slavery. — tt. Abolitionist, 
antievangelique [dtievu^c'lik], a. Contrary 
to the Gospel. 

antifasciste [utifa'/ist], a. and n. Anti-fascist, 
antifebrile [febrifuge]. 
antigel [ati'jel], n.m, inr. Anti-freeze. 
Antigone [uti'gon], m. Antigonus. — ■/. 
Antigone. 

antigoutteux [dtigu'to], a. {fern, -euse) 
Tending to prevent or cure gout. — n.m. A 
medicine etc. that docs this, 
antigouvernemental [dtiguvemmu'tal], a. 
{fern, -ale, pi. -aua) Opposed to the 
Government. 

antigreviste [dtigre'vist], a. Anti-strike. — n. 
Anti-striker. 

antigrippal [dtigri'p^H Anti-flu. 
antihalo [dtia'lo], n.m. (Phot.) A substance for 
backing plates and preventing halation. ^ 
antihumain [dtiy'mEJ, a. (fern, -aine) 
Opposed to principles of humanity, 
antihygienique [dtiijjc'nik], a. Contrary to 
hygienic principles, 

antijuif [dti'jyif j, (fern, -ivc) [anti-Semite]. 
antiliberal [dtiLibc'ral], a. {fern, -ale, pi. 
-aux) Contrary to Liberal principles (in 
politics etc.). 

Antilles [d'ti:j], les, /.p/. The West Indies. 
Lei Orandes Antilles, the Greater Antilles; 
les Petites Antilles, the Lesser Antilles; la mer 
des ^Jn/i7/er, the Caribbean Sea. 
antilogic [dtila' 3 i], n.f. Antilogy, antilogique 
[dtilo'sik], a. Contrary to logic, 
antilope [uti'bp], ?i.f. Antelope, 
antimilitarisnae [utinniita'rizm], n.m. Oppo- 
sition to militarism etc. antimilitariste, a. 
Opposing or agitating against national 
military seriice. — n. .An opponent of or 
agitator against this; a pacihst. 
anti-mite [dti'mit], a. Aloth-proof, 
antimoinc [dti'niwan], n.m. Antimony, 
antimonarchique [Otimanar'fik], a. .Anti- 
monarchical. antimonarchistc, a. Anti- 
monarchical, — n. Antimonarchist, 
antimonlal (dtimD'nja!], a. {fern, -ale, pi. 
-aux) Antimonial. antimoniate, n.m. 
Antinioniatc. antimonie, a, (fern, -ee) 
Antimonic. antimonieux, a. {fern, -euse) 
Antimonious. 


antipape [dti'pap], n.m. Anti-pope, anti* 
papisme, n.m. Opposition to the^ Pope; 
state of the Church under an anti-pope, 
antipapist e, a. Antipapal. — n. Antipapist, 
antiparalytique [atiparali'tik], a. {Med.) 

Counteracting paralysis. 
an tiparasite [dtipara'zit], n.m. Suppressor, 
antiparlementaire [dtiparlamd'teir], a. Un- 
parliamentary. 

antipathie [dtipa'ti], n./. Antipathy, aversion, 
antipathique, a. Antipathetic. II m’ert ires 
antipathiqne, 1 have a great aversion to him. 
antipatriote [dtipatri'at], n. Antipatriot, 
antipatriotique, a. Antipatriotic, un- 
patriotic. antipatriotisme, n.m. Sentiment 
or doctrines contrary to patriotism, 
antipestilentiei [dtipEStild'sjel, a, {fern, anti- 
pestllentielle) Antipestilential. 
antiphlogistique [dtifb 3 is'tik], a. {Med.) 

Antiphlogistic. — n.m. An antiphlogistic, 
antiphonaire [dtifa'neir], n.m. Antiphonal. 
antiphrase [dti'frmz], n.f. {Rhet.) Anti- 
phrasis, irony. 

antipodal [dtipa'dal], a. {fern, antipodale, 
pi. antipodaux) Antipodal, antipodean, 
antipode, n.m. The region of the globe dia- 
metrically opposite; {fig.) the very opposite 
(of anything). £tre atve antipodei, to be miles 
away, 

antipo6tique [dtipoe'tik], a. Contrary to 
poetry. 

antipopulaire, a. Contrary to the interest of 
the people. 

antiprogressiste, a. Contrary to progress. — 
n. One ^^^ho is opposed to progress, 
antiprohibitionniste, a. Opposed to prohibi- 
tive tariffs. — n. One who opposes prohibitive 
tariffs. 

antiprotectionniste, a. and n. Opposed to 
protection. 

antiputride [dtipy'trid], a. Antiseptic, — n.m. 
An antiseptic. 

antipyretique, a. {Med.) Antipyretic, febri- 
fuge. 

antipyrine, n.f, {Pharm.) Antipynn. 
antiquaillc [dti'ka;j], n./. *A worthless an- 
tique, an antiquity; old stuff, jimk; (fig.) 
Ce n’est qn'une antitfuaille, she is but an 
antiquated coquette, or he is an old fogey, 
antiquaire [dti'keir], n.m. Antiquary, anti- 
quarian, antique-dealer, 
antique [u'tik], a. Antique, ancient; old- 
fashioned. — n.f. Antique, ancient work of art. 
A I'antique, in the old style; dessiner d'apres 
I’antique, to draw from antique models, 
antiquit e, n.f. AntiquiU*, ancientnws; old 
times; piece of antiquity; {pL) antiquities. 
De toiite anliquili, from the remotest times; 
les hiros de Vantiqtdte, the heroes of former 
ages; magasin d'antiquitis^ old curiosity shop, 
antirationalisme [dtira/jonaHism], n.m. Doc- 
trine opposed to rationalism, 
antircligieux, a. {fern, -ieuse) Antireligious, 
antirepublicain, a. {fern, -alne) Antirepubli- 
con, 

antirevolutionnaire, a. and n. Antirevolu- 


tionary. 




antiscorbutique 


aper9u 


antiscorbutique [atiskorby'tik], a. and n.w. 
{Med,) Antiscorbutic. 

antisc^ofuleux, a. -euse) {Med.) 

Antiscrophu lou s , 

antis emite [atise'mit], n. Anti-Semite, 
antis ^mitique* a. Contrary or hostile to 
the Jews. antisemitisme, n.m, Anti- 
Semitism. 

antisepsie [atiscp'si], n.f. Antisepsis, 
antiseptique [atisep'tik], a. and n.m. {Med.) 
AntisepUc. antiseptiser, v.t. To render 
antiseptic. 

antisocial [utiso'sjal], a. {fern, -^e, pi. 
-aux) Antisocial, antisocialiste, a. and n. 
Antisocialist. 

antispasmodique [utispazma'dik], a. {Med.) 
Antispasmodic. 

antisportif [dtispDr'tifJ, a. Unsportsmanlike; 
opposed to sports. 

antistrophe [atis'trof], « /• Antistrophe, 
antisyphilitique [atisifili'tik], a. {Med.) 
Antisyphilitic. 

antit^tanique [atiteta'nic], a. and n. {Med.) 
Antitetanic, 

antith^ [ati'teat], «./. Antithesis. anti- 
theti^ue, a. Antithetic, 
antilozine [dtitok sin], n.f. {Med.) Antitoxin, 
antitoxique, a. Antitoxic. 

antitrinitaire latitrini'teirj, n.m. .Anti- trini- 
tarian. 

antituberculeux [atityberky'lo], a. {fem. 
antituberculeuse) {Med.) Preventing or 
counteracting tuberculosis. Centre anti- 
tuberctdeux, tuberculosis centre 
antiv^olique [ativarjo'lik], o. {Med.) Anti- 

A'^anoloufip 

antiveneneuz [ativenc'no], o. {fem. -euse) 
Antidotal. 

[utivcne'rje], a. {fem. -ienne) 
\Med,) Antivenereal. 

int- Anti-theft.— n.m. 

i neit-proof device, 

antivivisection (ativivisek'sjo), n.f. Anti- 
vivisection. 

fd'twan], m. Antony. Morc-Antoine 
Mark Antony. 

antoit (a'twa), n.m. {Naut.) Wring-bolt. 
^*^^o*'Ot*iase (utDna'maiz), n.f. {Rhet.) 
Antonomasta * 

antonyme [ato'nim], n.m. {Rhet.) Antonym. 

«■/. Antony my. 

r P*"' cavern, antre; 

swindlers or rogues^ etc,), 

L antre du lion, the lion’s den, a risky place 
anuiter (s*) [anqi'te], v.r. To be benighted 
to stay too late (on the road etc.), 
anurese [anurib]. 
anurie [any'ri], n.f. {Med.) Anury. 
anus [a'ny:B], n.m. Anus. 

Anvers la'vEr], m. Antwerp. 

n.f. Anxiety; uneasiness : 
{Med,} pain m the heart. anxieusemeat» 
adv. Anxiously. anxieux, a. {fem. 
anxieuse) Anxious, uneasy, restless, 
ao^te [ao'rist], n.m. {Gram.) Aorist. 
o e (a ort], n.f. (Anat.) Aorta, aorlique. a, 
Ajrtic. aortite, n.f, (Path.) Disease of the 

Atwte [a'ost], /. Aosta. 

"*'7* (Jig.) harvest. Faire 

t aottt, to harvest, to get in the corn; la 

mt-aout, the middle of August. aoCttage, 
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n.m. War\'est tax; harvesting, har%'est time. 
■ aoutat (trombidion). aodte, a. {fem. 
aoutee) Ripened by the heat of August, 
aoutement, n.m. Ripening (of crops for 
harvest), aouter, r.t. and i. To ripen, 
s aouter, v.r. To ripen (in August), 
aoutcron, n.m. Reaper, harvester, hired as 
a journeyman for the harvest. aoutcur, 
«.m. Harvester. 

apache [a paj], n.m. RufHan of the Paris 
streets, hooligan. 

apaiscxncnt [apez mu], n.m. Appeasement; 
abatement, lull. 

apaiser [ape'ze], v.t. To pacify, to calm, to 
appease; to lull, to still, to quiet; to abate, 
to allay, to mitigate, to alleviate (pain, 
swrow, etc.); to stay (hunger); to quench 
(thirst)# Apois^r l€s /fotSf to culm the wav^esj 
apatser un enfant qui crie, to quiet a crying 
child; apaiser tme revolte, to put down a 
rebellion, s’apaiser, v.r. To be appeased, 
assuaged, etc.; to sober dow'n; to grow quiet; 
to abate, to subside. L’orage s'est apaise, the 
storm has subsided; sa cotere s’est apaisie. 
his anger has died down, 

Apalachcs [apa'la/J, m.pl. Appalachians, 

(C) apalachien [apala'/je], a. {fem. apala- 
chienne) Appalachian, 
apalachine [apala/in], n.f. Holly growing in 
the Appalachian mountains (N. America), 
apanage [apa'na:3], ».m. .Apanage; {fig.) lot. 
Les infirmites sont Vapanage de la nature 
humatne, infirmities are the lot of human 
nature, apanager (i), v.t. To settle an 
apanage upon, to endow. ’'"apanager (z), 
a. {fem. apanagere) Bestowed as an 
apanage. apanagiste, a. Having an 
apanage. — n.m. One who has an apanage, 
apapelardir (s*) [apaplar'di:r]. v.r. To become 
hypocritical or sanctimonious, 
aparte fapar'te), n.m. An aside, words spoken 
aside by an actor; a private remark or 
reflexion. Fn aparte, aside, 
apathie [apa'ti], n.f. Apathy, indolence, list- 
lessness; want of feeling, insensibility, 
apathique, a. Apathetic, listless, apathi- 
quement, adv. Apathetically, 
apatride [apa'trid], a. Stateless. — n. Stateless 
person, apatridie, n.f. Statelessness. 
Apciniins [ape n?], les, tn.pL X^he Apennines* 
.[3p£p si)t ”■/- (Path.) Apepsy, 
indigestion, apeptique, a. Dyspeptic, 
aperceptible [apersep'tibl], a. ' <P/ii7.) That 
«n be perceived, apcrceptif, a. {fem. -ive) 
Having the faculty of apperception, aper- 
ceptiOOf n.f. Apperception, clear perception, 
apercevable [apcrsa'vabll, a. Perceivable, 
perceptible, 

apercevoir [apersa'vwair], %'.t. (pres, p, aper- 
cevant, p.p. aper^u) To catch sight of; 
to perceive, to understand, to comprehend. 
s*apercevoir, r-.r. To catch sight of oneself; 
{de qnelque ehose) to remark, to notice, to be 
aware of; to find out, to discover; to be 
visible. Ne pas s’apereevoir de quelque chose, 
to overlook, not to notice something; le 
phare s’aperfoit de loin, the lighthouse can 
be seen from a distance. 

3p©rcu [aper sy], n.m. Rapid view, glance or 
survey; rough estimate or summary; judg- 
ment, insight. (Xaui.) Signal d'aperfu, 
answering pennant. 



aposter 


appel 




appointer 


faire Vappel, to call the roll; manquer d 
Vappelf to be absent from roll-call; ripomJre 
d Vappel, to ans%ver to one’s name; mterjeter 
appel, to lodge an appeal; faire un appel de 
foitds, to make a call (for money) ; jugement 
sans appel, final judgment, 
appelable [a'plabl], a. {Lasv) Appealable, 
appelant, a. (fern, -ante) (Law) Appellant; 
(Fouling) decoy-bird. 

appel^ lap'le), a. (/em. appelee) Called up. — 
n.m. A soldier called up for service. Beau- 
coup d'appeUs et peu d’aus, many are called 
but few arc chosen. 

appcler [ap'le], v.t. iVr.To call, to name in order 
to bring, to send for; to call over; to call 
up, to call together; to summon, to cite, to 
invoke, to call upon, to invite; to t^me, to 
term, to give a name to; to lure (birds) by 
imitating their call; to challenge, to defy. 
Appcler au teUphone, to ring up; appeler en 
duel, to call out; appcler Ics chases par leur 
norn, to call a spade a spade; appeler un 
midecin, to call in a physician; comment 
appeUz-t'Oiss cela? what do you call that? 
voild ce que j'appdle pleuvoir, that is rain 
with a vengeance. “t’.t. To appeal (to a 
higher court). J'en appelle a votre honneur, 

I appeal to your honour, s’appeler, v,r. To 
be called, to call oneself. Comment s'appelle 
cct hommc-la ? what is that man’s name ? 
appeleur [a'piccrr], n.m. Decoy-bird. 
appellatif [apela'tif], a. (fern, appellative) 
(Gram.) .Appellative. appellation, n./. 
’.Appealing, calling; denunciation, appella- 
tion; mode of calling over (the letters of the 
alphabet); trade name. Appellation contrdlie, 
registered trade- name. 

appendice [apu'dis], jj.mi. Appendix, appen- 
dage, addition, supplementary part. L’appen- 
dice vermiculaire, the vermiform appendix, 
appendicite, n.f. (Path,) Appendicitis, 
appendiculaire, a. (Nat. Hist.) Like an 
appendix. appendicule, n.m. A small 
appendix. 

appendre [a'pa:drj, r./. To hang up, to 
suspend, to attach, appension, n.f. (Sutg.) 
Suspension of a limb by means of a sling, 
appentis [apd'ti], n.m. Shed, penthouse, lean- 
to, 

appert [APPAitom]. 

appesantir [apazd'tin], v.t. To make heat*y, 
to weigh down ; to render less active or agile; 
ifiS’) to make dull, Appesantir le joug, to 
make the yoke (or tyranny) heavier; Dieu a 
appesanti sa main sur ce peuple, the hand of 
God fell heavily upon that people, s’ap- 
pesantir, f>,r. To grow heavy and dull, to 
be weighed down, to lie heavy; to dwell 
upon, to expatiate (nir). appesantissement, 
n.ni Heaviness, dullness, 
appetence (ape'ta:s), n.f. Appetency, longing, 
covetousness, craving. 

’appeter [ape'te], t'.(. To desire, to crave for, 
to covet, appetissant, a. (fern, appetis- 
sante) Desirable, appetizing, tempting; 
dainty, delicious. 

appetit [apc'ti], n.m. Appetite, desire, sen- 
suous craving (usu. in pi ); appetite (for 


appitit, to have no appetite; Vappitit vient 
en mangeant, the more one has the more one 
wants; pain dirobi reveille Vappilit, stolen 
joys are sweet. 

applaudir [aplo'di:r], v.t. To clap the hands, 
to applaud; to praise, to commend, to ap- 
prove. — v.t. To clap the hands, to applaud 
(d). Je vous applaudis de vous etre conduit si 
prudemment, I commend you for having 
acted so prudently, s’appLaudir, v.r. To 
boast, to glory (in a thing); to congratulate 
oneself (de), to rejoice (^). U s'appl^dit 
lui-meme, he admires himself, applaudisse- 
ment, n.m. (usually pi.) Applause, public 
praise, eulogy; cheering. Applaudissements 
protonges, great cheering; salve d'applaudisse- 
ments, round of applause or cheering, 
applaudisseur, n.m. One who applauds, 
esp. for pay. 

applicabilite [aplikabili'te], n.f. Applicability, 
appositeness, applicable, a. Applicable, 
apposite, relevant, suitable, 
appiicage (apli'ksij), n.m. Application, apply- 
ing (of an ornament etc.), 
application [apliku'sja), n.f. Application, 
applying, laying or fixing (something on); 
employment (of a sum of money); infliction 
(of a penalty); attention, care, diligence, 
sedulousness; applique lace; application (of 
a proverb etc.); adaptation (of a method 
etc.); practical application (as opposed^ to 
theory). Applicalion d'Angleterre, Honiton 
lace; avec application, sedulously; bras 
d' application, htacVeX.\d'application, practical, 
feasible; dentelle d' application, lace having 
the decoration sewn to the foundation; ^cole 
d' applicalion, school of (military, naval) 
instruction; sans application dderminde, un- 
appropriated. 

applique [a'plik], n.f. Ornamental accessories, 
decoration, trimmings; a candelabrum or 
bracket fixed to a wall. 

applique [apli'ke], a. (fern, -ee) Studious. 

Sciences appiiquees, applied sciences. 
appLiquer [apli'ke], v.t. To apply (d), to lay 
or fasten on; to hit the mark; to give, to 
bestow; to apply (one’s mind); to adapt, to 
employ, to use for a practical purpose; to 
inflict, to impose (a penalty etc.). AppUquer 
des t'entouses, (Surg.) to cup; appliquer mal 
d propos, to misapply; appliquer un soufflet, 
to give a slap or box on the ear. s’appliquer, 
v.r. To apply oneself, to work hard, 
appliqueuse [apli’koz], n.f. Woman who does 
applique work, on lace or tulle, 
appogiature or appoggiature [apojja'tyirJ, 
n.f. (Mus.) Appoggiatura. 
appoint [a'pwS], n.m. Money paying off an 
account, balance, change, odd money com- 
pleting a sum. Faire (’appoint, to pay the 
difference; to make up the even money# 
appointage [apw2'ta:3], n.m. Making pointed, 
appointement [apwCt'mu), n.wi. (p(.) Fixed 
salary (of employee); emoluments; (Eccles.) 
stipend. 'Voucher $es appotntements, to draw 
one’s salary. 

appoiate [apwC'tc], a. (fern. - 6 ©) Receiving 
a salary; (Her.) converging towards a point. 

clerk, 


appomter 


appo^ter (a) [apwe'te], v.t. To sharpen to a 
point, to point. 

appointetu [apwS'ten], n, and a, {fern, -euse) 
Who points or sharpens. 

appointir [apwe'tiir], v.f. To sharpen, to 
point. 

appontement [apSt'md], n.m. (Naut.) fi ridge- 
like structure for loading vessels; (wooden) 
wharf or pier, landing-stage. 

apport [a'poir], «.wi. Property brought by a 
husband or wife into the common stock; a 
shareholder’s contribution to the assets of 
a company ; -alluvial deposits. 

apporter [apor'te], v.t. To bring; to furnish, 
to supply; to bring to bear, to employ 
(trouMe, pains, etc.); to cause, to produce, 
to bring about; to cite, to allege, to adduce; 
to announce, to communicate (news etc.). 
Apporter de bonnes raisons, to adduce good 
reasons; apporter de la precaution, to use 
precaution; apporter des soins d, to bestow 
care upon ; graines apporiees par le vent, seeds 
borne on the wind. 

api^er [apo'ae],, v.t. To set, to put, to 
amx; to msert (a clause etc.), Apposer sa 
signature, to sign. 

appjKitionf n.f, ^ Setting, putting, affixture; 

apposition* J^aire V opposition des 
sceli^Sf to affix the seals. 

appr^c^ble [apre'sjabl], a. Appreciable, per- 
Mpdble. appreciateur, a. (fem. -trice) 
One who appredates; valuer, appraiser, 
rater, appreciatif, a* (fem. -ive) Appre- 
ciative, denoting the value of. £tat or decis 
appriaatif, estimate; (TheoL) discerning, 
appreedation, «./. Appreciation, valuation, 
estimation; rise in value. 

appr^cier [apre'sje], v.t. To value, to esti- 
mate, to appraise, to judge; to appreciate, to 
esteem. 

appr^hender [apreaMe], v.t. To arrest, to 
apprehend; to be apprehensive of, to fear. 
Apprehender au corps, to arrest; j‘appr4hende 
tl n en sott ainsi, I am afraid it will be so; 
} apprehende qu'il nen soil pas ainsi, I am 
that it may not turn out so. apprehen- 
sible, a. Apprehensible, comprehensible. 

apprebensif, a. (fem. -ive) Apprehensive, 
anxious, timid, apprehension, n.f. Appre- 
hension, fear, dread ; perception, comprehen- 
sion. Avoir des apprehensions, to be full of 
apprehension. 

apprenant, pres.p, [see foil.]. 

apprendre [a^ra:dr], v.t. trr. (conjugated like 
prendre) To learn, to acquire (science 
etc.), to study; to hear of, to be informed of; 
to acquire (a habit etc.); to give information, 
to inform; to teach, to impart knowledge of 
(a subject), Apprendre a quelqtt un V art de se 
mire, to teach one to keep silent; apprendre 
par cfpur, to learn by heart; faire apprendre 
un me tier d un enfant, to put a child to a 
trade; tl m a apprts I’algebre, he taught me 
algebra; je I at appris de bonne part, I have 
It trom good authority; je lui apprendrai qui 
j will let him know who 1 am; faiui 
oppre^ra, it serves him right, s’apprendre, 

f.r. To - ' t.r - - 


appro cher 


apprenti [aprd'ti], a. (fem. apprentie) Ap- 
prenticed, articled. — n. Apprentice; (fig.^ 
novice, tyro, apprentissage, n.m. Appren- 
ticeship; trial, experiment. Brevet d’appren- 
- ttssage, apprentice’s indenture; etre en 
apprentissage, to be an apprentice; faire son 
apprentissage, to serv'e one’s apprenticeship; 
mettre en apprentissage, to apprentice, to 
article; sortir d' apprentissage, to finish one’s 
time. 

appret [a'prej, n.m. Preparation; cooking, 
dressing (of food); manner of preparing 
cloth, silk, lace, etc.; the substance used 
in this process; (Paint.) the preparation 
applied to a surface before painting; (fig.) 
affectation (of style, language, etc.); (pi.) 
preparations. Faire de grands apprSts, to 
make great preparations; sans apprft, 
unstudied (of style). appretage, n.m. 
Dressing, application of the preliminary' 
preparation to cloth, silk, etc. apprete, a 
(fern, appret ee) Studied, affected, stiff! 
Des manieres appretees, affected manners, 
appreter (apre'te], v.t. To prepare, to get 
ready; to dress, to cook; to apply the 
apprits [see prec.} to. Appreter un chapeau, 
to trim a Yist.—v.i. Appreter d diner, to prepare 
dinner. s*appreter, v.r. To prepare one- 
- self, to get ready, to prepare for oneself. 
S'appreter de grands embarras, to bring 
trouble on oneself, 

appreteur, a. and n, (fem. -euse) Dresser, 
hnishcr. — n.f. Hat-trimmer. 
apprU, p.p. (fem. apprise) [apprendre]. 
apprivoisable [aprivwa'zabl], a. Tamable.. 

apprivoisement, n.m. Taming, 
apprivoise [aprivwa'ze], a. (fem. -6e) Tame, 
apprivoiser [aprivwa'ze], v.t. To tame 
(animals); to win (people) over, to make 
tractable, s’apprivoiser, v.r. To become 
familiar or accustomed; to grow tame (of 
animals); to become sociable, to lose one's 
shyness (of persons), apprivoiseur, a. (Jem. 
appHvoiseuse) That tames. — «, A tamer. 
approbateur [aproba'tceir], a. (fem. -trice) 
That approves. — n. Approver, applauder. 
approbatif, a. (fem. -tive) Approbatory, 
Geste approbalif, nod of approbation. 
®PP*^ob^tion, n.f. Approbation, consent, 
approval. Jncliner la tele en signe d*approba- 
tion, to nod assent, approbativement, adv. 
Approvingly, with approbation, 
approchabie [apro'/abl], a. .Approachable, 
easy of access, approchaot (j). a. (fem. 
appro chante) Like, much the same, not 
very different, something like, approximate, 
bordering on. approchant ( 2 ), prep. *About, 
approximately, ll est approchant de midi, it 
is nearly twelve o’clock, 
approebe [a'prjJJ, n.f. Approach, act of 
approaching, coming, advance, nearness, 
proximity; (pi.) approaches, access; (Print.) 
space, closing up. Travaux d’approche, work 
of demolition and entrenchment by which 
besiegers advantx;, trench-work. 
approch6 [apro'/c], a. (Jem, -ec) Approximate 
(figure) 


approfondir 


apyrdtique 


near, to come near, to be something like, 
to be nearly. Approcher du but, to come 
near the mark; cecf nVn approche pof, this 
docs not come near it; il me fit approcher de 
lui, he made me come near him. s’ap- 
procher, t'.r. To approach, to advance. 
Approchez-tous du feu, draw near the fire, 
approfondir [aprofo'diir], v.t. To deepen, to 
make deeper; to examine thoroug hly, to 
investigate, to fathom. Approfondir une 
question, to go to the heart of the matter; 
etude approfondie, thorough study. s*appro- 
fondir, v.r. To become deeper, approfon- 
dissement, n.m. Deepening; fathoming; 
thorough investigation or research, 
appropriable [apropri'abl], a. Assumable, 
appropriation, n.f. Adaptation, assimila* 
tion; appropriation. 

appropne [apropri'e], a. (fem. -ee) Suitable, 
approprier (apropri'e), v.t. To make appro- 
priate. to accommodate, to adapt; to clean, 
to make neat, to tidy, etc.; to put in a proper 
condition; to make suitable, to suit, to fit 
(style to subject etc.). Approprier son lattf'age 
aux circonslances, to adapt one’s language to 
circumstances; fl/>pro/>rifr une chambre, to 
make a room tidy, s’approprier (i), v.r. 
To appropriate a thing to oneself, s'appro- 
prier ( 2 ), v.t. To conform, to adapt oneself, 
approuver [apru've], t’.h To sanction, to 
consent to, to ratify, to authorize; to approve, 
to approve of ; to pass (accounts). Approuvi 
I’icriture ci~dessus, examined and found 
correct ; lu et approuvi, read and approved, 
approvisionnement [aprDvizjon'ma), n.m. 
Victualling supply; (Am.) provisions, 
stock. Vaisseau d' approvisionnement, vic- 
tualling-ship. approvisionner, r.f. To 
supply with necessaries, to victual, to stock; 
to charge a rifle magazine, s'approvision- 
ner, I’.r. To supply oneself; to lay in 
.■iupplies. appro visioimeur, n.m. (fem. 
-euse) Caterer, purveyor, 
approximatif [aproksima'tif], a. (fem. -ive) 
Approximate, approximation, n.f. Ap- 
proximation, rough estimate, conjecture, 
approximativoment, adv. Approximately, 
at a rough guess. 

appui [a'pqi), n.m. Support, prop, stay; any 
kind of mechanical support, as buttress, rail, 
handrail, sill (of windows); (Mech.) fulcrum; 
(fig.) corroboration, help, succour; (Gram.) 
stress, A hauteur d’ appui, breast-high; d 
I' appui de, in support of, in confirmation of; 
re cheval a I'appui bon, that horse is soft- 
mouthed ; il est r appui des malheureux, he is 
the support of the unfortunate; point d' appui, 
point of support, prop, fulcrum, base; sans 
appui, helpless, friendless. appui-main, 
n.m. (pi. appuis-main) Painter’s maul- 
stick or hand-rest, appui-lete, n.m. (pi. 
appuis-tete) Head-rest, 
appuyer fapqi'jc], v.t. irr. To hold up by means 
of a prop, stay, or other support, to support; 
to lean (something against a wall etc.); 
(fig.) to second, to back up, to uphold, to 
stand by, to reinforce. — v.i. To weigh upon, 
to lay stress (i«r); (fig.) to insist. Appuyer 


une maison centre un coteau, to build a house 
against a hill; it m*a promis d'appuyer^ mon 
placet, he has promised to back my petition; 
son droit est appuyi sur de bons litres, his 
claim is founded on just grounds, s^appuyer, 
v.r. To lean, to rest, to recline (rur); to 
rely upon, to depend (rwr); to lay stress or 
a stress on, to dwell (rur). Appuyez-vous sur 
moi, lean upon me; s* appuyer sur un roseau, 
(fig.) to trust to a broken reed, 

Spre [a;pr], a. Hard, rough, harsh, rugged; 
sharp, tart, sour; hitter, biting, bleak, raw; 
grating (of sound); (fig.) austere, rigid, 
severe; peevish, crabbed; violent, eager (in 
pursuit of something). Apre d la curiie, out 
for the kill (of animals); (fig.) on the make 
(of persons); dpre d se venger, eager for 
revenge; dpre au gain, greedy of gain; dpre 
au jeu, eager for play (a born gambler); 
chemin dpre et raboteux, rough, rugged way. 
^prement, adv. Harshly, roughly; peevish- 
ly, crabbedly; violently, eagerly, 
apr^s [a'prc], prep. After, behind (in time, 
order, etc.); next to; in pursuit of. Apres 
coup, when a thing is done, too late; apres 
lui, il faut tirer I'^chelle, no one can come 
after him; apres quoi, after or upon which; 
aprSs tout, after all; 1 / est toujours apres moi, 
he is always after me (always teasing, per- 
secuting, scolding me); sa maison vient apres 
la votre, his house is next to yours; tout le 
monde crie apres lui, everybody cries out 
against him; d' apres, after, from, according 
to, following; paysage d'apris Poussin, land- 
scape after Poussin; peindre d'apres nature, to 
paint from nature; d’apres ma montre il est 
6 heures, by my watch it is six. — adv. After- 
wards, later. Et apres? (ellipt.) what next, 
what then.' so what.? — conj. Apres que, after, 
when; apres que je Vens vu, when 1 had seen 
him; apres que votts aurez fini, after you have 
done. 

apres-demain (apred'mEj, adty. The day 
after tomorrow’. apres-diner, n.m. (pi. 
apres-dmers) After dinner. apr^s- 
guerre [apre'ger], n.m. The post-war 
period or conditions, apr^s-midi, n.m. or 
f. inv. Afternoon. 

aprete [apra'te), n.f. Harshness, tartness, 

sharpness; roughness, ruggedness; (^g.) 
acrimony, asperity; eagerness; keenness. 
Apret6 d V argent, lust for gold, 
a-propos [apra'po], n.m. Aptness, suitability, 
apside [ap'sid], n.f. (Arch.) Apse; (Astron.) 
apsis, 

apte [apt), a. Apt, fit, proper, suitable. Peu 
apte, unfit; unsuitable; (boy) poorly gifted 
mentally. 

aptere [ap'te:r), a. Apterous, wingless. 

apteryx, n.m. Apteryx; kiwi, 
aptitude [apti'tyd], n.f. Aptitude, natural 
disposition or capacity (for); (Late) capacity 
(to receive a legacy etc.). Avoir de I’aptitude 
pour, to have a genius or turn for; certificat 
d'aptittide, teacher’s certificate, 
apurement [apyr'ma], n.m. Verification or 
audit (of accounts), apurer, v.t. To verify, 
to audit. 


